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వచనము 1 

ఐగుపుత్లోనికి యాకోబుతో వచిచ్న ఇశార్యేలీయుల పేరులు ఏవనగా, రూబేను షిమోయ్ను లేవి యూదా 

ఇశాశ్ఖారు జెబూలూను బెనాయ్మీను. 
Assamese যােকাবৰ লগত ই+ােয়লৰ িযসকল পু1ই িনজৰ পিৰয়ালৰ 4সেত িমচৰ 7দশৈল 
আিহিছল, 7তওঁেলাকৰ নাম: 

Bengali যােকাব তঁার পু1েদর িনেয় িমশেরর পেথ চলেলন| পু1েদর সেB তােদর িনজ িনজ 
পিরবারও িছল| ই+ােয়েলর প1ুরা হল: 

Gujarati યાકૂબે પાેતાના પુ+ા ેતથા પુ+ાેના પ-રવાર સ-હત 2મસરની યા+ા કરી. ઇ6ાઅેલના 
પુ+ાેનાં નામ અા :માંણે છે: 

Hindi इस्राएल के पुत्रों के नाम, जो अपने अपने घराने को ले कर याकूब के साथ िमस्र देश में आए, 
ये हैं: 

Kannada !"#$ೂೕಬನ  )$ೂ*$+$  ಐಗುಪ0#$1  ತಮ4  ತಮ4  ಮ5$ಯವರ  ಸಂಗಡ  ಬಂದ 
ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳ D$ಸರುಗಳu ಇF$ೕ: 
M a l a y a l a m യാേkാബിേനാ ടുകൂെട താnാെn കു ടുംബസഹിതം 
മി4സയീമിൽ വn യി4സാേയൽ മkളുെട േപരുകൾ ആവിതു: 

Marathi याकोबाबरोबर ज ेइस्राएलवंशज सहकुटंुब िमसर देशात गेले त्यांची नाव ेही: 

Oriya ଯାକୁବ ତା'ର ପୁ*ମାନ' ସହିତ ମିଶରକୁ ୟା*ା କେଲ। େ5ତ6କକ ପୁ* ସମାନେ'ର ପରିବାର 
ସହିତ ଗେଲ। ଇ9ାେୟଲ'ର ପୁ*ମାେନ େହଲ: 

Punjabi ਹਣੁ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇ ਪੁੱਤ/ ਾਂ ਦ ੇਨਾਉ 3 ਿਜਹੜ ੇ ਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਇੱਕ ਜਣਾ ਆਪੋ ਆਪਣ ੇਟਬੱਰ ਨਾਲ 
ਯਾਕੂਬ ਦ ੇਸੰਗ ਆਏ ਸੋ ਏਹ ਹਨ 

Tamil எ"#$%&# ேபான இ,ரேவ/ைடய &மார45 நாம7களாவன: :ப5, 
;<ேயா5, ேல>, ?தா, 

వచనము 2 

దాను నఫాత్లి గాదు ఆషేరు. 
Assamese ৰCেবণ, িচিমেয়ান, 7লবী আৰF িযহG দা; 

Bengali রCেবণ, িশিমেযান, 7লিব, িযহG দা 
Gujarati =બેન, >શમયાેન, લેવી અને યહૂદા; 

Hindi अथार्त रूबेन, िशमोन, लेवी, यहूदा, 
Kannada ರೂG$ೕH  I$J$K$ೂೕH  L$ೕM$ @$ಹೂದ 
Malayalam രൂേബൻ, ശിെമേയാൻ, േലവി, 
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Marathi रऊबेन, िशमोन, लेवी व यहूदा; 

Oriya ରୂବ;e, ଶିମିେଯାନ, ଲେବ=, ୟିଦୁଦା, 
Punjabi ਰਊਬੇਨ ਿਸ਼ਮਓਨ ਲੇਵੀ ਯਹਦੂਾਹ 

Tamil இச%காB, ெசDேலா5, ெப5யE5, 

వచనము 3 

వీరిలో పర్తివాడును తన తన కుటుంబముతో వచెచ్ను. 
Assamese ইচাখৰ, জবGলূন, আৰF িবনJামীন; 

Bengali ইষাখর, সবGলূন, িবনJামীন, 
Gujarati ઈBાખાર, ઝબુલાેન અને EબFામીન; 

Hindi इस्साकार, जबूलून, िबन्यामीन, 
Kannada ಇ>"OP"Q  )$ಬುಲೂH  G$S"TM$ಾH  
Malayalam െയഹൂദാ, യിsാഖാർ, െസബൂലൂൻ, െബനEാമീൻ 

Marathi इस्साखार, जबुलून व बन्यामीन; 

Oriya ଇଷାଖର, ସବୂଲୂ;, ବିନ6ାମୀନ, 
Punjabi ਿਯੱਸਾਕਾਰ ਜਬੂਲੁਨ ਿਬਨਯਾਮੀਨ 

Tamil தாF, ந#தG, காH, ஆேசB எ5பைவகேள. 

వచనము 4 

యాకోబు గరభ్మున పుటిట్నవారందరు డెబబ్దిమంది.  
Assamese দান আৰF নLালী; গাদ আৰF আেচৰ। 

Bengali দান, নLািল, গাদ এবং আেশর| 

Gujarati દાન અને નફતાલી, ગાદ અને અાશેર. 
Hindi दान, नप्ताली, गाद और आशेर। 

Kannada V"H  ನW"0X$ Y"Z  ಆ\$ೕQ . 
Malayalam ദാൻ, നഫ്താലി, ഗാദ്, ആേശർ. 
Marathi दान व नफताली, गाद व आशेर. 
Oriya ଦାନ, ନପB ାଲି, ଗାC ଓ ଆଶେର। 
Punjabi ਦਾਨ ਨਫਤਾਲੀ ਗਾਦ ਅਤ ੇਆਸ਼ੇਰ 

T a m i l இவBகJ யா%ேகாDடேன த7கJ த7கJ &KLபHேதாK7 
Mட#ேபானாBகJ. 
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వచనము 5 

అపప్టికి యోసేపు ఐగుపుత్లో ఉండెను. 
Assamese যােকাবৰ বংশধৰ সQRমুঠ সTৰ জন আিছল। ইিতমেধJ 7যােচফ িমচৰত 
আিছল। 

Bengali যােকােবর সবVW 70 জন উTরপুরFষ িছল| 7য়ােষফ তঁার বােরাজন পুে1র 
একজন, িকY 7স আেগ 7থেক িমশের িছল| 

Gujarati યાકૂબના પાેતાના કુલ >સIેર વંશJે હતા. યૂસફ યાકૂબના બાર દીકરામાંથી અેક 
હતા,ે વળી તે પહેલેથી 2મસરમાં જ હતા.ે 
Hindi और यूसुफ तो िमस्र में पिहले ही आ चुका था। याकूब के िनज वंश में जो उत्पन्न हुए वे सब 
सत्तर प्राणी थे। 

Kannada !"#$ೂೕಬ]$ಂದ  ಹು^$_ದವ`$a"b  ಒಟು_  ಎಪfತು0  ಮಂg$. K$ೂೕh$ೕಫನು  J$ೂದL$ೕ 
ಐಗುಪ0 ದX$b ಇದjನು. 
Malayalam യാേkാബിെn കടി4പേദശtുനിnു ഉtവിc േദഹികൾ എlാം 
കൂെട എഴുപതു േപർ ആയിരുnു; േയാേസേഫാ മുെm തേn മി4സയീമിൽ 
ആയിരുnു. 
Marathi याकोबापासून झालेले एकंदर सत्तर जण होते; योसेफ हा िमसरात होताच. 
Oriya ମାେଟ େର ଯାକୁବ'ର ବଂଶଧର ସତୁରି ଜଣ ଥିେଲ। ଅନ6 ପୁ* େଯାଷଫେ' ଆଗରୁ ମିଶରର ଥିେଲ। 
Punjabi ਐਉ 3 ਏਹ ਸਾਰ ੇਪ/ਾਣੀ ਿਜਹੜ ੇਯਾਕੂਬ ਦੀ ਅੰਸ ਤJ ਿਨਕਲੇ ਸੱਤ/  ਪ/ਾਣੀ ਸਨ ਅਤ ੇਯੂਸੁਫ਼ ਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਹੀ 
ਸੀ 

Tamil ேயாேச#ேபா அதO& P5னேம எ"#QR ேபாSTUதா5. யா%ேகாV5 
கB#ப# Vற#பா"ய யாவTL எXப$ ேபB. 

వచనము 6 

యోసేపును అతని అనన్దముమ్లందరును ఆ తరము వారందరును చనిపోయిరి. 
Assamese তাৰ পাছত 7যােচফ, 7তওঁৰ ভােয়ক-ককােয়ক সকল আৰF 7সই [জ\ৰ 
সকেলােৰই মৃত̂J হ’ল। 

Bengali পের 7য়ােষফ তঁার ভাইরা এবং ঐ [জে\র [েতJেকই মারা 7গেলও 

Gujarati Mારબાદ સમય જતા ંયૂસફનું અવસાન થયું. પછી તેના બધાજ ભાઈઅાે અને તે 
અાખી પેઢીના માંણસા ેઅવસાન પાQા. 
Hindi और यूसुफ, और उसके सब भाई, और उस पीढ़ी के सब लोग मर िमटे। 

Kannada K$ೂೕh$ೕಫನೂ ಅವನ ಸD$ೂೕದರ `$ಲbರೂ ಆ ಸಂತl$ಯವ`$ಲbರೂ ಸತ0ರು. 
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Malayalam േയാേസഫും സേഹാദരnാെരlാവരും ആ തലമുറ ഒെkയും 
മരിcു. 
Marathi नंतर योसेफ व त्याचे सवर् भाऊ आिण त्या िपढीच ेसवर् जण मरण पावल.े 
Oriya ପେର େଯାଷେଫ ତା'ର ଭାଇମାେନ ଓ Oକାଳୀନ ସମQ େଲାକ ମେଲ। 
Punjabi ਯੂਸੁਫ਼ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਭਰਾ ਅਤ ੇਉਹ ਸਾਰੀ ਪੀੜMੀ ਮਰ ਚੁੱਕੀ ਸੀ 
Tamil ேயாேச#DL அவYைடய சேகாதரB யாவTL, அUதH தைலPைறயாB 
எRலாTL மரணமைடUதாBகJ. 

వచనము 7 

ఇశార్యేలీయులు బహు సంతానము గలవారై అభివృదిధ్పొంది విసత్రించి అతయ్ధికముగా పర్బలిరి; 

వారునన్ పర్దేశము వారితో నిండియుండెను. 
Assamese ই+ােয়লৰ স`ান সকল বa বংশ 4হ সংখJাত বb িW পােল; আৰF বািঢ় বািঢ় 
অিতশয় বলৱ` হ’ল। 7তওঁেলাকৰ fাৰাই 7দশ পিৰপূণR হ’ল। 

Bengali ই+ােয়েলর 7লাকেদর অসংখJ স`ান িছল| তােদর 7লাকসংখJা খ̂ব তাড়াতািড় 
7বেড় িগেয়িছল| ফলhরCপ িমশর 7দশi ই+ােয়লীয়েত ভের িগেয়িছল| 

Gujarati પરંતુ ઇ6ાઅેલની વRતીમાં અનહદ વધારાે થતાે જ રSાે. તેઅાેની સંTા પુUળ વધી 
અને તેઅાે અેટલા બધા શWXશાળી બFા કે સમY દેશમાં તેઅાે છવાઈ ગયા. 
Hindi और इस्राएल की सन्तान फूलने फलने लगी; और वे अत्यन्त सामथीर् बनते चले गए; और 
इतना बढ़ गए िक कुल देश उन से भर गया॥ 

Kannada ಆದ`$ ಇ>"?@$ೕಲನ ಮಕ1ಳu ಅತTm$ಕn"o$ ಅp$ವೃg$r D$ೂಂg$ D$s$t ಹರu$#$ೂಂಡು 
ಬಲ+$ೂಂಡರು. ಆ v$ೕಶವu ಅವy$ಂದ ತುಂz$ತು. 
Malayalam യി4സാേയൽമkൾ സnാനസmnരായി അതEnം വർdിcു 
െപരുകി ബലെpWു; േദശം അവെരെkാXു നിറYു. 
Marathi इस्राएलवंशज फलद्रपू झाले व अितशय वृद्धी पावून बहुगुिणत झाले; ते महाप्रबळ होऊन 
त्यांनी देश भरून गेला. 
Oriya କିRu  ଇ9ାେୟଲର ବଂଶଧର ବଢିେଲ। ସମାନେ' ସଂଖ6ା ବଢିବଢି ଚାଲିଲା। ଇ9ାେୟଲର େଲାକମାେନ 
ଅତ6ଧିକ ଶVିଶାଳୀ ହେବାକୁ ଲାଗିେଲ ଏବଂ ମିଶର େଦଶ ଇ9ାେୟଲୀୟ' ଦX ାରା ପରିପୂY େହଲା। 
Punjabi ਪਰ ਇਸਰਾਏਲੀ ਫਲੇ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦ ੇਦਲਾ ਂਦ ੇਦਲ ਹ ੋਗਏ ਅਤ ੇਵਧ ਗਏ ਅਤ ੇਅੱਤ ਬਲਵਤੰ ਹ ੋਗਏ 
ਅਰ ਧਰਤੀ ਉਨMਾ ਂਨਾਲ ਭਰ ਗਈ ।। 

Tamil இ,ரேவR DHQரB <&Q[L ப/" , ஏராளமா]# ெபT"# 
பலHQTUதாBகJ; ேதசL அவBகளாR ^ைறUத$. 
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వచనము 8 

అపుప్డు యోసేపును ఎరుగని కొర్తత్రాజు ఐగుపుత్ను ఏలనారంభించెను. 
Assamese তাৰ পাছত িমচৰত 7যােচফক 7সঁাৱৰণ কৰা কথাত jৰFk িনিদয়া এজন নত̂ন 
ৰজাৰ উlান হ’ল। 

Bengali 7সই সময় একজন নত̂ন রাজা িমশর শাসন করেত লাগেলন| এই রাজা 
7য়ােষফেক িচনেতন না| 

Gujarati હવે 2મસરમા ંઅેક નવા રાJનું શાસન શ= થયું. તે ZWXન ેયૂસફ [વષે કશી જ ખબર 
નહાેતી. 
Hindi िमस्र में एक नया राजा गद्दी पर बैठा जो यूसुफ को नहीं जानता था। 

Kannada ಆಗ K$ೂೕh$ೕಫನನು{ ಅy$ಯದ G$ೕ`$ೂಬ|ನು ಐಗುಪ0#$1 ಅರಸS"ದನು. 
Malayalam അനnരം േയാേസഫിെന അറിയാt പുതിേയാരു രാജാവു 
മി4സയീമിൽ ഉXായി. 
Marathi पुढ ेयोसेफाची ज्याला मािहती नव्हती असा एक नवीन राजा िमसर देशावर आला. 
Oriya ଏହାପେର ଜେଣ ନୂତନ ରାଜା ମିଶର େର ରାଜୁତି କେଲ। ସେହi ରାଜା ଜାଣ' େଯାଷଫେ'u ଜାଣି 
ନଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਿਮਸਰ ਉ Pਤ ੇਇੱਕ ਨਵਾ ਂਰਾਜਾ ਉ Pਿਠਆ ਿਜਹੜਾ ਯੂਸੁਫ਼ ਨੰੂ ਨਹR ਜਾਣਦਾ ਸੀ 
Tamil ேயாேச#ைப அ_யாத DQய ராஜ5 ஒTவ5 எ"#QR ேதா5_னா5. 

వచనము 9 

అతడు తన జనులతో ఇటల్నెను ఇదిగో ఇశార్యేలు సంతతియైన యీ జనము మనకంటె 

విసాత్రముగాను బలిషఠ్ముగాను ఉనన్ది. 
Assamese 7তওঁৰ [জা সকলক 7তওঁ ক’7ল, “7সই ই+ােয়ল জািতক 7চাৱা; 7তওঁেলাক 
সংখJাত অিধক আৰF আমাতৈক বলৱ`। 

Bengali রাজা তঁার [জােদর উেmেশJ বলেলন, “ই+ােয়েলর 7লাকেদর িদেক 7চেয 7দখ, ওরা 
সংখJায় অসংখJ এবং আমােদর 7থেক 7বশী শিnশালী! 

Gujarati તે રાJઅે પાેતાની :Jને કSું, “ઇ6ાઅેલની, :Jને જુઅાે, તેમની વિRત પુUળ છે, 
અને અાપણા લાેકાે કરતાં તે વધુ શWXશાળી છે. 
Hindi और उसने अपनी प्रजा से कहा, देखो, इस्राएली हम से िगनती और सामथ्यर् में अिधक बढ़ गए 
हैं। 
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Kannada ಅವನು ತನ{ ಜನy$+$--ಇ+$ೂೕ, ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1~"ದ ಈ ಜನರು ನಮo$ಂತ D$s$t 
ಬಲವuಳ�ವ�"o$V"j`$; 
Malayalam അവൻ തെn ജനേtാടു: യി4സാേയൽ ജനം നെmkാൾ 
ബാഹുലEവും ശkിയുമുllവരാകുnു. 
Marathi तो आपल्या लोकांना म्हणाला, “पाहा, ह्या इस्राएल वंशाच ेलोक आपल्यापेक्षा संख्येने व 
बलाने अिधक झाले आहते; 

Oriya ସେହi ରାଜା ତା'ର େଲାକମାନ'ୁ କହିେଲ, ଇ9ାେୟଲ େଲାକମାନ'ୁ େଦଖ। ସମାନେ'ର ସଂଖ6ା 
ଆ\ମାନ' ଅେପ]ା ଅଧିକ! ସମାେନe ଆ\ଠାରୁ ଅଧିକ ଶVିଶାଳୀ! 

Punjabi ਉਸ ਆਪਣੀ ਰਈਅਤ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੋੇ ਇਸਰਾਏਲੀ ਲੋਕ ਸਾਥJ ਵਧੀਕ ਅਤ ੇਬਲਵਤੰ ਹਨ 

Tamil அவ5 த5 ஜன7கைள ேநா%": இேதா, இ,ரேவR DHQரரா"ய 
ஜன7கJ நL</L ஏராளமானவBகbL, பலHதவBகbமா] இT%"றாBகJ. 

వచనము 10 

వారు విసత్రింపకుండునటుల్ మనము వారియెడల యుకిత్గా జరిగించుదము రండి; లేనియెడల 

యుదధ్ము కలుగునపుప్డు కూడ మన శతుర్వులతో చేరి మనకు విరోధముగా యుదధ్ముచేసి యీ 

దేశములోనుండి, వెళిల్పోదురేమో అనెను. 
Assamese আহঁা, আিম 7তওঁেলাকৰ লগত oােনেৰ 7লনেদন কেৰঁাহক। নহেল 7তওঁেলাক 
অিবৰত ভােৱ বb িW পাব, আৰF 7কােনা য̂W হ’7ল, 7তওঁেলােক আমাৰ শ1Fেবাৰৰ লগত 7যাগ 
4হ আমাৰ িবৰFেW য̂W কিৰব, আৰF 7দশ তJাগ কিৰ যাব।” 

Bengali তােদর শিnবb িW বp করবার জনJ আমােদর িকছ̂ একটা চত̂রতার সাহাযJ িনেতই 
হেব| কারণ, এখন যিদ য̂W লােগ তাহেল ওরা আমােদর পরািজত করবার জনJ ও আমােদর 
7দশ 7থেক 7বর কের 7দবার জনJ আমােদর শ1Fেদর সেB হাত 7মলােত পাের|” 

Gujarati માંટે હવ ેઅાપણ ેતેમની [વરુ^ કાેઈ ચાે`સ યાેજના ઘડવી Jઈેઅે. જથેી તેઅાેમાં 
વધારાે થતાે અટકી Jય. ન-હ તા ેયુ̂  ફાટી નીકળે Mારે તેઅાે અાપણા દુcમના ેસાથે ભળી જઈને 
અાપણી સામે લડશે અને અાપણા દેશમાંથી ભાગી જશે.” 

Hindi इसिलये आओ, हम उनके साथ बुिद्धमानी से बतार्व करें, कहीं ऐसा न हो िक जब व ेबहुत बढ़ 
जाएं, और यिद संग्राम का समय आ पड़,े तो हमारे बैिरयों से िमलकर हम से लड़ें और इस देश से िनकल 
जाएं। 

Kannada ಬ]${, ಅವರು  D$�"tಗದ  �"+$ಯೂ  ನಮ+$  ಯುದr  ಸಂಭM$I$ದ`$  ಅವರು  ನಮ4 
ಶತು?ಗಳ  ಸಂಗಡ  ಕೂu$#$ೂಂಡು  ನಮ+$  M$̀ $ೂೕಧn"o$  ಯುದr�"u$  v$ೕಶವನು{  z$ಟು_  D$ೂೕಗದ 
�"+$ಯೂ ಅವ `$ೂಂg$+$ ಬುg$rವಂl$#$�$ಂದ ವl$ h$ೂೕಣ ಎಂದು D$ೕ�$ದನು. 
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Malayalam അവർ െപരുകീWു ഒരു യുdം ഉXാകുn പkം നmുെട 
ശ4തുkേളാടു േചർnു നേmാടു െപാരുതു ഈ രാജEം വിWു െപായ്kളവാൻ 
സംഗതി വരാതിരിേkXതിnു നാം അവേരാടു ബുdിയായി െപരുമാറുക. 
Marathi तर चला, आपण त्यांच्याशी धूतर्पणाने वागू या; नाहीतर ते संख्येने फार वाढतील आिण 
एखादा युद्धाचा प्रसंग आला म्हणजे ते आपल्या शत्रूंना सामील होऊन आपल्याशी कदािचत लढतील व 
ह्या देशातून िनघून जातील.” 

Oriya ସମାେନe େଯପରି ବ_i ତ ନହୁଅRି େସଥିପାଇଁ ଆ\କୁ େଯାଜନା କରିବାକୁ ପଡିବ। ଯଦି ୟୁ_ ହୁଏ, 
ଇ9ାେୟଲୀମାେନ ଆ\ର ଶତୃ ପ] େର େଯାଗଦଇe ପାରRି। ତା'ପେର ସମାେନe ଆ\କୁ ପରାQ କରି 
େଦଶରୁ 5ସd ାନ କରିପାରRି। 
Punjabi ਆਓ ਅਸR ਉਨMਾਂ ਨਾਲ ਿਹਕਮਤ ਨਾਲ ਵਰਤੀਏ ਅਜੇਹਾ ਨਾ ਹਵੋ ੇਿਕ ਓਹ ਹਰੋ ਵਧ ਜਾਣ ਅਤ ੇਐਉ 3 
ਹਵੋ ੇਿਕ ਜਦ ਲੜਾਈ ਆ ਪਵ ੇਤਾਂ ਓਹ ਸਾਡ ੇਵਰੈੀਆ ਂਦ ੇਨਾਲ ਿਮਲ ਜਾਣ ਅਤ ੇਸਾਡ ੇਿਵਰੁਧੱ ਲੜਨ, ਫੇਰ ਏਸ ਦੇਸ ਤJ 
ਉਤਾਹਾਂ ਨੰੂ ਚੱਲੇ ਜਾਣ 

Tamil அவBகJ ெபTகாதபc%&L, ஒT [HதL உFடானாR, அவBகbL 
நLPைடய பைகஞேராேட Mc , நம%& >ேராதமாக [HதLபFf , 
ேதசHைத>gK# Dற#பgK# ேபாகாதபc%&L, நாL அவBகைள% &_H$ ஒT 
உபாயL பFணேவFKL எ5றா5. 

వచనము 11 

కాబటిట్ వారిమీద పెటిట్న భారములలో వారిని శర్మపెటుట్టకు వెటిట్పనులు చేయించు అధికారులను 

వారిమీద నియమింపగా వారు ఫరోకొరకు ధానాయ్దులను నిలువచేయు పీతోము రామెసేసను 

పటట్ణములను కటిట్రి. 
Assamese 7সেয় 7তওঁেলাকক কrন পিৰsমৰ fাৰাই অতJাচাৰ কিৰবৈল 7তওঁেলাকৰ 
ওপৰত কেঠাৰ তTাবধায়ক িনয̂n কিৰেল। ই+ােয়লী 7লাক সকেল িপেথাম আৰF ৰািমেচচ 
নােমেৰ ফেৰৗণৰ অেথR ভঁৰাল ঘৰৰ নগৰ িনমRাণ কিৰেল। 

Bengali িমশেরর 7লাকরা তাই ই+ােয়েলর 7লাকেদর জীবনেক দুwবxষহ কের 7তালার ফিy 
আঁটল| অতএব ই+ােয়লীয়েদর তTাবধান করবার জনJ িমশরীয়রা zীতদাস মিনবেদর 
িনেয়াগ করল| এই দাস শাসকরা ইaদীেদর িদেয় 7জার কের রাজার জনJ িপেথাম ও রািমেষষ 
নােম দুi শহর িনমRাণ করাল| এই দুই শহের রাজা শসJ এবং অনJানJ িজিনসপ1 মজুত কের 
রাখেলন| 

Gujarati અેટલા માંટે તેમણે મજૂરી કરાવીન ેઇ6ાઅેલીઅાેન ેદબાવવા માંટે તેમના ઉપર મુકાદમાે 
નીQા. અા રીતે ઇ6ાઅેલીઅાઅેે ફારુનને માંટે પીથાેમ અને રામસેસ નગરાે વખારાે માંટે બાeંાં. 
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Hindi इसिलये उन्होंने उन पर बेगारी कराने वालों को िनयकु्त िकया िक वे उन पर भार डाल डालकर 
उन को द:ुख िदया करें; तब उन्होंने िफरौन के िलये िपतोम और रामसेस नाम भण्डार वाले नगरों को 
बनाया। 

Kannada ಆಗ ಅವರನು{ ತಮ4 z$̂ $_ೕ#$ಲಸಗ�$ಂದ ಶ?J$ಪu$ಸುವ �"+$ z$̂ $_ೕ#$ಲಸ �"u$ಸುವ 
ಅm$P"y$ಗಳನು{  ಅವರ  J$ೕL$  5$ೕ�$I$ದರು. ಅವರು  ಫ`$ೂೕಹ]$+$  �$*$ೂೕ�  �"J$Oೕ�  ಎಂಬ 
ಉY"?ಣ ಪಟ_ಣಗಳನು{ ಕ^$_I$ದರು. 
Malayalam അaെന കഠിനേവലകളാൽ അവെര പീഡിpിേkXതിnു 
അവരുെടേമൽ ഊഴിയവിചാരകnാെര ആkി; അവർ പീേഥാം, റയംേസസ് 
എn സംഭാരനഗരaെള ഫറേവാnു പണിതു. 
Marathi त्यांनी त्याचं्यावर कामाचा बोजा लादनू त्यांना जेरीस आणाव,े ह्या हतेूने त्यांच्यापासून 
िबगारकाम करून घेणारे मुकादम नेमले. तेव्हा त्यांनी फारोसाठी िपथोम व रामसेस ही कोठारांची नगरे 
बांधली; 

Oriya ମିଶରୀଯ େଲାକମାେନ ସମାନେ'u କଠିନ ପରି9ମ ଦX ାରା ଅବମାନିତ କରିବାକୁ ସd ିର କେଲ। େତଣୁ 
ମିଶରୀଯମାେନ ସମାନେ' ପାଇଁ eୀତଦାସ ମୁନିବମାନ'ୁ ନିୟୁVି େଦେଲ। ସମାେନe ପିେଥାf ଓ ରାମିେଷg 
ନିମhାଣ କେଲ, େଯଉଁଠା େର ଫାେରା ଖାଦ6 ଶସ6 ରଖୁଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਉਨMਾ ਂਦ ੇਉ Pਪਰ ਬੇਗਾਰੀਆਂ ਦ ੇਕਰੜੋ ੇਠਿਹਰਾਏ ਿਜਹੜ ੇਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਭਾਰਾਂ ਨਾਲ ਿਜੱਚ 
ਕਰਨ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਿਫ਼ਰਊਨ ਲਈ ਿਫਤਮੋ ਅਤ ੇਰਾਮਸੇਸ ਭਡੰਾਰ ਦ ੇਨਗਰ ਬਣਾਏ 

Tamil அ#பcேய அவBகைளh iைமiம%"ற ேவைலSனாR ஒK%&Lபc%&, 
அவBகJேமR >சாரைண%காரைர ைவHதாBகJ; அ#ெபாX$ அவBகJ 
பா BேவாY %கா க # V Hேதா L , ரா ம ேச , எ 5Y L பFட சா ைல # 
பgடண7கைள% கgcனாBகJ. 

వచనము 12 

అయినను ఐగుపీత్యులు వారిని శర్మపెటిట్నకొలది వారు విసత్రించి పర్బలిరి గనుక వారు 

ఇశార్యేలీయులయెడల అసహయ్పడిరి. 
Assamese িকY িমচৰীয়া সকেল িযমান 7বিছৈক ই+ােয়লী সকলক অতJাচাৰ কিৰেল, 
িসমান 7বিছৈক 7তওঁেলাক সংখJাত বb িW পােল আৰF িব{াৰ লাভ কিৰবৈল ধিৰেল। 7সেয় 
িমচৰীয়া সকেল ই+ােয়লী 7লাক সকলক ভয় কিৰবৈল আৰ| কিৰেল। 

Bengali িমশরীয়রা ই+ােয়লীয়েদর কrন পিরsম করেত বাধJ করল| িকY তােদর যত 
7বশী কrন পিরsম করােনা হেত থাকল ততই ই+ােয়েলর 7লাকেদর সংখJাবb িW এবং িব{ার 
ঘটেত থাকল| ফেল িমশরীয়রা ই+ােয়েলর 7লাকেদর আরও 7বশী ভয় 7পেত VরF করল| 
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Gujarati પણ જમે જમે તેમના પર +ાસ વધતા ેગયાે તેમ તેમ તેમની વૃg^ થતી ગઈ. [વRતાર 
વધતાે ગયાે અને 2મસરના લાકેાે ઇ6ાઅેલી લાેકાેથી વધારેને વધારે ભયભીત થવા લાhયા. 
Hindi पर ज्यों ज्यों वे उन को द:ुख देते गए त्यों त्यों वे बढ़ते और फैलते चले गए; इसिलये वे 
इस्राएिलयों से अत्यन्त डर गए। 

Kannada ಆದ`$  ಇವರು  ಅವರನು{  ಎಷು_  ಶ?J$ಪu$I$ದ`$ೂೕ  ಅಷು_  ಅm$ಕ  n"o$  ಅವರು  D$s$t 
ಹರu$#$ೂಂಡರು. ಐಗುಪ�ರು ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1�$Y"o$ ಸಂ�"ಪಪಟ_ರು. 
Malayalam എnാൽ അവർ പീഡിpിkുേnാറും ജനം െപരുകി വർdിcു; 
അതുെകാXു അവർ യി4സാേയൽ മkൾനിമിtം േപടിcു. 
Marathi पण िजतके अिधक त्यांनी त्यांना जाचले, िततके अिधक ते वाढून बहुगुिणत झाले व 
त्यांचा चोहोकड ेिवस्तार झाला. त्यांना इस्राएलवंशजांचा ितटकारा वाटू लागला; 

Oriya ମିଶରୀଯମାେନ ଇ9ାେୟଲୀୟମାନ'ୁ ଅଧିକରୁ ଅଧିକ ପରି9ମ କରାଇେଲ। ସମାନେ'u େଯେତ 
ଅଧିକ ପର9ମ କରାଇେଲ, ସମାନେ'ର ସଂଖ6ା ସେହiପରି ଅଧିକ ବ6ାପିଲା। ଏହା ମିଶରୀଯ େଲାକମାନ'ର 
ଭୟର କାରଣ େହଲା। 
Punjabi ਪਰ ਿਜੰਨਾ ਓਹ ਉ PਨMਾ ਂ ਨੰੂ ਿਜੱਚ ਕਰਦ ੇਸਨ ਓਹ ਉਨMਾਂ ਹੀ ਵਧਦ ੇਅਤ ੇਫੈਲਦ ੇਜਾਂਦ ੇਸਨ, ਐਉ 3 ਓਹ 
ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਤJ ਅੱਕ ਗਏ 

Tamil ஆனா/L அவBகைள எjவளk ஒK%"னாBகேளா அjவளவா] அவBகJ 
ப/"# ெபT"னாBகJ. ஆைகயாR அவBகJ இ,ரேவR DHQரைர%&_H$ 
எ4hசR அைடUதாBகJ. 

వచనము 13 

ఇశార్యేలీయులచేత ఐగుపీత్యులు కఠినముగా సేవ చేయించుకొనిరి; 
Assamese িমচৰীয়া সকেল ই+ােয়লী 7লাক সকলক অবJাহিত িনিদয়াৈক কাম কৰাইিছল। 

Bengali আর 7সইজনJ তারা উিf} হেয় ই+ােয়েলর 7লাকেদর [িত আরও 7বশী িনদR য হেয় 
উঠল| ফলhরCপ িমশরীয়রা ই+ােয়লীয়েদর আেরা কrন পিরsম করেত বাধJ করল| 

Gujarati અાથી તે લાેકાેઅ ેઇ6ાઅેલીઅા ેપાસે ચાકરની જમે સખત મજૂરી કરાવવા માંડી. 
Hindi तौभी िमिस्रयों ने इस्राएिलयों से कठोरता के साथ सेवकाई करवाई। 

Kannada ಆದ  ದy$ಂದ  ಐಗುಪ�ರು  ಇ>"?@$ೕಲನ  ಮಕ1�$ಂದ  ಕೂ?ರn"o$  h$ೕF$ 
�"u$I$#$ೂಂಡರು. 
Malayalam മി4സയീമEർ യി4സാേയൽമkെളെkാXു കഠിനേവല െചyിcു. 
Marathi म्हणून िमसरी लोक इस्राएलवंशजांपासून सक्तीने काम घेऊ लागले; 

Oriya େତଣୁ ମିଶରୀଯମାେନ ତହi ରୁ ତା'ୁ ଅଧିକ ପରି9ମ କରାଇେଲ। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਿਮਸਰੀ ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਤJ ਕਰੜਾਈ ਨਾਲ ਟਿਹਲ ਕਰਾਉਣ ਲੱਗੇ 
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T a m i l எ"#QயB இ,ரேவR DHQரைர% ெகாKைமயா] ேவைல 
வா7"னாBகJ. 

వచనము 14 

వారు ఇశార్యేలీయులచేత చేయించుకొనిన పర్తి పనియు కఠినముగా ఉండెను. వారు జిగటమంటి 

పనిలోను, ఇటుకల పనిలోను, పొలములో చేయు పర్తిపనిలోను కఠినసేవ చేయించి వారి 

పార్ణములను విసికించిరి. 
Assamese চG ণ, বািল আৰF পানী িমহলাই 4তয়াৰ কেৰঁাৱা 7বাকােৰ ইটা [~ত কৰা, আৰF 
পথাৰৰ সকেলা িবধৰ কামৰ fাৰাই 7তওঁেলাকৰ জীৱন িতn কিৰিছল। 7তওঁেলােক কিৰব 
লগা সকেলা কােমই কrন আিছল। 

Bengali িমশরীয়রা ই+ােয়লীয়েদর জীবন দুwবxসহ কের ত̂লল| তারা ই+ােয়লীয়েদর ই�ট 
4তির করবার জনJ গাদা গাদা ভারী ঢালাই এর িমsণ বহন করেত এবং মােঠ লাঙল চালােত 
বাধJ কেরিছল| তারা ই+ােয়লীয়েদর সব রকেমর কrন কাজ করেত বাধJ কেরিছল| 

Gujarati તેમની પાસ ેબધીજ Jતની કાળી મજૂરી કરાવવા માંડી. ઈંટ અને ચૂના ેપાડવાના તથા 
ખેતરમાં બધીજ Jતના ંસખત કામાે કરાવીને તેમનું iવન અસS બનાવી દીઘુ.ં 
Hindi और उनके जीवन को गारे, ईंट और खेती के भांित भािंत के काम की किठन सेवा से द:ुखी कर 
डाला; िजस िकसी काम में वे उन से सेवा करवाते थे उस में वे कठोरता का व्यवहार करत ेथे। 

Kannada ಮ�$�ನ  #$ಲಸದX$bಯೂ  ಇ^$_+$ಯನು{  �"ಡುವ  #$ಲಸದ  X$bಯೂ  ವTವ>"ಯದ 
ಎa"b  M$ಧn"ದ  #$ಲಸಗಳ  X$bಯೂ  ಕ�$ಣn"o$  ದುu$I$#$ೂಂಡು  ಅವರ  �$ೕವನ  ವನು{ 
G$ೕಸರಪu$I$ದರು. ಅವರು ಅವy$ಂದ �"u$ I$ದ ಎa"b h$ೕF$ಯೂ ಕ�$ಣn"o$ತು0. 
Malayalam കളിമiും ഇഷ്ടികയും വയലിെല സകലവിധേവലയും 
സംബnിcുll കഠിന4പവർtിയാലും അവെരെkാXു കാഠിനEേtാെട 
െചyിc സകല4പയttാലും അവർ അവരുെട ജീവെന ൈകpാkി. 
Marathi त्यांना मातीचा गारा व िवटा करायला आिण शेतात हरतर्हचेी काम ेकरायला लावत. 
असल्या िबकट कामाने त्यांना जीव नकोसा झाला; कारण ही सवर् काम ेमोठ्या सक्तीची असत. 
Oriya ମିଶରୀଯମାେନ ଇ9ାେୟଲୀୟମାନ'ର ଜୀବନ ଦୁବi ସହ କେଲ। ସମାେନe ସମାନେ'u କାଦୁଅ ଓ 
ଇଟା ତିଆରି କରିବା ପାଇଁ ବk କେଲ। ସମାନେ'u ମk ବିଲ େର କଠିନ ପରି9ମ କରାଇେଲ। ସମାେନe 
େ5ତ6କକ େ]* େର ସମାନେ'u ଅଧିକ ପରି9ମ କରିବାକୁ ବାk କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨMਾ ਂਨW ਔਖੀ ਟਿਹਲ ਨਾਲ ਅਰਥਾਤ ਗਾਰ,ੇ ਇੱਟਾਂ ਅਤ ੇਖੇਤਾਂ ਿਵਚੱ ਹਰ ਪਰਕਾਰ ਦੀ ਟਿਹਲ 
ਨਾਲ ਉਨMਾ ਂਦਾ ਜੀਉਣ ਖੱਟਾ ਕਰ ਿਦੱਤਾ। ਿਜਹੜੀ ਟਿਹਲ ਉਨMਾਂ ਤJ ਕਰਾਂਉਦ ੇਸਨ ਉਹ ਕਰੜਾਈ ਨਾਲ ਸੀ।। 
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Tamil சாU$L ெச7க/மா"ய இைவகைளh ெச][L ேவைலSனா/L, 
வயGR ெச][L சகல>த ேவைலSனா/L, அவBகb%& அவBகJ lவைன[L 
க ச #பா%"னா BகJ ; அவ Bகைள%ெகாFK ெச ]>Hத ம Oற எRலா 
ேவைலகm/L, அவBகைள% ெகாKைமயா] நடHQனாBகJ. 

వచనము 15 

మరియు ఐగుపుత్ రాజు షిఫార్ పూయా అను హెబీర్యుల మంతర్సానులతో మాటలాడి 

Assamese তাৰ পাছত িমচৰৰ ৰজাই িচ�া আৰF পুৱা নামৰ দুজনী ই�ীয়া ধা1ীৰ লগত 
কথা পািতেল। 

Bengali ই+ােয়লীয় মিহলােদর স`ান [সেব সাহাযJ করবার জনJ দুজন ধাইমা িছল| 
তােদর দুজেনর নাম িছল িশ�া ও পূযা| 

Gujarati Mાં >શફાહ અને પૂઅાહ નામની બે -હjૂ દાયણાે હતી. તે -હjૂ દાયણાનેે 2મસરના 
રાJઅે કSું: 

Hindi िशप्रा और पूआ नाम दो इब्री धाइयों को िमस्र के राजा ने आज्ञा दी, 
Kannada ಇದಲbv$  ಐಗುಪ0ದ  ಅರಸನು  �$�"?  ಮತು0  ಪ�Y"  ಎಂದು  D$ಸy$ದj  ಇz$?ಯ 
ಸೂಲo$l$0ಯರ ಸಂಗಡ �"ತS"u$ದನು. 
Malayalam എnാൽ മി4സയീംരാജാവു ശി4പാ എnും പൂവാ എnും േപരുll 
എ4ബായസൂതികർmിണികേളാടു: 

Marathi दोन इब्री सुइणी होत्या; एकीचे नाव िशप्रा व दसुरीच ेनाव पुवा; त्यांना िमसरच्या राजाने 
आज्ञा केली की, 
Oriya ସଠାeେର ଦୁଇ ଜଣ ଏlୀଯ ଧା*ୀ ଥିେଲ, େଯଉଁମାେନ କି ହିlu ର Q୍ରୀେଲାକମାନ'ୁ 9ୀnା ଓ ପୂଯା 
ନାମକ ପିଲା ଜନo  କରିବା େର ସାହାୟ6 କେଲ। ମିଶରର ରାଜା ଧା*ୀମାନ'ୁ କହିେଲ, 
Punjabi ਤਾਂ ਿਮਸਰ ਦ ੇਰਾਜਾ ਨW ਇਬਰਾਨੀ ਦਾਈਆਂ ਨੰੂ ਿਜਨMਾਂ ਿਵਚੱJ ਇੱਕ ਦਾ ਨਾਉ 3 ਿਸਫਰਾਹ ਅਤ ੇਦਜੂੀ ਦਾ 
ਨਾਉ 3 ਫਆੂਹ ਸੀ ਆਿਖਆ 

Tamil அ$kம5_, எ"#Q5 ராஜா, ;#VராJ nவாJ எ5YL ேபTைடய 
எVெரய மTH$வh;கேளாேட ேப;: 

వచనము 16 

మీరు హెబీర్ సతరీలకు మంతర్సానిపని చేయుచు వారిని కానుప్పీటలమీద చూచినపుప్డు మగవాడైనయెడల 

వాని చంపుడి, ఆడుదైనయెడల దాని బర్దుకనియుయ్డని వారితో చెపెప్ను. 
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Assamese ৰজাই ক’7ল, “িয সময়ত 7তামােলােক ই�ীয়া মিহলা সকলক [সৱ আসনত 
স`ান [সৱ কৰাত সহায় কিৰবা, 7সই সময়ত 7তওঁেলােক জ\ িদয়া স`ান ল�J কিৰবা; যিদ 
7সই স`ান ল’ৰা হয় 7তেনহ’7ল তাক অৱেশJ বধ কিৰবা, আৰF যিদ 7ছাৱালী হয়, 7তেনহ’7ল 
তাইক জীয়াই থািকবৈল িদবা।” 

Bengali বয়ং রাজা এেস 7সই দুই ধাইমােক বলেলন, “7দখিছ 7তামরা বরাবর িহ�F 
মিহলােদর স`ান [সেবর সময় সাহাযJ কের চেলেছ| 7দখ, যিদ 7কউ কনJা স`ান [সব কের 
তাহেল rক আেছ, তােক বঁািচেয় 7রখ, িকY পু1 স`ান হেল সেB সেBই 7সই সেদJাজাত পু1 
স`ানেক হতJা করেব|” 

Gujarati “kારે તમે -હjૂ lીઅાનેી :સૂ[ત કરાવવા માંટે ખાટલા પાસે Jઅાે Mારે તેમનાં 
સંતાનની J[ત પર eાન રાખા;ે છાેકરાે હાેય તાે તેને માંરી નાખવાે, અને J ેછાેકરી હાેય તાે તેને 
iવતી રહેવા દેવી.” 

Hindi िक जब तुम इब्री िस्त्रयों को बच्चा उत्पन्न होने के समय जन्मने के पत्थरों पर बैठी देखो, तब 
यिद बेटा हो, तो उसे मार डालना; और बेटी हो, तो जीिवत रहने देना। 

Kannada ಅವನು  ಅವy$+$--]$ೕವu ಇz$?ಯ  I$�ೕಯy$+$  ಸೂಲo$l$0ಯ  #$ಲಸ  �"ಡುವದ#$1 
D$y$+$ಯ �$ೕಠದX$b ಅವರನು{ ಪ�"ಂಬ y$ಸುn"ಗ ಗಂಡು ಮಗುn"ದ`$ ಅದನು{ #$ೂಂದು �"�$y$, 
D$�"�ದ`$ ಬದುಕX$ ಎಂದು D$ೕ�$ದನು. 
Malayalam എ4ബായസ്4തീകളുെട അടുkൽ നിaൾ സൂതികർmtിnു 
െചnു 4പസവശyയിൽ അവെര കാണുേmാൾ കുWി ആണാകുnു എpിൽ 
നിaൾ അതിെന െകാേlണം; െപiാകുnു എpിൽ ജീവേനാടിരിkെW 
എnു കlിcു. 
Marathi “तुम्ही इब्री िस्त्रयांचे बाळंतपण करीत असता, प्रसूत होण्याच्या जागी त्या बसल्या म्हणजे 
नीट पाहा, आिण मुलगा असला तर त्याला िजवे मारा; पण मुलगी असली तर ितला िजवंत ठेवा.” 

Oriya ରାଜା କହିେଲ,  େଯଉଁ ସମୟେର ତୁ\ମାେନe ଏlୀଯା Q୍ରୀମାନ'ର ଧା*ୀ କାୟh6 କରିବ ଓ 
ସମାନେ'ର ପିଲା ଜନo  କରିବା େର ସାହାୟ6 କରିବ, ପୁ* ସRାନ ଥିେଲ ସମାନେ'u ମାରିଦେବ ଓ କନ6ା ସRାନ 
େହେଲ ସମାନେ'u ଜୀବିତ ରଖିବ। 
Punjabi ਜਾ ਂਇਬਰਾਨਣਾ ਂਲਈ ਤੁਸR ਦਾਈ ਪੁਣਾ ਕਰਦੀਆਂ ਹ ੋਅਰ ਤੁਸR ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਜਣਾਉਣ ਦ ੇਪੀੜM ੇਉ Pਤ ੇ
ਵਖੇਦੀਆਂ ਹ ੋਤਾਂ ਜੇ ਕਰ ਉਹ ਪੁੱਤ/  ਹਵੋ ੇਉਸ ਨੰੂ ਮਾਰ ਸੁੱਟ ੋਪਰ ਜੇ ਕਰ ਧੀ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਉਹ ਜੀਉ 3ਦੀ ਰਹ ੇ

Tamil o7கJ எVெரய ,Qpகb%& மTH$வL ெச][Lேபா$, அவBகJ 
மைணS5ேமR உgகாBUQT%ைகSR , பாBH$ , ஆFVJைளயானாR 
ெகா5q ேபாK7கJ, ெபFVJைளயானாR உSேராcT%கgKL எ5றா5. 

వచనము 17 
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అయితే ఆ మంతర్సానులు దేవునికి భయపడి, ఐగుపుత్ రాజు తమకాజాఞ్పించినటుల్ చేయక మగపిలల్లను 

బర్దుకనియయ్గా  
Assamese িকY ধা1ী দুজনীেয় ঈ�ৰৈল ভয় কিৰিছল, 7সেয় িমচৰৰ ৰজাই 7তওঁেলাকক 
িদয়া আoা পালন নকিৰ, তাৰ পিৰৱেতR  ল’ৰা িশV িবলাকক জীয়াই ৰািখেল। 

Bengali িকY ধাইমা দুজন ঈ�েরর [িত িব�াস 7রেখ রাজার আেদশ অমানJ কের পু1 
স`ানেদর বঁািচেয় রাখল| 

Gujarati પરંતુ દાયણા ે દેવથી ડરીને ચાલનારી અને દેવમાં [વmાસ કરતી હતી, અેટલે તેણે 
2મસરના રાJની અાnાનું પાલન ન કરતાં તઅેાે છાેકરાઅાેને iવતા રહેવા દેતી. 
Hindi परन्तु वे धाइयां परमेश्वर का भय मानती थीं, इसिलये िमस्र के राजा की आज्ञा न मानकर 
लड़कों को भी जीिवत छोड़ देती थीं। 

Kannada ಆದ`$ ಸೂಲo$l$0ಯರು v$ೕವy$+$ ಭಯಪಟು_ ಐಗುಪ0ದ ಅರಸನು ತಮ+$ D$ೕ�$ದಂ*$ 
�"ಡv$ ಗಂಡು ಮಕ1ಳನು{ ಬದು�$I$ದರು. 
Malayalam സൂതികർmിണികേളാ ൈദവെt ഭയെpWു, മി4സയീം രാജാവു 
തaേളാടു കlിcതുേപാെല െചyാെത ആൺ കുYുaെള ജീവേനാെട 
രkിcു. 
Marathi त्या सुइणी देवाचे भय बाळगणार्या होत्या, म्हणून त्यांनी िमसरी राजाच्या हुकमाप्रमाणे न 
करता मुलगेही िजवंत राहू िदले. 
Oriya ମା* ସେହi ଧା*ୀମାେନ ପରେମଶXର'ୁ ବିଶX ାସ କରୁଥିବାରୁ, ରାଜା' ଆpା ମାନି ନଥିେଲ. ସମାେନe 
ପୁ* ସRାନକୁ ଜୀବିତ ରଖିେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਦਾਈਆਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤJ ਡਰਦੀਆ ਂਸਨ ਅਤ ੇਿਜਵZ ਿਮਸਰ ਦ ੇਰਾਜੇ ਨW ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਉਨMਾਂ ਿਤਵZ 
ਨਾ ਕੀਤਾ,ਓਹ ਮੁੰਿਡਆਂ ਨੰੂ ਜੀਉ 3ਦ ੇਰਖਦੀਆ ਂਸਨ 

Tamil மTH$வh;கேளா, ேதவY%&# பயUதQனாR, எ"#Q5 ராஜா 
த7கb%& இgட கgடைள#பc ெச]யாமR , ஆFVJைளகைள[L 
உSேராேட கா#பாO_னாBகJ. 

వచనము 18 

ఐగుపుత్ రాజు ఆ మంతర్సానులను పిలిపించి మీరెందుకు మగపిలల్లను బర్దుకనిచిచ్తిరి? ఈ పని యేల 

చేసితిరి అని అడిగెను. 
Assamese িমচৰৰ ৰজাই ধা1ী দুজনীক মািত অনােল আৰF 7তওঁেলাকক ক’7ল, 
“7তামােলােক িকয় ল’ৰা িশV িবলাকক জীয়াই ৰািখলা?” 
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Bengali রাজা এবার তােদর 7ডেক পাrেয় বলেলন, “7তামরা এটা িক করেল? 7কন 7তামরা 
আমার অবাধJ হেয়ছ এবং প1ু স`ানেদর বঁািচেয় 7রেখছ?” 

Gujarati તેથી 2મસરના રાJઅ ે દાયણાેને બાેલાવીન ે કSું, “તમે અાવું શા માંટે કયુo? તમે 
લાેકાેઅે છાેકરાઅાેને શા માંટે iવતા રહેવા દીધા?” 

Hindi तब िमस्र के राजा ने उन को बुलवाकर पूछा, तुम जो लड़कों को जीिवत छोड़ देती हो, तो ऐसा 
क्यों करती हो? 

Kannada ಆಗ ಐಗು ಪ0ದ ಅರಸನು ಸೂಲo$l$0ಯರನು{ ಕ`$�$I$!"#$ ಇಂಥ #$ಲಸವನು{ �"u$ 
ಗಂಡು ಮಕ1ಳನು{ ಬದು�$ I$g$jೕy$ ಅಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ മി4സയീം രാജാവു സൂതികർmിണികെള വരുtി; 
ഇെതെnാരു 4പവൃtി ? നിaൾ ആൺകുYുaെള ജീവ േനാെട 
രkിkുnതു എnു എnു േചാദിcു. 
Marathi तेव्हा िमसरी राजान ेत्या सुइणींना बोलावून िवचारल,े “तुम्ही ह ेका केले? मुलगे का िजवंत 
राहू िदले?” 

Oriya ମିଶର େର ରାଜା ସେହi ଧା*ୀମାନ'ୁ ଡ଼କାଇ ପଠାଇ ସମାନେ'u କହିେଲ, ତୁ\ମାେନe ଏପରି 
କାହi କି କଲ? ତୁ\ମାେନe କିପରି ପୁ* ସRାନମାନ'ୁ ଜୀବିତ ରଖିଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਿਮਸਰ ਦ ੇਰਾਜੇ ਨW ਦਾਈਆਂ ਨੰੂ ਸੱਦ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਤੁਸਾਂ ਏਹ ਗੱਲ ਿਕਉ 3 ਕੀਤੀ ਭਈ ਮੁੰਿਡਆਂ ਨੰੂ 
ਜੀਉ 3ਦ ੇਰਿਹਣ ਿਦੱਤਾ? 

Tamil அQனாR எ"#Q5 ராஜா மTH$வh;கைள அைழ#VH$: o7கJ 
ஆFVJைளகைள உSேராேட கா#பாOq"ற கா4யL எ5ன எ5q ேகgடா5. 

వచనము 19 

అందుకు ఆ మంతర్సానులు హెబీర్ సతరీలు ఐగుపుత్ సతరీలవంటివారు కారు; వారు చురుకైనవారు. 

మంతర్సాని వారియొదద్కు వెళల్కమునుపే వారు పర్సవించి యుందురని ఫరోతో చెపిప్రి. 
Assamese 7তিতয়া ধা1ী দুজনীেয় ফেৰৗণক ক’7ল, “ই�ীয়া মিহলা সকল িমচৰীয়া মিহলা 
সকলৰ দেৰ নহয়; 7তওঁেলাক সবল, আৰF 7তওঁেলাকৰ ওচৰৈল ধা1ী অহাৰ আগেত, 
7তওঁেলােক িনেজ স`ান [সৱ কেৰ।” 

Bengali ধাইমারা রাজােক বলল, “7হ রাজা, ই+ােয়লীয় মিহলারা িমশেরর মিহলােদর 7থেক 
অেনক 7বশী শিnশালী| আমরা তােদর সাহােযJর জনJ 7প� �ছাবার আেগই ই+ােয়লীয় 
মিহলারা স`ান [সব কের 7ফেল|” 

Gujarati Mારે દાયણાેઅ ે ફારુનને કSું, “-હjૂ lીઅાે 2મસરી lીઅાે જવેી નથી. તેઅાે 
સશકત અને ખડતલ હાેય છે તેથી દાયણના અાવતાં પહેલાં જ બાળકન ેજp અાપી દે છે.” 
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Hindi धाइयों ने िफरौन को उतर िदया, िक इब्री िस्त्रया ं िमस्री िस्त्रयों के समान नहीं हैं; वे ऐसी 
फुतीर्ली हैं िक धाइयों के पहुचंन ेसे पिहले ही उन को बच्चा उत्पन्न हो जाता ह।ै 

Kannada ಅದ#$1  ಅವರು--ಇz$?ಯರ I$�ೕಯರು  ಐಗುಪ0ದ  I$�ೕಯರಂ*$  ಅಲb, ಅವರು 
ಚುರುP"o$V"j`$. ಸೂಲo$l$0ಯು ಅವರ ಹl$0ರ ಬರುವದ#$1 ಮುಂ�$@$ೕ D$ರು�"0`$ ಅಂದರು. 
Malayalam സൂതികർmിണികൾ ഫറേവാേനാടു: എ4ബായസ്4തീകൾ 
മി 4സ യീ മE സ്4തീ ക െള േpാ െല അl ; അവ ർ ന l തി റ മു ll വ ർ ; 
സൂതികർmിണികൾ അവരുെട അടുkൽ എtുmുെm അവർ 4പസവിcു 
കഴിയും എnു പറYു. 
Marathi त्या सुइणी फारोला म्हणाल्या, “इब्री बायका काही िमसरी बायकापं्रमाण ेनाहीत; त्या फार 
जोमदार आहते, आिण सुईण जाऊन पोचण्यापूवीर्च त्या प्रसूत होतात.” 

Oriya ଧା*ୀମାେନ ଫାେରା'ୁ କହିେଲ, ଏlୀଯା Q୍ରୀଗଣ ମିଶରୀଯ Q୍ରୀ'ଠାରୁ ଚrଳା। ସମାନେ' ନିକଟକୁ 
ଧା*ୀ ଆସିବା ପୂବରୁ ସମାେନe 5ସବ କରି ସାରିଥାଆRି। 
Punjabi ਤਾਂ ਦਾਈਆਂ ਨW ਿਫ਼ਰਊਨ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਇਬਰਾਨੀ ਤੀਵੀਆਂ ਿਮਸਰੀ ਤੀਵੀਆਂ ਵਾਂਙ ੁਨਹR ਹਨ 
ਿਕਉ 3ਜੋ ਓਹ ਿਜੰਦ ਵਾਲੀਆਂ ਹਨ ਅਤ ੇਦਾਈਆਂ ਦ ੇਆਉਣ ਤJ ਪਿਹਲਾਂ ਹੀ ਜਣ ਲ\ਦੀਆਂ ਹਨ 

Tamil அதO& மTH$வh;கJ பாBேவாைன ேநா%": எVெரய ,QpகJ 
எ"#Qய ,Qpகைள#ேபாR அRல , அவBகJ நRல பலPJளவBகJ ; 
மTH$வh; அவBகmடH$%&# ேபா&P5னேம அவBகJ Vரச>Hதா&L 
எ5றாBகJ. 

వచనము 20 

దేవుడు ఆ మంతర్సానులకు మేలుచేసెను. ఆ జనము విసత్రించి మికిక్లి పర్బలెను. 
Assamese ঈ�েৰ 7সই ধা1ী দুজনীক ৰ�া কিৰেল। 7লাক সকল সংখJাত বb িW পােল আৰF 
অিধক বলৱ` হ’ল। 

Bengali ঈ�র ঐ ধাইমােদর এই আচরেণ খ̂শী হেলন| তাই ঈ�র ধাইমােদর আশীবRাদ 
করেলন এবং তােদর িনেজেদর পিরবার বানােত িদেলন| 

Gujarati તેથી દેવે અે દાયણાેનું ભલું કયુo. 
Hindi इसिलये परमेश्वर ने धाइयों के साथ भलाई की; और वे लोग बढ़कर बहुत सामथीर् हो गए। 

Kannada ಆದದy$ಂದ  v$ೕವರು  ಸೂಲo$l$0ಯy$+$  ಒ $�ೕದನು{  �"u$ದನು. ಇದಲbv$  ಜನರು 
D$�"to$ ಬಹು ಬಲ+$ೂಂಡರು. 
Malayalam അതുെകാXു ൈദവം സൂതികർmിണികൾkു നnെചയ്തു; 
ജനം വർdിcു ഏuവം ബലെpWു. 
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Marathi ह्याबद्दल देवाने सुइणींच ेकल्याण केले, इस्राएल लोक तर बहुगुिणत होऊन फार प्रबल 
झाले. 
Oriya ପରେମଶXର ସେହi ଧା*ୀମାନ'ର ମsଳ କେଲ ଏବଂ ସମାନେ'ର ପରିବାରଗୁଡ଼ିକୁ ବଢ଼ାଇେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨW ਦਾਈਆਂ ਨਾਲ ਭਿਲਆਈ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਓਹ ਲੋਕ ਵਧ ਗਏ ਅਤ ੇਅੱਤ ਬਲਵਤੰ ਹ ੋਗਏ 

Tamil இQs<HதL ேதவ5 மTH$வh;கb%& ந5ைம ெச]தாB. ஜன7கJ 
ெபT" <&Q[L பலH$# ேபானாBகJ. 

వచనము 21 

ఆ మంతర్సానులు దేవునికి భయపడినందున ఆయన వారికి వంశాభివృదిధ్ కలుగజేసెను. 
Assamese ধা1ী দুজনীেয় ঈ�ৰৈল ভয় কিৰিছল, 7সেয় ঈ�েৰ 7তওঁেলাকৰ বােব পিৰয়াল 
গঠন কিৰেল। 

Bengali ই+ােয়লীয়রা সংখJায় আরও বাড়েত থাকল এবং আরও শিnশালী হেয় উঠল| 

Gujarati અને -હjૂ :J પણ સંTામા ંઅને શWXમાં વૃg^ પામતી રહી.દાયણાે દેવથી ડરીને 
ચાલતી હતી અેટલે તેણે તેમને કુટંુબકબીલાવાળી ઘરવાળી બનાવી. 
Hindi और धाइयां इसिलये िक वे परमेश्वर का भय मानती थीं उसने उनके घर बसाए। 

Kannada ಸೂಲo$l$0ಯರು  v$ೕವy$+$  ಭಯ  ಪಟ_ದjy$ಂದ  ಆತನು  ಅವy$+$  ವಂ¡"p$ವೃg$rಯ 
ನು{ಂಟು�"u$ದನು. 
Malayalam സൂതി കർmിണികൾ ൈദവെt ഭയെpടുകെകാXു അവൻ 
അവർkു കുടുംബവർdന നല്കി. 
Marathi त्या सुइणी देवाचे भय बाळगणार्या होत्या म्हणून त्याने त्यांची घराणी स्थािपत केली. 
Oriya କାରଣ ସମାେନe ପରେମଶXର'ୁ ଡ଼ରୁ ଥିେଲ। ଇ9ାେୟଲୀୟମାନ' ସଂଖ6ା ବଢ଼ିଲା ଏବଂ ବହୁତ 
ଶVିଶାଳୀ େହଲା। 
Punjabi ਤਾ ਂਐਉ 3 ਹਇੋਆ ਇਸ ਲਈ ਿਕ ਦਾਈਆਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤJ ਡਰੀਆਂ ਉਸ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਘਰ ਵਸਾਏ 

Tamil மTH$வh;கJ ேதவY%&# பயUதQனாR , அவBகbைடய 
&KLப7கJ தைழ%&Lபc ெச]தாB. 

వచనము 22 

అయితే ఫరో హెబీర్యులలో పుటిట్న పర్తి కుమారుని నదిలో పారవేయుడి, పర్తి కుమారెత్ను 

బర్దుకనియుయ్డి అని తన జనులందరికి ఆజాఞ్పించెను. 
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Assamese পাছত ফেৰৗেণ িনজৰ সকেলা [জােক এই আoা িদেল 7য, “7তামােলােক নত̂ন 
4ক জ\ 7হাৱা [েতJক ল’ৰা িশVক নীল নদীত 7পলাই িদব লািগব, িকY [িতজনী 7ছাৱালীক 
হ’7ল জীয়াই ৰািখব পািৰবা।” 

Bengali পের ফেরৗণ িনজh 7লাকেদর আেদশ িদেলন, “7তামরা কনJা স`ান বঁািচেয় 
রাখেত পােরা| িকY পু1 স`ান হেল তােক নীলনেদ ছঁ̂েড় 7ফলেত হেব|” 

Gujarati અેટલા માંટે ફારુને પાેતાના બધા લાેકાેને અાnા કરી કે, “-હjૂઅાેન ેજpેલા :Mકે 
છાેકરાને નદીમાં ફq કી દેવા, પણ છાેકરીઅાેને iવતી રહેવા દેવી.” 

Hindi तब िफरौन न ेअपनी सारी प्रजा के लोगों को आज्ञा दी, िक इिब्रयों के िजतने बेटे उत्पन्न हों उन 
सभों को तुम नील नदी में डाल देना, और सब बेिटयों को जीिवत रख छोड़ना॥ 

Kannada ಆದ`$ ಫ`$ೂೕಹನು ತನ{ ಜನy$+$a"b--(ಇz$?ಯy$+$) ಹುಟು_ವ ಗಂಡು ಮಕ1ಳ5${a"b 
ನg$ಯX$b �"ಕG$ೕಕು. D$ಣು� ಮಕ1ಳ 5${a"b �$ೕವg$ಂದ ಉ�$ಸG$ೕಕು ಎಂದು ಅಪf¢$ #$ೂಟ_ನು. 
Malayalam പിെn ഫറേവാൻ തെn സകലജനേtാടും: ജനിkുn ഏതു 
ആൺകുWിെയയും നദിയിൽ ഇWുകളേയണെമnും ഏതു െപൺകുWിെയയും 
ജീവേനാെട രkിേkണെമnും കlിcു. 
Marathi तेव्हा फारोने आपल्या सवर् लोकांना आज्ञा केली की, “जन्मेल तो प्रत्येक मुलगा नदीत 
टाका आिण प्रत्येक मुलगी िजवंत ठेवा.” 

Oriya େତଣୁ ଫାେରା ତା'ର ସମQ େଲାକମାନ'ୁ ଆpା େଦେଲ, ଇ9ାେୟଲର ସମQ ନବଜାତ 
ବାଳକମାନ'ୁ ନୀଳ ନଦୀ େର େଫାପାଡ଼ି ଦିଅ। କିRu  ତୁେ\ କନ6ା ସRାନଗଣ'ୁ ଜିବୀତ ରଖିପାର। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਿਫ਼ਰਊਨ ਨW ਆਪਣੀ ਸਾਰੀ ਰਈਅਤ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਹਰ ਇੱਕ ਪੁੱਤ/  ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਜੰਮੇ 
ਦਿਰਆ ਿਵਚੱ ਸੁੱਟ ਿਦਓ ਪਰ ਹਰ ਇੱਕ ਧੀ ਨੰੂ ਜੀਉ 3ਦੀ ਰਖੱ ਲਓ।। 
Tamil அ#ெபாX$ பாBேவா5, Vற%&L ஆFVJைளகைளெயRலாL 
நQSேல ேபாgK>டkL, ெபFVJைளகைளெயRலாL உSேராேட ைவ%கkL 
த5 ஜன7கJ எRேலாT%&L கgடைளSgடா5. 
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వచనము 1 

లేవి వంశసుథ్డొకడు వెళిల్ లేవి కుమారెత్ను వివాహము చేసికొనెను. 
Assamese 7লবী বংশৰ এজন মানুেহ এজনী 7লবীয়া 7ছাৱালী িবয়া কৰােল। 

Bengali 7লিব পিরবােরর একজন পুরFষ 7লিব পিরবােররই এক কনJােক িবেয় কেরিছল| 

Gujarati લેવીઅાનેા ઘરનાે અકે પુરુષ જઈન ેપાેતાની Jતની કFાને પરrયાે હતાે. 
Hindi लेवी के घरान ेके एक पुरूष ने एक लेवी वंश की स्त्री को ब्याह िलया। 

Kannada ಆಗ  L$ೕM$ಯ  ಮ5$ಯವS"ದ  ಒಬ|  ಮನುಷTನು  L$ೕM$ಯ  ಮಗಳನು{  D$ಂಡl$ 
!"o$ ತ#$ೂ1ಂಡನು. 
Malayalam എnാൽ േലവികുടുംബtിെല ഒരു പുരുഷൻ േപായി ഒരു 
േലവEകനEകെയ പരി4ഗഹിcു. 
Marathi लेवी वंशातल्या एका पुरुषाने जाऊन लेवीची कन्या बायको केली. 
Oriya ଲେବ= ବଂଶର ଜେଣ େଲାକ ଥିେଲ। ୟିଏକି ସେହi ଲେବ= ବଂଶର ଜେଣ କନ6ା'ୁ ବିବାହ କେଲ। 
Punjabi ਲੇਵੀ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਦ ੇਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਨW ਜਾਕ ੇਇੱਕ ਲੇਵੀ ਦੀ ਧੀ ਨੰੂ ਿਵਆਹ ਿਲਆ 

Tamil ேல>S5 &KLபHதா4R ஒTவ5 ேல>S5 &மாரHQகmR 
ஒTHQைய >வாகL பFfனா5. 

వచనము 2 

ఆ సతరీ గరభ్వతియై కుమారుని కని, వాడు సుందరుడై యుండుట చూచి మూడునెలలు వానిని దాచెను. 
Assamese পাছত 7সই মিহলা গৰাকী গভR ৱতী হ’ল, আৰF এi পু1 স`ান [সৱ কিৰেল। 
7তওঁ 7যিতয়া 7দিখেল 7য, স`ানেটা hা�Jবান; 7তিতয়া 7তওঁ স`ানi িতিন মাহৈল লুক̂ৱাই 
ৰািখেল। 

Bengali 7স স`ানস|বা হল এবং একটা সুyর ফ̂টফ̂েট প1ু স`ােনর জ\ িদল| পু1 
স`ান 7দখেত এত সুyর হেয়িছল 7য় তার মা তােক িতন মাস লুিকেয় 7রেখিছল| 

Gujarati તે lી ગભsવતી થતા ંતેને પુ+ અવતયાt. પુ+ =પાળા ેહતાે તેથી તેણે તે બાળકન ે+ણ 
મ-હના સુધી સંતાડી રાTાે. 
Hindi और वह स्त्री गभर्वती हुई और उसके एक पुत्र उत्पन्न हुआ; और यह देखकर िक यह बालक 
सुन्दर ह,ै उसे तीन महीन ेतक िछपा रखा। 

Kannada ಆ  I$�ೕಯು  ಗಭ ಧy$I$  ಮಗನನು{  D$ತು0  ಅವನು  ಸುಂದರS"o$ದjದy$ಂದ  ಮೂರು 
l$ಂಗಳu ಬs$tಟ_ಳu. 
Malayalam അവൾ ഗർഭം ധരിcു ഒരു മകെന 4പസവിcു. അവൻ 
െസൗnരEമുllവൻ എnു കXിWു അവെന മൂnു മാസം ഒളിcുെവcു. 
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Marathi ती स्त्री गभर्वती होऊन ितला मुलगा झाला; ते बालक सुंदर आह ेह ेपाहून ितने त्याला तीन 
मिहने लपवून ठेवले. 
Oriya ସେହi Q୍ରୀେଲାକ ଜଣ' ଗଭବତୀ ହାଇe ଏକ ପୁ* ସRାନ ଜନo  େଦେଲ। ତା' ମାତା େଦଖିେଲ 
ତା'ର ସେହi ପୁ* ବହୁତ ସୁuର ହଇeଛି। େତଣୁ େସ ତା'ୁ ତିନିମାସ କାଳ ଲୁଚାଇ ରଖିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਤੀਵR ਗਰਭਵਤੰੀ ਹਈੋ ਅਰ ਪੁੱਤ/  ਜਣੀ। ਜਾਂ ਉਸ ਨW ਵਿੇਖਆ ਿਕ ਉਹ ਸੋਹਣਾ ਹ ੈਤਾਂ ਉਸ ਨੰੂ 
ਿਤਨੰ ਮਹੀਨW ਲੁਕਾ ਛਿੱਡਆ 

Tamil அUத ,Qp கB#பவQயா", ஒT ஆF VJைளைய# ெபOq, அ$ 
அழ&Jள$ எ5q கFK, அைத t5q மாதL ஒmH$ ைவHதாJ. 

వచనము 3 

తరువాత ఆమె వాని దాచలేక వాని కొరకు ఒక జముమ్పెటెట్ తీసికొని, దానికి జిగటమనున్ను కీలును 

పూసి, అందులో ఆ పిలల్వానిని పెటిట్ యేటియొడుడ్న జముమ్లో దానిని ఉంచగా, 
Assamese িকY 7তওঁ 7যিতয়া 7দিখেল 7য, ল’ৰােটাক 7বিছ িদন লুক̂ৱাই ৰািখব 7নাৱািৰব; 
7তিতয়া 7তওঁ নেলেৰ এটা পািচ সািজেল, আৰF 7সই পািচেটা িশলাজত̂ আৰF এঠােৰ 7লিপ 
ল’7ল, পাছত 7সই পািচেটাত ল’ৰাজনক সুমুৱাই ল’7ল, আৰF নদীৰ দঁািতত থকা নল-
খাগিড়ৰ মাজত 4গ থেল। 

Bengali িতন মাস পের যখন 7স তােক আর লুিকেয় রাখেত পারিছল না, তখন 7স একi 
ঝ̂িড়েত আলকাতরা মাখােলা এবং তােত িশViেক 7রেখ নদীর তীের ল�া ঘাসবেন 7রেখ 
এেলা| 

Gujarati પણ પછી તેને સંતાડી રાખવાનુ ંશu ન રSું અેટલે તેણ ેનેતરનાે અેક કરં-ડયાે લીધા,ે 
તેને ડામરથી લીvાે જથેી તે તરતાે રહે. તેમા ંબાળકને સુવાડીન ેકરં-ડયાે તે નદી -કનારે બરુઅાેમાં 
મૂકી અાવી. 
Hindi और जब वह उसे और िछपा न सकी तब उसके िलये सरकंड़ों की एक टोकरी ले कर, उस पर 
िचकनी िमट्टी और राल लगाकर, उस में बालक को रखकर नील नदी के तीर पर कांसों के बीच छोड़ 
आई। 

Kannada ಅವನನು{  ಇನು{  ಬs$tಡುವದP"1ಗv$  ಇV"jಗ  ಅವ]$Y"o$  ಆ�$ನ  £$̂ $_+$  ಯನು{ 
ತ#$ೂ1ಂಡು  )$ೕu$ಮಣ�ನೂ{  �"ಳವನೂ{  ಹs$t  ಕೂಸನು{  ಅದರX$b  ಇಟು_  ನg$ಯ  ಅಂs$ನX$b  ಇದj 
ಹುX$bನX$b ಇಟ_ರು. 
Malayalam അവെന പിെn ഒളിcുെവpാൻ കഴിയാെത ആയേpാൾ അവൾ 
ഒരു ഞാaണെpWകം വാaി, അതിnു പശയും കീലും േതcു, ൈപതലിെന 
അതിൽ കിടtി, നദിയുെട അരികിൽ ഞാaണയുെട ഇടയിൽ െവcു. 
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Marathi पुढ ेत्याला लपवून ठेवता येईना म्हणून ितने लव्हाळ्याचंा एक पेटारा करून त्याला डांबर व 
राळ चोपडली; त्या पेटार्यात ितने त्या बालकाला घालून नदीकाठच्या लव्हाळ्यांत नेऊन ठेवल;े 

Oriya େଯତେବeେଳ େସ (Q୍ରୀ) ତାକୁ ଦୀଘ ସମୟ ଲୁଚାଇ ପାରିଲା ନାହi , େସସ ଏକ େଟାକଇe ତିଆରି 
କରି ତେଲ ଓ ରାଳ ଲପେନ କଲା। େସ ସେହi ବାଳକଟିକୁ େଟାକଇe େର ରଖିଲା ଏବଂ ନଦୀ େର ନଳବନ 
ମଝି େର ରଖିଲା। 
Punjabi ਜਾਂ ਅੱਗੇ ਨੰੂ ਲੁਕਾ ਨਾ ਸੱਕੀ ਤਾਂ ਉਸ ਨW ਕਾਿਨਆਂ ਦਾ ਇੱਕ ਟਕੋਰਾ ਲੈ ਕ ੇਉਸ ਨੰੂ ਚੀਕਣੀ ਿਮੱਟੀ ਅਤ ੇ
ਰਾਲ ਦ ੇਨਾਲ ਿਲੱਿਪਆ ਅਰ ਬਾਲ ਨੰੂ ਉਸ ਦ ੇਿਵਚੱ ਪਾਕ ੇਦਿਰਆ ਦ ੇਕਢੰ ੇਿਪਲਛੀ ਿਵਚੱ ਰਖੱ ਿਦੱਤਾ 
T a m i l அவJ அைத அ#DறL ஒmH$ ைவ%க% MடாமR , ஒT 
நாணOெபgcைய எKH$, அதO&# V;YL u/L n;, அQேல VJைளைய 
வளBHQ நQேயாரமா] நாண/%&Jேள ைவHதாJ. 

వచనము 4 

వానికేమి సంభవించునో తెలిసికొనుటకు వాని అకక్ దూరముగా నిలిచియుండెను. 
Assamese তােত দূৈৰত িথয় 4হ বােয়েক 7সই িশVেটাৰ িক হ’ব, 7সই িবষেয় জািনবৈল বাট 
চাই থািকল। 

Bengali িশViর বড় 7বান তার ভাইেয়র িক অব�া হেত পাের 7দখবার জনJ দূের দঁািড়েয় 
ভাইেয়র ঝ̂িড়র িদেক ল�J রাখিছল| 

Gujarati પછી તે છાેકરાનું શું થાય છે, તે Jેવા માંટે તેની બહેનન ેદૂર ઊભી રાખી. 
Hindi उस बालक िक बिहन दरू खड़ी रही, िक देखे इसका क्या हाल होगा। 

Kannada ಕೂI$+$  ಏS"ಗುವv$ೂೕ  ಎಂದು  l$�$ದು#$ೂಳu�ವದ#$1  ದೂರದX$b  ಅದರ  ಅಕ1 
]$ಂತು#$ೂಂಡಳu. 
Malayalam അവnു എnു ഭവിkുെമnു അറിവാൻ അവെn െപaൾ 
ദൂരtു നിnു. 
Marathi आिण त्याचे पुढ ेकाय होते ते पाहायला त्याची बहीण दरू उभी रािहली. 
Oriya ସେହi ବାଳକର ଜେଣ ଭଉଣୀ ତାକୁ ଦୂରରୁ ଳ]6 କରୁଥିଲା। ପିଲାଟିର କଣ ହେବ, ଏହା ଜାଣଇବା 
ପାଇଁ ଲ]6 ରଖିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਭਣੈ ਦਰੂ ਖੜੀ ਸੀ ਤਾਂ ਜਾਣ ੇਭਈ ਉਸ ਨਾਲ ਕੀ ਬੀਤਦੀ ਹ ੈ

Tamil அதO& எ5ன சLப>%&L எ5பைத அ_[Lபc அத5 தம%ைக 
vரHQேல ^5qெகாFcTUதாJ. 

వచనము 5 
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ఫరో కుమారెత్ సాన్నము చేయుటకు ఏటికి వచెచ్ను. ఆమె పనికతెత్లు ఏటియొడుడ్న నడుచుచుండగా 

ఆమె నాచులోని ఆ పెటెట్ను చూచి, తన పనికతెత్ నొకతెను పంపి దాని తెపిప్ంచి 

Assamese ফেৰৗণৰ জীেয়েক নদীত গা ধ̂বৈল নািম 4গিছল, আৰF 7তওঁৰ য̂ৱতী দাসী 
সকেল নদীৰ তীৰত ফ̂িৰ আিছল। এেনেত 7তওঁ নল খাগিড় মাজত 7সই পািচেটা 7দিখ, 7তওঁৰ 
দাসী এজনীক পািচেটা আিনবৈল পrয়ােল। 

Bengali rক তখনই ফেরৗেণর 7মেয় নদীেত �ান করেত এেসিছল| 7স 7দখেত 7পল 
ঘাসবেন একi ঝ̂িড় ভাসেছ| তার সহচরীরা তখন নদী তীের ঘ̂ের 7বড়াি�ল| তাই 7স তার 
সহচরীেদর একজনেক ঝ̂িড়টা ত̂েল আনেত বলল| 

Gujarati હવે પછી અવેું બFું કે ફારુનની કુવરી નદીમા ંxાન કરવા માંટે અાવી અન ે તેની 
દાસીઅાે નદી -કનારે અામતેમ ફરવા લાગી. કુવરીઅે બરુઅાેમા ંપેલાે કરં-ડયાે Jઈેને પાેતાની દાસીને 
માેકલીને તે મંગાવી લીધાે. 
Hindi तब िफरौन की बेटी नहाने के िलये नदी के तीर आई; उसकी सिखया ंनदी के तीर तीर टहलने 
लगीं; तब उसने कांसों के बीच टोकरी को देखकर अपनी दासी को उसे ले आने के िलये भेजा। 

Kannada ಆಗ ಫ`$ೂೕಹನ ಮಗಳu ನg$ಯX$b >"{ನ �"ಡುವದ#$1 ಇ�$ದು ಬಂದಳu; ಆ#$ಯ 
V"I$ಯರು ನg$ಯ ಅಂs$ನX$b l$ರುY"ಡುl$0ದjರು. ಫ`$ೂೕಹನ ಮಗಳu ಹುX$bನX$bದj £$̂ $_+$ಯನು{ 
5$ೂೕu$ ತನ{ V"I$ಯನು{ ಕಳu¥$I$ ಅದನು{ ತy$I$ದಳu. 
Malayalam അേpാൾ ഫറേവാെn പു4തി നദിയിൽ കുളിpാൻ വnു; 
അവളുെട ദാസിമാർ നദീതീരtുകൂടി നടnു; അവൾ ഞാaണയുെട ഇടയിൽ 
െപWകം കXേpാൾ അതിെന എടുtു െകാXുവരുവാൻ ദാസിെയ അയcു. 
Marathi मग फारोची मुलगी नदीवर स्नान करायला आली; ितच्या दासी नदीच्या कडनेे चालल्या 
असता लव्हाळ्यांमध्य े तो पेटारा ितच्या नजरेस पडला; तो आणायला ितने आपल्या एका दासीला 
सांिगतले. 
Oriya ଠିy ତା'ପେର ଫାେରା'ର କନ6ା ନଦୀକୁ ଗା େଧାଇବକୁ ଗେଲ। େସ ସେହi ନଳବନ ମଧିଅେର 
େଟାକଇେଟiକୁ ପାଇେଲ। ତା'ର ଚାକରମାେନ ସେହi ନଦୀ କୂଳ େର ବୁଲୁଥିେଲ। େସ ତା'ର ଜେଣ ଦାସୀକୁ 
ସେହi ପେଡiଟିକୁ ଆଣିବା ପାଇଁ କହିେଲ। 
Punjabi ਿਫ਼ਰਊਨ ਦੀ ਧੀ ਅਸ਼ਨਾਨ ਕਰਨ ਲਈ ਦਿਰਆ ਉ Pਤ ੇਉ Pਤਰੀ ਅਰ ਤਾਂ ਉਸ ਦੀਆਂ ਸਹਲੇੀਆਂ ਦਿਰਆ 
ਦ ੇਕਢੰ ੇਕਢੰ ੇਿਫਰਦੀਆਂ ਸਨ ਤਾਂ ਉਸ ਨW ਿਪਲਛੀ ਿਵਚੱ ਟਕੋਰਾ ਵਿੇਖਆ। ਉਸ ਆਪਣੀ ਟਿਹਲਣ ਨੰੂ ਉਸ ਦ ੇਿਲਆਉਣ 
ਨੰੂ ਘੱਿਲਆ 

Tamil அ#ெபாX$ பாBேவாYைடய &மாரHQ நQSR ,நானLபFண 
வUதாJ. அவbைடய தாQகJ நQேயாரHQR உலா>னாBகJ; அவJ 
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நாண/%&Jேள இT%"ற ெபgcைய% கFK, த5 தாQைய அY#V அைத% 
ெகாFK வTLபc ெச]தாJ. 

వచనము 6 

తెరచి ఆ పిలల్వాని చూచినపుప్డు ఆ పిలల్వాడు ఏడుచ్చుండగా చూచి వానియందు కనికరించి వీడు 

హెబీర్యుల పిలల్లలో నొకడనెను. 
Assamese 7তওঁ পািচেটা 7মিল িশVi 7দিখেল। এেনেত িশViেয় কািyবৈল ধিৰেল; 
আৰF 7তওঁৰ িশViৈল মৰম লািগ ক’7ল, “এই স`ানi িন�য় এi ই�ীয়া স`ান।” 

Bengali তারপর রাজকনJা ঝ̂িড়টা খ̂েল 7দখল 7য় তােত রেযেছ একi িশVপ1ু| িশVi 
তখন কঁাদিছল| আর তা 7দেখ রাজকনJার বড় দযা হল| ভাল কের িশViেক ল�J করার পর 
7স ব̂ঝেত পারল 7য় িশVi িহ�F| 

Gujarati પછી તેણ ેઉધાડીન ેJેયું, તાે અંદર અકે બાળક રડતું હતું, તેથી તેન ેતેના પર દયા 
અાવી. 
Hindi तब उसने उसे खोल कर देखा, िक एक रोता हुआ बालक ह;ै तब उसे तरस आया और उसने 
कहा, यह तो िकसी इब्री का बालक होगा। 

Kannada ಆ  £$̂ $_+$ಯನು{  *$̀ $ದು  ಕೂಸನು{  5$ೂೕu$ದಳu; ಇ+$ೂೕ, ಕೂಸು  ಅಳul$0ತು0. ಆಗ 
ಆ#$ಯು ಅದರ J$ೕL$ ಅಂತಃಕರು¢$ಪಟು_--ಇದು ಇz$?ಯರ ಮಕ1ಳX$b ಒಂV"o$v$ ಅಂದಳu. 
Malayalam അവൾ അതു തുറnാെറ ൈപതലിെന കXു: കുWി ഇതാ, 
കരയുnു. അവൾkു അതിേനാടു അലിവുേതാnി: ഇതു എ4ബായരുെട 
ൈപതaളിൽ ഒnു എnു പറYു. 
Marathi तो उघडून पाहता ितच्या दृष्टीस ते बालक पडल;े आिण पाहा, तो मुलगा रडत होता. ितला 
त्याचा कळवळा आला व ती म्हणाली, “ह ेकोणातरी इब्र्याचे बालक आह.े” 

Oriya ରାଜା'ର କନ6ା େଯତେବeେଳ ସେହi େଟାକଇେଟiକୁ ଖାଲିe ସେହi ଶିଶୁ ପୁ*କୁ େଦଖିେଲ। 
ସେହi ଶିଶୁଟି କାuୁ ଥିଲା। ଏଥିପାଇଁ େସ ତା ପାଇଁ ବହୁତ ଦୁଃଖ କେଲ। େସ କହିେଲ, ଏହି ପିଲାଟି ଏlୀଯ ମkରୁ 
ଜଣ'ର ଅେଟ। 
Punjabi ਜਾਂ ਉਸ ਨW ਉਸ ਨੰੂ ਖੋਿਲMਆ ਤਾਂ ਉਸ ਨW ਬਾਲ ਨੰੂ ਿਡਠੱਾ ਅਤ ੇਵਖੋੇ ਉਹ ਮੁੰਡਾ ਰ ੋਿਰਹਾ ਸੀ। ਉਸ ਨੰੂ ਉਸ 
ਉ Pਤ ੇਤਰਸ ਆਇਆ ਅਰ ਉਸ ਨW ਆਿਖਆ ਿਕ ਏਹ ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਦ ੇਬਾਲਾਂ ਿਵਚੱJ ਹ ੈ

Tamil அைதH QறUதேபா$ VJைளைய% கFடாJ; VJைள அXத$; அவJ 
அQ5ேமR இர%கPOq, இ$ எVெரயB VJைளகmR ஒ5q எ5றாJ. 

వచనము 7 
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అపుప్డు వాని అకక్ ఫరో కుమారెత్తో నీకొరకు ఈ పిలల్వాని పెంచుటకు నేను వెళిల్ హెబీర్ సతరీలలో ఒక 

దాదిని పిలుచుకొని వతుత్నా అనెను. 
Assamese 7তিতয়া িশViৰ বােয়েক ফেৰৗণৰ জীেয়কক ক’7ল, “আেপানাৰ অেথR এই 
স`ানiক িপয়াহ 7খাৱাই ত̂িলবৈল, মই এজনী ই�ীয়া মিহলা িবচািৰ মািত আিনম 7ন?” 

Bengali এবার িশViর িদিদ আড়াল 7থেক 7বিরেয় এেস রাজকনJােক বলল, “আিম িক 
আপনােক সাহােযJর জনJ 7কানও িহ�F যা1ীেক 7ডেক আনব 7য় অ`ত িশViেক দুধ 
খাওয়ােত পারেব?” 

Gujarati અને તેને કSું, “અા કાેઈ -હjૂનું બાળક હાેવું Jઈેઅે. પછી ત ે બાળકની બહેને 
ફારુનની દીકરીને કSું, હંુ જઈન ેકાેઈ -હjૂ ઘાવન ેબાેલાવી લાવું જ ેબાળકની સાચવણી કરે અને 
તેના લાલનપાલન કરવા માંટે તમાંરી મદદ કરે?” 

Hindi तब बालक की बिहन ने िफरौन की बेटी से कहा, क्या मैं जा कर इब्री िस्त्रयों में से िकसी धाई 
को तेरे पास बुला ले आऊं जो तेरे िलये बालक को दधू िपलाया करे? 

Kannada ಆಗ  ಅದರ  ಅಕ1  ಫ`$ೂೕಹನ  ಮಗ�$+$--S"ನು D$ೂೕo$  ಈ  ಕೂI$+$  J$ೂL$  #$ೂಡುವ 
�"+$ ಇz$?ಯ I$�ೕಯy$ಂದ ಒಬ| V"g$ ಯನು{ ]$ನ+$ೂೕಸ1ರ ಕರ#$ೂಂಡು ಬರL$ೂೕ ಅಂದಳu. 
Malayalam അവെn െപaൾ ഫറേവാെn പു4തിേയാടു: ഈ ൈപതലിnു 
മുലെകാടുേkXതിnു ഒരു എ4ബായസ്4തീെയ ഞാൻ െചnു വിളിcു 
െകാXുവേരണേമാ എnു േചാദിcു. 
Marathi तेव्हा त्या बालकाची बहीण फारोच्या मुलीला म्हणाली, “आपल्याकरता मुलास दधू 
पाजण्यासाठी इब्री िस्त्रयांतून एखादी दाई बोलावू काय?” 

Oriya ତା'ପେର ସେହi ଶିଶୁଟିର ଭଉଣୀ ରାଜାକନ6ା'ୁ ପଚାରିଲା, ମୁଁ ୟାଇ ଏହି ଶିଶୁଟିକୁ ତା'ର Qନ6ପାନ 
କରାଇବା ପାଇଁ ଜେଣ ଏlୀଯା ଧା*ୀକି ଆଣିପା େର କି? 

Punjabi ਤਾ ਂਉਸ ਦੀ ਭਣੈ ਨW ਿਫ਼ਰਊਨ ਦੀ ਧੀ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮ\ ਜਾਕ ੇਇਬਰਾਨਣਾਂ ਿਵਚੱJ ਿਕਸੇ ਚੁੰਘਾਵੀ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇ
ਕਲੋ ਿਲਆਵਾਂ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਏਸ ਬਾਲ ਨੰੂ ਦੁਧੱ ਚੁੰਘਾਇਆ ਕਰ?ੇ 

Tamil அ#ெபாX$ அQ5 தம%ைக பாBேவாs5 &மாரHQைய ேநா%": 
உம%& இUத# VJைளைய வளB%&Lபc எVெரய ,QpகmR பாR ெகாK%"ற 
ஒTHQைய நா5 ேபா] உL<டHQR அைழH$%ெகாFK வரgKமா எ5றாJ. 

వచనము 8 

అందుకు ఫరో కుమారెత్ వెళుల్మని చెపప్గా ఆ చినన్ది వెళిల్ ఆ బిడడ్ తలిల్ని పిలుచుకొని వచెచ్ను. 
Assamese ফেৰৗণৰ জীেয়েক ক’7ল, “7যাৱা।” 7তিতয়া 7সই 7ছাৱালী জনীেয় িশViৰ 
মাকেক মািত িনেল। 
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Bengali রাজকনJা বলল, “7বশ যাও|”সুতরাং 7মেয়i 7গল এবং িশViর মােক 7ডেক 
আনল| 

Gujarati ફારુનની કુવરીઅ ેકSું, “J, બાેલાવી લાવ.”અેટલે તે છાેકરી જઈન ેબાળકની માંને 
બાેલાવી લાવી. 
Hindi िफरौन की बेटी न ेकहा, जा। तब लड़की जा कर बालक की माता को बुला ले आई। 

Kannada ಫ`$ೂೕಹನ ಮಗಳu ಅವ�$+$-D$ೂೕಗು ಅಂದಳu. ಆಗ ಆ ಹುಡುo$ಯು D$ೂೕo$ ಕೂI$ನ 
�"�$ಯನು{ ಕ`$ದಳu. 
Malayalam ഫറേവാെn പു4തി അവേളാടു: െചnു െകാXു വരിക എnു 
പറYു. കനEക െചnു ൈപതലിെn അmെയ വിളിcുെകാXുവnു. 
Marathi फारोच्या मुलीने ितला म्हटले, “जा बोलाव.” तेव्हा ती मुलगी जाऊन त्या बालकाच्या 
आईला घेऊन आली. 
Oriya ରାଜା'ର କନ6ା କହିଲା, ହଁ, ଦୟାକରି ଡାକ। 
Punjabi ਤਾ ਂਿਫ਼ਰਊਨ ਦੀ ਧੀ ਨW ਆਿਖਆ, ਜਾਹ। ਉਹ ਛੋਕਰੀ ਜਾਕ ੇਬਾਲ ਦੀ ਮਾਂ ਨੰੂ ਸੱਦ ਿਲਆਈ 

Tamil அதO&# பாBேவாYைடய &மாரHQ: அைழH$%ெகாFK வா எ5றாJ. 
இUத#ெபF ேபா]# VJைளS5 தாையேய அைழH$%ெகாFK வUதாJ. 

వచనము 9 

ఫరో కుమారెత్ ఆమెతో ఈ బిడడ్ను తీసికొనిపోయి నాకొరకు వానికి పాలిచిచ్ పెంచుము, నేను నీకు 

జీతమిచెచ్దనని చెపప్గా, ఆ సతరీ ఆ బిడడ్ను తీసికొనిపోయి పాలిచిచ్ పెంచెను. 
Assamese ফেৰৗণৰ জীেয়েক িশViৰ মাতb ক ক’7ল, “আপুিন এই ল’ৰাi লওক আৰF 
7মাৰ বােব িপয়াহ খ̂ৱাই [িতপালন কৰক; তাৰ বােব মই আেপানাক পািৰsিমক িদম।” 
7তিতয়া মিহলা গৰাকীেয় ল’ৰাi িনেল আৰF িপয়াহ 7খাৱাই [িতপালন কিৰেল। 

Bengali রাজকনJা তােক বলল, “আমার হেয় ত̂িম এই িশViেক দুধ পান করাও| এরজনJ 
আিম 7তামােক টাকা 7দব|” তারই মা িশViেক য়� কের বড় কের ত̂লেত লাগল| 

Gujarati કુવરીઅ ેતેને કSું, “અા બાળકને લઈ J અને માંરા વતી તેની સાચવણી કર અને તેને 
ઘવડાવ. હંુ તને તે બદલ પગાર અાપીશ.”તેથી lી તેનુ ંબાળક લઈ ગઈ અને તેની સાચવણી કરી. 
Hindi िफरौन की बेटी न ेउससे कहा, तू इस बालक को ले जा कर मेरे िलये दधू िपलाया कर, और मैं 
तुझे मजदरूी दूंगी। तब वह स्त्री बालक को ले जा कर दधू िपलाने लगी। 

Kannada ಫ`$ೂೕಹನ  ಮಗಳu  ಆ#$+$--ಈ ಮಗು  ವನು{  *$+$ದು#$ೂಂಡುD$ೂೕo$  ನನ+$ೂೕಸ1ರ 
>"ಕು. S"ನು  ]$ನ+$  ಸಂಬಳವನು{  #$ೂಡುF$ನು  ಅಂದಳu. ಆಗ  ಆ  I$�ೕಯು  ಕೂಸನು{  ತ#$ೂ1ಂಡು 
D$ೂೕo$ >"�$ದಳu. 
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M a l a y a l a m ഫറേവാെn പു 4തി അവേളാടു : നീ ഈ ൈപതലിെന 
െകാXുേപായി മുലെകാടുtു വളർേtണം; ഞാൻ നിനkു ശmളം തരാം 
എnു പറYു. സ്4തി ൈപതലിെന എടുtു െകാXുേപായി മുലെകാടുtു 
വളർtി. 
Marathi फारोच्या मुलीने ितला म्हटले, “ह्या मुलाला घेऊन जा, आिण माझ्याकरता ह्याला दधू 
पाज, म्हणजे मी तुला वेतन देईन.” मग ती स्त्री त्याला घेऊन गेली व दधू पाजू लागली. 
Oriya ରାଜା'ର ଝିଅ ସେହi ମା'ଟିକୁ କହିଲା, ଏହି ଶିଶୁଟିକୁ ନିଅ ଏବଂ ମାe ପାଇଁ ତାକୁ ଲାଳନ ପାଳନ 
କର, ଏଥିପାଇଁ ମୁଁ ତୁ\କୁ ପାରି9ମିକ ଦେବi। 
Punjabi ਤਾਂ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦੀ ਧੀ ਨW ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਏਸ ਬਾਲ ਨੰੂ ਲੈ ਅਰ ਮੇਰ ੇਲਈ ਦੁਧੱ ਚੁੰਘਾ। ਮ\ ਤਨੰੂੈ 
ਮਜਦਰੂੀ ਦਵੇਾਂਗੀ। ਤਾਂ ਉਸ ਤੀਵR ਨW ਬਾਲ ਨੰੂ ਲੈ ਕ ੇਦੁਧੱ ਚੁੰਘਾਇਆ 

Tamil பாBேவாYைடய &மாரHQ அவைள ேநா%": o இUத# VJைளைய 
எKH$%ெகாFK ேபா], அைத என%& வளBHQK, நா5 உன%&h சLபளL 
ெகாK%"ேற5 எ5றாJ. அUத ,Qp VJைளைய எKH$%ெகாFK ேபா], 
அைத வளBHதாJ. 

వచనము 10 

ఆ బిడడ్ పెదద్వాడైన తరువాత ఆమె ఫరో కుమారెత్ యొదద్కు అతని తీసికొనివచెచ్ను, అతడు ఆమెకు 

కుమారుడాయెను. ఆమె నీటిలోనుండి ఇతని తీసితినని చెపిప్ అతనికి మోషే అను పేరు పెటెట్ను. 
Assamese ল’ৰাi 7যিতয়া ডাঙৰ হ’ল, 7তওঁ ল’ৰাiক ফেৰৗণৰ জীেয়কৰ ওচৰৈল 
আিনেল; 7তিতয়া 7সই লৰাi 7তওঁৰ প1ু হ’ল। 7তওঁ লৰাiৰ নাম 7মািচ ৰািখ ক’7ল, “িকয়েনা 
মই ইয়াক পানীৰ পৰা ত̂িল আিনেলঁা।” 

Bengali িশVi বড় হেয় উঠেল মিহলাi তার স`ানেক রাজকনJােক িদেয় িদল| রাজকনJা 
িশViেক িনেজর 7ছেলর মেতাই �হণ কের তার নাম িদল 7মািশ| িশViেক 7স জল 7থেক 
7পেয়িছল বেল তার নামকরণ করা হল 7মািশ| 

Gujarati પછી તે બાળક માટંુે થયું અેટલે તે તેને ફારુનની કંુવરી અાગળ લઈ અાવી અને તેણે 
તેને પુ+ની જમે રાTાે. “મq અેને પાણીમાંથી બહાર કાઢયાે હતા,ે “અેમ કહીન ે કુવરીઅે પુ+નું નામ 
‘મૂસા’ રાTું.” 

Hindi जब बालक कुछ बड़ा हुआ तब वह उसे िफरौन की बेटी के पास ले गई, और वह उसका बेटा 
ठहरा; और उसने यह कहकर उसका नाम मूसा रखा, िक मैं ने इस को जल से िनकाल िलया॥ 
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Kannada ಈ  ಮಗುವu  G$ $V"ಗ  ಅವನನು{  ಫ`$ೂೕಹನ  ಮಗಳ  ಬ�$+$  ತ#$ೂ1ಂಡುD$ೂೕದಳu. 
ಅವನು  ಆ#$+$  ಮಗS"ದನು. ಆ#$ಯು--ಇವನನು{ ]$ೕy$5$ೂಳo$ಂದ  ಎ $v$5$ಂದು  D$ೕ�$  ಅವ]$+$ 
§$ೂೕ\$ ಎಂದು D$ಸy$ಟ_ಳu. 
Malayalam ൈപതൽ വളർnേശഷം അവൾ അവെന ഫറേവാെn 
പു4തിയുെട അടുkൽ െകാXു േപായി, അവൻ അവൾkു മകനായി: ഞാൻ 
അവെന െവlltിൽ നിnു വലിെcടുtു എnു പറYു അവൾ അവnു 
േമാെശ എnു േപരിWു. 
Marathi ते मूल मोठे झाले तेव्हा ती त्याला घेऊन फारोच्या मुलीकड ेगेली, आिण तो ितचा पुत्र 
झाला. ितने त्याचे नाव मोशे ठेवले. ती म्हणाली, “कारण मी त्याला पाण्यातून बाहरे काढल.े” मोशे 
िमद्यान देशास पळून जातो 
Oriya ସେହi ଶିଶୁଟି ବଢିବାକୁ ଲାଗିଲା ଏବଂ କିଛି ଦିନ ପେର ସେହi Q୍ରୀ େଲାକଟି ରାଜକନ6ାକୁ ସେହi 
ଶିଶୁଟିକୁ ଫେରାଇ ଦେଲା। ରାଜକନ6ା ସେହi ଶିଶୁଟିକୁ ନିଜର ସRାନ ଭାବେର {ହଣ କେଲ। େସ ତା'ର ନାମ 
ମାଶାe େଦେଲ, କାରଣ େସ ଜଳରୁ ତା'ୁ ଉ_ାର କରି ଆଣିଥିେଲ। 
Punjabi ਜਾਂ ਬਾਲ ਵਡੱਾ ਹ ੋਿਗਆ ਤਾਂ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦੀ ਧੀ ਕਲੋ ਆਈ। ਉਹ ਉਸ ਦਾ ਪੁੱਤ/  ਠਿਹਿਰਆ 
ਅਤ ੇਉਸ ਨW ਇਹ ਕਿਹ ਕ ੇਉਹ ਦਾ ਨਾਮ ਮੂਸਾ ਰਿੱਖਆ ਭਈ ਮ\ ਏਸ ਨੰੂ ਪਾਣੀ ਿਵਚੱJ ਕਿੱਢਆ ਹ।ੈ। 
T a m i l VJைள ெப4தானேபா$ , அவJ அைத# பா BேவாYைடய 
&மா ரHQSsடHQR ெகாFKேபா ] >gடாJ . அவb%& அவ5 
&மாரனானா5. அவJ: அவைன ஜலHQs5q எKHேத5 எ5q ெசாRG, 
அவY%& ேமாேச எ5q ேப4gடாJ. 

వచనము 11 

ఆ దినములలో మోషే పెదద్వాడై తన జనులయొదద్కు పోయి వారి భారములను చూచెను. అపుప్డతడు 

తన జనులలో ఒక హెబీర్యుని ఒక ఐగుపీత్యుడు కొటట్గా చూచెను. 
Assamese 7মািচ 7যিতয়া 7ডকা হ’ল, 7তওঁ বািহৰৈল ওলাই 4গ িনজৰ 7লাকসকলৰ কেঠাৰ 
পিৰsম ল�J কিৰেল। 7তওঁ 7দিখেল 7য, িনজৰ 7লাকসকলৰ মাজৰ এজন ই�ীয়াক এজন 
িমচৰীয়াই মািৰ আেছ। 

Bengali একিদন, 7মািশ বড় হেয় যাবার পর 7স তার িনেজর 7লাকেদর 7দখবার জনJ বাইের 
7গল এবং 7দখল তােদর ভীষণ কrন কাজ করেত বাধJ করা হে�| 7স এও 7দখল 7য় একজন 
িমশরীয় একজন িহ�F 7ছাকরােক [চ� মারধর করেছ| 

Gujarati મૂસા માટેાે થયાે. અન ેઅેક -દવસ પાેતાના લાેકાે પાસે ગયાે. તેણે પાેતાના માંણસાે પર 
સy કામ કરવા માંટે બળજબરી થતા Jેઈ. અન ેતેણે અેક 2મસરીને અેક -હjૂન ેમાંરતા Jેયાે. 
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Hindi उन िदनों में ऐसा हुआ िक जब मूसा जवान हुआ, और बाहर अपने भाई बन्धुओं के पास जा कर 
उनके द:ुखों पर दृिष्ट करन ेलगा; तब उसने देखा, िक कोई िमस्री जन मेरे एक इब्री भाई को मार रहा ह।ै 

Kannada ಆ  g$ನಗಳX$b  §$ೂೕ\$ಯು  v$ೂಡ¨ವS"ದ  J$ೕL$  ತನ{  ಸD$ೂೕದರರ  ಬ�$+$  D$ೂೕo$ 
ಅವರ z$̂ $_ೕ #$ಲಸಗಳನು{ 5$ೂೕಡುl$0ದjನು. ಆಗ ತನ{ ಸD$ೂೕದರರX$b ಒಬ|S"ದ ಇz$?ಯನನು{ ಒಬ| 
ಐಗುಪ�ನು D$ೂ©$ಯುವದನು{ ಕಂಡನು. 
Malayalam ആ കാലtു േമാെശ മുതിർnേശഷം അവൻ തെn 
സേഹാദരnാരുെട അടുkൽ െചnു അവരുെട ഭാരമുll േവല േനാkി, തെn 
സേഹാദരnാരിൽ ഒരു എ4ബായെന ഒരു മി4സയീമEൻ അടിkുnതു കXു. 
Marathi काही िदवसांनी असे झाले की मोशे मोठा झाल्यावर त्याने आपल्या भाऊबंदांकड ेजाऊन 
त्यांचे काबाडकष्ट पािहले; त्या प्रसंगी आपल्या भाऊबंदांपैकी एका इब्र्याला कोणी िमसरी मारत 
असलेला त्याला िदसला. 
Oriya ମାଶାe ବଡ େହେଲ। େସ ତା'ର ନିଜର େଲାକମାନ'ୁ ଭେଟiେଲ ଏବଂ େଦଖିେଲ, ଏlୀଯ 
େଲାକମାନ'ୁ କଠିନ ପରି9ମ କରିବା ପାଇଁ ବାk କରାଯାଉ ଅଛି। ଦିେନ ମାଶାe େଦଖିେଲ ଜେଣ ମିଶରୀଯ 
େଲାକ ଜେଣ ଏlୀଯ େଲାକକୁ 5ହାର କରୁଥିଲା। 
Punjabi ਫੇਰ ਐਉ 3 ਹਇੋਆ ਿਕ ਉਨMਾ ਂਿਦਨਾ ਂਿਵਚੱ ਜਾਂ ਮੂਸਾ ਵਡੱਾ ਹਇੋਆ ਤਾਂ ਉਸ ਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾਂ ਕਲੋ ਬਾਹਰ 
ਜਾਕ ੇਉਨMਾਂ ਦ ੇਭਾਰਾਂ ਨੰੂ ਿਡਠੱਾ ਅਰ ਉਸ ਨW ਇੱਕ ਿਮਸਰੀ ਨੰੂ ਵਿੇਖਆ ਜੋ ਉਸ ਦ ੇਭਰਾਵਾਂ ਿਵਚੱJ ਇੱਕ ਇਬਰਾਨੀ ਨੰੂ 
ਮਾਰ ਿਰਹਾ ਸੀ 
Tamil ேமாேச ெப4யவனான காலHQR, அவ5 த5 சேகாதர4டHQR ேபா], 
அவBகJ iைம iம%"றைத# பாBH$, த5 சேகாதரரா"ய எVெரய4R 
ஒTவைன ஒT எ"#Qய5 அc%"றைத% கFK, 

వచనము 12 

అతడు ఇటు అటు తిరిగిచూచి యెవడును లేకపోగా ఆ ఐగుపీత్యుని చంపి యిసుకలో వాని 

కపిప్పెటెట్ను. 
Assamese 7তিতয়া 7মািচেয় ইফােল িসফােল চাই কােকা 7দখা নাপায়, 7সই িমচৰীয়াজনক 
বধ কিৰ বািলত পুিত থেল। 

Bengali 7মািশ চািরিদেক তািকেয় 7দখল 7কউ বJাপারটা ল�J করেছ না| তখন 7মািশ 7সই 
িমশরীয়েক হতJা কের তােক বািলেত পুঁেত িদল| 

Gujarati તેણે અામતેમ નજર કરી છતાં તેને કાેઈ દેખાયું ન-હ અેટલે તેણે 2મસરીને માંરી નાખીને 
રેતીમાં દાટી દીઘાે. 
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Hindi जब उसने इधर उधर देखा िक कोई नहीं ह,ै तब उस िमस्री को मार डाला और बालू में िछपा 
िदया॥ 

Kannada ಅವನು  ಅl$0ತ0  5$ೂೕu$  !"ರೂ  ಇಲbF$ಂದು  l$�$ದು  ಐಗುಪ�  ನನು{  #$ೂಂದು 
ಮರ�$ನX$b ಮುs$tಟ_ನು. 
Malayalam അവൻ അേaാWും ഇേaാWും േനാkീWു ആരും ഇെlnു 
കXേpാൾ മി4സയീമEെന അടിcു െകാnു മണലിൽ മറവുെചയ്തു. 
Marathi तेव्हा त्याने इकडिेतकड ेसभोवार नजर फेकली व कोणी नाही असे पाहून त्या िमसर्यास ठार 
करून त्याला वाळूत लपवले. 
Oriya ମାଶାe ଚତୁପାଶ| ବ େର କାହାରିକୁ ପାଇେଲ ନାହi । େତଣୁ ସଠାeେର ମାଶାe ସେହi ମିଶରୀଯ 
େଲାକଟିକୁ ହତ6ା କେଲ ଓ ସେହi େଲାକଟିକୁ େସ ସେହi ବାଲି େର େପାତି େଦେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨW ਐਧਰ ਓਧਰ ਝਾਤੀ ਮਾਰੀ ਅਤ ੇਜਾਂ ਵਿੇਖਆ ਭਈ ਕਈੋ ਨਹR ਹ ੈਤਾਂ ਉਸ ਨW ਉਸ ਿਮਸਰੀ ਨੰੂ 
ਮਾਰ ਸੁੱਿਟਆ ਅਤ ੇਰਤੇ ਿਵਚੱ ਲੱੁਕਾ ਿਦੱਤਾ 
Tamil அ7&L இ7&L பாBH$ , ஒTவTL இRைலெய5q அ_U$ , 
எ"#Qயைன ெவgc, அவைன மணGேல DைதH$# ேபாgடா5. 

వచనము 13 

మరునాడు అతడు బయట నడిచి వెళుల్చుండగా హెబీర్యులైన మనుషుయ్లిదద్రు పోటాల్డుచుండిరి. 
Assamese তাৰ পাছিদনা 7তওঁ ওলাই 4গ, দুজন ই�ীয়াক িববাদ কিৰ থকা 7দিখ, 7দাষী 
জনক 7তওঁ ক’7ল, “7তামাৰ ভাইক িকয় মািৰছা?” 

Bengali পরিদন 7মািশ 7দখল দুজন ই+ােয়লীয় িনেজেদর মেধJ মারামাির করেছ| তােদর 
মেধJ একজন অনJাযভােব আেরকজনেক মারেছ| 7মািশ তখন 7সই অনJাযকারী 7লাকiর 
উেmেশJ বলল, “7কন ত̂িম 7তামার [িতেবশীেক মারেছা?” 

Gujarati અને બીજ ે-દવસે તે બહાર ફરવા નીકzા,ે Mારે તેણે બે -હjૂઅાેન ેલડતાં Jેયા. તેણે 
જનેા ેવાંક હતાે તે માંણસન ેકSું, “શા માંટે તું તારા Jતભાઈને માંરે છે?” 

Hindi िफर दसूरे िदन बाहर जा कर उसने देखा िक दो इब्री पुरूष आपस में मारपीट कर रह ेहैं; उसने 
अपराधी से कहा, तू अपने भाई को क्यों मारता ह?ै 

Kannada ಎರಡ5$ೕ  g$ನ  ಅವನು  ಮ*$0  D$ೂರ+$  D$ೂೕV"ಗ  ಇ+$ೂೕ, ಇz$?ಯ�"ದ  ಇಬ|ರು 
ಮನುಷTರು  ಜಗಳn"ಡು  l$0ದjರು. ತಪuf  �"u$ದವ]$+$  ಅವನು--!"#$ ]$ನ{  )$ೂ*$ಯವನನು{ 
D$ೂ©$ಯುl$0ೕ ಅಂದನು. 
Malayalam പിേu ദിവസവും അവൻ െചnേpാൾ രXു എ4ബായ 
പുരുഷnാർ തmിൽ ശണ്ഠയിടുnതു കXു, അനEായം െചയ്തവേനാടു: 
നിെn കൂWുകാരെന അടിkുnതു എnു എnു േചാദിcു. 
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Marathi तो पुन्हा दसुर्या िदवशी बाहरे गेला तेव्हा दोघा इब्री मनुष्यानंा एकमेकांशी मारामारी 
करताना त्याने पािहले; तेव्हा ज्याचा अपराध होता त्याला तो म्हणाला, “तू आपल्या सोबत्याला का 
मारत आहसे?” 

Oriya ତା'ପର ଦିନ ମାଶାe ଦୁଇଜଣ ଏlୀଯ େଲାକ'ୁ େଦଖିେଲ। ସମାେନe ପରସ}ର ମଧିଅେର କଳି 
କରୁଥିେଲ। ମାଶାe େଦଖିେଲ ସମାନେ' ମkରୁ ଜଣ'ର େଦାଷ ଥିଲା। ମାଶାe ସେହi େଦାଷୀ େଲାକଟିକୁ 
କହିେଲ, ତୁେ\ ଆପଣା ଭାଇକୁ କାହi କି 5ହାର କରୁଛ? 

Punjabi ਜਾਂ ਦਜੂੇ ਿਦਨ ਬਾਹਰ ਿਗਆ ਤਾਂ ਵਖੋੇ ਦ ੋਇਬਰਾਨੀ ਆਪੋ ਿਵਚੱ ਲੜ ਰਹ ੇਸਨ ਤਾਂ ਉਸ ਨW ਝੂਠW ਨੰੂ 
ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਸਾਥੀ ਨੰੂ ਿਕਉ 3 ਮਾਰਦਾ ਹ\? 

Tamil அவ5 மqநாm/L ெவmேய ேபானேபா$, எVெரய மYஷB இTவB 
சFைட பFf%ெகாFcTUதாBகJ . அ#ெபாX$ அவ5 அ^யாயL 
ெச]"றவைன ேநா%", o உ5 ேதாழைன அc%"ற$ எ5ன எ5q ேகgடா5. 

వచనము 14 

అపుప్డతడు అనాయ్యము చేసినవాని చూచి నీవేల నీ పొరుగువాని కొటుట్చునాన్వని అడుగగా అతడు 

మామీద నినున్ అధికారినిగాను తీరప్రినిగాను నియమించిన వాడెవడు? నీవు ఆ ఐగుపీత్యుని 

చంపినటుల్ ననున్ను చంపవలెనని అనుకొనుచునాన్వా అనెను. అందుకు మోషే - నిశచ్యముగా ఈ 

సంగతి బయలుపడెననుకొని భయపడెను 

Assamese িকY মানুহ জেন ক’7ল, “আমাৰ ওপৰত আেপানাক 7কােন অিধপিত আৰF 
িবচাৰক পািতেছ? 7সই িমচৰীয়াজনক 7যেনদেৰ বধ কিৰেল, 7তেনদেৰ 7মােকা বধ কিৰবৈল 
পিৰক�না কিৰেছ 7নিক?” 7তিতয়া 7মািচেয় আতি�ত 4হ ক’7ল, “বা{িৱকেত মই িয কিৰেলঁা, 
7সই কথা িন�য় আেনও গ’ম পােল।” 

Bengali 7লাকi উTের জানাল, “7তামােক 7ক আমােদর শাি{ িদেত পাrেয়েছ? বেলা, 
ত̂িম িক আমােক মারেত এেসছ 7য়মনভােব ত̂িম গতকাল ঐ িমশরীয়েক হতJা কেরিছেল?”
তখন 7মািশ ভয় 7পেয় মেন মেন বলল, “তাহেল এখন বJাপারটা সবাই 7জেন 7গেছ|” 

Gujarati અેટલે ત ેમાંણસે તેને કSું, “તને અમાંરાે ઉપરી અને Fાયાધીશ કાણેે બનાZાે છે? તે 
જમે પેલા 2મસરીની હMા કરી તેમ માંરી હMા કરવા માંગે છે?”તે સાંભળીન ેમૂસા ડરી ગયાે તેથી 
[વચાર કરવા લાhયાે કે, “હવે બધાંને ખબર પડી ગઈ છે કે મq શું કયુs છે.” 

Hindi उसने कहा, िकस ने तुझे हम लोगों पर हािकम और न्यायी ठहराया? िजस भािंत तू ने िमस्री को 
घात िकया क्या उसी भांित तू मुझे भी घात करना चाहता ह?ै तब मूसा यह सोचकर डर गया, िक िनश्चय 
वह बात खुल गई ह।ै 
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Kannada ಅದಕ1  ವನು- -!"ರು ]$ನ{ನು{  ನಮ4  J$ೕL$  ಪ?ಭುವ  S"{o$ಯೂ 
S"T!"m$ಪl$ಯS"{o$ಯೂ  5$ೕ�$I$  V"j`$? ಆ  ಐಗುಪ�ನನು{  #$ೂಂದು�"�$ದಂ*$  ನನ{ನೂ{ 
#$ೂಂದು�"ಕG$ೕ#$ಂg$g$jೕK$ೂೕ  ಅಂದನು. ಆಗ  §$ೂೕ\$ಯು  ಭಯಪಟು_--]$ಶtಯn"o$ ಈ 
P"ಯ ವu l$�$ದುಬಂತು ಎಂದು ಅಂದು#$ೂಂಡನು. 
M a l a y a l a m അതിnു അവൻ : നി െn ഞaൾkു 4പ ഭു വും 
നEായാധിപതിയും ആkിയവൻ ആർ? മി4സയീമEെന െകാnതുേപാെല 
എെnയും െകാlുവാൻ ഭാവിkുnുേവാ എnു േചാദിcു. അേpാൾ കാരEം 
4പസിdമായിേpായേlാ എnു േമാെശ പറYു േപടിcു. 
Marathi तो त्याला म्हणाला, “तुला आमच्यावर अिधकारी व न्यायाधीश कोणी नेमले? तू त्या 
िमसर्यास िजवे मारले तसे मलाही मारायला पाहतोस काय?” तेव्हा मोशेला भीती वाटली; तो म्हणाला, 
“खरोखर ती गोष्ट फुटली.” 

Oriya ସେହi େଲାକ ଜଣକ ଉOର ଦେଲା, କିଏ ତୁ\କୁ ଆ\ମାନ'ର ଶାସକ ଓ ବିଚାରକOhା କରି ନିୟୁV 
କରିଅଛି? ତୁେ\ ସେହi ମିଶରୀଯ େଲାକଟିକୁ ବଧ କଲା ପରି ମାeେତ ବଧ କରିବା ପାଇଁ େଯାଜନା କରୁଛ କି? 

Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨW ਆਿਖਆ, ਤਨੰੂੈ ਿਕਸ ਨW ਸਾਡ ੇਉ Pਤ ੇਸਰਦਾਰ ਅਤ ੇ ਿਨਆਈ ਬਣਾ ਿਦੱਤਾ? ਭਲਾ, ਤੂ ੰਏਹ 
ਸੋਚਦਾ ਹ\ ਿਕ ਿਜਵZ ਤ\ ਉਸ ਿਮਸਰੀ ਨੰੂ ਮਾਰ ਸੁੱਿਟਆ ਿਤਵZ ਮੈਨੰੂ ਵੀ ਮਾਰ ਸੁਟੱZਗਾ? ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਡਰ ਿਗਆ ਅਤ ੇ
ਆਿਖਆ, ਏਹ ਗੱਲ ਜਰਰੂ ਖੁਲM  ਗਈ ਹ ੈ

T a m i l அதO& அவ5 : எ7கJ ேமR உ5ைன அQகா4யாகkL 
^யாயாQபQயாகkL ஏOபKHQனவ5 யாB? o எ"#Qயைன% ெகா5q 
ேபாgட$ ேபால, எ5ைன[L ெகா5qேபாட ^ைன%"றாேயா எ5றா5. 
அ#ெபாX$ ேமாேச கா4யL ^hசயமாக ெவm#பgட$ எ5q பயUதா5. 

వచనము 15 

ఫరో ఆ సంగతి విని మోషేను చంపచూచెను గాని, మోషే ఫరో యెదుటనుండి పారిపోయి మిదాయ్ను 

దేశములో నిలిచిపోయి యొక బావియొదద్ కూరుచ్ండెను. 
Assamese ফেৰৗেণ 7যিতয়া 7সই কথা Vিনেল, 7তিতয়া 7তওঁ 7মািচক বধ কিৰবৈল 7চ�া 
কিৰেল। িকY 7তওঁ ৰজা ফেৰৗণৰ ওচৰৰ পৰা পলাই গ’ল, আৰF িমিদয়ন 7দশত বাস কিৰেল। 
তাত 7তওঁ এটা নাদৰ ওচৰত বিহল। 

Bengali একিদন রাজা ফেরৗণ 7মািশর কীwতx জানেত পারেলন; িতিন তােক হতJা করেত 
চাইেলন| িকY 7মািশ িমিদযন 7দেশ পািলেয় 7গল|িমিদয়েন এেস একi ক̂েয়ার সামেন 7মািশ 
বেস পড়ল| 
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Gujarati અા વાતની Jણ ફારુનન ેથતા, તે મૂસાને માંરી નાખવા તૈયાર થયાે. પણ મૂસા ફારુનને 
Mાંથી નાસી જઈને 2મધાન દેશમાં જઈને વ|ા.ેઅેક વખત તે કૂવા પાસે બેઠાે હતાે 
Hindi जब िफरौन न ेयह बात सुनी तब मूसा को घात करने की युिक्त की। तब मूसा िफरौन के साम्हने 
से भागा, और िमद्यान देश में जा कर रहने लगा; और वह वहा ंएक कुएं के पास बैठ गया। 

Kannada ಫ`$ೂೕಹನು ಈ �"ತುಗಳನು{ #$ೕ�$ §$ೂೕ\$ ಯನು{ #$ೂಲbಲು ಹುಡು�$ದನು. ಆದ`$ 
§$ೂೕ\$ಯು  ಫ`$ೂೕಹನ  ಎದುy$]$ಂದ  ಓu$D$ೂೕo$  �$V"TH  v$ೕಶದX$bದುj  ಒಂದು  «"M$ಯ 
ಬ�$ಯX$b ಕೂತು #$ೂಂಡನು. 
Malayalam ഫറേവാൻ ഈ കാരEം േകWാെറ േമാെശെയ െകാlുവാൻ 
അേനyഷിcു. േമാെശ ഫറേവാെn സnിധിയിൽനിnു ഓടിേpായി, മിദEാൻ 
േദശtു െചnു പാർtു; അവൻ ഒരു കിണuിnരിെക ഇരുnു. 
Marathi फारोच्या कानी ती गोष्ट गेली तेव्हा मोशेला मारून टाकण्याच ेत्याने योजल;े पण मोशे 
फारोपुढून पळून िमद्यान देशात जाऊन पोहचला आिण तेथे एका िविहरीजवळ बसला. 
Oriya ତା'ପେର ଫାେରା ଜାଣିବାକୁ ପାଇେଲ ମାଶାe ଯାହା କରିଥିେଲ। େତଣୁ େସ ମାଶାେ'u ହତ6ା 
କରିବାକୁ ନି~Oି କେଲ। େତଣୁ ଫାେରା' ନିକଟରୁ ମାଶାe ଖସି ମିଦିଯନୀଯ େଦଶକୁ ପଳାଇେଲ। 
Punjabi ਜਾਂ ਿਫ਼ਰਊਨ ਨW ਏਹ ਗੱਲ ਸੁਣੀ ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਜਾਨa ਮਾਰਨ ਦਾ ਜਤਨ ਕੀਤਾ ਪਰ ਮੂਸਾ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦ ੇਅੱਗJ 
ਭਜੱ ਕ ੇਿਮਦਯਾਨ ਦ ੇਦੇਸ ਜਾ ਿਟਿਕਆ ਅਤ ੇਇੱਕ ਖੂਹ ਦ ੇਕਲੋ ਬੈਠ ਿਗਆ।। 

Tamil பாBேவா5 அUத% கா4யHைத% ேகJ>#பgடேபா$, ேமாேசைய% 
ெகாைல ெச]ய வைக ேதcனா5. ேமாேச பாBேவாsடHQs5q த#Vேயாc, 
EQயா5 ேதசHQR ேபா]H த7", ஒT $ரவFைடSேல உgகாBUQTUதா5. 

వచనము 16 

మిదాయ్ను యాజకునికి ఏడుగురు కుమారెత్లుండిరి. వారు వచిచ్ తమ తండిర్ మందకు పెటుట్టకు నీళుల్ 

చేది తొటల్ను నింపుచుండగా 

Assamese িমিদয়নৰ পুেৰািহতৰ সাত গৰাকী জীেয়ক আিছল। 7তওঁেলােক 7সই নাদৈল 
আিহিছল, আৰF িপতb ৰ 7মৰ-ছাগৰ জাকক পানী খ̂ৱাবৰ বােব নাদৰ পৰা পানী ত̂িল পা1ত 
ভৰাই আিছল। 

Bengali 7সখােন এক যাজক িছল| তার িছল সাতi 7মেয়| ক̂েযা 7থেক জল ত̂েল িপতার 
7পাষা 7মষপালেক জল খাওয়ােনার জনJ 7সই সাতi 7মেয় ক̂েযার কােছ এল| তারা 7মষেদর 
জল পােনর পা1i ভwতx করার 7চ�া করিছল| 

Gujarati Mારે 2મધાનના યાજકની સાત પુ+ીઅાે Mાં અાવી. અને પાેતાના બાપના ંઘેટાંબકરાને 
પાણી પીવડાવવા માંટે કૂવામાંથી પાણી ખqચીને હવાડા ભરવા લાગી. 
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Hindi िमद्यान के याजक की सात बेिटयां थी; और वे वहा ंआकर जल भरन ेलगीं, िक कठौतों में भरके 
अपने िपता की भेड़बकिरयों को िपलाएं। 

Kannada �$V"T]$ನ  F$ೖg$ಕ]$+$  ಏಳu  ಮಂg$  ಕು�"*$ ಯy$ದjರು. ಇವರು  ಬಂದು  ತಮ4 
ತಂv$ಯ ಮಂv$ಗ�$+$ ]$ೕರು h$ೕg$ v$ೂೕ�$ಗಳನು{ ತುಂz$ಸು l$0ದjರು. 
Malayalam മിദEാനിെല പുേരാഹിതnു ഏഴു പു4തിമാർ ഉXായിരുnു. അവർ 
വnു അpെn ആടുകൾkു കുടിpാൻ െവllം േകാരി െതാWികൾ നിെറcു. 
Marathi तेथील िमद्यानी याजकाला सात मुली होत्या; त्या येऊन पाणी काढून आपल्या बापाच्या 
शेरडामेंढरांना पाजण्याकरता ते डोणीत भरत होत्या. 
Oriya ସଠାeେର ଜେଣ ମିଦିଯନୀଯ ଯାଜକ ଥିେଲ, ଯାହା'ର ସାତାେଟi କନ6ା ଥିେଲ। ସେହi 
କନ6ାମାେନ ସେହi କୂପ ନିକଟକୁ ତା'ର ପିତା'ର ମେଷପଲ ପାଇଁ ପାଣି ନେବାକୁ ଆସିଥିେଲ। ସମାେନe ପାଣି 
କାଢ଼ି ସେହi କୁ�ଟିକୁ ପୁY କରିବାକୁ ଲାଗିେଲ। 
Punjabi ਿਮਦਯਾਨ ਦ ੇ ਪੁਜਾਰੀ ਦੀਆ ਂਸੱਤ ਧੀਆ ਂਸਨ। ਉਨMਾਂ ਆਕ ੇਪਾਣੀ ਕਿੱਢਆ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇ ਿਪਤਾ ਦ ੇ
ਇੱਜੜ ਨੰੂ ਿਪਲਾਉਣ ਲਈ ਚਬੁੱਿਚਆ ਂਨੰੂ ਭਰ ਿਲਆ 

Tamil EQயா5 ேதசH$ ஆசா4யY%& ஏX &மாரHQகJ இTUதாBகJ; 
அவBகJ த7கJ தக#பYைடய ஆKகb%&H தFxB காgKLபc%& அ7ேக 
வU$, தFxB ெமாFK, ெதாgcகைள ^ர#VனாBகJ. 

వచనము 17 

మందకాపరులు వచిచ్ వారిని తోలివేసిరి. అపుప్డు మోషే లేచి వారికి సహాయము చేసి మందకు నీళుల్ 

పెటెట్ను. 
Assamese 7তিতয়া 7মৰ-ছাগ ৰখীয়া সকল তাৈল আিহল আৰF 7তওঁেলাকক 7খিদবৈল 
7চ�া কিৰেল; িকY 7মািচেয় 4গ 7তওঁেলাকক সহায় কিৰেল। তাৰ পাছত 7মািচেয় 7তওঁেলাকৰ 
7মৰ-ছাগৰ জাকক পানী খ̂ৱােল। 

Bengali িকY িকছ̂ 7মষপালক এেসিছল এবং তরFণীেদর তািড়েয় িদেয়িছল| তাই 7মািশ 
তােদর সাহাযJ করেত এেলা এবং তােদর পVর পালেক জল পান করােলা| 

Gujarati Mાં તાે ભરવાડાે Mા ંઅાZા અન ેતેમને કાઢી મૂકવા લાhયા, પણ મૂસા તેમની Jેડે 
અાવી પહાq~ાq અને તેમનાં ઘેટાંબકરાંન ેપાણી પાયું. 
Hindi तब चरवाह ेआकर उन को हटाने लगे; इस पर मूसा ने खड़ा हो कर उनकी सहायता की, और 
भेड़-बकिरयों को पानी िपलाया। 

Kannada ಕುರುಬರು  ಬಂದು  ಅವರನು{  ಓu$ಸುl$0  V"jಗ  §$ೂೕ\$ಯು  ಎದುj  ಅವy$+$  ಸ�"ಯ 
�"u$ ಅವರ ಕುy$ಗ�$+$ ]$ೕರು ಕುu$I$ದನು. 
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Malayalam എnാൽ ഇടയnാർ വnു അവെര ആWിkളYു: അേpാൾ 
േമാെശ എഴുേnuു അവെര സഹായിcു അവരുെട ആടുകെള കുടിpിcു. 
Marathi इतक्यात धनगरांनी येऊन त्यांना हाकून लावले; तेव्हा मोशेने उठून त्या मलुींना मदत करून 
त्यांच्या कळपास पाणी पाजले. 
Oriya ଇତ6ବସର େର ମେଷପାଳକମାେନ ଆସି ସମାନେ'u େଗାଡ଼ାଇବାକୁ ଆର\ କେଲ। ମା* ମାଶାe 
ସମାନେ'u ସାହାୟ6 କେଲ ଓ ସମାନେ'ର ମେଷପଲକୁ ଜଳ େଦେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਅਯਾਲੀਆਂ ਨW ਆਣ ਕ ੇਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਧੱਕ ੇਨਾਲ ਹਟਾ ਿਦੱਤਾ ਪਰ ਮੂਸਾ ਨW ਉ Pਠ ਕ ੇਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਬਚਾਇਆ 
ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦ ੇਇੱਜੜ ਨੰੂ ਿਪਲਾਇਆ 

Tamil அ#ெபாX$ ேம]#பBகJ வU$, அவBகைளH $ரHQனாBகJ; ேமாேச 
எXUQTU$, அவBகb%&H $ைண^5q, அவBகbைடய ஆKகb%&H 
தFxB காgcனா5. 

వచనము 18 

వారు తమ తండిర్యైన రగూయేలు నొదద్కు వచిచ్నపుప్డు అతడు నేడు మీరింత తవ్రగా ఎటుల్ 

వచిచ్తిరనెను. 
Assamese 7ছাৱালী 7কইজনী 7যিতয়া 7তওঁেলাকৰ িপতb  ৰCেৱলৰ ওচৰৈল গ’ল, 7তিতয়া 
7তওঁ 7ছাৱালী 7কইজনীক সুিধেল, “আিজেনা 7কেনৈক ইমান 7সানকােল ঘৰৈল আিহলা?” 

Bengali তখন তরFণীরা তােদর িপতা রCেয়েলর কােছ িফের 7গল| 7স বলল, “7তামরা আজ 
তাড়াতািড় িফের এেসছ 7দখিছ!” 

Gujarati kારે તેઅાે તેમના 2પતા રેઉઅેલ પાસે ગઈ Mારે ત ેબા�ેા, “અાજ ેતમે અાટલાં 
વહેલાં કેમ અાZાં?” 

Hindi जब वे अपने िपता रूएल के पास िफर आई, तब उसने उन से पूछा, क्या कारण ह ैिक आज 
तुम ऐसी फुतीर् से आई हो? 

Kannada ಅವರು ತಮ4 ತಂv$!"ದ `$ಗೂF$ೕಲನ ಬ�$+$ ಬಂV"ಗ ಅವನು ಅವy$+$--!"#$ ಈ 
D$ೂತು0 G$ೕಗ ಬಂg$y$ ಅಂದನು. 
Malayalam അവർ തaളുെട അpനായ െറഗൂേവലിെn അടുkൽ 
വnേpാൾ: നിaൾ ഇnു ഇ4തേവഗം വnതു എaെന എnു അവൻ 
േചാദിcു. 
Marathi त्या आपला बाप रगुवेल ह्याच्याकड ेआल्या तेव्हा तो म्हणाला, “आज तुम्ही लवकर कशा 
आलात?” 

Oriya ଏହାପେର ସମାେନe ତା'ର ପିତା ରୁଯଲେ' ନିକଟକୁ ଫେରiଗେଲ। ସମାନେ'ର ପିତା ତା'ୁ 
ପଚାରିେଲ, ତୁ\ମାେନe ଆଜି ଏେତ ଶୀ� କିପରି ଫେରi ଆସିଲ! 
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Punjabi ਜਾਂ ਓਹ ਆਪਣ ੇ ਿਪਤਾ ਰਊਏਲ ਕਲੋ ਆਈਆਂ ਤਾਂ ਉਸ ਨW ਪੁੱਿਛਆ, ਤੁਸR ਅੱਜ ਿਕਵZ ਛੇਤੀ ਮੁੜ 
ਆਈਆਂ ਹ?ੋ 

Tamil அவBகJ த7கJ தக#பனா"ய ெர&ேவGடHQR வUதேபா$, அவ5: 
o7கJ இ5q இHதைன y%"ரமா] வUத$ எ5ன எ5q ேகgடா5. 

వచనము 19 

అందుకు వారు ఐగుపీత్యుడొకడు మందకాపరుల చేతిలోనుండి మముమ్ను తపిప్ంచి వడిగా నీళుల్ చేది 

మన మందకు పెటెట్ననగా 

Assamese 7তওঁেলােক ক’7ল, “এজন িমচৰীয়া মানুেহ আমাক 7মৰ-ছাগ ৰখীয়া সকলৰ 
পৰা ৰ�া কিৰেল। এেনিক 7তওঁ আমাৰ বােব পানী ত̂িল 7মৰ-ছাগ জাকক খ̂ৱােল।” 

Bengali তরFণীরা উTর িদল, “হঁJা, ওখােন ক̂েযা 7থেক জল 7তালার সময় িকছ̂ 7মষপালক 
আমােদর তািড়েয় িদল| িকY একজন অেচনা িমশরীয় এেলা এবং আমােদর সাহাযJ করল| 
7স আমােদর জনJ জলও ত̂েল িদল এবং আমােদর 7মেষর পালেক জল পান করােলা|” 

Gujarati અેટલે તેમણે જવાબ અાvાે, “અમને અેક 2મસરીઅે ભરવાડાથેી બચાવી અને 
છાેડાવી વળી અમને પાણી પણ કાઢી અાvું, અને ઘેટાંબકરાંન ેપાયું.” 

Hindi उन्होंने कहा, एक िमस्री पुरूष ने हम को चरवाहों के हाथ से छुड़ाया, और हमारे िलये बहुत जल 
भरके भेड़-बकिरयों को िपलाया। 

Kannada ಅದ#$1  ಅವರು--ಐಗುಪ�S"ದ ಒಬ|  ಮನುಷTನು  ಕುರುಬರ  #$ೖ+$  ನಮ4ನು{  ತ�$fI$ 
ನಮ+$ೂೕಸ1ರ >"P"ಗುವಷು_ ]$ೕರು h$ೕg$ ಮಂv$+$ ಕುu$I$ದನು ಅಂದರು. 
Malayalam ഒരു മി4സയീമEൻ ഇടയnാരുെട കyിൽനിnു ഞaെള 
വിടുവിcു, ഞaൾkു െവllം േകാരിtnു ആടുകെള കുടിpിcു എnു 
അവർ പറYു. 
Marathi त्या म्हणाल्या, “धनगरांच्या हातून एका िमसरी मनुष्याने आमची सुटका केली, आिण 
आमच्यासाठी पाणीदेखील काढून कळपास पाजले.” 

Oriya କନ6ାଗଣ ତା'ୁ ଉOର େଦେଲ, ହଁ, ମେଷପାଳକମାେନ ଆ\କୁ ଘଉଡାଇ େଦଉଥିେଲ, ମା* ଏlୀଯ 
େଲାକ ଆ\କୁ ସାହାୟ6 କେଲ। େସ ଆ\ମାନ' ପାଇଁ ପାଣି କାଢି ଆ\ର ମେଷମାନ'ୁ ଜଳପାନ କରାଇେଲ। 
Punjabi ਉਨMਾਂ ਨW ਆਿਖਆ, ਇੱਕ ਿਮਸਰੀ ਨW ਸਾਡ ੇਅਯਾਲੀਆਂ ਦ ੇਹਥੱJ ਛੁਡਾਇਆ ਨਾਲੇ ਸਾਡ ੇਲਈ ਪਾਣੀ 
ਕਢੱ ਕਢੱ ਕ ੇਇੱਜੜ ਨੰੂ ਿਪਲਾਇਆ 

Tamil அதO& அவBகJ: எ"#Qய5 ஒTவ5 ேம]#ப45 ைககb%& 
எ7கைளH த#D>H$ , எ7கb%&H தFxB ெமாFK ெகாKH$ , 
ஆKகb%&L தFxB காgcனா5 எ5றாBகJ. 
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వచనము 20 

అతడు తన కుమారెత్లతొ అతడెకక్డ? ఆ మనుషుయ్ని ఏల విడిచి వచిచ్తిరి? భోజనమునకు అతని 

పిలుచుకొని రండనెను. 
Assamese 7তিতয়া 7তওঁৰ 7ছাৱালী 7কইগৰাকীক 7তওঁ সুিধেল, “7তওঁ ক’ত আেছ? 
7তামােলােক 7সই বJিn জনক িকয় এিৰ আিহলা? 7তওঁক মািত আনা যােত 7তওঁ আমাৰ 
লগত 7ভাজন কিৰব পােৰ।” 

Bengali রCেযল তার 7মেয়েদর বলল, “7সই 7লাকi 7কাথায? 7তামরা তােক ওখােন 7ছেড় 
এেল 7কন? যাও তােক আমােদর সেB খাবার 7নমত� কের এেসা|” 

Gujarati અેટલે પછી તેણે પાેતાની પુ+ીઅાેને પૂછયું, “તે કયાં છે? અને તમે તેને મૂકીન ેશા માંટે 
અાZા?ં Jઅાે, તેને જમવા માંટે બાલેાવી લાવાે.” 

Hindi तब उसने अपनी बेिटयों से कहा, वह पुरूष कहा ंह?ै तुम उसको क्योंछोड़ आई हो? उसको 
बुला ले आओ िक वह भोजन करे। 

Kannada ಆಗ  ಅವನು  ತನ{  ಕು�"*$ ಯy$+$--ಅವನು ಎX$bV"j5$? ಆ  ಮನುಷT  ನನು{  !"#$ 
z$ಟು_ ಬಂg$y$? ಅವನನು{ ಕ`$�$y$, ಅವನು ಊಟ �"ಡX$ ಅಂದನು. 
Malayalam അവൻ തെn പു4തിമാേരാടു: അവൻ എവിെട? നിaൾ അവെന 
വിേWcു േപാnെതnു? ഭkണം കഴിpാൻ അവെന വിളിpിൻ എnു പറYു. 
Marathi तो आपल्या मुलींना म्हणाला, “तो कोठे आह?े त्या माणसाला तुम्ही तेथे का सोडले? 
त्याला जेवायला बोलावून आणा.” 

Oriya େତଣୁ ରୂଯେଲ ତା'ର କନ6ାମାନ'ୁ କହିେଲ,  ସେହi େଲାକଟି େକଉଁଠା େର ଅଛି? ତୁେ\ କାହi କି 
ତା'ୁ ଛାଡି ଦେଲ? ତା'ୁ ଏଠାକୁ ଡାକ େସ ଆ\ ସହିତ ଖାଇବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨW ਆਪਣੀਆਂ ਧੀਆਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਉਹ ਮਨੱੁਖ ਿਕਥੱੇ ਹ?ੈ ਤੁਸR ਉਸ ਨੰੂ ਿਕਉ 3 ਛੱਡ ਆਈਆਂ 
ਹ?ੋ ਉਸ ਨੰੂ ਸੱਦ ੋਜੋ ਉਹ ਰਟੋੀ ਖਾਵ ੇ

Tamil அ#ெபாX$ அவ5 த5 &மாரHQகைள# பாBH$: அவ5 எ7ேக? அUத 
மsதைன o7கJ >gK வUத$ எ5ன? ேபாஜனLபFzLபc%& அவைன 
அைழH$%ெகாFK வாT7கJ எ5றா5. 

వచనము 21 

మోషే ఆ మనుషుయ్నితో నివసించుటకు సమమ్తించెను. అతడు తన కుమారెత్యైన సిపోప్రాను 

మోషేకిచెచ్ను. 
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Assamese 7মািচেয় 7সই মানুহ জনৰ লগত থািকবৈল মাি` হ’ল, আৰF 7তওঁৰ 7ছাৱালী 
িচে�াৰাক 7তওঁৰ 4সেত িবয়া িদেল। 

Bengali 7মািশ রCেযেলর সেB থাকবার জনJ খ̂শীর সেB রাজী হল| রCেযল তার 7মেয় 
িসে�ারার সেB 7মািশর িবেয় িদল| 

Gujarati મૂસા ત ેમાંણસ સાથ ેરહેવા સંમત થયાે, અને પાેતાની પુ+ી >સ�ાેરાહના લ� મૂસા 
સાથે તેણે કયાs. 
Hindi और मूसा उस पुरूष के साथ रहने को प्रसन्न हुआ; उसने उसे अपनी बेटी िसप्पोरा को ब्याह 
िदया। 

Kannada §$ೂೕ\$ಯು  ಆ  ಮನುಷTನ  ಸಂಗಡ  n"ಸ�"ಡುವದ#$1  ಸಮ4l$  I$ದನು. ಅವನು 
§$ೂೕ\$+$ ತನ{ ಮಗ~"ದ s$£$�fೕರ ಳನು{ #$ೂಟ_ನು. 
Malayalam േമാെശkു അവേനാടുകൂെട പാർpാൻ സmതമായി; അവൻ 
േമാെശkു തെn മകൾ സിേpാറെയ െകാടുtു. 
Marathi आिण मोशे त्या मनुष्याजवळ राहण्यास कबूल झाला; त्याने मोशेला आपली मुलगी 
िसप्पोरा िदली. 
Oriya ମାଶାe ସେହi େଲାକଟି ସହିତ ବାସ କରିବା ପାଇଁ ରାଜି େହeଲ। ରୁଯେଲ ତା'ର କନ6ା 
ସିେପ} ାରାକୁ ମାଶାେ' ସହିତ ବିବାହ େଦେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂ ਮੂਸਾ ਉਸ ਮਨੱੁਖ ਕਲੋ ਰਿਹਣ ਲਈ ਰਾਜੀ ਹ ੋ ਿਗਆ ਅਰ ਉਸ ਆਪਣੀ ਧੀ ਿਸੱਪੋਰਾ ਮੂਸਾ ਨੰੂ 
ਿਵਆਹ ਿਦੱਤੀ 
Tamil ேமாேச அUத மsதsடHQR த7"ST%கh சLமQHதா5. அவ5 
;#ேபாராJ எ5YL த5 &மாரHQைய ேமாேச%&% ெகாKHதா5. 

వచనము 22 

ఆమె ఒక కుమారుని కనినపుప్డు మోషే నేను అనయ్దేశములో పరదేశినై యుంటిననుకొని వానికి 

గెరోష్ము అను పేరు పెటెట్ను. 
Assamese িচে�াৰাই এi প1ু [সৱ কিৰেল, আৰF 7মািচেয় প1ুiৰ নাম 7গেচR াম ৰািখেল। 
7মািচেয় ক’7ল, “মই িবেদশত [বাসী 4হ আেছঁা।” 

Bengali িবেয়র পর িসে�ারা একi প1ু স`ােনর জ\ িদল| 7মািশ তার নাম িদল 7গেশRাম 
কারণ 7স িছল [বােস থাকা একজন অপিরিচত বJিn| 

Gujarati પછી તેણે અેક પુ+ને જp અાvાે અને તેનું નામ મૂસાઅે ગેશાtમ અેટલા માંટે પાડયું કે, 
મૂસા બીJનાં દેશમાં અJrયા ેહતાે. 
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Hindi और उसके एक पुत्र उत्पन्न हुआ, तब मूसा ने यह कहकर, िक मैं अन्य देश में परदेशी हू,ं उसका 
नाम गेशोर्म रखा॥ 

Kannada ಆ#$ಯು ಮಗನನು{ D$�"0ಗ §$ೂೕ\$ಯು ಅವ]$+$ +$ೕ®$ೂೕ �  ಎಂದು D$ಸy$ ಟ_ನು. 
!"ಕಂದ`$ ಅವನು--S"ನು ಪರv$ೕಶದX$b ಅನTS"o$v$jೕ5$ ಅಂದನು. 
Malayalam അവൾ ഒരു മകെന 4പസവിcു: ഞാൻ അനEേദശtു പരേദശി 
ആയിരിkുnു എnു അവൻ പറYു അവnു േഗർേശാം എnു േപരിWു. 
Marathi ितला मुलगा झाला, त्याने त्याच ेनाव गेषोर्म ठेवले; तो म्हणाला, “कारण मी परदेशात 
उपरा आह.े” 

Oriya ସିେପ} ାରା ଗଭବତୀ େହଲା, ଏବଂ ଏକ ପୁ* ସRାନ ଜନo  ଦେଲା। ମାଶାe ତା'ର ନାମ େଗେଶhାମ 
େଦେଲ, କାରଣ େସ କହିେଲ, ମୁଁ ବିେଦଶ େର ବାସ କରି ଆସୁଅଛି। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਪੁੱਤ/  ਜਣੀ ਤਾਂ ਉਸ ਨW ਉਸ ਦਾ ਨਾਉ 3 ਗੇਰਸ਼ੋਮ ਰਿੱਖਆ ਿਕਉ ਜੋ ਉਸ ਨW ਆਿਖਆ, ਮ\ ਪਰਦੇਸ 
ਿਵਚੱ ਪਰਦੇਸੀ ਹਇੋਆ ਹਾਂ।। 
Tamil அவJ ஒT &மாரைன# ெபOறாJ. நா5 அU^ய ேதசHQR பரேத;யா] 
இT%"ேற5 எ5q ெசாRG, அவY%& ெகBேசாL எ5q ேப4gடா5. 

వచనము 23 

ఆలాగున అనేక దినములు జరిగినమీదట ఐగుపుత్ రాజు చనిపోయెను. ఇశార్యేలీయులు తాము 

చేయుచునన్ వెటిట్పనులనుబటిట్ నిటూట్రుప్లు విడుచుచు మొరపెటుట్చుండగా, తమ వెటిట్పనులనుబటిట్ 

వారుపెటిట్న మొర దేవునియొదద్కు చేరెను. 
Assamese বaত িদনৰ পাছত, িমচৰৰ ৰজাৰ মৃত̂J হ’ল। ই+ােয়লী 7লাকসকেল বyীকামৰ 
বােব আতRনাদ কিৰেল। 7তওঁেলােক সহায়ৰ বােব কাতেৰািn কিৰেল আৰF 7তওঁেলাকৰ দাসk 
জীৱনৰ কাৰেণ 7তওঁেলাকৰ অনুেৰাধ ঈ�েৰ Vিনেল। 

Bengali 7দখেত 7দখেত অেনক বছর 7পিরেয 7গল| িমশেরর রাজাও ইিতমেধJই মারা 
িগেয়েছন| িকY ই+ােয়লীয়েদর তখনও 7জার কের কাজ করােনা হি�ল| তারা সাহােযJর জনJ 
কা�াকাi VরF করল| এবং 7সই কা�া বয়ং ঈ�র Vনেত পাি�েলন| 

Gujarati હવે ઘણાે સમય પસાર થયા પછી 2મસરના રાJનુ ં અવસાન થયું. ઇ6ાઅેલીઅાે 
ગુલામીમાં પીડાતા હતા. તેઅા ેઅા�દ કરીને મદદ માંટે પાેકાર કરતા હતા તેથી ગુલામીમાંથી કરેલાે 
અે પાકેાર દેવ સુધી પહાq�ાે. 
Hindi बहुत िदनों के बीतने पर िमस्र का राजा मर गया। और इस्राएली किठन सेवा के कारण लम्बी 
लम्बी सांस ले कर आहें भरने लगे, और पुकार उठे, और उनकी दोहाई जो किठन सेवा के कारण हुई वह 
परमेश्वर तक पहुचंी। 
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Kannada ¥$ೕo$ರa"o$  ಬಹಳ  g$ನಗ~"ದ  J$ೕL$  ಐಗುಪ0ದ  ಅರಸನು  ಸತ0ನು. ಇ>"?@$ೕA  
ಮಕ1ಳu  V"ಸತ¯ದ  P"ರಣg$ಂದ  ]$ಟು_ಸುರುz$ಟು_  ಕೂಗು  l$0ದjರು. V"ಸತ¯ದ  ]$�$ತ0n"o$  ಅವರ 
ಕೂಗು v$ೕವರ ಬ�$+$ ಬಂತು. 
M a l a y a l a m ഏെറ നാൾ കഴിYി Wു മി 4സയീം രാജാവു മരിcു . 
യി4സാേയൽമkൾ അടിമേവല നിമിtം െനടുവീർpിWു നിലവിളിcു ; 
അടിമേവല േഹതുവായുll നിലവിള ൈദവസnിധിയിൽ എtി. 
Marathi बराच काळ लोटल्यावर िमसराचा राजा मृत्यू पावला; इकड े इस्राएलवंशज िबकट 
दास्यामुळे उसासे टाकून आक्रोश करीत, आिण त्या दास्यामुळे त्यांनी केलेली आरोळी वर देवापयर्ंत 
जाऊन पोहचली. 
Oriya ଦୀଘଦିନ ପେର ସେହi ମିଶର େର ରାଜା ମୃତୁ6ବରଣ କେଲ କିRu  ଇ9ାେୟଲଯମାନ'ୁ ପୂବପରି କଠିନ 
ପରି9ମ କରିବାକୁ ପଡିଲା। ସମାେନe ଅନୁନଯ କେଲ ଏବଂ ପରେମଶXର ସମାନେ'ର ଡାକ ଶୁଣିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ 3 ਹਇੋਆ ਿਕ ਬਹਤੁ ਿਦਨਾਂ ਦ ੇ ਿਪੱਛJ ਿਮਸਰ ਦਾ ਰਾਜਾ ਮਰ ਿਗਆ ਅਰ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨW 
ਗੁਲਾਮੀ ਦ ੇਕਾਰਨ ਹਕੌ ੇਲਏ ਅਤ ੇਧਾਹਾ ਂਮਾਰ ਮਾਰ ਕ ੇਰਏੇ ਅਤ ੇਇਨMਾਂ ਦੀ ਦਹੁਾਈ ਜੋ ਗੁਲਾਮੀ ਦ ੇਕਾਰਨ ਸੀ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੀਕ ਅੱਪੜੀ 
Tamil ;லகாலL ெச5றV5, எ"#Q5 ராஜா ம4Hதா5. இ,ரேவR DHQரB 
அcைமHதனHQனாR த>H$, PைறSgK%ெகாFcTUதாBகJ; அவBகJ 
அcைமHதனHQGTU$ PைறSKL சHதL ேதவசU^QSR எgcன$. 

వచనము 24 

కాగా దేవుడు వారి మూలుగును విని, అబార్హాము ఇసాస్కు యాకోబులతో తాను చేసిన నిబంధనను 

జాఞ్పకము చేసికొనెను. 
Assamese 7তিতয়া ঈ�েৰ 7তওঁেলাকৰ zyন Vিন, অ�াহাম, ইচহাক, আৰF যােকাবৰ 
লগত কৰা 7তওঁৰ িনয়মi পুনৰ 7সঁাৱৰণ কিৰেল। 

Bengali ঈ�র তােদর গভীর আতRনাদ Vনেলন এবং িতিন �রণ করেলন 7সই চ̂িnর কথা 
যা িতিন অ�াহাম, ই�হাক এবং যােকােবর সেB কেরিছেলন| 

Gujarati દેવે તેમનું =દન અને ઊહંકાર સાંભzાે અન ેઈjા-હમ, ઈસહાક અને યાકૂબ સાથે 
કરેલા કરારનું તેમને �રણ થયુ.ં 
Hindi और परमेश्वर ने उनका कराहना सुनकर अपनी वाचा को, जो उसने इब्राहीम, और इसहाक, और 
याकूब के साथ बान्धी थी, स्मरण िकया। 

Kannada v$ೕವರು  ಅವರ  ನರ~"ಟವನು{  #$ೕ�$  ಅಬ?�"ಮ  ಇ>"ಕ  !"#$ೂೕಬ  ಇವರ  ಸಂಗಡ 
�"ನು �"u$ದ ಒಡಂಬu$#$ಯನು{ °"ಪಕ�"u$ #$ೂಂಡನು. 
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Malayalam ൈദവം അവരുെട നിലവിളി േകWു; ൈദവം അ4ബാഹാമിേനാടും 
യിസ്ഹാkിേനാടും യാേkാബിേനാടും തനിkുll നിയമവും ഓർtു. 
Marathi देवाने त्याचंा आकांत ऐकला तेव्हा अब्राहाम, इसहाक व याकोब ह्याचं्याशी केलेल्या 
कराराचे त्याला स्मरण झाले, 
Oriya ପରେମଶXର ସମାନେ'ର ଆତୁର ଡାକ ଶୁଣିେଲ। ଅlହାମ, ଇସ� ାକ ଓ ଯାକୁବ' ସହିତ କରିଥିବା 
ଆପଣା ନିଯମ ସoରଣ କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨW ਉਨMਾਂ ਦੀ ਹੂਗੰ ਸੁਣੀ ਅਤ ੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨW ਆਪਣ ੇ ਨWਮ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਅਬਰਾਹਾਮ, 
ਇਸਹਾਕ ਅਤ ੇਯਾਕੂਬ ਦ ੇਨਾਲ ਸੀ ਚੇਤ ੇਕੀਤਾ 
Tamil ேதவ5 அவBகJ ெபTthைச% ேகgK, தாL ஆVரகாேமாKL 
ஈசா%ேகாKL யா%ேகாேபாKL ெச]த உட5பc%ைகைய ^ைனk MBUதாB. 

వచనము 25 

దేవుడు ఇశార్యేలీయులను చూచెను; దేవుడు వారియందు లక్షయ్ముంచెను. 
Assamese ঈ�েৰ ই+ােয়লী 7লাকসকলৈল দৃ� কিৰেল, আৰF 7তওঁেলাকৰ পিৰি�িত ব̂িজ 
পােল। 

Bengali ঈ�র ই+ােয়লীয়েদর 7দেখিছেলন এবং িতিন জানেতন িতিন িক করেত যাে�ন 
এবং িতিন ি�র করেলন 7য় শী�ই িতিন তঁার সাহােযJর হাত তােদর িদেক বািড়েয 7দেবন| 

Gujarati અને દેવે ઇ6ાઅેલીઅાનેી ��તી Jેઈ અન ેતેમને ખબર હતી કે તે વહેલા તેઅાેની મદદ 
કરવાના છે. 
Hindi और परमेश्वर ने इस्राएिलयों पर दृिष्ट करके उन पर िचत्त लगाया॥ 

Kannada ಆಗ v$ೕವರು ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳನು{ 5$ೂೕu$ ಅವರX$b ಲ±TM$ಟ_ನು. 
Malayalam ൈദവം യി4സാേയൽമkെള കടാkിcു; ൈദവം അറിYു. 
Marathi म्हणून देवाने इस्राएलवंशजांकड ेदृष्टी लावली; देवाने त्यांच्याकड ेलक्ष पुरवल.े 
Oriya ଇ9ାେୟଲୀୟମାନ' 5ତି kନ େଦେଲ ଓ ସମାନେ' ଅବସd ା ହୃଦଯsମ କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨW ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਵਲੱ ਿਨਗਾਹ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨW ਉਨMਾਂ ਦੀ ਖਬਰ ਲਈ।। 

Tamil ேதவ5 இ,ரேவR DHQரைர% கFேணா%"னாB; ேதவ5 அவBகைள 
^ைனHதTmனாB. 
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వచనము 1 

మోషే మిదాయ్ను యాజకుడైన యితోర్ అను తన మామ మందను మేపుచు, ఆ మందను అరణయ్ము 

అవతలకు తోలుకొని దేవుని పరవ్తమైన హోరేబుకు వచెచ్ను.  
Assamese 7মািচৰ শaৰ িযে�া িমিদয়নৰ পেুৰািহত আিছল, 7মািচেয় 7তওঁৰ 7মৰ-ছাগৰ 
জাক চৰাইিছল। 7তিতয়া 7মািচেয় মৰF[া`ৰ কাষিদ 7মৰ-ছাগৰ জাক 4ল 4গ আিছল, আৰF 
7তওঁ 4গ 7হােৰব নামৰ ঈ�ৰৰ পবRত পাইিছল। 

Bengali রCেযল ছাড়াও 7মািশর �Vেরর আর এক নাম িছল িয়ে�া| িয়ে�া িমিদযনীর 
একজন যাজক| 7মািশ িয়ে�ার 7মেষর পােলর 7দখােশানার দািয়k িনল| 7মািশ 7মেষর পাল 
চরােত মরFভG িমর পি�ম [াে` 7য়ত| একিদন 7স 7মেষর পাল চরােত চরােত ঈ�েরর পবRত 
7হােরেব (িসনয়) িগেয় উপি�ত হল| 

Gujarati હવે મૂસા પાેતાના સસરાના અેટલે 2મધાનના યાજક �ય�ાેના ંઘેટાંબકરાં ચરાવતાે અને 
સાચવતાે હતાે; અેક -દવસ તે ઘેટાંબકરાંને રણની પg�મ -દશામાં દેવના પવsત હાેરેબ પર દાેરી 
ગયાે. 
Hindi मूसा अपके ससुर ियत्रो नाम िमद्यान के याजक की भेड़-बकिरयोंको चराता या; और वह उन्हें 
जंगल की परली ओर होरेब नाम परमेश्वर के पवर्त के पास ले गया। 

Kannada §$ೂೕ\$ಯು ತನ{ �"ವS"o$ರುವ �$V"T]$ನ F$ೖg$ಕS"ದ ಇ*$ೂ²ವನ ಮಂv$ಯನು{ 
J$ೕ�$ಸುl$0ರa"o$ ಅರಣTದ ¥$ಂ³" ಗ#$1 ನu$I$#$ೂಂಡುD$ೂೕo$ D$ೂೕ`$ೕ´  ಎಂಬ v$ೕವರ G$ಟ_#$1 
ಬಂದನು. 
Malayalam േമാെശ മിദEാനിെല പുേരാഹിതനും തെn അmായpനുമായ 
യിേ4താവിെn ആടുകെള േമായിcുെകാXിരുnു ; അവൻ ആടുകെള 
മരുഭൂമിkു അpുറtു ൈദവtിെn പർvതമായ േഹാേരബ് വെര െകാXു 
െചnു. 
Marathi मोशे आपला सासरा िमद्यानी याजक इथ्रो ह्याची शेरडमेेंढरे चारत होता आिण तो आपला 
कळप रानाच्या िपछाडीस देवाचा डोंगर होरेब येथवर घेऊन गेला. 
Oriya ଯିେ�ା ମାଶାେ'ର ଶXଶୁର ଥିେଲ। ଯିେ�ାମିଦିଯନୀଯମାନ' ଯାଜକ ଥିେଲ। ମାଶାe ତା' ଶXଶୁର'ର 
ମେଷପଲମାନ'ର ଯତ�  େନଉଥିେଲ। ଦିେନ ମାଶାe ତା' ମେଷପଲ'ୁ ମରୁଭୂମିର ପଶ�ମିପଟକୁ ଆଗଇe 
େନେଲ। ମାଶାe ହାେରେବ ନାମକ ଏକ ପବତକୁ ଗେଲ, ଯାହାକି ପରେମଶXର'ର ପବତ ଥିଲା। 
Punjabi ਮੂਸਾ ਆਪਣ ੇਸੌਹਰ ੇਿਯਥਰ ੋਿਮਦਯਾਨੀ ਪੁਜਾਰੀ ਦ ੇਇੱਜੜ ਨੰੂ ਚਾਰਦਾ ਸੀ। ਉਸ ਨW ਇੱਜੜ ਨੰੂ ਉਜਾੜ 
ਦ ੇਿਪਛਲੀ ਵਲੱ ਹਕੱ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਪਹਾੜ ਹਰੋਬੇ ਦ ੇਕਲੋ ਆਇਆ 
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Tamil ேமாேச EQயா5 ேதசH$ ஆசா4யனாSTUத த5 மாமனா"ய 
எHQேரா>5 ஆKகைள ேம]H$ வUதா5. அவ5 ஆKகைள வனாUதரHQ5 
V5 DறHQேல ஓgc, ேதவபBவதமா"ய ஓேர#மgKL வUதா5. 

వచనము 2 

ఒక పొద నడిమిని అగిన్జావ్లలో యెహోవా దూత అతనికి పర్తయ్క్షమాయెను. అతడు చూచినపుప్డు 

అగిన్వలన ఆ పొద మండుచుండెను. గాని పొద కాలిపోలేదు. 
Assamese 7সই ঠাইত িযেহাৱাৰ দূেত এেজাপা 7জােপাহা গছৰ মাজত অি} িশখাত 7তওঁক 
7দখা িদেল। 7মািচেয় চাই 7দিখেল 7য, 7জােপাহােটাত জুই �িল আেছ, িকY 7জােপাহােটা পুিৰ 
7যাৱা নাই। 

Bengali ঐ পবRেত 7স �ল` 7ঝােপর িভতের [ভ̂র দূেতর দশRন 7পল| 7মািশ 7দখল 7ঝােপ 
আjন লাগেলও তা পুেড় ছাই হেয় যাে� না| 

Gujarati Mાં યહાવેાના દૂતે ઝાડવાંમાંથી નીકળતા ભડકા=પે તેને દશsન દીઘા.ં તેણ ેJેયું તાે 
ઝાડી સળગતી હતી, પણ બળીને ભ� થતી નહાqતી. 
Hindi और परमेश्वर के दतू ने एक कटीली फाड़ी के बीच आग की लौ में उसको दशर्न िदया; और उस 
ने दृिष्ट उठाकर देखा िक फाड़ी जल रही ह,ै पर भस्म नहीं होती। 

Kannada ಆಗ  ಕತ ನ  ದೂತನು  £$�v$@$ೂಳo$ಂದ  ಅo${µ"¯L$ಯX$b  ಅವ]$+$  P"�$I$ 
#$ೂಂಡನು. ಅವನು  5$ೂೕu$V"ಗ  ಇ+$ೂೕ, £$�v$ಯು  G$ಂ�$�$ಂದ  ಉy$ಯುl$0ತು0. ಆV"ಗೂT 
£$�v$ಯು ಸುಡX$ಲb. 
M a l a y a l a m അവിെട യേഹാവയുെട ദൂതൻ ഒരു മുൾപടർpിെn 
നടുവിൽനിnു അgിജyാ ലയിൽ അവnു 4പതEkനായി . അവൻ 
േനാkിയാെറ മുൾപ ട ർ pു തീ പി ടി cു കtുnതും മുൾപ ട ർ pു 
െവnുേപാകാതിരിkുnതും കXു. 
Marathi तेव्हा परमेश्वराच्या दतूाने एका झडुपातून अिग्नज्वालेत त्याला दशर्न िदले; त्याने दृष्टी 
लावली तर झडूुप अग्नीने जळत असून ते भस्म झाले नाही असे त्याला िदसले. 
Oriya ସେହi ପବତ େର, ମାଶାe େଦଖିେଲ ସଦା5ଭୁ'ର ଏକ ଦୂତ ଏକ ଜX ଳRା ବୁଦା ମଧିଅେର ଥିଲା। 
ମାଶାe େଦଖିେଲ, ବୁଦା େର ଅ�ି ଲଗିଥିେଲ ମk ତାହା ଧX ଂସ େହଉ ନଥିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਦਤੂ ਨW ਇੱਕ ਝਾੜੀ ਿਵਚੋੱ ਅੱਗ ਦੀ ਲਾਟ ਿਵਚੱ ਉਸ ਨੰੂ ਦਰਸ਼ਣ ਿਦੱਤਾ। ਜਾਂ ਉਸ ਨW 
ਿਡਠੱਾ ਤਾਂ ਵਖੋੇ ਉਹ ਝਾੜੀ ਅੱਗ ਿਵਚੱ ਬਲ ਰਹੀ ਸੀ ਪਰ ਝਾੜੀ ਭਸਮ ਨਹR ਹੁਦੰੀ ਸੀ 
Tamil அ7ேக கBHதTைடய vதனானவB ஒT PgெசcS5 நK>GTU$ 
உFடான அ%"s}வாைலSேல ^5q அவY%&H த4சனமானாB . 
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அ#ெபாX$ அவ5 உOq#பாBHதா5; Pgெசc அ%"sயாR }வாGH$ 
எ4U$L, அ$ ெவU$ேபாகாமR இTUத$. 

వచనము 3 

అపుప్డు మోషే ఆ పొద యేల కాలిపోలేదో నేను ఆ తటుట్ వెళిల్ యీ గొపప్వింత చూచెదననుకొనెను. 
Assamese 7তিতয়া 7মািচেয় ক’7ল, “মই এফলীয়া 4হ যাওঁ, আৰF এই আচিৰত িবষয়েটা মই 
চাওঁ, িকয়েনা এই 7জােপাহােটা পুিৰ 7যাৱা নাই?” 

Bengali তাই 7স অবাক হেয় �ল` 7ঝােপর আর একট̂ কােছ এিগেয় 7গল| মেন মেন 
ভাবল িক আ�য়R বJাপার, 7ঝােপ আjন 7লেগেছ, অথচ 7ঝাপটা পেুড় ন� হে� না! 

Gujarati તેથી મૂસાને [વચાર અાZા,ે “હંુ નiક જઈને અા ચમ�ાર Jઉંે. અા ઝાડી શા માંટે 
બળી જતી નથી?” 

Hindi तब मूसा ने सोचा, िक मैं उधर िफरके इस बड़ ेअचम्भे को देखूंगा, िक वह फाड़ी क्योंनहीं जल 
जाती। 

Kannada ಆಗ  §$ೂೕ\$ಯು--S"ನು D$ೂೕo$  ಆ  £$�v$ಯು  !"#$  ಸುಡv$  ಇರುವv$ಂಬ 
ಆಶtಯ  ವನು{ 5$ೂೕಡುF$ನು ಅಂದನು. 
Malayalam മുൾപടർpു െവnുേപാകാതിരിkുn ഈ വലിയ കാഴ്ച 
എെnnു ഞാൻ െചnു േനാkെW എnു േമാെശ പറYു. 
Marathi तेव्हा मोशे म्हणाला, “मी आता ितकड ेजाऊन हा काय चमत्कार आह,े ते झडूुप का भस्म 
होत नाही ते पाहतो.” 

Oriya େତଣୁ ମାଶାe ନିଶ�ତି କେଲ, ସେହi ବୁଦା ପାଖକୁ ୟାଇ ଅ�ୁତ ଦୃଶ6 େଦଖିବାକୁ। କାହi କି ଏହି ବୁଦାଟି 
ନିଆ ଁେର ଜଳି ମk ନ� େହଉନାହi ? 

Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਨW ਆਿਖਆ, ਮ\ ਇੱਕ ਪਾਸ ੇਦੀ ਹਕੋ ੇਜਾਵਾਂਗਾ ਅਰ ਏਸ ਵਡੱ ੇਨਜ਼ਾਰ ੇ ਨੰੂ ਵਖੇਾਂਗਾ ਿਕ ਿਕਉ 3 
ਏਹ ਝਾੜੀ ਨਹR ਸੜਦੀ 
Tamil அ#ெபாX$ ேமாேச: இUத Pgெசc ெவU$ ேபாகாQT%"ற$ எ5ன, 
நா5 "gட#ேபா] இUத அODதகாg;ைய# பாB#ேப5 எ5றா5. 

వచనము 4 

దానిని చూచుటకు అతడు ఆ తటుట్ వచుచ్ట యెహోవా చూచెను. దేవుడు ఆ పొద నడుమనుండి మోషే 

మోషే అని అతనిని పిలిచెను. అందుకతడు చితత్ము పర్భువా అనెను. 
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Assamese 7যিতয়া িযেহাৱাই 7দিখেল 7য, 7তওঁক চাবৈল 7মািচ এফলীয়া 4হ 4গেছ, 7তিতয়া 
7জােপাহােটাৰ মাজৰ পৰা ঈ�েৰ 7তওঁক মািত ক’7ল, “7হ 7মািচ, 7হ 7মািচ।” 7তওঁ ক’7ল, 
“চাওঁক, মই ইয়ােত আেছঁা।” 

Bengali [ভ̂ ল�J করিছেলন 7মািশ zমশঃ 7ঝােপর িদেক দৃ�পাত করেত করেত কােছ 
এিগেয় আসেছ| তাই ঈ�র ঐ 7ঝােপর িভতর 7থেক ডাকেলন, “7মািশ, 7মািশ!”এবং 7মািশ 
উTর িদল, “হঁJা, [ভ̂|” 

Gujarati યહાેવાઅ ેJેયું કે મૂસા ઝાડીન ેJેવા અાવી રSાે છે, તેથી દેવે ઝાડીમાંથી તેને બૂમ 
પાડી, “મૂસા, મૂસા!”અન ેમૂસાઅ ેજવાબ અાvાે, “હા, હંુ અહ� છંુ.” 

Hindi जब यहोवा ने देखा िक मूसा देखने को मुड़ा चला आता ह,ै तब परमशे्वर ने फाड़ी के बीच से 
उसको पुकारा, िक ह ेमूसा, ह ेमूसा। मूसा ने कहा, क्या आज्ञा। 

Kannada ಅವನು  5$ೂೕಡು  ವದ#$1  ಹl$0ರ  ಬರುವದನು{  ಕತ ನು  5$ೂೕu$V"ಗ  v$ೕವರು 
£$�v$@$ೂಳo$ಂದ ಅವ]$+$--§$ೂೕ\$@$ೕ, §$ೂೕ\$@$ೕ ಎಂದು ಕ`$ದನು; ಆಗ ಅವನು--S"ನು ಇX$b 
ಇv$jೕ5$ ಅಂದನು. 
Malayalam േനാേkXതിnു അവൻ വരുnതു യേഹാവ കXേpാൾ 
ൈദവം മുൾപടർpിെn നടുവിൽ നിnു അവെന േമാേശ, േമാെശ എnു 
വിളിcു. അതിnു അവൻ: ഇതാ, ഞാൻ എnു പറYു. 
Marathi ते पाहण्यास मोशे ितकड ेवळला असे परमेश्वरान ेपािहले, आिण झडुपातून देवान ेत्याला 
हाक मारून म्हटले, “मोशे, मोशे.” तेव्हा तो म्हणाला, “काय आज्ञा?” 

Oriya ସଦା5ଭୁ େଦଖିେଲ, ମାଶାe ବୁଦା ଆଡକୁ ଆସୁଛRି। େତଣୁ ପରେମଶXର ବୁଦା ମkରୁ ମାଶାେ'u 
ଡାକିେଲ, ପରେମଶXର କହିେଲ,  ମାଶାe, ମାଶାe! 

Punjabi ਜਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਵਿੇਖਆ ਿਕ ਉਹ ਵਖੇਣ ਨੰੂ ਇੱਕ ਪਾਸੇ ਨੰੂ ਮੁਿੜਆ ਤਾਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨW ਉਸ ਝਾੜੀ ਦ ੇਿਵਚੱJ 
ਪੁਕਾਰ ਕ ੇਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਹ ੇਮੂਸਾ, ਹ ੇਮੂਸਾ! ਤਾਂ ਉਸ ਆਿਖਆ, ਮ\ ਹਾਜ਼ਰ ਹਾਂ 
Tamil அவ5 பாB%&Lபc "gட வT"றைத% கBHதB கFடாB. PgெசcS5 
நK>GTU$ ேதவ5 அவைன ேநா%": ேமாேச, ேமாேச எ5q M#VgடாB. 
அவ5: இேதா, அcேய5 எ5றா5. 

వచనము 5 

అందుకాయన దగగ్రకు రావదుద్, నీ పాదముల నుండి నీ చెపుప్లు విడువుము, నీవు నిలిచియునన్ 

సథ్లము పరిశుదధ్ పర్దేశము అనెను. 
Assamese িযেহাৱাই ক’7ল, “ত̂িম ওচৰ চািপ নািহবা; 7তামাৰ ভিৰৰ পৰা 7জাতা 
7সােলােকাৱা, িকয়েনা ত̂িম িয ঠাইত িথয় 4হ আছা, 7সয়া পিব1 ভG িম।” 
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Bengali তখন [ভ̂ বলেলন, “আর কােছ এেসা না| পােয়র চi খ̂েল নাও| ত̂িম এখন 
পিব1 ভG িমেত দঁািড়েয় আেছা| 

Gujarati Mારે યહાેવાઅે કSું, “નiક અાવીશ ન-હ, પગરખાં ઉતારી નાખ, કારણ કે kાં તું 
ઊભાે છે તે ભૂ2મ પ[વ+ છે. 
Hindi उस ने कहा इधर पास मत आ, और अपके पांवोंसे जूितयोंको उतार दे, क्योंिक िजस स्यान पर 
तू खड़ा ह ैवह पिवत्र भूिम ह।ै 

Kannada ಆಗ  ಆತನು--ಇX$b ಸM$ಾಪ#$1  ಬರG$ೕಡ, ]$ನ{  �"ದಗ�$ಂದ  #$ರ  ಗಳನು{ 
*$+$ದು�"ಕು; ]$ೕನು ]$ಂl$ರುವ ಸ¶ಳವu ಪy$ಶುದr ಭೂ�$!"o$v$ ಅಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ അവൻ: ഇേaാWു അടുkരുതു; നീ നില്kുn sലം 
വിശുdഭൂമിയാകയാൽ കാലിൽനിnു െചരിpു അഴിcുകളക എnു കlിcു. 
Marathi देव त्याला म्हणाला, “इकड ेजवळ येऊ नकोस; तू आपल्या पायांतल ेजोड ेकाढ, कारण 
ज्या जागी तू उभा आहसे ती भूमी पिवत्र आह.े” 

Oriya ଏହାପେର ସଦା5ଭୁ କହିେଲ, ଆ\ର ଅଧିକ ନିକଟବOhୀ ହାଇe ନାହଁୁ। ତୁ\ ପାଦରୁ ପାଦୁକା କାଢି ଦିଅ 
କାରଣ ତୁେ\ େଯଉଁ ଭୂମିେର ଛିଡା ହାଇeଛ ତାହା ପବି* ଭୂମି ଅେଟ। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਸ ਆਿਖਆ, ਐਧਰ ਨWੜ ੇਨਾ ਆ। ਆਪਣ ੇਪੈਰਾਂ ਤJ ਜੁੱਤੀ ਲਾਹ ਦਹੇ ਿਕਉ 3 ਜੋ ਏਹ ਥਾਂ ਿਜੱਥੇ ਤੂ ੰ
ਖੜਾ ਹ\ ਪਿਵਤ/  ਭੂਮੀ ਹ ੈ

Tamil அ#ெபாX$ அவB: இ7ேக "gch ேசராயாக; உ5 காRகmR இT%"ற 
பாதரgைசைய% கழO_#ேபாK; o ^O"ற இடL ப4iHத n< எ5றாB. 

వచనము 6 

మరియు ఆయన నేను నీ తండిర్ దేవుడను, అబార్హాము దేవుడను ఇసాస్కు దేవుడను యాకోబు దేవుడను 

అని చెపప్గా మోషే తన ముఖమును కపుప్కొని దేవునివైపు చూడ వెరచెను. 
Assamese 7তওঁ পুনৰ ক’7ল, “মই 7তামাৰ পূবRপুৰFসকলৰ ঈ�ৰ; অ�াহামৰ ঈ�ৰ, ইচহাকৰ 
ঈ�ৰ, আৰF যােকাবৰ ঈ�ৰ।” 7তিতয়া 7মািচেয় িনজৰ মুখ ঢািকেল, িকয়েনা 7তওঁ ঈ�ৰক 
চাবৈল ভয় কিৰেল। 

Bengali আিম 7তামার পূবRপুরFষেদর ঈ�র| আিম অ�াহােমর ঈ�র, ই�হােকর ঈ�র এবং 
যােকােবর ঈ�র|”7মািশ ঈ�েরর িদেক তাকােনার ভেয় তার মুখ 7ঢেক 7ফলল| 

Gujarati હંુ તારા 2પતૃઅા ેઈjા-હમ, ઈસહાક અને યાકૂબનાે દેવ છંુ.”અને મૂસાઅે પાેતાનું મુખ 
છુપાવી દીઘું. કારણ કે દેવ તરફ Jેતાં તેને ડર લાગતાે હતાે. 
Hindi िफर उस ने कहा, मैं तेरे िपता का परमेश्वर, और इब्राहीम का परमशे्वर, इसहाक का परमेश्वर, 
और याकूब का परमेश्वर हू।ं तब मूसा ने जो परमेश्वर की ओर िनहारने से डरता या अपना मुंह ढ़ाप िलया। 
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Kannada ಇದಲbv$  ಆತನು  ಅವ]$+$--S"ನು ]$ನ{  ತಂv$ಯ  v$ೕವರು  ಅಬ?�"ಮನ  v$ೕವರು 
ಇ>"ಕನ v$ೕವರು !"#$ೂೕಬನ v$ೕವರು ಆo$v$jೕ5$ ಎಂದು D$ೕ�$ದನು. ಆಗ §$ೂೕ\$ಯು v$ೕವರನು{ 
5$ೂೕಡುವದ#$1 ಭಯ ಪಟು_ ತನ{ ಮುಖವನು{ ಮುs$t#$ೂಂಡನು. 
Malayalam ഞാൻ അ4ബാഹാമിെn ൈദവവും യിസ്ഹാkിെn ൈദവവും 
യാേkാബിെn ൈദവവുമായി, നിെn പിതാവിെn ൈദവം ആകുnു എnും 
അവൻ അരുളിെcയ്തു. േമാെശ ൈദവെt േനാkുവാൻ ഭയെpWു മുഖം മൂടി. 
Marathi तो आणखी म्हणाला, “मी तुझ्या िपत्याचा देव, अब्राहामाचा देव, इसहाकाचा देव, 
याकोबाचा देव आह.े” तेव्हा मोशेने आपले तोंड झाकले; कारण देवाकड ेपाहण्यास तो भ्याला. 
Oriya ଆେ\ ତୁ\ ପୂବପୁରୁଷମାନ'ର ପରେମଶXର ଅଟୁ। ଆେ\ ଅlହାମ'ର ପରେମଶXର ଅଟୁ। ଆେ\ 
ଇସ� ାକର ପରେମଶXର ଅଟୁ ଏବଂ ଆେ\ ଯାକୁବର ପରେମଶXର ଅଟୁ। ମାଶାe ପରେମଶXର'ୁ େଦଖି ଭୟ େର 
ତା'ର ମୁହ ଁଆବୃତ କେଲ। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਉਸ ਆਿਖਆ, ਮ\ ਤਰੇ ੇ ਿਪਤਾ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹਾਂ, ਅਬਰਾਹਮ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਇਸਹਾਕ ਦਾ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਤ ੇਯਾਕੂਬ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹਾਂ। ਮੂਸਾ ਨW ਆਪਣਾ ਮੂੰਹ ਢਕੱ ਿਲਆ ਿਕਉ 3 ਜੋ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵਲੱ ਵਖੇਣ ਤJ 
ਡਰਦਾ ਸੀ 
Tamil V5YL அவB: நா5 ஆVரகா<5 ேதவYL ஈசா%"5 ேதவYL 
யா%ேகாV5 ேதவYமா"ய உ5 Vதா%கbைடய ேதவனாST%"ேற5 
எ5றாB. ேமாேச ேதவைன ேநா%"# பாB%க# பயUதQனாR, த5 PகHைத 
tc%ெகாFடா5. 

వచనము 7 

మరియు యెహోవా యిటల్నెను నేను ఐగుపుత్లోనునన్ నా పర్జల బాధను నిశచ్యముగా చూచితిని, 

పనులలో తముమ్ను కషట్పెటుట్వారినిబటిట్ వారు పెటిట్న మొరను వింటిని, వారి దుఃఖములు నాకు 

తెలిసేయునన్వి. 
Assamese িযেহাৱাই ক’7ল, “মই িমচৰত থকা 7মাৰ 7লাকসকলৰ যTণাৈল িন�েয় দৃ� 
কিৰেছঁা। কাৰণ 7তওঁেলাক অিত কেঠাৰ তkাৱধায়কৰ তলত আেছ, মই 7তওঁেলাকৰ zyন 
Vিনেছঁা, মই 7তওঁেলাকৰ যTণাৰ িবষয় ব̂িজ পাইেছঁা। 

Bengali তখন [ভ̂ বলেলন, “িমশের আমার 7লাকেদর দুদR শা আিম িনেজর 7চােখ 7দেখিছ| 
এবং যখন তােদর ওপর অতJাচার করা হয় তখন আিম তােদর িচ�কার Vেনিছ| আিম তােদর 
যTণার কথা জািন| 

Gujarati પછી યહાેવાઅે કSું, “મq 2મસરમાં માંરા લાેકાેન ેદુઃખ સહન કરતાં Jેયા છે. તે તેમના 
મુકાદમાે તેમને પીડા કરે છે Mારે તેમના =દન મq સાંભzા ંછે, તેમની હાડમાંરીની મને ખબર છે. 
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Hindi िफर यहोवा ने कहा, मैं ने अपक्की प्रजा के लोग जो िमस्र में हैं उनके द:ुख को िनश्चय देखा ह,ै 
और उनकी जो िचल्लाहट पिरश्र्म करानेवालोंके कारण होती ह ैउसको भी मैं ने सुना ह,ै और उनकी पीड़ा 
पर मैं ने िचत्त लगाया ह ै; 

Kannada ಆಗ  ಕತ ನು--ಐಗುಪ0ದX$bರುವ ನನ{  ಜನರ  ವT¸$ಯನು{  ]$ಶtಯn"o$ಯೂ 
ಕಂu$v$jೕ5$, z$̂ $_ೕ  #$ಲಸ�"u$ಸುವವರ  M$ಷಯದX$b  ಅವರು  ಇಟ_  J$ೂ`$ಯು  ನನ+$  #$ೕ�$I$ತು. 
ಅವರ ದುಃಖವನು{ ಬL$bನು. 
Malayalam യേഹാവ അരുളിെcയ്തതു: മി4സയീമിലുll എെn ജനtിെn 
കഷ്ടത ഞാൻ കXു കXു; ഊഴിയവിചാരകnാർ നിമിtമുll അവരുെട 
നിലവിളിയും േകWു; ഞാൻ അവരുെട സpടaൾ അറിയുnു. 
Marathi परमेश्वर म्हणाला, “िमसर देशात असलेल्या माझ्या लोकांची िवपत्ती मी खरोखर पािहली 
आह,े त्यांच्या मुकादमांच्या जाचामुळे त्यांनी केलेला आक्रोश मी ऐकला आह;े त्यांचे क्लेश मी जाणून 
आह;े 

Oriya ଏହାପେର ସଦା5ଭୁ କହିେଲ, ଆେ\ ମିଶର େର ଆପଣା େଲାକମାନ'ର ଅସୁବିଧା ସବୁ େଦଖିଛୁ ଏବଂ 
ମିଶରୀଯବାସୀ ସମାନେ'u ୟR୍ରଣା ଦେବା ସମୟେର ଆେ\ ସମାନେ'ର euନ ଶୁଣିଛୁ। ଆେ\ ସମାନେ'ର 
ୟR୍ରଣା ସବୁ ଜାଣିଛୁ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਆਿਖਆ, ਮ\ ਆਪਣੀ ਪਰਜਾ ਦੀ ਮੁਸੀਬਤ ਨੰੂ ਿਜਹੜੀ ਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਹ ੈਸੱਚ ਮੁੱਚ ਵਿੇਖਆ 
ਹ ੈਅਰ ਉਨMਾਂ ਦੀ ਦਹੁਾਈ ਜੋ ਉਨMਾਂ ਤJ ਬੇਗਾਰ ਕਰਾਉਣ ਵਾਿਲਆਂ ਦ ੇਕਾਰਨ ਹ ੈ ਸੁਣੀ ਿਕਉ 3 ਜੋ ਮ\ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਦੁਖੱਾਂ ਨੰੂ 
ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ 
Tamil அ#ெபாX$ கBHதB: எ"#QR இT%"ற எ5 ஜனHQ5 உபHQரவHைத 
நா5 பாB%கேவ பாBH$ , ஆேளாgcகms<HதL அவBகJ இK"ற 
M %& ர ைல % ேக gேட 5 , அ வ Bக J ப K " ற ேவ த ைனக ைள [ L 
அ_UQT%"ேற5. 

వచనము 8 

కాబటిట్ ఐగుపీత్యుల చేతిలోనుండి వారిని విడిపించుటకును, ఆ దేశములోనుండి విశాలమైన మంచి 

దేశమునకు, అనగా కనానీయులకు హితీత్యులకు అమోరీయులకు పెరిజీజ్యులకు హివీవ్యులకు 

యెబూసీయులకు నివాససాథ్నమై, పాలు తేనెలు పర్వహించు దేశమునకు వారిని నడిపించుటకును 

దిగివచిచ్యునాన్ను. 
Assamese মই 7তওঁেলাকক িমচৰীয়া 7লাকৰ হাতৰ পৰা উWাৰ কিৰবৈল নািম আিহেলঁা। 
7সই 7দশৰ পৰা উিলয়াই আিন, গাখীৰ 7মৗ-7জাল 4ব থকা এখন উTম আৰF বহল 7দশ, য’ত 
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কনানীয়া, িহTীয়া, ইেমাৰীয়া, পিৰ ীয়া, িহQীয়া, িযব̂চীয়া 7লাক সকেল বাস কেৰ, এেন 
ঠাইৈল 7তওঁেলাকক িনবৈল আিহেলঁা। 

Bengali এখন সমতেল 7নেম িগেয় িমশরীয়েদর হাত 7থেক আমার 7লাকেদর আিম র�া 
করব| আিম তােদর িমশর 7থেক উWার কের িনেয় যাব এবং আিম তােদর এমন এক সুyর 
7দেশ িনেয় যাব 7য় 7দেশ তারা hাধীনভােব শাি`েত বাস করেত পারেব| 7সই 7দশ হেব বa 
ভাল িজিনেস ভরা ভG খ�|নানা ধরেণর মানুষ 7স 7দেশ বাস কের: কনানীয, িহTীয়, ইেমারীয়, 
পিরষীয়, িহQীয় ও িয়ব̂ষীয 7গা¡র 7লাকরা 7সখােন বাস কের| 

Gujarati હંુ તેમને 2મસરીઅાનેાં પંJમાંથી મુX કરાવવા અને તેમને અે દેશમાંથી બીJ અેક 
સારા [વશાળ દેશમાં લઈ જવા માંટે હંુ નીચે અાZાે છંુ. kાં દૂધ મઘની રેલછેલ છે અને kાં 
કનાનીઅાે, -હIીઅાે, અમાેરીઅા,ે પરીઝીઅાે, -હ�ીઅાે અને યબૂસીઅાે વસે છે. 
Hindi इसिलथे अब मैं उतर आया हू ंिक उन्हें िमिस्रयोंके वश से छुड़ाऊं, और उस देश से िनकालकर 
एक अचे्छ और बड़ े देश में िजस में दधू और मधु की धारा बहती ह,ै अयार्त्  कनानी, िहत्ती, एमोरी, 
पिरज्जी, िहव्वी, और यबूसी लोगोंके स्यान में पहुचंाऊं। 

Kannada ಆದP"ರಣ  ಅವರನು{  ಐಗುಪ�ರ  #$ೖ@$ೂ  ಳo$ಂದ  z$ಡುಗ©$  �"ಡುವದಕೂ1  ಆ 
v$ೕಶg$ಂದ  z$u$I$  �"ಲೂ  )$ೕನೂ  ಹy$ಯುವ  M$>"0ರn"ದ  ಒ $�ೕ  v$ೕಶ#$1  ಅಂದ`$  P"S"ನTರು, 
¥$l$0ಯರು, ಅ§$ೂೕy$ಯರು, £$y$�$ೕಯರು, ¥$M$¯ಯರು, @$ಬೂI$ಯರು  n"ಸn"o$ರುವ  v$ೕಶ#$1 
ನu$I$ #$ೂಂಡು D$ೂೕಗುವದಕೂ1 ಇ�$ದು ಬಂg$v$jೕ5$. 
Malayalam അവെര മി4സയീമEരുെട കyിൽനിnു വിടുവിpാനും ആ 
േദശtുനിnു നlതും വിശാലവുമായ േദശേtkു, പാലും േതനും ഒഴുകുn 
േദശേtkു , കനാനEർ , ഹിതEർ , അേമാർyർ , െപരിസEർ , ഹിവEർ , 
െയബൂസEർ എnവരുെട sലേtkു അവെര െകാXുേപാകുവാനും ഞാൻ 
ഇറaിവnിരിkുnു. 
Marathi त्यांना िमसरी लोकांच्या हातातून सोडवावे, आिण त्या देशातून चांगल्या व मोठ्या देशात, 
दधुामधाचे प्रवाह जेथे वाहत आहते अशा देशात, म्हणजे कनानी, िहत्ती, अमोरी, पिरज्जी, िहव्वी व 
यबूसी ह्यांच्या देशात त्यांना घेऊन जावे म्हणून मी उतरलो आह.े 
Oriya ଏଥି ନିମେR ଆେ\ ସମାନେ'u ମିଶରୀଯମାନ'ଠାରୁ ର]ା କରିବା ପାଇଁ ମOh୍ ଯକୁ ୟିବି। ଆେ\ 
ସମାନେ'u େସ ଭୂମିରୁ ଏକ ଉOମ ଭୂମିକୁ ନଇୟିେବା, େଯଉଁଠା େର 5ଚୁର ପରିମାଣ େର ଦୁଗ�  ଓ ମହୁର ବନ6ା 
ଛୁଟୁଥିବ। ସଠାeେର ସମାନେ' ପାଇଁ େକୗଣସି ଅସୁବିଧ ହେବନାହi । ତୁେ\ ସଠାeେର ଅସୁବିଧାରୁ ମୁV ରହିବ। 
ସମQ ଉOମ �ବ6ମାନ ମିଳିବ। ବହୁେଦଶୀଯ େଲାକମାେନ ସଠାeେର ବାସ କରୁଥିେବ। କିଣାନୀଯ, ହିOୀଯ, 
ଇମାେର=ୟ, ପିରିଷୀଯ, ହି�ୀଯ ଓ ୟିବୂଷୀଯମାେନ େଯଉଁ ସd ାନ େର ବାସ କରRି ତୁ\ମାେନe ସେହiଠା େର 
ବାସ କରିବ। 

Page  of 53 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

Punjabi ਅਤ ੇਮ\ ਉ Pਤਿਰਆ ਹਾ ਂਤਾਂ ਜ ੋਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਿਮਸਰੀਆ ਂਦ ੇਹਥੱJ ਛੁਡਾਵਾਂ ਅਤ ੇਉਸ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱJ ਕਢੱ ਕ ੇਅੱਛੀ 
ਅਤ ੇਮੋਕਲੀ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਿਜੱਥੇ ਦੁਧੱ ਅਰ ਸ਼ਿਹਤ ਵਗੱਦਾ ਹ ੈਅਰਥਾਤ ਕਨਾਨੀਆਂ, ਿਹਤੱੀਆਂ, ਅਮੋਰੀਆਂ, ਫਿਰਜ਼ੀਆਂ, 
ਿਹਵੱੀਆਂ ਅਰ ਯਬੂਸੀਆ ਂਦੀ ਥਾਂ ਿਵਚੱ ਉਤਾਹਾਂ ਿਲਆਵਾ ਂ

Tamil அவBகைள எ"#Qய45 ைக%& >Kதைலயா%கkL, அவBகைள அUதH 
ேதசHQGTU$ o%", கானாsயTL ஏHQயTL எேமா4யTL ெப4;யTL 
ஏ>யTL எn;யTL இT%"ற இடமா"ய பா/L ேதYL ஓK"ற நலPL 
>சாலPமான ேதசHQR ெகாFKேபா]h ேசB%கkL இற7"ேன5. 

వచనము 9 

ఇశార్యేలీయుల మొర నిజముగా నాయొదద్కు చేరినది, ఐగుపీత్యులు వారిని పెటుట్చునన్ హింస 

చూచితిని. 
Assamese এিতয়া ই+ােয়লৰ 7লাকসকলৰ কাতেৰািn 7মাৰ ওচৰৈল আিহল। অৱেশJ 
িমচৰীয়া সকেল 7তওঁেলাকৰ ওপৰত কৰা উপ¢েবা মই 7দিখেছঁা। 

Bengali আিম ই+ােয়লীয়েদর কা�া Vেনিছ| 7দেখিছ, িমশরীয়রা িকভােব তােদর জীবন 
দুwবxষহ কের ত̂েলেছ| 

Gujarati મq ઇ6ાઅેલના લાેકાનેું =દન સાંભzુ ં છે, અને 2મસરીઅાે તેમના ઉપર જ ે +ાસ 
અMાચાર કરે છે તે મq નજરે -નહાzા છે. 
Hindi सो अब सुन, इस्राएिलयोंकी िचल्लाहट मुझे सुनाई पक्की ह,ै और िमिस्रयोंका उन पर अन्धेर 
करना भी मुझे िदखाई पड़ा ह,ै 
Kannada ಆದದy$ಂದ  ಈಗ  #$ೕಳu, ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳ  ಕೂಗು  ನನ{  ಬ�$+$  ಬಂg$ತು; 
ಐಗುಪ�ರು ಅವರನು{ «"m$ಸುವ «"¹$ಯನು{ S"ನು 5$ೂೕu$v$jೕ5$. 
M a l a y a l a m യി 4സാേയൽമkളുെട നിലവി ളി എെn അടുkൽ 
എtിയിരിkുnു; മി4സയീമEർ അവെര െഞരുkുn െഞരുkവും ഞാൻ 
കXിരിkുnു. 
Marathi पाहा, इस्राएलवंशजांचा आक्रोश माझ्यापयर्ंत आला आह;े िमसरी लोक त्याचं्यावर कसा 
जाचजुलूम करीत आहते हहेी मी प्रत्यक्ष पािहले आह.े 
Oriya ଆେ\ ଇ9ାେୟଲୀୟ େଲାକମାନ'ର euନ ଶୁଣିଅଛୁ। ଆେ\ େଦଖିଛୁ ମିଶରୀଯମାେନ ସମାନେ'u 
କିପରି େଦୗରା�୍ଯ କରିଛRି ଓ ତା'ର ଜୀବନ ଦୁବi ସହ କରିଛRି। 
Punjabi ਸੋ ਹਣੁ ਵਖੇ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦੀ ਦਹੁਾਈ ਮੇਰ ੇਤੀਕ ਅੱਪੜੀ ਅਤ ੇਮ\ ਉਸ ਅਨM ੇਰ ਨੰੂ ਵੀ ਜੋ ਿਮਸਰੀ ਉਨMਾਂ 
ਉ Pਤ ੇਕਰਦ ੇਹਨ ਿਡਠੱਾ ਹ ੈ
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Tamil இ#ெபாX$L இ,ரேவR DHQர45 M%&ரR எ5 சU^QSR வU$ 
எgcன$; எ"#QயB அவBகைள ஒK%&"ற ஒK%&தைல[L கFேட5. 

వచనము 10 

కాగా రముమ్, నినున్ ఫరోయొదద్కు పంపెదను; ఇశార్యేలీయులైన నా పర్జలను నీవు ఐగుపుత్లోనుండి 

తోడుకొని పోవలెననెను. 
Assamese 7সেয় 7মাৰ ই+ােয়লী 7লাকসকলক িমচৰৰ পৰা উিলয়াই আিনবৈল, মই এিতয়া 
7তামাক ফেৰৗণৰ ওচৰৈল পঠাওঁ।” 

Bengali তাই এখন আিম 7তামােক ফেরৗেণর কােছ পাঠাি�| যাও! ত̂িম আমার 7লাক 
ই+ােয়লীয়েদর িমশর 7থেক বাইের িনেয় এেসা|” 

Gujarati ચાલ, અેટલા માંટે હંુ તને ફારુન પાસે માેકલું છંુ. Jઅાે, તમે ઇ6ાઅેલના માંરા લાેકાેને 
2મસરમાંથી બહાર લઈ અાવાે.” 

Hindi इसिलथे आ, मैं तुझे िफरौन के पास भेजता हू ंिक तू मेरी इस्राएली प्रजा को िमस्र से िनकाल 
ले आए। 

Kannada ಆದದy$ಂದ  ಈಗ  «", S"ನು  ]$ನ{ನು{  ಫ`$ೂೕಹನ  ಬ�$+$  ಕಳu¥$ಸು*$0ೕ5$. 
ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1~"ದ  ನನ{  ಜನರನು{  ]$ೕನು  ಐಗುಪ0v$ೂಳo$ಂದ  D$ೂರ+$  ಬರ�"ಡG$ೕಕು 
ಅಂದನು. 
Malayalam ആകയാൽ വരിക; നീ എെn ജനമായ യി4സാേയൽമkെള 
മി4സയീമിൽനിnു പുറെpടുവിേkXതിnു ഞാൻ നിെn ഫറേവാെn 
അടുkൽ അയkും. 
Marathi तर आता चल, तू िमसर देशातून माझे लोक इस्राएलवंशज ह्यानंा बाहरे काढाव ेम्हणून मी 
तुला फारोकड ेपाठवतो.” 

Oriya ଏଣୁ ଆେ\ ତୁ\କୁ ଫାେରା' ନିକଟକୁ � ରରେଣ କରିବା ୟାଅ! ମାେର େଲାକମାନ'ୁ ଆଗଇe ନିଅ, 
ଇ9ାେୟଲୀୟମାନ'ୁ ମିଶର ମkରୁ ଆଗଇe ନଇେୟାଅ! 

Punjabi ਹਣੁ ਤੂ ੰਆ। ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਿਫ਼ਰਊਨ ਕਲੋ ਘੱਲਾਂਗਾ ਤਾਂ ਜੋ ਤੂ ੰਮੇਰੀ ਪਰਜਾ ਅਰਥਾਤ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ 
ਿਮਸਰ ਿਵਚੱJ ਕਢੱ ਿਲਆਵZ 

Tamil o இ,ரேவR DHQரரா"ய எ5 ஜனHைத எ"#QGTU$ அைழH$ 
வTLபc உ5ைன# பாBேவாsடH$%& அY#Dேவ5 வா எ5றாB. 

వచనము 11 
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అందుకు మోషే నేను ఫరోయొదద్కు వెళుల్టకును, ఇశార్యేలీయులను ఐగుపుత్లోనుండి తోడుకొని 

పోవుటకును ఎంతటివాడనని దేవునితో అనగా 

Assamese িকY 7মািচেয় ঈ�ৰক ক’7ল, “মইেনা 7কান 7য, ফেৰৗণৰ ওচৰৈল 4গ ই+ােয়লী 
7লাকসকলক িমচৰৰ পৰা উিলয়াই আিনম?” 

Bengali িকY 7মািশ ঈ�রেক বলল, “আিম 7কানও মহান বJিn নই! সুতরাং আিম িক কের 
ফেরৗেণর কােছ যাব এবং ইaদীেদর িমশর 7থেক উWার কের আনব?” 

Gujarati પરંત ુમૂસાઅે દેવને કSું, “હંુ કાેણ કે ફારુન પાસે જનારાે અને ઇ6ાઅેલના લાેકાેને 
2મસરની બહાર લાવનારાે?” 

Hindi तब मूसा ने परमेश्वर से कहा, मै कौन हू ंजो िफरौन के पास जाऊं, और इस्राएिलयोंको िमस्र से 
िनकाल ले आऊं ? 

Kannada ಆಗ  §$ೂೕ\$ಯು  v$ೕವy$+$--ಫ`$ೂೕಹನ ಬ�$+$  D$ೂೕಗುವ  �"+$ಯೂ  ಇ>"?@$ೕA  
ಮಕ1ಳನು{ ಐಗುಪ0v$ೂಳo$ಂದ D$ೂರ+$ ಬರ�"ಡು ವಂ*$ಯೂ S"ನು ಎಷ_ರವನು ಅಂದನು. 
Malayalam േമാെശ ൈദവേtാടു: ഫറേവാെn അടുkൽ േപാകുവാനും 
യി4സാേയൽമkെള മി4സയീമിൽനിnു പുറെpടുവിpാനും ഞാൻ എnു 
മാ4തമുllു എnു പറYു. 
Marathi तेव्हा मोशे देवाला म्हणाला, “फारोकड े जाऊन इस्राएलवंशजांना िमसरातून काढून 
आणणारा असा मी कोण?” 

Oriya କିRu  ମାଶାe ପରେମଶXର'ୁ କହିେଲ, ମୁଁ ଫାେରା ନିକଟକୁ ୟିବା ପାଇଁ କିଏ? କିପରି ମୁଁ 
ଇ9ାେୟଲୀୟମାନ'ୁ ମିଶର େଦଶରୁ ବାହାରକୁ ଆଣିବି? 

Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਨW ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮ\ ਕਣੌ ਹਾਂ ਜੋ ਿਫ਼ਰਊਨ ਕਲੋ ਜਾਵਾਂ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ 
ਿਮਸਰ ਤJ ਕਢੱ ਿਲਆਵਾਂ? 

Tamil அ#ெபாX$ ேமாேச ேதவைன ேநா%": பாBேவாsடH$%&# ேபாகkL, 
இ,ரேவR DHQரைர எ"#QGTU$ அைழH$வரkL, நா5 எLமாHQரL 
எ5றா5. 

వచనము 12 

ఆయన నిశచ్యముగా నేను నీకు తోడైయుందును, నేను నినున్ పంపితిననుటకు ఇది నీకు సూచన; 

నీవు ఆ పర్జలను ఐగుపుత్లోనుండి తోడుకొని వచిచ్న తరువాత మీరు ఈ పరవ్తముమీద దేవుని 

సేవించెదరనెను. 
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Assamese ঈ�েৰ উTৰ িদ ক’7ল, “অৱেশJ মই 7তামাৰ সBী হ’ম; আৰF মইেয় 7তামাক 
পঠােলঁা, ইয়াৰ িচন 7তামাৈল এেয় হ’ব 7য, ত̂িম িমচৰৰ পৰা 7লাকসকলক উিলয়াই আিন, এই 
পQRতেত 7তামােলােক ঈ�ৰৰ আৰধনা কিৰবা।” 

Bengali ঈ�র বলেলন, “ত̂িম পারেব, কারণ আিম 7তামার সেB থাকব! আিম 7য় 7তামােক 
পাঠাি� তার [মাণ হেব; ত̂িম ই+ােয়লীয়েদর িমশর 7থেক উWার কের আনার পর এই পবRেত 
এেস আমার উপাসনা করেব|” 

Gujarati પણ દેવ ેકSું, “હંુ ચાે`સ તારી સાથ ેહાેઈશ, અન ેમq તન ેમાેક�ા ેછે અેની અqધાણી 
તારા માંટે અ ેહશે કે kારે તું અ ેલાેકાેને 2મસરમાંથી બહાર કાઢી લાવીશ પછી તમે સાૈ અા પવsત 
પર માંરી ઉપાસના કરશાે. 
Hindi उस ने कहा, िनश्चय मैं तेरे संग रहूगंा; और इस बात का िक तेरा भेजनेवाला मैं हू,ं तेरे िलथे यह 
िचन्ह होगा िक जब तू उन लोगोंको िमस्र से िनकाल चुके तब तुम इसी पहाड़ पर परमशे्वर की उपासना 
करोगे। 

Kannada ಆಗ  ಆತನು--]$ಶtಯn"o$ S"ನು  ]$ನ{  ಸಂಗಡ  ಇರುF$ನು; S"ನು  ]$ನ{ನು{ 
ಕಳu¥$ಸು*$0ೕ5$ಂಬದ#$1  ಇv$ೕ  ]$ನ+$  ಗುರುತು. ]$ೕನು  ಜನರನು{  ಐಗುಪ0v$ೂಳo$ಂದ  D$ೂರ+$  ತಂದ 
ತರುn"ಯ ]$ೕವu ಈ G$ಟ_ದJ$ೕL$ v$ೕವರನು{ ಆ�"m$ಸುM$y$ ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു അവൻ: ഞാൻ നിേnാടുകൂെട ഇരിkും; നീ ജനെt 
മി4സയീമിൽനിnു കൂWിെkാXു വരുേmാൾ നിaൾ ഈ പർvതtിpൽ 
ൈദവെt ആരാധിkുെമnുllതു ഞാൻ നിെn അയcതിnു അടയാളം 
ആകും എnു അരുളിെcയ്തു. 
Marathi देव म्हणाला, “खचीत मी तुझ्याबरोबर असेन; मी तुला पाठवल ेह्याची खूण हीच: तू 
लोकांना िमसरातून काढून आणल्यावर ह्याच डोंगरावर तुम्ही देवाची सेवा कराल.” 

Oriya ତା'ପେର ପରେମଶXର କହିେଲ, ତୁେ\ ଏହା କରିବାକୁ ସମଥ କାରଣ ଆେ\ ତୁ\ ସହିତ ଥିବୁ! ଆେ\ 
େଯ ତୁ\କୁ � ରରେଣ କରୁଛୁ, ଏହା ତା'ର 5ମାଣ ମିଶରରୁ େଲାକମାନ'ୁ ବାହାର କରି ଆଣିବା ପେର 
ତୁ\ମାେନe ଏହି ପବତ େର ପରେମଶXର'ର ଉପାସନା କରିବ। 
Punjabi ਉਸ ਆਿਖਆ, ਮ\ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਹਵੋਾਂਗਾਈ ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਲਈ ਏਹ ਪਤਾ ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਘੱਿਲਆ ਭਈ 
ਜਦ ਤੂ ੰਏਸ ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਿਮਸਰ ਤJ ਕਢੱ ਿਲਆਵਗੇਾ ਂਤਾਂ ਤੁਸR ਏਸ ਪਹਾੜ ਉ Pਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਕਰਗੋੇ।। 
T a m i l அதO& அவB : நா5 உ5ேனாேட இT#ேப5 ; o ஜனHைத 
எ"#QGTU$ அைழH$ வUதV5, o7கJ இUத மைலSR ேதவY%& 
ஆராதைன ெச]~BகJ; நா5 உ5ைன அY#Vேன5 எ5பதO& இ$ேவ 
அைடயாளL எ5றாB. 

వచనము 13 
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మోషే చితత్గించుము; నేను ఇశార్యేలీయుల యొదద్కు వెళిల్ వారిని చూచి మీ పితరుల దేవుడు 

మీయొదద్కు ననున్ పంపెనని వారితో చెపప్గా వారు ఆయన పేరేమి అని అడిగినయెడల వారితో నేనేమి 

చెపప్వలెనని దేవుని నడిగెను. 
Assamese 7মািচেয় ঈ�ৰক ক’7ল, “মই 7যিতয়া ই+ােয়লী 7লাকসকলক ক’ম 7য, 
7তামােলাকৰ ওপৰ-িপতb সকলৰ ঈ�েৰ 7মাক 7তামােলাকৰ ওচৰৈল পঠােল; 7তিতয়া 
7তওঁেলােক 7মাক ক’ব, ‘7তওঁৰ নাম িক?’ 7তিতয়া মই িক উTৰ িদম?” 

Bengali তখন 7মািশ ঈ�েরর উেmেশJ বলল, ‘িকY আিম যিদ িগেয় ই+ােয়লীয়েদর বিল 
7য়, “7তামােদর পূবRপুরFষেদর ঈ�র আমােক পাrেয়েছন,’ তখন তারা আমােক িজoাসা 
করেব, ‘তার নাম িক?’ তখন আিম তােদর িক বলব?” 

Gujarati મૂસાઅે દેવને કSું, “હંુ ઇ6ાઅેલના લાેકાે પાસે Jઉં અને કહંુ કે, ‘તમાંરા 2પતૃઅાેના 
દેવે મને તમાંરી પાસે માકે�ાે છે.’ અને તઅેાે મને પૂછે કે, ‘તેનુ ંનામ શું છે?’ તાે માંરે તેમને શાે જવાબ 
અાપવાે?” 

Hindi मूसा ने परमेश्वर से कहा, जब मैं इस्राएिलयोंके पास जाकर उन से यह कहू,ं िक तुम्हारे िपतरोंके 
परमेश्वर ने मुझे तुम्हारे पास भेजा ह,ै तब यिद वे मुझ से पूछें, िक उसका क्या नाम ह?ै तब मैं उनको क्या 
बताऊं? 

Kannada ಅದ#$1  §$ೂೕ\$ಯು  v$ೕವy$+$--ಇ+$ೂೕ, ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳ  ಬ�$+$  D$ೂೕo$--]$ಮ4 
�$ತೃಗಳ v$ೕವರು ನನ{ನು{ ]$ಮ4 ಬ�$+$ ಕಳu¥$I$V"j5$ಂದು D$ೕಳun"ಗ ಅವರು ನನ+$--ಆತನ D$ಸರು 
ಏನು ಎಂದು #$ೕ�$ದ`$ S"ನು ಅವy$+$ ಏನು D$ೕಳG$ೕಕು ಅಂದನು. 
Malayalam േമാെശ ൈദവേtാടു: ഞാൻ യി4സാേയൽമkളുെട അടുkൽ 
െചnു: നിaളുെട പിതാknാരുെട ൈദവം എെn നിaളുെട അടുkൽ 
അയcിരിkുnു എnു പറയുേmാൾ: അവെn നാമം എെnnു അവർ 
എേnാടു േചാദിcാൽ ഞാൻ അവേരാടു എnു പറേയണം എnു േചാദിcു. 
Marathi तेव्हा मोश ेदेवाला म्हणाला, “पाहा, ‘मला तुमच्या पूवर्जाचं्या देवान ेतुमच्याकड ेपाठवले 
आह,े’ असे मी इस्राएलवंशजांकड े जाऊन त्यांना सांिगतले असता ‘त्याचे नाव काय’ असे मला ते 
िवचारतील, तेव्हा मी त्यांना काय सांगू?” 

Oriya ଏହାପେର ମାଶାe ପରେମଶXର'ୁ କହିେଲ, ଯଦି ମୁଁ ଇ9ାେୟଲୀୟ େଲାକମାନ' ନିକଟକୁ ୟାଇ କ 
େହ, 'ତୁ\ମାନ'ର ପୂବପୁରୁଷମାନ'ର ପରେମଶXର ମାeେତ ପଠାଇଛRି,' ଏହାପେର େଲାକମାେନ ଯଦି 
ମାeେତ ପଚାରRି, 'ତା'ର ନାମ କ'ଣ?' ମୁଁ ତା'ୁ କ'ଣ କହିବି? 

Punjabi ਫੇਰ ਮੂਸਾ ਨW ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੇ ਜਦ ਮ\ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਕਲੋ ਜਾਵਾਂ ਅਰ ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਆਖਾਂ 
ਭਈ ਤੁਹਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨW ਮੈਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਕਲੋ ਘੱਿਲਆ ਹ ੈਤਾਂ ਓਹ ਮੈਨੰੂ ਆਖਣਗੇ ਭਈ ਉਸ ਦਾ ਨਾਮ 
ਕੀ ਹ?ੈ ਤਾਂ ਮ\ ਉਨMਾ ਂਨੰੂ ਕੀ ਦੱਸਾਂ? 
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T a m i l அ#ெபாX$ ேமா ேச ேதவைன ேநா%" : நா5 இ,ரேவR 
DHQர4டHQR ேபா], உ7கJ Vதா%கbைடய ேதவ5 உ7கmடHQR 
எ5ைன அY#VனாB எ5q அவBகb%&h ெசாR/Lேபா$, அவTைடய நாமL 
எ5ன எ5q அவBகJ எ5sடHQR ேகgடாR, நா5 அவBகb%& எ5ன 
ெசாR/ேவ5 எ5றா5. 

వచనము 14 

అందుకు దేవుడు నేను ఉనన్వాడను అను వాడనై యునాన్నని మోషేతో చెపెప్ను. మరియు ఆయన 

ఉండుననువాడు మీయొదద్కు ననున్ పంపెనని నీవు ఇశార్యేలీయులతో చెపప్వలెననెను. 
Assamese ঈ�েৰ 7মািচক ক’7ল, “মই িয জন হওঁ, 7সই জেনই হওঁ।” ঈ�েৰ পুনৰ ক’7ল, 
“ত̂িম ই+ােয়লী 7লাকসকলক িন�য়ৈক ক’বা 7য, ‘মই িয জন হওঁ’ 7তেৱঁই 7মাক 7তামােলাকৰ 
ওচৰৈল পঠােল।” 

Bengali তখন ঈ�র 7মািশেক বলেলন, “তােদর বেলা, ‘আিম আিমই|’ যখনই ত̂িম 
ই+ােয়লীয়েদর কােছ যােব তখনই তােদর বলেব, ‘আিমই’ আমােক পাrেয়েছন|” 

Gujarati Mારે દેવ ેમૂસાને કSું, “અેમને કહા,ે ‘હંુ અે જ છંુ જ ે ‘હંુ છંુ.’ kારે તમે ઇ6ાઅેલના 
લાેકાે પાસે Jઅાે Mારે તેમને કહા,ે ‘હંુ અે છંુ’ જણેે મને તમાંરી પાસે માેક�ાે છે; 

Hindi परमेश्वर ने मूसा से कहा, मैं जो हू ंसो हू।ं िफर उस ने कहा, तू इस्राएिलयोंसे यह कहना, िक 
िजसका नाम मैं हू ंह ैउसी ने मुझे तुम्हारे पास भेजा ह।ै 

Kannada ಆಗ v$ೕವರು §$ೂೕ\$+$--ಇರುn"ತ5$ೕ ಆo$v$jೕ5$, ಆ ಇರುn"ತನು ನನ{ನು{ ]$ಮ4 ಬ�$+$ 
ಕಳu¥$I$V"j5$ ಎಂದು ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1�$+$ D$ೕಳG$ೕಕು ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു ൈദവം േമാെശേയാടു: ഞാൻ ആകുnവൻ ഞാൻ 
ആകുnു; ഞാൻ ആകുnു എnുllവൻ എെn നിaളുെട അടുkൽ 
അയcിരിkുnു എnിaെന നീ യി4സാേയൽമkേളാടു പറേയണം എnു 
കlിcു. 
Marathi देव मोशेला म्हणाला, “मी आह ेतो आह;े तू इस्राएलवंशजांस सांग, ‘मी आह’े ह्याने मला 
तुमच्याकड ेपाठवले आह.े” 

Oriya ଏହାପେର ପରେମଶXର ମାଶାେ'u କହିେଲ,  ସମାନେ'u କୁହ, 'ଆେ\ େଯ ଅଛଁୁ, େସ ଅଛଁୁ,' 
ଇ9ାେୟଲର େଲାକମାନ'ୁ କୁହ େଯ, 'ସXଯ\ୁ' ମାeେତ ତୁ\ମାନ' ନିକଟକୁ ପଠାଇଛRି। 
Punjabi ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, “ਮ\ ਹਾਂ ਜੋ ਮ\ ਹਾਂ” ਅਤ ੇਤੂ ੰਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਐਉ 3 ਆਖR ਿਕ “ਮ\ 
ਹਾਂ” ਨਾਮੀ ਨW ਮੈਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਕਲੋ ਘੱਿਲਆ ਹ ੈ
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Tamil அதO&H ேதவ5: இT%"றவராக இT%"ேற5 எ5q ேமாேச[டேன 
ெசாRG, இT%"ேற5 எ5பவB எ5ைன உ7கmடH$%& அY#VனாB எ5q 
இ,ரேவR DHQரேராேட ெசாRவாயாக எ5றாB. 

వచనము 15 

మరియు దేవుడు మోషేతో నిటల్నెను మీ పితరుల దేవుడైన యెహోవా, అనగా అబార్హాము దేవుడు 

ఇసాస్కు దేవుడు యాకోబు దేవుడునైన యెహోవా మీయొదద్కు ననున్ పంపెనని నీవు ఇశార్యేలీయులతో 

చెపప్వలెను. నిరంతరము నా నామము ఇదే, తరతరములకు ఇది నా జాఞ్పకారథ్క నామము. 
Assamese ঈ�েৰ 7মািচক পুনৰ ক’7ল, “ত̂িম ই+ােয়লী 7লাকসকলক অৱেশJ ক’বা 7য, 
‘7তামােলাকৰ ওপৰ-িপতb সকলৰ ঈ�ৰ, অ�াহামৰ ঈ�ৰ, ইচহাকৰ ঈ�ৰ, আৰF যােকাবৰ ঈ�ৰ 
িযেহাৱােয় 7মাক 7তামােলাকৰ ওচৰৈল পঠােল। এেয় 7মাৰ িচৰ�ায়ী নাম, আৰF ইয়াৰ fাৰাই 
পুৰFষানুzেম মই 7সঁাৱৰণীয় হম।’ 
Bengali ঈ�র 7মািশেক আরও বলেলন, “ত̂িম অবশJই তােদর একথা বলেব: ‘িয়েহাবা 
হেলন 7তামােদর পূবRপুরFষেদর ঈ�র, অ�াহােমর ঈ�র, ই�হােকর ঈ�র এবং যােকােবর ঈ�র| 
আমার নাম সবRদা হেব িয়েহাবা| এই নােমই আমােক 7লােক বংশ পর£রায িচনেব|’ 
7লাকেদর বেলা, ‘িয়েহাবা 7তামােক পাrেয়েছন!”‘ 
Gujarati દેવે મૂસાન ેઅે પણ કSું, “તમે લાેકાેને જ ેકહેશાે તે અે કે, ‘તમાંરા 2પતૃઅાેના દેવ 
યહાેવાઅાે, ઈjા-હમ, ઈસહાક અન ેયાકૂબના દેવે મને તમાંરી પાસે માેક�ા ેછે. માંરંુ નામ સદાને 
માંટે યહાેવા રહેશે અને પેઢી દરપેઢી લાેકાે મને અે નામે જ અાેળખશે.”‘ 
Hindi िफर परमेश्वर न ेमूसा से यह भी कहा, िक तू इस्राएिलयोंसे यह कहना, िक तुम्हारे िपतरोंका 
परमेश्वर, अयार्त्  इब्राहीम का परमेश्वर, इसहाक का परमेश्वर और याकूब का परमशे्वर, यहोवा उसी ने मुझ 
को तुम्हारे पास भेजा ह।ै देख सदा तक मेरा नाम यही रहगेा, और पीढ़ी पीढ़ी में मेरा स्मरण इसी से हुआ 
करेगा। 

Kannada v$ೕವರು  §$ೂೕ\$+$--]$ಮ4 �$ತೃಗ~"ದ  ಅಬ?�"ಮ  ಇ>"ಕ  !"#$ೂೕಬರ  v$ೕವರು 
ಆo$ರುವ  ಕತ ನು  ನನ{ನು{  ]$ಮ4  ಬ�$+$  ಕಳu¥$I$  V"j5$ಂದು  ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1�$+$  D$ೕಳG$ೕಕು; 
ಇv$ೕ ಯುಗ ಯುಗ#$1 ನನ{ D$ಸರೂ ತಲತa"ಂತರ#$1 ನನ{ ಸ4ರ¢$ಯೂ ಆo$v$ ಎಂದು D$ೕ�$ದನು. 
Malayalam ൈദവം പിെnയും േമാെശേയാടു അരുളിെcയ്തെതnnാൽ: നീ 
യി4സാേയൽമkേളാടു ഇ4പകാരം പറേയണം: അ4ബാഹാമിെn ൈദവവും 
യിസ്ഹാkിെn ൈദവവും യാേkാബിെn ൈദവവുമായി നിaളുെട 
പിതാknാരുെട ൈദവമായ യേഹാവ എെn നിaളുെട അടുkൽ 
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അയcിരിkുnു; ഇതു എേnkും എെn നാമവും തലമുറ തലമുറയായി 
എെn jാപകവും ആകുnു. 
Marathi आणखी देवाने मोशेला सांिगतले, “तू इस्राएल लोकांना सांग, तुमच्या पूवर्जांचा देव, 
अब्राहामाचा देव, इसहाकाचा देव व याकोबाचा देव परमेश्वर ह्याने मला तुमच्याकड ेपाठवल ेआह;े हचे 
माझे सनातन नाव आह ेव ह्याच नावाने िपढ्यानिपढ्या माझ ेस्मरण होईल. 
Oriya ପରେମଶXର ମାଶାେ'u ଆହୁରି କହିେଲ, ତୁେ\ ଇ9ାେୟଲୀୟ ସRାନଗଣ'ୁ ଏହିକଥା କହିବ, 
'ତୁ\ମାନ' ପୂବପୁରୁଷଗଣର ପରେମଶXର, ଅଥhା� ଅlହାମର ପରେମଶXର, ଇସ� ାକର ପରେମଶXର, ଯାକୁବର 
ପରେମଶXର ସଦା5ଭୁ (ସXଯ\ୁ)'ର ଏହି ନାମ ଅନRକାଳସd ାଯୀ, ପୁଣି ପୁରୁଷାନୁeେମ ସoରଣୀଯ ଅେଟ।' ' େସ 
ତୁ\ମାନ' ନିକଟକୁ ମାeେତ ପଠାଇଛRି।' 
Punjabi ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਹਰੋ ਇਹ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਐਉ 3 ਆਖR ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇ
ਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਅਬਰਾਹਾਮ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਇਸਹਾਕ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਅਰ ਯਾਕੂਬ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨW ਮੈਨੰੂ 
ਤੁਹਾਡ ੇਕਲੋ ਘੱਿਲਆ ਹ।ੈ ਸਦੀਪ ਕਾਲ ਤJ ਮੇਰਾ ਏਹ ੋਹੀ ਨਾਮ ਹ ੈਅਤ ੇਪੀੜMੀਓ 3 ਪੀੜMੀ ਮੇਰੀ ਏਹ ੋਹੀ ਯਾਦਗਾਰੀ ਹ ੈ

Tamil ேம/L, ேதவ5 ேமாேசைய ேநா%": ஆVரகா<5 ேதவYL ஈசா%"5 
ேதவYL யா%ேகாV5 ேதவYமாST%"ற உ7கJ Vதா%கbைடய 
ேதவனா"ய கBHதB எ5ைன உ7கmடH$%& அY#VனாB எ5q o இ,ரேவR 
DHQரT%&h ெசாRவாயாக; எ5ைற%&L இ$ேவ எ5 நாமL, தைலPைற 
தைலPைறேதாqL இ$ேவ எ5 ேபB#Vர,தாபL. 

వచనము 16 

నీవు వెళిల్ ఇశార్యేలీయుల పెదద్లను పోగు చేసి మీ పితరుల దేవుడైన యెహోవా, అనగా అబార్హాము 

ఇసాస్కు యాకోబుల దేవుడు, నాకు పర్తయ్క్షమై యిటల్నెను నేను మిముమ్ను, ఐగుపుత్లో మీకు 

సంభవించిన దానిని, నిశచ్యముగా చూచితిని, 
Assamese ত̂িম 7যাৱা, আৰF ই+ােয়লৰ বb W 7লাকসকলক একি1ত কিৰ সমেবত কেৰঁাৱা। 
7তওঁেলাকক ক’বা 7য, ‘7তামােলাকৰ ওপৰ-িপতb  অ�াহাম, ইচহাক, আৰF যােকাবৰ ঈ�ৰ 
িযেহাৱাই 7মাক দশRন িদ ক’7ল 7য, ‘মই 7তামােলাকক িনৰী�ণ কিৰেলঁা আৰF 7তামােলাকক 
িমচৰত 7কেন বJৱহাৰ কিৰেছ, 7সয়া মই 7দিখেলঁা। 

Bengali [ভ̂ আরও বলেলন, “যাও, ই+ােয়েলর [বীণেদর এক1 কের তােদর বেলা, 
‘িয়েহাবা, 7তামােদর পূবRপুরFষেদর ঈ�র আমােক দশRন িদেয়েছন| অ�াহােমর, ই�হােকর, এবং 
যােকােবর ঈ�র আমােক বেলেছন: 7তামােদর সেB িমশের যা ঘটেছ তা সবই আিম 7দেখিছ| 

Gujarati યહાેવાઅે અે પણ કSું, “Jઅા,ે અને ઇ6ાઅેલના વડીલાેન ે(અાગેવાનાનેે) ભેગા કરાે 
અને તેમને કહાે કે, ‘તમાંરા 2પતૃઅાનેા દેવે, ઈjા-હમ, ઈસહાક અને યાકૂબના દેવે, મને દશsન અાvા 
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અને કSું કે અા સંદેશાે તમને અાપું, “હંુ તમાંરી પર નજર રાખી રSા ેછંુ. 2મસરમાં તમે જ ેમુcકેલીઅાે 
સહન કરી છે તે મq નજરે Jેઈ છે; 

Hindi इसिलथे अब जाकर इस्राएली पुरिनयोंको इकट्ठा कर, और उन से कह, िक तुम्हारे िपतर 
इब्राहीम, इसहाक, और याकूब के परमेश्वर, यहोवा ने मुझ ेदशर्न देकर यह कहा ह,ै िक मैं ने तुम पर और 
तुम से जो बतार्व िमस्र में िकया जाता ह ैउस पर भी िचत लगाया ह;ै 

Kannada ಆತನು--]$ೕನು D$ೂೕo$ ಇ>"?@$ೕA  ¥$y$ಯ ರನು{ ಕೂu$I$ ಅವy$+$--]$ಮ4 �$ತೃಗಳ 
v$ೕವರೂ ಅಬ?�"ಮನ v$ೕವರೂ ಇ>"ಕನ v$ೕವರೂ !"#$ೂೕಬನ v$ೕವರೂ ಆo$ರುವ ಕತ ನು ನನ+$ 
P"�$I$#$ೂಂಡು--]$ಮ4ನೂ{ ಐಗುಪ0ದX$b ]$ಮ+$ �"u$ದjನೂ{ ]$ಶtಯn"o$ S"ನು 5$ೂೕu$v$jೕ5$. 
M a l a y a l a m നീ െചnു യി 4സാേയൽമൂpnാെര കൂWി അവേരാടു : 
അ4ബാഹാമിെnയും യിസ്ഹാkിെnയും യാേkാബിെnയും ൈദവമായി, 
നിaളുെട പിതാknാരുെട ൈദവമായ യേഹാവ എനിkു 4പതEkനായി 
കlി cതു : ഞാൻ നിaെളയും മി 4സയീ മി ൽ അവർ നിa േളാ ടു 
െചyുnതിെനയും സnർശിkുnു. 
Marathi तू जा आिण इस्राएलाच्या वडील जनांस जमवून सांग; तुमच्या पूवर्जांचा देव, 
अब्राहामाचा, इसहाकाचा व याकोबाचा देव परमेश्वर ह्याने मला दशर्न देऊन म्हटल ेकी, माझ ेतुमच्यावर 
खरोखर लक्ष गेले आह ेव िमसर देशात तुमचे काय होत आह ेह ेमला कळले आह;े 

Oriya ସଦା5ଭୁ ଆହୁରି କହିେଲ, ୟାଅ ଏବଂ ଇ9ାେୟଲୀୟ 5ାଚୀନଗଣ'ୁ କୁହ, 'ସଦା5ଭୁ ତୁ\ମାନ' 
ପୂବପୁରୁଷ ଗଣର ପରେମଶXର, ଅlହାମ, ଇସ� ାକ ଓ ଯାକୁବର ପରେମଶXର, ମାeେତ କହି ଅଛRି, 
ମିଶରୀଯମାନ' ଦX ାରା ତୁ\'ୁ ଦିଆୟାଇଥିବା ୟR୍ରଣାସବୁ, ଆେ\ ଟିପି ନଇeଅଛୁ। 
Punjabi ਜਾਹ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਬਜ਼ੁਰਗਾ ਂ ਨੰੂ ਇਕਠੱW ਕਰ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਆਖ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇ ਿਪਉ 
ਦਾਿਦਆਂ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਅਬਰਾਹਾਮ, ਇਸਹਾਕ, ਯਾਕੂਬ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਐਉ 3 ਆਖਿਦਆਂ ਮੈਨੰੂ ਦਰਸ਼ਣ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਮ\ 
ਜਰਰੂ ਤੁਹਾਡੀ ਖ਼ਬਰ ਲਈ ਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝ ਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਤੁਹਾਡ ੇਉ Pਤ ੇਬੀਿਤਆ ਹ ੈਿਡਠੱਾ 
Tamil o ேபா], இ,ரேவG5 t#பைர% Mgc, அவBகmடHQR: ஆVரகாL 
ஈ சா%& யா%ேகா D எ5ப வ Bகbைட ய ேத வனாST%" ற உ7கJ 
Vதா%கbைடய ேதவனா"ய கBHதB என%&H த4சனமா", உ7கைள 
^hசயமா]h சUQH$, எ"#QR உ7கb%&h ெச]ய#பgடைத% கFேட5 
எ5qL, 

వచనము 17 
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ఐగుపుత్ బాధలోనుండి పాలు తేనెలు పర్వహించు దేశమునకు, అనగా కనానీయులు హితీత్యులు 

అమోరీయులు పెరిజీజ్యులు హివీవ్యులు యెబూసీయులునన్ దేశమునకు మిముమ్ రపిప్ంచెదనని 

సెలవిచిచ్తినని వారితో చెపుప్ము. 
Assamese িমচৰ 7দশত 7তামােলাকৰ ওপৰত কৰা উপ¢ৱৰ পৰা 7তামােলাকক উিলয়াই 
আিন, গাখীৰ, 7মৗ-7জাল 4ব থকা 7সই কনানীয়া, িহTীয়া, ইেমাৰীয়া, পিৰ ীয়া, িহQীয়া, 
আৰF িযব̂চীয়া সকলৰ 7দশৈল মই 7তামােলাকক 4ল যাবৈল [িতoা কিৰেছঁা’। 

Bengali আিম িসWা` িনেয়িছ 7য় িমশেরর দুদR শা 7থেক 7তামােদর উWার করব| আিম 
7তামােদর উWার করব এবং 7তামােদর কনানীয, িহTীয়, ইেমারীয়, পিরষীয়, িহQীয় ও 
িযবGষীয়েদর 7দেশ িনেয় যাব| আিম 7তামােদর বa সুস£েদ ভরা ভG খে� িনেয় যাব|’ 
Gujarati અને મq -નણsય કયાt છે કે હંુ તમને દુદsશામાંથી મુX કરાવી કનાનીઅાે, -હIીઅાે, 
અમાેરીઅાે, પરીઝીઅા,ે -હ�ીઅા ે અને યબૂસીઅાેના દેશમાં લઈ જઈશ, kા ં દૂધ અન ે મધની 
રેલછેલ છે.’ 
Hindi और मैं ने ठान िलया ह ै िक तुम को िमस्र के दखुोंमें से िनकालकर कनानी, िहत्ती, एमोरी, 
पिरज्जी िहब्बी, और यबूसी लोगोंके देश में ले चलूंगा, जो ऐसा देश ह ैिक िजस में दधू और मध ुकी धारा 
बहती ह।ै 

Kannada ಐಗುಪ0ದX$b  ]$ಮಗುಂº"o$ರುವ  ಸಂಕಟg$ಂದ  z$u$I$  ]$ಮ4ನು{  P"S"ನTರೂ 
¥$l$0ಯರೂ ಅ§$ೂೕy$ಯರೂ £$y$�$ೕಯರೂ ¥$M$¯ಯರೂ @$ಬೂI$ಯರೂ ಇರುವ �"ಲೂ )$ೕನೂ 
ಹy$ಯುವ v$ೕಶ#$1 ಬರ�"ಡುF$5$ಂದು D$ೕ�$v$jೕ5$ ಎಂದು ಅವy$+$ D$ೕಳu. 
Malayalam മി 4സയീമിെല കഷ്ടതയിൽനിnു കനാനEർ , ഹിതEർ , 
അേമാർyർ, െപരിസEർ, ഹിവEർ, െയബൂസEർ എnിവരുെട േദശേtkു, 
പാലും േതനും ഒഴുകുn േദശേtkു നിaെള െകാXുേപാകുവാൻ ഞാൻ 
നി�യിcിരിkുnു എnു പറക. 
Marathi िमसर देशातल्या िवपत्तीतून सोडवून कनानी, िहत्ती, अमोरी, पिरज्जी, िहव्वी व यबूसी 
ह्यांच्या देशात जेथे दधुामधाच ेप्रवाह वाहत आहते त्या देशात, तुम्हालंा घेऊन जाईन असे मी सांिगतले 
आह ेम्हणून कळव. 
Oriya ଏବଂ ଆେ\ ତୁ\ମାନ'ୁ ମିଶରୀଯମାନ'ଠାରୁ ର]ା କରିବାକୁ ନି~Oି କରିଛୁ। ଆେ\ ତୁ\ମାନ'ୁ 
କିଣାନୀଯମାନ' ହିOୀଯମାନ', ପିରିଷୀଯମାନ', ହି�ୀଯମାନ' ଓ ୟିବୁଷୀଯମାନ'ର ଦୁଗ�ମଧୁ 5ବାହୀ େଦଶକୁ 
ନଇୟିେବା।' 
Punjabi ਮ\ ਆਿਖਆ ਹ ੈ ਿਕ ਮ\ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਮਸਰ ਦ ੇਦੁਖੱਾਂ ਤJ ਕਨਾਨੀਆਂ, ਿਹਤੱੀਆਂ, ਅਮੋਰੀਆਂ, ਫਿਰਜੱੀਆਂ, 
ਿਹਵੱੀਆਂ ਅਰ ਯਬੂਸੀਆ ਂਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਅਰਥਾਤ ਅਜੇਹ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਿਜੱਥੇ ਦੁਧੱ ਅਤ ੇਸ਼ਿਹਤ ਵਗਦਾ ਹ ੈਉਤਾਹਾਂ 
ਿਲਆਵਾਂਗਾ 
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Tamil நா5 உ7கைள எ"#Q5 ;qைமSGTU$ o%", பா/L ேதYL 
ஓK"ற ேதசமா"ய கானாsயB ஏHQயB எேமா4யB ெப4;யB ஏ>யB 
எn;யTைடய ேதசH$%&% ெகாFKேபாேவ5 எ5qL ெசா5ேன5 எ5றாB 
எ5q ெசாR/. 

వచనము 18 

వారు నీ మాట విందురు గనుక నీవును ఇశార్యేలీయుల పెదద్లును ఐగుపుత్ రాజు నొదద్కు వెళిల్ అతని 

చూచి హెబీర్యుల దేవుడైన యెహోవా మాకు పర్తయ్క్షమాయెను గనుక మేము అరణయ్మునకు 

మూడుదినముల పర్యాణమంత దూరము పోయి మా దేవుడైన యెహోవాకు బలిని సమరిప్ంచుదుము 

సెలవిమమ్ని అతనితో చెపప్వలెను.  
Assamese 7তিতয়া 7তওঁেলােক 7তামাৰ কথা Vিনব। তাৰ পাছত ত̂িম আৰF ই+ােয়লৰ বb W 
7লাকসকেল িমচৰৰ ৰজাৰ ওচৰৈল 4গ, 7তওঁক িন�য়ৈক ক’বা 7য, ‘ই�ীয়াসকলৰ ঈ�ৰ 
িযেহাৱা আমাৰ আগত সা�াৎ হ’ল। 7সেয় আিম িতিন িদন মৰFভG িমৰ মােজেৰ 4গ ঈ�ৰ 
িযেহাৱাৰ উেmেশ বিলদান কিৰবৰ অেথR আমাক যাবৈল িদয়ক।’ 
Bengali “[বীণরা 7তামার কথা Vনেব এবং তখন ত̂িম [বীণেদর িনেয় িমশেরর রাজার 
কােছ যােব| ত̂িম অবশJই যােব এবং রাজােক বলেব 7য় িয়েহাবা, ই+ােয়লীয়েদর ঈ�র 
আমােদর সামেন আিবভG R ত হেয়িছেলন| এখন আমােদর িতনিদন ধের মরFভG িমেত ¥মণ 
করেত দাও| 7সখােন আমরা িয়েহাবা, আমােদর ঈ�েরর উেmেশJ উ�সগR দান করব|” 

Gujarati “વડીલાે તમાંરી વાણી સાંભળશે, પછી તમે અને ઇ6ાઅેલના વડીલાે 2મસરના રાJ 
પાસે જઈને તેને કહેJ ે કે, ‘-હjૂ લાકેાેના દેવ યહાેવા છે. અમાંરા દેવ અમાંરા લાેકા ેપાસે અાZા 
હતા, તેમણે અમને +ણ -દવસ રણમાં :વાસ કરવા માંટે કSું હતું. અમને રJ અાપાે તાે અમે 
અમાંરા દેવ યહાેવાને યn અપsણ કરી શકીઅે.” 

Hindi तब वे तेरी मानेंगे; और तू इस्राएली पुरिनयोंको संग लेकर िमस्र के राजा के पास जाकर उस से 
योंकहना, िक इिब्रयोंके परमेश्वर, यहोवा से हम लोगोंकी भेंट हुई ह;ै इसिलथे अब हम को तीन िदन के 
मागर् पर जंगल में जाने दे, िक अपके परमेश्वर यहोवा को बिलदान चढ़ाएं। 

Kannada ಅವರು ]$ನ{  �"ತನು{  #$ೕಳuವರು. ಆಗ ]$ೕನು ಇ>"?@$ೕA  ¥$y$ಯರ ಸ¥$ತn"o$ 
ಐಗುಪ0ದ  ಅರಸನ  ಬ�$+$  D$ೂೕo$  ಅವ]$+$--ಇz$?ಯರ v$ೕವ�"o$ರುವ  ಕತ ನು  ನಮ+$  ಪ?ತT± 
S"o$V"j5$. ಆದದy$ಂದ  S"ವu  ಅರಣTದX$b  ಮೂರು  g$ವಸ  ಪ?!"ಣ�"u$  ನಮ4  v$ೕವ�"ದ 
ಕತ ]$+$ ಬX$ಯನ{�$ ಸುವ �"+$ ನಮ4ನು{ z$ಡು ಎಂದು #$ೕ�$#$ೂಳu�*$0ೕF$ ಎಂದು D$ೕಳG$ೕಕು. 
Malayalam എnാൽ അവർ നിെn വാkു േകൾkും. അേpാൾ നീയും 
യി4സാേയൽ മൂpnാരും മി4സയീംരാജാവിെn അടുkൽ െചnു അവേനാടു: 
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എ4ബായരുെട ൈദവമായ യേഹാവ ഞaൾkു െവളിെpWുവnിരിkുnു. 
ആകയാൽ ഞaൾ മൂnു ദിവസെt വഴി മരുഭൂമിയിൽ െചnു ഞaളുെട 
ൈദവമായ യേഹാെവkു യാഗം കഴിkെW എnു പറവിൻ. 
Marathi तुझे सांगणे ते ऐकतील; मग तू आिण इस्राएलाच ेवडील जन िमसर देशाच्या राजाकड ेजा 
व त्याला सांगा, इब्र्यांचा देव परमेश्वर आम्हांला भेटला आह;े तर आमचा देव परमेश्वर ह्याला यज्ञ करावा, 
म्हणून आम्हांला तीन िदवसांच्या वाटेवर रानात जाऊ द्याव;े 

Oriya ଇ9ାେୟଲର 5ାଚୀନଗଣ ତୁ\ର କଥା ଶୁଣିେବ। 5ଚୀନବଗମାନ' ସହିତ ମିଶରର ରାଜା ଫାେରା' 
ନିକଟକୁ ୟାଅ। ତୁ\ମାେନe ତା'ୁ କହିବ, 'ସଦା5ଭୁ ଏlୀଯମାନ'ର ପରେମଶXର, ଆ\ମାନ' ସହିତ ସା]ାତ 
କରିଅଛRି। େତଣୁ ଆେ\ ବିନଯ କରୁଅଛୁ, ତିନିଦିନ ମରୁଭୂମି ମkକୁ ୟା*ା କରି ସଦା5ଭୁ ଆ\ମାନ' 
ପରେମଶXର' ଉେ�ଶ6 େର ବଳିଦାନ କରିବା ନିମେR ଆ\ମାନ'ୁ ଅନୁମତି ଦିଅRu ।' 
Punjabi ਓਹ ਤਰੇਾ ਬੋਲ ਸੁਣਨਗੇ ਅਤ ੇਤੂ ੰਅਰ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਬਜ਼ੁਰਗ ਿਮਸਰ ਦ ੇਰਾਜੇ ਦ ੇਕਲੋ ਜਾ ਕ ੇਉਸ ਨੰੂ 
ਆਿਖਓ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਇਬਰਾਨੀਆ ਂਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਨੰੂ ਿਮਿਲਆ ਹ।ੈ ਹਣੁ ਤੂ ੰਸਾਨੰੂ ਿਤਨੰਾਂ ਿਦਨਾਂ ਦ ੇਪ\ਡ ੇਲਈ ਉਜਾੜ 
ਿਵਚੱ ਜਾਣ ਦਹੇ ਤਾਂ ਜ ੋਅਸR ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਬਲੀਆਂ ਚੜMਾਈਏ 

Tamil அவBகJ உ5 வா%&%&h ெச> ெகாK#பாBகJ; அ#ெபாX$ o[L 
இ,ரேவG5 t#பTL எ"#Q5 ராஜா>sடHQR ேபா]: எVெரயTைடய 
ேதவனா"ய கBHதB எ7கைளh சUQHதாB ; இ#ெபாX$L நா7கJ 
வனாUதரHQR t5q நாJ VரயாணLேபா], எ7கJ ேதவனா"ய கBHதT%&# 
பGSKLபc எ7கைள# ேபாக>டேவFKெம5q ெசாR/7கJ. 

వచనము 19 

ఐగుపుత్ రాజు మహాబలముతో మీమీదికి వచిచ్ మిముమ్ పోనియయ్డని నేనెరుగుదును;  
Assamese িকY মই জােনা, 7যিতয়াৈলেক িমচৰৰ ৰজাক বাধJ কেৰঁাৱা নহয়, 7তিতয়াৈলেক 
7তওঁ 7তামােলাকক যাব িনিদব। 

Bengali “িকY আিম জািন 7য় িমশেরর রাজা 7তামােদর 7সখােন 7য়েত 7দেব না| 7কবলমা1 
একi মহান শিnই তােক বাধJ করেত পাের 7তামােদর যাবার অনুমিত 7দবার জনJ| 

Gujarati “પરંત ુમન ેખબર છે કે 2મસરનાે રાJ તમન ેજવા ન-હ દે. હા, માં+ મહાન શWX જ તેને 
[વવશ કરશે અને તમને જવા દેશે. 
Hindi मैं जानता हू ंिक िमस्र का राजा तुम को जाने न देगा वरन बड़ ेबल से दबाए जाने पर भी जाने न 
देगा। 

Kannada ಆV"ಗೂT  ]$ೕF$ಷು_  ಬಲವಂತ  �"u$ದರೂ  ಐಗುಪ0ದ  ಅರಸನು  ]$ಮ4ನು{ 
D$ೂೕಗ+$ೂu$ಸುವg$ಲbF$ಂದು ನನ+$ ]$ಶtಯn"o$ l$�$ದv$. 
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Malayalam എnാൽ മി4സയീംരാജാവു ഭുജബലംെകാXlാെത നിaെള 
േപാകുവാൻ സmതിkയിl എnു ഞാൻ അറിയുnു. 
Marathi पण मला ठाऊक आह े की, िमसर देशाचा राजा तुम्हालंा जाऊ देणार नाही; त्याला 
भुजप्रताप दाखवल्या-िशवाय तो जाऊ देणार नाही. 
Oriya କିRu  ଆେ\ ଜାଣୁ େଯ, ଅଦୃଶ6 ହାତର ଶVି ବିନା ମିଶରର ରାଜା'ୁ ଜବରଦQ କରାଗେଲ ମk, 
ତୁ\ମାନ'ୁ ୟିବାକୁ ଦବେନାହi । 
Punjabi ਪਰ ਮ\ ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ ਿਕ ਿਮਸਰ ਦਾ ਰਾਜਾ ਤੁਹਾਨੰੂ ਨਾ ਜਾਣ ਦਵੇਗੇਾ, ਹਾਂ, ਤਕੜ ੇਹਥੱR ਵੀ ਨਹR 
Tamil ஆனா/L, எ"#Q5 ராஜா ைகவRலைம கFடாெலா�ய, உ7கைள# 
ேபாக>டா5 எ5q நா5 அ_ேவ5. 

వచనము 20 

కాని, నేను నా చెయియ్ చాపి ఐగుపుత్ మధయ్మున నేను చేయదలచియునన్ నా అదుభ్తములనిన్టిని చూపి 

దాని పాడుచేసెదను. అటుతరువాత అతడు మిముమ్ పంపివేయును. 
Assamese মই িনজ হাত 7মিলম, আৰF িমচৰ 7দশৰ মাজত সকেলা আচিৰত কেমRেৰ মই 
7তওঁেলাকক আঘাত কিৰম। তাৰ পাছতেহ 7তওঁ 7তামােলাকক যাবৈল িদব। 

Bengali তাই আিম আমার িবরাট �মতা িদেয় িমশরীয়েদর আঘাত করব| আিম ঐ 7দেশ 
আ�য়R সব কা� ঘটাব| আমার ঐসব অ¦̂ত কা� ঘটােনার পেরই 7দখেব 7য় 7স 7তামােদর 
7য়েত িদে�| 

Gujarati અાથી હંુ માંરંુ બળ બતાવીશ, અને Mાં [વ[વધ :કારના ં પરા�માે કરીને 2મસરને 
ખાેખરંુ કરીશ, Mાર પછી તે તમને જવા દેશે. 
Hindi इसिलथे मैं हाथ बढ़ाकर उन सब आश्चयर्कमोर्ंसे जो िमस्र के बीच करंूगा उस देश को मारंूगा; 
और उसके पश्चात्  वह तुम को जाने देगा। 

Kannada ¥$ೕo$ರುವದy$ಂದ  ನನ{  #$ೖಯನು{  �"s$  S"ನು  ಅದ`$ೂಳ+$  �"ಡುವ  ಎa"b 
ಅದು»ತಗ�$ಂದ ಐಗುಪ0ವನು{ D$ೂ©$ಯುF$ನು. ತರು n"ಯ ಅವನು ]$ಮ4ನು{ ಕಳu¥$I$z$ಡುವನು. 
Malayalam അതുെകാXു ഞാൻ എെn ൈക നീWി മി4സയീമിെn നടുവിൽ 
െച യ് വാ നി രി kുn അtുതa െള െkാ െXാ െk യും അതി െന 
ദ�ിpിkും; അതിെn േശഷം അവൻ നിaെള വിWയkും. 
Marathi मग मी आपला हात पुढ ेकरून िमसर देशात ज्या सवर् अद्भतु कृती करणार त्यांचा मारा मी 
त्याच्यावर करीन; मग तो तुम्हांला जाऊ देईल; 

Oriya େତଣୁ ଆେ\ ଆପଣା ମହାନ ଶVି ମିଶର ବିରୁ_ େର କାୟh6 କରାଇବା। ଆେ\ ମିଶର େର ଆଶ�ୟh6 
କମମାନ ଘଟାଇବା, ଏହା ଆେ\ କରିବା ପେର େସ ତୁ\ମାନ'ୁ ୟିବାକୁ ଦେବe। 

Page  of 66 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

Punjabi ਮ\ ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਪਸਾਰਾਂਗਾ ਅਤ ੇ ਿਮਸਰ ਨੰੂ ਆਪਿਣਆਂ ਸਭ ਅਚਰਜ ਕਮੰਾਂ ਨਾਲ ਜੋ ਮ\ ਉਸ ਿਵਚੱ 
ਿਵਖਾਂਵਾਗਾ ਮਾਰਾਂਗਾ। ਉਸ ਦ ੇਿਪੱਛJ ਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਜਾਣ ਦਵੇਗੇਾ 
Tamil ஆைகயாR, நா5 எ5 ைகைய ogc, எ"#Q5 நK>ேல நா5 ெச][L 
சகல>த அODத7களா/L அைத வாQ#ேப5; அதO&#V5 அவ5 உ7கைள# 
ேபாக>Kவா5. 

వచనము 21 

జనులయెడల ఐగుపీత్యులకు కటాక్షము కలుగజేసెదను గనుక మీరు వెళుల్నపుప్డు వటిట్చేతులతో 

వెళల్రు. 
Assamese মই িমচৰীয়াসকলৰ পৰা 7তামােলাকক অন�ুহ[াL কিৰম। 7সেয় 7তামােলােক 
7যাৱা সময়ত Vদা-হােত যাব লগা নহ’ব। 

Bengali এবং আিম ই+ােয়লীয়েদর [িত িমশরীয়েদর দযালু কের ত̂লব| ফেল 7তামরা 
যখন িমশর তJাগ করেব তখন িমশরীয়রা 7তামােদর হাত উপহাের ভের 7দেব| 

Gujarati ઇ6ાઅેલી લાેકાે પર 2મસરના લાેકાેને દયા થાય તેમ હંુ કરીશ, પ-રણામે kારે તમે 
નીકળશાે, Mારે ખાલી હાથે ન-હ નીકળાે. 
Hindi तब मैं िमिस्रयोंसे अपक्की इस प्रजा पर अनुग्रह करवाऊंगा; और जब तुम िनकलोग ेतब छूछे 
हाथ न िनकलोगे। 

Kannada ಇದಲbv$  ಈ  ಜನy$+$  ಐಗುಪ�ರ  ಕ¢$�ದುy$ನX$b  ದ@$  v$ೂರಕುವಂ*$  �"ಡುF$ನು. 
]$ೕವu D$ೂೕಗುn"ಗ ಬy$+$ೖಯX$b D$ೂೕಗುವg$ಲb. 
Malayalam ഞാൻ മി4സയീമEർkു ഈ ജനേtാടു കൃപ േതാnുമാറാkും; 
നിaൾ േപാരുേmാൾ െവറുpyായി േപാേരXിവരികയിl. 
Marathi आिण ह्या लोकांवर िमसरी लोकांची कृपादृष्टी होईल असे मी करीन; म्हणून तुम्ही िनघाल 
तेव्हा िरकाम्या हाताने िनघणार नाही; 

Oriya ଆଉ ଆେ\ ମିଶରୀଯ େଲାକମାନ' ସା]ାତ େର ଏହି େଲାକମାନ'ୁ ଅନୁ{ହ ପା* କରିବି, ତହi େର 
ତୁ\ମାନ'ର ୟା*ା ସମୟେର ସମାେନe ତୁ\ମାନ'ୁ ଉପହାରମାନ ଦେବe। 
Punjabi ਅਤ ੇਮ\ ਇਸ ਪਰਜਾ ਲਈ ਿਮਸਰੀਆ ਂਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਿਵਚੱ ਦਯਾ ਪਾਵਾਂਗਾ ਅਤ ੇਐਉ 3 ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਜਾਂ 
ਤੁਸR ਜਾਓਗ ੇਤਾਂ ਖਾਲੀ ਹਥੱR ਨਾ ਜਾਓਗੇ 
Tamil அ#ெபாX$ இUத ஜன7கb%& எ"#Qய45 கFகmR தயk 
"ைட%க#பFzேவ5; o7கJ ேபா&L ேபா$ ெவqைமயா]# ேபாவQRைல. 

వచనము 22 
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పర్తి సతరీయు తన పొరుగుదానిని తన యింటనుండు దానిని వెండినగలను బంగారునగలను 

వసత్రములను ఇమమ్ని అడిగి తీసికొని, మీరు వాటిని మీ కుమారులకును మీ కుమారెత్లకును ధరింపచేసి 

ఐగుపీత్యులను దోచుకొందురనెను. 
Assamese [িত গৰাকী মিহলাই িনজৰ ওচৰ-চ̂ব̂ৰীয়া, আৰF িনজৰ ঘৰৰ ওচৰত বাস কৰা 
মিহলা সকলৰ পৰা ৰCপ আৰF 7সাণৰ অল�াৰ আৰF বT খ̂িজবা; আৰF 7তামােলােক 
7সইেবাৰ িনজৰ লৰা-7ছাৱালীক িপpাবা; এই দেৰ 7তামােলােক িমচৰীয়া সকলক লুট 
কিৰবা।” 

Bengali [েতJক ই+ােয়লীয় মিহলা িনেজর িনেজর িমশরীয় [িতেবশীর বাড়ী যােব এবং 
িমশরীয় মিহলার কােছ িগেয় উপহার চাইেব| এবং িমশরীয় মিহলারা তােদর উপহার 7দেব| 
7তামার 7লাকরা উপহার িহসােব 7সানা, রCপা এবং িমিহ ও মসৃণ 7পাশাক পােব| তারপর যখন 
7তামরা িমশর তJাগ করেব তখন 7সই উপহারjিল িনেজর িনেজর 7ছেলেমেয়েদর গােয় পিরেয 
7দেব| এইভােব 7তামরা িমশরীয়েদর স£দ িনেয় আসেত পারেব|” 

Gujarati “પણ દરેક lી તેની 2મસરી પડાેશણ પાસેથી અન ેતેના ઘરમાં રહેનારી 2મસરી lી 
પાસેથી સાેના=પાનાં દાગીનાં અને સુંદર -કમતી વlાે માંગી લેશે, અને તે તમે તમાંરાં પુ+પુ+ીઅાેને 
પહેરવા અાપશાે; અામ તમે 2મસરીઅાનેું ધન લૂંટી શકશાે.” 

Hindi वरन तुम्हारी एक एक स्त्री अपक्की अपक्की पड़ोिसन, और अपके अपके घर की पाहुनी से 
सोने चांदी के गहने, और वस्त्र मांग लेगी, और तुम उन्हें अपके बेटोंऔर बेिटयोंको पिहराना; इस प्रकार 
तुम िमिस्रयोंको लूटोगे।। 

Kannada ಮ5$ಯX$b  ಇಳu  #$ೂಂu$ರುವವ�$ಂದಲೂ  G$�$�  ಬಂY"ರದ  ಒಡF$ಗಳನೂ{ 
ವಸ�ಗಳನೂ{  #$ೕ�$  #$ೂಳ�X$. ಅವuಗಳನು{  ]$ಮ4  ಕು�"ರ  ಕು�"*$  ಯರ  J$ೕL$  �"�$y$. ¥$ೕ+$ 
]$ೕವu ಐಗುಪ�ರನು{ ಸುಲು#$ೂಳu�M$y$ ಅಂದನು. 
Malayalam ഓേരാ സ്4തീ താnാെn അയൽkാരtിേയാടും വീWിൽ 
അതിഥിയായി പാർkുnവേളാടും െവllിയാഭരണaളും െപാnാഭരണaളും 
വസ്4തaളും േചാദിcുവാaി നിaളുെട പു4തnാെരയും പു4തിമാെരയും 
ധരിpിkയും മി4സയീമEെര െകാllയിടുകയും േവണം. 
Marathi तर तुमची प्रत्येक स्त्री आपल्या शेजारणीपासून व आपल्या घरात िबर्हाड करून राहणार्या 
स्त्रीपासून सोन्या-रुप्याचे अलंकार व पोशाख मागून घेईल; ते तुम्ही आपल्या मुलामलुींना घालाल; ह्या 
प्रकारे तमु्ही िमसरी लोकांना लुटाल.” 

Oriya ସମQ ଇ9ାେୟଲୀୟ Q୍ରୀ ଆପଣା 5ତିେବଶୀନୀ ଓ ଆପଣା ଗୃହ5ବାସୀନୀ Q୍ରୀ ନିକଟରୁ େର �ପ6, 
ଅଳ'ାର ଓ ସXY ଅଳ'ାର ଓ ବQ୍ର ମାଗି ନଇୟିେବ, ପୁଣି ତାହା ତୁ\ମାେନe ଆପଣା ପୁ* କନ6ା'ୁ ପି�ାଇବ। 
ଏହିପରି ଭାବେର ତୁ\ମାେନe ମିଶରୀଯ େଲାକମାନ' �ବ6 ହରଣ କରିବ। 
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Punjabi ਸਗJ ਇੱਕ ਇੱਕ ਤੀਵR ਆਪਣੀ ਗਵਾਂਢਣ ਤJ ਅਰ ਉਸ ਤJ ਜੋ ਉਸ ਦ ੇਘਰ ਿਵਚੱ ਰਿਹਦੰੀ ਹ ੈਚਾਂਦੀ ਦ ੇ
ਗਿਹਣ ੇਅਰ ਸੋਨW ਦ ੇਗਿਹਣ ੇਅਰ ਬਸਤ/  ਮੰਗੇਗੀ ਅਤ ੇਤੁਸR ਆਪਣ ੇਪੁੱਤ/ ਾਂ ਅਤ ੇਧੀਆਂ ਦ ੇਪਾਓਗੇ ਅਰ ਿਮਸਰੀਆਂ ਨੰੂ 
ਲੱੁਟ ਲਓਗੇ।। 
Tamil ஒjெவாT ,Qp[L, த5 த5 அயலகHதாmடHQ/L, த5 த5 ~gcR 
த7&"றவmடHQ/L, ெவJm[டைமகைள[L ெபா5Yைடைமகைள[L 
வ,Qர7கைள[L ேகgKவா7&வாJ; அைவகைள உ7கJ &மாரT%&L 
உ7கJ &மாரHQகb%&L த4#VH$, எ"#Qயைர% ெகாJைளSK~BகJ 
எ5றாB. 
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వచనము 1 

అందుకు మోషే చితత్గించుము; వారు ననున్ నమమ్రు నా మాట వినరు యెహోవా నీకు పర్తయ్క్షము 

కాలేదందురు అని ఉతత్రమియయ్గా 

Assamese 7মািচেয় উTৰ িদ ক’7ল, “িকY 7তওঁেলােক যিদ 7মাক িব�াস নকেৰ, আৰF 7মাৰ 
কথাও নুVেন; আৰF তাৰ পিৰৱেTR  7তওঁেলােক 7মাক ক’ব, ‘িযেহাৱাই 7তামাক দশRন িদয়া নাই’ 
7তিতয়া িক হ’ব?” 

Bengali তখন 7মািশ ঈ�রেক বলেলন, “িকY আপিন আমােক পাrেয়েছন বলেলও 
ই+ােয়েলর 7লাকরা তা িব�াস করেত চাইেব না| বরং তারা উে¨ বলেব, ‘[ভ̂ 7তামােক দশRন 
7দন িন|”‘ 
Gujarati Mારે મૂસાઅે દેવને કSું, “kારે હંુ ઇ6ાઅેલના લાેકાેન ેકહીશ કે તમે મને માેક�ાે છે, 
Mારે અે લાેકાે માંરા પર [વmાસ ન-હ કરે અને કહેશે, “યહાેવા તન ે:M� નથી થયા.” 

Hindi तब मूसा ने उतर िदया, िक वे मेरी प्रतीित न करेंगे और न मेरी सुनेंगे, वरन कहेंगे, िक यहोवा ने 
तुझ को दशर्न नहीं िदया। 

Kannada §$ೂೕ\$ಯು  ಪ?ತುTತ0ರn"o$--ಆದ`$ ಇ+$ೂೕ, ಅವರು  ನನ{ನು{  ನಂಬುವg$ಲb, ನನ{ 
�"ತನು{ #$ೕಳuವದೂ ಇಲb. ಅವರು--ಕತ ನು ]$ನ+$ P"�$I$#$ೂಳ�X$ಲb ಎಂದು D$ೕಳuವರು ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു േമാെശ: അവർ എെn വിശyസിkാെതയും എെn 
വാkു േകൾkാെതയും: യേഹാവ നിനkു 4പതEkനായിWിl എnു പറയും 
എnുtരം പറYു. 
Marathi तेव्हा मोशेने उत्तर िदले, “पण ते माझा िवश्वास धरणार नाहीत. माझ ेम्हणणे ऐकणार 
नाहीत; ते म्हणतील, परमेश्वराने तुला दशर्न िदलेच नाही.” 

Oriya ଏହାପେର ମାଶାe ପରେମଶXର'ୁ ଉOର େଦେଲ, କିRu  ଇ9ାେୟଲର େଲାକମାେନ ମାeେତ ବିଶX ାସ 
କରିେବ ନାହi , େଯତେବeେଳ ତୁେ\ ମାeେତ ପଠାଇଛ େବାଲି ମୁଁ କହିବି। ସମାେନe କହିେବ, 'ସଦା5ଭୁ 
ତୁ\କୁ ଦଶନ ଦଇe ନାହଁାRି।' 
Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਨW ਉ Pਤ/  ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਵਖੇ ਓਹ ਮੇਰੀ ਪਰਤੀਤ ਨਾ ਕਰਨਗੇ ਨਾ ਮੇਰੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣਨਗੇ ਸਗJ ਓਹ 
ਆਖਣਗੇ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਤਨੰੂੈ ਦਰਸ਼ਣ ਨਹR ਿਦੱਤਾ 
Tamil அ#ெபாX$ ேமாேச: அவBகJ எ5ைன நLபாBகJ; எ5 வா%&%&h 
ெச> ெகா டா Bக J ; க BHத B உன%& H த 4 ச ன மாக>Rைல எ5q 
ெசாR/வாBகJ எ5றா5. 

వచనము 2 
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యెహోవా నీచేతిలోనిది ఏమిటి అని అతనినడిగెను. అందుకతడు కఱఱ్ అనెను. 
Assamese িযেহাৱাই 7তওঁক ক’7ল, “7তামাৰ হাতত িক আেছ?” 7মািচেয় ক’7ল, “লাখ̂i।” 

Bengali িকY [ভ̂ 7মািশেক িজoাসা করেলন, “7তামার হােত ওটা িক?”7মািশ উTর িদল, 
“এটা আমার পথ চলার লাr|” 

Gujarati પરંત ુ દેવ ે મૂસાને કSું, “તq તારા હાથમાં શું રાTું છે?”મૂસાઅે જવાબ અાvાે, 
“લાકડી, અ ેતાે માંરા ફરવા માંટેની છે.” 

Hindi यहोवा ने उसस ेकहा, तेरे हाथ में वह क्या ह?ै वह बोला, लाठी। 

Kannada ಕತ ನು ಅವ]$+$--]$ನ{ #$ೖಯX$bರುವv$ೕನು ಅಂದದj#$1 ಅವನು--#$ೂೕಲು ಅಂದನು. 
Malayalam യേഹാവ അവേനാടു: നിെn കyിൽ ഇരിkുnതു എnു എnു 
േചാദിcു. ഒരു വടി എnു അവൻ പറYു. 
Marathi तेव्हा परमेश्वर त्याला म्हणाला, “तुझ्या हातात ते काय आह?े” तो म्हणाला, “काठी आह.े” 

Oriya କିRu  ପରେମଶXର ମାଶାେ'u କହିେଲ, ତୁ\ ହାତ େର କ'ଣ ଅଛି? 

Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤਰੇ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਕੀ ਹ?ੈ ਉਸ ਆਿਖਆ, ਢਾਂਗਾ। ਤਾਂ ਉਸ ਨW 
ਆਿਖਆ, ਏਸ ਨੰੂ ਧਰਤੀ ਉ Pਤ ੇਸੁੱਟ ਦਹੇ 

Tamil கBHதB அவைன ேநா%": உ5 ைகSR இT%"ற$ எ5ன எ5றாB. ஒT 
ேகாR எ5றா5. 

వచనము 3 

అపుప్డాయన నేలను దాని పడవేయుమనెను. అతడు దాని నేల పడవేయగానే అది పామాయెను. మోషే 

దానినుండి పారిపోయెను. 
Assamese 7তিতয়া িযেহাৱাই ক’7ল, “লাখ̂i ডাল মাiত 7পলাই িদয়া।” 7তিতয়া 7মািচেয় 
লাখ̂iডাল মাiত 7পলাই িদেল, আৰF 7তিতয়াই 7সই লাখ̂i ডাল সাপ 4হ পিৰল। 7মািচেয় 
তাৰ পৰা পাছ aঁহিক গ’ল। 

Bengali তখন [ভ̂ বলেলন, “ঐ লাrেক মাiেত ছঁ̂েড় 7ফল|”[ভ̂র কথামেতা 7মািশ তার 
হােতর পথ চলার লাrেক মাiেত ছঁ̂েড় 7ফলেতই ঐ লাr ত��নাত্  সােপ পিরণত হল| 
7মািশ তা 7দেখ ভেয় পালােত যাে� 7দেখ 

Gujarati Mારે દેવે કSું, “તારી લાકડીને જમીન પર ફq કી દે.”અેટલે મૂસાઅે તેની લાકડી જમીન 
પર ફq કી દીઘી, ને તે સાપ બની ગઈ. અને તે તેનાથી ડરી ગયાે ન ેભાગવા લાhયા.ે 
Hindi उसने कहा, उसे भूिम पर डाल दे; जब उसने उसे भिूम पर डाला तब वह सपर् बन गई, और मूसा 
उसके साम्हने से भागा। 
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Kannada ಕತ ನು  ಅವ]$+$--ಅದನು{ 5$ಲದ  J$ೕL$  z$>"ಡು  ಅಂV"ಗ  ಅವನು  ಅದನು{ 
z$>"u$ದನು; ಆಗ ಅದು ಸಪ  n"�$ತು. §$ೂೕ\$ಯು ಅX$bಂದ ಓu$D$ೂೕದನು. 
Malayalam അതു നിലtിടുക എnു കlിcു. അവൻ നിലtിWു; അതു 
ഒരു സർpമായ്തീർnു; േമാെശ അതിെന കXു ഓടിേpായി. 
Marathi त्याने म्हटले, “ती जिमनीवर टाक.” ती त्याने टाकताच ितचा साप झाला; त्याला पाहून 
मोशे पळाला, 
Oriya ଏହାପେର ପରେମଶXର କହିେଲ, ତୁ\ର ଆଶାବାଡ଼ିକୁ ଭୂମିେର ଫିsି ଦିଅ। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਸ ਨW ਧਰਤੀ ਉ Pਤ ੇਸੁੱਟ ਿਦੱਤਾ। ਉਹ ਸੱਪ ਬਣ ਿਗਆ ਅਤ ੇਮੂਸਾ ਉਸ ਦ ੇਅੱਗJ ਭਜੱਾ 
Tamil அைதH தைரSேல ேபாK எ5றாB; அவ5 அைதH தைரSேல 
ேபாgடேபா$, அ$ சB#பமாSOq; ேமாேச அதO& >ல" ஓcனா5. 

వచనము 4 

అపుప్డు యెహోవా నీ చెయియ్ చాపి దాని తోక పటుట్కొనుమనగా, అతడు తన చెయియ్ చాపి దాని 

పటుట్కొనగానే అది అతని చేతిలో కఱఱ్ ఆయెను. 
Assamese তাৰ পাছত িযেহাৱাই 7মািচক ক’7ল, “ত̂িম 7তামাৰ হাত 7মিল তাৰ 7নjৰত 
ধৰা।” 7মািচেয় িনজৰ হাত 7মিল তাক ধিৰেল, আৰF 7তওঁৰ হাতত 7সই সাপ ডাল পুনৰ 
লাখ̂i হ’ল। 

Bengali [ভ̂ 7মািশেক বলেলন: “যাও কােছ িগেয় সাপiেক 7লেজর িদক 7থেক ধেরা|”
সুতরাং 7মািশ সাপiর 7লজ ধের 7ঝালােতই 7দখল সাপi আবার লাrেত পিরণত হল| 

Gujarati પરંત ુ યહાેવાઅે મૂસાને કSું, “અાગળ J, અને સાપની પૂંછડી પકડી લે.”kારે 
મૂસાઅે તેમ કયુs તાે, હાથમાં સાપ ફરી પાછી લાકડી બની ગઈ. 
Hindi तब यहोवा न ेमूसा से कहा, हाथ बढ़ाकर उसकी पूंछ पकड़ ले िक व ेलोग प्रतीित करें िक 
तुम्हारे िपतरों के परमशे्वर अथार्त इब्राहीम के परमेश्वर, इसहाक के परमेश्वर, और याकूब के परमेश्वर, 
यहोवा ने तुझ को दशर्न िदया ह।ै 

Kannada ಕತ ನು §$ೂೕ\$+$--]$ನ{ #$ೖ�"s$ ಅದರ «"ಲ ವನು{ ¥$u$ ಅಂV"ಗ ಅವನು #$ೖ�"s$ 
ಅದನು{ ¥$u$ದ ಕೂಡL$ ಅದು ಅವನ #$ೖಯX$b #$ೂೕa"�$ತು. 
Malayalam യേഹാവ േമാെശേയാടു: നിെn ൈക നീWി അതിെന വാലിnു 
പിടിk എnു കlിcു. അവൻ ൈക നീWി അതിെന പിടിcു; അതു അവെn 
കyിൽ വടിയായ്തീർnു. 
Marathi परमेश्वराने मोशेला सांिगतले, “आपला हात पुढ ेकरून त्याच ेशेपूट धर - त्याने हात पुढ े
करून ते धरले, तेव्हा त्या सापाची त्याच्या हातात काठी झाली; 

Oriya କିRu  ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କହିେଲ, ତୁେ\ ହQ 5ସାର କରି ତା'ର ଲା�ଟିକୁ ଧର। 
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Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਵਧਾ ਕ ੇਉਸ ਨੰੂ ਪੂਛJ ਫੜ ਲੈ ਤਾਂ ਉਸ ਨW ਆਪਣਾ ਹਥੱ 
ਵਧਾ ਕ ੇਉਸ ਨੰੂ ਫੜ ਿਲਆ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਢਾਂਗਾ ਬਣ ਿਗਆ 

Tamil அ#ெபாX$ கBHதB ேமாேசைய ேநா%": உ5 ைகைய ogc, அQ5 
வாைல# Vc எ5றாB; அவ5 த5 ைகைய ogc, அைத# VcHதேபா$, அ$ 
அவ5 ைகSேல ேகாலாSOq. 

వచనము 5 

ఆయన దానిచేత వారు తమ పితరుల దేవుడైన యెహోవా, అనగా అబార్హాము దేవుడు ఇసాస్కు దేవుడు 

యాకోబు దేవుడు నీకు పర్తయ్క్షమాయెనని నముమ్దురనెను. 
Assamese “ইয়াৰ বােবই 7তওঁেলাকৰ ওপৰ-িপতb  অ�াহাম, ইচহাক আৰF যােকাবৰ ঈ�ৰ 
িযেহাৱাই 7য 7তামাক দশRন িদেল, 7সই কথা 7তওঁেলােক িব�াস কিৰব।” 

Bengali তখন [ভ̂ বলেলন, “লাr িদেয় এই চম�কািরk 7দখেলই 7লাকরা িব�াস করেব 
7য় ত̂িম [ভ̂, 7তামার পূবRপরুFেষর ঈ�েরর 7দখা 7পেয়ছ| 7দখা 7পেয়ছ অ�াহাম, ইসহাক এবং 
যােকােবর ঈ�েরর|” 

Gujarati તેથી દેવે કSું, “તારી લાકડીનાે અા :માંણે ઉપયાેગ કર, અેટલે લાેકાનેે [વmાસ 
બેસશે કે તેઅાેના 2પતૃઅાેના દેવ યહાેવાઅે અટેલે ઈjા-હમ, ઈસહાક, અને યાકૂબના દેવે તન ેદશsન 
દીઘાં હતાં.” 

Hindi तब उसने हाथ बढ़ाकर उसको पकड़ा तब वह उसके हाथ में िफर लाठी बन गई। 

Kannada ಇದy$ಂದ  ಅವರು  ತಮ4  �$ತೃಗ~"ದ  ಅಬ?�"�  ಇ>"¼  !"#$ೂೕ´  ಇವರ 
ಕತ S"ದ v$ೕವರು ]$ನ+$ P"�$I$ದjನು{ ಅವರು ನಂಬುವರು ಅಂದನು. 
Malayalam ഇതു അ4ബാഹാമിെn ൈദവവും യിസ്ഹാkിെn ൈദവവും 
യാേkാബിെn ൈദവവും ആയി അവരുെട പിതാknാരുെട ൈദവമായ 
യേഹാവ നിനkു 4പതEkനായി എnു അവർ വിശyസിേkXതിnു 
ആകുnു 
Marathi “ह्यावरून ते िवश्वास धरतील की त्यांच्या पूवर्जांचा देव, अब्राहामाचा देव, इसहाकाचा देव 
व याकोबाचा देव परमेश्वर ह्याचे तुला दशर्न झाले आह.े” 

Oriya ଏହାପେର ପରେମଶXର କହିେଲ, ତୁ\ର ଆଶାବାଡ଼ିଟିକୁ ଏହିପରି ବ6ବହାର କର ଏଥି େର ସମାେନe 
ବିଶX ାସ କରିେବ େଯ ତୁେ\ ସଦା5ଭୁ'ୁ େଦଖିଅଛ। ୟିଏକି ତୁ\ମାନ' ପୂବପୁରୁଷମାନ'ର ପରେମଶXର, 
ଅlହାମ'ର ପରେମଶXର, ଇସ� ାକର ପରେମଶXର, ଯାକୁବର ପରେମଶXର ଅଟRି। 
Punjabi ਤਾਂ ਜੋ ਓਹ ਪਰਤੀਤ ਕਰਨ ਭਈ ਯਹਵੋਾਹ ਉਨMਾਂ ਦ ੇ ਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਅਬਰਾਹਾਮ ਦ ੇ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਰ ਇਸਹਾਕ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਅਰ ਯਾਕੂਬ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨW ਤਨੰੂੈ ਦਰਸ਼ਣ ਿਦੱਤਾ 
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T a m i l ஆVரகா<5 ேதவYL ஈசா%"5 ேதவYL யா%ேகாV5 
ேதவYமாST%"ற த7கJ Vதா%கbைடய ேதவனா"ய கBHதB உன%& 
த4சனமானைத அவBகJ நLDவதO& இ$ேவ அைடயாளL எ5றாB. 

వచనము 6 

మరియు యెహోవా నీ చెయియ్ నీ రొముమ్న ఉంచుకొనుమనగా, అతడు తన చెయియ్ రొముమ్న ఉంచుకొని 

దాని వెలుపలికి తీసినపుప్డు ఆ చెయియ్ కుషఠ్ముగలదై హిమమువలె తెలల్గా ఆయెను. 
Assamese িযেহাৱাই 7তওঁক পুনৰ ক’7ল, “ত̂িম 7তামাৰ হাত 7চালাত ভেৰাৱা।” 7সেয় 
7মািচেয় হাতখন িনজৰ 7চালাত ভৰােল। পাছত 7তওঁ 7যিতয়া হাতখন বািহৰৈল উিলয়াই 
আিনেল, 7তিতয়া 7তওঁ 7দিখেল 7য, 7তওঁৰ হাত ক̂ª 7ৰােগেৰ িহমৰ িনিচনা বগা 4হেছ। 

Bengali তারপর [ভ̂ 7মািশেক বলেলন, “আিম 7তামােক আরও একi [মাণ 7দব| 
আলখা«ার নীেচ হাত রােখা|”তাই 7মািশ আলখা«া খ̂েল হাত 7ভতের রাখেলা| তারপর 7স 
তার হাত 7বর কের 7দখল হাতi 7�তীেত ভের 7গেছ| 

Gujarati પછી યહાવેાઅે મૂસાને કSું, “હંુ તને બીJે અેક પુરાવે અાપુ છંુ. તારાે હાથ ડગલાની 
અંદર છાતી પર મૂક.”તેણે હાથ અંદર મૂuાે; અને kારે પાછા ેકાઢયાે Mારે, હાથ ેકાઢે થયેલાે 
હતા,ે અને હાથ બરફ જવેાે સફેદ થઈ ગયાે હતાે. 
Hindi िफर यहोवा ने उससे यह भी कहा, िक अपना हाथ छाती पर रखकर ढांप। सो उसने अपना हाथ 
छाती पर रखकर ढांप िलया; िफर जब उसे िनकाला तब क्या देखा, िक उसका हाथ कोढ़ के कारण िहम 
के समान श्वते हो गया ह।ै 

Kannada ಇದಲbv$  ಕತ ನು  ಅವನ  ಸಂಗಡ  ಇನೂ{  �"ತS"u$--]$ನ{ #$ೖಯನು{  ಉu$ಯX$b 
�"ಕು  ಅಂV"ಗ  ಅವನು  ತನ{  #$ೖಯನು{  ಉu$ಯX$b  �"�$  D$ೂರ+$  *$+$ಯಲು  ಇ+$ೂೕ, ಅವನ  #$ೖ 
ಕುಷ½g$ಂದ ¥$ಮದಂ*$ ಆo$ತು0. 
Malayalam യേഹാവ പിെnയും അവേനാടു: നിെn ൈക മാർvിടtിൽ 
ഇടുക എnു കlിcു . അവൻ ൈക മാർvിടtിൽ ഇWു ; പുറtു 
എടുtേpാൾ ൈക ഹിമം േപാെല െവളുtു കുഷ്ഠമുllതായി കXു. 
Marathi परमेश्वराने त्याला आणखी सांिगतले, “आता आपला हात छातीवर ठेव.” त्याने हात 
छातीवर ठेवून बाजूला काढला तेव्हा तो कोडाने बफार्सारखा पांढरा झाला. 
Oriya ଏହାପେର ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କହିେଲ, ତୁ\ର ହାତକୁ ତୁ\ର ଛାତି େର ରଖ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਉਸ ਨੰੂ ਹਰੋ ਏਹ ਆਿਖਆ, ਹਣੁ ਤੂ ੰਆਪਣਾ ਹਥੱ ਆਪਣੀ ਿਹਕੱ ਉ Pਤ ੇਰਖੱ ਤਾਂ ਉਸ ਆਪਣਾ 
ਹਥੱ ਆਪਣੀ ਿਹਕੱ ਉ Pਤ ੇਰਿੱਖਆ। ਜਾ ਂਉਸ ਨW ਉਹ ਕਿੱਢਆ ਤਾਂ ਵਖੋੇ ਉਹ ਦਾ ਹਥੱ ਕੜੋM ਨਾਲ ਬਰਫ਼ ਵਰਗਾ ਹ ੋਿਗਆ 
ਸੀ 
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Tamil ேம/L, கBHதB அவைன ேநா%": உ5 ைகைய உ5 மcSேல ேபாK 
எ5றாB; அவ5 த5 ைகையH த5 மcSேல ேபாgK, அைத ெவmேய 
எK%&Lேபா$, இேதா, அவ5 ைக உைறUத மைழைய#ேபால ெவF&�டL 
VcHQTUத$. 

వచనము 7 

తరువాత ఆయన నీ చెయియ్ మరల నీ రొముమ్న ఉంచుకొనుమనగా, అతడు తన చెయియ్ మరల తన 

రొముమ్న ఉంచుకొని తన రొముమ్నుండి వెలుపలికి తీసినపుప్డు అది అతని మిగిలిన శరీరమువలె 

ఆయెను. 
Assamese িযেহাৱাই ক’7ল, “7তামাৰ হাত পুনৰ 7চালাত ভেৰাৱা।” 7তিতয়া 7মািচেয় িনজৰ 
হাত পুনৰ 7চালাত ভৰােল; আৰF 7যিতয়া বািহৰৈল উিলয়ােল 7তওঁ 7দিখেল 7য, 7তওঁৰ শৰীৰৰ 
অৱিশ� অংশৰ দেৰই হাতখন পুনৰ সু� হ’ল। 

Bengali তখন [ভ̂ বলেলন, “এবার আবার আলখা«ার 7ভতের হাত ঢ̂িকেয় দাও|” তাই 
7মািশ আবার তার হাত আলখা«ার 7ভতের ঢ̂িকেয় িদল এবং তা 7বর কের আনার পর 7মািশ 
7দখল তার হাত আবার আেগর মেতাই hাভািবক সুyর হেয় 7গেছ| 

Gujarati પછી દેવ ેકSું, “તારાે હાથ પાછાે ડગલાની અંદર છાતી પર મૂક.” અેટલે તેણે ફરી 
હાથ ડગલાની અંદર મuૂા,ે અને kારે તેણે તે બહાર કાઢયાે Mારે, જુઅે છે તાે ફરી તેના બાકીના 
શરીર જવેાે જ સાJે થઈ ગયા ેહતા.ે 
Hindi तब उसने कहा, अपना हाथ छाती पर िफर रखकर ढांप। और उसने अपना हाथ छाती पर 
रखकर ढांप िलया; और जब उसने उसको छाती पर से िनकाला तब क्या देखता ह,ै िक वह िफर सारी देह 
के समान हो गया। 

Kannada ಆತನು ಅವ]$+$--]$ನ{ #$ೖಯನು{ ಉu$ಯX$b �"ಕು ಅಂV"ಗ ಅವನು ತನ{ #$ೖಯನು{ 
ಉu$ಯX$b �"�$ ಉu$�$ಂದ D$ೂರ+$ *$+$ಯಲು ಇ+$ೂೕ, ಅದು ಅವನ G$ೕ`$ v$ೕಹದಂ�"o$ತು0. 
Malayalam നിെn ൈക വീXും മാർvിടtിൽ ഇടുക എnു കlിcു. അവൻ 
ൈക വീXും മാർvിടtിൽ ഇWു, മാർvിടtിൽനിnു പുറെtടുtേpാൾ, 
അതു വീXും അവെn മേu മാംസംേപാെല ആയി കXു. 
Marathi मग त्यान ेत्याला सांिगतले, “पुन्हा आपला हात छातीवर ठेव ” तेव्हा त्याने पुन्हा छातीवर 
हात ठेवला, आिण छातीवरून बाजूला काढला तेव्हा पूवर्वत तो त्याच्या शरीराच्या इतर भागांसारखा 
झाला. 
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Oriya ଏହାପେର ପରେମଶXର କହିେଲ, ତୁ\ର ହQ ପୁନ� ରାଯ ତୁ\ର ଛାତି େର ରଖ। େତଣୁ ମାଶାe ତା'ର 
ହାତ ତା'ର ଛାତି େର େଦେଲ, ମାଶାe ତା'ର ହାତ ବାହାର କରିବାରୁ ତା'ର ହାତ ପରିବO ନ ହାଇe 
ପୂବପରି ହାଇେଗଲା। 
Punjabi ਸੋ ਉਸ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਫੇਰ ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਆਪਣੀ ਿਹਕੱ ਉ Pਤ ੇਰਖੱ। ਉਸ ਨW ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਆਪਣੀ ਿਹਕੱ 
ਉ Pਤ ੇਫੇਰ ਰਿੱਖਆ ਤਾਂ ਜਦ ਬਾਹਰ ਕਿੱਢਆ ਵਖੋੇ ਉਹ ਉਸ ਦ ੇਬਾਕੀ ਸਰੀਰ ਵਰਗਾ ਹ ੋਿਗਆ 

Tamil அவB: உ5 ைகையH QTLபkL உ5 மcSேல ேபாK எ5றாB. அவ5 
த5 ைகையH QTLபH த5 மcSேல ேபாgK, த5 மcSGTU$ அைத 
ெவmேய எKHதேபா$ , அ$ QTLப அவYைடய மOறh சைதைய# 
ேபாலாSOq. 

వచనము 8 

మరియు ఆయన వారు నినున్ నమమ్క, మొదటి సూచననుబటిట్ వినకపోయినయెడల రెండవ దానిబటిట్ 

విందురు. 
Assamese িযেহাৱাই ক’7ল, “7তওঁেলােক যিদ 7তামাক িব�াস নকেৰ, আৰF 7মাৰ শিnৰ 
7সই [থম িচনেকা যিদ িব�াস নকেৰ, 7তেনহ’7ল 7তওঁেলােক িfতীয় িচনত িব�াস কিৰব। 

Bengali তারপর [ভ̂ বলেলন, “যিদ 7লাকরা লাrেক সাপ বানােনার কীwতx 7দখার পরও 
7তামােক িব�াস না কের তাহেল হােতর বJাপারi 7দখােব| তখন 7তামােক তারা িব�াস করেব| 

Gujarati પછી દેવે કSું, “Jે લાેકાે તારા [વ�ય લાકડીની -નશાની પછી પણ તારાે [વmાસ ના 
કરે, તાે અા બીJ પરચાથી તેમને [વmાસ બેસશે. 
Hindi तब यहोवा न ेकहा, यिद वे तेरी बात की प्रतीित न करें, और पिहले िचन्ह को न मानें, तो दसूरे 
िचन्ह की प्रतीित करेंगे। 

Kannada ಅವರು  ]$ನ{ನು{  ನಂಬv$  J$ೂದಲ5$ಯ  ಮಹ  �"1ಯ ವನು{  l$ರಸ1y$I$ದರೂ 
ಎರಡ5$ಯದನು{ ಲ±TM$ಟು_ ನಂಬುವರು. 
Malayalam എnാൽ അവർ വിശyസിkാെതയും ആദEെt അടയാളം 
അനുസരിkാെതയും ഇരുnാൽ അവർ പിnെt അടയാളം വിശyസിkും. 
Marathi “त्यांनी तुझा िवश्वास धरला नाही व पिहल्या िचन्हाची सूचना मानली नाही तर ते ह्या 
दसुर्या िचन्हाची सूचना खरी मानतील. 
Oriya ଏହାପେର ପରେମଶXର କହିେଲ, ଯଦି େଲାକମାେନ ତୁ\କୁ ବିଶX ାସ ନ କରିେବ, ଯଦି ସମାେନe 5ଥମ 
ଚିହ�  େଯାଗୁ ଏହାକୁ ବିଶX ାସ ନକରRି, ସମାେନe ନିଶ�ତି ଭାବେର ଏହି ଚିହ� କୁ ବିଶX ାସ କରିେବ। 
Punjabi ਫੇਰ ਐਉ 3 ਹਵੋਗੇਾ ਭਈ ਜੇ ਓਹ ਤਰੇੀ ਪਰਤੀਤ ਨਾ ਕਰਨ ਨਾ ਹੀ ਪਿਹਲੇ ਿਨਸ਼ਾਨ ਦਾ ਮਤਲਬ ਮੰਨਣ ਤਾਂ 
ਓਹ ਦਜੂੇ ਿਨਸ਼ਾਨ ਦ ੇਮਤਲਬ ਉ Pਤ ੇਪਰਤੀਤ ਕਰਨਗੇ 
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Tamil அ#ெபாX$ அவB: PUQன அைடயாளHைத அவBகJ கFK, உ5ைன 
நLபாம/L உன%&h ெச>ெகாடாம/L ேபானாR, VUQன அைடயாளHைத% 
கFK நLDவாBகJ. 

వచనము 9 

వారు ఈ రెండు సూచనలనుబటిట్ నమమ్క నీమాట వినకపోయినయెడల నీవు కొంచెము ఏటి నీళుల్ తీసి 

యెండిన నేలమీద పోయవలెను. అపుప్డు నీవు ఏటిలోనుండి తీసిన నీళుల్ పొడినేలమీద రకత్మగుననెను. 
Assamese 7তওঁেলােক যিদ এই দুেয়াটা িচনেকা িব�াস নকেৰ, আৰF 7তামাৰ কথাও 
নুVেন, 7তেনহ’7ল ত̂িম নদীৰ পৰা অলপ পানী 4ল Vকান মাiত ঢািলবা। 7তিতয়া ত̂িম 
নদীৰ পৰা 7লাৱা 7সই পানী Vকান মাiত ঢািল িদওঁেত, 7সই পানী 7তজৈল পিৰণত হ’ব।” 

Bengali যিদ এই দুেটা [মাণ 7দখােনার পরও 7লাকরা 7তামােক িব�াস না কের তাহেল 
নীলনদ 7থেক সামানJ জল 7নেব| 7সই জল মাiেত ঢালেব এবং জল মাiেক ¬শR করার 
সেB সেB তা রেn পিরণত হেব|” 

Gujarati અને J ેઅા બે -નશાની પરચાઅા ેબતાZા પછી પણ J ેતેમન ે[વmાસ ના બેસે અને 
તેઅાે તારી વાત ના સાંભળે, તાે તારે નાઈલ નદીમાંથી થાેડંુ પાણી લઈન ેજમીન પર રેડવું જથેી તે 
લાેહી થઈ જશે.” 

Hindi और यिद वे इन दोनों िचन्होंकी प्रतीित न करें और तेरी बात को न मानें, तब तू नील नदी से कुछ 
जल ले कर सूखी भूिम पर डालना; और जो जल तू नदी से िनकालेगा वह सूखी भूिम पर लोहू बन 
जायेगा। 

Kannada ಆ ಎರಡೂ ಮಹ�"1ಯ  ಗಳನು{ ಅವರು ನಂಬv$ಯೂ ]$ನ{ �"ತನು{ #$ೕಳ v$ಯೂ 
D$ೂೕದ`$  ನg$ಯ  ]$ೕರನು{  *$+$ದು  ಒಣo$ದ  5$ಲದJ$ೕL$  ಸುy$ಯG$ೕಕು. ಆಗ  ]$ೕನು  ನg$�$ಂದ 
*$+$ದ ]$ೕರು ಒಣo$ದ 5$ಲದ J$ೕL$ ರಕ0n"ಗುವದು ಅಂದನು. 
Malayalam ഈ രXടയാളaളും അവർ വിശyസിkാെതയും നിെn വാkു 
േകൾkാെതയും ഇരുnാൽ നീ നദിയിെല െവllം േകാരി ഉണaിയ നിലtു 
ഒഴിേkണം ; നദിയിൽ നിnു േകാരിയ െവllം ഉണaിയ നിലtു 
രkമായ്തീരും. 
Marathi पण जर त्यांनी ह्या दोन्ही िचन्हावंर िवश्वास ठेवला नाही, तुझे ऐकले नाही, तर तू नदीचे 
पाणी घेऊन कोरड्या जिमनीवर ओत, म्हणजे तू नदीतून घेतलेल्या पाण्याचे कोरड्या भूमीवर रक्त 
होईल.” 

Oriya ଯଦି ସମାେନe ଏହି ଦୁଇଟି 5ମାଣ େଦଖିବାପେର ତୁ\କୁ ବିଶX ାସ ନ କରRି, ଏବଂ ତଥାପି ଯଦି 
ସମାେନe ତୁ\ କଥା ନ ଶୁଣRି, ତେବe ନିଳନଦୀରୁ କିଛି ଜଳ ନଇe ଭୂମିେର ଢାଳିବ ତାହା ଭୂମିେର ପଡିଲା 
ମା� େର ରV ହାଇେଯiବ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਐਉ 3 ਹਵੋਗੇਾ ਭਈ ਜੇ ਕਰ ਓਹ ਇਨMਾ ਂਦਹੋਾਂ ਿਨਸ਼ਾਨਾਂ ਉ Pਤ ੇਵੀ ਪਰਤੀਤ ਨਾ ਕਰਨ ਨਾ ਤਰੇੀ ਅਵਾਜ਼ 
ਨੰੂ ਸੁਣਨ ਤਾਂ ਤੂ ੰਦਿਰਆ ਦਾ ਪਾਣੀ ਲੈਕ ੇਸੁੱਕੀ ਭJ ਉ Pਤ ੇਡਹੋਲR। ਉਹ ਪਾਣੀ ਿਜਹੜਾ ਤੂ ੰਦਿਰਆ ਤJ ਲਵZਗਾ ਉਹ ਉਸ ਭJ 
ਉ Pਤ ੇਲਹ ੂਹ ੋਜਾਵਗੇਾ।। 
T a m i l இj>ரFK அைடயாள7கைள[L அவBகJ நLபா ம/L , 
உ5வா%&%&h ெச>ெகாடாம/L இT#பாBகளானாR, அ#ெபாX$ o 
நQS5 தFxைர ெமாFK ^லHQR ஊOqவாயாக; நQSR ெமாFட 
தFxB ெவgடாUதைரSேல இரHதமா&L எ5றாB. 

వచనము 10 

అపుప్డు మోషే పర్భువా, ఇంతకు మునుపైనను, నీవు నీ దాసునితో మాటలాడినపప్టినుండి యైనను, 

నేను మాట నేరప్రిని కాను, నేను నోటిమాందయ్ము నాలుకమాందయ్ము గలవాడనని యెహోవాతో 

చెపప్గా 

Assamese 7তিতয়া 7মািচেয় িযেহাৱাক ক’7ল, “7হ 7মাৰ [ভ̂ িমনিত কিৰেছঁা, মই বাকপট̂ 
নহওঁ; ইয়াৰ পূেবRও নািছেলঁা, বা আপুিন িনজ দাসক কথা 7কাৱাৰ পাছেতা নহওঁ। কাৰণ 7মাৰ 
মুখ আৰF জীবা গধGৰ।” 

Bengali তখন 7মািশ [ভ̂র উেmেশJ বলেলন, “িকY [ভ̂ আিম 7তা একজন চত̂র বnা 
নই| আিম 7কােনাকােলই সািজেয jিছেয কথা বলেত পাির না| এবং এখনও আপনার সেB 
কথা বলার পেরও আিম সুবnা হেত পাির িন| আপিন জােনন 7য় আিম ধীের ধীের কথা বিল 
এবং কথা বলার সময় ভাল ভাল শ চযন করেত পাির না|” 

Gujarati પરંત ુમૂસાઅે યહાેવાન ેકSું, “હે યહાેવા, હંુ સાચું કહંુ છંુ કે, હંુ કંઈ સારાે વXા નથી. 
હંુ લાેકાે સાથે કુશળતાપવૂsક વાત કરવાને યાેhય નથી. અને હવે તમાંરી સાથે વાતચીત કયાs પછી 
પણ, હંુ કુશળ વXા નથી. તમને ખબર છે કે બાલેવામાં હંુ મંદ છંુ અને ઉIમ શ�ાનેાે :યાેગ કરી 
શXાે નથી. 
Hindi मूसा ने यहोवा से कहा, ह ेमेरे प्रभु, मैं बोलने में िनपुण नहीं, न तो पिहले था, और न जब से तू 
अपने दास से बातें करन ेलगा; मैं तो मुंह और जीभ का भद्दा हू।ं 

Kannada §$ೂೕ\$ಯು  ಕತ ]$+$--ಓ ನನ{  ಕತ 5$ೕ, S"ನು  J$ೂದX$]$ಂದಲೂ  ]$ೕನು  ]$ನ{ 
V"ಸನ ಸಂಗಡ �"ತS"u$ದಂg$]$ಂದಲೂ n"P"tತುಯ M$ ಲbದವನು. ನನ{ �"ತೂ S"X$+$ಯೂ 
ಮಂದn"o$F$ ಅಂದನು. 
Malayalam േമാെശ യേഹാവേയാടു: കർtാേവ, മുേm തെnയും നീ 
അടിയേനാടു സംസാരിcേശഷവും ഞാൻ വാക്സാമർtEമുllവനl; ഞാൻ 
വിkനും തടിcനാവുllവനും ആകുnു എnു പറYു. 
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Marathi तेव्हा मोश ेपरमेश्वराला म्हणाला, “ह ेप्रभू, मी बोलका नाही; पूवीर्ही नव्हतो, व तू आपल्या 
दासाशी बोललास तेव्हापासूनही नाही; मी तर मुखाचा जड व िजभेचाही जड आह.े” 

Oriya କିRu  ମାଶାe ସଦା5ଭୁ'ୁ କହିେଲ,  େହ ସଦା5ଭୁ, କଥା କହିବାର ଚାତୁୟh6 ମାଠାe େର ନାହi । ଏବଂ 
ଅତୀତ େର ମୁଁ ଜେଣ ଉOମ ବVା ନଥିଲି। ବOhମାନ ମk ମୁଁ ଜେଣ ଉOମ ବVା ନୁେହଁ, ଯଦିଓ ତୁେ\ ମାeେତ 
କହିଲ। ଆପଣ ଜାଣRି େଯ, ମୁଁ ବହୁତ ଧିର କ େହ ଏବଂ ଉOମ ଶ� ବ6ବହାର କରିପାରିବି ନାହi । 
Punjabi ਜਦ ਮੂਸਾ ਨW ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਹ ੇਪ/ਭੁ ਮ\ ਧੜਲੇੱ ਦਾਰ ਗੱਲਾਂ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਮਨੱੁਖ ਨਹR ਹਾਂ ਨਾ 
ਅੱਗੇ ਸਾਂ ਨਾ ਜਦ ਤJ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਦਾਸ ਨਾਲ ਬੋਿਲਆ ਿਕਉ 3 ਜੋ ਮੇਰੀ ਬੋਲੀ ਿਢਲੱੀ ਹ ੈਅਤ ੇਮੇਰੀ ਜੀਭ ਮੋਟੀ ਹ ੈ

Tamil அ#ெபாX$ ேமாேச கBHதைர ேநா%": ஆFடவேர , இதO& 
P5னாவ$, ேதவpB உம$ அcயாேனாேட ேப;னதO&# V5னாவ$ நா5 
வா%&வRலவ5 அRல; நா5 Q%&வா[L மUத நாkL உJளவ5 எ5றா5. 

వచనము 11 

యెహోవా మానవునకు నోరిచిచ్నవాడు ఎవడు? మూగవానినేగాని చెవిటివానినేగాని 

దృషిట్గలవానినేగాని గుర్డిడ్వానినేగాని పుటిట్ంచినవాడెవడు? యెహోవానైన నేనే గదా. 
Assamese িযেহাৱাই 7মািচক ক’7ল, “মানুহৰ মুখ 7কােন িনমRাণ কিৰেল? 7বাবা বা কলা, 
নাইবা চক̂ থকা বা অp 7কােন কিৰেল? মই িযেহাৱােয় জােনা তাক নকেৰঁা? 

Bengali তখন [ভ̂ তােক বলেলন, “মানুেষর মুখ 7ক সৃ� কেরেছ? এবং 7ক একজন 
মানুষেক 7বাবা ও কালা 4তরী কের? 7ক মানুষেক অp 4তরী কের? 7ক মানুষেক দৃ�শিn 7দয়? 
আিম িযেহাবা| আিমই একমা1 এইসব করেত পাির| 

Gujarati Mારે યહાેવાઅા ેતેને કSું, “માંણસને માેઢંુ કાણેે અાvું છે? અન ેતેને મૂંગાે કે બહેરાે 
કાેણ બનાવે છે? અન ેમાંણસને નજરે દેખતાે કે અાંધળાે કાણે બનાવ ેછે? અે હંુ છંુ યહાેવા, જ ેઅા 
વધું જ કરી શકંુ છંુ. હંુ યહાેવા છંુ. 
Hindi यहोवा ने उसस ेकहा, मनुष्य का मुंह िकस ने बनाया ह?ै और मनुष्य को गूंगा, वा बिहरा, वा 
देखने वाला, वा अन्धा, मुझ यहोवा को छोड़ कौन बनाता ह?ै 

Kannada ಅದ#$1  ಕತ ನು  ಅವ]$+$--ಮನುಷT]$+$ «"�$  #$ೂº"_ತನೂ  ಮೂಕರನೂ{ 
�$ವuಡರನೂ{  ದೃ¾$_ಯುಳ�ವರನೂ{  ಕುರುಡರನೂ{  ಉಂಟು�"u$  V"ತನೂ  !"ರು? ಕತ S"ದ 
S"5$ೕ ಅಲbF$�ೕ? 
Malayalam അതിnു യേഹാവ അവേനാടു: മനുഷEnു വായി െകാടുtതു 
ആർ? അl, ഊമെനയും െചകിടെനയും കാഴ്ചയുllവെനയും കുരുടെനയും 
ഉXാkിയതു ആർ? യേഹാവയായ ഞാൻ അlേയാ? ആകയാൽ നീ െചlുക; 

Marathi तेव्हा परमशे्वर त्याला म्हणाला, “मनुष्याचे तोंड कोणी केले आह?े मनुष्याला मुका, बिहरा, 
डोळस िकंवा आंधळा कोण करतो? मी परमेश्वरच की नाही? 
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Oriya ଏହାପେର ସଦା5ଭୁ ତା'ୁ କହିେଲ, ମନୁଷ6ର ମୁଖ କିଏ ନିମhାଣ କରିଛି? ମନୁଷ6କୁ କିଏ ମୁକ ବା ବଧିର 
କେର? ମନୁଷ6କୁ କିଏ ଦୃ�ିହୀନ କେର? ମନୁଷ6କୁ କିଏ ଦୃ�ିବାନ କେର? ମୁଁ େହଉଛି ସେହi େଯ କି ଏ ସମQ 
କମ କରାଉଥାଏ। ମୁଁ େହଉଛି ସେହi ସଦା5ଭୁ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਆਦਮੀ ਦਾ ਮੂੰਹ ਿਕਸ ਬਣਾਇਆ ਅਤ ੇਕਣੌ ਗੁੰਗਾ ਯਾ ਬੋਲਾ ਯਾ 
ਸੁਜਾਖਾ ਯਾ ਅੰਨMਾ ਬਣਾਉ 3ਦਾ ਹ?ੈ 

Tamil அ#ெபாX$ கBHதB அவைன ேநா%" : மYஷY%& வாைய 
உFடா%"னவB யாB? ஊைமயைன[L ெச>டைன[L பாBைவ[Jளவைன[L 
&Tடைன[L உFடா%"னவB யாB? கBHதரா"ய நா5 அRலவா? 

వచనము 12 

కాబటిట్ వెళుల్ము, నేను నీ నోటికి తోడైయుండి, నీవు ఏమి పలుకవలసినది నీకు బోధించెదనని అతనితో 

చెపెప్ను. 
Assamese 7তেনহ’7ল এিতয়া ত̂িম 7যাৱা; মই 7তামাৰ মুখত থািকম, আৰF ত̂িম কবলগীয়া 
কথা মই 7তামাক িশকাম।” 

Bengali সুতরাং যাও| যখন ত̂িম কথা বলেব তখন আিম 7তামায় কথা বলেত সাহাযJ 
করব| আিমই 7তামার মুেখ শ 7জাগাব|” 

Gujarati માંટે હવ ેJ, kારે તું બાેલીશ Mારે હંુ તારી સાથે રહીશ. હંુ તન ેબાેલવા માંટે શ�ાે 
અાપીશ.” 

Hindi अब जा, मैं तेरे मुख के संग हो कर जो तुझे कहना होगा वह तुझे िसखलाता जाऊंगा। 

Kannada �"Y"ದ`$ ಈಗ D$ೂೕಗು, S"5$ೕ ]$ನ{ «"�$ !"o$ದುj ]$ೕನು �"ತS"ಡತಕ1ದjನು{ 
]$ನ+$ G$ೂೕm$ಸುF$ನು ಅಂದನು. 
Malayalam ഞാൻ നിെn വാേയാടുകൂെട ഇരുnു നീ സംസാരിേkXതു 
നിനkു ഉപേദശിcുതരും എnു അരുളിെcയ്തു. 
Marathi तर आता जा, मी तुझ्या मुखास साहाय्य होईन आिण तू काय बोलायच े ते तुला 
िशकवीन.” 

Oriya େତଣୁ ତୁେ\ ୟାଅ ମୁଁ ସବଦା ତୁ\ ସହିତ ରହିଅଛି। ମଁୁ ତୁ\ର ସହବOhୀ ହାଇe ବVବ6ର କଥା ତୁ\କୁ 
ଶିଖାଇବି। 
Punjabi ਭਲਾ, ਮ\ ਯਹਵੋਾਹ ਹੀ ਨਹR? ਸੋ ਹਣੁ ਤੂ ੰਜਾਹ। ਮ\ ਤਰੇ ੇਮੂੰਹ ਦ ੇਨਾਲ ਹਵੋਾਂਗਾ ਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝ ਤ\ ਬੋਲਣਾ ਹ ੈ
ਸੋ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਿਸਖਾਵਾਂਗਾ 
Tamil ஆதலாR, o ேபா; நா5 உ5 வாேயாேட இTU$, o ேபசேவFcயைத 
உன%&# ேபாQ#ேப5 எ5றாB. 
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వచనము 13 

అందుకతడు అయోయ్ పర్భువా, నీవు పంప తలంచినవానినే పంపుమనగా 

Assamese িকY 7মািচেয় ক’7ল, “7হ 7মাৰ [ভ̂ অনু�হ কিৰ, আপুিন িয জনক ই�া কেৰ, 
7তেন আন 7কােনা এজনক পrয়াওক।” 

Bengali তব̂ 7মািশ বলল, “7হ আমার [ভ̂, আমার একটাই অনুেরাধ, আপিন এই কােজর 
জনJ অনJ একজনেক মেনানীত করFন, আমােক নয়|” 

Gujarati છતા ંમૂસાઅે કSું, “હે માંરા યહાેવા, કૃપા કરીને ગમે તે બીJ કાેઈને માેકલાે, મને 
ન-હ.” 

Hindi उसने कहा, ह ेमेरे प्रभु, िजस को तू चाह ेउसी के हाथ से भेज। 

Kannada ಅದ#$1 §$ೂೕ\$ಯು--ಓ ನನ{ ಕತ 5$ೕ, ]$ೕನು ಕಳu¥$ಸG$ೕ#$ಂg$ರುವವನನು{ ಕಳu¥$ಸು 
ಎಂದು G$ೕಡು*$0ೕ5$ ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m എnാൽ അവൻ : കർtാേവ , നിനkു േബാധിc 
മuാെരെയpിലും അയേkണേമ എnു പറYു.. 
Marathi तेव्हा तो म्हणाला, “ह ेप्रभू, तुझ्या मजीर्स येईल त्याच्या हस्ते त्यांना संदेश पाठव.” 

Oriya କିRu  ମାଶାe କହିେଲ,  େହ ମାେର ପରେମଶXର, ମୁଁ ତୁ\କୁ ବିନଯ କରୁଅଛି ମାeେତ ନ ପଠାଇ ଅନ6 
ଜଣ'ୁ ପଠାଅ। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਸ ਆਿਖਆ, ਹ ੇਪ/ਭੁ ਿਜਸ ਦ ੇਹਥੱ ਤੂ ੰਘੱਲਣਾ ਚਾਹZ ਘੱਲ ਦਹੇ 

Tamil அதO& அவ5 : ஆFடவேர , oB அY#பh ;HதமாST%"ற 
யாைரயா"/L அY#DL எ5றாB. 

వచనము 14 

ఆయన మోషేమీద కోపపడి లేవీయుడగు నీ అనన్యైన అహరోను లేడా? అతడు బాగుగా 

మాటలాడగలడని నేనెరుగుదును, ఇదిగో అతడు నినున్ ఎదురొక్న వచుచ్చునాన్డు, అతడు నినున్ చూచి 

తన హృదయమందు సంతోషించును; 
Assamese 7তিতয়া 7মািচৈল িযেহাৱাৰ 7zাধ [�িলত হ’ল। 7তওঁ ক’7ল, “7তামাৰ 7লবীয়া 
ককােয়ৰ হােৰাণ ক’ত আেছ? মই জােনা, 7তওঁ ভালৈক কথা ক’ব পােৰ। অৱেশJ 7তওঁ 7তামাক 
ল’গ পাবৈল আিহ আেছ; আৰF 7তওঁ আিহ 7তামাক 7যিতয়া 7দিখব, 7তিতয়া 7তওঁ আনিyত 
হ’ব। 

Bengali 7মািশর [িত [ভ̂ তখন zুW হেয় বলেলন, “7বশ! তাহেল 7তামােক সাহাযJ করার 
জনJ আিম 7তামার ভাই হােরাণেক 7তামার সেB িদি�| হােরাণ 7লবীয় পিরবােরর স`ান এবং 
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7স 7বশ ভাল বnা| হােরাণ ইিতমেধJই 7তামার সেB 7দখা করার জনJ আসেছ| এবং 7স 
7তামােক 7দেখ খ̂শীই হেব| 

Gujarati યહાેવા મૂસા પર ગુBે થયા, અન ે કSું, “હંુ તને મદદ કરવા માંટે અેક માંણસ 
માેકલીશ. હંુ તારા ભાઈ હારુનનાે ઉપયાેગ કરીશ. તે કુશળ વXા છે અને J,ે તે તને મળવા અાવી 
રSાે છે, તને Jેઈને તેનું �દય અાનંદ પામશે. 
Hindi तब यहोवा का कोप मूसा पर भड़का और उसने कहा, क्या तेरा भाई लेवीय हारून नहीं ह?ै मुझे 
तो िनश्चय ह ैिक वह बोलने में िनपुण ह,ै और वह तेरी भेंट के िलय ेिनकला भी आता ह,ै और तुझे देखकर 
मन में आनिन्दत होगा। 

Kannada ಕತ ನು  §$ೂೕ\$ಯ  J$ೕL$  #$ೂೕಪ+$ೂಂಡು--L$ೕM$ಯS"ದ ಆ`$ೂೕನನು  ]$ನ{ 
ಸD$ೂೕದರನಲbF$ೕ? ಅವನು  �$S"{o$  �"ತS"ಡ  ಬಲb5$ಂದು  S"ನು  ಬL$bನು. ಇ+$ೂೕ, ಅವನು 
]$ನ{ನು{  ಎದುರು  +$ೂಳu�ವದ#$1  ಬರು�"05$. ಅವನು  ]$ನ{ನು{  5$ೂೕu$  ತನ{  ಹೃದಯದX$b 
ಆನಂg$ಸುವನು. 
Malayalam അേpാൾ യേഹാവയുെട േകാപം േമാെശയുെട േനെര ജyലിcു, 
അവൻ അരുളിെcയ്തു: േലവEനായ അഹേരാൻ നിെn സേഹാദരനlേയാ? 
അവnു നlവiം സംസാരിkാെമnു ഞാൻ അറിയുnു. അവൻ നിെn 
എതിേരlാൻ പുറെpWുവരുnു; നിെn കാണുേmാൾ അവൻ ഹൃദയtിൽ 
ആനnിkും. 
Marathi मग मोशेवर परमेश्वराचा राग भडकला, तो त्याला म्हणाला, “लेवी अहरोन हा तुझा भाऊ 
नाही काय? त्याला चांगल ेबोलता येते ह ेमला ठाऊक आह.े पाहा, तो तुला भेटायला येत आह;े तुला 
पाहून त्याला मनात आनंद होईल. 
Oriya ଏହାପେର ସଦା5ଭୁ େକାଧ େର ମାଶାେ'u କହିେଲ, ଉOମ! ତୁ\କୁ ସାହାୟ6 ପାଇଁ ମୁଁ ଅନ6 ଜଣକୁ 
ପଠାଇବି। ତୁ\ର ଭାଇ, ଲେବ=ୟ ହାେରାଣ ଜେଣ ସୁବVା ଅେଟ। େସ ତୁ\କୁ ସା]ାତ କରିବାକୁ ଆସୁଅଛି। େସ 
ତୁ\କୁ େଦଖି ଆନuିତ ହେବ। 
Punjabi ਿਫਰ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਕਰਧੋ ਮੂਸਾ ਉ Pਤ ੇਭੜਿਕਆ ਅਰ ਉਸ ਆਿਖਆ, ਕੀ ਹਾਰਨੂ ਲੇਵੀ ਤਰੇਾ ਭਰਾ 
ਨਹR? ਮ\ ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ ਿਕ ਉਹ ਇੱਕ ਚੰਗਾ ਬੋਲਣ ਵਾਲਾ ਹ।ੈ ਨਾਲੇ ਵਖੇ ਉਹ ਤਰੇ ੇਿਮਲਨ ਨੰੂ ਿਨਕਿੱਲਆ ਆਉ 3ਦਾ ਹ ੈ
ਅਤ ੇਤਨੰੂੈ ਵਖੇ ਕ ੇਆਪਣ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਅਨੰਦ ਹਵੋਗੇਾ 
T a m i l அ#ெபாX$ கBHதB ேமாேசS5 ேமR ேகாபtFடவரா" : 
ேல>யனா"ய ஆேரா5 உ5 சேகாதர5 அRலவா? அவ5 ந5றா]# 
ேபi"றவ5 எ5q அ_ேவ5; அவ5 உ5ைனh சUQ%க# Dற#பgK வT"றா5; 
உ5ைன% காzLேபா$ அவ5 இTதயL ம"XL. 

వచనము 15 
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నీవు అతనితో మాటలాడి అతని నోటికి మాటలు అందించవలెను, నేను నీ నోటికి అతని నోటికి 

తోడైయుండి, మీరు చేయవలసినదానిని మీకు బోధించెదను. 
Assamese ত̂িম 7তওঁক ক’বা, আৰF 7তওঁৰ মুেখ িক ক’ব লােগ 7সই বাকJ িদবা। মই 7তামাৰ 
আৰF 7তওঁৰ মুখেৰা সহায় হ’ম, আৰF িক কিৰব লােগ, 7সই িবষেয় 7তামােলাকক জনাম। 

Bengali হােরাণ 7তামার সেB ফেরৗেণর কােছ যােব| 7তামােদর িক বলেত হেব তা আিম বেল 
7দব| িক করেত হেব তা আিম 7তামােদর িশিখেয 7দব এবং ত̂িম তা হােরাণেক বেল 7দেব| 

Gujarati તે તમાંરી સાથે ફારુનને ધેર અાવશે. તારે શું કહેવાનુ ં છે ત ે હંુ તને કહીશ, તે તું તેને 
કહેજ.ે હંુ તમને બંનને તમાંરે શું કરવાનું છે તેનાે અાદેશ અાપીશ. 
Hindi इसिलय ेतू उसे ये बातें िसखाना; और मैं उसके मुख के संग और तेरे मुख के संग हो कर जो 
कुछ तुम्हें करना होगा वह तुम को िसखलाता जाऊंगा। 

Kannada ಅವನ ಸಂಗಡ ]$ೕನು �"ತS"u$ D$ೕಳG$ೕP"ದ �"ತು ಗಳನು{ ಅವ]$+$ l$�$ಸG$ೕಕು. 
]$ನ{ «"�$ಗೂ ಅವನ «"�$ಗೂ ಸ�"ಯn"o$ದುj ]$ೕನು �"ಡತಕ1ದjನು{ ಕX$ಸುF$ನು. 
Malayalam നീ അവേനാടു സംസാരിcു അവnു വാkു പറYു 
െകാടുേkണം. ഞാൻ നിെn വാേയാടും അവെn വാേയാടും കൂെട ഇരിkും; 
നിaൾ െചേyXുnതു ഉപേദശിcുതരും. 
Marathi तू त्याच्याशी बोलून त्याच्या मुखात शब्द घाल; मी त्याच्या व तुझ्या मुखाला साहाय्य 
होईन, आिण तुम्ही काय करायच ेते तुम्हांला िशकवीन. 
Oriya ତୁେ\ ହାେରାଣକୁ କହିବ ଏବଂ ତା'ର ପାଟି େର ବାକ6 ଦେବ। ମୁଁ ତୁ\ର ଜିହX ା ସହିତ ଓ ତା'ର ଜିହX ା 
ସହିତ ଥିବିଏବଂ ମୁଁ ତୁ\ମାନ'ୁ କହିବି, ଯାହା ତୁ\ମାନ'ୁ କହିବାକୁ ହେବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਬੋਲZਗਾ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਮੂੰਹ ਿਵਚੱ ਗੱਲਾਂ ਪਾਵZਗਾ ਅਤ ੇਮ\ ਤਰੇ ੇਮੂੰਹ ਨਾਲ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇ
ਮੂੰਹ ਨਾਲ ਹਵੋਾਂਗਾ ਅਤ ੇਜ ੋਤੁਸਾਂ ਕਰਨਾ ਹ ੈਮ\ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਸਖਾਵਾਂਗਾ 
Tamil o அவேனாேட ேப;, அவ5 வாSR வாBHைதகைள ேபாK; நா5 உ5 
வாS/L அவ5 வாS/L இTU$, o7கJ ெச]ய ேவFcயைத உ7கb%& 
உணBH$ேவ5. 

వచనము 16 

అతడే నీకు బదులు జనులతో మాటలాడును, అతడే నీకు నోరుగానుండును, నీవు అతనికి దేవుడవుగా 

ఉందువు. 
Assamese 7তওঁ 7লাক সকলৰ আগত 7তামাৰ 4হ কথা ক’ব। 7তওঁ 7তামাৰ মুখ�ৰCপ হ’ব, 
আৰF ত̂িম 7তওঁৰ ঈ�ৰ hৰCপ হ’বা। 
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Bengali 7তামার হেয় হােরাণ 7লাকেদর সেB কথা বলেব| ত̂িম হেব তার কােছ ঈ�েরর 
মেতা| আর হােরাণ হেব 7তামার মুখপা1| 

Gujarati હારુન જ તમાંરા માંટે લાેકાે સાથે વાત કરશે. તું તેમના માંટે મહાન તરીકે રહીશ અને તે 
તારાે અ�ધકૃત વXા હશે. તે તારંુ માેઢંુ અને તું તેનાે દેવ. 
Hindi और वह तेरी ओर से लोगों से बातें िकया करेगा; वह तेरे िलय ेमुंह और तू उसके िलये परमेश्वर 
ठहरेगा। 

Kannada ಅವನು  ]$ನY"o$  ಜನರ  ಸಂಗಡ  �"ತS"ಡುವನು. ಅವನು  ]$ನ+$  «"�$!"o$ 
ರುವನು; ]$ೕನು ಅವ]$+$ v$ೕವರಂl$ರುM$. 
Malayalam നിനkു പകരം അവൻ ജനേtാടു സംസാരിkും; അവൻ 
നിനkു വായായിരിkും, നീ അവnു ൈദവവും ആയിരിkും. 
Marathi तो तुझ्यातफेर्  लोकांशी बोलेल; तो तुझे मुख होईल आिण तू त्याला देवाच्या िठकाणी 
होशील. 
Oriya ତୁ\ ପାଇଁ ହାେରାଣ େଲାକମାନ'ୁ କହିବ। ତୁେ\ ତା ପାଇଁ ପରେମଶXର ପରି ଏବଂ େସ ତୁ\ର 5ବVା। 
Punjabi ਉਹ ਤਰੇੀ ਵਲੱJ ਪਰਜਾ ਨਾਲ ਬੋਲੇਗਾ ਅਤ ੇਐਉ 3 ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਉਹ ਤਰੇ ੇਲਈ ਮੂੰਹ ਿਜਹਾ ਹਵੋਗੇਾ ਅਰ ਤੂ ੰ
ਉਸ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਜਹਾ ਹਵੋZਗਾ 
Tamil அவ5 உன%&# பQலாக ஜன7கேளாேட ேபiவா5; இj>தமா] அவ5 
உன%& வாயாக இT#பா5; o அவY%&H ேதவனாக இT#பா]. 

వచనము 17 

ఈ కఱఱ్ను చేతపటుట్కొని దానితో ఆ సూచక కిర్యలు చేయవలెనని చెపెప్ను. 
Assamese এই লাখ̂iডাল ত̂িম িনজ হাতত 7লাৱা। এই লাখ̂i ডােলেৰই ত̂িম িচনেবাৰ 
7দখ̂ৱাবা।” 

Bengali সুতরাং যাও এবং সেB 7তামার পথ চলার লাr নাও| আিম 7য় 7তামার সেB 
আিছ তা [মাণ করার জনJ 7লাকেদর এই িচ®-কায়R্য়jিল 7দখাও|” 

Gujarati અેટલા માંટે J, અને તારી લાકડી સાથે લઈ J. અેના વડે તારે પેલા લાેકાનેે ચમ�ારાે 
કરી બતાવવાના છે.”મૂસાનુ ં2મસર પાછંુ ફરવું 
Hindi और तू इस लाठी को हाथ में िलए जा, और इसी से इन िचन्हों को िदखाना॥ 

Kannada ಈ  #$ೂೕಲನು{  ]$ನ{  #$ೖಯX$b  ತ#$ೂ1ಳ�G$ೕಕು. ]$ೕನು  ಇದy$ಂದL$ೕ  ಆ 
ಸೂಚಕP"ಯ ಗಳನು{ �"ಡುM$ ಅಂದನು. 
Malayalam അടയാളaൾ 4പവർtിേkXതിnു ഈ വടിയും നിെn 
കyിൽ എടുtുെകാൾക. 
Marathi तू आपल्या हातात ही काठी घे; िहने तू िचन्ह ेकरून दाखवशील.” 
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Oriya େତଣୁ ତୁେ\ ୟାଅ ଓ ତୁେ\ ତୁ\ର ଆଶାବାଡ଼ିଟିକୁ ସାs େର ନଇେୟାଅ। ତୁେ\ ଅ�ୁତ କାୟh6 
କରିବାକୁ ଏହି ଆଶାବାଡ଼ି ବ6ବହାର କରିବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਏਹ ਢਾਂਗਾ ਆਪਣ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਲਈ3 ਿਜਹਦ ੇਨਾਲ ਤੂ ੰਉਨMਾਂ ਿਨਸ਼ਾਨਾਂ ਨੰੂ ਿਵਖਾਵZਗਾ।। 
Tamil இUத% ேகாைல[L உ5 ைகSேல VcH$%ெகாFKேபா, இதனாR o 
அைடயாள7கைளh ெச]வா] எ5றாB. 

వచనము 18 

అటుతరువాత మోషే బయలుదేరి తన మామయైన యితోర్ యొదద్కు తిరిగి వెళిల్ సెలవైనయెడల నేను 

ఐగుపుత్లోనునన్ నా బంధువుల యొదద్కు మరల పోయి వారింక సజీవులై యునాన్రేమో చూచెదనని 

అతనితో చెపప్గా ఇతోర్ - కేష్మముగా వెళుల్మని మోషేతో అనెను 

Assamese তাৰ পাছত 7মািচেয় 7তওঁৰ শaেৰক িযে�াৰ ওচৰৈল উভi গ’ল, আৰF 7তওঁক 
ক’7ল, “মই িবনয় কেৰঁা, িমচৰত থকা 7মাৰ স£কী̄য় 7লাকসকল এিতয়াৈলেক জীয়াই আেছ 
7ন নাই, তাক চাবৰ বােব 7তওঁেলাকৰ ওচৰৈল উভi যাবৈল 7মাক িদয়ক।” িযে�ােৱ 7মািচক 
ক’7ল, “শাি`েৰ 7যাৱা।” 

Bengali 7মািশ তখন তার �Vর িযে�ার কােছ িফের 7গল| 7মািশ তার �Vরেক বলল, 
“অনু�হ কের আমােক িমশের িফের 7য়েত িদন| আিম 7দখেত চাই আমার 7লাকরা এখনও 
7সখােন 7বঁেচ আিছ িকনা|”িযে�া তার জামাতা 7মািশেক বলল, “িন�য়ই! আশা কির ত̂িম 
7সখােন ভােলাভােবই 7প� �ছােব|” 

Gujarati પછી મૂસાઅે પાેતાના સસરા �ય�ાે પાસે પાછા જઈન ેકSું, “કૃપા કરીન ેમને જરા માંરા 
લાેકાે પાસે 2મસર પાછાે જવા દા.ે હંુ અે Jેવા માંગું છંુ કે તેઅાે હi iવ ેછે કે ન-હ!”�ય�ાેઅે તેને 
કSું, “સુખશાં[તથી J.” 

Hindi तब मूसा अपन ेससुर ियत्रो के पास लौटा और उससे कहा, मुझे िवदा कर, िक मैं िमस्र में रहने 
वाले अपने भाइयों के पास जा कर देखूं िक वे अब तक जीिवत हैं वा नहीं। ियत्रो ने कहा, कुशल से जा। 

Kannada ಆಗ §$ೂೕ\$ಯು D$ೂೕo$ ತನ{ �"ವS"ದ ಇ*$ೂ²ನನ ಬ�$+$ ಬಂದು ಅವ]$+$--ಐಗುಪ0 
ದX$bರುವ ನನ{ ಸD$ೂೕದರರ ಬ�$+$ ¥$ಂl$ರುo$ D$ೂೕo$ ಅವರು ಇನೂ{ �$ೕವg$ಂg$ರುವ`$ೂೕ ಎಂದು 
5$ೂೕಡುF$ನು ಅಂದನು. ಇ*$ೂ²ನನು §$ೂೕ\$+$--ಸ�"¿"ನg$ಂದ D$ೂೕಗು ಅಂದನು. 
Malayalam പിെn േമാെശ തെn അmായpനായ യിേ4താവിെn അടുkൽ 
െചnു അവേനാടു: ഞാൻ പുറെpWു, മി4സയീമിെല എെn സേഹാദരnാരുെട 
അടുkൽ െചnു, അവർ ജീവേനാടിരിkുnുേവാ എnു േനാkെW എnു 
പറYു. യിേ4താ േമാെശേയാടു: സമാധാനേtാെട േപാക എnു പറYു.. 
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Marathi मग मोशे तेथून िनघून आपला सासरा इथ्रो ह्याच्याकड ेगेला व त्याला म्हणाला, “मला 
िमसरातल्या माझ्या भाऊबंदांकड ेपरत जाऊ द्या आिण ते अजून िजवंत आहते िकंवा नाहीत ते मला पाहू 
द्या.” तेव्हा इथ्रो मोशेला म्हणाला, “सुखाने जा.” 

Oriya ଏହାପେର ମାଶାe ତା'ର ଶXଶୁର ୟିେ�ା' ନିକଟକୁ ଫେରiଗେଲ। ମାଶାe ୟିେ�ା'ୁ କହିେଲ, 
ଦୟାକରି ମାeେତ ମିଶରକୁ ୟିବାକୁ ଦିଅ। ମୁଁ ମାେର େଲାକମାନ'ୁ େଦଖିବା ପାଇଁ ଚାହଁୁଛି ଏବଂ ଜାଣିବା ପାଇଁ 
ଚାହଁୁଛି, ସମାେନe ବOhମାନ କିପରି ଅଛRି। ସମାେନe ଆଜି ପୟh6R ଜୀବିତ ଅଛRି କି ନାହi ? 

Punjabi ਮੂਸਾ ਆਪਣ ੇਸੌਹਰ ੇਿਯਥਰ ੋਵਲੱ ਮੁੜ ਿਗਆ ਅਰ ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਦਯਾ ਕਰ ਕ ੇਮੈਨੰੂ ਜਾਣ ਿਦਓ। 
ਮੈਨੰੂ ਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾਂ ਕਲੋ ਮੁੜਨ ਿਦਓ ਤਾਂ ਜੋ ਮ\ ਵਖੇਾਂ ਭਈ ਓਹ ਅਜੇ ਤੀਕ ਜੀਉ 3ਦ ੇਹਨ ਤਾਂ ਿਯਥਰ ੋਨW 
ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਸੁਖ ਸਾਂਦ ਨਾਲ ਜਾਹ 

Tamil ேமாேச த5 மாமனா"ய எHQேரா>sடH$%& வU$ : நா5 
எ"#QGT%"ற எ5 சேகாதர4டH$%&H QTLV#ேபா], அவBகJ இ5YL 
உSேராேட இT%"றாBகளா எ5q பாB%&Lபc# Dற#பgK#ேபாக உHதரk 
தரேவFKL எ5றா5. அ#ெபாX$ எHQேரா ேமாேசைய ேநா%": iகமா]# 
ேபா]வாTL எ5றா5. 

వచనము 19 

అంతట యెహోవా నీ పార్ణమును వెదకిన మనుషుయ్లందరు చనిపోయిరి గనుక ఐగుపుత్కు తిరిగి 

వెళుల్మని మిదాయ్నులో మోషేతో చెపప్గా, 
Assamese িযেহাৱাই িমিদয়নত 7মািচক ক’7ল, “ত̂িম িমচৰৈল উভi 7যাৱা; িকয়েনা িয 
সকল 7লােক 7তামাৰ [াণ ল’ব িবচািৰিছল, 7সই 7লাক সকলৰ মত̂ৃJ হ’ল।” 

Bengali িমিদয়েন থাকাকালীন [ভ̂ 7মািশেক বলেলন, “িমশের িফের যাওয়া এখন 7তামার 
পে� ভাল| কারণ যারা 7তামায় হতJা করেত 7চেযিছল তারা এখন 7কউ 7বঁেচ 7নই|” 

Gujarati તે સમયે મૂસા 2મધાનમાં હતા.ે દેવે તેને કSું, “અા સમયે તારા માંટે 2મસર જવું સુરE�ત 
છે. જ ેZWXઅાે તને માંરવા ઈ�તા હતા તે બધા મરી ગયા છે.” 

Hindi और यहोवा ने िमद्यान देश में मूसा से कहा, िमस्र को लौट जा; क्योंिक जो मनुष्य तेरे प्राण के 
प्यासे थ ेवे सब मर गए हैं 
Kannada ಇದಲbv$  ಕತ ನು  �$V"T]$ನX$b  §$ೂೕ\$+$--ಐಗುಪ0#$1 ¥$ಂl$ರುo$  D$ೂೕಗು; ]$ನ{ 
�"?ಣವನು{ ಹುಡು�$ದ ಜನ`$a"b ಸl$0V"j`$ ಅಂದನು. 
Malayalam യേഹാവ മിദEാനിൽെവcു േമാെശേയാടു: മി4സയീമിേലkു 
മടaിേpാക; നിനkു ജീവഹാനി വരുtുവാൻ േനാkിയവർ എlാവരും 
മരിcുേപായി എnു അരുളിെcയ്തു. 
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Marathi िमद्यान देशात परमेश्वर मोशेला म्हणाला, “चल, िमसर देशात परत जा; कारण तुझा जीव 
घेऊ पाहणारे सगळे मृत्यू पावले आहते.” 

Oriya ପରେମଶXର ମିଦିଯନ େର ମାଶାେ'u କହିେଲ, ତୁେ\ ବOhମାନ ମିଶରକୁ ନିରାପଦ େର ୟାଇପାର, 
କାରଣ େଯଉଁମାେନ ତୁ\କୁ ମାରିବାକୁ ଚାହଁୁଥିେଲ, ସମାେନe ବOhମାନ ମୃତ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਿਮਦਯਾਨ ਿਵਚੱ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਜਾਹ ਅਰ ਿਮਸਰ ਨੰੂ ਮੁੜ ਿਕਉ 3 ਜੋ ਤਰੇੀ ਜਾਨ ਦ ੇ
ਲਾਗੂ ਮਰ ਗਏ ਹਨ 

Tamil V5YL கBHதB EQயாsேல ேமாேசைய ேநா%": o எ"#$%&H 
QTLV# ேபா, உ5 Vராணைன வா7கHேதcன மsதB எRலாTL இறU$ 
ேபானாBகJ எ5றாB. 

వచనము 20 

మోషే తన భారయ్ను తన కుమారులను తీసికొని గాడిదమీద నెకిక్ంచుకొని ఐగుపుత్కు తిరిగి వెళె ల్ను. 

మోషే దేవుని కఱఱ్ను తనచేత పటుట్కొనిపోయెను. 
Assamese 7তিতয়া 7মািচেয় িনজৰ ভাযRা আৰF পু1ক এটা গাধত উঠাই ল’7ল আৰF িমচৰ 
7দশৈল যা1া কিৰেল। 7মািচেয় ঈ�ৰৰ 7সই লাখ̂i ডােলা িনজৰ হাতত ল’7ল। 

Bengali সুতরাং 7মািশ তখন তার Tী ও 7ছেলেমেয়েদর গাধার িপেঠ চািপেয় িমশের 
[তJাবতRন করল| সেB 7স তার পথ চলার লাrও িনল| এটা 7সই পথ চলার লাr যােত 
রেযেছ ঈ�েরর অেলৗিকক শিn| 

Gujarati અાથી મૂસા પાેતાની પ�ી અને પુ+ાેને ગધેડા પર ચઢાવી પાછા ે2મસર જવા નીકzાે. 
મૂસાઅે પેલી લાકડીને પાેતાની સાથે રાખી, જમેા ંદેવની શWX હતી. 
Hindi तब मूसा अपनी पत्नी और बेटों को गदह ेपर चढ़ाकर िमस्र देश की ओर परमशे्वर की उस लाठी 
को हाथ में िलये हुए लौटा। 

Kannada ಆಗ §$ೂೕ\$ಯು ತನ{ D$ಂಡl$ಯನೂ{ ಮಕ1ಳನೂ{ ಕರ #$ೂಂಡು ಕ*$0ಯJ$ೕL$ ಹl$0I$ 
ಐಗುಪ0 v$ೕಶ#$1 ¥$ಂl$ರುo$ ಬಂದನು. ಇದಲbv$ §$ೂೕ\$ಯು v$ೕವರ #$ೂೕಲನು{ #$ೖಯX$b ತ#$ೂ1ಂಡನು. 
Malayalam അaെന േമാെശ തെn ഭാരEെയയും പു4തnാെരയും കൂWി 
കഴുതpുറtുകയuി മി4സയിംേദശേtkു മടaി; ൈദവtിെn വടിയും 
േമാെശ കyിൽ എടുtു. 
Marathi मग मोशे आपली बायको व मुलगे ह्यांना गाढवावर बसवून िमसर देशास परत जायला 
िनघाला. तो देवाची काठी आपल्या हातात घेऊन चालला. 
Oriya େତଣୁ ମାଶାe ତା'ର ପୁ*କନ6ମାନ'ୁ ଗଧ େର ବସାଇ ମିଶର ଅଭିମୁେଖ ବାହାରିେଲ। ମାଶାe 
ତା'ର ଆଶାବାଡ଼ି ସs େର େନେଲ ଏବଂ ପରେମଶXର' ଶVି ତା' ସହିତ ଥିଲା। 

Page  of 88 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

Punjabi ਮੂਸਾ ਨW ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ਅਰ ਆਪਣ ੇਪੁੱਤ/ ਾਂ ਨੰੂ ਲੈਕ ੇਖੋਤ ੇਉ Pਤ ੇਅਸਵਾਰ ਕੀਤਾ ਅਰ ਉਹ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਨੰੂ 
ਮੁੜ ਿਪਆ ਅਤ ੇਮੂਸਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਢਾਂਗਾ ਆਪਣ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਲੈ ਿਗਆ 

Tamil அ#ெபாX$ ேமாேச த5 மைன>ைய[L த5 VJைளகைள[L 
கXைதS5 ேமR ஏO_%ெகாFK, எ"#$ ேதசH$%&H QTLVனா5; 
ேதவYைடய ேகாைல[L ேமாேச த5 ைகSேல VcH$%ெகாFKேபானா5. 

వచనము 21 

అపుప్డు యెహోవా మోషేతో ఇటల్నెను నీవు ఐగుపుత్నందు తిరిగి చేరిన తరువాత, చేయుటకు నేను 

నీకిచిచ్న మహతాక్రయ్ములనిన్యు ఫరో యెదుట చేయవలెను సుమీ అయితే నేను అతని 

హృదయమును కఠినపరచెదను, అతడు ఈ జనులను పోనియయ్డు  
Assamese িযেহাৱাই 7মািচক 4কিছল, “ত̂িম 7যিতয়া িমচৰৈল উভi যাবা, 7তিতয়া মই 
7তামাৰ হাতত িযেবাৰ আচিৰত কাযRৰ শিn িদেলঁা, 7সই সকেলা ফেৰৗণৰ সা�ােত কিৰবা। 
িকY মই 7তওঁৰ মন কrন কিৰম, আৰF 7সেয় 7তওঁ 7তিতয়া 7লাকসকলক এিৰ িনিদব। 

Bengali িমশের আসার পেথ [ভ̂ 7মািশর সেB কথা বেলিছেলন| িতিন বেলিছেলন, 
“আিম 7তামােক অেলৗিকক কাজ 7দখােনার 7য় সব শিn িদেয়িছ 7সjেলা সব ফেরৗেণর সেB 
কথা বলার সময় তার সামেন কের 7দখােব| িকY আিম ফেরৗণেক একjঁেয় এবং 7জদী কের 
ত̂লব| 7স 7লাকেদর িকছ̂েতই 7ছেড় 7দেব না| 

Gujarati જ ેસમય ેમૂસા 2મસર પાછાે જઈ રSાે હતા,ે તે વખતે દેવે તેને કSું, “kારે તું ફારુન 
સાથે વાત કરે Mારે મq તને જ ેજ ેચમ�ાર બતાવવાની શWX અાપી છે તે બધા ફારુન અાગળ કરી 
બતાવજ.ે પણ હંુ તેને હઠાYહી બનાવી દઈશ અેટલે તે તારા લાેકાનેે જવા દેશે ન-હ. 
Hindi और यहोवा ने मूसा से कहा, जब तू िमस्र में पहुचंे तब सावधान हो जाना, और जो चमत्कार मैं 
ने तेरे वश में िकए हैं उन सभों को िफरौन को िदखलाना; परन्त ुमैं उसके मन को हठीला करंूगा, और वह 
मेरी प्रजा को जाने न देगा। 

Kannada ಆಗ  ಕತ ನು  §$ೂೕ\$+$--]$ೕನು ಐಗುಪ0v$ೕಶ#$1  ¥$ಂl$ರುo$  D$ೂೕಗು  n"ಗ  S"ನು  ]$ನ{ 
#$ೖ�$ಂದ  �"u$I$ದ  ಎa"b  ಸೂಚಕ  P"ಯ ಗಳನು{  ಫ`$ೂೕಹನ  ಮುಂv$  �"ಡು. ಆದ`$  S"ನು 
ಅವನ ಹೃದಯವನು{ ಕ�$ಣಪu$ಸುF$ನು. ಅವನು ಜನರನು{ D$ೂೕಗ+$ೂu$ಸುವg$ಲb. 
Malayalam യേഹാവ േമാെശേയാടു അരുളിെcയ്തതു: നീ മി4സയീമിൽ 
െചെntുേmാൾ ഞാൻ നിെn ഭരേമlിcിWുll അtുതaെളാെkയും 
ഫറേവാെn മുmാെക െചയ് വാൻ ഓർtുെകാൾക; എnാൽ അവൻ 
ജനെt വിWയkാതിരിpാൻ ഞാൻ അവെn ഹൃദയം കഠിനമാkും. 
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Marathi परमेश्वर मोशेला म्हणाला, “तू िमसरास परत जाशील तेव्हा पाहा, ज्या अद्भतु कृती मी 
तुझ्या हाती ठेवल्या आहते त्या सवर् फारोपुढ ेकरून दाखव; तरी मी त्याचे मन कठीण करीन आिण तो 
माझ्या लोकांना जाऊ देणार नाही. 
Oriya ମାଶାe ମିଶରକୁ ୟା*ାକରୁଥିବା ସମୟେର ପରେମଶXର ତା'ୁ କହିେଲ, ମନେରଖ, ତୁେ\ ଫାେରା' 
ସହିତ କଥା ହେବା ସମୟେର ତୁେ\ ସମQ ଅ�ୁତ କାୟh6 ତା'ୁ ଦଖାଇେବ ଯାହା ମୁଁ ତୁ\କୁ ଦଇeଅଛି। କିRu  ମୁଁ 
ଫାେରା' ମନକୁ କଠିନ କରିବି। େଯଉଁଥି େର େସ େଲାକମାନ'ୁ ମିଶର ଛାଡ଼ିବାକୁ ଅନୁମତି ଦେବe ନାହi । 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਜਦ ਤੂ ੰਿਮਸਰ ਵਲ਼ੱ ਮੁੜ ਜਾਵZ ਤਾਂ ਵਖੇ ਤੂ ੰਸਾਰ ੇਅਚਰਜ ਕਮੰ ਿਜਹੜ ੇ
ਮ\ ਤਰੇ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਰਖੱੇ ਹਨ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਕਰR ਪਰ ਮ\ ਉਸ ਦ ੇਮਨ ਨੰੂ ਕਠfਰ ਹਣੋ ਿਦਆਂਗਾ ਅਰ ਉਹ ਪਰਜਾ 
ਨੰੂ ਜਾਣ ਨਾ ਦਵੇਗੇਾ 
Tamil அ#ெபாX$ கBHதB ேமாேசைய ேநா%": o எ"#Qேல QTLV# ேபா]h 
ேசBUதV5, நா5 உ5 ைகSR அmHQT%"ற அODத7கJ யாைவ[L 
பாBேவாY%& P5பாகh ெச][Lபc எhச4%ைகயாST; ஆ"/L, நா5 அவ5 
இTதயHைத% கcன#பKH$ேவ5; அவ5 ஜனHைத# ேபாக>டா5. 

వచనము 22 

అపుప్డు నీవు ఫరోతో ఇశార్యేలు నా కుమారుడు, నా జేయ్షఠ్పుతుర్డు; 
Assamese ত̂িম ফেৰৗণক িন�য়ৈক ক’বা, ‘িযেহাৱাই এইদেৰ 4কেছ: ই+ােয়ল 7মাৰ পু1, 
7মাৰ 7জJª পু1’; 

Bengali তখন ত̂িম ফেরৗণেক বলেব: 

Gujarati Mારે તું ફારુનને કહેજ:ે 

Hindi और तू िफरौन से कहना, िक यहोवा यों कहता ह,ै िक इस्राएल मेरा पुत्र वरन मेरा जेठा ह,ै 
Kannada ಆಗ  ]$ೕನು  ಫ`$ೂೕಹ]$+$--ಕತ ನು ¥$ೕ+$  D$ೕಳu�"05$; ಇ>"?@$ೕಲು  ನನ{  ಮಗನು. 
ಅವನು ನನ{ �$ೂಚtಲ ಮಗ5$ೕ ಎಂದು D$ೕಳG$ೕಕು. 
Malayalam നീ ഫറേവാേനാടു: യേഹാവ ഇ4പകാരം അരുളിെcyുnു: 
യി4സാേയൽ എെn പു4തൻ, എെn ആദEജാതൻ തേn. 
Marathi तू जाऊन फारोला सांग, ‘परमेश्वर म्हणतो, इस्राएल हा माझा पुत्र, माझा ज्येष्ठ पुत्र आह.े 
Oriya ସଦା5ଭୁ କହିେଲ, ତୁେ\ ଫାେରା'ୁ କହିବ। 
Punjabi ਤਾ ਂਤੂ ੰਿਫ਼ਰਊਨ ਨੰੂ ਆਖR, ਯਹਵੋਾਹ ਐਉ 3 ਫਰਮਾਉ 3ਦਾ ਹ ੈਿਕ ਇਸਰਾਏਲ ਮੇਰਾ ਪਲੋਠਾ ਪੁੱਤ/  ਹ ੈ

Tamil அ#ெபாX$ o பாBேவாேனாேட ெசாRலேவFcய$ எ5னெவ5றாR: 
இ,ரேவR எ5Yைடய &மார5, எ5 ேச�டDHQர5. 

వచనము 23 
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ననున్ సేవించునటుల్ నా కుమారుని పోనిమమ్ని నీకు ఆజాఞ్పించుచునాన్ను; వాని పంపనొలల్నియెడల 

ఇదిగో నేను నీ కుమారుని, నీ జేయ్షఠ్పుతుర్ని చంపెదనని యెహోవా సెలవిచుచ్చునాన్డని అతనితో 

చెపుప్మనెను. 
Assamese মই 7তামাক 4কিছেলঁা, ‘7মাৰ আৰধনা কিৰবৰ অেথR 7মাৰ পু1ক এিৰ িদয়া’। 
িকY তথািপও 7তওঁেলাকক এিৰ িদবৈল ত̂িম অস\ত হ’লা; 7সেয় মই 7তামাৰ পু1, 7তামাৰ 
7জJª পু1ক িন�য় বধ কিৰম’।” 

Bengali [ভ̂ বেলেছন, ‘ই+ােয়ল হল আমার [থমজাত পু1 স`ান| এই [থমজাত স`ান 
একi পিরবাের জে\িছল| অতীত িদেন এই [থমজাত স`ােনর jরFk িছল অসীম| এবং 
আিম 7তামােক বলিছ আমার পু1েক আমার উপাসনার জনJ 7ছেড় দাও| ত̂িম যিদ ই+ােয়লেক 
7ছেড় িদেত অhীকার কেরা তাহেল আিম 7তামার [থমজাত পু1 স`ানেক হতJা করব|” 

Gujarati યહાેવા કહે છે કે, ‘ઇ6ાઅેલ માંરાે પહેલાે ખાેળાનાે પુ+ છે. અને મq તને કSું છે કે, માંરા 
પુ+ને માંરી ઉપાસના કરવા જવા દે. Jે તું અેને જવા દેવાની ના પાડશે, તાે હંુ તારા પહેલા ખાેળાના 
પુ+ની હMા કરીશ.” 

Hindi और मैं जो तुझ से कह चुका हू,ं िक मेरे पुत्र को जाने दे िक वह मेरी सेवा करे; और तू ने अब तक 
उसे जाने नहीं िदया, इस कारण मैं अब तेरे पुत्र वरन तेरे जेठे को घात करंूगा। 

Kannada (ಫ`$ೂೕಹ5$ೕ) S"ನು  ]$ನ+$  D$ೕಳuವv$ೕನಂದ`$--ನನ{ h$ೕF$�"ಡು  ವಂ*$  ನನ{ 
ಮಗನನು{  ಕಳu¥$ಸು. ]$ೕನು  ಅವನನು{  ಕಳu¥$ಸುವದನು{  ]$�"ಕy$I$ದ`$  ಇ+$ೂೕ, S"ನು  ]$ನ{ 
ಮಗನನು{ ಅಂದ`$ ]$ನ{ �$ೂಚtಲಮಗನನು{ #$ೂಲುbF$ನು ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m എനിkു ശു 4ശൂ ഷ െച യ് വാ ൻ എ െn പു 4ത െന 
വിWയേkണെമnു ഞാൻ നിേnാടു കlിkുnു; അവെന വിWയpാൻ 
സmതിkുnിെlpിൽ ഞാൻ നിെn പു4തെന, നിെn ആദEജാതെന തേn 
െകാnുകളയും എnു പറക. 
Marathi मी तुला सांिगतले की, “माझ्या पुत्राला माझी सेवा करण्यास जाऊ दे”; पण तू त्याला 
जाऊ देण्याचे नाकारले, तर पाहा, मी तुझा पुत्र, तुझा ज्येष्ठ पुत्र िजव ेमारीन.”’ 
Oriya ସଦା5ଭୁ କହRି, 'ଇ9ାେୟଲ େହଉଛ ମାେର 5ଥମ ଜାତ ପୁ* ଏବଂ ମୁଁ ତୁ\କୁ କହୁଛ େଯ ତୁେ\ ମାେର 
ପୁ*'ୁ ଛାଡ଼ିଦିଅ, ଯାହା ଫଳ େର ସମାେନe ମାେର ଉପାସନା କରିେବ। ଯଦି ତୁେ\ ସମାନେ'u ୟିବା ପାଇଁ 
ନଦିଅ ତେବe ମୁଁ ତୁ\ର 5ଥମଜାତ ପୁ*କୁ ହତ6ା କରିବି।' 
Punjabi ਅਰ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਆਿਖਆ ਹ,ੈ ਮੇਰ ੇਪੁੱਤ/  ਨੰੂ ਜਾਣ ਦਹੇ ਤਾਂ ਜ ੋਉਹ ਮੇਰੀ ਬੰਦਗੀ ਕਰ ੇਅਰ ਤ\ ਉਸ ਦ ੇਜਾਣ 
ਦਣੇ ਤJ ਇਨਕਾਰ ਕੀਤਾ ਹ।ੈ ਵਖੇ ਮ\ ਤਰੇ ੇਪੁਤੱ/  ਸਗJ ਤਰੇ ੇਪਲੋਠW ਪੁੱਤ/  ਨੰੂ ਜਾਨa ਮਾਰ ਿਦਆਂਗਾ 

Tamil என%& ஆராதைன ெச][Lபc எ5 &மாரைன அY#V>K எ5q 
கgடைளSK"ேற5; அவைன >டமாgேட5 எ5பாயா"R நா5 உ5Yைடய 
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&மாரைன, உ5 ேச�ட DHQரைனh ச7க4#ேப5 எ5q கBHதB ெசா5னாB 
எ5q ெசாR எ5றாB. 

వచనము 24 

అతడు పోవు మారగ్మున సతర్ములో యెహోవా అతనిని ఎదురొక్ని అతని చంపచూడగా 

Assamese তাৰ পাছত যা1া কিৰ 4গ থােকােত, ৰািত 7হাৱাৰ বােব 7তওঁেলাক এঠাইত 
থািকল; তােত িযেহাৱাই 7মািচক লগ পােল, আৰF বধ কিৰব খ̂িজেল। 

Bengali িমশের 7ফরার পেথ 7মািশ একi পা°শালায় রাি1যাপন করিছল| তখন [ভ̂ 
তােক হতJা করেত 7চ�া করেলন| 

Gujarati મૂસા પાતેાની 2મશરની યા+ા કરી રSાે હતા.ે મુસાફરાેન ે[વરામ કરવા બનાવેલા અેક 
�ાને તે સૂવા માંટે રાકેાયાે. યહાવેા તે મુકામે તેને મzા. અને તેને માંરી નાખવા માંટે :ય� કયાt. 
Hindi और ऐसा हुआ िक मागर् पर सराय में यहोवा ने मूसा से भेंट करके उसे मार डालना चाहा। 

Kannada ಇದಲbv$ ಅವನು V"y$ಯ ವಸl$ ಗೃಹದX$b V"jಗ ಕತ ನು ಅವ5$ದುy$+$ ಬಂದು ಅವನ 
�"?ಣ *$+$ಯG$ೕ#$ಂg$ದjನು. 
Malayalam എnാൽ വഴിയിൽ സ4തtിൽെവcു യേഹാവ അവെന 
എതിരിWു െകാlുവാൻ ഭാവിcു. 
Marathi मग मोशे प्रवास करीत असता उतारशाळेत असे झाले की परमेश्वरान ेत्याला गाठून िजवे 
मारायला पािहले. 
Oriya ମିଶରକୁ ୟିବା ବାଟେର, ମାଶାe ଏକ ସd ାନ େର ରା*ି ୟାପନ କେଲ। ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u 
ସଠାeେର ସା]ାତ କେଲ ଏବଂ ତା'ୁ ହତ6ା କରିବା ପାଇଁ େଚ�ା କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਰਸਤ ੇ ਿਵਚੱ ਪੜਾਓ ਉ Pਤ ੇਐਉ 3 ਹਇੋਆ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਉਸ ਨੰੂ ਿਮਿਲਆ ਅਰ ਉਸ ਨੰੂ ਮਾਰਨਾ 
ਚਾਿਹਆ 

Tamil வ�Sேல த7&L இடHQR கBHதB அவY%& எQB#பgK, அவைன% 
ெகாRல#பாBHதாB. 

వచనము 25 

సిపోప్రా వాడిగల రాయి తీసికొని తన కుమారునికి సునన్తిచేసి అతని పాదములయొదద్ అది పడవేసి 

నిజముగా నీవు నాకు రకత్సంబంధమైన పెనిమిటివైతివనెను; అంతట ఆయన అతనిని విడిచెను. 
Assamese 7তিতয়া িচে�াৰাই এট̂ক̂ৰা িচকিমিকয়া 7চাকা পাথৰ ল’7ল; আৰF িনজৰ পু1ৰ 
িলBা�-চ±R 7ছদন কিৰ, 7মািচৰ ভিৰত 7পলাই িদ ক’7ল, “িন�েয় আপুিন 7মাৰ পে� 7তজৰ 
fাৰাই 7পাৱা দৰা।” 
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Bengali িকY িসে�ারা একটা ধারােলা পাথেরর ছ̂ির িদেয় তার পেু1র সু�ত্  করল| এবং 
সু�ত্  এর চামড়া (চামড়াi িলেBর মুখ 7থেক ²ছxেড় 7বিরেয়িছল|) 7মািশর পােয় 7ছঁাযাল| 
তারপর 7স 7মািশেক বলল, “আমার কােছ ত̂িম রেnর hামী|” 

Gujarati પણ >સ�ાેરાહે અકે ચકમકનાે ધારદાર પ�થર લઈ પાેતાના પુ+ની સુ�ત કરી અને તે 
ચામડી મૂસાના પગે અડાડીને ત ેબાલેી: “ખરેખર તમે તાે માંરા લાેહીથી વરેલા વરરાJ છા!ે” 

Hindi तब िसप्पोरा ने एक तेज चकमक पत्थर ले कर अपने बेटे की खलड़ी को काट डाला, और मूसा 
के पावों पर यह कहकर फें क िदया, िक िनश्चय तू लोहू बहाने वाला मेरा पित ह।ै 

Kannada ಆಗ  s$£$�fೕರಳu  ಹದn"ದ  ಕಲbನು{  *$+$ದು#$ೂಂಡು  ತನ{  ಮಗ]$+$  ಸುನ{l$  �"u$ 
ಅದನು{ ಅವನ P"ಲುಗಳ ಮುಂv$ �"�$ §$ೂೕ\$+$--]$ಜn"o$ ]$ೕನು ನನ+$ ರಕ0ದ ಗಂಡನು ಅಂದಳu. 
Malayalam അേpാൾ സിേpാരാ ഒരു കൽktി എടുtു തെn മകെn 
അ4ഗചർmം േഛദിcു അവെn കാൽkൽ ഇWു: നീ എനിkു രkമണവാളൻ 
എnു പറYു. 
Marathi तेव्हा िसप्पोरा िहने एक धारेची गारगोटी घेऊन आपल्या मुलाची अग्रत्वचा कापली आिण 
ती मोशेच्या पायांजवळ ठेवून ती म्हणाली, “तू रक्ताने िमळवलेला माझा नवरा आहसे.” 

Oriya କିRu  ସିେପ} ାରା ଏକ ତି� ଅQ୍ରଧରି ଆପଣା ପୁ*କୁ ସୁନ� ତ କଲା ଏବଂ ସେହi ଚମଟି ତା' ଚରଣ 
ତେଳ ପକାଇ କହିଲା, ତୁେ\ ମାେହର ରV ରଂଜିତ ସX ାମୀ। 
Punjabi ਤਾਂ ਿਸੱਪੋਰਾਹ ਨW ਇੱਕ ਚਕ ਮਕ ਦੀ ਪੱਥਰੀ ਲੈ ਕ ੇਆਪਣ ੇਪੁੱਤ/  ਦੀ ਖੱਲੜੀ ਕਟੱ ਸੁੱਟੀ ਅਰ ਉਸ ਨੰੂ ਉਸ 
ਦ ੇਪੈਰਾਂ ਿਵਚੱ ਸੁੱਟ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਸੱਚ ਮੁਚ ਮੇਰ ੇਲਈ ਇੱਕ ਖੂਨੀ ਪਤੀ ਹ\ 
Tamil அ#ெபாX$ ;#ேபாராJ கT%கான ஒT கRைல எKH$, த5 
DHQரYைடய �sHேதாைல அqH$, அைத அவ5 காRகb%& P5பாக 
எ_U$: oB என%& இரHத சLபUதமான DTஷ5 எ5றாJ. 

వచనము 26 

అపుప్డు ఆమె ఈ సునన్తినిబటిట్ నీవు నాకు రకత్సంబంధమైన పెనిమిటివైతివనెను. 
Assamese 7সেয় িযেহাৱাই 7তওঁক এিৰ িদেল। িচে�াৰাই ক’7ল, “চ̂�তৰ কাৰেণ আপুিন 
7তজৰ fাৰাই 7পাৱা দৰা।” 

Bengali িসে�ারা একথা বেলিছল কারণ তার 7ছেলর স�ুত্  তােক করেতই হত| তাই 7স 
তােদর কাছ 7থেক সের এল| 

Gujarati >સ�ાેરાહે અા અટેલા માંટે કSું, કારણ કે તેન ેતેના પાેતાના પુ+ની સુ�ત કરવી પડી 
હતી. અેટલા માંટે દેવે મૂસાને માંફી અાપી અન ેતેની હMા કરી ન-હ. 
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Hindi तब उसने उसको छोड़ िदया। और उसी समय खतने के कारण वह बोली, तू लोहू बहाने वाला 
पित ह।ै 

Kannada ಆಗ  ಆತನು  ಅವನನು{  z$ಟ_ನು. ಅವಳu--ಸುನ{l$ಯ ]$�$ತ0  ]$ೕನು  ರಕ0ದ  ಗಂಡ 
S"o$g$jೕ ಅಂದಳu. 
Malayalam ഇaെന അവൻ അവെന വിെWാഴിYു; ആ സമയtാകുnു 
അവൾ പരിേcദന നിമിtം രkമണവാളൻ എnു പറYതു. 
Marathi तेव्हा परमेश्वरान ेमोशेला िपडण्याचे सोडले. रक्ताने िमळवलेला नवरा असे ितने सुंतेला 
अनुलकू्षन म्हटले. 
Oriya େସ କହିଲା, ରV ରଂଜିତ ସX ାମୀ ସୁନ� ତ କାରଣରୁ। େତଣୁ ପରେମଶXର ମାଶାେ'u ଛାଡ଼ି େଦେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਉਸ ਨW ਉਹ ਨੰੂ ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ। ਿਫਰ ਉਸ ਨW ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਸੁੰਨਤ ਦ ੇਕਾਰਨ ਤੂ ੰਖੂਨੀ ਪਤੀ ਹਇੋਆ 
ਹ\।। 

Tamil V5D அவB அவைன >gK >ல"னாB. அ#ெபாX$ அவJ: >THத 
ேசதனHQs<HதL oB என%& இரHத சLபUதமான DTஷ5 எ5றாJ. 

వచనము 27 

మరియు యెహోవా మోషేను ఎదురొక్నుటకు అరణయ్ములోనికి వెళుల్మని అహరోనుతో చెపప్గా అతడు 

వెళిల్ దేవుని పరవ్తమందు అతని కలిసికొని అతని ముదుద్పెటుట్కొనెను. 
Assamese িযেহাৱাই হােৰাণক 4কিছল, “ত̂িম 7মািচেৰ 4সেত সা�াৎ কিৰবৈল মৰFভG িমৈল 
7যাৱা।” 7তিতয়া হােৰাণ গ’ল, আৰF ঈ�ৰৰ পবRতত 7মািচক লগ ধিৰ, 7তওঁক চ̂মা খােল। 

Bengali [ভ̂ হােরাণেক বলেলন, “মরF[া`ের িগেয় 7মািশর সেB 7দখা কেরা|” [ভ̂র 
কথামেতা হােরাণ ঈ�েরর পবRেত িগেয় 7মািশর সেB 7দখা কের তােক চ̂�ন করল| 

Gujarati યહાવેાઅ ેહારુન સાથે વાત કરી હતી. યહાેવાઅે તેન ેકSું હતું, “રણમાં J અને મૂસાને 
મળ.” અેટલા માંટે હારુન દેવના પવsત પર જઈને તેને મzાે અને ભેટી પ�ા.ે 
Hindi तब यहोवा ने हारून से कहा, मूसा से भेंट करने को जंगल में जा। और वह गया, और परमशे्वर के 
पवर्त पर उससे िमला और उसको चूमा। 

Kannada ಇದಲbv$  ಕತ ನು  ಆ`$ೂೕನ]$+$--§$ೂೕ\$ ಯನು{  ಎದುರು+$ೂಳu�ವದ#$1  ಅರಣT#$1 
D$ೂೕಗು ಅಂದನು. ಅವನು D$ೂೕo$ v$ೕವರ G$ಟ_ದX$b ಅವನನು{ ಎದುರು+$ೂಂಡು ಮುg$jಟ_ನು. 
Malayalam എnാൽ യേഹാവ അഹേരാേനാടു: നീ മരുഭൂമിയിൽ േമാെശെയ 
എതിേരlാൻ െചlുക എnു കlിcു ; അവൻ െചnു ൈദവtിെn 
പർvതtിpൽെവcു അവെന എതിേരuു ചുംബിcു. 
Marathi मग परमशे्वर अहरोनाला म्हणाला, “मोशेला भेटण्यास तू रानात जा.” तो गेला आिण 
देवाच्या डोंगरावर त्याला भेटून त्याने त्याच ेचुंबन घेतले. 
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Oriya ସଦା5ଭୁ ହାେରାଣକୁ କହିେଲ, ତୁେ\ ମାଶାେ' ସହିତ ସା]ାତ କରିବା ନିମିO ମରୁଭୂମିକୁ ୟାଅ। େତଣୁ 
େସ ୟାଇ ପରେମଶXର' ପବତ େର ତା' ସହିତ ମିଳି ତା'ୁ ଚୁ�ନ କେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਹਾਰਨੂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਜਾਹ ਅਤ ੇਮੂਸਾ ਨੰੂ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਿਮਲ ਤਾਂ ਉਹ ਚੱਲਾ ਿਗਆ 
ਅਰ ਉਸ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਪਹਾੜ ਉ Pਤ ੇਿਮਿਲਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਚੁੰਿਮਆ 

T a m i l கBHதB ஆேராைன ேநா%" : o வனாUதரHQR ேமாேச%& 
எQBெகாFKேபா எ5றாB. அவ5 ேபா], ேதவபBவதHQR அவைனh சUQH$, 
அவைன PHத�ெச]தா5. 

వచనము 28 

అపుప్డు మోషే తనున్ పంపిన యెహోవా పలుకుమనన్ మాటలనిన్టిని, ఆయన చేయనాజాఞ్పించిన 

సూచక కిర్యలనిన్టిని అహరోనుకు తెలిపెను. 
Assamese 7তিতয়া 7মািচেয় িযেহাৱাই 7কাৱা সকেলা কথা আৰF িচন 7দখ̂ৱাবৰ বােব 
শিnেৰ কাযR কিৰবৈল িযেহাৱাই িদয়া আoাৰ কথা হােৰাণক ক’7ল। 

Bengali [ভ̂ 7য় সব কথা বলবার জনJ 7মািশেক পাrেয়িছেলন এবং [ভ̂ই 7য় তােক 
পাrেয়েছন তা [মাণ করবার জনJ 7য় সব অেলৗিকক কাজ করেত বেলিছেলন তার স�েp, 
সবই 7মািশ হােরাণেক জানাল| [ভ̂ যা বেলেছন তার সবিকছ̂ 7মািশ হােরাণেক খ̂েল বলল| 

Gujarati મૂસાઅ ે પાેતાન ેયહાવેાઅે જ ેજ ે કહીને માેક�ાે હતાે તે, અને તેન ેજ ેજ ેચમ�ારાે 
બતાવવાનું કSું હતુ તે બધું કહી સંભળાZું. 
Hindi तब मूसा ने हारून को यह बतलाया िक यहोवा ने क्या क्या बातें कहकर उसको भेजा ह,ै और 
कौन कौन से िचन्ह िदखलाने की आज्ञा उसे दी ह।ै 

Kannada ಆಗ §$ೂೕ\$ಯು ಆ`$ೂೕನ]$+$ ತನ{ನು{ ಕಳu¥$I$ದ ಕತ ನ ಎa"b �"ತುಗಳನೂ{ ತನ+$ 
ಆ°"�$I$ದ ಎa"b ಸೂಚಕP"ಯ ಗಳನೂ{ l$�$I$ದನು. 
Malayalam യേഹാവ തേn ഏlിcയc വചനaെളാെkയും തേnാടു 
കlിc അടയാളaെളാെkയും േമാെശ അഹേരാെന അറിയിcു. 
Marathi मग परमेश्वराने त्याला जे काही सांगून पाठवले व जी िचन्ह ेकरून दाखवण्याची आज्ञा केली 
ती सवर् मोशेने अहरोनाला सािंगतली. 
Oriya ମାଶାe ହାେରାଣ'ୁ କହିେଲ, ସଦା5ଭୁ ତୁ\କୁ କାହi କି ପଠାଇଛRି। ମାଶାe ହାେରାଣ'ୁ ସମQ 
ଅ�ୁତ କାୟh6ମାନ ଦଖାଇeେଲ ଏବଂ ସଦା5ଭୁ କହିଥିବା ସମQ କଥା ତା'ୁ କହିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਨW ਹਾਰਨੂ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀਆ ਂਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਦੱਸੀਆਂ ਿਜਨMਾਂ ਲਈ ਉਸ ਨੰੂ ਘੱਿਲਆ ਸੀ 
ਨਾਲੇ ਓਹ ਸਾਰ ੇਿਨਸ਼ਾਨ ਿਜਨMਾਂ ਦਾ ਉਸ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ 
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Tamil அ#ெபாX$ ேமாேச த5ைன அY#Vன கBHதTைடய சகல 
வாBHைதகைள[L அவB தன%&% கgடைளSgட சகல அைடயாள7கைள[L 
ஆேராY%&H ெத4>Hதா5. 

వచనము 29 

తరువాత మోషే అహరోనులు వెళిల్ ఇశార్యేలీయుల పెదద్లనందరిని పోగుచేసి, 
Assamese তাৰ পাছত 7মািচ আৰF হােৰাণ দুেয়া 4গ ই+ােয়লী 7লাকসকলৰ বb W 
7লাকসকলক একেগাট কিৰেল। 

Bengali সুতরাং 7মািশ এবং হােরাণ ই+ােয়েলর 7লাকেদর মেধJ [বীণ বJিnেদর এক1 
করার জনJ 7গল| 

Gujarati Mારબાદ મૂસા અને હારુન ગયા અને ઇ6ાઅેલના લાેકાનેા બધા વડીલાેને અેક+ીત 
કયાs. 
Hindi तब मूसा और हारून ने जा कर इस्राएिलयों के सब पुरिनयों को इकट्ठा िकया। 

Kannada ತರುn"ಯ §$ೂೕ\$ಯೂ ಆ`$ೂೕನನೂ D$ೂೕo$ ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳ ¥$y$ಯರ5${a"b 
ಒಟು_ಗೂu$I$ದರು. 
Malayalam പിെn േമാെശയും അഹേരാനും േപായി, യി4സാേയൽമkളുെട 
മൂpnാെര ഒെkയും കൂWിവരുtി. 
Marathi नंतर मोशे व अहरोन ह्यांनी जाऊन इस्राएलवंशाच ेसवर् वडील जन जमवल;े 

Oriya େତଣୁ ମାଶାe ଏବଂ ହାେରାଣ ଏକ* ୟାଇ ଇ9ାେୟଲର 5ାଚୀନବଗମାନ'ୁ ଏକ*ୀତ କେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਮੂਸਾ ਅਰ ਹਾਰਨੂ ਚੱਲੇ ਗਏ ਅਰ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਨੰੂ ਇਕਠੱW ਕੀਤਾ 
Tamil ேமாேச[L ஆேராYL ேபா], இ,ரேவR DHQர45 t#பB எRலாைர[L 
Mcவரh ெச]தாBகJ. 

వచనము 30 

యెహోవా మోషేతో చెపిప్న మాటలనిన్యు అహరోను వివరించి, జనులయెదుట ఆ సూచక కిర్యలను 

చేయగా జనులు నమిమ్రి. 
Assamese িযেহাৱাই 7মািচক 7কাৱা সকেলা কথা হােৰােণ 7তওঁেলাকক ক’7ল। 7তওঁ 
7লাকসকলৰ আগত িযেহাৱাৰ শিnৰ fাৰাই িচনেবােৰা 7দখ̂ৱােল। 

Bengali তখন হােরাণ 7সই কথাjেলা বলল 7য়jেলা [ভ̂ 7মািশেক বলেত বেলিছেলন| 
আর 7মািশ 7লাকেদর সামেন 7সই সকল িচ® কায়R্য় কের 7দখাল| 
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Gujarati પછી હારુન ેલાકેાેને યહાવેાઅ ેજ ેજ ેકSું હતું, તે બધુંજ કહી સંભાળાZું. તથા મૂસાઅે 
લાેકાે સમ� ચમ�ાર કરી બતાZા. 
Hindi और िजतनी बातें यहोवा ने मूसा से कही थी वह सब हारून ने उन्हें सुनाईं, और लोगों के साम्हने 
वे िचन्ह भी िदखलाए। 

Kannada ಕತ ನು §$ೂೕ\$+$ D$ೕ�$ದ �"ತುಗಳ5${a"b ಆ`$ೂೕನನು D$ೕ�$ ಜನರ ಕಣು�ಗಳ ಮುಂv$ 
ಸೂಚಕ P"ಯ ಗಳನು{ �"ಡಲು. ಜನರು ನಂz$ದರು. 
Malayalam യേഹാവ േമാെശേയാടു കlിc വചനaെളlാം അഹേരാൻ 
പറYു േകൾpിcു, ജനം കാൺെക ആ അടയാളaളും 4പവർtിcു. 
Marathi आिण परमेश्वराने मोशेला जे काही सांिगतले होत े ते सवर् अहरोनान ेलोकांना कळवले 
आिण त्यांना िचन्ह ेकरून दाखवली. 
Oriya ଏହାପେର ହାେରାଣ େଲାକମାନ'ୁ କହିେଲ, େସ ସେହi 5ଚୀନବଗକୁ ସମQ କଥା କହିେଲ ଯାହା ସବୁ 
ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କହିଥିେଲ, ଏହାପେର ମାଶାe ତା'ର 5ମାଣ େଲାକମାନ'ୁ ଜଣାଇେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਨW ਸਾਰੀਆ ਂਗੱਲਾਂ ਿਜਹੜੀਆ ਂਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨਾਲ ਕੀਤੀਆਂ ਸਨ ਦੱਸੀਆਂ ਅਤ ੇ
ਪਰਜਾ ਦ ੇਵਖੇਿਦਆ ਂਓਹ ਿਨਸ਼ਾਨ ਿਵਖਾਏ 

Tamil கBHதB ேமாேச%&h ெசாRGய சகல வாBHைதகைள[L ஆேரா5 
ெசாRG, ஜன7கm5 கFகb%& P5பாக அUத அைடயாள7கைள[L 
ெச]தா5. 

వచనము 31 

మరియు యెహోవా ఇశార్యేలీయులను చూడవచిచ్ తమ బాధను కనిపెటెట్నను మాట జనులు విని 

తలవంచుకొని నమసాక్రము చేసిరి. 
Assamese 7তিতয়া 7লাকসকেল িব�াস কিৰেল। িযেহাৱাই 7য ই+ােয়লী 7লাক সকলৈল 
দৃ� কিৰেল; আৰF 7তওঁেলাকৰ যাতনােবাৰ চােল, 7সই কথা Vিন 7তওঁেলােক মূৰ 7দঁাৱাই 
[িণপাত কিৰ ঈ�ৰৰ আৰাধনা কিৰেল। 

Bengali তার ফেল 7লাকরা িব�াস করল 7য় [ভ̂ 7মািশেক পাrেয়েছন| একই সেB 
ই+ােয়েলর 7লাকরা জানল 7য়, ঈ�র তােদর দুঃখ দুদR শা 7দেখ তােদর সাহােযJ এিগেয় 
এেসেছন| তাই তারা সকেল নতজানু হেয় ঈ�েরর উপাসনা করেত লাগল| 

Gujarati લાેકાેને [વmાસ બેઠા ેકે દેવે જ મૂસાને માેક�ાે છે. તેઅાેઅે મRતક નમાંવી તેને :ણામ 
કયાs અને દેવની સેવા કરી, કારણ કે તેઅાનેે ખબર હતી કે, દેવ ઇ6ાઅેલના લાેકાનેી મદદ કરવા 
અાZા હતા. અને તેમણે દેવની ઉપાસના કરી કારણ કે તેઅાે Jણતા હતા કે યહાેવાઅે તેમના 
દુઃખાે Jેયાં હતા. 
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Hindi और लोगों न ेउनकी प्रतीित की; और यह सुनकर, िक यहोवा ने इस्राएिलयों की सुिध ली और 
उनके द:ुखों पर दृिष्ट की ह,ै उन्होंने िसर झकुा कर दण्डवत की॥ 

Kannada ಕತ ನು  ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳನು{  ದ�$ I$  ಅವರ  ಸಂಕಟವನು{  5$ೂೕu$V"j5$ಂದು 
ಅವರು #$ೕ�$V"ಗ ತL$«"o$I$ ಆ�"m$I$ದರು. 
Malayalam അേpാൾ ജനം വിശyസിcു; യേഹാവ യി4സാേയൽ മkെള 
സnർശിcു എnും തaളുെട കഷ്ടത കടാkിcു എnും േകWിWു അവർ 
കുmിWു നമസ്കരിcു. 
Marathi तेव्हा लोकांना िवश्वास वाटला; परमेश्वराने इस्राएलवंशजांची भेट घेऊन त्यांची िवपत्ती 
पािहली ह ेत्यांनी ऐकले तेव्हा त्यांनी नमन करून त्याची आराधना केली. 
Oriya େଲାକମାେନ ମk ବିଶX ାସ କେଲ େଯ ପରେମଶXର ମାଶାେ'u ପଠାଇଛRି। େଯତେବeେଳ 
ଇ9ାେୟଲୀୟମାେନ ଶୁଣିେଲ େଯ, ପରେମଶXର ସମାନେ'ର ଅସୁବିଧା େଦଖିଛRି ଏବଂ ସମାନେ' ପାଇଁ ଦୁଃଖ 
କେଲ। ସମାେନe ତା'ୁ 5ଣାମ କେଲ ଓ ଉପାସନା କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਪਰਜਾ ਨW ਪਰਤੀਤ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਜਦ ਉਨMਾਂ ਨW ਸੁਿਣਆ ਭਈ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦੀ ਖ਼ਬਰ 
ਲੀਤੀ ਹ ੈਅਤ ੇਉਨMਾ ਂਦਾ ਦਖੁ ਵਿੇਖਆ ਹ ੈਤਾਂ ਆਪਣ ੇਸੀਸ ਿਨਵਾ ਕ ੇਮੱਥਾ ਟਿੇਕਆ।। 

Tamil ஜன7கJ >iவா;HதாBகJ; கBHதB இ,ரேவR DHQரைரh சUQHதாB 
எ5qL, அவBகJ பKL உபHQரவ7கைள% கFேணா%"#பாBHதாB எ5qL, 
அவBகJ ேகgடேபா$, தைல&sU$H ெதாX$ெகாFடாBகJ. 
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వచనము 1 

తరువాత మోషే అహరోనులు వచిచ్ ఫరోను చూచి ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా అరణయ్ములో 

నాకు ఉతస్వము చేయుటకు నా జనమును పోనిమమ్ని ఆజాఞ్పించుచునాన్డనిరి. 
Assamese এই ঘটনাৰ পাছত 7মািচ আৰF হােৰােণ 4গ ফেৰৗণক ক’7ল, “ই+ােয়লৰ ঈ�ৰ 
িযেহাৱাই এইদেৰ 4কেছ, ‘মৰFভG িমত 7মাৰ উেmেশJ উৎসৱ পালন কিৰবৈল, 7মাৰ 7লাকসকলক 
যাবৈল িদয়া’।” 

Bengali 7লাকেদর সেB কথা বলার পর 7মািশ এবং হােরাণ ফেরৗেণর কােছ িগেয় বলল, 
“[ভ̂ ই+ােয়েলর ঈ�র বেলেছন, ‘আমার স±ানােথR উ�সব করার জনJ আমার 7লাকেদর 
মরF[া`ের যাওয়ার ছাড়প1 দাও|” 

Gujarati લાેકાેની સાથ ે વાત કયાs પછી મૂસા અને હારુન 2મસરના રાJ ફારુન પાસે ગયા. 
તેઅાેઅે કSું, “ઇ6ાઅલેના દેવ યહાેવા કહે છે, ‘માંરા લાેકાનેે માંરા માંનમા ંઉ�વ ઊજવવા રણમાં 
જવા દે.”‘ 
Hindi इसके पश्चात मूसा और हारून ने जा कर िफरौन से कहा, इस्राएल का परमशे्वर यहोवा यों कहता 
ह,ै िक मेरी प्रजा के लोगों को जान ेदे, िक वे जंगल में मेरे िलये पव्वर् करें। 

Kannada ತರುn"ಯ  §$ೂೕ\$ಯೂ  ಆ`$ೂೕನನೂ  D$ೂೕo$  ಫ`$ೂೕಹ]$+$--ಇ>"?@$ೕX$ನ 
v$ೕವ�"ದ  ಕತ ನು--ಅರಣTದX$b ನನ{  ಜನರು  ನನ+$  ಹಬ|ವS"{ಚy$ಸುವದ#$1  ಅವರನು{ 
D$ೂೕಗ+$ೂu$ಸು ಎಂದು D$ೕಳu�"05$ ಅಂದರು. 
Malayalam അതിെnേശഷം േമാെശയും അഹേരാനും െചnു ഫറേവാേനാടു: 
മരുഭൂമിയിൽ എനിkു ഉtവം കഴി േkXതിnു എെn ജനെt 
വിWയേkണം എnി4പകാരം യി4സാേയലിെn ൈദവമായ യേഹാവ കlിkുnു 
എnു പറYു. 
Marathi नंतर मोश ेव अहरोन फारोकड ेजाऊन म्हणाले, “इस्राएलाचा देव परमेश्वर सांगत आह ेकी, 
माझ्या लोकांनी माझ्याप्रीत्यथर् रानात उत्सव1 करावा म्हणून त्यांना जाऊ द्यावे.” 

Oriya ମାଶାe ଏବଂ ହାେରାଣ ଏପରି କହି ସାରିବା ପେର ଫାେରା' ନିକଟକୁ ଗେଲ। ସମାେନe କହିେଲ, 
ସଦା5ଭୁ, ଇ9ାେୟଲର ପରେମଶXର କହିଛRି, ' ମାେର େଲାମନ'ୁ ୟିବାକୁ ଦିଅ। ସମାେନe ମାe ସ�ାନାେଥ 
ମରୁଭୂମିେର ଏକ ଉ�ବ ପାଳନ କରିେବ।' 
Punjabi ਏਸ ਦ ੇਿਪਛੱJ ਮੂਸਾ ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਨW ਜਾਕ ੇਿਫ਼ਰਊਨ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਐਉ 3 ਫ਼ਰਮਾਉ 3ਦਾ ਹ,ੈ ਮੇਰੀ ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਜਾਣ ਦਹੇ ਤਾਂ ਜ ੋਉਹ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਮੇਰਾ ਪਰਬ ਮਨਾਵ ੇ

Tamil V5D, ேமாேச[L ஆேராYL பாBேவாsடHQR ேபா]: இ,ரேவG5 
ேதவனா"ய கBHதB வனாUதரHQேல என%&# பFcைக ெகாFடாKLபc எ5 
ஜன7கைள# ேபாக>டேவFKL எ5q ெசாR/"றாB எ5றாBகJ. 
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వచనము 2 

ఫరో నేను అతని మాట విని ఇశార్యేలీయులను పోనిచుచ్టకు యెహోవా ఎవడు? నేను యెహోవాను 

ఎరుగను, ఇశార్యేలీయులను పోనీయననెను. 
Assamese ফেৰৗেণ ক’7ল, “িযেহাৱা 7কান? িকয় মই 7তওঁৰ কথা Vিনম; আৰF ই+ােয়লী 
7লাক সকলক যাবৈল িকয় এিৰ িদম? মই িযেহাৱাক নাজােনা, গিতেক ই+ােয়লী 7লাক সকলক 
যাবৈল এিৰ িনিদওঁ।” 

Bengali িকY ফেরৗণ বলল, “7ক [ভ̂? আিম 7কন তােক মানব? 7কন ই+ােয়লেক 7ছেড় 
7দব? এমনিক এই [ভ̂ 7ক আিম তাই জািন না| সুতরাং আিম এভােব ই+ােয়েলর 7লাকেদর 
7ছেড় িদেত পাির না|” 

Gujarati પરંતુ ફારુને કSું, “યહાેવા વળી કાેણ છે? હંુ શા માંટે તેના અાદેશ માંનું? શા માંટે હંુ 
ઇ6ાઅેલીઅાેને જવા દઉં? તમે જનેે યહાવેા કહાે છાે, તેન ે હંુ અાેળખતા ે નથી, તેથી હંુ 
ઇ6ાઅેલીઅાેને જવા દેવાની ના પાડંુ છંુ.” 

Hindi िफरौन ने कहा, यहोवा कौन ह,ै िक मैं उसका वचन मानकर इस्राएिलयों को जाने दूं? मैं यहोवा 
को नहीं जानता, और मैं इस्राएिलयों को नहीं जाने दूंगा। 

Kannada ಫ`$ೂೕಹನು--S"ನು ಆತನ  ಸ¯ರ#$1  M$¹$ೕಯS"o$  ಇ>"?@$ೕಲTರನು{  ಕಳu¥$I$ 
z$ಡುವಂ*$  ಆ  ಕತ ನು  !"ರು? ಆ  ಕತ ನನು{  S"ನy$@$ನು  ಮತು0  ಇ>"?@$ೕಲTರನು{ 
ಕಳu¥$ಸುವg$ಲb ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു ഫറേവാൻ: യി4സാേയലിെന വിWയpാൻ തkവiം 
ഞാൻ യേഹാവയുെട വാkു േകൾേkXതിnു അവൻ ആർ? ഞാൻ 
യേഹാവെയ അറികയിl; ഞാൻ യി4സാേയലിെന വിWയkയുമിl എnു 
പറYു. 
Marathi तेव्हा फारो म्हणाला, “हा कोण परमेश्वर की ज्याचे ऐकून मी इस्राएलास जाऊ द्यावे? मी 
त्या परमेश्वराला जाणत नाही, आिण इस्राएलास काही जाऊ देणार नाही.” 

Oriya କିRu  ଫାେରା କହିେଲ, ସଦା5ଭୁ କିଏ? ମୁଁ କାହi କି ତା'ୁ ମାନିବି? ମୁଁ କାହi କି ଇ9ାେୟଲୀୟମାନ'ୁ 
ୟିବାକୁ ଦେବi? ସଦା5ଭୁ କିଏ ମୁଁ ତାହା ଜାେଣ ନାହi । େତଣୁ ମଁୁ ଇ9ାେୟଲୀୟମାନ'ୁ ୟିବାକୁ ଦେବi ନାହi । 
Punjabi ਪਰ ਿਫ਼ਰਊਨ ਨW ਆਿਖਆ, ਯਹਵੋਾਹ ਕਣੌ ਹ ੈਜੋ ਮ\ ਉਸ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣਾ ਿਕ ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਜਾਣ 
ਿਦਆਂ? ਮ\ ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਨਹR ਜਾਣਦਾ ਅਤ ੇਮ\ ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਉ Pਕਾ ਹੀ ਨਹR ਜਾਣ ਦਵੇਾਂਗਾ 
Tamil அதO&# பாBேவா5: நா5 இ,ரேவைல# ேபாக>ட% கBHத45 
வாBHைதைய% ேகg"றதO& அவB யாB? நா5 கBHதைர அ_ேய5; நா5 
இ,ரேவைல# ேபாக >KவQRைல எ5றா5. 

Page  of 101 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

వచనము 3 

అపుప్డు వారు హెబీర్యుల దేవుడు మముమ్ను ఎదురొక్నెను, సెలవైనయెడల మేము అరణయ్ములోనికి 

మూడు దినముల పర్యాణమంత దూరముపోయి మా దేవుడైన యెహోవాకు బలి అరిప్ంచుదుము; 

లేనియెడల ఆయన మామీద తెగులుతోనైనను ఖడగ్ముతోనైనను పడునేమో అనిరి 

Assamese তাৰ পাছত 7মািচ আৰF হােৰােণ ক’7ল, “ই�ীয়াসকলৰ ঈ�েৰ আমাৰ লগত 
সা�াত কিৰেল। আহক আিম আমাৰ ঈ�ৰ িযেহাৱাৰ উেmেশJ বিলদান কিৰবৰ অেথR 
মৰFভG িমৰ মােজেৰ িতিন িদনৰ বাট যাওঁহক; যােত 7তওঁ আমাক মহামাৰী বা তেৰাৱােলেৰ 
আzমণ নকেৰ।” 

Bengali তখন হােরাণ এবং 7মািশ বলল, “ই+ােয়লীয়েদর ঈ�র আমােদর সেB কথা 
বেলেছন| তাই আমরা িতন িদেনর জনJ মরF[া`ের ¥মেণর অনুমিত [াথRনা করিছ, 7সখােন 
আমরা আমােদর [ভ̂, ঈ�েরর উেmেশJ 4নেবদJ উ�সগR করব| আমরা যিদ তা না কির 
তাহেল িতিন [চ� zুW হেয় আমােদর ³ংস কের 7দেবন| আমােদর মহামারী অথবা য̂েWর 
[েকােপ 7মের 7ফলেবন|” 

Gujarati Mારે હારુન અને મૂસાઅ ે કSું, “-હjૂઅાેના દેવે અમને લાકેાેન ે દશsન અાvાં છે, 
અેટલા માંટે અમે તમન ે[વનંતી કરીઅે છીઅે કે તમે અમને રણમાં +ણ -દવસ :વાસ કરવા દાે. Mાં 
અમે અમાંરા દેવ યહાવેાને અેક યn અપsણ કરીશું, Jે અમે અે :માંણ ેન-હ કરીઅે તાે તેમનાે �ાેધ 
ભભૂકી ઊઠશે અને અમાંરાે નાશ કરશે. તે અમને મરકી કે તરવારના ેભાેગ બનાવશે.” 

Hindi उन्होंने कहा, इिब्रयों के परमेश्वर ने हम से भेंट की ह;ै सो हमें जंगल में तीन िदन के मागर् पर जाने 
दे, िक अपन ेपरमेश्वर यहोवा के िलये बिलदान करें, ऐसा न हो िक वह हम में मरी फैलाए वा तलवार 
चलवाए। 

Kannada ಆಗ  ಅವರು  ಫ`$ೂೕಹ  ]$+$--ಇz$?ಯರ v$ೕವರು  ನಮ4ನು{  ಎದುರು+$ೂಂu$  V"j5$; 
ಆದದy$ಂದ  S"ವu  ಅರಣTದX$b  ಮೂರು  g$ನ  ಪ?!"ಣ�"u$  ನಮ4  v$ೕವ�"ದ  ಕತ ]$+$  ಬX$ 
ಅ�$ ಸುವದP"1o$  S"ವu  D$ೂೕಗG$ೕಕು; ಇಲb  n"ದ`$  ಆತನು  n"Tm$�$ಂದa"ದರೂ  ಕl$0�$ಂದ 
a"ದರೂ ನಮ4ನು{ ಸಂ�"ರ �"À"ನು ಎಂದು ಅಂದರು. 
Malayalam അതിnു അവർ : എ4ബായരുെട ൈദവം ഞaൾkു 
4പതEkനായ് വnിരിkുnു; അവൻ മഹാമാരിയാേലാ വാളാേലാ ഞaെള 
ദ�ിpിkാതിരിേkXതിnു ഞaൾ മൂnു ദിവസെt വഴി മരുഭൂമിയിൽ 
േപായി, ഞaളുെട ൈദവമായ യേഹാെവkു യാഗം കഴിkെW എnു പറYു. 
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Marathi ते म्हणाल,े “इब्र्यांच्या देवाने आम्हांला भेट िदली; तर आता आम्हांला तीन िदवसांच्या 
वाटेवर रानात जाऊ द्यावे आिण आमचा देव परमेश्वर ह्याला यज्ञ करू द्यावा; असे न केल्यास तो कदािचत 
पटकीने अथवा तलवारीने आमचा समाचार घेईल.” 

Oriya ଏହାପେର ହାେରାଣ ଏବଂ ମାଶାe କହିେଲ, ଏlୀଯମାନ'ର ପରେମଶXର ଆ\ମାନ'ୁ ଏହା କହିଛRି। 
େତଣୁ ଆେ\ ତୁ\ର ଅନୁମତି େଲାଡୁଛୁ। ଆ\ମାନ'ୁ ମରୁଭୂମିକୁ ୟିବାକୁ ଦିଅRu । ଆ\ମାେନe ସଠାeେର ତା' 
ସ�ାନାେଥ ବଳିଦାନ ଉ�ଗ କରିବୁ। େସ ସଦା5ଭୁ ଆ\ମାନ'ର ପରେମଶXର। ଯଦି ଆେ\ ତାହା ନକରୁ େସ ହୁଏ� 
େକାରଧ କରି ପାରRି ଏବଂ ଆ\ମାନ'ୁ ଧX ଂସ କରିପାରRି। େସ ଆ\ମାନ'ୁ ୟୁ_ କି�ା ଅସୁସdତା ମାkମ େର ମୃତୁ6 
ଦଇe ପାରRି। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਨMਾ ਂਆਿਖਆ, ਇਬਰਾਨੀਆ ਂਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਨੰੂ ਿਮਿਲਆ। ਸਾਨੰੂ ਿਤਨੰਾਂ ਿਦਨਾਂ ਦਾ ਪੈਡਾਂ ਉਜਾੜ 
ਿਵਚੱ ਜਾਣ ਦਹੇ ਤਾਂ ਜੋ ਅਸR ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਬਲੀਆਂ ਚੜMਾਈਏ ਿਕਤ ੇਅਜੇਹਾ ਨਾ ਹਵੋ ੇਭਈ ਉਹ 
ਸਾਡ ੇਉ Pਤ ੇਮਰੀ ਯਾ ਤਲਵਾਰ ਨਾਲ ਚੜMਾਈ ਕਰ ੇ

Tamil அ#ெபாX$ அவBகJ: எVெரயTைடய ேதவ5 எ7கைளh சUQHதாB; 
நா7கJ வனாUதரHQR t5qநாJ VரயாணL ேபா], எ7கJ ேதவனா"ய 
கBHதT%&# பGSKLபc ேபாக>டேவFKL; ேபாகாQTUதாR, அவB 
ெகாJைள ேநா[L பgடயPL எ7கJ ேமR வர#பFzவாB எ5றாBகJ. 

వచనము 4 

అందుకు ఐగుపుత్ రాజు మోషే అహరోనూ, ఈ జనులు తమ పనులను చేయకుండ మీరేల 

ఆపుచునాన్రు? మీ బరువులు మోయుటకు పొండనెను. 
Assamese িকY িমচৰৰ ৰজাই 7তওঁেলাকক ক’7ল, “7মািচ আৰF হােৰাণ, 7তামােলােক িকয় 
7লাক সকলক 7তওঁেলাকৰ কামৰ পৰা 4ল 4গছা?” এই ব̂িল 7লাকসকলক 7তওঁ ক’7ল, 
“7তামােলাক কামৈল ঘG িৰ 7যাৱা।” 

Bengali িকY তখন িমশেরর রাজা তােদর উTর িদেলন, “7মািশ ও হােরাণ, 7তামরা কােজর 
7লাকেদর িবরn করছ| ওেদর কাজ করেত দাও| িগেয় িনেজর কােজ মন দাও| 

Gujarati પરંતુ ફારુને તેમને કSું, “હે મૂસા અને હારુન, તમે લાેકાનેે હેરાન શા માંટે કરાે છાે? તમે 
તે લાેકાેના કામમાં અાડા અાવાે છાે, તેમને તેમનું કામ કરવા દા.ે તમાંરે બ�ેઅે પણ તમાંરંુ કામ શરુ 
કરવું Jેઈઅે. 
Hindi िमस्र के राजा न ेउन से कहा, ह ेमूसा, ह ेहारून, तुम क्यों लोगों से काम छुड़वाने चाहत ेहो? तुम 
जा कर अपने अपने बोझ को उठाओ। 

Kannada ಐಗುಪ0ದ ಅರಸನು ಅವy$+$--§$ೂೕ\$@$ೕ, ಆ`$ೂೕನ5$ೕ, ಜನರು ತಮ4 #$ಲಸ ಗಳನು{ 
�"ಡದಂ*$ !"#$ �"ಡುl$0ೕy$? ]$ಮ4 z$̂ $_ೕ#$ಲಸಗ�$+$ D$ೂೕo$y$ ಅಂದನು. 
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Malayalam മി4സയീംരാജാവു അവേരാടു: േമാേശ, അഹേരാേന, നിaൾ 
ജനaെള േവല മിനെkടുtുnതു എnു? നിaളുെട ഊഴിയ േവെലkു 
േപാകുവിൻ എnു പറYു. 
Marathi िमसराचा राजा त्यांना म्हणाला, “ह ेमोशे, ह ेअहरोना, तुम्ही लोकांना काम सोडून जायला 
का लावता? तुम्ही आपल्या िबगारकामावर चालते व्हा.” 

Oriya କିRu  ଫାେରା ସମାନେ'u କହିେଲ,  ମାଶାe ଏବଂ ହାେରାଣ, ତୁ\ମାେନe ମାେର କମhୀମାନ'ୁ 
କାୟh6ରୁ ନିବୃO କରୁଅଛ। ସମାନେ'u ସମାନେ'ର କାୟh6 କରିବାକୁ ଦିଅ! 

Punjabi ਿਮਸਰ ਦ ੇਰਾਜੇ ਨW ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਹ ੇਮੂਸਾ,ਅਤ ੇਹ ੇਹਾਰਨੂ, ਤੁਸR ਿਕਉ 3 ਇਨMਾਂ ਲੋਕਾਂ ਤJ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਕਮੰ 
ਛੁਡਾਉ 3ਦ ੇਹ?ੋ ਆਪਣੀ ਬੇਗਾਰ ਤ ੇਜਾਓ 

Tamil எ"#Q5 ராஜா அவBகைள ேநா%": ேமாேச[L ஆேராYமா"ய o7கJ 
ஜன7கைளH த7கJ ேவைலகைள>gK% கைலய# பFz"ற$ எ5ன? 
உ7கJ iைமகைளh iம%க# ேபா7கJ எ5றா5. 

వచనము 5 

మరియు ఫరో ఇదిగో ఈ జనము ఇపుప్డు విసత్రించియునన్ది; వారు తమ బరువులను విడిచి తీరికగా 

నుండునటుల్ మీరు చేయుచునాన్రని వారితో అనెను. 
Assamese ফেৰৗেণ পুনৰ ক’7ল, “বতRমান আমাৰ 7দশত অেনক ই+ােয়লী 7লাক আেছ, 
আৰF 7তামােলােক 7তওঁেলাকৰ কাম বp কৰাইছা।” 

Bengali 7দখ, 7দেশ এখন [চ̂র কমী̄ আেছ এবং 7তামরা তােদর কাজ করা 7থেক িবরত 
করছ|” 

Gujarati જુઅાે, હમણા અહ� ઘણા મજૂરાે છે અન ેતમે તે લાેકાનેે કામમાંથી અારામ અાપવા 
ઈ�ાે છાે?”ફારુને લાેકાેને સJ કરી 
Hindi और िफरोन ने कहा, सुनो, इस देश में वे लोग बहुत हो गए हैं, िफर तुम उन को पिरश्रम से 
िवश्राम िदलाना चाहत ेहो! 

Kannada ಫ`$ೂೕ  ಹನು--ಇ+$ೂೕ, ಈಗ  v$ೕಶದ  ಜನರು  D$s$tV"j`$; ]$ೕವu  ಅವರನು{  ಅವರ 
z$̂ $_ೕ#$ಲಸಗ�$ಂದ ]$X$bI$ z$ಡುl$0ೕy$ ಅಂದನು. 
Malayalam േദശtു ജനം ഇേpാൾ വളെര ആകുnു; നിaൾ അവെര 
അവരുെട ഊഴിയേവല മിനെkടുtുnു എnും ഫറേവാൻ പറYു. 
Marathi फारो आणखी म्हणाला, “पाहा, देशातले लोक आता पुष्कळ आहते, आिण तुम्ही त्यांना 
िबगारकाम सोडून जायला लावणार.” 

Oriya ଏଠା େର ଅନେକ େଲାକ ଅଛRି। ତୁ\ମାେନe ସମାନେ'u ସମାନେ'ର କମରୁ ନିବୃO କରୁଅଛ। 
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Punjabi ਨਾਲੇ ਿਫ਼ਰਊਨ ਨW ਆਿਖਆ, ਵਖੋੇ ਹਣੁ ਉਸ ਧਰਤੀ ਦ ੇਲੋਕ ਬਹਤੁ ਹਨ ਪਰ ਤੁਸR ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਉਨMਾਂ ਦੀ 
ਬੇਗਾਰ ਤJ ਿਵਸਰਾਮ ਕਰਾਉ 3ਦ ੇਹ ੋ

Tamil V5YL பாBேவா5: இேதா , ேதசHQR ஜன7கJ <&Qயா] 
இT%"றாBகJ; அவBகJ iைம iம%"றைத >gK ஓ]UQT%&Lபc 
ெச]"�Bகேள எ5றா5. 

వచనము 6 

ఆ దినమున ఫరో పర్జలపైనునన్ కారయ్నియామకులకును వారి నాయకులకును ఇటుల్ ఆజాఞ్పించెను 

Assamese 7সই িদনাই ফেৰৗেণ 7লাক সকলৰ কেঠাৰ তkাৱধায়ক আৰF মুিখয়াল সকলক 
এই আoা িদ ক’7ল, 
Bengali একই িদেন zীতদাস [ভ̂েদর এবং ই+ােয়লীয় তTাবধায়কেদর ফেরৗণ আেদশ 
িদেলন ই+ােয়লীয় 7লাকেদর আেরা িকছ̂ কrনতর কাজ িদেত| 

Gujarati બરાબર તે જ -દવસે ફારુને ઇ6ાઅેલના લાેકા ે પાસે સખત કામ લેવાના ે અાદેશ 
મુકાદમાેને અાvાે. અન ેઇ6ાઅેલના મુખીઅાેને હુકમ કયાt કે, 
Hindi और िफरौन ने उसी िदन उन पिरश्रम करवाने वालों को जो उन लोगों के ऊपर थे, और उनके 
सरदारों को यह आज्ञा दी, 
Kannada ಅv$ೕ  g$ನದX$b  ಫ`$ೂೕಹನು  z$̂ $_ೕ#$ಲಸ  �"u$ಸುವವy$ಗೂ  ಅವರ  ಅm$P"y$ 
ಗ�$ಗೂ-- 
Malayalam അnു ഫറേവാൻ ജനtിെn ഊഴിയ വിചാരകnാേരാടും 
4പമാണികേളാടും കlിcതു എെnnാൽ: 

Marathi त्याच िदवशी फारोने त्या लोकांचे मुकादम व त्यांचे नायक ह्यानंा आज्ञा केली की, 
Oriya ସେହiଦିନ, ଫାେରା eୀତଦାସମାନ'ର ମୁନିବମାନ'ୁ ଓ ସମାନେ'ର ନିରୀ]କମାନ'ୁ ଆpା େଦେଲ, 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਉਸੇ ਿਦਨ ਿਫ਼ਰਊਨ ਨW ਲੋਕਾਂ ਤJ ਬੇਗਾਰ ਕਰਾਉਣ ਵਾਿਲਆਂ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦ ੇਕਰਿੋੜਆਂ ਨੰੂ ਏਹ 
ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ 
Tamil அ5_[L, அUநாmேல பாBேவா5 ஜன7கm5 ஆேளாgcகைள[L 
அவBகJ தைலவைர[L ேநா%": 

వచనము 7 

ఇటుకలు చేయుటకు మీరు ఇకమీదట ఈ జనులకు గడిడ్ ఇయయ్కూడదు, వారు వెళిల్ తామే గడిడ్ 

కూరుచ్కొనవలెను. 
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Assamese “আেগেয় িদয়াৰ দেৰ 7তওঁেলাকক ইটা বনাবৈল 7তামােলােক নৰা আিন 
িনিদবা। 7তওঁেলােক িনেজই 4গ নৰা িবচািৰ লওক। 

Bengali ফেরৗণ তােদর বলেলন, “ই�ট 4তিরর জনJ এতিদন 7তামরা খড় সরবরাহ কেরেছা| 
িকY ওেদর বেলা, এখন 7থেক ই�ট 4তিরর জনJ রেয়াজনীয় খড় ওরা িনেজরাই 7য়ন খ̂ঁেজ 
আেন| 

Gujarati “હવ ેતમાંરે અ ેલાકેાેને ઈંટાે બનાવવા માંટે પરાળ અાપવું ન-હ; અે લાેકાેન ેJતે જઈને 
પરાળ ભેગુ ંકરવા દાે. 
Hindi िक तुम जो अब तक ईटें बनाने के िलये लोगों को पुआल िदया करते थे सो आगे को न देना; वे 
आप ही जा कर अपने िलये पुआल इकट्ठा करें। 

Kannada ]$ೕವu  ಇನು{  ಇ^$_+$ಗಳನು{  �"ಡುವದ#$1  J$ೂದX$ನ  �"+$  ಜನy$+$  ಹುಲbನು{ 
#$ೂಡG$ೕu$y$. ಅವ`$ೕ D$ೂೕo$ ಹುಲbನು{ ಕೂu$I$#$ೂಳ�X$. 
Malayalam ഇഷ്ടിക ഉXാkുവാൻ ജനtിnു മുmിലെtേpാെല ഇനി 
ൈവേkാൽ െകാടുkരുതു; അവർ തേn േപായി ൈവേkാൽ േശഖരിkെW. 
Marathi िवटा करण्यासाठी तुम्ही ह्या लोकांना आजवर गवत देत आलात तसे ह्यापुढ े देऊ नका; 
त्यांनी स्वत: जाऊन गवत िमळवावे. 
Oriya ତୁ\ମାେନe ସମାନେ'u ଇଟା ପାଇଁ ନଡା େଦଉଥିଲ। ସମାନେ'u ଆଉ ପାଳ ଦିଅ ନାହi । 
ସମାେନe ନିଜପାଳ ନିେଜ ସଂ{ହ କରRu । 
Punjabi ਭਈ ਤੁਸR ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਅੱਗੇ ਵਾਂਙ ੁਇੱਟਾਂ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਤੂੜੀ ਨਾ ਿਦਓ। ਓਹ ਆਪਣ ੇਲਈ ਆਪ ਜਾਕ ੇ
ਤੂੜੀ ਇਕਠੱੀ ਕਰਨ 

Tamil ெச7கR ேவைல%& o7கJ P5ேபால இs ஜன7கb%& ைவ%ேகாR 
ெகாK%க ேவFடாL; அவBகJ தா7கேள ேபா]H த7கb%& ைவ%ேகாR 
ேசB%கgKL. 

వచనము 8 

అయినను వారు ఇదివరకు చేసిన యిటుకల లెకక్నే వారిమీద మోపవలెను, దానిలో ఏమాతర్మును 

తకుక్వ చేయవదుద్; వారు సోమరులు గనుక మేము వెళిల్ మా దేవునికి బలినరిప్ంచుటకు సెలవిమమ్ని 

మొఱ పెటుట్చునాన్రు 

Assamese 7তওঁেলােক আেগেয় িযমান পিৰমাণৰ ইটা বনাইিছল, এিতয়াও 7তওঁেলাকক 
িসমােনই বনাবৈল িদয়া। তাৰ অলেপা কম �হণ নকিৰব; কাৰণ 7তওঁেলাক এেলaৱা। 
7তওঁেলােক িচঞিৰেছ আৰF ক’বৈল ধিৰেছ, ‘আমাক যাবৈল অনুমিত িদয়ক আৰF আমাৰ 
ঈ�ৰৰ উেmেশJ বিলদান উৎসগR কিৰবৈল িদয়ক’।” 
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Bengali িকY খড় খ̂ঁেজ আনেত হেব বেল ই�েটর উ�পাদন 7য়ন না কেম| আেগ ওরা 
সারািদেন 7য় পিরমাণ ই�ট 4তির করেতা িনেজরা খড় 7জাগাড় কের আনার পরও ওেদর আেগর 
মেতা একই পিরমাণ ই�ট 4তির করেত হেব| আজকাল ওরা ভীষণ অলস হেয় 7গেছ| এবং 
7সজনJই ওরা আমার কােছ মরF[া`ের যাওয়ার ছাড়প1 চাইেছ| ওেদর হােত িবেশষ কাজ 7নই 
তাই ওরা ওেদর ঈ�রেক 4নেবদJ উ�সগR করেত 7য়েত চায়| 

Gujarati પરંતુ eાન રાખJે, અMાર સુધી અે લાેકા ેજટેલી ઈંટાે બનાવતા અાZા હતા તેટલી 
જ ઈંટાે અેમની પાસે બનાવડાવJે, અમેાં ઘટાડાે થવાે Jેઈઅે ન-હ, કારણ કે, હવે તે લાેકાે અાળસુ 
થઈ ગયા છે. તેથી બમૂાે પાડે છે કે, અમને અમાંરા દેવના યnાે કરવા અમને જવા દા.ે 
Hindi तौभी िजतनी ईंटें अब तक उन्हें बनानी पड़ती थीं उतनी ही आगे को भी उन से बनवाना, ईंटोंकी 
िगनती कुछ भी न घटाना; क्योंिक वे आलसी हैं; इस कारण यह कहकर िचल्लाते हैं, िक हम जा कर 
अपने परमेश्वर के िलये बिलदान करें। 

Kannada ಅವರು  ಈ  ವ`$+$  �"u$ದ  ಇ^$_+$ಗಳ  L$ಕ1ದX$b  ಏನೂ  ಕu$J$  �"ಡ«"ರv$ಂದು 
ಅವy$+$ D$ೕಳG$ೕಕು. ಅವರು J$ೖಗಳ�`$ೕ; ಆದದy$ಂದ ಅವರು--S"ವu D$ೂೕo$ ನಮ4 v$ೕವy$+$ ಬX$ 
ಅ�$ h$ೂೕಣ ಎಂದು ಕೂಗು�"0`$. 
Malayalam എpിലും ഇഷ്ടികയുെട കണkു മുmിലെtേpാെല തേn 
അവരുെട േമൽ ചുമേtണം; ഒWും കുെറkരുതു. അവർ മടിയnാർ; 
അതുെകാXാകുnു: ഞaൾ േപായി ഞaളുെട ൈദവtിnു യാഗം 
കഴിkെW എnു നിലവിളിkുnതു. 
Marathi तरी आजवर जेवढ्या िवटा त्यांना कराव्या लागत होत्या तेवढ्या त्यांच्याकडून करवून घ्या, 
त्यात काही कमी करू नका; ते आळशी आहते, म्हणून ते ओरड करीत आहते की आम्हालंा जाऊ द्या, 
आमच्या देवाला यज्ञ करू द्या. 
Oriya କିRu  ସମାେନe ପୂବପରି େଯେତ ସଂଖ6କ ଇଟା ତିଆରି କରୁଥିେଲ, ସମାନେ'u ସେତiକ ଇଟା 
ତିଆରି କରାଅ। ସମାେନe ଅଳସୁଆ ହାଇeଛRି। େଯଉଁଥିପାଇଁ ସମାେନe ୟିବାପାଇଁ ମାeେତ ଅନୁମତି 
ମାଗୁଛRି। ତା'ର କିଛି କାୟh6 କରିବାକୁ ଇ�ା ନାହi । େଯଣୁ ସମାେନe ସମାନେ'ର ପରେମଶXର' ପାଇଁ 
ବଳିଦାନ ଉ�ଗ କରିବାକୁ ଚାହୁଛRି। 
Punjabi ਅਰ ਤੁਸR ਉ Pਨੀਆਂ ਹੀ ਇੱਟਾਂ ਿਜੰਨੀਆਂ ਓਹ ਅੱਗੇ ਬਣਾਉ 3ਦ ੇਸਨ ਉਨMਾਂ ਤJ ਬਣਵਾਓ। ਤੁਸR ਉਨMਾਂ ਿਵਚੱJ 
ਕੁਝ ਨਾ ਘਟਾਓ ਿਕਉ 3 ਜ ੋਓਹ ਵਹੇਲੇ ਰਿਹਦੰ ੇਹਨ ਏਸੇ ਲਈ ਓਹ ਏਹ ਦਹੁਾਈ ਿਦਦੰ ੇਹਨ ਭਈ ਅਸR ਜਾਕ ੇਆਪਣ ੇ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਬਲੀਆ ਂਚੜMਾਈਏ 

Tamil அவBகJ P5ெச]$ ெகாKHத கண%"5பcேய ெச7கR ெச][Lபc 
ெசாR/7கJ; அQேல o7கJ ஒ5qL &ைற%க ேவFடாL, அவBகJ 
ேசாLபலா] இT%"றாBகJ; அQனாR நா7கJ ேபா] எ7கJ ேதவY%&# 
பGSKேவாL எ5q M%&ரGK"றாBகJ. 
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వచనము 9 

ఆ మనుషుయ్లచేత ఎకుక్వ పని చేయింపవలెను, దానిలో వారు కషట్పడవలెను, అబదధ్పుమాటలను 

వారు లక్షయ్పెటట్కూడదనెను. 
Assamese 7তওঁেলাকৰ ওপৰত কামৰ ভাৰ অিধক গধGৰ কিৰ িদয়া হওক; যােত 7তওঁেলােক 
কামৰ মাজত বJ{ থািক িব¥াি`জনক কথাত মন িনিদেয়। 

Bengali তাই এই 7লাকেদর আরও কrন পিরsম করাও যােত ওরা বJ{ থােক| তাহেল 
ওেদর আর [তারণামূলক কথা 7শানবার সময় হেব না|” 

Gujarati અેટલા માંટે તે લાેકાે પાસે વધારે સખત કામ લાે. અેમને કામમાં રાેકી રાખાે. પછી 
અેમની પાસે મૂસાની જૂઠી વાતા ેસાંભળવાના ેસમય જ ન-હ રહે.” 

Hindi उन मनुष्यों स ेऔर भी किठन सेवा करवाई जाए िक व ेउस में पिरश्रम करत ेरहें और झूठी बातों 
पर ध्यान न लगाएं। 

Kannada ಈ  ಜನರು  ವTಥ n"ದ  �"ತುಗ�$+$  ಲ±T#$ೂಡದಂ*$  ಅವರ  J$ೕL$  D$ಚುt 
#$ಲಸಗಳನು{ D$ೂy$I$y$, ಅವರು ದುu$ಯX$ ಎಂದು ಆ°"�$I$ದನು. 
Malayalam അവരുെട േവല അതിഭാരമായിരിkെW; അവർ അതിൽ 
കഷ്ടെpടെW; 

Marathi त्या लोकांवर अिधक काम लादा, म्हणजे त्यांच्यावर कामाचा बोजा पडून ते ह्या खोट्या 
बोलण्यावर िवश्वास ठेवणार नाहीत.” 

Oriya େତଣୁ ଏହି େଲାକମାନ'ୁ କଠିନ ପରି9ମ କରାଇ ସମାନେ'u ସବଦା ବ6Q ରଖ। େଯଉଁଥି େର 
ସମାେନe ମିଥ6ା କଥା ଶୁଣିବାକୁ ସମୟ ପାଇେବ ନାହi । 
Punjabi ਉਹ ਟਿਹਲ ਉਨMਾਂ ਮਨੱੁਖਾਂ ਉ Pਤ ੇਹਰੋ ਭਾਰੀ ਕੀਤੀ ਜਾਵ ੇਤਾਂ ਜੋ ਓਹ ਕਮੰ ਿਵਚੱ ਲੱਗੇ ਰਿਹਣ ਅਤ ੇਝੂਠੀਆਂ 
ਗੱਲਾਂ ਉ Pਤ ੇਿਧਆਨ ਨਾ ਦਣੇ।। 
Tamil அUத மsதB ேமR P5s/L அQக ேவைலையh iமH$7கJ, அQR 
அவBகJ க�ட#படgKL: ~F வாBHைதகb%& அவBகJ ெச>ெகாK%க 
>டாQT7கJ எ5q கgடைளSgடா5. 

వచనము 10 

కాబటిట్ పర్జలు కారయ్నియామకులును వారి నాయకులును పోయి పర్జలను చూచి నేను మీకు గడిడ్ 

ఇయయ్ను; 
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Assamese তাৰ পাছত, কেঠাৰ তkাৱধায়ক আৰF মুিখয়াল সকেল বািহৰৈল ওলাই আিহল 
আৰF 7লাকসকলক 7তওঁেলােক ক’7ল, “ফেৰৗেণ এইদেৰ 4কেছ, ‘মই 7তামােলাকক এিতয়াৰ 
পৰা 7কােনা নৰা িনিদওঁ। 

Bengali তাই িমশেরর zীতদাস [ভ̂ এবং ই+ােয়লীয় তTাবধায়করা ই+ােয়েলর 7লাকেদর 
কােছ িগেয় বলল, “ফেরৗণ িসWা` িনেয়েছন 7য় ই�ট 4তিরর জনJ 7তামােদর আর খড় সরবরাহ 
করা হেব না| 

Gujarati તેથી અે લાેકાેના મુકાદમાેઅ ેઅને મુખીઅાેઅે લાેકાનેી પાસે જઈન ેકSું, “ફારુને -નણsય 
કયાt છે કે, તે તમને લાેકાેને ઈંટાે બનાવવા માંટે પરાળ ન-હ અાપે. 
Hindi तब लोगों के पिरश्रम कराने वालों ने और सरदारों ने बाहर जा कर उन से कहा, िफरौन इस 
प्रकार कहता ह,ै िक मैं तुम्हें पुआल नहीं दूंगा। 

Kannada ಆಗ  z$̂ $_ೕ#$ಲಸವನು{  �"u$ಸುವವರೂ  ಅm$  P"y$ಗಳÁ  D$ೂರ+$D$ೂೕo$  ಜನy$+$--
ಫ`$ೂೕಹನು ¥$ೕ+$ D$ೕಳu�"05$--S"ನು ]$ಮ+$ ಹುಲುb #$ೂಡು ವg$ಲb. 
Malayalam അവരുെട വEാജവാkുകൾ േകൾkരുതു. അaെന ജനtിെn 
ഊഴിയവിചാരകnാരും 4പമാണികളും െചnു ജനേtാടു: നിaൾkു 
ൈവേkാൽ തരികയിl, 
Marathi मग लोकांच ेमुकादम व नायक बाहरे जाऊन त्यांना म्हणाल,े “फारो म्हणतो, मी तुम्हांला 
गवत पुरवणार नाही. 
Oriya େତଣୁ ଇ9ାେୟଲୀୟ eୀତଦାସମାନ'ର ମୁନିବ ଓ ତଦାରଖକାରୀଗଣ ଇ9ାେୟଲୀୟ େଲାକମାନ'ୁ 
କହିେଲ, ତୁ\ମାନ'ୁ ଆଉ ପାଳ ନଦେବା ପାଇଁ ଫାେରା ନି~Oି କରିଛRି। 
Punjabi ਤਾਂ ਲੋਕਾ ਂਤJ ਬੇਗਾਰ ਕਰਾਉਣ ਵਾਿਲਆਂ ਅਰ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਕਰਿੋੜਆਂ ਨW ਬਾਹਰ ਜਾਕ ੇਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ 
ਿਕ ਿਫ਼ਰਊਨ ਐਉ 3 ਫ਼ਰਮਾਉ 3ਦਾ ਹ ੈਿਕ ਮ\ ਤੁਹਾਨੰੂ ਤੂੜੀ ਨਹR ਿਦਆਂਗਾ 

Tamil அ#ெபாX$ ஜன7கm5 ஆேளாgcகbL அவBகJ தைலவBகbL 
D ற #ப gK # ேபா ] ஜன7கைள ேநா%" : உ7கb%& ைவ%ேகாR 
ெகாK#பQRைல; 

వచనము 11 

మీరు వెళిల్ మీకు గడిడ్ యెకక్డ దొరకునో అకక్డ మీరే సంపాదించుకొనుడి, అయితే మీ పనిలో 

నేమాతర్మును తకుక్వ చేయబడదని ఫరో సెలవిచెచ్ననిరి. 
Assamese 7তামােলাক িনেজ 7যাৱা আৰF য’ত িবচািৰ 7পাৱা, তাৰ পৰা নৰা িবচািৰ আনা; 
িকY 7তামােলাকৰ কামৰ িনwmx� পিৰমাণ µাস কৰা নহব।’” 
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Bengali এবার 7থেক 7তামরা িনেজরা খড় 7জাগাড় কের আনেব| সুতরাং যাও িগেয় খড় 
7জাগাড় কেরা| িকY ই�ট 4তিরর পিরমাণ আেগর মেতাই রাখেত হেব| খড় 7জাগােড়র নাম কের 
কম ই�ট 4তির করেল চলেব না|” 

Gujarati તમાંરે Jતે જ તમાંરા માંટે પરાળ ભેગું કરવા જવું પડશે. તેથી Jઅાે, પરાળ ભેગું કરાે. 
પરંતુ તમે લાેકાે પહેલા જટેલી ઈંટા ેબનાવતા હતા તેમાં સહેજ પણ ઘટાડા ેકરવામાં ન-હ અાવે.” 

Hindi तुम ही जा कर जहां कहीं पुआल िमले वहां से उसको बटोर कर ले आओ; परन्त ुतुम्हारा काम 
कुछ भी नहीं घटाया जाएगा। 

Kannada ]$ಮ+$  ಹುಲುb  ಎX$b  v$ೂರಕುವv$ೂೕ  ಅX$b+$  ]$ೕF$ೕ  D$ೂೕo$  ತ#$ೂ1�$�y$; ಆV"ಗೂT 
]$ಮ4 #$ಲಸವu ಏನೂ ಕu$J$!"ಗ«"ರದು ಎಂದು D$ೕ�$ V"j5$ ಅಂದನು. 
Malayalam നിaൾ തേn േപായി കിWുേnടtുനിnു ൈവേkാൽ 
േശഖരിpിൻ; എpിലും നിaളുെട േവലയിൽ ഒWും കുെറkയിl എnു 
ഫറേവാൻ കlിkുnു എnു പറYു. 
Marathi तुम्हीच जा आिण िमळेल तेथून गवत आणा; तरी तुमच ेकाम काही कमी होणार नाही.” 

Oriya ତୁେ\ ଆପଣା ପାଇଁ ନିେଜ ପାଳ ସଂ{ହ କର। କିRu  ମନେରଖ ପୂବପରି ତୁ\ମାେନe େଯେତ ସଂଖ6କ 
ଇଟା ନିମhାଣ କରୁଥିଲ ସେତiକି ସଂଖ6କ ଇଟା ତିଆରି କରିବ। 
Punjabi ਤੁਸR ਜਾਓ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਲਈ ਤੂੜੀ ਿਜੱਥJ ਤੁਹਾਨੰੂ ਲੱਭ ੇਆਪ ਿਲਆਓ। ਤੁਹਾਡੀ ਟਿਹਲ ਤJ ਕੁਝ ਵੀ ਨਹR 
ਘਟਗੇਾ 

Tamil o7கேள ேபா] உ7கb%& அக#பK"ற இட7கmR ைவ%ேகாR 
சLபாQ[7கJ; ஆனா/L உ7கJ ேவைலSR ஒ5qL &ைற%க#பKவQRைல 
எ5q பாBேவா5 ெசாR/"றாB எ5றாBகJ. 

వచనము 12 

అపుప్డు పర్జలు గడిడ్కి మారుగా కొయయ్కాలు కూరుచ్టకు ఐగుపుత్ దేశమందంతటను చెదిరిపోయిరి. 
Assamese 7তিতয়া 7লাক সকেল নৰা িবচািৰ জমা কিৰবৈল িমচৰ 7দশৰ চািৰওফােল 
²সxচৰিত 4হ গ’ল। 

Bengali সুতরাং 7লাকরা িমশেরর চািরিদেক খেড়র 7খ�ােজ 7গল| 

Gujarati અાથી :Mેક ZWX અાખા 2મસર દેશમાં પરાળ બનાવવા માંટે ખૂંપરા વીણવા 
ફેલાઈ ગયા. 
Hindi सो वे लोग सारे िमस्र देश में ितत्तर-िबत्तर हुए िक पुआल की सन्ती खूंटी बटोरें। 

Kannada ಆಗ  ಜನರು  ಹುX$b+$  ಬದa"o$  ಕೂ $  ಕೂu$I$#$ೂಳu�ವದ#$1  ಐಗುಪ0v$ೕಶದL$ba"b 
ಚದy$D$ೂೕದರು. 
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Malayalam അaെന ജനം ൈവേkാലിnു പകരം താളടി േശഖരിpാൻ 
മി4സയീംേദശtു എlാടവും ചിതറി നടnു. 
Marathi तेव्हा ते लोक गवताऐवजी धान्याचे सड जमा करण्यासाठी सवर् िमसर देशभर पांगले. 
Oriya େତଣୁ େଲାକମାେନ ମିଶରର ଚାରିଆେଡ ବୁଲି ପାଳ ସଂ{ହ କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਹ ਲੋਕ ਸਾਰ ੇਿਮਸਰ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਤੂੜੀ ਦੀ ਥਾਂ ਭੁਠੱਾ ਚਗੁਣ ਨੰੂ ਿਖੰਡ ਗਏ 

Tamil அ#ெபாX$ ைவ%ேகா/%&# பQலாகH தாளcகைளh ேசB%&Lபc 
ஜன7கJ எ"#$ ேதசL எ7&L ;த_#ேபானாBகJ. 

వచనము 13 

మరియు కారయ్నియామకులు వారిని తవ్రపెటిట్ గడిడ్ ఉనన్పప్టివలెనే యేనాటిపని ఆనాడే 

ముగించుడనిరి. 
Assamese তথািপ কেঠাৰ তkাৱধায়ক সকেল 7তওঁেলাকক তাড়না কিৰ ক’7ল, 
“7তামােলাকক নৰা িদওঁেত, 7তামােলােক 7যেনৈক কাম কিৰিছলা, এিতয়াও 7তেনৈক [িতিদনৰ 
িনৰCিপত কাম স£ূণR কৰা।” 

Bengali zীতদাস [ভ̂রা ই+ােয়লীয়েদর আেরা কrন কাজ করােলা এবং তােদর একিদেন 
সমান সংখJক ই�ট 4তির করেত বাধJ করল যা তারা খড় থাকাকালীন করত| 

Gujarati મુકાદમા ેસખત કામ કરવા માંટે તાકીદ કરતા જ રSા. “પહેલાં પરાળ મળતું હતું, ને 
રાેજ જટેલું કામ કરતા હતા તેટલું જ તમાંરે પૂરંુ કરવું પડશે. 
Hindi और पिरश्रम करने वाले यह कह कहकर उन से जल्दी करत ेरह,े िक िजस प्रकार तुम पुआल 
पाकर िकया करते थे उसी प्रकार अपना प्रितिदन का काम अब भी पूरा करो। 

Kannada ಇದಲbv$  z$̂ $_ೕ#$ಲಸ  �"u$ಸು  ವವರು--ಹುಲುb ಇV"jಗ  ]$ಮ4  #$ಲಸಗಳನು{  �"u$ 
ದಂ*$@$ೕ ಪ?l$@$ೂಂದು g$ನದX$b ಆ g$ನದ #$ಲಸ ವನು{ l$ೕy$I$z$ಡG$ೕಕು ಎಂದು D$ೕ�$ ಅವರನು{ 
ತ¯`$ಪu$I$ದರು. 
Malayalam ഊഴിയ വിചാരകnാർ അവെര േഹമിcു : ൈവേkാൽ 
കിWിവnേpാൾ ഉllതിnു ശരിയായി നിaളുെട നിതEേവല ദിവസവും 
തിെകേkണം എnു പറYു. 
Marathi त्यांच्यामागे मुकादमांचा असा तगादा असे की, “तुम्हालंा गवत पुरवण्यात येत होते 
तेव्हाच्या इतके तुमचे रोजचे काम पुरे करा.” 

Oriya eୀତଦାସମାନ'ର ମୁନିବମାେନ ସମାନେ'ର କାୟh6କୁ କଠିନ କରାଇେଲ ଏବଂ ସମାନେ'u ବାk 
କରାଇେଲ କଠିନ ପରି9ମ କରିବା ପାଇଁ ଏବଂ ପୂବପରି ଇଟା ନିମhାଣ କରିବା ପାଇଁ। 
Punjabi ਅਤ ੇਬੇਗਾਰ ਕਰਾਉਣ ਵਾਿਲਆ ਂਨW ਤਗੀਦ ਕਰ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਤੁਸR ਆਪਣਾ ਰਜੋ ਦਾ ਕਮੰ ਰਜੋ ਪੂਰਾ 
ਕਰ ੋਿਜਵZ ਤੂੜੀ ਦ ੇਹੁਿੰਦਆ ਂਤ ੇਕਰਦ ੇਸਾਓ 
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Tamil ஆேளாgcகJ அவBகைள ேநா%" : ைவ%ேகாGTUத நாmR 
ெச]தபcேய உ7கJ ேவைலகைள ஒjெவாT நாm/L ெச]$ Pc[7கJ 
எ5q ெசாRG, அவBகைளH $4த#பKHQனாBகJ. 

వచనము 14 

ఫరో కారయ్నియామకులు తాము ఇశార్యేలీయులలో వారిమీద ఉంచిన నాయకులను కొటిట్ ఎపప్టివలె 

మీ లెకక్చొపుప్న ఇటుకలను నినన్ నేడు మీరు ఏల చేయించలేదని అడుగగా 

Assamese তাৰ পাছত ফেৰৗণৰ কেঠাৰ তkাৱধায়ক সকেল sিমক সকলৰ ওপৰত িনয̂n 
কৰা ই+ােয়লী মুিখয়াল সকলক [হাৰ কিৰেল। 7সই তkাৱধায়ক সকেল 7তওঁেলাকক সুিধেল, 
“7তামােলাকক িনৰCিপত কিৰ িদয়া অনুপােত আগৰ দেৰ, কািল আৰF আিজ 7তামােলােক 
িকয় ইটা 4তয়াৰ কিৰব পৰা নাই?” 

Bengali িমশরীয় zীতদাস [ভ̂রা ই+ােয়লীয়েদর িদেয় এই হাড়ভাBা পিরsম করােনার 
দািয়k চাপােলা ই+ােয়লীয় তTাবধায়কেদর ওপর| িমশরীয় zীতদাস [ভ̂রা ই+ােযলীয 
তTাবধায়কেদর মারেলা এবং তােদর বলল, “7কন 7তামরা আেগর মেতা ই�ট 4তির করেত 
পারেছা না? 7তামরা আেগ যা করেত পারেত এখনও 7তামােদর তাই পারা উিচত্ |” 

Gujarati ફારુનના મુખીઅાઅેે ઇ6ાઅલેીઅાે ઉપર જ ેમુકાદમા ે દેખરેખ રાખવા -નયુX કયાs 
હતા તેમને ખૂબ માંર માંરીને પૂછવામાં અાવતું કે, ઈટાે અMાર સુધી જટેલી બનાવતા હતા તેટલી 
અાજકાલ અગાઉની જમે કેમ પૂરી કરતા નથી?” 

Hindi और इस्राएिलयों में से िजन सरदारों को िफरौन के पिरश्रम करान ेवालों ने उनका अिधकारी 
ठहराया था, उन्होंने मार खाई, और उन से पूछा गया, िक क्या कारण ह ैिक तुम ने अपनी ठहराई हुई ईंटों 
की िगनती के अनुसार पिहल ेकी नाईं कल और आज पूरी नहीं कराई? 

Kannada ಇ>"?@$ೕಲTರು  z$̂ $_ೕ#$ಲಸ  �"u$ಸುವಂ*$  ಫ`$ೂೕಹನ  ಅm$P"y$ಗಳu  5$ೕ�$I$ 
ದವy$+$--]$ೕವu J$ೂದಲು  ಇ^$_+$ಗಳ  L$ಕ1ವನು{  ಒ�$fI$ದಂ*$  ]$5${  ಈ  D$ೂತು0  !"#$  ಒ�$fಸX$ಲb 
ಎಂದು D$ೕ�$ ಅವರನು{ D$ೂu$I$ದರು. 
Malayalam ഫറേവാെn ഊഴിയവിചാരകnാർ യി4സാേയൽ മkളുെട േമൽ 
ആkിയിരുn 4പമാണികെള അടിcു : നിaൾ ഇnെലയും ഇnും 
മുmിലെtേpാെല ഇഷ്ടിക തിെകkാYതു എnു എnു േചാദിcു. 
Marathi इस्राएल लोकांवर त्यांच्यापैकी जे नायक नेमले होत ेत्यांना फारोच्या मुकादमांनी मार देऊन 
िवचारले की, “तुम्ही पूवीर् िजतक्या िवटा करीत होता, िततक्या काल व आज का केल्या नाहीत?” 

Oriya ଫାେରା'ର ମୁନିବମାେନ, ତଦାରଖକାରୀମାନ'ୁ େଲାକମାନ' ଉପେର ନିୟୁV କେଲ। ସମାେନe 
eୀତଦାସମାନ'ୁ ଚାବୁକ ମାରି କହିେଲ, କାହi କି ତୁ\ମାେନe େଯେତ ଇଟା ନିମhାଣ କରୁଥିଲ, ସେତiକି ଇଟା 
ନିମhାଣ କରୁନାହଁ? ପୂବରୁ ତୁ\ମାେନe ଇଟା ତିଆରି କରିପାରୁଥିଲ, ଏବଂ କାହi କି କରି ପାରିବ ନାହi । 
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Punjabi ਤਾਂ ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਦ ੇਮੇਹਟਾਂ ਨW ਿਜਨMਾਂ ਨੰੂ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦ ੇਬੇਗਾਰ ਕਰਾਉਣ ਵਾਿਲਆਂ ਨW ਉਨMਾਂ ਉ Pਤ ੇ
ਮੁਕਰੱਰ ਕੀਤਾ ਹਇੋਆ ਸੀ ਮਾਰ ਖਾਧੀ। ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਏਹ ਆਿਖਆ ਿਗਆ ਭਈ ਤੁਸਾਂ ਆਪਣਾ ਇੱਟਾਂ ਬਣਾਉਣ ਦਾ ਕਮੰ 
ਕਲੱ ਪਰਸJ ਤ ੇਅੱਜ ਵੀ ਪੂਰਾ ਿਕਉ 3 ਨਹR ਕੀਤਾ?।। 

Tamil பாBேவாYைடய ஆேளாgcகJ இ,ரேவR DHQரBேமR ைவHத 
அவBகbைடய தைலவBகைள ேநா%": ெச7கR ேவைலSR o7கJ P5 
ெச]த$ ேபால ேநOqL இ5qL ஏ5 ெச]ய>Rைல எ5q ேகgK, அவBகைள 
அcHதாBகJ. 

వచనము 15 

ఇశార్యేలీయుల నాయకులు ఫరోయొదద్కు వచిచ్ తమ దాసులయెడల తమరెందుకిటుల్ 

జరిగించుచునాన్రు? 

Assamese 7সেয় কাৰখানাত কাম কৰা ই+ােয়লী কমRচাৰী সকেল ফেৰৗণৰ ওচৰৈল 
আিহল; আৰF 7তওঁক কাক̂িত কিৰ ক’7ল, “আেপানাৰ দাস িবলাকৰ 7খ1ত িকয় আপুিন এেন 
বJৱহাৰ কিৰেছ? 

Bengali তখন ই+ােয়লীয় তTাবধায়করা ফেরৗেণর কােছ নািলশ জানােত 7গল| তারা 
ফেরৗণেক বলল, “আমরা 7তা আপনার অনুগত ভb ত্য়, তাহেল আমােদর সেB 7কন এরকম 
বJবহার করেছন? 

Gujarati અેટલે ઇ6ાઅેલીઅાનેા મુખીઅા ેફારુનની સમ� અાવીન ેપાકેાર કરવા લાhયા, “તમે 
તમાંરા સેવકાે સાથે અાવાે વતાsવ કેમ રાખા ેછાે? 

Hindi तब इस्राएिलयों के सरदारोंने जाकर िफरौन की दोहाई यह कहकर दी, िक तू अपने दासों से 
ऐसा बतार्व क्यों करता ह?ै 

Kannada ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳ ಅm$P"y$ಗಳu ಫ`$ೂೕ ಹನ ಬ�$+$ D$ೂೕo$--!"#$ ]$ನ{ V"ಸy$+$ 
¥$ೕ+$ �"ಡುl$0ೕ? 
Malayalam അതുെകാXു യി4സാേയൽമkളുെട 4പാമണികൾ െചnു 
ഫറേവാേനാടു നിലവിളിcു; അടിയaേളാടു ഇaെന െചyുnതു എnു? 

Marathi तेव्हा इस्राएल लोकांचे नायक फारोकड ेजाऊन ओरड करून म्हणाल,े “आपण आपल्या 
दासांशी असे का वागता? 

Oriya ଏହାପେର ଇ9ାେୟଲୀୟ କାୟh6ଦ]ମାେନ ଫାେରା' ନିକଟକୁ ଗେଲ। ସମାେନe ଅଭିେଯାଗ କରି 
କହିେଲ ଆ\ମାେନe ତୁ\ର ଦାସ କାହi କି ତୁେ\ ଆ\ମାନ'ୁ ଏପରି ବ6ବହାର କରୁଛ? 

Punjabi ਤਾਂ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਮੇਹਟ ਅੰਦਰ ਆਏ ਅਰ ਿਫ਼ਰਊਨ ਕਲੋ ਦਹੁਾਈ ਿਦੱਤੀ ਿਕ ਤੁਸਾਂ ਆਪਣ ੇਦਾਸਾਂ 
ਨਾਲ ਅਿਜਹਾ ਿਕਉ 3 ਕੀਤਾ? 
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Tamil அ#ெபாX$ இ,ரேவR DHQர45 தைலவB பாBேவாsடHQR ேபா]h 
சHத<gK: உம$ அcயாT%& oB இ#பch ெச]"ற$ எ5ன? 

వచనము 16 

తమ దాసులకు గడిడ్నియయ్రు అయితే ఇటుకలు చేయుడని మాతో చెపుప్చునాన్రు; చితత్గించుము, వారు 

తమరి దాసులను కొటుట్చునాన్రు; అయితే తపిప్దము తమరి పర్జలయందే యునన్దని మొఱపెటిట్రి. 
Assamese আেপানাৰ দাস সকলক এিতয়া নৰা িদয়া 7হাৱা নাই, তথািপও 7তওঁেলােক 
আমাক 4ক আেছ ‘ইটা 4তয়াৰ কৰা!’ এেনিক আিমও আেপানাৰ দাস সকলৰ fাৰাই [হািৰত 
4হেছঁা। িকY এয়া আেপানাৰ িনজৰ 7লাক সকলৰেহ ভG ল।” 

Bengali আপিন আমােদর খড় সরবরাহ বp কেরেছন| আবার বলেছন আেগর মেতাই 
ই�েটর উ�পাদন চাল ুরাখেত হেব| ই�ট 4তিরর পিরমাণ কম হেলই আমােদর মিনবরা আমােদর 
মারেধার করেছ| আপনার 7লাকরা এটা 7তা অনJায় করেছ|” 

Gujarati તમાંરા સેવકાેને પરાળ અાપવામા ંઅાવતું નથી તેમ છતા ંઅમને અેમ કહેવામા ંઅાવે છે 
કે ઈંટાે પાડાે; જરા જુઅાે તા ેખરા, તમાંરા સેવકાેને કેવાે માંર માંરવામાં અાવે છે! ખરેખર, વાંક તાે 
તમાંરા માંણસાેનાે છે.” 

Hindi तेरे दासों को पुआल तो िदया ही नहीं जाता और वे हम से कहत े रहत ेहैं, ईंटे बनाओ, ईंटें 
बनाओ, और तेरे दासों न ेभी मार खाई हैं; परन्तु दोष तेरे ही लोगों का ह।ै 

Kannada ]$ನ{  V"ಸy$+$  ಅವರು  ಹುಲುb  #$ೂಡv$--ಇ^$_+$ಗಳನು{ �"u$y$  ಎಂದು  ನಮ+$ 
D$ೕಳu�"0`$. ಇ+$ೂೕ, ]$ನ{ V"ಸರನು{ D$ೂ©$ಯು�"0`$. ಆದ`$ ]$ನ{ ಸ¯ಂತ ಜನರX$b@$ೕ ತಪuf ಇv$ 
ಅಂದರು. 
Malayalam അടിയaൾkു ൈവേkാൽ തരാെത ഇഷ്ടിക ഉXാkുവിൻ 
എnു അവർ പറയുnു; അടിയaെള തlുnു; അതു നിെn ജനtിnു 
പാപമാകുnു എnു പറYു. 
Marathi आपल्या दासांना गवत देत नाहीत तरी ते आम्हांला म्हणतात, िवटा करा; पाहा, आपल्या 
दासांना मार िमळत आह;े पण दोष आपल्या लोकांचा आह.े” 

Oriya ତୁେ\ ଆ\କୁ େକୗଣସି ନଡ଼ା ପାଳ େଦଉ ନାହଁ କିRu  ପୂବପରି ଇଟା ନିମhାଣ ପାଇଁ କହୁଛ। େତଣୁ ଆ\ର 
ମୁନିବମାେନ ଆ\ମାନ'ୁ 5ହାର କରୁଛRି। ତୁେ\ େଲାକମାେନ ଏପରି କରି ଆ\ମାନ' 5ତି ଅନ6ାଯ କରୁଛRି। 
Punjabi ਤੁਹਾਡ ੇਦਾਸਾ ਂਨੰੂ ਤੂੜੀ ਨਹR ਿਦੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਅਤ ੇਸਾਨੰੂ ਆਖਦ ੇਹਨ, ਇੱਟਾਂ ਬਣਾਓ! ਵਖੋੇ ਤੁਹਾਡ ੇਦਾਸਾਂ ਨੰੂ 
ਮਾਰ ਪ\ਦੀ ਹ।ੈ ਦੋਸ਼ ਤੁਹਾਡ ੇਲੋਕਾਂ ਦਾ ਹ ੈ

Tamil உம$ அcயாT%& ைவ%ேகாR ெகாடாQTU$L, ெச7கR அqH$H 
� ர ேவFK L எ5q எ 7கb%& h ெசாR/" றா Bக J ; உLPைட ய 
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ஜ ன 7க m ட HQ R & Oற < T %க , உ ம $ அ c யா ரா " ய நா 7க J 
அc%க#பK"ேறாL எ5றாBகJ. 

వచనము 17 

అందుకతడు మీరు సోమరులు మీరు సోమరులు అందుచేత మేము వెళిల్ యెహోవాకు బలినరిప్ంచుటకు 

సెలవిమమ్ని మీరడుగుచునాన్రు. 
Assamese িকY ফেৰৗেণ ক’7ল, “7তামােলাক এেলaৱা! 7তামােলাক সকেলােৱ এেলaৱা! 
7তামােলােক 4কছা, ‘আমাৰ ঈ�ৰ িযেহাৱাৰ উেmেশJ বিলদান কিৰবৈল আমাক যাবৈল 
িদয়ক।’ 
Bengali উTের ফেরৗণ জানােলন, “7তামরা কাজ করেত চাও না| 7তামরা অলস হেয় 7গছ| 
7সজনJই 7তামরা [ভ̂র উেmেশJ 4নেবদJ উ�সগR করেত যাবার বJাপাের আমার অনুমিত 
7চেযেছা| 

Gujarati અેટલે ફારુને કSું, “તમે બધા તાે અાળસુ લાેકા ેછા,ે તેથી કહાે છાે કે અમને યહાેવાના 
યnાે કરવા જવા દાે. 
Hindi िफरौन ने कहा, तुम आलसी हो, आलसी; इसी कारण कहत े हो िक हमे यहोवा के िलये 
बिलदान करने को जाने दे। 

Kannada ಅದ#$1  ಅವನು--]$ೕವu J$ೖಗಳ�ರು, ]$ೕವu  J$ೖಗಳ��"ದ  P"ರಣ--S"ವu D$ೂೕo$ 
ಕತ ]$+$ ಬX$ಯ�$ ಸು*$0ೕF$ ಎಂದು ಅನು{l$0ೕy$. 
Malayalam അതിnു അവൻ: മടിയnാരാകുnു നിaൾ, മടിയnാർ; 
അതുെകാXു: ഞaൾ േപായി യേഹാെവkു യാഗം കഴിkെW എnു നിaൾ 
പറയുnു. 
Marathi तो म्हणाला, “तुम्ही आळशी आहात आळशी, म्हणूनच तुम्ही म्हणता, आम्हालंा जाऊ 
द्यावे, आमच्या परमेश्वराप्रीत्यथर् आम्हांला यज्ञ करू द्यावा. 
Oriya ଫାେରା ଉOର େଦେଲ, ତୁ\ମାେନe ଅଳସୁଆ। ତୁ\ମାେନe କାୟh6 କରୁନାହଁ, େଯଉଁଥିପାଇଁ 
ତୁ\ମାେନe ୟିବାପାଇଁ ମାeେତ ଅନୁମତି ମାଗୁଥିଲ। ଏବଂ େସଥିପାଇଁ ତୁ\ମାେନe ସଦା5ଭୁ' ଉେ�ଶ6 େର 
ବଳି ଉ�ଗ ଦେବାକୁ ଚାହi ଲ। 
Punjabi ਉਸ ਆਿਖਆ, ਤੁਸR ਿਢਲੇੱ ਹ,ੋ ਿਢਲੇੱ! ਏਸੇ ਕਰਕ ੇਤੁਸR ਆਖੀ ਜਾਂਦ ੇਹ,ੋ ਸਾਨੰੂ ਜਾਣ ਦਹੇ ਤਾਂ ਜੋ ਅਸR 
ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਬਲੀਆਂ ਚੜMਾਈਏ 

T a m i l அ த O& அ வ 5 : o 7க J ேசா Lப லா S T %" � Bக J , 
ேசாLபலாST%"�BகJ; அQனாRதா5 ேபாக ேவFKL, கBHதT%&# 
பGSடேவFKL எ5"�BகJ. 
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వచనము 18 

మీరు పొండి, పనిచేయుడి, గడిడ్ మీకియయ్బడదు, అయితే ఇటుకల లెకక్ మీరపప్గింపక తపప్దని 

చెపెప్ను. 
Assamese 7সেয় এিতয়া কাম কিৰবৈল ঘG িৰ 7যাৱা। আেপানােলাকক পুনৰ নৰা িদয়া নহব, 
িকY 7তামােলােক আগৰ পিৰমাণৰ সমােনই ইটা 4তয়াৰ কিৰব লািগব।” 

Bengali যাও, এখন আবার কােজ িফের যাও| আমরা আমােদর 7কানও খড় সরবরাহ করব 
না এবং 7তামােদর আেগর মেতাই সমপিরমাণ ই�ট 4তির করেত হেব|” 

Gujarati “માંટે હવ ેJઅા,ે કામે લાગી Jઅા,ે તમને પરાળ અાપવામાં ન-હ અાવે; અને ન`ી 
કરેલી ઈંટાે તાે તમાંરી વરઘી :માંણ ેપૂરી કરવી જ પડશે.” 

Hindi और जब आकर अपना काम करो; और पुआल तुम को नहीं िदया जाएगा, परन्त ुईटों की 
िगनती पूरी करनी पड़गेी। 

Kannada ಆದದ y$ಂದ ಈಗ D$ೂೕo$ #$ಲಸ�"u$y$, ಹುಲbನು{ ]$ಮ+$ #$ೂಡುವದP"1ಗುವg$ಲb. 
ಆV"ಗೂT 5$ೕ�$I$ದj ಇ^$_+$ಗಳನು{ ]$ೕವu #$ೂಡG$ೕಕು ಅಂದನು. 
Malayalam േപായി േവല െചയ് വിൻ; ൈവേkാൽ തരികയിl, ഇഷ്ടിക 
കണkു േപാെല ഏlിേkണംതാനും എnു കlിcു. 
Marathi आता जा आिण आपले काम करा; तुम्हांला गवत काही िमळायच ेनाही, आिण िवटा तर 
नेहमीच्या इतक्याच करून िदल्या पािहजेत. 
Oriya ବOhମାନ ତୁ\ମାନ'ର କାୟh6କୁ ଫେରiୟାଅ। ମୁଁ ତୁ\ମାନ'ୁ କିଛି ପାଳ ବା ନଡା ଦେବi ନାହi ଏବଂ 
ପୂବପରି ତୁ\ମାନ'ୁ ସେତiକି ସଂଖ6କ ଇଟା ତିଆରି କରିବାକୁ ହi  ପଡ଼ିବ। 
Punjabi ਹਣੁ ਜਾਓ ਅਰ ਕਮੰ ਕਰ ੋਪਰ ਤੂੜੀ ਤੁਹਾਨੰੂ ਨਹR ਿਦੱਤੀ ਜਾਵਗੇੀ ਅਰ ਇੱਟਾਂ ਦਾ ਲੇਖਾ ਪੂਰਾ ਕਰਨਾ 
ਪਾਊਗਾ 

T a m i l ேபா ] , ேவ ைல ெச ][ 7க J , உ 7க b %& ைவ %ேகா R 
ெகாK%க#பKவQRைல; ஆனா/L கண%"5பcேய o7கJ ெச7கைல 
ஒ#D>%கேவFKL எ5றா5. 

వచనము 19 

మీ ఇటుకల లెకక్లో నేమాతర్మును తకుక్వ చేయవదుద్, ఏనాటి పని ఆనాడే చేయవలెనని రాజు 

సెలవియయ్గా, ఇశార్యేలీయుల నాయకులు తాము దురవసథ్లో పడియునన్టుల్ తెలిసికొనిరి. 
Assamese “7তামােলাক [িতিদেন বনাব লগা ইটাৰ সংখJা অলেপা কম কৰা নহব।” এই 
কথা 7কাৱাৰ পাছত, ই+ােয়লী মুিখয়াল সকেল 7দিখেল 7য, 7তওঁেলাক িবপদত পিৰেছ। 
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Bengali তখন ই+ােয়লীয় তTাবধায়করা ব̂ঝেত পারল 7য় তারা গভীর স�েট পেড়েছ| 
তারা জানেতা 7য় িকছ̂েতই তারা আেগর পিরমাণ মেতা ই�ট আর 4তির করেত পারেব না| 

Gujarati -હjૂ મુકાદમાનેે Jણમાં અાZું કે તેઅાે તકલીફમા ં છે. તેમને ખબર હતી કે તેઅાે 
માંણસાે પાસેથી પહેલા જટેલી ઈંટાે તૈયાર નથી કરાવી શકતા. 
Hindi जब इस्राएिलयों के सरदारों ने यह बात सुनी िक उनकी ईंटों की िगनती न घटेगी, और प्रितिदन 
उतना ही काम पूरा करना पड़गेा, तब वे जान गए िक उनके दभुार्ग्य के िदन आ गए हैं। 

K a n n a d a g$ನg$ನವ�  ಒ�$fಸG$ೕP"ದ  ಇ^$_+$ಗಳ  L$ಕ1  ಕu$J$!"ಗ«"ರv$ಂದು 
ಅಪf¢$!"ದದjy$ಂದ ಇ>"?@$ೕA  ಅm$P"y$ಗಳu �"ವu ದುರವh$¶ಯX$b v$jೕF$ಂದು l$ಳu#$ೂಂಡರು. 
Malayalam ദിവസംേതാറുമുll ഇഷ്ടികkണkിൽ ഒnും കുെറkരുതു 
എnു കlിcേpാൾ തaൾ വിഷമtിലായി എnു യി4സാേയൽമkളുെട 
4പാമണികൾ കXു. 
Marathi िवटा व रोजचे काम ह्यांत तुम्ही काही कमी करता कामा नये.” असे इस्राएलांच्या नायकांना 
बजावण्यात आले तेव्हा आपण फार पेचात आहोत असे त्याचं्या लक्षात आले; 

Oriya ଇ9ାେୟଲୀୟ ବଂଶୀଯ କାୟh6ଦ]ମାେନ ଜାଣିେଲ େଯ ସମାେନe ଅସୁବିଧା େର ପଡ଼ିଗେଲ ଏବଂ 
ସମାେନe ଜାଣିେଲ େଯ ସମାେନe ପୂବପରି ସେତiକି ସଂଖ6କ ଇଟା ତିଆରି କରିପାରିେବ ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਦ ੇਮੇਹਟਾ ਂਨW ਵਖੇ ਿਲਆ ਭਈ ਅਸR ਬੁਰ ੇਹਾਲ ਿਵਚੱ ਹਾਂ ਜਦ ਆਿਖਆ ਜਾਂਦਾ ਹ,ੈ 
ਤੁਸR ਆਪਣ ੇਰਜੋ ਦ ੇਇੱਟਾ ਂਦ ੇਕਮੰ ਿਵਚੱJ ਕੁਝ ਨਾ ਘਟਾਓ 

Tamil o7கJ ஒjெவாT நாm/L அqH$H �ரேவFcய ெச7கGேல 
ஒ5qL &ைறக͠Εபύபடா$ எ5q ெசாRல#பgடQனாேல, இ,ரேவR DHQர45 
தைலவB த7கb%& இ%கgK வUத$ எ5q கFடாBகJ. 

వచనము 20 

వారు ఫరోయొదద్నుండి బయలుదేరి వచుచ్చు, తముమ్ను ఎదురొక్నుటకు దారిలో నిలిచియునన్ మోషే 

అహరోనులను కలిసికొని 

Assamese 7তওঁেলােক ফেৰৗণৰ আগৰ পৰা ওলাই আেহঁােত ৰাজ[সাদৰ বািহৰত rয় 4হ 
থকা 7মািচ আৰF হােৰাণক লগ পােল। 

Bengali ফেরৗেণর সেB 7দখা কের 7ফরার পেথ 7মািশ এবং হােরােণর সেB তােদর 7দখা 
হল| 7মািশ ও হােরাণ অবশJ তােদর সেB 7দখা করার জনJই অেপ�া করিছল| 

Gujarati અને પછી ફારુનની પાસેથી તેઅાે નીકzા Mારે મૂસા અને હારુન તેઅાેન ે રRતામાં 
મzા. તેઅાે તેમની રાહ Jેતા ઊભા હતા. 
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Hindi जब वे िफरौन के सम्मुख से बाहर िनकल आए तब मूसा और हारून, जो उन से भेंट करने के 
िलये खड़ ेथे, उन्हें िमले। 

Kannada ಅವರು  ಫ`$ೂೕಹ  ]$ಂದ  D$ೂರ+$  ಬಂV"ಗ  V"y$ಯX$b  ]$ಂl$ದj  §$ೂೕ\$ಯನೂ{ 
ಆ`$ೂೕನನನೂ{ ಸಂm$I$ 
M a l a y a l a m അവർ ഫറേവാെന വിWു പുറെpടുേmാൾ േമാെശയും 
അഹേരാനും വഴിയിൽ നില്kുnതു കXു, 
Marathi ते फारोकडून िनघाले तेव्हा मोशे व अहरोन त्याचंी वाट पाहत उभे होते ते त्यांना आढळले. 
Oriya ସମାେନe ଫାେରା'ଠାରୁ ଫେରiବା େବେଳ ମାଶାe ଓ ହାେରାଣ'ର ସା]ାତ ପାଇେଲ। 
ସମାେନe ବାଟେର ଅେପ]ା କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਓਹ ਿਫ਼ਰਊਨ ਕਲੋJ ਬਾਹਰ ਿਨਕਲੇੱ ਤਾਂ ਓਹ ਮੂਸਾ ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਉਨMਾਂ ਦ ੇਿਮਲਨ ਨੰੂ ਰਾਹ 
ਿਵਚੱ ਖੜ ੇਸਨ ਟਕੱਰ ੇ

Tamil அவBகJ பாBேவாYைடய சPகHைத>gK# Dற#பKைகSR, வ�SR 
^5ற ேமாேச%&L ஆேராY%&L எQB#பgK, 

వచనము 21 

యెహోవా మిముమ్ చూచి నాయ్యము తీరుచ్నుగాక; ఫరో యెదుటను అతని దాసుల యెదుటను 

మముమ్ను అసహుయ్లనుగా చేసి మముమ్ చంపుటకై వారిచేతికి ఖడగ్మిచిచ్తిరని వారితో అనగా 

Assamese 7তওঁেলােক 7মািচ আৰF হােৰাণক ক’7ল, “িযেহাৱাই আেপানােলাকৈল দৃ� কিৰ 
দ� িদয়ক; কাৰণ আেপানােলােক ফেৰৗণ আৰF 7তওঁৰ দাস সকলৰ সা�ােত আমাক 7দাষী 
কিৰেল। আমাক বধ কিৰবৈল আেপানােলােক 7তওঁেলাকৰ হাতত তেৰাৱাল ত̂িল িদেল।” 

Bengali সুতরাং ই+ােয়লীয় তTাবধায়করা 7মািশ ও হােরাণেক বলল, “আমােদর যাওয়ার 
ছাড়প1 চাওযার বJাপাের ফেরৗেণর সেB কথা বেল 7তামরা একটা মারা¶ক ভ̂ল কেরেছা| [ভ̂ 
7য়ন 7তামােদর শাি{ 7দন| কারণ 7তামােদর জনJই ফেরৗণ ও তার শাসকরা আমােদর এখন 
ঘb ণা কের| 7তামরাই তােদর হােত আমােদর হতJা করার অজুহাত ত̂েল িদেয়ছ|” 

Gujarati તેઅાેઅે મૂસા અન ેહારુનને કSું, “તમે શું કયુs છે અે યહાેવા જુઅે અને તમને સJ કરે. 
કારણ તમે અમને ફારુન અને તેના સેવકાેની નજરમાં [તર�ૃત બનાવી દીઘા છે; અને અમાંરી હMા 
કરવા માંટે તેઅાેને અેક બહાનું અાપી દીધું છે.” 

Hindi और उन्होंने मूसा और हारून से कहा, यहोवा तुम पर दृिष्ट करके न्याय करे, क्योंिक तुम ने हम 
को िफरौन और उसके कमर्चािरयों की दृिष्ट में घृिणत ठहरवाकर हमें घात करने के िलय ेउनके हाथ में 
तलवार दे दी ह।ै 
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Kannada ಅವ  y$+$--ಕತ ನು ]$ಮ4ನು{  5$ೂೕu$  S"Tಯl$ೕy$ಸX$; ]$ೕF$ೕ  ಫ`$ೂೕಹನ 
ಮುಂv$ಯೂ  ಅವನ  V"ಸರ  ಮುಂv$ಯೂ  ನಮ4ನು{  ಅವರು  D$ೕI$#$ೂಳu�ವಂ*$  �"u$g$y$, 
ನಮ4ನು{ ಸಂಹy$ಸುವದ#$1 ]$ೕವu ಅವರ #$ೖ+$ ಕl$0ಯನು{ #$ೂ^$_y$ ಅಂದರು. 
Malayalam അവേരാടു നിaൾ ഫറേവാെnയും അവെn ഭൃതEnാരുെടയും 
മുmാെക ഞaെള നാuി, ഞaെള െകാlുവാൻ അവരുെട കyിൽ വാൾ 
െകാടുtതുെകാXു യേഹാവ നിaെള േനാkി നEായം വിധിkെW എnു 
പറYു. 
Marathi तेव्हा ते त्यांना म्हणाले, “परमेश्वर तुम्हांला पाहून घेवो; फारोच्या दृष्टीने व त्याच्या 
चाकरांच्याही दृष्टीने तुम्ही आम्हांला आमची िकळस येईल असे केले आह;े आम्हांला मारून 
टाकण्यासाठी तुम्ही त्याचं्या हातात जशी काय तलवारच िदली आह.े” 

Oriya େତଣୁ ସମାେନe ମାଶାe ଓ ହାେରାଣ'ୁ କହିେଲ, ତୁ\ମାେନe ଯାହା କଲ, ସଦା5ଭୁ େଦଖRu  ଓ 
ତୁ\ମାନ'ୁ ଦ� ଦିଅRu । ଫାେରା ଏବଂ ତା'ର େଲାକମାେନ ଆ\ମାନ'ୁ େଯପରି ଘୃଣା କରRି। ତୁେ\ ସମାନେ' 
ହQ େର ଆ\ମାନ'ୁ ହତ6ା କରିବା ପାଇଁ ଅQ୍ର େର ସ�ିତ କରିଛ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਨMਾਂ ਨW ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਵਖੇੇ ਤ ੇਿਨਆਉ 3 ਕਰ ੇਿਕਉ 3 ਜੋ ਤੁਸਾਂ ਸਾਡੀ ਬਾਸ਼ਨਾ 
ਿਫ਼ਰਊਨ ਦ ੇਅੱਗੇ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆ ਂਦ ੇਅੱਗੇ ਗੰਦੀ ਬਣਾ ਿਦੱਤੀ ਹ ੈਅਰ ਸਾਨੰੂ ਜਾਨa ਮਾਰਨ ਲਈ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਹਥੱ 
ਿਵਚੱ ਤਗੇ ਦ ੇਿਦੱਤੀ ਹ ੈ

Tamil அவBகைள ேநா%": o7கJ பாBேவாs5 கFகb%& P5பாகkL 
அவTைடய ஊ�ய%கார45 கFகb%& P5பாகkL எ7கJ வாசைனைய% 
ெகKH$ , எ7கைள% ெகாR/Lபc அவBகJ ைகSேல பgடயHைத% 
ெகாKHதQs<HதL, கBHதB உ7கைள# பாBH$ ^யாயL �B%க%கடவB 
எ5றாBகJ. 

వచనము 22 

మోషే యెహోవా యొదద్కు తిరిగివెళిల్ పర్భువా, నీవేల ఈ పర్జలకు కీడు చేసితివి? ననేన్ల పంపితివి? 

Assamese 7তিতয়া 7মািচেয় িযেহাৱাৰ ওচৰত [াথRনা কিৰ ক’7ল, “7হ [ভ̂, আপুিন এই 
7লাক সকলক িবপদত িকয় 7পলােল? 7মাৰ আগৰ ঠাইৈল 7মাক িকয় পrয়ােল? 

Bengali তখন 7মািশ [ভ̂র কােছ িফের 7গল এবং বলল, “[ভ̂ 7কন আপিন 7লাকেদর 
এমন অমBল করেলন? 7কন আপিন আমার এখােন পাrেয়িছেলন? 

Gujarati Mારે મૂસાઅે યહાેવાન ે:ાથsના કરી અને કSું, “હે યહાેવા, તમે અા લાકેાેના અાવા 
ભૂંડા હાલ શા માંટે કયાs? વળી તમે મને જ શા માંટે માેક�ાે? 

Hindi तब मूसा ने यहोवा के पास लौट कर कहा, ह ेप्रभ,ु तू ने इस प्रजा के साथ ऐसी बुराई क्यों की? 
और तू ने मुझे यहां क्यों भेजा? 
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Kannada ಆಗ  §$ೂೕ\$ಯು  ಕತ ನ  ಬ�$+$  ಬಂದು--ಕತ 5$ೕ, ಈ  ಜನy$+$  !"#$  #$ೕಡನು{ 
�"u$g$? !"#$ ನನ{ನು{ ಕಳu¥$I$g$? 
Malayalam അേpാൾ േമാെശ യേഹാവയുെട അടുkൽ െചnു: കർtാേവ, 
നീ ഈ ജനtിnു േദാഷം വരുtിയതു എnു? നീ എെn അയcതു 
എnിnു? 

Marathi मग मोश ेपरमेश्वराकड ेपरत जाऊन म्हणाला, “प्रभ,ू तू ह्या लोकांच ेका वाईट केल ेआह?े 
मला तू त्यांच्याकड ेपाठवले ते काय म्हणून? 

Oriya ଏହାପେର ମାଶାe ସଦା5ଭୁ' ପାଖକୁ ଫେରiଗେଲ ଓ କହିେଲ,  େହ 5ଭୁ, କାହi କି ତୁ\ର 
େଲାକମାନ' ପାଇଁ ଏପରି ବିପଦମାନ ସୃ�ି କଲ। ତୁେ\ ମାeେତ କାହi କି ଏହି ସd ାନକୁ ପଠାଇଲ? 

Punjabi ਫੇਰ ਮੂਸਾ ਯਹਵੋਾਹ ਵਲੱ ਮੁਿੜਆ ਅਰ ਆਿਖਆ, ਹ ੇਪ/ਭੁ ਤ\ ਿਕਉ 3 ਏਸ ਪਰਜਾ ਉ Pਤ ੇਬੁਿਰਆਈ ਆਉਣ 
ਿਦੱਤੀ ਅਰ ਤ\ ਮੈਨੰੂ ਿਕਉ 3 ਘੱਿਲਆ? 

Tamil அ#ெபாX$ ேமாேச கBHத4டHQR QTLV#ேபா]: ஆFடவேர, இUத 
ஜன7கb%&H �7& வர# பFfனெத5ன? ஏ5 எ5ைன அY#V�B? 

వచనము 23 

నేను నీ పేరట మాటలాడుటకు ఫరో యొదద్కు వచిచ్నపప్టినుండి అతడు ఈ జనులకు కీడే 

చేయుచునాన్డు, నీ జనులను నీవు విడిపింపను లేదనెను. 
Assamese মই 7যিতয়ােৰ পৰা আেপানাৰ নােমেৰ ফেৰৗণৰ আগত কথা ক’বৈল উপি�ত 
হেলঁা, 7তিতয়ােৰ পৰা 7তওঁ এই 7লাক সকলক যTণা িদেছ; আৰF আপুিন িনজৰ 7লাক 
সকলক সমূিল উWাৰ কৰা নাই।” 

Bengali আপিন যা বলেত বেলিছেলন আিম 7স কথাjেলা বলেতই ফেরৗেণর কােছ 
িগেয়িছলাম| অথচ 7সই সময় 7থেকই ফেরৗণ আপনার 7লাকেদর [িত অত্য়` খারাপ 
বJবহার করেছ| এবং আপিন ঐসব 7লাকেদর সাহােযJর জনJ 7কানও িকছ̂ই করেছন না|” 

Gujarati કારણ કે હંુ તમાંરા નામે ફારુન સાથે વાત કરવા અાZાે Mારથી તેણે અા લાેકાેનુ ંભૂંડુ 
કરવા માંડયુ છે, અને તમે તમાંરા લાકેાેને બચાવવા ંમાંટે કશું જ કયુs નથી.” 

Hindi जब से मैं तेरे नाम से िफरौन के पास बातें करने के िलये गया तब से उसने इस प्रजा के साथ 
बुरा ही व्यवहार िकया ह,ै और तू ने अपनी प्रजा का कुछ भी छुटकारा नहीं िकया। 

Kannada S"ನು ಫ`$ೂೕಹನ ಬ�$+$ ಬಂದು ]$ನ{ D$ಸy$ನX$b �"ತS"u$ದಂg$]$ಂದ ಈ ಜನy$+$ 
ಅವನು #$ೕಡ5${ೕ �"ಡು�"05$. ]$ೕನು ]$ನ{ ಜನರನು{ ತ�$fಸX$ಲbವa"b ಅಂದನು. 
Malayalam ഞാൻ നിെn നാമtിൽ സംസാരിpാൻ ഫറേവാെn അടുkൽ 
െചnതുമുതൽ അവൻ ഈ ജനേtാടു േദാഷം െചയ്തിരിkുnു; നിെn 
ജനെt നീ വിടുവിcതുമിl എnു പറYു. 
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Marathi मी तुझ्या नावाने बोलण्यासाठी फारोकड ेआलो तेव्हापासून तो ह्या लोकांना िपडीत आह;े 
तू आपल्या लोकांची सोडवणूक तर मुळीच केली नाहीस.” 

Oriya ମୁଁ ଫାେରା' ନିକଟକୁ ୟାଇ ତୁେ\ ଯାହା କହିବାକୁ ମାeେତ କହିଥିଲ, ମୁଁ କହିଲି। କିRu  ସେହi 
ସମୟଠାରୁ େସ ତୁ\ର େଲାକମାନ' ପାଇଁ ନିଷ�uର େହେଲ। କିRu  ତୁେ\ ସମାନେ'u ସାହାୟ6 କରିବା ପାଇଁ କିଛି 
କଲ ନାହi । 
Punjabi ਿਕਉ 3 ਿਕ ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਤJ ਮ\ ਤਰੇਾ ਨਾਮ ਲੈਕ ੇਿਫ਼ਰਊਨ ਨਾਲ ਗੱਲਾਂ ਕਰਨ ਲਈ ਆਇਆ ਤਦ ਤJ ਹੀ ਉਸ 
ਨW ਏਸ ਪਰਜਾ ਨਾਲ ਬੁਿਰਆਈ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਤ\ ਵੀ ਆਪਣੀ ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਛੁਟਕਾਰਾ ਨਾ ਿਦੱਤਾ ।। 

Tamil நா5 உம$ நாமHைத%ெகாFK ேபiLபc பாBேவாsடHQR 
Vரேவ;Hத$ PதR அவ5 இUத ஜன7கைள உபHQரவ#பKH$"றா5; oB 
உLPைடய ஜன7கைள >Kதைலயா%க>Rைலேய எ5றா5. 
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వచనము 1 

అందుకు యెహోవా ఫరోకు నేను చేయబోవుచునన్ దానిని నీవు నిశచ్యముగా చూచెదవు; బలమైన 

హసత్ముచేత అతడు వారిని పోనిచుచ్ను, బలమైన హసత్ముచేతనే అతడు తన దేశములోనుండి వారిని 

తోలివేయునని మోషేతో అనెను 

Assamese 7তিতয়া িযেহাৱাই 7মািচক ক’7ল, “7ফৗৰণৈল মই িক কিৰম, এিতয়া ত̂িম 
7দিখবৈল পাবা। ত̂িম 7দিখবৈল পাবা 7য, 7মাৰ হাতৰ শিnৰ বােবই ৰজাই 7লাক সকলক 
যাবৈল িদব। 7মাৰ হাতৰ শিnৰ কাৰেণই ৰজা ফেৰৗেণ িনজই 7তওঁেলাকক 7দশৰ পৰা 7খিদ 
পrয়াব।” 

Bengali [ভ̂ তখন 7মািশেক বলেলন, “ফেরৗেণর এখন আিম িক অব�া করব তা ত̂িম 
7দখেত পােব| আিম তার িবরFেW আমার মহান �মতা বJবহার করব এবং 7স আমার 
7লাকেদর চেল 7য়েত বাধJ করেব| 7স 7য় Vধ̂ আমার 7লাকেদর 7ছেড় 7দেব তা নয়, 7স তার 
7দশ 7থেক তােদর 7জার কের পাrেয় 7দেব|” 

Gujarati પછી યહાેવાઅે મૂસાને કSું, “હવ ેતુ ંJેઈશ કે હંુ ફારુનની શી હાલત કરંુ છંુ. હંુ માંરી 
મહાન શWXનાે ઉપયાેગ તેના [વરાધેમાં કરીશ. અને હંુ તેને માંરા લાકેાેન ેબહાર જવા દેવાની ફરજ 
પાડીશ. અને તે બળવાન હાથથી અ ેલાેકાેને તેના દેશમાંથી હાંકી કાઢશે.” 

Hindi तब यहोवा न ेमूसा से कहा, अब तू देखेगा िक मैं िफरौन ने क्या करंूगा; िजस से वह उन को 
बरबस िनकालेगा, वह तो उन्हें अपने देश से बरबस िनकाल देगा॥ 

Kannada ಕತ ನು  §$ೂೕ\$+$--S"ನು ಫ`$ೂೕಹ  ]$+$  �"ಡುವದನು{  ಈಗ  ]$ೕನು  5$ೂೕಡುM$. 
ಅವನು ಬಲn"ದ ಹಸ0g$ಂದ ಅವರನು{ D$ೂೕಗ+$ೂu$I$ ಬಲn"ದ ಹಸ0g$ಂದ ಅವನು ಅವ ರನು{ ತನ{ 
v$ೕಶv$ೂಳo$ಂದ ಓu$ಸುವನು ಅಂದನು. 
Malayalam യേഹാവ േമാെശേയാടു: ഞാൻ ഫറേവാേനാടു െചyുnതു നീ 
ഇേpാൾ കാണും: ശkിയുll ൈക കXിWു അവൻ അവെര വിWയkും; 
ശkിയുll ൈക കXിWു അവെര തെn േദശtുനിnു ഓടിcുകളയും എnു 
അരുളിെcയ്തു. 
Marathi मग परमेश्वर मोशेला म्हणाला, “मी आता फारोला काय करतो ते तू पाहशील. मी त्याला 
भुजप्रताप दाखवला म्हणजे तो ह्या लोकांना जाऊ देईल; मी त्याला भुजप्रताप दाखवला म्हणजे तो 
ह्यांना आपल्या देशातून बाहरे घालवून देईल.” मोशेला दसुर्यादंा झालेले पाचारण 

Oriya ଏହାପେର ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କହିେଲ, ବOhମାନ ତୁେ\ େଦଖିବ ମୁଁ ଫାେରା'ୁ କ'ଣ କରିବି। ମାେର 
ମହାନ ଶVି ତା' ବିରୁ_ େର କାୟh6 କରିବ ଏବଂ େସ ମାେର େଲାକମାନ'ୁ ୟିବାକୁ ଦେବ। ବOhମାନ େସ 
େଲାକମାନ'ୁ ବାk କରିବ ତା'ର େଦଶ ଛାଡ଼ି ୟିବା ପାଇଁ? 
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Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ,ਹਣੁ ਤੂ ੰਵਖੇZਗਾ ਿਕ ਮ\ ਿਫ਼ਰਊਨ ਨਾਲ ਕੀ ਕਰਾਂਗਾ ਿਕਉ 3 ਜੋ ਉਹ ਹਥੱ ਦ ੇ
ਬਲ ਨਾਲ ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਜਾਣ ਦਵੇਗੇਾ ਸਗJ ਹਥੱ ਦ ੇਬਲ ਨਾਲ ਉਹ ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱJ ਧੱਕ ਦਵੇਗੇਾ।। 
Tamil அ#ெபாX$ கBHதB ேமாேசைய ேநா%": நா5 பாBேவாY%&h 
ெச]வைத இ#ெபாX$ காFபா]; பலHத ைகைய% கFK அவBகைள# 
ேபாக>gK, பலHத ைகைய% கFK அவBகைளH த5 ேதசHQGTU$ $ரHQ 
>Kவா5 எ5றாB. 

వచనము 2 

మరియు దేవుడు మోషేతో ఇటల్నెను నేనే యెహోవాను; 
Assamese ঈ�েৰ 7মািচৰ 4সেত কথা পািত 7তওঁক ক’7ল, “মই িযেহাৱা। 

Bengali ঈ�র তখন 7মািশেক আবার বলেলন, 
Gujarati અને દેવે મૂસાને કSું, 
Hindi और परमेश्वर ने मूसा से कहा, िक मैं यहोवा हू।ं 

Kannada v$ೕವರು §$ೂೕ\$ಯ ಸಂಗಡ �"ತS"u$--S"5$ೕ ಕತ ನು; 
Malayalam ൈദവം പിെnയും േമാെശേയാടു അരുളിെcയ്തെതെnnാൽ: 
ഞാൻ യേഹാവ ആകുnു. 
Marathi देव मोशेशी बोलला; तो म्हणाला, “मी परमेश्वर आह.े 
Oriya ପରେମଶXର ମାଶାେ'u କହିେଲ, ଆେ\ ଯିହାେବାଃ। 
Punjabi ਫੇਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨW ਮੂਸਾ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਅਰ ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮ\ ਯਹਵੋਾਹ ਹਾਂ, 
Tamil ேம/L, ேதவ5 ேமாேசைய ேநா%": நா5 ேயேகாவா, 

వచనము 3 

నేను సరవ్శకిత్గల దేవుడను పేరున అబార్హాము ఇసాస్కు యాకోబులకు పర్తయ్క్షమైతిని కాని, యెహోవా 

అను నా నామమున నేను వారికి తెలియబడలేదు. 
Assamese মই অ�াহাম, ইচহাক, আৰF যােকাবৰ আগেতা সQRশিnমান ঈ�ৰ ব̂িল দশRন 
িদিছেলঁা, িকY 7মাৰ িযেহাৱা নামৰ fাৰাই মই 7তওঁেলাকক পিৰচয় িদয়া নাই। 

Bengali “আিমই হলাম [ভ̂| আিম অ�াহাম, ইসহাক এবং যােকােবর সামেন িনেজেক 
[কাশ করতাম| তারা আমায় এ·সদাই (সবRশিnমান ঈ�র) বেল ডাকত| আমার নাম 7য় 
িযেহাবা তা তারা জানত না| 

Gujarati “અે હંુ યહાેવા છંુ જ ેઈjા-હમ, ઈસહાક અને યાકૂબ સમ� :ગટ થયાે હતાે; તેમણે 
મને અેલ શદાય (સવsસમથs દેવ) કSાે. પરંતુ મq માંરંુ યહાેવા નામ તેમને જણાZું નહાેતું. 
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Hindi मैं सवर्शिक्तमान ईश्वर के नाम से इब्राहीम, इसहाक, और याकूब को दशर्न देता था, परन्तु 
यहोवा के नाम से मैं उन पर प्रगट न हुआ। 

Kannada S"5$ೕ  ಅಬ?�"ಮ]$ಗೂ  ಇ>"ಕ  ]$ಗೂ  !"#$ೂೕಬ]$ಗೂ  ಸವ ಶಕ0S"ದ  v$ೕವ`$ಂಬ 
S"ಮದX$b P"�$I$#$ೂಂ©$ನು. ಆದ`$ @$D$ೂೕವ 5$ಂಬ ನನ{ D$ಸy$]$ಂದ S"ನು ಅವy$+$ +$ೂೕಚರ 
n"ಗX$ಲb. 
Malayalam ഞാൻ അ4ബാഹാമിnു യിസ്ഹാkിnും യാേkാബിnും 
സർvശkിയുll ൈദവമായിWു 4പതEkനായി; എnാൽ യേഹാവ എn 
നാമtിൽ ഞാൻ അവർkു െവളിെpWിl. 
Marathi मी अब्राहाम, इसहाक व याकोब ह्यांना सवर्समथर्1 देव म्हणून प्रकट झालो तथािप 
परमेश्वर2 ह्या माझ्या नावाने मी त्यांना ज्ञात नव्हतो. 
Oriya ଆେ\ ସଦା5ଭୁ, ଆେ\ ଅlହାମ, ଇସ� ାକ ଓ ଯାକୁବକୁ ଦଶନ ଦଇeଥିଲୁ। ସମାେନe ଆ\'ୁ 
ସବଶVିମାନ ପରେମଶXର େବାଲି କହିଥିେଲ। ସମାେନe ଆ\ର ନାମ ସଦା5ଭୁ େବାଲି ଜାଣି ନଥିେଲ। 
Punjabi ਮ\ ਅਬਰਾਹਾਮ, ਇਸਹਾਕ, ਅਰ ਯਾਕੂਬ ਨੰੂ ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਨਾਮ ਉ Pਤ ੇਦਰਸ਼ਣ ਿਦੱਤਾ 
ਪਰ ਮ\ ਆਪਣ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨਾਮ ਨਾਲ ਉਨMਾਂ ਉ Pਤ ੇਪਰਗਟ ਨਹR ਹਇੋਆ 

Tamil சBவவRலைம[Jள ேதவ5 எ5YL நாமHQனாR நா5 ஆVரகாP%&L 
ஈசா%&%&L யா%ேகாD%&L த4சனமாேன5; ஆனா/L ேயேகாவா எ5YL 
எ5 நாமHQனாR நா5 அவBகb%& அ_ய#பட>Rைல. 

వచనము 4 

మరియు వారు పరవాసము చేసిన దేశమగు కనానుదేశమును వారికిచుచ్టకు నా నిబంధనను వారితో 

సిథ్రపరచితిని. 
Assamese ইয়াৰ উপিৰও িয কনান 7দশত 7তওঁেলােক িবেদশীৰ দেৰ বাস কিৰিছল, আৰF 
অনাই বনাই ঘ̂িৰ ফ̂িৰিছল, 7সই 7দশ 7তওঁেলাকক িদবৈল মই 7তওঁেলাকৰ 4সেত এটা িনয়ম 
ি�ৰ কিৰিছেলঁা। 

Bengali আিম তােদর সেB একi চ̂িn কেরিছলাম| আিম তােদর কনান 7দশ 7দবার 
[িতsFিত িদেয়িছলাম| ঐ 7দেশ তারা বাস করেলও 7দশi িকY তােদর িনজh 7দশ িছল না| 

Gujarati મq તેમની સાથ ેકરાર કયાt, તઅેાે જ ે દેશમાં જઈને વ|ા હતા તે કનાન દેશનુ ંમq તેમને 
વચન અાvું હતું. તઅેાે Mા રહેતા હતા, પણ તે તેમનાે પાેતાનાે :દેશ ન હતા.ે 
Hindi और मैं ने उनके साथ अपनी वाचा दृढ़ की ह,ै अथार्त कनान देश िजस में वे परदेशी हो कर रहते 
थे, उसे उन्हें दे दूं। 

Kannada P"S"H  v$ೕಶವನು{ ಅಂದ`$ ಅವರು n"ಸn"o$ದj ಅವರ ಪ?n"ಸದ v$ೕಶವನು{ S"ನು 
ಅವy$+$ #$ೂಡುF$5$ಂದು ಅವರ ಸಂಗಡ ನನ{ ಒಡಂಬ u$#$ಯನು{ ದೃಢಪu$I$v$ನು. 
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Malayalam അവർ പരേദശികളായി പാർt കനാൻ േദശം അവർkു 
െകാടുkുെമnു ഞാൻ അവേരാടു ഒരു നിയമം െചയ്തിരിkുnു. 
Marathi ज्या कनान देशात ते उपरे होते तो परदेश त्यांना वतन देण्यािवषयीचा करार मी त्याचं्याशी 
केला आह;े 

Oriya ଆେ\ ସମାନେ' ସହିତ ଚୁVି କରିଥିଲୁ ଏବଂ ମୁଁ ସମାନେ'u କିଣାନ େଦଶ ଦେବାପାଇଁ ସମାନେ'ଠା 
େର 5ତିpା କରିଥିଲି। ସମାେନe ସଠାeେର ବାସ କରୁଥିେଲ କିRu  େସ େଦଶ ସମାନେ'ର ନଥିଲା। 
Punjabi ਮ\ ਉਨMਾਂ ਨਾਲ ਆਪਣਾ ਨWਮ ਵੀ ਕਾਇਮ ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਜੋ ਮ\ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਕਨਾਨ ਦੇਸ ਦਵੇਾਂ ਅਰਥਾਤ ਓਹਨਾਂ 
ਦੀ ਮੁਸਾਫਰੀ ਦਾ ਦੇਸ ਿਜਸ ਿਵਚੱ ਓਹ ਪਰਦੇਸੀ ਰਹ ੇ

Tamil அவBகJ பரேத;களா]H த7"ன ேதசமா"ய கானா5 ேதசHைத 
அ வ Bக b %& % ெகா K #ேப 5 எ 5q நா 5 அ வ Bக ேளா ேட எ 5 
உட5பc%ைகைய[L ஏOபKHQST%"ேற5. 

వచనము 5 

ఐగుపీత్యులు దాసతవ్మునకు లోపరచియునన్ ఇశార్యేలీయుల మూలుగును విని నా నిబంధనను 

జాఞ్పకము చేసికొనియునాన్ను. 
Assamese তাৰ উপিৰও, িমচৰীয়া সকেল বyীকামত লেগাৱা ই+ােয়লী 7লাক সকলৰ 
zyন মই Vিনেলা, আৰF 7মাৰ 7সই িনয়মi মই �ৰণ কিৰেলঁা। 

Bengali এখন আিম ই+ােয়লীয়েদর িবলাপ Vেনিছ যােদর িমশরীয়রা তােদর zীতদাস 
কের 7রেখিছল এবং আিম আমার চ̂িnেক মেন রাখব এবং আিম যা [িতsFিত কেরিছলাম 
তাই করব| 

Gujarati મq ઇ6ાઅેલના લાકેાેનાં ઊહંકાર સાંભzા છે. હંુ Jણું છંુ કે તેઅાે 2મસરના ચાકરાે છે 
અને મq માંરાે કરાર સંભાયાt છે. 
Hindi और इस्राएली िजन्हें िमस्री लोग दासत्व में रखते हैं उनका कराहना भी सुनकर मैं ने अपनी वाचा 
को स्मरण िकया ह।ै 

K a n n a d a ಐಗುಪ�ರು  V"ಸರ  S"{o$  ಇಟು_#$ೂಂu$ರುವ  ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳ 
ಮೂಲುಗುM$#$ಯನು{ #$ೕ�$ ನನ{ ಒಡಂಬu$#$ಯನು{ 5$ನ�$+$ ತಂದು#$ೂಂ©$ನು. 
Malayalam മി4സയീമEർ അടിമകളാkിയിരിkുn യി4സാേയൽമkളുെട 
ഞരkം ഞാൻ േകWു എെn നിയമം ഓർtുമിരിkുnു. 
Marathi िशवाय ह्या इस्राएल लोकांना िमसर्यांनी दास करून ठेवल ेआह.े त्याचंा आक्रोश ऐकून मी 
आपल्या कराराचे स्मरण केले आह.े 
Oriya ବOhମାନ ଇ9ାେୟଲୀୟମାନ'ର ଆOhଚି�ାର ମଁୁ ଶୁଣିଅଛି। ମୁଁ େଦଖିଛି ମିଶରବାସୀମାେନ କିପରି 
ସମାନେ'u eୀତଦାସ କରି ଅଛRି। ଏବଂ ମୁଁ ମାରେଚuVି ମେନ ରଖିଅଛି। 

Page  of 126 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

Punjabi ਅਤ ੇਮ\ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦਾ ਹੂਗੰਣਾ ਵੀ ਸੁਿਣਆ ਿਜਨMਾਂ ਨੰੂ ਿਮਸਰੀ ਗੁਲਾਮੀ ਿਵਚੱ ਰਖੱਦ ੇਹਨ ਅਤ ੇਮ\ 
ਆਪਣ ੇਨWਮ ਨੰੂ ਚੇਤ ੇਕੀਤਾ ਹ ੈ

Tamil எ"#QயB அcைமெகாJb"ற இ,ரேவR DHQர45 ெபTthைச[L 
நா5 ேகgK, எ5 உட5பc%ைகைய ^ைனHேத5. 

వచనము 6 

కాబటిట్ నీవు ఇశార్యేలీయులతో ఈలాగు చెపుప్ము నేనే యెహోవాను; నేను ఐగుపీత్యులు మోయించు 

బరువుల కిర్ందనుండి మిముమ్ను వెలుపలికి రపిప్ంచి, వారి దాసతవ్ములోనుండి మిముమ్ను విడిపించి, 

నా బాహువు చాపి గొపప్ తీరుప్లుతీరిచ్ మిముమ్ను విడిపించి, 
Assamese এই 7হত̂েক ই+ােয়লী 7লাক সকলক 7কাৱা, ‘মই িযেহাৱা; মই িমচৰীয়া সকলৰ 
বyীkৰ পৰা 7তামােলাকক উিলয়াই আিনম, আৰF মই 7তওঁেলাকৰ �মতাৰ পৰা 
7তামােলাকক মুn কিৰম। মই 7মাৰ শিn [দশRন কিৰম; আৰF নJায় িবচাৰৰ মহা-কেমRেৰ 
7তামােলাকক উWাৰ কিৰম। 

Bengali সুতরাং ই+ােয়েলর 7লাকেদর িগেয় বেলা আিম তােদর বেলিছ, ‘আিম হলাম [ভ̂| 
আিম 7তামােদর র�া করব| আিমই 7তামােদর মুn করব| 7তামরা আর িমশরীয়েদর 
zীতদাস থাকেব না| আিম আমার মহান শিn বJবহার করব এবং িমশরীয়েদর ভয়�র শাি{ 
7দব| তখন আিম 7তামােদর উWার করব| 

Gujarati અેટલા માંટે ઇ6ાઅેલના લાેકાેને કહાે કે, ‘હંુ તેમન ેકહંુ છંુ, હંુ યહાેવા છંુ. હંુ તમાંરા 
લાેકાેનું ર�ણ કરીશ. હંુ તમને લાકેાેને 2મસરીઅાનેી મજૂરીમાંથી છાેડાવીશ અને ગુલામીમાંથી મુX 
કરીશ. હંુ માંરી મહાન શWXનાે ઉપયાેગ કરીન ે 2મસરીઅાેન ેભયંકર >શ�ા કરીશ પછી હંુ તમાંરાે 
ઉ�ધાર કરીશ. 
Hindi इस कारण तू इस्राएिलयों से कह, िक मैं यहोवा हू,ं और तुम को िमिस्रयों के बोझों के नीचे से 
िनकालूंगा, और उनके दासत्व से तुम को छुड़ाऊंगा, और अपनी भुजा बढ़ाकर और भारी दण्ड देकर तुम्हें 
छुड़ा लूंगा, 
Kannada ಆದದy$ಂದ  ಇ>"?  @$ೕA  ಮಕ1�$+$--S"5$ೕ ಕತ ನು, S"ನು  ]$ಮ4ನು{  ಐಗುಪ0ದ 
z$̂ $_ೕ#$ಲಸಗ�$ಂದ  D$ೂರ+$  ಬರ�"u$  ಅವರ  V"ಸತ¯g$ಂದ  ]$ಮ4ನು{  z$u$I$  S"ನು  �"s$ದ 
«"ಹುM$]$ಂದಲೂ v$ೂಡ¨ S"Tಯl$ೕಪu ಗ �$ಂದಲೂ 
Malayalam അതുെകാXു നീ യി4സാേയൽ മkേളാടു പറേയXതു 
എെnnാൽ: ഞാൻ യേഹാവ ആകുnു; ഞാൻ നിaെള മി4സയീമEരുെട 
ഊഴിയേവലയിൽനിnു ഉdരിcു അവരുെട അടിമയിൽ നിnു നിaെള 
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വിടുവിkും; നീWിയിരിkുn ഭുജംെകാXും മഹാശിkാവിധികൾെകാXും 
നിaെള വീെXടുkും. 
Marathi म्हणून इस्राएल लोकांना सांग, ‘मी परमशे्वर आह;े मी तुम्हालंा िमसरी लोकांच्या 
िबगारीच्या ओझ्याखालून काढीन, त्यांच्या दास्यातून तुम्हांला मुक्त करीन आिण हात पुढ े केलेल्या 
बाहूने व मोठ्या िशक्षा करून तुमचा उद्धार करीन; 

Oriya େତଣୁ ଇ9ାେୟଲୀୟ େଲାକମାନ'ୁ କୁହ, 'ଆେ\ ସଦା5ଭୁ, ଆେ\ ତୁ\ମାନ'ୁ ର]ା କରିବା। ଆେ\ 
ତୁ\କୁ ମୁV କରିବା। ତୁ\ମାେନe ମିଶରବାସୀମାନ'ର ଆଉ ଦାସ ହାଇe ରହିବ ନାହi । ମୁଁ ମାେର ମହାନଶVି 
5େଯାଗ କରି ମିଶରବାସୀମାନ'ୁ ଭୟ'ର ଭାେବ ଦ� ଦେବi। ଏହାପେର ମୁଁ ତୁ\ମାନ'ୁ ସମାନେ' କବଳରୁ 
ର]ା କରିବି। 
Punjabi ਏਸ ਲਈ ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਨੰੂ ਆਖ, ਮ\ ਯਹਵੋਾਹ ਹਾਂ ਅਤ ੇਮ\ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਮਸਰੀਆਂ ਦੀ ਬੇਗਾਰ ਹਠੇa ਕਢੱ 
ਲਵਾਂਗਾ ਅਰ ਮ\ ਤੁਹਾਨੰੂ ਉਨMਾਂ ਦੀ ਗੁਲਾਮੀ ਤJ ਛੁਟਕਾਰਾ ਿਦਆਂਗਾ ਅਰ ਮ\ ਆਪਣੀ ਬਾਂਹ ਲੰਮੀ ਕਰਕ ੇਵਡੱ ੇਿਨਆਵਾਂ 
ਨਾਲ ਤੁਹਾਨੰੂ ਛੁਡਾਵਾਂਗਾ 
Tamil ஆதலாR, இ,ரேவR DHQரைர ேநா%": நாேன கBHதB; உ7கJ ேமR 
எ"#QயB iமHQன iைமகைள o%" நா5 உ7கைள >K>H$, உ7கைள 
அவBகJ அcைமHதனHQO& o7கலா%", ஓ7"ய ைகSனா/L, மகா 
தFடைனகmனா/L உ7கைள EgK, 

వచనము 7 

మిముమ్ను నాకు పర్జలగా చేరుచ్కొని మీకు దేవుడనైయుందును. అపుప్డు ఐగుపీత్యుల బరువు 

కిర్ందనుండి మిముమ్ను వెలుపలికి రపిప్ంచిన మీ దేవుడనైన యెహోవాను నేనే అని మీరు 

తెలిసికొందురు. 
Assamese মই 7তামােলাকক 7মাৰ িনজৰ 7লাক কিৰ ল’ম, আৰF মইেয় 7তামােলাকৰ ঈ�ৰ 
হ’ম। 7তামােলাকক িমচৰৰ বyীkৰ পৰা উিলয়াই অনা মেয়ই 7য 7তামােলাকৰ 7সই ঈ�ৰ 
িযেহাৱা, ইয়াক 7তামােলােক জািনবা। 

Bengali আিম 7তামােদর আমার 7লাক কের িনলাম এবং আিম হব 7তামােদর ঈ�র| 
7তামরা জানেব 7য় আিম হলাম 7তামােদর [ভ̂, ঈ�র, 7য় 7তামােদর িমশর 7থেক মুn কেরেছ| 

Gujarati “તમે બધા લાેકાે માંરા થશાે, ને હંુ તમાંરા બધાના ે દેવ થઈશ. હંુ યહાેવા તમાંરા 
લાેકાેનાે દેવ છંુ અેની તમન ેMારે ખબર પડશે kારે હંુ તમને મજૂરીમાંથી મુWX અપાવીશ. 
Hindi और मैं तुम को अपनी प्रजा बनाने के िलये अपना लूंगा, और मैं तुम्हारा परमेश्वर ठहरंूगा; और 
तुम जान लोगे िक मैं तुम्हारा परमेश्वर यहोवा हू ंजो तुम्हें िमिस्रयों के बोझों के नीच ेसे िनकाल ले आया। 
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Kannada ]$ಮ4ನು{  ನನ{  ಜನರS"{o$  ತ#$ೂ1ಂಡು  ]$ಮ+$  v$ೕವ�"o$ರುF$ನು; ಐಗುಪ0ದ 
z$̂ $_ೕ#$ಲಸ  ಗ�$ಂದ  ]$ಮ4ನು{  D$ೂರ+$  ಬರ�"u$V"ಗ  ಕತ  S"o$ರುವ  S"5$ೕ  ]$ಮ4 
v$ೕವ�"o$v$jೕ5$ಂದು ]$ಮ+$ l$�$ಯುವದು. 
Malayalam ഞാൻ നിaെള എനിkു ജനമാkിെkാൾകയും ഞാൻ 
നിa ൾkു ൈദ വ മാ യി രി k യും െച yും . മി 4സ യീ മE രു െട 
ഊഴിയേവലയിൽനിnു നിaെള ഉdരിkുn നിaളുെട ൈദവമായ യേഹാവ 
ഞാൻ ആകുnു എnു നിaൾ അറിയും. 
Marathi मी तुम्हांला आपली प्रजा करून घेईन आिण मी तुमचा देव होईन; म्हणजे तुम्हांला िमसरी 
लोकांच्या ओझ्याखालून काढणारा मी तुमचा देव परमेश्वर आह ेह ेतुम्हालंा कळेल. 
Oriya ତୁ\ମାେନe ମାେର େଲାକ ହେବ। ଏବଂ ମୁଁ ତୁ\ର ପରେମଶXର ହେବi। ମୁଁ ସଦା5ଭୁ ତୁ\ର 
ପରେମଶXର ଅେଟ। ଏବଂ ତୁେ\ ଜାଣିବ େଯ, ମୁଁ ତୁ\ମାନ'ୁ ମିଶରୀଯମାନ' ଦାଉରୁ ର]ା କରିବି। 
Punjabi ਮ\ ਤੁਹਾਨੰੂ ਆਪਣੀ ਪਰਜਾ ਹਣੋ ਲਈ ਲਵਾਂਗਾ ਅਰ ਮ\ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹਵੋਾਂਗਾ ਅਰ ਤੁਸR ਜਾਣਗੋੇ 
ਿਕ ਮ\ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹਾਂ ਿਜਹੜਾ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਮਸਰੀਆ ਂਦੀ ਬੇਗਾਰ ਹਠੇa ਕਢੱੀ ਲਈ ਆਉ 3ਦਾ ਹਾਂ 
Tamil உ7கைள என%& ஜன7களாகh ேசBH$%ெகாFK, உ7கb%& 
ேதவனாST#ேப5; உ7கJ ேமR எ"#QயB iமHQய iைமகைள o%" 
உ7கைள >K>%"ற உ7கJ ேதவனா"ய கBHதB நா5 எ5q அ_~BகJ. 

వచనము 8 

నేను అబార్హాము ఇసాస్కు యాకోబులకు ఇచెచ్దనని చెయియ్ యెతిత్ పర్మాణము చేసిన దేశములోనికి 

మిముమ్ను రపిప్ంచి దాని మీకు సావ్సథ్య్ముగా ఇచెచ్దను; నేను యెహోవానని చెపుప్మనగా  
Assamese মই িয 7দশ অ�াহাম, ইচহাক, আৰF যােকাবক িদম ব̂িল শপত খাইিছেলঁা, 7সই 
7দশৈল 7তামােলাকক িনম, আৰF 7তামােলাকৰ অিধকাৰৰ অেথRও 7সই 7দশ মই 7তামােলাকক 
িদম; মেয়ই িযেহাৱা’।” 

Bengali আিম অ�াহাম, ইসহাক এবং যােকােবর কােছ একi মহান [িতsFিত িদেয়িছলাম| 
আিম তােদর একi িবেশষ 7দশ দান করার [িতsFিত িদেয়িছলাম| তাই আমার 7নতb েk 
7তামরা ঐ 7দেশ যােব| আিম 7তামােদর ঐ 7দশi িদেয় 7দব| 7সই 7দশi একা`ভােব 
7তামােদরই হেব| আিমই হলাম [ভ̂|” 

Gujarati હંુ યહાેવા છંુ, મq ઈjા-હમ, ઈસહાક અન ેયાકૂબને જ ેદેશ અાપવાનું :[તnાપૂવsક વચન 
અાvું હતું, તે દેશમાં હંુ તમને લઈ જઈશ અને તમને તેના વારસદાર બનાવીશ.”‘ 
Hindi और िजस देश के देने की शपथ मैं ने इब्राहीम, इसहाक, और याकूब से खाई थी उसी में मैं तुम्हें 
पहुचंाकर उसे तुम्हारा भाग कर दूंगा। मैं तो यहोवा हू।ं 
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Kannada S"ನು ಅಬ?�"ಮ]$ಗೂ ಇ>"ಕ ]$ಗೂ !"#$ೂೕಬ]$ಗೂ #$ೂಡುF$5$ಂದು ನನ{ #$ೖಯ 
5${l$0 ಪ?�"ಣ�"u$ದ v$ೕಶದX$b ]$ಮ4ನು{ ಬರ �"u$ ಅದನು{ ]$ಮ+$ >"¯ಸ¶Ãn"o$ #$ೂಡುF$5$ಂದು 
D$ೕ�$ದ ಕತ ನು S"5$ೕ ಎಂದು D$ೕಳu ಅಂದನು. 
Malayalam ഞാൻ അ4ബാഹാമിnും യിസ്ഹാkിnും യാേkാബിnും 
നല്കുെമnു സതEംെചയ്ത േദശേtkു നിaെള െകാXുേപായി അതു 
നിaൾkു അവകാശമായി തരും. 
Marathi आिण जो देश अब्राहाम, इसहाक व याकोब ह्यानंा देण्याची शपथ हात उभारून मी 
वािहली होती त्यात मी तुम्हांला नेईन आिण तो तुम्हांला वतन करून देईन; मी परमशे्वर आह.े”’ 
Oriya ମୁଁ ଅlହାମ', ଇସ� ାy ଏବଂ ଯାକୁବ' ସହ େଯଉଁ ମହ� 5ତିpା କରିଅଛି। ମୁଁ 5ତିpା କରିଅଛି 
ତୁ\ମାନ'ୁ ସେହi ଭୂମି ଦେବା ପାଇଁ। ଏବଂ ତୁ\ମାନ'ୁ ସେହi ଭୂମିକୁ ନଇୟିେବାକୁ। ଏହା ତୁ\ମାନ'ର ହେବ। 
ମୁଁ ସଦା5ଭୁ ଅେଟ।' 
Punjabi ਅਰ ਮ\ ਤੁਹਾਨੰੂ ਉਸ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਿਲਆਵਾਂਗਾ ਿਜਸ ਦ ੇਦਣੇ ਦੀ ਮ\ ਅਬਰਾਹਾਮ ਅਤ ੇਇਸਹਾਕ ਅਤ ੇ
ਯਾਕੂਬ ਨਾਲ ਸgਹ ਖਾਧੀ ਸੀ, ਮ\ ਤੁਹਾਨੰੂ ਉਹ ਿਮਰਾਸ ਿਵਚੱ ਿਦਆਂਗਾ। ਮੈ ਯਹਵੋਾਹ ਹਾਂ 
Tamil ஆVரகாP%&L ஈசா%&%&L யா%ேகாD%&L ெகாK#ேப5 எ5q நா5 
ஆைணSgட ேதசHQR உ7கைள% ெகாFKேபா], அைத உ7கb%&h 
iதUதரமாக% ெகாK#ேப5; நா5 கBHதB எ5q அவBகb%&h ெசாR எ5றாB. 

వచనము 9 

మోషే ఇశార్యేలీయులతో ఆలాగు చెపెప్ను. అయితే వారు మనోవాయ్కులమునుబటిట్యు కఠిన 

దాసతవ్మునుబటిట్యు మోషే మాట వినరైరి. 
Assamese 7যিতয়া 7মািচ 4গ ই+ােয়লী 7লাক সকলক 7সই কথা কেল; 7তিতয়া 7তওঁেলােক 
কrন বyীকামৰ বােব িনৰFৎসাহ 4হ 7মািচৰ কথাত মন িনিদেল। 

Bengali 7মািশ এই কথাjেলা ই+ােয়লীয়েদর বলল, িকY তােদর 4ধয়R্য়হীনতা ও তী� 
পিরsেমর দরFণ তারা তার কথা Vনেত অhীকার করল| 

Gujarati અેટલા માંટે મૂસાઅે અે વાત ઇ6ાઅેલના લાેકાનેે કહી. પણ તે વખતે તે લાેકા ેઅાકરી 
ગુલામીથી અેવા હતાશ થઈ ગયા હતા કે તેમણે તેની વાત સાંભળી ન-હ. 
Hindi और ये बातें मूसा ने इस्राएिलयों को सुनाईं; परन्तु उन्होंने मन की बेचैनी और दासत्व की कू्ररता 
के कारण उसकी न सुनी॥ 

Kannada §$ೂೕ\$ಯು  ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1�$+$  �"+$  D$ೕ�$  V"ಗ  ಅವರು  ಮ5$ೂೕF$ೕದ5$ಯ 
v$h$�$ಂದಲೂ ಕೂ?ರn"ದ V"ಸತ¯ದ v$h$�$ಂದಲೂ §$ೂೕ\$ಯ �"ತನು{ #$ೕಳX$ಲb. 
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M a l a y a l a m ഞാൻ യേഹാവ ആകുnു . േമാെശ ഇaെന തേn 
യി4സാേയൽമkേളാടു പറYു: എnാൽ അവർ മേനാവEസനംെകാXും 
കഠിനമായ അടിമേവലെകാXും േമാെശയുെട വാkു േകWിl. 
Marathi मोशेन ेह ेसारे इस्राएल लोकांना सांिगतले; पण ते आपल्या मनाच्या संतापामुळे आिण 
िबकट दास्यामुळे मोशेचे ऐकेनात. 
Oriya େତଣୁ ମାଶାe ଏହିସବୁ ଘଟଣା ଇ9ାେୟଲର େଲାକମାନ'ୁ କହିେଲ। କିRu  େଲାକମାେନ ତା'ର 
କଥାକୁ କYhପାତ କେଲ ନାହi । ସମାନେ'ର ଉ�ାହ ଭାsି ପଡ଼ିଲା। ଏବଂ ସମାେନe ଏେତ କଠିନ ପରି9ମ 
କରୁଥିେଲ େଯ ମାଶାେ'ର କଥା ଶୁଣିବା ପାଇଁ ତା'ର ଆଉ ଧୟh6 ନଥିଲା। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਮੂਸਾ ਨW ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਨਾਲ ਏਵZ ਹੀ ਗੱਲM  ਕੀਤੀ ਪਰ ਉਨMਾਂ ਨW ਆਤਮਾ ਦ ੇਦੁਖੱ ਅਰ 
ਗੁਲਾਮੀ ਦੀ ਕਰੜਾਈ ਦ ੇਕਾਰਨ ਮੂਸਾ ਦੀ ਨਾ ਸੁਣੀ।। 
Tamil இUத# Vரகாரமாக ேமாேச இ,ரேவR DHQரT%&h ெசா5னா5; 
அவBகேளா மனமc>னா/L ெகாKைமயான ேவைலSனா/L ேமாேச%&h 
ெச>ெகாடாமO ேபானாBகJ. 

వచనము 10 

మరియు యెహోవా మోషేతో నీవు లోపలికి వెళిల్,  
Assamese 7সেয় িযেহাৱাই 7মািচক ক’7ল, 
Bengali তখন [ভ̂ 7মািশেক বলেলন, 
Gujarati Mારે યહાેવાઅે મૂસાને કSું, 
Hindi तब यहोवा न ेमूसा से कहा, 
Kannada ಆಗ ಕತ ನು §$ೂೕ\$ಯ ಸಂಗಡ �"ತ S"u$-- 
Malayalam യേഹാവ പിെnയും േമാെശേയാടു അരുളിെcയ്തതു: 

Marathi मग परमशे्वर मोशेला म्हणाला, 
Oriya ଏହାପେର ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କହିେଲ, 
Punjabi ਤਾ ਂਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਿਕ ਜਾਹ ਅਰ ਿਮਸਰ ਦ ੇਰਾਜਾ ਿਫ਼ਰਊਨ ਨਾਲ ਗੱਲM  ਕਰ 

Tamil V5D, கBHதB ேமாேசைய ேநா%": 

వచనము 11 

ఐగుపుత్ రాజైన ఫరోతో ఇశార్యేలీయులను తన దేశములోనుండి వెలుపలికి పోనియయ్వలెనని అతనితో 

చెపుప్మనెను. 
Assamese “ত̂িম 4গ িমচৰৰ ৰজা ফেৰৗণক 7কাৱা 7য, ই+ােয়লী 7লাক সকলক আেপানাৰ 
7দশৰ পৰা ওলাই যাবৈল এিৰ িদয়ক।” 
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Bengali “যাও িমশেরর রাজা ফেরৗণেক বেলা 7য় তার উিচত্  ই+ােয়লীয়েদর তার 7দশ 7থেক 
মুিn 7দওয়া|” 

Gujarati “Jઅાે, અને 2મસરના રાJ ફારુનને કહા ેકે, તે ઇ6ાઅેલના લાેકાનેે અા દેશમાંથી જ=ર 
બહાર જવા દે.” 

Hindi तू जा कर िमस्र के राजा िफरौन से कह, िक इस्राएिलयों को अपने देश में से िनकल जाने दे। 

Kannada ಐಗುಪ0ದ ಅರಸS"ದ ಫ`$ೂೕಹನ ಬ�$+$ D$ೂೕo$ ಅವನು ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳನು{ ತನ{ 
v$ೕಶg$ಂದ ಕಳu¥$ಸುವ �"+$ ]$ೕನು ಅವನ ಸಂಗಡ �"ತS"ಡು ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m നീ െചnു മി 4സ യീം രാ ജാ വാ യ ഫ റ േവാ േനാ ടു 
യി4സാേയൽമkെള തെn േദശtുനിnു വിWയpാൻ പറക എnു കlിcു. 
Marathi “तू जाऊन िमसराचा राजा फारो ह्याला सांग की, ‘इस्राएल लोकांना तुझ्या देशातून जाऊ 
द्यावे.”’ 
Oriya ମିଶରର ରାଜା ଫାେରା'ୁ ୟାଇ କୁହ, ତା'ର େଦଶରୁ ଇ9ାେୟଲ ସRାନଗଣ'ୁ ପଠଇe ଦେବା 
ପାଇଁ। 
Punjabi ਿਕ ਉਹ ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਨੰੂ ਆਪਣ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱJ ਜਾਣ ਦਵੇ ੇ

Tamil o எ"#Q5 ராஜாவா"ய பாBேவாsடHQR ேபா], அவ5 த5 
ேதசHQGTU$ இ,ரேவR DHQரைர# ேபாக>KLபc அவேனாேட ேபi 
எ5றாB. 

వచనము 12 

అపుప్డు మోషే చితత్గించుము, ఇశార్యేలీయులే నా మాట వినలేదు; మాటమాందయ్ము గలవాడనగు 

నా మాట ఫరో యెటుల్ వినునని యెహోవా సనిన్ధిని పలికెను. 
Assamese 7মািচেয় িযেহাৱাক ক’7ল, “যিদ ই+ােয়লী 7লাক সকেলই 7মাৰ কথা নুVেন; 
7তেনহ’7ল ফেৰৗেণ 7মাৰ কথা িকয় Vিনব? িযেহত̂ মই কথা 7কাৱাত িনপুণ নহয়।” 

Bengali িকY 7মািশ উTের জানাল, “ই+ােয়েলর 7লাকরাই আমার কথা Vনেত অhীকার 
করেছ, 7সে�ে1 ফেরৗণ আর িক Vনেব! 7সও আমার কথা Vনেত রািজ হেব না| এ বJাপাের 
আিম একরকম িনি�ত| তার উপর আিম ভােলাভােব “কথা বলেতও পাির না|” 

Gujarati પરંતુ મૂસાઅે યહાવેાને કSું, “ઇ6ાઅેલના લાેકા ે માંરી વાત સાંભળવા પણ નથી 
માંગતા, તાે પછી ફારુન શી રીત ેસાંભળશે? મને તાે સારી રીતે બાેલતાં પણ નથી અાવડતું.” 

Hindi और मूसा ने यहोवा से कहा, देख, इस्राएिलयों ने मेरी नहीं सुनी; िफर िफरौन मुझ भद्द ेबोलने 
वाले की क्योंकर सुनेगा? 
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Kannada ಆದ`$  §$ೂೕ\$ಯು  ಕತ ನ  ಸ]${m$ಯX$b--ಇ+$ೂೕ, ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1 $ೕ  ನನ{ 
�"ತನು{ #$ೕಳg$ರುವX$b *$ೂದಲು S"X$+$ಯವS"ದ ನನ{ �"ತನು{ ಫ`$ೂೕಹನು #$ೕಳuವದು D$ೕ+$ 
ಎಂದು D$ೕ�$ದನು. 
Malayalam അതിnു േമാെശ: യി4സാേയൽ മkൾ എെn വാkു േകWിl; 
പിെn ഫറേവാൻ എaെന േകൾkും? ഞാൻ വാൈഗyഭവമുllവനlേlാ 
എnു യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ പറYു. 
Marathi तेव्हा मोश ेपरमेश्वरासमोर म्हणाला, “पाहा, इस्राएल लोकांनी माझ ेऐकल ेनाही, तर फारो 
माझे कसे ऐकेल? मी बेसुनत ओठांचा3 आह.े” 

Oriya କିRu  ମାଶାe ଉOର େଦେଲ, ଇ9ାେୟଲ ସRାନଗଣ ମାେର କଥାକୁ କYhପାତ କରି ନାହଁାRି। େତଣୁ 
ଫାେରା ମାେର କଥାକୁ କYhପାତ କରିେବ ନାହi । ମୁଁ ଜେଣ ଅତି ମu ବVା। 
Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਨW ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਐਉ 3 ਗੱਲ ਕੀਤੀ, ਵਖੇ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨW ਤਾਂ ਮੇਰੀ ਨਾ ਸੁਣੀ ਤਾਂ 
ਿਫ਼ਰਊਨ ਿਕਵZ ਮੇਰੀ ਸੁਣਗੇਾਂ ਮ\ ਿਜਹੜਾ ਅਣ ਸੁੰਨਤੀ ਬੁੱਲM ਾਂ ਵਾਲਾ ਹਾਂ? 

Tamil ேமாேச கBHதTைடய சU^தானHQR ^5q, இ,ரேவR DHQரேர 
எ ன%& h ெச > ெகா K %க > Rைல ; பா Bேவா 5 எ ன%& எ #ப c h 
ெச>ெகாK#பா5? நா5 >THதேசதன<Rலாத உதKகJ உJளவ5 எ5றா5. 

వచనము 13 

మరియు యెహోవా మోషే అహరోనులతో నిటల్నెను ఇశార్యేలీయులను ఐగుపుత్ దేశములోనుండి 

తాము వెలుపలికి రపిప్ంచుటకై ఇశార్యేలీయుల యొదద్కును ఫరో యొదద్కును వెళల్వలెనని వారి 

కాజాఞ్పించెను. 
Assamese িযেহাৱাই 7মািচ আৰF হােৰাণৰ লগত কথা পািতেল; আৰF িমচৰ 7দশৰ পৰা 
ই+ােয়লী 7লাক সকলক উিলয়াই িদবৈল ই+ােয়লী 7লাক আৰF িমচৰ 7দশৰ ৰজা ফেৰৗণৰ 
বােব 7তওঁ আoা িদেল। 

Bengali িকY [ভ̂ 7মািশ এবং হােরােণর সেB কথা বলেলন এবং তােদর ই+ােয়লীয়েদর 
সেB ও ফেরৗেণর সেB কথা বলেত আেদশ িদেলন| ই+ােয়লীয়েদর িমশর 7থেক উWার কের 
আনেত [ভ̂ তােদর আেদশ িদেলন| 

Gujarati પરંત ુયહાવેાઅે મૂસા અને હારુન સાથે વાતચીત કરી. દેવે તેમને અાnા કરી કે, તમાંરે 
2મસરના રાJ ફારુન પાસે જવું અને ઇ6ાઅેલીઅાનેે 2મસર બહાર લઈ અાવવા. 
Hindi और यहोवा ने मूसा और हारून को इस्राएिलयोंऔर िमस्र के राजा िफरौन के िलये आज्ञा इस 
अिभप्राय से दी िक वे इस्राएिलयों को िमस्र देश से िनकाल ले जाएं। 
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Kannada ಕತ ನು  §$ೂೕ\$  ಆ`$ೂೕನರ  ಸಂಗಡ  �"ತS"u$  ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳನು{  ಐಗುಪ0 
v$ೕಶv$ೂಳo$ಂದ  D$ೂರ+$  ಬರ�"ಡುವಂ*$  ಇ>"?  @$ೕಲTರ  ಬ�$ಗೂ  ಫ`$ೂೕಹನ  ಬ�$ಗೂ  D$ೂೕಗ 
G$ೕ#$ಂದು D$ೕ�$ ಅವy$+$ ಆ°"�$I$ದನು. 
M a l a y a l a m അനnരം യേഹാവ േമാെശേയാ ടും അഹേരാേനാ ടും 
അ രു ളി െc യ്തു , യി 4സാ േയ ൽ മk െള മി 4സ യീം േദ ശtു നി nു 
പുറെpടുവിേkXതിnു അവെര യി4സാേയൽമkളുെട അടുkേലkും 
മി4സയീംരാജാവായ ഫറേവാെn അടുkേലkും നിേയാഗിcയcു. 
Marathi ह्या प्रकारे परमेश्वर मोशे व अहरोन ह्यांच्याशी बोलला; िमसर देशातून इस्राएल लोकांना 
बाहरे नेण्यासाठी त्यान ेत्यांना इस्राएल लोकांसंबंधी आिण िमसराचा राजा फारो ह्यांच्यासंबंधी आज्ञा 
केली. 
Oriya କିRu  ସଦା5ଭୁ ଇ9ାେୟଲର ସRାନଗଣ'ୁ କହିବା ପାଇଁ ମାଶାe ଓ ହାେରାଣ'ୁ ଆpା େଦେଲ। େସ 
ମିଶରର ରାଜା ଫାେରା' ନିକଟକୁ ୟିବା ପାଇଁ ଏବଂ ଇ9ାେୟଲୀୟ ସRାନଗଣ'ୁ ମିଶରରୁ ବାହାର କରି ଆଣିବା 
ପାଇଁ ସମାନେ'u ଆpା େଦେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਲਈ ਅਰ ਿਮਸਰ 
ਦ ੇਰਾਜਾ ਿਫ਼ਰਊਨ ਲਈ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਓਹ ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਨੰੂ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਿਵਚੱJ ਬਾਹਰ ਲੈ ਜਾਣ।। 
Tamil கBHதB ேமாேசேயாKL ஆேராேனாKL ேப;, இ,ரேவR DHQரைர 
எ"#$ ேதசHQGTU$ அைழH$%ெகாFK ேபா&Lபc%&, அவBகைள 
இ,ரேவR DHQர4டH$%&L எ"#Q5 ராஜாவா"ய பாBேவாsடH$%&L 
கgடைள ெகாKH$ அY#VனாB. 

వచనము 14 

వారి పితరుల కుటుంబముల మూలపురుషులు ఎవరనగా, ఇశార్యేలు జేయ్షఠ్ కుమారుడైన రూబేను 

కుమారులు హనోకు పలుల్ హెసోర్ను కరీమ్; వీరు రూబేను కుటుంబములు. 
Assamese এওঁেলােকই িনজৰ িপতb -বংশৰ [ধান 7লাক আিছল: ই+ােয়লৰ 7জJª পু1 
ৰCেবণ, আৰF ৰCেবণৰ পু1 হেনাক, প«ু, িহে¸াণ, আৰF ক±ী̄। এওঁেলাক আিছল ৰCেবণ 7গা¡ৰ 
পূবRপুৰFষ। 

Bengali ই+ােয়লীয় পিরবারjিলর 7নতােদর নাম zমানুসাের এইরCপ: ই+ােয়েলর 7জJª 
পুে1র নাম িছল রCেবণ| তার পু1রা িছল: হেনাক, প«ু, িহে¸াণ ও কি±R| 

Gujarati ઇ6ાઅેલના પ-રવારાનેા અાગેવાનાેનાં નામ અા :માંણે છે; ઇ6ાઅેલના સાૈથી માેટા 
પુ+ =બેનને ચાર પુ+ાે હતા. તેઅા ેહનાેખ, પા�ુ, હે6ાેન અને કામ� હતા; 

Hindi उनके िपतरों के घरानोंके मुख्य पुरूष ये हैं: इस्राएल के जेठा रूबेन के पुत्र: हनोक, पल्ल,ू 
हसे्रोन और कम्मीर् थे; इन्हीं से रूबेन के कुल िनकले। 
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Kannada ಅವರ  ತಂv$ಗಳ  ಮ5$ಯ  ಮುಖTಸ¶ರು  ಇವ`$ೕ: ಇ>"?@$ೕಲನ  �$ೂಚtಲಮಗS"ದ 
ರೂG$ೕನನ ಕು�"ರರು: ಹ5$ೂೕ¼  ಫಲುb D$�$ೂ²H  ಕM$ಾ ; ಇವ`$ೕ ರೂG$ೕನನ +$ೂೕತ?ಗಳu. 
Malayalam അവരുെട കുടുംബtലവnാർ ആെരnാൽ: യി4സാേയലിെn 
ആദEജാതനായ രൂേബെn പു4തnാർ: ഹേനാക്, ഫlൂ െഹേ4സാൻ, കർmി; ഇവ 
രൂേബെn കുലaൾ. 
Marathi त्यांच्या पूवर्जांच्या घराण्याच ेप्रमुख पुरुष ह:े इस्राएलाचा पिहला मुलगा रऊबेन ह्याचे 
मुलगे हनोख, पल्लू, हसे्रोन व कमीर्; ही रऊबेनाची कुळे. 
Oriya ଏହି ସମQ େଲାକ ଇ9ାେୟଲ ବଂଶ ମଧିଅେର ମୁଖ6 ଥିେଲ। ଇ9ାେୟଲ'ର େଜଷ�  ପୁ* ରୁବନେର 
ସRାନ ହେନାକ, ପଲ� u , ହିେ�ାଣ ଓ କମ ଏହିପରି ଚାରି ପୁ* ଥିେଲ। 
Punjabi ਉਨMਾਂ ਦ ੇ ਿਪਤਰਾ ਂਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਦ ੇ ਮੋਹਰੀ ਏਹ ਹਨ- ਰਊਬੇਨ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਲੋਠW ਦ ੇ ਪੁੱਤ/  ਹਨfਕ 
ਅਤ ੇਫਲੂੱ, ਹਸਰਨੋ ਅਰ ਕਰਮੀ ਹਨ ਏਹ ਰਊਬੇਨ ਦੀਆਂ ਮੂਹੀਆ ਂਹਨ 

Tamil அவBகbைடய Vதா%கJ ~gடா45 தைலவB யாெர5றாR , 
இ,ரேவ/%& PதR VறUதவனா"ய :பYைடய &மாரB ஆேனா%&, பR/ூ, 
எ,ேரா5, கBE; இவBகJ :பYைடய வLச7கm5 தைலவB. 

వచనము 15 

షిమోయ్ను కుమారులు యెమూయేలు యామీను ఓహదు యాకీను సోహరు కనాను సతరీకి కుమారుడైన 

షావూలు; వీరు షిమోయ్ను కుటుంబములు. 
Assamese িচিমেয়ানৰ পু1 সকল আিছল িযমূেৱল, যামীন, ওহদ, যাখীন, 7চাহৰ আৰF 
7চৗল। 7চৗল কনানীয়া মিহলাৰ প1ু আিছল। এওঁেলাক আিছল িচিমেয়ান 7গা¡ৰ পবূRপুৰFষ। 

Bengali িশিমেয়ােনার পু1রা িছল: িয়মুেয়ল, যামীন, ওহদ, যাখীন, 7সাহর এবং 7শ�ল 7য় 
িছল এক কনানীয়া মিহলার গভRজাত স`ান| 

Gujarati >શમયાેનના પુ+ાે; યમુઅેલ, યારીન, અાેહાદ, યાખીન, સાેહારને શાઉલ, જ ેઅેક કનાની 
lીને પેટે અવતયાs હતા. 
Hindi और िशमोन के पुत्र: यमूएल, यामीन, ओहद, यािकन, और सोहर थे, और एक कनानी स्त्री का 
बेटा शाउल भी था; इन्हीं से िशमोन के कुल िनकले। 

Kannada I$J$K$ೂೕನನ  ಕು�"ರರು: @$ಮೂ@$ೕA , !"M$ಾH  ಓಹZ  !"�$ೕH  
�$ೂೕಹQ  ಮತು0 P"S"ನTಳ ಮಗS"ದ Ä$ಲ: ಇವ`$ೕ I$J$K$ೂೕನನ +$ೂೕತ?ಗಳu. 
Malayalam ശിെമേയാെn പു4തnാർ: െയമൂേവൽ, യാമീൻ, ഓഹദ,് യാഖീൻ, 
േസാഹർ, കനാനEസ്4തീയുെട മകനായ െശൗൽ; ഇവ ശിെമേയാെn കുലaൾ. 
Marathi िशमोनाचे मुलगे: यमुवेल, यामीन, ओहद, याखीन, जोहर व कनानी स्त्रीपासून झालेला 
शौल; ही िशमोनाची कुळे. 
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Oriya ଶିମିେୟାନ'ର ପୁ* ୟିମୂଯେଲ, ୟାମୀ; ଓ ଓହC, ୟାଖୀ;, େସାହର ଓ କିଣାନୀଯା Q୍ରୀର ପୁ* 
େଶୖ�ଲ, ଏମାେନ ଥିେଲଶିମିେଯାନ'ର ବଂଶ। 
Punjabi ਿਸ਼ਮਓਨ ਦ ੇਪੁੱਤ/  ਯਮੂਏਲ ਯਾਮੀਨ ਓਹਦ ਯਾਕੀਨ ਸੋਹਰ ਅਰ ਸ਼ਾਊਲ ਕਨਾਨੀ ਤੀਵR ਦਾ ਪੁੱਤ/, ਏਹ 
ਸ਼ਮਊਨ ਦੀਆਂ ਮੂੰਹੀਆਂ ਹਨ 

Tamil ;<ேயாs5 &மாரB எPேவR, யா<5, ஓகாH, யாu5, ேசாகாB, 
கானாsய ,QpS5 &மாரனா"ய சkR; ;<ேயாYைடய வLச7கm5 
தைலவB இவBகேள. 

వచనము 16 

లేవి కుమారుల పేరులు వారి వారి వంశావళుల చొపుప్న ఏవేవనగా, గెరోష్ను కహాతు మెరారి. లేవి 

నూట ముపప్ది యేడేండుల్ బర్దికెను. 
Assamese 7লবীৰ পু1 সকলৰ 4সেত 7তওঁেলাকৰ বংশধৰ নাম এই তািলকাত উে«িখত 
আেছ। 7তওঁেলাকৰ নাম হ’ল: 7গেচR ান, কহাৎ, আৰF মৰাৰী। 7লবী এশ সাতি1শ বছৰ 
বয়সৈলেক জীয়াই আিছল। 

Bengali 7লিব 137 বছর জীিবত িছেলন| 7লিবর পু1েদর নাম হল 7গেশRান, কহাত্  ও 
মরাির| 

Gujarati લેવીના પુ+ા:ે ગેશાtન, કહાથ અને મરારી હતા. તેઅાે અેમને નામે અાેળખાતાં 
પ-રવારાેના પૂવsપુરુષાે હતા. લેવીનું અાયુ� 137 વષsનું હતું. 
Hindi और लेवी के पुत्र िजन से उनकी वंशावली चली ह,ै उनके नाम य ेहैं: अथार्त गेशोर्न, कहात और 
मरारी, और लेवी को पूरी अवस्था एक सौ सैंतीस वषर् की हुई। 

Kannada ತಮ4 ತಮ4 ವಂ¡"ವ�$ಗಳ ಪ?P"ರn"o$ರುವ L$ೕM$ಯ ಕು�"ರರ D$ಸರುಗಳu ಇF$ೕ: 
+$ೕ®$ೂೕ H  #$�"Å  J$�"y$ೕ. L$ೕM$ಯು ನೂರ ಮೂವ*$0ೕಳu ವರುಷ ಬದು�$ದನು. 
Malayalam വംശപാരmരE4പകാരം േലവിയുെട പു4തnാരുെട േപരുകൾ ഇവ: 
േഗർേശാൻ, കഹാt്, െമരാരി; േലവിയുെട ആയുഷ്കാലം നൂuിമുpേtഴു 
സംവtരം ആയിരുnു. 
Marathi लेवीच्या वंशावळीप्रमाणे त्याच्या मुलांची नाव े ही: गेषोर्न, कहाथ व मरारी; लेवीचे 
आयुष्य एकश ेसदतीस वषार्ंचे होते. 
Oriya ଲେବ= 137 ବଷ ବrିଥିେଲ। ଲେବ='ର ସRାନମାେନ ଥିେଲ, େଗଶhାe;, କହା� ଓ ମରାରି। 
Punjabi ਲੇਵੀ ਦ ੇਪੁੱਤ/ ਾਂ ਦ ੇਨਾਉ 3 ਉਨMਾਂ ਦੀ ਕੁਲਪਤੱ/ ੀ ਅਨੁਸਾਰ ਏਹ ਹਨ- ਗੇਰਸ਼ੋਨ ਅਤ ੇਕਹਾਥ ਅਤ ੇਮਰਾਰੀ। 
ਅਤ ੇਲੇਵੀ ਦ ੇਜੀਵਣ ਦ ੇਵਰਹ ੇਇੱਕ ਸੌ ਸ\ਤੀ ਸਨ 

Page  of 136 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

Tamil உOபHQ% "ரம#பc VறUத ேல>S5 &மாரTைடய நாம7களாவன, 
ெகBேசா5, ேகாகாH, ெமரா4 எ5பைவகJ. ேல> �Oq P#பHேதX வTஷL 
உSேராcTUதா5. 

వచనము 17 

గెరోష్ను కుమారులు వారి వారి వంశావళుల చొపుప్న లిబీన్ షిమీ. 
Assamese 7গেচR ানৰ পু1 িলবনী আৰF িচিময়ী আিছল। 

Bengali 7গেশRােনর আবার দুই পু1 িছল িলি¹ন ও িশিমিয| 

Gujarati ગેશાtનના પ+ુાે: �લ�ી અને >શમઈ. 
Hindi गेशोर्न के पुत्र िजन से उनका कुल चला: िलबनी और िशमी थे। 

Kannada +$ೕ®$ೂೕ ನನ ಕು�"ರರು ಅವರ +$ೂೕತ?ಗ�$ಗನು>"ರn"o$: X$z${ೕ �$F$4ಾಯರು. 
Malayalam േഗർേശാെn പു4തnാർ : കുടുംബസഹിതം ലിബ്നിയും 
ശിെമയിയും ആയിരുnു. 
Marathi गेषोर्नाचे मुलगे त्यांच्या-त्यांच्या कुळाप्रमाणे ह:े िलब्नी व िशमी. 
Oriya େଗଶhାeନ'ର ଦୁଇଜଣ ସRାନ ଥିେଲ, ଲିବ� ି ଓ ଶିମିଯି। 
Punjabi ਗੇਰਸ਼ੋਨ ਦ ੇਪੁੱਤ/  ਿਲਬਨੀ ਅਰ ਸ਼ਮਈ ਆਪਣੀਆਂ ਮੂੰਹੀਆਂ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਹਨ 

Tamil அவரவB வLச7கm5பc VறUத ெகBேசாs5 &மாரB G#�, ;ேம� 
எ5பவBகJ. 

వచనము 18 

కహాతు కుమారులు అమార్ము ఇసాహ్రు హెబోర్ను ఉజీజ్యేలు. కహాతు నూట ముపప్ది మూడేండుల్ 

బర్దికెను. 
Assamese কহাতৰ পু1 সকল হ’ল অºম, িযচহৰ, িহে�াণ, আৰF উ ীেয়ল। কহাত এশ 
7তি1শ বছৰ বয়সৈলেক জীয়াই আিছল। 

Bengali কহাত্  133 বছর পয়R` জীিবত িছল| কহােতর পু1রা হল অºম, িয»হর, িহে�াণ 
এবং উষীেয়ল| 

Gujarati કહાથના પ+ુાે: અા�ામ, �યRહાર, હેjાેન અને ઉઝઝીઅેલ, કહાથનુ ંઅાયુ� 133 
વષsનું હતું. 
Hindi और कहात के पुत्र: अम्राम, ियसहार, हबे्रोन और उज्जीएल थे, और कहात की पूरी अवस्था 
एक सौ सैंतीस वषर् की हुई। 
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Kannada #$�"ತನ  ಕು�"ರರು: ಅ�"?�  ಇ�"ÆQ  D$G$ೂ²H  ಉ�$Çೕ@$ೕA . #$�"ತನು 
�$ೕM$I$ದ ವರುಷಗಳu ನೂರ ಮೂವತು0ಮೂರು. 
Malayalam കഹാtിെn പു4തnാർ: അ4മാം, യിസ്ഹാർ, െഹേ4ബാൻ, 
ഉsീേയൽ; കഹാtിെn ആയുഷ്കാലം നൂuിമുptുമൂnു സംവtരം. 
Marathi कहाथाच ेमुलगे: अम्राम, इसहार, हबे्रोन व उज्जीएल; कहाथाच ेआयषु्य एकश ेतेहतेीस 
वषार्ंचे होते. 
Oriya କହାତ 133 ବଷ ପrିଥିେଲ। କହାତ'ର ପୁ*ମାେନ ଥିେଲ, ଅ f, ୟିଷ�ର, ହିେlାଣ ଓ ଉଷୀଯେଲ, 
Punjabi ਕਹਾਥ ਦ ੇਪੁੱਤ/  ਅਮਰਾਮ ਿਯਸਹਾਰ ਹਬਰਨੋ ਅਰ ਉ Pਜ਼ੀਏਲ ਹਨ ਅਤ ੇਕਹਾਥ ਦ ੇਜੀਵਨ ਦ ੇਵਰਹ ੇਇੱਕ 
ਸੌ ਤਤੇੀ ਸਨ 

Tamil ேகாகாHQ5 &மாரB அLராL, இHேசயாB, எ#ேரா5, ஊ;ேயR 
எ5பவBகJ; ேகாகாH �Oq P#பH$ t5q வTஷL உSேராcTUதா5. 

వచనము 19 

మెరారి కుమారులు మహలి మూషి; వీరు తమ తమ వంశావళుల చొపుప్న లేవి కుటుంబములు. 
Assamese মৰাৰীৰ পু1 সকল হ’ল মহলী আৰF মুচী। এওঁেলাক বংশধৰ সকলৰ 4সেত 
7লবী 7গা¡ৰ পূবRপুৰFষ আিছল। 

Bengali মরািরর দুই প1ু হল মহিল ও মুিশ| এই [েতJকi পিরবােরর [থম পূবRপুরFষ িছল 
ই+ােয়েলর স`ান 7লিব| 

Gujarati મરારીના પુ+ા:ે માંહલી અને મૂશી હતા. અા બધા પ-રવાર ઇ6ાઅેલના પુ+ લેવીના 
હતા. 
Hindi और मरारी के पुत्र: महली और मूशी थे। लेिवयों के कुल िजन से उनकी वंशावली चली ये ही 
हैं। 

Kannada J$�"y$ೕಯ ಕು�"ರರು: ಮ¥$bೕ ಮೂ¾$ೕ. ವಂ¡" ವ�$ಗಳ ಪ?P"ರ ಇವ`$ೕ L$ೕM$ಯ 
+$ೂೕತ?ಗಳu. 
M a l a y a l a m െമ രാ രി യു െട പു 4ത nാ ർ ; മ ഹ്ളി , മൂ ശി , ഇവ ർ 
വംശപാരmരE4പകാരം േലവിയുെട കുലaൾ ആകുnു. 
Marathi मरारीचे मुलग:े महली व मूशी. लेवीची कुळे त्यांच्या वंशावळीप्रमाण ेही आहते. 
Oriya ମରାରିର ସRାନମାେନ ଥିେଲ, ମହଲି ଓ ମୂଶି ଏହିସବୁ ବଂଶ ଇ9ାେୟଲୀୟ ଲେବ= ବଂଶୀଯ ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਰ ਮਰਾਰੀ ਦ ੇਪੁੱਤ/  ਮਹਲੀ ਅਰ ਮੂਸ਼ੀ ਹਨ। ਲੇਵੀ ਦੀਆਂ ਮੂਹੀਆਂ ਉਨMਾਂ ਦੀ ਕੁਲਪੱਤ/ ੀ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ 
ਏਹ ਹਨ 

Tamil ெமரா4S5 &மாரB மேகG, t; எ5பவBகJ; அவரவB சUதQS5பc 
ேல>SYைடய வLச7கm5 தைலவB இவBகேள. 
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వచనము 20 

అమార్ము తన మేనతత్యైన యోకెబెదును పెండిల్ చేసికొనెను; ఆమె అతనికి అహరోనును మోషేను 

కనెను. అమార్ము నూట ముపప్ది యేడేండుల్ బర్దికెను. 
Assamese অºেম 7তওঁৰ িপতb ৰ ভনীেয়ক 7যােকবদক িবয়া কৰাইিছল। 7তওঁ হােৰাণ আৰF 
7মািচক জ\ িদিছল। অºম এশ সাতি1শ বছৰ জীয়াই আিছল আৰF তাৰ পাছত 7তওঁৰ মৃত̂J 
4হিছল। 

Bengali অºম 7বঁেচ িছল 137 বছর| অºম তার আপন িপিস 7য়ােকবদেক িবেয় কেরিছল| 
অºম ও 7য়ােকবেদর দুই স`ান হল যথাzেম হােরাণ এবং 7মািশ| 

Gujarati અા�ામ પાેતાની ફાઈે યાખેેબેદ સાથે પરrયાે, અને તેન ેહારુન અને મૂસાના જp થયા. 
અા�ામનું અાયુ� 137 વષsનું હતું. 
Hindi अम्राम ने अपनी फूफी योकेबेद को ब्याह िलया और उससे हारून और मूसा उत्पन्न हुए, और 
अम्राम की पूरी अवस्था एक सौ सैंतीस वषर् की हुई। 

Kannada ಅ�"?ಮನು ತನ{ h$ೂೕದರ*$0!"ದ K$ೂೕ#$G$ ದಳನು{ D$ಂಡl$!"o$ ತ#$ೂ1ಂಡನು. 
ಆ#$ಯು  ಅವ]$+$  ಆ`$ೂೕನನನೂ{  §$ೂೕ\$ಯನೂ{  D$ತ0ಳu. ಅ�"?ಮನು  �$ೕM$I$ದ  P"ಲ  ನೂರ 
ಮೂವ*$0ೕಳu ವರುಷಗಳu. 
Malayalam അ4മാം തെn പിതാവിെn സേഹാദരിയായ േയാേഖെബദിെന 
വിവാഹം കഴിcു; അവൾ അവnു അഹേരാെനയും േമാെശെയയും 4പസവിcു; 
അ4മാമിെn ആയുഷ്കാലം നൂuി മുpേtഴു സംവtരം ആയിരുnു. 
Marathi अम्रामाने आपली आत्या योखबेद ही बायको केली; ितच्यापासून त्याला अहरोन व मोशे 
झाले; अम्रामाचे आयषु्य एकशे सदतीस वषार्ंचे होते. 
Oriya ଅ f 137 ବଷ ବrିେଲ। ଅ ମ ତା' ପିତା'ର ଭଉଣୀ'ୁ ବିବାହ କରିଥିେଲ, ତା'ର ନାମ ଥିଲା 
େଯାକବେଦ। ଏଣୁ ଅ ମ ଆଉ େୟାକବେଦ ହାେରାଣ ଓ ମାଶାେ'u ଜନo  େଦେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਮਰਾਮ ਨW ਆਪਣੀ ਫੁਫੱੀ ਯੋਕਬਦ ਨੰੂ ਿਵਆਹ ਿਲਆ ਅਤ ੇਉਹ ਉਸ ਦ ੇਲਈ ਹਾਰਨੂ ਅਤ ੇਮੂਸਾ 
ਨੰੂ ਜਣੀ ਅਤ ੇਅਮਰਾਮ ਜੀਵਨ ਦ ੇਵਰਹ ੇਇਕ ਸੌ ਸ\ਤੀ ਵਰਹ ੇਸਨ 

Tamil அLராL த5 அHைதயா"ய ேயாெகேபHைத >வாகL பFfனா5; 
அவJ அவY%& ஆேராைன[L ேமாேசைய[L ெபOறாJ; அLராL �Oq 
P#பHேதX வTஷL உSேராcTUதா5. 

వచనము 21 

ఇసాహ్రు కుమారులు కోరహు నెపెగు జిఖీర్ 

Assamese িযচহৰৰ পু1 সকল আিছল 7কাৰহ, 7নফগ, আৰF িজ¼ী। 
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Bengali িয়»হেরর পু1রা হল 7কারহ, 7নফগ ও িসি¼| 

Gujarati �યRહારના પ+ુાે: કારેાલ, નેફેગ અને >ઝ�ી. 
Hindi और ियसहार के पुत्र कोरह, नेपेग और िजक्री थे। 

Kannada ಇ�"Æರನ ಕು�"ರರು: #$ೂೕರಹ 5$È$É  �$�$². 
Malayalam യിസ്ഹാരിെn പു4തnാർ: േകാരഹ്, േനെഫഗ്, സി4കി. 
Marathi इसहाराचे मुलगे: कोरह, नेफेग व िजख्री. 
Oriya ୟିଷ�ରର ସRାନ େକାରହ, ନେଫ¡ ଓ ସି¢ି। 
Punjabi ਿਯਸਹਾਰ ਦ ੇਪੁੱਤ/  ਕਰੋਹ ਅਰ ਨਫ਼ਗ ਅਰ ਿਜਕਰੀ ਹਨ 

Tamil இHேசயா45 &மாரB ேகாரா&, ெந#ேப%, ;H4 எ5பவBகJ. 

వచనము 22 

ఉజీజ్యేలు కుమారులు మిషాయేలు ఎలాస్ఫాను సితీర్. 
Assamese উ ীেয়লৰ পু1 সকল আিছল িমচােয়ল, ইিলচাফন, আৰF িচ�ী। 

Bengali আর উষীেয়েলর স`ান হল মীশােয়ল, ই·সাফন ও িসি�| 

Gujarati ઉઝઝીઅલેના પુ+ા:ે મીશાઅલે, અે ાફાન અને >સ�ી. 
Hindi और उज्जीएल के पुत्र: मीशाएल, एलसापन और िसत्री थे। 

Kannada ಉ�$Çೕ@$ೕಲನ ಕು�"ರರು: M$ಾÊ"@$ೕA  ಎa"tW"H  I$l$². 
Malayalam ഉsീേയലിെn പു4തnാർ: മീശാേയൽ, എൽസാഫാൻ, സി4തി. 
Marathi उज्जीएलाचे मुलगे: मीशाएल, एलसाफान व िसथ्री. 
Oriya ଉଷୀଯଲେର ସRାନ ମୀଶାଯେଲ ଓ ଇଲୀଷାଫ; ଓ ସି�ି। 
Punjabi ਉ Pਜ਼ੀਏਲ ਦ ੇਪੁੱਤ/  ਮੀਸ਼ਾਏਲ ਅਰ ਅਲਸਾਫਾਨ ਅਰ ਿਸਤਰੀ ਹਨ 

Tamil ஊ;ேயG5 &மாரB EசேவR, எRசாபா5, ;H4 எ5பவBகJ. 

వచనము 23 

అహరోను అమీమ్నాదాబు కుమారెత్యు నయసోస్ను సహోదరియునైన ఎలీషెబను పెండిల్ చేసికొనెను. 

ఆమె అతనికి నాదాబును అబీహును ఎలియాజరును ఈతామారును కనెను. 
Assamese হােৰােণ অ±ীনাদবৰ জীেয়ক নহেচানৰ ভনীেয়ক ইলীেচবাক িবয়া কিৰিছল। 
7তওঁ নাদব, অবীহG , ইিলয়াজৰ, আৰF ঈথামৰক, জ\ িদেল। 

Bengali হােরাণ অ±ীনাদেবর কনJা, নেহাশেনর 7বান ইলীেশবােক িবেয় কেরিছল| হােরাণ 
ও ইলীেশবার স`ানরা হল নাদব, অবীহG , ইিলয়াসর ও ইথামর| 
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Gujarati હારુનના [વવાહ અા¡ીનાદાબની પુ+ી અન ેનાહશાેનની બહેન અલીશેબા સાથે થયા. 
અને અલીશેબાને નાદાબ, અબીહૂ, અલેઅાઝાર અને ઈથામાંર અવતયાs. 
Hindi और हारून न ेअम्मीनादाब की बेटी, और नहशोन की बिहन एलीशेबा को ब्याह िलया; और 
उससे नादाब, अबीहू, ऐलाजार और ईतामार उत्पन्न हुए। 

Kannada ಆ`$ೂೕನನು  ಅF$4ಾS"V"ಬನ  ಮಗಳÁ  ನಹ\$ೂೕನನ  ಸD$ೂೕದy$ಯೂ  ಆದ 
ಎX$ೕ\$ೕಬ  ಳನು{  ತನ{  D$ಂಡl$!"o$  ತ#$ೂ1ಂಡನು. ಆ#$ಯು  ಅವ]$+$--S"V"´  ಅz$ೕಹೂ 
ಎa"bµ"Q  ಈ�"�"Q  ಇವರನು{ D$ತ0ಳu. 
M a l a y a l a m അഹേരാൻ അmീ നാദാബിെn മകളും നഹേശാെn 
സേഹാദരിയുമായ എലീേശബെയ ഭാരEയായി പരി4ഗഹിcു; അവൾ അവnു 
നാദാബ,് അബീഹൂ, എെലയാസാർ, ഈഥാമാർ എnിവെര 4പസവിcു. 
Marathi अहरोनाने अम्मीनादाबाची मुलगी नहशोनाची बहीण अलीशेबा बायको केली; 
ितच्यापासून त्याला नादाब, अबीहू, एलाजार व इथामार ह ेझाले. 
Oriya ହାେରାଣ ଇଲିେଶବ£ u  ବିବାହ କେଲ। ଇଲୀଶେବା ଥିେଲ ଅ�ୀନାଦବର କନ6ା ନ ହଶାeନର ଭଗିନୀ 
ତା'ର ଔରସରୁ ନାଦବ ଓ ଅବୀହୂ ଓ ଇଲିଯାସର ଓ ଈଥାମରକୁ 5ସବ କଲା। 
Punjabi ਹਾਰਨੂ ਨW ਨਹਸੋਨ ਦੀ ਭਣੈ ਅਮੀਨਾਦਾਬ ਦੀ ਧੀ ਅਲੀਸਬਾ ਨੰੂ ਿਵਆਹ ਿਲਆ ਅਤ ੇਉਹ ਨਾਦਾਬ ਅਰ 
ਅਬੀਹ ੂਅਰ ਅਲਆਜ਼ਾਰ ਅਰ ਈਥਾਮਾਰ ਉਸ ਲਈ ਜਣੀ 
Tamil ஆேரா5 அL<னதாV5 &மாரHQ[L நகேசாs5 சேகாத4[மா"ய 
எGசபாைள >வாகL பFfனா5 ; இவJ அவY%& நாதாைப[L , 
அV?ைவ[L, எேலயாசாைர[L, இHதாமாைர[L ெபOறாJ. 

వచనము 24 

కోరహు కుమారులు అసీస్రు ఎలాక్నా అబీయా సాపు; వీరు కోరహీయుల కుటుంబములు. 
Assamese 7কাৰহৰ পু1 সকল আিছল অচীৰ, ইলকানা, আৰF অবীয়াচক। এওঁেলাক 
7কাৰহীয়া 7গা¡ৰ পূবRপুৰFষ। 

Bengali 7কারেহর পু1 অসীর, ই½ানা ও অবীযাসফ হল 7কারহীয় 7গা¡র পবূRপুরFষ| 

Gujarati કાેરાહના પ+ુાે: અાBીર, અે¢ાનાહ અને અEબઅાસાફ. અા પ-રવારાે કાેરાહીઅાેનાં 
2પતૃઅાે છે. 
Hindi और कोरह के पुत्र: अस्सीर, एलकाना और अबीआसाप थे; और इन्हीं से कोरिहयों के कुल 
िनकले। 

Kannada #$ೂೕರಹನ  ಕು�"ರರು: ಅI$OೕQ  ಎa"1S"  ಅz$ೕ!">"Ë  ಎಂಬವರು. ಇವ`$ೕ 
#$ೂೕರ¥$ೕಯರ +$ೂೕತ?ಗಳu. 
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Malayalam േകാരഹിെn പു4തnാർ, അsൂർ, എൽkാനാ അബിയാസാഫ് 
ഇവ േകാരഹEകുലaൾ. 
Marathi कोरहाचे मुलगे: अस्सीर, एलकाना व अबीयासाफ; ही कोरहाची कुळे. 
Oriya େକାରହର ସRାନ ଅସୀର, ଇଲ£ ାନା ଓ ଅବୀଯାସ¦। ଏମାେନ େକାରହର ବଂଶ। 
Punjabi ਕਰੋਹ ਦ ੇਪੁਤੱ/  ਅੱਸੀਰ ਅਰ ਅਲਕਾਨਾਹ ਅਰ ਅਬੀਆਸਾਫ਼ ਹਨ ਏਹ ਕਰੋਹ ਦੀਆਂ ਮੂੰਹੀਆਂ ਹਨ 

Tamil ேகாரா"5 &மாரB ஆyB, எR%கானா, அVயாசா# எ5பவBகJ; 
ேகாரா"ய45 வLசHதைலவB இவBகேள. 

వచనము 25 

అహరోను కుమారుడైన ఎలియాజరు పూతీయేలు కుమారెత్లలో ఒకతెను పెండిల్ చేసికొనెను. ఆమె 

అతనికి ఫీనెహాసును కనెను; వీరు తమ తమ కుటుంబముల చొపుప్న లేవీయుల పితరుల 

మూలపురుషులు 

Assamese হােৰাণৰ পু1 ইিলয়াজেৰ পু¾েয়লৰ এজনী জীেয়কক িবয়া কিৰেল। 7তওঁ 
পীনহচক জ\ িদেল। এওঁেলােকই 7লবীয়া সকলৰ বংশৰ 4সেত িপতb বংশেৰা [ধান 7লাক 
আিছল। 

Bengali হােরােণর পু1 ইিলয়াসর পূ¾েয়েলর এক কনJােক িবেয় করার পের তােদর 7য় 
স`ান হয় তার নাম 7দওয়া হয় পীনহস| এরা [েতJেকই ই+ােয়েলর প1ু 7লিবর বংশজাত| 

Gujarati હારુનના પુ+ અેલઅાઝારે પૂટીઅેલની પુ+ી સાથે લ� કયાs અને તેણે ફીનહાસન ેજp 
અાvાે. અા બધાજ પવૂsપુરુષાે લેવી વંશના પ-રવારના હતા. 
Hindi और हारून के पुत्र एलाजार ने पूतीएल की एक बेटी को ब्याह िलया; और उससे पीनहास 
उत्पन्न हुआ िजन से उनका कुल चला। लेिवयों के िपतरों के घरानों के मखु्य पुरूष ये ही हैं। 

Kannada ಆ`$ೂೕನನ  ಮಗS"ದ  ಎa"bµ"ರನು  ಪ�^$@$ೕಲನ  ಮಕ1ಳX$b  ಒಬ|ಳನು{  ತನ+$ 
D$ಂಡl$  !"o$  ತ#$ೂ1ಂಡನು. ಆ#$ಯು  ಅವ]$+$--Ì$5$ೕ�"ಸ ನನು{  D$ತ0ಳu. +$ೂೕತ?ಗಳ  ಪ?P"ರ 
ಇವರು L$ೕM$ ಯರ ತಂv$ಗಳ ಮುಖTಸ¶ರು. 
M a l a y a l a m അഹേരാെn മകനായ എെലയാസാർ ഫൂതീേയലിെn 
പു4തിമാരിൽ ഒരുtിെയ വിവാഹം കഴിcു. അവൾ അവnു ഫീെനഹാസിെന 
4പസവിcു; ഇവർ കുലം കുലമായി േലവEകുടുംബtലവnാർ ആകുnു. 
Marathi अहरोनाचा मुलगा एलाजार ह्याने पुटीएलाच्या मुलींपैकी एक बायको केली; ितच्यापासून 
त्याला िफनहास झाला. त्यांच्या-त्यांच्या घराण्यांप्रमाणे लेव्याचं्या पूवर्जांच ेप्रमुख पुरुष हचे. 
Oriya ହାେରାଣର ପୁ* ଇଲିଯାସର ଫୂଟୀଯଲେର ଏକ କନ6କୁ ବିବାହ କେଲ ଓ େସ ଔରସ େର ପୀନହସକୁ 
ଜନo  ଦେଲା। ଏମାେନ ସମେQ ଲେବ=ୟ ଥିେଲ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਦ ੇਪੁੱਤ/  ਅਲਆਜਾਰ ਨW ਫਟੂੀਏਲ ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ ਿਵਚੱJ ਇੱਕ ਨੰੂ ਿਵਆਹ ਿਲਆ ਅਤ ੇਉਹ 
ਉਹ ਦ ੇਲਈ ਫ਼ੀਨਹਾਸ ਨੰੂ ਜਣੀ। ਏਹ ਲੇਵੀਆਂ ਦ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦ ੇਮੋਹਰੀ ਆਪਣੀਆਂ ਮੂੰਹੀਆਂ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਹਨ 

Tamil ஆேராs5 &மாரனா"ய எெலயாசாB nHQேய/ைடய &மாரHQகmR 
ஒTHQைய >வாகLபFfனா5, அவJ அவY%&# Vெனகாைச# ெபOறாJ; 
அவரவB வLச7கm5பc ேல>யTைடய Vதா%களா"ய தைலவB இவBகேள. 

వచనము 26 

ఇశార్యేలీయులను వారి సేనల చొపుప్న ఐగుపుత్ దేశములోనుండి వెలుపలికి రపిప్ంచుడని యెహోవా 

ఆజాఞ్పించిన అహరోను మోషేలు వీరు. 
Assamese এই দুজন পুৰFষ হােৰাণ আৰF 7মািচক িযেহাৱাই 4কিছল, “7তামােলােক 
ই+ােয়লৰ 7লাকসকলক 7তওঁেলাকৰ য̂WাৰF দলৰ 4সেত িমচৰ 7দশৰ পৰা উিলয়াই আনাৈগ।” 

Bengali হােরাণ এবং 7মািশ িছল এই পিরবারেগা¡র| [ভ̂ তােদর দুজেনর সেB কথা 
বেলিছেলন এবং বেলিছেলন, “আমার 7লাকেদর িমশর 7থেক দেল দেল বাইের িনেয় এেসা|” 

Gujarati અા રીતે હારુન અને મૂસા અા કૂળ-સમૂહના હતા અને તે અે જ ZWXઅાે છે જનેી 
સાથે દેવ ેવાત કરી હતી. અને કSું હતું કે, “ઇ6ાઅેલીઅાેને ટૂકડી :માંણે 2મસરમાંથી બહાર કાઢાે.” 

Hindi हारून और मूसा वे ही हैं िजन को यहोवा ने यह आज्ञा दी, िक इस्राएिलयों को दल दल करके 
उनके जत्थों के अनुसार िमस्र देश से िनकाल ले आओ। 

Kannada ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳನು{  ಅವರ  h$ೖನTಗಳ  ಪ?P"ರ  ಐಗುಪ0v$ೂಳo$ಂದ  D$ೂರ+$ 
ಬರ�"ಡ G$ೕ#$ಂದು ಕತ ನು !"y$+$ D$ೕ�$ದ5$ೂೕ ಆ ಆ`$ೂೕನ §$ೂೕ\$ ಇವ`$ೕ. 
M a l a y a l a m നിaൾ യി 4സാ േയ ൽ മk െള ഗണം ഗണ മാ യി 
മി4സയീംേദശtുനിnു പുറെpടുവിpിൻ എnു യേഹാവ കlിc അഹേരാനും 
േമാെശയും ഇവർ തേn. 
Marathi इस्राएल लोकांच्या सेना करून त्यांना िमसर देशातून बाहरे घेऊन जा असे परमशे्वरान ेज्यांना 
सांिगतले तेच ह ेअहरोन व मोशे. 
Oriya ହାେରାଣ ଓ ମାଶାe ଏହି ପରିବାରବଗର ଥିେଲ ଏବଂ ସମାେନe ଏହି େଲାକ ଥିେଲ, େଯଉଁମାନ'ୁ 
ସଦା5ଭୁ କହିେଲ, ତୁ\ମାେନe େସନୖ6 § ରେଣ=ବ_ ଇ9ାେୟଲ ସRାନଗଣ'ୁ ମିଶର େଦଶରୁ ବାହାର କରି 
ଆଣ। 
Punjabi ਹਾਰਨੂ ਅਰ ਮੂਸਾ ਓਹ ੋਹਨ ਿਜਨੰMਾਂ ਨW ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਸੀ ਭਈ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਉਨMਾਂ ਦੀਆਂ 
ਸੈਨਾ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਤJ ਕਢੱ ਿਲਆਓ 
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Tamil இ,ரேவR DHQரைர அfயfயா] எ"#$ ேதசHQGTU$ 
நடHQ%ெகாFK ேபாவதO&கύ கΰ�ĠύΤРξR கgடைளெபOற ஆேராYL 
ேமாேச[L இவBகேள. 

వచనము 27 

ఇశార్యేలీయలను ఐగుపుత్లోనుండి వెలుపలికి రపిప్ంచవలెనని ఐగుపుత్ రాజైన ఫరోతో మాటలాడిన 

వారు వీరు; ఆ మోషే అహరోనులు వీరే. 
Assamese িমচৰ 7দশৰ পৰা ই+ােয়লী 7লাকসকলক উিলয়াই আিনবৰ বােব িমচৰৰ ৰজা 
ফেৰৗণক 7কাৱা 7লাক সকল 7মািচ আৰF হােৰােণই হয়। 

Bengali হােরাণ এবং 7মািশ উভেয়ই িমশেরর রাজা ফেরৗেণর সেB কথা বেলিছল| তারাই 
ফেরৗণেক বেলিছল ই+ােয়েলর 7লাকেদর িমশর 7থেক 7ছেড় 7দওয়া 7হাক| 

Gujarati હારુન અને મૂસાઅ ેજ 2મસરના રાJ ફારુન સાથે વાત કરી. તેમણે ફારુનન ેકSું કે, “તે 
ઇ6ાઅેલના લાેકાેને 2મસરની બહાર લઈ જવા દે.” 

Hindi ये वही मूसा और हारून हैं िजन्होंने िमस्र के राजा िफरौन से कहा, िक हम इस्राएिलयों को िमस्र 
से िनकाल ले जाएंगे॥ 

Kannada ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1  ಳನು{  D$ೂರ+$  ತರುವದP"1o$  ಐಗುಪ0ದ  ಅರಸS"ದ  ಫ`$ೂೕಹನ 
ಸಂಗಡ �"ತS"u$ದ §$ೂೕ\$ ಆ`$ೂೕನರೂ ಇವ`$ೕ. 
Malayalam യി4സാേയൽമkെള മി4സയീമിൽനിnു പുറെpടുവിpാൻ 
മി4സയീംരാജാവായ ഫറേവാേനാടു സംസാരിcവർ ഈ േമാെശയും അഹേരാനും 
തേn. 
Marathi इस्राएल लोकांना िमसरातून बाहरे काढण्यािवषयी िमसराचा राजा फारो ह्याच्याशी जे 
बोलले तेच ह ेमोशे व अहरोन. 
Oriya ଏମାେନ ମିଶରରୁ ଇ9ାେୟଲ ସRାନଗଣକୁ ବାହାର କରି ଆଣିବା ପାଇଁ ମିଶରର ରାଜା ଫାେରା'ୁ 
କହିଥିେଲ। ଏମାେନ ଥିେଲ ସେହi ହାେରାଣ ଓ ମାଶାe। 
Punjabi ਏਹ ਓਹ ੋਹਨ ਿਜਨਾ ਂ ਿਮਸਰ ਦ ੇਰਾਜਾ ਿਫ਼ਰਊਨ ਨਾਲ ਗੱਲਾਂ ਕੀਤੀਆਂ ਿਕ ਓਹ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ 
ਿਮਸਰ ਤJ ਕਢੱ ਲੈਣ। ਏਹ ਓਹ ੋਮੂਸਾ ਅਰ ਹਾਰਨੂ ਹਨ 

Tamil இ,ரேவR DHQரைர எ"#QGTU$ நடHQ%ெகாFK ேபாவதO&, 
எ"#Q5 ராஜாவா"ய பாBேவாேனாேட ேப;ன ேமாேச[L ஆேராYL 
இவBகேள. 

వచనము 28 
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ఐగుపుత్ దేశములో యెహోవా మోషేతో మాటలాడిన దినమున 

Assamese িমচৰ 7দশত 7যিতয়া িযেহাৱাই 7মািচৰ 4সেত কথা পািতিছল, 
Bengali িমশের 7য়িদন [ভ̂ 7মািশর সেB কথা বলেলন, 
Gujarati 2મસર દેશના દેવે મૂસા સાથે વાત કરી. 
Hindi जब यहोवा न ेिमस्र देश में मूसा से यह बात कही, 
Kannada ಕತ ನು ಐಗುಪ0v$ೕಶದX$b §$ೂೕ\$ಯ ಸಂಗಡ �"ತS"u$ದ g$ನದX$b 
Malayalam യേഹാവ മി4സയീംേദശtുെവcു േമാെശേയാടു അരുളിെcയ്ത 
നാളിൽ: ഞാൻ യേഹാവ ആകുnു; 

Marathi मग िमसर देशात परमेश्वर मोशेबरोबर बोलला. त्या िदवशी 
Oriya ମିଶରର ସେହi ଭୂମିେର ପରେମଶXର ମାଶାେ'u କହିଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਐਉ 3 ਹਇੋਆ ਿਕ ਿਜਸ ਿਦਨ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਮੂਸਾ ਨਾਲ ਗੱਲM  ਕੀਤੀ 
Tamil கBHதB எ"#$ ேதசHQேல ேமாேசேயாேட ேப;ன நாmR; 

వచనము 29 

యెహోవా నేను యెహోవాను; నేను నీతో చెపుప్నది యావతుత్ నీవు ఐగుపుత్ రాజైన ఫరోతో పలుకుమని 

మోషేతో చెపప్గా 

Assamese 7তিতয়া িযেহাৱাই 7মািচক 4কিছল, “মই িযেহাৱা; মই 7তামাক িয িয কথা কেলঁা, 
7সই সকেলা কথা ত̂িম িমচৰৰ ৰজা ফেৰৗণৰ আগত 4গ কবা।” 

Bengali িতিন তােক বেলিছেলন, “আিমই হলাম [ভ̂| আিম 7তামােক যা িকছ̂ বেলিছ তা 
িমশেরর রাজা ফেরৗণেক িগেয় বেলা|” 

Gujarati તેમણે કSું, “હંુ યહાવેા છંુ, હંુ તને કહંુ છંુ, તે બધુ ંજ 2મસરના રાJ ફારુનન ેકહેજ.ે” 

Hindi िक मैं तो यहोवा हू;ं इसिलये जो कुछ मैं तुम से कहूगंा वह सब िमस्र के राजा िफरौन से कहना। 

Kannada §$ೂೕ\$+$--S"5$ೕ ಕತ ನು, S"ನು  ]$ನ+$  D$ೕಳuವದ5${a"b  ಐಗುಪ0ದ  ಅರಸS"ದ 
ಫ`$ೂೕಹ]$+$ l$�$ಸು ಅಂದನು. 
Malayalam ഞാൻ നിേnാടു കlിkുnെതാെkയും നീ മി4സയീംരാജാവായ 
ഫറേവാേനാടു പറേയണം എnു യേഹാവ േമാെശേയാടു കlിcു. 
Marathi परमेश्वर मोशेला म्हणाला, “मी परमेश्वर आह;े मी तुला सांगतो ते सवर् िमसराचा राजा फारो 
ह्याला सांग.” 

Oriya େସ କହିେଲ, ମୁଁ ସଦା5ଭୁ ଅେଟ। ମିଶରର ରାଜା ଫାେରା'ୁ ମାେର କହିଥିବା ସମQ କଥା କୁହ। 
Punjabi ਤਾ ਂਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਐਉ 3 ਬੋਿਲਆ ਿਕ ਮ\ ਯਹਵੋਾਹ ਹਾਂ, ਿਮਸਰ ਦ ੇਰਾਜਾ ਿਫ਼ਰਊਨ ਨਾਲ ਓਹ 
ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਕਰ ਿਜਹੜੀਆਂ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਆਖੀਆਂ ਹਨ 
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Tamil கBHதB ேமாேசைய ேநா%": நாேன கBHதB; நா5 உ5ேனாேட 
ெசாR/"றைவகைளெயRலாL o எ"#$ ராஜாவா"ய பாBேவாY%&h ெசாR 
எ5q ெசா5னேபா$, 

వచనము 30 

మోషే చితత్గించుము; నేను మాటమాందయ్ము గలవాడను, ఫరో నా మాట యెటుల్ వినునని యెహోవా 

సనిన్ధిని పలికెను. 
Assamese িকY 7মািচেয় িযেহাৱাক 4কিছল, “মই কথা 7কাৱাত পাগRত নহয়, 7সেয় ফেৰৗেণ 
7মাৰ কথা িকয় Vিনব?” 

Bengali িকY 7মািশ উTর িদল, “আিম ভােলাভােব কথা বলেত পাির না| রাজা আমার 
কথা Vনেব না|” 

Gujarati અને મૂસાઅે કSું, “હંુ £¤ રીત ેબાેલતાે નથી તા ેપછી ફારુન માંરી વાત શી રીતે 
સાંભળશ?ે”‘ 
Hindi और मूसा ने यहोवा को उत्तर िदया, िक मैं तो बोलने में भद्दा हू;ं और िफरोन क्योंकर मेरी सुनेगा? 

Kannada ಅದ#$1  §$ೂೕ\$ಯು  ಕತ ನ  ಮುಂv$--ಇ+$ೂೕ, S"ನು  *$ೂದಲು  S"X$+$ಯುಳ�ವನು. 
ಫ`$ೂೕಹನು ನನ{ �"ತನು{ D$ೕ+$ #$ೕ~"ನು ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു േമാെശ: ഞാൻ വാൈഗyവഭവമിlാtവൻ; ഫറേവാൻ 
എെn വാkു എaെന േകൾkും എnു യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ 
പറYു. 
Marathi तेव्हा मोशे परमशे्वरासमोर म्हणाला, “पाहा, मी बेसुनत (जड) ओठांचा आह,े तर फारो माझे 
कसे ऐकणार?” 

Oriya କିRu  ମାଶାe ଉOର େଦେଲ, ମୁଁ ଜେଣ ଅତି ମu ବVା, ରାଜା ମାe କଥା ଶୁଣିେବ ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਨW ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਆਿਖਆ, ਵਖੇ ਮ\ ਅਣ ਸੁੰਨਤੀ ਬੁੱਲM ਾਂ ਵਾਲਾ ਹਾਂ। ਿਫ਼ਰਊਨ ਮੇਰੀ ਿਕਵZ 
ਸੁਣਗੇਾ?।। 

Tamil ேமாேச கBHதTைடய சU^தானHQR: நா5 >THதேசதன<Rலாத 
உதKகbJளவ5; பாBேவா5 என%& எ#பch ெச>ெகாK#பா5 எ5றா5. 
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వచనము 1 

కాగా యెహోవా మోషేతో ఇటల్నెను ఇదిగో నినున్ ఫరోకు దేవునిగా నియమించితిని; నీ అనన్ అహరోను 

నీకు పర్వకత్గా నుండును. 
Assamese 7তিতয়া িযেহাৱাই 7মািচক ক’7ল, “7চাৱা, ফেৰৗণৰ আগত মই 7তামাক 
ঈ�ৰhৰCপ কিৰেলঁা; আৰF 7তামাৰ ককােয়ৰা হােৰাণ 7তামাৰ ভাববাদী হ’ব। 

Bengali [ভ̂ তখন 7মািশেক বলেলন, “আিম 7তামােক ফেরৗেণর কােছ একজন ঈ�র কের 
ত̂েলিছ| আর হােরাণ 7তামার ভাই হেব 7তামার ভাববাদী| 

Gujarati યહાેવાઅ ે મૂસાને કSું, “હંુ તારી સાથે રહીશ. હંુ તારાે દેખાવ અેવાે કરીશ કે તું 
ફારુનની સામે અેક મહાન રાJ લાગીશ અને તારા ેભાઈ હારુન તારાે :વકતા બનશે. 
Hindi तब यहोवा ने मूसा से कहा, सुन, मैं तुझे िफरौन के िलये परमेश्वर सा ठहराता हू;ं और तेरा भाई 
हारून तेरा नबी ठहरेगा। 

Kannada ಆಗ ಕತ ನು §$ೂೕ\$+$--ಇ+$ೂೕ, ]$ನ{ನು{ ಫ`$ೂೕಹ]$+$ v$ೕವರಂ*$ �"u$v$jೕ5$; ]$ನ{ 
ಸD$ೂೕದರS"ದ ಆ`$ೂೕನನು{ ]$ನ{+$ೂೕಸ1ರ ಪ?n"g$ಯS"{o$ �"u$v$jೕ5$. 
Malayalam യേഹാവ േമാെശേയാടു അരുളിെcയ്തതു: േനാkു, ഞാൻ 
നിെn ഫറേവാnു ൈദവമാkിയിരിkുnു; നിെn സേഹാദരൻ അഹേരാൻ 
നിനkു 4പവാചകനായിരിkും. 
Marathi मग परमशे्वराने मोशेला म्हटले, “पाहा, तुला मी फारोचा देव करतो, आिण तुझा भाऊ 
अहरोन हा तुझा संदेष्टा होईल. 
Oriya ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କହିେଲ, ମୁଁ ତୁ\'ୁ ଫାେରା' ନିକଟେର ପରେମଶXର ତୁଲ6 କରିଅଛି। ଏବଂ 
ତୁ\ର ଭାଇ ହାେରାଣ ତୁ\ର ଭବିଷ6ଦବVା ହେବ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੇ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਿਫ਼ਰਊਨ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਜਹਾ ਠਿਹਰਾਇਆ ਹ ੈਅਤ ੇ
ਤਰੇਾ ਭਰਾ ਹਾਰਨੂ ਤਰੇ ੇਲਈ ਨਬੀ ਹਵੋਗੇਾ 
Tamil கBHதB ேமாேசைய ேநா%": பாB, உ5ைன நா5 பாBேவாY%& 
ேதவனா%"ேன5; உ5 சேகாதரனா"ய ஆேரா5 உ5 �B%கத4;யாST#பா5. 

వచనము 2 

నేను నీకాజాఞ్పించునది యావతుత్ నీవు పలుకవలెను. ఫరో తన దేశములోనుండి ఇశార్యేలీయులను 

పోనియయ్వలెనని నీ అనన్యైన అహరోను అతనితో చెపుప్ను; 
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Assamese মই 7তামাক িয আoা িদওঁ, 7সই সকেলােক ত̂িম ক’বা; তােত ফেৰৗেণ ই+ােয়লী 
7লাক সকলক িনজৰ 7দশৰ পৰা যাবৰ বােব এিৰ িদবৈল, 7তামাৰ ককােয়ৰ হােৰােণ 7সই 
সকেলা কথা ফেৰৗণক ক’ব। 

Bengali 7তামার ভাই হােরাণেক আমার সম{ আেদশjেলা বেলা| তাহেল হােরাণ রাজােক 
আমার কথাjেলা জানােব| ফেরৗণ ই+ােয়লীয়েদর তার 7দশ 7থেক চেল 7য়েত অনুমিত 7দেব| 

Gujarati હંુ તને જ ેઅાદેશ અાપુ તે બધા તારે હારુનન ેકહેવા, હંુ જ ેકહંુ તે રાJ ફારુનન ેકહેશે, 
પછી ફારુન ઇ6ાઅેલી લાેકાનેે અા નગર છાેડવા દેશે. 
Hindi जो जो आज्ञा मैं तुझे दूं वही तू कहना, और हारून उसे िफरौन से कहगेा िजस से वह 
इस्राएिलयों को अपने देश से िनकल जान ेदे। 

Kannada S"ನು ]$ನ+$ ಆ°"�$ಸುವದ5${a"b ]$ೕನು �"ತS"ಡG$ೕಕು; ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳನು{ 
ತನ{ v$ೕಶv$ೂಳo$ಂದ ಕಳu¥$I$ z$ಡುವ �"+$ ]$ನ{ ಸD$ೂೕದರS"ದ ಆ`$ೂೕನನು ಫ`$ೂೕಹನ ಸಂಗಡ 
�"ತS"ಡG$ೕಕು. 
Malayalam ഞാൻ നിേnാടു കlിkുnെതാെkയും നീ പറേയണം; നിെn 
സേഹാദരനായ അഹേരാൻ യി4സാേയൽമkെള തെn േദശtുനിnു 
വിWയpാൻ ഫറേവാേനാടു പറേയണം. 
Marathi जे काही मी तुला आज्ञा देऊन सांगतो ते सवर् तू बोल; तुझा भाऊ अहरोन फारोला सांगेल 
की, तू इस्राएल लोकांना तुझ्या देशातून जाऊ दे. 
Oriya ତୁ\ର ଭାଇ ହାେରାଣ'ୁ ମାେରସମQ ଆpା କୁହ। େସ ରାଜା ଫାେରା'ୁ କହିବ, ମୁଁ ଯାହାସବୁ କହିଅଛି, 
ଫାେରା ନିଶ�ଯ ଇ9ାେୟଲୀୟ େଲାକମାନ'ୁ ତା' େଦଶରୁ ବାହାରକୁ ୟିବାକୁ ଛାଡ଼ି ହେବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਓਹ ਸਾਰੀਆ ਂਗੱਲਾਂ ਿਜਨMਾਂ ਦਾ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈਕਰR ਅਰ ਤਰੇਾ ਭਰਾ ਹਾਰਨੂ ਿਫ਼ਰਊਨ ਨਾਲ 
ਗੱਲਾਂ ਕਰਗੇਾ ਿਕ ਉਹ ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਨੰੂ ਆਪਣ ੇਦੇਸ ਤJ ਜਾਣ ਦਵੇ ੇ

Tamil நா5 உன%&% கgடைளSKL யாைவ[L o ெசாRலேவFKL: 
பாBேவா5 இ,ரேவR DHQரைரH த5 ேதசHQGTU$ அY#V>KLபc உ5 
சேகாதரனா"ய ஆேரா5 அவsடHQR ேபசேவFKL. 

వచనము 3 

అయితే నేను ఫరో హృదయమును కఠినపరిచి, ఐగుపుత్ దేశములో నా సూచక కిర్యలను నా 

మహతాక్రయ్ములను విసత్రింపచేసెదను. 
Assamese িকY মই ফেৰৗণৰ মন কrন কিৰম, আৰF িমচৰ 7দশত 7মাৰ পৰাzমী িচন 
আৰF অ¦̂ত ল�ণ 7দখ̂ৱাম। 
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Bengali িকY আিম ফেরৗণেক 7জদী কের ত̂লব| তাই 7স 7তামােদর কথা মানেব না| তখন 
আিম িনেজেক [মােণর উেmেশJ িমশের নানারকম অেলৗিকক অথবা অ¦̂ত কাজ করেব| 

Gujarati પણ હંુ ફારુનને હઠાYહી બનાવી દઈશ, જથેી તું જ ે કંઈ કહીશ તેને તે માંનશ ેન-હ. 
અેથી હંુ કાેણ છંુ તે સાEબત કરવા હંુ 2મસર દેશમાં અનેક ચમ�ારાે કરીશ. પરંતુ તે છતાં પણ તે 
સાંભળશ ેન-હ. 
Hindi और मैं िफरौन के मन को कठोर कर दूंगा, और अपने िचन्ह और चमत्कार िमस्र देश में बहुत से 
िदखलाऊंगा। 

Kannada ಆದ`$  S"ನು  ಫ`$ೂೕಹನ  ಹೃದಯವನು{  ಕ�$ಣಪu$I$  ನನ{  ಸೂಚಕP"ಯ ಗಳನೂ{ 
ಅದು»ತP"ಯ ಗಳನೂ{ ಐಗುಪ0v$ೕಶದX$b D$s$tಸುF$ನು. 
M a l a y a l a m എnാൽ ഞാൻ ഫറേവാെn ഹൃദയം കഠിനമാkും ; 
മി4സയീംേദശtു എെn അടയാളaളും അtുതaളും െപരുkും. 
Marathi मी फारोच ेमन कठोर करीन आिण िमसर देशात माझी िचन्ह ेव अद्भतुे िवपुल दाखवीन. 
Oriya କିRu  ମୁଁ ଫାେରା' ହୃଦଯ କଠିନ କରିବି। ତା'ପେର ମିଶର େଦଶ େର ବହୁତ ଆଶ�ୟh6 ଓ ଅ�ୁତ କମ 
କରିବି। ତଥାପି ଫାେରା ତୁ\ମାନ' କଥା ଶୁଣିେବ ନାହi । 
Punjabi ਅਰ ਮ\ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦ ੇਮਨ ਨੰੂ ਕਠfਰ ਹਣੋ ਦਵੇਾਂਗਾ ਅਰ ਆਪਣ ੇਿਨਸ਼ਾਨਾਂ ਅਰ ਅਚਰਜ ਕਮੰਾਂ ਨੰੂ ਿਮਸਰ 
ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਵਧਾਵਾਂਗਾ 
Tamil நா5 பாBேவாs5 இTதயHைத% கcன#பKHQ, எ"#$ேதசHQR எ5 
அைடயாள7கைள[L அODத7கைள[L <&Qயா] நட#V#ேப5. 

వచనము 4 

ఫరో మీ మాట వినడు గాని నేను నా చెయియ్ ఐగుపుత్మీద వేసి గొపప్ తీరుప్లచేత నా సేనలను 

ఇశార్యేలీయులైన నా పర్జలను ఐగుపుత్ దేశములోనుండి వెలుపలికి రపిప్ంచెదను. 
Assamese তথািপও ফেৰৗেণ 7তামােলাকৰ কথা নুVিনব। 7সেয় মই িমচৰৰ ওপৰত 
আঘাত কিৰম, আৰF 7মাৰ ই+ােয়লী 7লাকসকল, য̂WাৰF দল, ই+ােয়লৰ বংশধৰ সকলক 
দ�ৰ পৰাzমী কাযR কিৰ িমচৰ 7দশৰ পৰা উিলয়াই আিনম। 

Bengali তব̂ও 7স 7তামােদর কথা Vনেব না| তখন আিম িমশরেক কrন শাি{ 7দব এবং 
আিম িমশর 7থেক আমার 7লাকেদর বাইের 7বর কের আনব| 

Gujarati અેટલા માંટે હંુ 2મસર દેશ પર માંરા ેહાથ ઉગામીશ અન ેતેન ેકારમી સJ કરીન ેમાંરાં 
સૈFાેને, માંરી ઇ6ાઅલેી :Jને, 2મસરની બહાર કાઢી લાવીશ. 
Hindi तौभी िफरौन तुम्हारी न सुनेगा; और मैं िमस्र देश पर अपना हाथ बढ़ाकर िमिस्रयों को भारी दण्ड 
देकर अपनी सेना अथार्त अपनी इस्राएली प्रजा को िमस्र देश से िनकाल लूंगा। 
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Kannada ಆದ`$ ಫ`$ೂೕಹನು ]$ಮ4 �"ತನು{ #$ೕಳuವg$ಲb; ಆV"ಗೂT ನನ{ #$ೖಯನು{ ಐಗುಪ0ದ 
J$ೕL$  ಇಟು_  v$ೂಡ¨  S"Tಯl$ೕಪu  ಗ�$ಂದ  ನನ{  ಜನ�"ದ  ಇ>"?@$ೕA  h$ೖನTವ5${a"b 
ಐಗುಪ0v$ೕಶv$ೂಳo$ಂದ D$ೂರ+$ ಬರ�"ಡುF$ನು. 
M a l a y a l a m ഫറേവാൻ നിaളുെട വാkു േകൾkയിl ; ഞാൻ 
മി4സയീമിേnൽ എെn ൈകെവcു വലിയ ശിkാവിധികളാൽ എെn 
ഗണa െള , എ െn ജ ന മാ യ യി 4സാ േയ ൽ മ k െള ത േn , 
മി4സയിംേദശtുനിnു പുറെpടുവിkും. 
Marathi तरी फारो तुमचे काही ऐकणार नाही. मग मी िमसरावर आपला हात टाकीन आिण त्यांना 
मोठ्या िशक्षा करून मी माझ्या सेना, माझे लोक, इस्राएलवंशज ह्यानंा िमसर देशातून बाहरे काढीन. 
Oriya େତଣୁ ଏହାପେର ମୁଁ ମିଶରକୁ ବହୁତ ଦ� ଦେବi। ଏବଂ ତା'ପେର ମୁଁ ମାେରେଲାକମାନ'ୁ ମିଶରରୁ 
ବାହାର କରି ଆଣିବି। 
Punjabi ਪਰ ਿਫ਼ਰਊਨ ਤੁਹਾਡੀ ਨਹR ਸੁਣਗੇਾ ਅਰ ਮ\ ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਿਮਸਰ ਉ Pਤ ੇਪਾਵਾਂਗਾ ਅਤ ੇਆਪਣੀਆਂ ਸੈਨਾਂ 
ਅਰਥਾਤ ਆਪਣੀ ਪਰਜਾ ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਵਿੱਡਆਂ ਿਨਆਵਾ ਂਨਾਲ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਤJ ਬਾਹਰ ਲੈ ਆਵਾਂਗਾ 

Tamil பாBேவா5 உ7கb%&h ெச>ெகாK%க மாgடா5; ஆைகயாR 
எ"#$%& >ேராதமாக நா5 எ5 ைகைய ogc, மகா தFடைனSனாR எ5 
ேசைனகbL எ5 ஜன7கbமா"ய இ,ரேவR DHQரைர எ"#$ 
ேதசHQGTU$ Dற#பட# பFzேவ5. 

వచనము 5 

నేను ఐగుపుత్మీద నా చెయియ్ చాపి ఇశార్యేలీయులను వారి మధయ్నుండి రపిప్ంపగానే నేను 

యెహోవానని ఐగుపీత్యులు తెలిసికొందురనెను. 
Assamese মই িমচৰৰ ওপৰত 7মাৰ পৰাzমী হাত িদম, আৰF িমচৰ 7দশৰ পৰা ই+ােয়লী 
7লাকসকলক উিলয়াই আিনম, 7তিতয়া মেয়ই 7য িযেহাৱা, 7সই িবষেয় িমচৰীয়া সকেল জািনব 
পািৰব।” 

Bengali যখন আিম তােদর িবেরািধতা করব তখন িমশেরর 7লাকরাও জানেত পারেব 7য় 
আিমই হলাম [ভ̂| 7সই মুaেতR  আিম আমার 7লাকেদর িমশরীয়েদর 7দশ 7থেক 7বর কের 
আনব|” 

Gujarati Mારે 2મસરના લાેકાનેે ખબર પડશે કે હંુ યહાેવા છંુ, હંુ તેમની [વરુ^ થઈ જઈશ અને 
તેઅાે Jણશે કે હંુ યહાેવા છંુ, kારે હંુ માંરા લાેકાેને તેમના દેશમાંથી બહાર લઈ જઈશ.” 

Hindi और जब मैं िमस्र पर हाथ बढ़ा कर इस्राएिलयों को उनके बीच से िनकालूंगा तब िमस्री जान 
लेंगे, िक मैं यहोवा हू।ं 
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Kannada S"ನು ಐಗುಪ0ದ J$ೕL$ ನನ{ #$ೖಯ]${ಟು_ ಅವ`$ೂಳ o$ಂದ ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳನು{ 
D$ೂರ+$ ಬರ�"u$ V"ಗ S"5$ೕ ಕತ 5$ಂದು ಐಗುಪ�y$+$ l$�$ದು ಬರುವದು ಎಂದು D$ೕ�$ದನು. 
Malayalam അaെന ഞാൻ എെn ൈക മി4സയീമിേnൽ നീWി, യി4സാേയൽ 
മkെള അവരുെട ഇടയിൽനിnു പുറെpടുവിkുേmാൾ ഞാൻ യേഹാവ 
എnു മി4സയീമEർ അറിയും. 
Marathi आिण िमसरावर मी आपला हात उभारून त्यांच्यामधून इस्राएल लोकांना बाहरे काढीन 
तेव्हा िमसर्यांना कळेल की, मी परमेश्वर आह.े” 

Oriya ତା େହେଲ ମିଶରର େଲାକମାେନ ଜାଣିବାକୁ ପାଇେବ େଯ, ମୁଁ େହଉଛି ସଦା5ଭୁ। ସମାନେ' ବିରୁ_ 
େର େଯତେବeେଳ ମୁଁ ହQ 5ସାରଣ କରିବି ଏବଂ ସମାନେ' ମkରୁ ଇ9ାେୟଲୀୟ େଲାକମାନ'ୁ ବାହାର କରି 
ଆଣିବି। 
Punjabi ਤਾਂ ਿਮਸਰੀ ਜਾਣਨਗੇ ਿਕ ਮ\ ਯਹਵੋਾਹ ਹਾਂ ਜਦ ਮ\ ਿਮਸਰ ਉ Pਤ ੇ ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਪਸਾਰਾਂਗਾ ਅਰ 
ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਉਨMਾਂ ਿਵਚੱJ ਕਢੱ ਿਲਆਵਾਂਗਾ 

Tamil நா5 எ"#Q5 ேமR எ5 ைகைய ogc, இ,ரேவR DHQரைர அவBகJ 
நK>GTU$ Dற#பட# பFzLேபா$, நாேன கBHதB எ5q எ"#QயB 
அ_வாBகJ எ5றாB. 

వచనము 6 

మోషే అహరోనులు యెహోవా తమకు ఆజాఞ్పించినటుల్ చేసిరి, ఆలాగుననే చేసిరి. 
Assamese 7মািচ আৰF হােৰােণ 7সইদেৰ কিৰেল; িযেহাৱাই আoা িদয়াৰ দেৰই 7তওঁেলােক 
কাযR কিৰেল। 

Bengali [ভ̂ তােদর যা বেলিছেলন 7মািশ এবং হােরাণ তা 7মেন চেলিছল| 

Gujarati મૂસાઅે અને હારુને યહાવેાઅે જ ેઅાnા કરી હતી તેનું પાલન કયુs. 
Hindi तब मूसा और हारून ने यहोवा की आज्ञा के अनुसार ही िकया। 

Kannada ಕತ ನು  ತಮ+$  ಆ°"�$I$ದ  ಪ?P"ರF$  §$ೂೕ\$  ಆ`$ೂೕನರು  �"u$ದರು, ಅಂತ@$ೕ 
ಅವರು �"u$ ದರು. 
Malayalam േമാെശയും അഹേരാനും യേഹാവ തaേളാടു കlിcതുേപാെല 
െചയ്തു. അവർ അaെന തേn െചയ്തു. 
Marathi मोशे व अहरोन ह्यांनी तसे केले; परमेश्वराने त्यानंा आज्ञा केली त्याप्रमाण ेत्यांनी केले. 
Oriya ମାଶାe ଏବଂ ହାେରାଣ ସଦା5ଭୁ'ର ଆpା ପାଳନ କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਮੂਸਾ ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਨW ਓਵZ ਕੀਤਾ। ਿਜਵZ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਓਵZ ਹੀ ਕੀਤਾ 
Tamil ேமாேச[L ஆேராYL கBHதB த7கb%&% கgடைளSgடபcேய 
ெச]தாBகJ. 
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వచనము 7 

వారు ఫరోతో మాటలాడినపుప్డు మోషేకు ఎనుబదియేండుల్, అహరోనుకు ఎనుబది మూడు ఏండుల్. 
Assamese 7তওঁেলােক 7যিতয়া ফেৰৗণৰ লগত কথা পািতিছল, 7তিতয়া 7মািচৰ আশী বছৰ 
আৰF হােৰাণৰ িতৰাশী বছৰ বয়স 4হিছল। 

Bengali যখন তারা ফেরৗেণর সেB কথা বেলিছল 7সই সময় 7মািশর বয়স িছল 80 এবং 
হােরােণর বয়স িছল 83 বছর| 

Gujarati ત ેસમય ેkારે તેમણે ફારુન સાથે વાત કરી Mારે મૂસાની ઉમર 80 વષsની અને 
હારુનની ઉમર 83 વષsની હતી. 
Hindi और जब मूसा और हारून िफरौन से बात करने लगे तब मूसा तो अस्सी वषर् का था, और हारून 
ितरासी वषर् का था॥ 

Kannada ಅವರು  ಫ`$ೂೕಹನ  ಮುಂv$  �"ತS"ಡು  n"ಗ  §$ೂೕ\$ಯು  ಎಂಭತು0 
ವರುಷದವS"o$ದjನು, ಆ`$ೂೕನನು ಎಂಭತು0ಮೂರು ವರುಷದವS"o$ದjನು. 
Malayalam അവർ ഫറേവാേനാടു സംസാരിc കാലtു േമാെശkു 
എൺപതു വയsും അഹേരാnു എൺപtുമൂnു വയsും ആയിരുnു. 
Marathi मोशे व अहरोन ह्यांनी फारोशी ह ेबोलणे केले तेव्हा मोश ेऐंशी वषार्ंचा व अहरोन त्र्याऐंशी 
वषार्ंचा होता. अहरोनाची काठी 
Oriya ଫାେରା' ସହିତ କଥାବାOhା କଲା େବେଳ ମାଶାେ'u ଅଶୀବଷ ଓ ହାେରାଣ'ୁ ତେଯାଅଶୀ ବଷ 
ହାଇeଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਉਨMਾ ਂਦਹੋਾਂ ਨW ਿਫ਼ਰਊਨ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਮੂਸਾ ਅੱਸੀਆਂ ਵਿਰਹਾਂ ਦਾ ਅਰ ਹਾਰਨੂ 
ਿਤਰਾਸੀਆਂ ਵਿਰਹਾਂ ਦਾ ਸੀ।। 
Tamil அவBகJ பாBேவாேனாேட ேபiLேபா$, ேமாேச%& எFப$ வய$L, 
ஆேராY%& எFபH$t5q வய$மாSTUத$. 

వచనము 8 

మరియు యెహోవా మోషే అహరోనులతో ఇటల్నెను ఫరో మీ శకిత్ చూపుటకై ఒక మహతాక్రయ్ము 

కనుపరచుడని మీతో చెపుప్నపుప్డు  
Assamese িযেহাৱাই 7মািচ আৰF হােৰাণক ক’7ল, 
Bengali 7মািশ এবং হােরাণেক [ভ̂ বলেলন, 
Gujarati યહાેવાઅ ેમૂસા અને હારુનને કSું, 
Hindi िफर यहोवा ने, मूसा और हारून से इस प्रकार कहा, 
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Kannada ಆಗ ಕತ ನು §$ೂೕ\$ ಆ`$ೂೕನರ ಸಂಗಡ �"ತS"u$-- 
Malayalam യേഹാവ േമാെശേയാടും അഹേരാേനാടും: 

Marathi नंतर परमेश्वर मोशे व अहरोन ह्यांना म्हणाला, 
Oriya ସଦା5ଭୁ ମାଶାe ଓ ହାେରାଣକୁ କହିେଲ, 
Punjabi ਤਾ ਂਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਅਰ ਹਾਰਨੂ ਨੰੂ ਐਉ 3 ਆਿਖਆ, 
Tamil கBHதB ேமாேசைய[L ஆேராைன[L ேநா%": 

వచనము 9 

నీవు అహరోనును చూచి నీ కఱఱ్ను పటుట్కొని ఫరో యెదుట దాని పడవేయుమనుము; అది 

సరప్మగును.  
Assamese “7যিতয়া ফেৰৗেণ 7তামােলাকক ক’ব, 7তামােলােক 7কােনা এটা আচিৰত কাযR 
কিৰ 7দখ̂উৱা, 7তিতয়া ত̂িম হােৰাণক ক’বা 7য, 7তামাৰ লাখ̂i সাপ হ’বৰ বােব, লাখ̂iডাল 
7ফৗৰণৰ স\ুখত 7পেলাৱা।” 

Bengali “ফেরৗণ 7তামােদর শিnর পিরচেয়র [মাণ িহসােব 7কানও অেলৗিকক কাজ ঘiেয 
7দখােত বলেব| তখন হােরাণেক বলেব 7তামার পথ চলার লাri মাiেত ছঁ̂েড় 7ফলেত| 
ফেরৗেণর 7চােখর সামেন মাiেত পেড় থাকা ঐ লাr িনেমেষর মেধJ সােপ পিরণত হেব|” 

Gujarati “kારે ફારુન તમને અેમ કહે કે, તમાંરી શWX સાEબત કરવા માંટે, ‘કાઈે ચમ�ાર 
બતાવાે.’ Mારે તારે હારુનને કહેવું કે, ‘તારી લાકડી લઈને ફારુનની અાગળ જમીન પર નાખી દે અેટલે 
અે સાપ બની જશે.” 

Hindi िक जब िफरौन तुम से कह,े िक अपने प्रमाण का कोई चमत्कार िदखाओ, तब तू हारून से 
कहना, िक अपनी लाठी को ले कर िफरौन के साम्हने डाल दे, िक वह अजगर बन जाए। 

Kannada ಫ`$ೂೕಹನು  ]$ಮ+$--]$ೕವu ಒಂದು  ಅದು»ತP"ಯ ವನು{  *$ೂೕy$I$̀ $ಂದು 
D$ೕಳun"ಗ §$ೂೕ\$ ಆ`$ೂೕನ]$+$--]$ನ{ #$ೂೕಲನು{ ತ#$ೂ1ಂಡು ಫ`$ೂೕಹನ ಮುಂv$ z$>"ಡು ಎಂದು 
D$ೕಳG$ೕಕು; ಆಗ ಅದು ಸಪ n"ಗುವದು ಎಂದು D$ೕ�$ದನು. 
Malayalam ഫറേവാൻ നിaേളാടു ഒരു അtുതം കാണിpിൻ എnു 
പറYാൽ നീ അഹേരാേനാടു: നിെn വടി എടുtു ഫറേവാെn മുmാെക 
നിലtിടുക എnു പറേയണം; അതു ഒരു സർpമായ്തീരും എnു കlിcു. 
Marathi “‘तुम्ही स्वत: काही अद्भतु कृती दाखवा’ असे फारो तुम्हालंा म्हणेल तेव्हा तू अहरोनाला 
सांग, ‘आपली काठी घेऊन फारोपुढ ेटाक म्हणजे ितचा साप होईल.”’ 
Oriya ଫାେରା କହିବ ତୁ\ମାନ'ର 5ମାଣ କିଛି ଦଖାeଅ। େସ ତୁ\ମାନ'ୁ ଅ�ୁତ କମ ଦଖାଇେବାକୁ କହିବ। 
ହାେରାଣକୁ କୁହ ତା'ର ଆଶାବାଡ଼ି ଭୂମିେର ପକାଇବ। ଏହି ଆଶାବାଡ଼ିଟି ଫାେରା' ସ�uଖ େର ସପେର ପରିଣତ 
ହେବ। 
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Punjabi ਜਦ ਿਫ਼ਰਊਨ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਏਹ ਗੱਲ ਕਰ ੇ ਿਕ ਤੁਸR ਕਈੋ ਅਚਰਜ ਕਮੰ ਿਵਖਾਓ ਤਾਂ ਤੂ ੰਹਾਰਨੂ ਨੰੂ 
ਆਖR ਿਕ ਤੂ ੰਆਪਣਾ ਢਾਂਗਾ ਲੈਕ ੇਿਫ਼ਰਊਨ ਅੱਗੇ ਸੁੱਟ ਦਹੇ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਇੱਕ ਸਰਾਲ ਹ ੋਜਾਵ ੇ

Tamil உ7கJ பgசHQO& ஒT அODதL காgK7கJ எ5q பாBேவா5 
உ7கேளாேட ெசா5னாR ; அ#ெபாX$ o ஆேராைன ேநா%": உ5 ேகாைல 
எKH$ அைத# பாBேவாY%& P5பாக# ேபாK எ5பாயாக; அ$ சB#பமா&L 
எ5றாB. 

వచనము 10 

కాబటిట్ మోషే అహరోనులు ఫరోయొదద్కు వెళిల్ యెహోవా తమకాజాఞ్పించినటుల్ చేసిరి. అహరోను ఫరో 

యెదుటను అతని సేవకుల యెదుటను తన కఱఱ్ను పడవేయగానే అది సరప్మాయెను.  
Assamese তাৰ পাছত 7মািচ আৰF হােৰােণ ফেৰৗণৰ ওচৰৈল গ’ল, আৰF িযেহাৱাই আoা 
িদয়াৰ দেৰই কাযR কিৰেল। হােৰােণ িনজৰ লাখ̂i ফেৰৗণ আৰF 7তওঁৰ দাস সকলৰ স\ুখত 
7পলাই িদেল; আৰF 7সই লাখ̂iডাল সাপ হ’ল। 

Bengali তাই 7মািশ এবং হােরাণ [ভ̂র কথামেতা ফেরৗেণর কােছ 7গল| হােরাণ তার সামেন 
লাri মাiেত ছঁ̂েড় 7ফেলিছল| ফেরৗণ এবং তার সভাসদেদর 7চােখর সামেনই লাr সােপর 
রCপ িনল| 

Gujarati અેટલા માંટે મૂસા અને હારુન 2મસરના રાJ ફારુન પાસે ગયા, અને યહાેવાની અાnા 
:માંણે તેમણે કયુs. હારુને ફારુન અને તેના અમલદારાે સમ� જમીન પર પાેતાની લાકડી નાખી દીધી 
અને તે સાપ બની ગઈ. 
Hindi तब मूसा और हारून ने िफरौन के पास जा कर यहोवा की आज्ञा के अनुसार िकया; और जब 
हारून ने अपनी लाठी को िफरौन और उसके कमर्चािरयों के साम्हने डाल िदया, तब वह अजगर बन गया। 

Kannada §$ೂೕ\$ ಆ`$ೂೕನರೂ ಫ`$ೂೕಹನ ಬ�$+$ D$ೂೕo$ ಕತ ನು ತಮ+$ ಆ°"�$I$ದಂ*$@$ೕ 
�"u$ದರು. ಆ`$ೂೕನನು ತನ{ #$ೂೕಲನು{ ಫ`$ೂೕಹನ ಮುಂv$ಯೂ ಅವನ h$ೕವಕರ ಮುಂv$ಯೂ 
z$>"u$ V"ಗ ಅದು ಸಪ n"�$ತು. 
Malayalam അaെന േമാെശയും അഹേരാനും ഫറേവാെn അടുkൽ 
െചnു യേഹാവ തaേളാടു കlിcതുേപാെല െചയ്തു. അഹേരാൻ തെn വടി 
ഫറേവാെnയും അവെn ഭൃതEnാരുെടയും മുmാെക നിലtിWു; അതു 
സർpമായ്തീർnു. 
Marathi मग मोशे व अहरोन ह्यानंी फारोजवळ जाऊन परमशे्वराच्या आज्ञेप्रमाण े केले; अहरोनाने 
आपली काठी फारो व त्याचे सेवक ह्यांच्यापुढ ेटाकली तेव्हा ितचा साप झाला. 
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Oriya େତଣୁ ମାଶାe ଏବଂ ହାେରାଣ ଫାେରା' ନିକଟକୁ ଗେଲ ଏବଂ ସଦା5ଭୁ' କହିବା ମୁତାବକ କୟh6ମାନ 
କେଲ। ହାେରାଣ ତା'ର ଆଶାବାଡିଟିକୁ ଭୂମିେର ପକାଇେଲ। େଯତେବeେଳ ଫାେରା ଏବଂ ତା'ର 
କମକOhାଗଣ ଚାହi ଥିେଲ ସମାନେ' ସ�uଖ େର ଆଶାବାଡ଼ିଟି ସପେର ପରିଣତ ହାଇେଗଲା। 
Punjabi ਸੋ ਮੂਸਾ ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਿਫ਼ਰਊਨ ਕਲੋ ਗਏ ਅਰ ਓਵZ ਕੀਤਾ ਿਜਵZ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ। 
ਹਾਰਨੂ ਨW ਆਪਣਾ ਢਾਂਗਾ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦ ੇਅੱਗ ੇਅਰ ਉਸ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਸੁੱਿਟਆ ਤਾਂ ਉਹ ਸਰਾਲ ਹ ੋਿਗਆ 

Tamil ேமாேச[L ஆேராYL பாBேவாsடHQR ேபா], கBHதB த7கb%&% 
கgடைளSgடபc ெச]தாBகJ. ஆேரா5 பாBேவாY%& P5பாகkL, அவ5 
ஊ�ய%காரT%& P5பாகkL த5 ேகாைல# ேபாgடா5, அ$ சB#பமாSOq. 

వచనము 11 

అపుప్డు ఫరో తన విదావ్ంసులను మంతర్జుఞ్లను పిలిపించెను. ఐగుపుత్ శకునగాండుర్కూడ తమ 

మంతర్ములచేత ఆలాగే చేసిరి. 
Assamese 7তিতয়া ফেৰৗেণ 7তওঁৰ oানী আৰF মায়া-কমR জনা 7লাক সকলক মািত 
পrয়ােল; 7তিতয়া 7সই িমচৰীয়া শাTo সকেলও িনজৰ িনজৰ মায়াকেমRেৰ 7সইদেৰই 
কিৰেল। 

Bengali রাজা এই ঘটনা 7দেখ তার oানীjণী বJিn ও যাদুকরেদর ডাকেলন| রাজার 
িনজh যাদুকররা তােদর মায়াবেল হােরােণর মেতা তােদর লাriও সােপ পিরণত কের 
7দখাল| 

Gujarati Mારે ફારુન ેnાની પં-ડતાનેે અને Jદુગરાેને બાેલાZા. 2મસરના Jદુગરાેઅે પણ તેમની 
મેલી [વધા વડે હારુનના જવેાે ચમ�ાર કરી બતાZા.ે 
Hindi तब िफरौन ने पिण्डतों और टोनहा करने वालों को बुलवाया; और िमस्र के जादगूरों ने आकर 
अपने अपन ेतंत्र मंत्र से वैसा ही िकया। 

Kannada ಫ`$ೂೕಹನು  ಸಹ  °"]$ಗಳನೂ{  ಮಂತ?n"g$ಗಳನೂ{  ಕy$I$V"ಗ  ಐಗುಪ0ದ 
ಮಂತ?Y"ರರು ಸಹ ತಮ4 ಮಂತ?ಗ�$ಂದ �"+$@$ೕ �"u$ದರು. 
Malayalam അേpാൾ ഫറേവാൻ വിദyാnാെരയും kു4ദkാെരയും വിളിpിcു; 
മി4സയീമEമ4nവാദികളായ ഇവരും തaളുെട മ4nവാദtാൽ അതുേപാെല 
െചയ്തു. 
Marathi मग फारोनेही जाणते व मांित्रक बोलावले; िमसराच्या त्या जादगुारांनीसदु्धा आपल्या 
मंत्रतंत्रांच्या योगे तसाच प्रकार केला. 
Oriya େତଣୁ ଫାେରା ତା'ର ପ�ିତ ଓ ମR୍ରpମାନ'ୁ ଡାକିେଲ। ସମାେନe ମk ହାେରାଣ' ପରି ତା' 
ଗୁପB  ୟାଦୁ ବିଦ6ା 5େଯାଗ କରି ଆଶାବାଡିକୁ ସପେର ପରିଣତ କରି େଦେଲ। 
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Punjabi ਫੇਰ ਿਫ਼ਰਊਨ ਨW ਵੀ ਿਸਆਿਣਆ ਂਅਰ ਮੰਤ/ ੀਆਂ ਨੰੂ ਸੱਿਦਆ ਤਾਂ ਿਮਸਰ ਦ ੇਜਾਦਗੂਰਾਂ ਨW ਵੀ ਆਪਣ ੇ
ਮੰਤ/ ਾਂ ਜੰਤ/ ਾ ਂਨਾਲ ਿਤਵZ ਹੀ ਕੀਤਾ 
Tamil அ#ெபாX$ பாBேவா5 சா,Q4கைள[L �sய%காரைர[L 
அைழ#VHதா5. எ"#Q5 மUQரவாQகbL த7கJ மUQர>HைதSனாR 
அ#பch ெச]தாBகJ. 

వచనము 12 

వారిలో పర్తివాడును తన కఱఱ్ను పడవేసినపుప్డు అది సరప్మాయెనుగాని అహరోను కఱఱ్ వారి 

కఱఱ్లను మింగివేయగా 

Assamese 7তওঁেলাকৰ [িতজেন িনজৰ িনজৰ লাখ̂i তলত 7পলাই িদেল, আৰF 
7সইেবােৰা সাপ হ’ল। িকY হােৰাণৰ লাখ̂iেয় 7তওঁেলাকৰ সাপেবাৰ িগিল 7পলােল। 

Bengali 7সইসব যাদুকররাও িনেজর িনেজর হােতর লাrেক মাiেত ছঁ̂েড় 7ফেল মুaেতR  
লাrjিলেক সােপ রCপা`িরত কের 7দখাল| িকY হােরােণর লাr তােদর লাrjেলােক �াস 
কের িনল| 

Gujarati તેઅાેઅ ેતેમની લાકડીઅા ેજમીન પર ફq કી અન ેતે સાપ બની ગઈ. પણ હારુનની લાકડી 
તેમની લાકડીઅાેને ગળી ગઈ. 
Hindi उन्होंने भी अपनी अपनी लाठी को डाल िदया, और व ेभी अजगर बन गए। पर हारून की लाठी 
उनकी लािठयों को िनगल गई। 

Kannada ಅವರು  ತಮ4ತಮ4  #$ೂೕಲುಗಳನು{  z$>"u$V"ಗ  ಅವu  ಸಪ ಗ~"ದವu. ಆದ`$ 
ಆ`$ೂೕನನ #$ೂೕಲು ಅವರ #$ೂೕಲುಗಳನು{ ನುಂo$z$̂ $_ತು. 
Malayalam അവർ ഓേരാരുtൻ താnാെn വടി നിലtിWു; അവയും 
സർpaളായ്തീർnു; എnാൽ അഹേരാെn വടി അവരുെട വടികെള 
വിഴുaിkളYു. 
Marathi त्यांनीही आपापल्या काठ्या खाली टाकताच त्यांचे साप झाले; पण अहरोनाच्या काठीने 
त्यांच्या काठ्या िगळून टाकल्या. 
Oriya ସମାେନe ତା'ର ଆଶାବାଡିକୁ ଭୂମିେର ଫିs େଦେଲ ଏବଂ ତା'ର ଆଶାବାଡି ସପେର ପରିଣତ 
ହାଇେଗଲା। କିRu  ହାେରାଣ'ର ଆଶାବାଡି ତା'ର ସମQ'ୁ ଖାଇଗଲା। 
Punjabi ਉਨMਾ ਂਸਭਨਾਂ ਨW ਆਪਣ ੇਆਪਣ ੇਢਾਂਗੇ ਸੁੱਟ ੇਅਰ ਓਹ ਸਰਾਲਾਂ ਹ ੋਗਏ ਪਰ ਹਾਰਨੂ ਦਾ ਢਾਂਗਾ ਉਨMਾਂ ਦ ੇ
ਢਾਂਿਗਆਂ ਨੰੂ ਿਨਗਲ ਿਗਆ 
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Tamil அவBகJ ஒjெவாTவனாகH த5 த5 ேகாைல# ேபாgடேபா$, 
அைவகJ சB#ப7களாSன; ஆேராYைடய ேகாேலா அவBகbைடய ேகாைல 
>X7"Oq. 

వచనము 13 

యెహోవా చెపిప్నటుట్ ఫరో హృదయము కఠినమాయెను గనుక అతడు వారి మాట వినకపోయెను. 
Assamese তাৰ পাছত িযেহাৱাই 7কাৱাৰ দেৰই, ফেৰৗণৰ মন কrন হ’ল, আৰF 7তওঁ 
7তওঁেলাকৰ কথা নুVিনেল। 

Bengali তব̂ও ফেরৗণ উWত হেয় থাকেলন| [ভ̂র ভিবষJfাণী অনুযায়ীরাজা 7মািশ এবং 
হােরােণর কথায় কান িদেলন না| 

Gujarati ફારુને તેમ છતાં હઠાYહ છાેડયાે ન-હ અન ેલાેકાનેે જવાની ના પાડી. અને યહાેવાઅે 
કSું હતું તેમ, મૂસા અન ેહારુનની વાત સાંભળી ન-હ. 
Hindi परन्तु िफरौन का मन और हठीला हो गया, और यहोवा के वचन के अनुसार उसने मूसा और 
हारून की बातों को नहीं माना॥ 

Kannada ಕತ ನು D$ೕ�$ದಂ*$@$ೕ ಫ`$ೂೕಹನ ಹೃದಯವu ಆಗ ಕ�$ಣn"�$ತು; ಅವನು ಅವರ 
�"ತನು{ #$ೕಳX$ಲb. 
Malayalam ഫറേവാെn ഹൃദയേമാ, യേഹാവ അരുളിെcയ്തതുേപാെല 
കഠിനെpWു; അവൻ അവെര 4ശdിcതുമിl. 
Marathi तथािप फारोचे मन कठीण झाले, आिण परमेश्वरान ेम्हटले होत ेत्याप्रमाण ेतो मोशे व 
अहरोन ह्यांचे म्हणणे ऐकेना. 
Oriya ତଥାପି ଫାେରା ଦୃଢ େହଲ େଲାକମାନ'ୁ ୟିବାକୁ ଅନୁମତି େଦେଲ ନାହi । ଏହା ସେହiପରି 
ହାଇeଥିଲା େଯପରି ସଦା5ଭୁ ହେବ େବାଲି କହିଥିେଲ। ଫାେରା ମାଶାe ଓ ହାେରାଣ'ର କଥା ଶୁଣିେଲ ନାହi । 
Punjabi ਤਾ ਂਿਫ਼ਰਊਨ ਦਾ ਮਨ ਕਠfਰ ਹ ੋਿਗਆ ਅਰ ਉਸ ਉਨMਾਂ ਦੀ ਨਾ ਸੁਣੀ ਿਜਵZ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਸੀ 
Tamil கBHதB ெசாRGSTUதபc பாBேவாs5 இTதயL கcன#பgட$, 
அவBகb%&h ெச>ெகாடாமO ேபானா5. 

వచనము 14 

తరువాత యెహోవా మోషేతో ఇటల్నెను ఫరో హృదయము కఠినమైనది, అతడు ఈ పర్జలను 

పోనియయ్నొలల్డాయెను 

Assamese িযেহাৱাই 7মািচক ক’7ল, “ফেৰৗণৰ মন কrন হ’ল, আৰF 7তওঁ 7লাকসকলক 
এিৰ িদবৈল অমাি` 4হেছ। 

Page  of 158 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

Bengali তখন [ভ̂ 7মািশেক বলেলন, “ফেরৗণ 7লাকেদর 7ছেড় না 7দবার 7জদ ধের রইল| 

Gujarati પછી યહાેવાઅે હારુન અને મૂસાને કSું, “ફારુન ેહઠ પકડી છે, અે માંરી :Jન ેજવા 
દેવાની ના પાડે છે. 
Hindi तब यहोवा ने मूसा से कहा, िफरोन का मन कठोर हो गया ह ैऔर वह इस प्रजा को जाने नहीं 
देता। 

Kannada ಆಗ  ಕತ ನು  §$ೂೕ\$+$--ಫ`$ೂೕಹನ ಹೃದಯವu  ಕ�$ಣn"�$ತು. ಅವನು  ಜನರನು{ 
ಕಳu¥$I$z$ಡುವದ#$1 ]$�"ಕy$I$ದನು. 
Malayalam അേpാൾ യേഹാവ േമാെശേയാടു അരുളിെcയ്തതു: ഫറേവാെn 
ഹൃദയം കഠിനെpWിരിkുnു; ജനെt വിWയpാൻ അവnു മനsിl. 
Marathi तेव्हा परमेश्वराने मोशेला म्हटले, “फारोचे मन कठीण झाल ेआह,े तो ह्या लोकांना जाऊ 
देत नाही. 
Oriya ଏହାପେର ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କହିେଲ, ଫାେରାର ହୃଦଯ କଠିନ ହାଇeଅଛି, େସ େଲାକମାନ'ୁ 
ୟିବାକୁ ଦେବe ନାହi । 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਿਫ਼ਰਊਨ ਦਾ ਮਨ ਭਾਰੀ ਹ ੋਿਗਆ ਹ ੈਜੋ ਉਹ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਨਹR ਜਾਣ 
ਿਦਦੰਾ 

Tamil அ#ெபாX$ கBHதB ேமாேசைய ேநா%": பாBேவாs5 இTதயL 
கcனமாSOq; ஜன7கைள >டமாgேட5 எ5"றா5. 

వచనము 15 

పొర్దుద్న నీవు ఫరోయొదద్కు వెళుల్ము, ఇదిగో అతడు ఏటిదరికి పోవును. నీవు అతనిని ఎదురొక్నుటకు 

ఏటియొడుడ్న నిలిచి పాముగా చేయబడిన కఱఱ్ను చేతపటుట్కొని 

Assamese ৰািতপুৱা 7যিতয়া ফেৰৗেণ পানীৰ ওচৰৈল যায়, 7সই সময়ত ত̂িম 7তওঁৰ ওচৰৈল 
যাবা। ত̂িম 7তওঁেৰ 4সেত সা�াৎ কিৰবৈল নদীৰ পাৰত িথয় 4হ থািকবা; আৰF িয লাখ̂iডাল 
সাপ 4হিছল, 7সই লাখ̂i ডােলা 7তামাৰ হাতত ল’বা। 

Bengali সকােল ফেরৗণ নদীর িদেক যায| ত̂িমও তার সেB 7দখা করার জনJ নীল নেদর 
তীের দঁাড়ােব| সােপ পিরণত হয় ঐ লাrেক সেB 7নেব| 

Gujarati ફારુન સવારે નદી -કનારે અાવશે. તમે નાઈલ નદીના -કનારે--કનારે Jઅાે. અને જ ે
લાકડી સાપ થઈ ગઈ હતી, તે સાથે લઈને નદીકાંઠે તમ ેતેની રાહ Jતેા ઊભા રહેJે. અને તેન ેકહેJે 
કે, 
Hindi इसिलये िबहान को िफरौन के पास जा, वह तो जल की ओर बाहर आएगा; और जो लाठी सपर् 
बन गई थी, उसको हाथ में िलए हुए नील नदी के तट पर उससे भेंट करने के िलये खड़ा रहना। 
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Kannada G$�$+$Í  ಫ`$ೂೕಹನ  ಬ�$+$  D$ೂೕಗು; ಇ+$ೂೕ, ಅವನು  D$ೂರ+$  ]$ೕy$ನ  ಬ�$+$ 
D$ೂೕಗುವನು. ನg$ೕl$ೕರದX$b ಅವ5$ದುy$+$ ]$ಂತು#$ೂಂಡು ಸಪ n"o$ �"ಡಲfಟ_ #$ೂೕಲನು{ ]$ನ{ 
#$ೖಯX$b ¥$ಡು#$ೂಂಡು 
Malayalam രാവിെല നീ ഫറേവാെn അടുkൽ െചlുക ; അവൻ 
െവlltിെn അടുkൽ ഇറaിവരും; നീ അവെന കാ�ാൻ നദീതീരtു 
നിൽേkണം; സർpമായ്തീർn വടിയും കyിൽ എടുtുെകാേllണം. 
Marathi सकाळी फारोकड ेजा; तो नदीकड ेजाईल तवे्हा ज्या काठीचा साप बनला होता ती हातात 
घेऊन नील नदीच्या काठावर त्याच्या भेटीस उभा राहा. 
Oriya 5ଭାତ େର, ଫାେରା ନଦୀକୁ ଯିେବ। ନଦୀ କୂଳ େର ଫାେରା'ୁ ଅେପ]ା କର। ସେହi ଆଶାବାଡିକୁ ତୁ\ 
ସହିତ ନିଅ ଯାହା ସପ ହାଇe ୟାଇଥିଲା। 
Punjabi ਤੂ ੰਸਵਰੇ ੇਿਫ਼ਰਊਨ ਕਲੋ ਚੱਿਲਆ ਜਾਹ। ਵਖੇ ਉਹ ਪਾਣੀ ਵਲੱ ਬਾਹਰ ਜਾਂਦਾ ਹ।ੈ ਤੂ ੰਦਿਰਆ ਦ ੇਕਢੰ ੇਉਸ 
ਦ ੇਿਮਲਨ ਲਈ ਖੜਾ ਹ ੋਜਾਵR ਅਰ ਉਹ ਢਾਂਗਾ ਿਜਹੜਾ ਸੱਪ ਹ ੋਿਗਆ ਸੀ ਆਪਣ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਲਵR 
Tamil காலேம o பாBேவாsடH$%&# ேபா, அவ5 நQ%&# Dற#பgK 
வTவா5; o அவY%& எQராக நQேயாரHQேல ^5q, சB#பமாக மா_ன 
ேகாைல உ5 ைகSேல VcH$%ெகாFK, 

వచనము 16 

అతని చూచి అరణయ్మందు ననున్ సేవించుటకై నా పర్జలను పోనిమమ్ని ఆజాఞ్పించుటకు గాను 

హెబీర్యుల దేవుడైన యెహోవా ననున్ నీయొదద్కు పంపెను. నీవు ఇదివరకు వినకపోతివి. 
Assamese ত̂িম 7তওঁক ক’বা, ‘ই�ীয়া সকলৰ ঈ�ৰ িযেহাৱাই আেপানাৰ ওচৰৈল 7মাক 
ক’বৈল পrয়াইেছ, “মৰFভG িমত ঈ�ৰৰ আৰধনা কিৰবৰ অেথR ঈ�ৰৰ 7লাক সকলক যাবৈল 
িদয়ক। িকY আপুিন এিতয়াৈলেক Vনা নাই।” 

Bengali ফেরৗণেক বলেব: ‘[ভ̂ ই+ােযলীযেদর ঈ�র আমােক পাrেয়েছন| আমায 
আপনােক বলেত বেলেছন 7য় তঁার 7লাকেদর 7য়ন তঁার উপাসনার জনJ মরF[া`ের 7য়েত 
7দওয়া হয়| এখনও পয়R` অবশJ আপিন [ভ̂র কথা 7শােনন িন| 

Gujarati -હjૂ લાેકાેના દેવ યહાેવાઅે મને તમાંરી પાસે માેક�ાે છે અને કહેવડાZું છે કે, માંરા 
લાેકાેને માંરી ઉપાસના કરવા માંટે રણમાં જવા દે: Jે અMાર સુધી તq યહાેવાની વાત કાન ેધરી 
નથી.’ 
Hindi और उससे इस प्रकार कहना, िक इिब्रयों के परमेश्वर यहोवा ने मुझ ेयह कहन ेके िलये तेरे पास 
भेजा ह,ै िक मेरी प्रजा के लोगों को जाने दे िक िजस से वे जंगल में मेरी उपासना करें; और अब तक तू ने 
मेरा कहना नहीं माना। 
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Kannada ಅವ]$+$  ]$ೕನು--ಇz$?ಯರ v$ೕವ�"ದ  ಕತ ನು  ನನ{ನು{  ]$ನ{  ಬ�$+$  ಕಳu¥$I$ 
ಅರಣTದX$b ನನ{ನು{ h$ೕM$ಸುವ �"+$ ನನ{ ಜನರನು{ ಕಳu¥$ಸು ಎಂದು D$ೕ�$V"j5$. ಆದ`$ ಇ+$ೂೕ, 
ಇಂg$ನ ವ`$ಗೂ ]$ೕನು #$ೕಳX$ಲb. 
Malayalam അവേനാടു പറേയXതു എെnnാൽ: മരുഭൂമിയിൽ എെn 
ആരാധിpാൻ എെn ജനെt വിWയk എnു കlിcു എ4ബായരുെട 
ൈദവമായ യേഹാവ എെn നിെn അടുkൽ അയcു; നീേയാ ഇതുവെര 
േകWിl. 
Marathi त्याला अस े सांग की, ‘इब्री लोकांचा देव परमेश्वर ह्याने माझ्या हाती तुला हा िनरोप 
सांिगतला आह ेकी, माझ्या लोकांना जाऊ दे म्हणजे ते रानात माझी सेवा करतील; पण पाहा, तू अजून 
ऐकत नाहीस.’ 
Oriya ତା'ୁ ଏହା କୁହ, 'ସଦା5ଭୁ ଏlୀଯମାନ'ର ପରେମଶXର ମାeେତ ତୁ\ ନିକଟକୁ ପଠାଇଛRି। ତା'ର 
େଲାକମାନ'ୁ ଛାଡିଦେବା ପାଇଁ କହିବାକୁ ଆପଣ' ପାଖକୁ ସଦା5ଭୁ ମାeେତ ପଠାଇଛRି। ସମାେନe ତା'ୁ 
ଉପାସନା କରିବାକୁ ମରୁଭୂମିକୁ ଯିେବ। ଏପୟh6R ତୁେ\ ସଦା5ଭୁ'ର ଆpା ଶୁଣି ନାହଁ। 
Punjabi ਅਰ ਤੂ ੰਉਹ ਨੰੂ ਆਖR, ਯਹਵੋਾਹ ਇਬਰਾਨੀਆ ਂ ਦ ੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨW ਮੈਨੰੂ ਤਰੇ ੇ ਕਲੋ ਏਹ ਫ਼ਰਮਾ ਕ ੇ
ਘੱਿਲਆ ਹ ੈਭਈ ਮੇਰੀ ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਜਾਣ ਦਹੇ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਮੇਰੀ ਉਪਾਸਨਾ ਕਰ ੇਅਤ ੇਵਖੇ ਹਣੁ ਤੀਕ ਤ\ ਮੇਰੀ 
ਨਹR ਸੁਣੀ 
Tamil அவைன ேநா%": வனாUதரHQR என%& ஆராதைனெச]ய எ5 
ஜன7கைள அY#V>ட ேவFKL எ5q ெசாR/Lபc எVெரயTைடய 
ேதவனா"ய கBHதB எ5ைன உL<டHQO& அY#V[L, இ$வைர%&L oB 
ேகளாமOேபா�B. 

వచనము 17 

కాగా యెహోవా ఆజఞ్ ఏదనగా నేను యెహోవానని దీనిబటిట్ నీవు తెలిసికొందువని యెహోవా 

చెపుప్చునాన్డు. ఇదిగో నాచేతిలోనునన్ యీ కఱఱ్తో నేను ఏటి నీటిని కొటుట్దును అది రకత్ముగా 

మారచ్బడును. 
Assamese িযেহাৱাই এইদেৰ 4কেছ, “মই 7য িযেহাৱা, তাক ত̂িম ইয়াৰ fাৰাই জািনবা।” মই 
িনজৰ হাতত থকা লাখ̂iেৰ নীল নদীৰ পানীত [হাৰ কিৰম, তােত নদীৰ পানী 7তজৈল 
পিৰণত হ’ব। 

Bengali তাই [ভ̂ আপনার স±েুখ িনেজর hরCপ [মােণর উেmেশJ িকছ̂ কা� ঘটােবন| 
এবার 7দখ̂ন আিম আমার পথ চলার লাr িদেয় নীল নেদর জেল আঘাত করব এবং সেB 
সেB নদীর জল রেn পিরণত হেব| 
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Gujarati હવે, યહાેવા કહે છે કે, ‘હંુ યહાેવા છંુ અેની તમને અાના પરથી ખબર પડી જશે. J ેહંુ 
નાઈલ નદીના પાણી પર માંરા હાથમાંની લાકડી પછાડીશ અેટલે તે લાેહી થઈ જશે; 

Hindi यहोवा यों कहता ह,ै इस से तू जान लेगा िक मैं ही परमशे्वर हू;ं देख, मैं अपने हाथ की लाठी को 
नील नदी के जल पर मारंूगा, और जल लोहू बन जाएगा, 
Kannada ಕತ ನು ¥$ೕ+$ D$ೕಳu�"05$--S"5$ೕ ಕತ 5$ಂದು ಇದy$ಂದ l$ಳu#$ೂಳu�M$. ಇ+$ೂೕ, ನನ{ 
h$ೕವಕನ #$ೖಯX$bರುವ #$ೂೕX$]$ಂದ ನg$ಯ ]$ೕರನು{ D$ೂ©$ ಯುF$ನು, ಆಗ ಅದು ರಕ0n"ಗುವದು. 
Malayalam ഞാൻ യേഹാവ എnു നീ ഇതിനാൽ അറിയും എnിaെന 
യേഹാവ കlിkുnു; ഇതാ, എെn കyിലുll വടിെകാXു ഞാൻ നദിയിെല 
െവlltിൽ അടിkും; അതു രkമായ്തീരും; 

Marathi परमेश्वर म्हणतो की, ‘मी परमेश्वर आह े ह े तुला ह्यावरून कळेल: पाहा, मी आपल्या 
हातातली काठी नदीतल्या पाण्यावर मारीन तेव्हा त्या पाण्याचे रक्त होईल. 
Oriya େତଣୁ ସଦା5ଭୁ କହିେଲ, େଯ େସ କିଛି କରିେବ େଯଉଁଥି େର ତୁେ\ ଜାଣିବ େସ ସଦା5ଭୁ େବାଲି। ମୁଁ 
ନୀଳନଦୀ େର ଜଳକୁ ମାେରଆଶାବାଡି େର ଛୁଇଁବି ତାହା ସେs ସେs ନଦୀର ଜଳ ପରିବେତ ରV 5ବାହିତ 
ହେବ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਐਉ 3 ਫ਼ਰਮਾਉ 3ਦਾ ਹ ੈਿਕ ਤੂ ੰਇਸ ਤJ ਜਾਣZਗਾ ਿਕ ਮ\ ਯਹਵੋਾਹ ਹਾਂ, ਵਖੇ ਮ\ ਏਹ ਢਾਂਗਾ ਿਜਹੜਾ 
ਮੇਰ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਹ ੈਪਾਣੀਆ ਂਉ Pਤ ੇਿਜਹੜ ੇਦਿਰਆ ਿਵਚੱ ਹਨ ਮਾਰਾਂਗਾ ਅਤ ੇਓਹ ਲਹ ੂਹ ੋਜਾਣਗੇ 
Tamil இேதா, எ5 ைகSGT%"ற ேகாGனாR நQSR இT%"ற தFxB 
ேமR அc#ேப5; அ#ெபாX$ அ$ இரHதமா] மா_, 

వచనము 18 

ఏటిలోని చేపలు చచుచ్ను, ఏరు కంపుకొటుట్ను, ఏటి నీళుల్ తార్గుటకు ఐగుపీత్యులు అసహయ్పడుదురని 

చెపుప్మనెను. 
Assamese 7তিতয়া নদীত থকা মাছেবাৰ মিৰব, আৰF নদী দুগRpময় হ’ব। দুগRpময় পানী 
7হাৱাৰ বােব িমচৰীয়া সকেল নদীৰ পানী খাব 7নাৱািৰব’।” 

Bengali নদীর সম{ মাছ মারা যােব এবং নদীর জেল দুগRp ছড়ােব| ফেল িমশরীয়রা আর 
এই নদীর জল পান করেত পারেব না|” 

Gujarati Mારે નાઈલ નદીની માંછલીઅા ે મરી જશે. અને નદીમાંથી દુગoધ અાવશે અને 
2મસરવાસીઅાેને માંટે અેનું પાણી પીવાલાયક પણ રહેશે ન-હ.”‘ 
Hindi और जो मछिलयां नील नदी में हैं वे मर जाएंगी, और नील नदी बसाने लगेगी, और नदी का 
पानी पीने के िलये िमिस्रयों का जी न चाहगेा। 

Kannada ನg$ಯ  X$bರುವ  M$ಾನುಗಳu  >"ಯುವವu; ನg$ಯು  S"ರು  ವದು. ಐಗುಪ�ರು 
ನg$ಯ ]$ೕರನು{ ಕುu$ಯುವದ#$1 ಅಸಹTಪಡುವರು ಎಂದು D$ೕಳu ಅಂದನು. 
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Malayalam നദിയിെല മtEം ചാകും. നദി നാറും; നദിയിെല െവllം കുടിpൻ 
മി4സയീമEർkു അെറpു േതാnും. 
Marathi नदीतले मासे मरतील आिण ितला घाण सुटेल; आिण नदीचे पाणी िपण्याची िमसरी 
लोकांना िकळस वाटेल.”’ 
Oriya ନଦୀର ମାଛମାେନ ମରିଯିେବ ଏବଂ ନଦୀ ଦୁଗ� ୟୁV ହେବ। େତଣୁ ମିଶରବାସୀ ଆଉ ନୀଳନଦୀର ଜଳ 
ପିଇପାରିେବ ନାହi ।' 
Punjabi ਅਰ ਮੱਛੀਆ ਂਿਜਹੜੀਆ ਂਦਿਰਆ ਿਵਚੱ ਹਨ ਮਰ ਜਾਣਗੀਆਂ ਅਰ ਦਿਰਆ ਤJ ਸਿੜਆਹਣ ਆਵਗੇੀ 
ਅਤ ੇਿਮਸਰੀ ਦਿਰਆ ਦ ੇਪਾਣੀ ਨੰੂ ਪੀਣ ਤJ ਿਘਣ ਕਰਨਗੇ 
Tamil நQSR இT%"ற E5கJ ெசH$, நQ நா_#ேபாL; அ#ெபாX$ 
நQSR இT%"ற தFxைர எ"#QயB &c%க% MடாமR அேரா;#பாBகJ; 
இQனாR நாேன கBHதB எ5பைத அ_U$ெகாJவா] எ5q கBHதB 
ெசாR/"றாB எ5q ெசாR எ5றாB. 

వచనము 19 

మరియు యెహోవా మోషేతో ఇటల్నెను నీవు అహరోనుతో నీకఱఱ్ను పటుట్కొని ఐగుపుత్ జలములమీద, 

అనగా వారి నదులమీదను వారి కాలువలమీదను, వారి చెరువులమీదను, వారి నీటి 

గుంటలనిన్టిమీదను నీ చెయియ్ చాపుము; అవి రకత్మగును; ఐగుపుత్ దేశమందంతటను మార్ను 

పాతర్లలోను రాతి పాతర్లలోను రకత్ము ఉండునని అతనితో చెపుప్మనెను. 
Assamese তাৰ পাছত িযেহাৱাই 7মািচক ক’7ল, “হােৰাণক এই কথা 7কাৱা, ‘ত̂িম 7তামাৰ 
লাখ̂iডাল হাতত 4ল িমচৰ 7দশৰ সকেলা পানী 7যেন নদী, খাল, িবল, আৰF সকেলা 
পুখ̂ৰীেবাৰত লাখ̂iডােলেৰ [হাৰ কৰা; যােত 7সই সকেলা পানী 7তজৈল ৰCপা`িৰত হয়। 
এইদেৰ কৰা যােত 7গােটই িমচৰ 7দশত এেনিক 7তওঁেলাকৰ কাঠ আৰF িশলৰ পা1েতা পানী 
7তজৈল ৰCপা`িৰত হয়।” 

Bengali [ভ̂ 7মািশেক বলেলন, “হােরাণেক বেলা এই লাr িনেয় 7স 7য়ন িমশেরর সম{ 
জলাশয, নদী, খাল, িবল, µদ [েতJকi জায়গার জেল ¬শR কের| লাrর ¬েশR সম{ 
জলাশেযর জল রেn পিরণত হেব| এমনিক কাঠ ও পাথেরর পাে1 সং�হ কের রাখা পানীয় 
জলও রেn পিরণত হেব|” 

Gujarati પછી યહાેવાઅે મૂસાને કSું, “તું હારુનન ેઅેમ કહે કે, તારી લાકડી લઈને 2મસરનાં 
તમાંમ જળાશયાે પર, નદીઅાે ઉપર, નહેરાે અને તળાવાે ઉપર તારાે હાથ ફેલાવ અેટલે તે બધું જ 
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પાણી લાેહી બની Jય. અને સમY 2મસર દેશમાં લાકડાના અને પ�થરનાં બધા ંવાસણાેમા ંપણ 
પાણીનું લાેહી થઈ જશે.” 

Hindi िफर यहोवा न ेमूसा से कहा, हारून से कह, िक अपनी लाठी ले कर िमस्र देश में िजतना जल ह,ै 
अथार्त उसकी निदया,ं नहरें, झीलें, और पोखरे, सब के ऊपर अपना हाथ बढ़ा िक उनका जल लोहू बन 
जाए; और सारे िमस्र देश में काठ और पत्थर दोनों भांित के जलपात्रों में लोहू ही लोहू हो जाएगा। 

Kannada ಕತ ನು §$ೂೕ\$+$--]$ೕನು ಆ`$ೂೕನ]$+$--]$ನ{ #$ೂೕಲನು{ ತ#$ೂ1ಂಡು ಐಗುಪ0ದX$bರುವ 
]$ೕರುಗಳ J$ೕL$ಯೂ ನg$ ಪ?n"ಹ #$`$ #$ೂಳ ಕುಂÎ$ಗಳ J$ೕL$ಯೂ #$ೖ�"ಚು ಎಂದು D$ೕಳu. ಆಗ 
ಅವu  ರಕ0n"ಗುವವu; ಐಗುಪ0v$ೕಶದL$ba"b  ಮರದ  �"*$?  ಗಳa"bಗX$  ಕX$bನ  �"*$?ಗಳa"bಗX$ 
ರಕ0M$ರುವದು ಎಂದು D$ೕ�$ದನು. 
Malayalam യേഹാവ പിെnയും േമാെശേയാടു : നീ അഹേരാേനാടു 
പ റ േയXതു എെnnാൽ : നി െn വ ടി എടുtി Wു മി 4സയീ മി െല 
െവlltിേnൽ , അവരുെട നദി , പുഴ , കുളം എnിaെന അവരുെട 
സകലജലാശയaളുെട േമലും ൈക നീWുക ; അവ രkമായ്തീരും ; 
മി4സയീംേദശtു എlാടവും മരpാ4തaളിലും കlാ4തaളിലും രkം 
ഉXാകും എnു കlിcു. 
Marathi मग परमेश्वराने मोशेला म्हटले, “तू अहरोनाला सांग की, ‘आपली काठी घेऊन िमसर देशात 
िजतके पाणी म्हणून आह ेम्हणजे त्यातल्या नद्या, नाले, तलाव व हौद ह्या सवार्ंवर आपला हात उगार 
म्हणजे त्या सवार्ंच्या पाण्याच ेरक्त बनेल; आिण िमसरातील काष्ठपाषाणाचं्या सवर् पात्रांत रक्तच रक्त 
होईल.”’ 
Oriya ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କହିେଲ, ହାେରାଣକୁ କୁହ େସ ତା'ର ଆଶାବାଡିକୁ ହାତ େର ଧରି ଏବଂ 
ଜଳଧାରଗୁଡିକୁ ଯଥା ନଦୀ, ¨ଦ ଓ କେନାଲ େଯଉଁଠା େର ପାଣି ଗ�ିତ ଅଛି ସବୁକୁ ସ}ଶ କରୁ। େଯତେବeେଳ 
େସ ଏପରି କଲା, ସମQ ଜଳ ରV େର ପରିଣତ େହଲା। ଏହିପରିକି କାଠ ପା* ଓ 5Qର ପା* େର ଥିବା ଜଳସବୁ 
ରV େର ପରିଣତ େହଲା। 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਹਾਰਨੂ ਨੰੂ ਆਖ ਿਕ ਆਪਣਾ ਢਾਂਗਾ ਲਏ ਅਰ ਆਪਣਾ ਹਥੱ 
ਿਮਸਰ ਦ ੇਪਾਣੀਆਂ ਉ Pਤ ੇਅਰਥਾਤ ਉਨMਾ ਂਦੀਆਂ ਨਿਹਰਾਂ ਉ Pਤ ੇਉਨMਾਂ ਦ ੇਦਿਰਆਵਾਂ ਉ Pਤ ੇਅਰ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਤਲਾਬਾਂ ਉ Pਤ ੇਅਰ 
ਉਨMਾਂ ਦ ੇਪਾਣੀਆਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇਜ਼ਖ਼ੀਿਰਆਂ ਉ Pਤ ੇਪਸਾਰ ੇਤਾਂ ਜੋ ਓਹ ਲਹ ੂਹ ੋਜਾਣ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਿਮਸਰ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਲੱਕੜੀ ਅਰ 
ਪੱਥਰ ਦ ੇਭਾਂਿਡਆ ਂਿਵਚੱ ਲਹ ੂਹ ੋਜਾਵਗੇਾ।। 
Tamil ேம/L, கBHதB ேமாேசைய ேநா%": o ஆேராsடHQR உ5 ேகாைல 
எKH$ எ"#Q5 oB ^ைலகளா"ய அவBகJ வா]%காRகJேம/L 
நQகJேம/L &ள7கJேம/L தFxB ^O"ற எRலா இட7கJ ேம/L, 
அைவகJ இரHதமா&L பc%&, உ5 ைகைய ogK; அ#ெபாX$ எ"#$ ேதசL 
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எ7&L மர# பாHQர7கm/L கOபாHQர7கm/L இரHதL உFடாST%&L 
எ5q ெசாR எ5றாB. 

వచనము 20 

యెహోవా ఆజాఞ్పించినటుల్ మోషే అహరోనులు చేసిరి. అతడు ఫరో యెదుటను అతని సేవకుల 

యెదుటను తన కఱఱ్ను పైకెతిత్ ఏటినీళల్ను కొటట్గా ఏటి నీళల్నిన్యు రకత్ముగా మారచ్బడెను. 
Assamese 7তিতয়া 7মািচ আৰF হােৰােণ িযেহাৱাই আoা িদয়াৰ দেৰই 7সই কাযR কিৰেল। 
হােৰােণ ফেৰৗণ আৰF 7তওঁৰ দাস সকলৰ স\ুখত নদীৰ পানীত লাখ̂i দািঙ [হাৰ কিৰেল; 
7তিতয়া নদীৰ সকেলা পানী 7তজ হ’ল। 

Bengali সুতরাং 7মািশ এবং হােরাণ [ভ̂র আেদশ কায়Rকর করল| হােরাণ ফেরৗণ ও তার 
সভাসদগেণর সামেনই তার হােত লাr উ�িচেয ধের নীল নেদর জেল আঘাত করল| আর 
সেB সেB নদীর জল রেn পিরণত হল| 

Gujarati અેટલા માંટે મૂસા અન ેહારુન ેયહાેવાની જવેી અાnા હતી તે :માંણે કયુo. હારુને ફારુન 
અને તેના અમલદારાેના દેખતા લાકડી ઉપાડીને નાઈલના પાણી પર :હાર કયાt. અને બધું જ પાણી 
લાેહી થઈ ગયું. 
Hindi तब मूसा और हारून ने यहोवा की आज्ञा ही के अनुसार िकया, अथार्त उसने लाठी को उठा कर 
िफरौन और उसके कमर्चािरयों के देखते नील नदी के जल पर मारा, और नदी का सब जल लोहू बन 
गया। 

Kannada §$ೂೕ\$  ಆ`$ೂೕನರು  ಕತ ನು  ತಮ+$  ಆ°"�$I$ದಂ*$@$ೕ  �"u$ದರು. ಅವನು 
#$ೂೕಲನು{ ಎl$0 ನg$ಯX$bರುವ ]$ೕರನು{ ಫ`$ೂೕಹನ ಕಣು�ಗಳ ಮುಂv$ಯೂ ಅವನ h$ೕವಕರ ಕಣು�ಗಳ 
ಮುಂv$ಯೂ D$ೂ©$ದನು. ಆಗ ನg$ಯ ]$ೕ`$a"b ರಕ0n"�$ತು. 
Malayalam േമാെശയും അഹേരാനും യേഹാവ കlിcതുേപാെല െചയ്തു. 
അവൻ ഫറേവാെnയും അവെn ഭൃതEnാരുെടയും മുmാെക വടി ഓaി 
നദിയിലുll െവlltിൽ അടിcു ; നദിയിലുll െവllം ഒെkയും 
രkമായ്തീർnു. 
Marathi तेव्हा मोशे व अहरोन ह्यानंी परमेश्वराच्या आज्ञेप्रमाण ेकेल;े त्याने काठी उचलून फारोच्या व 
त्याच्या सेवकांच्या समक्ष पाण्यावर मारली तेव्हा नदीतल्या सवर् पाण्याचे रक्त बनले. 
Oriya େତଣୁ ମାଶାe ଏବଂ ହାେରାଣ ସଦା5ଭୁ'ର ଆpାନୁ େସ େର କାୟh6 କେଲ। ହାେରାଣ ତା'ର ହQ 
5ସାରଣ କରି ତା'ର ଆଶାବାଡ଼ି ଦX ାରା ନିଳନଦୀର ଜଳକୁ ସ}ଶ କେଲ। େସ ଏପରି ଫାେରା ଓ ତା'ର 
କମଚାରୀମାନ' ସ�uଖ େର କେଲ। େତଣୁ ନଦୀର ସମQ ଜଳ ରV େର ପରିଣତ ହାଇେଗଲା। 
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Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਅਰ ਹਾਰਨੂ ਨW ਓਵZ ਕੀਤਾ ਿਜਵZ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਤਾਂ ਉਸ ਢਾਂਗਾ ਉਤਾਹਾਂ ਚੁੱਕ ਕ ੇ
ਿਫ਼ਰਊਨ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾ ਂਦ ੇਅੱਗੇ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਦਿਰਆ ਦ ੇਪਾਣੀਆਂ ਉ Pਤ ੇਮਾਿਰਆ ਤਾਂ 
ਸਾਰ ੇਪਾਣੀ ਿਜਹੜ ੇਦਿਰਆ ਿਵਚੱ ਸਨ ਲਹ ੂਬਣ ਗਏ 

Tamil கBHதB கgடைளSgடபc ேமாேச[L ஆேராYL ெச]தாBகJ; 
பாBேவாYைடய கFகb%& P5பாகkL, அவ5 ஊ�ய%கார45 கFகb%& 
P5பாகkL ேகாைல ஓ7"; நQS/Jள தFxைர அc%க, நQS/Jள 
தFxெரRலாL இரHதமா] மா_#ேபாSOq. 

వచనము 21 

ఏటిలోని చేపలు చచెచ్ను, ఏరు కంపుకొటెట్ను, ఐగుపీత్యులు ఏటి నీళుల్ తార్గలేకపోయిరి, ఐగుపుత్ 

దేశమందంతట రకత్ము ఉండెను. 
Assamese নদীৰ মাছেবাৰ মিৰল, আৰF নদী দুগRpময় হ’ল। িমচৰীয়া 7লাক সকেল নদীৰ 
পানী খাব 7নাৱািৰেল; আৰF 7সই 7তজ িমচৰ 7দশৰ সকেলা ঠাইেত হ’ল। 

Bengali নদীর সম{ মাছ মারা 7গল এবং নদীর জেল দুগRp ছড়ােত VরF করল| ফেল 
িমশরীয়রা আর 7সই নদীর জল পান করেত পারল না| িমশেরর সম{ জলাধােরর জলই 
রেn পিরণত হল| 

Gujarati નદીમાં બધી માંછલીઅાે મરી ગઈ અને નદીમાંથી દુગoધ અાવવા લાગી. અને 2મસરના 
લાેકાે માંટે નદીનું પાણી પીવા માંટે નકામું થઈ ગયુ.ં સમY 2મસરમાં લાેહી થઈ ગયું. 
Hindi और नील नदी में जो मछिलयां थीं वे मर गई; और नदी से दगुर्न्ध आने लगी, और िमस्री लोग 
नदी का पानी न पी सके; और सारे िमस्र देश में लोहू हो गया। 

Kannada ನg$ಯX$bದj  M$ಾನುಗಳu  ಸತ0ವu; ನg$ಯು  ದುn" ಸ5$+$ೂಂu$ತು. ಐಗುಪ�ರು 
ನg$ಯ ]$ೕರನು{ ಕುu$ಯa"ರv$ D$ೂೕದರು. ಆಗ ಐಗುಪ0v$ೕಶದL$ba"b ರಕ0F$ೕ ಆo$ತು0. 
Malayalam നദിയിെല മtEം ചാകയും നദി നാറുകയും െചയ്തു. നദിയിെല 
െവllം കുടിpാൻ മി4സയീമEർkു കഴിYിl; മി4സയീംേദശtു എlാടവും 
രkം ഉXായിരുnു. 
Marathi नदीतले मासे मेले, ितला घाण सुटली आिण िमसरी लोकांना नदीतले पाणी िपववेना; 
सार्या िमसर देशात रक्तच रक्त झाले. 
Oriya ନଦୀର ମ�୍ଯମାେନ ମେଲ ଏବଂ ନଦୀର ଜଳ ଦୁଗ� ୟୁV େହଲା। େତଣୁ ମିଶରବାସୀ ଆଉ ନୀଳନଦୀରୁ 
ଜଳପାନ କରିପାରି ନଥିେଲ। ମିଶରର ସବୁଆେଡ ଜଳଭାଗ ରV େର ପରିଣତ ହାଇେଗଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਮੱਛੀਆਂ ਿਜਹੜੀਆ ਂਦਿਰਆ ਿਵਚੱ ਸਨ ਮਰ ਗਈਆਂ ਅਰ ਦਿਰਆ ਤJ ਸਿੜਆਹਣ ਆਈ ਅਰ 
ਿਮਸਰੀ ਦਿਰਆ ਦਾ ਪਾਣੀ ਪੀ ਨਾ ਸੱਕਦ ੇਸਨ ਅਰ ਿਮਸਰ ਦ ੇਸਾਰ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਲਹ ੂਹ ੋਿਗਆ 
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Tamil நQS5 E5கJ ெசH$, நQ நா_#ேபாSOq; நQS5 தFxைர% 
&c%க எ"#QயT%&% MடாமO ேபாSOq , எ"#$ ேதசெம7&L 
இரHதமாSTUத$. 

వచనము 22 

ఐగుపుత్ శకునగాండుర్కూడ తమ మంతర్ములవలన అటుల్ చేయగా యెహోవా చెపిప్నటుట్ ఫరో 

హృదయము కఠినమాయెను, అతడు మోషే అహరోనుల మాట వినకపోయెను. 
Assamese িকY িমচৰীয়া শাToসকেলও িনজৰ িনজৰ মায়াকেমRেৰ 7সইদেৰই কিৰেল। 
7সেয় িযেহাৱাই 7কাৱাৰ দেৰ ফেৰৗণৰ মন কrন হ’ল, আৰF 7তওঁ 7তওঁেলাকৰ কথা Vিনবৈল 
অমাি` হ’ল। 

Bengali হােরাণ ও 7মািশর মেতা রাজার যাদুকররাও তােদর মাযাবেল একই ঘটনা ঘiেয 
[মাণ করল তারাও কম জােন না| ফেল [ভ̂র ভিবষJfাণী অনুযায়ীফেরৗণ আবার 7মািশ ও 
হােরােণর কথা Vনেত অhীকার করেলন| 

Gujarati 2મસરના Jદુગરાઅેે પણ પાેતાની મેલી[વ¥ાથી તે :માંણે કયુo, તેથી ફારુને મૂસા અને 
હારુનની વાત કાને ન ધરી. યહાવેાઅ ેજવેું કSું હતું બરાબર અે જ :માંણ ેથયું. 
Hindi तब िमस्र के जादगूरों ने भी अपने तंत्र-मंत्रो से वैसा ही िकया; तौभी िफरौन का मन हठीला हो 
गया, और यहोवा के कहने के अनुसार उसने मूसा और हारून की न मानी। 

Kannada ಐಗುಪ0ದ ಮಂತ?Y"ರರು ತಮ4 ಮಂತ?ಗ�$ಂದ �"+$@$ೕ �"u$ದjy$ಂದ ಫ`$ೂೕಹನ 
ಹೃದಯವu ಕ�$ಣn"�$ತು. ಕತ ನು D$ೕ�$ದಂ*$@$ೕ ಅವನು ಅವರ �"ತನು{ #$ೕಳX$ಲb. 
M a l a y a l a m മി 4സയീമEമ 4nവാദികളും തaളുെട മ 4nവാദtാൽ 
അതുേപാെല െചയ്തു; എnാൽ യേഹാവ അരുളിെcയ്തിരുnതുേപാെല 
ഫറേവാെn ഹൃദയം കഠിനെpWു; അവൻ അവെര 4ശdിcതുമിl. 
Marathi तेव्हा िमसराच्या जादगुारांनी आपल्या मंत्रतंत्रांच्या योग ेतसाच प्रकार केला. तरी फारोचे 
मन कठीण रािहले आिण परमेश्वराने म्हटले होते त्याप्रमाणे तो मोशे व अहरोन ह्याचंे म्हणणे ऐकेना. 
Oriya ମR୍ରpମାେନ ତା'ର ଗୁପB  ୟାଦୁବିଦ6ା 5େଯାଗ କରି ଠିy ଏପରି କେଲ। ଫାେରା ପୁଣି ଦୃଢ଼ େହଲ 
ହୃଦଯ କଠିନ କେଲ ଏବଂ େସ ସମାନେ'ର କଥା ଶୁଣିେଲ ନାହi । ଏହା ଠିy ସଦା5ଭୁ'ର ଆpାନୁସା େର ଘଟିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਿਮਸਰ ਦ ੇਜਾਦਗੂਰਾ ਂਨW ਆਪਣ ੇਮੰਤ/ ਾਂ ਜੰਤ/ ਾਂ ਨਾਲ ਓਵZ ਹੀ ਕੀਤਾ ਪਰ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦਾ ਮਨ ਕਠfਰ ਹ ੋ
ਿਗਆ ਜੋ ਉਸ ਉਨMਾ ਂਦੀ ਨਾ ਸੁਣੀ ਿਜਵZ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਫ਼ਰਮਾਇਆ ਸੀ 
Tamil எ"#Q5 மUQரவாQகbL த7கJ மUQர >HைதSனாR அ#பch 
ெச]தாBகJ; கBHதB ெசாRGSTUதபc பாBேவாs5 இTதயL கcன#பgட$. 
அவBகb%&h ெச>ெகாடாமO ேபானா5. 
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వచనము 23 

జరిగిన దానిని మనసుస్న పెటట్క ఫరో తిరిగి తన యింటికి వెళె ల్ను. 
Assamese তাৰ পাছত ফেৰৗেণ 7সই আচিৰত কাযRৈল মনেযাগ িনিদ, িনজৰ ঘৰৈল উভi 
গ’ল। 

Bengali ফেরৗণ 7মািশ ও হােরােণর ঐ কথায় মেনােয়াগ না িদেয় িনেজর [াসােদ ঢ̂েক 
7গেলন| 

Gujarati અા બાબતને eાનમાં લીધા [વનાજ ફારુન પાેતાના મહેલમાં પાછા ેફરી ગયાે. મૂસા 
અને હારુને જ ેકાંઈ કયુs તેની તેણે ઉપે�ા કરી. 
Hindi िफरौन ने इस पर भी ध्यान नहीं िदया, और मुंह फेर के अपने घर में चला गया। 

Kannada ಫ`$ೂೕಹನು  l$ರುo$  #$ೂಂಡು  ತನ{  ಮ5$+$  D$ೂೕದನು. ಅವನು  ಇದP"1  ದರೂ  ತನ{ 
ಮನಸುO#$ೂಡX$ಲb. 
Malayalam ഫറേവാൻ തിരിYു തെn അരമനയിേലkു േപായി; ഇതും 
അവൻ ഗണEമാkിയിl. 
Marathi फारो माग ेिफरून घरी िनघून गेला; त्याने हसेुद्धा लक्षात घेतले नाही. 
Oriya ଫାେରା ମାଶାe ଏବଂ ହାେରାଣ'ର କାୟh6 େର kାନ ନଦଇe ଗୃହକୁ ଫେରiଗେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਿਫ਼ਰਊਨ ਮੁੜ ਕ ੇਆਪਣ ੇਮਿਹਲR ਜਾ ਵਿੜਆ ਅਰ ਏਸ ਗੱਲ ਉ Pਤ ੇਵੀ ਆਪਣਾ ਮਨ ਨਾ ਧਿਰਆ 

Tamil பாBேவா5 இைத[L ;UQயாமR, த5 ~gcO&H QTLV#ேபானா5. 

వచనము 24 

అయితే ఐగుపీత్యులందరు ఏటి నీళుల్ తార్గలేక తార్గు నీళల్కొరకు ఏటి పర్కక్లను తర్వివ్రి. 
Assamese সকেলা িমচৰীয়া 7লােক 7খাৱা পানীৰ বােব নদীৰ চািৰওফােল গাত খািনেল; 
িকY 7সই পানীও নদীৰ পানী দেৰ 7হাৱা বােব 7তওঁেলােক খাব 7নাৱািৰেল। 

Bengali িমশরীয়রা নদীর জল পান করেত না 7পের তারা পানীয় জেলর সpােন নদীর 
চারপােশ কঁ̂েযা খ̂ঁড়েত লাগল| 

Gujarati 2મસરવાસીઅા ેનાઈલ નદીનું પાણી પી શકતા ન હતા તેથી તેમણે નદીની અાજુબાજુ 
ચારેબાજુ કૂવાઅાે ખાેeા અને વીરડા ગાzા. 
Hindi और सब िमस्री लोग पीने के जल के िलये नील नदी के आस पास खोदन ेलगे, क्योंिक वे नदी 
का जल नहीं पी सकत ेथे। 

Kannada ಆದ`$  ಐಗುಪ�  `$ಲbರೂ  ನg$ಯ  ]$ೕರನು{  ಕುu$ಯa"ರv$  ಇದjದy$ಂದ  ಕುu$ಯುವ 
]$ೕy$Y"o$ ನg$ಯ ಸುತ0ಲೂ ಅ+$ದರು. 
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Malayalam നദിയിെല െവllം കുടിpാൻ കഴിവിlായ്കെകാXു മി4സയീമEർ 
എlാവരും കുടിpാൻ െവlltിnായി നദിയരിെക ഒെkയും ഓലി കുഴിcു. 
Marathi सवर् िमसरी लोकांनी िपण्याच्या पाण्यासाठी नदीच्या आसपास झरे खणले; कारण नदीचे 
पाणी त्यांना िपववेना. 
Oriya ମିଶରବାସୀମାେନ ଆଉ ନୀଳନଦୀରୁ ଜଳ ପାନ କରି ପାରିନଥିେଲ। େତଣୁ ସମାେନe ନଦୀମାନ' େର 
କୂପମାନ ଖନନ କରି ପିଇବା ପାଣି ସଂ{ହ କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਸਾਰ ੇਿਮਸਰੀ ਦਿਰਆ ਦ ੇਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਪੀਣ ਦ ੇਪਾਣੀ ਲਈ ਪੁਟਣੱ ਲੱਗੇ ਿਕਉ 3 ਜੋ ਉਹ ਪਾਣੀ ਨਾ 
ਪੀ ਸੱਕ ੇ

T a m i l நQS5 தFxB &c%க உதவாதபcயாR , &c%கHத%க 
தFxT%காக எ"#QயB எRலாTL நQேயாரHQR ஊOqH ேதாFcனாBகJ. 

వచనము 25 

యెహోవా ఏటిని కొటిట్ యేడు దినములైన   
Assamese িযেহাৱাই নদী [হাৰ কৰা সাত িদন পূৰ হ’ল। 

Bengali [ভ̂র নীলনেদর জলেক রেn পিরণত করার পর সাতিদন পার হল| 

Gujarati યહાેવા ¦ારા નાઈલ નદી પર :હાર કયાsને પૂરા સાત -દવસ વીતી ગયા. 
Hindi और जब यहोवा ने नील नदी को मारा था तब से सात िदन हो चुके थे॥ 

Kannada ಕತ ನು ನg$ಯನು{ D$ೂ©$ದJ$ೕL$ ಏಳu g$ನಗಳu ಪ�l$ !"ದವu. 
Malayalam (null) 
Marathi परमेश्वराने नदीवर प्रहार केला त्याला सात िदवस लोटल.े 
Oriya ସଦା5ଭୁ ନୀଳନଦୀରୁ ଜଳକୁ ସାତ ଦିନ ପେର ପରିବOhନ କେଲ। 
Punjabi ਅਰ ਸੱਤ ਿਦਨ ਪੂਰ ੇਹਏੋ ਉਸ ਦ ੇਿਪੱਛJ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਦਿਰਆ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ।। 

Tamil கBHதB நQைய அcH$ ஏX நாளாSOq. 
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వచనము 1 

యెహోవా ఏటిని కొటిట్ యేడు దినములైన తరువాత యెహోవా మోషేతో ఇటల్నెను నీవు ఫరోయొదద్కు 

వెళిల్ అతనితో ననున్ సేవించుటకు నా జనులను పోనిముమ్; 
Assamese তাৰ পাছত িযেহাৱাই 7মািচক ক’7ল, “ত̂িম ফেৰৗণৰ ওচৰৈল 4গ 7তওঁক 7কাৱা 
7য, ‘িযেহাৱাই এইদেৰ 4কেছ: 7মাৰ আৰধনা কিৰবৰ অেথR 7মাৰ 7লাকসকলক যাবৈল িদয়া। 

Bengali [ভ̂ তখন 7মািশর উেmেশJ বলেলন, “ফেরৗণেক িগেয় বেলা 7য় [ভ̂ বেলেছন, 
‘আমার 7লােকেদর আমােক উপাসনার জনJ 7ছেড় দাও! 

Gujarati પછી યહાેવાઅે મૂસાને કSું, “ફારુન પાસે જઈન ેતેને કહાે કે, યહાેવા અામ કહે છે: 
‘માંરા લાેકાેને માંરી સેવા કરવા જવા દે. 
Hindi और तब यहोवा ने िफर मूसा से कहा, िफरौन के पास जा कर कह, यहोवा तुझ से इस प्रकार 
कहता ह,ै िक मेरी प्रजा के लोगों को जाने दे िजस से वे मेरी उपासना करें। 

Kannada ಅನಂತರ ಕತ ನು §$ೂೕ\$ಯ ಸಂಗಡ �"ತS"u$ ಅವ]$+$--]$ೕನು ಫ`$ೂೕ ಹನ ಬ�$+$ 
D$ೂೕo$ ಅವ]$+$--ಕತ ನು ¥$ೕ+$ D$ೕಳu�"05$--ನನ{ನು{ h$ೕM$ಸುವಂ*$ ನನ{ ಜನರನು{ ಕಳu¥$ಸು. 
Malayalam യേഹാവ നദിെയ അടിcിWു ഏഴു ദിവസം കഴിYേpാൾ 
േമാെശേയാടു കlിcതു: നീ ഫറേവാെn അടുkൽ െചnു പറേയXതു 
എെnnാൽ: യേഹാവ ഇ4പകാരം അരുളിെcyുnു: എെn ആരാധിpാൻ 
എെn ജനെt വിWയk. 
Marathi नंतर परमेश्वर मोशेला म्हणाला, “फारोकड ेजाऊन त्याला सांग, ‘परमशे्वर असे म्हणतो की, 
माझ्या लोकांनी माझी सेवा करावी म्हणून त्यांना जाऊ द्यावे. 
Oriya ଏହାପେର ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କହିେଲ, ଫାେରା' ନିକଟକୁ ୟାଅ ଏବଂ କୁହ, ସଦା5ଭୁ ଏହିକଥା 
କୁହRି, ' ମାେର େଲାକମାନ'ୁ ୟିବା ପାଇଁ ଦିଅ, ଯାହାଫଳ େର ସମାେନe ମାeେତ ଉପାସନା କରିେବ। 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਿਫ਼ਰਊਨ ਕਲੋ ਜਾਕ ੇਉਸ ਨੰੂ ਆਖ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਐਉ 3 ਫ਼ਰਮਾਉ 3ਦਾ 
ਹ,ੈ ਮੇਰੀ ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਜਾਣ ਦਹੇ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਮੇਰੀ ਉਪਾਸਨਾ ਕਰ ੇ

Tamil அ#ெபாX$ கBHதB ேமாேசைய ேநா%": o பாBேவாsடHQR ேபா]: 
என%& ஆராதைன ெச]ய எ5 ஜன7கைள அY#V>K. 

వచనము 2 

నీవు వారిని పోనియయ్నొలల్నియెడల ఇదిగో నేను నీ పొలిమేరలనిన్టిని కపప్లచేత బాధించెదను. 
Assamese ত̂িম যিদ 7তওঁেলাকক যাবৈল িদয়াত অমাি` 7হাৱা, 7তেনহ’7ল মই 7তামাৰ 
7দশৰ সকেলা ঠাইত 7ভক̂লীেৰ উপ¢ৱ কিৰম। 

Page  of 171 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

Bengali যিদ ত̂িম ওেদর 7ছেড় না দাও তাহেল আিম িমশর 7দশ বJােঙ ভwতx কের 7দব| 

Gujarati પણ Jે ફારુન તેમને જવા દેવાની ના પાડશે તાે, હંુ 2મસર દેશમાં દેડકાંઅાેના ેઉપ§વ 
મચાવીશ. 
Hindi और यिद उन्हें जाने न देगा तो सुन, मैं मेंढ़क भेज कर तेरे सारे देश को हािन पहुचंाने वाला हू।ं 

Kannada ಕಳu¥$ಸುವದ#$1  ]$�"ಕy$I$ದ`$  ಇ+$ೂೕ, S"ನು  ]$ನ{  J$ೕ`$ಗಳ5${a"b  ಕ£$fಗ�$ಂದ 
D$ೂ©$ಯು F$ನು. 
Malayalam നീ അവെര വിWയpാൻ സmതിkയിെlpിൽ ഞാൻ നിെn 
രാജEെt ഒെkയും തവളെയെkാXു ബാധിkും. 
Marathi पण तू त्यांना जाऊ देणार नाहीस, तर पाहा, मी तुझ्या सगळ्या देशाला बेडकांनी िपडीन; 

Oriya ଯଦି ତୁେ\ ମାେର େଲାକମାନ'ୁ ଛାଡିବାକୁ ମନା କରିବ, ତେବe ମୁଁ ମିଶରକୁ ସଂପୂY େବs େର 
ପରିପୂY କରି ଦେବi। 
Punjabi ਅਰ ਜੇ ਤੂ ੰਉਨMਾਂ ਦ ੇਘੱਲਣ ਤJ ਮੁੱਕਰ ਜਾਏ3 ਤਾਂ ਵਖੇ ਮ\ ਤਰੇੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਹਦੱਾਂ ਡਡੂੱਆਂ ਨਾਲ ਮਾਰਾਂਗਾ 
Tamil o அவBகைள அY#V>டமாgேட5 எ5பாயா"R, உ5 எRைல 
அட7கைல[L தவைளகளாR வாQ#ேப5. 

వచనము 3 

ఏటిలో కపప్లు విసాత్రముగా పుటుట్ను; అవి నీ యింట నీ పడకగదిలోనికి నీ మంచముమీదికి నీ 

సేవకుల యిండల్లోనికి నీ జనులమీదికి నీ పొయిలలోనికి నీ పిండి పిసుకు తొటల్లోనికి ఎకిక్ వచుచ్ను; 
Assamese নদী 7ভক̂লীেৰ পিৰপণূR হ’ব; 7সইেবাৰ উr 7তামাৰ ঘৰত, 7শাৱা 7কঁাঠািলত, 
িবচনাত, আৰF 7তামাৰ দাসসকলৰ ঘৰেতা 7সামাব। এেনিক 7তামাৰ 7লাকসকলৰ গাৰ 
ওপৰত উrব, 7তামাৰ তyুৰ আৰF 7তামাৰ আটা খচা পা1েতা 7সামাব। 

Bengali নীল নদ বJােঙ ভwতx হেয় উঠেব| নদী 7থেক বJাঙরা উেঠ এেস 7তামার ঘের 
শয়্য়াকে� [েবশ কের িবছানায উেঠ বসেব| 7তামার উনুেনর চ̂ি«, জেলর পা1 বJােঙ ভের 
যােব| 7তামার সভাসদগেণর ঘরও বJােঙ পিরপণূR হেয় উঠেব| 

Gujarati નાઈલ નદી દેડકાંઅાેથી ભરાઈ જશે. તે નદીમાંથી નીકળીન ેતમાંરાં ઘરાેમાં, તમાંરા 
શયનખંડમાં, તમાંરા પલંગ ઉપર, તમાંરા અમલદારાનેા તથા તમાંરી :Jના ંઘરાેમાં, તેમના રસાેડામાં 
અને તેમના પાણીના ઘડાઅાેમાં ચઢી અાવશે. 
Hindi और नील नदी मेंढ़कों से भर जाएगी, और वे तेरे भवन में, और तेरे िबछौने पर, और तेरे 
कमर्चािरयों के घरों में, और तेरी प्रजा पर, वरन तेरे तन्दरूों और कठौितयों में भी चढ़ जाएंगे। 

Kannada ನg$ಯು ಕ£$fಗಳನು{ ಅm$ಕn"o$ ಬರ�"ಡು ವದು; ಅವu ಏy$ ]$ನ{ ಮ5$ಯX$bಯೂ 
]$ೕನು  ಮಲಗುವ  #$ೂೕ¢$ಯX$bಯೂ  �"I$+$ಯ  J$ೕಲೂ  h$ೕವಕರ  ಮ5$ಗಳX$bಯೂ  ಜನರ 
J$ೕL$ಯೂ ಒL$ಗ ಳX$bಯೂ ¥$ಟು_ S"ದುವ #$ೂಣM$+$ಗಳX$bಯೂ ಬರುವವu. 
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Malayalam നദിയിൽ തവള അനവധിയായി ജനിkും; അതു കയറി നിെn 
അരമനയിലും ശയനഗൃഹtിലും കWിലിേnലും നിെn ഭൃതEnാരുെട 
വീടുകളിലും നിെn ജനtിേnലും അpം ചുടുn അടുpുകളിലും മാവു 
കുെഴkുn െതാWികളിലും വരും. 
Marathi नील नदीत बेडकांचा सुळसुळाट होईल आिण तुझ्या वाड्यात, तुझ्या िनजण्याच्या 
खोलीत, तझु्या अंथरुणावर, तुझ्या चाकरनोकरांच्या घरांत, तुझ्या लोकांवर, तुझ्या भट््टयातं आिण 
काथवटींत बेडूकच बेडूक होतील; 

Oriya ନୀଳନଦୀ ସଂପୂY େବs େର ପରିପୂY ହେବ। ସମାେନe ନଦୀରୁ ଆସି ତୁ\ର ଘ େର ପଶିେବ। 
ସମାେନe ତୁ\ର ଶଯନ କ] ଓ ଶେୟ େର ପଡି ରହିେବ ଏବଂ ସମାେନe ତୁ\ର ଅଧିକାରୀଗଣ' ଓ ତୁ\ 
େଲାକମାନ' ଗୃହ େର 5େବଶ କରିେବ ଏବଂ େବsଗୁଡିକ ତୁ\ର ଜଳପା*, ଅଧିକାରୀମାନ'ର ଚୁଲ� ୀ େର 
5େବଶ କରିେବ। 
Punjabi ਸੋ ਦਿਰਆ ਡਡੂੱਆਂ ਦ ੇਕਟਕਾ ਂਨਾਲ ਭਰ ਜਾਵਗੇਾ ਅਤ ੇਓਹ ਚੜMਨਗੇ ਅਰ ਤਰੇ ੇਮਿਹਲ ਿਵਚੱ ਅਰ ਤਰੇ ੇ
ਸੌਣ ਦੀ ਅਟਾਰੀ ਿਵਚੱ ਅਰ ਤਰੇੀ ਛੇਜ ਉ Pਤ ੇਅਤ ੇਤਰੇ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਦ ੇਘਰਾਂ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਤਰੇੀ ਰਈਅਤ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਤਰੇ ੇ
ਤਦੰਰੂਾਂ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਗੁਨੰMਣ ਿਦਆ ਂਪਰਾਤਿੜਆ ਂਿਵਚੱ ਆਉਣਗੇ 

Tamil நQ தவைளகைளH Qரளா]# Vற#V%&L; அைவகJ உ5 ~gc/L 
உ5 பK%ைக அைறS/L, உ5 ம�சHQ5ேம/L, உ5 ஊ�ய%காரB 
~Kகm/L, உ5 ஜன7கmடHQ/L, உ5 அK#Dகm/L, மா#Vைச"ற உ5 
ெதாgcகm/L வU$ ஏqL. 

వచనము 4 

ఆ కపప్లు నీమీదికి నీ జనులమీదికి నీ సేవకులందరిమీదికి వచుచ్నని యెహోవా సెలవిచుచ్చునాన్డని 

చెపుప్మనెను. 
Assamese 7ভক̂লীেয় 7তামাক, 7তামাৰ 7লাকসকলক, আৰF 7তামাৰ দাসসকলক আzমণ 
কিৰব’।” 

Bengali 7তামােদর চািরিদেক বJাঙরা ঘ̂ের 7বড়ােব| 7তামার সভাসদগণ, 7তামার 7লাকেদর 
এবং 7তামার গােয়ও বJাঙ 7ছঁেক ধরেব|” 

Gujarati દેડકાંઅાે તમાંરા ઉપર, તમાંરી :J ઉપર અન ેતમાંરા અમલદારાે પર ફેલાશે.”‘ 
Hindi और तुझ पर, और तेरी प्रजा, और तेरे कमर्चािरयों, सभों पर मेंढ़क चढ़ जाएंगे। 

Kannada ]$ನ{ J$ೕL$ಯೂ ]$ನ{ ಜನರ J$ೕL$ಯೂ ]$ನ{ ಎa"b h$ೕವಕರ J$ೕL$ಯೂ ಕ£$fಗಳu 
ಏy$ ಬರುವವu ಎಂದು D$ೕಳu ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m തവള നി െn േമലും നി െn ജനtിേnലും നി െn 
സകലഭൃതEnാരുെട േമലും കയറും. 
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Marathi तुझ्या व तुझ्या लोकांच्या, आिण तुझ्या सवर् सेवकाचं्या अंगांवर बेडूक चढतील.”’ 
Oriya େବsମାେନ ତୁ\ର କମଚାରୀ ଏବଂ ତୁ\ର େଲାକମାନ' ଓ ତୁ\ ଉପରକୁ ଉଠିେବ।' 
Punjabi ਸੋ ਡਡੂੱ ਤਰੇ ੇਉ Pਤ,ੇ ਤਰੇੀ ਰਈਅਤ ਉ Pਤ ੇਅਰ ਤਰੇ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਉ Pਤ ੇਚੜMਨਗੇ। ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ 
ਆਿਖਆ, ਹਾਰਨੂ ਨੰੂ ਆਖ ਿਕ 

Tamil அUதH தவைளகJ உ5ேம/L, உ5 ஜன7கJ ேம/L, உ5 
ஊ�ய%காரB எRலாB ேம/L வU$ ஏqெம5q கBHதB ெசாR/"றாB எ5q 
ெசாR எ5றாB. 

వచనము 5 

మరియు యెహోవా మోషేతో ఇటల్నెను నీవు అహరోనును చూచి నీ కఱఱ్ పటుట్కొని యేటిపాయల 

మీదను కాలువల మీదను చెరువుల మీదను నీ చెయియ్ చాపి ఐగుపుత్ దేశముమీదికి కపప్లను 

రాజేయుమని అతనితో చెపుప్మనగా 

Assamese িযেহাৱাই 7মািচক ক’7ল, “ত̂িম হােৰাণক 7কাৱা, ‘নদী, িনজৰা আৰF িবলৰ 
ওপৰৈল ত̂িম 7তামাৰ হাত দািঙ লাখ̂iেৰ [হাৰ কিৰ িমচৰ 7দশৰ ওপৰৈল 7ভক̂লীেবাৰ ত̂িল 
আনা’।” 

Bengali [ভ̂ এরপর 7মািশেক বলেলন, “ত̂িম হােরাণেক বেলা 7স 7য়ন তার হােতর পথ 
চলার লাr নদী, খালিবল ও µেদর ওপর িব{ার কের িমশর 7দেশ বJাঙ এেন ভিরেয় 7দয়|” 

Gujarati પછી યહાવેાઅ ે મૂસાને કSું, “હારુનને કહે કે, તે પાેતાના હાથની લાકડીન ે નહેરાે, 
નદીઅાે અને સરાેવરાે ઉપર ફેલાવે, જથેી 2મસર દેશ પર દેડકાઅંાે ચઢી અાવે.” 

Hindi िफर यहोवा ने मूसा को आज्ञा दी, िक हारून से कह दे, िक निदयों, नहरों, और झीलों के ऊपर 
लाठी के साथ अपना हाथ बढ़ाकर मेंढकों को िमस्र देश पर चढ़ा ले आए। 

Kannada ಕತ ನು  §$ೂೕ\$ಯ  ಸಂಗಡ  �"ತS"u$--]$ೕನು ಆ`$ೂೕನ]$+$--]$ೕನು #$ೂೕಲನು{ 
¥$ಡು #$ೂಂಡು P"ಲುF$ಗಳ J$ೕL$ಯೂ ನg$ಗಳ J$ೕL$ಯೂ #$`$ಗಳ J$ೕL$ಯೂ ]$ನ{ #$ೖ�"ಚು; 
ಆಗ ಐಗುಪ0v$ೕಶದ J$ೕL$a"b ಕ£$fಗಳu ಬರುವವu ಎಂದು D$ೕಳG$ೕಕು ಅಂದನು. 
Malayalam യേഹാവ പിെnയും േമാെശേയാടു: മി4സയീംേദശtു തവള 
കയറുവാൻ നദികളിൻ േമലും പുഴകളിൻ േമലും കുളaളിൻ േമലും 
വടിേയാടുകൂെട ൈക നീWുക എnു നീ അഹേരാേനാടു പറേയണം എnു 
കlിcു. 
Marathi परमेश्वर मोशेला म्हणाला, “अहरोनाला सांग की, ‘आपली काठी हाती घेऊन नद्या, नाले व 
तलाव ह्यांवर आपला हात उगार आिण बेडूक िमसर देशावर चढून येतील असे कर.”’ 

Page  of 174 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

Oriya ଏହାପେର ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କହିେଲ, ହାେରାଣକୁ କୁହ େସ ତା'ର ଆଶାବାଡିକୁ ଧରି ନଦୀ, ¨ଦ, 
କେନାଲ, ସବୁଆେଡ ବୁଲାଉ। ଏହାପେର େବsମାେନ ମିଶରର ସdଳଭାଗ େର ଉଠି ଆସିେବ। 
Punjabi ਉਹ ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਆਪਣ ੇਢਾਂਗੇ ਨਾਲ ਨਦੀਆਂ ਉ Pਤ ੇਦਿਰਆਵਾਂ ਉ Pਤ ੇਤਲਾਬਾਂ ਉ Pਤ ੇਪਸਾਰ ੇਅਰ ਡਡੂੱਆਂ 
ਨੰੂ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਉ Pਤ ੇਚੜMਾ ਦਵੇ ੇ

Tamil ேம/L கBHதB ேமாேசSsடHQR o ஆேராைன ேநா%": o உ5 
ைகSGT%"ற ேகாைல நQகJ ேம/L வா]%காRகJ ேம/L &ள7கJ 
ேம/L ogc, எ"#$ ேதசHQ5 ேமR தவைளகைள வTLபc ெச] எ5q ெசாR 
எ5றாB. 

వచనము 6 

అహరోను ఐగుపుత్ జలములమీద తన చెయియ్ చాపెను; అపుప్డు కపప్లు ఎకిక్వచిచ్ ఐగుపుత్ దేశమును 

కపెప్ను. 
Assamese 7তিতয়া হােৰােণ িমচৰ 7দশৰ সকেলা পানীৰ ওপৰত িনজৰ হাত 7মিলেল, 
আৰF 7ভক̂লীেবাৰ উr আিহ, 7গােটই িমচৰ 7দশখনক চািন ধিৰেল। 

Bengali হােরাণ িমশেরর জেলর ওপর তার লাr সেমত হাত িব{ার করেতই নদী, খালিবল 
ও µদ 7থেক রািশ রািশ বJাঙ উেঠ িমশেরর মাi 7ঢেক 7ফলল| 

Gujarati Mારે હારુને 2મસર દેશમાં જયા ંkાં જળાશયાે હતા તેના ઉપર હાથ ઉઠાZાે અને 
દેડકાંઅાે પાણીમાંથી બહાર અાવીન ેસમY 2મસર દેશમાં છવાઈ ગયા. 
Hindi तब हारून ने िमस्र के जलाशयों के ऊपर अपना हाथ बढ़ाया; और मेंढ़कों ने िमस्र देश पर 
चढ़कर उसे छा िलया। 

Kannada ಆ`$ೂೕನನು  ಐಗು  ಪ0ದ  ]$ೕರುಗಳ  J$ೕL$  #$ೖ�"s$V"ಗ  ಕ£$fಗಳu  ಏy$ಬಂದು 
ಐಗುಪ0v$ೕಶವನು{ ಮುs$t#$ೂಂಡವu. 
Malayalam അaെന അഹേരാൻ മി4സയീമിെല െവllaളിൻ േമൽ ൈക 
നീWി, തവള കയറി മി4സയീംേദശെt മൂടി. 
Marathi अहरोनाने िमसरातील जलाशयांवर आपला हात उगारला तेव्हा बेडूक बाहरे िनघाले, आिण 
त्यांनी िमसर देश व्यापून टाकला. 
Oriya େତଣୁ ହାେରାଣ ମିଶରର ସମQ ଜଳଭାଗ ଉପେର ତା'ର ହQ 5ସାରଣ କେଲ। ଏଥି େର 
େବsମାେନ ଜଳଭାଗରୁ ବାହାରି ମିଶରର ଭୂମିେର ପରିପୂY ହାଇେଗେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਹਾਰਨੂ ਨW ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਿਮਸਰ ਦ ੇਪਾਣੀਆਂ ਉ Pਤ ੇਪਸਾਿਰਆ ਤਾਂ ਡਡੂੱ ਚੜM ਆਏ ਅਰ ਿਮਸਰ ਦੇਸ 
ਨੰੂ ਢਕੱ ਿਲਆ 
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Tamil அ#பcேய ஆேரா5 த5 ைகைய எ"#Q/Jள தFxBகJ ேமR 
ogcனா5; அ#ெபாX$ தவைளகJ வU$, எ"#$ ேதசHைத tc%ெகாFட$. 

వచనము 7 

శకునగాండుర్కూడ తమ మంతర్ములవలన అలాగు చేసి ఐగుపుత్ దేశముమీదికి కపప్లను రాజేసిరి. 
Assamese িকY শাToসকেলও িনজৰ িনজৰ মায়াকেমRেৰ 7সইদেৰই কিৰেল, আৰF িমচৰ 
7দশৰ ওপৰৈল 7ভক̂লীেবাৰ ত̂িল আিনেল। 

Bengali হােরােণর সেB পা«া িদেত িগেয় রাজার যাদুকররাও তােদর মাযাজাল িব{ার কের 
একই কা� ঘiেয 7দখাল| ফেল িমশেরর মাiেত আরও অসংখJ বJাঙ উেঠ এেলা| 

Gujarati 2મસરના Jદુગરાેઅ ેપણ અેવું જ કયુo. તેઅાે પણ 2મસર દેશમાં દેડકાઅંાે લઈ અાZા. 
Hindi और जादगूर भी अपने तंत्र-मंत्रों से उसी प्रकार िमस्र देश पर मेंढक चढ़ा ले आए। 

Kannada ಆದ`$  ಮಂತ?Y"ರರು  ತಮ4  ಮಂತ?ಗ�$ಂದ  �"+$@$ೕ  �"u$  ಕ£$fಗಳನು{ 
ಐಗುಪ0v$ೕಶದ J$ೕL$ ಬರ�"u$ದರು. 
Malayalam മ4nവാദികളും തaളുെട മ4nവാദtാൽ അതുേപാെല 
െചയ്തു, മി4സയീംേദശtു തവള കയറുമാറാkി. 
Marathi तेव्हा जादगुारांनी आपल्या मंत्रतंत्राच्या योग े तसेच केले, त्यानंी िमसर देशावर बेडूक 
आणले. 
Oriya ମR୍ରp ମk ସମାନେ'ର ଗୁପB  ୟାଦୁବିଦ6ା ବଳ େର ଠିy ସହପେରi େବsମାନ'ୁ ବାହାର 
କରିପାରିେଲ। େଯଉଁଥିପାଇଁ ସମ{ ମିଶରର େବs େର ପରିପୂY ହାଇେଗଲା। 
Punjabi ਤਾ ਂਜਾਦਗੂਰਾਂ ਨW ਆਪਣ ੇਮੰਤ/ ਾਂ ਜੰਤ/ ਾਂ ਨਾਲ ਓਵZ ਹੀ ਕੀਤਾ ਅਰ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਉ Pਤ ੇਡਡੂੱ ਚੜMਾ ਿਲਆਏ।। 

Tamil மUQரவாQகbL த7கJ மUQர>HைதSனாR அ#பch ெச]$, எ"#$ 
ேதசHQ5ேமR தவைளகைள வர#பFfனாBகJ. 

వచనము 8 

అపుప్డు ఫరో మోషే అహరోనులను పిలిపించి నాయొదద్నుండి నా జనులయొదద్నుండి ఈ కపప్లను 

తొలగించుమని యెహోవాను వేడుకొనుడి, అపుప్డు యెహోవాకు బలి అరిప్ంచుటకు ఈ పర్జలను 

అగతయ్ముగా పోనిచెచ్దననెను 

Assamese 7তিতয়া ফেৰৗেণ 7মািচ আৰF হােৰাণক মািত ক’7ল, “িযেহাৱাই 7যন 7মাৰ আৰF 
7মাৰ 7লাকসকলৰ পৰা 7ভক̂লীেবাৰ আঁতৰাই িনেয়, তাৰ বােব 7তওঁৰ আগত [াথRনা কৰক। 
তাৰ পাছত মই িযেহাৱাৰ উেmেশJ বিলদান কিৰবৈল ই+ােয়লী 7লাকসকলক যাবৈল িদম।” 
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Bengali ফেরৗণ এবার বাধJ হেয় 7মািশ এবং হােরাণেক 7ডেক পাrেয় তােদর বলেলন, 
“[ভ̂েক বেলা িতিন 7য়ন আমােক এবং আমার 7লাকেদর এই বJােঙর উপ¢ব 7থেক 7রহাই 
7দন| আিম [ভ̂েক 4নেবদJ উ�সগR করার জনJ 7লাকেদর যাবার ছাড়প1 7দব|” 

Gujarati પછી ફારુને મૂસા અને હારુનને બાેલાવીને કSું, “યહાેવાન ેતમે :ાથsના કરાે કે તે મને 
અને માંરી :Jને દેડકાંઅાેના ઉપ§વથી છાેડાવ,ે તા ેપછી હંુ તમાંરા લાેકાનેે યહાવેાને યnાે અપsવા 
જવા દઈશ.” 

Hindi तक िफरौन ने मूसा और हारून को बुलवाकर कहा, यहोवा से िबनती करो िक वह मेंढ़कों को 
मुझ से और मेरी प्रजा से दरू करे; और मैं इस्राएली लोगों को जान ेदूंगा िजस से वे यहोवा के िलये 
बिलदान करें। 

Kannada ಆಗ ಫ`$ೂೕಹನು §$ೂೕ\$ ಆ`$ೂೕನರನು{ ಕ`$ �$I$--]$ೕವu ಕತ ನನು{ G$ೕu$#$ೂಂಡು 
ಈ  ಕ£$f  ಗಳನು{  ನನ{  ಬ�$�$ಂದಲೂ  ನನ{  ಪ?)$ಗಳ  ಬ�$  �$ಂದಲೂ  *$ೂಲo$ಸG$ೕಕು. �"+$ 
�"u$ದ`$  ]$ಮ4  ಜನರು  ಕತ ]$+$ೂೕಸ1ರ  ಯÏ�"ಡುವಂ*$  ಅವy$+$  S"ನು  ಅಪf¢$  #$ೂಡುF$ನು 
ಅಂದನು. 
Malayalam എnാെറ ഫറേവാൻ േമാെശെയയും അഹേരാെനയും വിളിpിcു: 
തവള എെnയും എെn ജനെtയും വിWു നീaുമാറാേകXതിnു 
യേഹാവേയാടു 4പാർtിpിൻ. എnാൽ യേഹാെവkു യാഗം കഴിpാൻ ഞാൻ 
ജനെt വിWയkാം എnു പറYു. 
Marathi मग फारोन ेमोशे व अहरोन ह्यांना बोलावून आणून म्हटले, “परमशे्वराला िवनवणी करा की, 
माझ्यापासून आिण माझ्या प्रजेपासून त्याने ह े बेडूक दरू करावेत, म्हणजे परमेश्वराप्रीत्यथर् यज्ञ 
करण्यासाठी मी तुमच्या लोकांना जाऊ देईन.” 

Oriya ଫାେରା ମାଶାe ଏବଂ ହାେରାଣ'ୁ ଡାକିେଲ। ଫାେରା କହିେଲ, ସଦା5ଭୁ'ୁ କୁହ ମାe ଉପରୁ, ମାେର 
େଲାକମାନ' ଉପରୁ େବsମାନ'ୁ କାଢି ନିଅRu । ମୁଁ ତା'ର େଲାକ'ୁ ସଦା5ଭୁ' ଉେ�ଶ6 େର ବଳିଦାନ କରିବା 
ପାଇଁ ଛାଡି ଦେବi। 
Punjabi ਤਾਂ ਿਫ਼ਰਊਨ ਨW ਮੂਸਾ ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਨੰੂ ਬੁਲਾਕ ੇਆਿਖਆ, ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗ ੇਬੇਨਤੀ ਕਰ ੋਤਾਂ ਜੋ ਉਹ 
ਡਡੂੱਆ ਂਨੰੂ ਮੈਥJ ਅਤ ੇਮੇਰੀ ਰਈਅਤ ਤJ ਝਾੜ ਸੁੱਟ।ੇ ਮ\ ਜਰਰੂ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਜਾਣ ਦਵੇਾਂਗਾ ਤਾਂ ਜੋ ਓਹ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਬਲੀ 
ਚੜMਾਉਣ 

Tamil பாBேவா5 ேமாேசைய[L ஆேராைன[L அைழ#VH$: அUதH 
தவைளகJ எ5ைன[L எ5 ஜன7கைள[L >gK o7&Lபc கBHதைர ேநா%" 
ேவFc%ெகாJb7கJ ; க BHதT%&# பGSKLபc ஜன7கைள# 
ேபாக>Kேவ5 எ5றா5. 

వచనము 9 
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అందుకు మోషే ననున్ గెలిచినటుట్గా నీవు అతిశయింపవచుచ్ను, ఈ కపప్ల శేషము ఏటిలోనే 

ఉండునటుల్ను అవి నీమీదను నీ యిండల్లోను ఉండకుండ చంపబడునటుల్ను నీ కొరకును నీ సేవకుల 

కొరకును నీ పర్జల కొరకును నేనెపుప్డు వేడుకొనవలెనో చెపుప్మని అతడు ఫరోను అడుగగా అతడు 

రేపే అనెను 

Assamese 7তিতয়া 7মািচেয় ফেৰৗণক ক’7ল, “7ভক̂লীেবাৰ আেপানাৰ দাস আৰF 
আেপানাৰ ঘৰেবাৰৰ পৰা নাইিকয়া 4হ 7কৱল 7যন নদীতেহ থােক, 7সইবােব আেপানাৰ 
7লাকসকলৰ অেথR [াথRনা কিৰ ক’বৰ বােব আপুিন িনৰCিপত সময়ৰ সুেযাগ পাইেছ।” 

Bengali 7মািশ ফেরৗণেক বলল, “বলুন, আপিন কখন চান 7য় এই বJাঙরা িফের যাক্| 
আিম আপনার জনJ, আপনার সভাসদগণ ও [জােদর জনJ তাহেল [াথRনা করব| তারপরই 
বJাঙরা আপনােক এবং আপনার ঘর 7ছেড় নদীেত িফের যােব| বJাঙরা নদীেতই থােক| বলুন 
আপিন কেব এই বJাঙেদর উপ¢ব 7থেক অবJাহিত চান?” 

Gujarati મૂસાઅે ફારુનને કSું, “તમે કૃપા કરીન ેમને કહા ેકે માંરે તમાંરા માંટે, તમાંરા અમલદારાે 
માંટે અને તમાંરી :J માંટે યહાવેાને :ાથsના uારે કરવી અને દેડકાં તમાંરી પાસેથી અને તમાંરા 
ઘરાેમાંથી હઠી Jય અને મા+ં નદીમાં જ રહે અેવું કરવું.” 

Hindi तब मूसा ने िफरौन से कहा, इतनी बात पर तो मुझ पर तेरा घमंड रह,े अब मैं तेरे, और तेरे 
कमर्चािरयों, और प्रजा के िनिमत्त कब िबनती करंू, िक यहोवा तेरे पास से और तेरे घरों में से मेंढकों को 
दरू करे, और वे केवल नील नदी में पाए जाएं? 

Kannada §$ೂೕ\$ಯು  ಫ`$ೂೕಹ]$+$--ಕ£$fಗಳu ]$]${ಂದಲೂ  ]$ನ{  ಮ5$ಗ�$ಂದಲೂ  *$+$ದು 
�"ಕಲfಟು_ ನg$ಯX$b �"ತ? ಉ�$ಯುವ �"+$ S"ನು ]$ನ+$ೂೕಸ1ರವ� ]$ನ{ h$ೕವಕy$+$ೂೕಸ1ರವ� 
ಜನy$+$ೂೕಸ1ರವ� G$ೕu$ #$ೂಳu�ವ ಸಮಯವನು{ ನನ+$ 5$ೕ�$ಸು ಅಂದನು. 
Malayalam േമാെശ ഫറേവാേനാടു: തവള നിെnയും നിെn ഗൃഹaെളയും 
വിWു നീaി നദിയിൽ മാ4തം ഇരിേkXതിnു ഞാൻ നിനkും നിെn 
ഭൃതEnാർkും നിെn ജനtിനും േവXി എേpാൾ 4പാർtിേkണം എnു 
എനിkു സമയം നി�യിcാലും എnു പറYു. 
Marathi मोशे फारोला म्हणाला, “तुझ्यापासून व तुझ्या घरातून बेडूक नाहीस ेकरून नदीत मात्र राहू 
द्यावेत म्हणून मी तुझ्यासाठी, तुझ्या सेवकांसाठी आिण तुझ्या प्रजेसाठी केव्हा िवनवणी करावी, ह े
सांगण्याचा मान माझ्याऐवजी तुला असो.” 

Oriya ମାଶାe ଫାେରା'ୁ କହିେଲ, ଦୟାକରି କୁହ ତୁେ\ େକତେବeେଳ ଚାହଁୁଛ େବsମାେନ ପଳାଇବା 
ପାଇଁ, ମୁଁ ତୁ\ ପାଇଁ 5ାଥhାନା କରିବି, ତୁ\ର କମଚାରୀ ଏବଂ ତୁ\ର େଲାକମାନ' ପାଇଁ ମk 5ାଥନା କରିବି। 
ତା'ପେର େବsମାେନ ତୁ\ମାନ'ଠାରୁ ପଳାଇେବ। େବsମାେନ କବେଳ ନଦି େର ରହିେବ। 
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Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਨW ਿਫ਼ਰਊਨ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਿਕਰਪਾ ਕਰ ਕ ੇਮੈਨੰੂ ਦੱਸੋ ਿਕ ਮ\ ਕਦ ਤJ ਤੁਹਾਡ ੇਅਤ ੇ ਤੁਹਾਡ ੇ
ਟਿਹਲੂਆਂ ਅਤ ੇ ਤੁਹਾਡੀ ਰਈਅਤ ਲਈ ਬੇਨਤੀ ਕਰਾਂ ਤਾਂ ਜੋ ਡਡੂੱ ਤੁਹਾਥJ ਅਰ ਤੁਹਾਡ ੇਘਰਾਂ ਤJ ਹਟਾਏ ਜਾਣ ਅਰ 
ਦਿਰਆ ਦ ੇਿਵਚੱ ਹੀ ਰਿਹਣ? 

T a m i l அ #ெபா X $ ேமா ேச பா Bேவா ைன ேநா %" : த வ ைளக J 
நQSேலமாHQரL இT%கHத%கதா] அைவகைள உL<டHQ/L உLPைடய 
~gc/L இRலாமR ஒ�U$ேபா&Lபcெச]ய, உம%காகkL உLPைடய 
ஊ�ய%காரT%காகkL உLPைடய ஜன7கb%காகkL நா5 >Fண#பL 
பFணேவFcய காலHைத% &_%&L ேம5ைம உம%ேக இT#பதாக 
எ5றா5. 

వచనము 10 

అందుకతడు మా దేవుడైన యెహోవా వంటి వారెవరును లేరు అని నీవు తెలిసికొనునటుల్ నీ మాట 

చొపుప్న జరుగును; 
Assamese 7তিতয়া ফেৰৗেণ 7তওঁক ক’7ল, “কাইৈল।” 7মািচেয় 7তওঁৰ কথা Vিন ক’7ল, 
“আমাৰ ঈ�ৰ িযেহাৱাৰ ত̂লJ 7কােনা নাই, ইয়াক 7যন আপুিন জািনব পােৰ, 7সই বােব 
আপুিন 7কাৱাৰ দেৰই হওক। 

Bengali উTের ফেরৗণ জানােলন, “আগামীকাল|”7মািশ বলল, “7বশ আপনার কথা 
মেতা তাই হেব| তেব এবার িন�য়ই আপিন ব̂ঝেত 7পেরেছন 7য় আমােদর [ভ̂ ঈ�েরর মেতা 
আর 7কান ঈ�র এখােন 7নই| 

Gujarati ફારુને કSું, “અાવતી કાલે.”મૂસાઅે કSું, “તમે જવેું કહા ેછાે તેવું જ થશે. જથેી તમને 
ખબર પડી જશે કે અમાંરા દેવ યહાવેા સમાંન બીજંુ કાેઈ નથી. 
Hindi उसने कहा, कल। उसने कहा, तेरे वचन के अनुसार होगा, िजस से तुझे यह ज्ञात हो जाए िक 
हमारे परमेश्वर यहोवा के तुल्य कोई दसूरा नहीं ह।ै 

Kannada ಅವನು  §$ೂೕ\$+$--S" $ ಅಂದನು. ಆಗ  §$ೂೕ\$ಯು--ನಮ4 v$ೕವ�"o$ರುವ  ಕತ ನ 
�"+$ !"ರು ಇಲbF$ಂದು ]$ೕನು l$�$ದು#$ೂಳu�ವ �"+$ ]$ನ{ �"l$ನ ಪ?P"ರ ಆಗX$. 
Malayalam നാെള എnു അവൻ പറYു; ഞaളുെട ൈദവമായ 
യേഹാവെയ േpാെല ആരു മി l എnു നീ അറി േയXതിnു നി െn 
വാkുേപാെല ആകെW; 

Marathi तो म्हणाला, “उद्या.” तेव्हा मोशेने म्हटले, “तुझ्या सांगण्याप्रमाण ेहोईल, मग तुला कळेल 
की, आमचा देव परमेश्वर ह्याच्यासारखा दसुरा कोणी नाही. 
Oriya ଫାେରା ଉOର େଦେଲ, ଆସRାକାଲି। 
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Punjabi ਉਸ ਆਿਖਆ ਭਲਕ ੇਤJ। ਤਾਂ ਉਸ ਆਿਖਆ, ਤੁਹਾਡ ੇਆਖੇ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਹੀ ਹਵੋਗੇਾ ਤਾਂ ਜੋ ਤੁਸR ਜਾਣ 
ਲਓ ਿਕ ਸਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਯਹਵੋਾਹ ਵਰਗਾ ਕਈੋ ਨਹR 
Tamil அதO& அவ5: நாைள%& எ5றா5. அ#ெபாX$ இவ5: எ7கJ 
ேதவனா"ய கBHதT%& ஒ#பானவB இRைல எ5பைத oB அ_[Lபc%& 
உLPைடய வாBHைதS5பc ஆக%கடவ$. 

వచనము 11 

అనగా కపప్లు నీయొదద్నుండియు నీ యిండల్లోనుండియు నీ సేవకులయొదద్నుండియు నీ 

పర్జలయొదద్నుండియు తొలగిపోవును; అవి యేటిలోనే ఉండుననెను. 
Assamese 7ভক̂লীেবাৰ আেপানাৰ, আেপানাৰ ঘৰ, দাস, আৰF 7লাকসকলৰ পৰাও jিচ 
যাব। 7সইেবাৰ 7কৱল নদীতেহ থািকব।” 

Bengali বJাঙরা আপনােক, আপনার ঘর এবং আপনার সভাসদগণ ও [জােদর সবাইেক 
7ছেড় িফের যােব| 7কবলমা1 নদীেতই তারা এবার 7থেক বাস করেব|” 

Gujarati દેડકાં તમાંરી અાગળથી અને તમાંરા ઘરાેમાંથી અને તમાંરા અમલદારાે તેમજ :J 
અાગળથી ચા�ા જશ,ે અને માં+ નાઈલ નદીમાં જ રહેશે.” 

Hindi और मेंढक तेरे पास से, और तेरे घरों में से, और तेरे कमर्चािरयोंऔर प्रजा के पास से दरू हो कर 
केवल नील नदी में रहेंगे। 

Kannada ಕ£$fಗಳu  ]$]${ಂದಲೂ  ]$ನ{  ಮ5$ಗ�$ಂದಲೂ  ]$ನ{  h$ೕವಕy$ಂದಲೂ  ]$ನ{ 
ಜನy$ಂದಲೂ D$ೂರಟುD$ೂೕo$ ನg$ಯX$b �"ತ? ಅವu ಉ�$ಯುವವu ಅಂದನು. 
Malayalam തവള നിെnയും നിെn ഗൃഹaെളയും നിെn ഭൃതEnാെരയും 
ജനെtയും വിWു മാറി നദിയിൽ മാ4തം ഇരിkും എnു അവൻ പറYു. 
Marathi बेडूक तुझ्यापासून, तुझ्या घरातून, तुझ्या सेवकांपासून, तुझ्या प्रजेपासून दरू होतील; ते 
फक्त नदीत राहतील.” 

Oriya େବsମାେନ ତୁ\କୁ, ତୁ\ର ଗୃହକୁ, ତୁ\ର େଲାକମାନ'ୁ ଏବଂ ତୁ\ର କମଚାରୀମାନ'ୁ ଛାଡି 
ପଳାଇେବ। ସମାେନe କବେଳ ନଦୀ େର ରହିେବ। 
Punjabi ਅਰ ਡਡੂੱ ਤੁਹਾਥJ ਅਤ ੇ ਤੁਹਾਡ ੇਘਰਾਂ ਤJ ਅਤ ੇ ਤੁਹਾਡ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਤJ ਅਤ ੇ ਤੁਹਾਡੀ ਰਈਅਤ ਤJ ਚੱਲਦ ੇ
ਹਣੋਗੇ। ਓਹ ਕਵੇਲ ਦਿਰਆ ਿਵਚੱ ਹੀ ਰਿਹਣਗੇ 
T a m i l தவைளகJ உLைம[L உLPைடய ~gைட[L உLPைடய 
ஊ�ய%காரைர[L உLPைடய ஜன7கைள[L >gK o7", நQSேலமாHQரL 
இT%&L எ5றா5. 
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వచనము 12 

మోషే అహరోనులు ఫరోయొదద్నుండి బయలువెళిల్నపుప్డు యెహోవా ఫరోమీదికి రాజేసిన కపప్ల 

విషయములో మోషే అతనికొరకు మొఱపెటట్గా 

Assamese 7মািচ আৰF হােৰাণ ৰজা ফেৰৗণৰ স\ুখৰ পৰা আঁতিৰ গ’ল। পাছত ফেৰৗণৰ 
িবৰFেW িযেহাৱাই অনা 7ভক̂লীেবাৰৰ কাৰেণ 7মািচেয় িযেহাৱাৰ আগত কাতেৰািn কিৰেল। 

Bengali এরপর 7মািশ এবং হােরাণ ফেরৗেণর কাছ 7থেক িফের এেলা| ফেরৗেণর িবরFেW 
পাঠােনা সম{ বJাঙেদর সিরেয় 7নবার জনJ 7মািশ [ভ̂র কােছ [াথRনা করল| 

Gujarati પછી મૂસા અને હારુન ફારુન પાસેથી [વદાય થયા. પછી મૂસાઅે ફારુન સાથે ન`ી 
થયા :માંણે દેડકાંઅાે [વષે યહાેવાને [વનંતી કરી. 
Hindi तब मूसा और हारून िफरौन के पास से िनकल गए; और मूसा ने उन मेंढकों के िवषय यहोवा 
की दोहाई दी जो उसने िफरौन पर भेजे थे। 

Kannada §$ೂೕ\$  ಆ`$ೂೕನರು  ಫ`$ೂೕಹನನು{  z$ಟು_  D$ೂರ+$  D$ೂೕV"ಗ  §$ೂೕ\$  ಫ`$ೂೕಹನ 
J$ೕL$ ಬರ�"u$ದ ಕ£$fಗಳ ]$�$ತ0 ಕತ ]$+$ J$ೂ`$�$ಟ_ನು. 
Malayalam അaെന േമാെശയും അഹേരാനും ഫറേവാെn അടുkൽനിnു 
ഇറaി ഫറേവാെn േമൽ വരുtിയ തവളനിമിtം േമാെശ യേഹാവേയാടു 
4പാർtിcു. 
Marathi मोशे आिण अहरोन फारोकडून िनघाले; आिण परमेश्वरान ेफारोवर बेडूक आणले होते 
त्यासंबंधाने मोशेने परमेश्वराचा धावा केला. 
Oriya ମାଶାe ଏବଂ ହାେରାଣ ଫାେରା' ନିକଟରୁ ବିଦାଯ େନେଲ। େସ େଯଉଁ େବsମାନ'ୁ ଫାେରା' 
ବିରୁ_ େର ପଠାଇଥିେଲ, ସେଗuଡିକୁ ହଟାଇ ନେବା ପାଇଁ ମାଶାe ସଦା5ଭୁ'ୁ 5ାଥନା କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਿਫ਼ਰਊਨ ਕਲੋJ ਬਾਹਰ ਨੰੂ ਗਏ ਅਤ ੇਮੂਸਾ ਨW ਉਨMਾਂ ਡਡੂੱਆਂ ਦ ੇਬਾਰ ੇਿਜਹੜ ੇਉਹ 
ਿਫ਼ਰਊਨ ਉ Pਤ ੇਚੜMਾ ਿਲਆਇਆ ਸੀ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਦਹੁਾਈ ਿਦੱਤੀ 
Tamil ேமாேச[L ஆேராYL பாBேவாைன >gK# Dற#பgடாBகJ . 
பாBேவாY%& >ேராதமாக வர#பFfன தவைளகJ ^<HதL ேமாேச 
கBHதைர ேநா%"% M#Vgடா5. 

వచనము 13 

యెహోవా మోషే మాట చొపుప్న చేసెను గనుక ఇండల్లోనేమి వెలుపలనేమి పొలములలోనేమి కపప్లు 

ఉండకుండ చచిచ్పోయెను. 
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Assamese তােত িযেহাৱাই 7মািচৰ িনেবদন Vিনেল; আৰF ঘৰ, 7চাতাল, আৰF 
পথাৰেবাৰত 7ভক̂লীেবাৰ মিৰল। 

Bengali 7মািশর [াথRনায সাড়া িদেয় [ভ̂ ঘের, বাইের, মােঠ ঘােটর সম{ বJাঙেক 7মের 
7ফলেলন| 

Gujarati અને યહાેવાઅ ેમૂસાના કSાં :માંણે કયુs. ઘરાેમાંના, ઘરના ચાેકમાંના ંતથા ખેતરાેમાંનાં 
દેડકાંઅાે મરી ગયા. 
Hindi और यहोवा न ेमूसा के कहने के अनुसार िकया; और मेंढक घरों, आंगनों, और खेतों में मर गए। 

Kannada §$ೂೕ\$  D$ೕ�$ದ  ಪ?P"ರ  ಕತ ನು  �"u$ದನು. ಮ5$ಗಳX$bಯೂ  ಹ�$�ಗಳ  X$bಯೂ 
D$ೂಲಗಳX$bಯೂ ಇದj ಕ£$fಗಳu ಸತ0ವu. 
M a l a y a l a m േമാെശയുെട 4പാർtന 4പകാരം യേഹാവ െചയ്തു ; 
ഗൃഹaളിലും മുuaളിലും പറmുകളിലും ഉll തവള ചtുേപായി. 
Marathi परमेश्वराने मोशेच्या िवनंतीप्रमाणे केले; घरीदारी, गावात व शेतांत बेडूक होते, ते सवर् मरून 
गेले. 
Oriya ଏବଂ ମାଶାe ଯାହା ଚାହi େଲ ସଦା5ଭୁ ସେହiପରି କେଲ। େଯଉଁ େବsମାେନ ଘ େର, ଅଗଣା େର 
ଏବଂ ଜମି େର ଥିେଲ ସେଗuଡିକ ମରିଗେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਦ ੇਆਖਣ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਕੀਤਾ ਅਰ ਡਡੂੱ ਘਰਾਂ ਅਤ ੇਵਹੇਿੜਆਂ ਅਤ ੇਖੇਤਾਂ ਿਵਚੱJ 
ਮੁੱਕ ਗਏ 

Tamil கBHதB ேமாேசS5 ெசாOபc ெச]தாB; ~Kகm/L POற7கm/L 
வயRகm/L இTUத தவைளகJ ெசH$#ேபாSOq. 

వచనము 14 

జనులు వాటిని కుపప్లుగా చేసినపుప్డు భూమి కంపుకొటెట్ను. 
Assamese 7তিতয়া 7লাকসকেল 7সইেবাৰ 7গাটাই দ’ম দ’ম কিৰেল; আৰF 7গােটই 7দশ 
দুগRpময় হ’ল। 

Bengali িকY মৃত বJােঙর {G প পচেত VরF করল এবং সারা 7দশ দুগRেp ভের উঠল| 

Gujarati તેથી મરેલાં દેડકાંઅાનેા ઢગલા ભેગા થયા. પ-રણામે તેમના ંફાેહવાઈ જવાન ેકારણે 
સમY દેશમાં દુગoધ :સરી ગઈ. 
Hindi और लोगों न ेइकटे्ठ करके उनके ढरे लगा िदए, और सारा देश दगुर्न्ध से भर गया। 

Kannada ಅವರು  ಅವuಗಳನು{  �"�$ಗ~"o$  ಕೂu$I$̂ $_ದjy$ಂದ  v$ೕಶವu  ದುn" ಸ5$�$ಂದ 
ತುಂz$ತು. 
Malayalam അവർ അതിെന കൂmാരംകൂmാരമായി കൂWി; േദശം നാറുകയും 
െചയ്തു. 
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Marathi लोकांनी ते गोळा करून त्यांचे ढीग केले, तेव्हा सवर् जिमनीवर घाण सुटली. 
Oriya ସମାେନe ଗଦା ହାଇe ରୁ� େହେଲ ଏବଂ ସେଗuଡିକ େଯାଗୁ ଁସd ାନଟିରୁ ଦୁଗ� ବାହାରିଲା। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਨMਾ ਂਨW ਓਹ ਇਕਠੱW ਕਰ ਕ ੇਢਰੇਾਂ ਦ ੇਢਰੇ ਲਾ ਿਦੱਤ ੇਸੋ ਧਰਤੀ ਉ Pਤ ੇਸਿੜਆਹਣ ਹ ੋਗਈ 

Tamil அைவகைள% &>யR &>யலாகh ேசBHதாBகJ ; அQனாR 
n<ெய7&L நாOறெமKHத$. 

వచనము 15 

ఫరో ఉపశమనము కలుగుట చూచి యెహోవా సెలవిచిచ్నటుట్ తన హృదయమును కఠినపరచుకొని 

వారి మాట వినకపోయెను. 
Assamese িকY ফেৰৗেণ 7ভক̂লীৰ উপ¢ৱৰ পৰা সকাহ 7পাৱা 7দিখ, িযেহাৱাই 7কাৱাৰ দেৰ, 
ফেৰৗেণ পুনৰ িনজৰ মন কrন কিৰ 7মািচ আৰF হােৰাণৰ কথা নুVিনেল। 

Bengali বJাঙেদর উপ¢ব 7থেক মুিn পাওয়ার পরই ফেরৗণ আবার একjঁেয় ও 7জদী হেয় 
উঠেলন| [ভ̂র ভিবষJfাণী অনুযায়ীেমািশ ও হােরাণেক 7দওয়া [িতsFিত রাজা পালন 
করেলন না| 

Gujarati ફારુને Jયેું કે, અે તા ે દેવનું કરેલું છે. અને દેશ દેડકાઅાેથી મુX છે પણ તે પાછાે 
હઠીલાે થઈ ગયાે. અન ેમૂસા અને હારુનની વાત સાંભળી ન-હ. અા તા ેજમે દેવે કSું હતું તેમજ 
બFું. 
Hindi परन्तु जब िफरोन ने देखा िक अब आराम िमला ह ैतक यहोवा के कहने के अनुसार उसने िफर 
अपने मन को कठोर िकया, और उनकी न सुनी॥ 

Kannada ಆದ`$  ಫ`$ೂೕಹನು  ತನ+$  ಉಪಶಮನn"�$*$ಂದು  l$�$  V"ಗ  ಕತ ನು  D$ೕ�$ದಂ*$ 
ಅವನು ತನ{ ಹೃದಯವನು{ ಕ�$ಣ�"u$#$ೂಂಡು ಅವರ �"ತನು{ #$ೕಳX$ಲb. 
Malayalam എnാൽ ൈസyരം വnു എnു ഫറേവാൻ കXാെറ യേഹാവ 
അരുളിെcയ്തിരുnതുേപാെല അവൻ തെn ഹൃദയെt കഠിനമാkി അവെര 
4ശdിcതുമിl. 
Marathi ही अशी उसंत िमळालेली पाहून फारोने आपले मन कठीण केले आिण परमेश्वरान ेम्हटले 
होते त्याप्रमाणे तो त्यांचे म्हणणे ऐकेना. 
Oriya ଫାେରା ହୃଦଯsମ କେଲ େଯ, େସ େବsମାନ' ଦାଉରୁ ର]ା ପାଇେଲ। ଏବଂ େସ ପୁଣି ଜିେଦ© ାର 
େହଲ। େସ ସମାନେ' କଥା ଶୁଣିେଲ ନାହi । ସଦା5ଭୁ େଯପରି କହିଥିେଲ, ସେହiପରି ସବୁ ଘଟିଗଲା। 
Punjabi ਪਰ ਿਜਵZ ਯਹਵੋਾਹ ਬੋਿਲਆ ਸੀ, ਜਾਂ ਿਫ਼ਰਊਨ ਿਡਠੱਾ ਭਈ ਸਿਬਹਤਾ ਹ ੋਿਗਆ ਹ ੈਤਾਂ ਆਪਣਾ ਮਨ 
ਪੱਥਰ ਕਰ ਿਲਆ ਅਰ ਉਨMਾਂ ਦੀ ਨਾ ਸੁਣੀ 
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Tamil இல&kFடாSOெற5q பாBேவா5 கFடேபாேதா, த5 இTதயHைத% 
கcன#பKHQ , அவBகb%&h ெச>ெகாடாமO ேபானா5 ; கBHத B 
ெசாRGSTUதபc ஆSOq. 

వచనము 16 

అందుకు యెహోవా మోషేతో నీవు నీ కఱఱ్ చాపి యీ దేశపు ధూళిని కొటుట్ము. అది ఐగుపుత్ 

దేశమందంతటను పేలగునని అహరోనుతో చెపుప్మనగా వారు అటుల్ చేసిరి. 
Assamese িযেহাৱাই 7মািচক ক’7ল, “হােৰাণক 7কাৱা 7য, ‘7গােটই িমচৰ 7দশত পৃিথৱীৰ 
ধG িল ওকণী হ’বৰ বােব ত̂িম িনজৰ লাখ̂i দািঙ ধ̂িলত [হাৰ কৰা’।” 

Bengali [ভ̂ তখন 7মািশেক বলেলন, “হােরাণেক বেলা তার হােতর লাr িদেয় মাiর 
ধG েলায় আঘাত করেত, এবং তারপর 7সই ধG েলা িমশেরর সবR1 উক̂েন পিরণত হেব|” 

Gujarati પછી યહાેવાઅે મૂસાને કSું, “હારુનને કહે કે, તે પાેતાની લાકડી ઉઠાવીને જમીન પરની 
ધૂળ પર માંરે. અને અાખા 2મસર દેશમાં સવs+ ધૂળની જૂ થઈ Jય.” 

Hindi िफर यहोवा ने मूसा से कहा, हारून को आज्ञा दे, िक तू अपनी लाठी बढ़ाकर भूिम की धूल पर 
मार, िजस से वह िमस्र देश भर में कुटिकयां बन जाएं। 

Kannada ಅನಂತರ  ಕತ ನು  §$ೂೕ\$ಯ  ಸಂಗಡ  �"ತ  S"u$--]$ೕನು ಆ`$ೂೕನ]$+$--]$ೕನು 
#$ೂೕಲನು{ �"s$ ಭೂ�$ಯ ಧೂಳನು{ D$ೂ©$. ಆಗ ಐಗುಪ0 v$ೕಶದL$ba"b ಧೂಳu D$ೕನುಗ~"ಗುವವu 
ಎಂದು D$ೕಳu ಅಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ യേഹാവ േമാെശേയാടു: നിെn വടി നീWി നിലtിെല 
െപാടിെയ അടിk എnു അഹേരാേനാടു പറക. അതു മി4സയീംേദശtു 
എlാടവും േപൻ ആയ്തീരും എnു കlിcു. 
Marathi मग परमेश्वराने मोशेला म्हटले, “अहरोनाला सांग की, ‘आपली काठी उगारून जिमनीच्या 
धुळीवर मार म्हणजे िमसर देशभर त्या धुळीच्या उवा बनतील.”’ 
Oriya ଏହାପେର ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କହିେଲ, ହାେରାଣକୁ କୁହ ତା'ର ଆଶାବାଡି ଉଠାଇ ଭୂମିେର ଆଘାତ 
କରିବ। ଏବଂ ମିଶରର ସମQ ଧୂଳି ଉକୁଣିଆ େପାକେର ପରିଣତ ହାଇେଯiେବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਹਾਰਨੂ ਨੰੂ ਆਖ ਿਕ ਉਹ ਆਪਣਾ ਢਾਂਗਾ ਵਧਾ ਕ ੇਧਰਤੀ ਦੀ 
ਧੂੜ ਨੰੂ ਮਾਰ ੇਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਸਾਰ ੇਿਮਸਰ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਜੂੰਆਂ ਬਣ ਜਾਵ ੇ

Tamil அ#ெபாX$ கBHதB ேமாேசSsடHQR: o ஆேராைன ேநா%": உ5 
ேகாைல ogc, n<S5 DXQS5 ேமR அc; அ#ெபாX$ அ$ எ"#$ 
ேதசெம7&L ேப5களா]# ேபாL எ5q ெசாR எ5றாB. 

వచనము 17 
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అహరోను తన కఱఱ్ను పటుట్కొని చెయియ్ చాపి ఆ దేశపు ధూళిని కొటిట్నపుప్డు పేలు మనుషుయ్లమీదను 

జంతువులమీదను ఉండెను; ఐగుపుత్ దేశమందంతటను ఆ దేశపు ధూళి అంతయు పేలాయెను 

Assamese 7তিতয়া 7তওঁেলােক 7সইদেৰ কিৰেল; হােৰােণ িনজৰ লাখ̂i 4ল, হাত দািঙ 
7দশৰ ধ̂িলত [হাৰ কিৰেল, আৰF মানুহ আৰF পVেবাৰেতা ওকণী হ’ল। 7গােটই িমচৰ 7দশৰ 
ধ̂িলেবাৰ ওকণী হ’ল। 

Bengali হােরাণ [ভ̂র কথামেতা ধG েলােত তার লাr আঘাত করেতই িমশেরর সবR1 ধG েলা 
উক̂েন পিরণত হল| এবং 7সই উক̂নjেলা মানুষ ও পVেদর ঘােয়র ওপর চেড় বসল| 

Gujarati તેમણે તે :માંણે કયુs; અને હારુને લાકડી લઈને પાેતાના ેહાથ ઊચા ેકરીન ેજમીનની 
ધૂળ પર :હાર કયાt, અેટલે સવs+ ધૂળની જૂ થઈ ગઈ. અને તે જૂઅાે માંણસાે અને ઢાેરઢાંખર પર 
છવાઈ ગઈ. 
Hindi और उन्होंने वैसा ही िकया; अथार्त हारून ने लाठी को ले हाथ बढ़ाकर भिूम की धूल पर मारा, 
तब मनुष्य और पशु दोनों पर कुटिकयां हो गई वरन सारे िमस्र देश में भूिम की धूल कुटिकया ंबन गई। 

Kannada ಅವರು  �"+$@$ೕ  �"u$ದರು. ಆ`$ೂೕನನು  #$ೂೕಲನು{  #$ೖಯX$b  ¥$u$ದು  ಅದನು{ 
�"s$  ಭೂ�$ಯ  ಧೂಳನು{  D$ೂ©$ದನು. ಆಗ  ಮನುಷTರX$bಯೂ  ಪಶುಗಳX$bಯೂ  D$ೕನುಗ~" 
ದವu. ಐಗುಪ0v$ೕಶದL$ba"b ಭೂ�$ಯX$bದj ಧೂಳu D$ೕನುಗ~"ದವu. 
Malayalam അവർ അaെന െചയ്തു; അഹേരാൻ വടിേയാടുകൂെട ൈക നീWി 
നിലtിെല െപാടിെയ അടിcു; അതു മനുഷEരുെട േമലും മൃഗaളിൻ േമലും 
േപൻ ആയ്തീർnു; മി4സയീംേദശെtaും നിലtിെല െപാടിെയlാം േപൻ 
ആയ്തീർnു. 
Marathi त्यांनी तसे केले; अहरोनाने आपल्या हातातली काठी उगारून जिमनीच्या धुळीवर मारली 
तेव्हा मनुष्यांवर आिण पशूंवर उवा झाल्या; सवर् िमसर देशभर जिमनीवरल्या धुळीच्या उवाच उवा 
बनल्या. 
Oriya ସମାେନe ସେହiପରି କେଲ। ହାେରାଣ ତା'ର ଆଶାବାଡି ଉଠାଇ ଭୂମିେର ଆଘାତ କେଲ ଏବଂ 
ମିଶର େର ସମQ ଧୂଳି ଉକୁଣିଆ େପାକେର ପରିଣତ ହାଇେଗଲା। ଉକୁଣିଆ େପାକମାେନ ପଶୁ ଓ ମନୁଷ6ମାନ'ଠା 
େର ହାଇେଗେଲ। 
Punjabi ਉਨMਾ ਂਨW ਓਵZ ਹੀ ਕੀਤਾ ਅਰ ਹਾਰਨੂ ਨW ਆਪਣਾ ਢਾਂਗਾ ਲੈਕ ੇਆਪਣਾ ਹਥੱ ਪਸਾਿਰਆ ਅਰ ਧਰਤੀ ਦੀ 
ਧੂੜ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ ਤਾਂ ਆਦਮੀ ਅਤ ੇਡਗੰਰ ਉ Pਤ ੇਜੂੰਆ ਂਹ ੋਗਈਆਂ ਅਤ ੇਧਰਤੀ ਦੀ ਸਾਰੀ ਧੂੜ ਿਮਸਰ ਦ ੇਸਾਰ ੇਦੇਸ 
ਿਵਚੱ ਜੂੰਆਂ ਹ ੋਗਈ 

Tamil அ#பcேய ெச]தாBகJ; ஆேரா5 த5 ைகSGTUத த5 ேகாைல ogc, 
n<S5 DXQS5ேமR அcHதா5; அ#ெபாX$ அ$ மsதB ேம/L <Tக 
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lவ5கJ ேம/L ேப5களா] எ"#$ ேதசெம7&L n<S5 DXQெயRலாL 
ேப5களாSOq. 

వచనము 18 

శకునగాండుర్కూడ పేలను పుటిట్ంచవలెనని తమ మంతర్ములచేత అటుల్ చేసిరి గాని అది వారివలన 

కాకపోయెను. పేలు మనుషుయ్లమీదను జంతువులమీదను ఉండగా 

Assamese শাToসকেলও িনজৰ িনজৰ মায়াকেমRেৰ 7সইদেৰই ওকণী উৎপ� কিৰবৈল 
7চ�া কিৰিছল, িকY 7তওঁেলােক কিৰব 7নাৱািৰেল। 7দশত মানুহ আৰF পVেবাৰেতা ওকণী 
হ’ল। 

Bengali রাজার যাদুকররা এবারও একই িজিনস কের 7দখােনার 7চ�া করল িকY তারা 
িকছ̂েতই ধG েলােক উক̂েন পিরণত করেত পারল না| িকY 7সই উক̂নjেলা মানুষ ও পVেদর 
শরীের রেয় 7গল| 

Gujarati 2મસરના Jદુગરાઅેે પાેતાના જંતરમંતરના ેઉપયાેગ કયાt અને અેવું જ કરવાનાે :ય� 
કયાt. પરંતુ Jદુગર ધૂળમાંથી જૂઅા ેબનાવી શકયા ન-હ. અન ેમન�ુાે તથા ઢાેરઢાંખર પર જૂઅાે 
છવાઈ ગઈ. 
Hindi तब जादगूरोंन ेचाहा िक अपने तंत्र मंत्रों के बल से हम भी कुटिकया ंले आएं, परन्तु यह उन से न 
हो सका। और मनुष्योंऔर पशुओं दोनों पर कुटिकयां बनी ही रहीं। 

Kannada ಮಂತ?Y"ರರು  D$ೕನುಗಳನು{  ಬರ�"ಡುವದ#$1  ತಮ4  ಮಂತ?ಗ�$ಂದ  ಪ?ಯl${I$ 
ದರು, ಆದ`$  ಆಗv$  D$ೂೕ�$ತು. ¥$ೕ+$  D$ೕನುಗಳu  ಮನುಷTರ  J$ೕL$ಯೂ  ಪಶುಗಳ  J$ೕL$ಯೂ 
�"+$@$ೕ ಇದjವu. 
Malayalam മ4nവാദികളും തaളുെട മ4nവാദtാൽ േപൻ ഉളവാkുവാൻ 
അതുേപാെല െചയ്തു; അവർkു കഴിYിl താനും. മനുഷEരുെടയും 
മൃഗaളുെടയും േമൽ േപൻ ഉളവായതുെകാXു മ4nവാദികൾ ഫറേവാേനാടു: 

Marathi उवा उत्पन्न करण्यासाठी जादगुारांनी आपल्या मंत्रतंत्रांच्या योगे तसे करण्याचा प्रयत्न 
केला, पण त्यांना ते साधेना; मनुष्य व पशू उवांनी भरून गेले. 
Oriya ମିଶରର ମR୍ରpମାେନ ସମାନେ'ର ଗୁପB  ୟାଦୁବିଦ6ା ଦX ାରା ଏପରି କରିବାକୁ େଚ�ା କେଲ, କିRu  
ବିଫଳ େହଲ, ମR୍ରpମାେନ ଧୂଳିରୁ ଉକୁଣିଆ େପାକମାନ ସୃ�ି କରିପାରିେଲ ନାହi । ଉକୁଣିଆ େପାକମାେନ ପଶୁ ଓ 
ମନୁଷ6ମାନ'ଠା େର ରହିଗେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਜਾਦਗੂਰਾਂ ਨW ਆਪਣ ੇਮੰਤ/ ਾਂ ਜੰਤ/ ਾਂ ਨਾਲ ਜਤਨ ਕੀਤਾ ਭਈ ਓਹ ਜੂੰਆਂ ਲੈ ਆਉਣ ਪਰ ਓਹ ਿਲਆ 
ਨਾ ਸੱਕ ੇਅਰ ਆਦਮੀ ਅਤ ੇਡਗੰਰ ਉ Pਤ ੇਜੂੰਆਂ ਹੀ ਜੂੰਆਂ ਸਨ 
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Tamil மUQரவாQகbL த7கJ மUQர>HைதSனாR ேப5கைள# 
Vற#V%&Lபc# VரயHதன� ெச]தாBகJ ; ெச]$L , அவBகளாR 
MடாமOேபாSOq; ேப5கJ மsதB ேம/L <Tக lவ5கJ ேம/L இTUத$. 

వచనము 19 

శకునగాండుర్ ఇది దైవశకిత్ అని ఫరోతో చెపిప్రి. అయితే యెహోవా చెపిప్నటుట్ ఫరో హృదయము 

కఠినమాయెను, అతడు వారిమాట వినకపోయెను. 
Assamese 7তিতয়া শাToসকেল ফেৰৗণক ক’7ল, “এই কমR, ঈ�ৰৰ আঙ̂িলৰ fাৰাই কৰা 
কমR।” িকY িযেহাৱাই 7কাৱাৰ দেৰ, ফেৰৗণৰ মন পুনৰ কrন হ’ল, 7সেয় 7তওঁ 7তওঁেলাকৰ কথা 
Vিনবৈল অমাি` হ’ল। 

Bengali যাদুকররা এবাের বJথR হেয় িগেয় রাজা ফেরৗণেক বলল 7য় ঈ�েরর শিnই এটােক 
স|ব কেরেছ| িকY ফেরৗণ তােদর কথােত কান িদেলন না| [ভ̂র ভিবষJfাণী অনুসােরই 
অবশJ এই ঘটনা ঘটল| 

Gujarati અેટલા માંટે Jદુગરાેઅ ેફારુનન ેકSું કે, દેવની શWXથી જ અા બFું છે. પરંતુ ફારુને 
તેમને સાંભzા ન-હ અને હઠીલાે જ રSાે. જવેુ ં યહાવેાઅે કSું હતું બરાબર અે જ :માંણે 
થયું.માંખીઅાે 
Hindi तब जादगूरोंने िफरौन से कहा, यह तो परमेश्वर के हाथ का काम ह।ै तौभी यहोवा के कहने के 
अनुसार िफरौन का मन कठोर होता गया, और उसने मूसा और हारून की बात न मानी॥ 

Kannada ಆಗ  ಮಂತ?Y"ರರು  ಫ`$ೂೕಹ  ]$+$--ಇದು v$ೕವರ  #$ೖ!"o$v$  ಅಂದರು. ಆದ`$ 
ಕತ ನು D$ೕ�$ದಂ*$ ಫ`$ೂೕಹನ ಹೃದಯವu ಕ�$ಣ n"�$ತು; ಆದದy$ಂದ ಅವನು ಅವರ �"ತನು{ 
#$ೕಳX$ಲb. 
Malayalam ഇതു ൈദവtിെn വിരൽ ആകുnു എnു പറYു; എnാൽ 
യേഹാവ അരുളിെcയ്തിരുnതുേപാെല ഫറേവാെn ഹൃദയം കഠിനെpWു 
അവൻ അവെര 4ശdിcതുമിl. 
Marathi तेव्हा जादगुार फारोला म्हणाले, “ह्यात देवाचा हात आह.े” तरी फारोच ेमन कठीण रािहले 
आिण परमेश्वराने म्हटल ेहोते त्याप्रमाणे तो त्यांच ेऐकेना. 
Oriya େତଣୁ ମR୍ରpମାେନ ଫାେରା'ୁ କହିେଲ, ପରେମଶXର ଏହା କରିଛRି। କିRu  ଫାେରା ପୁଣି ଜିେଦ© ାର 
େହେଲ। େସ ସମାନେ' କଥା ଶୁଣିେଲ ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਜਾਦਗੂਰਾ ਂਨW ਿਫ਼ਰਊਨ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਭਈ ਏਹ ਤਾਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਉ 3ਗਲ ਹ ੈਪਰ ਿਜਵZ ਯਹਵੋਾਹ 
ਬੋਿਲਆ ਸੀ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦਾ ਮਨ ਕਠfਰ ਹ ੋਿਗਆ ਅਰ ਉਸ ਨW ਉਨMਾਂ ਦੀ ਨਾ ਸੁਣੀ 
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Tamil அ#ெபாX$ மUQரவாQகJ பாBேவாைன ேநா%": இ$ ேதவYைடய 
>ரR எ5றாBகJ. ஆனா/L, கBHதB ெசாRGSTUதபc பாBேவாYைடய 
இTதயL கcன#பgட$; அவBகb%&h ெச>ெகாடாமO ேபானா5. 

వచనము 20 

కాబటిట్ యెహోవా మోషేతొ నీవు పొర్దుద్న లేచి ఫరో యెదుట నిలువుము, ఇదిగో అతడు ఏటియొదద్కు 

పోవును. నీవు అతని చూచి ననున్ సేవించుటకు నా పర్జలను పోనిముమ్. 
Assamese িযেহাৱাই 7মািচক ক’7ল, “ত̂িম ৰািতপুৱােত উr 4গ ফেৰৗেণ পানীৰ ওচৰৈল 
7যাৱাৰ সময়ত ত̂িম 7তওঁৰ স\ুখত িথয় 4হ ক’বা, িযেহাৱাই এইদেৰ 4কেছ: ‘7মাৰ আৰধনা 
কিৰবৰ অেথR 7মাৰ 7লাকসকলক যাব িদয়া। 

Bengali [ভ̂ 7মািশেক বলেলন, “সকােল উেঠ ফেরৗেণর কােছ যােব| ফেরৗণ নদীর তীের 
যােব| তখন তােক বলেব [ভ̂ বেলেছন, ‘আমার উপাসনার জনJ আমার 7লাকেদর 7ছেড় দাও| 

Gujarati યહાેવાઅ ેમૂસાને કSું, “સવારે વહેલાે ઊઠીને ફારુન પાસે J, ફારુન નદી -કનારે ફરવા 
નીકળે Mારે તેની રાહ Jેઈને Mા ંઊભા ેરહેજ.ે અન ેતેન ેકહેજ ે કે, યહાેવા અેમ કહે છે કે, ‘માંરા 
લાેકાેને માંરી ઉપાસના કરવા જવા દે. 
Hindi िफर यहोवा ने मूसा से कहा, िबहान को तड़के उठ कर िफरौन के साम्हने खड़ा होना, वह तो 
जल की ओर आएगा, और उससे कहना, िक यहोवा तुझ से यह कहता ह,ै िक मेरी प्रजा के लोगों को 
जाने दे, िक वे मेरी उपासना करें। 

Kannada ಆಗ ಕತ ನು §$ೂೕ\$+$--]$ೕನು G$�$+$Í ಎದುj ಫ`$ೂೕಹನ ಮುಂv$ ]$ಂತು#$ೂೕ. ಇ+$ೂೕ, 
ಅವನು  D$ೂರ+$  ]$ೕy$ನ  ಬ�$+$  ಬರು�"05$. ]$ೕನು  ಅವ]$+$  D$ೕಳG$ೕP"ದv$jೕನಂದ`$--ಕತ ನು ¥$ೕ+$ 
D$ೕಳu �"05$--ನನ{ ಜನರು ನನ{ನು{ h$ೕM$ಸುವ �"+$ ಅವರನು{ ಕಳu¥$ಸು. 
Malayalam പിെn യേഹാവ േമാെശേയാടു കlിcതു: നീ നാെള നn 
രാവിെല എഴുേnuു ഫറേവാെn മുmാെക നിൽk; അവൻ െവlltിെn 
അടുkൽ വരും. നീ അവേനാടു പറേയXതു എെnnാൽ: യേഹാവ 
ഇ4പകാരം അരുളിെcyുnു: എെn ആരാധിpാൻ എെn ജനെt വിWയk. 
Marathi नंतर परमेश्वराने मोशेला सांिगतले की, “पहाटेस ऊठ आिण जाऊन फारोपुढ ेउभा राहा; तो 
त्या वेळी नदीवर येईल; तू त्याला सांग, ‘परमेश्वर म्हणतो, माझ्या लोकांनी माझी सेवा करावी म्हणून तू 
त्यांना जाऊ दे.’ 
Oriya ପରେମଶXର ମାଶାେ'u କହିେଲ, 5ଭାତରୁ ଉଠି ଫାେରା' ନିକଟକୁ ୟାଅ। େସ େଯତେବeେଳ 
ନଦୀକୂଳକୁ ୟିବ। ଏହିପରି କୁହ ସଦା5ଭୁ କହିେଲ, ' ମାେର େଲାକମାନ'ୁ ଛାଡ ସମାେନe ମାେର ଉପାସନା 
କରିେବ। 
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Punjabi ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਸਵਰੇ ਦ ੇਵਲੇੇ ਉ Pਠ ਕ ੇਿਫ਼ਰਊਨ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਜਾ ਖੜਾ ਹ।ੋ ਵਖੇ ਉਹ 
ਪਾਣੀ ਵਲੱ ਬਾਹਰ ਜਾਂਦਾ ਹ ੈਅਰ ਤੂ ੰਉਸ ਨੰੂ ਆਖR, ਯਹਵੋਾਹ ਐਉ 3 ਫ਼ਰਮਾਉ 3ਦਾ ਹ,ੈ ਮੇਰੀ ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਜਾਣ ਦਹੇ ਤਾਂ ਜੋ 
ਉਹ ਮੇਰੀ ਉਪਾਸਨਾ ਕਰ ੇ

Tamil அ#ெபாX$ கBHதB ேமாேசைய ேநா%": நாைள அQகாலேம o 
எXU$ேபா], பாBேவா5 நQ%&# Dற#பgK வTLேபா$, அவY%& P5பாக 
^5q; என%& ஆராதைன ெச][Lபc எ5 ஜன7கைள# ேபாக>K. 

వచనము 21 

నీవు నా పర్జలను పోనియయ్నియెడల చూడుము నేను నీ మీదికిని నీ సేవకుల మీదికిని నీ పర్జలమీదికిని 

నీ యిండల్లోనికి ఈగల గుంపులను పంపెదను; ఐగుపీత్యుల యిండుల్ను వారునన్ పర్దేశమును ఈగల 

గుంపులతో నిండియుండును. 
Assamese িকY যিদ 7মাৰ 7লাকসকলক যাব িনিদয়া, 7তেনহ’7ল মই 7তামাৰ, 7তামাৰ 
দাসসকলৰ, 7লাকসকলৰ আৰF ঘৰেবাৰৰ িভতৰৈলেক জােক জােক ডঁাহ পঠাম; 7তিতয়া 
িমচৰীয়াসকলৰ ঘৰ, এেনিক 7তওঁেলােক বাস কৰা ভG িমও ডঁাহৰ জােকেৰ পিৰপূণR হ’ব। 

Bengali যিদ ত̂িম তােদর 7ছেড় না দাও তাহেল 7তামার ঘের মািছর ঝঁাক ঢ̂কেব| Vধ̂ 
7তামার ঘেরই নয় 7তামার সভাসদগণ ও 7তামার [জােদর ঘেরও মািছর ঝঁাক ঢ̂কেব| িমশেরর 
[েতJকi ঘর মািছর ঝঁােক পিরপণূR হেয় উঠেব| িমশেরর মােঠ ঘােট সবR1 Vধ̂ ঝঁােক ঝঁােক 
মািছ উেড় 7বড়ােব! 

Gujarati Jે તુ ંમાંરા લાકેાેને ન-હ જવા દે તાે તારા ઘરમાં, તારા ઉપર, તથા તારા અમલદારાે 
ઉપર તથા તારી :J ઉપર, ઘરામેાં માંખીઅા ેમાેકલીશ. અને 2મસરના લાકેાેના ંઘરાે માંખીઅાેથી 
ભરાઈ જશે; અને માંખીઅાે અાખી જમીન પર પણ હશે. 
Hindi यिद तू मेरी प्रजा को न जान ेदेगा तो सुन, मैं तुझ पर, और तेरे कमर्चािरयों और तेरी प्रजा पर, 
और तेरे घरों में झुंड के झुंड डांस भेजूंगा; और िमिस्रयों के घर और उनके रहने की भिूम भी डासंों से भर 
जाएगी। 

Kannada ]$ೕನು  ನನ{  ಜನರನು{  ಕಳu¥$ಸv$  D$ೂೕದ`$  ಇ+$ೂೕ, S"ನು  ]$ನ{  J$ೕL$ಯೂ  ]$ನ{ 
h$ೕವಕರ J$ೕL$ಯೂ ]$ನ{ ಜನರ J$ೕL$ಯೂ ]$ನ{ ಮ5$ಗಳX$bಯೂ 5$ೂಣಗಳನು{ ಕಳu¥$ಸುF$ನು. 
ಐಗುಪ�ರ ಮ5$ಗಳÁ ಅವರು n"ಸn"o$ರುವ ಭೂ�$ಯೂ 5$ೂಣಗ�$ಂದ ತುಂz$ರುವವu. 
Malayalam നീ എെn ജനെt വിWയkയിl എpിൽ ഞാൻ നിെnേമലും 
നിെn ഭൃതEnാരുെട േമലും നിെn ജനtിൻ േമലും നിെn ഗൃഹaളിലും 
നായീcെയ അയkും. മി4സയീമEരുെട വീടുകളും അവർ പാർkുn േദശവും 
നായീcെകാXു നിറയും. 
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Marathi माझ्या लोकांना जाऊ देणार नाहीस तर पाहा, तुझ्यावर, तुझ्या सेवकांवर, तुझ्या प्रजेवर, 
आिण तझु्या घरात मी गोमाश्यांचे थवे पाठवीन; िमसरी लोकांची घरे व ते राहतात ती सवर् भूमी 
गोमाश्यांच्या थव्यांनी व्यापून जाईल. 
Oriya ଯଦି ତୁେ\ ମାେର େଲାକମାନ'ୁ ୟିବାକୁ ନଦିଅ ତେବe ମାଛିମାନ' ଦX ାରା ତୁ\ର ଗୃହ ପରିପୂY 
ହେବ। ଏବଂ ମାଛିମାେନ ତୁ\ ଉପେର, ତୁ\ର େଲାକମାନ' ଉପେର, ତୁ\ର କମଚାରୀମାନ' ଉପେର 
ବ6ାପିଯିେବ। ମିଶରର ସମQ ଗୃହ ମାଛି େର ପରିପୂY ହେବ। ଏବଂ ମାଛିମାନ' ଦX ାରା ମkଭୂମି ପରିପୂY ହେବ। 
Punjabi ਅਰ ਜੇ ਤੂ ੰਮੇਰੀ ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਜਾਣ ਨਾ ਦਵੇZਗਾ ਤਾਂ ਵਖੇ ਮ\ ਤਰੇ ੇਅਰ ਤਰੇ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਅਰ ਤਰੇੀ ਰਈਅਤ 
ਉ Pਤ ੇਤਰੇ ੇਘਰਾਂ ਿਵਚੱ ਮੱਖਾਂ ਦ ੇਝੁਡੰ ਘੱਲ ਿਰਹਾ ਹਾਂ ਅਰ ਿਮਸਰ ਦ ੇਘਰ ਮੱਖਾਂ ਦ ੇਝੁਡੰਾਂ ਨਾਲ ਭਰ ਜਾਣਗੇ ਅਤ ੇਉਹ ਭJ 
ਭੀ ਿਜੱਥੇ ਓਹ ਹਨ 

Tamil எ5 ஜன7கைள# ேபாக>டாயா"R, நா5 உ5 ேம/L, உ5 
ஊ�ய%காரB ேம/L, உ5 ஜன7கJேம/L, உ5 ~KகJ ேம/L பல>த 
வFKகைள அY#Dேவ5; எ"#QயB ~KகbL அவBகJ இT%"ற ேதசPL 
அUத வFKகளாR ^ைற[L. 

వచనము 22 

మరియు భూలోకములో నేనే యెహోవాను అని నీవు తెలిసికొనునటుల్, ఆ దినమున నేను నా పర్జలు 

నివసించుచునన్ గోషెను దేశమును వినాయించెదను, అకక్డ ఈగల గుంపులుండవు. 
Assamese িকY 7সই িদনা 7গাচন 7দশত বাস কৰা 7মাৰ 7লাকসকলৰ বােব মই 7বেলগ 
বJৱ�া কিৰম। 7সেয় 7গাচন 7দশত 7কােনা ডঁাহৰ জাক নহ’ব। পৃিথৱীৰ মাজত মেয়ই 7য 
িযেহাৱা, এই কথা জািনবৰ বােব এই সকেলা ঘiব। 

Bengali িকY িমশরীয়েদর মেতা ই+ােয়েলর 7লাকেদর আিম এই যTণা 7ভাগ করােবা না| 
7গাশন [েদেশ, 7যখােন আমার 7লাকরা বাস কের, 7সখােন একiও মািছ থাকেব না| কারণ 
7সখােন আমরা 7লাকরা বাস কের| এর ফেল ত̂িম ব̂ঝেত পারেব 7য় এই 7দেশ আিমই হলাম 
[ভ̂| 

Gujarati પણ તે -દવસે હંુ ઇ6ાઅલેના લાેકાે સાથે અાવાે Zવહાર કરીશ ન-હ, અને ગાેશેન 
:ાંતમાં જયાં માંરા લાકેાે વસે છે Mાં કાેઈ માંખી હશે ન-હ, અેટલે તને ખબર પડશે કે હંુ યહાેવા અા 
દેશમાં છંુ. 
Hindi उस िदन मैं गोशेन देश को िजस में मेरी प्रजा रहती ह ैअलग करंूगा, और उस में डांसों के झुंड न 
होंगे; िजस से तू जान ले िक पृथ्वी के बीच मैं ही यहोवा हू।ं 
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Kannada ಆದ`$  ಆ  g$ವಸದX$b S"5$ೕ ಭೂL$ೂೕಕದX$b ಕತ 5$ಂದು ]$ೕನು l$�$ದು#$ೂಳu�ವಂ*$ 
ನನ{  ಜನರು  n"I$ಸುವ  +$ೂೕ®$H  I$ೕJ$ಯX$b  5$ೂಣಗಳu  ಇರದ  �"+$  ಅದನು{  S"ನು 
ಪ?*$Tೕ�$ಸುF$ನು. 
Malayalam ഭൂമിയിൽ ഞാൻ തേn യേഹാവ എnു നീ അറിേയXതിnു 
എെn ജനം പാർkുn േഗാെശൻ േദശെt അnു ഞാൻ നായീc വരാെത 
േവർതിരിkും. 
Marathi तथािप गोशेन प्रांतात माझे लोक राहत आहते, तो मी त्या िदवशी अलग ठेवीन; 
गोमाश्यांचे थवे तेथे जाणार नाहीत, ह्यावरून पृथ्वीवर मी परमशे्वर आह ेह ेतुला कळेल. 
Oriya କିRu  ମୁଁ ଇ9ାେୟଲୀୟ େଲାକମାନ' 5ତି ଏପରି ବ6ବହାର କରିବି ନାହi  େଯପରି ମିଶର େଲାକମାନ' 
5ତି ହେବ। େଗାଶନ େର େକୗଣସି ମିଛି ହେବ ନାହi , େଯଉଁଠା େର ମାେର େଲାକମାେନ ବାସ କରୁଛRି। ଏହି 5କା 
େର ତୁେ\ ଜାଣିବ େଯ ମୁଁ େହଉଛି ସଦା5ଭୁ, ଏହି ଭୂମିର ଅେଟ। 
Punjabi ਤਾਂ ਮ\ ਉਸ ਿਦਨ ਗੋਸ਼ਨ ਦੀ ਧਰਤੀ ਨੰੂ ਿਜੱਥੇ ਮੇਰੀ ਪਰਜਾ ਵਸੱਦੀ ਹ ੈਅੱਡ ਰਖੱਾਂਗਾ ਤਾਂ ਜੋ ਉ Pਥੇ ਮੱਖਾਂ ਦ ੇ
ਝੁਡੰ ਨਾ ਹਣੋ ਤਾਂ ਜੋ ਤੂ ੰਜਾਣZ ਿਕ ਧਰਤੀ ਉ Pਤ ੇਮ\ ਹੀ ਯਹਵੋਾਹ ਹਾਂ 
Tamil n<S5 நK>R நாேன கBHதB எ5பைத o அ_[Lபc எ5 ஜன7கJ 
இT%"ற ேகாேச5 நாgcR அUநாmேல வFKகJ வராதபc%&, அUத 
நாgைட >ேசஷ#பKHQ, 

వచనము 23 

నా పర్జలను నీ పర్జలనుండి పర్తేయ్కపరచెదను, రేపు ఈ సూచక కిర్య జరుగునని యెహోవా 

సెలవిచిచ్నటుట్ నీవు చెపప్వలెననెను.  
Assamese এইদেৰ 7মাৰ 7লাকসকলৰ, আৰF 7তামাৰ 7লাকসকলৰ মাজত মই [েভদ 
জ\াম। 7মাৰ পৰাzমৰ কাযR কাইৈল স£� হ’ব’।” 

Bengali সুতরাং আগামীকাল 7থেকই ত̂িম আমার এই িবেভদ নীিতর [মাণ পােব|” 

Gujarati અામ હંુ માંરી :J અને તારી :J વ~ે જુદાે વતાsવ રાખીશ; તે માંરાે પરચાે અને 
અqધાણ હશ.ે”‘ 
Hindi और मैं अपनी प्रजा और तेरी प्रजा में अन्तर ठहराऊंगा। यह िचन्ह कल होगा। 

Kannada ನನ{  ಜನರನೂ{  ]$ನ{  ಜನರನೂ{  M$ಂಗu$ಸುF$ನು. S" $  ಈ  ಗುರುತು  ಇರುವದು 
ಎಂದು D$ೕಳu ಅಂದನು. 
Malayalam എെn ജനtിnും നിെn ജനtിnും മേdE ഞാൻ ഒരു 
വEതEാസം െവkും; നാെള ഈ അടയാളം ഉXാകും. 
Marathi माझ्या प्रजेमध्ये व तुझ्या प्रजेमध्ये मी भेद राखीन; उद्यापयर्ंत ह ेिचन्ह घडले.”’ 
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Oriya େତଣୁ ଆସRାକାଲିଠାରୁ ମୁଁ ମାେର େଲାକମାନ'ୁ ତୁ\ର େଲାକମାନ'ଠାରୁ ଭିନ�  ଭାବେର ବ6ବହାର 
କରିବି ଏବଂ ତାହା ମାେର 5ମାଣ ସXରୂପ ହେବ।' 
Punjabi ਸੋ ਮ\ ਆਪਣੀ ਪਰਜਾ ਅਰ ਤਰੇੀ ਰਈਅਤ ਿਵਚੱ ਨਖੇੜਾ ਪਾਵਾਂਗਾ ਅਰ ਏਹ ਿਨਸ਼ਾਨ ਭਲਕ ੇਤੀਕ 
ਹਵੋਗੇਾ 

Tamil எ5 ஜன7கb%&L உ5 ஜன7கb%&L >HQயாசL உFடா&Lபc 
ெச]ேவ5 ; இUத அைடயாளL நாைள%& உFடா&L எ5q கBHதB 
ெசாR/"றாB எ5q ெசாR எ5றாB. 

వచనము 24 

యెహోవా ఆలాగు చేసెను. బాధకరమైన ఈగల గుంపులు ఫరో యింటిలోకిని అతని సేవకుల 

యిండల్లోకిని వచిచ్ ఐగుపుత్ దేశమంతట వాయ్పించెను. ఆ దేశము ఈగల గుంపులవలన చెడిపోయెను. 
Assamese িযেহাৱাই 7সইদেৰই কিৰেল। ফেৰৗণ আৰF 7তওঁৰ দাসসকলৰ ঘৰত জােক 
জােক ডঁাহেবাৰ 7সামাল। 7গােটই িমচৰ 7দশেত 7সই ডঁাহৰ জাকৰ উৎপাতত ভG িম ন� হ’ল। 

Bengali সুতরাং [ভ̂ তাই করেলন যা িতিন বেলিছেলন| ঝঁােক ঝঁােক মািছ িমশের এেস 
7গল| ফেরৗেণর বাড়ী এবং তঁার সভাসদগেণর বাড়ী মািছেত ভের 7গল| মািছjেলার জনJ 
সম� িমশর ³ংস হল| 

Gujarati અને પછી યહાેવાઅે અે :માંણે કયુo. તેમના કSા :માંણે ફારુનના મહેલમાં, અને તેના 
અમલદારાેના ઘરાેમા ંતથા અાખા 2મસર દેશમાં માંખીઅાેનાં માેટાં માેટાં ઝંુડ ધસી અાZાં અને 
સમY દેશ માંખીઅાેથી પાયમાંલ થઈ રSાે હતાે. 
Hindi और यहोवा ने वैसा ही िकया, और िफरौन के भवन, और उसके कमर्चािरयों के घरों में, और सारे 
िमस्र देश में डांसों के झुंड के झुंड भर गए, और डांसों के मारे वह देश नाश हुआ। 

Kannada ಕತ ನು �"+$@$ೕ �"u$ದನು; «"m$ಸುವ 5$ೂಣಗಳu ಫ`$ೂೕಹನ ಮ5$ಯX$bಯೂ 
ಅವನ  h$ೕವಕರ  ಮ5$ಗಳX$bಯೂ  ಸಮಸ0  ಐಗುಪ0v$ೕಶ  ದX$bಯೂ  ತುಂz$#$ೂಂಡವu; ಅವuಗ�$ಂದ 
v$ೕಶವu #$ಟು_D$ೂೕ�$ತು. 
Malayalam യേഹാവ അaെന തേn െചയ്തു: അനവധി നായീc 
ഫ റ േവാ െn അര മ ന യി ലും അവ െn ഭൃ തE nാ രു െട വീ ടു ക ളി ലും 
മി4സയീംേദശtു എlാടവും വnു; നായീcയാൽ േദശം നശിcു. 
Marathi त्याप्रमाणे परमेश्वराने केले; फारोच्या वाड्यात, त्याच्या सेवकाचं्या घरांत आिण सगळ्या 
िमसर देशात गोमाश्यांच ेथव्यांच ेथवे आले; गोमाश्यांच्या ह्या थव्यानंी देशाची खराबी झाली. 
Oriya େତଣୁ ସଦା5ଭୁ େଯପରି କହିଥିେଲ, ସେହiପରି ବହୁ ସଂଖ6କ ମାଛି ମିଶରକୁ 5େବଶ କରାଇେଲ। 
ମାଛିମାେନ ଫାେରା' ଗୃହ େର, ତା'ର କମଚାରୀମାନ' ଗୃହ େର ଏବଂ ଏପରିକି ମିଶରର ଚାରିଆେଡ 
ଘେରiଗେଲ। ମାଛିମାେନ େଦଶକୁ ନ� କରିବାକୁ ଲାଗିେଲ। 
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Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਏਵZ ਹੀ ਕੀਤਾ ਅਰ ਮੱਖਾਂ ਦ ੇ ਝੁਡੰਾਂ ਦ ੇ ਝੁਡੰ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦ ੇਮਿਹਲ ਿਵਚੱ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇ
ਟਿਹਲੂਆਂ ਦ ੇਘਰਾਂ ਿਵਚੱ ਆਏ ਅਤ ੇਿਮਸਰ ਦ ੇਸਾਰ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਧਰਤੀ ਮੱਖਾਂ ਦ ੇਝੁਡੰਾਂ ਦ ੇਕਾਰਨ ਨਾਸ਼ ਹ ੋਗਈ ।। 

Tamil அ#பcேய கBHதB ெச]தாB; மகாQரளான வFK ஜாQகJ பாBேவா5 
~gc/L, அவ5 ஊ�ய%காரB ~Kகm/L, எ"#$ ேதசL PXவQ/L வUத$; 
வFKகmனாேல ேதசL ெகgK#ேபாSOq. 

వచనము 25 

అపుప్డు ఫరో మోషే అహరోనులను పిలిపించి మీరు వెళిల్ ఈ దేశములో మీ దేవునికి బలి అరిప్ంచుడని 

వారితో చెపప్గా 

Assamese 7তিতয়া ফেৰৗেণ 7মািচ আৰF হােৰাণক মািত আিন ক’7ল, “7তামােলােক আমাৰ 
7দশেত 7তামােলাকৰ ঈ�ৰৰ উেmেশJ বিলদান কৰা।” 

Bengali ফেরৗণ 7মািশ এবং হােরাণেক 7ডেক বলল, “7তামরা 7তামােদর ঈ�রেক এই 7দেশর 
মেধJই 4নেবদJ উ�সগR কেরা|” 

Gujarati અેટલે ફારુને મૂસા અને હારુનને બાલેાZા, ફારુન ેકSું, “તમે લાેકા ેતમાંરા દેવને અા 
દેશમાં યnાે અપાt.” 

Hindi तब िफरौन ने मूसा और हारून को बुलवाकर कहा, तुम जा कर अपने परमेश्वर के िलये इसी देश 
में बिलदान करो। 

Kannada ಆಗ  ಫ`$ೂೕಹನು  §$ೂೕ\$  ಆ`$ೂೕನರನು{  ಕ`$  �$I$  ಅವy$+$--]$ೕವu D$ೂೕo$ 
v$ೕಶದX$b@$ೕ ]$ಮ4 v$ೕವy$+$ ಯÏವನ{�$ I$y$ ಅಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ ഫറേവാൻ േമാെശെയയും അഹേരാെനയും വിളിcു: 
നിaൾ േപായി േദശtുെവcു തേn നിaളുെട ൈദവtിnു യാഗം 
കഴിpിൻ എnു പറYു. 
Marathi मग फारोन े मोशे व अहरोन ह्यांना बोलावून आणून म्हटल,े “तुम्ही जा, ह्याच देशात 
आपल्या देवाला यज्ञ करा.” 

Oriya େତଣୁ ଫାେରା ମାଶାe ଓ ହାେରାଣ'ୁ ଡାକି ସମାନେ'u କହିେଲ, ତୁ\ମାେନe ୟାଇ େଦଶ 
ମଧିଅେର ତୁ\ର ପରେମଶXର' ଉେ�ଶ6 େର ବଳିଦାନ କର। 
Punjabi ਿਫ਼ਰਊਨ ਨW ਮੂਸਾ ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਨੰੂ ਬੁਲਵਾਕ ੇਆਿਖਆ, ਤੁਸR ਜਾਓ ਅਰ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਏਸੇ 
ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਬਲੀ ਚੜMਾਓ 

Tamil அ#ெபாX$ பாBேவா5 ேமாேசைய[L ஆேராைன[L அைழ#VH$: 
o7கJ ேபா], உ7கJ ேதவY%& ேதசHQேலதாேன பGSK7கJ எ5றா5. 
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వచనము 26 

మోషే అటుల్ చేయతగదు; మా దేవుడైన యెహోవాకు మేము అరిప్ంచవలసిన బలి ఐగుపీత్యులకు 

హేయము. ఇదిగో మేము ఐగుపీత్యులకు హేయమైన బలిని వారి కనున్లయెదుట అరిప్ంచినయెడల 

వారు మముమ్ రాళల్తో కొటిట్ చంపుదురు గదా. 
Assamese 7মািচেয় ক’7ল, “7সইদেৰ কৰােটা আমাৰ বােব উিচত নহয়; কাৰণ আিম 
আমাৰ ঈ�ৰ িযেহাৱাৰ উেmেশJ কৰা বিলদান িমচৰীয়াসকলৰ বােব ঘb ণনীয়। 7সেয় 
িমচৰীয়াসকলৰ সা�ােত 7তওঁেলাকৰ ঘb ণনীয় বিলদান কিৰেল 7তওঁেলােক আমাক িশল 
দিলয়াই নামািৰব 7ন? 

Bengali িকY 7মািশ বলল, “না, তা এখােন করা rক হেব না| কারণ [ভ̂, আমােদর 
ঈ�েরর উেmেশJ পV বিলদান িমশরীয়েদর 7চােখ ভয়�র বJাপার| আমরা যিদ এখােন তা 
কির তাহেল িমশরীয়রা আমােদর 7দখেত 7পেয় পাথর ছঁ̂েড় হতJা করেব| 

Gujarati પરંતુ મૂસાઅે કSું, “અે :માંણે કરવું અે યાેhય નથી, કારણ કે અમે અમાંરા દેવ 
યહાેવાને પશુઅાેને યnમાં અપ�અે તેને 2મસરના લાેકાે અપ[વ+ ગણે છે. અેથી 2મસરના લાેકાે જનેે 
પ[વ+ ગણે છે તે પશુઅાેની અાહુ[ત અાપીઅ ેતાે તેઅા ેઅમને પ�થરાે માંરીને માંરી ન-હ નાંખ?ે 

Hindi मूसा ने कहा, ऐसा करना उिचत नहीं; क्योंिक हम अपने परमेश्वर यहोवा के िलये िमिस्रयों की 
घृिणत वस्तु बिलदान करेंगें; और यिद हम िमिस्रयों के देखते उनकी घृिणत वस्तु बिलदान करें तो क्या वे 
हम को पत्थरवाह न करेंगे? 

Kannada ಆದ`$  §$ೂೕ\$ಯು  ಫ`$ೂೕಹ]$+$--�"+$ �"ಡುವದು  ಯುಕ0ವಲb, ನಮ4  ಕತ S"ದ 
v$ೕವy$+$  ಯÏವನ{  �$Ðಸುವದು  ಐಗುಪ�y$+$  ಅಸಹTn"o$v$ ; ಇ+$ೂೕ , ಐಗುಪ�y$+$ 
ಅಸಹTn"o$ರುವದನು{ ಅವರ ಕ¢$� ದುy$+$ ಅ�$ I$ದ`$ ಅವರು ನಮ+$ ಕL$bh$V"ರು. 
Malayalam അതിnു േമാെശ: അaെന െചയ്തുകൂടാ; മി4സയീമEർkു 
അ െറ pാ യു ll തു ഞaളു െട ൈദ വ മാ യ യ േഹാ െവkു യാ ഗം 
കഴിേkXിവരുമേlാ; മി4സയീമEർkു അെറpായുllതു അവർ കാൺെക 
ഞaൾ യാഗം കഴിcാൽ അവർ ഞaെള കെlറികയിlേയാ? 

Marathi मोशे म्हणाला, “असे करणे उिचत नाही, कारण आम्ही जो यज्ञ आमचा देव परमशे्वर ह्याला 
करणार आहोत त्याची िमसरी लोकांना िकळस येईल. िमसरी लोकाचं्या दृष्टीने िकळसवाणा यज्ञ आम्ही 
त्यांच्या डोळ्यांदेखत केल्यास ते आम्हांला दगडमार करायचे नाहीत काय? 

Oriya କିRu  ମାଶାe କହିେଲ, ଏହା କେବe ମk ଠିy ହେବ ନାହi । ମିଶରବାସୀମାେନ ଭାବିେବ େଯ, 
ପଶୁମାନ'ୁ ମାରି ବଳିଦାନ କରିବା, ଏକ ଭୟ'ର କାୟh6 ହେବ। ସଦା5ଭୁ ଆ\ମାନ'ର ପରେମଶXର' ପାଇଁ 
ଯଦି ଆେ\ ଏପରି କୟh6 ଏହିଠା େର କରୁ ତେବe ମିଶରବାସୀ ଆ\ମାନ'ୁ େଦଖିେବ, ଏବଂ ସମାେନe 
ଆ\ମାନ' ଉପରକୁ ପଥର େଫାପାଡିେବ। 
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Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਨW ਆਿਖਆ, ਐਉ 3 ਕਰਨਾ ਜੋਗ ਨਹR ਿਕਉ 3 ਜ ੋਅਸR ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ 
ਿਮਸਰੀਆਂ ਦੀਆਂ ਿਘਣਾਉਣੀਆਂ ਬਲੀਆ ਂਚੜMਾਵਾਂਗੇ। ਵਖੋੇ ਜੇ ਅਸR ਿਮਸਰੀਆਂ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਦ ੇਅੱਗ ੇਿਘਣਾਉਣੀਆਂ 
ਬਲੀਆਂ ਚੜMਾਈਏ ਤਾਂ ਕੀ ਓਹ ਸਾਨੰੂ ਪਥਰਾਓ ਨਾ ਕਰਨਗ?ੇ 

Tamil அதO& ேமாேச: அ#பch ெச]யHதகா$; எ7கJ ேதவனா"ய 
கBHதT%& நா7கJ எ"#QயTைடய அTவT#ைப பGSK"றதா] 
இT%&ேம, எ"#QயTைடய அTவT#ைப நா7கJ அவBகJ கFகb%& 
P5பாக பGSgடாR, எ7கைள% கRெல_வாBகJ அRலவா? 

వచనము 27 

మేము అరణయ్ములోనికి మూడు దినముల పర్యాణమంత దూరముపోయి మా దేవుడైన యెహోవా 

మాకు సెలవిచిచ్నటుల్ ఆయనకు బలినరిప్ంచుదుమనెను. 
Assamese নহয়! আমাৰ ঈ�ৰ িযেহাৱাই আমাক আoা িদয়াৰ দেৰ, 7তওঁৰ উেmেশJ 
বিলদান কিৰবৰ অেথR, আমাক িতিনিদনৰ বাট মৰFভG িমৰ মােজেৰ যাবৈল িদয়ক।” 

Bengali তাই িতন িদেনর জনJ আমােদর [ভ̂ ঈ�েরর উেmেশJ 4নেবদJ উ�সগR করার জনJ 
আমােদর মরF[া`ের 7য়েত িদন| [ভ̂ই আমােদর এটা করেত বেলেছন|” 

Gujarati અમને લાેકાેને +ણ -દવસ રણમાંથી પસાર થઈ જવા દા.ે અને અમાંરા દેવ યહાેવાને 
યnાે અપsવા દાે. યહાવેાઅે અમને અામ કરવા કહેલ છે.” 

Hindi हम जंगल में तीन िदन के मागर् पर जा कर अपने परमेश्वर यहोवा के िलये जैसा वह हम से कहगेा 
वैसा ही बिलदान करेंगे। 

Kannada ಅರಣTದX$b  ಮೂರು  g$ನಗಳu  ಪ?!"ಣ�"u$  ನಮ4  v$ೕವ�"ದ  ಕತ ]$+$  ಆತನ 
ಅಪf¢$ಯಂ*$ ಯÏ�"ಡುF$ವu ಎಂದು D$ೕ�$ದನು. 
Malayalam ഞaളുെട ൈദവമായ യേഹാവ ഞaേളാടു കlിcതുേപാെല 
ഞaൾ മൂnു ദിവസെt വഴി ദൂരം മരുഭൂമിയിൽ േപായി അവnു യാഗം 
കഴിേkണം എnു പറYു. 
Marathi आम्ही रानात तीन िदवसांच्या वाटेवर जाऊ आिण परमशे्वर आमचा देव आम्हांला सांगेल 
त्याप्रमाणे त्याला यज्ञ करू.” 

Oriya ସଦା5ଭୁ ଆ\ମାନ'ର ପରେମଶXର' ଉେ�ଶ6 େର ବଳିଦାନ ଉ�ଗ କରିବା ନିମେR ଆ\ମାନ'ୁ 
ତିନି ଦିନ ପାଇଁ ମରୁଭୂମିକୁ ୟିବାକୁ ଅନୁମତି ଦିଅ। େଯ ହେତu ସଦା5ଭୁ ଆ\ମାନ'ୁ ଏହା କରିବାକୁ ଆpା 
କରିଅଛRି। 
Punjabi ਿਜਵZ ਸਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਖੇਗਾ ਅਸR ਿਤਨੰਾਂ ਿਦਨਾਂ ਦਾ ਪ\ਡਾ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਜਾਵਾਂਗੇ ਅਰ ਯਹਵੋਾਹ 
ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਬਲੀਆਂ ਚੜMਾਵਾਂਗੇ 
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Tamil நா7கJ வனாUதரHQR t5q நாJ VரயாணL ேபா], எ7கJ 
ேதவனா"ய கBHதB எ7கb%& >Q%"றபcேய அவT%&# பGSKேவாL 
எ5றா5. 

వచనము 28 

అందుకు ఫరో మీరు అరణయ్ములో మీ దేవుడైన యెహోవాకు బలినరిప్ంచుటకు మిముమ్ను పోనిచెచ్దను 

గాని దూరము పోవదుద్; మరియు నాకొరకు వేడుకొనుడనెను. 
Assamese তাৰ পাছত ফেৰৗেণ ক’7ল, “মৰFভG িমত 7তামােলাকৰ ঈ�ৰ িযেহাৱাৰ উেmেশJ 
বিলদান কিৰবৰ অেথR, মই 7তামােলাকক যাবৈল অনুমিত িদেছঁা। িকY 7তামােলাক বaত 
দূৰৈল নাযাবা। 7তামােলােক 7মাৰ বােব [াথRনা কৰা।” 

Bengali সব Vেন ফেরৗণ বলল, “7বশ আিম 7তামােদর মরF[া`ের যাবার ছাড়প1 িদি�| 
7তামােদর [ভ̂ ঈ�েরর উেmেশJ 4নেবদJ উ�সগR করার জনJ| িকY মেন 7রেখা 7তামরা িকY 
7বশী দূর চেল যােব না| এখন যাও এবং আমার জনJ [াথRনা কেরা|” 

Gujarati અેટલે ફારુને કSું, “હંુ તમને લાેકાેને તમાંરા દેવ યહાેવાન ેયnાે અપsવા માંટે રણમાં જવા 
દઈશ, પરંતુ ફX તમાંરે બહુ દૂર જવું ન-હ અને માંરા માંટે પણ :ાથsના કરવી.” 

Hindi िफरौन ने कहा, मैं तुम को जंगल में जाने दूंगा िक तुम अपने परमशे्वर यहोवा के िलये जंगल में 
बिलदान करो; केवल बहुत दरू न जाना, और मेरे िलये िबनती करो। 

K a n n a d a ಅದ#$1  ಫ`$ೂೕಹನು  ಅವy$+$- -]$ಮ4 v$ೕವ�"ದ  ಕತ ]$+$  ಅರಣTದX$b 
ಯÏವನ{�$ ಸುವಂ*$  ]$ಮ4ನು{  ಕಳu¥$  ಸು*$0ೕ5$; ಆದ`$  ದೂರ  D$ೂೕಗG$ೕu$y$; ನನ+$ೂೕಸ1ರ 
�"?ಥ 5$ �"u$y$ ಅಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ ഫറേവാൻ: നിaളുെട ൈദവമായ യേഹാെവkു 
മരു ഭൂ മിയിൽെവcു യാഗം കഴി േkXതിnു നിaെള വി Wയkാം ; 
അതിദൂരtു മാ4തം േപാകരുതു; എനിkു േവXി 4പാർtിpിൻ എnു 
പറYു. 
Marathi फारो म्हणाला, “तुम्ही रानात जाऊन परमेश्वर तुमचा देव ह्याला यज्ञ करावा ह्यासाठी मी 
तुम्हांला जाऊ देतो; मात्र फार दरू जाऊ नका; माझ्यासाठी िवनवणी करा.” 

Oriya େତଣୁ ଫାେରା କହିେଲ,  େତଣୁ ମୁଁ ତୁ\ମାନ'ୁ ସଦା5ଭୁ ତୁ\ମାନ'ର ପରେମଶXର' ଉେ�ଶ6 େର 
ବଳିଦାନ କରିବାକୁ ମରୁଭୂମିକୁ ୟିବାକୁ ଅନୁମତି ଦେବi। କିRu  ତୁ\ମାେନe େବଶୀଦୂର ୟିବା ଉଚି� ନୁେହଁ। 
ବOhମାନ ୟାଅ ଏବଂ ମାe ପାଇଁ 5ାଥନା କର। 
Punjabi ਤਾ ਂ ਿਫ਼ਰਊਨ ਨW ਆਿਖਆ ਮ\ ਤੁਹਾਨੰੂ ਜਾਣ ਦZਵਾਗਾ ਤਾਂ ਜੋ ਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ 
ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਬਲੀਆਂ ਚੜMਾਓ ਪਰ ਬਹਤੁ ਦਰੂ ਨਾ ਜਾਣਾ ਅਰ ਤੁਸR ਮੇਰ ੇਲਈ ਸਫ਼ਾਰਸ਼ ਕਰਨਾ 

Page  of 196 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

Tamil அ#ெபாX$ பாBேவா5: o7கJ உ7கJ ேதவனா"ய கBHதT%& 
வனாUதரHQR பGSKLபc%& நா5 உ7கைள# ேபாக>Kேவ5; ஆனா/L, 
o7கJ அQக vரமா]# ேபாகேவFடாL; என%காக ேவFKதR ெச][7கJ 
எ5றா5. 

వచనము 29 

అందుకు మోషే నేను నీయొదద్నుండి వెళిల్ రేపు ఈ యీగల గుంపులు ఫరోయొదద్నుండియు అతని 

సేవకులయొదద్నుండియు అతని జనులయొదద్నుండియు తొలగిపోవునటుల్ యెహోవాను వేడుకొందును 

గాని యెహోవాకు బలి అరిప్ంచుటకు ఫరో జనులను పోనియయ్క ఇకను వంచన చేయకూడదని చెపిప్ 
Assamese 7তিতয়া 7মািচেয় ক’7ল, “মই আেপানাৰ ওচৰৰ পৰা 7যাৱাৰ পাছেত িযেহাৱাৰ 
আগত [াথRনা কিৰম; যােত ফেৰৗণ, আৰF আেপানাৰ দাসসকল, আৰF 7লাকসকলক কাইৈল 
ডঁাহৰ জাকেবােৰ 7যন এিৰ jিচ যায়। 7কৱল িযেহাৱাৰ উেmেশJ বিলদান কিৰবৰ অেথR 
ই+ােয়লী 7লাকসকলক যাবৈল িদয়াত আপুিন 7যন পুনৰ [ব¿না নকেৰ।” 

Bengali তখন 7মািশ ফেরৗণেক বলল, “7দখ̂ন, আিম যাব এবং [ভ̂েক অনুেরাধ করব 
যােত আগামীকাল িতিন আপনার কাছ 7থেক, আপনার 7লাকেদর কাছ 7থেক এবং আপনার 
সভাসদগেণর কাছ 7থেক মািছjেলা সিরেয় 7নন| িকY আপিন 7য়ন আবার আেগর মেতা 
[ভ̂েক 4নেবদJ উ�সগR করার িবষযi িনেয় পের আপিT করেবন না|” 

Gujarati મૂસાઅે કSું, “સારંુ, હંુ અહ�થી તમાંરી પાસેથી જઈને તરત જ યહાવેાને :ાથsના કરીશ 
કે, તમે અને તમાંરા અમલદારા ેઅને તમાંરી :J અાવતી કાલે સવારે માંખીઅાેના +ાસથી મુX 
થાઅાે તેમ કરે. પણ તમાંરે અમને મૂખs નથી બનાવવાના. યહાવેાને યnાે અપsવા અમને રણમાં જવા 
દાે. અમને રાેકશાે ન-હ.” 

Hindi तब मूसा ने कहा, सुन, मैं तेरे पास से बाहर जा कर यहोवा से िबनती करंूगा िक डासंों के झुंड 
तेरे, और तेरे कमर्चािरयों, और प्रजा के पास से कल ही दरू हों; पर िफरौन आगे को कपट करके हमें 
यहोवा के िलये बिलदान करने को जाने देने के िलये नाहीं न करे। 

Kannada ಆಗ §$ೂೕ\$ಯು ಅವ]$+$--ಇ+$ೂೕ, S"ನು ]$ನ{ನು{ z$ಟು_D$ೂೕo$ ಕತ ]$+$ �"?ಥ 5$ 
�"ಡುF$ನು. 5$ೂಣಗಳu  S" $  ಫ`$ೂೕಹನನೂ{  ಅವನ  h$ೕವಕರನೂ{  ಅವನ  ಜನರನೂ{ 
z$ಟು_D$ೂೕಗುವವu. ಆದ`$  ಕತ ]$+$  ಯÏವನ{�$ ಸುವದ#$1  ಫ`$ೂೕಹನು  ಜನರನು{  ಕಳu  ¥$ಸv$ 
ಇನು{ J$ೕL$ ವಂs$ಸ«"ರದು ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു േമാെശ: ഞാൻ നിെn അടുkൽ നിnു പുറെpWു 
യേഹാവേയാടു 4പാർtിkും; നാെള നായീc ഫറേവാെനയും ഭൃതEnാെരയും 
ജനെtയും വിWു നീaിേpാകും. എpിലും യേഹാെവkു യാഗം കഴിpാൻ 
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ജനെt വിWയkാതിരിkുnതിനാൽ ഫറേവാൻ ഇനി ചതിവു െചyരുതു 
എnു പറYു. 
Marathi मोश ेम्हणाला, “पाहा, मी तुमच्यापासून जातो आिण परमेश्वराला िवनंती करतो की, फारो, 
त्याचे सेवक आिण त्याची प्रजा ह्यांच्यावरील गोमाश्यांचे थवे उद्या िनघून जावेत; मात्र परमशे्वराप्रीत्यथर् 
यज्ञ करण्यास लोकांना जाऊ न देण्यासंबंधी फारोने पुनरिप वंचना करू नये.” 

Oriya ମାଶାe କହିେଲ,  େଦଖ, ଏ ସd ାନରୁ ୟାଇ ମୁଁ ଆପଣ' ପାଇଁ ସଦା5ଭୁ'ୁ 5ାଥନା କରିବି 
ମାଛିମାନ'ଠାରୁ ମୁVି ପାଇବା ପାଇଁ, ସଦା5ଭୁ' ଉେ�ଶ6 େର ବଳିଦାନ ପାଇଁ ଯାଉଥିବା େଲାକମାନ'ୁ 
ଅଟକାଇବ ନାହi । 
Punjabi ਮੂਸਾ ਨW ਆਿਖਆ,ਵਖੋੇ ਮ\ ਤੁਹਾਡ ੇਕਲੋJ ਬਾਹਰ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ। ਮ\ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗ ੇਸਫ਼ਾਰਸ਼ ਕਰਾਂਗਾ ਿਕ 
ਮੱਖਾਂ ਦ ੇਝੁਡੰ ਿਫ਼ਰਊਨ ਤJ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆ ਂਤJ ਅਰ ਉਸ ਦੀ ਰਈਅਤ ਤJ ਭਲਕ ੇਹਟੱ ਜਾਣ ਪਰ ਿਫ਼ਰਊਨ ਫੇਰ 
ਧੋਖਾ ਨਾ ਕਰ ੇਭਈ ਉਹ ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਬਲੀਆ ਂਚੜMਾਉਣ ਨੰੂ ਨਾ ਜਾਣ ਦਵੇ ੇ

Tamil அதO& ேமாேச: நா5 உLைம >gK# Dற#பgடV5, நாைள%& 
வFKகJ பாBேவாைன[L அவB ஊ�ய%காரைர[L அவB ஜன7கைள[L >gK 
o7&Lபc, நா5 கBHதைர ேநா%" ேவFKதR ெச]ேவ5; ஆனா/L, 
கBHதT%&# பGSK"றதO& ஜன7கைள# ேபாக>டாதபc# பாBேவா5 இs 
வ�சைன ெச]யாQT#பாராக எ5றா5. 

వచనము 30 

ఫరోయొదద్నుండి బయలువెళిల్ యెహోవాను వేడుకొనెను. 
Assamese তাৰ পাছত 7মািচেয় ফেৰৗণৰ ওচৰৰ পৰা ওলাই 4গ, িযেহাৱাৰ আগত [াথRনা 
কিৰেল। 

Bengali এই কথা বেল 7মািশ ফেরৗেণর কাছ 7থেক িফের এল এবং [ভ̂র কােছ [াথRনা 
করল| 

Gujarati અેટલે મૂસા ફારુન પાસેથી [વદાય થઈને યહાેવા પાસે ગયાે અને :ાથsના કરી, 
Hindi सो मूसा ने िफरौन के पास से बाहर जा कर यहोवा से िबनती की। 

Kannada ತರುn"ಯ §$ೂೕ\$ಯು ಫ`$ೂೕಹನನು{ z$ಟು_ D$ೂೕo$ ಕತ ನನು{ G$ೕu$#$ೂಂಡನು. 
Malayalam അaെന േമാെശ ഫറേവാെn അടുkൽ നിnു പുറെpWു 
യേഹാവേയാടു 4പാർtിcു. 
Marathi मग मोशेन ेफारोसमोरून िनघून जाऊन परमेश्वराची िवनवणी केली. 
Oriya େତଣୁ ମାଶାe ଫାେରା' ନିକଟରୁ ବିଦାଯ ନଇe ସଦା5ଭୁ'ୁ 5ାଥନା କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਮੂਸਾ ਿਫ਼ਰਊਨ ਕਲੋJ ਬਾਹਰ ਿਗਆ ਅਰ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਸਫ਼ਾਰਸ਼ ਕੀਤੀ 
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Tamil ேமாேச பாBேவாைன >gK# Dற#பgK#ேபா], கBHதைர ேநா%" 
ேவFKதR ெச]தா5. 

వచనము 31 

యెహోవా మోషే మాట చొపుప్న చేయగా ఈగల గుంపులు ఫరోయొదద్నుండియు అతని 

సేవకులయొదద్నుండియు అతని పర్జలయొదద్నుండియు తొలగిపోయెను; ఒకక్టియైనను నిలువలేదు. 
Assamese 7তিতয়া িযেহাৱাই 7মািচেয় 7কাৱাৰ দেৰ কিৰেল: 7তওঁ ফেৰৗণ, 7তওঁৰ দাসসকল, 
আৰF 7লাকসকলৰ পৰা ডঁাহৰ জাকেবাৰ আতৰাই পঠােল। তােত এiও অবিশ� নাথািকল। 

Bengali এবং 7মািশর [াথRনায় সাড়া িদেয় [ভ̂ ফেরৗণেক, সভাসদগণ ও [জােদর মািছর 
উপ¢ব 7থেক র�া করেলন| িমশর 7থেক মািছেদর 7বর কের িদেলন| আর একi মািছও 
7সখােন রইল না| 

Gujarati અને યહાવેાઅે મૂસાઅે જ ેકSું તે :માંણે કયુs. અને ફારુન, તેના અમલદારાે અને તેની 
:J માંખીઅાેના +ાસથી મુX થયા. અેક પણ માંખી uાયં Jેવા મળી ન-હ. 
Hindi और यहोवा ने मूसा के कह ेके अनुसार डांसों के झणु्डों को िफरौन, और उसके कमर्चािरयों, और 
उसकी प्रजा से दरू िकया; यहां तक िक एक भी न रहा। 

K a n n a d a §$ೂೕ\$ಯು  D$ೕ�$ದಂ*$@$ೕ  ಕತ ನು  �"u$ದನು. D$ೕಗಂದ`$, ಆತನು 
ಫ`$ೂೕಹ]$ಂದಲೂ ಅವನ h$ೕವಕy$ಂದಲೂ ಅವನ ಜನy$ಂದಲೂ 5$ೂಣಗಳನು{ *$+$ದು�"�$ ದನು. 
ಅX$b ಒಂV"ದರೂ ಉ�$ಯX$ಲb. 
Malayalam യേഹാവ േമാെശയുെട 4പാർtന4പകാരം െചയ്തു: നായീc 
ഒnുേപാലും േശഷിkാെത ഫറേവാെനയും ഭൃതEnാെരയും ജനെtയും വീWു 
നീaിേpായി. 
Marathi परमेश्वराने मोशेच्या िवनंतीप्रमाणे केले; फारो, त्याच ेसेवक आिण त्याची प्रजा ह्यांच्यावर 
आलेले गोमाश्यांचे थवे त्याने दरू केले; एकही गोमाशी रािहली नाही. 
Oriya ଏବଂ ମାଶାe େଯପରି ଚାହi େଲ, ସଦା5ଭୁ ସେହiପରି କେଲ। ସଦା5ଭୁ ମାଛିମାନ'ୁ ଫାେରା'ଠାରୁ, 
ତା'ର କମଚାରୀ ଏବଂ ତା'ର େଲାକମାନ'ଠାରୁ ଦୂ ରଇe େନେଲ। େକୗଣସି ମାଛି ରହିେଲ ନାହi । 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਦ ੇਆਖਣ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਕੀਤਾ ਅਰ ਉਨMਾਂ ਮੱਖਾਂ ਦ ੇਝੁਡੰਾਂ ਨੰੂ ਿਫ਼ਰਊਨ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇ
ਟਿਹਲੂਆਂ ਅਰ ਉਸ ਦੀ ਰਈਅਤ ਤJ ਹਟਾ ਿਦੱਤਾ ਤਾਂ ਉ Pਥੇ ਇੱਕ ਵੀ ਨਾ ਿਰਹਾ 
Tamil அ#ெபாX$ கBHதB ேமாேசS5 ெசாOபc , வFK ஜாQகJ 
பாBேவாைன[L அவ5 ஊ�ய%காரைர[L அவ5 ஜன7கைள[L >gK 
o7&Lபc ெச]தாB; ஒ5றா"/L EUQT%க>Rைல. 

వచనము 32 
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అయితే ఫరో ఆ సమయమునకూడ తన హృదయమును కఠినపరచుకొని జనులను పోనియయ్డాయెను. 
Assamese তথািপও ফেৰৗেণ 7সইবােৰা মন কrন কিৰেল, আৰF 7তওঁ 7লাকসকলক 
যাবৈল এিৰ িনিদেল। 

Bengali িকY ফেরৗণ আবার 7জদী হেয় 7গেলন এবং 7লাকেদর 7য়েত িদেলন না| 

Gujarati પરંતુ ફારુન ફરી પાછાે હઠાYહી થઈ ગયાે અને ઇ6ાઅેલના લાેકાનેે જવા ન દીધા. 
Hindi तक िफरौन न ेइस बार भी अपने मन को सुन्न िकया, और उन लोगों को जाने न िदया॥ 

K a n n a d a ಆದ`$  ಫ`$ೂೕಹನು  ಆ  ಸಮಯದX$bಯೂ  ತನ{  ಹೃದಯವನು{ 
ಕ�$ಣ�"u$#$ೂಂಡದjಲbv$ ಜನರನು{ D$ೂೕಗ +$ೂu$ಸX$ಲb. 
Malayalam എnാൽ ഫറേവാൻ ഈ 4പാവശEവും തെn ഹൃദയം കഠിനമാkി; 
ജനെt വിWയcതുമിl. 
Marathi तथािप फारोन ेह्या खेपेसही आपले मन कठीण केले आिण लोकांना जाऊ िदले नाही. 
Oriya କିRu  ଫାେରା ପୁଣି ଦା\ିକ େହଲ ଏବଂ େଲାକମାନ'ୁ ୟିବାକୁ େଦେଲ ନାହi । 
Punjabi ਪਰ ਿਫ਼ਰਊਨ ਨW ਐਤਕR ਦੀ ਵਾਰ ਵੀ ਆਪਣਾ ਮਨ ਪੱਥਰ ਕਰ ਿਲਆ ਅਰ ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਜਾਣ ਨਾ ਿਦੱਤਾ 
।। 

Tamil பாBேவாேனா இUத Pைற[L த5 இTதயHைத% கcன#பKHQ, 
ஜன7கைள# ேபாக>டாQTUதா5. 
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వచనము 1 

తరువాత యెహోవా మోషేతో ఇటల్నెను నీవు ఫరోయొదద్కు వెళిల్ ననున్ సేవించుటకు నా పర్జలను 

పోనిముమ్. 
Assamese তাৰ পাছত িযেহাৱাই 7মািচক ক’7ল, “ত̂িম ফেৰৗণৰ ওচৰৈল 4গ 7তওঁক 7কাৱা, 
ই�ীয়া 7লাকসকলৰ ঈ�ৰ িযেহাৱাই এইদেৰ 4কেছ, ‘7মাৰ আৰধনা কিৰবৰ অেথR 7মাৰ 
7লাকসকলক যাবৈল িদয়ক। 

Bengali তারপর [ভ̂ 7মািশেক বলেলন, ফেরৗণেক িগেয় বল, “[ভ̂, ই+ােয়লীয়েদর ঈ�র 
বেলেছন, ‘আমার 7লাকেদর আমার উপাসনা করার জনJ 7ছেড় দাও|’ 
Gujarati Mારે યહાેવાઅા ેમૂસાને કSું, “ફારુનની પાસે J અને તેન ે કહે કે, -હjૂઅાેના દેવ 
યહાેવા અેમ કહે છે કે, ‘માંરા લાકેાેને માંરી ઉપાસના કરવા દે.’ 
Hindi िफर यहोवा ने मूसा से कहा, िफरोन के पास जा कर कह, िक इिब्रयों का परमेश्वर यहोवा तुझ 
से इस प्रकार कहता ह,ै िक मेरी प्रजा के लोगों को जान ेदे, िक मेरी उपासना करें। 

Kannada ಕತ ನು  §$ೂೕ\$+$--ಫ`$ೂೕಹನ ಬ�$+$  D$ೂೕo$  ಅವ]$+$--ಇz$?ಯರ v$ೕವ  �"ದ 
ಕತ ನು ¥$ೕ+$ D$ೕಳu�"05$--ನನ{ನು{ h$ೕM$ ಸುವಂ*$ ನನ{ ಜನರನು{ ಕಳu¥$ಸು. 
Malayalam യേഹാവ പിെnയും േമാെശേയാടു കlിcതു: നീ ഫറേവാെn 
അടുkൽ െചnു അവേനാടു പറേയXതു എെnnാൽ: എ4ബായരുെട 
ൈദവമായ യേഹാവ ഇ4പകാരം അരുളിെcyുnു: എെn ആരാധിpാൻ എെn 
ജനെt വിWയk. 
Marathi मग परमेश्वर मोशेला म्हणाला, “फारोकड ेजाऊन सांग, ‘इब्र्याचंा देव परमशे्वर असे सांगतो 
की, माझ्या लोकांनी माझी सेवा करावी म्हणून त्यांना जाऊ द्यावे. 
Oriya ଏହାପେର ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u ଫାେରା' ନିକଟକୁ ୟାଇ କହିବାକୁ କହିେଲ, ସଦା5ଭୁ 
ଏlୀଯମାନ'ର ପରେମଶXର କହRି, ' ମାେର େଲାକମାନ'ୁ ୟିବାକୁ ଦିଅ, ଯାହାଫଳ େର ସମାେନe ମାeେତ 
ଉପାସନା କରି ପାରିେବ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਿਫ਼ਰਊਨ ਕਲੋ ਜਾਹ ਅਰ ਉਸ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ 
ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਐਉ 3 ਫ਼ਰਮਾਉ 3ਦਾ ਹ ੈਿਕ ਮੇਰੀ ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਜਾਣ ਦਹੇ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਮੇਰੀ ਉਪਾਸਨਾ ਕਰ ੇ

Tamil V5D, கBHதB ேமாேசைய ேநா%": o பாBேவாsடHQR ேபா]: என%& 
ஆராதைன ெச]ய எ5 ஜன7கைள# ேபாக>K. 

వచనము 2 

నీవు వారిని పోనియయ్నొలల్క ఇంకను వారిని నిరబ్ంధించినయెడల 
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Assamese িকY এিতয়াও যিদ 7তওঁেলাকক যাব িদয়াত অমাি` 4হ 7তওঁেলাকক ধিৰ ৰািখব 
িবচােৰ, 
Bengali ত̂িম যিদ তােদর ধের রােখা এবং 7য়েত বাধা দাও 

Gujarati હજુ પણ Jે તું ના પાડશે અને તેમને રાેકી રાખશે તાે eાનથી સાંભળ, 
Hindi और यिद तू उन्हें जाने न दे और अब भी पकड़ ेरह,े 
Kannada ಅವರನು{ ಕಳu¥$ಸುವದ#$1 ]$�"ಕy$I$ ಇನೂ{ ತ©$ದ`$ 
Malayalam വിWയpാൻ സmതിkാെത ഇനിയും അവെര തടYു 
നിർtിയാൽ, 
Marathi तू त्यांना जाऊ देणार नाहीस आिण त्यांना अजूनही अडवून ठेवशील, 
Oriya ଯଦି ତୁେ\ ଏପରି କର ଓ ମାେର େଲାକମାନ'ୁ ୟିବାକୁ ନଦିଅ। 
Punjabi ਜੇ ਤੂ ੰਉਨMਾ ਂਦ ੇਘੱਲਣ ਤJ ਮੁੱਕਰ ਜਾਵZ ਅਰ ਅਜੇ ਵੀ ਡਕੱ ਛੱਡZ 
Tamil o அவBகைள >டமாgேட5 எ5q இ5YL ^qHQ ைவHதாயா"R, 

వచనము 3 

ఇదిగో యెహోవా బాహుబలము పొలములోనునన్ నీ పశువులమీదికిని నీ గుఱఱ్ములమీదికిని 

గాడిదలమీదికిని ఒంటెలమీదికిని ఎదుద్లమీదికిని గొఱఱ్లమీదికిని వచుచ్ను, మికిక్లి బాధకరమైన 

తెగులు కలుగును. 
Assamese 7তেনহ’7ল আেপানাৰ পথাৰত থকা পVেবাৰ, 7যেন 7ঘঁাৰা, গাধ, উট, গৰF, 
7মৰ-ছাগ, আৰF ছাগলী জাকেবাৰৰ ওপৰত িযেহাৱাই হাত িদব; আৰF ইয়াৰ fাৰাই ভয়ানক 
মহামাৰী হ’ব। 

Bengali তাহেল [ভ̂ 7তামার গবািদ পVেদর ওপর তঁার �মতা [েযাগ করেবন| 7তামার 
সম{ 7ঘাড়া, গাধা, উট, গরF ও 7মেষর পাল [ভ̂র 7কােপ এক ভয়�র 7রােগর িশকার হেব| 

Gujarati હંુ તારાં ખેતરનાં ઢારેાેમાં, ઘાેડાઅામેાં અને ગધેડાંઅાેમાં, ઊટાેમા ંઅને ગાયબળદાેમાં 
અને ઘેટાંબકરાંઅાેમાં માેટાે ભયંકર રાગેચાળા ેફેલાવીશ અને તને સJ કરીશ. 
Hindi तो सुन, तेरे जो घोड़,े गदह,े ऊंट, गाय-बैल, भेड़-बकरी आिद पशु मैदान में हैं, उन पर यहोवा 
का हाथ ऐसा पड़गेा िक बहुत भारी मरी होगी। 

Kannada ಇ+$ೂೕ, ಕತ ನ  #$ೖ  D$ೂಲದX$bರುವ  ]$ನ{  ಪಶುಗಳ  J$ೕL$  ಇರುವದು. ಕುದು`$  ಕ*$0 
ಒಂÎ$ ಎತು0 ಕುy$ ಇವuಗಳ J$ೕL$ ಮ�" ಕ�$ಣn"ದ `$ೂೕಗವu ಬರುವದು. 
Malayalam യേഹാവയുെട ൈക കുതിര, കഴുത, ഒWകം, കnുകാലി, ആടു 
എnിaെന വയലിൽ നിനkുll മൃഗaളിേnൽ വരും; അതികഠിനമായ 
വEാധിയുXാകും. 

Page  of 203 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

Marathi तर पाहा, घोड,े गाढवे, उंट, गुरेढोरे, शेरडमेेंढरे ही जी तुझी जनावरे रानात आहते त्यांच्यावर 
परमेश्वराचा हात पडले; भयंकर मरी उद्भवेल. 
Oriya ତେବe ସଦା5ଭୁ ତୁ\ର ପଶୁମାନ' ଉପେର ତା'ର ମହାନ ଶVି 5େଯାଗ କରିେବ। ସଦା5ଭୁ 
ତୁ\ମାନ'ର ପଶୁ ଯଥା: େଘାଡାମାନ'ର, ଗଧମାନ'ର, ଓଟମାନ'ର, ଗାଈ େଗାରୁମାନ'ର, େମªାମାନ'ଠା 
େର ମାହାମାରୀ ସୃ�ି କରିେବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਵਖੇ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਹਥੱ ਤਰੇ ੇਪਸੂਆਂ ਉ Pਤ ੇਿਜਹੜ ੇਜੂਹ ਿਵਚੱ ਹਨ ਘੋਿੜਆਂ ਉ Pਤ,ੇ ਖੋਿਤਆਂ ਉ Pਤ,ੇ ਊਠਾਂ 
ਉ Pਤ,ੇ ਚੌਿਣਆਂ ਉ Pਤ ੇਅਰ ਇੱਜੜਾ ਂਉ Pਤ ੇਪਵਗੇਾ ਅਰ ਮਰੀ ਅੱਤ ਭਾਰੀ ਹਵੋਗੇੀ 
Tamil கBHதTைடய கரL ெவmSGT%"ற உ5 <Tகlவ5களா"ய 
&Qைரகm5ேம/ L கXைத கm5ேம/ L ஒ gட க 7கm5ேம/ L 
ஆKமாKகm5 ேம/L இT%&L ; மகா ெகாcதான ெகாJைளேநா] 
உFடா&L. 

వచనము 4 

అయితే యెహోవా ఇశార్యేలీయుల పశువులను ఐగుపుత్ పశువులను వేరుపరచును; 

ఇశార్యేలీయులకునన్ వాటనిన్టిలో ఒకక్టైనను చావదని హెబీర్యుల దేవుడగు యెహోవా 

సెలవిచుచ్చునాన్డని అతనితో చెపుప్మనెను 

Assamese িকY িযেহাৱাই ই+ােয়লী 7লাকসকলৰ পVেবাৰ আৰF িমচৰীয়া 7লাকসকলৰ 
পVেবাৰৰ মাজত [েভদ কিৰব; 7তিতয়া িযেবাৰ পV ই+ােয়লী 7লাকসকলৰ নহয় 7সইেবাৰ 
মিৰব’।” 

Bengali িকY [ভ̂ িমশেরর পVেদর মেতা ই+ােয়েলর পVেদর দুদR শা�{ করেবন না| 
ই+ােয়েলর 7লাকেদর 7কানও পV মারা যােব না| 

Gujarati પરંતુ યહાેવા ઇ6ાઅલેીઅાેનાં ઢાેર અને 2મસરનાં ઢાેર વ~ ેજુદાે Zવહાર કરશે. જથેી 
ઇ6ાઅેલીઅાેની માં�લકીનું કાઈે પણ ઢાેર મરશે ન-હ. 
Hindi और यहोवा इस्राएिलयों के पशुओं में और िमिस्रयों के पशुओं में ऐसा अन्तर करेगा, िक जो 
इस्राएिलयों के हैं उन में से कोई भी न मरेगा। 

Kannada ಇದಲbv$  ಕತ ನು  ಇ>"?@$ೕಲTರ  ಪಶುಗಳನು{  M$ಂಗu$ಸುವನು; ಇ>"?@$ೕA  
ಮಕ1�$o$ರುವವu ಗಳX$b ಒಂದೂ >"ಯುವg$ಲb. 
Malayalam യേഹാവ യി4സാേയലEരുെട മൃഗaൾkും മി4സയീമEരുെട 
മൃഗaൾkും തmിൽ വEതEാസം െവkും ; യി4സാേയൽമkൾkുll 
സകലtിലും ഒnും ചാകയിl. 
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Marathi इस्राएलाची गुरेढोरे आिण िमसर्यांची गुरेढोरे ह्याचं्यामध्ये परमशे्वर भेद राखील; इस्राएल 
लोकांच ेएकही जनावर मरायचे नाही.”’ 
Oriya ସଦା5ଭୁ ଇ9ାେୟଲ େଲାକମାନ'ର ପଶୁମାନ' ପାଇଁ େଯପରି ବ6ବହାର କରିେବ, େସ ପରି ମିଶର 
ମାନ'ର ପଶୁମାନ'ୁ ବ6ବହାର କରିେବ ନାହi । ଇ9ାେୟଲୀୟମାନ'ର େକୗଣସି ପଶୁ ମରିେବ ନାହi । 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਪਸੂਆਂ ਿਵਚੱ ਅਰ ਿਮਸਰੀਆਂ ਦ ੇਪਸੂਆਂ ਿਵਚੱ ਵਰੇਵਾ ਕਰਗੇਾ ਅਰ ਉਨMਾਂ 
ਸਾਿਰਆਂ ਿਵਚੱJ ਿਜਹੜ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਹਨ ਕਈੋ ਨਾ ਮਰਗੇਾ 
T a m i l கBHதB இ,ரேவல45 <Tகlவ5கb%&L எ"#Qய45 
<Tகlவ5கb%&L >HQயாசL பFzவாB; இ,ரேவR DHQரT%& 
உ4யைவகJ எRலாவO_/L ஒ5qL சாவQRைல எ5றாB. 

వచనము 5 

మరియు యెహోవా కాలము నిరణ్యించి రేపు యెహోవా ఈ దేశములో ఆ కారయ్ము జరిగించుననెను. 
Assamese িযেহাৱাই সময় িনৰCপণ কিৰ ক’7ল, “কাইৈল 7দশত মই এই কাযR কিৰম।” 

Bengali আগামীকাল এই ঘটনা ঘটাবার জনJ [ভ̂ সময় িনবRাচন কেরেছন|” 

Gujarati અને યહાેવાઅે સમય ન`ી કરીને કSું, “હંુ અાવતી કાલ ેઅા દેશમાં અેનાે અમલ 
કરીશ.”‘ 
Hindi िफर यहोवा ने यह कहकर एक समय ठहराया, िक मैं यह काम इस देश में कल करंूगा। 

Kannada ಇದಲbv$  ಕತ ನು  ಒಂದು  ]$g$ ಷ_n"ದ  ಸಮಯವನು{  5$ೕ�$I$--ಕತ ನು ಈ 
P"ಯ ವನು{ S" $ v$ೕಶದX$b �"ಡು ವನು ಎಂದು D$ೕಳu ಅಂದನು. 
Malayalam നാെള യേഹാവ ഈ കാരEം േദശtു െചyുെമnു കlിcു 
സമയം കുറിcിരിkുnു. 
Marathi मग परमशे्वराने वेळ ठरवली आिण म्हटले, “उद्या परमशे्वर ह्या देशात ही गोष्ट करील.” 

Oriya ସଦା5ଭୁ ଏହା କରିବା ପାଇଁ ସମୟ ସd ିର କରିଛRି। ଆସRାକାଲି ସଦା5ଭୁ ତୁ\ର େଦଶ େର ଏପରି 
କରିବାକୁ ଯାଉଛRି।' 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਇੱਕ ਵਲੇਾ ਠਿਹਰਾਇਆ ਹ ੈਿਕ ਭਲਕ ੇਯਹਵੋਾਹ ਏਹ ਕਮੰ ਏਸ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਕਰਗੇਾ 
Tamil ேம/L, நாைள%&% கBHதB இUத% கா4யHைத ேதசHQR ெச]வாB 
எ5q ெசாRG, கBHதB ஒT காலHைத% &_HதாB எ5qL, எVெரயTைடய 
ேதவனா"ய கBHதB ெசாR/"றாB எ5qL அவsடHQR ெசாR எ5றாB. 

వచనము 6 

మరునాడు యెహోవా ఆ కారయ్ము చేయగా ఐగుపీత్యుల పశువులనిన్యు చచెచ్ను గాని 

ఇశార్యేలీయుల పశువులలో ఒకటియు చావలేదు. 
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Assamese পাছিদনা িযেহাৱাই 7সই কাযR কিৰেল। িমচৰৰ আটাইেবাৰ পV মিৰল; িকY 
ই+ােয়লী 7লাকসকলৰ পVেবাৰৰ এটাও নমিৰল। 

Bengali পরিদন, [ভ̂ 7য়মন বেলিছেলন 7তমন করেলন| িমশরীয়েদর সম{ গৃহপািলত 
পV মারা 7গল| িকY ই+ােয়েলর 7লাকেদর 7কানও পV মারা 7গল না| 

Gujarati અને બીજ ે-દવસે સવારે 2મસરમાં યહાેવાઅે અે :માંણે કયુs, 2મસરવાસીઅાેના ંબધાં 
ઢાેર મરી ગયાં પરંતુ ઇ6ાઅેલીઅાનેું અકે પણ ઢાેર મયુo ન-હ. 
Hindi दसूरे िदन यहोवा ने ऐसा ही िकया; और िमस्र के तो सब पशु मर गए, परन्त ुइस्राएिलयों का 
एक भी पशु न मरा। 

Kannada ಮರುg$ನ  ಕತ ನು  ಆ  P"ಯ ವನು{  �"u$  ದನು; ಐಗುಪ�ರ  ಪಶುಗ $a"b 
ಸತು0D$ೂೕದವu. ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳ ಪಶುಗಳX$b ಒಂದೂ >"ಯ X$ಲb. 
Malayalam അaെന പിേu ദിവസം യേഹാവ ഈ കാരEം െചയ്തു: 
മി4സയീമEരുെട മൃഗaൾ എlാം ചtു; യി4സാേയൽ മkളുെട മൃഗaേളാ 
ഒnുേപാലും ചtിl. 
Marathi दसुर्या िदवशी परमेश्वराने ही गोष्ट केली आिण िमसर देशातील सवर् जनावरे मेली; तथािप 
इस्राएल लोकांच्या जनावरांपैकी एकही मेले नाही. 
Oriya ତାପରଦିନ ସଦା5ଭୁ ଠିy ତାହା କେଲ। ମିଶରୀଯମାନ'ର କୃଷି େ]* େର ପଶୁମାନ'ର ମୃତୁ6 େହଲା। 
କିRu  ଇ9ୀଯେଲ=ଯମାନ'ର େଗାଟିଏ ବି ପଶୁ ମେଲ ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਉਹ ਕਮੰ ਅਗਲੇ ਿਦਨ ਕੀਤਾ ਅਰ ਿਮਸਰੀਆਂ ਦ ੇ ਸਾਰ ੇ ਪਸੂ ਮਰ ਗਏ ਪਰ 
ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਪਸੂਆਂ ਿਵਚੋੱ ਇੱਕ ਵੀ ਨਹੀ ਮਿਰਆ 

Tamil மqநாmR கBHதB அUத% கா4யHைதh ெச]தாB; எ"#QயTைடய 
<Tகlவ5கJ எRலாL ெசH$#ேபாSOq ; இ,ரேவR DHQர45 
<Tகlவ5கmR ஒ5றா"/L சாக>Rைல. 

వచనము 7 

ఫరో ఆ సంగతి తెలిసికొన పంపినపుప్డు ఇశార్యేలు పశువులలో ఒకటియు చావలేదు; అయినను 

అపప్టికిని ఫరో హృదయము కఠినమైనందున జనులను పంపకపోయెను. 
Assamese 7তিতয়া ফেৰৗেণ িবচাৰ কিৰ 7দিখেল 7য, ই+ােয়লী 7লাকসকলৰ এটাও পV 
মৰা নাই। তথািপও ফেৰৗণৰ মন কrন হল, আৰF 7তওঁ 7লাক সকলক যাবৈল এিৰ িনিদেল। 

Bengali ই+ােয়লীয়েদর 7কানও পV মারা 7গেছ িকনা তা 7দেখ আসেত ফেরৗণ তঁার 
কমRচারীেদর পাঠােলন এবং 7স জানেত পারেলা 7য় ই+ােয়লীয়েদর একi পVও মারা যায িন| 
িকY তব̂ও ফেরৗণ তঁার 7জদ ধের রইেলন এবং 7লাকেদর 7য়েত িদেলন না| 
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Gujarati ફારુને પાતેાના માંણસાેને તપાસ કરવા માેક�ા કે ઇ6ાઅેલના લાેકાેનુ ંઅેકે ઢાેર મયુs 
છે કે ન-હ. તેને જણાવવામા ંઅાZુ કે ઇ6ાઅલેીઅાેનું કાેઈ પણ ઢાેર મયુs નથી. ફારુને હઠાYહ ચાલુ 
રાTાે, તેણે લાેકાેને જવા દીધા ન-હ. 
Hindi और िफरौन ने लोगों को भेजा, पर इस्राएिलयों के पशुओं में से एक भी नहीं मरा था। तौभी 
िफरौन का मन सुन्न हो गया, और उसने उन लोगों को जाने न िदया। 

Kannada ಫ`$ೂೕಹನು  ಕಳu¥$I$  5$ೂೕu$V"ಗ  ಇ+$ೂೕ, ಇ>"?@$ೕಲTರ  ಪಶುಗಳX$b  ಒಂದೂ 
ಸl$0ರX$ಲb. ಆದ`$ ಫ`$ೂೕಹನ ಹೃದಯವu ಕ�$ಣn"o$ದjದy$ಂದ ಅವನು ಜನರನು{ ಕಳu¥$ಸX$ಲb. 
Malayalam ഫറേവാൻ ആളയcു; യി4സാേയലEരുെട മൃഗaൾ ഒnുേപാലും 
ചtിl എnു കXു എpിലും ഫറേവാെn ഹൃദയം കഠിനെpWു അവൻ 
ജനെt വിWയcതുമിl. 
Marathi फारोने माणस ेपाठवली तर पाहा, इस्राएल लोकाचं्या जनावरांपकैी एकही मेले नव्हते. 
तथािप फारोचे मन कठीणच रािहले आिण त्याने लोकांना जाऊ िदले नाही. गळवांची पीडा 
Oriya ଫାେରା େଲାକମାନ'ୁ ପଠାଇେଲ େଦଖିବା ପାଇଁ େଯ ଇ9ାେୟଲର େକୗଣସି ପଶୁ ମରିଛRି କି ନାହi ? 
ମା* ଇ9ାେୟଲର େକୗଣସି ପଶୁ ମରି ନଥିେଲ। ତଥାପି ଫାେରା ଜିେଦ© ାର ହାଇe ରହିେଲ ଓ େଲାକମାନ'ୁ 
ୟିବାକୁ େଦେଲ ନାହi । 
Punjabi ਫੇਰ ਿਫ਼ਰਊਨ ਨW ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਘੱਿਲਆ ਤਾਂ ਵਖੋੇ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਸੂਆਂ ਿਵਚੱJ ਇੱਕ ਵੀ ਨਹR ਮਿਰਆ ਸੀ 
ਪਰ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦਾ ਮਨ ਪੱਥਰ ਹ ੋਿਗਆ ਸੋ ਉਸ ਨW ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਜਾਣ ਨਾ ਿਦੱਤਾ।। 
Tamil பாBேவா5 >சா4H$, இ,ரேவல45 <Tகlவ5கmR ஒ5றா"/L 
சாக>Rைல எ5q அ_Uதா5. பாBேவாYைடய இTதயேமா கcன#பgட$; 
அவ5 ஜன7கைள# ேபாக>ட>Rைல. 

వచనము 8 

కాగా యెహోవా మీరు మీ పిడికిళల్నిండ ఆవపుబుగిగ్ తీసికొనుడి, మోషే ఫరో కనున్లయెదుట 

ఆకాశమువైపు దాని చలల్వలెను. 
Assamese তাৰ পাছত িযেহাৱাই 7মািচ আৰF হােৰাণক ক’7ল, “7তামােলােক মুr ভৰাই 
অি}ক̂�ৰ পৰা ছঁাই 7লাৱা, িকY 7মািচ, ত̂িম ফেৰৗেণ চাই থকা সময়ত 7সই ছঁাই ওপৰ ফালৈল 
ছiয়াই িদবা। 

Bengali [ভ̂ 7মািশ এবং হােরাণেক বলেলন, “একটা উনুন 7থেক এক মেুঠা ছাই নাও| 
7মািশ ত̂িম 7সই ছাই ফেরৗেণর সামেন বাতােস ছঁ̂েড় দাও| 

Gujarati યહાેવાઅે મૂસા અને હારુનન ેકSું, “તમાંરા હાથમા ંભ¨ીમાંથી મુ¨ીઅાે ભરીને રાખ લાે, 
અને ફારુનના દેખતા મૂસાઅ ેહવામા ંફq કવી. 
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Hindi िफर यहोवा ने मूसा और हारून से कहा, िक तुम दोनों भट्टी में से एक एक मुट्ठी राख ले लो, और 
मूसा उसे िफरौन के साम्हने आकाश की ओर उड़ा दे। 

Kannada ಆಗ ಕತ ನು §$ೂೕ\$ ಆ`$ೂೕನy$+$--#$ೖ ತುಂ«" ಒL$ಯ ಬೂg$ಯನು{ *$+$ದು#$ೂ�$�y$; 
ಅದನು{ §$ೂೕ\$ಯು ಫ`$ೂೕಹನ ಕಣು�ಗಳ ಮುಂv$ ಆP"ಶದ ಕ©$+$ ತೂರX$. 
Malayalam പിെn യേഹാവ േമാെശേയാടും അഹേരാേനാടും: അടുpിെല 
െവiീർ ൈകനിറcു വാരുവിൻ; േമാെശ അതു ഫറേവാെn മുmാെക 
ആകാശേtkു വിതറെW. 
Marathi नंतर परमशे्वराने मोशे आिण अहरोन ह्यांना सांिगतले की, “भट्टीतली ओंजळभर राख1 घेऊन 
मोशेने फारोच्या समक्ष आकाशाकड ेउधळावी. 
Oriya ସଦା5ଭୁ ମାଶାe ଏବଂ ହାେରାଣ'ୁ କହିେଲ, ହାତ ମୁଠାକୁ ଭାଟିର ଭସo  େର ପୂY କର। ମାଶାe 
ତୁେ\ ଫାେରା େଦଖୁଥିବା ସମୟେର ଭସo  ପବନ େର ନିଶ�ଯ ଉଡାଇ ଦେବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਭਠੱੀ ਦੀ ਸੁਆਹ ਦੀਆਂ ਮੁੱਠਾਂ ਭਰ ੋਅਤ ੇਮੂਸਾ ਿਫ਼ਰਊਨ 
ਦ ੇਵਖੇਿਦਆਂ ਅਕਾਸ਼ ਵਲੱ ਉਡਾਵ ੇ

Tamil அ#ெபாX$ கBHதB ேமாேசைய[L ஆேராைன[L ேநா%": உ7கJ 
ைக#Vc ^ைறய �ைளS5 சாLபைல அJm% ெகாJb7கJ; ேமாேச அைத# 
பாBேவாYைடய கFகb%&P5 வானHQO& ேநராக இைற%க%கடவ5. 

వచనము 9 

అపుప్డు అది ఐగుపుత్ దేశమంతట సనన్పు ధూళియై ఐగుపుత్ దేశమంతట మనుషుయ్లమీదను 

జంతువులమీదను పొకుక్లు పొకుక్ దదుద్రులగునని మోషే అహరోనులతో చెపెప్ను. 
Assamese তােত, 7সই ছঁাই 7গােটই িমচৰ 7দশখনেত িমিহ ধG িল 4হ পিৰব। এই ধG িলৰ 
কাৰেণ 7গােটই িমচৰ 7দশৰ মানুহ আৰF পVেবাৰৰ শৰীৰত অেনক ঘা আৰF 7ফাহঁা উrব।” 

Bengali এই ছাই ধG িলকণা হেয় সারা িমশের ছিড়েয় পড়েব| এবং যখনই এই ধG েলা িমশেরর 
7কানও মানুষ বা পVর গােয় পড়েব তখনই তােদর গােয় 7ফঁাড়া হেব|” 

Gujarati પછી અ ેઝીણી રજની જમે અાખા 2મસર દેશમાં ફેલાઈ જશે. અને તેનાથી સમY 
2મસરના માંણસાે અન ેઢાેરાનેે ગૂમડાં થશે અને ત ફાટીન ેધારાં બની જશે.” 

Hindi तब वह सकू्ष्म धूल हो कर सारे िमस्र देश में मनुष्यों और पशुओं दोनों पर फफोले और फोड़ ेबन 
जाएगी। 

Kannada ಆಗ ಅದು ಐಗುಪ0v$ೕಶದL$ba"b ಸಣ� ಧೂ~"o$ ಅದು ಐಗುಪ0v$ೕಶದL$ba"b ಮನುಷTರ 
J$ೕL$ಯೂ  ಮೃಗಗಳ  J$ೕL$ಯೂ  ಹುಣು�ಗ~"ಗುವ  G$ೂ#$1ಗಳu  ಏಳuವಂ*$  �"ಡುವದು  ಎಂದು 
D$ೕ�$ ದನು. 
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Malayalam അതു മി 4സയീംേദശtു എlാടവും ധൂളിയായി പാറി 
മി4സയീംേദശെtാെkയും മനുഷEരുെട േമലും മൃഗaളിൻ േമലും പുiായി 
െപാaുn പരുവാകും എnു കlിcു. 
Marathi मग ितचा धुरळा होऊन िमसर देशभर पसरेल आिण सगळ्या िमसर देशातील माणस ेव गुरे 
ह्यांना त्यामुळे फोड येऊन गळवे होतील.” 

Oriya ତାହା ମିଶରର ଧୂଳି ହାଇe ଚାରିଆେଡ ବ6ାପିୟିବ। େଯତେବeେଳ ସେହi ଧୂଳି ମିଶରର େଯଉଁଠା 
େର େଲାକମାନ'ୁ ବା ପଶୁମାନ'ୁ ଛୁଇଁବ, ତା'ର ଚମଡା େର ଦାହୟୁV ବଥମାନ ବ6ାପିୟିବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਿਮਸਰ ਦ ੇਸਾਰ ੇਦੇਸ ਉ Pਤ ੇਉਹ ਘੱਟਾ ਹਕੋ ੇਆਦਮੀਆਂ ਅਤ ੇਡਗੰਰਾਂ ਉ Pਤ ੇਸਾਰ ੇ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਿਵਚੱ 
ਅੰਿਗਆਰ ੇਅਤ ੇਛਾਲੇ ਬਣ ਜਾਵਗੇੀ 
Tamil அ$ எ"#$ ேதசL Eெத7&L v;யா", எ"#$ ேதசெம7&L மsதB 
ேம/L <Tக lவ5கJ ேம/L எ4பUதமான ெகா#Dள7கைள எXLப# 
பFzL எ5றாB. 

వచనము 10 

కాబటిట్ వారు ఆవపుబుగిగ్ తీసికొనివచిచ్ ఫరో యెదుట నిలిచిరి. మోషే ఆకాశమువైపు దాని చలల్గానే 

అది మనుషుయ్లకును జంతువులకును పొకుక్లు పొకుక్ దదుద్రులాయెను. 
Assamese 7সেয় 7তওঁেলােক অি}ক̂�ৰ পৰা ছঁাই 4ল, ফেৰৗণৰ আগত িথয় হ’ল। 7মািচেয় 
7সই ছঁাই ওপৰৈল ছiয়াই পrয়ােল, আৰF 7সই ছঁাইৰ কাৰেণ মানুহ আৰF পVেবাৰৰ শৰীৰত 
অেনক ঘা আৰF 7ফঁাহা উrল। 

Bengali তাই 7মািশ ও হােরাণ উনুন 7থেক ছাই িনেয় ফেরৗেণর সামেন দঁাড়াল| 7মািশ 7সই 
ছাই আকােশ ছঁ̂েড় িদল আর পV ও মানুেষর গােয় 7ফঁাড়া 7বর হেত লাগল| 

Gujarati અેટલે મૂસા અને હારુને ભ¨ીમાંથી રાખ લીધી. પછી ફારુનની અાગળ ઊભા રહીને 
મૂસાઅે અાકાશ તરફ રાખ ફq કી અટેલે માંણસાેને અને ઢાેરાેને ગૂમડાં થયાં, અને તે ફાટીન ેધારાં પડી 
ગયાં. 
Hindi सो वे भट्टी में की राख ले कर िफरौन के साम्हने खड़ ेहुए, और मूसा ने उसे आकाश की ओर उड़ा 
िदया, और वह मनुष्यों और पशुओं दोनों पर फफोले और फोड़ ेबन गई। 

Kannada ಆಗ ಅವರು ಒL$ಯ ಬೂg$ಯನು{ *$+$ದು #$ೂಂಡು ಫ`$ೂೕಹನ ಮುಂv$ ]$ಂತರು. 
§$ೂೕ\$ಯು ಅದನು{ ಆP"ಶದ ಕ©$+$ ತೂy$ದನು. ಅದು ಮನುಷT ರX$bಯೂ ಪಶುಗಳX$bಯೂ ಹರu$ 
ಹುಣು�ಗ~"ಗು ವಂಥ G$ೂ#$1ಗ~"ದವu. 
Malayalam അaെന അവർ അടുpിെല െവiീർ വാരി ഫറേവാെn മുmാെക 
നിnു. േമാെശ അതു ആകാശേtkു വിതറിയേpാൾ അതു മനുഷEരുെട 
േമലും മൃഗaളിൻ േമലും പുiായി െപാaുn പരുവായ്തീർnു. 
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Marathi ते भट्टीतली राख घेऊन फारोपुढ ेउभे रािहले; मोशेन ेती आकाशाकड ेउधळली तेव्हा ितच्या 
योगे माणसे व गुरे ह्यांना फोड येऊन गळवे झाली. 
Oriya େତଣୁ ମାଶାe ଓ ହାେରାଣ ଏକ ଭାଟିରୁ ଭସo  େନେଲ। ଏବଂ ସମାେନe ଫାେରା' ସ�uଖ େର ଛିଡା 
ହାଇe ଆକାଶକୁ ଉଡାଇ େଦେଲ। ଏହାପେର ୟR୍ରଣାଦାୟକ ଦାହୟୁV ବଥମାନ ମନୁଷ6 ଓ ପଶୁମାନ'ଠା େର 
ଦଖାe ଦେଲା। 
Punjabi ਸੋ ਓਹ ਭਠੱੀ ਦੀ ਸੁਆਹ ਲੈਕ ੇਿਫ਼ਰਊਨ ਦ ੇਅੱਗੇ ਖੜ ੇਹਏੋ। ਮੂਸਾ ਨW ਉਸ ਨੰੂ ਅਕਾਸ਼ ਵਲੱ ਉਡਾ ਿਦੱਤਾ 
ਤਾਂ ਆਦਮੀਆਂ ਅਤ ੇਡਗੰਰਾਂ ਉ Pਤ ੇਅੰਿਗਆਰ ੇਅਰ ਛਾਲੇ ਪੈ ਗਏ 

T a m i l அ#பcேய அவBகJ �ைளS5 சாLபைல அJm%ெகாFK , 
பாBேவாY%& P5பாக வU$ ^5றாBகJ. ேமாேச அைத வானH$%& ேநராக 
இைறHதா5; அ#ெபாX$ மsதB ேம/L <Tக lவ5கJ ேம/L எ4பUதமான 
ெகா#Dள7கJ எXLVOq. 

వచనము 11 

ఆ దదుద్రులవలన శకునగాండుర్ మోషేయెదుట నిలువలేకపోయిరి ఆ దదుద్రులు శకునగాండర్కును 

ఐగుపీత్యులందరికిని పుటెట్ను. 
Assamese শাTo সকেল 7সই িবষম খaৰ কাৰেণ 7মািচক বাধা িদব 7নাৱািৰেল। কাৰণ 
সকেলা শাTo আৰF িমচৰীয়া 7লাকসকলৰ শৰীৰত 7সই িবষম খa ওলাইিছল। 

Bengali যাদুকররা 7মািশর সেB [িতেয়ািগতা করেত পারল না| কারণ তােদরও সারা গােয় 
7ফঁাড়া িছল| িমশেরর [িতi জায়গায় এই 7রাগ 7দখা িদল| 

Gujarati 2મસરના Jદુગરાે મૂસાને અાવું કરતા રાેકી શuા ન-હ, કારણ કે Jદુગરાેને તથા 
બધાજ 2મસરના લાેકાનેે ગૂમડા ંફૂટી નીકzા ંહતાં. 
Hindi और उन फोड़ोंके कारण जादगूर मूसा के साम्हने खड़ ेन रह सके, क्योंिक वे फोड़ ेजैसे सब 
िमिस्रयों के वैसे ही जादगूरों के भी िनकले थे। 

Kannada ಇದಲbv$  ಮಂತ?Y"ರರು  ಹು�$�ನ  ]$�$ತ0  §$ೂೕ\$ಯ  ಮುಂv$  ]$ಂತು#$ೂಳ�  a"ರv$ 
D$ೂೕದರು. ಹುಣು�ಗಳu ಮಂತ?Y"ರರ X$bಯೂ ಐಗುಪ�ರ J$ೕL$a"b ಇದjವu. 
Malayalam പരുനിമിtം മ4nവാദികൾkു േമാെശയുെട മുmാെക നിlാൻ 
കഴിYിl; പരു മ4nവാദികൾkും എlാ മി4സയീമEർkും ഉXായിരുnു. 
Marathi गळवांमुळे जादगुारांना मोशेपुढ ेउभे राहवेना कारण जादगुार आिण सवर् िमसरी लोक ह्यांना 
गळवे आली होती. 
Oriya ସେହi ବଥ ସକାeଶ ମR୍ରpମାେନ ମାଶାେ' ସ�uଖୀନ ହାଇe ପାରିେଲ ନାହi । େ5ତ6କକ 
ମିଶରବାସୀ' ଓ ମR୍ରpମାନ' ଚମ ବଥେର ବ6ାପିଗଲା। 
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Punjabi ਤਾਂ ਜਾਦਗੂਰ ਅੰਿਗਆਿਰਆ ਂਦ ੇਕਾਰਨ ਮੂਸਾ ਦ ੇਅੱਗੇ ਖਲੋ ਨਾ ਸੱਕ ੇ ਿਕਉ 3 ਜੋ ਜਾਦਗੂਰਾਂ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇ
ਿਮਸਰੀਆਂ ਦ ੇਅੰਿਗਆਰ ੇਿਨੱਕਲੇ ਹਏੋ ਸਨ। 
Tamil அUத% ெகா#Dள7கJ மUQரவாQகJ ேம/L எ"#QயB எRலாB 
ேம/L உFடானQனாR, அUத% ெகா#Dள7கJ ^<HதL மUQரவாQகbL 
ேமாேச%& P5பாக ^Oக% MடாQTUத$. 

వచనము 12 

అయినను యెహోవా మోషేతో చెపిప్నటుల్ యెహోవా ఫరో హృదయమును కఠినపరచెను, అతడు వారి 

మాట వినకపోయెను. 
Assamese তথািপ িযেহাৱাই 7মািচক 7কাৱাৰ দেৰ, 7তওঁ ফেৰৗণৰ মন কrন কিৰেল, 7সেয় 
ফেৰৗেণ 7মািচ আৰF হােৰাণৰ কথা নুVিনেল। 

Bengali িকY এেত [ভ̂ ফেরৗণেক আরও উWত কের ত̂লেলন| তাই ফেরৗণ তােদর কথা 
Vনেত অhীকার করল| [ভ̂র কথামেতাই এসব ঘেটিছল| 

Gujarati પરંતુ યહાેવાઅે ફારુનને હઠે ચડાZાે, અને કSું હતું તે :માંણે ફારુને મૂસાની અને 
હારુનની વાત સાંભળી ન-હ. 
Hindi तब यहोवा ने िफरौन के मन को कठोर कर िदया, और जैसा यहोवा ने मूसा से कहा था, उसने 
उसकी न सुनी॥ 

Kannada ಆದ`$  ಕತ ನು  ಫ`$ೂೕಹನ  ಹೃದಯವನು{  ಕ�$ಣ  �"u$  ದನು. ಕತ ನು  §$ೂೕ\$+$ 
D$ೕ�$ದಂ*$@$ೕ ಅವನು ಅವರ �"ತನು{ #$ೕಳX$ಲb. 
Malayalam എnാൽ യേഹാവ േമാെശേയാടു അരുളിെcയ്തിരുnതു േപാെല 
അവൻ ഫറേവാെn ഹൃദയെt കഠിനമാkി; അവൻ അവെര 4ശdിcതുമിl. 
Marathi तथािप परमेश्वराने फारोचे मन कठीण केले, आिण परमशे्वराने मोशेला म्हटले होते 
त्याप्रमाणे तो त्यांचे म्हणणे ऐकेना. 
Oriya କିRu  ସଦା5ଭୁ ଫାେରା' ହୃଦଯକୁ ଆହୁରି କଠାeର କେଲ େଯ, େସ ମାଶାe ଓ ହାେରାଣ'ର 
େକୗଣସି କଥା ଶୁଣିେଲ ନାହi । ଏହିପରି ଘଟିଲା େଯପରି ସଦା5ଭୁ କହିଥିେଲ। 
Punjabi ਅਰ ਿਜਵZ ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ ਸੀ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਿਫ਼ਰਊਨ ਦ ੇਮਨ ਨੰੂ ਕਠfਰ ਹਣੋ ਿਦੱਤਾ ਅਰ ਉਸ 
ਨW ਉਨMਾਂ ਦੀ ਨਾ ਸੁਣੀ 
Tamil ஆனா/L, கBHதB ேமாேசேயாேட ெசாRGSTUதபcேய, கBHதB 
பாBேவாs5 இTதயHைத% கcன#பKHQனாB; அவ5 அவBகb%&h 
ெச>ெகாK%க>Rைல. 

Page  of 211 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

వచనము 13 

తరువాత యెహోవా మోషేతో ఇటల్నెను హెబీర్యుల దేవుడైన యెహోవా ఈలాగు సెలవిచుచ్చునాన్డు; 

నీవు తెలల్వారగానే లేచిపోయి ఫరోయెదుట నిలిచి ననున్ సేవించుటకు నా జనులను పోనిముమ్. 
Assamese তাৰ পাছত িযেহাৱাই 7মািচক ক’7ল, “ত̂িম ৰািতপুৱােত উr, ফেৰৗণৰ আগত 
িথয় 4হ, 7তওঁক কবা, ‘ই�ীয়াসকলৰ ঈ�ৰ িযেহাৱাই এইদেৰ 4কেছ, “7মাৰ 7সৱা কিৰবৰ অেথR 
7মাৰ 7লাকসকলক যাবৈল িদয়ক। 

Bengali এরপর [ভ̂, ই+ােয়লীয়েদর ঈ�র 7মািশেক বলেলন, “সকােল উেঠ ফেরৗেণর কােছ 
িগেয় বলেব, [ভ̂ ঈ�র বেলেছন, ‘আমার 7লাকেদর আমার উপাসনা করেত 7য়েত দাও| 

Gujarati પછી યહાેવાઅે મૂસાને કSું, “સવારમાં વહેલા ઊઠીને ફારુન પાસે ઊભા ેરહીન ેતેને 
કહેજ ેકે, ‘-હjૂઅાેના દેવ યહાેવા અેમ કહે છે કે, ‘માંરા લાેકાનેે માંરી ઉપાસના કરવા જવા દે. 
Hindi िफर यहोवा न ेमूसा से कहा, िबहान को तड़के उठ कर िफरौन के साम्हने खड़ा हो, और उससे 
कह इिब्रयों का परमेश्वर यहोवा इस प्रकार कहता ह,ै िक मेरी प्रजा के लोगों को जाने दे, िक वे मेरी 
उपासना करें। 

Kannada ಕತ ನು  §$ೂೕ\$+$--G$�$+$Í ಎದುj  ಫ`$ೂೕಹನ  ಮುಂv$  ]$ಂತು#$ೂಂಡು  ಅವ]$+$--
ಇz$?ಯರ  v$ೕವ  �"ದ  ಕತ ನು  ¥$ೕ+$  D$ೕಳu�"05$--ನನ{ನು{ h$ೕM$ಸುವ  �"+$  ನನ{  ಜನರನು{ 
ಕಳu¥$ಸು. 
Malayalam അേpാൾ യേഹാവ േമാെശേയാടു കlിcതു: നീ നn രാവിെല 
എഴുേnuു , ഫറേവാെn മുmാെക നിnു അവേനാടു പറേയXതു 
എെnnാൽ: എ4ബായരുെട ൈദവമായ യേഹാവ ഇ4പകാരം അരുളിെcyുnു: 
എെn ആരാധിpാൻ എെn ജനെt വിWയk. 
Marathi परमेश्वर मोशेला म्हणाला, “पहाटेस उठून फारोपुढ ेउभा राहा, आिण त्याला सांग, ‘इब्र्यांचा 
देव परमेश्वर असे म्हणतो की, माझ्या लोकांनी माझी सेवा करावी म्हणून त्यांना जाऊ द्याव.े 
Oriya ଏହାପେର ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କହିେଲ, 5ଭାତରୁ ଉଠି ଓ ଫାେରା' ନିଟକୁ ୟାଅ। ତା'ୁ କୁହ ଏlୀଯ 
େଲାକମାନ'ର ସଦା5ଭୁ ପରେମଶXର କହRି, ' ମାେର େଲାକମାନ'ୁ ମାେର ଉପାସନା ପାଇଁ ଛାଡ। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਸਵਰੇ ੇਉ Pਠ ਕ ੇਿਫ਼ਰਊਨ ਦ ੇਅੱਗੇ ਜਾ ਖਲੋ ਅਰ ਉਸ ਨੰੂ ਆਖ, 
ਯਹਵੋਾਹ ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਐਉ 3 ਫ਼ਰਮਾਉ 3ਦਾ ਹ,ੈ ਮੇਰੀ ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਜਾਣ ਦਹੇ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਮੇਰੀ ਉਪਾਸਨਾ ਕਰ ੇ

Tamil அ#ெபாX$ கBHதB ேமாேசைய ேநா%": o அQகாலேம எXUQTU$ 
ேபா], பாBேவாY%& P5பாக ^5q; என%& ஆராதைன ெச]ய எ5 
ஜன7கைள அY#V>K. 

వచనము 14 
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సమసత్ భూమిలో నావంటివారెవరును లేరని నీవు తెలిసికొనవలెనని ఈసారి నేను నా తెగుళళ్నిన్యు నీ 

హృదయము నొచుచ్నంతగా నీ సేవకులమీదికిని నీ పర్జలమీదికిని పంపెదను; 
Assamese িকয়েনা 7গােটই পৃিথৱীত 7মাৰ ত̂লJ 7য 7কােনা নাই, ইয়াক আপুিন জািনবৰ 
বােব, মই এইবাৰ 7তামাৰ, 7তামাৰ দাস আৰF 7তামাৰ 7লাকসকলৰ ওপৰৈল 7মাৰ সকেলা 
মহামাৰী পrয়াম।” 

Bengali যিদ ত̂িম তা না কর, তেব আিম 7তামার জনJ, 7তামার সম{ রাজকমRচারীেদর 
জনJ এবং 7লাকেদর জনJ সম{ রকেমর দুেভR াগ পাঠােবা| তখন ত̂িম জানেব 7য় এই পৃিথবীেত 
আমার মেতা ঈ�র আর 7নই, 
Gujarati Jે તુ ંઅામ ન-હ કરે તાે હંુ માંરી બધી શWX તારા ઉપર, તારા અમલદારાે ઉપર અને 
તારા લાેકાે ઉપર વાપરીશ. Mારે તને ખબર પડશે કે જગતમાં માંરા જવેા ેબીJ ેકાઈે દેવ નથી. 
Hindi नहीं तो अब की बार मैं तुझ पर, और तेरे कमर्चािरयों और तेरी प्रजा पर सब प्रकार की 
िवपित्तयां डालूंगा, िजसस ेतू जान ले िक सारी पृथ्वी पर मेरे तुल्य कोई दसूरा नहीं ह।ै 

Kannada ಭೂL$ೂೕಕ ದL$ba"b ನನ{ �"+$ !"ರೂ ಇಲbF$ಂದು ]$ೕನು l$�$ದು#$ೂಳu�ವ �"+$ ಈ 
>"y$  S"ನು  ಎa"b  «"¹$ಗಳನು{  ]$ನ{  J$ೕL$ಯೂ  ]$ನ{  h$ೕವಕರ  J$ೕL$ಯೂ  ]$ನ{  ಜನರ 
J$ೕL$ಯೂ ಬರ�"ಡು F$ನು. 
Malayalam സർvഭൂമിയിലും എെnേpാെല മെuാരുtനുമിl എnു നീ 
അറിേയXതിnു ഈ 4പാവശEം ഞാൻ എെn ബാധകെളാെkയും നിെn 
േമലും നിെn ഭൃതEnാരുെട േമലും നിെn ജനtിേnലും അയkും. 
Marathi नाहीतर ह्या खेपेस मी सवर् प्रकारच्या पीडा तुझ्या हृदयावर, तुझ्या सेवकांवर व तुझ्या 
प्रजेवर पाठवतो, म्हणज ेअिखल पृथ्वीवर माझ्यासारखा दसुरा कोणी नाही ह ेतुला त्यावरून कळेल. 
Oriya ଏହି ସମୟେର ମାେର ସମQ ଶVି ତୁ\ ବିରୁ_ େର, ତୁ\ର କମଚାରୀ ଏବଂ ତୁ\ର ସମQ େଲାକମାନ' 
ବିରୁ_ େର କାୟh6 କରିବ। ଏହାପେର ତୁେ\ ଜାଣିବ େଯ, ମାe ପରି ଆଉ େକୗଣସି ପରେମଶXର ପୃଥିବୀ େର 
ନାହଁାRି� 

Punjabi ਿਕਉ 3 ਿਕ ਮ\ ਐਤਕR ਆਪਣੀਆ ਂ ਸਾਰੀਆ ਂ ਬਵਾਂ ਤਰੇ ੇ ਮਨ ਉ Pਤ,ੇ ਤਰੇ ੇ ਟਿਹਲੂਆਂ ਉ Pਤ ੇਅਰ ਤਰੇੀ 
ਰਈਅਤ ਉ Pਤ ੇਘੱਲਣ ਵਾਲਾ ਹਾਂ ਤਾਂ ਜੋ ਤੂ ੰਜਾਣ ੇਭਈ ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਉ Pਤ ੇਮੇਰ ੇਿਜਹਾ ਕਈੋ ਨਹR 
Tamil >டாQTUதாR, n<ெய7&L எ5ைன# ேபால ேவெறாTவTL இRைல 
எ5பைத o அ_[Lபc%&, இUதPைற நா5 சகல>த வாைதகைள[L உ5 
இTதயHQ/L, உ5 ஊ�ய%காரB ேம/L உ5 ஜன7கJ ேம/L அY#Dேவ5. 

వచనము 15 
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భూమిమీద నుండకుండ నీవు నశించిపోవునటుల్ నేను నా చెయియ్ చాపియుంటినేని నినున్ను నీ జనులను 

తెగులుతో కొటిట్వేసియుందును. 
Assamese মই এিতয়াৈলেক 7তামাৰ ওপৰত হাত িদ, 7তামাক আৰF 7তামাৰ 7লাকসকলক 
মহামাৰীেৰ [হাৰ কৰা হ’7ল, 7তামােলােক পৃিথৱীৰ পৰা উ�� হ’লােহঁেতন। 

Bengali আিম আমার �মতা িদেয় 7তামােদর এমন 7রাগ িদেত পাির যা 7তামােদর পৃিথবী 
7থেক মুেছ 7দেব| 

Gujarati કારણ કે અMાર સુધીમાં મq કયારની, તારા ઉપર અને તારી :J ઉપર રાેગચાળાે 
માેકલી, તને સJ કરી હાેત તાે તું ભૂ2મ ઉપરથી ન¤ થઈ ગયાે હાતે. 
Hindi मैं ने तो अभी हाथ बढ़ाकर तुझे और तेरी प्रजा को मरी से मारा होता, और तू पृथ्वी पर से 
सत्यनाश हो गया होता; 

Kannada ಈಗ  ನನ{  #$ೖ�"s$  ]$ನ{ನೂ{  ]$ನ{  ಜನರನೂ{  n"Tm$�$ಂದ  D$ೂ©$ಯುF$ನು; 
]$ನ{ನೂ{ ಭೂ�$ @$ೂಳo$ಂದ ]$ಮೂ ಲ �"ಡುF$ನು. 
Malayalam ഇേpാൾ തേn ഞാൻ എെn ൈക നീWി നിെnയും നിെn 
ജനെtയും മഹാമാരിയാൽ ദ�ിpിcു നിെn ഭൂ മിയിൽ നിnു 
േഛദിcുകളയുമായിരുnു. 
Marathi कारण आतापयर्ंत मी आपला हात उगारून तुझ्यावर व तुझ्या प्रजेवर मरीचा प्रहार केला 
असता आिण पृथ्वीवरून तुझा उचे्छद झाला असता; 

Oriya ବOhମାନ ସୁ_ା, ମାେର ପରାeମ ଦX ାରା ଏକ େରାଗଦX ାରା ତୁ\'ୁ ଏବଂ ତୁ\ର େଲାକମାନ'ୁ ଶେଷ 
କରିସାରRିଣି। 
Punjabi ਹਣੁ ਤੀਕ ਮ\ ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਵਧਾ ਕ ੇਤਨੰੂੈ ਅਰ ਤਰੇੀ ਰਈਅਤ ਨੰੂ ਮਰੀ ਨਾਲ ਮਾਰ ਿਦੱਤਾ ਹੁਦੰਾ ਅਤ ੇਤੂ ੰ
ਧਰਤੀ ਉ PਤJ ਿਮੱਟ ਿਗਆ ਹੁਦੰਾ 
Tamil o n<SR இராமR நாசமா]# ேபா&Lபc நா5 எ5 ைகைய ogc, 
உ5ைன[L உ5 ஜன7கைள[L ெகாJைள ேநாSனாR வாQ#ேப5. 

వచనము 16 

నా బలమును నీకు చూపునటుల్ను, భూలోకమందంతట నా నామమును పర్చురము చేయునటుల్ను 

ఇందుకే నేను నినున్ నియమించితిని. 
Assamese অৱেশJ 7তামাক 7মাৰ শিn 7দখ̂ৱাবৈল আৰF 7গােটই পৃিথৱীত 7মাৰ নাম 7যন 
খJািতম` হয়, 7সই কাৰেণ মই 7তামাক জীয়াই থািকব িদেছঁা। 

Bengali িকY আিম 7তামােদর একটা কারেণ এখােন 7রেখিছ| আিম 7তামােক আমার 
�মতা 7দখােনার জনJ 7রেখিছ| যােত সারা পৃিথবীর 7লাক আমার কথা Vনেত পাের| 
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Gujarati પણ મq તેને અેટલા માંટે iવતાે રાTા ેછે કે હંુ તને માંરી તાકાત બતાવી શકંુ. અને 
સમY પૃ©ી પર માંરંુ નામ :ગટ થાય. 
Hindi परन्त ुसचमुच मैं ने इसी कारण तुझे बनाए रखा ह,ै िक तुझे अपना सामथ्यर् िदखाऊं, और 
अपना नाम सारी पृथ्वी पर प्रिसद्ध करंू। 

Kannada ಆದ`$  ]$ಶtಯn"o$  ನನ{  ಬಲವನು{  ]$ನ+$  *$ೂೕy$ಸುವ  �"+$ಯೂ  ನನ{  D$ಸರು 
ಭೂL$ೂೕಕದL$ba"b l$�$ಸಲfಡುವಂ*$ಯೂ ]$ನ{ನು{ ಎz$|I$v$jೕ5$. 
Malayalam എpിലും എെn ശkി നിെn കാണിേkXതിnും എെn 
നാമം സർvഭൂമിയിലും 4പസ്താവിkെpേടXതിnും ഞാൻ നിെn 
നിർtിയിരിkുnു. 
Marathi तथािप मी तुला आपले सामथ्यर् दाखवावे आिण माझ े नाव सवर् पृथ्वीवर प्रकट व्हावे 
ह्यासाठीच मी तुला राखले आह.े 
Oriya କିRu  ମୁଁ ତୁ\କୁ ଏଥିପାଇଁ ରଖିଛି େଯ, ତୁେ\ ମାେର ପରାeମ ଜାଣିବ। ସମ{ ପୃଥିବୀ େର ମାେର ନାମ 
ବିଖ6ାତ କରିବ। 
Punjabi ਪਰ ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਇਸ ਕਰਕ ੇਘਿਲਆਿਰਆ ਅਤ ੇਏਸ ਕਰਕ ੇਤਨੰੂੈ ਆਪਣਾ ਬਲ ਿਵਖਾਇਆ ਤਾਂ 
ਜੋ ਮੇਰਾ ਨਾਮ ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਪਰਗਟ ਹ ੋਜਾਵ ੇ

Tamil எ5Yைடய வRலைமைய உ5sடHQR காFV%&LபcயாகkL, எ5 
நாமL n<Sெல7&L Vர,தாபமா&LபcயாகkL உ5ைன ^ைல^qHQேன5. 

వచనము 17 

నీవు ఇంక నా పర్జలను పోనియయ్నొలల్క వారిమీద ఆతిశయపడుచునాన్వు. 
Assamese এিতয়াৈলেক ত̂িম গবR কিৰ, 7মাৰ 7লাকসকলক এিৰ িদবৈল স\ত 7হাৱা নাই। 

Bengali ত̂িম এখনও আমার 7লাকেদর সেB িবেরািধতা করছ এবং তােদর 7য়েত িদ� না| 

Gujarati શું તું હજુ પણ માંરા લાેકાેની [વરુ^ છે? તું માંરા લાકેાે સાથે ઘમંડી વતાsવ રાખી તેમને 
જવા દેતાે નથી? 

Hindi क्या तू अब भी मेरी प्रजा के साम्हने अपने आप को बड़ा समझता ह,ै और उन्हें जाने नहीं देता? 

Kannada ]$ೕನು  ಇನೂ{  ಅವರನು{  ಕಳu¥$ಸv$  ನನ{  ಜನy$+$  M$̀ $ೂೕಧ  n"o$  ]$ನ{ನು{  ]$ೕ5$ೕ 
D$s$tI$#$ೂಳu�l$0ೕK$ೂೕ? 
Malayalam എെn ജനെt അയkാതിരിpാൻ തkവiം നീ ഇനിയും 
അവെര തടYുനിർtുnു. 
Marathi तू अद्यािप माझ्या लोकांशी चढलेपणाने वागून त्यानंा जाऊ देत नाहीस काय? 

Oriya ତଥାପି ମk ତୁେ\ ମାେର େଲାକମାନ' ବିରୁ_ାଚରଣ କରୁଛ। ତୁେ\ ମାେର େଲାକମାନ'ୁ ମୁV 
କରୁନାହଁ। 
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Punjabi ਹਣੁ ਤੀਕ ਤੂ ੰਮੇਰੀ ਪਰਜਾ ਿਵਚੱ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਉ Pਚਾ ਕਰਦਾ ਿਰਹਾ ਹ\ ਿਕ ਤ\ ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਜਾਣ ਨਹR 
ਿਦੱਤਾ 

Tamil o எ5 ஜன7கைள# ேபாக>டாமR, இ5YL அவBகb%& >ேராதமா] 
உ5ைன உயBH$"றாயா? 

వచనము 18 

ఇదిగో రేపు ఈ వేళకు నేను మికిక్లి బాధకరమైన వడగండల్ను కురిపించెదను; ఐగుపు రాజయ్ము 

సాథ్పించిన దినము మొదలుకొని యిదివరకు అందులో అటిట్ వడగండుల్ పడలేదు. 
Assamese Vনা, িমচৰ 7দশ �াপন 7হাৱা িদেনেৰ পৰা আিজৈলেক িয ধৰেণ িশলাবb � 
7হাৱা নাই, মই কাইৈল এেন সময়েত [চ� িশলাবb � বৰষাম। 

Bengali “তাই আগামীকাল এই সময় আিম এক ভয়�র িশলাবb � ঘটােবা| িমশেরর VরF 
7থেক আজ পয়R` এই রকম ভয়�র িশলাবb � আর কখনও হয় িন| 

Gujarati યાદ રાખજ,ે અાવતી કાલે અા જ સમયે હંુ અેવા ેતા ેભારે કરાના ેવરસાદ વરસાવીશ કે 
2મસરમાં કદી પ�ાે નથી, 2મસર દેશ બFાે Mારથી તા ેન-હ જ. 
Hindi सुन, कल मैं इसी समय ऐसे भारी भारी ओले बरसाऊंगा, िक िजन के तुल्य िमस्र की नेव पड़ने 
के िदन से ले कर अब तक कभी नहीं पड़।े 

Kannada ಇ+$ೂೕ, S" $  ಇಷು_  D$ೂl$0+$  ಮ�"ಕ�$ಣn"ದ  ಆ5$ಕX$bನ  ಮ $ಯನು{ 
z$ೕಳ�"ಡು*$0ೕ5$. ಇಂಥದುj  ಐಗುಪ0ದX$b  ಅದ#$1  ಅI$0n"ರ  �"�$ದಂg$]$ಂದ  ಇX$bಯವ`$ಗೂ 
ಆo$ರX$ಲb. 
Malayalam മി4സയീം sാപിതമായ നാൾമുതൽ ഇnുവെര അതിൽ 
ഉXായിWിlാt അതികഠിനമായ കല്മഴ ഞാൻ നാെള ഈ േനരtു 
െപyിkും. 
Marathi पाहा, उद्या ह्या वेळेस मी गारांची अशी भयंकर वषृ्टी करीन की िमसरी राष्ट्राची स्थापना 
झाल्यापासून आजवर तशी वृष्टी झाली नाही. 
Oriya େତଣୁ, ଆସRାକାଲି ଏହି ସମୟେର, ମୁଁ ଏକ ଭୟ'ର ଶିଳା ବୃ�ି କରିବି। ଏପରି ଶିଳାବୃ�ି ମିଶର େର 
କେବେବi ହାଇe ନଥିବ। ଏପରିକି ମିଶର ଏକ େଦଶ େହଲାଠାରୁ ହାଇେନଥିବ। 
Punjabi ਵਖੇ ਮ\ ਭਲਕ ੇਏਸੇ ਵਲੇੇ ਅੱਤ ਭਾਰੀ ਗੜ ੇਵਰਸਾਵਾਂਗਾ ਿਜੱਦਾਂ ਦ ੇਿਮਸਰ ਦ ੇਮੁੱਢ ਤJ ਲੈਕ ੇਹਣੁ ਤੀਕ ਨਹR 
ਪਏ 

Tamil எ"#$ ேதா5_ய நாJPதR இ$வைர%&L அQR ெப]யாத <கkL 
ெகாcய கRமைழைய நாைள இUேநரL ெப]ய# பFzேவ5. 

వచనము 19 
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కాబటిట్ నీవు ఇపుప్డు పంపి నీ పశువులను పొలములలో నీకు కలిగినది యావతుత్ను తవ్రగా భదర్ము 

చేయుము. ఇంటికి రపిప్ంపబడక పొలములో ఉండు పర్తి మనుషుయ్నిమీదను జంతువుమీదను 

వడగండుల్ కురియును, అపుప్డు అవి చచుచ్నని చెపుప్మనెను. 
Assamese 7সেয় ত̂িম এিতয়া মানুহ পrয়াই পথাৰত থকা 7তামাৰ পV আৰF িয সকেলা 
আেছ, 7সই সকেলা 7গাটাই িনৰাপদ �ানত ৰাখা। িযেবাৰ মানুহ আৰF পV ঘৰৈল ননাৈক 
পথাৰত থািকব, 7সইেবাৰৰ ওপৰত িশলাবb � 7হাৱাত, 7সইিবলাক মিৰব’।” 

Bengali এখন ত̂িম 7তামার পVেদর একi িনরাপদ �ােন িনেয় যাও| 7তামার 7�েত যা 
িকছ̂ আেছ সব একi িনরাপদ �ােন িনেয় যাও| 7কন? কারণ 7কান 7লাক যিদ 7�েত পেড় 
থােক, তেব 7স মারা যােব; যিদ 7কান পV মােঠ পেড় থােক 7স মারা যােব| 7তামার বাড়ীর 
বাইের যা িকছ̂ পেড় থাকেব 7স সব িকছ̂র ওপেরই িশলাবb � হেব|” 

Gujarati અેટલે અMારે જ માંણસ માેકલીને તારા ઢાેરાેને તથા ખેતરમાં જ ેકાંઈ હાયે તે બધાંને 
સુરE�ત જhયાઅે મંગાવી લેજ.ે કારણ જ ેકાેઈ માંણસ કે ઢાેર ખેતરમાં હશે, અેન ેઘરમાં રાખવામાં 
ન-હ અાZું હાેય તાે તેના પર કરા વરસશે અને તેઅાે મરણ પામશે.”‘ 
Hindi सो अब लोगों को भेज कर अपने पशुओं को अपने मैदान में जो कुछ तेरा ह ैसब को फुतीर् से 
आड़ में िछपा ले; नहीं तो िजतने मनुष्य वा पशु मैदान में रहें और घर में इकटे्ठ न िकए जाएं उन पर ओले 
िगरेंगे, और वे मर जाएंगे। 

Kannada ¥$ೕo$ರುವದy$ಂದ  (!"ವನS"{ದರೂ) ಕಳu¥$I$  ]$ನ{  ಪಶುಗಳನೂ{  D$ೂಲದX$b 
]$ನo$ರುವವuಗಳನೂ{  ಕೂu$ಸು. !"ಕಂ  ದ`$  ಮ5$ಗ�$+$  �"ರv$  D$ೂಲದX$b  I$ಕು1ವ  ಮನುಷTರ 
J$ೕಲೂ ಪಶುಗಳJ$ೕಲೂ ಆ5$ಕX$bನ ಮ $ಯು ಸುy$ದು #$ೂಲುbವದು ಎಂದು D$ೕಳu ಅಂದನು. 
Malayalam അതുെകാXു ഇേpാൾ ആളയcു നിെn മൃഗaെളയും വയലിൽ 
നിനkുll സകലെtയും അകtു വരുtിെkാൾക. വീWിൽ വരുtാെത 
വയലിൽ കാണുn സകലമനുഷEെnയും മൃഗtിെnയും േമൽ കല്മഴ 
െപyുകയും എlാം ചാകയും െചyും. 
Marathi तर आता माणसे पाठवून रानातून तुझी जनावरे व दसुरे जे काही रानात असेल ते आण; जी 
माणसे व गुरे घरी आसर्यास न आणल्यामुळे रानात सापडतील त्यांच्यावर गारांची झोड पडून ती 
मरतील.”’ 
Oriya ବOhମାନ, ତୁେ\ ତୁ\ର ପଶୁମାନ'ୁ ନିରାପଦ ସd ାନ େର ରଖ। ତୁ\ର ସମQ ପଶୁଗୁଡିକ ]ତେରu 
ନିରାପଦ ସd ାନକୁ ନଇeଆସ। କାହi କି? କାରଣ େଯଉଁମାେନ ]େତ େର ରହିେବ ମନୁଷ6 େହଉ କି ପଶୁ େହଉ 
ସମାେନe ମରିେବ। ଘର ବାହା େର ଥିବା ସମQ ବQu  ଉପେର ଶିଳା ବୃ�ି ହେବ।' 
Punjabi ਸੋ ਹਣੁ ਤੂ ੰਘੱਲ ਕ ੇਆਪਣ ੇਪਸੂ ਅਰ ਜੋ ਕੁਝ ਤਰੇਾ ਜੂਹ ਿਵਚੱ ਹ ੈਭਜਾ ਿਲਆ। ਸਾਰ ੇਆਦਮੀਆਂ ਅਰ 
ਡਗੰਰਾ ਂਉ Pਤ ੇਿਜਹੜ ੇਜੂਹ ਿਵਚੱ ਹਣੋ ਅਰ ਘਰ ਿਵਚੱ ਨਾ ਿਲਆਂਦ ੇਜਾਣ ਗੜ ੇਪੈਣਗੇ ਅਰ ਓਹ ਮਰ ਜਾਣਗੇ 
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Tamil இ#ெபாXேத ஆJ அY#V, உ5 <Tக lவ5கைள[L ெவmSR 
உன%& இT%"ற யாைவ[L ேசBH$%ெகாJ; ~gcேல ேசB%க#படாமR 
ெவmSGT%&L ஒjெவாT மsதYL <TகPL ெசH$#ேபாகHத%கதா] 
அUத% கRமைழ ெப][L எ5q எVெரய45 ேதவனா"ய கBHதB ெசாR/"றாB 
எ5q அவY%&h ெசாR எ5றாB 

వచనము 20 

ఫరో సేవకులలో యెహోవా మాటకు భయపడినవాడు తన సేవకులను తన పశువులను ఇండల్లోనికి 

తవ్రగా రపిప్ంచెను. 
Assamese 7তিতয়া ফেৰৗণৰ িয সকল দােস িযেহাৱাৰ বাকJ িব�াস কিৰিছল, 7তওঁেলােক 
িনজৰ বyী আৰF পVেবাৰক 7বগাই ঘৰৈল আিনেল। 

Bengali ফেরৗেণর 7সই কমRচারীরা যারা [ভ̂র বাতR ােক jরFk িদেয়িছল তারা তােদর পV ও 
zীতদাসেদর 7�ত 7থেক িনেয় এেলা এবং ঘের 7রেখ িদল| 

Gujarati પછી ફારુનના કેટલાક અમલદારાેઅ ેયહાેવાના વચન સાંભzાં. તેઅાે ગભરાઈ ગયા. 
તેઅાેઅે વહેલા વહેલા પાેતાના ચાકરાનેે અને ઢારેાેને ઘરમાં લાવી દીધા.ં 
Hindi इसिलये िफरौन के कमर्चािरयोंमें से जो लोग यहोवा के वचन का भय मानत ेथे उन्होंने तो अपने 
अपने सेवकों और पशुओं को घर में हाँक िदया। 

Kannada ಆಗ  ಫ`$ೂೕಹನ  h$ೕವಕರX$b  ಕತ ನ  n"ಕT#$1  ಭಯಪಟ_ವ`$ಲbರೂ  ತಮ4  V"ಸರನೂ{ 
ಪಶುಗಳನೂ{ ಮ5$ಗ�$+$ ಓu$ಬರುವಂ*$ �"u$ದರು. 
Malayalam ഫറേവാെn ഭൃതEnാരിൽ യേഹാവയുെട വചനെt ഭയെpWവർ 
ദാസnാെരയും മൃഗaെളയും വീടുകളിൽ വരുtി രkിcു. 
Marathi फारोच्या सेवकांपैकी ज्याला परमेश्वराच्या सांगण्याची भीती वाटली त्याने आपल ेदास व 
जनावरे पळवत घरी आणली. 
Oriya େକତେକ କମଚାରୀ ଫାେରା'ର, େଯଉଁମାେନ କି ସଦା5ଭୁ'ର ଆpା େର kାନ େଦେଲ। ସେହi 
େଲାକମାେନ ସମାନେ'ର ପଶୁ ଏବଂ ଦାସମାନ'ୁ ଗୃହକୁ ଆଣି ନିରାପଦ େର ରଖିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆ ਂਿਵਚੋੱ ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਬਚਨ ਤJ ਭ ੈਖਾਂਦਾ ਸੀ ਉਹ ਆਪਣ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਨੰੂ 
ਅਰ ਆਪਣ ੇਪਸੂਆ ਂਨੰੂ ਘਰR ਭਜਾ ਿਲਆਇਆ 

Tamil பாBேவாYைடய ஊ�ய%கார4R எவ5 கBHதTைடய வாBHைத%&# 
பய#பgடாேனா, அவ5 த5 ேவைல%காரைர[L த5 <Tகlவ5கைள[L 
~Kகb%& ஓcவர# பFfனா5. 

వచనము 21 
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అయితే యెహోవా మాట లక్షయ్పెటట్నివాడు తన పనివారిని తన పశువులను పొలములో ఉండనిచెచ్ను. 
Assamese িকY িয সকল 7লােক িযেহাৱাৰ বাকJ jৰFkৰ ভােব 7লাৱা নািছল, 7তওঁেলােক 
িনজৰ বyী আৰF পVেবাৰক পথাৰেত থািকব িদেল। 

Bengali িকY 7য় সব কমRচারীরা [ভ̂র বাতR া অ�াহJ কেরিছল তারা তােদর zীতদাসেদর ও 
পVেদর মােঠ 7রেখ িদল| 

Gujarati પણ જમેણે યહાેવાના વચનને eાનમાં લીધા ંન-હ તેમણે પાેતાના ગુલામાેન ેઅને ઢાેરાેને 
ખેતરમાં જ રહેવા દીઘાં. 
Hindi पर िजन्होंने यहोवा के वचन पर मन न लगाया उन्होंने अपने सेवकों और पशुओं को मैदान में 
रहने िदया॥ 

Kannada ಆದ`$  ಕತ ನ  n"ಕT#$1  ಮನಸುO  #$ೂಡದವರು  ತಮ4  V"ಸ  ರನೂ{  ಪಶುಗಳನೂ{ 
D$ೂಲದX$b z$ಟ_ರು. 
Malayalam എnാൽ യേഹാവയുെട വചനെt 4പമാണിkാതിരുnവർ 
ദാസnാെരയും മൃഗaെളയും വയലിൽ തേn വിേWcു. 
Marathi आिण ज्याने परमेश्वराच्या सांगण्याची पवार् केली नाही त्याने आपले दास आिण जनावरे 
रानात राहू िदली. 
Oriya କିRu  େକତେକ େଲାକ ସଦା5ଭୁ'ର ଆpାକୁ ହେଯpାନ ମଣିେଲ, ସେହi େଲାକମାେନ ତା'ର ସମQ 
ପଶୁ ଓ ଦାସମାନ'ୁ ]େତ େର ଛାଡି େଦେଲ. 
Punjabi ਪਰ ਿਜਸ ਨW ਆਪਣਾ ਮਨ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਬਚਨ ਉ Pਤ ੇਨਾ ਲਾਇਆ ਉਸ ਨW ਆਪਣ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਅਰ 
ਪਸੂਆਂ ਨੰੂ ਜੂਹ ਿਵਚੱ ਰਿਹਣ ਿਦੱਤਾ।। 
Tamil எவ5 கBHதTைடய வாBHைதைய மQயாமO ேபானாேனா, அவ5 த5 
ேவைல%காரைர[L த5 <Tகlவ5கைள[L ெவmSேல >gK>gடா5. 

వచనము 22 

యెహోవా నీ చెయియ్ ఆకాశమువైపు చూపుము; ఐగుపుత్ దేశమందలి మనుషుయ్లమీదను 

జంతువులమీదను పొలముల కూరలనిన్టిమీదను వడగండుల్ ఐగుపుత్ దేశమంతట పడునని మోషేతో 

చెపెప్ను. 
Assamese তাৰ পাছত িযেহাৱাই 7মািচক ক’7ল, “7গােটই িমচৰ 7দশৰ মানুহ, পV, আৰF 
পথাৰত থকা সকেলা গছ-গছিনৰ ওপৰত িশলাবb � হবৈল ত̂িম আকাশৰ ফালৈল চাই 
7তামাৰ হাত 7মলা।” 
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Bengali [ভ̂ 7মািশেক বলেলন, “7তামার হাত আকােশর িদেক ত̂েল ধেরা, তাহেল িমশেরর 
ওপর িশলাবb � VরF হেয় যােব| িমশেরর সম{ 7�েতর মানুষ, পV ও গাছপালার ওপর এই 
িশলাবb � হেব|” 

Gujarati પછી યહાેવાઅે મૂસાને કSું, “તારા હાથ અાકાશ તરફ લંબાવ, જથેી અાખા 2મસર 
દેશમાં માંણસાે, ઢાેરાે અને ખેતરના બધા છાેડ ઉપર કરા પડે.” 

Hindi तक यहोवा ने मूसा से कहा, अपना हाथ आकाश की ओर बढ़ा, िक सारे िमस्र देश के मनुष्यों 
पशुओं और खतेों की सारी उपज पर ओले िगरें। 

Kannada ಆಗ  ಕತ ನು  §$ೂೕ\$+$--ಆP"ಶದ ಕ©$+$  ]$ನ{  #$ೖ  �"ಚು. ಆಗ  ಐಗುಪ0v$ೕಶದL$ba"b 
ಮನುಷTರ J$ೕL$ಯೂ ಪಶುಗಳ J$ೕL$ಯೂ ಮತು0 ಐಗುಪ0 v$ೕಶದX$b ಇರುವ ಎa"b D$ೂಲ o$ಡಗಳ 
J$ೕL$ಯೂ ಆ5$ಕX$bನ ಮ $ಯು ಸುy$ಯುವದು ಅಂದನು. 
Malayalam പിെn യേഹാവ േമാെശേയാടു: മി4സയീംേദശtു എlാടവും 
മനുഷEരുെടയും മൃഗaളുെടയും േമലും മി 4സയീംേദശtുll സകല 
സസEtിേnലും കല്മഴ വരുവാൻ നിെn ൈക ആകാശേtkു നീWുക എnു 
കlിcു. 
Marathi मग परमेश्वर मोशेला म्हणाला, “तू आपला हात आकाशाकड े उगार म्हणज ेसवर् िमसर 
देशावर गारांची वृष्टी होईल; िमसर देशातील माणसांवर, गुरांवर व शेतातील प्रत्येक वनस्पतीवर ती 
होईल.” 

Oriya ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କହିେଲ, ତୁ\ର ହାତ ଆକାଶ ଆେଡ ବିQାର କର ଏବଂ ମିଶରର ଚାରିଆେଡ 
ଶିଳା ବୃ�ି ଆର\ ହାଇେଯiବ। ଏହି ଶିଳାବୃ�ି ମିଶରର ଚାରିଆେଡ ମନୁଷ6, ପଶୁ ଓ ତୃଣାଦି ଉପେର ପଡିବ। 
Punjabi ਤਾ ਂਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਅਕਾਸ਼ ਵਲੱ ਵਧਾ ਤਾਂ ਜੋ ਸਾਰ ੇ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਿਵਚੱ 
ਆਦਮੀ ਉ Pਤ,ੇ ਡਗੰਰ ਉ Pਤ ੇਅਰ ਖੇਤ ਦੀ ਸਾਰੀ ਸਾਗ ਪੱਤ ਉ Pਤ ੇਿਮਸਰ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਗੜ ੇਪੈਣ 

Tamil அ#ெபாX$ கBHதB ேமாேசைய ேநா%": எ"#$ ேதசL எ7&L மsதB 
ேம/L <Tகlவ5கJ ேம/L எ"#$ ேதசHQGT%"ற சகல>தமான 
பSBவைககJ ேம/L கR மைழ ெப]ய, உ5 ைகைய வானHQO& ேநராக ogK 
எ5றாB. 

వచనము 23 

మోషే తన కఱఱ్ను ఆకాశమువైపు ఎతిత్నపుప్డు యెహోవా ఉరుములను వడగండల్ను కలుగజేయగా 

పిడుగులు భూమిమీద పడుచుండెను. యెహోవా ఐగుపుత్ దేశముమీద వడగండుల్ కురిపించెను. 
Assamese 7মািচেয় আকাশৈল চাই িনজৰ লাখ̂i দািঙেল। 7তিতয়া িযেহাৱাই 7গােটই 
িমচৰ 7দশত 7মঘ-গ R ন কিৰ িবজুলী আৰF িশলাবb � বৰষােল। 
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Bengali তাই 7মািশ তার হােতর ছিড় আকােশর িদেক ত̂লল, তারপর [ভ̂ ভG িমর ওপর 
বÀিনেঘRাষ, িশলাবb � ও অশিন ঘটােলন| সারা িমশের িশলাবb � হল| 

Gujarati પછી મૂસાઅે પાેતાની લાકડી અાકાશ ભણી ઊચી કરી અેટલે યહાેવાઅે વીજળીના 
કડાકા સાથે જમીન પર કરા વરસાZા અન ેકરા અાખા 2મસર દેશ પર પડયા. 
Hindi तब मूसा न ेअपनी लाठी को आकाश की ओर उठाया; और यहोवा मेघ गरजान ेऔर ओले 
बरसाने लगा, और आग पृथ्वी तक आती रही। इस प्रकार यहोवा ने िमस्र देश पर ओले बरसाए। 

Kannada §$ೂೕ\$ಯು  ಆP"ಶದ  ಕ©$+$  #$ೂೕಲನು{  �"s$  ದನು. ಆಗ  ಕತ ನು  ಗುಡುಗುಗಳನು{ 
ಆ5$ಕX$bನ  ಮ $ಯನು{  ಸುy$I$ದನು. ಅo${ಯು  ಭೂ�$+$  ಇ�$ದು  ಬಂತು. ¥$ೕ+$  ಕತ ನು 
ಐಗುಪ0v$ೕಶದ J$ೕL$ ಆ5$ಕX$bನ ಮ $ಯನು{ ಸುy$I$ದನು. 
Malayalam േമാെശ തെn വടി ആകാശേtkു നീWി; അേpാൾ യേഹാവ 
ഇടിയും കല്മഴയും അയcു; തീ ഭൂമിയിേലkു പാYിറaി; യേഹാവ 
മി4സയീംേദശtിേnൽ കല്മഴ െപyിcു. 
Marathi मोशेने आपली काठी आकाशाकड ेउगारली तेव्हा परमशे्वराने मेघगजर्ना व गारांची वृष्टी 
केली, आिण अग्नीचा लोळ जिमनीकड ेयेऊ लागला; ह्या प्रकारे परमेश्वरान ेिमसर देशावर गारांचा वषार्व 
केला. 
Oriya େତଣୁ ମାଶାe ତା'ର ଆଶାବାଡିକୁ ଆକାଶ ଆେଡ ବିQାର କେଲ ଏବଂ ସଦା5ଭୁ ବ« ବୃ�ି କେଲ। 
ବିଜୁଳି ମାରିଲା ଏବଂ ମିଶରର ଚାରିଆେଡ ଶିଳାବୃ�ି େହଲା। 
Punjabi ਮੂਸਾ ਨW ਆਪਣਾ ਢਾਂਗਾ ਅਕਾਸ਼ ਵਲੱ ਲੰਮਾ ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਗਰਜ ਅਤ ੇਗੜ ੇਘੱਲੇ ਅਰ ਅੱਗ 
ਧਰਤੀ ਵਲੱ ਚਲੀ ਆਉ 3ਦੀ ਸੀ ਅਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਉ Pਤ ੇਗੜ ੇਵਰਸਾਏ 

Tamil அ#பcேய ேமாேச த5 ேகாைல வானHQO& ேநராக ogcனா5. 
அ#ெபாX$ கBHதB இcPழ%க7கைள[L கRமைழைய[L அY#VனாB; 
அ%"s தைரS5ேமR ேவகமா] ஓcOq, எ"#$ ேதசHQ5ேமR கBHதB 
கRமைழைய# ெப]ய#பFfனாB. 

వచనము 24 

ఆలాగు వడగండుల్ను వడగండల్తో కలిసిన పిడుగులును బహు బలమైనవాయెను. ఐగుపుత్ 

దేశమందంతటను అది రాజయ్మైనది మొదలుకొని యెనన్డును అటిట్వి కలుగలేదు. 
Assamese এইদেৰ িশলাবb � আৰF িবজুলী িমহিল 4হ ভয়�ৰ ৰCপ ল’7ল। এেন িশলাবb � 
িমচৰ 7দশ �াপন 7হাৱা িদনেৰ পৰা 7কিতয়াও 7হাৱা নািছল। 

Bengali িশলাবb � হি�ল এবং চািরিদেক িবদুJত চমকাি�ল| এই ধরেণর ভয়�র 
িশলাবb � িমশেরর VরF 7থেক আজ পয়R` আেগ কখনও হয়িন| 
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Gujarati કરા પડી રSાં હતા અને કરાની સાથ ેવીજળી ઝબકારા માંરતી હતી. 2મસર દેશ રા¤ª  
બFાે Mારથી અાજસુધી કદી ન પડયાે હાેય અેવાે ભારે કરાના ેવરસાદ અાખા દેશમાં પડયાે. 
Hindi जो ओले िगरते थे उनके साथ आग भी िमली हुई थी, और वे ओले इतने भारी थे िक जब से 
िमस्र देश बसा था तब स ेिमस्र भर में ऐसे ओले कभी न िगरे थे। 

Kannada ¥$ೕ+$ ಮ�" ಕ�$ಣn"ದ ಆ5$ಕX$bನ ಮ $ಯೂ ಅo${�$ಂv$ೂಡ ಗೂu$ದ ಆ5$ಕX$bನ 
ಮ $ಯೂ ಸುy$�$ತು. ಐಗುಪ0ವu ಜS"ಂಗn"ದಂg$]$ಂದ ಇಂಥದುj ಆ v$ೕಶದX$b ಆo$ರX$ಲb. 
Malayalam ഇaെന കല്മഴയും കല്മഴേയാടു കൂെട വിടാെത ഇറaുn 
തീ യും അതി ക ഠി ന മാ യി രു nു ; മി 4സ യീം േദ ശtു ജ ന വാസം 
തുടaിയതുമുതൽ അതിെലaും ഇതുേപാെല ഉXായിWിl. 
Marathi ह्याप्रमाणे गारा पडत असता मधूनमधून अग्नीचा लोळ िदसत होता; ही गारांची वृष्टी एवढी 
भारी होती की िमसरी राष्ट्राची स्थापना झाल्यापासून त्यात कोठेही तशी वषृ्टी कधी झाली नव्हती. 
Oriya ମିଶରର ଉ¬Oିଠାରୁ ଏପରି ଶିଳାବୃ�ି, ବିଜୁଳି ମାରିବା କେବେବi ହାଇe ନଥିଲା। 
Punjabi ਸੋ ਗੜ ੇਸਨ ਤ ੇਗਿੜਆਂ ਿਵਚੱ ਅੱਗ ਰਲੀ ਹਈੋ ਸੀ ਏਹ ਐ Pਨੀ ਡਾਢੀ ਸੀ ਭਈ ਿਮਸਰ ਦ ੇਸਾਰ ੇਦੇਸ 
ਿਵਚੱ ਉਹ ਦ ੇਕਮੌ ਬਣਨ ਤJ ਲੈਕ ੇਹਈੋ ਹੀ ਨਹR ਸੀ 
T a m i l கRமைழ[L கRமைழேயாேட கலUத அ%"s[L <கkL 
ெகாcதாSTUத$; எ"#$ ேதசL &cேயOற#பgட நாJPதR அQR அ#பc 
ஒTேபா$L உFடானQRைல. 

వచనము 25 

ఆ వడగండుల్ ఐగుపుత్ దేశమందంతట మనుషుయ్లనేమి జంతువులనేమి బయటనునన్ది యావతుత్ను 

నశింపచేసెను. వడగండుల్ పొలములోని పర్తి కూరను చెడగొటెట్ను, పొలములోని పర్తి చెటుట్ను 

విరుగగొటెట్ను. 
Assamese 7গােটই িমচৰ 7দশৰ পথাৰত থকা মানুহ আৰF পV সকেলােক িশলাবb �েয় 
িবন� কিৰেল। িশলাবb �েয় পথাৰৰ সকেলা গছ-গছিন আৰF 7দশৰ সকেলা গছ ভািঙেল। 

Bengali এই িশলাবb � িমশেরর 7�েতর সম{ িকছ̂, 7লাকজন ও পVসহ গাছপালা ³ংস 
কের িদল| এই িশলাবb �েত মাiর সম{ গাছ 7ভেB পেড়িছল| 

Gujarati તાેફાનન ેકારણે 2મસરના ખેતરામેાં જ ેકાંઈ હતું ત ેબધાના ેનાશ થઈ ગયાે. કરાના 
કારણે અાખા 2મસર દેશમા ંમાંણસાે, પશુઅાે, તથા જ ેકાંઈ ખેતરમાં હત ુતે બધુ કરાના માંરથી નાશ 
પાQું. કરાઅે ખેતરમાંના અેકેઅેક છાેડને તેમ જ અેકેઅેક ઝાડન ેભાqયભેગાં કરી દીઘાં. 
Hindi इसिलये िमस्र भर के खेतों में क्या मनुष्य, क्या पशु, िजतने थे सब ओलों से मारे गए, और 
ओलों से खेत की सारी उपज नष्ट हो गई, और मैदान के सब वृक्ष टूट गए। 
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Kannada ಆ  ಆ5$ಕX$bನ  ಮ $ಯು  ಐಗುಪ0v$ೕಶದL$ba"b  ಮನುಷTರನೂ{  ಪಶುಗಳನೂ{ 
D$ೂಲದX$bದjದj5${a"b �"ಳu�"u$ತು. D$ೂಲದ ಎa"b h$ೂಪfನೂ{ �"ಳu�"u$ ಎa"b ಮರಗಳನೂ{ 
ಮುy$ದು �"�$ತು. 
Malayalam മി4സയീംേദശtു എlാടവും മനുഷEെരയും മൃഗaെളയും 
വയലിൽ ഇരുn സകലെtയും കല്മഴ സംഹരിcു; കല്മഴ വയലിലുll 
സകലസസEെtയും നശിpിcു ; പറmി െല വൃkെt ഒ െkയും 
തകർtുകളYു. 
Marathi सवर् िमसर देशात माणसे, गुरेढोरे, वगैरे जे काही वनात होत ेत्या सवार्ंवर गारांचा मारा 
झाला; शेतातील सवर् वनस्पतींवर मारा झाला आिण वनातील सवर् वृक्ष मोडून गेले. 
Oriya ଏହି ଶିଳାବୃ�ି ମିଶରର ]େତ ମkସd  ସବୁକିଛି ନ�କଲା। ଏହି ଶିଳାବୃ�ି, େଲାକମାନ'ୁ, ପଶୁମାନ'ୁ ଓ 
ବୃ]ାଦି ମାନ'ୁ ଧX ଂସ କଲା। ଏହି ଶିଳାବୃ�ି ମk ]େତ ମkସd  ବୃ]ମାନ'ୁ ନ� କରି ପକାଇଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਗਿੜਆਂ ਨW ਸਾਰ ੇਿਮਸਰ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਸਭ ਕੁਝ ਜੋ ਜੂਹ ਿਵਚੱ ਸੀ ਕੀ ਆਦਮੀ ਕੀ ਡਗੰਰ ਮਾਿਰਆ 
ਨਾਲੇ ਗਿੜਆਂ ਨW ਖੇਤ ਦਾ ਸੱਭ ੋਸਾਗ ਪੱਤ ਮਾਰ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਖੇਤ ਦ ੇਸਾਰ ੇਿਬਰਛ ਭਨੰ ਸੁੱਟ ੇ

Tamil எ"#$ேதசL எ7&L மsதைர[L <Tகlவ5கைள[L, ெவmSேல 
இTUதைவகJ எைவகேளா அைவகJ எRலாவOைற[L அUத% கRமைழ 
அ�H$#ேபாgட$; அ$ ெவmS5 பSBவைககைளெயRலாL அ�H$, 
ெவmS5 மர7கைளெயRலாL P_H$#ேபாgட$. 

వచనము 26 

అయితే ఇశార్యేలీయులునన్ గోషెను దేశములో మాతర్ము వడగండుల్ పడలేదు. 
Assamese 7কৱল ই+ােয়লী 7লাকসকল বাস কৰা 7গাচন 7দশতেহ িশলাবb � 7হাৱা 
নািছল। 

Bengali একমা1 ই+ােয়েলর 7লাকেদর বাস�ান 7গাশন [েদেশ িশলাবb � হল না| 

Gujarati ગાેશેન :ાંતમા ંkા ંઇ6ાઅેલીઅાે રહેતા હતા Mાં જ ફX કરા ન પડયા. 
Hindi केवल गोशेन देश में जहां इस्राएली बसते थे ओले नहीं िगरे। 

Kannada ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳu ಇದj +$ೂೕ®$H  I$ೕJ$ಯX$b ಆ5$ಕX$bನ ಮ $ಯು z$ೕಳX$ಲb. 
Malayalam യി4സാേയൽമkൾ പാർt േഗാെശൻ േദശtു മാ4തം കല്മഴ 
ഉXായിl. 
Marathi मात्र गोशेन प्रांतात इस्राएल लोक राहत होते तेथे मुळीच गारा पडल्या नाहीत. 
Oriya କବେଳ େଗାଟିଏ ସd ାନ ଥିଲା େଯଉଁଠା େର ଶିଳାବୃ�ି େହଉ ନଥିଲା। ତାହାଥିଲା େଗାଶନ େଯଉଁଠା େର 
ଇ9ାେୟଲୀୟମାେନ ବାସ କରୁଥିେଲ। 
Punjabi ਕਵੇਲ ਗੋਸ਼ਨ ਦੀ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਿਜੱਥੇ ਇਸਰਾਏਲੀ ਸਨ ਕਈੋ ਗੜਾ ਨਹR ਸੀ 
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Tamil இ,ரேவR DHQரB இTUத ேகாேச5 நாgcேலமாHQரL கRமைழ 
இRலாQTUத$. 

వచనము 27 

ఇది చూడగా ఫరో మోషే అహరోనులను పిలువనంపి నేను ఈసారి పాపము చేసియునాన్ను; 

యెహోవా నాయ్యవంతుడు, నేనును నా జనులును దురామ్రుగ్లము; 
Assamese 7তিতয়া ফেৰৗেণ মানুহ পrয়াই 7মািচ আৰF হােৰাণক মািত অনােল। ফেৰৗেণ 
7তওঁেলাকক ক’7ল, “মই এইবাৰ পাপ কিৰেলঁা। িযেহাৱা নJায়পৰায়ণ, িকY মই আৰF 7মাৰ 
7লাক সকল হ’7ল দুনী̄িতপৰায়ণ। 

Bengali ফেরৗণ 7মািশ ও হােরাণেক 7ডেক বলেলন, “এইবার ব̂েঝিছ 7য় আিম পাপ কেরিছ| 
[ভ̂ই rক িছেলন| আিম ও আমার 7লাকরা ভ̂ল কেরিছ| 

Gujarati પછી ફારુને મૂસા અને હારુનને બાેલાવડાZા, અને કSું, “અા વખતે મq પાપ કયુs છે, 
યહાેવા સાચા છે અને હંુ તથા માંરી :J ગુનેગાર છીઅે. 
Hindi तब िफरौन ने मूसा और हारून को बुलवा भेजा और उन से कहा, िक इस बार मैं ने पाप िकया 
ह;ै यहोवा धमीर् ह,ै और मैं और मेरी प्रजा अधमीर् हैं। 

Kannada ಆಗ  ಫ`$ೂೕಹನು  §$ೂೕ\$  ಆ`$ೂೕನರನು{  ಕ`$ೕ  ಕಳu¥$I$  ಅವy$+$--ಈ >"y$  S"ನು 
�"ಪ�"u$ v$jೕ5$. ಕತ ನು ]$ೕl$ವಂತನು, S"ನೂ ನನ{ ಜನರೂ ದುಷ_�"o$v$jೕF$. 
Malayalam അേpാൾ ഫറേവാൻ ആളയcു േമാെശെയയും അഹേരാെനയും 
വിളിpിcു അവേരാടു : ഈ 4പാവശEം ഞാൻ പാപംെചയ്തു ; യേഹാവ 
നീതിയുllവൻ; ഞാനും എെn ജനവും ദുഷ്ടnാർ. 
Marathi तेव्हा फारोने मोशे व अहरोन ह्यांना बोलावून आणून म्हटले, “मी ह्या खेपेस पाप केले आह.े 
परमेश्वर न्यायी आह ेआिण मी व माझी प्रजा अपराधी आहोत. 
Oriya ଫାେରା ମାଶାe ଏବଂ ହାେରାଣ'ୁ ଡକାଇ ପଠାଇେଲ। ଫାେରା ସମାନେ'u କହିେଲ, ଏଥର ମୁଁ ପାପ 
କରିଛି। ସଦା5ଭୁ ସତ6, େସ ଉOମ କରିଛRି। ମୁଁ ଏବଂ ମାେର େଲାକମାେନ ପାପ କରିଅଛୁ। 
Punjabi ਤਾ ਂਿਫ਼ਰਊਨ ਨW ਮੂਸਾ ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਨੰੂ ਸੱਦ ਘੱਿਲਆ ਅਰ ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮ\ ਐਤਕR ਦੀ ਵਾਰ ਪਾਪ 
ਕੀਤਾ ਯਹਵੋਾਹ ਸਤ ਹ।ੈ ਮ\ ਅਰ ਮੇਰੀ ਰਈਅਤ ਦੁਸ਼ਟ ਹਾਂ 
Tamil அ#ெபாX$ பாBேவா5 ேமாேசைய[L ஆேராைன[L அைழ#VH$; 
நா5 இUத Pைற பாவL ெச]ேத5; கBHதB oQ[JளவB; நாYL எ5 ஜனPL 
$5மாB%கB. 

వచనము 28 
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ఇంతమటుట్కు చాలును; ఇకను బర్హామ్ండమైన ఉరుములు వడగండుల్ రాకుండునటుల్ యెహోవాను 

వేడుకొనుడి, మిముమ్ను పోనిచెచ్దను, మిముమ్ను ఇకను నిలుపనని వారితో చెపప్గా 

Assamese মহা-গ R ন আৰF িশলাবb � সিহব 7নাৱাৰাৈক অিধক 4হেছ, 7সেয় 7তামােলােক 
িযেহাৱাৰ আগত [াথRনা কৰা। মই 7তামােলাকক যাবৈল িদম; 7তামােলাক আৰF ইয়াত থািকব 
নালােগ।” 

Bengali [ভ̂র 7দওয়া িশলাবb � ও বÀপাত আর সহJ হে� না| ঈ�রেক িগেয় এই ঝড় 
থামােত বল| তাহেল আিম 7তামােদর 7য়েত 7দব, 7তামােদর আর এখােন থাকেত হেব না|” 

Gujarati તમે યહાેવાને અરજ કરા,ે કારણ કે અા કરા અને કટકાથી અમે ઘરાઈ ગયા છીઅે. હંુ 
તમને જવા દઈશ, હવ ેતમાંરે અહ� રાકેાવું ન-હ પડે.” 

Hindi मेघों का गरजना और ओलों का बरसना तो बहुत हो गया; अब भिवष्य में यहोवा से िबनती 
करो; तब मैं तुम लोगों को जाने दूंगा, और तुम न रोके जाओगे। 

Kannada ಆದದy$ಂದ  (ಈಗ ಇದು  >"ಕು.) ಇನು{  ಬಲn"ದ  ಗುಡುಗುಗಳÁ  ಆ5$ಕX$bನ 
ಮ $ಯೂ  ]$ಂತುD$ೂೕಗುವಂ*$  ಕತ ನನು{  G$ೕu$  #$ೂ�$�y$, ]$ೕವu  ಇX$b  ಇನು{  ಇರದಂ*$  S"ನು 
]$ಮ4ನು{ ಕಳu¥$I$z$ಡುF$ನು ಅಂದನು. 
Malayalam യേഹാവേയാടു 4പാർtിpിൻ; ഈ ഭയpരമായ ഇടിയും 
കല്മഴയും മതി. ഞാൻ നിaെള വിWയkാം; ഇനി താമസിpിkയിl എnു 
പറYു. 
Marathi तुम्ही परमेश्वराची िवनवणी करा; ही प्रचंड मेघगजर्ना व गारांची वृष्टी झाली आह ेतेवढी पुरे, 
मी तुम्हांला जाऊ देतो; तुम्हांला इतःपर राहायला नको.” 

Oriya ଏହି ଶିଳାବୃ�ି ୟେଥ� େହଲା! ସଦା5ଭୁ'ୁ କୁହ ଏହି ବୃ�ି ବu କରିବା ପାଇଁ ଏବଂ ମୁଁ ତୁ\ର 
େଲାକମାନ'ୁ ଛାଡି ଦେବi। ତୁ\ମାନ'ର ଆଉ ଏଠା େର ରହିବା ଦରକାର ନାହi । 
Punjabi ਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਸਫ਼ਾਰਸ਼ ਕਰ ੋਿਕਉ 3 ਜੋ ਹਣੁ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਗਰਜ ਦੀ ਅਰ ਗਿੜਆਂ ਦੀ ਹਦੱ ਹ ੋ
ਗਈ ਹ।ੈ ਮ\ ਤੁਹਾਨੰੂ ਜਾਣ ਦਵੇਾਂਗਾ ਹਣੁ ਤੁਸR ਹਰੋ ਨਹR ਠਿਹਰਗੋੇ 
Tamil இ$ேபா$L; இUத மகா இcPழ%க7கbL கRமைழ[L ஒ�[Lபc%&, 
கBHதைர ேநா%" >Fண#பL பFz7கJ; நா5 உ7கைள ேபாக>Kேவ5, 
இs உ7கb%&H தைட இRைல எ5றா5. 

వచనము 29 
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మోషే అతని చూచి నేను ఈ పటట్ణమునుండి బయలువెళల్గానే నాచేతులు యెహోవావైపు ఎతెత్దను. ఈ 

ఉరుములు మానును, ఈ వడగండుల్ను ఇకమీదట పడవు. అందువలన భూమి యెహోవాదని నీకు 

తెలియబడును. 
Assamese 7মািচেয় 7তওঁক ক’7ল, “নগৰ তJাগ কৰাৰ পাছেতই মই িযেহাৱাৈল হাত 7মিল 
[াথRনা কিৰম। 7তিতয়া পৃিথৱী 7য িযেহাৱাৰেহ হয়, এই কথা আপুিন জািনবৈল 7মঘ-গ R ন 
বp হ’ব, আৰF িশলাবb �ও নহ’ব। 

Bengali 7মািশ ফেরৗণেক বলেলন, “আিম যখন শহর তJাগ কের যােবা তখন আিম [ভ̂েক 
[াথRনার ভBীেত আমার হাতjেলা ওপের ত̂লব| এবং তারপর বÀপাত ও িশলাবb � থামেব| 
তখন ত̂িম জানেব 7য় এই পৃিথবী [ভ̂র অিধকাের| 

Gujarati મૂસાઅે ફારુનને કSું, “kારે હંુ નગર છાેડીશ Mારે હંુ :ાથsના માંટે યહાેવાની અાગળ 
માંરા હાથ લંબાવીશ. અેટલે વીજળીના કડાકા બંધ થઈ જશે. અને કરા પણ ન-હ પડે. અા પરથી 
તને ખબર પડશે કે અાખા જગતનાે માં�લક યહાેવા છે. 
Hindi मूसा ने उससे कहा, नगर से िनकलते ही मैं यहोवा की ओर हाथ फैलाऊंगा, तब बादल का 
गरजना बन्द हो जाएगा, और ओले िफर न िगरेंगे, इस से त ूजान लेगा िक पृथ्वी यहोवा ही की ह।ै 

Kannada ಆಗ  §$ೂೕ\$ಯು  ಅವ]$+$--S"ನು ಪಟ_ಣವನು{  z$ಟು_D$ೂೕದ  ಕೂಡL$  ಕತ ನ  ಕ©$+$ 
ನನ{ #$ೖಗಳನು{ �"ಚುF$ನು; ಭೂ�$ಯು ಕತ ನv$ೕ ಎಂದು ]$ೕನು l$ಳu#$ೂಳu� ವಂ*$ ಗುಡುಗುಗಳu 
]$ಂತುD$ೂೕಗುವವu. ಆ5$ಕX$bನ ಮ $ಯು ಇನು{ «"ರದು. 
Malayalam േമാെശ അവേനാടു: ഞാൻ പWണtിൽനിnു പുറെpടുേmാൾ 
യേഹാവയിpേലkു ൈക മലർtും; ഭൂമി യേഹാെവkുllതു എnു നീ 
അറിേയXതിnു ഇടിമുഴkം നിnുേപാകും; കല്മഴയും പിെn ഉXാകയിl. 
Marathi मोशे त्याला म्हणाला, “मी नगराबाहरे गेलो की परमशे्वराकड ेआपले हात पसरीन तेव्हा 
मेघगजर्ना बंद होईल व गारा पडायच्या नाहीत; ह्यावरून तुला कळेल की पृथ्वी परमशे्वराची आह.े 
Oriya ମାଶାe ଫାେରା'ୁ କିହିେଲ, େଯତେବeେଳ ମୁଁ ଏ ନଗର ଛାଡିବି, ମୁଁ େସତେବeେଳ ସଦା5ଭୁ'ୁ 
ହାତଟେକi 5ାଥନା କରିବି, ବ« ଏବଂ ଶିଳାବୃ�ି ବu ହାଇେଯiବ। େସତେବeେଳ ତୁେ\ ଜାଣିବ ସଦା5ଭୁ ଏହି 
ଭୂମିେର ଅଛRି। 
Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਨW ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਿਜਵZ ਹੀ ਮ\ ਨਗਰ ਤJ ਬਾਹਰ ਜਾਵਾਂਗਾ ਮ\ ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗੇ ਆਪਣ ੇਹਥੱ 
ਅੱਡਾਗਾ ਂਤਾਂ ਗਰਜਣਾ ਹਟ ਜਾਵਗੇਾ ਅਰ ਗੜ ੇਫੇਰ ਨਾ ਪੈਣਗੇ ਤਾਂ ਜੋ ਤੁਸR ਜਾਣ ੋਿਕ ਧਰਤੀ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਹ ੈ

Tamil ேமாேச அவைன ேநா%": நா5 பgடணHQGTU$ Dற#பgடkடேன, 
எ5 ைககைள% கBHதT%& ேநராக >4#ேப5; அ#ெபாX$ இcPழ%க7கJ 
ஓ]U$ கRமைழ ^5qேபாL: அQனாR n< கBHதTைடய$ எ5பைத oB 
அ_~B. 
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వచనము 30 

అయినను నీవును నీ సేవకులును ఇకను దేవుడైన యెహోవాకు భయపడరని నాకు తెలిసియునన్దనెను. 
Assamese িকY আপুিন আৰF আেপানাৰ দাসসকেল 7য এিতয়াও ঈ�ৰ িযেহাৱাক 
[কb তেত স\ান কৰা নাই, 7সই কথা মই জােনা।” 

Bengali িকY আিম জািন 7য় ত̂িম এবং 7তামার কমRচারীরা এখনও [ভ̂েক sWা কেরা না|” 

Gujarati પણ મને ખબર છે કે તમે અને તમાંરા અમલદારાે હજુ પણ યહાેવાથી ગભરાતા નથી 
અને તેમનું સpાંન પણ કરતા નથી.” 

Hindi तौभी मैं जानता हू,ं िक न तो तू और न तेरे कमर्चारी यहोवा परमशे्वर का भय मानेंगे। 

Kannada ಆV"ಗೂT  ]$ೕನೂ  ]$ನ{  h$ೕವಕರೂ  v$ೕವ�"ದ  ಕತ ]$+$  ಭಯಪಡು  ವg$ಲbF$ಂದು 
S"ನು ಬL$bನು. 
Malayalam എnാൽ നീയും നിെn ഭൃതEnാരും യേഹാവയായ ൈദവെt 
ഭയെpടുകയിl എnു ഞാൻ അറിയുnു എnു പറYു. 
Marathi तथािप ह ेमला ठाऊक आह ेकी अजूनही तुम्ही आिण तुमच ेसेवक परमशे्वर देव ह्याला भीत 
नाहीत.” 

Oriya କିRu  ମୁଁ ଜାେଣ ତୁେ\ ଏବଂ ତୁ\ର କମଚାରୀମାେନ ବାQବ େର ଏପୟh6R ସଦା5ଭୁ'ୁ ଭୟ କରୁନାହଁ। 
Punjabi ਮ\ ਤੁਹਾਨੰੂ ਅਰ ਤੁਹਾਡ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ ਭਈ ਤੁਸR ਅਜੇ ਵੀ ਯਹਵੋਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤJ ਨਾ ਡਰਗੋੇ 
Tamil ஆ"/L oTL உLPைடய ஊ�ய%காரTL இ5YL ேதவனா"ய 
கBHதT%&# பய#படமாg�BகJ எ5பைத அ_ேவ5 எ5றா5. 

వచనము 31 

అపుప్డు జనుపచెటుల్ పువువ్లు పూసెను, యవలచేలు వెనున్లు వేసినవి గనుక జనుప యవలచేలును 

చెడగొటట్బడెను గాని 

Assamese 7সই সময়ত শণ সূতাৰ ফ̂লেবাৰ আৰF যৱ ধান ন� 4হিছল; কাৰণ যৱ ধানৰ 
7থাক পুৰঠ 4হিছল, আৰF শণ সূতাৰ ফ̂লেবাৰ ফ̂িলিছল। 

Bengali য়ব ও শন গােছ ফ̂ল এেস িগেয়িছল| তাই এই সম{ শসJ ন� হেয় 7গল| 

Gujarati શણ અન ેજવનાે તા ેઘાણ વળી ગયાે હતાે. કારણ કે જવન ે કંટી અાવી હતી અને 
શણને ફૂલબેઠાં હતાં. 
Hindi सन और जव तो ओलों से मारे गए, क्योंिक जव की बालें िनकल चुकी थीं और सन में फूल 
लगे हुए थे। 
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Kannada ಈ  J$ೕ`$+$  ಜF$+$ೂೕg$+$  *$5$ಗಳÁ  h$ಣz$+$  J$ೂ+$ÍಗಳÁ  ಇದjದy$ಂದ  h$ಣಬೂ 
ಜF$+$ೂೕg$ಯೂ �"~"ದವu. 
Malayalam അaെന ചണവും യവവും നശിcുേപായി; യവം കതിരായും 
ചണം പൂtും ഇരുnു. 
Marathi त्या समयी जवस व सातू ह्यांचा नाश झाला; कारण सातू िनसवले होत ेआिण जवसाला 
बोंड ेआली होती. 
Oriya ୟବଗୁଡିକ ଶିଷାୟୁV ହାଇeଥିଲା ଏବଂ େପଶୀଗୁଡିକ ପୁ~ିତ ହାଇeଥିଲା। େତଣୁ ସେହi 
ଶସ6ଗୁଡିକ ନ� ହାଇେଗଲା। 
Punjabi ਅਲਸੀ ਅਰ ਜg ਮਾਰ ੇਗਏ ਿਕਉ 3 ਿਕ ਜਵਾਂ ਦ ੇਿਸੱਟ ੇਿਨੱਕਲੇ ਹਏੋ ਸਨ ਅਤ ੇਅਲਸੀ ਫੁਲੱੀ ਹਈੋ ਸੀ 
T a m i l அ #ெபா X $ வா Oேகா$ ைம க Q B#ப S T L ச ணR 
தா J#ப S T மா S T Uத $ ; அ Qனா R சண/ L வா Oேகா$ ைம [ L 
அ�%க#பgK#ேபாSOq. 

వచనము 32 

గోధుమలు మెరపమొలకలు ఎదగనందున అవి చెడగొటట్బడలేదు. 
Assamese িকY 7ঘaঁ আৰF সিৰয়হ ন� নহ’ল কাৰণ 7সইেবাৰ ইয়াৰ পাছত 7হাৱা শসJ। 

Bengali িকY 7য়েহত̂ গম ও জনার বড় হল না তাই 7সjেলা ন� হল না| 

Gujarati પરંતુ ઘઉ અને કઠાળે માેડા ંથાય છે અેટલે તે ખૂંદાઈ ગયાં ન-હ. 
Hindi पर गेहू ंऔर किठया गेहू ंजो बढ़ ेन थे, इस कारण वे मारे न गए। 

Kannada ಆದ`$ +$ೂೕg$ಯೂ >"J$ಯೂ G$ $g$ರX$ಲbn"ದದjy$ಂದ �"~"ಗX$ಲb. 
Malayalam എnാൽ േകാതmും േചാളവും വളർnിWിlാYതുെകാXു 
നശിcിl. 
Marathi पण गहू व काठ्यागहू ह्याचंा नाश झाला नाही; कारण ते अद्याप फारसे वाढल ेनव्हते. 
Oriya ମା* ଗହମ ଓ ୟହ� ା ବଡ ହାଇe ନଥିବାରୁ ନ� େହଲା ନାହi । 
Punjabi ਪਰ ਕਣਕ ਅਰ ਮਸਰ ਮਾਰ ੇਨਾ ਗਏ ਿਕਉ 3 ਿਕ ਓਹ ਅਜੇ ਵਧੇ ਨਹR ਸਨ 

T a m i l ேகா$ைம [ L க LD L க Q B> டாQT Uத தாR , அைவ கJ 
அ�%க#பட>Rைல. 

వచనము 33 

మోషే ఫరోను విడిచి ఆ పటట్ణమునుండి బయలువెళిల్ యెహోవావైపు తనచేతులు ఎతిత్నపుప్డు ఆ 

యురుములును వడగండుల్ను నిలిచిపోయెను, వరష్ము భూమిమీద కురియుట మానెను. 
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Assamese 7মািচেয় 7যিতয়া ফেৰৗণ আৰF 7তওঁৰ নগৰ তJাগ কিৰ 7যাৱাৰ পাছত িযেহাৱাৈল 
হাত 7মিল [াথRনা কিৰেল, 7তিতয়া 7মঘ-গ R ন আৰF িশলাবb � হ’বৈল বp হ’ল। 

Bengali 7মািশ ফেরৗেণর কােছ 7থেক শহেরর বাইের 7গল, [ভ̂েক [াথRনা করার ভBীেত 
তঁার হাতjেলা ওপের ত̂লল এবং তত্ �ণাত্  বÀ, িশলাবb � এমনিক বb �ও 7থেম 7গল| 

Gujarati મૂસા ફારુનને છાેડીને નગર બહાર અાZાે. અને યહાેવા સમ� પાેતાના હાથ લંબાવી 
:ાથsના કરી. અેટલે કડાકા અને કરા પડતા બંધ થઈ ગયા. 
Hindi जब मूसा न े िफरौन के पास से नगर के बाहर िनकल कर यहोवा की ओर हाथ फैलाए, तब 
बादल का गरजना और ओलों का बरसना बन्द हुआ, और िफर बहुत मेंह भिूम पर न पड़ा। 

Kannada §$ೂೕ\$ಯು ಫ`$ೂೕಹನನು{ z$ಟು_ ಪಟ_ಣದ D$ೂರ+$ ಬಂದು ತನ{ #$ೖಗಳನು{ ಕತ ನ 
ಕ©$+$  �"s$ದನು. ಆಗ  ಗುಡುಗುಗಳÁ  ಆ5$ಕX$bನ  ಮ $ಯೂ  ]$ಂತುD$ೂೕದವu. ಇನು{  ಮ $ಯು 
ಭೂ�$ಯ J$ೕL$ z$ೕಳX$ಲb. 
Malayalam േമാെശ ഫറേവാെന വിWു പWണtിൽനിnു പുറെpWു 
യേഹാവയിpേലkു ൈക മലർtിയേpാൾ ഇടിമുഴkവും കല്മഴയും നിnു 
മഴ ഭൂമിയിൽ െചാരിYതുമിl. 
Marathi मोशे फारोजवळून िनघून नगराबाहरे गेला आिण परमशे्वराकड ेत्याने आपले हात पसरले 
तेव्हा मेघगजर्ना व गारा बंद झाल्या व पृथ्वीवर पाऊस पडायचा थांबला. 
Oriya ମାଶାe ଫାେରା' ନିକଟରୁ ନଗର ବାହାରକୁ ୟାଇ ସଦା5ଭୁ'ୁ 5ାଥନା କରିବାରୁ ବଷhା, ବ« ଏବଂ 
ଶିଳାବୃ�ି ବu ହାଇେଗଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਿਫ਼ਰਊਨ ਕਲੋJ ਹਕੋ ੇਨਗਰ ਿਵਚੱJ ਬਾਹਰ ਿਗਆ ਅਰ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਹਥੱ ਅੱਡ ੇ ਤਾਂ 
ਗਰਜਣਾ ਅਰ ਗੜ ੇਹਟ ਗਏ ਅਤ ੇਬਰਖਾ ਧਰਤੀ ਤJ ਥੰਮ ਗਈ 

Tamil ேமாேச பாBேவாைன >gK# பgடணHQGTU$ Dற#பgK, த5 
ைககைள% கBHதT%& ேநராக >4Hதா5; அ#ெபாX$ இcPழ%கPL 
கRமைழ[L ^5ற$; மைழ[L n<SR ெப]யாமGTUத$. 

వచనము 34 

అయితే ఫరో వరష్మును వడగండుల్ను ఉరుములును నిలిచిపోవుట చూచి, అతడును అతని సేవకులును 

ఇంక పాపము చేయుచు తమ హృదయములను కఠినపరచుకొనిరి. 
Assamese ফেৰৗেণ 7যিতয়া বৰষ̂ণ, িশলাবb �, আৰF 7মঘ-গ R ন বp 7হাৱা 7দিখেল, 
7তিতয়া 7তওঁ আৰF 7তওঁৰ দাসসকেল িনজৰ মন পুনৰ কrন কিৰ পাপ কিৰেল। 

Bengali যখন ফেরৗণ 7দখল বb �, বÀপাত ও িশলাবb � 7থেম িগেয়েছ তখন িতিন আবার 
ভ̂ল করেলন| িতিন ও তার কমRচারীরা 7জদী হেয় 7গল| 
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Gujarati પછી kારે ફારુને Jેયું કે વષાs, કરા અને કડાકા બંધ થઈ ગયા અેટલે ફરીથી તેણે 
ખાેટંુ કયુs. તે અને તેના અમલદારા ેફરીથી હઠે ચડયા. 
Hindi यह देख कर िक मेंह और ओलों और बादल का गरजना बन्द हो गया िफरौन ने अपने 
कमर्चािरयों समेत िफर अपने मन को कठोर करके पाप िकया। 

Kannada ಆ5$ಕX$bನ ಮ $ಯೂ ಗುಡುಗುಗಳÁ ]$ಂತುD$ೂೕದದjನು{ ಫ`$ೂೕಹನು 5$ೂೕu$ ಅವನು 
ಇನೂ{ �"ಪ�"u$ ತನ{ h$ೕವಕರ ಸ¥$ತn"o$ ತನ{ ಹೃದಯವನು{ ಕ�$ಣ �"u$#$ೂಂಡನು. 
Malayalam എnാൽ മഴയും കല്മഴയും ഇടിമുഴkവും നിnുേപായി എnു 
ഫറേവാൻ കXേpാൾ അവൻ പിെnയും പാപം െചയ്തു; അവനും ഭൃതEnാരും 
ഹൃദയം കഠിനമാkി. 
Marathi पाउस, वृष्टी, गारा व मेघगजर्ना ही बंद झाली असे पाहून फारोन ेव त्याच्या सेवकांनी 
आपले मन कठीण करून पुन्हा पाप केले. 
Oriya େଯତେବeେଳ ଫାେରା େଦଖିେଲ ବ« ଓ ଶିଳାବୃ�ି ବu ହାଇେଗଲା େସ ପୁନ� ରାଯ ଅନ6ାଯ କେଲ। 
େସ ଏବଂ ତା'ର କମଚାରୀମାେନ ପୁଣି କଠାeର ହୃଦଯ େହେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਿਫ਼ਰਊਨ ਨW ਿਡਠੱਾ ਿਕ ਬਰਖਾ ਅਰ ਗੜ ੇਅਰ ਗਰਜਣਾ ਹਟ ਗਏ ਹਨ ਤਾਂ ਫੇਰ ਪਾਪ ਕੀਤਾ ਅਰ 
ਆਪਣਾ ਮਨ ਪੱਥਰ ਕਰ ਿਲਆ ਉਸ ਵੀ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਵੀ 
Tamil மைழ[L கRமைழ[L இcPழ%கPL ^5qேபானைத# பாBேவா5 
கFடேபா$, அவYL அவ5 ஊ�ய%காரTL V5YL பாவL ெச]$, த7கJ 
இTதயHைத% கcன#பKHQனாBகJ. 

వచనము 35 

యెహోవా మోషే దావ్రా పలికినటుల్ ఫరో హృదయము కఠినమాయెను; అతడు ఇశార్యేలీయులను 

పోనియయ్కపోయెను. 
Assamese এইদেৰ িযেহাৱাই 7মািচক 7কাৱাৰ দেৰ, ফেৰৗণৰ মন কrন হ’ল, আৰF 7তওঁ 
ই+ােয়লী 7লাকসকলক যাবৈল এিৰ িনিদেল। 

Bengali ফেরৗণ উWত হেলন এবং ই+ােয়েলর 7লাকেদর 7য়েত িদেত অhীকার করেলন| 
এসবই হেয়িছল rক [ভ̂ 7য়মন 7মািশেক বেলিছেলন 7সইরকম ভােবই| 

Gujarati ફારુને ઇ6ાઅેલના લાેકાેને «તં+ રીત ેજવા દેવાની ના પાડી દીધી. યહાેવાઅે મૂસાને 
કSું હતું બરાબર તે જ :માંણે થયું. 
Hindi और िफरौन का मन हठीला होता गया, और उसने इस्राएिलयों को जाने न िदया; जैसा िक 
यहोवा ने मूसा के द्वारा कहलवाया था॥ 
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Kannada ಫ`$ೂೕಹನ  ಹೃದಯವu  ಕ�$ಣ  n"�$ತು; ಕತ ನು  §$ೂೕ\$+$  D$ೕ�$ದಂ*$  ಅವನು 
ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳನು{ ಕಳu¥$ಸL$ೕ ಇಲb. 
Malayalam യേഹാവ േമാെശമുഖാnരം അരുളിെcയ്തിരുnതുേപാെല 
ഫറേവാെn ഹൃദയം കഠിനെpWു, അവൻ യി4സാേയൽമkെള വിWയcതുമിl. 
Marathi फारोचे मन कठीण झाले व त्याने इस्राएल लोकांना जाऊ िदले नाही; परमेश्वरान ेमोशेच्या 
द्वारे असे सांिगतलेच होते. 
Oriya ଫାେରା ପୁଣି ଥେର ଦୃଢ େହେଲ। େସ ଇ9ାେୟଲର େଲାକମାନ'ୁ ୟିବାକୁ େଦେଲ ନାହi । ମାଶାେ'u 
ସଦା5ଭୁ େଯପରି କହିଥିେଲ ସେହiପରି େହଲା। 
Punjabi ਸੋ ਿਜਵZ ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਦ ੇ ਰਾਹR ਬੋਿਲਆ ਸੀ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦਾ ਮਨ ਕਠfਰ ਹ ੋ ਿਗਆ। ਉਸ ਨW 
ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਜਾਣ ਨਾ ਿਦੱਤਾ।। 
Tamil கBHதB ேமாேசைய% ெகாFK ெசாRGSTUதபcேய, பாBேவாs5 
இTதயL கcன#பgட$; அவ5 இ,ரேவR DHQரைர# ேபாக>ட>Rைல. 
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వచనము 1 

కాగా యెహోవా మోషేతో ఫరోయొదద్కు వెళుల్ము. నేనే యెహోవానని మీరు తెలిసికొనునటుల్ను, నేను 

చేయు సూచక కిర్యలను ఐగుపీత్యులయెదుట కనుపరచుటకు, నేను వారియెడల జరిగించిన వాటిని 

వారియెదుట కలుగజేసిన సూచక కిర్యలను 

Assamese িযেহাৱাই 7মািচক ক’7ল, “ত̂িম ফেৰৗণৰ ওচৰৈল 7যাৱা। িমচৰ 7দশত 7মাৰ 
শিnৰ িচনেবাৰ 7দখ̂ৱাবৰ বােব মই ফেৰৗণ আৰF 7তওঁৰ দাস সকলৰ মন কrন কিৰেলঁা। 

Bengali তারপর [ভ̂ 7মািশেক বলেলন, “ফেরৗেণর কােছ যাও, আিম তােক ও তার 
কমRচারীেদর 7জদী কের ত̂েলিছ যােত আিম আমার অেলৗিকক শিn তােদর 7দখােত পাির| 

Gujarati પછી યહાેવાઅ ેમૂસાને કSું, “તું ફારુન પાસે J. કારણ મq તેન ેઅને તેના અમલદારાેને 
અેટલા માંટે હઠાYહી બનાZા છે કે જથેી હંુ તેમને માંરા શWXશાળી ચમ�ાર બતાવી શકંુ.” 

Hindi िफर यहोवा न ेमूसा से कहा, िफरोन के पास जा; क्योंिक मैं ही ने उसके और उसके कमर्चािरयों 
के मन को इसिलये कठोर कर िदया ह,ै िक अपने िचन्ह उनके बीच में िदखलाऊं। 

Kannada ತರುn"ಯ  ಕತ ನು  §$ೂೕ\$+$-- ಫ`$ೂೕಹನ  ಬ�$+$  D$ೂೕಗು. S"ನು  ನನ{ 
ಸೂಚಕP"ಯ ಗಳನು{ ಅವನ ಮುಂv$ *$ೂೕy$ಸು ವದP"1o$ ಅವನ ಹೃದಯವನೂ{ ಅವನ h$ೕವಕರ 
ಹೃದಯಗಳನೂ{ ಕ�$ಣ�"u$v$jೕ5$. 
Malayalam യേഹാവ പിെnയും േമാെശേയാടു: നീ ഫറേവാെn അടുkൽ 
െചlുക. ഞാൻ അവെn മുmിൽ എെn അടയാളaെള െചേyXതിnും, 
Marathi मग परमेश्वर मोशेला म्हणाला, “फारोकड ेजा, कारण मी त्याच ेव त्याच्या सेवकांचे मन 
कठीण केले आह ेते ह्यासाठी की, त्यांच्यामध्ये मी ही आपली िचन्ह ेप्रकट करावी. 
Oriya ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କହିେଲ, ଫାେରା' ନିକଟକୁ ୟାଅ। ମୁଁ ତା'ୁ ନିଷ�uର କରିଛି ଏବଂ 
କମଚାରୀମାନ'ୁ ମk ନିଷ�uର ହୃଦଯ କରିଛି। ମୁଁ ଏପରି କରିଅଛି ୟଦX ାରା ମୁଁ ସମାନେ'u ମାେର ଶVିଶାଳୀ ଅ�ୁତ 
କମ ଦଖାଇe ପାରିବି. 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਿਫ਼ਰਊਨ ਕਲੋ ਜਾਹ ਿਕਉ 3 ਜੋ ਮ\ ਉਸ ਦ ੇ ਮਨ ਨੰੂ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇ
ਟਿਹਲੂਆਂ ਦ ੇਮਨਾਂ ਨੰੂ ਭਾਰੀ ਹਣੋ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈਤਾਂ ਜੋ ਮ\ ਆਪਣ ੇਏਹ ਿਨਸ਼ਾਨ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਿਵਚੱ ਿਵਖਾਵਾਂ 
Tamil V5D கBHதB ேமாேசைய ேநா%": o பாBேவாsடHQR ேபா. அவBகJ 
நKேவ நா5 இUத எ5 அைடயாள7கைளh ெச][Lபc%&L, 

వచనము 2 

నీవు నీ కుమారునికి నీ కుమారుని కుమారునికి పర్చురము చేయునటుల్ను, నేను అతని హృదయమును 

అతని సేవకుల హృదయములను కఠినపరచితిననెను. 
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Assamese মই এইদেৰ কৰাৰ কাৰণ এয়াও হয় 7য, মই িমচৰীয়া 7লাক সকলক িকদেৰ 
কেঠাৰ বJৱহাৰ কিৰেলঁা, আৰF 7তওঁেলাকৰ মাজত 7মাৰ শিnৰ িচন িকদেৰ 7দখ̂ৱােলঁা এই 
সকেলা কথা ত̂িম 7তামাৰ স`ান আৰF নািত-নািতনীেয়ক সকলক যােত ক’ব পািৰবা। ইয়াৰ 
7যােগিদ 7তামােলােক জািনবা 7য, মই িযেহাৱা।” 

Bengali আিম এটা এই কারেণও কেরিছ যােত 7তামরা, 7তামােদর স`ান এবং নািত-
নাতিনেদর আিম িমশরীয়েদর িবরFেW িক িক কেরিছলাম এবং িমশের 7কমন কের িচ®-
কায়R্য়jিল কেরিছলাম তার স�েp বলেত পােরা| তাহেল 7তামরা সবাই জানেত পারেব 7য় 
আিমই [ভ̂|” 

Gujarati અને તું તારા પુ+ને અન ેપાૈ+ાનેે કહી શકે કે મq અા 2મસરના લાેકાનેે કેવી સખત સJ 
અાપી હતી, અને મq તેમન ેશું ચમ�ાર બતાZા હતા. અાથી તમને ખબર પડશે કે હંુ જ યહાેવા છંુ.” 

Hindi और तुम लोग अपने बेटों और पोतों से इसका वणर्न करो िक यहोवा ने िमिस्रयों को कैसे ठट्ठों 
में उड़ाया और अपने क्या क्या िचन्ह उनके बीच प्रगट िकए हैं; िजस से तुम यह जान लोगे िक मैं यहोवा 
हू।ं 

Kannada ಇದಲbv$  ]$ೕನು  ]$ನ{  ಮಕ1�$ಗೂ  ]$ನ{  ಮಕ1ಳ  ಮಕ1�$ಗೂ  S"ನು  ಐಗುಪ0ದX$b  ಏನು 
�"u$v$5$ಂದೂ  S"5$ೕ  ಕತ 5$ಂದೂ  ]$ೕವu  l$ಳu#$ೂಳu�ವಂ*$  S"ನು  ಅವರ  ಮಧTದX$b  �"u$ದ 
ಸೂಚಕP"ಯ ಗಳನು{ l$�$ಸ G$ೕಕು ಎಂದು D$ೕ�$ದನು. 
Malayalam ഞാൻ മി4സയീമിൽ 4പവർtിc കാരEaളും അവരുെട മേdE 
െചയ്ത അടയാളaളും നീ നിെn പു 4തnാേരാടും െപൗ4തnാേരാടും 
വി വ രി േkXതിnും ഞാൻ യ േഹാവ ആകുnു എnു നിaൾ 
അറി േയXതിnും ഞാൻ അവെnയും ഭൃ തE nാ രു െട യും ഹൃ ദ യം 
കഠിനമാkിയിരിkുnു എnു കlിcു. 
Marathi मी परमेश्वर आह े ह े तुम्हांला कळावे म्हणून मी िमसर्यांची कशी फिजती केली आिण 
त्यांच्यामध्ये काय काय िचन्ह ेप्रकट केली ते तुझ्या पुत्रपौत्राचं्या कानी जाऊ दे.” 

Oriya ମୁଁ ଏପରି କଲି କାରଣ ତୁେ\ ତୁ\ର ଭବିଷ6ତ ବଂଶଧରମାନ'ୁ କହିବାକୁ ସ]ମ ହେବ, ମୁଁ କିପରି 
ମିଶରୀଯମାନ'ୁ ତା�ଲ6 କଲି ଏବଂ ଅ�ୁତ କମ ବିଷଯ େର କହିପାରିବ ଯାହା ମୁଁ ମିଶର େର କରିଅଛି। ଏହାପେର 
ତୁ\ମାେନe ସମେQ ଜାଣିବ େଯ ମୁଁ େହଉଛି ସଦା5ଭୁ। 
Punjabi ਏਸ ਲਈ ਜੋ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਪੁਤੱ/  ਅਰ ਆਪਣ ੇਪੋਤ/  ੇਦ ੇਕਨੰਾਂ ਿਵਚੱ ਪਾਇਆ ਕਰZ ਜੋ ਸਖ਼ਤੀ ਮ\ ਿਮਸਰ ਉ Pਤ ੇ
ਕੀਤੀ ਅਰ ਮੇਰ ੇਿਨਸ਼ਾਨ ਿਜਹੜ ੇਮ\ ਉਨMਾਂ ਿਵਚੱ ਿਵਖਾਏ ਤਾਂ ਜੋ ਤੁਸR ਜਾਣ ੋਿਕ ਮ\ ਯਹਵੋਾਹ ਹਾਂ 
Tamil நா5 எ"#Qேல நட#VHதைத[L நா5 அவBகb%&J ெச]த எ5 
அைடயாள7கைள[L, o உ5 VJைளகm5 ெச>கJ ேகgகkL, உ5 
VJைளகbைடய VJைளகm5 ெச>கJ ேகgகk L >வ4H$h 
ெசாR/Lபc%&L, நாேன கBHதB எ5பைத o7கJ அ_[Lபc%&L, நா5 
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அவ5 இTதய Hைத[ L அவ5 ஊ�ய%கா ர 45 இTதய Hைத[ L 
கcன#பKHQேன5 எ5றாB. 

వచనము 3 

కాబటిట్ మోషే అహరోనులు ఫరోయొదద్కు వెళిల్, అతనిని చూచి యీలాగు చెపిప్రి హెబీర్యుల దేవుడగు 

యెహోవా సెలవిచిచ్నదేమనగా నీవు ఎనాన్ళల్వరకు నాకు లొంగనొలల్క యుందువు? ననున్ 

సేవించుటకు నా జనులను పోనిముమ్. 
Assamese 7তিতয়া 7মািচ আৰF হােৰাণ ফেৰৗণৰ ওচৰৈল গ’ল, আৰF 7তওঁক ক’7ল, “ই�ীয়া 
সকলৰ ঈ�ৰ িযেহাৱাই এইদেৰ 4কেছ: ‘ত̂িম 7মাৰ আগত নº হবৈল িকমান সময়ৈলেক অমাি` 
4হ থািকবা? 7মাৰ আৰাধনা কিৰবৰ অেথR 7মাৰ 7লাক সকলক যাবৈল এিৰ িদয়া। 

Bengali তাই 7মািশ ও হােরাণ ফেরৗেণর কােছ 7গল এবং বলল, “[ভ̂, ই+ােয়লীয়েদর ঈ�র 
বেলেছন, ‘ত̂িম আর কতিদন [ভ̂েক অমানJ করেব? আমার 7লাকেদর আমার উপাসনা 
করেত 7য়েত দাও| 

Gujarati અેટલા માંટે મૂસા અન ેહારુન ફારુન પાસે ગયા અને કSું, “-હjૂઅાેના દેવ યહાેવા અા 
કહે છે; ‘તું કયાં સુધી માંરી અાnાનું પાલન કરવા ના કરીશ? માંરા લાેકાનેે માંરી ઉપાસના કરવા 
જવા દે. 
Hindi तब मूसा और हारून ने िफरौन के पास जा कर कहा, िक इिब्रयों का परमेश्वर यहोवा तुझ से इस 
प्रकार कहता ह,ै िक तू कब तक मेरे साम्हने दीन होने से संकोच करता रहगेा? मेरी प्रजा के लोगों को जाने 
दे, िक वे मेरी उपासना करें। 

Kannada §$ೂೕ\$  ಆ`$ೂೕನರು  ಫ`$ೂೕಹನ  ಬ�$+$  ಬಂದು  ಅವ]$+$--ಇz$?ಯರ v$ೕವ�"ದ 
ಕತ ನು  ¥$ೕ+$  D$ೕಳu�"05$--]$ೕನು ನನ{  ಸ]${m$ಯX$b  ತo$ÍI$#$ೂಳ�v$  ಇರುವದು  ಎX$bಯವ`$+$ೕ? 
ನನ{ನು{ h$ೕM$ಸುವಂ*$ ನನ{ ಜನರನು{ D$ೂೕಗ+$ೂu$ಸು. 
Malayalam അaെന േമാെശയും അഹേരാനും ഫറേവാെn അടുkൽ 
െചnു അവേനാടു പറYെതെnnാൽ: എ4ബായരുെട ൈദവമായ യേഹാവ 
ഇ4പകാരം അരുളിെcyുnു: എെn മുmാെക നിെntേn താഴ്tുവാൻ 
എ4തേtാളം നിനkു മനsിlാതിരിkും? എെn ആരാധിpാൻ എെn 
ജനെt വിWയk. 
Marathi मग मोशे आिण अहरोन फारोकड ेआत जाऊन त्याला म्हणाले, “इब्री लोकांचा देव परमेश्वर 
असे म्हणतो, ‘तू माझ्यासमोर नमायला कोठवर नाकारशील? माझ्या लोकांना माझी सेवा करायला 
जाऊ दे. 
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Oriya େତଣୁ ମାଶାe ଏବଂ ହାେରାଣ ଫାେରା' ନିକଟକୁ ଗେଲ। ସମାେନe ତା'ୁ କହିେଲ, ସଦା5ଭୁ 
ଏlୀଯମାନ'ର ପରେମଶXର କହିRି, ' େକେତ ଦିନ ତୁେ\ ମାeେତ ଅମାନ6 କରିବ? ମାେର େଲାକମାନ'ୁ 
ୟିବାକୁ ଦିଅ ଓ ସମାନେ'u ମାେର ଉପାସନା କରିବାକୁ ଦିଅ। 
Punjabi ਸੋ ਮੂਸਾ ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਨW ਿਫ਼ਰਊਨ ਦ ੇਕਲੋ ਜਾ ਕ ੇਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਯਹਵੋਾਹ ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਦਾ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਐਉ 3 ਫਰਮਾਉ 3ਦਾ ਹ ੈਭਈ ਕਦ ਤੀਕ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਅੱਗ ੇਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਨੀਵਾਂ ਕਰਨ ਤJ ਇਨਕਾਰ ਕਰਦਾ 
ਰਹZਗਾ? ਮੇਰੀ ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਜਾਣ ਦਹੇ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਮੇਰੀ ਉਪਾਸਨਾ ਕਰ ੇ

Tamil அ#பcேய ேமாேச[L ஆேராYL பாBேவாsடHQR வU$: உ5ைனH 
தா�Hத o எ$வைர%&L மனQRலாQT#பா]? எ5 சPகHQR என%& 
ஆராதைன ெச]ய எ5 ஜன7கைள# ேபாக>K. 

వచనము 4 

నీవు నా జనులను పోనియయ్నొలల్నియెడల ఇదిగో రేపు నేను మిడతలను నీ పార్ంతములలోనికి 

రపిప్ంచెదను. 
Assamese িকY ত̂িম যিদ 7মাৰ 7লাক সকলক যাবৈল িদয়াত অমাি` 7হাৱা, 7তেনহ’7ল 
Vনা, কাইৈল 7তামাৰ 7দশৈল মই কাকতী ফিৰং আিনম। 

Bengali ত̂িম যিদ আমার আেদশ অমানJ কর তেব আগামীকাল আিম 7তামােদর এই 
7দেশ পBপাল িনেয় আসব| 

Gujarati eાન રાખ, Jે તું માંરા લાેકાનેે માંરી ઉપાસના કરવા જવા દેવાની ના પાડશે તાે યાદ 
રાખજ ેઅાવતી કાલે હંુ તારા દેશમાં તીડાે લાવીશ. 
Hindi यिद तू मेरी प्रजा को जाने न दे तो सुन, कल मैं तेरे देश में िटिड्डया ंले आऊंगा। 

Kannada ]$ೕನು ನನ{ ಜನರನು{ D$ೂೕಗ+$ೂu$ಸg$ದj`$ ಇ+$ೂೕ, S" $@$ೕS"ನು ]$ನ{ J$ೕ`$ಯX$b 
�$ಡ*$ಗಳನು{ ಬರ�"ಡು F$ನು. 
Malayalam എെn ജനെt വിWയpാൻ നിനkു മനsിെlpിൽ ഞാൻ 
നാെള നിെn രാജEtു െവWുkിളിെയ വരുtും. 
Marathi तू माझ्या लोकांना जाऊ देण्याचे नाकारशील तर पाहा, मी उद्या तुझ्या देशात टोळ 
आणीन; 

Oriya ତୁ\ମାେନe ଯଦି ମାେର େଲାକମାନ'ୁ ୟିବାକୁ ନଦିଅ। ତେବe କାଲି ତୁ\ ରାଜ6 େର ପsପାଳ 
ଦଳ ଆଣିବି। 
Punjabi ਨਹR ਤਾਂ, ਜੇ ਤੂ ੰਮੇਰੀ ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਘੱਲਣ ਤJ ਮੁੱਕਰ ਜਾਵZਗਾ ਤਾਂ ਵਖੇ ਮ\ ਭਲਕ ੇਤਰੇੀਆਂ ਹਦੱਾਂ ਿਵਚੱ ਸਲਾ 
ਿਲਆ ਿਰਹਾ ਹਾਂ 
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Tamil o எ5 ஜன7கைள# ேபாக>டமாgேட5 எ5பாயா"R, நா5 நாைள%& 
உ5 எRைலகb%&Jேள ெவgK%"mகைள வர#பFzேவ5. 

వచనము 5 

ఎవడును నేలను చూడలేనంతగా అవి దాని కపుప్ను, తపిప్ంచుకొనిన శేషమును, అనగా 

వడగండల్దెబబ్ను తపిప్ంచుకొని మిగిలిన దానిని అవి తినివేయును, పొలములో మొలిచిన పర్తి చెటుట్ను 

తినును. 
Assamese 7সইেবােৰ 7গােটই 7দশখন এেনৈক ঢািক ধিৰব 7য, 7কােনা এজেন মাiও 7দখা 
নাপাব। িশলাবb �ৰ পৰা ৰ�া 7পাৱা অৱিশ� গছেবাৰ 7সইেবােৰ খাই 7পলাব। আনিক 
আেপানােলাকৰ বােব পথাৰত উৎপ� 7হাৱা সকেলা গেছা খাই 7পলাব 

Bengali পBপালরা সারা 7দশ 7ঢেক 7ফলেব, চািরিদেক এত পBপাল আসেব 7য় 7তামরা 
মাi 7দখেত পােব না| িশলাবb �র হাত 7থেক যা িকছ̂ 7বঁেচ িগেয়েছ 7সসব পBপালরা 7খেয 
7ফলেব, মােঠর [েতJকi গােছর সম{ পাতা এই পBপালরা 7খেয় 7ফলেব| 

Gujarati અને ત ેલાેકાે જમીનન ેઅવેી ઢાંકી દેશે કે કાઈે જમીન Jેવા જ પામશે ન-હ. અને કરાની 
વષાs પછી તારી પાસે જ ેકાંઈ વeું છે, તે તેઅાે ખાઈ જશે; તેઅાે તારા ખેતરમાંનું અેકેઅેક વૃ� ખાઈ 
જશે. 
Hindi और वे धरती को ऐसा छा लेंगी, िक वह देख न पड़गेी; और तुम्हारा जो कुछ ओलों से बच रहा 
ह ैउसको वे चट कर जाएंगी, और तुम्हारे िजतने वृक्ष मैदान में लगे हैं उन को भी व ेचट कर जाएंगी, 
Kannada ಒಬ|ನು  ಭೂ�$ಯನು{  P"ಣುವದP"1ಗದಷು_  ಅವu  ಭೂಮುಖವ5${a"b 
ಮುs$t#$ೂಳu�ವವu; ಇದ  ಲbv$  ಅವu  ಆ5$ಕX$bನ  ಮ $�$ಂದ  �"~"ಗv$  ]$ಮY"o$ 
ಉ�$g$ರುವv$ಲbವನೂ{ D$ೂಲಗಳX$b s$ಗುy$ರುವ ಪ?l$@$ೂಂದು ಮರವನೂ{ l$ಂದುz$ಡು ವವu. 
Malayalam നിലം കാ�ാൻ വഹിയാതവiം അവ ഭൂതലെt മൂടുകയും 
കല്മഴയിൽ നശിkാെത േശഷിcിരിkുnതും പറmിൽ തളിർtു വളരുn 
സകലവൃkവും തിnുകളകയും െചyും. 
Marathi ते भूतल एवढ ेझाकून टाकतील की जमीन िदसेनाशी होईल; गाराचं्या वषृ्टीपासून िनभावून 
जे काही शेष उरले असेल त्याचा ते फन्ना उडवतील; शेतात तुमची िजतकी झाड ेवाढत आहते तीही ते 
खाऊन टाकतील; 

Oriya ପsପାଳ ଦଳ ତୁ\ େଦଶର ସମQ ଭୂମିକୁ ଆ�ାଦନ କରିେବ। ସମାେନe ଏେତ ସଂଖ6କ ହେବe 
େଯ, ତୁ\ମାେନe ଆଉ ଭୂମି େଦଖିପାରିବ ନାହi । େଯେକୗଣସି �ବ6 ଶିଳାବୃ�ିରୁ ବrିଛି, େସସବୁ େସ ଖାଇଯିେବ। 
ସମାେନe େ]* ମkQ ସମQ ବୃ] ପ*ାଦି ଭ]ଣ କରିେବ। 

Page  of 237 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

Punjabi ਉਹ ਧਰਤੀ ਦੀ ਪਰਤ ਨੰੂ ਐਉ 3 ਢਕੱ ਦਵੇਗੇੀ ਿਕ ਧਰਤੀ ਨੰੂ ਕਈੋ ਵਖੇ ਨਾ ਸੱਕਗੇਾ ਅਰ ਉਹ ਉਸ ਬਕੀਏ 
ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਗਿੜਆਂ ਤJ ਬੱਚ ਿਰਹਾ ਹ ੈਖਾ ਜਾਵਗੇੀ ਅਰ ਉਹ ਸਾਿਰਆਂ ਿਬਰਛਾਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਤੁਹਾਡ ੇਲਈ 
ਜੂਹ ਿਵਚੱ ਉ Pਗੇ ਹਨ ਖਾ ਜਾਵਗੇੀ 
Tamil தைர காணாதபc%& அைவகJ n<S5 PகHைத tc, கR 
மைழ%&Hத#V EQயாக ைவ%க#பgடைத# பg;H$, ெவmSேல $mB%"ற 
ெசcகைள ெயRலாL Q5qேபாKL. 

వచనము 6 

మరియు అవి నీ యిండల్లోను నీ సేవకులందరి యిండల్లోను ఐగుపీత్యులందరి యిండల్లోను 

నిండిపోవును. నీ పితరులుగాని నీ పితామహులుగాని యీ దేశములో నుండిన నాటనుండి నేటివరకు 

అటిట్వాటిని చూడలేదని చెపిప్ ఫరో యెదుటనుండి బయలువెళె ల్ను. 
Assamese আেপানাৰ ঘৰ, আৰF আেপানাৰ দাস সকলৰ ঘৰত, আৰF সকেলা িমচৰীয়ােৰ 
সকলৰ ঘৰেবাৰ 7সই কাকতী ফিৰেঙেৰ ভিৰ পিৰব। ইমান ফিৰং হ’ব 7য, আেপানাৰ িপতb  
আৰF আেপানাৰ ওপৰ-িপতb সকেল 7কিতয়াও 7তেন ফিৰং 7দখা নাই।” তাৰ পাছত 7মািচ 
ফেৰৗণৰ আগৰ পৰা বািহৰৈল ওলাই গ’ল। 

Bengali 7তামার সম{ ঘর, 7তামার কমRচারীেদর ঘর এবং িমশেরর সব ঘর পBপােল ভের 
যােব| এত পBপাল হেব যা 7তামার িপতামাতা অথবা 7তামার িপতামহরা কখনও 7দেখ িন| 
িমশের জনবসিত গেড় ওঠার সময় 7থেক আজ পয়R` এত পBপাল আর কখনও 7কউ 7দেখ 
িন|”‘ তারপর 7মািশ িপছন িফের ফেরৗণেক 7ছেড় চেল 7গল| 

Gujarati તેઅાે તારા મહેલાનેે તથા તારા અમલદારાેના અને તમાંમ 2મસરવાસીઅાેના ંઘરાેને ભરી 
દેશે. તારા 2પતૃઅાેઅ ે2મસરમાં રહેવાનુ ંશરુ કયુs Mારથી કદી ન Jેયા હાેય તેના કરતા વધારે તીડાે 
હશે.”‘ Mારબાદ મૂસા ફારુન પાસેથી ચા�ાે ગયા.ે 
Hindi और वे तेरे और तेरे सारे कमर्चािरयों, िनदान सारे िमिस्रयों के घरों में भर जाएंगी; इतनी िटिड्डयां 
तेरे बापदादों ने वा उनके पुरखाओं ने जब से पृथ्वी पर जन्मे तब से आज तक कभी न देखीं। और वह मुंह 
फेरकर िफरौन के पास से बाहर गया। 

Kannada ಇದಲbv$ ಅವu ]$ನ{ ಮ5$ಗಳX$bಯೂ ]$ನ{ h$ೕವಕರ ಮ5$ಗಳX$bಯೂ ಐಗುಪ�`$ಲbರ 
ಮ5$  ಗಳX$bಯೂ  ತುಂz$#$ೂಳu�ವವu. ]$ನ{  ತಂv$ಗ~"ಗX$  ]$ನ{  ತಂv$ಗಳ  ತಂv$ಗ~"ಗX$  ಅವರು 
ಭೂ�$ಯ  J$ೕL$  ಇದjಂg$]$ಂದ  ಇಂg$ನ  ವ`$ಗೂ  ಅಂಥದjನು{  ಎಂದೂ  5$ೂೕu$ರX$ಲb  ಅಂದನು. 
§$ೂೕ\$ಯು ¥$ಂl$ರುo$ ಫ`$ೂೕಹನ ಬ�$�$ಂದ D$ೂರಟು D$ೂೕದನು. 
M a l a y a l a m നി െn ഗൃഹaളും നി െn സകലഭൃതEnാരുെടയും 
സകലമി 4സയീമE രുെടയും വീ ടുകളും അതുെകാXു നിറയും ; നിെn 
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പിതാknാെരpിലും പിതൃപിതാknാെരpിലും ഭൂമിയിൽ ഇരുn കാലം 
മുതൽ ഇnുവെരയും അaെനയുllതു കXിWിl. പിെn അവൻ തിരിYു 
ഫറേവാെn അടുkൽനിnു േപായി. 
Marathi तुझी घरे, तुझ्या सवर् सेवकांची घरे आिण सवर् िमसरी लोकांची घरे ते व्यापून टाकतील, 
इतके टोळ तुझ्या बापदादांनी िकंवा त्यांच्या वाडविडलांनी त्यांच्या जन्मात आिण आजवरदेखील पािहले 
नसतील.”’ मग मोशे मागे िफरून फारोपुढून िनघून गेला. 
Oriya ପsପାଳଦଳ ତୁ\ର ଗୃହ, ତୁ\ର କମଚାରୀମାନ'ର ଗୃହ ଏପରିକି ମିଶରର ସମQ ଗୃହ ପsପାଳ 
େର ପୂY ହାଇେଯiବ। ଏେତ ପsପାଳ ତୁ\ର ପୂବପୁରୁଷଗଣ ପୂବରୁ କେବe େଦଖି ନଥିେବ। ଏପରିକି ମିଶରକୁ 
ତୁ\ର ପୂବପୁରୁଷଗଣ ଆସିବା ଦିନଠାରୁ ବOhମାନ ୟାଏ ଏେତ ପsପାଳ ହାଇe ନଥିବ।' ଏହାପେର ମାଶାe 
ଫାେରା' ନିକଟରୁ ବିଦାଯ େନେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਘਰ ਤਰੇ ੇਸਾਰ ੇਟਿਹਲੂਆ ਂਦ ੇਘਰ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਿਮਸਰੀਆਂ ਦ ੇਘਰ ਭਰ ਦਵੇਗੇੀ ਇੱਥJ ਤਾਈ 3 
ਭਈ ਨਾ ਤਰੇ ੇਿਪੱਤ/ ਾਂ ਨW ਨਾ ਤਰੇ ੇਦਾਿਦਆ ਂਨW ਿਜਸ ਿਦਨ ਤJ ਓਹ ਜ਼ਮੀਨ ਉ Pਤ ੇਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਤੀਕ ਵਿੇਖਆ। ਤਾਂ ਉਹ ਮੁੜ 
ਕ ੇਿਫ਼ਰਊਨ ਕਲੋJ ਬਾਹਰ ਿਨੱਕਲ ਿਗਆ 

Tamil உ5 ~KகbL உ5 ஊ�ய%காரTைடய ~KகbL எ"#Qய45 
~KகbL எRலாL அைவகளாR ^ரLDL; உ5Vதா%கbL Vதா%கm5 
Vதா%கbL தா7கJ n<SR ேதா5_ய நாJPதR இUநாJவைர%&L 
அ#பc#பgடைவகைள% கFடQRைல எ5q எVெரய45 ேதவனா"ய கBHதB 
ெசாR/"றாB எ5q ெசாRG, QTLV%ெகாFK பாBேவாைன >gK# 
Dற#பgடா5. 

వచనము 7 

అపుప్డు ఫరో సేవకులు అతని చూచి ఎనాన్ళల్వరకు వీడు మనకు ఉరిగా నుండును? తమ దేవుడైన 

యెహోవాను సేవించుటకు ఈ మనుషుయ్లను పోనిముమ్; ఐగుపుత్ దేశము నశించినదని నీకింకను 

తెలియదా అనిరి 

Assamese 7তিতয়া ফেৰৗণৰ দাস সকেল ফেৰৗণক ক’7ল, “এই মানুহ জন আমাৈল িকমান 
িদনৈলেক ফাyhৰCপ 4হ থািকব? ই+ােয়লী 7লাকসকল িনজৰ ঈ�ৰ িযেহাৱাৰ আৰাধনা 
কিৰবৰ অেথR যাবৈল এিৰ িদয়ক। িমচৰ 7দশখন 7য ³ংস হ’ল, এিতয়াৈলেক 7সই কথা আপুিন 
উপলিÁ কৰা নাই 7ন?” 

Bengali এরপর ফেরৗেণর কমRচারীরা তােক িজoাসা করল, “আর কতিদন আমরা এই 
7লাকেদর ফঁােদ পেড় থাকব? এেদর ঈ�র, [ভ̂র উপাসনা করেত 7য়েত িদন, আপিন যিদ তা 
না কেরন তেব আপনার 7বাঝার আেগই িমশর ছারখার হেয় যােব|” 
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Gujarati ફારુનના અમલદારાઅેે તેને કSું, “અમે uા ંસુધી અા લાેકાનેી Jળમાં ફસાઅેલા 
રહીશું? અે લાેકાેને અેમના દેવ યહાવેાની ઉપાસના કરવા જવા દાે. તમે અેમન ેજવા ન-હ દાે તા,ે તમને 
ખબર પડે તે પહેલા, 2મસરના ે[વનાશ થઈ જશે!” 

Hindi तब िफरौन के कमर्चारी उससे कहने लगे, वह जन कब तक हमारे िलय ेफन्दा बना रहगेा? उन 
मनुष्यों को जाने दे, िक वे अपने परमेश्वर यहोवा की उपासना करें; क्या तू अब तक नहीं जानता, िक सारा 
िमस्र नाश हो गया ह?ै 

Kannada ಆಗ ಫ`$ೂೕಹನ h$ೕವಕರು ಅವ]$+$--ಇವನು ಎಷು_ P"ಲ ನಮ+$ ಉರುa"o$ರG$ೕಕು. 
ಆ  ಜನರು  ತಮ4  v$ೕವ�"ದ  ಕತ ]$+$  h$ೕF$�"ಡುವಂ*$  ಅವರನು{  ಕಳu¥$I$z$ಡು. ಐಗುಪ0ವu 
S"ಶn"�$ *$ಂದು ]$ನ+$ ಇನೂ{ l$�$ಯX$ಲbF$�ೕ ಅಂದರು. 
Malayalam അേpാൾ ഭൃതEnാർ ഫറേവാേനാടു: എ4തേtാളം ഇവൻ 
നമുkു കണിയായിരിkും? ആ മനുഷEെര തaളുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ 
ആരാധിേkXതിnു വിWയേkണം; മി4സയീം നശിcുേപാകുnു എnു 
ഇേpാഴും നീ അറിയുnിlേയാ എnു പറYു. 
Marathi फारोचे सेवक त्याला म्हणाले, “हा मनुष्य कोठपयर्ंत आमच्यासाठी पाश असा राहील? 
जाऊ द्या ह्या लोकांना आिण त्यांचा देव परमेश्वर ह्याची सेवा त्यानंा करू द्या. िमसर देशाचा नाश 
झाल्याचे आपल्याला अजून कळत नाही का?” 

Oriya ଏହାପେର ଫାେରା'ର କମଚାରୀମାେନ ତା'ୁ କହିେଲ,  େକତେଦiନ ୟାଏ ଏ ମନୁଷ6 ଆ\ମାନ'ର 
ଫାu ସXରୂପ ହାଇeଥିବ। ସମାନେ'u ୟିବାକୁ ଦିଅ ଏବଂ ସଦା5ଭୁ ସମାନେ' ପରେମଶXର'ୁ ଉପାସନା 
କରିବାକୁ ଦିଅ। ତୁେ\ ଅନୁଭବ କରୁନାହi  କି ମିଶର ଧX ଂସ େହଉଅଛି େବାଲି? 

Punjabi ਤਦ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆ ਂਨW ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਏਹ ਮਨੱੁਖ ਕਦੱ ਤੀਕ ਸਾਡ ੇਲਈ ਇੱਕ ਫਾਹੀ 
ਹਵੋਗੇਾ? ਉਨMਾਂ ਮਨੱੁਖਾਂ ਨੰੂ ਜਾਣ ਿਦਓ ਤਾਂ ਜੋ ਓਹ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਕਰਨ। ਅਜੇ ਤੀਕ ਤੁਸਾਂ 
ਜਾਿਣਆ ਨਹR ਿਕ ਿਮਸਰ ਬਰਬਾਦ ਹ ੋਿਗਆ ਹ?ੈ 

Tamil அ#ெபாX$ பாBேவாYைடய ஊ�ய%காரB அவைன ேநா%" 
எUதமgKL இUத மsத5 நம%&% கFfயா] இT#பா5? த7கJ 
ேதவனா"ய கBHதT%& ஆராதைன ெச]ய அUத மsதைர# ேபாக>KL; 
எ"#$ அ�U$ேபானைத oB இ5YL அ_ய>Rைலயா எ5றாBகJ. 

వచనము 8 

మోషే అహరోనులు ఫరోయొదద్కు మరల రపిప్ంపబడగా అతడు మీరు వెళిల్ మీ దేవుడైన యెహోవాను 

సేవించుడి; అందుకు ఎవరెవరు వెళుల్దురని వారినడిగెను. 
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Assamese 7তিতয়া 7মািচ আৰF হােৰাণক ফেৰৗণৰ আগৈল পুনৰ মািত অনা হ’ল, ফেৰৗেণ 
7তওঁেলাকক ক’7ল, “7যাৱা, 7তামােলাকৰ ঈ�ৰ িযেহাৱাৰ আৰাধনা কৰা; িকY 7কানেবাৰ 
7লাক যাব?” 

Bengali তখন ফেরৗণ তঁার কমRচারীেদর বলেলন 7মািশ ও হােরাণেক িফিরেয আনেত| তারা 
এেল ফেরৗণ তােদর বলেলন, “যাও, 7তামরা 7তামােদর [ভ̂ ঈ�েরর উপাসনা কর| িকY 
আমােক বেল যাও rক কারা কারা যাে�?” 

Gujarati અેટલે મૂસાન ેઅને હારુનને ફારુન પાસે પાછા બાેલાવવામાં અાZા. પછી ફારુન ેતેમને 
કSું, “ભલ,ે તમે Jઅા ેઅને તમાંરા દેવ યહાેવાની ઉપાસના કરાે, પણ તમે કાેણ કાેણ જશાે?” 

Hindi तब मूसा और हारून िफरौन के पास िफर बुलवाए गए, और उसने उन से कहा, चले जाओ, 
अपने परमेश्वर यहोवा की उपासना करो; परन्तु वे जो जाने वाल ेहैं, कौन कौन हैं? 

Kannada §$ೂೕ\$  ಆ`$ೂೕನರು  ಫ`$ೂೕಹನ  ಬ�$+$  ಮ*$0  ಕ`$ಯಲfಟ_ರು. ಆಗ  ಅವy$+$--]$ೕವu 
D$ೂೕo$ ]$ಮ4 v$ೕವ�"ದ ಕತ ]$+$ h$ೕF$�"u$y$; ಆದ`$ D$ೂೕಗು ವವರು !"�"ರು ಅಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ ഫറേവാൻ േമാെശെയയും അഹേരാെനയും വീXും 
വരുtി അവേരാടു: നിaൾ േപായി നിaളുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ 
ആരാധിpിൻ. 
Marathi तेव्हा मोशे आिण अहरोन ह्यांना पुन्हा फारोकड ेआणण्यात आले आिण तो त्यांना म्हणाला, 
“तुम्ही जाऊन आपला देव परमेश्वर ह्याची सेवा करा; पण कोणकोण जाणार?” 

Oriya େତଣୁ ଫାେରା ଆpା େଦେଲ, ତା'ର କମଚାରୀମାନ'ୁ େଯ, ତୁ\ମାେନe ମାଶାe ଓ ହାେରାଣ'ୁ 
ଫେରାଇ ଆଣ। ଫାେରା ସମାନେ'u କହିେଲ, ତୁ\ମାେନe ୟାଅ ଓ ସଦା5ଭୁ ତୁ\ର ପରେମଶXର'ର 
ଉପାସନା କର। କିRu  ମାeେତ କୁହ, େକଉଁମାେନ ୟିବ? 

Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਿਫ਼ਰਊਨ ਕਲੋ ਮੁੜ ਿਲਆਂਦ ੇਗਏ। ਉਸ ਨW ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਜਾਓ ਅਰ 
ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਕਰ ੋਪਰ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਿਕਹੜ ੇਿਕਹੜ ੇਹਨ? 

Tamil அ#ெபாX$ ேமாேச[L ஆேராYL பாBேவாsடH$%&H QTLப 
அைழ%க#பgடாBகJ. அவ5 அவBகைள ேநா%": o7கJ ேபா] உ7கJ 
ேதவனா"ய கBHதT%& ஆராதைன ெச][7கJ எ5q ெசாRG; யாராB 
ேபா"றாBகJ எ5q ேகgடா5. 

వచనము 9 

అందుకు మోషే మేము యెహోవాకు పండుగ ఆచరింపవలెను గనుక మా కుమారులను మా 

కుమారెత్లను మా మందలను మా పశువులను వెంటబెటుట్కొని మా పినన్ పెదద్లతోకూడ వెళె ల్దమనెను 
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Assamese 7মািচেয় ক’7ল, “আিম আমাৰ 7ডকা, ব̂ঢ়া, িনজৰ িনজৰ লৰা-7ছাৱালী, আৰF 
7মৰ-ছাগ, ছাগলী, গৰFৰ জাকেবাৰেকা লগত 4ল যাম। কাৰণ িযেহাৱাৰ উেmেশJ আিম উৎসৱ 
পালন কিৰব লািগব।” 

Bengali 7মািশ উTর িদল, “আমােদর সম{ 7লাক য̂বক ও বb W সকেলই যােব| আমরা 
আমােদর পু1েদর, কনJােদর, 7মষ, গবািদ পV এবং [েতJকi িজিনস আমােদর সেB িনেয় 
যাব| কারণ [ভ̂ আমােদর সকলেকই উ�সেব আমTণ কেরেছন|” 

Gujarati મૂસાઅે જવાબ અાvાે, “અમાંરા યુવાન અને વૃ^ બધાંજ જશે; અને અમે અમાંરા 
પુ+પુ+ીઅાે તથા ઘેટાંબકરા ંઅને ઢારેને પણ લઈ જઈશું. અમે બધા ંજ જઈશું, કારણ અે અમાંરા 
માંટે અમાંરા યહાેવાનાે ઉ�વ છે.” 

Hindi मूसा ने कहा, हम तो बेटोंबेिटयों, भेड़-बकिरयों, गाय-बैलों समेत वरन बच्चों से बूढ़ों तक सब 
के सब जाएंगे, क्योंिक हमें यहोवा के िलये पब्बर् करना ह।ै 

Kannada ಅದ#$1  §$ೂೕ\$ಯು  ಅವ]$+$--ನಮ4 s$ಕ1ವರನೂ{  ಮುದುಕರನೂ{  ಕರ  #$ೂಂಡು 
D$ೂೕಗುವದಲbv$  ನಮ4  ಕು�"ರರನೂ{  ಕು�"*$ ಯರನೂ{  ನಮ4  ಕುy$ಗಳನೂ{  ದನಗಳನೂ{ 
ತ#$ೂ1ಂಡು D$ೂೕಗು*$0ೕF$. !"ಕಂದ`$ S"ವu ಕತ  ]$Y"o$ ಹಬ|ವನು{ �"ಡG$ೕಕು ಅಂದನು. 
Malayalam എnാൽ േപാേകXുnവർ ആെരlാം? എnു േചാദിcതിnു 
േമാെശ ഞaൾkു യേഹാവയുെട ഉtവമുXാകെകാXു ഞaൾ 
ഞaളുെട ബാലnാരും വൃdnാരും പു4തnാരും പു4തിമാരുമായി േപാകും; 
ഞaളുെട ആടുകെളയും കnുകാലികെളയും കൂെട െകാXുേപാകും എnു 
പറYു. 
Marathi मोशेने म्हटल,े “आम्ही आमचे तरुण व म्हातारे ह्याचं्यासह जाऊ; आमच ेमुलगे, आमच्या 
मुली, आमची शेरडमेेंढरे आिण आमची गुरेढोरे ह्या सवार्ंना घेऊन आम्ही जाणार; कारण परमशे्वराप्रीत्यथर् 
आम्हांला उत्सव करायचा आह.े” 

Oriya ମାଶାe ଉOର େଦେଲ, ଆ\ର ସମQ େଲାକ ଏପରିକି ଆବାଳବୃ_ବନିତା ଏବଂ ଆ\ମାନ'ର େମªା 
ଓ େଗାରୁ-ଗାଈମାେନ ମk ଯିେବ। ଆ\ମାେନe ସମେQ ୟିବୁ କାରଣ ସଦା5ଭୁ'ର ଉେ�ଶ6 େର ଉ�ବ ହେବ। 
Punjabi ਮੂਸਾ ਆਿਖਆ ਅਸR ਆਪਣ ੇਜੁਆਣਾਂ ਨਾਲ ਆਪਣ ੇਬੁੱਿਢਆ ਂਨਾਲ ਜਾਵਾਂਗੇ ਅਸR ਆਪਣ ੇਪੁੱਤ/ ਾਂ ਨਾਲ 
ਆਪਣੀਆਂ ਧੀਆਂ ਨਾਲ ਆਪਣ ੇਇੱਜੜਾਂ ਨਾਲ ਆਪਣ ੇਵਗੱਾਂ ਨਾਲ ਜਾਵਾਂਗੇ ਿਕਉ 3 ਿਕ ਸਾਡ ੇਲਈ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਪਰਬ 
ਹ ੈ

Tamil அதO& ேமாேச: எ7கJ இைளஞேராKL, எ7கJ PQேயாேராKL, 
எ7கJ &மாரேராKL, எ7கJ &மாரHQகேளாKL, எ7கJ ஆKகைள[L எ7கJ 
மாKகைள[L Mgc%ெகாFK ேபாேவாL, நா7கJ கBHதT%&# பFcைக 
ெகாFடாடேவFKL எ5றா5. 

Page  of 242 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

వచనము 10 

అందుకతడు యెహోవా మీకు తోడైయుండునా? నేను మిముమ్ను మీ పిలల్లను పోనిచెచ్దనా? ఇదిగో 

మీరు దురాలోచన గలవారు. 
Assamese ফেৰৗেণ 7তওঁেলাকক ক’7ল, “িযেহাৱা 7তামােলাকৰ লগত থাকক; িযেহত̂ মই 
7তামােলাকক স`ানসকলৰ 4সেত যাবৈল এিৰ িদেছঁা, আৰF 7চাৱা, 7তামােলাকৰ মন িকছ̂ 
দু�তােৰ পিৰপূণR। 

Bengali ফেরৗণ তােদর বলেলন, “আিম 7তামােদর ও 7তামােদর স`ানেদর িমশের 7ছেড় 
7য়েত 7দওয়ার আেগ [ভ̂েক সিতJই 7তামােদর সেB থাকেত হেব! 7দখ 7তামােদর িন�য়ই 7কান 
ক̂-মতলব আেছ| 

Gujarati ફારુને તેમને કSું, “હંુ તમને અને તમાંરાં સવs બાળબ~ાનંે 2મસરમાંથી જવા દઉ તે 
પહેલા દેવ ખરેખર તમાંરી સાથે હાવેા Jેઈયે. મને લાગે છે કે તમે કઈ ખરાબ [વચારી રSા ંછા.ે 
Hindi उसने इस प्रकार उन से कहा, यहोवा तुम्हारे संग रह ेजब िक मैं तुम्हें बच्चों समेत जाने देता हू;ं 
देखो, तुम्हारे आगे को बुराई ह।ै 

Kannada ಫ`$ೂೕ  ಹನು  ಅವy$+$--S"ನು ]$ಮ4ನೂ{  ]$ಮ4  ಮಕ1ಳನೂ{  D$ೕ+$  ಕಳu¥$ಸುF$5$ೂೕ 
�"+$@$ೕ ಕತ ನು ]$ಮ4 ಸಂಗಡ ಇರX$. 5$ೂೕu$y$, ]$ಮ4 ಮುಂv$ #$ೕಡು ಇv$. 
M a l a y a l a m അവൻ അവേരാടു : ഞാൻ നിaെളയും നിaളുെട 
കുYുകുWികെളയും വിWയcാൽ യേഹാവ നിaേളാടുകൂെട ഇരിkെW; 
േനാkുവിൻ; േദാഷമാകുnു നിaളുെട ആnരം. 
Marathi तो त्यानंा म्हणाला, “मी तुम्हांला तुमच्या मुलाबाळांसह जाऊ िदले तर परमेश्वर 
तुमच्याबरोबर असो! खबरदार, तुमच्या मनात वाईट हतेू आह.े 
Oriya ଫାେରା ସମାନେ'u କହିେଲ, ସଦା5ଭୁ ତୁ\ ସହିତ ରହିବା ଉଚି�, ଯଦି ମୁଁ ତୁ\ର ପିଲାମାନ'ୁ ତୁ\ 
ସହିତ ୟିବାକୁ ଦିଏ! େଦଖ, ତୁ\ମାେନe ତୁ\ ନିଜ ପାଇଁ ଅସୁବିଧା କରୁଛ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨW ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਐਉ 3 ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇ ਸੰਗ ਹਵੋ ੇ ਿਜਵZ ਮ\ ਤੁਹਾਨੰੂ ਅਰ ਤੁਹਾਡ ੇ
ਿਨਆਿਣਆ ਂਨੰੂ ਜਾਣ ਿਦਦੰਾ ਹਾਂ! ਵਖੇ ਲਓ ਬੁਿਰਆਈ ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗੇ ਹ ੈ

Tamil அ#ெபாX$ அவ5: நா5 உ7கைள[L உ7கJ &ழUைதகைள[L 
எ #ப c > K ேவ ேனா , அ #ப c ேய க BHத B உ7க ேளா c T #பா ரா க ; 
எhச4%ைகயாST7கJ, உ7கb%&# ெபாRலா#D ேந4KL; 
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పురుషులైన మీరు మాతర్ము వెళిల్ యెహోవాను సేవించుడి; మీరు కోరినది అదే గదా అని వారితో 

అనగా ఫరో సముఖమునుండి వారు వెళల్గొటట్బడిరి. 
Assamese 7সেয় নহব; 7কৱল 7তামােলাকৰ মাজৰ পুৰFষসকল যাওক, আৰF িযেহাৱাৰ 
7সৱা কৰক; িকয়েনা এইদেৰ কৰােটােৱই 7তামােলােক িবচািৰেছ।” পাছত ফেৰৗণৰ আগৰ পৰা 
7মািচ আৰF হােৰানক পrয়াই িদয়া হ’ল। 

Bengali Vধ̂মা1 পুরFষরাই [ভ̂র উপাসনা করেত পারেব কারণ [থেম 7তামরা একথাই 
বেলিছেল| িকY 7তামােদর সব 7লাক 7য়েত পারেব না|” এরপর ফেরৗণ 7মািশ ও হােরাণেক 
িবদায় িদেলন| 

Gujarati ના ભાઈ ના, Jઅાે, અકેલા પુરુષાે Jઅા ેઅને યહાેવાની ઉપાસના કરાે. અેટલી જ 
તમાંરી માંગણી હતી. હવે તમાંરા બધાજ લાેકાે જઈ શકે ન-હ.” પછી ફારુન ેમૂસા અને હારુનન ેજવા 
દીધા.ં 
Hindi नहीं, ऐसा नहीं होने पाएगा; तुम पुरूष ही जा कर यहोवा की उपासना करो, तुम यही तो चाहते 
थे। और वे िफरौन के सम्मुख से िनकाल िदए गए॥ 

Kannada �"+$  �"ಡv$  ಈಗ  ಗಂಡಸ�"ದ  ]$ೕವu  D$ೂೕo$  ಕತ ]$+$  h$ೕF$�"u$y$; ಇದ5${ೕ 
]$ೕವu ಬಯI$g$y$ ಅಂದನು. ತರುn"ಯ ಅವರು ಫ`$ೂೕಹನ ಎದುy$]$ಂದ D$ೂರದೂಡಲfಟ_ರು. 
Malayalam അaെനയl, നിaൾ പുരുഷnാർ േപായി യേഹാവെയ 
ആരാധിcുെകാൾവിൻ; ഇതേlാ നിaൾ അേപkിcതു എnു പറYു 
അവെര ഫറേവാെn സnിധിയിൽനിnു ആWിkളYു. 
Marathi असे होणार नाही; तुम्ही पुरुषच जा आिण परमशे्वराची सेवा करा; कारण तुम्ही तरी हचे 
मागत आहात.” मग त्यांना फारोपुढून घालवून िदले. 
Oriya ଆର\ରୁ େଯଉଁ େଲାକମାନ'ୁ ତୁେ\ 5Qାବ କରିଅଛ, କବେଳ ସେହi େଲାକମାେନ ସଦା5ଭୁ'ୁ 
ଉପାସନା କରିବା ପାଇଁ ଯିେବ। କିRu  ସବୁେଲାକମାେନ ୟାଇ ପାରିେବ ନାହi । ଏହାପେର େସ ହାେରାଣ ଓ ମାଶାେ'u 
ବିଦାଯ େଦେଲ। 
Punjabi ਐਉ 3 ਨਹR ਪਰ ਤੁਸR ਮਨੱੁਖ ਜਾਓ ਅਰ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਕਰ ੋਿਕਉ 3 ਜ ੋਇਹ ੋਹੀ ਤੁਸR ਲੋੜਦ ੇਹ।ੋ 
ਸੋ ਓਹ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦ ੇਅਗੱJ ਧੱਕ ੇਗਏ।। 
Tamil அ#பc ேவFடாL; DTஷரா"ய o7கJ ேபா], கBHதT%& ஆராதைன 
ெச][7கJ; இ$தாேன o7கJ >TLV% ேகgட$ எ5q ெசா5னா5. 
அவBகJ பாBேவா5 சPகHQs5q $ரHQ>ட#பgடாBகJ. 
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అపుప్డు యెహోవా మోషేతో మిడతలు వచుచ్నటుల్ ఐగుపుత్ దేశముమీద నీ చెయియ్ చాపుము; అవి 

ఐగుపుత్ దేశముమీదకి వచిచ్ యీ దేశపు పైరులనిన్టిని, అనగా వడగండుల్ పాడుచేయని వాటిననిన్టిని 

తినివేయునని చెపెప్ను 

Assamese তাৰ পাছত িযেহাৱাই 7মািচক ক’7ল, “কাকতী ফিৰংেবাৰ িমচৰ 7দশৈল আিহ, 
িশলাবb �ৰ পৰা অৱিশ� থকা তb ণ আিদ সকেলােক খাবৈল ত̂িম কাকতী ফিৰঙৰ বােব িমচৰ 
7দশৰ ওপৰৈল হাত 7মলা।” 

Bengali [ভ̂ এবার 7মািশেক বলেলন, “ত̂িম িমশেরর ওপর 7তামার হাত 7মেল দাও| তােত 
পBপালরা আসেব| সারা িমশর পBপােল ভের যােব| িশলাবb �েত 7য় সব গাছ ন� হয় িন 
7সjিল পBপাল 7খেয 7ফলেব|” 

Gujarati પછી યહાવેાઅે મૂસાને કSું, “2મસરની ભૂ2મ પર તારાે હાથ ફેલાવ અેટલે 2મસર ઉપર 
તીડાે અાવશે. તીડાે 2મસરની તમાંમ ભૂ2મ પર :સરી જશે અને કરાથી બચી ગયેલાં તમાંમ વૃ�ાે 
અને છાેડાેન ેખાઈ જશે.” 

Hindi तब यहोवा ने मूसा से कहा, िमस्र देश के ऊपर अपना हाथ बढ़ा, िक िटिड्डया ंिमस्र देश पर चढ़ 
के भिूम का िजतना अन्न आिद ओलों से बचा ह ैसब को चट कर जाएं। 

Kannada ಆಗ  ಕತ ನು  §$ೂೕ\$+$--�$ಡ*$ಗ�$Y"o$ ]$ನ{  #$ೖಯನು{  ಐಗುಪ0ದ  J$ೕL$  �"ಚು. 
ಅವu ಐಗುಪ0ದ J$ೕL$ ಬಂದು ಆ v$ೕಶದX$bರುವ ಹಸು�"ದದj5${a"b ಅಂದ`$ ಆ5$ಕX$bನ ಮ $ಯು 
ಉ�$I$ದjದ5${a"b l$ಂದು z$ಡX$ ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m അ േpാ ൾ യ േഹാ വ േമാ െശ േയാ ടു : നി ലtി െല 
സകലസസEാദികളും കല്മഴയിൽ േശഷിcതു ഒെkയും തിnുകളേയXതിnു 
െവWുkിളി മി4സയീംേദശtു വരുവാൻ നിെn ൈക േദശtിേnൽ നീWുക 
എnു പറYു. 
Marathi परमेश्वर मोशेला म्हणाला, “िमसर देशावर टोळधाड यावी म्हणून त्यावर आपला हात 
उगार, म्हणजे ती गारांच्या सपाट्यातून उरलेली वनस्पती खाऊन टाकील.” 

Oriya ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କହିେଲ, ମିଶରର ଭୂମିେର ତୁ\ ହQ 5ସାରଣ କର, ଏବଂ ମିଶର ଭୂମିେର 
ପsପାଳ ଦଳ ମିଶର େର ମାଡିଯିେବ। ଯାହା କୁଆପଥର ବୃ�ିରୁ ବrିଛି ତାହାସବୁ ସମାେନe ଖାଇଯିେବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਿਮਸਰ ਦੀ ਧਰਤੀ ਉ Pਤ ੇਸਲਾ ਲਈ ਪਸਾਰ ਤਾਂ ਜੋ 
ਉਹ ਿਮਸਰ ਦੀ ਧਰਤੀ ਉ Pਤ ੇਆਵ ੇਅਰ ਉਹ ਧਰਤੀ ਦਾ ਸਾਰਾ ਸਾਗ ਪੱਤ ਿਜਹੜਾ ਗਿੜਆਂ ਤJ ਬੱਚ ਿਰਹਾ ਹ ੈਚੱਟ ਜਾਵ ੇ

Tamil அ#ெபாX$ கBHதB ேமாேசைய ேநா%": ெவgK%"mகJ எ"#$ 
ேத ச HQ 5 ேம R வ U$ , க Rம ைழ S னா R அ � யா த n < S 5 
பSBவைககைளெயRலாL பg;%&Lபc%&, எ"#$ ேதசHQ5ேமR உ5 
ைகைய ogK எ5றாB. 
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వచనము 13 

మోషే ఐగుపుత్ దేశముమీద తన కఱఱ్ను చాపగా యెహోవా ఆ పగలంతయు ఆ రాతిర్ అంతయు ఆ 

దేశముమీద తూరుప్గాలిని విసరజేసెను; ఉదయమందు ఆ తూరుప్గాలికి మిడతలు వచెచ్ను. 
Assamese 7তিতয়া 7মািচেয় িমচৰ 7দশৰ ওপৰৈল িনজৰ লাখ̂i দািঙেল, আৰF িযেহাৱাই 
7সই িদনা িদেন ৰািতেয় 7সই 7দশৰ ওপৰত পূব ফালৰ পৰা বায়̂ 7বাৱােল। 7যিতয়া ৰািতপুৱা 
হ’ল, 7তিতয়া পূব ফালৰ পৰা অহা বতােহ কাকিত ফিৰংেবাৰ উেৰাৱাই আিনেল। 

Bengali 7মািশ তার হােতর ছিড় িমশেরর ওপর ত̂েল ধরল| এবং [ভ̂ পবূR িদক 7থেক এক 
[বল বাতাস পাঠােলন| সারা িদন সারা রাত ধের 7সই হাওযা বেয় 7গল| এবং সকালেবলা 
7সই হাওয়ায় পBপালরা এেস িমশের ঢ̂েক পড়ল| 

Gujarati મૂસાઅે પાેતાની લાકડીન ે2મસર દેશ પર ઉઠાવી અને યહાવેાઅે તે અાખાે -દવસ અને 
અાખી રાત પૂવs તરફથી પવન ફંૂકાZા,ે અને સવાર થતા ંસુધીમાં તાે અે તાેફાની પૂવsનાે પવન 
તીડાેના ટાેળાં લઈ અાZાે. 
Hindi और मूसा ने अपनी लाट्ठी को िमस्र देश के ऊपर बढ़ाया, तब यहोवा ने िदन भर और रात भर 
देश पर पुरवाई बहाई; और जब भोर हुआ तब उस पुरवाई में िटिड्डया ंआईं। 

Kannada §$ೂೕ\$ಯು ತನ{ #$ೂೕಲನು{ ಐಗುಪ0v$ೕಶದ J$ೕL$ �"s$V"ಗ ಕತ ನು ಹಗX$ರುಳÁ 
ಮೂಡಣY"�$ಯನು{  ಬರ�"u$ದನು. ಉದ  ಯn"V"ಗ  ಆ  ಮೂಡಣ  Y"�$ಯು  �$ಡ*$ಗಳನು{ 
ಅ^$_#$ೂಂಡು ಬಂg$ತು. 
Malayalam അaെന േമാെശ തെn വടി മി4സയീംേദശtിേnൽ നീWി; 
യേഹാവ അnു പകൽ മുഴുവനും രാ4തിമുഴുവനും േദശtിേnൽ കിഴkൻ 
കാuു അടിpിcു; 4പഭാതം ആയേpാൾ കിഴkൻ കാuു െവWുkിളിെയ 
െകാXുവnു. 
Marathi मोशेने िमसर देशावर आपली काठी उगारली, तेव्हा परमशे्वराने िदवसभर व रात्रभर देशावर 
पूवेर्चा वारा वाहवला; आिण सकाळ झाली तेव्हा पूवेर्च्या वार्याबरोबर टोळ आले. 
Oriya େତଣୁ ମାଶାe ତା'ର ଆଶାବାଡିଟିକୁ ମିଶର ଭୂମିେର ବିQାର କେଲ ଏବଂ ଏହାପେର ସଦା5ଭୁ 
ପୂବଦିଗରୁ ଖୁ େୟାର େର ପବନ ବୁହାଇେଲ। ଏହି ପବନ ଦିନ ଏ ରାତି ତମାମ ଲାଗି ରହିଲା। 5ଭାତ ହେବାରୁ 
ସେହi ପବନ ଦX ାରା ପsପାଳ ଦX ାରା ମିଶର ଭୂମି ପରିପୂY ହାଇେଗଲା। 
Punjabi ਮੂਸਾ ਨW ਆਪਣਾ ਢਾਂਗਾ ਿਮਸਰ ਦੀ ਧਰਤੀ ਉ Pਤ ੇਲੰਮਾ ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਉਸ ਸਾਰ ੇ ਿਦਨ ਅਰ 
ਸਾਰੀ ਰਾਤ ਉਸ ਧਰਤੀ ਉ Pਤ ੇਪੁਰ ੇਦੀ ਹਵਾ ਵਗਾਈ। ਜਾਂ ਸਵਰੇਾ ਹਇੋਆ ਤਾਂ ਪੁਰ ੇਦੀ ਹਵਾ ਸਲਾ ਲੈ ਆਈ 

Tamil அ#பcேய ேமாேச த5 ேகாைல எ"#$ ேதசHQ5ேமR ogcனா5; 
அ#ெபாX$ கBHதB அ5q பகR PXவ$L அ5q இரா PXவ$L u�காOைறH 
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ேத ச HQ5ேமR ~ ச # பFfனா B ; >cய%கால HQ ேல u �கா Oq 
ெவgK%"mகைள% ெகாFKவUத$. 

వచనము 14 

ఆ మిడతలు ఐగుపుత్ దేశమంతటిమీదికి వచిచ్ ఐగుపుత్ సమసత్ పార్ంతములలో నిలిచెను. అవి మికిక్లి 

బాధకరమైనవి, అంతకు మునుపు అటిట్ మిడతలు ఎపుప్డును ఉండలేదు. తరువాత అటిట్వి ఉండబోవు. 

అవి నేలంతయు కపెప్ను. 
Assamese তােত ফিৰংেবাৰ সম� িমচৰ 7দশৈল আিহল, আৰF িমচৰৰ আটাই অ¿লত 
উপ¢ৱ কিৰেল। ইমান 7বিছ ফিৰং পূবRেত 7কিতয়াও 7হাৱা নাই, আৰF পুনৰ 7কিতয়াও নহ’ব। 

Bengali পBপালরা উেড় এেস িমশেরর মাiেত বসল| এত পBপাল ইিতপূেবR কখনও 
িমশের 7দখা যায় িন আর 7বাধ হয় পরবতী̄ কােলও কখনও 7দখা যােব না| 

Gujarati સમY 2મસર પર તીડા ેચડી અાZા ંઅને દેશભરમાં :વેશી અને ભૂ2મ પર બેસી ગયાં. 
અાવાં તીડાેનાં ટાેળાં અગાઉ કદી અાZાં નહાેતાં અને ભ[વ�માં કદા2પ અાવશે ન-હ. 
Hindi और िटिड्डयों ने चढ़ के िमस्र देश के सारे स्थानों म ेबसेरा िकया, उनका दल बहुत भारी था, 
वरन न तो उनसे पहले ऐसी िटिड्डयां आई थी, और न उनके पीछे ऐसी िफर आएंगी। 

Kannada ¥$ೕ+$ �$ಡ*$ಗಳu ಐಗುಪ0 v$ೕಶದL$ba"b ಬಂದು ಐಗುಪ0ದ ಎa"b J$ೕ`$ಗಳX$b v$ೂಡ¨ 
ಸಮೂಹn"o$  h$ೕy$#$ೂಂಡವu. ಅವu  ಕೂ?ರ  n"ದವuಗ~"o$ದjವu. ಅವuಗಳಂ*$  ¥$ಂv$  ಎಂg$ಗೂ 
ಇರX$ಲb, ಅನಂತರವ� ಇರa"ರವu. 
Malayalam െവWുkിളി മി4സയീംേദശെtാെkയും വnു മി4സയീമിെn 
അതിർkകtു ഒെkയും അനവധിയായി വീണു; അതുേപാെല െവWുkിളി 
ഉXായിWിl, ഇനി അതുേപാെല ഉXാകയുമിl. 
Marathi सवर् िमसर देशावर टोळांनी धाड घातली आिण ते सवर् देशावर उतरले. ते असंख्य होत.े 
ह्यापूवीर् एवढ ेटोळ कधी आले नव्हते व ह्यापुढहेी कधी येणार नाहीत. 
Oriya ପsପାଳ ଦଳ ଉଡିଆସି ମିଶର େଦଶ େର ଭୂମିସd  େହେଲ। ଏେତ ସଂଖ6ା େର ପsପାଳଦଳ ଆସିେଲ 
େଯ ପୂବରୁ ଏେତ ସଂଖ6କ ପsପାଳ ଦଳ ମିଶର େର କଦାପି ଦଖାେୟାଇ ନଥିେଲ। 
Punjabi ਅਰ ਸਲਾ ਸਾਰ ੇ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਉ Pਤ ੇਚੜM ਆਈ ਅਰ ਿਮਸਰ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਹਦੱਾਂ ਿਵਚੱ ਉ Pਤਰ ਪਈ 
ਅਤ ੇਐ3ਨੀ ਭਾਰੀ ਸੀ ਿਕ ਇਸ ਤJ ਅੱਗੇ ਕਦੀ ਅਜੇ ਹੀ ਸਲਾ ਨਹR ਆਈ ਸੀ ਅਰ ਨਾ ਏਸ ਤJ ਿਪੱਛੇ ਫੇਰ ਕਦੀ ਹਵੋਗੇੀ 
Tamil ெவgK%"mகJ எ"#$ ேதசெம7&L பரLV, எ"#Q5 எRைலSR 
எ7&L <கkL ஏராளமா] இற7"Oq; அ#பc#பgட ெவgK%"mகJ 
அதO&P5 இTUத$<Rைல, அதO&#V5 இT#ப$<Rைல. 

వచనము 15 
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ఆ దేశమున చీకటి కమెమ్ను, ఆ దేశపు కూరగాయలనిన్టిని ఆ వడగండుల్ పాడుచేయని 

వృక్షఫలములనిన్టిని అవి తినివేసెను. ఐగుపుత్ దేశమంతట చెటే ల్గాని పొలముల కూరయేగాని 

పచచ్నిదేదియు మిగిలియుండలేదు. 
Assamese 7সই ফিৰংেবােৰ সম� 7দশ ছািন ধিৰেল, তােত 7দশখন অpকাৰময় হ’ল। 7সই 
ফিৰংেবােৰ 7দশৰ সকেলা গছ-গছিন আৰF িশলাবb �ৰ পৰা অবিশ� থকা গছৰ সকেলা 
ফলেবাৰ খােল। তােত সম� িমচৰ 7দশত এেজাপাও 7সউজীয়া গছ জীয়াই নাথািকল, আৰF 
পথাৰত এেজাপাও গছ-গছিন নাথািকল। 

Bengali পBপালরা মাi 7ঢেক 7ফলল এবং সারা 7দশ অpকার হেয় 7গল| িশলাবb � যা 
³ংস কের িন 7স সম{ গাছ এবং গােছর ফল পBপাল 7খেয 7ফলল, িমশেরর 7কাথাও 7কানও 
গাছ বা লতা-পাতাও অবিশ� রইল না| 

Gujarati તીડાેનાં ટાેળે ટાેળા ંસમY ભૂ2મ પર છવાઈ ગયા અને ધરતી કાળી કાળી થઈ ગઈ. 
કરામાંથી બચી ગયેલા 2મસર દેશના તમાંમ છાેડાે અને વૃ�ા ેઉપરનાં બધાંજ ફળ તેઅાે ખાઈ ગયાં. 
સમY 2મસર દેશનાં લીલાં વૃ�ાે અને છાેડાે નામશેષ થઈ ગયા. કાઈે પણ છાડે પર અેકે પાંદડંુ રSું 
ન-હ. 
Hindi वे तो सारी धरती पर छा गई, यहां तक िक देश अन्धेरा हो गया, और उसका सारा अन्न आिद 
और वृक्षों के सब फल, िनदान जो कुछ ओलों से बचा था, सब को उन्होंने चट कर िलया; यहा ंतक िक 
िमस्र देश भर में न तो िकसी वृक्ष पर कुछ हिरयाली रह गई और न खेत में अनाज रह गया। 

Kannada ಅವu  ಭೂ  ಮುಖವ5${a"b  ಮುl$0#$ೂಂಡದjy$ಂದ  ಆ  v$ೕಶವu  ಕತ0a"�$ತು. ಅವu 
ಭೂ�$ಯ  ಎa"b  h$ೂಪfನೂ{  ಆ5$ಕX$bನ  ಮ $ಯು  ಉ�$I$ದ  ಮರಗಳ  ಎa"b  ಫಲವನೂ{ 
l$ಂದುz$ಟ_ವu . ಮರಗಳa"bದರೂ  D$ೂಲದ  o$ಡಗಳa"bದರೂ  ಹಸು�"ದದುj  ಐಗುಪ0 
v$ೕಶದL$bX$bಯೂ ಉ�$ಯX$ಲb. 
M a l a y a l a m അതു ഭൂതലെt ഒെkയും മൂടി േദശം അതിനാൽ 
ഇരുXുേപായി; കല്മഴയിൽ േശഷിcതായി നിലtിെല സകലസസEവും 
വൃkaളുെട സകലഫലവും അതു തിnുകളYു; മി4സയീംേദശtു എaും 
വൃkaളിലാകെW നിലtിെല സസEtിലാകെW പcയായെതാnും 
േശഷിcിl. 
Marathi त्यांनी सवर् भूमी झाकून टाकल्यामुळे सार्या देशावर अंधार पडला; आिण त्यांनी भूमीवरील 
सवर् वनस्पती आिण गारांच्या वृष्टीतून वाचलेली सवर् फळेही खाऊन टाकली. सवर् िमसर देशात 
झाडांपैकी िकंवा शेतातील वनस्पतींपैकी िहरवे म्हणून काही उरले नाही. 
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Oriya ପsପାଳମାେନ ଭୂମିକୁ ଆ�ାଦନ କେଲ ଏବଂ ସମ{ ମିଶର ଅ�କାର�ନ�  ହାଇେଗଲା। ପଥର ବଷhା େର 
ଯାହାସବୁ ନ� ହାଇe ନଥିଲା, ଅବଶି�ାଂଶ ଗଛର ପୁ*କୁ ପsପାଳ ଦଳ ଖାଇଗେଲ। ଏପରିକି ମିଶର େର 
େକୗଣସି ବୃ] େର ଆଉ ପ* ରହିଲା ନାହi । 
Punjabi ਸੋ ਉਸ ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਦੀ ਪਰਤ ਢਕੱ ਲਈ ਿਕ ਧਰਤੀ ਉ Pਤ ੇਅਨMਰੇਾ ਹ ੋਿਗਆ। ਉਸ ਧਰਤੀ ਦਾ ਸਾਰਾ 
ਸਾਗ ਪੱਤ ਚੱਟ ਿਲਆ ਨਾਲੇ ਿਬਰਛਾ ਂਦਾ ਸਾਰਾ ਫ਼ਲ ਿਜਹੜਾ ਗਿੜਆਂ ਤJ ਬਚ ਿਗਆ ਸੀ ਅਰ ਿਮਸਰ ਦ ੇਸਾਰ ੇਦੇਸ 
ਿਵਚੱ ਿਬਰਛਾਂ ਅਤ ੇਖੇਤ ਦ ੇਸਾਗ ਪੱਤ ਉ Pਤ ੇਕਈੋ ਹਿਰਆਈ ਨਾ ਰਹੀ 
Tamil அைவகJ n<S5 PகL PXைத[L tcOq; ேதசL அைவகளாR 
அUதகார#பgட$; கRமைழ%&Hத#VSTUத ^லHQ5 பSBவைககJ 
யாைவ[L மர7கm5 கsகJ யாைவ[L அைவகJ பg;H$# ேபாgட$; 
எ"#$ ேதசL எ7&PJள மர7கm/L வயRெவmS5 பSBவைககm/L ஒT 
பh;ைல[L EQயாST%க>Rைல. 

వచనము 16 

కాబటిట్ ఫరో మోషే అహరోనులను తవ్రగా పిలిపించి నేను మీ దేవుడైన యెహోవా యెడలను మీ 

యెడలను పాపము చేసితిని. 
Assamese 7তিতয়া ফেৰৗেণ 7মািচ আৰF হােৰাণক 7বগাই মািত আিন কেল, “মই 
7তামােলাকৰ ঈ�ৰ িযেহাৱা আৰF 7তামােলাকৰ িবৰFেW পাপ কিৰেলঁা। 

Bengali ফেরৗণ তাড়াতািড় 7মািশ ও হােরাণেক 7ডেক পাrেয় বলেলন, “আিম 7তামােদর ও 
7তামােদর [ভ̂ ঈ�েরর কােছ পাপ কেরিছ| 

Gujarati ફારુને મૂસા અને હારુનન ેવહેલા બાેલાવડાZા, અને તેણે કSું, “મq તમાંરા દેવ અને 
તમાંરી [વરુ�ધ પાપ કયુs છે. 
Hindi तब िफरौन ने फुतीर् से मूसा और हारून को बुलवा के कहा, मैं ने तो तुम्हारे परमशे्वर यहोवा का 
और तुम्हारा भी अपराध िकया ह।ै 

Kannada ಆಗ ಫ`$ೂೕಹನು §$ೂೕ\$ ಆ`$ೂೕನರನು{ ತ¯`$!"o$ ಕ`$�$I$ ಅವy$+$--S"ನು ]$ಮ4 
v$ೕವ �"ದ ಕತ ]$ಗೂ ]$ಮಗೂ M$̀ $ೂೕಧn"o$ �"ಪ �"u$v$jೕ5$. 
Malayalam ഫറേവാൻ േമാെശെയയും അഹേരാെനയും േവഗtിൽ 
വിളിpിcു: നിaളുെട ൈദവമായ യേഹാവേയാടും നിaേളാടും ഞാൻ പാപം 
െചയ്തിരിkുnു. 
Marathi मग फारोन ेमोशे आिण अहरोन ह्यांना ताबडतोब बोलावून आणून म्हटले, “मी तुमचा देव 
परमेश्वर ह्याच्यािवरुद्ध आिण तुमच्यािवरुद्ध पाप केले आह.े 
Oriya ଫାେରା େବ{ତାର ସହକା େର ମାଶାe ଏବଂ ହାେରାଣ'ୁ ଡକାଇ ପଠାଇେଲ। ଫାେରା କହିେଲ, ମୁଁ 
ତୁ\ର ଓ ସଦା5ଭୁ ତୁ\ମାନ'ର ପରେମଶXର'ର ବିରୁ_ େର ପାପ କରିଅଛି। 
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Punjabi ਤਾਂ ਿਫ਼ਰਊਨ ਨW ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਮੂਸਾ ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਨੰੂ ਬੁਲਾ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਮ\ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ 
ਅਰ ਤੁਹਾਡਾ ਪਾਪ ਕੀਤਾ ਹ ੈ

Tamil அ#ெபாX$ பாBேவா5 ேமாேசைய[L ஆேராைன[L �>ரமா] 
அைழ#VH$: உ7கJ ேதவனா"ய கBHதT%&L உ7கb%&L >ேராதமாக# 
பாவL ெச]ேத5. 

వచనము 17 

మీరు దయచేసి, యీసారి మాతర్మే నా పాపము క్షమించి, నా మీదనుండి యీ చావు మాతర్ము 

తొలగించుమని మీ దేవుడైన యెహోవాను వేడుకొనుడనగా 

Assamese এেতেক িবনয় কেৰঁা, এইবাৰৰ বােব 7মাৰ পাপ �মা কৰা, আৰF 7তামােলাকৰ 
ঈ�ৰ িযেহাৱাৰ আগত [াথRনা কৰা, যােত 7তওঁ 7মাৰ পৰা এই মৃত̂Jদায়ক ক� আঁতৰায়।” 

Bengali এবারকার মেতা আমার অপরাধ �মা কের দাও| 7তামােদর [ভ̂েক বল এই 
পBপালjেলােক সিরেয় িনেত|” 

Gujarati અા વાર માંરાે ગુનાે માંફ કરાે, અને તમાંરા દેવ યહાેવાન ે:ાથsના કરાે અને તેમને અરજ 
કરાે કે તે મને અા “માેત” ના તીડાે માંરામાંથી બહાર કાઢે.” 

Hindi इसिलये अब की बार मेरा अपराध क्षमा करो, और अपने परमेश्वर यहोवा से िबनती करो, िक 
वह केवल मेरे ऊपर से इस मृत्यु को दरू करे। 

Kannada ¥$ೕo$ರುವದy$ಂದ  ಈಗ  ಈ  ಒಂv$ೕ  >"y$  ನನ{  �"ಪವನು{  ±�$ಸG$ೕ#$ಂದು  S"ನು 
]$ಮ4ನು{  G$ೕಡು*$0ೕ5$. ಈ  ಮರಣವನು{  �"ತ?  ನ]${ಂದ  *$ೂಲo$ಸುವಂ*$  ]$ಮ4  v$ೕವ�"ದ 
ಕತ ನನು{ G$ೕu$ #$ೂ�$�y$ ಅಂದನು. 
Malayalam അതുെകാXു ഈ 4പാവശEം മാ4തം നീ എെn പാപം kമിcു ഈ 
ഒരു മരണം എെn വിWു നീaുവാൻ നിaളുെട ൈദവമായ യേഹാവേയാടു 
4പാർtിpിൻ എnു പറYു. 
Marathi तर आता एवढ्या एकाच वेळेस माझ्या पापाची क्षमा करा आिण ही एवढी मरणावस्था 
माझ्यापासून दरू व्हावी म्हणून तुमचा देव परमेश्वर ह्याच्याजवळ िवनंती करा.” 

Oriya ଏଇଥରକ ପାଇଁ ମାeେତ ]ମା କର। ଏହି 'ମାରା�କ' ପsପାଳଗୁଡିକୁ ଦୂ ରଇe ନଇୟିେବା ପାଇଁ 
ସଦା5ଭୁ ତୁ\ର ପରେମଶXର'ୁ 5ାଥନା କର। 
Punjabi ਹਣੁ ਤੂ ੰਮੇਰਾ ਪਾਪ ਿਨਰਾ ਐਤਕR ਦੀ ਵਾਰ ਮਾਫ਼ ਕਰ ਅਰ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਕਲੋ 
ਿਸਫਾਰਸ਼ ਕਰ ਿਕ ਉਹ ਕਵੇਲ ਏਸ ਮੌਤ ਨੰੂ ਮੈਥJ ਹਟਾਵ ੇ

Page  of 250 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

Tamil இUத ஒT PைறமாHQரL o எ5 பாவHைத ம5s%க ேவFKL; உ7கJ 
ேதவனா"ய கBHதB இUதh சாைவ மாHQரL எ5ைன >gK >ல%க அவைர 
ேநா%" >Fண#பL பFz7கJ எ5றா5. 

వచనము 18 

అతడు ఫరోయొదద్నుండి బయలువెళిల్ యెహోవాను వేడుకొనెను. 
Assamese 7তিতয়া 7মািচেয় ফেৰৗণৰ ওচৰৰ পৰা বািহৰৈল গ’ল; আৰF িযেহাৱাৰ আগত 
[াথRনা কিৰেল। 

Bengali 7মািশ ফেরৗেণর কাছ 7থেক চেল 7গল এবং [ভ̂র কােছ তার জনJ [াথRনা করল| 

Gujarati મૂસા ફારુનની પાસેથી [વદાય થયાે અને તેણે યહાેવાન ે:ાથsના કરી. 
Hindi तब मूसा ने िफरोन के पास से िनकल कर यहोवा से िबनती की। 

Kannada ಆಗ ಅವನು ಫ`$ೂೕಹನನು{ z$ಟು_D$ೂೕo$ ಕತ ನನು{ G$ೕu$#$ೂಂಡನು. 
Malayalam അവൻ ഫറേവാെn അടുkൽ നിnു പറെpടു യേഹാവേയാടു 
4പാർtിcു. 
Marathi तेव्हा मोशेन ेफारोजवळून िनघून जाऊन परमेश्वराला िवनंती केली. 
Oriya ମାଶାe ଫାେରା' ନିକଟରୁ ବିଦାଯ ନଇe ସଦା5ଭୁ'ୁ 5ାଥନା କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਹ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦ ੇਕਲੋJ ਿਨੱਕਲ ਿਗਆ ਅਰ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਸਫ਼ਾਰਸ਼ ਕੀਤੀ 
Tamil அவ5 பாBேவாைன >gK# Dற#பgK# ேபா], கBHதைர ேநா%" 
>Fண#பL பFfனா5. 

వచనము 19 

అపుప్డు యెహోవా గాలిని తిర్పిప్ మహా బలమైన పడమటిగాలిని విసరజేయగా అది ఆ మిడతలను 

కొంచుపోయి ఎఱఱ్సముదర్ములో పడవేసెను. ఐగుపుత్ సమసత్ పార్ంతములలో ఒకక్ మిడతయైనను 

నిలువలేదు 

Assamese িযেহাৱাই পি�ম ফালৰ পৰা অিত [বল বতাহ 7বাৱাই আিনেল; তােত 7সই 
বতােহ ফিৰংেবাৰ উেৰাৱাই িন চG ফ সাগৰত 7পলাই িদেল। সম� িমচৰ 7দশৰ 7কােনা অ¿লেত 
এটাও ফিৰং অৱিশ� নাথািকল। 

Bengali [ভ̂ হাওযার িদক পিরবতRন কের পি�ম িদক 7থেক বাতাস পাঠােলন, এই [বল 
হাওয়ায় সম{ পBপাল িমশর 7থেক 7বিরেয় িগেয় সূফ সাগের পড়ল| িমশের আর একiও 
পBপাল রইল না| 
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Gujarati અેટલે યહાેવાઅે પવનની -દશા બદલી નાંખી; અને પg�મમાંથી ભારે તાેફાની પવન 
ફંૂકાવા લાhયાે. અને તેણે તીડાેને ઉપાડીને રાતા સમુ§માં હાંકી કાઢયાં. સમY 2મસરમાં અેક પણ 
તીડ રSું ન-હ. 
Hindi तब यहोवा ने बहुत प्रचण्ड पछुवा बहाकर िटिड्डयों को उड़ाकर लाल समुन्द्र में डाल िदया, और 
िमस्र के िकसी स्थान में एक भी िटड्डी न रह गई। 

Kannada ಕತ ನು ಮ�"ಬಲn"ದ ಪ�$tಮY"�$ಯನು{ z$ೕಸ�"u$ದನು. ಅದು �$ಡ*$ಗಳನು{ 
ಎl$0#$ೂಂಡು  D$ೂೕo$  #$ಂಪuಸಮುದ?ದX$b  �"�$ತು . ಐಗುಪ0ದ  J$ೕ`$ಗಳL$ba"b  ಒಂದು 
�$ಡ*$!"ದರೂ ಉ�$ಯ X$ಲb. 
Malayalam യേഹാവ മഹാശkിയുേllാരു പടിYാറൻ കാuു അടിpിcു; 
അതു െവ Wുkി ളി െയ എ ടുtു െച p ട ലി ൽ ഇ Wു ക ളYു . 
മി4സയീംരാജEെtaും ഒരു െവWുkിളിേപാലും േശഷിcിl. 
Marathi तेव्हा परमेश्वराने पिश् चमेचा प्रचंड वारा वाहवला; त्याने त्या टोळांना उडवून तांबड्या 
समुद्रात लोटले; िमसर देशाच्या सवर् हद्दीत एकही टोळ रािहला नाही. 
Oriya େତଣୁ ସଦା5ଭୁ ପବନର ଦିନ ପରିବOhନ କେଲ। ପଶ�ମି ଦିଗରୁ 5ଚ� ବେଗ େର ପବନ ବହିଲା। ଏହି 
ପବନ ମିଶରରୁ ସମQ ପsପାଳଦଳକୁ ଉଡାଇ ନଇe େଲାହିତ ସୂଫ ସାଗର େର ପକାଇଲା। ଏପରିକି େଗାଟିଏ 
େହେଲ ପsପାଳ ମିଶର େର ରହିେଲ ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਪੱਛJ ਵਲੱJ ਬਹਤੁ ਤਜੇ ਹਵਾ ਮੋੜੀ ਿਜਸ ਸਲਾ ਨੰੂ ਚੁੱਕ ਕ ੇਲਾਲ ਸਮੁੰਦਰ ਿਵਚੱ ਸੁੱਟ ਿਦੱਤਾ 
ਅਤ ੇਿਮਸਰ ਦੀਆ ਂਸਾਰੀਆਂ ਹਦੱਾਂ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਵੀ ਸਲਾ ਨਾ ਰਹੀ 
Tamil அ#ெபாX$ கBHதB மகா பலHத ேமRகாOைற ~iLபc ெச]தாB; அ$ 
ெவgK%"mகைள அcH$%ெகாFK ேபா] ெச7கடGேல ேபாgட$ ; 
எ"#Q5 எRைலSR எ7&L ஒT ெவgK%"mயா"/L EQயாSTUதQRைல. 

వచనము 20 

అయినను యెహోవా ఫరో హృదయమును కఠినపరచెను; అతడు ఇశార్యేలీయులను 

పోనియయ్డాయెను. 
Assamese িকY িযেহাৱাই ফেৰৗণৰ মন কrন কিৰেল, তােত 7তওঁ ই+ােয়লৰ 7লাকসকলক 
যাবৈল িনিদেল। 

Bengali িকY [ভ̂ আবার ফেরৗণেক 7জদী কের ত̂লেলন এবং ফেরৗণ ই+ােয়েলর 7লাকেদর 
7য়েত িদেলন না| 

Gujarati પરંત ુયહાવેાઅે ફારુનને વળી પાછાે હઠાYહી બનાZાે અને તેણે ઇ6ાઅેલીઅાેને જવા 
ન દીધા. 
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Hindi तौभी यहोवा ने िफरौन के मन को कठोर कर िदया, िजस से उसने इस्राएिलयों को जाने न 
िदया। 

Kannada ಆದ`$ ಕತ ನು ಫ`$ೂೕಹನ ಹೃದಯವನು{ ಕ�$ಣ�"u$ದjy$ಂದ ಅವನು ಇ>"?@$ೕA  
ಮಕ1ಳನು{ ಕಳu¥$ಸv$ D$ೂೕದನು. 
Malayalam എnാൽ യേഹാവ ഫറേവാെn ഹൃദയെt കഠിനമാkി; അവൻ 
യി4സാേയൽമkെള വിWയcതുമിl. 
Marathi तथािप परमेश्वराने फारोचे मन कठीण केले; आिण त्याने इस्राएल लोकांना जाऊ िदले 
नाही. 
Oriya କିRu  ସଦା5ଭୁ ପୁନ� ରାଯ ଫାେରା' ହୃଦଯ କଠାeର କେଲ। େଯଉଁଥି େର ଫାେରା ଇ9ାେୟଲର 
େଲାକମାନ'ୁ ୟିବାକୁ େଦେଲ ନାହi । 
Punjabi ਪਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਿਫ਼ਰਊਨ ਦਾ ਮਨ ਕਠfਰ ਹਣੋ ਿਦੱਤਾ ਅਰ ਉਸ ਨW ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਜਾਣ ਨਾ 
ਿਦੱਤਾ।। 

Tamil கBHதேரா பாBேவாs5 இTதயHைத% கcன#பKHQனாB; அவ5 
இ,ரேவR DHQரைர# ேபாக>ட>Rைல. 

వచనము 21 

అందుకు యెహోవా మోషేతో ఆకాశమువైపు నీ చెయియ్ చాపుము. ఐగుపుత్ దేశముమీద చీకటి చేతికి 

తెలియునంత చికక్ని చీకటి కముమ్ననెను. 
Assamese তাৰ পাছত িযেহাৱাই 7মািচক ক’7ল, “সম� িমচৰ 7দশ অpকাৰময় হ’বৈল, 
ত̂িম আকাশৰ ফালৈল হাত 7মলা; তােত 7সই আpােৰ সম� 7দশ �াস কিৰব।” 

Bengali তারপর [ভ̂ 7মািশেক বলেলন, “7তামার হাত উপের আকােশর িদেক ত̂েল দাও 
যােত সারা িমশর অpকাের 7ঢেক যায| অpকার এত গাঢ় হেব 7য় 7তামরা তা অনুভব করেত 
পারেব|” 

Gujarati પછી યહાવેાઅ ેમૂસાને કSું, “તારા હાથાેને અાકાશ તરફ ફેલાવ. અેટલે ગાઢ અંધકાર 
2મસર દેશને ઢાંકી દેશે, અે અંધકાર અેટલાે બધાે ગાઢ હશે કે તમે તેને £શs કરીન ેઅનુભવી 
શકશાે.” 

Hindi िफर यहोवा ने मूसा से कहा, अपना हाथ आकाश की ओर बढ़ा िक िमस्र देश के ऊपर अन्धकार 
छा जाए, ऐसा अन्धकार िक टटोला जा सके। 

Kannada ಆಗ  ಕತ ನು  §$ೂೕ\$+$--ಐಗುಪ0v$ೕಶದX$b ಕತ0L$  ಕM$ದು  Y"À"ಂಧP"ರn"ಗುವಂ*$ 
]$ನ{ #$ೖಯನು{ ಆP"ಶದ ಕ©$+$ �"ಚು ಅಂದನು. 

Page  of 253 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

M a l a y a l a m അേpാൾ യേഹാവ േമാെശേയാടു : മി 4സയീംേദശtു 
സ്പർശിktk ഇരുൾ ഉXാേകXതിnു നിെn ൈക ആകാശേtkു 
നീWുക എnു കlിcു. 
Marathi मग परमशे्वराने मोशेला सांिगतले, “आकाशाकड ेआपला हात उगार म्हणज ेिमसर देशावर 
अंधार पडले, इतका की तो हाताला लागेल.” 

Oriya ଏହାପେର ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କହିେଲ, ତୁ\ର ହQ ଆକାଶ ଆଡକୁ ଉଠାଅ। ତା େହେଲ ମିଶର 
େଦଶ ଅ�କାର େର ଆ�ାଦିତ ହେବ। ମିଶରୀଯମାେନ ଅ�କାର େର ଦରା�ି ହେବe। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਅਕਾਸ਼ ਵਲੱ ਪਸਾਰ ਤਾਂ ਜੋ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਅਨMਰੇਾ 
ਹ ੋਜਾਵ,ੇ ਅਜੇਹਾ ਅਨM ੇਰਾ ਿਜਹੜਾ ਟਿੋਹਆ ਜਾਵ ੇ

T a m i l அ #ெபா X $ க BHத B ேமா ேச ைய ேநா %" : 
த ட > %ெகாFc T %க Hத %க தான இTJ எ" #$ ேத ச HQ 5ேம R 
உFடா&Lபc%&, உ5 ைகைய வானHQO& ேநராக ogK எ5றாB. 

వచనము 22 

మోషే ఆకాశమువైపు తన చెయియ్ యెతిత్నపుప్డు ఐగుపుత్ దేశమంతయు మూడు దినములు 

గాఢాంధకారమాయెను. 
Assamese 7তিতয়া 7মািচেয় আকাশৰ ফালৈল হাত 7মিলেল, আৰF সম� িমচৰ 7দশ িতিন 
িদনৈলেক 7ঘাৰ অpকাৰময় হ’ল। 

Bengali তাই 7মািশ আকােশর িদেক হাত ত̂লল, তখন কােলা 7মঘ এেস িমশরেক 7ঢেক 
7ফলল| িতন িদন ধের এই অpকার রইল| 

Gujarati અેટલે મૂસાઅ ેહવામા ંઅાકાશ તરફ હાથ ઉગાQાે અન ે:ગાઢ અંધકારે 2મસર દેશને 
ઢાંકી દીધાે. 2મસરમાં +ણ -દવસ સુધી અંધકાર રSાે. 
Hindi तब मूसा ने अपना हाथ आकाश की ओर बढ़ाया, और सारे िमस्र देश में तीन िदन तक घोर 
अन्धकार छाया रहा। 

Kannada §$ೂೕ\$ಯು ಆP"ಶದ ಕ©$+$ #$ೖ�"s$V"ಗ ಐಗುಪ0v$ೕಶದL$ba"b ಮೂರು g$ನಗಳ ವ`$+$ 
Ñ$ೂೕರn"ದ ಕತ0ಲು ಕM$�$ತು. 
M a l a y a l a m േമാ െശ ത െn ൈക ആകാ ശ േtkു നീ Wി , 
മി4സയീംേദശെtാെkയും മൂnു ദിവസേtkു കൂരിരുWുXായി. 
Marathi तेव्हा मोशेन ेआपला हात आकाशाकड े उगारला, आिण तीन िदवस सवर् िमसर देशभर 
िनिबड अंधार पसरला. 
Oriya େତଣୁ ସଦା5ଭୁ'ର ଆpା ଅନୁସାେର ମାଶାe ତା'ର ହQ ଆକାଶ ଆଡକୁ ଉଠାଇେଲ। ତା'ପେର 
ଅ�କାର ସାରା ମିଶର େଦଶକୁ ଆ�ାଦନ କଲା। ଏହି ଅ�କାର ମିଶର େର eମାଗତ ତିନିଦିନ ରହିଲା। 
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Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਨW ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਅਕਾਸ਼ ਵਲੱ ਪਸਾਿਰਆ ਅਰ ਿਮਸਰ ਦ ੇਸਾਰ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਿਤਨੰ ਿਦਨ ਅਨM ੇਰ 
ਘੁੱਪ ਿਰਹਾ 
Tamil ேமாேச த5 ைகைய வானHQO& ேநராக ogcனா5; அ#ெபாX$ 
எ"#$ ேதசெம7&L t5qநாJ மgKL கா4TJ உFடாSOq. 

వచనము 23 

మూడు దినములు ఒకనినొకడు కనుగొనలేదు, ఎవడును తానునన్ చోటనుండి లేవలేకపోయెను; 

అయినను ఇశార్యేలీయులకందరికి వారి నివాసములలో వెలుగుండెను. 
Assamese 7কােনও ইজেন িসজনক 7দখা নাপােল, আৰF িতিন িদনৈলেক 7কােনও িনজৰ 
ঘৰৰ পৰা 7নালাল। অৱেশJ ই+ােয়লী 7লাকসকল বাস কৰা ঠাইত 7পাহৰ 4হ আিছল। 

Bengali 7কউ কাউেক 7দখেত 7পল না বা 7কউ উেঠ 7কাথাও 7য়েত পারল না| িকY 
ই+ােয়লীয়রা 7যখােন বাস করত 7সখােন আেলা িছল| 

Gujarati કાેઈ પણ ZWX બીJ કાેઈન ે Jેઈ શXી ન હતી. અને +ણ -દવસ સુધી કાેઈ 
પાેતાની જhયાઅેથી ઊભું થઈ શuું ન-હ, પરંતુ તે બધી જ જhયાઅાે પર kાં ઇ6ાઅેલના લાેકાે 
રહેતા હતા Mાં :કાશ હતાે. 
Hindi तीन िदन तक न तो िकसी ने िकसी को देखा, और न कोई अपने स्थान से उठा; परन्त ुसारे 
इस्राएिलयों के घरों में उिजयाला रहा। 

Kannada ಮೂರು  g$ನಗಳ  ವ`$+$  ಅವರು  ಒಬ|ರ5$ೂ{ಬ|ರು  5$ೂೕಡX$ಲb, !"ರೂ  ತಮ4  ಸ¶ಳ 
ವನು{ z$ಟು_ ಏಳಲೂ ಇಲb. ಆದ`$ ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1�$+$a"b ಅವರು n"I$ಸುವ ಸ¶ಳದX$b ಅವy$+$ 
G$ಳ�$ತು0. 
Malayalam മൂnു ദിവസേtkു ഒരുtെന ഒരുtൻ കXിl; ഒരുtനും 
തെn sലം വിWു എഴുേnuതുമിl. എnാൽ യി4സാേയൽമkൾkു 
എlാവർkും തaളുെട വാസsലaളിൽ െവളിcം ഉXായിരുnു. 
Marathi तीन िदवस कोणी कोणाला िदसेना की कोणी आपले िठकाण सोडून हालेना; पण 
इस्राएल लोकांच्या सगळ्या वस्तीत उजेड होता. 
Oriya ଜେଣe ବ6Vି ଅନ6 ଜଣ'ୁ େଦଖିପାରିଲା ନାହi । କେହi କୁଆେଡ ୟାଇ ପାରିେଲ ନାହi  । କିRu  
େଯଉଁଠା େର ଇ9ାେୟଲୀୟମାେନ ବାସ କରୁଥିେଲ ସଠାeେର ଅ�କାର ନଥିଲା। 
Punjabi ਿਕਸੇ ਨW ਇੱਕ ਦਜੂੇ ਨੰੂ ਨਾ ਵਿੇਖਆ ਅਰ ਨਾ ਕਈੋ ਿਤਨੰ ਿਦਨ ਤੀਕ ਆਪਣ ੇਥਾਂ ਤJ ਉ Pਿਠਆ ਪਰ ਸਾਰ ੇ
ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਿਦਆਂ ਿਟਕਾਿਣਆਂ ਿਵਚੱ ਚਾਨਣਾ ਸੀ 
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Tamil t5qநாJ மgKL ஒTவைரெயாTவB காணk<Rைல, ஒTவTL 
த L< ட Hைத>gK எX UQT%க k L இRைல ; இ,ர ேவR D HQ ர B 
யாவT%&ேமாெவsR அவBகJ வாச,தல7கmேல ெவmhச<TUத$. 

వచనము 24 

ఫరో మోషేను పిలిపించి మీరు వెళిల్ యెహోవాను సేవించుడి. మీ మందలు మీ పశువులు మాతర్మే 

ఇకక్డ ఉండవలెను, మీ బిడడ్లు మీతో వెళల్వచుచ్ననగా 

Assamese 7তিতয়া ফেৰৗেণ 7মািচক মািত আিন ক’7ল, “7তামােলাক 7যাৱা, িযেহাৱাৰ 
আৰধনা কৰা 4গ। এেনিক 7তামােলাকৰ পিৰয়াল বগRও লগত যাব পািৰব, িকY 7তামােলাকৰ 
7মৰ-ছাগ, ছাগলী, আৰF গৰFৰ জাকেবাৰ ইয়ােতই থািকব লািগব।” 

Bengali আবার ফেরৗণ 7মািশেক 7ডেক পাrেয় বলেলন, “যাও িগেয় 7তামােদর [ভ̂র 
উপাসনা কর| 7তামরা 7তামােদর স`ানেদর িনেয় 7য়েত পারেব িকY গরF বা 7মেষর দল িনেত 
পারেব না, এখােন 7রেখ যােব|” 

Gujarati ફારુને મૂસાને ફરી બાલેાZા ેઅને કSું, “Jઅાે, અને યહાવેાની ઉપાસના કરાે. તમે 
તમાંરી સાથે તમાંરા બાળકાનેે પણ લઈ જઈ શકાે છાે. ફકત તમાંરાં ઘેટાંબકરાં અને ઢાેરને પાછળ 
મૂXા જJે.” 

Hindi तब िफरौन ने मूसा को बुलवाकर कहा, तुम लोग जाओ, यहोवा की उपासना करो; अपने 
बालकों को भी संग ले जाओ; केवल अपनी भेड़-बकरी और गाय-बैल को छोड़ जाओ। 

Kannada ಆಗ  ಫ`$ೂೕಹನು  §$ೂೕ\$ಯನು{  ಕ`$  �$I$  ಅವ]$+$--]$ೕವu D$ೂೕo$  ಕತ ]$+$  h$ೕF$ 
�"u$y$, ]$ಮ4 ಕುy$ದನಗಳu �"ತ? ಇX$bರX$. ]$ಮ4 ಮಕ1ಳÁ ]$ಮ4 ಸಂಗಡ D$ೂೕಗX$ ಅಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ ഫറേവാൻ േമാെശെയ വിളിpിcു. നിaൾ േപായി 
യേഹാവെയ ആരാധിpിൻ; നിaളുെട ആടുകളും കnുകാലികളും മാ4തം 
ഇaു നിൽkെW; നിaളുെട കുYു കുWികളും നിaേളാടുകൂെട േപാരെW 
എnു പറYു. 
Marathi मग फारो मोशेला बोलावून म्हणाला, “तुम्ही जाऊन परमशे्वराची सेवा करा; पण तुमची 
शेरडमेेंढरे व गुरेढोरे मात्र येथेच रािहली पािहजेत; तुमच्या मुलाबाळांनाही तुमच्याबरोबर घेऊन जा.” 

Oriya ପୁନ� ରାଯ ଫାେରା ମାଶାେ'u ଡାକିେଲ ଏବଂ କହିେଲ, ୟାଅ ସଦା5ଭୁ'ର ଉପାସନା କର! ତୁେ\ 
ତୁ\ର ପୁ*କନ6ାମାନ'ୁ ସାs େର ନଇେୟାଅ। କିRu  ତୁ\ର ମଷେଗuଡିକୁ ଓ େଗାରୁଗାଈଗୁଡିକ ନିଅ ନାହi । 
Punjabi ਤਦ ਿਫ਼ਰਊਨ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਸੱਦ ਕ ੇਆਿਖਆ ਤੁਸR ਜਾਓ ਅਰ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਕਰ ੋਕਵੇਲ ਤੁਹਾਡ ੇ
ਇੱਜੜ ਅਰ ਤੁਹਾਡ ੇਵਗੱ ਰਿਹ ਜਾਣ ਅਰ ਤੁਹਾਡ ੇਿਨਆਣ ੇਵੀ ਨਾਲ ਜਾਣ 
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Tamil அ#ெபாX$ பாBேவா5 ேமாேசைய அைழ#VH$: o7கJ ேபா]% 
கBHதT%& ஆராதைன ெச][7கJ; உ7கJ ஆKகbL உ7கJ மாKகbL 
மாHQரL ^qHத#படேவFKL; உ7கJ &ழUைதகJ உ7கbட5 ேபாகலாL 
எ5றா5. 

వచనము 25 

మోషే మేము మా దేవుడైన యెహోవాకు అరిప్ంపవలసిన బలుల నిమితత్మును హోమారప్ణల 

నిమితత్మును నీవు మాకు పశువులనియయ్వలెను. 
Assamese িকY 7মািচেয় ক’7ল, “আমাৰ ঈ�ৰ িযেহাৱাৰ উেmেশJ বিলদান কিৰবৈল আৰF 
7হাম বিলৰ অেথR আপুিন আমাৰ লগত জীৱ জYেবােৰা িদবই লািগব।” 

Bengali 7মািশ বলল, “না, আমােদর [ভ̂ ঈ�রেক উ�সগR এবং 7হামবিল 7দওয়ার জনJ 
আপনােক আমােদর পVসমূহ িদেত হেব| 

Gujarati મૂસા અે કSું, “અમે અમાંરા ઘેટાંબકરા ંઅને ઢાેર અમાંરી સાથે લઈ જઈશું અેટલું જ 
ન-હ પરંતુ kારે અમે લાેકા ેજઈશું Mારે તમે અમને યn માંટેના અપsણા ેપણ અાપશાે અને અમે 
લાેકાે અે અપsણાેનાે દેવ યહાવેાની ઉપાસના માંટે ઉપયાગે કરીશું. 
Hindi मूसा न ेकहा, तुझ को हमारे हाथ मेलबिल और होमबिल के पशु भी देने पड़ेंगे, िजन्हें हम अपने 
परमेश्वर यहोवा के िलये चढ़ाएं। 

Kannada ಅದ#$1 §$ೂೕ\$ಯು ಅವ]$+$--ನಮ4 v$ೕವ�"ದ ಕತ ]$+$ ಅ�$ ಸುವದ#$1 ]$ೕನು ನಮ4 
#$ೖಯX$b ಬX$ಗಳನೂ{ ದಹನಬX$ಗಳನೂ{ #$ೂಡG$ೕಕು. 
Malayalam അതിnു േമാെശ പറYതു: ഞaൾ ഞaളുെട ൈദവമായ 
യേഹാെവkു അർpിേkXതിnു യാഗaൾkും സർvാംഗേഹാമaൾkും 
േവXി മൃഗaെളയും നീ ഞaൾkു തേരണം. 
Marathi मोशे म्हणाला, “आमचा देव परमेश्वर ह्याला यज्ञ करण्यासाठी यज्ञपशू आिण होमबली तू 
आमच्या हवाली केले पािहजेत; 

Oriya ମାଶାe କହିେଲ, ତୁେ\ ନିେଜ ଆ\ମାନ'ୁ, ଆ\ମାନ'ର ପରେମଶXର'ର ଉପାସନା ପାଇଁ 
ହାମେବଳି ଓ ନେବୖeଦ6 ଉ�ଗ କରିବା ଉଚି�। 
Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਨW ਆਿਖਆ, ਤੁਸR ਆਪ ਸਾਡ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਬਲੀਆਂ ਅਤ ੇਹੋਮ ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਿਦਓ ਤਾਂ ਜੋ ਅਸR 
ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਚੜMਾਈਏ 

Tamil அதO& ேமாேச: நா7கJ எ7கJ ேதவனா"ய கBHதT%&# பைட%&L 
பGகைள[L சBவா7க தகன பGகைள[L oB எ7கJ ைகSேல 
ெகாK%கேவFKL. 
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వచనము 26 

మా పశువులును మాతోకూడ రావలెను. ఒక డెకక్యైనను విడువబడదు, మా దేవుడైన యెహోవాను 

సేవించుటకు వాటిలోనుండి తీసికొనవలెను. మేము దేనితో యెహోవాను సేవింపవలెనో అకక్డ 

చేరకమునుపు మాకు తెలియదనెను. 
Assamese আমাৰ লগত আমাৰ পVেবােৰা িন�য় যাব; আমাৰ ঈ�ৰ িযেহাৱাৰ আৰধনা 
কিৰবৈল আমাৰ পVেবাৰৰ এটা খ̂ৰাও ইয়াত নাথািকব। কাৰণ আিম িকেহেৰ িযেহাৱাৰ 
আৰাধনা কিৰম, 7সই িবষেয় আিম 7সই ঠাই 7নােপাৱাৈলেক নাজােনা।” 

Bengali হঁJা, এবং আমরা আমােদর পVসমূহ [ভ̂র উপাসনার জনJ িনেয় যাব| আমরা 
একটা �ুরও 7ফেল যাব না| কারণ আমরা জািন না আমােদর [ভ̂ ঈ�েরর উপাসনার জনJ 
rক িক িক লাগেব| একথা আমরা আমােদর গ`বJ�েল 7প� �েছ জানেত পারব| তাই আমরা এ 
সবিকছ̂ই সেB িনেয় যাব|” 

Gujarati અમે લાકેાે અમાંરા ંઢાેર અમાંરી સાથે અમાંરા દેવ યહાવેાની ઉપાસના માંટે લઈ જઈશું. 
અેક પણ ઢાેરના પગની ખરી પાછળ રહેવી Jેઈઅે ન-હ. અમાંરા ઢાેરાેમાંથી અમે અમાંરા દેવ 
યહાેવાને યn ચઢાવવાના છીઅ,ે અને kાં સુધી અમે તે જhયાઅે પહાqચીઅે ન-હ Mા ંસુધી અમને 
કેવી રીતે ખબર પડે કે અમાંરે યહાેવાન ેશું અપsણ કરવાનું છે?” તેથી અા બધી જ વRતુઅાે તાે જ=ર 
અમે અમાંરી સાથે લઈ જઈશું.” 

Hindi इसिलय ेहमारे पशु भी हमारे संग जाएंगे, उनका एक खुर तक न रह जाएगा, क्योंिक उन्हीं में से 
हम को अपने परमेश्वर यहोवा की उपासना का सामान लेना होगा, और हम जब तक वहा ंन पहुचंें तब तक 
नहीं जानते िक क्या क्या ले कर यहोवा की उपासना करनी होगी। 

Kannada ನಮ4  ಪಶುಗಳನೂ{  S"ವu  ನಮ4  ಸಂಗಡ  *$+$ದು  #$ೂಂಡು  D$ೂೕಗುF$ವu. ಒಂದು 
+$ೂರh$!"ದರೂ  z$ಡುವg$ಲb. !"ಕಂದ`$  ನಮ4  v$ೕವ�"ದ  ಕತ ]$+$  ಆ�"ಧ5$  �"ಡುವದ#$1 
ಅವuಗ�$ಂದL$ೕ  ಆy$ಸ  G$ೕಕು. ಕತ ]$+$  !"ವ  h$ೕF$�"ಡG$ೕ#$ಂಬದು  ಅX$b+$  D$ೂೕಗುವವ`$ಗೂ 
ನಮ+$ l$�$ಯುವg$ಲb ಅಂದನು. 
Malayalam ഞaളുെട മൃഗaളും ഞaേളാടുകൂെട േപാേരണം; ഒരു 
കുളmുേപാലും പിmിൽ േശഷിcുകൂടാ; ഞaളുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ 
ആരാധിേkXതിnു അതിൽനിnേlാ ഞaൾ എടുേkXതു; ഏതിെന 
അർpിcു യേഹാവെയ ആരാധിേkണെമnു അവിെട എtുേവാളം ഞaൾ 
അറിയുnിl. 

Page  of 258 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

Marathi आमचे पशूही आमच्याबरोबर गेले पािहजेत, एक खूरही मागे राहता कामा नये; कारण 
ह्यांतूनच आमचा देव परमेश्वर ह्याच्या सेवेसाठी यज्ञपशू घ्यावे लागतील; आिण परमशे्वराच्या सेवेला 
काय लागेल ते आम्हांला तेथे जाऊन पोहचेपयर्ंत कळायचे नाही.” 

Oriya ହଁ, ସଦା5ଭୁ' ଉପାସନା ପାଇଁ ଆ\ମାନ'ର ପଶୁଗଣ'ୁ ଆ\ମାନ' ସହିତ ନେବu। ଏଠା େର 
େଗାଟିଏ େହେଲ ଖୁରା ହi  ରହିବ ନାହi । କାରଣ ଆ\ମାନ' ସଦା5ଭୁ'ର ଉପାସନା ନିମେR ସମାନେ' ମkରୁ 
ବଳି ନେବାକୁ ହେବ। କଣ ଦଇe ସଦା5ଭୁ'ର ଉପାସନା କରିବାକୁ ହେବ, ତାହା ଆ\ମାେନe ସଠାeେର 
ଉପସd ିତ ନ େହେଲ ଜାଣି ପାରିବୁ ନାହi । େତଣୁ ଆ\ମାନ'ର ଯାହାସବୁ ଅଛି ଆ\ମାନ'ୁ େସସମQ �ବ6 ସs େର 
ନଇe ୟିବାକୁ ହେବ। 
Punjabi ਸਾਡ ੇਪਸੂ ਵੀ ਸਾਡ ੇਨਾਲ ਜਾਣਗੇ, ਇੱਕ ਖੁਰ ਵੀ ਿਪੱਛੇ ਨਾ ਰਹਗੇਾ ਿਕਉ 3 ਜੋ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਿਵਚੱJ ਹੀ ਯਹਵੋਾਹ 
ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਲਈ ਲਵਾਂਗੇ ਅਤ ੇਜਦ ਤੀਕ ਉ Pਥ ੇਨਾ ਜਾਈਏ ਅਸR ਨਹR ਜਾਣਦ ੇਕਾਹਦ ੇਨਾਲ 
ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਕਰਨੀ ਹ ੈ

Tamil எ7கJ <Tக lவ5கbL எ7கேளாேட MடவரேவFKL; ஒT &ளLDL 
V5ைவ%க#பKவQRைல; எ7கJ ேதவனா"ய கBHதT%& ஆராதைன 
ெச]"றதO& அைவகmGTU$ எK%கேவFKL; இ5னைத%ெகாFK 
கBHதT%& ஆராதைன ெச]ேவாL எ5ப$ நா7கJ அ7ேக ேபா]h 
ேசTமளkL எ7கb%&H ெத4யா$ எ5றா5. 

వచనము 27 

అయితే యెహోవా ఫరో హృదయమును కఠినపరపగా అతడు వారిని పోనియయ్నొలల్క యుండెను. 
Assamese িকY িযেহাৱাই ফেৰৗণৰ মন কrন কিৰেল, তােত 7তওঁ 7তওঁেলাকক যাবৈল 
িনিদেল। 

Bengali [ভ̂ আবার ফেরৗণেক 7জদী কের ত̂লেলন এবং ফেরৗণ তােদর 7য়েত বাধা িদেলন| 

Gujarati યહાેવાઅ ેફારુનને પાછાે હઠાYહી બનાZાે, તેથી ફારુન ેતેમન ેજવા દેવા માંટે ના પાડી. 
Hindi पर यहोवा ने िफरौन का मन हठीला कर िदया, िजस से उसने उन्हें जाने न िदया। 

Kannada ಆದ`$  ಕತ ನು  ಫ`$ೂೕಹನ  ಹೃದಯ  ವನು{  ಕ�$ಣ  �"u$ದjy$ಂದ  ಅವನು  ಅವರನು{ 
ಕಳu¥$ಸa"ರv$ D$ೂೕದನು. 
Malayalam എnാൽ യേഹാവ ഫറേവാെn ഹൃദയം കഠിനമാkി; അവെര 
വിWയpാൻ അവnു മനsായിl. 
Marathi तथािप परमशे्वराने फारोचे मन कठीण केले, आिण तो त्यांना जाऊ देईना. 
Oriya ସଦା5ଭୁ ଫାେରା'ର ହୃଦଯକୁ ପୁଣି କଠାeର କେଲ, େତଣୁ ଫାେରା ସମାନେ'u ଆଉ ୟିବାକୁ 
େଦେଲ ନାହi । 
Punjabi ਪਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਿਫ਼ਰਊਨ ਦ ੇਮਨ ਨੰੂ ਕਠfਰ ਹਣੋ ਿਦੱਤਾ ਓਸ ਨW ਨਾ ਚਾਿਹਆ ਿਕ ਓਹ ਜਾਣ 
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Tamil கBHதB பாBேவாYைடய இTதயHைத% கcன#பKHQனாB; அவ5 
அவBகைள# ேபாக>ட மனQRலாQTUதா5. 

వచనము 28 

గనుక ఫరో నా యెదుటనుండి పొముమ్ భదర్ము సుమీ; నా ముఖము ఇకను చూడవదుద్, నీవు నా 

ముఖమును చూచు దినమున మరణమవుదువని అతనితో చెపెప్ను. 
Assamese 7তিতয়া ফেৰৗেণ 7মািচক ক’7ল, “7মাৰ স\ুখৰ পৰা jিচ 7যাৱা। এটা িবষয়ত 
সাৱধান হবা, 7মাৰ মুখ পুনৰ চাব িনিবচািৰব; িকয়েনা িয িদনাই 7মাৰ মুখ চাবা, 7সই িদনাই 
7তামাৰ মৃত̂J হ’ব।” 

Bengali ফেরৗণ 7মািশেক বলেলন, “এখান 7থেক দুর হেয় যাও, আর কখনও 7য়ন এখােন 
7তামােক না 7দিখ, যিদ ত̂িম এখােন আমার কােছ 7দখা করেত আেসা তেব 7তামায় মরেত 
হেব|” 

Gujarati પછી ફારુને મૂસાને કSું, “માંરી પાસેથી દૂર હઠ, હંુ નથી ઈ�તા ેકે તું ફરીવાર અહ� 
અાવે. અેમ છતાં Jે તુ ંમને મળવા અાવીશ તાે માંયાt જઈશ, ખબરદાર! મને ફરી માેઢંુ બતાZું તાે! 
અને Jે બતાZું તા ેતે જ -દવસે મૂઅા ેJણજ.ે” 

Hindi तब िफरौन ने उससे कहा, मेरे साम्हने से चला जा; और सचेत रह; मुझ ेअपना मुख िफर न 
िदखाना; क्योंिक िजस िदन तू मुझे मुंह िदखलाए उसी िदन तू मारा जाएगा। 

Kannada ಆಗ  ಫ`$ೂೕಹನು  ಅವ]$+$--ನನ{ನು{ z$ಟು_  D$ೂೕಗು, ಇನು{  ನನ{  ಮುಖವನು{ 
5$ೂೕಡದಂ*$  ಎಚty$#$!"o$ರು; !"ಕಂದ`$  ]$ೕನು  ನನ{  ಮುಖವನು{  5$ೂೕu$ದ  g$ನದX$b  ]$ೕನು 
>"ಯುM$ ಅಂದನು. 
Malayalam ഫറേവാൻ അവേനാടു: എെn അടുkൽ നിnു േപാക. ഇനി 
എെn മുഖം കാണാതിരിpാൻ സൂkിcുെകാൾക. എെn മുഖം കാണുn 
നാളിൽ നീ മരിkും എnു പറYതിnു േമാെശ: 

Marathi फारो त्याला म्हणाला, “माझ्यापुढून चालता हो आिण सांभाळ, पुन्हा मला आपले तोंड 
दाखवू नकोस. तू आपले तोंड मला दाखवशील, त्या िदवशी तू मरशील.” 

Oriya ଏହାପେର ଫାେରା ମାଶାେ'u କହିେଲ, ମାe ନିକଟରୁ ଦୂର ହୁଅ। ମୁଁ ତୁ\ର ମୁଖ େଯପରି ଆଉ ନ 
େଦେଖ। ଯଦି ମୁଁ ତୁ\କୁ ପୁଣି େଦେଖ, ତୁେ\ ମୃତୁ6ବରଣ କରିବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਿਫ਼ਰਊਨ ਨW ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਮੇਰ ੇਕਲੋJ ਿਨੱਕਲ ਜਾਹ ਅਰ ਿਧਆਨ ਰਖੱ ਤੂ ੰਫੇਰ ਕਦੀ ਮੇਰਾ ਮੂੰਹ 
ਨਾ ਂਵਖੇR ਿਕਉ 3 ਿਕ ਿਜਸ ਿਦਨ ਤੂ ੰਮੇਰਾ ਮੂੰਹ ਵਖੇZਗਾ ਤੂ ੰਮਰZਗਾ 
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Tamil பாBேவா5 அவைன ேநா%": எ5ைன>gK அ#பாேல ேபா; o இs எ5 
PகHைத% காணாதபc எhச4%ைகயாST; o இs எ5 PகHைத% காzL 
நாmR சாவா] எ5றா5. 

వచనము 29 

అందుకు మోషే నీవనన్ది సరి, నేనికను నీ ముఖము చూడననెను. 
Assamese 7তিতয়া 7মািচেয় ক’7ল, “আপুিন িনেজই 4কেছ; মই আেপানাৰ মুখ পুনৰ 
নাচাও।” 

Bengali তখন 7মািশ বলল, “ত̂িম একটা কথা rকই বেলেছা, আিম আর কখনও 7তামার 
কােছ আসব না|” 

Gujarati પછી મૂસાઅે ફારુનન ેકSું, “તું જ ેકહે છે તે સાચું છે. હંુ ફરીથી તમન ેમળવા કદાપી 
અાવીશ ન-હ.” 

Hindi मूसा ने कहा, िक तू ने ठीक कहा ह;ै मैं तेरे मुंह को िफर कभी न देखूंगा॥ 

Kannada §$ೂೕ\$ಯು  ಅವ]$+$--]$ೕನು ಸy$!"o$  D$ೕ�$g$jೕ. ಇನು{  J$ೕL$  S"ನು  ]$ನ{ 
ಮುಖವನು{ 5$ೂೕಡುವg$ಲb ಅಂದನು. 
Malayalam നീ പറYതുേപാെല ആകെW; ഞാൻ ഇനി നിെn മുഖം 
കാണുകയിl എnു പറYു. 
Marathi मोशे म्हणाला, “तू ठीक बोललास, मी पुन्हा तुझे तोंड कधीही पाहणार नाही.” 

Oriya ଏହାପେର ମାଶାe ଫାେରା'ୁ କହିେଲ, ତୁେ\ େଗାଟିଏ ଠିy କଥା କହିଛ, ମୁଁ ତୁ\କୁ ଆଉ ଦଖାe 
କରିବାକୁ ଆସିବି ନାହi । 
Punjabi ਤਾ ਂਮੂਸਾ ਨW ਆਿਖਆ ਤੂ ੰਠੀਕ ਬੋਿਲਆ ਹ\, ਮ\ ਫੇਰ ਕਦੀ ਤਰੇਾ ਮੂੰਹ ਨਾ ਵਖੇਾਂਗਾ।। 
Tamil அ#ெபாX$ ேமாேச: oB ெசா5ன$ ச4; இs நா5 உLPைடய 
PகHைத% காFபQRைல எ5றா5. 

Page  of 261 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

 

నిరగ్మకాండము 

అధాయ్యము 11	
Indian Languages Parallel Bible 

 

www.BibleNestam.com 
www.TeluguBibleStudy.com 

Page  of 262 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

వచనము 1 

మరియు యెహోవా మోషేతో ఇటల్నెను ఫరోమీదికిని ఐగుపుత్మీదికిని ఇంకొక తెగులును రపిప్ంచెదను. 

అటుతరువాత అతడు ఇకక్డనుండి మిముమ్ను పోనిచుచ్ను. అతడు మిముమ్ను పోనిచుచ్నపుప్డు 

ఇకక్డనుండి మిముమ్ను బొతిత్గా వెళల్గొటుట్ను. 
Assamese িযেহাৱাই 7মািচক ক’7ল, “মই ফেৰৗণ আৰF িমচৰ 7দশৰ ওপৰত আন এক 
মহামািৰ আিনম। তাৰ পাছত 7তওঁ 7তামােলাকক ইয়াৰ পৰা যাবৈল এিৰ িদব। আৰF 
অৱেশষত 7তওঁ 7যিতয়া 7তামােলাকক যাবৈল িদব, 7তিতয়া 7তওঁ 7তামােলাকৰ সকেলােক ইয়াৰ 
পৰা 7খিদ পrয়াব। 

Bengali [ভ̂ তখন 7মািশেক বলেলন, “িমশর এবং ফেরৗেণর িবরFেW আিম আেরকi 
িবপয়Rয বেয় আনব| তারপর, 7স 7তামােদর সবাইেক পাrেয় 7দেব| ব~ত 7স 7তামােদর চেল 
7য়েত বাধJ করেব| 

Gujarati Mારે યહાેવાઅે મૂસાને કSું, “હi ફારુન અને 2મસરની [વરુ^ હંુ અેક વધારે અાફત 
લાવીશ. Mાર પછી તે તમને લાેકાેને અહ�થી જવા દેશે; -ન�ે તે તમન ેબધાંન ેઅહ�થી જવા માંટે 
અરજ કરશે. 
Hindi िफर यहोवा ने मूसा से कहा, एक और िवपित्त मैं िफरौन और िमस्र देश पर डालता हू,ं उसके 
पश्चात वह तुम लोगों को वहां से जाने देगा; और जब वह जान े देगा तब तुम सभों को िनश्चय िनकाल 
देगा। 

Kannada ಆದ`$ ಕತ ನು §$ೂೕ\$+$--ಇ5$ೂ{ಂದು «"¹$ಯನು{ ಫ`$ೂೕಹನ J$ೕL$ಯೂ ಐಗುಪ0ದ 
J$ೕL$ಯೂ ಬರ�"ಡುF$ನು. ಅV"ದ J$ೕL$ ಅವನು ]$ಮ4ನು{ ಕಳu¥$ಸುವನು; ಇX$bಂದ ]$ಮ4ನು{ 
]$ಶtಯn"o$ ಬಲವಂತg$ಂದ ಎಲbವನೂ{ ಕಳu¥$I$z$ಡುವನು. 
Malayalam അനnരം യേഹാവ േമാെശേയാടു: ഞാൻ ഒരു ബാധകൂെട 
ഫറേവാേnലും മി4സയീമിേnലും വരുtും; അതിെn േശഷം അവൻ നിaെള 
ഇവിെടനിnു വിWയkും; വിWയkുേmാൾ നിaെള ഒെWാഴിയാെത ഇവിെട 
നിnു ഓടിcുകളയും. 
Marathi नंतर परमेश्वर मोशेला म्हणाला, “मी फारोवर आिण िमसर देशावर आणखी एक पीडा 
आणीन, त्यानंतर तो तुम्हांला येथून जाऊ देईल; आिण तो जाऊ देताना तुम्हालंा येथून कायमच ेघालवून 
देईल. 
Oriya ଏହାପେର ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କହିେଲ, ଆେ\ ଆଉ ଏକ ଉ¬ାତ ମିଶର ଓ ଫାେରା' ବିରୁ_ େର 
ଆଣିବା। ଏହାପେର େସ ତୁ\କୁ ମିଶରରୁ ବାହାର କରିଦେବ। ଏପରିକି େସ ତୁ\କୁ ବଳପୂବକ ମିଶରରୁ ତଡିଦେବ। 
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Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮ\ ਿਫ਼ਰਊਨ ਅਤ ੇਿਮਸਰੀਆਂ ਉ Pਤ ੇਇੱਕ ਹਰੋ ਬਵਾ ਿਲਆਉਣ ਵਾਲਾ 
ਹਾਂ। ਉਸ ਦ ੇਿਪਛJ ਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਏਥJ ਜਾਣ ਦਵੇਗੇਾ ਅਰ ਜਦ ਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਜਾਣ ਦਵੇਗੇਾ ਤਾਂ ਉਹ ਏਥJ ਧੱਕ ੇਮਾਰ ਮਾਰ ਕ ੇ
ਤੁਹਾਨੰੂ ਕਢੱ ਦਵੇਗੇਾ 
Tamil அ#ெபாX$ கBHதB ேமாேசைய ேநா%": இ5YL ஒT வாைதைய# 
பாBேவா5ேம/L எ"#Q5 ேம/L வர#பFzேவ5; அதO&#V5 அவ5 
உ7கைள இj>டHQGTU$ ேபாக>Kவா5 ; சtலமா] உ7கைள# 
ேபாக>Kவ$L அRலாமR, உ7கைள இj>டHQGTU$ $ரHQ[L >Kவா5. 

వచనము 2 

కాబటిట్ తన చెలికానియొదద్ పర్తి పురుషుడును తన చెలికతెత్యొదద్ పర్తి సతరీయును వెండి నగలను 

బంగారు నగలను అడిగి తీసికొనుడని పర్జలతో చెపుప్ము. 
Assamese 7সেয়, [িতজন পুৰFষ আৰF মিহলাক িনজৰ িনজৰ ওচৰ-চ̂ব̂ৰীয়াৰ পৰা 
7তওঁেলাকৰ ৰCপ আৰF 7সাণৰ অল�াৰেবাৰ খ̂িজ ল’বৈল িনেদR শ িদয়া।” 

Bengali ত̂িম ই+ােয়েলর 7লাকেদর এই বাতR া পাঠােব: ‘নারী ও পুরFষ িনwবxেশেষ 7তামরা 
িনেজর িনেজর [িতেবশীেদর কাছ 7থেক 7সানা ও রCেপার অল�ার চাইেব| 

Gujarati તમે ઇ6ાઅેલના લાેકાેને અા સંદેશાે અવcય અાપJે; ‘:Mેક પુરુષ પાેતાના પડાેશી 
પાસે અને :Mેક lી પાતેાની પડાેશણ પાસે સાેનાચાંદીના અલંકારાે માંગી લે. અને 
Hindi मेरी प्रजा को मेरी यह आज्ञा सुना, िक एक एक पुरूष अपने अपने पड़ोसी, और एक एक स्त्री 
अपनी अपनी पड़ोिसन से सोने चांदी के गहने मांग ले। 

Kannada ಪ?l$@$ೂಬ|ನು  ತನ{  5$̀ $ಯವ  ]$ಂದಲೂ  ಪ?l$  I$�ೕಯು  ತನ{  5$̀ $ಯವ�$ಂದಲೂ 
G$�$� ಬಂY"ರದ ಒಡF$ಗಳನು{ #$ೂಡುವ �"+$ #$ೕ�$#$ೂಳ�G$ೕಕು. 
Malayalam ഓേരാ പുരുഷൻ താnാെn അയൽkാരേനാടും ഓേരാ സ്4തീ 
താnാ െn അയൽkാ രtി േയാ ടും െവ llി യാ ഭ ര ണa ളും 
െപാnാഭരണaളും േചാദിpാൻ നീ ജനേtാടു പറക എnു കlിcു. 
Marathi तू लोकांना सांगून ठेव की, प्रत्येक पुरुषाने आपल्या शेजार्यापासून व प्रत्येक स्त्रीने 
आपल्या शेजारणीपासून सोन्याचांदीच ेदािगने मागून घ्यावेत.” 

Oriya ତୁେ\ ଏହି ବାOhା ମିଶରବାସୀ'ୁ ଦିଅ। 'େ5ତ6କକ ପୁରୁଷ ଆପଣା 5ତିେବଶୀଠାରୁ ଏବଂ େ5ତ6କକ Q୍ରୀ 
ଆପଣା 5ତିେବଶୀନୀଠାରୁ େର �ପ6 ଅଳ'ାର ଓ ସXY ଅଳ'ାର ମାଗି ନିଅRu । 
Punjabi ਪਰਜਾ ਦ ੇਕਨੰਾਂ ਿਵਚੱ ਏਹ ਗੱਲਾ ਂਪਾ ਦਹੇ ਿਕ ਹਰ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣ ੇਗੁਆਂਢੀ ਤJ ਅਰ ਹਰ ਤੀਵR ਆਪਣੀ 
ਗਵਾਂਢਣ ਤJ ਚਾਂਦੀ ਦ ੇਗਿਹਣ ੇਅਰ ਸਨੋW ਦ ੇਗਿਹਣ ੇਮੰਗ ਲਵ ੇ
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Tamil இ#ெபாX$ ஒjெவாTவYL அவனவ5 அயலாsடHQ/L , 
ஒjெவாTHQ[L அவளவJ அயலாmடHQ/L ெவJm[ைடைமகைள[L 
ெபா5Yைடைமகைள[L ேகg&Lபc ஜன7கb%&h ெசாR எ5றாB. 

వచనము 3 

యెహోవా పర్జలయెడల ఐగుపీత్యులకు కటాక్షము కలుగజేసెను; అదిగాక ఐగుపుత్ దేశములో మోషే 

అను మనుషుయ్డు ఫరో సేవకుల దృషిట్కిని పర్జల దృషిట్కిని మికిక్లి గొపప్వాడాయెను. 
Assamese িযেহাৱাই িমচৰীয়া 7লাকসকলক ই+ােয়লী 7লাকসকলৈল অনু�হ কিৰবৈল 
আ�হী কৰােল। অৱেশJ িমচৰ 7দশত 7মািচ, ফেৰৗণৰ দাস আৰF 7লাকসকলৰ দৃ�ত অিত 
আকষRণীয় পুৰFষ আিছল। 

Bengali [ভ̂ িমশরীয়েদর 7তামােদর [িত দযাল ুকের ত̂লেবন| িমশেরর 7লাকরা, এমনিক 
ফেরৗেণর কমRচারীরা 7মািশেক এক মহান বJিnর ময়Rাদা 7দেব|”‘ 
Gujarati યહાેવા 2મસરવાસીઅાનેા �દયમાં ઇ6ાઅેલી લાેકાે માંટે સદભાવ પેદા કરશે. 2મસરના 
અમલદારાે અને લાેકા ેમૂસાને બહુ માેટાે માંનવ માંનવા લાhયા.”‘ 
Hindi तब यहोवा ने िमिस्रयों को अपनी प्रजा पर दयाल ुिकया। और इससे अिधक वह पुरूष मूसा 
िमस्र देश में िफरौन के कमर्चािरयों और साधारण लोगों की दृिष्ट में अित महान था॥ 

Kannada ಇದಲbv$ ಕತ ನು ಐಗುಪ�ರ ದೃ¾$_ಯX$b ಜನy$+$ ದ@$v$ೂರಕುವಂ*$ �"u$ದನು. ಆ 
ಮನುಷTS"ದ  §$ೂೕ\$ಯು  ಐಗುಪ0v$ೕಶದX$bಯೂ  ಫ`$ೂೕಹನ  h$ೕವಕರ  ದೃ¾$_ಯX$bಯೂ  ಜನರ 
ದೃ¾$_ಯX$bಯೂ ಬಹು v$ೂಡ¨ವS"o$ದjನು. 
Malayalam യേഹാവ മി4സയീമEർkു ജനേtാടു കൃപ േതാnുമാറാkി. 
വിേശഷാൽ േമാെശ എn പുരുഷെന മി 4സയീംേദശtു ഫറേവാെn 
ഭൃതEnാരും 4പജകളും മഹാേ4ശഷ്ഠനായി വിചാരിcു. 
Marathi अशा प्रकारे िमसरी लोकांची इस्राएल लोकांवर कृपादृष्टी होईल असे परमेश्वरान े केले. 
िशवाय िमसर देशात फारोचे सेवक व सामान्य लोक ह्यांच्या दृष्टीने मोश ेहा पुरुष अित थोर होता. 
Oriya ସଦା5ଭୁ ମିଶରୀଯମାନ' ଦୃ�ି େର େଲାକମାନ'ୁ ଅନୁ{ହ ପୁ* କେଲ। ପୁଣି ମିଶର େଦଶର 
ଅଧିକାରୀମାନ' ଆଗ େର ଓ ମିଶରର େଲାକମାନ' ଆଗ େର ମାeେଶ ଅତି ମହା; େଲାକ େହେଲ।' 
Punjabi ਅਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਉਸ ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਿਮਸਰੀਆ ਂਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਆਦਰ ਮਾਣ ਿਦੱਤਾ ਨਾਲੇ ਮੂਸਾ ਿਮਸਰ 
ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਅਰ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਅੱਤ ਮਹਾਨ ਮਨੱੁਖ ਸੀ।। 
T a m i l அ#பcேய கBHதB ஜன7கb%& எ"#Qய45 கFகmR 
தயk"ைட%&Lபc ெச]தாB . ேமாேச எ5பவ5 எ"#$ ேதசHQR 

Page  of 265 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

பாBேவாYைடய ஊ�ய%கார45 பாBைவ%&L ஜன7கm5 பாBைவ%&L 
<கkL ெப4யவனாSTUதா5. 

వచనము 4 

మోషే ఫరోతో ఇటల్నెను యెహోవా సెలవిచిచ్నదేమనగా మధయ్రాతిర్ నేను ఐగుపుత్ దేశములోనికి 

బయలువెళె ల్దను. 
Assamese 7মািচেয় ক’7ল, “িযেহাৱাই এই কথা 4কেছ, ‘মই মাজ িনশামানত িমচৰ 7দশৰ 
মােজেৰ যাম। 

Bengali 7মািশ 7লাকেদর জানাল, “[ভ̂ বেলেছন, ‘আজ মধJরাত নাগাদ আিম িমশেরর 
মেধJ িদেয় যাব| 

Gujarati મૂસાઅે લાેકાેને કSું, “યહાેવા અેમ કહે છે કે, ‘અાજ ેમધરા+ે હંુ 2મસરમાંથી પસાર 
થઈશ. 
Hindi िफर मूसा ने कहा, यहोवा इस प्रकार कहता ह,ै िक आधी रात के लगभग मैं िमस्र देश के बीच 
में हो कर चलूंगा। 

K a n n a d a ಆಗ  §$ೂೕ\$ಯು  ಫ`$ೂೕಹ]$+$- -ಕತ ನು ¥$ೕ+$  D$ೕಳu�"05$- -ಸು�"ರು 
ಮಧT�"l$?ಯX$b S"ನು ಐಗುಪ0ದ ಮಧTದX$b �"ದು D$ೂೕಗುF$ನು. 
M a l a y a l a m േമാെശ പറYെതെnnാൽ : യേഹാവ ഇ 4പകാരം 
അരുളിെcyുnു: അർdരാ4തിയിൽ ഞാൻ മി4സയീമിെn നടുവിൽകൂടി 
േപാകും. 
Marathi मग मोश ेम्हणाला, “परमेश्वर असे म्हणतो की, आज मध्यरात्रीच्या सुमारास मी िमसर 
देशामधून िफरेन. 
Oriya ମାଶାe େଲାକମାନ'ୁ କହିେଲ, ସଦା5ଭୁ କହRି, 'ଦୁଇ5ହର ରା*ି େର ମୁଁ ଆଜି ମିଶର ମk ଦଇe 
ଗମନ କରିବି। 
Punjabi ਮੂਸਾ ਨW ਆਿਖਆ, ਯਹਵੋਾਹ ਐਉ 3 ਫਰਮਾਉ 3ਦਾ ਹ ੈਿਕ ਮ\ ਅੱਧੀਕੁ ਰਾਤ ਨੰੂ ਿਮਸਰ ਦ ੇਿਵਚੱJ ਦੀ ਲੰਘਣ 
ਵਾਲਾ ਹਾਂ 
Tamil அ#ெபாX$ ேமாேச: கBHதB நK இராHQ4Sேல நா5 எ"#Q5 
மHQSR Dற#பgK# ேபாேவ5. 

వచనము 5 

అపుప్డు సింహాసనముమీద కూరుచ్నన్ ఫరో తొలిపిలల్ మొదలుకొని తిరగలి విసురు దాసి తొలిపిలల్వరకు 

ఐగుపుత్ దేశమందలి తొలి పిలల్లందరును చచెచ్దరు; జంతువులలోను తొలి పిలల్లనిన్యు చచుచ్ను 
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Assamese 7তিতয়া িমচৰ 7দশৰ সকেলা [থম প1ুৰ মৃত̂J হ’ব। িসংহাসনত বহা ৰজা 
ফেৰৗণৰ [থম পু1ৰ পৰা জঁাত ঘৰFৱা দাসীৰ [থম পু1ৈলেক, আৰF িমচৰ 7দশত থকা 
সকেলা [থেম জ\া পVেবাৰেৰা মৃত̂J হ’ব। 

Bengali এবং তার ফেল িমশরীয়েদর সম{ [থমজাত পু1রা মারা যােব| রাজা ফেরৗেণর 
[থমজাত পু1 7থেক VরF কের য়ঁাতাকেল শসJ 7পষনকািরণী দাসীর [থমজাত পু1 পয়R` 
সবাই মারা যােব| এমনিক পVেদরও [থম শাবক মারা যােব| 

Gujarati અને 2મસરમાં પહેલા ખાળેાનાં બધાંજ બાળકાેના ંમૃMુ થશે. રાજગાદી ઉપર બેસનાર 
ફારુનના :થમજ-નત રાજકુમાંરથી માંડીને ઘંટીઅ ે દળણાં દળનારી દાસીના :થમજ-નત સુધીનાં 
તમાંમ ઉપરાંત પશુઅાનેાં પણ બધાંજ :થમજ-નત બ~ા ંપણ મૃMુ પામશે. 
Hindi तब िमस्र में िसंहासन पर िवराजने वाले िफरौन से ले कर चली पीसने वाली दासी तक के 
पिहलौठे; वरन पशुओं तक के सब पिहलौठे मर जाएंगे। 

Kannada ಆಗ  ಐಗುಪ0v$ೕಶದ  �$ೂಚtಲ  ಮಕ1ಳu  ಅಂದ`$  I$ಂ�"  ಸನದ  J$ೕL$  ಕೂl$ರುವ 
ಫ`$ೂೕಹನ �$ೂಚtಲ ಮಗನು J$ೂದಲು+$ೂಂಡು z$ೕಸುವ ಕX$bನ ¥$ಂv$ ಇರುವ V"I$ಯ �$ೂಚtಲ 
ಮಗನ ವ`$+$ ಮತು0 ಪಶುಗಳX$b �$ೂಚta"ದವuಗ $ಲbವu >"ಯುವವu. 
M a l a y a l a m അേpാൾ സിംഹാസനtിൽ ഇരിkുn ഫറേവാെn 
ആദEജാതൻ മുതൽ തിരികlിpൽ ഇരിkുn ദാസിയുെട ആദEജാതൻ 
വെരയും മി 4സയീം േദശtുll കടിYൂൽ ഒ െkയും മൃഗaളുെട 
എlാകടിYൂലും ചtുേപാകും. 
Marathi तेव्हा िमसराच्या िसंहासनावर बसणार्या फारोपासून ते जात्यावर बसणार्या दासीपयर्ंत 
सवार्ंचे ज्येष्ठ पुत्र व गुरांचेही प्रथमवत्स मरतील. 
Oriya ଏବଂ ମିଶରର ସମQ 5ଥମଜାତ ସRାନ ମରିେବଏପରିକି ଫାେରା'ର 5ଥମ ଜାତ ପୁ* ଚକି 
ପେଷଣକାରୀ ଦାସମାନ'ର 5ଥମଜାତ ପୁ* ଓ ସମQ ପଶୁମାନ'ର 5ଥମଜାତ ମାେନ ମk ମରିେବା 
Punjabi ਅਰ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਹਰ ਇੱਕ ਪਲੌਠਾ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦ ੇਪਲੋਠW ਤJ ਲੈਕ ੇਿਜਹੜਾ ਆਪਣ ੇਿਸੰਘਾਸਣ ਉ Pਤ ੇ
ਬੈਠਾ ਹ ੈਉਸ ਗhਲੀ ਦ ੇਪਲੋਠW ਤੀਕ ਿਜਹੜੀ ਚੱਕੀ ਿਪੱਛੇ ਹ ੈਨਾਲੇ ਹਰ ਇੱਕ ਡਗੰਰ ਦਾ ਪਲੋਠਾ ਮਰ ਜਾਵਗੇਾ 
Tamil அ#ெபாX$ ;7காசனHQ5 ேமR ~O_T%&L பாBேவாYைடய 
தைல#VJைள PதR ஏUQரL அைர%&L அcைம#ெபFzைடய 
தைல#VJைள வைர%&L, எ"#$ ேதசHQGT%"ற PதOேபறைனH$L 
<Tகlவ5கm5 தைல�OறைனH$L சா&L எ5q உைர%"றாB எ5q 
ெசா5ன$ம5_, 

వచనము 6 
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అపుప్డు ఐగుపుత్ దేశమందంతట మహా ఘోష పుటుట్ను. అటిట్ ఘోష అంతకుముందు పుటట్లేదు, అటిట్ది 

ఇకమీదట పుటట్దు. 
Assamese 7তিতয়া সম� িমচৰ 7দশত এেন zyন হ’ব 7য, 7তেন zyন 7কিতয়াও 7হাৱা 
নািছল, আৰF পুনৰ 7কিতয়াও নহ’ব। 

Bengali তারপর সম{ িমশের এমন 7জাের কা�ার 7রাল উঠেব যা অতীেত কখনও হয় িন 
এবং যা ভিবষJেতও কখনও হেব না| 

Gujarati અને સમY 2મસર દેશમાં ભારે રડારાળે થશે, તે પહેલાં કદી ન હતા ેઅેના કરતા વધારે 
ખરાબ હશ ેઅને ભ[વ�માં કદી થશે ન-હ. 
Hindi और सारे िमस्र देश में बड़ा हाहाकार मचेगा, यहा ंतक िक उसके समान न तो कभी हुआ और न 
होगा। 

Kannada ಐಗುಪ0v$ೕಶದL$ba"b  v$ೂಡ¨  +$ೂೕ~"ಟM$ರುವದು. ಇಂಥದುj  ¥$ಂv$ಯೂ  ಇರX$ಲb, 
ಇನು{ ಮುಂv$ಯೂ ಇರುವg$ಲb. 
Malayalam മി4സയീംേദശtു എaും മുെmാരിkലും ഉXായിWിlാtതും 
ഇനി ഉXാകാtതുമായ വലിെയാരു നിലവിളി ഉXാകും. 
Marathi पूवीर् कधी झाला नव्हता आिण पुढ ेकधी होणार नाही असा मोठा हाहाकार िमसर देशभर 
उडले. 
Oriya ମିଶର େର ଏକ ମହାେରାଦନ ହେବ। ଯାହା ପୂେବ ହାଇe ନାହi  କି କେବe ହେବ ନାହi । 
Punjabi ਅਰ ਸਾਰ ੇ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਅਜੇਹਾ ਵਡੱਾ ਿਸਆਪਾ ਹਵੋਗੇਾ ਜੋ ਨਾ ਿਪੱਛੇ ਹਇੋਆ ਅਰ ਨਾ ਅੱਗੇ ਨੰੂ 
ਫੇਰ ਹਵੋਗੇਾ 
Tamil அQனாR எ"#$ ேதசெம7&L P5YL V5YL ஒT%கா/L 
உFடாகாத ெப4ய M%&ரR உFடா&L. 

వచనము 7 

యెహోవా ఐగుపీత్యులను ఇశార్యేలీయులను వేరుపరచునని మీకు తెలియబడునటుల్, 

మనుషుయ్లమీదగాని జంతువులమీదగాని ఇశార్యేలీయులలో ఎవరిమీదనైనను ఒక కుకక్యు తన 

నాలుక ఆడించదు. 
Assamese িকY িযেহাৱাই 7য িমচৰীয়া আৰF ই+ােয়লী 7লাকসকলৰ মাজত [েভদ কেৰ, 
ইয়াক 7যন আেপানােলােক জািনব পােৰ, 7সই বােব ই+ােয়লী 7লাকসকল হওক বা 7তওঁেলাকৰ 
পVেৱই হওক, 7তওঁেলাকৰ অিহেত এটা ক̂ক̂েৰও নুভ̂িকব।’ 
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Bengali িকY ই+ােয়েলর 7লাকেদর 7কানরকম �িত হেব না| এমন িক 7কােনা ক̂ক̂র পয়R` 
ই+ােয়লীয়েদর অথবা তােদর পVেদর িদেক 7ঘউ 7ঘউ কের িচ�কার করেব না| এর ফেল, 
7তামরা ব̂ঝেত পারেব আিম িমশরীয়েদর 7থেক ই+ােয়লীয়েদর সেB কতখািন অনJরকম 
আচরণ কির| 

Gujarati પરંત ુઇ6ાઅેલના કાેઈ પણ મનુ�ને કશી પણ ઈJ થશે ન-હ. કૂતરંુ પણ તેમની સામે 
ભસશે ન-હ, ઇ6ાઅલેના કાેઈ પણ માંણસ અથવા તેમના કાઈે પણ Jનવરાેન ેઈJ થશે ન-હ. 
અેના પરથી તમે Jણી શકશાે કે યહાવેા 2મસરીઅાે તથા ઇ6ાઅેલ પુ+ા ેવ~ે ભેદ રાખે છે. 
Hindi पर इस्राएिलयों के िवरुद्ध, क्या मनुष्य क्या पशु, िकसी पर कोई कुत्ता भी न भोंकेगा; िजस से 
तुम जान लो िक िमिस्रयों और इस्राएिलयों में मैं यहोवा अन्तर करता हू।ं 

Kannada ಆದ`$  ಕತ ನು  ಐಗುಪ�y$ಗೂ  ಇ>"?@$ೕಲTy$ಗೂ  ಮಧTದX$b^$_ರುವ  ವT�"Tಸವನು{ 
]$ೕವu  l$�$ದು#$ೂಳu�ವಂ*$  ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1 $ಲbರ  J$ೕL$  ಮನುಷTರು  J$ೂದಲು+$ೂಂಡು 
ಪಶುಗಳ ವ`$+$ ಒಂದು S"�$!"ದರೂ ತನ{ S"X$+$ಯನು{ ಅa"bu$ಸುವg$ಲb. 
Malayalam എnാൽ യേഹാവ മി4സയീമEർkും യി4സാേയലEർkും മേdE 
വEതEാസം െവkുnു എnു നിaൾ അറിേയXതിnു യി4സാേയൽമkളിൽ 
യാെതാരു മനുഷEെnേയാ മൃഗtിെnേയാ േനെര ഒരു നായിേപാലും നാവു 
അനkുകയിl. 
Marathi तथािप इस्राएल लोकांपैकी कोणावरही, फार तर काय त्यांच्या पशूवरही, कुत्रादेखील 
भुंकणार नाही; ह्यावरून मी परमेश्वर िमसरी लोकांत व इस्राएल लोकांत कसा भेद ठेवतो ह ेतुम्हांला 
कळेल. 
Oriya କିRu  ଏପରି େକୗଣସି ଇ9ାେୟଲୀୟମାନ'ର ହେବ ନାହi । ଏପରିକି ଇ9ାେୟଲର ଏକ କୁକୁର େକୗଣସି 
ବ6Vି ବା ପଶୁକୁ ଭୁକିବ ନାହi । ଏହିପରି କେହi ଇ9ାେୟଲୀୟ ମରିେବ ନାହi । ଏହିପରି ତୁେ\ ଜାଣିବ େଯ, 
ସଦା5ଭୁ ଇ9ାେୟଲୀୟମାନ'ୁ ଓ ମିଶରୀଯମାନ'ୁ ଭିନ�  ଭାବେର ବ6ବହାର କରୁଛRି। 
Punjabi ਪਰ ਿਕਸੇ ਇਸਰਾਏਲੀ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਮਨੱੁਖ ਤJ ਲੈਕ ੇਡਗੰਰ ਤੀਕ ਇੱਕ ਕੁਤੱਾ ਵੀ ਨਹR ਭਕੌZਗਾ ਤਾਂ ਜੋ ਤੁਸR 
ਜਾਣ ੋਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਿਮਸਰੀਆਂ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਿਵਚੱ ਿਕਵZ ਿਭਨੰ ਭਦੇ ਰਖੱਦਾ ਹ ੈ

Tamil ஆனா/L கBHதB எ"#QயT%&L இ,ரேவலT%&L பFz"ற 
>HQயாசHைத o7கJ அ_[Lபc%&, இ,ரேவR DHQரB அைனவT%&JbL 
மsதB PதR<Tக lவ5கJ வைர%&L ஒT நாயா"/L த5 நாைவ 
அைச#பQRைல. 

వచనము 8 
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అపుప్డు నీ సేవకులైన వీరందరు నాయొదద్కు వచిచ్ నాకు నమసాక్రము చేసి నీవును, నినున్ 

ఆశర్యించియునన్ యీ పర్జలందరును బయలువెళుల్డని చెపుప్దురు. ఆ తరువాత నేను వెళుల్దుననెను. 

మోషే ఆలాగు చెపిప్ ఫరోయెదద్నుండి అతాయ్గర్హముతో వెళిల్పోయెను 

Assamese 7ফৗৰণ, আেপানাৰ সকেলা দাস সকল 7মাৰ ওচৰৈল নািম আিহ 7মাৰ আগত 
[িণপাত কিৰব। 7তওঁেলােক ক’ব, ‘আপুিন আৰF আেপানাক অনুসৰণ কৰা 7লাকসকল 
ওলাই যাওক!’ তাৰ পাছতেহ মই বািহৰৈল ওলাই যাম।” এই ব̂িল 7তওঁ বৰ 7zােধেৰ ফেৰৗণৰ 
ওচৰৰ পৰা ওলাই আিহল। 

Bengali তখন 7তামােদর সম{ (িমশরীয় কমRচারীরা) নতজানু হেব এবং আমার উপাসনা 
করেব| তারা বলেব, “ত̂িম 7তামার সম{ 7লাকেক 7তামার সেB িনেয় চেল যাও|” তখন 7মািশ 
7zােধ ফেরৗণেক 7ছেড় চেল 7গল|” 

Gujarati અને પછી તમાંરા અા બધાજ ચાકરાે, 2મસરવાસીઅાે માંથા નમાંવીન ેમાંરી પૂJ કરશે. 
તેઅાે કહેશે કે, “ચા�ા Jઅા!ે તમાંરા બધાં લાેકાનેે તમાંરી સાથે લઈ Jવ” અને પછી હંુ �ાેધથી 
ફારુન પાસેથી નીકળી જઈશ.”‘ 
Hindi तब तेरे य ेसब कमर्चारी मेरे पास आ मुझे दण्डवत करके यह कहेंगे, िक अपने सब अनुचरों 
समेत िनकल जा। और उसके पश्चात मैं िनकल जाऊंगा। यह कह कर मूसा बड़ ेक्रोध में िफरौन के पास से 
िनकल गया॥ 

Kannada ಆಗ ]$ನ{ V"ಸ�"ದ ಇವ`$ಲbರೂ ನನ{ ಬ�$+$ ಬಂದು ನನ+$ ಅಡ¨z$ದುj ನನ+$--]$ೕನೂ 
]$ನ{ನು{  ¥$ಂ«"X$ಸುವ  ಜನ`$ಲbರೂ  D$ೂರ+$  D$ೂೕo$y$  ಎಂದು  D$ೕಳuವರು. ತರುn"ಯ  S"ನು 
D$ೂರ+$ D$ೂೕಗುF$ನು ಎಂದು D$ೕ�$ §$ೂೕ\$ಯು #$ೂೕ�"F$ೕಶವuಳ�ವS"o$ ಫ`$ೂೕಹನ ಬ�$�$ಂದ 
D$ೂರಟುD$ೂೕದನು. 
Malayalam അേpാൾ നിെn ഈ സകലഭൃതEnാരും എെn അടുkൽ വnു: 
നീയും നിെn കീഴിൽ ഇരിkുn സർvജനവുംകൂെട പുറെpടുക എnു 
പറYു എെn നമസ്കരിkും; അതിെn േശഷം ഞാൻ പുറെpടും. അaെന 
അവൻ ഉ4ഗേകാപേtാെട ഫറേവാെn അടുkൽ നിnു പുറെpWുേപായി. 
Marathi तेव्हा ते तुझे सवर् सेवक माझ्याकड ेयेऊन पाया पडून म्हणतील की, आपल्या पिरवारासह 
आपण िनघून जावे. त्यानंतर मी िनघून जाईन.” मग मोशे रागान ेसंतप्त होऊन फारोपुढून िनघून गेला. 
Oriya ଏହାପେର ତୁ\ମାନ'ର ସମQ ଅଧିକାରୀଗଣ ମାe ନିକଟକୁ ଆସିେବ ଏବଂ ମାe ଆଗ େର ମଥାନତ 
କରିେବ। ସମାେନe କହିେବ, ସମQ େଲାକମାନ' ସହିତ ବାହାରି ୟାଅ। ଏହାପେର ମୁଁ ୟିବି। ତା'ପେର େକାଧ 
େର ମାଶାe ଫାେରା'ୁ ପରିତ6ାଗ କେଲ।' 
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Punjabi ਅਰ ਏਹ ਤਰੇ ੇਸਭ ਟਿਹਲੂਏ ਮੇਰੀ ਵਲੱ ਉਤਰਨਗੇ ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਅੱਗੇ ਮੱਥੇ ਰਗੜਨਗ ੇਏਹ ਆਖ ਕ ੇਿਕ ਤੂ ੰ
ਜਾਹ ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਸਾਰ ੇਲੋਕ ਿਜਹੜ ੇਤਰੇੀ ਪੈਰਵੀ ਕਰਦ ੇਹਨ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਿਪੱਛJ ਮ\ ਿਨੱਕਲ ਜਾਵਾਂਗਾ। ਫੇਰ ਉਹ ਿਫ਼ਰਊਨ 
ਦ ੇਕਲੋJ ਕਰਧੋ ਦੀ ਅੱਗ ਿਵਚੱ ਿਨੱਕਲ ਿਗਆ।। 

Tamil அ#ெபாX$ உLPைடய ஊ�ய%காரரா"ய இவBகJ எRலாTL 
எ5sடHQR வU$, பfU$, o[L உ5ைன# V5பOq"றவBகJ யாவTL 
Dற#பgK#ேபா7கJ எ5q ெசாR/வாBகJ; அQ5 V5 Dற#பKேவ5 எ5q 
ெசாRG, உ%"ரமான ேகாபHேதாேட பாBேவாைன>gK# Dற#பgடா5. 

వచనము 9 

అపుప్డు యెహోవా ఐగుపుత్ దేశములో నా మహతాక్రయ్ములు విసాత్రమగునటుల్ ఫరో మీ మాట వినడని 

మోషేతో చెపెప్ను. 
Assamese িযেহাৱাই 7মািচক 4কিছল, “7মাৰ অ¦̂ত ল�ণ 7যন িমচৰ 7দশত অিধকৈক 
7দখ̂উৱাব পােৰঁা, 7সই বােব ফেৰৗেণ 7তামাৰ কথা নুVিনব।” 

Bengali [ভ̂ এরপর 7মািশেক আরও বলেলন 7য়, “ফেরৗণ 7তামার কথা 7শােন িন| 7কন 
7শােন িন? 7শােন িন বেলই 7তা আিম িমশেরর ওপর আমার মহাশিnর [ভাব 7দখােত 
7পেরিছলাম|” 

Gujarati પછી યહાેવાઅે મૂસાને કSું, “ફારુને તમાંરી વાત સાંભળી નથી, કેમ? તેથી હંુ 2મસર 
દેશમાં વધુ મહાન પરચા બતાવી શકંુ.” 

Hindi यहोवा ने मूसा से कह िदया था, िक िफरौन तुम्हारी न सुनेगा; क्योंिक मेरी इच्छा ह ैिक िमस्र 
देश में बहुत से चमत्कार करंू। 

Kannada ಆದ`$  ಕತ ನು  §$ೂೕ\$+$--ನನ{ ಅದು»ತಗಳu  ಐಗುಪ0v$ೕಶದX$b  D$�"tಗುವಂ*$ 
ಫ`$ೂೕಹನು ]$ಮ4 �"ತನು{ #$ೕಳuವg$ಲb ಅಂದನು. 
Malayalam യേഹാവ േമാെശേയാടു: മി4സയീംേദശtു എെn അtുതaൾ 
െപരുേകXതിnു ഫറേവാൻ നിaളുെട വാkു േകൾkയിl എnു 
അരുളിെcയ്തു. 
Marathi परमेश्वर मोशेला म्हणाला, “िमसर देशात माझी पुष्कळ अद्भतुे घडावीत म्हणून फारो तुमचे 
ऐकणार नाही.” 

Oriya ଏହାପେର ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କହିଥିେଲ, ଫାେରା ତୁ\ର କଥା ଶୁଣିେବ ନାହi , େସଥିପାଇଁ ମୁଁ ମିଶର 
େର ଆହୁରି ବହୁତ ଆଶ�ୟh6 କମମାନ ଦଖାଇeପାରିବି। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਿਫ਼ਰਊਨ ਤੁਹਾਡੀ ਨਾ ਸੁਣਗੇਾ ਤਾਂ ਜੋ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਮੇਰ ੇ
ਅਚਰਜ ਕਮੰ ਵਧ ਜਾਣ 
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Tamil கBHதB ேமாேசைய ேநா%": எ"#$ேதசHQR எ5 அODத7கJ 
அேநகமா&Lபc%&, பாBேவா5 உ7கb%&h ெச>ெகாK%கமாgடா5 எ5q 
ெசாRGSTUதாB. 

వచనము 10 

మోషే అహరోనులు ఫరో యెదుట ఈ మహతాక్రయ్ములను చేసిరి. అయినను యెహోవా ఫరో 

హృదయమును కఠినపరపగా అతడు తన దేశములోనుండి ఇశార్యేలీయులను పోనియయ్డాయెను. 
Assamese 7মািচ আৰF হােৰােণ ফেৰৗণৰ সা�ােত 7সই সকেলা অ¦̂ত ল�ণ 
7দখ̂ৱাইিছল। িকY িযেহাৱাই ফেৰৗণৰ মন কrন কিৰিছল, 7সই বােব 7তওঁ িনজৰ 7দশৰ পৰা 
ই+ােয়লী 7লাকসকলক যাবৈল এিৰ িনিদেল। 

Bengali 7মািশ ও হােরাণ ফেরৗেণর কােছ িগেয়িছল এবং এই সম{ অেলৗিকক কাজjেলা 
কেরিছল| িকY [ভ̂ ফেরৗেণর Âদয়েক উWত কেরিছেলন যােত 7স ই+ােয়লীয়েদর তার 7দশ 
7থেক 7য়েত না 7দয়| 

Gujarati અને અે જ કારણે મૂસાઅે અન ેહારુન ેફારુનના દેખતાં જ અા બધા ચમ�ારાે કરી 
બતાZા. અને યહાેવાઅે ફારુનને હઠાYહી બનાZાે અને તેણે ઇ6ાઅેલી લાકેાેન ેપાેતાના દેશની 
બહાર જવા દીઘા ન-હ. 
Hindi मूसा और हारून ने िफरौन के साम्हने ये सब चमत्कार िकए; पर यहोवा ने िफरौन का मन और 
कठोर कर िदया, सो उसने इस्राएिलयों को अपने देश से जाने न िदया॥ 

Kannada ಈ  ಅದು»ತ  ಗಳ5${a"b  §$ೂೕ\$  ಆ`$ೂೕನರು  ಫ`$ೂೕಹನ  ಮುಂv$  �"u$ದರು. ಆದ`$ 
ಕತ ನು  ಫ`$ೂೕಹನ  ಹೃದಯ  ವನು{  ಕ�$ಣ�"u$ದjy$ಂದ  ಅವನು  ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳನು{  ತನ{ 
v$ೕಶv$ೂಳo$ಂದ ಕಳu¥$ಸX$ಲb. 
M a l a y a l a m േമാെശയും അഹേരാനും ഈ അtുതaെളാെkയും 
ഫറേവാെn മുmാെക െചയ്തു എpിലും യേഹാവ ഫറേവാെn ഹൃദയെt 
കഠിനമാkി ; അവൻ യി 4സാേയൽമkെള തെn േദശtു നിnു 
വിWയcതുമിl. 
Marathi मोश ेव अहरोन ह्यांनी फारोसमोर ही सवर् अद्भतुे केली, तरी परमेश्वरान ेफारोच ेमन कठीण 
केले, आिण त्याने इस्राएल लोकांना आपल्या देशातून जाऊ िदले नाही. 
Oriya ମାଶାe ଏବଂ ହାେରାଣ, ଫାେରା' ଆଗ େର ଏହିସବୁ ଅ�ୁତ କମମାନ କେଲ, କିRu  ସଦା5ଭୁ 
ଫାେରା'ୁ ଜିେଦ© ାର କେଲ, େତଣୁ େସ ଇ9ାେୟଲୀୟମାନ'ୁ ତା'ର େଦଶ ଛାଡି ୟିବା ପାଇଁ ଅନୁମତି େଦେଲ 
ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਨW ਏਹ ਸਾਰ ੇਅਚਰਜ ਕਮੰ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦ ੇਅੱਗੇ ਕੀਤ ੇਅਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਿਫ਼ਰਊਨ 
ਦਾ ਮਨ ਕਠfਰ ਹਣੋ ਿਦੱਤਾ ਸੋ ਉਸ ਨW ਆਪਣ ੇਦੇਸJ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਜਾਣ ਨਾ ਿਦੱਤਾ।। 
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Tamil ேமாேச[L ஆேராYL இUத அODத7கைளெயRலாL பாBேவாY%& 
P 5பா க h ெச ]தா Bக J . க BHத B பா Bேவா s 5 இ T த ய Hைத % 
கcன#பKHQனQனாR, அவ5 இ,ரேவR DHQரைரH த5 ேதசHQGTU$ 
ேபாக>ட>Rைல. 
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వచనము 1 

మోషే అహరోనులు ఐగుపుత్ దేశములో ఉండగా యెహోవా వారితో ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Assamese িযেহাৱাই িমচৰ 7দশত 7মািচ আৰF হােৰাণৰ 4সেত কথা পািতেল। 7তওঁ ক’7ল, 
Bengali 7মািশ ও হােরাণ িমশের থাকার সময় [ভ̂ তােদর বলেলন, 
Gujarati મૂસા અને હારુન kારે 2મસરમાં હતા Mારે યહાેવાઅે તેમન ેકSું, 
Hindi िफर यहोवा ने िमस्र देश में मूसा और हारून से कहा, 
Kannada ಕತ ನು ಐಗುಪ0ದX$b §$ೂೕ\$ ಆ`$ೂೕನರ ಸಂಗಡ �"ತS"u$ D$ೕ�$v$jೕನಂದ`$-- 
M a l a y a l a m യ േഹാ വ േമാ െശ േയാ ടും അഹ േരാ േനാ ടും 
മി4സയീംേദശtുെവcു അരുളിെcയ്തതു എെnnാൽ: 

Marathi मग परमशे्वराने िमसर देशात मोशे व अहरोन ह्यानंा सांिगतले की, 
Oriya େଯଉଁ ସମୟେର ମାଶାe ଏବଂ ହାେରାଣ ମିଶର େର ଥିେଲ, ସଦା5ଭୁ ସମାନେ'u କହିେଲ, 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਮੂਸਾ ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ 

Tamil கBHதB எ"#$ ேதசHQR ேமாேசைய[L ஆேராைன[L ேநா%": 

వచనము 2 

నెలలలో ఈ నెల మీకు మొదటిది, యిది మీ సంవతస్రమునకు మొదటి నెల. 
Assamese “এই মােহই 7তামােলাকৰ বােব মাহৰ আৰ|িণ হ’ব; আৰF এই মাহ 
7তামােলাকৰ কাৰেণ বছৰৰ [থম মাহ। 

Bengali “এই মাস হেব 7তামােদর জনJ বছেরর [থম মাস, 
Gujarati “તમાંરા લાેકાે માંટે અા મ-હના ેવષsનાે પહેલાે મ-હના ેગણાશે. 
Hindi िक यह महीना तुम लोगों के िलये आरम्भ का ठहरे; अथार्त वषर् का पिहला महीना यही ठहरे। 

Kannada ಈ l$ಂಗ $ೕ ]$ಮ+$ ಆg$�"ಸn"o$ರG$ೕಕು. ಇದು ]$ಮ+$ ವರುಷದ J$ೂದಲ5$ಯ 
l$ಂಗ~"o$ರುವದು. 
Malayalam ഈ മാസം നിaൾkു മാസaളുെട ആരംഭമായി ആXിൽ 
ഒnാം മാസം ആയിരിേkണം. 
Marathi “हा मिहना तुम्हांला आरंभीचा मिहना व्हावा; तुमचा हा वषार्चा पिहला मिहना व्हावा. 
Oriya ଏହି ମାସ ତୁ\ମାନ' ପାଇଁ ବଷର 5ଥମ ମାସ ହେବ ଏବଂ ଏହା ତୁ\ମାନ' ପାଇଁ 5ଧାନ ମାସ ହେବ। 
Punjabi ਏਹ ਮਹੀਨਾ ਤੁਹਾਡ ੇ ਮਹੀਿਨਆਂ ਦਾ ਅਰਭੰ ਹਵੋਗੇਾ ਅਰ ਏਹ ਤੁਹਾਡ ੇ ਵਰਹ ੇ ਦ ੇ ਮਹੀਿਨਆਂ ਿਵਚੱ 
ਪਿਹਲਾ ਹ ੈ

Tamil இUத மாதL உ7கb%&# Vரதான மாதL; இ$ உ7கb%& 
வTஷHQ5 PதலாL மாதமா] இT#பதாக. 
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వచనము 3 

మీరు ఇశార్యేలీయుల సరవ్ సమాజముతో ఈ నెల దశమినాడు వారు తమ తమ కుటుంబముల 

లెకక్చొపుప్న ఒకొక్కక్డు గొఱఱ్పిలల్నైనను, మేకపిలల్నైనను, అనగా పర్తి యింటికిని ఒక గొఱఱ్పిలల్నైనను 

ఒక మేకపిలల్నైనను తీసికొనవలెను. 
Assamese 7তামােলাক সমেবত 7হাৱা আৰF ই+ােয়লী 7লাকসকলক 7কাৱা, ‘এই মাহৰ 
দশম িদনা 7তওঁেলাক [েতJেক িনজৰ বােব এটাৈক 7মৰ-ছাগ 7পাৱািল বা ছাগলী 7পাৱািল 
ল’ব। [েতJক পিৰয়ােল এইদেৰ পিৰয়ালবগRৰ বােব এটা 7মৰ-ছাগ 7পাৱািল ল’ব। 

Bengali এই আেদশ সম{ ই+ােয়লবাসীর জনJ: এই মােসর দশম িদেন [েতJেক তার 
বাড়ীর জনJ একi কের পV 7জাগাড় করেব| 

Gujarati ઇ6ાઅેલના અાખા સમાંજને અાદેશ છે કે: અા મ-હનાના દશમાં -દવસે :Mેક ZWX 
પાેતાના પ-રવારના માંટે અેક ઘેટાન ુબ~ું :ા¬ કરશે. 
Hindi इस्राएल की सारी मण्डली से इस प्रकार कहो, िक इसी महीन े के दसवें िदन को तुम अपने 
अपने िपतरों के घरानों के अनुसार, घराने पीछे एक एक मेम्ना ले रखो। 

Kannada ಇ>"?@$ೕA  ಸÒ$+$a"b  ]$ೕವu  D$ೕಳG$ೕP"ದv$jೕ  ನಂದ`$--ಈ l$ಂಗ�$ನ  ಹತ05$ಯ 
g$ನದX$b  ಅವರು  ತಮ+$  ಒಂv$ೂಂದು  ಕುy$ಮy$ಯನು{  ಅವರ  ತಂv$ಗಳ  ಮ5$ಯ  ಪ?P"ರ  ಮ5$+$ 
ಒಂದು ಕುy$ಮy$ಯನು{ ತ#$ೂ1ಳ�G$ೕಕು. 
Malayalam നിaൾ യി4സാേയലിെn സർvസംഘേtാടും പറേയXതു 
എെnnാൽ: ഈ മാസം പtാം തിyതി അതതു കുടുംബtിnു ഒരു 
ആWിൻ കുWി വീതം ഓേരാരുtൻ ഓേരാ ആWിൻ കുWിെയ എടുേkണം. 
Marathi इस्राएलाच्या सवर् मंडळीला सांगा की, ह्या मिहन्याच्या दहाव्या िदवशी तुम्ही आपापल्या 
वाडविडलांच्या घराण्यांप्रमाणे एकेका घराण्यामागे एकेक कोकरू घ्याव;े 

Oriya ଏହି ଆpା ସମ{ ଇ9ାେୟଲୀମାନ' ପାଇଁ ଥିଲା। ଏହି ମାସର ଦଶମ ଦିନଟି େର େ5ତ6କକ େଲାକ 
େଗାଟିଏ ମେଷ ଶାବକ ଆପଣା ପରିବାରମାନ' ପାଇଁ ନେବ। 
Punjabi ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਨੰੂ ਏਹ ਬੋਲੋ ਿਕ ਏਸ ਮਹੀਨW ਦੀ ਦਸਵR ਨੰੂ ਇੱਕ ਇੱਕ ਜਣਾ ਆਪੋ 
ਆਪਣ ੇਿਪਤ/ ਾਂ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਅਨੁਸਾਰ ਹਰ ਘਰ ਿਪੱਛੇ ਇੱਕ ਇੱਕ ਲੇਲਾ ਲਵ ੇ

Tamil o7கJ இ,ரேவR சைபயாB யாவைர[L ேநா%": இUத மாதL பHதாL 
ேதQSR ~gKH தைலவBகJ, ~gK%& ஒT ஆgK%&gcயாக, ஒjெவாTவTL 
ஒjெவாT ஆgK%&gcையH ெத4U$ெகாJள%கடவBகJ. 

వచనము 4 
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ఆ పిలల్ను తినుటకు ఒక కుటుంబము చాలకపోయినయెడల వాడును వాని పొరుగువాడును తమ లెకక్ 

చొపుప్న దాని తీసికొనవలెను. 
Assamese 7সই 7মৰ-ছাগ 7পাৱািল 7ভাজন কিৰবৈল যিদ পিৰয়ালৰ মানুহ তাকৰ হয়, 
7তেনহেল 7তওঁ আৰF 7তওঁৰ ওচৰ-চ̂ব̂ৰীয়াৰ সদসJৰ সংখJা অনুসােৰ এটা 7মৰ-ছাগ 7পাৱািল 
বা ছাগলীৰ মাংস [েতJক মানুহৈল 7জাৰাৈক লওক। [েতJক মানুেহ খাব পৰা শিn অনুসােৰ 
7সই মাংস যােত হয়। 

Bengali পVi একi 7মষ অথবা একi ছাগলও হেত পাের| যিদ তার বাড়ীেত একi 
7গাটা পVর মাংস খাওয়ার মেতা য়েথ� 7লাক না থােক তেব 7স তার িকছ̂ [িতেবশীেক মাংস 
ভাগ কের খাওয়ার জনJ িনমTণ করেব| 

Gujarati અને J ેપૂરતા ં:માંણમાં પ-રવારમાં અેક હલવાનન ેખાઈ શકે તેટલા માંણસાે ના હાેય 
તાે પાેતાના કેટલાક પડાેશીઅાનેે -નમં+ણ અાપવું. :Mકે ZWXન ેપુરતું ખાવા મળી રહે તેટલું 
હલવાનનું માંસ હાેવું Jેઈઅે. 
Hindi और यिद िकसी के घराने में एक मेम्न ेके खाने के िलये मनुष्य कम हों, तो वह अपने सब से 
िनकट रहन ेवाले पड़ोसी के साथ प्रािणयों की िगनती के अनुसार एक मेम्ना ले रखे; और तुम हर एक के 
खाने के अनुसार मेम्ने का िहसाब करना। 

Kannada ಒಂದು ಕುy$ಮy$ಯನು{ l$ನು{ವದ#$1 ಕುಟುಂಬವu s$ಕ1V"o$ದj`$ ಅವನೂ ತನ{ ಮ5$+$ 
ಸM$ಾಪn"o$ರುವ  ತನ{  5$̀ $ಯವನೂ  ವT�$0ಗಳ  L$ಕ1ದ  ಪ?P"ರ  ಒಂದನು{  ತ#$ೂ1ಳ�X$; ಒG$ೂ|ಬ|ನು 
�"ನು l$ನು{ವ ಅಳ*$ಯ ಪ?P"ರ ಕುy$ಮy$ಯನು{ ತ#$ೂ1ಳ�X$. 
Malayalam ആWിൻ കുWിെയ തിnുവാൻ വീWിലുllവർ േപാരാെയpിൽ 
ആളുകളുെട എitിnു ഒtവiം അവനും അവെn വീWിnടുt 
അയൽkാരനും കൂടി അതിെന എടുേkണം ഓേരാരുtൻ തിnുnതിnു 
ഒtവiം കണkു േനാkി നിaൾ ആWിൻ കുWിെയ എടുേkണം. 
Marathi आिण एक कोकरू खपायचे नाही इतकी थोडकी माणस ेकोणाच्या घराण्यात असली तर 
त्याने व त्याच्या घराजवळच्या शेजार्याने आपल्या घराण्यातील संख्यपे्रमाण ेकोकरू घ्यावे; प्रत्येकाच्या 
आहाराच्या मानान ेएक कोकरू िकती माणसांना पुरेल ह्याचा िहशोब करावा. 
Oriya ଯଦି, ତୁେ\ ପରିବାର େର ୟେଥ� େଲାକ ନଥାRି ତାକୁ ଖାଇବାକୁ, ତେବe େସ ତା'ର ପେଡ଼ାଶୀ'ୁ 
ନିମR୍ରଣ କରି ଆଣିବ। ସମQ' ପାଇଁ େଯପରି ଉପୟୁV ପରିମାଣ େର ଖାଦ6 ହେବ। 
Punjabi ਅਰ ਜੇਕਰ ਕਈੋ ਟਬੱਰ ਇੱਕ ਲੇਲੇ ਲਈ ਛੋਟਾ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਉਹ ਅਤ ੇਉਸ ਦਾ ਗਵਾਂਢੀ ਿਜਹੜਾ ਉਸ ਦ ੇ
ਘਰ ਕਲੋ ਰਿਹਦੰਾ ਹ ੈਪਰਾਣੀਆ ਂਦ ੇਲੇਖ ੇਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਲਵ ੇਅਰ ਤੁਸR ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਦ ੇਖਾਣ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਲੇਲੇ ਦਾ 
ਲੇਖਾ ਠਿਹਰਾਇਓ 
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Tamil ஒT ~gcR இT%"றவBகJ ஒT ஆgK%&gcைய# D;%"றதO&# 
ேபா$மான ேபBகளாSராமO ேபானாR, அவYL அவ5 சEபHQGT%"ற அயR 
~gK%காரYL , த7கmடHQ/Jள ஆH$மா%கm5 இல%கHQO&H 
த%கதாக ஒT ஆgK%&gcையH ெத4U$ெகாJள ேவFKL; அவனவ5 
D;#D%&H த%கதாக இல%கL பாBH$, ஆgK%&gcையH ெத4U$ெகாJள 
ேவFKL. 

వచనము 5 

ఆ గొఱఱ్పిలల్ను భుజించుటకు పర్తివాని భోజనము పరిమితినిబటిట్ వారిని లెకిక్ంపవలెను. 
Assamese 7তামােলাকৰ 7সই 7মৰ-ছাগ বা ছাগলী 7পাৱািল এবছৰীয়া আৰF িনঘG Rণী মতা 
7পাৱািল হ’ব লািগব। 7তামােলােক তাক 7মৰ-ছাগ বা ছাগলীেবাৰৰ জাকৰ মাজৰ পৰা ল’বা। 

Bengali [েতJেকর খাওয়ার জনJ যেথ� মাংস থাকেব| পViেক হেত হেব একi এক 
বছেরর পুংশাবক এবং স£ূণRরCেপ hা�্য়বান| 

Gujarati તમે પસંદ કરેલ હલવાન ખાડે-ખાંપણ વગરનું અેક વષsનું નરJ[તનુ ં અને તે ઘેટા 
અથવા બકરામાંથી જ પસંદ કરવું Jેઈઅે. 
Hindi तुम्हारा मेम्ना िनदौर्ष और पिहले वषर् का नर हो, और उसे चाह ेभेड़ों में से लेना चाह ेबकिरयों में 
से। 

K a n n a d a ]$ಮ4  ಕುy$ಮy$ಯು  ]$v$ೂೕ ಷn"o$ರುವ  ಒಂದು  ವರುಷದ 
ಗಂಡುಮy$!"o$ರG$ೕಕು. ]$ೕವu ಕುy$ಗ�$ಂV"ಗX$ J$ೕ#$ಗ�$ಂV"ಗX$ ಅದನು{ ತ#$ೂ1 ಳ�G$ೕಕು. 
Malayalam ആWിൻ കുWി ഊനമിlാtതും ഒരു വയsു 4പായമുll 
ആണുമായിരിേkണം; അതു െചmരിയാേടാ േകാലാേടാ ആകാം. 
Marathi कोकरू घ्यायच ेते िनदोर्ष असावे. तो एक वषार्चा नर असावा; हा नर मेंढरांतला िकंवा 
शेरडांतला, तुम्हांला वाटेल तो घ्यावा; 

Oriya େଯଉଁ ମେଷ ଶାବକଟିକୁ ନେବ ତାହା ସଂପୂY ସX ାସd ୍ଯବାନ ଓ ଏହା ଏକ ବଷର ପୁରୁଷ ମେଷ ହେବା 
ଆବଶ6କ। ଏହି ପଶୁଟି ଏକ ୟିବା ମେଷ କି�ା ଏକ ଛେଳi ଶାବକ ହେବା ଦରକାର। 
Punjabi ਤੁਹਾਡਾ ਲੇਲਾ ਬੱਜ ਤJ ਰਿਹਤ ਅਰ ਇੱਕ ਵਰਹ ੇਦਾ ਨਰ ਹਵੋ।ੇ ਤੁਸR ਭਡੇਾਂ ਯਾ ਬਕਰੀਆਂ ਤJ ਿਲਓ 

Tamil அUத ஆgK%&gc பXதOற$L ஆzL ஒT வய$Jள$மா] இT%க 
ேவFKL ; ெச Lம_ யா K கmலாவ$ ெவJளா K கmலாவ$ அைதH 
ெத4U$ெகாJளலாL. 

వచనము 6 
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నిరోద్షమైన యేడాది మగపిలల్ను తీసికొనవలెను. గొఱఱ్లలోనుండియైనను మేకలలోనుండియైనను దాని 

తీసికొనవచుచ్ను. 
Assamese 7তামােলােক এই মাহৰ 7চৗW িদনৈলেক তাক ৰািখবা; তাৰ পাছত সমেবত 
ই+ােয়লী সকেলা 7লােক গধG িল পৰত তাক বধ কিৰবা। 

Bengali মােসর চত̂দR শ িদন পয়R` এই পViর ওপর 7তামােদর নজর রাখেত হেব| 7সই িদন 
ই+ােয়লীয় ম�লীর সম{ 7লাকরা এই পViেক 7গাধ̂িল 7বলায হতJা করেব| 

Gujarati તમાંરે અા હલવાનન ેમહીનાના ચાદૈમાં -દવસ સુધી સંભાળપૂવsક રાખવું Jેઈઅે. તે 
-દવસે ઇ6ાઅેલી સમાંજના તમાંમ લાેકાે સંeાકાળે તેમના ંહલવાનના ેવધ કરશે. 
Hindi और इस महीन ेके चौदहवें िदन तक उसे रख छोड़ना, और उस िदन गोधूिल के समय इस्राएल 
की सारी मण्डली के लोग उसे बिल करें। 

Kannada ಅದನು{  ಈ  l$ಂಗ�$ನ  ಹg$S"ಲ15$ಯ  g$ನದ  ವ`$+$  ಇಟು_#$ೂಳ�G$ೕಕು. ತರುn"ಯ 
>"ಯಂ P"ಲದX$b ಇ>"?@$ೕX$ನ ಕೂಟದ ಇu$ೕ ಸÒ$ಯು ಅದನು{ #$ೂಲbG$ೕಕು. 
Malayalam ഈ മാസം പതിnാലാം തിyതിവെര അതിെന സൂkിേkണം. 
യി4സാേയൽസഭയുെട കൂWെമlാം സnEാസമയtു അതിെന അറുേkണം. 
Marathi ह्या मिहन्याच्या चौदाव्या िदवसापयर्ंत तो राखून ठेवावा; आिण संध्याकाळी इस्राएल 
मंडळीतील लोकांनी तो वधावा. 
Oriya ତୁ\ମାନ'ୁ ସେହi ମେଷ ଶାବକକୁ ମାସର ଚତୁ�hଶ ଦିନୟାଏ ଁନଜର େର ରଖିବାକୁ ହେବ। ସେହiଦିନ 
ଇ9ାେୟଲର ସମQ େଲାକମାେନ ସୂୟh6ାQ ପେର ସ�୍ଯା ପୂବରୁ ଏମାନ'ୁ ହତ6ା କରିେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਤੁਸR ਉਸ ਨੰੂ ਏਸ ਮਹੀਨW ਦੀ ਚੋਧਵR ਤੀਕ ਰਖੱ ਛੱਡਣਾ ਅਰ ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਮੰਡਲੀ ਦੀ ਸਾਰੀ 
ਸਭਾ ਸ਼ਾਮ ਨੰੂ ਉਸ ਨੰੂ ਕਟੱ ੇ

Tamil அைத இUத மாதL பQனாலாL ேதQ வைர%&L ைவHQTU$, 
இ,ரேவR சைபS5 ஒjெவாT MgடHதாTL சாய7காலHQR அைத அcH$, 

వచనము 7 

ఈ నెల పదునాలుగవ దినమువరకు మీరు దాని నుంచుకొనవలెను; తరువాత ఇశార్యేలీయుల 

సమాజపు వారందరు తమ తమ కూటములలో సాయంకాలమందు దాని చంపి దాని రకత్ము 

కొంచెము తీసి, తాము దాని తిని యిండల్ దావ్రబంధపు రెండు నిలువుకముమ్లమీదను పై కమిమ్మీదను 

చలిల్ 
Assamese 7তামােলােক তাৰ িকছ̂ 7তজ 4ল, িয ঘৰেবাৰত মাংস 7ভাজন কৰা হ’ব, 7সই 
ঘৰেবাৰৰ দুৱাৰৰ 7চৗকাঠৰ দুই দঁািতত, আৰF ওপৰেতা লগাবা। 
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Bengali 7তামরা এই [াণীর রn সং�হ করেব, 7য় বাড়ীেত 7লাকরা 7ভাজ খােব 7সই বাড়ীর 
দরজার কাঠােমার ওপের ও পােশ এই রn লািগেয় 7দেব| 

Gujarati તમાંરે ત ેહલવાનાનેું લાેહી ભેગું કરવું Jેઈઅે. જ ેજ ેઘરમાં અે ખાવાનું હાેય તે તે ઘરની 
બંને બારસાખ ઉપર અને અાેતરંગ ઉપર છાંટવું Jેઈઅે. 
Hindi तब वे उसके लोहू में से कुछ ले कर िजन घरों में ममे्ने को खाएंग ेउनके द्वार के दोनों अलंगोंऔर 
चौखट के िसरे पर लगाएं। 

Kannada ರಕ0ದX$b  ಸ¯ಲf  *$+$ದು  ಅವರು  ಊಟ  �"ಡುವ  ಮ5$ಗಳ  ಎರಡು  ]$ಲುವu  ಗಂಬಗ 
�$ಗೂ «"o$ಲ J$ೕX$ನ ಅಡ¨ಗಂಬಕೂ1 ಹಚtG$ೕಕು. 
Malayalam അതിെn രkം കുെറ എടുtു തaൾ തിnുn വീടുകളുെട 
വാതിലിെn കWളkാൽ രXിേnലും കുറുmടിേമലും പുരേWണം. 
Marathi ज्या घरात त्याच े मांस खायचे असेल त्या घराच्या दोन्ही दारबाह्यांना व चौकटीच्या 
कपाळपट्टीला त्याचे काही रक्त लावावे. 
Oriya ତୁ\ମାେନe ସେହi ପଶୁର ରV ନଇe ତୁେ\ େଯଉଁ ଘ େର ମେଷ ଖାଉଥିବ, ସେହi ଫାଟକର 
ଦX ାରବ�ର ଉପର ଓ ବାଜୁବ� ପାଖ େର ସେହi ରV ଲଗାଇବ। 
Punjabi ਅਰ ਓਹ ਉਸ ਦ ੇਲਹ ੂਿਵਚੱJ ਲੈਕ ੇਉਨMਾਂ ਘਰਾਂ ਦ ੇਿਜੱਥ ੇਓਹ ਖਾਣਗੇ ਦਹੋR ਬਾਹR ਅਤ ੇਸੇਰ ੂਉ Pਤ ੇਲਾਉਣ 

Tamil அQ5 இரHதHQR ெகா�சL எKH$, தா7கJ அைத# D;%&L 
~gKவாசR ^ைல%காRகJ இரFc/L ^ைலS5 ேமOசgடHQ/L 
ெதmH$, 

వచనము 8 

ఆ రాతిర్యే వారు అగిన్చేత కాలచ్బడిన ఆ మాంసమును పొంగని రొటెట్లను తినవలెను. చేదుకూరలతో 

దాని తినవలెను 

Assamese 7সই ৰািতেয়ই 7তামােলােক [থেম জুইত খিৰকাত িদ 7সই মাংস খমীৰ িনিদয়া 
িপঠা আৰF িততা শােকেৰ 4সেত 7ভাজন কিৰবা। 

Bengali “এই িদন রােত 7তামরা 7মষiেক পিুড়েয় তার মাংস খােব| 7তামরা 7তঁেতা শাক ও 
খািমরিবহীন রFiও খােব| 

Gujarati “ત ેજ રા+ે તમાંરે હલવાનના માંસને શેકી લેવું અને પછી બેખમીર રાેટલી તથા કડવી 
ભાi સાથે ખાવું. 
Hindi और वे उसके मांस को उसी रात आग में भूंजकर अखमीरी रोटी और कड़वे सागपात के साथ 
खाएं। 
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Kannada ಆ  �"l$?ಯX$b@$ೕ  ಆ  �"ಂಸವನು{  l$ನ{G$ೕಕು. G$ಂ�$ಯX$b  ಸುಟು_  ಅದನೂ{ 
ಹು�$�$ಲbದ `$ೂ^$_ಗ ಳನೂ{ ಕ¥$!"ದ ಪಲTಗಳ ಸಂಗಡ l$ನ{G$ೕಕು. 
Malayalam അnു രാ4തി അവർ തീയിൽ ചുWതായ ആ മാംസവും 
പുളിpിlാt അpവും തിേnണം; ൈകpുചീരേയാടുകൂെട അതു തിേnണം. 
Marathi आिण त्यानंी त्याच रात्री त्याच ेमांस िवस्तवावर भाजून बेखमीर भाकर व कडू भाजीबरोबर 
खावे. 
Oriya  ସେହi ରା*ି େର, ତୁେ\ ତା'ର ମାଂସକୁ ଅ�ି େର ଦଗ�  କରି ତାଡି ଶୂନ6 େରାଟୀ ଓ ତିV ଶାକ ସହିତ 
ତାହା େଭାଜନ କରିବ। 
Punjabi ਫੇਰ ਓਹ ਸ਼ਾਮ ਨੰੂ ਉਸੇ ਰਾਤ ਅੱਗ ਨਾਲ ਭੁਨੰ ਕ ੇਪਤੀਰੀ ਰਟੋੀ ਨਾਲ ਖਾਣ ਨਾਲੇ ਕੜੌੀ ਭਾਜੀ ਨਾਲ ਖਾਣ 

Tamil அ5q ராHQ4Sேல அQ5 மாLசHைத ெநT#VனாR igK , 
Dm#VRலா அ#பHேதாKL கச#பான uைரேயாKL அைத# D;%க%கடவBகJ. 

వచనము 9 

దాని తలను దాని కాళల్ను దాని ఆంతర్ములను అగిన్తో కాలిచ్ దాని తినవలెను; 
Assamese 7তামােলােক তাক 7কঁচাই, নাইবা পানীত িসজােয়া নাখাবা; তাৰ পিৰৱেতR  মুৰ, 
7ঠং, আৰF তাৰ িভতৰত থকা অংশই 4সেত জুইত খিৰকাত িদেহ খাবা। 

Bengali 7মষiেক কঁাচা অথবা জেল িসW করা অব�ায় 7তামােদর খাওয়া উিচত্  হেব না, 
িকY আjেনর তােপ 7সঁকেব| 7মষশাবকiর মাথা, পা এবং িভতেরর অংশ সব িকছ̂ই অ�ু� 
থাকেব| 

Gujarati અને અ ેમાંસ કાચુ કે પાણીમાં બાફીને ન ખાવું. પણ પગ, માંથું, અને અાંતરડા સાથે 
શેકીને ખાવું. 
Hindi उसको िसर, पैर, और अतिडय़ों समेत आग में भूंजकर खाना, कच्चा वा जल में कुछ भी पकाकर 
न खाना। 

Kannada ಅದರX$b !"ವದನೂ{ ಹI$!"ದV"jಗX$ ]$ೕy$ ನX$b G$ೕ�$I$V"jಗX$ l$ನ{v$ ಅದರ 
ತL$ *$ೂ©$ ಒಳo$ನವuಗಳ ಸ¥$ತn"o$ G$ಂ�$ಯX$b ಸುÎ$_ೕ ಅದನು{ l$ನ{G$ೕಕು. 
Malayalam തലയും കാലും അnർഭാഗaളുമായി തീയിൽ ചുWിWlാെത 
പcയായിേWാ െവlltിൽ പുഴുaിയതായിേWാ തിnരുതു. 
Marathi मांस कच्चे खाऊ नये आिण पाण्यात िशजवून खाऊ नये, तर ते िवस्तवावर भाजून खावे; 
त्याची मुंडी, पाय व आतडीसुद्धा खावीत. 
Oriya ତୁେ\ ସେହi ମାଂସକୁ କrା ଖାଇବା ନାହi କି�ା ପାଣି େର ସିଝାଇବ ନାହi । ତୁେ\ ସେହi ମେଷ ଶାବକକୁ 
ନିଆ ଁେର ପୁରାପୁରି େପାଡି଼ବା ଉଚି�। ମେଷର ମୁଣB, େଗାଡ ଏବଂ ଭିତ େର ସମQ ଅଂଶ ରହିବା ଉଚି�। 
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Punjabi ਉਸ ਿਵਚੱJ ਕਚੱਾ ਅਥਵਾ ਪਾਣੀ ਿਵਚੱ ਿਰਿੰਨMਆ ਹਇੋਆ ਕਦੀ ਨਾ ਖਾਓ ਸਗJ ਅੱਗ ਨਾਲ ਭੁਿੰਨਆਂ 
ਹਇੋਆ ਿਸਰੀ ਅਤ ੇਪੈਰਾਂ ਅਤ ੇਆਂਦਰਾਂ ਸਣ ੇ

Tamil பhைசயா[L தFx4R அ>%க#பgடதா[L அRல ; அQ5 
தைலைய[L அQ5 ெதாைடகைள[L அதO&Jள யாைவ[L ஏகமா] 
ெநT#VனாR igடதா] அைத# D;#�Bகளாக. 

వచనము 10 

దానిలో ఉడికి ఉడకనిదైనను నీళల్తో వండబడినదైనను తిననే తినకూడదు; ఉదయకాలమువరకు 

దానిలోనిదేదియు మిగిలింపకూడదు. ఉదయకాలమువరకు దానిలో మిగిలినది అగిన్తో కాలిచ్ 

వేయవలెను. 
Assamese ৰািতপুৱাৈল তাৰ অলেপা অৱিশ� নাৰািখবা। িকY ৰািতপুৱাৈল িয অৱিশ� 
থািকব, তাক 7তামােলােক জুইত পুিৰ ভÃ কিৰ িদবা। 

Bengali 7তামরা সব মাংস রােতর মেধJই 7খেয 7শষ করেব| যিদ পরিদন সকােল িকছ̂ 
অবিশ� থােক তেব তা পুিড়েয় 7ফলেব| 

Gujarati તે જ રા+ે બધું જ માંસ ખાઈ લેવું Jેઈઅે. અને Jે અેમાંનું કંઈ સવાર સુધી રહે તાે તે 
માંસને તમાંરે અાગમા ંબાળી મૂકવું. 
Hindi और उस में से कुछ िबहान तक न रहने देना, और यिद कुछ िबहान तक रह भी जाए, तो उसे 
आग में जला देना। 

Kannada ಅದರX$b  G$ಳo$ನ  ವ`$+$  ಏನನೂ{  ಉ�$ಸ«"ರದು. G$ಳo$ನ  ವ`$+$  ಅದರX$b 
ಉ�$ದದjನು{ G$ಂ�$�$ಂದ ಸುಟು_z$ಡG$ೕಕು. 
Malayalam പിെunാൾ കാലേtkു അതിൽ ഒWും േശഷിpിkരുതു; 
പിെunാൾ കാലേtkു േശഷിkുnതു നിaൾ തീയിലിWു ചുWുകളേയണം. 
Marathi त्यातले सकाळपयर्ंत काही उरू देऊ नये आिण उरलेच तर ते आगीत टाकून जाळाव.े 
Oriya ତୁେ\ ନିଶ�ତି ତା'ର ମାଂସକୁ ସେହiଦିନ ରା*ି େର ଖାଇ ଶେଷ କରିବ। ଯଦି କିଛି ମାଂସ 5ଭାତ ପୟh6R 
ବrିୟାଏ, ତେବe ତାହାକୁ ନଖାଇ ଅ�ି େର ଦଗ�  କରିବ। 
Punjabi ਅਰ ਤੁਸR ਸਵਰੇ ਤੀਕ ਉਹ ਦ ੇਿਵਚੱJ ਬਚਾ ਕ ੇਨਾ ਰਿੱਖਓ ਪਰ ਜੇ ਉਸ ਤJ ਸਵਰੇ ਤੀਕ ਕੁਝ ਬਚ ਰਹ ੇਤਾਂ 
ਉਸ ਨੰੂ ਅੱਗ ਿਵਚੱ ਸਾੜ ਿਦਓ 

Tamil அQேல ஒ5ைற[L >cயOகாலL மgKL EQயாக ைவ%காமR, 
>cயOகாலLமgKL அQேல EQயா ] இT%"றைத அ%"sயாR 
igெட4#�Bகளாக. 
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వచనము 11 

మీరు దానిని తినవలసిన విధమేదనగా, మీ నడుము కటుట్కొని మీ చెపుప్లు తొడుగుకొని మీ కఱఱ్లుచేత 

పటుట్కొని, తవ్రపడుచు దాని తినవలెను; అది యెహోవాకు పసాక్బలి. 
Assamese 7তামােলােক টঙািলেৰ কঁকাল বািp, 7জাতা িপিp, আৰF হাতত লাখ̂i 4ল, 
7বগােবিগৈক তাক 7ভাজন কিৰবা। 7সেয় িযেহাৱাৰ িন{াৰ-পQR। 

Bengali “যখন 7তামরা আহার করেব তখন 7তামরা যা1ার জনJ পুেরাপুির [~ত হেয় 
থাকার 7পাশােক থাকেব| 7তামােদর পােয় জুেতা থাকেব, হােত ছিড় থাকেব এবং 7তামরা 
তাড়াaেড়া কের খােব| কারণ এ হল [ভ̂র িন{ারপবR| 

Gujarati “અને તે તમાંરે અા રીત ેજ ખાવુ ંJેઈઅે; તમાંરે યા+ામાં જતા હાેય તેવા કપડા પહેરવા, 
પગમાં પગરખાં પહેરીને, હાથમા ંલાકડી લઈને, ઉતાવળે ઉતાવળે ખાવું, કેમકે અા દેવનુ દુલs� છે-
અે સમય kારે દેવે પાતેાના ંલાેકાેનું ર�ણ કયુs અને તેમને વહેલા 2મસરની બહાર લઈ ગયા. 
Hindi और उसके खान ेकी यह िविध ह;ै िक कमर बान्धे, पांव में जूती पिहने, और हाथ में लाठी िलए 
हुए उसे फुतीर् से खाना; वह तो यहोवा का पब्बर् होगा। 

Kannada ]$ೕವu  ಅದನು{  l$ನ{ತಕ1  y$ೕl$  ಇv$ೕ: ]$ೕವu  ]$ಮ4  ನಡುಕ^$_#$ೂಂಡು, #$ರ 
J$̂ $_#$ೂಂಡು, #$ೂೕಲನು{  ¥$u$ದು#$ೂಂಡು, ತ¯`$!"o$  ಅದನು{  l$ನ{G$ೕಕು. ಅದು  ಕತ ನ 
ಪಸ1n"o$v$. 
Malayalam അര െകWിയും കാലിnു െചരിpിWും കyിൽ വടി പിടിcുംെകാXു 
നിaൾ തിേnണം; തിടുkേtാെട നിaൾ തിേnണം; അതു യേഹാവയുെട 
െപസഹ ആകുnു. 
Marathi ते तुम्ही ह्या रीतीने खावे: तुमच्या कंबरा कसून, पायांत जोड ेघालून आिण हातात काठी 
घेऊन ते घाईघाईने खावे; हा परमेश्वराचा ‘वल्हांडण सण’ (ओलांडून जाण्याचा सण) होय. 
Oriya ତୁ\ମାେନe େଯତେବeେଳ ଏହି ମାଂସ େଭାଜନ କରିବ, େସତେବeେଳ ତୁ\ମାେନe ଉOମ 
େପାଷାକମାନ ପରିଧାନ କରିବ, ତୁ\ମାେନe ¯ମଣ ପାଇଁ ୟିବା େବେଳ େଯଉଁପରି ଭାବେର େପାଷାକ ପରିଧାନ 
କର। ତୁେ\ େୟାତା ପି�ିବା ଉଚି� ଓ ତୁ\ ହQ େର ତୁ\ର ଆଶାବାଡି ରହିବା ଉଚି�। ତୁେ\ ଏହାକୁ ଶୀ� 
େଭାଜନ କରିବ। କାହi କି? କାରଣ ଏହା େହଉଛି ସଦା5ଭୁ'ର ନିQାରପବ। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਤੁਸਾ ਂਉਸ ਨੰੂ ਐਉ 3 ਖਾਣਾ, ਆਪਣ ੇਲੱਕ ਬੰਨM ਕ ੇਅਤ ੇਆਪਣੀ ਜੁੱਤੀ ਪੈਰR ਪਾ ਕ ੇਅਤ ੇਆਪਣੀ 
ਲਾਠੀ ਆਪਣ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਲੈ ਕ ੇਉਸ ਨੰੂ ਛੇਤੀ ਛੇਤੀ ਖਾਣਾ, ਿਕਉ 3ਿਕ ਏਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਪਸਾਹ ਹ ੈ

Tamil அைத# D;%க ேவFcய >தமாவ$, o7கJ உ7கJ அைரகmR 
க hைச க gc %ெகாFK L , உ 7க J கா Rக m R பா த ர gைச 
ெதாKH$%ெகாFKL, உ7கJ ைகSR தc VcH$%ெகாFKL அைதH 
�>ரமா] D;%க%கட~BகJ; அ$ கBHதTைடய ப,கா. 
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వచనము 12 

ఆ రాతిర్ నేను ఐగుపుత్ దేశమందు సంచరించి, ఐగుపుత్ దేశమందలి మనుషుయ్లలోనేగాని 

జంతువులలోనేగాని తొలి సంతతి యంతయు హతముచేసి, ఐగుపుత్ దేవతలకందరికిని తీరుప్ 

తీరెచ్దను; నేను యెహోవాను. 
Assamese িযেহাৱাই এই কথা 4কেছ: ‘মই 7সই ৰািতেয়ই িমচৰ 7দশৰ মােজিদ 4গ, িমচৰ 
7দশত [থেম জ\ 7হাৱা মানুহ বা পVেৱই হওক, সকেলােক সংহাৰ কিৰম। িমচৰীয়াসকলৰ 
সকেলা 7দৱতােক মই দ� িদম। মই িযেহাৱা। 

Bengali “আিম িমশরীয়েদর [থমজাত িশVjিলেক এবং তােদর সম{ পVর [থমজাত 
শাবকjিলেক হতJা করব| এইভােব, আিম িমশেরর সম{ 7দবতােদর ওপর রায 7দব যােত 
তারা জানেত পাের 7য় আিমই [ভ̂| 

Gujarati “અાજ ે રા+ ે હંુ 2મસરમાં થઈને જઈશ, અન ેઅાખા 2મસર દેશનાં બધા ં:થમજ-નત 
બાળકાેને માંરી નાખીશ. પછી તે માંણસ હાેય કે પશુ: 2મસરના બધા દેવાનેે પણ હંુ સJ કરીશ. 
અને હંુ તેમને બતાવીશ કે હંુ યહાવેા છંુ. 
Hindi क्योंिक उस रात को मैं िमस्र देश के बीच में से हो कर जाऊंगा, और िमस्र देश के क्या मनुष्य 
क्या पशु, सब के पिहलौठों को मारंूगा; और िमस्र के सारे देवताओं को भी मैं दण्ड दूंगा; मैं तो यहोवा 
हू।ं 

Kannada S"ನು  ಈ  �"l$?  ಐಗುಪ0v$ೕಶದX$b  �"ದುD$ೂೕಗು*$0ೕ5$. ಐಗುಪ0v$ೕಶದX$bರುವ  ಎa"b 
ಮನುಷTರX$bಯೂ  ಪಶುಗಳX$bಯೂ  ಇರುವ  �$ೂಚt  a"ದವuಗಳನು{  ಸಂಹy$ಸುF$ನು. ಐಗುಪ0ದ 
v$ೕವರುಗ �$+$a"b S"ನು S"Tಯl$ೕy$ಸುF$ನು; S"5$ೕ ಕತ ನು. 
Malayalam ഈ രാ 4തിയിൽ ഞാൻ മി 4സയീംേദശtുകൂടി കടnു 
മി4സയീംേദശtുll മനുഷEെnയും മൃഗtിെnയും കടിYൂലിെന ഒെkയും 
സംഹരിkും; മി4സയീമിെല സകല േദവnാരിലും ഞാൻ നEായവിധി നടtും; 
ഞാൻ യേഹാവ ആകുnു 
Marathi कारण ह्या रात्री िमसर देशात िफरून त्यातील मनुष्य व पशू ह्या सवार्ंच ेप्रथमजन्मलेले मी 
मारून टाकीन आिण िमसर देशातील सवर् देवांचे शासन करीन; मी परमशे्वर आह.े 
Oriya ଆଜି ରା*ି େର ମୁଁ ମିଶର େଦଶ ମk ଦଇe ୟିବି ଓ ସମାନେ'ର 5ଥମଜାତ ସRାନମାନ'ୁ ହତ6ା 
କରିବି। ଏହି 5କାର େର ମିଶରର ସମQ ଦେବତାମାନ'ର ବିଚାର କରିବି। ମୁଁ ତା'ୁ ଦଖାଇେବi େଯ, ମୁଁ େହଉଛି 
ସଦା5ଭୁ। 
Punjabi ਮ\ ਉਸ ਰਾਤ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਦ ੇ ਿਵਚੱ ਦੀ ਲੰਘਾਂਗਾ ਅਰ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਦ ੇਪਲੋਠW ਭਾਂਵ ੇਮਨੱੁਖ ਦਾ ਭਾਵZ 
ਡਗੰਰ ਦਾ ਮਾਰ ਸੁੱਟਾਂਗਾ ਅਰ ਿਮਸਰ ਦ ੇਸਾਰ ੇਦਵੇਿਤਆਂ ਦਾ ਿਨਆਉ 3 ਕਰਾਂਗਾ। ਮ\ ਯਹਵੋਾਹ ਹਾਂ 
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Tamil அUத ராHQ4Sேல நா5 எ"#$ேதசெம7&L கடU$ேபா], எ"#$ 
ேத ச HQ / Jள ம s த B P த R < T க l வ 5க J ம gK L , 
P த Oேப றா S T %" ற ைவ க ைள ெய Rலா L அ த Lப Ff , எ" #$ 
ேதவBகm5ேமR oQையh ெச/H$ேவ5; நாேன கBHதB. 

వచనము 13 

మీరునన్ యిండల్మీద ఆ రకత్ము మీకు గురుతుగా ఉండును. నేను ఆ రకత్మును చూచి మిముమ్ను 

నశింపచేయక దాటిపోయెదను. నేను ఐగుపుత్దేశమును పాడుచేయుచుండగా మిముమ్ సంహరించుటకు 

తెగులు మీ మీదికి రాదు. 
Assamese 7তামােলােক িযেবাৰ ঘৰত থাকা, 7সইেবাৰ ঘৰত 7সই 7তেজই 7তামােলাকৰ িচন 
হ’ব; মই 7যিতয়া িমচৰ 7দশ মই আzমণ কিৰম, 7তিতয়া 7সই 7তজ 7দিখ, মই 7তামােলাকক 
অিতzম কিৰ এিৰ 4থ যাম। এই মহামািৰেয় 7তামােলাকক ¬শR নকিৰব আৰF 7তামােলাকক 
িবন� নকিৰব। 

Bengali িকY 7তামােদর দরজায় লাগােনা রn একi িবেশষ িচে®র কাজ করেব| যখন 
আিম ঐ রn 7দখব তখন আিম 7তামােদর বাড়ীjেলার ওপর িদেয় চেল যাব| আিম Vধ̂ 
িমশেরর 7লাকেদর �িত করব| এই সব মারা¶ক 7রােগ 7তামােদর 7কান �িত হেব না| 

Gujarati પરંત ુતમાંરા ઘર ઉપર લાગેલું અ ેલાેહી અે તમે Mાં રSા ંછા ેતેની -નશાની બની રહેશે 
અને kારે હંુ લાેહી Jેઈશ અટેલે તમને છાેડીને અાગળ ચા�ાે જઈશ. હંુ 2મસરના લાેકાે માંટે 
[વનાશક કાયાt કરીશ પણ તેમાંના કાેઈ પણ ખરાબ રાગેાે તમાંરાે નાશ ન-હ કરે. 
Hindi और िजन घरों में तुम रहोगे उन पर वह लोहू तुम्हारे िनिमत्त िचन्ह ठहरेगा; अथार्त मैं उस लोहू को 
देखकर तुम को छोड़ जाऊंगा, और जब मैं िमस्र देश के लोगों को मारंूगा, तब वह िवपित्त तुम पर न 
पड़गेी और तुम नाश न होगे। 

Kannada ಆದ`$  ]$ೕವu  ಇರುವ  ಎa"b  ಮ5$ಗಳ  J$ೕL$  ರಕ0ವu  ]$ಮ+$  ಗುರು�"o$ರುವದು. ಆ 
ರಕ0ವನು{ S"ನು 5$ೂೕಡುn"ಗ ]$ಮ4ನು{ V"^$D$ೂೕಗುF$ನು. ಐಗುಪ0v$ೕಶವನು{ S"ನು D$ೂ©$ಯುವ 
ಸಮಯದX$b ]$ಮ4ನು{ S"ಶ�"ಡುವ !"ವ «"¹$ಯೂ ]$ಮ4 J$ೕL$ ಬರುವg$ಲb. 
Malayalam നിaൾ പാർkുn വീടുകളിേnൽ രkം അടയാളമായിരിkും; 
ഞാൻ രkം കാണുേmാൾ നിaെള ഒഴിYു കടnു േപാകും; ഞാൻ 
മി 4സ യീം േദ ശ െt ബാധി kുn ബാധ നിa ൾkു 
നാശേഹതുവായ്തീരുകയിl. 
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Marathi आिण ज्या घरात तुम्ही असाल त्या घरात ते रक्त तुमच्याकरता खूण असे होईल. आिण 
जेव्हा मी रक्त पाहीन तेव्हा मी तुम्हांला ओलांडून जाईन. िमसर देशाच्या लोकांना मी मारीन तेव्हा 
तुमच्यावर अनथर् येणार नाही, तुमचा नाश होणार नाही. 
Oriya ମନେରଖ ସେହi ରV ତୁ\ ଘରମାନ'ର ଚିହ�  ସXରୂପ ହେବ। ମୁଁ େଯତେବeେଳ ସେହi ରV 
େଦଖିବି ସେହi ଘରକୁ ଛାଡି ଆଗୁ ଆଗଇେବi। ସଂହାର କାୟh6 କବେଳ ମିଶର ଉପେର ହେବତୁ\ମାନ'ର କିଛି 
ହେବ ନାହi । 
Punjabi ਅਰ ਉਹ ਲਹ ੂ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਘਰਾਂ ਉ Pਤ ੇ ਿਜੱਥੇ ਤੁਸR ਹਵੋਗੋ ੇ ਿਨਸ਼ਾਨ ਹਵੋਗੇਾ ਅਤ ੇਜਦ ਮ\ ਲਹ ੂ ਨੰੂ 
ਵਖੇਾਂਗਾ ਮ\ ਤੁਹਾਡ ੇਉ PਤJ ਦੀ ਲੰਘ ਜਾਵਾਂਗਾ ਅਰ ਤੁਹਾਡ ੇਉ Pਤ ੇਕਈੋ ਬਵਾ ਜਦ ਮ\ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਨੰੂ ਮਾਰਾਂਗਾ ਨਾ ਪਵਗੇੀ 
ਿਜਹੜੀ ਤੁਹਾਡਾ ਨਾਸ ਕਰ ੇ

T a m i l o7கJ இT%&L ~KகmR அUத இரHதL உ7கb%காக 
அைடயாளமா] இT%&L; அUத இரHதHைத நா5 கFK, உ7கைள% 
கடU$ேபாேவ5; நா5 எ"#$ேதசHைத அ�%&Lேபா$, அ�%&L வாைத 
உ7கb%&Jேள வராQT%&L. 

వచనము 14 

కాబటిట్ యీ దినము మీకు జాఞ్పకారథ్మైనదగును. మీరు యెహోవాకు పండుగగా దాని 

నాచరింపవలెను; తరతరములకు నితయ్మైన కటట్డగా దాని నాచరింపవలెను. 
Assamese এই িদন 7সঁাৱৰণীয় িদন হ’ব; আৰF 7তামােলােক এই িদন িযেহাৱাৰ বােব 
উৎসৱৰ িদন ব̂িল িন�য়ৈক পালন কিৰবা। এই িদন পালন কৰােটা 7তামােলাকৰ বােব এটা 
িবধান হ’ব, পুৰFষানুzেম িচৰ�ায়ী িবিধমেত এই িদন 7তামােলােক পালন কিৰব লািগব। 

Bengali “তাই 7তামরা সবসময় মেন রাখেব 7য় আজ 7তামােদর একi িবেশষ ছ̂iর িদন| 
7তামােদর উTরপুরFষরা এই ছ̂iর িদেনর মাধJেম [ভ̂েক স±ান জানােব| 

Gujarati તેથી તમે લાેકાે અાજની અા રાતનુ ંસદા �રણ કરશાે, અને તમાંરે અેને યહાેવાના 
ઉ�વ તરીકે ઊજવવાે. અને -નM -નયમાંનુસાર તમાંરા વંશJઅેે યહાવેાના માંનમા ંતેની ઊજવણી 
કરવી. 
Hindi और वह िदन तुम को स्मरण िदलाने वाला ठहरेगा, और तुम उसको यहोवा के िलय ेपब्बर् करके 
मानना; वह िदन तुम्हारी पीिढय़ों में सदा की िविध जानकर पब्बर् माना जाए। 

Kannada ಈ  g$ನವu  ]$ಮ+$  °"ಪP"ಥ n"o$ರುವದು; ]$ೕವu  ಇದನು{  ಕತ ]$+$  ಹಬ|n"o$ 
ತಲತa"ಂತರ ಗಳX$b ಆಚy$ಸG$ೕಕು; ಇದನು{ ]$ತT ¡"ಸನದಂ*$ ಎಂv$ಂg$ಗೂ ಆಚy$ಸG$ೕಕು. 
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Malayalam ഈ ദിവസം നിaൾkു ഓർmനാളായിരിേkണം; നിaൾ 
അതു യേഹാെവkു ഉtവമായി ആചരിേkണം. തലമുറതലമുറയായും 
നിതEനിയമമായും നിaൾ അതു ആചരിേkണം. 
Marathi हा िदवस तुम्हांला स्मारकादाखल होईल. ह्या िदवशी तुम्ही परमेश्वरासाठी मेळा भरवून सण 
पाळावा; िपढ्यानिपढ्या अगदी कायमचा िवधी समजून हा सण तुम्ही पाळावा. 
Oriya  େତଣୁ ତୁ\ମାେନe ଭଲଭାେବ ମନେରଖ େଯ, ଆଜି ରା*ିଟି ତୁ\ମାନ' ପାଇଁ ସoରଣୀଯ ଦିନ ହେବ। 
ତୁ\ମାେନe ଏହି ଦିନକୁ ସଦା5ଭୁ'ର ପବରୂେପ ପଚାଳନ କରିବ। ତୁ\ର ଭବିଷ6ତ ବଂଶଧରମାେନ ଏହି ପବ 
5ତିବଷ ପାଳନ କରିେବ। 
Punjabi ਅਰ ਏਹ ਿਦਨ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਇੱਕ ਯਾਦਗਾਰ ਹਵੋਗੇਾ ਅਰ ਤੁਸR ਏਹ ਿਦਨ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਪਰਬ 
ਕਰਕ ੇਮਨਾਇਓ ਅਤ ੇਆਪਣੀਆਂ ਪੀੜMੀਆਂ ਿਵਚੱ ਏਸ ਨੰੂ ਸਦੀਪਕ ਿਬਧੀ ਦਾ ਪਰਬ ਮਨਾਇਓ।। 

Tamil அUத நாJ உ7கb%& ^ைனkMTதலான நாளா] இT%க%கடவ$; 
அைத% கBHதT%&# பFcைகயாக ஆச4#�Bகளாக; அைத உ7கJ 
தைலPைறேதாqL ^HQய ^யமமாக ஆச4%க%கட~BகJ. 

వచనము 15 

ఏడు దినములు పులియని రొటెట్లను తినవలెను. మొదటి దినమున మీ యిండల్లోనుండి పొంగినది 

పారవేయవలెను. మొదటి దినము మొదలుకొని యేడవ దినము వరకు పులిసిన దానిని తిను పర్తి 

మనుషుయ్డు ఇశార్యేలీయులలోనుండి కొటిట్వేయబడును. 
Assamese 7তামােলােক সাত িদন খমীৰ িনিদয়া িপঠা 7ভাজন কিৰবা। [থম িদনাই 
7তামােলােক িনজৰ ঘৰৰ পৰা খমীৰ দূৰ কিৰবা। িকয়েনা িয 7কােনােৱ [থম িদনৰ পৰা সLম 
িদনৈলেক খমীৰ িদয়া িপঠা খাব, 7তওঁক ই+ােয়লৰ পৰা উ�� কৰা হ’ব। 

Bengali এই ছ̂iেত 7তামরা সাতিদন ধের খািমরিবহীন রFi খােব, ছ̂iর [থম িদেন 
7তামরা 7তামােদর বাড়ী 7থেক সম{ খািমর সিরেয় 7ফলেব| এই ছ̂iেত পুেরা সাত িদন ধের 
7কউ 7কান খািমর খােব না| যিদ 7কউ 7সটা খায় তেব 7সই বJিnেক ই+ােয়লীয়েদর 7থেক 
আলাদা কের 7দওয়া হেব| 

Gujarati “અા પ[વ+ પવsના સાત -દવસાે સુધી તમાંરે બેખમીર રાેટલી ખાવી. અા પ[વ+ પવsના 
પહેલે -દવસે પાેતપાેતાના ઘરામેાંથી બધું જ ખમીર હઠાવી દેવુ.ં અને Jે કાઈે ZWX અા સાત 
-દવસ સુધી ખમીરવાળી રાેટલી ખાય તા ેતેને ઇ6ાઅેલથી જુદા ેકરવામાં અાવશે. 
Hindi सात िदन तक अखमीरी रोटी खाया करना, उन में से पिहले ही िदन अपने अपने घर में से खमीर 
उठा डालना, वरन जो पिहले िदन से ले कर सातवें िदन तक कोई खमीरी वस्तु खाए, वह प्राणी 
इस्राएिलयों में से नाश िकया जाए। 
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Kannada ಏಳu  g$ನಗಳ  ವ`$+$  ಹು�$�$ಲbದ  `$ೂ^$_ಗಳನು{  l$ನ{G$ೕಕು. J$ೂದಲ5$ಯ 
g$ನದX$b@$ೕ ಹು�$¥$ಟ_ನು{ ]$ಮ4 ಮ5$@$ೂಳo$ಂದ *$+$ದು�"ಕG$ೕಕು; J$ೂದಲ5$ಯ g$ನg$ಂದ 
ಏಳ  5$ಯ  g$ನದ  ವ`$+$  ಹು�$̀ $ೂ^$_ಯನು{  l$ನು{ವವರು  ಇ>"?@$ೕX$5$ೂಳo$ಂದ  *$+$ದು 
�"ಕಲfಡG$ೕಕು. 
Malayalam ഏഴു ദിവസം നിaൾ പുളിpിlാt അpം തിേnണം; ഒnാം 
ദിവസം തേn പുളിc മാവു നിaളുെട വീടുകളിൽനിnു നീേkണം; ഒnാം 
ദിവസംമുതൽ ഏഴാം ദിവസംവെര ആെരpിലും പുളിpുll അpം തിnാൽ 
അവെന യി4സാേയലിൽനിnു േഛദിcുകളേയണം. 
Marathi सात िदवस तुम्ही बेखमीर भाकर खावी; पिहल्याच िदवशी तुमच्या घरातील सवर् खमीर 
काढून टाकावे; पिहल्या िदवसापासून सातव्या िदवसापयर्ंत जो कोणी खिमराची भाकर खाईल त्याचा 
इस्राएलातून उचे्छद करावा. 
Oriya ଏହି ଉ�ବ େର ତୁ\ମାେନe ତାଡିଶୂନ6 େରାଟୀ ସାତଦିନ ପୟh6R ଖାଇବ। ବିଶେଷତଃ 5ଥମ ଦିନ େର 
ତୁ\ ଗୃହରୁ ତାଡି ଦୂର େର ରଖିବ। ଏହି ସାତଦିନ ମଧିଅେର ତୁ\ମାେନe କେହi ତାଡି ଖାଇବ ନାହi । ଯଦି 
କେହi ତାଡି େଭାଜନ କେର ତେବe େସ ତା'ର େଲାକମାନ' ମkରୁ ବିଛିନ�  ହେବ। 
Punjabi ਤੁਸR ਸੱਤ ਿਦਨ ਤੀਕ ਪਤੀਰੀ ਰਟੋੀ ਖਾਓ। ਪਿਹਲੇ ਹੀ ਿਦਨ ਖ਼ਮੀਰ ਆਪਿਣਆਂ ਘਰਾਂ ਤJ ਬਾਹਰ ਕਢੱ 
ਦਣੇਾ ਿਕਉ 3 ਿਕ ਿਜਹੜਾ ਪਿਹਲੇ ਿਦਨ ਤJ ਸੱਤਵZ ਿਦਨ ਤੀਕ ਕਦੀ ਖ਼ਮੀਰੀ ਰਟੋੀ ਖਾਵਗੇਾ ਉਹ ਪਰਾਣੀ ਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱJ 
ਛੇਿਕਆ ਜਾਵਗੇਾ 
Tamil Dm#VRலா அ#பHைத ஏX நாளளkL D;%க%கட~BகJ; PதலாL 
நாmRதாேன DmHத மாைவ உ7கJ ~KகmGTU$ o%கேவFKL; PதலாL 
நாJ ெதாட7" ஏழாL நாJ வைர%&L DmHதஅ#பL D;%"றவ5 எவேனா 
அUத ஆH$மா இ,ரேவல4GTU$ அq#DFK ேபாவா5. 

వచనము 16 

ఆ మొదటి దినమున మీరు పరిశుదధ్ సంఘముగాను, ఏడవ దినమున పరిశుదధ్ సంఘముగాను 

కూడుకొనవలెను. ఆ దినములయందు పర్తివాడు తినవలసినది మాతర్మే మీరు సిదధ్పరచవచుచ్ను; 

అదియు గాక మరి ఏ పనియు చేయకూడదు. 
Assamese [থম িদনা 7লাক সকল সমেবত 4হ 7মাৰ উেmেশJ পিব1কb ত হ’ব, আৰF সLম 
িদনাও 7সই এেকদেৰ 7লাকসকল সমেবত হ’ব। 7সই িদনেবাৰত 7কােনা কাম কৰা নহব, 7কৱল 
[েতJেক খাব পৰাৈক ৰpা কাম কিৰব। 
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Bengali এই ছ̂iর [থম ও 7শষ িদেন পিব1 সমাগম অনÄুত হেব| 7তামরা এই 
িদনjেলােত 7কান কাজ করেব না| 7তামরা এই িদনjিলেত একমা1 7তামােদর আহােরর জনJ 
খাদJ 4তরী করেত পারেব| 

Gujarati અા પ[વ+ પવsના :થમ -દવસે અને સાતમાં અં[તમ -દવસે પ[વ+ ધમsસભાઅાે ભરવી. 
અે -દવસાે દરQાન બીજંુ કાઈે કામ કરવું ન-હ. માં+ :Mેકન ેજમવા માંટે રસાેઈ તૈયાર કરવી. 
Hindi और पिहले िदन एक पिवत्र सभा, और सातवें िदन भी एक पिवत्र सभा करना; उन दोनों िदनों मे 
कोई काम न िकया जाए; केवल िजस प्राणी का जो खाना हो उसके काम करने की आज्ञा ह।ै 

Kannada ಇದಲbv$ J$ೂದಲ5$ಯ g$ನದX$b ಪy$ಶುದr ಸÒ$ಯೂ ಏಳ5$ಯ g$ನದX$b ಪy$ಶುದr 
ಸÒ$ಯೂ  ]$ಮ+$  ಇರG$ೕಕು. ಊಟ�"ಡುವದನು{  z$ಟು_  ಆ  g$ನಗಳX$b  !"ವ  ತರn"ದ 
#$ಲಸವನೂ{ �"ಡ «"ರದು. 
Malayalam ഒnാം ദിവസtിലും ഏഴാം ദിവസtിലും നിaൾkു 
വിശുdസഭാേയാഗം ഉXാേകണം; അnു അവരവർkു േവXുn ഭkണം 
ഒരുkുകയlാെത ഒരു േവലയും െചyരുതു. 
Marathi पिहल्या िदवशी तुमचा पिवत्र मेळा भरवावा; तसाच सातव्या िदवशीही पिवत्र मेळा 
भरवावा; ह्या दोन्ही िदवशी काही काम करू नये; मात्र प्रत्येक व्यक्तीच्या खाण्या-िपण्यासंबंधाने जे 
काही करायचे असेल ते करावे. 
Oriya ଏହି ପବର 5ଥମ ଦିନ ଓ ଶେଷ ଦିନ ତୁ\ମାନ'ର ପବି* ସଭା ହେବ। ତୁ\ମାେନe ସେହi ଦିନ କିଛି 
କରିବା ଉଚିତ ନୁେହଁ। କବେଳ ତୁ\ମାେନe ତୁ\ମାନ'ର ଖାଦ6 5Qu ତ କରିବ। 
Punjabi ਅਰ ਪਿਹਲੇ ਿਦਨ ਤੁਹਾਡੀ ਪਿਵਤੱ/  ਸਭਾ ਹਵੋਗੇੀ ਅਤ ੇਸੱਤਵZ ਿਦਨ ਵੀ ਤੁਹਾਡੀ ਪਿਵਤੱ/  ਸਭਾ ਹਵੋਗੇੀ 
ਇਨMਾਂ ਿਵਚੱ ਕਈੋ ਕਮੰ ਨਾ ਕੀਤਾ ਜਾਵ ੇ ਿਨਰਾ ਉਹ ੋ ਿਜਹੜਾ ਹਰ ਇੱਕ ਪਰਾਣੀ ਦ ੇਖਾਣ ਲਈ ਹਵੋ,ੇ ਤੁਸR ਓ Pਨਾ ਹੀ 
ਕਿਰਓ 

Tamil PதலாL நாmR ப4iHத சைப MKத/L, ஏழாL நாm/L ப4iHதசைப 
MKத/L இT%கேவFKL; அைவகmR ஒT ேவைல[L ெச]ய#படலாகா$; 
அவரவB சா#VK"றதO&H ேதைவயான$ மாHQரL உ7களாR ெச]ய#படலாL. 

వచనము 17 

పులియని రొటెట్ల పండుగను మీరు ఆచరింపవలెను. ఈ దినమందే నేను మీ సమూహములను ఐగుపుత్ 

దేశములోనుండి వెలుపలికి రపిప్ంచితిని గనుక మీరు మీ తరములనిన్టిలో ఈ దినము 

నాచరింపవలెను; ఇది మీకు నితయ్మైన కటట్డగా ఉండును. 
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Assamese এইদেৰ 7তামােলােক খমীৰ িনিদয়া িপঠাৰ পQR পালন কিৰবা; িকয়েনা 7সই 
িদনাই মই 7তামােলাকৰ 7লাক সকলক, 4সনJৰ দলক িমচৰ 7দশৰ পৰা বািহৰ কিৰ 
অিনিছেলা। এেতেক 7তামােলােক পুৰFষানুzেম িচৰ�ায়ী িবিধমেত 7সই িদন পালন কিৰবা। 

Bengali 7তামরা খািমরিবহীন রFiর উ�সেবর কথা মেন রাখেব| 7কন? কারণ এই িদন 
আিম 7তামােদর সব 7লাকেক দেল দেল িমশর 7থেক 7বর কের এেনিছলাম, তাই 7তামােদর সব 
উTরপুরFষ এই িদনi �রণ করেব, এই িনয়ম িচরকাল থাকেব| 

Gujarati તમાંરે બેખમીર રાેટલીનું પવs ઉજવવું, કારણ કે અે જ -દવસે મq તમાંરા લાેકાેને 
ટુકડીવાર 2મસર દેશમાંથી બહાર કાઢયા ંહતા,ં તેથી અે -દવસે તમાંરા વંશJેઅે કાનૂન પાળવાે. 
Hindi इसिलये तुम िबना खमीर की रोटी का पब्बर् मानना, क्योंिक उसी िदन मानो मैं ने तुम को दल 
दल करके िमस्र देश स ेिनकाला ह;ै इस कारण वह िदन तुम्हारी पीिढय़ों में सदा की िविध जान कर माना 
जाए। 

Kannada ]$ೕವu ಹು�$�$ಲbದ `$ೂ^$_ಯ ಹಬ| ವನು{ ಆಚy$ಸG$ೕಕು. ಆ g$ನದX$b@$ೕ S"ನು 
]$ಮ4  h$ೖನTಗಳನು{  ಐಗುಪ0v$ೕಶv$ೂಳo$ಂದ  D$ೂರ+$  ಬರ  �"u$v$jೕ5$; ಆದP"ರಣ  ]$ಮ4 
ಸಂತl$ಗಳX$b ಸV" P"ಲಕೂ1 ಒಂದು ¡"ಸನn"o$ ಈ g$ನವನು{ ]$ೕವu ಆಚy$ಸG$ೕಕು. 
Malayalam പുളിpിlാt അptിെn െപരുനാൾ നിaൾ ആചരിേkണം; 
ഈ ദി വസtിൽ ത േnയാകുnു ഞാൻ നിaളു െട ഗണaെള 
മി4സയീംേദശtുനിnു പുറെpടുവിcിരിkുnതു; അതുെകാXു ഈ ദിവസം 
തലമുറതലമുറയായും നിതEനിയമമായും നിaൾ ആചരിേkണം. 
Marathi ह्या प्रकारे तुम्ही बेखमीर भाकरीचा सण पाळावा, कारण ह्याच िदवशी मी तुमच्या सेना 
िमसर देशातून बाहरे आणल्या; ह्यास्तव हा िदवस िपढ्यानिपढ्या कायमचा िवधी म्हणून पाळावा. 
Oriya ଏହି 5କାର େର ତୁ\ମାେନ ତାଡିଶୁନ6 େରାଟୀର ପବ 5ତିବଷ ପାଳନ କରିବ। କାରଣ ସେହiଦିନ େର 
ହi  ମୁଁ ତୁ\ମାନ'ୁ ମିଶରରୁ ଦଳବ_ କରି ବାହାର କରି ଆଣିଲି। ଏଣୁ ତୁ\ମାନ'ର ବଂଶଧର ଅନRକାଳୀନ ବ6ବସd ା 
େର ମାe ପାଇଁ ଏହି ଦିନ ପାଳନ କରିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਤੁਸR ਏਹ ਪਤੀਰੀ ਰਟੋੀ ਦਾ ਪਰਬ ਮਨਾਇਆ ਕਰ ੋਿਕਉ 3 ਿਕ ਏਸੇ ਹੀ ਿਦਨ ਮ\ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਸੈਨਾਂ ਨੰੂ 
ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਤJ ਬਾਹਰ ਕਿੱਢਆ ਸੀ ਏਸ ਕਰਕ ੇ ਤੁਸR ਏਹ ਿਦਨ ਆਪਣੀਆਂ ਪੀੜMੀਆਂ ਤੀਕ ਸਦਾ ਦੀ ਿਬਧੀ ਲਈ 
ਮਨਾਇਆ ਕਰ ੋ

Tamil Dm#VRலா அ#ப# பFcைகைய ஆச4#�Bகளாக; இUத நாmRதா5 
நா5 உ7கJ ேசைனகைள எ"#$ ேதசHQGTU$ Dற#பட# பFfேன5; 
ஆைகயாR, உ7கJ தைலPைறேதாqL ^HQய ^யமமாக இUத நாைள 
ஆச4%க%கட~BகJ. 

వచనము 18 
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మొదటి నెల పదునాలుగవ దినము సాయంకాలము మొదలుకొని ఆ నెల యిరువది యొకటవ దినము 

సాయంకాలము వరకు మీరు పులియని రొటెట్లను తినవలెను. 
Assamese 7তামােলােক বছৰৰ [থম মাহৰ 7চৗW িদনৰ গধ̂িলেৰ পৰা এৈকশ িদনৰ 
গধ̂িলৈলেক খমীৰ িনিদয়া িপঠােহ 7ভাজন কিৰবা। 

Bengali তাই [থম মােসর চত̂দR শ িদন িবেকেল 7তামরা খািমরিবহীন রFi খাওয়া VরF 
করেব| 7তামরা ঐ রFii ঐ মােসর একিবংশ িদেনর সpJা পয়R` খােব| 

Gujarati :થમ મ-હનાના ચાદૈમાં -દવસની સાંજથી માંડીને તે માંસના અેકવીસમાં -દવસની સાંજ 
સુધી તમાંરે બેખમીર રાેટલી ખાવી. 
Hindi पिहले महीने के चौदहवें िदन की सांझ से ले कर इक्कीसवें िदन की सांझ तक तुम अखमीरी 
रोटी खाया करना। 

K a n n a d a J$ೂದಲ5$ಯ  l$ಂಗ�$ನX$b  ಅv$ೕ  l$ಂಗ�$ನ  ಹg$S"ಲ15$ಯ  g$ನದ 
>"ಯಂP"ಲg$ಂದ  ಆ  l$ಂಗ�$ನ  ಇಪf*$ೂ0ಂದ5$ಯ  g$ನದ  >"ಯಂP"ಲದ  ವ`$+$  ]$ೕವu 
ಹು�$�$ಲbದ `$ೂ^$_ಗಳನು{ l$ನ{G$ೕಕು. 
Malayalam ഒnാം മാസം പതിnാലാം തിyതി ൈവകുേnരംമുതൽ ആ 
മാസം ഇരുപെtാnാം തിyതി ൈവകുേnരംവെര നിaൾ പുളിpിlാt 
അpം തിേnണം. 
Marathi पिहल्या मिहन्याच्या चौदाव्या िदवशी संध्याकाळ-पासून ते त्या मिहन्याच्या एकिवसाव्या 
िदवसाच्या संध्याकाळपयर्ंत तुम्ही बेखमीर भाकरी खाव्यात. 
Oriya ତୁ\ମାେନe 5ଥମ ମାସର ଚଉଦ ଦିନର ସ�୍ଯା ସମୟରୁ ଏେକାଇଶ ଦିନର ସ�୍ଯା ପୟh6R 
ତାଡୀଶୂନ6 େରାଟୀ େଭାଜନ କରିବ। 
Punjabi ਪਿਹਲੇ ਮਿਹਨW ਦੀ ਚੌਧਵR ਦੀ ਸ਼ਾਮਾਂ ਤJ ਇੱਕੀ ਤਰੀਕ ਦੀ ਸ਼ਾਮ ਤੀਕ ਤੁਸR ਪਤੀਰੀ ਰਟੋੀ ਖਾਓ 

Tamil PதலாL மாதL பQனாலாL ேதQ சாய7காலL ெதாட7" மாதHQ5 
இTபHேதா ராL ேதQ சாய7காலL வைர%&L Dm#VRலா அ#பL 
D;%க%கட~BகJ. 

వచనము 19 

ఏడు దినములు మీ యిండల్లో పొంగినదేదియును ఉండకూడదు, పులిసినదానిని తినువాడు 

అనుయ్డేగాని దేశములో పుటిట్నవాడేగాని ఇశార్యేలీయుల సమాజములో నుండక కొటిట్వేయబడును. 
Assamese এই সাত িদনৈলেক 7তামােলাকৰ ঘৰেবাৰত খিমৰ 7পাৱা নাযাব। কাৰণ িবেদশী 
হওক, বা hেদশীেয়ই হওক, িয 7কােনােৱ খিমৰ িদয়া ব~ খাব, 7তওঁক ই+ােয়লৰ সমাজৰ পৰা 
উ�� কৰা হ’ব। 
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Bengali সাতিদন ধের 7তামােদর ঘের 7কান খািমর থাকেব না, 7য় 7কান বJিn 7স 
ই+ােয়েলর নাগিরক 7হাক বা িবেদশী 7য় এই সময় খািমর খােব তােক ই+ােয়েলর বািক 
7লাকেদর 7থেক আলাদা কের 7দওয়া হেব| 

Gujarati સાત -દવસ સુધી તમાંરા ઘરમાં ખમીર હાેવું Jઈેઅે ન-હ. Jે કાેઈ ZWX ખમીરવાળી 
વRતુ ખાશે તાે તેનાે ઇ6ાઅેલી સમાંજમાંથી બ-હUાર કરવામાં અાવશે. પછી તે દેશનાે વતની હાેય 
કે [વદેશનાે હાેય. 
Hindi सात िदन तक तुम्हारे घरों में कुछ भी खमीर न रह,े वरन जो कोई िकसी खमीरी वस्तु को खाए, 
चाह ेवह देशी हो चाह ेपरदेशी, वह प्राणी इस्राएिलयों की मण्डली से नाश िकया जाए। 

Kannada ಏಳu  g$ನಗಳ  ವ`$+$  ಹು�$¥$ಟು_  ]$ಮ4  ಮ5$ಗಳX$b  ಇರ«"ರದು; ಹು�$ಕಲI$ದjನು{ 
!"ರು l$ನು{ವ`$ೂೕ ಆ ವT�$0ಯು ಪರv$ೕಶದವS"ಗX$ ಸ¯v$ೕಶದವ S"ಗX$ ಅವನನು{ ಇ>"?@$ೕA  
ಸÒ$@$ೂಳo$ಂದ *$+$ದು �"ಕG$ೕಕು. 
Malayalam ഏഴു ദിവസം നിaളുെട വീടുകളിൽ പുളിcമാവു കാണരുതു; 
ആെരpിലും പുളിcതു തിnാൽ പരേദശിയായാലും സyേദശിയായാലും 
അവെന യി4സാേയൽസഭയിൽ നിnു േഛദിcുകളേയണം. 
Marathi सात िदवसपयर्ंत तुमच्या घरात खमीर मुळीच नसावे; कारण एखादा खिमराचा पदाथर् जो 
कोणी खाईल, तो परदेशीय असो की स्वदेशीय असो, त्याचा इस्राएलाच्या मंडळीतून उचे्छद करावा. 
Oriya ସପB ା େହ ପୟh6R ତୁ\ମାନ' ଗୃହ େର େଲଶମା* ତାଡି ନ ରହୁ କାରଣ ବିେଦଶୀ ଅବା ସXେଦଶୀ େଯଉଁ 
ଜନ ଏଥିମଧିଅେର ତାଡି ମି9ିତ �ବ6 ଖାଇବ, େସ 5ାଣୀ ଇ9ାେୟଲ ମQକରୁ ଉ�ିନ�  ହେବ। 
Punjabi ਸੱਤਾਂ ਿਦਨਾ ਂਤੀਕ ਤੁਹਾਿਡਆ ਂਘਰਾਂ ਿਵਚੱ ਖ਼ਮੀਰ ਨਾ ਲੱਭ ੇਿਕਉ 3 ਿਕ ਿਜਹੜਾ ਖ਼ਮੀਰੀ ਚੀਜ ਖਾਵਗੇਾ ਉਹ 
ਪਰਾਣੀ ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਮੰਡਲੀ ਿਵਚੋੱ ਛੇਿਕਆ ਜਾਵਗੇਾ ਭਾਵZ ਓਪਰਾ ਹਵੋ ੇਭਾਵZ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਜੰਿਮਆ ਹਇੋਆ 

Tamil ஏX நாளளkL உ7கJ ~KகmR DmHத மா காண#படலாகா$; 
எவனா"/L Dm#Vட#பgடைத# D;HதாR, அவ5 பரேத;யானா/L 
iேத;யானா/L, அUத ஆH$மா இ,ரேவR சைபSR இராமR அq#DFK 
ேபாவா5. 

వచనము 20 

మీరు పులిసినదేదియు తినక మీ నివాసములనిన్టిలోను పులియని వాటినే తినవలెనని చెపుప్మనెను. 
Assamese 7তামােলােক খিমৰ িদয়া 7কােনা ব~েৱই নাখাবা। 7তামােলােক িয ঠাইেত বাস 
কৰা 7সই সকেলা ঠাইত, খমীৰ িনিদয়া িপঠােহ খাবা’।” 

Bengali এই ছ̂iেত 7তামরা অবশJই খািমর খােব না, 7তামরা 7যখােনই থাক না 7কন 
খািমরিবহীন রFi খােব|” 
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Gujarati ખમીરવાળી કાેઈ પણ વRત ુતમાંરે ખાવી ન-હ અને તમાંરાં બધાં જ ઘરાેમાં તમાંરે 
બેખમીર રાેટલી જ ખાવાની છે.” 

Hindi कोई खमीरी वस्तु न खाना; अपने सब घरों में िबना खमीर की रोटी खाया करना॥ 

Kannada ಹು�$ಕಲI$ದುj !"ವv$ೕ ಆo$ರX$ ]$ೕವu l$ನ{«"ರದು; ]$ಮ4 ಎa"b ]$n"ಸ ಗಳX$b 
ಹು�$�$ಲbದ `$ೂ^$_ಗಳ5${ೕ l$ನ{G$ೕಕು ಎಂದು D$ೕ�$ದನು. 
Malayalam പുളിcതു യാെതാnും നിaൾ തിnരുതു; നിaളുെട 
വാസsലaളിെലlാം പുളിpിlാt അpം തിേnണം. 
Marathi तुम्ही खिमराचा कोणताही पदाथर् खाऊ नये; तुमच्या सवर् घरांत बेखमीर भाकरी खाव्यात.” 

Oriya ଏହି ପବ େର, ତୁ\ମାେନe ତାଡିଶୂନ6 େରାଟୀ ଖାଇବ ନାହi । ତୁ\ମାେନe େଯଉଁ ସd ାନ େର ବାସ 
କରନା କାହi କି ତାଡିଶୂନ6 େରାଟୀ ଖାଇବ। 
Punjabi ਤੁਸR ਕਈੋ ਖ਼ਮੀਰੀ ਵਸਤ ਨਾ ਖਾਓ ਅਰ ਤੁਸR ਆਪਿਣਆਂ ਸਾਿਰਆਂ ਿਟਕਾਿਣਆਂ ਿਵਚੱ ਪਤੀਰੀ ਰਟੋੀ 
ਖਾਇਓ।। 

Tamil Dm#Vட#பgட யாெதா5ைற[L o7கJ D;%கேவFடாL; உ7கJ 
வாச,தல7கmெலRலாL Dm#VRலா அ#பL D;%க%கட~BகJ எ5q ெசாR 
எ5றாB. 

వచనము 21 

కాబటిట్ మోషే ఇశార్యేలీయుల పెదద్లనందరిని పిలిపించి వారితో ఇటల్నెను మీరు మీ కుటుంబముల 

చొపుప్న మందలోనుండి పిలల్ను తీసికొని పసాక్ పశువును వధించుడి. 
Assamese 7তিতয়া 7মািচেয় ই+ােয়লৰ সকেলা পিৰচাৰকক মািত আিনেল আৰF 
7তওঁেলাকক ক’7ল, 7তামােলােক িনজৰ িনজৰ পিৰয়ালৰ 7লাকক পযRাL পিৰমােণ 7খাৱাবৈল 
7ভৰাৰ জাকৰ পৰা 7পাৱািল বািছ লবা আৰF িন{াৰ-পQRৰ বিলৰ বােব তাক কাiবা। 

Bengali তাই 7মািশ ই+ােয়লীয়েদর সম{ [বীণেদর 7ডেক বলল, “7তামােদর পিরবােরর 
জনJ 7মষশাবক 7জাগাড় কর এবং িন{ারপেবRর জনJ 7মষশাবকiেক হতJা কর| 

Gujarati તેથી મૂસાઅે બધા જ વડીલાનેે અેક જhયાઅે બાેલાZા અને તેમન ેકSું, “Jઅાે, 
તમાંરા પ-રવાર :માંણ ેહલવાન લઈ અાવાે અન ેઅ ેપાાના બ�લન ેકાપાે. 
Hindi तब मूसा ने इस्राएल के सब पुरिनयों को बुलाकर कहा, तुम अपने अपने कुल के अनुसार एक 
एक मेम्ना अलग कर रखो, और फसह का पशु बिल करना। 

Kannada ಆಗ  §$ೂೕ\$ಯು  ಇ>"?@$ೕX$ನ  ಎa"b  ¥$y$ಯ  ರನು{  ಕ`$ದು  ಅವy$+$--]$ಮ4 
+$ೂೕತ?ಗಳ ಪ?P"ರ ಕುy$ಗಳನು{ *$+$ದು#$ೂಂಡು ಪಸ1ವನು{ (ಕುy$ಯನು{) #$ೂ�$Ty$. 
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Malayalam അനnരം േമാെശ യി4സാേയൽമൂpനാെര ഒെkയും വിളിcു 
അവേരാടു പറYതു: നിaൾ നിaളുെട കുടുംബaൾkു ഒtവiം 
ഓേരാ ആWിൻ കുWിെയ തിരെYടുtു െപസഹെയ അറുpിൻ. 
Marathi मग मोशेने इस्राएलाच्या सवर् विडलांना बोलावून म्हटले, “तुम्ही आपापल्या घराण्याप्रमाणे 
एकेक कोकरू िनवडून घ्यावे आिण वल्हांडणाचा यज्ञपशू वधावा. 
Oriya େତଣୁ ମାଶାe ଇ9ାେୟଲର 5ାଚୀନବଗ'ୁ ଏକ* କେଲ। ମାଶାe ସମାନେ'u କହିେଲ, 
ତୁ\ମାେନe ତୁ\ର ପରିବାର ପାଇଁ ଏକ ମେଷଶାବକ ଆଣ ଓ ନିQାରପବର ମେଷଶାବକକୁ ବଧ କର। 
Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਨW ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਸਾਰ ੇਬਜ਼ੁਰਗਾ ਂ ਨੰੂ ਬੁਲਵਾ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਆਪੋ ਆਪਣ ੇਟਬੱਰ ਅਨੁਸਾਰ 
ਲੇਿਲਆਂ ਨੰੂ ਕਢੱ ਲਵ ੋਅਰ ਪਸਾਹ ਲਈ ਕਟੱ ੋ

Tamil அ#ெபாX$ ேமாேச இ,ரேவR t#பB யாவைர[L அைழ#VH$: 
உ7கJ &KLப7கb%&H த%கதாக உ7கb%& ஆgK%&gcையH 
ெத4UெதKH$%ெகாFK, ப,காைவ அcH$, 

వచనము 22 

మరియు హిసోస్పు కుంచె తీసికొని పళె ల్ములో నునన్ రకత్ములో దాని ముంచి, దావ్రబంధపు పైకమిమ్కిని 

రెండు నిలువుకముమ్లకును పళె ల్ములోని రకత్మును తాకింపవలెను. తరువాత మీలో నెవరును 

ఉదయమువరకు తన యింటి దావ్రమునుండి బయలువెళల్కూడదు. 
Assamese তাৰ পাছত এেচাব বন এেকাচা 4ল, পা1েটাত থকা 7তজত জুব̂িৰয়াবা। 7সই 
7তজ পা1ৰ পৰা 4ল দুৱাৰৰ 7চৗকাঠৰ ওপৰত আৰF দুই দঁািতৰ কাঠত লগাবা। ৰািতপুৱাৈলেক 
7তামােলাকৰ 7কােনও িনজৰ িনজৰ ঘৰৰ দুৱাৰৰ বািহৰ নহবা। 

Bengali এক আঁi কের এেসাব িনেয় পাে1 রাখা রেn ড̂িবেয় তা িদেয় দরজার কাঠােমার 
ওপর ও পােশর িদক রঙ কেরা| সকােলর আেগ 7কউ িনেজর বাড়ী তJাগ করেব না| 

Gujarati પછી પાંદડાનાે ઝુફાે લઈને રકતના કંૂડામાં બાળેી અાેતરંગને અને બ�ે બારસાખ પર 
તે રકત લગાડJે, અને સવાર સુધી તમાંરામાંથી કાેઈઅે ઘરમાંથી બહાર નીકળવુ ંન-હ. 
Hindi और उसका लोहू जो तसले में होगा उस में जूफा का एक गुच्छा डुबाकर उसी तसले में के लोहू 
से द्वार के चौखट के िसरे और दोनों अलंगों पर कुछ लगाना; और भोर तक तुम में से कोई घर से बाहर न 
िनकले। 

Kannada ¥$h$ೂOೕ�$ನ  ಕಟ_ನು{  *$+$ದು#$ೂಂಡು  G$ೂೕಗು�$ಯX$bರುವ  ರಕ0ದX$b  ಅದನು{  ಅg$j 
«"o$  X$ನ  J$ೕX$ನ  ಅಡ¨ಗಂಬಕೂ1  ಪಕ1ದX$bರುವ  ಎರಡು  ]$ಲುವuಗಂಬಗ�$ಗೂ  ಹs$ty$. ]$ಮ4X$b 
!"ರೂ G$ಳY"ಗುವ ವ`$+$ ಮ5$ಯ «"o$ಲನು{ z$ಟು_ D$ೂೕಗ«"ರದು. 
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Malayalam ഈേസാpുെചടിയുെട ഒരു െകWു എടുtു കിitിലുll 
രktിൽ മുkി കിitിലുll രkം കുറmടിേമലും കWളkാൽ 
രXിേnലും േതേkണം; പിെunാൾ െവളുkുംവെര നിaളിൽ ആരും 
വീWിെn വാതിലിnു പുറtിറaരുതു. 
Marathi नंतर एजोब झाडाची एक जुडी घेऊन ती पात्रातील रक्तात बुचकळावी आिण ितने त्यातले 
रक्त दरवाजाच्या कपाळपट्टीला व दोन्ही बाह्यांना लावाव,े आिण सकाळपयर्ंत कोणीही घराच्या 
दाराबाहरे जाऊ नय.े 
Oriya ବିଡାଏ ଏେସା ନଇe ପା* େର ଥିବା ରV େର ବୁଡାଇ ଦX ାରର କପାଳି ଓ ଦୁଇ ବାଜୁବ� ଉପେର 
ପା*ସd ିତ ରV ଲଗାଅ। ପୁଣି 5ଭାତ ୟାଏ ତୁ\ମାନ'ର କେହiଗୃହ ଦX ାର େର ବାହାରକୁ ନଯାଉ। 
Punjabi ਤੁਸR ਇੱਕ ਜ਼ੂਫ ੇਦੀ ਗੁੱਛੀ ਲੈਕ ੇਉਸ ਨੰੂ ਲਹ ੂਿਵਚੱ ਿਜਹੜਾ ਭਾਂਡ ੇਿਵਚੱ ਹ ੈਡਬੋ ਕ ੇਸੇਰ ੂਅਰ ਬੂਹ ੇਦੀਆਂ 
ਦਹੋਾਂ ਬਾਹੀਆਂ ਉ Pਤ ੇਉਸ ਲਹ ੂਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਭਾਂਡ ੇਿਵਚੱ ਹ ੈਲਾਓ ਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱJ ਕਈੋ ਸਵਰੇ ਤੀਕ ਆਪਣ ੇਘਰ ਦ ੇਬੂਹ ੇ
ਤJ ਬਾਹਰ ਨਾ ਜਾਵ ੇ

Tamil ஈேசா#D% ெகாXU$கm5 ெகாHைத எKH$ "FfSR இT%&L 
இரHதHQR ேதா]H$ , அQR இT%&L அUத இரHதHைத வாசR 
^ைல%காRகm5 ேமOசgடHQ/L வாசG5 ^ைல%காRகJ இரFc/L 
ெதm[7கJ; >cயOகாலL வைர%&L உ7கmR ஒTவTL ~gK வாசைல 
>gK# Dற#படேவFடாL. 

వచనము 23 

యెహోవా ఐగుపీత్యులను హతము చేయుటకు దేశ సంచారము చేయుచు, దావ్రబంధపు 

పైకమిమ్మీదను రెండు నిలువుకముమ్లమీదను ఉనన్ రకత్మును చూచి యెహోవా ఆ తలుపును 

దాటిపోవును; మిముమ్ హతము చేయుటకు మీ యిండల్లోనికి సంహారకుని చొరనియయ్డు. 
Assamese িকয়েনা িযেহাৱাই িমচৰীয়া সকলক আzমণ কিৰবৰ বােব, 7তামােলাকৰ 
ওচেৰিদ গমন কিৰব। 7যিতয়া 7তওঁ দুৱাৰৰ 7চৗকাঠৰ ওপৰত, আৰF 7চৗকাঠৰ দুই দঁািতত 7সই 
7তজ 7দিখব, 7তিতয়া িযেহাৱাই 7সই দুৱাৰ এিৰ যাব, আৰF 7তামােলাকক আzমণ কিৰবৰ 
বােব, আেপানােলাকৰ ঘৰত আzমণকাৰীক 7সামাবৈল িনিদব। 

Bengali এই সময়, [ভ̂ িমশেরর 7ভতর িদেয় িমশরীয়েদর হতJা করেত যােবন| যখন িতিন 
দরজার কাঠােমার পােশ ও ওপের রেnর [েলপ 7দখেবন, তখন িতিন 7সই দরজাjেলার ওপর 
িদেয় যােবন| [ভ̂ ³ংসকারীেক 7তামােদর বাড়ীেত এেস আঘাত করেত 7দেবন না| 

Gujarati કારણ કે 2મસરવાસીઅાેના બધાં :થમ જ-નતાેનાે સંહાર કરવા યહાેવા દેશમાંથી 
પસાર થશે. અને તે સમયે તેઅા ેતમાંરા ઘરની બે બારસાખ પર અને અાેતરંગ પર રકત Jશેે અેટલે 
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તે તમાંરંુ બારણું ટાળીને અાગળ જશે અને માેતના દેવદૂતને તમાંરા ઘરમાં :વેશીન ેકાેઈના ેસંહાર 
કરવા દેશે ન-હ. 
Hindi क्योंिक यहोवा देश के बीच हो कर िमिस्रयों को मारता जाएगा; इसिलये जहा ंजहा ंवह चौखट 
के िसरे, और दोनों अलंगों पर उस लोहू को देखेगा, वहां वहा ंवह उस द्वार को छोड़ जाएगा, और नाश 
करने वाले को तुम्हारे घरों में मारने के िलये न जाने देगा। 

Kannada ಕತ ನು  ಐಗುಪ�ರನು{  ಸಂಹy$  ಸುವದP"1o$  �"ದುD$ೂೕಗುವನು; ಆತನು  J$ೕX$ನ 
ಅಡ¨ಗಂಬದ  J$ೕಲೂ  ಪಕ1ದ  ಎರಡು  ]$ಲುವu  ಕಂಬಗಳ  J$ೕಲೂ  ರಕ0ವನು{  5$ೂೕu$V"ಗ 
ಸಂ�"ರಕನು ]$ಮ4 ಮ5$ಗ $Áಳ+$ ಬಂದು ]$ಮ4ನು{ ಸಂ�"ರ�"ಡ ದಂ*$ ]$ಮ4 «"o$ಲುಗಳನು{ 
V"^$ D$ೂೕಗುವನು. 
Malayalam യേഹാവ മി4സയീമEെര ദ�ിpിേkXതിnു കടnുവരും; 
എnാൽ കുറുmടിേമലും കWളkാൽ രXിേnലും രkം കാണുേmാൾ 
യേഹാവ വാതിൽ ഒഴിYു കടnു േപാകും; നിaളുെട വീടുകളിൽ നിaെള 
ദ�ിpിേkXതിnു സംഹാരകൻ വരുവാൻ സmതിkയുമിl. 
Marathi कारण परमेश्वर िमसर्यांचा वध करण्यासाठी देशातून िफरणार आह;े ज्या ज्या घराच्या 
कपाळपट्टीवर व दोन्ही बाह्यांवर रक्त लावलेले परमेश्वर पाहील ते ते दार तो ओलांडून जाईल आिण नाश 
करणार्याला तुमचा नाश करण्यासाठी तुमच्या घरात िशरू देणार नाही. 
Oriya ସେହi ସମୟେର ସଦା5ଭୁ ମିଶର ମଝି େର ଯିେବ ଏବଂ ମିଶରୀଯମାନ'ୁ ହତ6ା କରିେବ। ସଦା5ଭୁ 
େଯଉଁ ଦX ାର େର ରV ଚିହ�  େଦଖିେବ ସେହi ଘରକୁ ଛାଡି ଦେବe। େସ ମୃତୁ6 ଦୂତକୁ ତୁ\ ଘ େର ପଶି ତୁ\କୁ 
ହତ6ା କରିବାକୁ ଦେବe ନାହi । 
Punjabi ਿਕਉ 3ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਿਮਸਰੀਆ ਂਦ ੇਮਾਰਨ ਲਈ ਲੰਘੇਗਾ ਅਰ ਜਦ ਉਹ ਸੇਰ ੂਅਤ ੇਦਹੋਾਂ ਬਾਹੀਆਂ ਉ Pਤ ੇ
ਲਹ ੂਨੰੂ ਵਖੇੇਗਾ ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਉਸ ਬੂਹ ੇਤJ ਪਾਸਾ ਦਕੇ ੇਲੰਘ ਜਾਵਗੇਾ ਅਰ ਨਾਸ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਮਾਰਨ ਲਈ 
ਤੁਹਾਿਡਆਂ ਘਰਾਂ ਿਵਚੱ ਨਾ ਆਉਣ ਦਵੇਗੇਾ 
Tamil கBHதB எ"#Qயைர அதLபFz"றதO&% கடU$வTவாB; ^ைலS5 
ேமOசgடHQ/L வாசG5 ^ைல%காRகJ இரFc/L அUத இரHதHைத% 
காzLேபா$, கBHதB ச7கார%காரைன உ7கJ ~KகmR உ7கைள 
அதLபFz"றதO& வரெவாgடாமR, வாசOபcைய >ல"% கடU$ேபாவாB. 

వచనము 24 

కాబటిట్ మీరు నిరంతరము మీకును మీ కుమారులకును దీనిని కటట్డగా ఆచరింపవలెను. 
Assamese 7তামােলােক আৰF 7তামােলাকৰ স`ান সকেলও িচৰকালৈলেক পালন 
কিৰবলগীয়া িবিধ ব̂িল, এই ৰীিত পালন কিৰ থািকব। 
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Bengali 7তামরা অবশJই এই আেদশ মেন রাখেব, এই িনয়ম 7তামােদর ও 7তামােদর 
উTরপুরFষেদর জনJ িচরকাল থাকেব| 

Gujarati તમે લાેકાે અા [વ�ધને સદા યાદ રાખJ.ે અા -નયમ તમાંરા પાેતાને માંટે અને તમાંરા 
વંશJેને માંટે કાયમી -નયમ તરીકે સમiને પાળJે. 
Hindi िफर तुम इस िविध को अपने और अपने वंश के िलय ेसदा की िविध जानकर माना करो। 

Kannada ಇದನು{  ಒಂದು  ¡"ಸನn"o$  ]$ೕವ�  ]$ಮ4  ಕು�"ರರೂ  ಸV"P"ಲಕೂ1  ಇದನು{ 
ಆಚy$ಸತಕ1ದುj. 
Malayalam ഈ കാരEം നീയും പു 4തnാരും ഒരു നിതEനിയമമായി 
ആചരിേkണം. 
Marathi हा िवधी तुम्हांला व तुमच्या मुलांना िनरंतरचा हुकूम आह ेअसे समजून तो पाळावा. 
Oriya ତୁ\ମାନ'ୁ ଏହି ଆpା ମାନିବାକୁ ହେବ। ଏହି ବ6ବସd ା ତୁ\ମାନ' ପାଇଁ ଓ ତୁ\ମାନ'ର ଭବିଷ6ତ 
ବଂଶଧରମାନ' ପାଇଁ। ତୁ\ର ଭବିଷ6ତ ବଂଶଧରମାେନ ସବୁଦିନ ପାଇଁ ପାଳନ କରିବା ଉଚି�। 
Punjabi ਤੁਸR ਆਪਣ ੇਅਰ ਆਪਣ ੇਪੁਤੱ/ ਾਂ ਲਈ ਏਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਸਦਾ ਦੀ ਿਬਧੀ ਮਨਾਇਆ ਕਰ ੋ

Tamil இUத% கா4யHைத உ7கb%&L உ7கJ VJைளகb%&L ^HQய 
^யமமாக% ைக%ெகாJள%கட~BகJ. 

వచనము 25 

యెహోవా తాను సెలవిచిచ్నటుల్ మీ కిచుచ్చునన్ దేశమందు మీరు పర్వేశించిన తరువాత మీరు దీని 

నాచరింపవలెను. 
Assamese িযেহাৱাই িনজৰ [িতoাৰ দেৰ 7তামােলাকক িয 7দশ িদব, 7সই 7দশত 7যিতয়া 
7তামােলাক 7সামাবা, 7তিতয়াও 7তামােলােক এই উপসনাৰ কাযR কিৰ থািকব। 

Bengali যখন 7তামরা [ভ̂র [িতsFিত মত তঁার 7দওয়া ভG খে� যােব তখন 7তামােদর এই 
িজিনসjিল অবশJই মেন রাখেত হেব| 

Gujarati અને યહાેવાઅે તમને જ ે દેશ અાપવાનું વચન અાપેલું છે તે દેશમાં તમે પહાqચાે Mારે 
પણ તમાંરે અા -નયમનું પાલન કરવું. 
Hindi जब तुम उस देश में िजसे यहोवा अपने कहने के अनुसार तुम को देगा प्रवेश करो, तब वह काम 
िकया करना। 

Kannada ಕತ ನು  #$ೂಡುF$5$ಂದು  ಪ?�"ಣ�"u$ದ  v$ೕಶ#$1  ]$ೕವu  ಬಂV"ಗ  ಈ 
ಆಚರ¢$ಯನು{ ]$ೕವu #$ೖ#$ೂಳ�G$ೕಕು. 
M a l a y a l a m യ േഹാ വ അ രു ളി െc യ്ത തു േപാ െല നിaൾkു 
തരുവാനിരിkുn േദശtു നിaൾ എtിയേശഷം നിaൾ ഈ കർmം 
ആചരിേkണം. 
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Marathi जो वचनदत्त देश परमेश्वर तुम्हांला देईल त्यात तुम्ही जाल तेव्हा हा सेवेचा प्रकार तुम्ही 
पाळावा. 
Oriya ତୁ\ମାନ'ର ଏକଥା େଯପରି ମେନ ରେହ ଏହା ତୁ\ମାେନe ସଠାeେର ମk ପାଳନ କରିବ, 
ସେହi ଭୂମି ସଦା5ଭୁ ତୁ\ମାନ'ୁ ଦେବe, େଯ ହେତu େସ 5ତିpା କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਅਰ ਐਉ 3 ਹਵੋ ੇ ਿਕ ਜਦ ਤੁਸR ਉਸ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਵੜ ੋ ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਕੀਤ ੇਹਏੋ ਬਚਨ ਦ ੇ
ਅਨੁਸਾਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦਵੇਗੇਾ ਤਾਂ ਤੁਸR ਏਸ ਰੀਤੀ ਨੰੂ ਮਨਾਇਆ ਕਿਰਓ 

Tamil கBHதB உ7கb%&H தாL ெசா5னபc ெகாK%க#ேபா"ற ேதசHQேல 
o7கJ ேபா]h ேசTLேபா$, இUத ஆராதைனைய% ைக%ெகாJள%கட~BகJ. 

వచనము 26 

మరియు మీ కుమారులు మీరు ఆచరించు ఈ ఆచారమేమిటని మిముమ్నడుగునపుప్డు 

Assamese 7যিতয়া 7তামােলাকৰ স`ান সকেল সুিধব “এই উপসনাৰ অথR িক,” 

Bengali যখন 7তামােদর স`ানরা িজoাসা করেব, ‘আমরা 7কন এই উ�সব করিছ?’ 
Gujarati kારે તમને લાકેાેને તમાંરા ંબાળકાે પૂછશે, ‘અાપણે અા ઉ�વ શા માંટે ઉજવીઅે 
છીઅે?’ 
Hindi और जब तुम्हारे लड़केबाले तुम से पूछें, िक इस काम से तुम्हारा क्या मतलब ह?ै 

Kannada ]$ಮ4 ಮಕ1ಳu ಈ ಆ�"ರದ ಅಥ F$ೕನು ಎಂದು #$ೕ�$V"ಗ 
Malayalam ഈ കർmം എെnnു നിaളുെട മkൾ നിaേളാടു 
േചാദിkുേmാൾ: 

Marathi तुमची मुलेबाळे तुम्हांला िवचारतील की, ह्या सेवेचा अथर् काय? 

Oriya େଯ ତେବେଳ ତୁ\ର ପିଲାମାେନ ତୁ\କୁ ପଚାରିେବ, 'ତୁ\ମାେନe କାହi କି ଏପରି ପବ ପାଳନ 
କରୁଛ?' 
Punjabi ਅਰ ਅਜੇਹਾ ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਜਾ ਂਤੁਹਾਡ ੇਪੁੱਤ/  ਤੁਹਾਨੰੂ ਪੁੱਛਣ ਿਕ ਤੁਹਾਡਾ ਏਸ ਰੀਤੀ ਤJ ਕੀ ਮਤਲਬ ਹ?ੈ 

Tamil அ#ெபாX$ உ7கJ VJைளகJ: இUத ஆராதைனS5 கTH$ எ5ன 
எ5q உ7கைள% ேகgடாR, 

వచనము 27 

మీరు ఇది యెహోవాకు పసాక్బలి; ఆయన ఐగుపీత్యులను హతము చేయుచు మన యిండల్ను 

కాచినపుప్డు ఆయన ఐగుపుత్లోనునన్ ఇశార్యేలీయుల యిండల్ను విడిచిపెటెట్ను అనవలెనని చెపెప్ను. 

అపుప్డు పర్జలు తలలు వంచి నమసాక్రము చేసిరి. 
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Assamese 7তিতয়া 7তামােলােক ক’বা, ‘িযেহাৱাই িমচৰীয়ােলাকক আzমণ কেৰঁােত 
িমচৰত থকা ই+ােয়লৰ 7লাকসকলৰ ঘৰেবাৰ এিৰ 4থ 4গিছল, এই দেৰই 7তওঁ ই+ােয়লৰ 
ঘৰেবাৰ িন{াৰ কিৰিছল, 7সইেয় িযেহাৱাৰ উেmেশ কৰা এেয় িন{াৰ-পQRৰ বিলদান’।” 
7তিতয়া 7লাকসকেল মূৰ 7দঁাৱাই িযেহাৱাৰ আৰাধনা কিৰেল। 

Bengali তখন 7তামরা বলেব, ‘এই িন{ারপবR [ভ̂েক স±ান জানাবার জনJ| 7কন? কারণ 
যখন আমরা িমশের িছলাম তখন [ভ̂ আমােদর ই+ােয়লবাসীেদর বাড়ীjিলেক িন{ার 
িদেয়িছেলন| [ভ̂ িমশরীয়েদর হতJা কেরিছেলন িকY আমােদর 7লাকেদর বাড়ীjেলা র�া 
কেরিছেলন| সুতরাং 7লােক নত হেয় [ভ̂র উপাসনা করল|” 

Gujarati Mારે તમે લાેકાે કહેશાે, ‘અે તાે યહાેવાના માંનમા ંપાા યn છે, કારણ કે kારે 
યહાેવાઅે 2મસર વાસીઅાેનાે સંહાર કયાt, Mારે અાપણાં ઘરાેન ે ટાળીને અાગળ ચા�ા જઈને 
તેમણે અાપણાં ઘરાેન ેઉગારી લીધાં હતા.”Mારે ઇ6ાઅેલીઅાેઅે મRતક નમાંવી :ણામ કયાs. 
Hindi तब तुम उन को यह उत्तर देना, िक यहोवा ने जो िमिस्रयों के मारन ेके समय िमस्र में रहने वाले 
हम इस्राएिलयों के घरों को छोड़कर हमारे घरों को बचाया, इसी कारण उसके फसह का यह बिलदान 
िकया जाता ह।ै तब लोगों ने िसर झकुा कर दण्डवत की। 

Kannada ]$ೕವu ಅವ y$+$--ಕತ ನು ಐಗುಪ0v$ೕಶದX$b ಐಗುಪ�ರನು{ ಸಂಹy$I$ ನಮ4 ಮ5$ಗಳನು{ 
P"�"ಡುವದP"1o$  ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳ  ಮ5$ಗಳನು{  V"^$D$ೂೕದ  ಕತ ನ  ಪಸ1F$ೕ  ಇದು  ಎಂದು 
]$ೕವu D$ೕಳG$ೕಕು ಅಂದನು. ಆಗ ಜನರು ತL$«"o$I$ ಆ�"m$I$ದರು. 
M a l a y a l a m മി 4സയീ മE െര ദ�ി pിkയിൽ മി 4സയീ മി ലി രുn 
യി4സാേയൽമkളുെട വീടുകെള ഒഴിYു കടnു നmുെട വീടുകെള രkിc 
യേഹാവയുെട െപസഹയാഗം ആകുnു ഇതു എnു നിaൾ പറേയണം. 
അേpാൾ ജനം കുmിWു നമസ്കരിcു. 
Marathi तेव्हा तुम्ही सांगा की, हा परमेश्वराच्या वल्हाडंणाचा यज्ञ आह;े त्याने िमसरी लोकांना मारले 
व आमच्या घरांचा बचाव केला त्या समयी तो िमसरातील इस्राएलांची घरे ओलांडून गेला.” ह ेऐकून 
लोकांनी मस्तके लववून दंडवत घातले. 
Oriya ତୁ\ମାେନe କହିବ, 'ଏହା େହଉଛି ସଦା5ଭୁ' ଉେ�ଶ6 େର ନିQାର ପବhୀଯ ବଳିଦାନ। କାରଣ? େଯ 
ତେବେଳ ଆେ\ ମିଶର େର ଥିଲୁ, ସଦା5ଭୁ େସତେବeେଳ ଆ\ମାନ'ୁ ଛାଡ କବେଳ ମିଶରବସୀମାନ'ୁ 
ଆଘାତ କରିଥିେଲ। ସଦା5ଭୁ ମିଶରବାସୀମାନ'ୁ ହତ6ା କଲା େବେଳ ଆ\ମାନ'ୁ ସୁର]ା ହଇeଥିେଲ। 
େଯଉଁଥିପାଇଁ ବOhମାନ େଲାକମାେନ ନତମQକ ହାଇe 5ଣାମ କେଲ।' 
Punjabi ਤਾ ਂਤੁਸR ਆਿਖਓ ਿਕ ਏਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਪਸਾਹ ਦਾ ਬਲੀਦਾਨ ਹ ੈਜੋ ਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇ
ਘਰਾਂ ਦ ੇਉ PਤJ ਦੀ ਲੰਿਘਆ ਜਦ ਉਸ ਨW ਿਮਸਰੀਆਂ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ ਪਰ ਸਾਡ ੇਘਰਾਂ ਨੰੂ ਬਚਾਇਆ। ਤਾਂ ਪਰਜਾ ਨW ਸੀਸ 
ਿਨਵਾ ਕ ੇਮੱਥਾ ਟਿੇਕਆ 
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Tamil இ$ கBHதTைடய ப,காவா"ய பG; அவB எ"#Qயைர அதLபFf, 
நLPைடய ~KகைளH த#ப#பFfனேபா$, எ"#QGTUத இ,ரேவR 
DHQரTைடய ~Kகைள% கடU$ேபானாB எ5q o7கJ ெசாRலேவFKL 
எ5றா5. அ#ெபாX$ ஜன7கJ தைலவண7"# பfU$ெகாFடாBகJ. 

వచనము 28 

అపుప్డు ఇశార్యేలీయులు వెళిల్ ఆలాగు చేసిరి; యెహోవా మోషే అహరోనులకు ఆజాఞ్పించినటే ల్ చేసిరి.  
Assamese ই+ােয়লৰ 7লাকসকেল 7সেয় িযেহাৱাই 7মািচ আৰF হােৰাণক িদয়া আoাৰ 
দেৰই কিৰেল। 

Bengali [ভ̂ 7মািশ ও হােরাণেক এই আেদশ িদেয়িছেলন তাই ই+ােয়লবাসী [ভ̂র 
আেদশমেতা কাজ করল| 

Gujarati યહાેવાઅે અા અાદેશ મૂસાને અને હારુનને અાvાે હતાે. તેથી ઇ6ાઅેલના લાેકાેઅે 
યહાેવાના અાદેશ :માંણે કયુs. 
Hindi और इस्राएिलयों ने जा कर, जो आज्ञा यहोवा ने मूसा और हारून को दी थी, उसी के अनुसार 
िकया॥ 

Kannada ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳu  D$ೂರಟುD$ೂೕo$  ಕತ ನು  §$ೂೕ\$  ಆ`$ೂೕನy$+$  ಆ°"�$I$ದ 
J$ೕ`$+$ ಅವರು �"u$ದರು. 
Malayalam യി4സാേയൽമkൾ േപായി അaെന െചയ്തു. യേഹാവ 
േമാെശേയാടും അഹേരാേനാടും കlിcതുേപാെല തേn അവർ െചയ്തു. 
Marathi इस्राएल लोकांनी जाऊन तसे केले; परमशे्वराने मोश े व अहरोन ह्यानंा आज्ञा िदली 
त्याप्रमाणे त्यांनी केले. शेवटली पीडा: 

Oriya ଏହି ଆpା ସଦା5ଭୁ, ମାଶାe ଏବଂ ହାେରାଣ'ୁ ଦଇeଥିେଲ। େତଣୁ ଇ9ାେୟଲର େଲାକମାେନ 
ସଦା5ଭୁ'ର ଆpା ଅନୁସାେର କମମାନ କେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨW ਜਾ ਕ ੇਓਵZ ਹੀ ਕੀਤਾ। ਿਜਵZ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ 
ਿਤਵZ ਹੀ ਕੀਤਾ।। 
Tamil இ,ரேவR DHQரB ேபா] அ#பcேய ெச]தாBகJ. கBHதB ேமாேச%&L 
ஆேராY%&L கgடைளSgடபcேய ெச]தாBகJ. 

వచనము 29 
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అరధ్రాతిర్వేళ జరిగినదేమనగా, సింహాసనముమీద కూరుచ్నన్ ఫరో మొదలుకొని చెరసాలలోనునన్ ఖైదీ 

యొకక్ తొలిపిలల్ వరకు ఐగుపుత్ దేశమందలి తొలి పిలల్లనందరిని పశువుల తొలి పిలల్లననిన్టిని 

యెహోవా హతము చేసెను 

Assamese মাজ িনশা িসংহাসনত বহা ফেৰৗণৰ 7জª পু1ৰ পৰা বyীশালত থকা 7লাকৰ 
বৰ পু1ৈলেক িমচৰ 7দশত [থেম জ\া সকেলােলাক আৰF পVেবাৰৰ [থেম জ\ােবাৰেকা 
আzমণ কিৰেল। 

Bengali মধJরােত িমশেরর সম{ [থম নবজাতক পু1েদর [ভ̂ হতJা কেরিছেলন| ফেরৗেণর 
[থমজাত পু1 7থেক 7জেলর বyীর [থমজাত পু1 পয়R`| সম{ পVর [থমজাত শাবকেকও 
হতJা করা হল| 

Gujarati અને મધરાતે યહાવેાઅ ે 2મસર દેશના બધા ં જ :થમજ-નત બાળકાનેા-ેગાદી ઉપર 
બેસનારા ફારુનના પાટવીકંુવરથી માંડીને જલેમા ંકેદ કરાયેલા કેદીઅાેના :થમજ-નત સુધીના તમાંમ 
ઉપરાંત ઢાેરાેનાે પણ બધાં જ :થમજ-નત બ~ાંઅાેનાે સંહાર કયાt. 
Hindi और ऐसा हुआ िक आधी रात को यहोवा ने िमस्र देश में िसंहासन पर िवराजने वाले िफरौन से 
ले कर गड़ह ेमें पड़ ेहुए बन्धुए तक सब के पिहलौठों को, वरन पशुओं तक के सब पिहलौठों को मार 
डाला। 

Kannada ಮಧT�"l$?ಯX$b  ನ©$ದv$jೕನಂದ`$, I$ಂ�"  ಸನದ  J$ೕL$  ಕೂತು#$ೂಂಡ  ಫ`$ೂೕಹನ 
�$ೂಚtಲು ಮಗನು J$ೂದಲು+$ೂಂಡು h$̀ $ಯX$bದj h$̀ $ಯವನ �$ೂಚtಲು ಮಗನ ವ`$ಗೂ ಅಂದ`$ 
ಐಗುಪ0v$ೕಶ  ದX$bದj  ಎa"b  �$ೂಚtಲು  ಮಕ1ಳನೂ{  ಪಶುಗಳX$b  �$ೂಚta"ದವuಗ $ಲbವನೂ{  ಕತ ನು 
ಸಂಹy$I$ದನು. 
Malayalam അർdരാ4തിയിേലാ, സിംഹാസനtിലിരുn ഫറേവാെn 
ആദEജാതൻ മുതൽ കുXറയിൽ കിടn തടവുകാരെn ആദEജാതൻ വെരയും 
മി4സയീംേദശtിെല ആദEജാതnാെരയും മൃഗaളുെട കടിYൂലുകെളയും 
എlാം യേഹാവ സംഹരിcു. 
Marathi मध्यरात्री अस ेझाले की िमसर देशातील िसंहासनावर बसणार्या फारोच्या ज्यषे्ठ मुलापासून 
तुरंुगात पडलेल्या कैद्याच्या ज्येष्ठ मुलापयर्ंत सवर्, आिण गुराढोरांपकैी सवर् प्रथमवत्स परमशे्वराने मारून 
टाकले. 
Oriya ମkରା* େର, ସଦା5ଭୁ ମିଶରର ସମQ 5ଥମଜାତ ସRାନମାନ'ୁ ହତ6ା କେଲ, ଏପରିକି ସଦା5ଭୁ 
ରାଜା ଫାେରା'ର 5ଥମଜାତ ସRାନ, କଏଦିର 5ଥମ ସRାନ ଓ ପଶୁମାନ'ର 5ଥମଜାତ ସRାନମାନ'ୁ ହତ6ା 
କେଲ। 
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Punjabi ਤਾਂ ਅੱਧੀ ਰਾਤ ਨੰੂ ਐਉ 3 ਹਇੋਆ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਦ ੇਹਰ ਇੱਕ ਪਲੋਠW ਨੰੂ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦ ੇ
ਪਲੋਠW ਤJ ਲੈਕ ੇ ਿਜਹੜਾ ਉਹ ਦ ੇ ਿਸੰਘਾਸਣ ਉ Pਤ ੇਬੈਠਣ ਵਾਲਾ ਸੀ ਉਸ ਬੰਧੂਏ ਦ ੇਪਲੋਠW ਤੀਕ ਿਜਹੜਾ ਭਰੋ ੇ ਿਵਚੱ ਸੀ 
ਨਾਲੇ ਡਗੰਰ ਦ ੇਹਰ ਇੱਕ ਪਲੋਠW ਨੰੂ ਮਾਰ ਸੁੱਿਟਆ 

Tamil நKராHQ4Sேல ;7காசனHQ5 ேமR ~O_T%&L பாBேவாYைடய 
தைல#VJைள PதR காவR "ட7"GT%&L ;ைற#பgடவs5 
தைல#VJைள வைர%&L, எ"#$ ேதசHQR இTUத PதOேபறைனHைத[L 
<Tகlவ5கm5 தைல�OறைனHைத[L கBHதB அ�HதாB. 

వచనము 30 

ఆ రాతిర్ ఫరోయు అతని సేవకులందరును ఐగుపీత్యులందరును లేచినపుప్డు శవములేని ఇలుల్ ఒకటైన 

లేకపోయినందున ఐగుపుత్లో మహా ఘోష పుటెట్ను. 
Assamese 7সেয় ফেৰৗণ, 7তওঁৰ দাসেবাৰ আৰF িমচৰৰ সকেলােলাক ৰািতেয়ই উrল। 
িমচৰত 7সেয় মহাzyন হ’ল; কাৰণ এেন এটা ঘৰ নািছল য’ত [থমা জ\া পুএৰ মৃত̂J 7হাৱা 
নািছল। 

Bengali 7সই রােত িমশেরর [েতJক ঘের 7কউ না 7কউ মারা 7গল| ফেরৗণ, তার কমRচারী ও 
িমশেরর সম{ 7লাক উÅhের কা�া VরF করল| 

Gujarati ફારુન અન ેતેના બધાં જ અમલદારાે તથા બધા 2મસરવાસીઅાે મધરાતે Jગી ઊઠયા. 
સમY 2મસરમાં ભયંકર અાકંદ હતા.ે કારણ કે જનેા ઘરમાં કાઈે :થમજ-નત પુ+નું મરણ ન થયું 
હાેય, અેવું કાેઈ ઘર 2મસરમા ંનહાતેું. 
Hindi और िफरौन रात ही को उठ बैठा, और उसके सब कमर्चारी, वरन सारे िमस्री उठे; और िमस्र में 
बड़ा हाहाकार मचा, क्योंिक एक भी ऐसा घर न था िजसमें कोई मरा न हो। 

Kannada ಆಗ  ಫ`$ೂೕಹನೂ  ಅವನ  ಎa"b  h$ೕವಕರೂ  ಎa"b  ಐಗುಪ�ರೂ  �"l$?ಯX$b  ಎದjರು. 
ಆಗ ಐಗುಪ0ದX$b v$ೂಡ¨ +$ೂೕ~"ಟn"�$ತು. ಅX$b ಸತ0ವy$ಲbದ ಒಂದು ಮ5$!"ದರೂ ಇರX$ಲb. 
Malayalam ഫറേവാനും അവെn സകലഭൃതEnാരും സകല മി4സയീമEരും 
രാ4തിയിൽ എഴുേnuു; മി4സയീമിൽ വലിേയാരു നിലവിളി ഉXായി; ഒnു 
മരിkാെത ഒരു വീടും ഉXായിരുnിl. 
Marathi रात्रीच्या समयी फारो, त्याचे सवर् सेवक आिण सगळे िमसरी लोक जागे झाले; आिण 
िमसर देशात मोठा हाहाकार उडाला, कारण ज्यात कोणी मेला नव्हता असे एकही घर रािहले नव्हते. 
Oriya ସେହi ରା* େର ମିଶର େ5ତ6କକ ଗୃହରୁ ଜେଣ ଜେଣ ମରିଥିେଲ। ଫାେରା ତା'ର କମଚାରୀ ଓ େସ 
େଦଶର ସମQ େଲାକ euନ କରିବାକୁ ଲାଗିେଲ। 
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Punjabi ਤਾਂ ਿਫ਼ਰਊਨ ਉਸ ਰਾਤ ਨੰੂ ਉ Pਿਠਆ ਨਾਲੇ ਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਟਿਹਲੂਏ ਅਰ ਸਾਰ ੇਿਮਸਰੀ ਅਤ ੇਿਮਸਰ ਿਵਚੱ 
ਵਡੱਾ ਿਸਆਪਾ ਹਇੋਆ ਿਕਉ 3 ਿਕ ਕਈੋ ਘਰ ਨਹR ਸੀ ਿਜੱਥੇ ਕਈੋ ਮਿਰਆ ਨਾ ਹਵੋ ੇ

Tamil அ#ெபாX$ பாBேவாYL அவYைடய சகல ஊ�ய%காரTL எ"#QயB 
யாவTL இராHQ4Sேல எXUQTUதாBகJ; மகா M%&ரR எ"#Qேல 
உFடாSOq; சா>Rலாத ஒT ~KL இTUதQRைல. 

వచనము 31 

ఆ రాతిర్వేళ ఫరో మోషే అహరోనులను పిలిపించి వారితో మీరును ఇశార్యేలీయులును లేచి నా పర్జల 

మధయ్నుండి బయలువెళుల్డి, మీరు చెపిప్నటుల్ పోయి యెహోవాను సేవించుడి. 
Assamese ৰািতেয়ই ফেৰৗেণ 7মািচ আৰF হােৰাণক মািত আিন ক’7ল, “উঠা, 7তামােলাক 
আৰF ই+ােয়লৰ সকেলা 7লাক 7মাৰ [জাসকলৰ মাজৰ পৰা বািহৰ 4হ 7যাৱা। 7তামােলােক 
7কাৱাৰ দেৰই িযেহাৱাৰ আৰধনা কৰা। 

Bengali তাই, 7সই রােত ফেরৗণ 7মািশ ও হােরাণেক 7ডেক বলেলন, “উেঠ পড়, আমােদর 
সকলেক 7ছেড় দাও এবং চেল যাও| ত̂িম ও 7তামার ই+ােয়েলর 7লাকরা যা ই�া তাই করেত 
পার| 7তামরা 7য়মন বেলিছেল, িগেয় [ভ̂র উপাসনা কর| 

Gujarati અેટલે તે રા+ે ફારુને મૂસાને અને હારુનને બંનેન ેતેડાવી મંગાZા અન ેકSું, “તૈયાર થઈ 
Jઅાે, અને માંરી :Jમાંથી ચા�ા Jઅા!ે તમે અને ઇ6ાઅેલીઅાે બં�ે Jઅાે, અન ેતમે જ ેકSું 
હતું તે :માંણે યહાેવાની ઉપાસના કરા.ે 
Hindi तब िफरौन न ेरात ही रात में मूसा और हारून को बुलवाकर कहा, तुम इस्राएिलयों समेत मेरी 
प्रजा के बीच से िनकल जाओ; और अपने कहने के अनुसार जा कर यहोवा की उपासना करो। 

Kannada ಫ`$ೂೕಹನು �"l$?ಯX$b §$ೂೕ\$ ಆ`$ೂೕನರನು{ ಕ`$�$I$ ಅವy$+$--]$ೕವu ಎದುj ನನ{ 
ಜನ`$ೂ  ಳo$ಂದ  D$ೂರಟು  D$ೂೕo$y$; ]$ೕವu  D$ೕ�$ದ  �"+$@$ೕ  ಕತ ನನು{  h$ೕM$ಸುವದ#$1  ]$ೕವ� 
ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳÁ D$ೂೕo$z$u$y$. 
Malayalam അേpാൾ അവൻ േമാെശെയയും അഹേരാെനയും രാ4തിയിൽ 
വിളിpിcു: നിaൾ യി4സാേയൽമkളുമായി എഴുേnuു എെn ജനtിെn 
നടുവിൽനിnു പുറെpWു, നിaൾ പറYതുേപാെല േപായി യേഹാവെയ 
ആരാധിpിൻ. 
Marathi तेव्हा फारोने रातोरात मोशे व अहरोन ह्यांना बोलावून सािंगतले, तुम्ही व सगळे इस्राएल 
लोक माझ्या लोकांतून िनघून जा; तुम्ही म्हणता त्याप्रमाणे जाऊन परमशे्वराची सेवा करा. 
Oriya ସେହi ରା*ି େର ରାଜା ଫାେରା, ମାଶାe ଓ ହାେରାଣ'ୁ ଡକାଇ ପଠାଇେଲ। ଫାେରା ସମାନେ'u 
କହିେଲ, ଉଠ ଏବଂ ଆ\ େଲାକମାନ' ମkରୁ ବାହାର। ତୁ\ମାନ'ର ବାକ6 ଅନୁସାେର ସଦା5ଭୁ'ର ଉପାସନା 
କରିବା ପାଇଁ ୟା*ା କର। 
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Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨW ਮੂਸਾ ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਨੰੂ ਰਾਤR ਬੁਲਵਾ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਉ Pਠf ਅਰ ਮੇਰ ੇਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱJ ਿਨੱਕਲ ਜਾਓ 
ਤੁਸR ਵੀ ਅਰ ਇਸਰਾਏਲੀ ਵੀ ਅਰ ਜਾ ਕ ੇਆਪਣੀ ਗੱਲ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਕਰ ੋ

Tamil இராHQ4Sேல அவ5 ேமாேசைய[L ஆேராைன[L அைழ#VH$: 
o7கbL இ,ரேவR DHQரTL எXU$ , எ5 ஜன7கைள>gK# , 
Dற#பgK#ேபா], o7கJ ெசா5னபcேய கBHதT%& ஆராதைனெச][7கJ. 

వచనము 32 

మీరు చెపిప్నటుల్ మీ మందలను మీ పశువులను తీసికొనిపోవుడి; ననున్ దీవించుడని చెపెప్ను. 
Assamese 7তামােলােক 7কাৱাৰ দেৰই িনজৰ িনজৰ 7ভৰা, ছাগলী, আৰF 7তামােলাকৰ 
জাকেবাৰেকা 4ল 7যাৱা; আৰF 7মােকা আশীQRাদ কিৰ 7যাৱা।” 

Bengali 7তামােদর চািহদা মেতা সম{ গরF ও 7মেষর দল 7তামরা িনেয় 7য়েত পােরা| যাও! 
যখন 7তামরা যােব আমায আশীবRাদ করার জনJ [ভ̂র কােছ [াথRনা কেরা|” 

Gujarati અને તમાંરા કSાં :માંણ ેતમે તમાંરા ંઘેટાંબકરાં અને ઢાેરઢાંખર પણ લઈ Jઅાે, માંરી 
[વદાય લાે, અને મને અા>શષ અાપાે.” 

Hindi अपने कहने के अनुसार अपनी भेड़-बकिरयोंऔर गाय-बैलों को साथ ले जाओ; और मुझे 
आशीवार्द दे जाओ। 

Kannada ]$ೕವu D$ೕ�$ದಂ*$ ]$ಮ4 ಕುy$ದನಗಳನು{ *$+$ದು#$ೂ�$�y$. ನನ{ನು{ ಸಹ ಆ�$ೕವ g$I$y$ 
ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m നിaൾ പറYതുേപാെല നിaളുെട ആടുകെളയും 
കnുകാ ലി ക െള യും കൂ െട െകാXു േപായ്െkാൾവി ൻ ; എെnയും 
അനു4ഗഹിpിൻ എnു പറYു. 
Marathi तुम्ही म्हणता त्याप्रमाणे आपली शेरडमेेंढरे व गुरेढोरे घेऊन चालते व्हा; आिण मलाही 
आशीवार्द द्या. 
Oriya ତୁେ\ ତୁ\ର ମେଷ, ଗାଈ େଗାରୁ ସମQ ନଇe ୟାଅ ଏବଂ ମାeେତ ଆଶୀବhାଦ କର। 
Punjabi ਆਪਣ ੇਇੱਜੜ ਵੀ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਵਗੱ ਵੀ ਲੈ ਜਾਓ ਿਜਵZ ਤੁਸR ਬੋਲੇ ਸੀ ਅਤ ੇਚਲੇ ਜਾਓ, ਨਾਲੇ ਮੈਨੰੂ ਵੀ 
ਅਸੀਸ ਦਣੇੀ 
T a m i l o 7க J ெசா 5ன ப c ேய உ 7க J ஆ K மா K க ைள [ L 
ஓgc%ெகாFKேபா7கJ; எ5ைன[L ஆyBவQ[7கJ எ5றா5. 

వచనము 33 
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ఐగుపీత్యులు మనమందరము చచిచ్నవారమనుకొని, తమ దేశములోనుండి పర్జలను పంపుటకు 

తవ్రపడి వారిని బలవంతము చేసిరి. 
Assamese 7তিতয়া িমচৰীয়া 7লাকসকেল শীে� ই+ােয়লী 7লাকসকলক 7দশৰ পৰা পঠাবৰ 
বােব ততাৈতয়া লগােল; কাৰণ 7তওঁেলােক ক’7ল, “আিম সকেলা মৃত 7লাক।” 

Bengali িমশরীয়রা তােদর তাড়াতািড় চেল যাবার জনJ িমনিত করল| 7কন? কারণ তারা 
বলল, “7তামরা না চেল 7গেল আমরা সকেল মারা যাব!” 

Gujarati 2મસરવાસીઅાે, અે લાેકાેને જમે બને તેમ વહેલા દેશ છાેડી જવા દબાણ કરીને કહેવા 
લાhયા, “Jે તમ ેલાેકાે ન-હ Jઅા ેતા ેઅમે બધા મરી જઈશું.” 

Hindi और िमस्री जो कहते थे, िक हम तो सब मर िमटे हैं, उन्होंने इस्राएली लोगों पर दबाव डालकर 
कहा, िक देश से झटपट िनकल जाओ। 

Kannada ಇದಲbv$  ಐಗುಪ�ರು--S"F$ಲbರೂ >"ಯು*$0ೕF$ಂದು  D$ೕ�$  ಅವರನು{  ತ¯`$!"o$ 
v$ೕಶv$ೂಳo$ಂದ ಕಳu¥$I$ z$ಡುವ �"+$ ಜನರನು{ ಒ�"0ಯ �"u$ದರು. 
Malayalam മി4സയീമEർ ജനെt നിർബnിcു േവഗtിൽ േദശtുനിnു 
അയcു: ഞaൾ എlാവരും മരിcു േപാകുnു എnു അവർ പറYു. 
Marathi इस्राएल लोकांनी देशातून धांदलीने िनघून जाव ेम्हणून िमसरी लोकांनी त्यांच्यामाग ेतगादा 
लावला; ते म्हणाले, “आम्ही सगळे मेलोच आहोत.” 

Oriya ମିଶରର େଲାକମାେନ ସମାନେ'u ଶୀ� ଶୀ� ବିଦାଯ କେଲ। କାହi କି? କାରଣ, ସମାେନe କହିେଲ, 
ଯଦି ତୁ\ମାେନe ନୟାଅ, ଆେ\ ସମେQ ମରି ୟିବୁ। 
Punjabi ਅਰ ਉਨMਾ ਂਲੋਕਾਂ ਉ Pਤ ੇਿਮਸਰੀ ਕਸੱ ਪਾਉਣ ਲੱਗੇ ਿਕ ਓਹ ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਉਸ ਦੇਸ ਿਵਚੱJ ਛੇਤੀ ਕਢੱ ਲੈਣ ਿਕਉ 3 
ਿਕ ਉਨMਾਂ ਨW ਆਿਖਆ, ਅਸR ਸਾਰ ੇਮਰ ਗਏ! 

Tamil எ"#QயB: நா7கJ எRலாTL சா"ேறாேம எ5q ெசாRG, �>ரமா] 
அUத ஜன7கைளH ேதசHQGTU$ அY#V>ட அவBகைள <கkL 
$4த#பKHQனாBகJ. 

వచనము 34 

కాబటిట్ పర్జలు తమ పిండిముదద్ను తీసికొని, అది పులియక మునుపే పిండి పిసుకు తొటల్తో దానిని 

మూటకటుట్కొని, తమ భుజములమీద పెటుట్కొని పోయిరి. 
Assamese 7সেয় 7লাকসকেল খমীৰ িনিদয়াৈক িনজৰ িনজৰ আটাjিড় ল’7ল। 7তওঁেলােক 
িনজৰ িনজৰ সনা পা1 গাৰ কােপাৰত বািpৈল, িনজৰ িনজৰ কাpত ল’7ল। 

Bengali ই+ােয়লীয়রা তােদর রFiেত খািমর 7দবার সময় 7পল না| তারা িভেজ মযদার 
তােলর পা1 কাপেড় জিড়েয় কঁােধ বেয় িনেয় চলল| 
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Gujarati ઇ6ાઅલેના લાેકા ેપાસે રાટેલીના લાેટમા ંખમીર નાખવા જટેલાે પણ સમય ન હતા,ે 
તેથી તે લાેકાેઅે અાથાે ચડયા વગરના ેજ લાેટ અને કથરાેટ ચાદરમાં બાંધીન ેખભે લઈ લીધું. 
Hindi तब उन्होंने अपने गून्ध ेगुन्धाए आटे को िबना खमीर िदए ही कठौितयों समेत कपड़ों में बान्ध के 
अपने अपन ेकन्धे पर डाल िलया। 

Kannada ಆದದy$ಂದ ಜನರು ¥$^$_+$ ಹು�$ �"ಕುವದ�$1ಂತ ಮುಂ�$ ಅದನು{ ಅu$+$ �"ಡುವ 
�"*$?ಗಳ ಸಂಗಡ ಬÎ$_ಗಳX$b ಕ^$_ D$ಗX$ನ J$ೕL$ D$ೂತು0#$ೂಂಡು D$ೂೕದರು. 
Malayalam അതുെകാXു ജനം കുെഴc മാവു പുളിkുnതിnു മുെm 
െതാWികേളാടുകൂെട ശീലകളിൽ െകWി ചുമലിൽ എടുtു െകാXുേപായി. 
Marathi इस्राएल लोकांनी मळलेली कणीक खमीर न घालता तशीच काथवटीसिहत कापडात 
बांधून खांद्यावर घेतली. 
Oriya ଇ9ାେୟଲର େଲାକମାେନ ତା' ଅଟା େର ତାଡି ମିଶାଇବାକୁ ସମୟ ପାଇ ନଥିେଲ। ସମାେନe ଅଟା 
ନଇe ପଳାଇେଲ। ସମାେନe ସମାନେ'ର ପା*ଗୁଡିକ ଲୁଗା େର େଘାଡାଇ ଗୁଡାଇେଲ ଏବଂ ସମାନେ'ର 
କା� େର ବହିେଲ। 
Punjabi ਉਨMਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨW ਗੁੰਿਨMਆਂ ਹਇੋਆ ਆਟਾ ਖ਼ਮੀਰ ਹਣੋ ਤJ ਪਿਹਲਾਂ ਹੀ ਪਰਾਤਿੜਆਂ ਸਣ ੇਆਪਿਣਆਂ 
ਲੀਿੜਆਂ ਿਵਚੱ ਬੰਨM ਕ ੇਆਪਣ ੇਮੋਿਢਆਂ ਉ Pਤ ੇਚੁੱਕ ਿਲਆ 

Tamil VைசUதமா Dm%&P5 ஜன7கJ அைத# பாHQரH$டேன த7கJ 
வ,Qர7கmR கgc, த7கJ ேதாJேமR எKH$%ெகாFK ேபானாBகJ. 

వచనము 35 

ఇశార్యేలీయులు మోషే మాట చొపుప్న చేసి ఐగుపీత్యులయొదద్ వెండి నగలను బంగారు నగలను 

వసత్రములను అడిగి తీసికొనిరి. 
Assamese তাৰ পাছত ই+ােয়লৰ 7লাকসকেল 7মািচেয় 7কাৱাৰ দেৰই কিৰেল। 7তওঁেলােক 
িমচৰীয়া 7লাকসকলৰ পৰা 7সাণ আৰF ৰCপৰ অল�াৰ, আৰF বTও খ̂িজ ল’7ল। 

Bengali তারপর ই+ােয়েলর 7লাকরা 7মািশর কথামেতা তােদর িমশরীয় [িতেবশীেদর কােছ 
িগেয় কাপড় ও 7সানা রCপার 4তরী িজিনস চাইল| 

Gujarati પછી ઇ6ાઅેલના લાેકાેઅ ે મૂસાના કSા :માંણે કયુs, “તેમણે પાેતાના પડાેશીઅાે 
પાસેથી સાેનાચાંદીના ઘરેણાં અન ેવlાે માંગી લીધાં હતાં. 
Hindi और इस्राएिलयों ने मूसा के कहने के अनुसार िमिस्रयों से सोने चांदी के गहने और वस्त्र मांग 
िलये। 

Kannada §$ೂೕ\$ಯು  D$ೕ�$ದಂ*$  ಇ>"?  @$ೕA  ಮಕ1ಳu  �"u$  G$�$�  ಬಂY"ರದ 
ಒಡF$ಗಳನೂ{ ವಸ�ಗಳನೂ{ ಐಗುಪ�y$ಂದ #$ೕ�$ ಪ©$ದರು. 
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Malayalam യി4സാേയൽമkൾ േമാെശയുെട വചനം അനുസരിcു 
മി4സയീമEേരാടു െവllിയാഭരണaളും െപാnാഭരണaളും വസ്4തaളും 
േചാദിcു. 
Marathi मोशेच्या सांगण्याप्रमाणे इस्राएल लोकांनी केले; त्यानंी िमसरी लोकांपासून सोन्याचांदीच े
दािगने व वस्त्रे-प्रावरण ेमागून घेतली; 

Oriya ଏହାପେର ଇ9ାେୟଲୀୟ େଲାକମାେନ ମାଶାେ'ର ଆpାନୁସା େର ଗେଲ। ସମାେନe ତା'ର 
ମିଶରୀଯ ପେଡ଼ାଶୀମାନ' ନିକଟକୁ ଗେଲ ଓ ସମାନେ'u ରୂପା ଅଳ'ାର, ସXY ଅଳ'ାର ଏବଂ ଲୁଗା ମାଗିେଲ। 
Punjabi ਅਰ ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਨW ਮੂਸਾ ਦ ੇਬੋਲਣ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਕੀਤਾ ਅਰ ਿਮਸਰੀਆਂ ਤJ ਚਾਂਦੀ ਦ ੇਗਿਹਣ ੇਅਤ ੇ
ਸੋਨW ਦ ੇਗਿਹਣ ੇਅਤ ੇਲੀੜ ੇਉਨMਾਂ ਨW ਮੰਗ ਲਏ 

Tamil ேமாேச ெசாRGSTUதபc இ,ரேவR ஜன7கJ எ"#Qய4டHQR 
ெவJm[ைடைமகைள[L ெபா5Yைடைமகைள[L வ,Qர7கைள[L 
ேகgடாBகJ. 

వచనము 36 

యెహోవా పర్జలయెడల ఐగుపీత్యులకు కటాక్షము కలుగజేసెను గనుక వారు వారికి కావలసిన 

వాటిని ఇచిచ్రి. అటుల్ వారు ఐగుపీత్యులను దోచుకొనిరి. 
Assamese িযেহাৱাই িমচৰীয়া 7লাকসকলৰ আগত ই+ােয়লী 7লাকসকলক অন�ুহ[াL 
কিৰেল। 7সেয় 7তওঁেলােক 7খাজাৰ দেৰই 7তওঁেলাকক িদেল; এইদেৰ 7তওঁেলােক িমচৰীয়ােলাক 
সকলক লুট কিৰেল। 

Bengali [ভ̂ িমশরীয়েদর ই+ােয়লীয়েদর [িত দযালু কের ত̂লেলন যােত িমশরীয়রা তােদর 
ধনসইদ ই+ােয়লবাসীেদর হােত ত̂েল 7দয়! এইভােব, ই+ােয়লীয়রা িমশরীয়েদর লুÆন করল| 

Gujarati યહાેવાઅે 2મસરવાસીઅાનેા �દયમા ંઅે લાેકાેના માંટે સદભાવ પેદા કયાt હતા,ે તેથી 
તેઅાેઅે ઇ6ાઅેલીઅાઅેે જ ેજ ેમાhંયું તે તેમણે અાvું. અામ ઇ6ાઅેલી લાેકાેન ે 2મસરવાસીઅાેનું 
ધન :ા¬ થયું. 
Hindi और यहोवा ने िमिस्रयों को अपनी प्रजा के लोगों पर ऐसा दयाल ु िकया, िक उन्होंने जो जो 
मांगा वह सब उन को िदया। इस प्रकार इस्राएिलयों ने िमिस्रयों को लूट िलया॥ 

Kannada ಕತ ನು ಐಗುಪ�ರ ಎದುy$ನX$b ಜನರ J$ೕL$ ಕೃ£$ *$ೂೕy$I$ದjy$ಂದ ಅವರು #$ೕ�$ದjನು{ 
#$ೂಟ_ರು. ¥$ೕ+$ ಅವರು ಐಗುಪ�ರನು{ ಸುಲು #$ೂಂಡರು. 
Malayalam യേഹാവ മി4സയീമEർkു ജനേtാടു കൃപ േതാnിcതുെകാXു 
അവർ േചാദിcെതാെkയും അവർ അവർkു െകാടുtു; അaെന അവർ 
മി4സയീമEെര െകാllയിWു. 
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Marathi िमसरी लोकांची कृपादृष्टी इस्राएल लोकांवर होईल असे परमशे्वरान ेकेले, म्हणून त्यांनी जे 
जे मािगतले ते ते त्यांनी त्यांना िदले. अशा प्रकारे त्यांनी िमसरी लोकांना लुटले. 
Oriya ସଦା5ଭୁ ମିଶରବାସୀମାନ' ହୃଦଯ େର ଇ9ାେୟଲୀୟମାନ' ପାଇଁ ଦୟା ସୃ�ି କେଲ। େତଣୁ 
ଇ9ାେୟଲୀୟମାେନ ଯାହା ମାଗିେଲ ମିଶରବାସୀମାେନ ସବୁ େଦେଲ। ଏହି 5କା େର ଇ9ାେୟଲୀୟମାେନ ମିଶରୀଯ 
ମାନ'ୁ ଲୁଣ�ନ କେଲ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਉਨMਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਿਮਸਰੀਆਂ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਆਦਰ ਮਾਨ ਿਦੱਤਾ ਸੋ ਉਨMਾਂ ਨW ਜੋ ਮੰਿਗਆ 
ਉਨMਾਂ ਨW ਦ ੇਿਦੱਤਾ। ਐਉ 3 ਉਨMਾਂ ਨW ਿਮਸਰੀਆ ਂਨੰੂ ਲੱੁਟ ਿਲਆ।। 

Tamil கBHதB ஜன7கb%& எ"#Qய45 கFகmR தயk "ைட%&Lபc 
ெச]தQனாR, ேகgடைத அவBகb%&% ெகாKHதாBகJ; இj>தமா] அவBகJ 
எ"#Qயைர% ெகாJைளSgடாBகJ. 

వచనము 37 

అపుప్డు ఇశార్యేలీయులు రామసేసునుండి సుకోక్తుకు పర్యాణమైపోయిరి వారు పిలల్లు గాక 

కాలబ్లము ఆరులక్షల వీరులు. 
Assamese ই+ােয়লী 7লাকসকল ৰািমেচচৰ পৰা চ̂েÇাতৈল যা1া কিৰ গ’ল। মিহলা আৰF 
স`ানৰ ওপিৰও 7তওঁেলাকৰ ছয় লাখমান পদািতক পুৰFষ আিছল। 

Bengali ই+ােয়েলর 7লাকরা রািমেষষ 7থেক সুেÇােত যা1া করল| িশVরা ছাড়াই 7সখােন 
[ায় 6,00,000 7লাক িছল| 

Gujarati ઇ6ાઅેલના લાેકાે પગપાળા રામસેસથી સુ`ાેથ જવા નીકzા. લગભગ 
6,00,000 પુરુષાે અને lી બાળકાે તાે જુદાં હતાં. 
Hindi तब इस्राएली रामसेस से कूच करके सुक्कोत को चल,े और बालबच्चों को छोड़ व ेकोई छ: 
लाख पुरूष प्यादे थे। 

Kannada ಆಗ ಇ>"?@$ೕಲTರX$b ಮಕ1ಳಲbv$ ಗಂಡಸರು �"ತ? ಆರು ಲ± P"ಲು ನu$+$!"o$ 
ರJ$Oೕಸನು{ z$ಟು_ ಸು#$ೂ1ೕl$+$ ಪ?!"ಣ �"u$ದರು. 
Malayalam എnാൽ യി4സാേയൽമkൾ, കുWികൾ ഒഴിെക ഏകേദശം 
ആറു ലkം പു രു ഷ nാ ർ കാൽ ന ട യാ യി റ മ േസസി ൽ നി nു 
സുേkാtിേലkു യാ4ത പുറെpWു. 
Marathi मग इस्राएल लोक रामसेस येथून कूच करून सुक्कोथ येथे गेले; जे पुरुष पायी गेले ते 
मुलाबाळांिशवाय सुमारे सहा लाख होते. 
Oriya ଇ9ାେୟଲୀୟ େଲାକମାେନ ରମିେଷଷ� ାରୁ ସୁେ°ା�u  ୟା*ା କେଲ। ସମାେନe ପିଲାମାନ'ୁ ଛାଡି ମାେଟ 
େର 6,00,000 େଲାକ ଥିେଲ। 
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Punjabi ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨW ਰਾਮਸੇਸ ਤJ ਸੁੱਕਥੋ ਵਲੱ ਕੂਚ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਿਨਆਿਣਆਂ ਤJ ਿਬਨਾ ਛੇਕੁ ਲੱਖ ਮਨੱੁਖ ਪਾ 
ਿਪਆਦ ੇਸਨ 

Tamil இ,ரேவR DHQரB ராமேசைச >gK% காRநைடயா]# VரயாணL 
பFf, i%ேகாH$%&# ேபானாBகJ; அவBகJ VJைளகJத>ர ஆqலgசL 
DTஷராSTUதாBகJ. 

వచనము 38 

అనేకులైన అనయ్జనుల సమూహమును, గొఱఱ్లు ఎదుద్లు మొదలైన పశువుల గొపప్మందయును 

వారితోకూడ బయలుదేరెను. 
Assamese ইয়াৰ উপিৰও অনা ই+ােয়লী বaেলাক,7তওঁেলাকৰ 7ভৰা, ছাগলী আিদ কিৰ 
বaেতা পVেৰ 4সেত 7তওঁেলাকৰ লগত 4গিছল। 

Bengali 7সখােন [চ̂র 7মষ, গবািদ পV এবং িজিনসপ1 িছল| তােদর সেB অেনক অ-
ই+ােয়লীয় 7লাক িগেয়িছল| 

Gujarati જુદી જુદી Jતના લાેકા ેમાેટી સંTામાં તેમની સાથે અાZા. અને પુUળ ઘેટાંબકરાં 
અને ઢાેરઢાંખર પણ હતાં. 
Hindi और उनके साथ िमली जुली हुई एक भीड़ गई, और भड़े-बकरी, गाय-बैल, बहुत से पशु भी 
साथ गए। 

Kannada G$`$l$ದj  ಜನಸಮೂಹವ�  ಕುy$ದನಗಳ  ಬಹು  v$ೂಡ¨  ¥$ಂಡೂ  ಅವರ  ಸಂಗಡ 
D$ೂೕದವu. 
M a l a y a l a m വ ലി േയാ രു സmി 4ശ പു രു ഷാ ര വും ആ ടു ക ളും 
കnുകാലികളുമായി അനവധി മൃഗaളും അവേരാടു കൂെട േപാnു. 
Marathi त्यांच्याबरोबर एक िमश्र समुदायसुद्धा गेला; तशीच शेरडमेेंढरे, गुरेढोरे वगैरे पुष्कळ जनावरे 
गेली. 
Oriya ସମାେନe ମି9ିତ େଲାକମାନ'ର ଏକ ମହାଜନତା ଓ ମେଷ, ଛେଳi ଓ େଗାରୁଗାଈ ସହିତ ଅନେକ 
ପଶୁ ସମାନେ' ସହିତ ଥିେଲ। 
Punjabi ਉਨMਾ ਂਦ ੇਨਾਲ ਿਮਲੀ ਜੁਲੀ ਭੀੜ ਵੀ ਗਈ ਨਾਲੇ ਇੱਜੜ ਅਰ ਚੌਣ ੇਅਰਥਾਤ ਢਰੇ ਸਾਰ ੇਪਸੂ ਸਨ 

Tamil அவBகேளாேடMட# பல ஜாQயான ஜன7கJ அேநகB ேபான$L அ5_, 
<&Qயான ஆKமாKகJ Pதலான <Tகlவ5கbL ேபாSOq. 

వచనము 39 
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వారు ఐగుపుత్లో నుండి తెచిచ్న పిండి ముదద్తో పొంగని రొటెట్లుచేసి కాలిచ్రి. వారు ఐగుపుత్లోనుండి 

వెళల్గొటట్బడి తడవు చేయలేకపోయిరి గనుక అది పులిసి యుండలేదు, వారు తమ కొరకు వేరొక 

ఆహారమును సిదధ్పరచుకొని యుండలేదు. 
Assamese তাৰ পাছত, 7তওঁেলােক িমচৰৰ পৰা অনা খমীৰ িনিদয়া আটাjিড়েৰ িপঠা 
য̂jত কিৰেল। 7সইেবাৰত খমীৰ িদয়া নািছল, কাৰণ 7তওঁেলাকক িমচৰৰ পৰা 7খদাই িদয়া 
হ’ল, 7সেয় 7খাৱা য̂jত কিৰবৰ কাৰেণ 7তওঁেলােক পলম কিৰব 7নাৱািৰেল। 

Bengali 7য়েহত̂ তােদর িমশেরর বাইের 7য়েত বাধJ করা হেয়িছল, 7সই 7হত̂ তারা মাখা 
ময়দায়, 7য়টা তারা িমশর 7থেক এেনিছল, খািমর 7মশাবার সময় পাযিন| এবং যা1ার জনJ 
7কান িবেশষ খাবার [~ত করারও সময় হয় িন| তাই তারা খািমরিবহীন রFiই 7সঁেক 
িনেয়িছল| 

Gujarati પરંતુ લાેકાે પાસે લાેટમાં ખમીર નાખવાનાે સમય ન હતાે, તેથી 2મસરથી જ ેલાટે લાZા 
હતા તેની બેખમીર રાેટલી બનાવી. અાથાે ચડયાે નહાેતાે, કારણ કે તેમને 2મસરમાંથી અેકદમ હાંકી 
કાઢવામાં અાZા હતા; તેમને ભાથુ ંતૈયાર કરવાનાે પણ સમય મzાે નહાેતાે. 
Hindi और जो गून्धा आटा वे िमस्र से साथ ले गए उसकी उन्होंने िबना खमीर िदए रोिटया ंबनाईं; 
क्योंिक वे िमस्र से ऐसे बरबस िनकाले गए, िक उन्हें अवसर भी न िमला की मागर् में खाने के िलय ेकुछ 
पका सकें , इसी कारण वह गून्धा हुआ आटा िबना खमीर का था। 

Kannada ಆಗ  ಅವರು  ಐಗುಪ0g$ಂದ  ತಂg$ದj  S"g$ದ  ¥$ಟು_  ಇನೂ{  ಹು�$  !"ಗದ  P"ರಣ 
¥$^$_]$ಂದ  ಹು�$�$ಲbದ  `$ೂ^$_  ಗಳನು{  �"u$ದರು; !"ಕಂದ`$  ಅವರನು{  ಅX$b  ]$ಲb+$ೂಡv$ 
ಐಗುಪ0g$ಂದ ಓu$I$z$̂ $_ದjರು. ಅವರು ತಮY"o$ !"ವ ಆ�"ರವನು{ I$ದrಪu$I$#$ೂಂu$ ರX$ಲb. 
Malayalam മി4സയീമിൽനിnു െകാXു േപാn കുെഴc മാവുെകാXു അവർ 
പുളിpിlാt േദാശ ചുWു; അവെര മി4സയീമിൽ ഒWും താമസിpിkാെത 
ഓടിcുകളകയാൽ അതു പുളിcിരുnിl; അവർ വഴിkു ആഹാരം ഒnും 
ഒരുkിയിരുnതുമിl. 
Marathi त्यांनी आपल्याबरोबर िमसर देशातून मळलेली कणीक आणली होती, ितच्या बेखमीर 
भाकरी भाजल्या, ितच्यात काही खमीर नव्हते; िमसर देशातून त्यांना जबरीने बाहरे काढल ेहोत,े म्हणून 
त्यांना थांबायला अवकाश िमळाला नाही; त्यांना खाण्यासाठी काही तयार करून घेता आले नाही. 
Oriya େଲାକମାେନ ସମାନେ'ର ଚକଟା ମଇଦା େର ତାଡୀ ମିଶାଇ ପାରିନଥିେଲ। ଏବଂ ସମାନେ'ର ୟା*ା 
ପାଇଁ ମk ସXତR୍ର ରୂେପ ଖାଦ6 5Qu ତ କରିବାକୁ ସମୟ ପାଇ ନଥିେଲ। େତଣୁ ସମାେନe ତାଡୀ ବୀହିନ 
େରାଟୀମାନ 5Qu ତ କେଲ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਉਨMਾ ਂਨW ਗੁੰਨM ੇ ਹਏੋ ਆਟ ੇਦੀਆਂ ਿਜਹੜਾ ਿਮਸਰ ਤJ ਿਲਆਏ ਸਨ ਪਤੀਰੀਆਂ ਰਟੋੀਆਂ ਪਕਾਈਆਂ 
ਿਕਉ 3 ਜੋ ਉਹ ਏਸ ਲਈ ਖ਼ਮੀਰ ਨਹR ਹਇੋਆ ਸੀ ਭਈ ਓਹ ਿਮਸਰJ ਧੱਕ ੇਗਏ ਸਨ ਅਰ ਉ Pਥੇ ਠਿਹਰ ਨਾ ਸੱਕ ੇਨਾ 
ਆਪਣ ੇਲਈ ਰਟੋੀ ਬਣਾ ਸੱਕ ੇ

Tamil எ"#QGTU$ அவBகJ ெகாFKவUத VைசUதமாைவ# Dm#VRலா 
அ#ப7களாகh igடாBகJ ; அவBகJ எ"#QR த4%க% MடாமR 
$ரHQ>ட#பgடQனாR , அ$ DmயாQTUத$ ; அவBகJ த7கb%& 
வ�%ெக5q ஒ5qL ஆயHதLபFண>Rைல. 

వచనము 40 

ఇశార్యేలీయులు ఐగుపుత్లో నివసించిన కాలము నాలుగు వందల ముపప్ది సంవతస్రములు. 
Assamese ই+ােয়লী 7লাকসকল িমচৰ 7দশত [বাসী 4হ চািৰশ ি1শ বছৰ আিছল। 

Bengali ই+ােয়লীয়বাসীরা 430 বছর ধের িমশের বাস কেরিছল| 

Gujarati ઇ6ાઅેલના લાેકા ે2મસરમાં 430 વષs રSા ંહતા. 
Hindi िमस्र में बसे हुए इस्राएिलयों को चार सौ तीस वषर् बीत गए थे। 

Kannada ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳu  ಐಗುಪ0ದX$b  ಪ?n"  ಸn"o$  n"ಸ�"u$ದj  P"ಲವu  S"ನೂರ 
ಮೂವತು0 ವರುಷಗ~"o$ದjವu. 
Malayalam യി4സാേയൽമkൾ മി4സയീമിൽ കഴിc പരേദശവാസം നാനൂuി 
മുpതു സംവtരമായിരുnു. 
Marathi इस्राएल लोकांना िमसर देशात राहून चारशे तीस वषेर् लोटली होती. 
Oriya ଇ±ାଏଲୀୟ େଲାକମାେନ ମିଶରେର 430 ବଷ ଧରି ବାସ କରୁଥିେଲ। 
Punjabi ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਦ ੇਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਵਸੇਬੇ ਦਾ ਸਮਾ ਂਚਾਰ ਸੌ ਤੀਹ ਵਰਹ ੇਸੀ 
Tamil இ,ரேவR DHQரB எ"#Qேல &cSTUத காலL நா�OqP#ப$ 
வTஷL. 

వచనము 41 

ఆ నాలుగు వందల ముపప్ది సంవతస్రములు గడచిన తరువాత జరిగినదేమనగా, ఆ దినమందే 

యెహోవా సేనలనిన్యు ఐగుపుత్ దేశములోనుండి బయలుదేరిపోయెను. 
Assamese চািৰশ ি1শ বছৰৰ 7শষৰ িদনা, িযেহাৱাৰ বািহনীৰ সকেলা দল িমচৰ 7দশৰ 
পৰা বািহৰ 4হ আিহিছল। 

Bengali [ভ̂র 4সনJরা 430 বছর পর 7সই িবেশষ িদেন িমশর তJাগ কেরিছল| 
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Gujarati અને 430 વષs પૂરાં થતાં જ તે જ -દવસે યહાવેાના લાેકાનેી બધી ટુકડીઅાે 2મસર 
દેશમાંથી ચાલી નીકળી. 
Hindi और उन चार सौ तीस वषोर्ं के बीतने पर, ठीक उसी िदन, यहोवा की सारी सेना िमस्र देश से 
िनकल गई। 

Kannada S"ನೂರ  ಮೂವತು0  ವರುಷ  ಗಳu  l$ೕy$ದ  ತರುn"ಯ  ಅv$ೕ  g$ನದX$b  ಕತ ನ 
h$ೖನTಗ $a"b ಐಗುಪ0v$ೕಶವನು{ z$ಟು_ D$ೂರ+$ D$ೂೕದವu. 
Malayalam നാനൂuി മുpതു സംവtരം കഴിYിWു, ആ ദിവസം തെn, 
യേഹാവയുെട ഗണaൾ ഒെkയും മി4സയീംേദശtുനിnു പുറെpWു. 
Marathi चारशे तीस वषेर् संपली त्याच िदवशी परमेश्वराच्या सवर् सेना िमसर देशातून िनघाल्या. 
Oriya 430 ବଷପେର େସହି ଦିନେର ସଦା5ଭୂ' େସନୖ6 ସମୁହ ମିଶରରୁ ବିଦାୟ େନେଲ। 
Punjabi ਚਾਰ ਸ ੌਤੀਹ ਵਿਰਹਾ ਂਦ ੇਅੰਤ ਿਵਚੱ ਐਉ 3 ਹਇੋਆ ਿਕ ਉਸੇ ਿਦਨ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਸੈਨਾਂ 
ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਤJ ਿਨੱਕਲ ਗਈਆ ਂ

Tamil நா�OqP#ப$ வTஷL PcUத அ5ைறHQனேம கBHதTைடய 
ேசைனகJ எRலாL எ"#$ ேதசHQGTU$ Dற#பgட$. 

వచనము 42 

ఆయన ఐగుపుత్ దేశములోనుండి వారిని బయటికి రపిప్ంచినందుకు ఇది యెహోవాకు ఆచరింపదగిన 

రాతిర్. ఇశార్యేలీయులందరు తమ తమ తరములలో యెహోవాకు ఆచరింపదగిన రాతిర్ యిదే.  
Assamese িযেহাৱাই িমচৰ 7দশৰ পৰা 7তওঁেলাকক বািহৰ কিৰ অনাৰ কাৰেণ, 7সই ৰািত 
7তওঁেলাক সজাগ 4হ আিছল। 7সই ৰািত িযেহাৱাৰ উেmেশ পালন কৰা ৰািত ব̂িল ই+ােয়লৰ 
সকেলা 7লােক পুৰFষানুzেম পালন কেৰ। 

Bengali তাই 7সটা িছল একi িবেশষ রাি1 কারণ [ভ̂ তােদর িমশর 7থেক বাইের 7বর কের 
আনার জনJ ল�J রাখিছেলন| 7সইভােব, সম{ ই+ােয়লবাসীরা [ভ̂েক স±ান জানােনার 
জনJ িচরকাল এই িবেশষ রাতiর [িত ল�J রাখেব| 

Gujarati તે અા અેક બહુ જ ખાસ રાતે લાેકાેઅે યાદ રાખવું કે દેવે શું કયુo હતું. ઇ6ાઅેલનાં સવs 
લાેકાે તે રાતને હમેશા યાદ રાખશે. 
Hindi यहोवा इस्राएिलयों को िमस्र देश से िनकाल लाया, इस कारण वह रात उसके िनिमत्त मानने के 
अित योग्य ह;ै यह यहोवा की वही रात ह ैिजसका पीढ़ी पीढ़ी में मानना इस्राएिलयों के िलये अित अवश्य 
ह॥ै 
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Kannada ಆತನು  ಐಗುಪ0v$ೕಶg$ಂದ  ಅವರನು{  D$ೂರ+$  ತಂದ  P"ರಣ  ಇದು  ಕತ ]$+$  ಆಚy$ಸ 
G$ೕP"ದ �"l$?!"o$ತು0. ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1 $ ಲbರೂ ತಮ4 ಸಂತl$ಗಳX$b ಕತ ]$+$ ಆಚy$ಸ G$ೕP"ದ 
�"l$?ಯು ಇv$ೕ. 
Malayalam യേഹാവ അവെര മി4സയീംേദശtുനിnു പുറെpടുവിcതിനാൽ 
ഇതു അവnു 4പേതEകമായി ആചരിേkXുn രാ4തി ആകുnു; ഇതു തേn 
യി4സാേയൽ മkൾ ഒെkയും തലമുറതലമുറയായി യേഹാെവkു 4പേതEകം 
ആചരിേkXുn രാ4തി. 
Marathi परमेश्वराने त्यानंा िमसर देशातून बाहरे आणले ह्याकरता परमशे्वराप्रीत्यथर् ही जागरणाची 
रात्र आह;े इस्राएल लोकांसाठी िपढ्यानिपढ्या परमेश्वराप्रीत्यथर् ही जागरणाची रात्र आह ेम्हणून अवश्य 
पाळावी. 
Oriya ତାହା ଏକ ବିେଶଷ ରା*ି ଥିଲା। କାରଣ ସଦା5ଭୁ େସମାନ' ପାଇଁ ଯାହା କରିଥିେଲ, ତାହା େସମାେନ 
ସoରଣ କେଲ। ଇ±ାଏଲୀୟମାେନ ପୁରୁଷାନୁeେମ େସହି ବିେଶଷ ରା*ିକୁ ସoରଣ କରି ପାଳନ କରିେବ। 
Punjabi ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਤJ ਕਢੱਣ ਦ ੇਕਾਰਨ ਏਹ ਇੱਕ ਰਾਤ ਹ ੈਿਜਹੜੀ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਮਨਾਉਣ ਵਾਲੀ 
ਹ।ੈ ਇਹ ੋਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਉਹ ਰਾਤ ਹ ੈਿਜਹੜੀ ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦੀਆਂ ਕੁਲੱ ਪੀੜMੀਆਂ ਤੀਕ ਮਨਾਉਣ ਵਾਲੀ ਹ।ੈ। 
Tamil கBHதB அவBகைள எ"#$ ேதசHQGTU$ Dற#பட#பFfனQனாR, 
இ$ அவT%ெக5q P%"யமா] ஆச4%கHத%க ராHQ4யாSOq; இ,ரேவR 
சUதQயாB எRலாTL த7கJ தைலPைறேதாqL கBHதT%& P%"யமா] 
ஆச4%கேவFcய ராHQ4 இ$ேவ. 

వచనము 43 

మరియు యెహోవా మోషే అహరోనులతో ఇటల్నెను ఇది పసాక్ పండుగను గూరిచ్న కటట్డ; 

అనుయ్డెవడును దాని తినకూడదు గాని 

Assamese িযেহাৱাই 7মািচ আৰF হােৰাণক ক’7ল, “িন{াৰ-পQRৰ বিলৰ িবিধ এই: 7কােনা 
িবেদশী 7লােক ইয়াক 7ভাজন কিৰব 7নাৱািৰব। 

Bengali [ভ̂ 7মািশ ও হােরাণেক বলেলন, “এই হল িন{ারপেবRর বিলর িনয়মাবলী: 7কান 
িবেদশী এই িন{ারপেবR আহার করেব না| 

Gujarati પછી યહાેવાઅે મૂસાને અન ેહારુનને કSું, “અા પાાનાે [વ�ધ છે. કાઈે પણ [વદેશી 
પાાનું ખાઈ શકે ન-હ. 
Hindi िफर यहोवा ने मूसा और हारून से कहा, पब्बर् की िविध यह ह;ै िक कोई परदेशी उस में से न 
खाए; 

Kannada ಕತ ನು  §$ೂೕ\$  ಆ`$ೂೕನy$+$--ಪಸ1ದ ¡"ಸನವu  ಇv$ೕ: ಅನTರX$b  !"ರೂ  ಅದನು{ 
l$ನ{ «"ರದು. 
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Malayalam യേഹാവ പിെnയും േമാെശേയാടും അഹേരാേനാടും കlിcതു: 
െപസഹയുെട ചWം ഇതു ആകുnു: അനEജാതിkാരനായ ഒരുtനും അതു 
തിnരുതു. 
Marathi परमेश्वर मोशे व अहरोन ह्यांना म्हणाला, “वल्हाडंण सणाचा िवधी असा: परदेशीयांपकैी 
कोणी त्यातल ेकाही खाऊ नये; 

Oriya ସଦା5ଭୁ େମାଶା ଏବଂ ହାେରାଣ'ୁ କହିେଲ, “ନିQାରପବର ଏହି ବିଧି, େକୗଣସି ବିେଦଶୀୟ େଲାକ 
ଏହାକୁ େଭାଜନ କରିବ ନାହi । 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਏਹ ਪਸਾਹ ਦੀ ਿਬਧੀ ਹ।ੈ ਕਈੋ ਓਪਰਾ ਉਸ ਿਵਚੱJ ਨਾ 
ਖਾਵ ੇ

Tamil ேம/L, கBHதB ேமாேசைய[L ஆேராைன[L ேநா%": ப,கா>5 
^யமமாவ$, அU^ய DHQர5 ஒTவYL அைத# D;%கேவFடாL. 

వచనము 44 

వెండితో కొనబడిన దాసుడు సునన్తి పొందినవాడైతే దాని తినవచుచ్ను. 
Assamese অৱেশJ ই+ােয়লী 7লাকৰ [িতজন ধন িদ িকনা বyীক যিদ চ̂�ৎ কৰা 4হেছ, 
7তিতয়া 7তেৱঁা 7ভাজন কিৰব পািৰব। 

Bengali িকY যিদ 7কান বJিn 7কান দাস 7কেন এবং তােক সু�ত্  করায তাহেল 7সই দাস 
িন{ারপবR 7খেত পারেব| 

Gujarati પરંતુ J ેકાેઈ ZWX પૈસા અાપીને ચાકર ખરીદશે અને Jે તેની સુ�ત કરશે તાે તે 
ચાકર તેમાંથી ખાઈ શકશે. 
Hindi पर जो िकसी का मोल िलया हुआ दास हो, और तुम लोगों ने उसका खतना िकया हो, वह तो 
उस में से खा सकेगा। 

Kannada ಆದ`$  ಹಣ#$1  *$+$ದು#$ೂಂಡ  ಪ?l$  @$ೂಬ|ನ  h$ೕವಕನನು{  ]$ೕನು  ಸುನ{l$�"u$I$ದ 
ತರುn"ಯ ಅವನು ಅದನು{ l$ನ{ಬಹುದು. 
Malayalam എnാൽ 4ദവEം െകാടുtു വാaിയ ദാസnു ഒെkയും 
പരിേcദന ഏuേശഷം അതു തിnാം. 
Marathi तथािप पैस ेदेऊन िवकत घेतलेला प्रत्येक दास सुंता झाल्यावर त्यातले खाऊ शकेल. 
Oriya କିRu  େ5ତ6କକ େଲାକର ଦାସ ୟିଏ କିଣା ହାଇeଛି େସ ଖାଇ ପାରିବ ଯଦି େସ ସୁନ� ତ ହାଇeଥାଏ। 
Punjabi ਪਰ ਮਨੱੁਖ ਦਾ ਹਰ ਟਿਹਲੂਆ ਚਾਂਦੀ ਨਾਲ ਮੁਲ ਿਲਆ ਹਇੋਆ ਜਦ ਉਸ ਦੀ ਸੁੰਨਤ ਕਰ ਿਦੱਤੀ ਹਵੋ ੇ
ਤਦ ਉਹ ਉਸ ਿਵਚੱJ ਖਾਵ ੇ

Tamil பணHQனாR ெகாJள#பgட அcைமயானவ5 எவYL, o அவY%& 
>THதேசதனLபFfனV5, அவ5 அைத# D;%கலாL. 
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వచనము 45 

పరదేశియు కూలికి వచిచ్న దాసుడును దాని తినకూడదు. 
Assamese িকY িবেদশী সকল আৰF ভাড়া কিৰ অনা দাস সকেল ইয়াক খাব 7নাৱািৰব। 

Bengali িকY 7য় 7লাক 7তামার 7দেশর একজন সামিয়ক বািসyা বা ভাড়া করা কমী̄ তার 
িন{ারপবR 7ভাজ খাওয়া উিচত ্ নয়| এই িন{ারপবR Vধ̂মা1 ই+ােয়েলর 7লাকেদর জনJ| 

Gujarati કાેઈ પરદેશી બહારથી અાવીન ે તમાંરા દેશમાં વ|ાે હાેય અથવા કાેઈ માંણસ 
પગારથી કામ કરતાે હાેય તા ેતે માંણસ કે મજૂર પણ અે ખાઈ શકે ન-હ. 
Hindi पर परदेशी और मजदरू उस में से न खाएं। 

Kannada ಪರ v$ೕಶದವರೂ ಕೂX$ಯವರೂ ಅದನು{ l$ನ{«"ರದು. 
Malayalam പരേദശിയും കൂലിkാരനും അതു തിnരുതു. 
Marathi उपरे अथवा मोलकरी ह्यांपैकी कोणी ते खाऊ नये. 
Oriya ନ େହଲ 5ବାସୀ ବା ବOhନଜିବୀ ଦାସ ତାହା ଖାଇ ପାରିବ ନାହi । 
Punjabi ਪਰਦੇਸੀ ਅਤ ੇਮਜੂਰ ਉਸ ਿਵਚੋੱ ਨਾ ਖਾਣ 

Tamil அU^யYL MGயாbL அQேல D;%கேவFடாL. 

వచనము 46 

మీరు ఒకక్ యింటిలోనే దాని తినవలెను దాని మాంసములో కొంచెమైనను ఇంటిలోనుండి బయటికి 

తీసికొనిపోకూడదు, దానిలో ఒకక్ యెముకనైనను మీరు విరువకూడదు. 
Assamese আহাৰ এেকটা ঘৰেত 7ভাজন কিৰবই লািগব। 7সই মাংসৰ অলেপা ঘৰৰ 
বািহৰৈল িনিনবা, আৰF তাৰ এডাল হােড়া 7নভািঙবা। 

Bengali “[েতJক পিরবার একi বাড়ীেতই আহার করেব| 7কানও খাবার বাড়ীর বাইের 
যােব না, 7মষ শাবেকর 7কান হাড় ভাBেব না| 

Gujarati “દરેક પ-રવારે પસાર થયેલું જમણ ઘરમાં ખાવું, જરાપણ માંસ તમાંરે બહાર લઈ 
જવાનું નથી. તમાંરે બ�લનું અેક હાડકુ સુ�ધાં ભાગવુ ંન-હ. 
Hindi उसका खाना एक ही घर में हो; अथार्त तुम उसके मांस में से कुछ घर से बाहर न ले जाना; और 
बिलपशु की कोई हड्डी न तोड़ना। 

Kannada ಒಂv$ೕ  ಮ5$ಯX$b  ಅದನು{  l$ನ{G$ೕಕು. ಆ  �"ಂಸ  ದX$b  ಸ¯ಲf  ಅಂಶವS"{ದರೂ 
ಮ5$ಯ  D$ೂರ+$  *$+$ದು#$ೂಂಡು  D$ೂೕಗ«"ರದು . ಪಶುM$ನ  ಒಂದು  ಎಲು«"ದರೂ 
ಮುy$ಯ«"ರದು. 
Malayalam അതതു വീWിൽെവcു തേn അതു തിേnണം; ആ മാംസം ഒWും 
വീWിnു പുറtു െകാXുേപാകരുതു; അതിൽ ഒരു അsിയും ഒടിkരുതു. 
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Marathi ह ेभोजन एकाच घरात झाले पािहजे; त्या मांसातील काहीएक घराच्या बाहरे नेऊ नये 
आिण यज्ञपशूचे एकही हाड तोडू नये. 
Oriya ଏକ ଗୃହ ମଧିଅେର ତାହା େଭାଜନ କରାୟିବ। ତୁେ\ ସେହi ମାଂସର କିଛି ମା* ଗୃହ ବାହାରକୁ 
ନଇୟିେବ ନାହi । କି�ା ତା'ର େଗାଟିଏ େହେଲ ବି ଅସd ି ଭାsିବ ନାହi । 
Punjabi ਇੱਕ ੋਹੀ ਘਰ ਿਵਚੱ ਉਹ ਖਾਧਾ ਜਾਵ।ੇ ਤੁਸR ਉਸ ਘਰ ਤJ ਬਾਹਰ ਮਾਸ ਿਵਚੱJ ਕੁਝ ਨਾ ਲੈ ਜਾਇਓ, ਨਾ 
ਉਸ ਦੀ ਕਈੋ ਹਡੱੀ ਤਿੋੜਓ 

Tamil அைத ஒjெவாT ~gcO&JbL D;%கேவFKL; அUத மாLசHQR 
ெகா�சமா"/L ~gcGTU$ ெவmேய ெகாFKேபாக% Mடா$; அQR ஒT 
எ/Lைப[L P_%க% Mடா$. 

వచనము 47 

ఇశార్యేలీయుల సరవ్సమాజము ఈ పండుగను ఆచరింపవలెను. 
Assamese ই+ােয়লৰ 7গােটই সমােজ তাক পালন কিৰব। 

Bengali সম{ ই+ােয়ল [জািতর মানুষ এই উ�সব পালন করেব| 

Gujarati સમY ઇ6ાઅલેી સમુદાય અા ઉ�વને અવcય પાળે અને ઉજવે. 
Hindi पब्बर् को मानना इस्राएल की सारी मण्डली का कतर्व्य कमर् ह।ै 

Kannada ಇ>"?@$ೕX$ನ ಸÒ$@$a"b ಇದನು{ ಆಚy$ಸG$ೕಕು. 
Malayalam യി4സാേയൽസഭ ഒെkയും അതു ആചരിേkണം. 
Marathi इस्राएलाच्या सार्या मंडळीने हा िवधी पाळावा. 
Oriya ଇ9ାେୟଲର ସମ{ମ�ଳୀ ତାହା ପାଳନ କରିେବ। 
Punjabi ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਉਸ ਨੰੂ ਮਨਾਇਆ ਕਰ ੇ

Tamil இ,ரேவR சைபயாB எRலாTL அைத ஆச4%க%கடவBகJ. 

వచనము 48 

నీయొదద్ నివసించు పరదేశి యెహోవా పసాక్ను ఆచరింపగోరినయెడల అతనికి కలిగిన పర్తి మగవాడు 

సునన్తి పొందవలెను; తరువాత అతడు సమాజములో చేరి దానిని ఆచరింపవచుచ్ను. అటిట్వాడు మీ 

దేశములో పుటిట్నవానితో సముడగును. సునన్తి పొందనివాడు దానిని తినకూడదు. 
Assamese 7তামাৰ লগত বাস কৰা 7কােনা িবেদশী 7লােক যিদ িযেহাৱাৰ িন{াৰ-পQR 
পালন কিৰব 7খােজ, 7তে` 7তওঁৰ পিৰয়ালৰ সকেলা পৰুFেষ চ̂�ৎ কিৰব লািগব। 7তিতয়ােহ 
7তওঁ আিহ তাক পালন কিৰব পািৰব। 7তওঁ 7দশত জ\ 7হাৱা 7লাকৰ িনিচনা হ’ব। অৱেশJ 
চ̂�ৎ 7নােহাৱা 7কােনা 7লােক ইয়াক 7ভাজন কিৰব নালােগ।” 
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Bengali যিদ ই+ােয়লীয় ছাড়া অনJ 7কান উপজািতর 7লাক 7তামােদর সেB থােক এবং 
7তামােদর খাবাের ভাগ বসােত চায় তেব তােক এবং তার পিরবােরর [েতJক পুরFষেক সু�ত্  
করােত হেব| তাহেল 7স অনJানJ ই+ােয়লীয়েদর সমক� হেয় যােব এবং তােদর সেB খাবার 
ভাগ কের 7খেত পারেব| িকY যিদ 7কান বJিnর সু�ত্  না করােনা হয় তেব 7স এই খাবার 
আহার করেত পারেব না| 

Gujarati પણ કાેઈ [વદેશી તમાંરી સાથે રહેતાે હાેય અને ત ેJે તમાંરી પાસે યહાેવાના માંનમાં 
પાાપવs પાળવા માંગતાે હાેય તા ેતે તેના પ-રવારના બધા પુરુષાનેી સુ�ત કરાZા પછી તે પવsમાં 
Jેડાઈ શકે; તેને દેશનાે જ વતની માંનવા.ે પરંતુ સુ�ત કરાZા [વનાના કાેઈ પણ માંણસે તે ખાવું 
ન-હ. 
Hindi और यिद कोई परदेशी तुम लोगों के संग रहकर यहोवा के िलये पब्बर् को मानना चाह,े तो वह 
अपने यहां के सब पुरूषों का खतना कराए, तब वह समीप आकर उसको मान;े और वह देशी मनुष्य के 
तुल्य ठहरेगा। पर कोई खतनारिहत पुरूष उस में से न खाने पाए। 

Kannada ]$ನ{ )$ೂ*$ ಯX$b ಪ?n"ಸ�"u$ದ ಅನTನು ಕತ ]$+$ ಪಸ1ವನು{ ಆಚy$ಸG$ೕ#$ಂg$ದj`$ 
ಅವನ  ಗಂಡಸ`$a"b  ಸುನ{l$  �"u$I$#$ೂಳ�X$; ತರುn"ಯ  ಅವನು  ಅದನು{  ಆಚy$ಸುವದ#$1 
ಸM$ಾಪ  ಬರX$; ಅಂಥವನು  ಸ¯v$ೕಶ  ದX$b  ಹು^$_ದವನಂ*$  ಇರುವನು. ಆದ`$  ಸುನ{l$ 
�"u$I$#$ೂಳ�ದ ಒಬ|S"ದರೂ ಅದನು{ l$ನ{«"ರದು. 
Malayalam ഒരു അനEജാതിkാരൻ നിേnാടുകൂെട പാർtു യേഹാെവkു 
െപസഹ ആചരിേkണെമpിൽ, അവnുll ആെണാെkയും പരിേcദന 
ഏൽേkണം . അതിെn േശഷം അതു ആചരിേkXതിnു അവnു 
അടുtുവരാം; അവൻ സyേദശിെയേpാെല ആകും. പരിേcദനയിlാt 
ഒരുtനും അതു തിnരുതു. 
Marathi तुमच्याबरोबर राहणारा कोणी परदेशीय परमेश्वरासाठी वल्हांडण सण पाळणार असेल, तर 
त्याच्या घरच्या सवर् पुरुषांची सुंता व्हावी; मग त्याला जवळ येऊ देऊन सण पाळू द्यावा आिण देशी 
मनुष्याप्रमाणे त्याला गणाव;े पण कोणा बेसुनत पुरुषाने त्यातले काही खाऊ नये. 
Oriya ଯଦି େକୗଣସି ବିେଦଶି ତୁ\ମାନ' ସହିତ ବାସ କରୁଥାଏ ଏବଂ ଯଦି େସ ଚାହi ବ ନିQାର ପବ େର 
ଭାଗନେବା ପାଇଁ ତେବe ତାକୁ ସୁନ� ତ ହେବାକୁ ପଡିବ। ତା'ପେର େସ ଇ9ାେୟଲୀୟମାନ' ସହିତ ସମାନ ହେବ। 
ଏହାପେର େସ ତୁ\ ସହିତ େଭାଜନ କରିପାରିବ। ଯଦି ଜେଣ ସୁନ� ତ ହାଇେନଥିବ ତେବe େସ ନିQାରପବ ପାଳନ 
କରିପାରିବ ନାହi  କି ନିQାର ଖାଦ6 ଖାଇପାରିବ ନାହi । 
Punjabi ਜਦ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਕਈੋ ਓਪਰਾ ਿਟਿਕਆ ਹਇੋਆ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਪਸਾਹ ਕਰਨੀ ਚਾਹ ੇ
ਤਦ ਉਸ ਦ ੇਹਰ ਇੱਕ ਨਰ ਦੀ ਸੁੰਨਤ ਕੀਤੀ ਜਾਵ ੇਫੇਰ ਉਹ ਨWੜ ੇਆਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਮਨਾਵ ੇਅਤ ੇਐਉ 3 ਉਹ ਦੇਸ ਦ ੇਜੰਮੇ ਹਏੋ 
ਵਾਂਙ ੁਹਵੋਗੇਾ ਪਰ ਅਣ ਸੁੰਨਤਾ ਨਰ ਉਸ ਿਵਚੱJ ਨਾ ਖਾਵ ੇ

Page  of 317 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

Tamil அU^ய5 ஒTவ5 உ5sடHQேல த7" கBHதT%&# ப,காைவ 
ஆச4%க ேவFKெம5q இTUதாR, அவைனh ேசBUத ஆFVJைளகJ 
யாவTL >THதேசதனL பFண#படேவFKL; V5D அவ5 ேசBU$ அைத 
ஆச4%கேவFKL; அவ5 iேத;ைய#ேபாR இT#பா5; >THதேசதனL 
இRலாத ஒTவYL அQR D;%கேவFடாL. 

వచనము 49 

దేశసుథ్నికిని మీలో నివసించు పరదేశికిని దీనిగూరిచ్ ఒకటే విధి యుండవలెననెను. 
Assamese 7দশত জ\ 7হাৱা 7লাকৰ বােব, আৰF 7তামােলাকৰ মাজত বাস কৰা িবেদশী 
7লাকৰ কাৰেণও এেকটা িবিধেয়ই হ’ব। 

Bengali এই িনয়ম সকেলর জনJই [েযাজJ| এই িনয়মi ই+ােয়লীয় অথবা অ-ই+ােয়লীয় 
সকেলর জনJ সমানভােব [েযাজJ|” 

Gujarati દેશમાં જp ધારણ કરનાર વતનીઅાે માંટે અન ેતમાંરી સાથે રહેતા [વદેશીઅાે માંટે 
પણ -નયમાે તાે અેક જ રહેશે.” 

Hindi उसकी व्यवस्था देशी और तुम्हारे बीच में रहने वाल ेपरदेशी दोनों के िलय ेएक ही हो। 

Kannada ಮ5$ಯX$b  ಹು^$_ದವ]$ಗೂ  ]$ಮ4X$b  ಪ?n"I$  !"o$ರುವ  ಅನT]$ಗೂ  ಒಂv$ೕ 
S"Tಯಪ?�"ಣ M$ರG$ೕಕು ಎಂದು D$ೕ�$ದನು. 
Malayalam സyേദശിkും നിaളുെട ഇടയിൽ പാർkുn പരേദശിkും ഒരു 
നEായ4പമാണം തേn ആയിരിേkണം ; യി4സാേയൽമkൾ ഒെkയും 
അaെന െചയ്തു. 
Marathi स्वदेशीय व तुमच्यामध्ये राहणारा उपरा ह्या दोघांना एकच िनयम असावा.” 

Oriya ଏହି ନିଯମ ସମQ' ପାଇଁ 5ଜୁୟ6, ଏହା କବେଳ ଅଣ ଇ9ାେୟଲୀୟ ପାଇଁ ନୁେହଁ, ଏହା ସମQ' ପାଇଁ 
ଲାଗୁ ହେବ। ଏହି ନିଯମ ସମQ' ପାଇଁ େଯଉଁମାେନ ତୁ\ େଦଶ େର ବାସ କରୁଥିେବ। 
Punjabi ਦੇਸੀ ਅਤ ੇਪਰਦੇਸੀ ਲਈ ਿਜਹੜਾ ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱ ਵਸੱਦਾ ਹ ੈਇੱਕ ੋਹੀ ਿਬਵਸਥਾ ਹਵੋਗੇੀ 
Tamil iேத;%&L உ7கmடHQR த7&L பரேத;%&L ஒேர VரமாணL 
இT%க%கடவ$ எ5றாB. 

వచనము 50 

ఇశార్యేలీయులందరు ఆలాగు చేసిరి; యెహోవా మోషే అహరోనులకు ఆజాఞ్పించినటుల్ చేసిరి.  
Assamese 7সেয় ই+ােয়লৰ সকেলা 7লােক িযেহাৱাই 7মািচ আৰF হােৰাণক িদয়া আoাৰ 
দেৰই কিৰেল। 
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Bengali তাই [ভ̂ 7মািশ ও হােরাণেক যা আেদশ িদেয়িছেলন সম{ ই+ােয়েলর 7লাক তা 
পালন করল| 

Gujarati ઇ6ાઅેલના બધા લાેકાેઅ ેઅેમ જ કયુs, યહાેવાઅે મૂસાને અને હારુનને અાnા કરી 
હતી તે :માંણે તેમણ ેકયુs, 
Hindi यह आज्ञा जो यहोवा ने मूसा और हारून को दी उसके अनुसार सारे इस्राएिलयों ने िकया। 

Kannada ಕತ ನು  §$ೂೕ\$  ಆ`$ೂೕನy$+$  ಆ°"�$I$ದಂ*$@$ೕ  ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1 $a"b 
�"u$ದರು. 
Malayalam യേഹാവ േമാെശേയാടും അഹേരാേനാടും കlിcതുേപാെല തേn 
അവർ െചയ്തു. 
Marathi ह्या प्रकारे सवर् इस्राएल लोकांनी केले; परमशे्वराने मोश े व अहरोन ह्यांना आज्ञा 
केल्याप्रमाणे त्यांनी केल.े 
Oriya େତଣୁ ସମQ ଇ9ାେୟଲୀୟମାେନ ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u ଦଇeଥିବା ଆpାକୁ ସମେQ ମାନିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨW ਓਵZ ਹੀ ਕੀਤਾ। ਿਜਵZ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ 
ਉਨMਾਂ ਨW ਿਤਵZ ਹੀ ਕੀਤਾ 
Tamil இ#பcேய இ,ரேவR DHQரB எRலாTL ெச]தாBகJ; கBHதB 
ேமாேச%&L ஆேராY%&L கgடைளSgடபcேய ெச]தாBகJ. 

వచనము 51 

యెహోవా ఇశార్యేలీయులను వారి వారి సమూహముల చొపుప్న ఆనాడే ఐగుపుత్ దేశములోనుండి 

వెలుపలికి రపిప్ంచెను. 
Assamese এইদেৰ িযেহাৱাই 7সই িদনাই ই+ােয়লৰ 7লাক সকলক 4সনJৰ দেলেৰ 4সেত 
িমচৰ 7দশৰ পৰা বািহৰ কিৰ আিনেল। 

Bengali তাই 7সই িদন [ভ̂ এইভােব দেল দেল ই+ােয়লবাসীেদর িমশর 7দশ 7থেক 7বর কের 
আনেলন| 

Gujarati અને ત ેજ -દવસે યહાવેા ઇ6ાઅેલી લાેકાનેે જૂથાેમાં 2મસર દેશમાંથી બહાર કાઢી 
લાZા. 
Hindi और ठीक उसी िदन यहोवा इस्राएिलयों को िमस्र देश से दल दल करके िनकाल ले गया॥ 

Kannada ಅv$ೕ  g$ನದX$b  ಕತ ನು  ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳನು{  ಅವರ  h$ೖನTಗಳ  ಪ?P"ರ 
ಐಗುಪ0v$ೕಶv$ೂಳo$ಂದ D$ೂರ+$ ತಂದನು. 
Malayalam അnു തേn യേഹാവ യി4സാേയൽമkെള ഗണം ഗണമായി 
മി4സയീംേദശtുനിnു പുറെpടുവിcു. 
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Marathi त्याच िदवशी परमेश्वराने इस्राएल लोकांना टोळीटोळीन ेिमसर देशातून बाहरे आणल.े 
Oriya େତଣୁ ଠିy ସେହiଦିନ, ସଦା5ଭୁ ସମQ ଇ9ାେୟଲ େଲାକମାନ'ୁ ମିଶରରୁ ଆଗଇe େନେଲ। 
େସନୖ6 § ରେଣ=ବ_ େଲାକମାେନ ମିଶର ପରିତ6ାଗ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ੇ ਿਦਨ ਐਉ 3 ਹਇੋਆ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਦਲਾਂ ਦ ੇਦਲ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਤJ ਕਢੱ 
ਿਲਆਇਆ।। 

Tamil அ5ைறHQனேம கBHதB இ,ரேவR DHQரைர அfயfயா] எ"#$ 
ேதசHQGTU$ Dற#பட#பFfனாB. 
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వచనము 1 

మరియు యెహోవా మోషేతో ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Assamese িযেহাৱাই 7মািচৰ 4সেত কথা পািত ক’7ল, 
Bengali তখন [ভ̂ 7মািশেক বলেলন, 
Gujarati પછી યહાેવાઅે મૂસાને કSું, 
Hindi िफर यहोवा ने मूसा से कहा, 
Kannada ಕತ ನು §$ೂೕ\$ಯ ಸಂಗಡ �"ತS"u$D$ೕ�$v$jೕನಂದ`$-- 
Malayalam യേഹാവ പിെnയും േമാെശേയാടു: 

Marathi मग परमशे्वराने मोशेला सांिगतले की, 
Oriya ଏହାପେର ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କହିେଲ, 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਨਾਲ ਬੋਿਲਆ ਿਕ 

Tamil கBHதB ேமாேசைய ேநா%": 

వచనము 2 

ఇశార్యేలీయులలో మనుషుయ్లయొకక్యు పశువులయొకక్యు పర్థమ సంతతి, అనగా పర్తి 

తొలిచూలు పిలల్ను నాకు పర్తిషిఠ్ంచుము; అది నాదని చెపెప్ను. 
Assamese “ই+ােয়লৰ 7লাক সকলৰ মানুহেৰই হওক বা পVেৰই হওক, সকেলা [থম 
গভRফল 7মাৰ উেmেশ উৎসগR কৰা। [থেম জ\া সকেলা 7মােৰই।” 

Bengali “ই+ােয়েলর [িতi নারীর [থমজাত পু1 স`ানেক আমার উেmেশJ দান কর| 
এমনিক [েতJকi পVর [থম পুরFষ শাবকiও আমার হেব|” 

Gujarati “:Mેક ઇ6ાઅેલીઅાઅેે તેમના ંબધાં જ :થમજ-નત બાળકાે મને સમ2પ® ત કરવા.ં હવે 
ઇ6ાઅેલીઅાેમાં જ ેકાેઈ :થમ :સવનું હાયે, પછી તે માંણસ હાેય કે પશુ હાેય ત ેમાંરંુ ગણાશે.” 

Hindi िक क्या मनुष्य के क्या पशु के, इस्राएिलयों में िजतने अपनी अपनी मा ंके जेठे हों, उन्हें मेरे 
िलये पिवत्र मानना; वह तो मेरा ही ह॥ै 

Kannada ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳX$b  ಗಂಡಸರX$bಯೂ  ಪಶುಗಳX$bಯೂ  ಗಭ  *$̀ $ಯುವ 
�$ೂಚta"ದದj5${a"b ನನY"o$ ಪy$ಶುದr �"ಡು; ಅದು ನನ{v$ೕ ಅಂದನು. 
Malayalam യി4സാേയൽമkളുെട ഇടയിൽ മനുഷEരിലും മൃഗaളിലും 
കടിYൂലായി പിറkുnതിെn ഒെkയും എനിkായി ശുdീകരിk; അതു 
എനിkുllതാകുnു എnു കlിcു; 

Marathi “इस्राएल लोकांमध्ये मनुष्य व पशू ह्या दोहोंच्या प्रथमजन्मलेल्या म्हणजे उदरातून प्रथम 
बाहरे आलेल्यांना माझ्यासाठी पिवत्र म्हणून वेगळे ठेव; ते माझे आहते.” बेखमीर भाकरीचा सण 
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Oriya ଇ9ାେୟଲ ସRାନମାନ' ମଧିଅେର ମନୁଷ6 େହଉ କି ପଶୁ େହଉ, େଯ କେହi 5ଥେମ ଜାତ ହେବ, 
ସେହi 5ଥମଜାତ ସମQ'ୁ ଆ\ ଉେ�ଶ6 େର 5ଦାନ କର, ତାହା ଆ\ର। 
Punjabi ਸਾਰ ੇਪਲੋਠW ਿਜਹੜ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਿਵਚੱ ਕੁਖੱ ਨੰੂ ਖੋਲMਦ ੇਹਨ ਮੇਰ ੇਲਈ ਪਿਵਤੱ/  ਹਣੋ ਭਾਵZ ਆਦਮੀ ਦ ੇ
ਭਾਵZ ਡਗੰਰ ਦ ੇਓਹ ਮੇਰ ੇਹਨ 

T a m i l இ,ரேவR DHQரT%&J மsத4/L <Tகlவ5கm/L 
கB#பUQறU$ Vற%"ற PதOேபறைனHைத[L என%&# ப4iHத#பKH$; அ$ 
எ5Yைடய$ எ5றாB. 

వచనము 3 

మోషే పర్జలతో నిటల్నెను మీరు దాసగృహమైన ఐగుపుత్నుండి బయలుదేరి వచిచ్న దినమును జాఞ్పకము 

చేసికొనుడి. యెహోవా తన బాహుబలముచేత దానిలోనుండి మిముమ్ను బయటికి రపిప్ంచెను; పులిసిన 

దేదియు తినవదుద్. 
Assamese 7মািচেয় 7লাকসকলক ক’7ল, “7তামােলােক বyী-ঘৰhৰCপ িমচৰৰ পৰা ওলাই 
অহা এই িদন 7সঁাৱৰণ কিৰবা; কাৰণ িযেহাৱাই 7তওঁৰ বাa-বেলেৰ আেপানােলাকক 7সই ঠাইৰ 
পৰা উিলয়াই আিনেল। খমীৰ িদয়া িপঠা আৰF 7ভাজন কৰা নহব। 

Bengali 7মািশ 7লাকেদর বলল, “এই িদনiেক মেন 7রেখা| 7তামরা িমশেরর zীতদাস 
িছেল| িকY [ভ̂ তঁার মহান শিn িদেয় এই িদেন 7তামােদর দাসেkর শৃÈল 7থেক মুn 
কেরেছন| 7তামরা খািমরিবহীন রFi খােব| 

Gujarati મૂસાઅ ે લાેકાનેે કSું, “તમે અા -દવસને યાદ રાખJે, જ ે -દવસે તમે 2મસરમાંથી 
ગુલામીના દેશમાંથી બહાર નીકzા છાે, યહાેવાઅે પાેતાના બાહુબળથી બહાર લાZા છે, તેથી 
કાેઈ પણ ખમીરવાળી વRતુ ખાશાે ન-હ. 
Hindi िफर मूसा ने लोगों से कहा, इस िदन को स्मरण रखो, िजस में तुम लोग दासत्व के घर, अथार्त 
िमस्र से िनकल आए हो; यहोवा तो तुम को वहां से अपने हाथ के बल से िनकाल लाया; इस में खमीरी 
रोटी न खाई जाए। 

Kannada ಆಗ  §$ೂೕ\$ಯು  ಜನy$+$--]$ೕವu ಐಗುಪ0ದ  V"ಸತ¯ದ  ಮ5$�$ಂದ  D$ೂರಬಂದ  ಈ 
g$ನವನು{ °"ಪಕ�"u$#$ೂ�$�y$. !"ಕಂದ`$ ಕತ ನು ತನ{ ಬಲn"ದ #$ೖ�$ಂದ ]$ಮ4ನು{ ಅX$bಂದ 
D$ೂರ+$ ಬರ�"u$V"j5$. ¥$ೕo$ರುವದy$ಂದ ಅಂದು ]$ೕವu ಹು�$ `$ೂ^$_ಯನು{ l$ನ{«"ರದು. 
Malayalam അേpാൾ േമാെശ ജനേtാടു പറYതു: നിaൾ അടിമവീടായ 
മി4സയീമിൽനിnു പുറെpWുേപാn ഈ ദിവസെt ഓർtു െകാൾവിൻ; 
യേഹാവ ബലമുll ൈകെകാXു നിaെള അവിെടനിnു പുറെpടുവിcു; 
അതുെകാXു പുളിpുll അpം തിnരുതു. 
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Marathi मोशे लोकांना म्हणाला, “ह्या िदवसाची आठवण ठेवा; ह्याच िदवशी तुम्ही िमसरातून, 
दास्यगृहातून बाहरे िनघालात; परमेश्वराने आपल्या बलवान हातान े तुम्हांला ह्या िठकाणातून बाहरे 
आणले म्हणून ह्या िदवशी खिमराची भाकर खायची नाही. 
Oriya ମାଶାe େଲାକମାନ'ୁ କହିେଲ, ଏହି ଦିବସକୁ ମେନ ରଖ, ତୁ\ମାେନe ମିଶର େର ଦାସ ଥିଲ, 
ସଦା5ଭୁ'ର ମହା; ଶVି ତୁ\ମାନ'ୁ ଏହି ଦିନ ମୁV କରିଥିଲା। େତଣୁ ତୁ\ମାେନe ତାଡିଶୂନ6 େରାଟୀ ଭ]ଣ 
କରିବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਨW ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੁਸR ਏਹ ਿਦਨ ਚੇਤ ੇਰਖੋੱ ਿਜਸ ਿਵਚੱ ਤੁਸR ਿਮਸਰ ਤJ ਗੁਲਾਮੀ ਦ ੇ
ਘਰ ਤJ ਬਾਹਰ ਆਏ ਿਕਉ 3 ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਹਥੱ ਦ ੇਬਲ ਨਾਲ ਉ PਥJ ਕਢੱ ਿਲਆਇਆ। ਖ਼ਮੀਰੀ ਰਟੋੀ ਨਾ ਖਾਧੀ 
ਜਾਵ।ੇ 

Tamil அ#ெபாX$ ேமாேச ஜன7கைள ேநா%": o7கJ அcைமHதன 
~டா"ய எ"#QGTU$ Dற#பgட இUத நாைள ^ைன[7கJ; கBHதB பலHத 
ைகSனாR உ7கைள அj>டHQGTU$ Dற#பட# பFfனாB; ஆைகயாR, 
o7கJ DmHத அ#பL D;%கேவFடாL. 

వచనము 4 

ఆబీబను నెలలో ఈ దినమందే మీరు బయలుదేరి వచిచ్తిరి గదా. 
Assamese আবীব মাহৰ এই িদনাই 7তামােলাক িমচৰ 7দশৰ পৰা বািহৰ 4হ আিহলা। 

Bengali আজ আবীব মােসর (বস`কােলর) এই িদেন 7তামরা িমশর তJাগ কেরছ| 

Gujarati અાજ ેતમે અાબીબ મ-હનામાં નીકzાં છા.ે 
Hindi आबीब के महीन ेमें आज के िदन तुम िनकले हो। 

Kannada ಅz$ೕ´  l$ಂಗ�$ನ ಈ g$ನದX$b ]$ೕವu D$ೂರ+$ ಬಂg$g$jೕy$. 
Malayalam ആബീബ ്മാസം ഈ തിyതി നിaൾ പുറെpWു േപാnു. 
Marathi तुम्ही अबीब मिहन्याच्या ह्या िदवशी िनघाला आहात, 
Oriya ଆଜି ଆବୀ ମାସ େର ଏହି ଦିନ େର ବାହାର େହେଲ। 
Punjabi ਤੁਸR ਅਬੀਬ ਦ ੇਮਹੀਨW ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਬਾਹਰ ਿਨੱਕਲ ਆਏ ਹ ੋ

Tamil ஆV# மாதHQ5 இUத நாmேல o7கJ Dற#பg�BகJ. 

వచనము 5 

యెహోవా నీకిచెచ్దనని నీ పితరులతో పర్మాణము చేసినటుల్, కనానీయులకు హితీత్యులకు 

అమోరీయులకు హివీవ్యులకు యెబూసీయులకు నివాస సాథ్నమై యుండు, పాలు తేనెలు పర్వహించు 

దేశమునకు నినున్ రపిప్ంచిన తరువాత నీవు ఈ ఆచారమును ఈ నెలలోనే జరుపుకొనవలెను. 
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Assamese কনানীয়া, িহTীয়া, ইেমাৰীয়া, িহQীয়া আৰF িযব̂চীয়া 7লাকসকলৰ িয 7দশ 
7তামােলাকক িদবৈল, িযেহাৱাই 7তামােলাকৰ পূবRপুৰFষ সকলৰ আগত [িতoা কিৰিছল, 7সই 
গাখীৰ আৰF 7মৗ 4ব থকা 7দশত, 7যিতয়া 7তওঁ 7তামােলাকক সুমুৱাব, 7তিতয়া 7তামােলােক এই 
মাহত িযেহাৱাৰ উেmেশJ আৰাধনাৰ কাযR কিৰবা। 

Bengali [ভ̂ 7তামােদর পূবRপুরFষেদর কােছ কনানীয়, িহTীয়, ইেমারীয়, িহQীয় ও 
িযবGষীয়েদর 7দশ 7তামােদর 7দওয়ার [িতsFিত িদেয়িছেলন| [ভ̂ 7তামােদর এই িবশাল স£েদ 
ভরা শসJ শJামল 7দেশ িনেয় আসার পর 7তামরা অবশJই [িত বছর [থম মােসর এই িবেশষ 
িদেন উপাসনা করেব| 

Gujarati અને kારે યહાવેા તમને કનાનીઅાે, -હIીઅાે, અમાેરીઅાે, -હ�ીઅાે, અને 
યબૂસીઅાેના દેશમા ંલઈ Jય-તેણ ેતમાંરા 2પતૃઅાનેે જ ેદેશ તમને અાપવાનું વચન અાvું હતું અને 
જયાં દૂધ અને મધની રેલછેલ છે, Mા ંલઈ Jય, Mારે તમાંરે ઉપાસના અા માંસમાં કરવાની છે. 
Hindi इसिलय ेजब यहोवा तुम को कनानी, िहत्ती, एमोरी, िहब्बी, और यबूसी लोगों के देश में 
पहुचंाएगा, िजसे देने की उसने तुम्हारे पुरखाओं से शपथ खाई थी, और िजस में दधू और मधु की धारा 
बहती ह,ै तब तुम इसी महीने में पब्बर् करना। 

Kannada ಆದದ  y$ಂದ  ]$ನ+$  #$ೂಡು*$0ೕ5$ಂದು  ]$ನ{  �$ತೃಗ�$+$  ಪ?�"ಣ�"u$ದ  v$ೕಶ#$1 
ಅಂದ`$ P"S"ನTರ ¥$l$0ಯರ ಅ§$ೂೕy$ಯರ ¥$M$¯ಯರ @$ಬೂI$ಯರ �"ಲೂ )$ೕನೂ ಹy$ಯುವ 
v$ೕಶ#$1 ]$ನ{ನು{ ಕ`$ ತಂV"ಗ ಈ ಆಚರ¢$ಯನು{ ಈ l$ಂಗಳX$b ಆಚy$ಸ G$ೕಕು. 
Malayalam എnാൽ കനാനEർ, ഹിതEർ, അേമാർyർ, ഹിവEർ, െയബൂസEർ 
എnിവരുെട േദശമായി യേഹാവ നിനkു തരുെമnു നിെn പിതാknാേരാടു 
സതEം െചയ്തതും പാലും േതനും ഒഴുകുnതുമായ േദശേtkു നിെn 
െകാXുെചnേശഷം നീ ഈ മാസtിൽ ഈ കർmം ആചരിേkണം. 
Marathi कनानी, िहत्ती, अमोरी, िहव्वी आिण यबूसी ह्यांच्या देशात, म्हणज ेजेथे दधुामधाच ेप्रवाह 
वाहत आहते असा जो देश तुला देण्यास परमेश्वराने तुझ्या पूवर्जांशी शपथ वािहली त्या देशात तुला 
आणल्यावर ह्या मिहन्यात तू हा सण पाळावा. 
Oriya ଆଉ େଯତେବeେଳ କିଣାନୀଯ, ହିOୀଯ, ଇ ମାେର=ଯ, ହି�ୀଯ ଓ ୟିବୂଷୀଯ େଲାକମାନ'ର େଯଉଁ 
ଉନ� ତ େଦଶ ତୁ\କୁ ଦେବାକୁ ସଦା5ଭୁ ତୁ\ ପୂବପୁରୁଷମାନ' ପାଖ େର 5ତିpା କରିଥିେଲ, ସେହi େଦଶକୁ େସ 
ତୁ\ମାନ'ୁ ଦେବe। 
Punjabi ਅਤ ੇਐਉ 3 ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਜਦ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਕਨਾਨੀਆਂ ਿਹਤੱੀਆਂ ਅਮੋਰੀਆਂ ਿਹਵੱੀਆਂ ਅਰ ਯਬੂਸੀਆਂ 
ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਜੇਹੜਾ ਤੁਹਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਨਾਲ ਸgਹ ਖਾਕ ੇਤੁਹਾਨੰੂ ਦਣੇ ਲਈ ਆਿਖਆ ਸੀ ਅਤ ੇਿਜਹਦ ੇਿਵਚੱ ਦੁਧੱ 
ਅਤ ੇਸ਼ਿਹਤ ਵਗਦਾ ਹ ੈਿਲਆਵਗੇਾ ਤਾਂ ਤੁਸR ਏਸ ਮਹੀਨW ਿਵਚੱ ਏਹ ਉਪਾਸਨਾ ਕਿਰਓ 

Tamil ஆைகயாR, கBHதB உன%&% ெகாK#ேப5 எ5q உ5 Vதா%கb%& 
ஆைணSgட$L, பா/L ேதYL ஓK"ற$மான ேதசமா"ய கானாsயB, 
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ஏHQயB, எேமா4யB, ஏ>யB, எn;யB எ5பவBகbைடய ேதசH$%& உ5ைன 
வர#பFzL காலHQR , o இUத மாதHQேல இUத ஆராதைனையh 
ெச]வாயாக. 

వచనము 6 

ఏడు దినములు నీవు పులియని రొటెట్లను తినవలెను, ఏడవ దినమున యెహోవా పండుగ 

ఆచరింపవలెను. 
Assamese সাত িদনৈলেক খমীৰ িনিদয়া িপঠা 7ভাজন কিৰবা; আৰF সLম িদনেটা 
িযেহাৱাৰ উেmেশJ উৎসৱৰ িদন হ’ব। 

Bengali “সাতিদন ধের 7তামরা খািমরিবহীন রFi খােব| সাত িদেনর িদন 7ভাজন উ�সব 
করেব| এই মহােভাজ উ�সব হেব [ভ̂েক স±ান জানােনার উেmেশJ| 

Gujarati “સાત -દવસ સુધી તમે ખમીર વગરની રાેટલી ખાJ.ે સાતમે -દવસે અેક માેટાે ભાેજન 
સમાંરંભ થશે, અે ઉ�વ યહાવેાના સpાંનમાં યાેJશે. 
Hindi सात िदन तक अखमीरी रोटी खाया करना, और सातवें िदन यहोवा के िलये पब्बर् मानना। 

Kannada ಹು�$�$ಲbದ  `$ೂ^$_ಯನು{  ಏಳu  g$ವಸ  l$ನ{G$ೕಕು. ಏಳ5$ಯ  g$ನದX$b  ಕತ ]$+$ 
ಹಬ|ವS"{ಚ y$ಸG$ೕಕು. 
Malayalam ഏഴു ദിവസം നീ പുളിpിlാt അpം തിേnണം; ഏഴാം ദിവസം 
യേഹാെവkു ഒരു ഉtവം ആയിരിേkണം. 
Marathi सात िदवस बेखमीर भाकरी खाव्यात आिण सातव्या िदवशी परमशे्वरासाठी सण पाळावा. 
Oriya ସାତଦିନ ୟାଏ ତାଡୀଶୂନ6 େରାଟୀ ଖାଇବ। ଏବଂ ସପBମଦିନ ସଦା5ଭୁ' ଉେ�ଶ6 େର ତା'ର 
ସ�ାନାେଥ ଏକ ବଡ େଭାଜିର ଆେଯାଜନ କରିବ। 
Punjabi ਸੱਤਾਂ ਿਦਨਾਂ ਤੀਕ ਪਤੀਰੀ ਰਟੋੀ ਖਾਣੀ ਅਤ ੇਸੱਤਵZ ਿਦਨ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਪਰਬ ਹ ੈ

Tamil Dm#VRலா அ#பHைத ஏXநாளளkL D;%க%கடவா]; ஏழாLநாmேல 
கBHதT%&# பFcைக ஆச4%க#பKவதாக. 

వచనము 7 

పులియని వాటినే యేడు దినములు తినవలెను. పులిసినదేదియు నీయొదద్ కనబడకూడదు. నీ 

పార్ంతములనిన్టిలోను పొంగినదేదియు నీయొదద్ కనబడకూడదు. 
Assamese 7সই সাত িদন িন�য়ৈক খমীৰ িনিদয়া িপঠা 7ভাজন কিৰব লািগব; 
7তামােলাকৰ মাজত খমীৰ িদয়া 7কােনা িপঠা যােত 7দখা 7পাৱা নাযাওক। এেনিক 
7তামােলাকৰ চািৰও সীমাৰ িভতৰেতা খমীৰ 7দখা 7পাৱা নাযাওক। 
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Bengali তাই সাতিদন ধের 7তামরা খািমরিবহীন রFi খােব| 7তামােদর 7দেশর 7কাথাও 
7কান খািমরিবিশ� রFi অবশJই থাকেব না| 

Gujarati તેથી સાત -દવસ સુધી તમાંરે ખમીર વગરની જ રાેટલી ખાવી. તમાંરા અાખા :દેશમાં 
uાંય પણ ખમીરવાળી રાેટલી Eબલકુલ હાેવી Jેઈઅે ન-હ. 
Hindi इन सातों िदनों में अखमीरी रोटी खाई जाए; वरन तुम्हारे देश भर में न खमीरी रोटी, न खमीर 
तुम्हारे पास देखने में आए। 

Kannada ಹು�$�$ಲbದ  `$ೂ^$_ಯನು{  ಆ  ಏಳu  g$ನಗಳX$b  l$ನ{G$ೕಕು, ]$ನ{  ಬ�$ಯX$b  ಹು�$ 
`$ೂ^$_ಯು P"�$ಸ«"ರದು. ಇಲbF$ ಹು�$ ¥$ಟು_ ]$ನ{ !"ವ J$ೕ`$ಯಲೂb P"ಣ«"ರದು. 
Malayalam ഏഴു ദിവസവും പുളിpിlാt അpം തിേnണം; നിെn പkൽ 
പുളിpുll അpം കാണരുതു ; നിെn അരികെtaും പുളിcമാവും 
കാണരുതു. 
Marathi ह्या सात िदवसांत बेखमीर भाकर खावी; खिमराची भाकर तुझ्याजवळ िदसता कामा नये, 
तुझ्या देशभर खमीर िदसूही नये. 
Oriya େତଣୁ ସାତଦିନ ପାଇଁ ତୁ\ମାେନe ତାଡିଶୂନ6 େରାଟୀ ଖାଇବ। ଏବଂ ତୁ\ େଦଶ େର େକୗଣସିଠା େର 
ତାଡୀ ମି9ୀତ େରାଟୀ େଯପରି କେହi ନଖାRି। 
Punjabi ਪਤੀਰੀ ਰਟੋੀ ਸੱਤਾਂ ਿਦਨਾ ਂਤੀਕ ਖਾਧੀ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਕਈੋ ਖ਼ਮੀਰ ਤੁਹਾਡ ੇਕਲੋ ਨਾ ਵਿੇਖਆ ਜਾਵ ੇਨਾ 
ਖ਼ਮੀਰ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਸਾਰੀਆ ਂਹਦੱਾਂ ਿਵਚੱ ਵਿੇਖਆ ਜਾਵ ੇ

Tamil அUத ஏXநாbL Dm#VRலா அ#பL D;%கேவFKL; Dm#DJள 
அ#பL உ5sடHQேல காண#படேவFடாL; உ5 எRைல%&J எ7&L 
DmHதமாkL உ5sடHQR காண#படேவFடாL. 

వచనము 8 

మరియు ఆ దినమున నీవు నేను ఐగుపుత్లోనుండి వచిచ్నపుప్డు యెహోవా నాకు చేసినదాని నిమితత్ము 

పొంగని రొటెట్లను తినుచునాన్నని నీ కుమారునికి తెలియచెపప్వలెను. 
Assamese 7সই িদনা 7তামােলােক আেপানােলাকৰ স`ান সকলক ক’বা, ‘7যিতয়া িমচৰৰ 
পৰা আিম ওলাই আিহেলঁা, 7তিতয়া িযেহাৱাই আমাৰ বােব িয কিৰিছল, 7সই কাযRৰ কাৰেণ 
এইদেৰ কৰা 4হেছ।’ 
Bengali 7সইিদন 7তামরা 7তামােদর স`ানেদর বলেব, ‘[ভ̂ আমােদর িমশর 7দশ 7থেক 
উWার কের এেনেছন বেল আমরা এই মহােভাজ উ�সব পালন কির|” 

Gujarati તે -દવસે તમાંરે તમાંરા ંબાળકાનેે કહેવું કે, ‘અને 2મસરમાંથી બહાર લાZા Mારે 
યહાેવાઅે અમાંરા માંટે જ ેકયુs હતુ ંતે માંટે અમે અા ઉ�વ ઉજવી રSા ંછીઅે.’ 

Page  of 327 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

Hindi और उस िदन तुम अपने अपने पुत्रों को यह कहके समझा देना, िक यह तो हम उसी काम के 
कारण करते हैं, जो यहोवा न ेहमारे िमस्र से िनकल आने के समय हमारे िलये िकया था। 

Kannada ಆ  g$ನದX$b  ]$ನ{  ಮಗ]$+$  l$�$I$  D$ೕಳG$ೕP"ದv$jೕನಂದ`$--S"ನು ಐಗುಪ0g$ಂದ 
D$ೂರ+$ ಬಂV"ಗ ಕತ ನು ನನ+$ �"u$ದjP"1o$ ಇದು ಆಚy$ಸಲfಡುತ0v$. 
M a l a y a l a m ഞാൻ മി 4സയീമിൽനിnു പുറെpടുേmാൾ യേഹാവ 
എനിkുേവXി െചയ്ത കാരEം നിമിtം ആകുnു ഇaെന െചyുnതു 
എnു നീ ആ ദിവസtിൽ നിെn മകേനാടു അറിയിേkണം. 
Marathi त्या िदवशी तू आपल्या मुलाला सांगावे की, ‘मी िमसर देशातून िनघालो तेव्हा परमेश्वराने 
माझ्यासाठी जे काही केले त्यामुळे मी हा सण पाळत आह.े’ 
Oriya ସେହiଦିନ ତୁେ\ ପିଲାମାନ'ୁ ନିଶ�ଯ କହିବ, 'ଆେ\ ଏହି େଭାଜିର ଆେଯାଜନ କରିଛୁ େଯ ହେତu 
ସଦା5ଭଛୁ ଆ\କୁ ମିଶରରୁ ଏହିଦିନ ମୁV କରିଥିେଲ।' 
Punjabi ਤੁਸR ਉਸ ਿਦਨ ਆਪਣ ੇ ਪੁੱਤ/ ਾਂ ਨੰੂ ਏਹ ਦੱਸ ੋਭਈ ਕਾਰਨ ਏਹ ਹ ੈ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਸਾਨੰੂ ਿਮਸਰ ਤJ 
ਕਿੱਢਆ 

Tamil அUநாmR o உ5 DHQரைன ேநா%": நா5 எ"#QGTU$ 
Dற#பKைகSR, கBHதB என%&h ெச]ததOகாக இ#பc நட#V%க#பK"ற$ 
எ5q ெசாR. 

వచనము 9 

యెహోవా ధరమ్శాసత్రము నీ నోట నుండునటుల్ బలమైన చేతితో యెహోవా ఐగుపుత్లోనుండి నినున్ 

బయటికి రపిప్ంచెననుటకు, ఈ ఆచారము నీ చేతిమీద నీకు సూచనగాను నీ కనున్ల మధయ్ 

జాఞ్పకారథ్ముగా ఉండును.  
Assamese এেয় উWাৰ 7সঁাৱৰণৰ বােব 7তামােলাকৰ হাত আৰF কপালত থাকক। 
িযেহাৱাৰ বJৱ�া 7তামােলাকৰ কথাত থাকক, িকয়েনা 7তামােলাকৰ হাত, আৰF কপালত এই 
মুিn 7সঁাৱৰণীয় 4হ থািকব। িকয়েনা িযেহাৱাই বাaবেলেৰ িমচৰৰ পৰা 7তামােলাকক বািহৰ 
কিৰ আিনেল। 

Bengali “এই িবsােমর িদনiেক 7কানও িবেশষ িদেন হােত বঁাধা সেুতার মেতা 7তামােদর 
মেন রাখা উিচত্ |মেন রাখেব দুই 7চােখর মাঝখােন কপােল লাগােনা িতলেকর মেতা| এই 
ছ̂iর িদনi 7তামােদর [ভ̂র িশ�ামালােক মেন রাখেত সাহাযJ করেব| এটা 7তামােদর 
সাহাযJ করেব [ভ̂র মহান শিnেক মেন রাখেত িযিন 7তামােদর িমশর 7থেক মুn কেরেচন| 

Gujarati “અને અા ઉ�વ તમાંરા હાથ પરના અqધાણી અને તમાંરા કપાળ પરના �રણgચહ્ન 
જવેા બનીને રહેશે, તે તમાંરી અાખંા ેસામે અેક gચહ્ન તરીકે રહેશે, અા પવs તમન ેયહાેવાના ેઉપદેશ 
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યાદ રખાવશે. તે તમને યાદ રખાવશ ેકે યહાેવા તેમની મહાન શWXથી તમને 2મસરમાંથી બહાર લઈ 
અાZા હતા. 
Hindi िफर यह तुम्हारे िलये तुम्हारे हाथ में एक िचन्ह होगा, और तुम्हारी आंखों के साम्हने स्मरण कराने 
वाली वस्तु ठहरे; िजस से यहोवा की व्यवस्था तुम्हारे मुंह पर रह:े क्योंिक यहोवा ने तुम्हें अपने बलवन्त 
हाथों से िमस्र से िनकाला ह।ै 

Kannada ಕತ ನ S"Tಯಪ?�"ಣವu ]$ನ{ «"ಯX$b ಇರುವಂ*$ ಅದು (ಆಚರ¢$ಯು) ]$ನ{ #$ೖ 
J$ೕL$  ಗುರು�"o$ಯೂ  ]$ನ{  ಕಣು�ಗಳ  ಮ¹$T  °"ಪP"ಥ n"o$ಯೂ  ಇರ  G$ೕಕು. ಕತ ನು  ]$ನ{ನು{ 
ತನ{ ಬಲn"ದ #$ೖ�$ಂದ ಐಗುಪ0g$ಂದ D$ೂರ+$ ಬರ�"u$V"j5$. 
M a l a y a l a m യ േഹാ വ യു െട നEാ യ 4പ മാണം നി െn വാ യി ൽ 
ഉXായിരിേkXതിnു ഇതു നിനkു നിെn കyിേnൽ അടയാളമായും 
നിെn കiുകളുെട നടുവിൽ jാപകലkEമായും ഇരിെkണം. ബലമുll 
ൈകെകാXേlാ യേഹാവ നിെn മി4സയീമിൽ നിnു പുറെpടുവിcതു. 
Marathi ह ेतुझ्या हातावर िचन्ह व तुझ्या डोळ्यांच्या दरम्यान स्मारक असे असावे; परमेश्वराचा िनयम 
तुझ्या तोंडी असावा; कारण परमेश्वराने भुजबलाने तुला िमसर देशातून बाहरे आणले; 

Oriya ଏହି ପବି* ଦିନଟିକୁ ତୁ\ମାେନe ମେନ ରଖିବ। ଏହା େଯପରି ତୁ\ମାନ' ପାଇଁ, ସଦା5ଭୁ' ବ6ବସd ା 
େଯପରି ତୁ\ ମୁଖ େର ରହିବ, ଏଥିପାଇଁ ଏହା ଚିହ�  ସXରୂପ ତୁ\ ହQ େର ଓ ସoରଣର ଉପାଯ ସXରୂପ ତୁ\ ଚ]ୁ 
ଦX ଯର ମkସd ାନ େର ରହିବ। େଯ ହେତu ସଦା5ଭୁ ପରାeାR ହQଦX ାରା ମିଶରଠାରୁ ତୁ\କୁ ବାହାର କରି ଆଣିଛRି। 
Punjabi ਏਹ ਤੁਹਾਡ ੇਹਥੱਾ ਂਉ Pਤ ੇਿਨਸ਼ਾਨ ਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਨWਤ/ ਾਂ ਦ ੇਿਵਚੱ ਯਾਦਗਾਰੀ ਲਈ ਹਵੋਗੇਾ ਤਾਂ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ 
ਿਬਵਸਥਾ ਤੁਹਾਡ ੇਮੂੰਹ ਿਵਚੱ ਰਹ ੇਿਕਉ 3 ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਤਕੜ ੇਹਥੱ ਨਾਲ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਮਸਰJ ਕਿੱਢਆ 

Tamil கBHத45 ^யாய#VரமாணL உ5வாSGT%&Lபc%&, இ$ உ5 
ைகSேல ஒT அைடயாளமாகkL உ5 கFகm5 நKேவ ^ைன#ngKதலாகkL 
இT%க%கடவ$; பலHத ைகSனாR கBHதB உ5ைன எ"#QGTU$ Dற#பட# 
பFfனாB; 

వచనము 10 

కాబటిట్ పర్తి సంవతస్రము ఈ కటట్డను దాని నియామక కాలమున ఆచరింపవలెను. 
Assamese এই 7হত̂েক 7তামােলােক [েতJক বছেৰ এই সময়ত, এই িবিধ পালন কিৰবা। 

Bengali সুতরাং [িত বছর ছ̂iর িদনiেক 7তামরা [িত বছর সrক সময় �রণ করেব| 

Gujarati અેટલા માંટે તમાંરે અા ઉ�વ દર વષt -નયત સમયે યાદ કરીને પાળવાે. 
Hindi इस कारण तुम इस िविध को प्रित वषर् िनयत समय पर माना करना॥ 

Kannada ¥$ೕo$ರು ವದy$ಂದ ]$ೕನು ವರುಷ ವರುಷ#$1 5$ೕ�$ತn"ದ P"ಲದX$b ಈ ¡"ಸನವನು{ 
#$ೖ#$ೂಳ�G$ೕಕು. 
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Malayalam അതു െകാXു നീ ആXുേതാറും നി�യിkെpW സമയtു 
ഈ ചWം ആചരിേkണം. 
Marathi म्हणून तू वषार्नुवषर् नेमलेल्या काळी हा िवधी पाळावा. प्रथमजन्मलेले अपत्य 

Oriya େତଣୁ ଏହି ସoରଣୀଯ ଦିବସଟିକୁ ବିଧି ଅନୁସାେର ପାଳନ କରିବ। 
Punjabi ਤੁਸR ਏਸ ਿਬਧੀ ਨੰੂ ਠਿਹਰਾਏ ਹਏੋ ਸਮZ ਉ Pਤ ੇਵਰਹ ੇਦ ੇਵਰਹ ੇਮਨਾਇਆ ਕਰ।ੋ। 
Tamil ஆைகயாR, o வTஷUேதாqL &_Hத காலHQR இUத ^யமHைத 
ஆச4H$ வTவாயாக. 

వచనము 11 

యెహోవా నీతోను నీ పితరులతోను పర్మాణము చేసినటుల్ ఆయన కనానీయుల దేశములోనికి నినున్ 

చేరిచ్ దానిని నీకిచిచ్న తరువాత 

Assamese িযেহাৱাই 7তামাক আৰF 7তামােলাকৰ পূবRপুৰFষ সকলক িদয়া [িতoা 
অনুসােৰ, 7যিতয়া 7তামাক কনানীয়া সকলৰ 7দশত আিন 7সামুৱাব, 
Bengali “7তামােদর পূবRপরুFষেদর এবং 7তামােদর কােছ [িতsFিত মেতা [ভ̂ 7তামােদর 
কনানীযেদর 7দেশ িনেয় যােবন| িকY [ভ̂ 7তামােদর পূবRপরুFষেদর কােছ [িতsFিত 
িদেয়িছেলন 7য় 7তামােদর িতিন এই 7দশ িদেয় 7দেবন| ঈ�র 7তামােদর এই 7দশ 7দওয়ার পর, 
Gujarati “યહાેવા તમને અને તમાંરા વડવાઅાનેે વચન અાvા :માંણે તમને કનાનીઅાેના દેશમાં 
લઈ જશે અને દેવ તે દેશ તમને તમાંરા 2પતૃઅાેને અાપેલ વચન મુજબ અાપશે. 
Hindi िफर जब यहोवा उस शपथ के अनुसार, जो उसने तुम्हारे पुरखाओं से और तुम से भी खाई ह,ै 
तुम्ह ेकनािनयों के देश में पहुचंाकर उसको तुम्हें दे देगा, 
Kannada ಕತ ನು  ]$ನಗೂ  ]$ನ{  �$ತೃಗ�$ಗೂ  ಪ?�"ಣ�"u$ದ  ಪ?P"ರ  ]$ನ{ನು{  P"S"ನTರ 
v$ೕಶ#$1 ಬರ�"u$ ಅದನು{ ]$ನ+$ #$ೂಡುವನು. 
Malayalam യേഹാവ നിേnാടും നിെn പിതാknാേരാടും സതEം 
െചയ്തതുേപാെല നിെn കനാനEരുെട േദശtു െകാXുെചnു അതു 
നിനkു തരുേmാൾ 

Marathi परमेश्वरान ेतुझ्याशी व तुझ्या पूवर्जांशी शपथ वािहल्याप्रमाण ेतो तुला कनान्यांच्या देशात 
नेऊन तो देश तुझ्या हाती देईल, 
Oriya ସଦା5ଭୁ ତା'ର 5ତିpା ର]ା କରିେବ। େସ ତୁ\କୁ ସେହi େଦଶକୁ ନଇeଯିେବ, େଯ ହେତu େସ 
5ତିpା କରିଛRି। ବOhମାନ ସଠାeେର କିଣାନୀଯମାେନ ବାସ କରୁଛRି। କିRu  ପରେମଶXର ତୁ\ମାନ'ର 
ପୂବପୁରୁଷ'ୁ 5ତିpା କରିଥିେଲ େଯ, େସ ତୁ\ମାନ'ୁ ସେହi େଦଶ ଦେବe। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ 3 ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਜਦ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਕਨਾਨ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਿਲਆਵ ੇਿਜਵZ ਉਸ ਨW ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਅਤ ੇ
ਤੁਹਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨਾਲ ਸgਹ ਖਾਧੀ ਹ ੈਅਤ ੇਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਇਹ ਦਵੇ ੇ
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Tamil ேம/L, கBHதB உன%&L உ5 Vதா%கb%&L ஆைணSgடபcேய, 
உ5ைன% கானாsய45 ேதசHQேல வர#பFf , அைத உன%&% 
ெகாK%&Lேபா$, 

వచనము 12 

పర్తి తొలిచూలు పిలల్ను, నీకు కలుగు పశువుల సంతతిలో పర్తి తొలిపిలల్ను యెహోవాకు 

పర్తిషిఠ్ంపవలెను. వానిలో మగ సంతానము యెహోవాదగును. 
Assamese 7তিতয়া 7তামােলাকৰ [েতJকেৰ [থেম জ\ 7হাৱা স`ান আৰF 7তামােলাকৰ 
জীৱ জYৰ [থেম জ\া পV িযেহাৱাৰ উেmেশJ পৃথক কিৰবা। [থেম জ\া সকেলা পুৰFষ 
আৰF মতাপV িযেহাৱাৰ হ’ব। 

Bengali 7তামরা িকY তঁােক 7তামােদর [থম পু1 স`ান এবং ভG িম� হওয়া [থম পুরFষ 
শাবকেক [ভ̂র উেmেশJ দান করেব| 

Gujarati kારે તમને દેવ અા :દેશ અાપે Mાર બાદ તમે બધા તમાંરા :થમજ-નત પુ+ને 
યહાેવાને સમ2પ® ત કરવાનું યાદ રાખJે. અને તમાંરાં પશુઅાેના ં:થમ વેતરનાં બધા ંનર બ~ાઅાે 
યહાેવાને સમ2પ® ત થવા Jેઈઅ.ે 
Hindi तब तुम में स ेिजतने अपनी अपनी मां के जेठे हों उन को, और तुम्हारे पशुओं में जो ऐसे हों उन 
को भी यहोवा के िलय ेअपर्ण करना; सब नर बच्चे तो यहोवा के हैं। 

Kannada ಗಭ  *$̀ $ಯುವv$a"b  ಅಂದ`$  ]$ನo$ರುವ  ಪಶುಗಳX$b  J$ೂದಲು  ಹು^$_ದj5${a"b 
ಪ?*$Tೕ�$ಸG$ೕಕು. ಗಂÀ"ದವuಗಳu ಕತ ನವuಗ $ೕ. 
M a l a y a l a m കടിYൂലിെന ഒെkയും , നിനkുll മൃഗaളുെട 
കടിYൂൽപിറവിെയ ഒെkയും നീ യേഹാെവkായി േവർതിരിേkണം; 
ആെണാെkയും യേഹാവkുllതാകുnു. 
Marathi तेव्हा उदरातून िनघालेला प्रथमपुरुष आिण जनावराचं्या पोटचा प्रथमवत्स ह्यांना 
परमेश्वरासाठी वेगळे कराव.े ह ेसवर् नर परमेश्वराचे आहते. 
Oriya ତୁେ\ ନିଶ�ଯ ତୁ\ର 5ଥମଜାତ ପୁ*କୁ ସଦା5ଭୁ'ୁ ଉ�ଗ କରିବ। ତୁ\ମାେନe ତୁ\ମାନ'ର 
େଗାରୁଗାଈମାନ' 5ଥମଜାତ ପୁଂପଶୁ ସଦା5ଭୁ'ୁ ଦେବା ଉଚି�। 
Punjabi ਤਾਂ ਹਰ ਇੱਕ ਕੁਖੱ ਦਾ ਖੋਲMਣ ਵਾਲਾ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਵਖੱਰਾ ਰਖੋੱ ਨਾਲੇ ਡਗੰਰਾਂ ਿਵਚੱJ ਹਰ ਪਲੋਠਾ ਬੱਚਾ 
ਿਜਹੜਾ ਤੁਹਾਡਾ ਹਵੋ।ੇ ਨਰ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਹਣੋਗੇ 
Tamil கB#பUQறU$ Vற%&L அைனHைத[L , உன%& இT%&L 
<Tகlவ5கm5 தைல�OறைனHைத[L, கBHதT%& ஒ#D%ெகாK#பாயாக; 
அைவகm/Jள ஆFகJ கBHதTைடயைவகJ. 

Page  of 331 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

వచనము 13 

పర్తి గాడిద తొలిపిలల్ను వెలయిచిచ్ విడిపించి దానికి మారుగా గొఱఱ్పిలల్ను పర్తిషిఠ్ంపవలెను. అటుల్ 

దానిని విడిపించనియెడల దాని మెడను విరుగదీయవలెను. నీ కుమారులలో తొలిచూలియైన పర్తి 

మగవానిని వెలయిచిచ్ విడిపింపవలెను. 
Assamese [েতJক [থেম জ\া গাধ এটা 7মৰ-ছাগ 7পাৱািল িদ মুn কিৰব। যিদ মুn 
নকেৰ, 7তে` তাৰ িডিঙ ভািঙব; িকY 7তামােলাকৰ পু1সকলৰ মাজত [থেম জ\া পু1 
7তামােলােক িন�য় িকিন মnু কিৰব লািগব।” 

Bengali [িতi গাধার [থমজাত পুরFষ শাবকেক [িতi 7মষ শাবেকর িবিনমেয় [ভ̂র 
কাছ 7থেক িকেন মুn কের আনেত পারেব| যিদ মুn করেত না পােরা তাহেল গাধার 
শাবকiেক ঘাড় মটেক হতJা করেব| এবং 7সটাই হেব [ভ̂র [িত 4নেবদJ| িকY মানুেষর 
[থমজাত পু1 স`ানেদর অবশJই [ভ̂র কাছ 7থেক 7ফরত্  িনেয় আসেত হেব| 

Gujarati :Mેક ગધેડાંનું :થમ બ~ુ તેની જhયામાં અેક હલવાન અપsણ કરીને, યહાેવા પાસેથી 
પાછંુ મેળવી શકાય છે. તમે લાેકાે Jે ન છાેડાવા ેતાે તમાંરે તેની ડાેકી ભાંગી નાખવી. તે ભાગે બનશે. 
તમાંરે :Mેક :થમ જpેલાે નર સંતાન દેવ પાસેથી પાછાે ખરીદવાના ેછે. 
Hindi और गदही के हर एक पिहलौठे की सन्ती मेम्ना देकर उसको छुड़ा लेना, और यिद तुम उसे 
छुड़ाना न चाहो तो उसका गला तोड़ देना। पर अपने सब पिहलौठे पुत्रों को बदला देकर छुड़ा लेना। 

Kannada J$ೂದಲು  ಹು^$_ದ  ಕ*$0ಗಳ5${a"b  ಕುy$ಮy$  �$ಂದ  M$§$ೂೕs$ಸG$ೕಕು. �"+$ 
M$§$ೂೕಚ5$ �"ಡv$D$ೂೕದ`$ ಅದರ ಕುl$0+$ ಮುy$ಯG$ೕಕು. ಮನುಷTರ �$ೂಚtಲ ಗಂಡುಮಕ1ಳನು{ 
]$ೕನು M$§$ೂೕs$ಸG$ೕಕು. 
Malayalam എnാൽ കഴുതയുെട കടിYൂലിെന ഒെkയും ആWിൻ 
കുWിെയെkാXു വീXുെകാേllണം; അതിെന വീXുെകാllുnിെlpിൽ 
അതിെn കഴുtു ഒടിcുകളേയണം. നിെn പു4തnാരിൽ ആദEജാതെന 
ഒെkയും നീ വീXുെകാേllണം. 
Marathi गाढवाच्या प्रथमवत्साला एक कोकरू देऊन सोडवून घ्याव,े त्याला तसे सोडवल ेनाही तर 
त्याची मान मोडावी. तुझ्या मुलांतील ज्येष्ठ मुलाला मोबदला देऊन सोडवून घ्यावे. 
Oriya ତୁେ\ ମେଷଶାବକ ଦଇe େ5ତ6କକ 5ଥମଜାତ ଗଧକୁ ମୁV କରିପାରିବ। ଯଦି ତୁେ\ ମୁV ନ କର, 
ତେବe ତୁେ\ ତା'ର ବେକକୁ ଭାsି ଦେବା ଉଚି�। ତାହା ସଦା5ଭୁ' ଉେ�ଶ6 େର ବଳିଦାନ ହେବ। କିRu  
ତୁ\କୁ ତୁ\ର 5ଥମ ସRାନ ପୁ*ମାନ'ୁ ମୁV କରିବାକୁ ହେବ। 
Punjabi ਹਰ ਖੋਤ ੇਦ ੇਪਲੋਠW ਨੰੂ ਲੇਲੇ ਨਾਲ ਛੁਡਾ ਲਵ ੋਪਰ ਜੇਕਰ ਨਾ ਛੁਡਾਉਣਾ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਉਸ ਦੀ ਧੌਣ ਤੜੋ ਸੁੱਟ ੋ
ਅਰ ਆਪਣ ੇਪੁੱਤ/ ਾਂ ਿਵਚੱJ ਆਦਮੀ ਦ ੇਹਰ ਪਲੋਠW ਨੰੂ ਛੁਡਾ ਲਵ ੋ
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T a m i l கXைதS5 தைல�OைறெயRலாL ஒT ஆgK%&gcயாR 
EgK%ெகாJவாயாக; Egகா>gடாR, அQ5 கXHைத P_H$#ேபாK. உ5 
VJைளகmR PதOேபறான சகல நரlவைன[L EgK% ெகாJவாயாக. 

వచనము 14 

ఇకమీదట నీ కుమారుడు ఇది ఏమిటని నినున్ అడుగునపుప్డు నీవు వాని చూచి బాహుబలముచేత 

యెహోవా దాసగృహమైన ఐగుపుత్లోనుండి మనలను బయటికి రపిప్ంచెను. 
Assamese পাছত 7তামােলাকৰ প1ুই 7যিতয়া ‘ইয়াৰ অথR িক’ ব̂িল সুিধব?’ 7তিতয়া ত̂িম 
তাক ক’বা 7য, “িযেহাৱাই বাaবেলেৰ িমচৰৰ বyী ঘৰৰ পৰা আমাক উিলয়াই আিনেল। 

Bengali “ভিবষJেত 7তামােদর স`ানরা িজoাসা করেব, 7তামরা এjেলা 7কন করেল, 
‘এjেলার মােনই বা িক?’ তখন 7তামরা বলেব, ‘আমরা িমশের দাসk করতাম| িকY [ভ̂ই 
তঁার মহান শিn [েয়াগ কের আমােদর িমশর 7দশ 7থেক উWার কের এেনিছেলন| 

Gujarati “ભ[વ�માં તમાંરાં બાળકાે કદાચ પૂછશે કે, ‘અાના ેઅથs શાે? તમે અા કેમ કરાે છાે?’ 
Mારે તમાંરે કહેવુ ં કે, ‘પાેતાના બાહુબળથી યહાેવા અમને 2મસરમાંથી ગુલામીના દેશમાંથી બહાર 
કાઢી લાZા હતા. 
Hindi और आगे के िदनों में जब तुम्हारे पुत्र तुम से पूछें, िक यह क्या ह?ै तो उन से कहना, िक यहोवा 
हम लोगों को दासत्व के घर से, अथार्त िमस्र देश से अपने हाथों के बल से िनकाल लाया ह।ै 

Kannada ಇದಲbv$ ಮುಂv$ ಬರುವ P"ಲದX$b ]$ನ{ ಮಗನು ]$ನ+$--ಇv$ೕನು ಎಂದು #$ೕಳun"ಗ 
]$ೕನು  ಅವ]$+$ಕತ ನು  ತನ{  ಬಲn"ದ  #$ೖ�$ಂದ  ನಮ4ನು{  ಐಗುಪ0ದ  V"ಸತ¯ದ  ಮ5$�$ಂದ 
D$ೂರ+$ ಬರ�"u$V"j5$. 
Malayalam എnാൽ ഇതു എnു എnു നാെള നിെn മകൻ നിേnാടു 
േചാ ദിkു േmാൾ : യേഹാവ ബലമുll ൈകെകാXു അടി മവീ ടായ 
മി4സയീമിൽനിnു ഞaെള പുറെpടുവിcു; 

Marathi पुढील काळी तुझा मुलगा तुला िवचारील की ह ेकाय आह?े तेव्हा त्याला सांग, ‘िमसर 
देशातून, दास्यगृहातून परमेश्वराने आम्हांला आपल्या भुजबलाने बाहरे आणल,े 
Oriya ଭବିଷ6ତ େର ତୁ\ମାନ'ର ସRାନମାେନ ପଚାରିେବ, ତୁେ\ କାହi କି ଏପରି କରୁଛ? ଏବଂ ସମାେନe 
ପଚାରିେବ, 'ଏସବୁର ଅଥ କ'ଣ? ଏବଂ ତୁ\ର ଉOର ହେବ, 'ସଦା5ଭୁ ତା'ର ମହାନ ଶVି ବଳ େର ମିଶରଠାରୁ 
ଆ\ମାନ'ୁ ଉ_ାର କରିଛRି। ଆ\ମାେନe ସଠାeେର ଦାସ ଥିଲୁ। କିRu  ସଦା5ଭୁ ଆ\ମାନ'ୁ ସଠାରୁe 
ବାହାର କରି ଏଠାକୁ ନଇe ଆସିଛRି। 
Punjabi ਐਉ 3 ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਜਦ ਅੱਗੇ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਪੁੱਤ/  ਤੁਹਾਥJ ਪੁੱਛਣ ਿਕ ਏਹ ਕੀ ਹ?ੈ ਤਾਂ ਤੁਸR ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਆਖੋ ਿਕ 
ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਸਾਨੰੂ ਿਮਸਰ ਤJ ਗੁਲਾਮੀ ਦ ੇਘਰ ਤJ ਹਥੱ ਦ ੇਬਲ ਨਾਲ ਕਿੱਢਆ ਸੀ 
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Tamil VOகாலHQR உ5 &மார5: இ$ எ5ன எ5q உ5ைன% ேகgடாR; o 
அவைன ேநா%": கBHதB எ7கைள# பலHத ைகSனாR அcைமHதன ~டா"ய 
எ"#QGTU$ Dற#பட#பFfனாB. 

వచనము 15 

ఫరో మనలను పోనియయ్కుండ తన మనసుస్ను కఠినపరచుకొనగా యెహోవా మనుషుయ్ల తొలి 

సంతానమేమి జంతువుల తొలి సంతానమేమి ఐగుపుత్ దేశములో తొలి సంతానమంతయు 

సంహరించెను. ఆ హేతువు చేతను నేను మగదైన పర్తి తొలిచూలు పిలల్ను యెహోవాకు బలిగా 

అరిప్ంచుదును; అయితే నా కుమారులలో పర్తి తొలి సంతానము వెలయిచిచ్ విడిపించుదునని 

చెపప్వలెను. 
Assamese 7যিতয়া ফেৰৗেণ আমাক এিৰ িদবৈল মন কrন কিৰেল, 7তিতয়া িযেহাৱাই 
িমচৰ 7দশত, মানুহৰ [থেম জ\া পু1 আৰF পVৰ [থেম জগা মতাপV সকেলােক বধ 
কিৰেল। এই 7হত̂েক, মই পVেবাৰৰ [থেম জ\া মতা পV িযেহাৱাৰ উেmেশJ বিলদান কেৰঁা; 
7সই বােব মই 7মাৰ [থেম জ\া প1ুক িকিন 4ল মুn কেৰঁা।’ 
Bengali িমশের ফেরৗণ িছেলন ভীষণ 7জদী| িতিন িকছ̂েতই আমােদর মুিn িদি�েলন না| 
তাই [ভ̂ তখন 7স 7দেশর [েতJক [থমজাত স`ানেদর হতJা কেরিছেলন| [ভ̂ মানুষ ও পV 
উভেয়রই [থমজাত পুরFষ স`ানেদর হতJা কেরিছেলন| 7সইজনJই আমরা সম{ [থমজাত 
পুং পVেদর [ভ̂র কােছ উ�সগR কির এবং [ভ̂র কাছ 7থেক আমােদর [থমজাত পু1 
স`ানেদর িকেন িনই|’ 
Gujarati ફારુન હઠે ચડયા ેહતા,ે તેથી તેણે અમને બહાર જવા દેવાની ના પાડી, Mારે યહાેવાઅે 
2મસર દેશનાં બધાં :થમ જpેલાં સંતાનાેને, માંણસનાં અને ઢાેરના ંબંનેના ંપહેલાં સંતાનાનેે માંરી 
નાંTાં હતાં, તેથી અમે :થમજ-નત બધાં નર પશુઅા ેયહાેવાન ેઅપsણ કરીઅે છીઅે, પણ અમાંરા 
પુ+ાેમાંના અપsણ કરેલા સવs :થમજ-નતાનેે અમે નાણાં અાપીન ેછાેડાવીઅે છીઅે.’ 
Hindi उस समय जब िफरौन ने कठोर हो कर हम को जाने देना न चाहा, तब यहोवा ने िमस्र देश में 
मनुष्य से ले कर पशु तक सब के पिहलौठों को मार डाला। इसी कारण पशुओं में से तो िजतने अपनी 
अपनी मां के पिहलौठे नर हैं, उन्हें हम यहोवा के िलये बिल करत ेहैं; पर अपने सब जेठे पुत्रों को हम 
बदला देकर छुड़ा लेते हैं। 

Kannada ಫ`$ೂೕಹನು  ನಮ4ನು{  ಕಳu¥$ಸv$  ಕ�$ಣn"o$ದjದy$ಂದ  ಕತ ನು  ಐಗುಪ0v$ೕಶದX$b 
�$ೂಚta"ದದj5${a"b  ಅಂದ`$  ಮನುಷTರX$b  �$ೂಚta"  ದದುj  J$ೂದಲು+$ೂಂಡು  ಪಶುಗಳ 
�$ೂಚta"ದ ವuಗಳ ವ`$+$ #$ೂಂದು�"�$ದನು. ಆದjy$ಂದ S"ನು �$ೂಚta"ದ ಗಂÀ"ದವuಗಳ5${a"b 
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ಕತ ]$+$  ಅ�$  ಸು*$0ೕ5$. ನನ{  ಮಕ1ಳX$b  �$ೂಚta"ದವ`$ಲbರನು{  M$§$ೂೕs$ಸು*$0ೕ5$  ಎಂದು 
D$ೕಳG$ೕಕು ಅಂದನು. 
Malayalam ഫറേവാൻ കഠിനെpWു ഞaെള വിWയkാതിരുnേpാൾ 
യേഹാവ മി4സയീംേദശtു മനുഷEെn കടിYൂൽമുതൽ മൃഗtിെn 
കടിYൂൽവെരയുll കടിYൂൽപിറവിെയ ഒെkയും െകാnുകളYു. 
അതുെകാXു കടിYൂലായ ആണിെന ഒെkയും ഞാൻ യേഹാെവkു യാഗം 
അർpിkുnു; എnാൽ എെn മkളിൽ കടിYൂലിെന ഒെkയും ഞാൻ 
വീXുെകാllുnു. 
Marathi आिण फारो आम्हांला जाऊ देईना; तेव्हा परमशे्वरान े िमसर देशातील मनुष्य व पशू ह्यांचे 
सवर् प्रथमनर मारून टाकले; म्हणून उदरातून िनघालेल्या सवर् प्रथमनरांचा मी परमशे्वराला बली अपर्ण 
करतो; पण माझ्या मुलांतील ज्येष्ठ मुलाला मोबदला देऊन सोडवून घेतो.’ 
Oriya ମିଶର େର, ଫାେରା ଥିେଲ ଅତି କଠାeର ମନା। େସ ଆ\କୁ ୟିବାକୁ େଦଉନଥିେଲ, େତଣୁ 
ସଠାeେର ସଦା5ଭୁ ସମQ 5ଥମଜାତ ପୁ*ମାନ'ୁ, 5ଥମଜାତ ପଶୁମାନ'ୁ ହତ6ା କରିଥିେଲ। ସେହi କାରଣରୁ 
ଆ\ମାେନe ପଶୁମାନ'ର 5ଥମଜାତ ଅ�ିରା ପଶୁ ଉ�ଗ କରୁ କିRu  ଆ\ମାନ' 5ଥମଜାତ ପୁ*ମାନ'ୁ ତା' 
ନିକଟରୁ କିଣି ଫେରାଇ ଆଣୁ।' 
Punjabi ਫੇਰ ਐਉ 3 ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਾ ਂਿਫ਼ਰਊਨ ਨW ਸਾਡਾ ਬਾਹਰ ਜਾਣਾ ਔਖਾ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਿਮਸਰ 
ਦੇਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਪਲੋਿਠਆ ਂ ਨੰੂ ਮਾਰ ਸੁੱਿਟਆ ਆਦਮੀ ਦ ੇਪਲੋਠW ਤJ ਲੈਕ ੇਡਗੰਰ ਦ ੇਪਲੋਠW ਤੀਕ। ਏਸ ਲਈ ਅਸR 
ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਨਰਾਂ ਿਵਚੱJ ਹਰ ਇੱਕ ਕੁਖੱ ਦਾ ਖੋਲMਣ ਵਾਲਾ ਬਲੀ ਿਦਦੰ ੇਹਾਂ ਅਰ ਆਪਣ ੇਪੁੱਤ/ ਾਂ ਿਵਚੱJ ਹਰ ਪਲੋਠW ਨੰੂ ਛੁਡਾ 
ਲ\ਦ ੇਹਾਂ 
Tamil எ7கைள >டாதபc%&, பாBேவா5 கcன#பgcT%&Lேபா$, கBHதB 
எ"#$ ேதசHQR மsத45 தைல#VJைளகJ PதR <Tகlவ5கm5 
தைல�OqகJ வைர%&L உFடாSTUத PதOேபqகJ யாைவ[L ெகா5q 
ேபாgடாB; ஆைகயாR, கB#பUQறU$ Vற%&L ஆைணெயRலாL நா5 
க BHதT%&# பGSgK எ5 VJைளகmR PதOேபறைனHைத[L 
EgK%ெகாJb"ேற5. 

వచనము 16 

బాహుబలముచేత యెహోవా మనలను ఐగుపుత్లోనుండి బయటికి రపిప్ంచెను గనుక ఆ సంగతి 

నీచేతిమీద సూచనగాను నీ కనున్ల మధయ్ లలాట పతిర్కగాను ఉండవలెను అని చెపెప్ను. 
Assamese এেয় 7তামােলাকৰ হাত, আৰF কপালত 7সঁাৱৰণী hৰCেপ থািকব। িকয়েনা 
িযেহাৱাই বাaবেলেৰ আমাক িমচৰৰ পৰা বািহৰ কিৰ আিনেল।” 
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Bengali এরই িচ® িহসােব 7তামােদর হােত সুেতা বঁাধ! এবং দুই 7চােখর মাঝখােন িতলক| 
যােত 7তামরা মেন রাখেত পার 7য় [ভ̂ তঁার পরাzম শিn [েযাগ কের আমােদর িমশর 7দশ 
7থেক উWার কের এেনেছন|” 

Gujarati અને અે ઉ�વ તમાંરા હાથ પર gચહન=પ તથા તમાંરી અાંખાેની વ~ ેકપાળ પર 
ચાંદ=પ બની રહેશે; કારણ કે યહાવેા અાપણને પાેતાના બાહુબળથી 2મસરની બહાર લઈ અાZા 
હતા અેની અે �ૃ[ત બની રહેશે.” 

Hindi और यह तुम्हारे हाथों पर एक िचन्ह सा और तुम्हारी भौहों के बीच टीका सा ठहरे; क्योंिक 
यहोवा हम लोगों को िमस्र से अपने हाथों के बल से िनकाल लाया ह॥ै 

Kannada ಇದು  ]$ನ{  #$ೖJ$ೕL$  ಗುರು�"o$ಯೂ  ]$ನ{  ಕಣು�ಗಳ  ನಡುF$  ಹ¢$ಯ  ಕº"_o$ಯೂ 
ಇರX$. !"ಕಂದ`$  ಕತ ನು  ತನ{  ಬಲn"ದ  #$ೖ�$ಂದ  ನಮ4ನು{  ಐಗುಪ0v$ೂಳo$]$ಂದ  D$ೂರ+$ 
ಬರ�"u$V"j5$. 
Malayalam അതു നിെn കyിേnൽ അടയാളമായും നിെn കiുകളുെട 
നടുവിൽ െനuിpWമായും ഇരിേkണം . യേഹാവ ഞaെള ബലമുll 
ൈകെകാXു മി4സയീമിൽ നിnു പുറെpടുവിcു എnു നീ അവേനാടു 
പറേയണം. 
Marathi ह े तुझ्या हातावर िचन्ह व तुझ्या डोळ्यांच्या दरम्यान कपाळपट्टी असे असावे; कारण 
परमेश्वराने आपल्या बलवान हाताने आम्हांला िमसर देशातून बाहरे आणल.े” 

Oriya ଏହା ଚିହ�  ସXରୂେପ ତୁ\ ହQ େର ଓ ଭୂଷଣ ସXରୂେପ ତୁ\ ଚ]ୁ ଦX ଯର ମkସd ାନ େର ରହିବ। େଯ ହେତu 
ସଦା5ଭୁ ବାହୁବଳ େର ଆ\ମାନ'ୁ ମିଶରରୁ ବାହାର କରି ଆଣିେଲ। 
Punjabi ਏਹ ਤੁਹਾਿਡਆ ਂਹਥੱਾਂ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਿਨਸ਼ਾਨ ਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਨWਤ/ ਾਂ ਦ ੇਿਵਚਕਾਰ ਇੱਕ ਤਵੀਤ ਿਜਹਾ ਹਵੋਗੇਾ 
ਿਕਉ 3 ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਸਾਨੰੂ ਹਥੱ ਦ ੇਬਲ ਨਾਲ ਿਮਸਰ ਤJ ਕਢੱ ਿਲਆਇਆ 

T a m i l க BHத B எ 7கைள # ப ல Hத ைகSனாR எ" #QGT U$ 
Dற#பட#பFfனதO&, இ$ உ5 ைகSR அைடயாளமாகkL, உ5 கFகm5 
நKேவ ஞாபக%&_யாகkL இT%க%கடவ$ எ5q ெசாRவாயாக எ5றா5. 

వచనము 17 

మరియు ఫరో పర్జలను పోనియయ్గా దేవుడు ఈ పర్జలు యుదధ్ము చూచునపుప్డు వారు పశాచ్తాత్పపడి 

ఐగుపుత్కు తిరుగుదురేమో అనుకొని, ఫిలిషీత్యుల దేశము సమీపమైనను ఆ మారగ్మున వారిని 

నడిపింపలేదు.  
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Assamese ফেৰৗেণ 7যিতয়া 7লাকসকলক যাবৈল এিৰ িদেল, 7তিতয়া পেলÉয়াসকলৰ 
7দেশেৰ বাট চমু আিছল যিদও, ঈ�েৰ 7তওঁেলাকক 7সই বােটিদ িনিনেল। িকয়েনা ঈ�েৰ 
ক’7ল, “হয়েতা য̂Wৰ স\ুিখন হ’7ল 7লাকসকেল মন সলিন কিৰ িমচৰৈল উভi যাব।” 

Bengali ফেরৗণ যখন 7লাকেদর চেল 7য়েত িদেলন, ঈ�র তােদর পেলÉয় 7দেশর মেধJ িদেয় 
ভG মধJসাগর বরাবর সহজ সমু¢ পথ বJবহার করেত 7দন িন, যিদও 7সা রা{া িছল| ঈ�র 
বেলিছেলন, “ঐ িদক িদেয় 7গেল য̂W করেত হেব| তখন 7লাকরা মত পিরবতRন কের আবার 
িমশেরই িফের 7য়েত পাের|” 

Gujarati kારે ફારુને લાેકાનેે જવા દીઘા Mારે અેમ બFું કે યહાેવા તેમન ેપ�લRતીઅાેના દેશમાં 
થઈને જવાનાે રRતાે ટંૂકાે હાેવા છતાં તે રRતે તેમને લઈ ગયા ન-હ. કારણ કે યહાેવાઅે [વચાયુs કે, 
“Jે યુ^ થાય તાે કદાચ લાેકા ેપાેતાનાે [વચાર બદલી પાછા 2મસર ચા�ા Jય.” 

Hindi जब िफरौन ने लोगों को जान ेकी आज्ञा दे दी, तब यद्यिप पिलिश्तयों के देश में हो कर जो मागर् 
जाता ह ैवह छोटा था; तौभी परमेश्वर यह सोच कर उन को उस मागर् से नहीं ले गया, िक कहीं ऐसा न हो 
िक जब ये लोग लड़ाई देखें तब पछताकर िमस्र को लौट आएं। 

Kannada ಫ`$ೂೕಹನು  ಜನರನು{  ಕಳu¥$I$z$º"_ಗ  Ì$X$¾$_ಯರ  v$ೕಶದ  V"y$ಯು 
ಸM$ಾಪM$ದjರೂ  v$ೕವರು  ಅವರನು{  ಅದರX$b  ನu$ಸX$ಲb; !"ಕಂದ`$  v$ೕವರು--ಜನರು 
ಯುದrವನು{  5$ೂೕu$  ಮನಸOನು{  G$ೕ`$  �"u$#$ೂಂಡು  ಅವರು  ಐಗುಪ0#$1  ¥$ಂg$ರುY"ರು  ಎಂದು 
ಅಂದು#$ೂಂಡನು. 
Malayalam ഫറേവാൻ ജനെt വിWയc േശഷം െഫലിസ്തEരുെട േദശtു 
കൂടിയുll വഴി അടുtതു എnു വരികിലും ജനം യുdം കാണുേmാൾ പേk 
അനുതപിcു മി4സയീമിേലkു മടaിേpാകുെമnുെവcു ൈദവം അവെര 
അതിെല െകാXുേപായിl; 

Marathi फारोने लोकांना जाऊ िदले तेव्हा पिलष्टी लोकाचं्या देशाची वाट जवळची असूनही देवाने 
त्यांना त्या वाटेने जाऊ िदले नाही, कारण लढाई िदसताच लोक माघार घेऊन िमसराकड ेपरत जातील 
असे देवाला वाटले. 
Oriya ଏବଂ ତା'ପେର େଯତେବeେଳ ଫାେରା ମାେର େଲାକମାନ'ୁ ମିଶର ଛାଡିବାକୁ େଦେଲ, ଯଦିଓ 
ପେଲ�ୀୟ େଲାକମାନ'ର େଦଶକୁ ୟିବା ପାଇଁ ନିକଟ ବାଟ ଥିଲା, ସଦା5ଭୁ, େସ ପଥେର େନେଲ ନାହi । 
ସଦା5ଭୁ କହିେଲ, ଯଦି େଲାକମାେନ ଏ ବାଟେର ୟାଆRି। ସମାନେ'u ହୁଏତ ୟୁ_ କରିବାକୁ ପଡିପା େର। 
ତେବe ହୁଏତ ସମାେନe ତା'ର ମତ ପରିବOhନ କରି ପାରRି ଓ ମିଶରକୁ ଫେରiୟାଇ ପାରRି। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ 3 ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਾਂ ਿਫ਼ਰਊਨ ਨW ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਜਾਣ ਿਦੱਤਾ ਤਾਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦ ੇਦੇਸ 
ਦ ੇਰਾਹ ਨਾ ਲੈ ਿਗਆ ਭਾਵZ ਉਹ ਨWੜ ੇਸੀ ਿਕਉ 3 ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨW ਆਿਖਆ, ਸ਼ਾਇਤ ਲੋਕ ਜੰਗ ਨੰੂ ਵਖੇ ਕ ੇਪਛਤਾਉਣ 
ਅਰ ਿਮਸਰ ਨੰੂ ਮੁੜ ਜਾਣ 
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Tamil பாBேவா5 ஜன7கைள# ேபாக >gடV5: ஜன7கJ [HதHைத% 
கFடாR மனமcU$ , எ"#$%&H QTLDவாBகJ எ5q ெசாRG ; 
ெபG,த45 ேதசவ�யா]# ேபாவ$ சEபமானா/L, ேதவ5 அவBகைள அUத 
வ�யா] நடHதாமR, 

వచనము 18 

అయితే దేవుడు పర్జలను చుటుట్దారియగు ఎఱఱ్ సముదర్పు అరణయ్మారగ్మున నడిపించెను. 

ఇశార్యేలీయులు యుదధ్ సనన్దుధ్లై ఐగుపుత్లోనుండి వచిచ్రి. 
Assamese 7সেয় ঈ�েৰ 7লাকসকলক মৰFভ̂িমৰ মােজেৰ চG ফ সাগৰৈলেক 4ল গ’ল। 
ই+ােয়লী 7লাক সকেল য̂Wৰ বােব সুসি ত 4হ িমচৰ 7দশৰ পৰা ওলাই গ’ল। 

Bengali তাই ঈ�র তােদর সূফ সাগেরর িদকবতী̄ মরFভG িমর মেধJ িদেয় িনেয় এেসিছেলন| 
িমশর তJাগ করার সময় ই+ােয়েলর 7লাকরা য়̂েWর 7পাশােক িনেজেদর সি ত করল| 

Gujarati અેટલે યહાેવા તેમને બીJ રRતેથી લઈ ગયા. રેતીના રણ:દેશને રRતે રાતા સમુ§ 
તરફ દેવ તેમને લઈ ગયા. 2મસર છાે�ું Mારે ઇ6ાઅેલ પુ+ાે શlસજજ હતા. 
Hindi इसिलये परमेश्वर उन को चक्कर िखलाकर लाल समुद्र के जंगल के मागर् से ले चला। और 
इस्राएली पांित बान्धे हुए िमस्र से िनकल गए। 

Kannada ¥$ೕo$ರುವದy$ಂದ  ಕತ ನು  ಜನರನು{  #$ಂಪu  ಸಮುದ?ದ  ಅರಣT  �"ಗ  ದX$b 
ಸುl$0#$ೂಂಡು  D$ೂೕಗುವಂ*$  �"u$ದನು. ಆV"ಗೂT  ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳu  ಯುದrಸನ{ದr�"o$ 
ಐಗುಪ0v$ೕಶv$ೂಳo$ಂದ D$ೂೕದರು. 
Malayalam െചpടലരിെകയുll മരുഭൂമിയിൽകൂടി ൈദവം ജനെt 
ചുuിനടtി. യി4സാേയൽമkൾ മി4സയീംേദശtുനിnു യുdസndരായി 
പുറെpWു. 
Marathi म्हणून वळसा घेऊन त्याने त्यांना रानाच्या वाटेन ेतांबड्या समुद्राकड ेनेले; इस्राएल लोक 
िमसर देशातून लढाईला सज्ज होऊन बाहरे िनघाले. 
Oriya େତଣୁ ସଦା5ଭୁ ସମାନେ'u ଅନ6 ଏକ ପଥେର ଆଗଇe େନେଲ। େସ ସମାନେ'u ସୂପ ସମୁ� 
5ାRର ମk ଦଇe ଆଣିେଲ। ସମାେନe ମିଶର ଛାଡିବା ସମୟେର ଇ9ାେୟଲୀୟମାେନ ୟୁ_ ପାଇଁ େପାଷାକ 
ପରିଧାନ କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਸਗJ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨW ਉਨMਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਭੁਆ ਕ ੇਲਾਲ ਸਮੁੰਦਰ ਦੀ ਉਜਾੜ ਦੀ ਰਾਹ ਪਾ ਿਦੱਤਾ ਅਰ 
ਇਸਰਾਏਲੀ ਸ਼ਸਤ/  ਬੰਨM ਕ ੇਿਮਸਰ ਦੇਸ ਤJ ਚੱਲੇ ਆਏ 

Tamil ;வUத சPHQரHQ5 வனாUதர வ�யா] ஜன7கைளh iO_# ேபாக# 
பFfனாB. இ,ரேவR DHQரB எ"#$ ேதசHQGTU$ அfயfயா]# 
Dற#பgK#ேபானாBகJ. 
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వచనము 19 

మరియు మోషే యోసేపు ఎముకలను తీసికొనివచెచ్ను. అతడు దేవుడు నిశచ్యముగా దరశ్నమిచుచ్ను; 

అపుప్డు మీరు నా ఎముకలను ఇకక్డనుండి తీసికొనిపోవలెనని ఇశార్యేలీయులచేత రూఢిగా 

పర్మాణము చేయించుకొని యుండెను. 
Assamese 7মািচেয় 7যােচফৰ অি�েকা িনজৰ লগত ল’7ল; িকয়েনা 7যােচেফ ই+ােয়লী 
7লাকসকলক শপত খ̂ৱাই 4কিছল, “ঈ�েৰ আেপানােলাকক িন�য় উWাৰ কিৰব আৰF 
আেপানােলােক 7তিতয়া 7মাৰ অি�ক আেপানােলাকৰ লগত 4ল যাব।” 

Bengali 7মািশ 7য়ােষেফর অি� বেয় িনেয় চলল| (7য়ােষফ মারা যাবার আেগ ই+ােয়েলর 
পু1েদর এই কাজ করার [িতsFিত কিরেয িনেয়িছল| 7য়ােষফ বেলিছল, “ঈ�র 7তামােদর 
যখন র�া করেবন তখন 7তামরা িমশর 7দশ 7থেক আমার অি� সকল বেয় িনেয় এেসা|”) 

Gujarati મૂસાઅ ેયૂસફનાં હાડકા ંસાથે લઈ લીધા ંહતા.ં યૂસફે ઇ6ાઅેલ પુ+ાેની પાસે અેના 
માંટે અા કરવા સમ લેવડાZા અમે કહેતા, “યહાેવા જ=ર તમાંરી મદદ કરવા અાવશે, તે સમયે તમે 
માંરાં હાડકા અહ�થી લઈ જJે.” 

Hindi और मूसा यूसुफ की हिड्डयों को साथ लेता गया; क्योंिक यूसुफ ने इस्राएिलयों से यह कहके, 
िक परमेश्वर िनश्चय तुम्हारी सुिध लेगा, उन को इस िवषय की दृढ़ शपथ िखलाई थी, िक व ेउसकी हिड्डयों 
को अपन ेसाथ यहां से ल ेजाएंगे। 

Kannada ಆಗ §$ೂೕ\$ಯು ತ5$ೂ{ಂg$+$ K$ೂೕh$ೕಫನ ಎಲುಬು ಗಳನು{ ತ#$ೂ1ಂಡು D$ೂೕದನು. 
ಅವನು  ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1�$+$--v$ೕವರು ]$ಶtಯn"o$ಯೂ  ]$ಮ4ನು{  ದ�$ ಸುವನು. ಆಗ  ]$ೕವu 
ನನ{ ಎಲುಬುಗಳನು{ ಇX$bಂದ ]$ಮ4 ಕೂಡ *$+$ದು#$ೂಂಡು D$ೂೕಗG$ೕಕು ಎಂದು D$ೕ�$ ಖಂu$ತn"o$ 
ಪ?�"ಣ�"u$I$ದjನು. 
Malayalam േമാെശ േയാേസഫിെn അsികളും എടുtുെകാXു േപാnു. 
ൈദവം നിaെള സnർശിkും നി�യം; അേpാൾ എെn അsികളും 
നിaൾ ഇവിെടനിnു എടുtുെകാXുേപാേകണെമnു പറYു അവൻ 
യി4സാേയൽമkെളെkാXു ഉറpായി സതEം െചyിcിരുnു. 
Marathi मोशेने आपल्याबरोबर योसेफाच्या अस्थी घेतल्या, कारण योसेफाने इस्राएल लोकांकडून 
शपथ वाहवून त्यांना सांिगतले होते की, देव खात्रीने तुम्हांला भेट देईल तेव्हा तुम्ही आपल्याबरोबर 
माझ्या अस्थी घेऊन जा. 
Oriya ମାଶାe େଯାଷଫେ'ର ଅQି ସାs େର ନଇe ଆସିେଲ। େଯାଷଫେ' ମୃତୁ6 ପୂବରୁ େସ ତା'ର 
ପୁ*ମାନ'ୁ 5ତିpା କରାଇଥିେଲ, ଏପରି କରିବା ପାଇଁ। େଯାଷେଫ କହିଥିେଲ, େଯତେବeେଳ ପରେମଶXର 
ତୁ\ମାନ'ୁ ର]ା କରିେବ। ମନେରଖ ତୁ\ମାେନe ମାେର ଅQି ତୁ\ମାନ' ସହିତ ମିଶରରୁ ନଇୟିେବ। 
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Punjabi ਮੂਸਾ ਨW ਯੂਸੁਫ਼ ਦੀਆਂ ਹਡੱੀਆਂ ਆਪਣ ੇਨਾਲ ਲੈ ਲਈਆਂ ਿਕਉ 3 ਜੋ ਉਸ ਨW ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਕਲੋJ ਸgਹ 
ਲੈਕ ੇਤਕੀਦ ਕੀਤੀ ਸੀ ਭਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਜਰਰੂ ਚੇਤ ੇਕਰਗੇਾ ਅਤ ੇਤੁਸR ਮੇਰੀਆਂ ਹਡੱੀਆਂ ਨੰੂ ਐਥJ ਆਪਣ ੇਨਾਲ 
ਲੈ ਜਾਇਓ 

Tamil ேமாேச த5ேனாேடMட ேயாேச#V5 எ/LDகைள எKH$%ெகாFK 
ேபானா5 . ேதவ5 ^hசயமா] உ7கைளh சUQ#பாB ; அ#ெபாX$ 
உ7கேளாேடMட எ5 எ/LDகைள இj>டHQGTU$ ெகாFKேபா7கJ 
எ5q ேயாேச#D ெசாRG, இ,ரேவR DHQரைர உqQயா] ஆைணSKLபc 
ெச]QTUதா5. 

వచనము 20 

వారు సుకోక్తునుండి పర్యాణమైపోయి, అరణయ్ము దగగ్రనునన్ ఏతాములో దిగిరి. 
Assamese ই+ােয়লী 7লাকসকেল চ̂েÇাতৰ পৰা যা1া কিৰ, মৰF[া`ৰ দঁািতত থকা এথমত 
ত�̂ তিৰেল। 

Bengali ই+ােয়লীয়রা সুেÇাত্  7ছেড় এেসিছল এবং এথেম, 7য়টা মরFভ̂িমর কােছ িছল, 
7সখােন তঁাব̂ গাড়ল| 

Gujarati પછી ઇ6ાઅેલી લાેકાઅેે સુ`ાેથ નગર છાેડયું અને રણની સરહદ પર અેથામમાં 
મુકામ કયાt. 
Hindi िफर उन्होंने सकु्कोत से कूच करके जंगल की छोर पर एताम में डरेा िकया। 

Kannada ¥$ೕ+$  ಅವರು  ಸು#$ೂ1ೕl$]$ಂದ  ಪ?!"ಣ�"u$  ಏ�"�$ನ  ಅರಣTದ  ಅಂs$ನX$b 
ಇಳu#$ೂಂಡರು. 
Malayalam അവർ സുേkാtിൽ നിnു യാ4തപുറെpWു മരുഭൂമിkരിെക 
ഏഥാമിൽ പാളയമിറaി. 
Marathi मग ते सुक्कोथ येथून रवाना झाले आिण रानाच्या हद्दीवर एथामात त्यांनी तळ िदला. 
Oriya ଇ9ାେୟଲର େଲାକମାେନ ସୁେ°ାତଠାରୁ ଛାଡ଼ି ଏଥମ େର ଛାଉଣୀ ସd ାପନ କେଲ। ଏଥମ ମରୁଭୂମି 
ନିକଟବOhୀ ଥିଲା। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਨMਾ ਂਨW ਸੁੱਕਥੋ ਤJ ਕੂਚ ਕਰ ਕ ੇਉਜਾੜ ਦ ੇਕਢੰ ੇਏਥਾਮ ਿਵਚੱ ਡਰੇਾ ਕੀਤਾ 
Tamil அவBகJ i%ேகாHQGTU$ Vரயாண#பgK, வனாUதரHQ5 ஓரமா] 
ஏHதா<ேல பாளய<ற7"னாBகJ. 

వచనము 21 
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వారు పగలు రాతిర్యు పర్యాణము చేయునటుల్గా యెహోవా తోర్వలో వారిని నడిపించుటకై పగటివేళ 

మేఘసత్ంభములోను, వారికి వెలుగిచుచ్టకు రాతిర్వేళ అగిన్సత్ంభములోను ఉండి వారికి ముందుగా 

నడచుచు వచెచ్ను. 
Assamese 7তওঁেলােক িদেন-ৰািতেয় যা1া কিৰবৈল িযেহাৱাই িদনত 7তওঁেলাকক 7মঘ-{|, 
আৰF ৰািত 7পাহৰ িদবৈল অি}-{|েৰ 7তওঁেলাকৰ আেগ আেগ 4গিছল। 

Bengali [ভ̂ 7সই সময় তােদর পথ 7দিখেয় িনেয় এেলন| 7সই যা1ার সময় [ভ̂ পথ 
7দখােনার জনJ িদেনর 7বলায় ল�া 7মঘ {| এবং রােতর 7বলায আjেনর িশখা বJবহার 
করেতন| ঐ আjেনর িশখা রােতর 7বলায় তােদর পথ চলার আেলা 7জাগােতা| 

Gujarati તઅેાેને -દવસે રRતાે બતાવવા માંટે યહાેવા વાદળના થાંભલા =પે અાગળ અાગળ 
ચાલતા તેમજ રા+ ેતેમન ે:કાશ મળે તેથી અ°�Rતંભ=પે ચાલતા. જથેી તેઅાે સતત રાત-દવસ 
યા+ા કરી શકતા હતા. 
Hindi और यहोवा उन्हें िदन को मागर् िदखाने के िलये मेघ के खम्भ ेमें, और रात को उिजयाला देने के 
िलये आग के खम्भ ेमें हो कर उनके आगे आगे चला करता था, िजससे व ेरात और िदन दोनों में चल 
सकें । 

Kannada ಇದಲbv$ ಅವರು ಹಗX$ರುಳu ಪ?!"ಣ �"ಡುವ �"+$ ಕತ ನು ಹಗಲX$b ಅವy$+$ 
V"y$  *$ೂೕy$ಸುವದ#$1  J$ೕಘಸ0ಂಭದX$bಯೂ  �"l$?ಯX$b  ಅವy$+$  G$ಳಕು  #$ೂಡುವದ#$1 
ಅo${ಸ0ಂಭದX$bಯೂ ಅವರ ಮುಂv$ D$ೂೕದನು. 
Malayalam അവർ പകലും രാവും യാ4തെചയ് വാൻ തkവiം അവർkു 
വഴികാണിേkXതിnു പകൽ േമഘസ്തംഭtിലും അവർkു െവളിcം 
െകാടുേkXതിnു രാ4തി അgിസ്തംഭtിലും യേഹാവ അവർkു മുmായി 
െപായ്െkാXിരുnു. 
Marathi त्यांनी रात्रंिदवस चालावे म्हणून परमेश्वर िदवसा त्यांना मागर् दाखवण्यासाठी मेघस्तंभातून 
आिण रात्री त्यांना उजेड देण्यासाठी अिग्नस्तंभातून त्यांच्यापुढ ेचालत असे. 
Oriya ସଦା5ଭୁ ସମାନେ'u ଆଗକୁ ପଥ କଢାଇ େନେଲ, ଦିନ େବେଳ ସଦା5ଭୁ ସମାନେ'u େମଘQ\ 
ଦX ାରା ରାQା ଦଖାଇeେଲ ଏବଂ ରାତି େର େସ ସମାନେ'u ଅ�ିQ\ ସାହାୟ6 େର ଆଗଇe େନେଲ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਉਨMਾ ਂ ਨੰੂ ਰਾਹ ਦੱਸਣ ਲਈ ਿਦਨ ਨੰੂ ਬੱਦਲ ਦ ੇਥੰਮM ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਰਾਤR ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਚਾਨਣਾ ਦਣੇ 
ਲਈ ਅੱਗ ਦ ੇਥਮੰM ਿਵਚੱ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਅੱਗੇ ਤੁਰਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਜੋ ਿਦਨ ਅਤ ੇਰਾਤ ਨੰੂ ਚੱਲਦ ੇਜਾਣ 

Tamil அவBகJ இரkL பக/L வ�நட%க%MKLபc%&, கBHதB பகGR 
அவBகைள வ�நடHத ேமக,தLபHQ/L , இர>R அவBகb%& 
ெவmhச7காgட அ%"s,தLபHQ/L அவBகb%& P5 ெச5றாB. 
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వచనము 22 

ఆయన పగటివేళ మేఘసత్ంభమునైనను రాతిర్వేళ అగిన్సత్ంభమునైనను పర్జల యెదుటనుండి 

తొలగింపలేదు. 
Assamese িযেহাৱাই 7লাকসকলৰ আগৰ পৰা িদনত 7মঘ-{|, আৰF ৰািত অি}{| 
আঁতৰ নকিৰেল। 

Bengali ল�া 7মঘ {| সারািদন তােদর সেB থাকত এবং রােত থাকত আjেনর িশখা| 

Gujarati અેક ઊચંા વાદળના Rતંભ=પે -દવસે અને અ°�Rતંભ તરીકે રા+ે સતત યહાવેા 
તેમની સાથે રSાં. તેમની અાગળથી જરા પણ ખ|ા ન-હ. 
Hindi उसने न तो बादल के खम्भे को िदन में और न आग के खम्भे को रात में लोगों के आगे से 
हटाया॥ 

Kannada ಆತನು  ಹಗಲX$b  J$ೕಘಸ0ಂಭವನೂ{  �"l$?ಯX$b  ಅo${ಸ0ಂಭವನೂ{  ಜನರ 
ಎದುy$]$ಂದ *$+$ದು z$ಡX$ಲb. 
Malayalam പകൽ േമഘസ്തംഭവും രാ4തി അgിസ്തംഭവും ജനtിെn 
മുmിൽ നിnു മാറിയതുമിl. 
Marathi िदवसा मेघस्तंभ व रात्री अिग्नस्तंभ लोकांपुढून कधी दरू होत नसत. 
Oriya ଦିନ ସମୟେର ସମାନେ'u ଘନ ବାଦଲ ଏ ରା* ସମୟେର ଆେଲାକ Q\ ସମାନେ' ସହିତ ସବଦା 
ରଖିେଲ। 
Punjabi ਬੱਦਲ ਦਾ ਥੰਮM ਿਦਨ ਨੰੂ ਅਤ ੇਅੱਗ ਦਾ ਥੰਮM ਰਾਤ ਨੰੂ ਉਨMਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦ ੇਅਗੱJ ਕਦੀ ਨਾ ਹਿਟਆ।। 

T a m i l ப கGேல ேம க,தLபPL , இர>ேல அ%"s,தLபPL 
ஜன7கmடHQGTU$ >ல"#ேபாக>Rைல. 
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వచనము 1 

మరియు యెహోవా మోషేతో ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Assamese তাৰ পাছত িযেহাৱাই 7মািচক ক’7ল: 

Bengali তারপর [ভ̂ 7মািশেক বলেলন, 
Gujarati પછી યહાેવાઅે મૂસાને કSું, 
Hindi यहोवा ने मूसा से कहा, 
Kannada ಕತ ನು �"ತS"u$ §$ೂೕ\$+$-- 
Malayalam യേഹാവ പിെnയും േമാെശേയാടു കlിcതു എെnnാൽ: 

Marathi परमेश्वराने मोशेला म्हटले, 
Oriya ଏହାପେର ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କହିେଲ, 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਨਾਲ ਬੋਿਲਆ, 
Tamil கBHதB ேமாேசைய ேநா%": 

వచనము 2 

ఇశార్యేలీయులు తిరిగి పీహహీరోతు ఎదుటను, అనగా మిగోద్లుకు సముదర్మునకు మధయ్నునన్ 

బయలెస్ఫోను నెదుటను, దిగవలెనని వారితో చెపుప్ము; దాని యెదుటి సముదర్మునొదద్ వారు 

దిగవలెను 

Assamese “ই+ােয়লী 7লাক সকলক 7কাৱা 7য, 7তওঁেলাক ঘG িৰ বাল-চেফানৰ স\ুখত, 
িমগেদাল আৰF সাগৰৰ মাজত, পী-হহীেৰাতৰ আগত ত�̂ তিৰব। 7তামােলােক পী-হহীৰতৰ 
িবপৰীেত থকা সাগৰৰ দঁািতত ত�̂ তিৰবা। 

Bengali “ওেদর বেলা, িমেÊাল এবং সূফ সাগেরর মাঝখােন বা·সেফােনর সামেন 
রাি1যাপন করেত| 

Gujarati “તમ ેઇ6ાઅેલના લાેકાેને કહાે કે, પાછા ફરીન ેપીહાહીરાેથની અાગળ, 2મhદાલે અને 
લાલસમુ§ની વ~ ે બાલ-સફાેનની અાગળ મુકામ કરે, અને તમાંરે અે જhયાની બરાબર સામે 
સમુ§ને -કનારે મુકામ કરવાે. 
Hindi इस्राएिलयों को आज्ञा दे, िक वे लौटकर िमगदोल और समदु्र के बीच पीहहीरोत के सम्मुख, 
बालसपोन के साम्हने अपने डरेे खड़ ेकरें, उसी के साम्हने समुद्र के तट पर डरेे खड़ ेकरें। 

Kannada ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳu  l$ರುo$#$ೂಂಡು  �$ೕಹ¥$ೕ`$ೂೕl$+$  ಎದು�"o$  �$+$ೂjೕX$ಗೂ 
ಸಮುದ?ಕೂ1  ಮಧTದX$b  «" $tÈ$�ೕ]$+$  ಎದು�"o$  ಇಳu#$ೂಳ�G$ೕ#$ಂದು  ಅವy$+$  D$ೕಳu. ಅದ#$1 
ಎದು�"o$ ]$ೕವu ಸಮುದ?ದ l$ೕರದX$b ಇಳu#$ೂಳ� G$ೕಕು. 
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M a l a y a l a m നിaൾ തിരിYു മി ഗ്േദാലിnും കടലിnും മേdE 
ബാൽെസേഫാnു സമീ പtുll പീഹഹീ േരാtിnരി െക പാ ളയം 
ഇറേaണെമnു യി4സാേയൽമkേളാടു പറക ; അതിെn സമീപtു 
സമു4ദtിnരിെക നിaൾ പാളയം ഇറേaണം. 
Marathi “इस्राएल लोकांना असे सांग की, तुम्ही मागे िफरून िमग्दोल आिण समुद्र ह्याचं्यामध्ये 
असलेल्या पी-हिहरोथापुढ ेबाल-सफोनासमोर तळ द्यावा; त्यासमोर समदु्राजवळ आपल ेडरेे उभारावेत. 
Oriya ଇ9ାେୟଲର େଲାକମାନ'ୁ କୁହ, ସମାେନe ପୀହହୀେରାତକୁ ଫେରi ୟାଆRu  ଏବଂ ସାମନା େର 
ଛାଉଣୀ ପକାRu । ସମାନେ'u କୁହ, ସମାେନe ମିେଗ² ାଲ ଓ ସମୁ� ମଧିଅେର ଏବଂ ବାଲ³ େଫା; ଆଗ େର ଛାଉଣୀ 
ସd ାପନ କରRu । 
Punjabi ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਬੋਲ ਿਕ ਓਹ ਮੁੜ ਜਾਣ ਅਰ ਪੀ-ਹਹੀਰਥੋ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਿਮਗਦਲੋ ਅਰ ਸਮੁੰਦਰ ਦ ੇ
ਿਵਚਕਾਰ ਬਆਲ-ਸਫ਼ੋਨ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਡਰੇਾ ਲਾਉਣ। ਉਸ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਸਮੁੰਦਰ ਦ ੇਕਲੋ ਡਰੇਾ ਲਾਓ 

T a m i l o7கJ QTLV <%ேதா/%&L சPHQரH$%&L நKேவ 
பாகாRெசேபாY%& P5பாக இT%"ற ஈேராH பJளHதா%"5 P5னcSேல 
பாளய<ற7கேவFKL எ5q இ,ரேவR DHQரT%&h ெசாR/; அதO& 
எQராகh சPHQர%கைரSேல பாளய<ற7&~Bகளாக. 

వచనము 3 

ఫరో ఇశార్యేలీయులను గూరిచ్ వారు ఈ దేశములో చికుక్బడియునాన్రు; అరణయ్ము వారిని 

మూసివేసెనని అనుకొనును. 
Assamese ফেৰৗেণ ই+ােয়লী 7লাকসকলৰ িবষেয় এই দেৰ ক’ব, ‘7তওঁেলােক 7দশৰ মাজত 
িবচৰণ কিৰ ফ̂িৰেছ, আৰF 7তওঁেলাক মৰFভG িমত আৱW 4হ আেছ।’ 
Bengali তাহেল ফেরৗণ ভাবেব 7য় ই+ােয়েলর 7লাকরা মরFভG িমেত হািরেয় 7গেছ| ওেদর 
আর 7কাথাও যাবার জায়গা 7নই| 

Gujarati ફારુન [વચારશે કે, “ઇ6ાઅલેીઅાે રણ:દેશમાં ભૂલા પડી ગયા છે અને રણ અેમને 
ઘેરી વzુ ંછે.” 

Hindi तब िफरौन इस्राएिलयों के िवषय में सोचेगा, िक वे देश के उलझनोंमें बझे हैं और जंगल में 
िघर गए हैं। 

Kannada ಫ`$ೂೕಹನು  ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳ  M$ಷಯದX$b--ಅವರು v$ೕಶದX$b  I$�$1#$ೂಂಡರು. 
ಅರಣTವu ಅವರನು{ ಒಳ+$ ಮುs$tz$̂ $_ತು ಎಂದು D$ೕಳuವನು. 
M a l a y a l a m എnാൽ അവർ േദശtു ഉഴലുnു ; മരുഭൂമിയിൽ 
കുടുaിയിരിkുnു എnു ഫറേവാൻ യി4സാേയൽമkെളkുറിcു പറയും. 
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Marathi मग फारो इस्राएल लोकांसंबंधाने म्हणेल की, ‘ते देशात गोंधळले आहते; त्याचंा रानात 
कोंडमारा झाला आह.े’ 
Oriya ତହi େର ଫାେରା ଭାବିେବ େଯ, ଇ9ାେୟଲର େଲାକମାେନ ମରୁଭୂମି ମଧିଅେର ବାଟବଣା 
ହାଇeଅଛRି। 
Punjabi ਿਫ਼ਰਊਨ ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਲਈ ਆਖੇਗਾ ਿਕ ਓਹ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਫਸ ਗਏ ਹਨ ਅਰ ਉਜਾੜ ਨW ਉਨMਾਂ ਨੰੂ 
ਅਟਕਾ ਿਲਆ ਹ ੈ

Tamil அ#ெபாX$ பாBேவா5 இ,ரேவR DHQரைர% &_H$: அவBகJ 
ேத ச HQ ேல Q ைக H$ H Q 4 " றா Bக J ; வ னா Uத ர L அ வ Bக ைள 
அைடH$#ேபாgட$ எ5q ெசாR/வா5. 

వచనము 4 

అయితే నేను ఫరో హృదయమును కఠిన పరచెదను; అతడు వారిని తరుమగా; నేను ఫరోవలనను 

అతని సమసత్ సేన వలనను మహిమ తెచుచ్కొందును; నేను యెహోవానని ఐగుపీత్యులందరు 

తెలిసికొందురనెను. వారు ఆలాగు దిగిరి 

Assamese মই ফেৰৗণৰ মন কrন কিৰম; আৰF 7তওঁ 7তওঁেলাকৰ পােছ পােছ 7খিদ 
আিহব। মই ফেৰৗণৰ আৰF 7তওঁৰ সকেলা 4সনJ সমূহৰ বােব 7গ�ৰৱািËত হ’ম। িমচৰীয়া 
সকেল জািনব 7য, মই িযেহাৱা।” 7সেয় ই+ােয়লী 7লাক সকেল 7তওঁেলাকক িনেদR শ িদয়াৰ দেৰ 
ত�̂ তিৰেল। 

Bengali তখন আিম ফেরৗণেক সাহসী কের ত̂লব যােত 7স 7তামােদর তাড়া কের| িকY 7শষ 
পয়R` আিম ফেরৗণ ও তার 7সনােদর পরািজত করব| এটা আমার স±ান বাড়ােব| এবং 
িমশেরর 7লাকরা তখন জানেত পারেব 7য় আিমই [ভ̂|” ই+ােয়েলর 7লাকরা ঈ�েরর 
কথামেতাই কাজ করল| 

Gujarati હંુ ફારુનને હઠે ચઢાવીશ જથેી તે તમાંરા ેપીછાે કરશે અને તેના લcકરના ેપરાજય કરીને 
હંુ માંરાે મ-હમાં વધારીશ. Mારે 2મસરવાસીઅાે Jણશે કે, હંુ યહાવેા છંુ.” અને ઇ6ાઅેલીઅાેઅે અે 
મુજબ કયુs. 
Hindi तब मैं िफरौन के मन को कठोर कर दूंगा, और वह उनका पीछा करेगा, तब िफरौन और उसकी 
सारी सेना के द्वारा मेरी मिहमा होगी; और िमस्री जान लेंगे िक मैं यहोवा हू।ं और उन्होंने वैसा ही िकया। 

Kannada ಇದಲbv$ ಫ`$ೂೕಹನು ಅವರನು{ ¥$ಂದಟು_ವಂ*$ S"ನು ಅವನ ಹೃದಯವನು{ ಕ�$ಣ 
�"ಡುF$ನು; ಫ`$ೂೕಹನX$bಯೂ ಅವನ ಎa"b h$ೖನTದX$bಯೂ ನನ{ನು{ ಘನಪu$I$#$ೂಳu�F$ನು; ಆಗ 
S"5$ೕ ಕತ 5$ಂದು ಐಗುಪ�ರು l$�$ಯುವರು ಎಂದು D$ೕ�$ದನು. ಅವರು �"+$@$ೕ �"u$ದರು. 
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Malayalam ഫറേവാൻ അവെര പിnുടരുവാൻ തkവiം ഞാൻ 
അവെnഹൃദയം കഠിനമാkും. ഞാൻ യേഹാവ ആകുnു എnു മി4സയീമEർ 
അറിേയXതിnു ഫറേവാനിലും അവെn സകലൈസനEaളിലും ഞാൻ 
എെn തേn മഹതyെpടുtും. 
Marathi मी फारोचे मन कठीण करीन आिण तो त्यांचा पाठलाग करील; ह्या प्रकारे फारो व त्याची 
सवर् सेना ह्यांच्या पराभवाकडून मला गौरव िमळेल, आिण मी परमशे्वर आह ेह ेिमसरी लोक ओळखतील.” 
मग त्याप्रमाणे त्यांनी केले. 
Oriya ମୁଁ ଫାେରା'ୁ ପୁଣି ଜିେଦ© ାର କରିବି ଏବଂ େଯପରି େସ ତୁ\ମାନ'ୁ େଗାଡ଼ାଇେବ। କିRu  ମୁଁ ଫାେରା ଏବଂ 
ତା'ର େସନୖ6ମାନ'ୁ ପରାQ କରିବି। ଏହା ମାେର ସ�ାନ ବଢାଇବ। ତାହାେହେଲ ମିଶର େଲାକମାେନ ଜାଣିେବ 
େଯ ମୁଁ େହଉଛି ସଦା5ଭୁ। ସମାେନe ତା' ଆpା ଅନୁସାେର କାୟh6 କେଲ। 
Punjabi ਮ\ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦ ੇਮਨ ਨੰੂ ਕਠfਰ ਹਣੋ ਦਵੇਾਂਗਾ ਅਰ ਉਹ ਉਨMਾਂ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕਰਗੇਾ ਅਤ ੇਮ\ ਿਫ਼ਰਊਨ ਅਤ ੇ
ਉਸ ਦੀ ਸਾਰੀ ਫਜੌ ਤJ ਆਦਰ ਪਾਵਾਂਗਾ ਤਾਂ ਜੋ ਿਮਸਰੀ ਜਾਣਨ ਿਕ ਮ\ ਯਹਵੋਾਹ ਹਾਂ। ਫੇਰ ਉਨMਾਂ ਨW ਿਤਵZ ਹੀ ਕੀਤਾ 
Tamil ஆைகயாR, பாBேவா5 அவBகைள# V5ெதாடTLபc%&, நா5 அவ5 
இTதயHைத% கcன#பKHQ, நாேன கBHதB எ5பைத எ"#QயB அ_[Lபc, 
பாBேவானா/L அவYைடய எRலா ராzவHதா/L ம"ைம#பKேவ5 எ5றாB; 
அவBகJ அ#பcேய ெச]தாBகJ. 

వచనము 5 

పర్జలు పారిపోయినటుట్ ఐగుపుత్ రాజునకు తెలుపబడినపుప్డు ఫరో హృదయమును అతని సేవకుల 

హృదయమును పర్జలకు విరోధముగా తిర్పప్బడి మనమెందుకీలాగు చేసితివిు? మన సేవలో 

నుండకుండ ఇశార్యేలీయులను ఎందుకు పోనిచిచ్తివిు అని చెపుప్కొనిరి. 
Assamese ই+ােয়লী 7লাকসকল পলাই গ’ল ব̂িল িমচৰৰ ৰজাক জেনাৱাৰ পাছত ফেৰৗণ 
আৰF 7তওঁৰ দাসেবাৰৰ মন ই+ােয়লী 7লাকসকলৰ িবৰFেW হ’ল। 7তওঁেলােক ক’7ল, “আমাৰ 
বyীকামৰ পৰা ই+ােয়লী 7লাকসকলক এিৰ িদ আিম িক কাম কিৰেলঁা?” 

Bengali িমশেরর রাজা খবর 7পেলন 7য় ই+ােয়লীয়রা পািলেয়েছ| এই খবর Vেন ফেরৗণ ও 
তঁার সভাসদরা আেগর মত মন পিরবতRন করেলন| ফেরৗণ বলেলন, “আমরা 7কন 
ই+ােয়লীয়েদর 7য়েত িদলাম? 7কন ওেদর পালােত িদলাম? এখন আমরা আমােদর 
zীতদাসেদর হারালাম|” 

Gujarati kારે ફારુનન ેખબર અાપવામા ંઅાવી કે, ઇ6ાઅેલના લાેકા ેભાગી ગયા છે. Mારે 
તેનું અને તેના અમલદારાેનું વલણ બદલાઈ ગયું. તેમણે કSું અાપણે શું કયુs, “ઇ6ાઅેલીઅાેને 
અાપણે જવા કેમ દીધાં? અાપણે અાપણા ચાકરાનેે ગુમાZંા છે.” 
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Hindi जब िमस्र के राजा को यह समाचार िमला िक वे लोग भाग गए, तब िफरौन और उसके 
कमर्चािरयों का मन उनके िवरुद्ध पलट गया, और वे कहने लगे, हम ने यह क्या िकया, िक इस्राएिलयों 
को अपनी सेवकाई से छुटकारा देकर जाने िदया? 

Kannada ಜನರು ಓu$D$ೂೕದ`$ಂದು ಐಗುಪ0ದ ಅರಸ]$+$ l$�$ಸಲf^$_ತು; ಆಗ ಫ`$ೂೕಹನ ಮತು0 
ಅವನ  h$ೕವಕರ  ಹೃದಯವu  ಜನy$+$  M$̀ $ೂೕಧn"o$  l$ರುo$#$ೂಂu$ತು; ಅವರು--ಇ>"?@$ೕಲTರು 
ನಮ4 h$ೕF$�"ಡುವದನು{ z$ಟು_D$ೂೕo$z$ಡುವಂ*$ S"ವu !"#$ �"u$v$ವu ಅಂದರು. 
M a l a y a l a m അവർ അaെന െചയ്തു . ജനം ഓടിേpായി എnു 
മി 4സയീം രാജാവിnു അറിവു കി Wിയ േpാൾ ജനെt സംബnിcു 
ഫറേവാെnയും അവെn ഭൃതEnാരുെടയും മനsുമാറി: യി4സാേയലEെര 
നmുെട അടിമേവലയിൽനിnു വിWയcുകളYുവേlാ; നാം ഈ െചയ്തതു 
എnു എnു അവർ പറYു. 
Marathi इस्राएल लोक पळून गेले आहते ह ेवतर्मान िमसराच्या राजाला कळले तेव्हा फारोचे व 
त्याच्या सेवकांचे मन त्या लोकांसंबंधाने बदलले, आिण ते म्हणू लागले की, “इस्राएल लोकांना 
आपल्या गुलामिगरीतून सुटून जाऊ िदले ह ेआम्ही काय केले?” 

Oriya ମିଶରର ରାଜା ଖବର ପାଇେଲ େଯ ଇ9ାେୟଲୀୟ େଲାକମାେନ ପଳାଇଛRି। େସ େଯତେବeେଳ 
ଏହା ଶୁଣିେଲ, େସ ଏବଂ ତା'ର ଅଧିକାରୀ ତା'ର ମଦ ପରିବOhନ କେଲ। ସମାେନe କହିେଲ, ଆ\ମାେନe 
କ'ଣ? କାହi କି ଆ\ମାେନe ଇ9ାେୟଲର େଲାକମାନ'ୁ ୟିବାକୁ ଦେବu? ଆେ\ ଆ\ର ଦାସମାନ'ୁ 
ହରାଇଅଛୁ। 
Punjabi ਤਾਂ ਿਮਸਰ ਦ ੇਰਾਜੇ ਨੰੂ ਦਿੱਸਆ ਿਗਆ ਿਕ ਓਹ ਲੋਕ ਨੱਠ ਗਏ ਹਨ। ਤਾਂ ਿਫ਼ਰਊਨ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇ
ਟਿਹਲੂਆਂ ਦ ੇਮਨ ਉਨMਾ ਂ ਲੋਕਾਂ ਵਲੱJ ਿਫਰ ਗਏ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਨW ਆਿਖਆ, ਏਹ ਕੀ ਹ ੈਜੋ ਆਪਾਂ ਕੀਤਾ ਿਕ ਆਪਾਂ 
ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਟਿਹਲ ਤJ ਜਾਣ ਿਦੱਤਾ? 

Tamil ஜன7கJ ஓc#ேபா]>gடாBகJ எ5q எ"#Q5 ராஜாk%& 
அ_>%க#பgடேபா$, ஜன7கb%& >ேராதமாக# பாBேவாYL அவ5 
ஊ�ய%காரTL மனL ேவqபgK: நம%& ேவைல ெச]யாதபc%& நாL 
இ,ரேவலைர# ேபாக>gட$ எ5ன கா4யL எ5றாBகJ. 

వచనము 6 

అంతట అతడు తన రథమును సిదధ్పరచుకొని, తన జనమును తనతోకూడ తీసికొనిపోయెను. 
Assamese 7তিতয়া 7ফৗৰেণ িনজৰ ৰথ সাজু কিৰেল, আৰF িনজৰ 4সনJ সকলক 7তওঁৰ 
লগত ল’7ল। 

Bengali সুতরাং ফেরৗণ তঁার রেথ চেড় 7লাকজন সেমত িফের 7গেলন| 

Gujarati અેટલે ફારુને પાેતાનાે રથ તૈયાર કયાt અને પાેતાનું લcકર ભેગું કયુs. 
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Hindi तब उसने अपना रथ जुतवाया और अपनी सेना को संग िलया। 

Kannada ಆಗ ಅವನು ತನ{ ರಥವನು{ I$ದr�"u$ #$ೂಂಡು ತನ{ ಜನ`$ೂಂg$+$ D$ೂರಟನು. 
Malayalam പിെn അവൻ രഥം െകWിcു പടjനെtയും 
Marathi तेव्हा त्याने आपला रथ तयार करून आपले लोक आपल्याबरोबर घेतले. 
Oriya େତଣୁ ଫାେରା ତା'ର ରଥ ଓ େଲାକମାନ'ୁ ସାs େର େନେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਸ ਨW ਆਪਣਾ ਰਥ ਜੁੜਾਇਆ ਅਰ ਆਪਣੀ ਰਈਅਤ ਨੰੂ ਨਾਲ ਿਲਆ 

Tamil அவ5 த5 இரதHைத# ngc, த5 ஜன7கைள% Mgc%ெகாFK, 

వచనము 7 

మరియు అతడు శేర్షఠ్మైన ఆరు వందల రథములను ఐగుపుత్ రథములననిన్టిని వాటిలో పర్తిదానిమీద 

అధిపతులను తోడుకొనిపోయెను. 
Assamese 7তওঁ মেনানীত ছশ ৰথ, আৰF িমচৰৰ আন সকেলা ৰথ, আৰF 7সই 
সকেলােবাৰৰ ওপৰত িনয̂n 7সনাপিত সকলেকা ল’7ল। 

Bengali ফেরৗণ তঁার সব 7চেয ভােলা 600 জন সারথীেক িনেলন| [েতJকi রেথ একজন 
কের িবিশ� সভাসদ িছল| 

Gujarati ફારુને પાેતાના લાેકાેમાંથી 600 સાૈથી ±ે² સેનાનીઅાેને અને તેના બધાં રથાે તેની 
સાથે લીધા. :Mેક રથમાં અેક અમલદાર હતાે. 
Hindi उसने छ: सौ अचे्छ से अचे्छ रथ वरन िमस्र के सब रथ िलए और उन सभों पर सरदार बैठाए। 

Kannada ಇದಲbv$ ಅವನು ಆy$I$#$ೂಂಡ ಆರು ನೂರು ರಥಗಳನೂ{ ಐಗುಪ0ದ ಎa"b ರಥಗಳನೂ{ 
ಅವuಗಳ J$ೕL$ ಅm$ ಪl$ಗಳನೂ{ *$+$ದು#$ೂಂಡು D$ೂೕದನು. 
M a l a y a l a m വി േശഷെpW അറുനൂറു രഥaെളയും മി 4സയീമി െല 
സകലരഥaെളയും അെവkു േവXുn േതരാളികെളയും കൂWി. 
Marathi त्याने सहाश ेिनवडक रथ व िमसरातले सवर् रथ त्यांवरील सरदारांसह बरोबर घेतले. 
Oriya ଫାେରା ମିଶରର ଅନ6ାନ6 େସନୖ6 ଓ ରଥ ସହିତ 600 ଜଣ ନିପୁଣ େସନୖ6 ଏବଂ ସମାନେ'ର 
ରଥଗୁଡ଼ିକ େନେଲ ଏବଂ େ5ତ6କକ ରଥେର ଜେଣ ଅଧିକାରୀ ରହିେଲ। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਉਸ ਨW ਛੇ ਸੌ ਚਗੁਵZ ਰਥ ਅਰ ਿਮਸਰ ਦ ੇਬਾਕੀ ਰਥ ਭੀ ਲਏ ਅਤ ੇਸਾਿਰਆਂ ਉ Pਤ ੇਅਫ਼ਸਰ 
ਬਹਾਏ 

Tamil Vரதானமான அq�q இரத7கைள[L, எ"#Q/Jள மOற சகல 
இரத7கைள[L, அைவகJ எRலாவO_O&L அQபQகளான ~ரைர[L 
Mgc%ெகாFK ேபானா5. 

వచనము 8 
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యెహోవా ఐగుపుత్ రాజైన ఫరో హృదయమును కఠిన పరపగా అతడు ఇశార్యేలీయులను తరిమెను. 

అటుల్ ఇశార్యేలీయులు బలిమిచేత బయలు వెళుల్చుండిరి. 
Assamese িযেহাৱাই িমচৰৰ ৰজা ফেৰৗণৰ মন কrন কিৰেল, তােত 7তওঁ ই+ােয়লী 
7লাকসকলৰ পােছ পােছ 7খিদ গ’ল। 7তিতয়া ই+ােয়লী 7লাকসকেল িযেহাৱাৰ জয়³িন কিৰ 
ওলাই 4গিছল। 

Bengali ই+ােয়লীয়রা তােদর য̂W জেয় উ�চ̂ করা অTশT িনেয় 7ছেড় যাি�ল| িকY 
িমশেরর রাজা ফেরৗণ, য়ঁার Âদয় [ভ̂র fারা উWত হেয়িছল, ই+ােয়লীয়েদর তাড়া করেলন| 

Gujarati અને યહાવેાઅે 2મસરના રાJ ફારુનને -હ³ મતવાન બનાZાે, તેથી તે ઇ6ાઅેલી લાેકાેની 
પાછળ પ�ાે જ ેપાેતાના હાથ ઉચા કરી નીકળી રSાં હતા. 
Hindi और यहोवा ने िमस्र के राजा िफरौन के मन को कठोर कर िदया। सो उसने इस्राएिलयों का 
पीछा िकया; परन्तु इस्राएली तो बेखटके िनकले चले जाते थे। 

Kannada ಐಗುಪ0ದ ಅರಸS"ದ ಫ`$ೂೕಹನ ಹೃದಯವನು{ ಕತ ನು ಕ�$ಣ �"u$ದjy$ಂದ ಅವನು 
ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳನು{  ¥$ಂದ^$_ದನು. ಆದ`$  ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳu  ¹$ೖಯ  g$ಂದ  D$ೂರ+$ 
D$ೂೕದರು. 
M a l a y a l a m യേഹാവ മി 4സയീം രാ ജാവായ ഫറ േവാെn ഹൃ ദയം 
കഠിനമാkിയതിനാൽ അവൻ യി4സാേയൽമkെള പിnുടർnു. എnാൽ 
യി4സാേയൽമkൾ യുdസndരായി പുറെpWിരുnു. 
Marathi परमेश्वरान े िमसराचा राजा फारो ह्याचे मन कठीण केले आिण तो इस्राएल लोकांच्या 
पाठीस लागला; इस्राएल लोक तर मोठ्या धैयार्ने चालले होते. 
Oriya ଇ9ାେୟଲୀୟ େଲାକମାେନ ବିଜଯୀ ଭାବେର ବାସ କରୁଥିେଲ। କିRu  େଯ ହେତu ସଦା5ଭୁ ଫାେରା'ୁ 
ଜିେଦ© ାର କେଲ, େସ ଇ9ାେୟଲୀୟମାନ' େପଛ େପଛ େଗାଡ଼ାଇେଲ। 
Punjabi ਅਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਿਮਸਰ ਦ ੇਰਾਜੇ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦਾ ਮਨ ਕਠfਰ ਹਣੋ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਉਸ ਨW ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦਾ 
ਿਪੱਛਾ ਕੀਤਾ ਪਰ ਇਸਰਾਏਲੀ ਜਬਰ ਦਸਤੀ ਨਾਲ ਿਨੱਕਲਦ ੇਜਾਂਦ ੇਸਨ 

T a m i l கBHதB எ"#Q5 ராஜாவா"ய பாBேவாs5 இTதயHைத% 
கcன#பKHQனாB ; அவ5 இ,ரேவR DHQரைர# V5ெதாடBUதா5 , 
இ,ரேவR DHQரB பலHத ைக[ட5 Dற#பgK# ேபானாBகJ. 

వచనము 9 
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ఐగుపీత్యులు, అనగా ఫరో రథముల గుఱఱ్ములనిన్యు అతని గుఱఱ్పు రౌతులు అతని దండును వారిని 

తరిమి, బయలెస్ఫోను ఎదుటనునన్ పీహహీరోతునకు సమీపమైన సముదర్ము దగగ్ర వారు 

దిగియుండగా వారిని కలిసికొనిరి. 
Assamese িকY িমচৰীয়া 7লাক সকেল 7ঘঁাৰা, ৰথ, অ�ােৰাহী, আৰF 4সনJৰ 4সেত 
7তওঁেলাকৰ পােছ পােছ 7খিদ গ’ল। বাল-চেফানৰ স\ুখত পী-হহীেৰাতৰ ওচৰৰ সাগৰৰ 
দঁািতত ই+ােয়লী 7লাকসকেল ত�̂ তিৰ থকা ঠাইত, 7তওঁেলােক আগিচ ধিৰেল। 

Bengali িমশরীয় 4সনJরা তােদর তাড়া করল| ফেরৗেণর সম{ অ�ােরাহী, রথােরাহী এবং 
4সনJ ই+ােয়লীয়েদর ধের 7ফলল যখন তারা সূফ সাগেরর কােছ বা·সেফােনর পূেবR পী-
হহীেরােত িশিবর কেরিছল| 

Gujarati 2મસરના લcકરમાં અસંT ઘાેડા, સૈ-નકાે અને રથા ે હતા. તે બધાઅે અેટલે કે 
ઘાેડેસવારાેઅે તથા રથ સવારાેઅ ે તથા સૈ-નકાેઅે ઇ6ાઅેલીઅાેના ે પીછાે પકડયાે. અને તેઅાે 
બાલસફાેનની અાગળ પીહાહીરાથેની પાસે સમુ§ -કનારે પડાવ નાખીન ેરSા હતા Mાં તેમન ેપકડી 
પા�ા. 
Hindi पर िफरौन के सब घोड़ों, और रथों, और सवारों समेत िमस्री सेना ने उनका पीछा करके उन्हें, जो 
पीहहीरोत के पास, बालसपोन के साम्हने, समुद्र के तीर पर डरेे डाले पड़ ेथे, जा िलया॥ 

Kannada ಐಗುಪ�ರು ಅವರನು{ ¥$ಂದ^$_ದjರು; ಅವರು ಸಮುದ? l$ೕರದX$b ಇಳu #$ೂಂu$ರುn"ಗ 
ಫ`$ೂೕಹನ  ಎa"b  ಕುದು`$ಗಳÁ  ರಥಗಳÁ  ಕುದು`$  ಸn"ರರೂ  ಅವನ  h$ೖನTವ�  �$ೕಹ¥$ೕ`$ೂೕl$ನ 
ಸM$ಾಪದX$b «" $tÈ$�ೕ]$ನ ಎದು�"o$ ಸM$ಾ�$I$ದರು. 
M a l a y a l a m ഫറേവാെn എlാ കുതിരയും രഥവും കുതിരpടയും 
ൈസനEവുമായി മി 4സയീമEർ അവെര പിnുടർnു ; കടൽkരയിൽ 
ബാൽെസേഫാnു സമീപtുll പീഹഹീേരാtിnു അരിെക അവർ 
പാളയമിറaിയിരിkുേmാൾ അവേരാടു അടുtു. 
Marathi मग फारोच े सवर् घोड,े रथ व स्वार ह्यांसह िमसरी सैन्याने त्यांचा पाठलाग करून पी-
हिहरोथानजीक व बाल-सफोना-समोर समुद्रतीरी त्यांनी तळ िदला होता तेथे त्यांना गाठले. 
Oriya ମିଶରୀଯମାେନ ଇ9ାେୟଲୀୟମାନ' ପଛ େର େଗାଡ଼ାଇେଲ। ଫାେରା'ର ସମQ ଅଶX, ରଥ, ତା'ର 
ରଥା େରାହୀ ଏବଂ ତା'ର େସନୖ6 ସମାନେ'u େଗାଡ଼ାଇେଲ ଆବଂ ସମୁ� ପାଖ େର ବାଲ-ସେଫାନ ଆଡକୁ ମୁଖ 
କରିଥିବା ପୀହହୀେରାତ ଛାଉଣୀ ନିକଟେର ଭେଟiେଲ। 
Punjabi ਅਰ ਿਮਸਰੀਆ ਂਨW ਉਨMਾਂ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਿਫ਼ਰਊਨ ਦ ੇਸਾਰ ੇਘੋੜ ੇਅਰ ਰਥ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਘੋੜ ਚੜM ੇ
ਅਰ ਉਸ ਦੀ ਫਜੌ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਤਬੂੰ ਲਾਉ 3ਿਦਆ ਂਤ ੇਸਮੁੰਦਰ ਦ ੇਕਲੋ ਅਰ ਪੀ-ਹਹੀਰਥੋ ਦ ੇਕਲੋ ਬਆਲ-ਸਫ਼ੋਨ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇ
ਜਾ ਟਕੱਰੀ।। 
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Tamil எ"#QயB பாBேவாYைடய சகல &QைரகேளாKL இரத7கேளாKL 
அவYைடய &Qைர~ரேராKL ேசைனகேளாKL அவBகைளH ெதாடBU$ேபா], 
சPHQரHதFைடSேல பாகாRெசேபாY%& எQேர இT%"ற ஈேராH 
பJளHதா%"5 P5னcSேல பாளய<ற7"ST%"ற அவBகைள% 
"gcனாBகJ. 

వచనము 10 

ఫరో సమీపించుచుండగా ఇశార్యేలీయులు కనున్లెతిత్ ఐగుపీత్యులు తమవెనుక వచుచ్ట చూచి మికిక్లి 

భయపడి యెహోవాకు మొఱపెటిట్రి. 
Assamese ফেৰৗণ 7যিতয়া ওচৰ চািপ আিহল, 7তিতয়া ই+ােয়লী 7লাকসকেল 7তওঁেলাকক 
চাই আচিৰত হ’ল। 7তওঁেলাকৰ পােছ পােছ িমচৰীয়া সকল আিহ আিছল; তােত ই+ােয়লী 
7লাকসকেল অিতশয় ভয় কিৰ িযেহাৱাৰ আগত কাতেৰািn কিৰেল। 

Bengali ই+ােয়েলর 7লােকরা 7দখেত 7পল ফেরৗণ এবং তঁার 7সনারা তােদর িদেক এিগেয় 
আসেছ| তখন তারা ভয় 7পেয় [ভ̂র কােছ সাহােযJর জনJ িচ�কার কের উঠল| 

Gujarati જ ેસમયે ફારુન તેમની નiક અાવી પહાq�ાે, ત ેસમયે ઇ6ાઅેલીઅાેઅે નજર કરીને 
Jેયું તાે ખબર પડી કે તેમની પાછળ 2મસરીઅાે પ�ા છે! Mારે તેઅાે ખૂબ ભયભીત થયા અને 
સહાય માંટે યહાેવાને પાેકાર કયાt. 
Hindi जब िफरौन िनकट आया, तब इस्राएिलयों ने आंखे उठा कर क्या देखा, िक िमस्री हमारा पीछा 
िकए चले आ रह ेहैं; और इस्राएली अत्यन्त डर गए, और िचल्लाकर यहोवा की दोहाई दी। 

Kannada ಫ`$ೂೕಹನು  ಸM$ಾಪ#$1  ಬರುl$0ರಲು  ಇ+$ೂೕ, ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳu  ತಮ4 
ಕಣು�ಗಳ5${l$0 ¥$ಂv$ ಬರುl$0ರುವ ಐಗುಪ�ರನು{ ಕಂಡು ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳu ಬಹಳn"o$ ಭಯಪಟು_ 
ಕತ ]$+$ J$ೂ`$�$ ಟ_ರು. 
M a l a y a l a m ഫറേവാൻ അടുtുവരുേmാൾ യി 4സാേയൽമkൾ 
തലഉയർtി മി4സയീമEർ പിnാെല വരുnതു കXു ഏuവും ഭയെpWു; 
യി4സാേയൽമkൾ യേഹാവേയാടു നിലവിളിcു. 
Marathi फारो नजीक येऊन ठेपला; इस्राएल लोकांनी टेहळणी करून पािहले तर िमसरी लोक 
आपल्या पाठोपाठ येत आहते असे त्यांना िदसले; तेव्हा त्यानंा फार भीती वाटली. ते परमशे्वराचा धावा 
करू लागले. 
Oriya ଇ9ାେୟଲୀୟମାେନ େଦଖିେଲ,ଫାେରା ଏବଂ ତା'ର େସନୖ6ମାେନ ସମାନେ' ଆଡକୁ ଆସୁଛRି। 
ସମାେନe ତା'ୁ େଦଖି ଅତ6R ଭୟଭିତ ହାଇେଗେଲ। ସମାେନe ସଦା5ଭୁ'ୁ ଡାକିେଲ। 
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Punjabi ਜਦ ਿਫ਼ਰਊਨ ਨWੜ ੇਆਇਆ ਤਾਂ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨW ਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਚੁੱਕੀਆਂ ਅਤ ੇਵਖੋੇ ਿਮਸਰੀ 
ਉਨMਾਂ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਿਪੱਛੇ ਆ ਰਹ ੇਸਨ ਤਾਂ ਓਹ ਬਹਤੁ ਹੀ ਡਰ ੇਅਰ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨW ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਤਰਲੇ ਕੀਤ ੇ

Tamil பாBேவா5 சEVH$ வT"ற ேபா$, இ,ரேவR DHQரB த7கJ 
கFகைள ஏெறKH$#பாBH$, எ"#QயB த7கb%&# V5ேன வT"றைத% 
கFK, <கkL பயUதாBகJ; அ#ெபாX$ இ,ரேவR DHQரB கBHதைர 
ேநா%"% M#VgடாBகJ. 

వచనము 11 

అంతట వారు మోషేతో ఐగుపుత్లో సమాధులు లేవని యీ యరణయ్ములో చచుచ్టకు మముమ్ను 

రపిప్ంచితివా? మముమ్ను ఐగుపుత్లోనుండి బయటికి రపిప్ంచి మముమ్ను ఇటుల్ చేయనేల? 

Assamese 7তওঁেলােক 7মািচক ক’7ল, “িমচৰত 4মদাম নাই 7ন 7য, আিম মৰFভG িমত 
মিৰবৈল, আপুিন আমাক ইয়াৈল আিনেল? আপুিন আমাক িমচৰৰ পৰা উিলয়াই আিন, 
আমাৈল িকয় এেনক̂ৱা বJৱহাৰ কিৰেছ? 

Bengali তারা 7মািশেক বলল, “7কন ত̂িম আমােদর িমশর 7থেক 7বর কের আনেল? 7কন 
মরার জনJ ত̂িম আমােদর এই মরFভG িমেত িনেয় এেল? আমরা অ`তঃ িমশের 7তা শাি`েত 
মরেত পারতাম| 7সখােন আর িকছ̂ থাক না থাক [চ̂র কবর িছল| 

Gujarati તેમણે મૂસાને કSું, “તમે અમને 2મસરમાંથી બહાર શા માંટે લાZા? શું 2મસરમાં 
કબરાે નથી? તમે અમન ેઅા રણ:દેશમાં મરવા શા માંટે લાZા? અમે લાકેાે 2મસરમાં શાં[તપૂવsક 
મૃMુ પામત, 2મસરમા ંઘણી કબરા ેહતી. 
Hindi और वे मूसा स ेकहने लगे, क्या िमस्र में कबरें न थीं जो तू हम को वहा ंसे मरने के िलये जंगल में 
ले आया ह?ै तू ने हम स ेयह क्या िकया, िक हम को िमस्र से िनकाल लाया? 

Kannada ಅವರು  §$ೂೕ\$+$--ಐಗುಪ0ದX$b ಸ�"m$  ಗಳu  ಇಲbದ  P"ರಣ  S"ವu  ಅರಣTದX$b 
>"ಯುವ  �"+$  ನಮ4ನು{  ಕರ#$ೂಂಡು  ಬಂg$K$ೂೕ? !"#$  ]$ೕನು  ಈ  ಪ?P"ರ  ನಮ+$  �"u$ 
ನಮ4ನು{ ಐಗುಪ0 g$ಂದ ಕರ#$ೂಂಡು ಬಂg$? 
Malayalam അവർ േമാെശേയാടു: മി4സയീമിൽ ശവkുഴിയിlാYിേWാ നീ 
ഞaെള മരുഭൂമിയിൽ മരിpാൻ കൂWിെkാXുവnതു? നീ ഞaെള 
മി4സയീമിൽനിnു പുറെpടുവിcതിനാൽ ഞaേളാടു ഈ െചയ്തതു എnു? 

Marathi ते मोशेला म्हणाले, “िमसरात काय कबरा नव्हत्या म्हणून तू आम्हांला येथे रानात मरायला 
आणले? आम्हांला तू िमसरातून बाहरे आणले ते काय म्हणून? 

Oriya ସମାେନe ମାଶାେ'u କହିେଲ, କାହi କି ତୁେ\ ଆ\ମାନ'ୁ ମିଶରରୁ ବାହାର କରି ଆଣିଲ? ଆ\କୁ 
ଏହି ମରୁଭୂମିକୁ କ'ଣ ମରିବାକୁ ଆଣିଲ? ଆ\ମାେନe ମିଶର େର ଶାRି େର ମରିପାରିଥାRu । େଯ ହେତu ମିଶର 
େର ବହୁ ପରିମାଣର କବର ଅଛି। 

Page  of 353 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

Punjabi ਉਪਰਤੰ ਉਨMਾ ਂਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਕੀ ਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਕਬਰਾਂ ਨਹR ਸਨ ਿਕ ਤੂ ੰਸਾਨੰੂ ਮਰਨ ਲਈ 
ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਿਲਆਇਆ ਹ\? ਏਹ ਤ\ ਸਾਡ ੇਨਾਲ ਕੀ ਕੀਤਾ ਜੋ ਸਾਨੰੂ ਿਮਸਰJ ਕਢੱ ਿਲਆਇਆ ਹ\? 

Tamil அ5_[L அவBகJ ேமாேசைய ேநா%": எ"#Qேல Vேரத%&�கJ 
இRைலெய5றா வனாUதரHQேல சா&Lபc%& எ7கைள% ெகாFKவU�B? oB 
எ7கைள எ"#QGTU$ Dற#பட#பFfனQனாR, எ7கb%& இ#பch 
ெச]த$ எ5ன? 

వచనము 12 

మా జోలికి రావదుద్, ఐగుపీత్యులకు దాసులమగుదుమని ఐగుపుత్లో మేము నీతో చెపిప్నమాట యిదే 

గదా; మేము ఈ అరణయ్మందు చచుచ్టకంటె ఐగుపీత్యులకు దాసులమగుటయే మేలని చెపిప్రి. 
Assamese আিম িমচৰেত আেপানাক এই কথা 7কাৱা নািছেলঁা 7ন? আিম আেপানাক 
4কিছেলঁা, ‘আমাক িমচৰীয়া সকলৰ বyীকাম কিৰবৈল অকেল এিৰ িদয়ক? িকয়েনা 
মৰFভG িমত মৰাতৈক িমচৰীয়া সকলৰ বyীকাম কৰাই আমাৰ পে� ভাল আিছল।’” 

Bengali এরকম 7য় ঘটেত পাের তা িকY আমরা আেগই বেলিছলাম| আমরা বেলিছলাম, 
‘অনু�হ কের আমােদর িবরn 7কােরা না| আমােদর এখােনই থাকেত দাও, িমশরীয়েদর 7সবা 
করেত দাও|’ এই মরFভG িমেত এেস মরার 7থেক িমশরীয়েদর দাসk অেনক ভাল িছল|” 

Gujarati અમે લાેકાેઅે 2મસરમાં જ તમને નહાેતું કSું કે, ‘અમને લાેકાનેે અમે જમે છીઅે તેમ 
રહેવા દાે, 2મસરવાસીઅાેની સેવા કરવા દાે? અા રણ:દેશમાં મરવું તેના કરતાં 2મસરવાસીઅાેની 
ગુલામી કરવી વધારે સારી છે.” 

Hindi क्या हम तुझ से िमस्र में यही बात न कहते रह,े िक हमें रहने दे िक हम िमिस्रयों की सेवा करें? 
हमारे िलये जंगल में मरने से िमिस्रयों की सेवा करनी अच्छी थी। 

Kannada S"ವu  ಐಗುಪ0v$ೕಶ  ದX$bV"jಗL$ೕ--]$ೕನು ನಮ4  +$ೂಡF$+$  ಬರG$ೕಡ; S"ವu 
ಐಗುಪ�y$+$ h$ೕF$�"ಡುF$ವu. S"ವu ಅರಣT ದX$b >"ಯುವದ�$1ಂತ ಐಗುಪ�y$+$ h$ೕF$ �"ಡು ವದು 
ಒ $�ೕV"o$ತ0ಲbF$ೕ ಎಂದು D$ೕ�$ದರು. 
Malayalam മി4സയീമEർkു േവല െചയ് വാൻ ഞaെള വിേടണം എnു 
ഞaൾ മി 4സയീമിൽെവcു നിേnാടു പറYിlേയാ? മരുഭൂമിയിൽ 
മരിkുnതിെനkാൾ മി4സയീമEർkു േവല െചyുnതായിരുnു ഞaൾkു 
നlതു എnു പറYു. 
Marathi आम्ही तुला िमसरात नव्हतो का म्हणत की आम्ही आहोत ते ठीक आहोत. आम्हालंा िमसरी 
लोकांची गुलामिगरी करीत राहू दे? येथे रानात मरून जावे त्यापेक्षा िमसरी लोकाचं्या गुलामिगरीत राहणे 
परवडले असते.” 

Page  of 354 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

Oriya ଆ\ମାେନe କ'ଣ ମିଶର େର କହିନଥିଲୁ ଏହିପରି ଘଟିବ େବାଲି? ମିଶର େର ଆ\ମାେନe ତୁ\କୁ 
କହିଲୁ, 'ଆ\କୁ ବିlତ କରନାହi । ଆ\କୁ ଏହିଠା େର ରହି ମିଶରୀଯମାନ'ର ଦାସ ହେବାକୁ ଦିଅ।' ମରୁଭୂମିେର 
ମୃତୁ6ବରଣ କରିବା ଅେପ]ା ମିଶରବାସୀ'ର ଦାସକମ କରିବା ଭଲ ହେବ। 
Punjabi ਏਹ ਓਹ ੋਹੀ ਗੱਲ ਤਾਂ ਨਹR ਿਜਹੜੀ ਅਸਾਂ ਤਨੰੂੈ ਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਆਖੀ ਸੀ ਭਈ ਸਾਨੰੂ ਰਿਹਣ ਦਹੇ ਿਕ 
ਅਸR ਿਮਸਰੀਆਂ ਦੀ ਟਿਹਲ ਕਰੀਏ ਿਕਉ 3 ਿਕ ਸਾਨੰੂ ਿਮਸਰੀਆਂ ਦੀ ਟਿਹਲ ਕਰਨੀ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਮਰਨ ਨਾਲJ ਚੰਗੀ 
ਸੀ? 

Tamil நா7கJ எ"#Qேல இT%&L ேபா$, நா7கJ எ"#QயT%& 
ேவைலெச]ய எ7கைளh iLமா >gK>KL எ5q ெசா5ேனாL அRலவா? 
நா 7க J வ னா Uத ரHQ ேல சா" ற ைத #பா B%"/ L எ" #Q ய T %& 
ேவைலெச]"ற$ எ7கb%& நலமாST%&ேம எ5றாBகJ. 

వచనము 13 

అందుకు మోషే భయపడకుడి, యెహోవా మీకు నేడు కలుగజేయు రక్షణను మీరు ఊరక నిలుచుండి 

చూడుడి; మీరు నేడు చూచిన ఐగుపీత్యులను ఇకమీదట మరి ఎనన్డును చూడరు. 
Assamese 7মািচেয় 7লাকসকলক ক’7ল, “ভয় নকিৰ। িনৰেৱ থাকা; আৰF চাওক, 
িযেহাৱাই আিজ 7তামােলাকৈল পিৰ1াণৰ কাযR িসW কিৰব। কাৰণ িয িমচৰীয়া সকলক 
আিজ 7তামােলােক 7দিখছা, 7তওঁেলাকক পুনৰ 7কিতয়াও 7নেদিখবা। 

Bengali িকY 7মািশ উTের বলল, “ভয় 7পেয় পািলেয় 7য়ও না| 7দেখা, [ভ̂ িকভােব আজ 
7তামােদর র�া কেরন| 7তামরা আর 7কানও িদন িমশরীয়েদর 7দখেত পােব না| 

Gujarati પરંતુ મૂસાઅે લાકેાેને ઉIર અાvા,ે “ગભરાશાે ન-હ, ભાગાે ન-હ, મ`મ રહાે, ન ેથાેડી 
વાર ઊભા રહાે અને જુઅાે કે અાજ ેયહાેવા તમાંરા લાેકાનેા ેશી રીતે ઉ^ાર કરે છે! અાજ પછી તમે 
અા 2મસરવાસીઅાેને ફરી કયારેય Jેશાે ન-હ. 
Hindi मूसा ने लोगों से कहा, डरो मत, खड़ ेखड़ ेवह उद्धार का काम देखो, जो यहोवा आज तुम्हारे 
िलये करेगा; क्योंिक िजन िमिस्रयों को तुम आज देखते हो, उन को िफर कभी न देखोगे। 

Kannada ಅದ#$1  §$ೂೕ\$ಯು  ಜನy$+$--]$ೕವu ಭಯಪಡ  G$ೕu$y$; ಕದಲv$  ]$X$by$; ಕತ ನು 
]$ಮ+$ ಈ D$ೂತು0 *$ೂೕy$ಸುವ ರ±¢$ಯನು{ 5$ೂೕu$y$. ]$ೕವu ಈ D$ೂತು0 5$ೂೕಡುವ ಐಗುಪ�ರನು{ 
ಇನು{ ಮುಂv$ ಎಂv$ಂg$ಗೂ 5$ೂೕಡುವg$ಲb. 
Malayalam അതിnു േമാെശ ജനേtാടു: ഭയെpേടXാ; ഉറcുനിlിൻ; 
യേഹാവ ഇnു നിaൾkു െചയ് വാനിരിkുn രk കXുെകാൾവിൻ; 
നിaൾ ഇnു കXിWുll മി4സയീമEെര ഇനി ഒരുനാളും കാണുകയിl. 
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Marathi मोशे लोकांना म्हणाला, “िभऊ नका. िस्थर उभ ेराहा आिण परमशे्वर आज तुमच ेजे तारण 
करील ते पाहा, कारण ज्या िमसरी लोकांना तुम्ही आज पाहत आहात ते पुन्हा कधीही तुमच्या नजरेस 
पडणार नाहीत. 
Oriya କିRu  ମାଶାe ସମାନେ'u କହିେଲ, ଭୟ କର ନାହi । େଦୗଡି ପଳାଇବାର ଆବଶ6କ ନାହi । ଏହିଠା େର 
ଧିରସd ିର ହାଇe ଛିଡା ହୁଅ। ସଦା5ଭୁ ତୁ\ମାନ'ୁ ଆଜି ର]ା କରିେବ। ତୁ\ମାେନe ମିଶରବାସୀମାନ'ୁ ଆଉ 
ପୁନ� ରାଯ େଦଖିବ ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਨW ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਨਾ ਡਰ,ੋ ਖੜ ੇਰਹ ੋਅਰ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਬਚਾਉ ਨੰੂ ਵਖੋੇ ਿਜਹੜਾ ਅੱਜ ਦ ੇ
ਿਦਨ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਕਰਗੇਾ ਿਕਉ 3 ਿਕ ਿਜਹੜ ੇਿਮਸਰੀ ਤੁਸR ਅੱਜ ਵਖੇਦ ੇਹ ੋਫੇਰ ਸਦਾ ਤੀਕ ਕਦੀ ਨਾ ਵਖੋੇਗੇ 
Tamil அ#ெபாX$ ேமாேச ஜன7கைள ேநா%": பய#படாQT7கJ; o7கJ 
^5qெகாFK இ5ைற%&% கBHதB உ7கb%&h ெச][L இரg;#ைப# 
பாT7கJ; இ5ைற%& o7கJ காF"ற எ"#Qயைர இs எ5ைற%&L 
காணமாg�BகJ. 

వచనము 14 

యెహోవా మీ పక్షమున యుదధ్ము చేయును, మీరు ఊరకయే యుండవలెనని పర్జలతో చెపెప్ను. 
Assamese িযেহাৱাই 7তামােলাকৰ বােব য̂W কিৰব; আৰF আেপানােলাক 7কৱল িনৰেৱ 
থাকা।” 

Bengali 7তামােদর িকছ̂ই করেত হেব না| Vধ̂ শা` হেয় 7দেখ যাও িক ঘটেছ| [ভ̂ই 
7তামােদর হেয় য̂W করেবন|” 

Gujarati તમાંરે લાેકાેઅે શાંત રહેવા >સવાય બીજંુ કાંઈ કરવાનુ ંનથી. યહાેવા તમાંરા માંટે લડતા 
રહેશે.” 

Hindi यहोवा आप ही तुम्हारे िलये लड़गेा, इसिलये तुम चुपचाप रहो॥ 

Kannada ಕತ ನು  ]$ಮ  +$ೂೕಸ1ರ  ಯುದr�"ಡುವನು; ಆದ`$  ]$ೕವu  ಸ�"¿"ನn"o$y$  
ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m യേഹാവ നിaൾkുേവXി യുdംെചyും ; നിaൾ 
മിXാതിരിpിൻ എnു പറYു. 
Marathi परमेश्वर तुमच्यासाठी लढले; तुम्ही शांत राहा.” 

Oriya ଏବଂ ତୁ\ମାନ'ୁ କିଛି କରିବାକୁ ପଡିବ ନାହi । ତୁ\ମାେନe ଏଠା େର ଶାRି େର ଛିଡା ହୁଅ। ସଦା5ଭୁ 
ତୁ\ମାନ' ପାଇଁ ୟୁ_ କରିେବ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਜੰਗ ਕਰਗੇਾ ਪਰ ਤੁਸਾਂ ਚੁੱਪ ਹੀ ਰਿਹਣਾ।। 
Tamil கBHதB உ7கb%காக [HதL பFzவாB; o7கJ iLமாST#�BகJ 
எ5றா5. 
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వచనము 15 

అంతలో యెహోవా మోషేతో నీవేల నాకు మొఱ పెటుట్చునాన్వు? సాగిపోవుడి అని ఇశార్యేలీయులతో 

చెపుప్ము.  
Assamese তাৰ পাছত িযেহাৱাই 7মািচক ক’7ল, “ত̂িম 7মাৈল িকয় কাতেৰািn কিৰছা? 
ই+ােয়লী 7লাকসকলক আjৱাই যাবৈল 7কাৱা। 

Bengali 7সই সময় [ভ̂ 7মািশেক বলেলন, “ত̂িম এখনও 7কন আমার সামেন কঁাদেছা! 
ই+ােয়লীয়েদর এিগেয় 7য়েত বেলা| 

Gujarati પછી યહાેવાઅે મૂસાને કSું, “તું મને શા માંટે પાેકાર કરે છે? ઇ6ાઅેલના લાેકાેને 
અાગળ વધવા માંટે અાnા કર. 
Hindi तब यहोवा ने मूसा से कहा, तू क्यों मेरी दोहाई दे रहा ह?ै इस्राएिलयों को आज्ञा दे िक यहां से 
कूच करें। 

Kannada ಆಗ ಕತ ನು §$ೂೕ\$+$--]$ೕನು ನನ+$ !"#$ J$ೂ`$�$ಡುl$0ೕ? ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳu 
ಮುಂದ#$1 D$ೂೕಗG$ೕ#$ಂದು D$ೕಳu. 
Malayalam അേpാൾ യേഹാവ േമാെശേയാടു അരുളിെcയ്തതു: നീ 
എ േnാ ടു നി ല വി ളി kുn തു എnു ? മു േmാ Wു േപാ കു വാ ൻ 
യി4സാേയൽമkേളാടു പറക. 
Marathi मग परमेश्वर मोशेला म्हणाला, “माझा धावा करीत काय बसलास? इस्राएल लोकांना 
सांग की, पुढ ेचला. 
Oriya ଏହାପେର ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କହିେଲ, ତୁ\ମାେନe କାହi କି ମାe ପାଖ େର euନ କରୁଛ? 
ଇ9ାେୟଲୀୟମାନ'ୁ କୁହ ସମାେନe ଆଗକୁ ମାଡି ଚାଲRu । 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਿਕਉ 3 ਮੇਰ ੇਤਰਲੇ ਕਰਦਾ ਹ\? ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰ 
ਿਕ ਓਹ ਅੱਗੇ ਤੁਰਨ 

T a m i l அ#ெபாX$ கBHதB ேமாேசைய ேநா%" : o எ5sடHQR 
PைறSK"ற$ எ5ன? Dற#பgK# ேபா7கJ எ5q இ,ரேவR DHQரT%&h 
ெசாR/. 

వచనము 16 

నీవు నీ కఱఱ్ను ఎతిత్ ఆ సముదర్మువైపు నీ చెయియ్ చాపి దాని పాయలుగా చేయుము, అపుప్డు 

ఇశార్యేలీయులు సముదర్ము మధయ్ను ఆరిన నేలమీద నడిచిపోవుదురు. 
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Assamese ত̂িম 7তামাৰ লাখ̂i ত̂িল, সাগৰৰ ওপৰৈল 7তামাৰ হাত 7মলা, আৰF সাগৰক 
দুভাগ কৰা; তােত ই+ােয়লী 7লাকসকেল সাগৰৰ মােজেৰ Vকান বােটিদ যাব পািৰব। 

Bengali যখন ত̂িম সূফ সাগেরর ওপর 7তামার হােতর লাr ত̂েল ধরেব সূফ সাগর দুভাগ 
হেয় যােব| তখন 7লাকরা সমুে¢র মাঝখােন 4তির হওয়া 7সই Vকেনা পথ িদেয় পােয় 7হঁেট 
7য়েত পারেব| 

Gujarati તું તારી લાકડીને રાતા સમુ§ ઉપર ઉઠાવી, હાથ લાંબા ેકર. સમુ§ના બે ભાગ થઈ 
જશે. જથેી ઇ6ાઅેલના લાેકા ેસૂકી જમીન પર થઈને સમુ§ પાર કરશે. 
Hindi और तू अपनी लाठी उठा कर अपना हाथ समुद्र के ऊपर बढ़ा, और वह दो भाग हो जाएगा; तब 
इस्राएली समुद्र के बीच हो कर स्थल ही स्थल पर चले जाएंगे। 

Kannada ]$ೕನು  ]$ನ{  #$ೂೕಲನು{  ಎl$0  ಸಮುದ?ದ  J$ೕL$  #$ೖ�"s$  ಅದನು{  M$³"o$ಸು. ಆಗ 
ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳu ಸಮುದ?ದ ಮಧTದX$b ಒಣo$ದ 5$ಲದ J$ೕL$ D$ೂೕಗುವರು. 
Malayalam വടി എടുtു നിെn ൈക കടലിേnൽ നീWി അതിെന വിഭാഗിk; 
യി4സാേയൽമkൾ കടലിെn നടുെവ ഉണaിയ നിലtുകൂടി കടnുേപാകും. 
Marathi तू आपली काठी उचलून आपला हात समुद्रावर उगार व त्याच े दोन भाग कर म्हणजे 
इस्राएल लोक भर समुद्रातून कोरड्या भूमीवर चालतील; 

Oriya ତୁ\ର ଆଶାବାଡିକୁ ସୂଫ ସମୁ� ଉପେର ବୁଲାଅ, ତାହା ବିଭV ହେବ, ଯାହା ଫଳ େର ଇ9ାେୟଲର 
େଲାକମାେନ ସମୁ� ମଧିଅେର ଶୁଖିଲା ପଥେର ୟାଇ ପାରିେବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਆਪਣਾ ਢਾਂਗਾ ਚੁੱਕ ਅਰ ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਸਮੁੰਦਰ ਉ Pਤ ੇਲੰਮਾ ਕਰ ਅਰ ਉਸ ਨੰੂ ਦ ੋਭਾਗ ਕਰ ਦਹੇ 
ਭਈ ਇਸਰਾਏਲੀ ਸਮੁੰਦਰ ਦ ੇਿਵਚੱ ਦੀ ਸੁੱਕੀ ਥਾਂ ਥਾਣੀ ਲੰਘ ਜਾਣ 

Tamil o உ5 ேகாைல ஓ7", உ5 ைகையh சPHQரHQ5ேமR ogc, 
சPHQரHைத# VளU$>K; அ#ெபாX$ இ,ரேவR DHQரB சPHQரHQ5 
நKவாக ெவgடாUதைரSேல நடU$ேபாவாBகJ. 

వచనము 17 

ఇదిగో నేను నేనే ఐగుపీత్యుల హృదయములను కఠిన పరుచుదును. వారు వీరిని తరుముదురు; నేను 

ఫరోవలనను అతని సమసత్ సేన వలనను అతని రథముల వలనను అతని గుఱఱ్పు రౌతుల వలనను 

నాకు మహిమ తెచుచ్కొందును. 
Assamese 7চাৱা মই িমচৰীয়া সকলৰ মন কrন কিৰম; তােত 7তওঁেলােক 7তওঁেলাকৰ 
পােছ পােছ যাব। মই ফেৰৗণ, 7তওঁৰ সকেলা ৰথ ও অ�ােৰাহী আৰF 4সনJ সকলৰ fাৰাই 
7গ�ৰৱািËত হ’ম। 
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Bengali আিমই িমশরীয়েদর সাহসী কের ত̂েলিছ| তাই ওরা 7তামােদর তাড়া করেছ| িকY 
আিম 7তামােদর 7দখাব 7য় আিম ফেরৗণ, তার সম{ 4সনJ, তার অ�ােরাহীসমূহ এবং 
সারথীেদর 7চেয অেনক 7বশী শিnশালী| 

Gujarati પછી હંુ 2મસરવાસીઅાેને -હ³ મતવાન બનાવીશ અેટલે તેઅાે તમને સમુ§માં હાકી 
કાઢશે. અને ફારુન તથા તેની અાખી સેના, તેના રથાે અને તેના ઘાેડેસવારાેને હરાવીશ અને તેઅાે 
મને માંન અાપ ેતેમ કરીશ. 
Hindi और सुन, मैं आप िमिस्रयों के मन को कठोर करता हू,ं और वे उनका पीछा करके समुद्र में घुस 
पड़ेंगे, तब िफरौन और उसकी सेना, और रथों, और सवारों के द्वारा मेरी मिहमा होगी, तब िमस्री जान लेंगे 
िक मैं यहोवा हू।ं 

Kannada ಇ+$ೂೕ, S"ನು  ಐಗುಪ�ರ  ಹೃದಯವನು{  ಕ�$ಣ�"ಡು*$0ೕ5$; ಅವರು  ಇವರನು{ 
¥$ಂದಟು_ವರು. ಇದಲbv$ ಫ`$ೂೕಹನ J$ೕL$ಯೂ ಅವನ ಎa"b h$ೖನTದ J$ೕL$ಯೂ ಅವನ ರಥಗಳ 
J$ೕL$ಯೂ ಕುದು`$ಯ ಸn"ರರ J$ೕL$ಯೂ ನನ{ನು{ ಘನಪu$I$#$ೂಳu�F$ನು. 
Malayalam എnാൽ ഞാൻ മി4സയീമEരുെട ഹൃദയെt കഠിനമാkും; 
അവർ ഇവരുെട പിnാെല െചlും; ഞാൻ ഫറേവാനിലും അവെn സകല 
ൈസനEtിലും അവെn രഥaളിലും കുതിരpടയിലും എെntെn 
മഹതyെpടുtും. 
Marathi आिण पाहा, मी स्वतः िमसर्यांची मने कठीण करीन. ते त्यांच्या पाठीस लागतील; आिण 
फारो, त्याची सवर् सेना, त्याचे रथ व त्याचे स्वार ह्यांच्याकडून मी आपला सन्मान पावेन. 
Oriya ମୁଁ ମିଶରୀଯମାନ'ୁ ଜିେଦ© ାର କରିବି, େଯଉଁଥି େର ସମାେନe ତୁ\ମାନ' ପଛ େର େଗାଡାଇେବ। ମୁଁ 
ତୁ\କୁ ଦଖାଇେବi, କିପରି ମଁୁ ଫାେରା, ତା'ର ଅଶX ାେରାହୀ େସନୖ6, ରଥା େରାହୀ େସନୖ6ମାନ'ଠାରୁ ଶVିଶାଳୀ। 
Punjabi ਵਖੇ ਮ\ ਿਮਸਰੀਆਂ ਦ ੇਮਨ ਕਠfਰ ਹਣੋ ਦਵੇਾਂਗਾ ਅਰ ਓਹ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਜਾਣਗੇ ਅਰ ਮ\ ਿਫ਼ਰਊਨ ਅਰ 
ਉਸ ਦੀ ਸਾਰੀ ਫਜੌ ਅਰ ਰਥਾਂ ਅਰ ਘੋੜ ਚਿੜMਆਂ ਤJ ਆਦਰ ਪਾਵਾਂਗਾ 
Tamil எ"#QயB உ7கைள# V5 ெதாடBU$ வTLபc நா5 அவBகJ 
இTதயHைத% கcன#பKHQ, பாBேவானா/L அவ5 இரத7கJ &Qைர~ரB 
Pதலா"ய அவYைடய எRலா இராzவHதா/L ம"ைம#பKேவ5. 

వచనము 18 

నేను ఫరోవలనను అతని రథముల వలనను అతని గుఱఱ్పు రౌతుల వలనను మహిమ 

తెచుచ్కొనునపుప్డు నేను యెహోవానని ఐగుపీత్యులు తెలిసికొందురనెను. 
Assamese 7তিতয়া ফেৰৗণ, 7তওঁৰ ৰথ, আৰF অ�ােৰাহী সকলৰ fাৰাই মই 7গ�ৰৱািËত 
হ’7ল, মেয়ই 7য িযেহাৱা, এই কথা িমচৰীয়া সকেল জািনব।” 
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Bengali তখন িমশরও জানেব 7য় আিমই [ভ̂| িমশরীয়রাও আমােক স±ান জানােব যখন 
আিম ফেরৗণ, তার অ�ােরাহীগণ এবং সারথীেদর পরািজত করব|” 

Gujarati અેટલે 2મસરવાસીઅાનેે ખબર પડશે કે હંુ યહાેવા છંુ. અને kારે હંુ ફારુન, તેના 
ઘાેડેસવારાે અને રથપ[તઅાેને હરાવીશ Mારે તેઅાે માંરંુ સpાંન કરશે.” 

Hindi और जब िफरौन, और उसके रथों, और सवारों के द्वारा मेरी मिहमा होगी, तब िमस्री जान लेंगे 
िक मैं यहोवा हू।ं 

Kannada S"ನು  ಫ`$ೂೕ  ಹನ  J$ೕL$ಯೂ  ಅವನ  ರಥಗಳ  J$ೕL$ಯೂ  ಕುದು`$ಯ  ಸn"ರರ 
J$ೕL$ಯೂ  ನನ{ನು{  ಘನಪu$I$  #$ೂಂÀ"ಗ  S"5$ೕ  ಕತ 5$ಂದು  ಐಗುಪ�ರು  l$�$ದು  #$ೂಳu�ವರು 
ಅಂದನು. 
Malayalam ഇaെന ഞാൻ ഫറേവാനിലും അവെn രഥaളിലും 
കുതിരpടയിലും എെntെn മഹതyെpടുtുേmാൾ ഞാൻ യേഹാവ 
ആകുnു എnു മി4സയീമEർ അറിയും. 
Marathi फारो, त्याचे रथ व त्याच ेस्वार ह्यांच्या (पराभवा) कडून माझ ेगौरव झाल्याने मी परमेश्वर 
आह ेह ेिमसरी लोक ओळखतील.” 

Oriya ଏହାପେର ମିଶରବାସୀ ଜାଣିେବ େଯ, ମୁଁ େହଉଛି ସଦା5ଭୁ ପରେମଶXର। ସମାେନe ମାeେତ ସ�ାନ 
କରିେବ େଯତେବeେଳ ମୁଁ ଫାେରା ଏବଂ ତା'ର ରଥା େରାହୀମାନ'ୁ ଏବଂ ଅଶX ାେରାହୀ େସନୖ6ମାନ'ୁ ପରାQ 
କରିବି। 
Punjabi ਜਦ ਮ\ ਿਫ਼ਰਊਨ ਉਸ ਦ ੇਰਥਾਂ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਘੋੜ ਚਿੜMਆਂ ਤJ ਆਦਰ ਪਾਵਾਂਗਾ ਤਦ ਿਮਸਰੀ ਜਾਣਨਗੇ 
ਿਕ ਮ\ ਯਹਵੋਾਹ ਹਾਂ 
Tamil இ#பc நா5 பாBேவானா/L அவ5 இரத7களா/L அவ5 
&Qைர~ரரா/L ம"ைம#பKLேபா$, நாேன கBHதB எ5பைத எ"#QயB 
அ_வாBகJ எ5றாB. 

వచనము 19 

అపుప్డు ఇశార్యేలీయుల యెదుట సమూహమునకు ముందుగా నడిచిన దేవదూత వారి 

వెనుకకుపోయి వారిని వెంబడించెను; ఆ మేఘసత్ంభము వారి యెదుటనుండి పోయి వారి వెనుక 

నిలిచెను 

Assamese ঈ�ৰৰ িয দূত ই+ােয়লী 7লাকসকলৰ আেগ আেগ 4গিছল, 7তওঁ 7তওঁেলাকৰ 
আগৰ পৰা আঁতিৰ পাছফালৈল গ’ল। 7মঘ-{| 7তওঁেলাকৰ আগৰ পৰা আঁতিৰ 4গ 
7তওঁেলাকৰ পাছফােল ি�ৰ হ’ল। 
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Bengali এরপর [ভ̂র দূত, 7য় সামেন 7থেক ই+ােয়লীয়েদর 7নতb k িদি�ল, 7স 
ই+ােয়লীয়েদর িপছন িদেক চেল এেলা| তাই এক ল�া 7মঘ{| মুaেতRর মেধJই 7লাকেদর 
সামেন 7থেক িপছেন চেল এল| 

Gujarati પછી ઇ6ાઅેલી લાેકાેના સૈFની અાગળ ચાલતાે યહાેવાના ે દૂત Mાંથી ખસીને તેની 
પાછળ ચા�ાે ગયાે, તેથી મેધRતંભ તેમની અાગળથી ખસીને તેમની પાછળ ઊભા ેરSા;ે 

Hindi तब परमेश्वर का दतू जो इस्राएली सेना के आगे आगे चला करता था जा कर उनके पीछे हो 
गया; और बादल का खम्भा उनके आगे से हटकर उनके पीछे जा ठहरा। 

Kannada ಆಗ ಇ>"?@$ೕA  ದಂu$ನ ಮುಂv$ D$ೂೕಗುl$0ದj v$ೕವದೂತನು ತನ{ ಸ¶ಳವನು{ z$ಟು_ 
ಅವರ  ¥$ಂv$  ಬಂದನು. ಅವರ  ಮುಂv$  ಇದj  J$ೕಘಸ0ಂಭವu  ಅX$bಂದ  ಬಂದು  ಅವರ  ¥$ಂv$ 
]$ಂತು#$ೂಂu$ತು. 
Malayalam അനnരം യി4സാേയലEരുെട ൈസനEtിnു മുmായി നടn 
ൈദവദൂതൻ അവിെടനിnു മാറി അവരുെട പിnാെല നടnു; േമഘസ്തംഭവും 
അവരുെട മുmിൽ നിnു മാറി അവരുെട പിmിൽ േപായി നിnു. 
Marathi तेव्हा देवाचा दतू इस्राएली सेनेच्या पुढ ेचालत असे तो िनघून सेनेच्या माग ेगेला आिण 
मेघस्तंभ त्यांच्या आघाडीहून िनघून त्यांच्या िपछाडीस उभा रािहला. 
Oriya ଏହାପେର ସଦା5ଭୁ'ର ଦୂତ ୟିଏକି ଇ9ାେୟଲୀୟ େସନୖ6ମାନ' ଆଗ େର ଥିେଲ, ସମାନେ' ପଛକୁ 
ଗେଲ। େତଣୁ ଘନେମଘ ସେହi େଲାକମାନ' ସ�uଖ େର ଗତିକରି ପଛ ପଟକୁ ଗଲା। 
Punjabi ਅਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਦਤੂ ਿਜਹੜਾ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਡਰੇ ੇਦ ੇਅੱਗੇ ਤੁਿਰਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਮੁਿੜਆ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦ ੇ
ਿਪੱਛੇ ਚਿਲਆ ਿਗਆ ਅਰ ਬੱਦਲ ਦਾ ਥੰਮM ਉਨMਾਂ ਦ ੇਅੱਗJ ਮੁੜ ਕ ੇਿਪੱਛੇ ਆ ਖਲੋਤਾ 
T a m i l அ#ெபாX$ இ,ரேவல45 ேசைன%& P5னாக நடUத 
ேதவvதனானவB >ல", அவBகb%&# V5னாக நடUதாB; அவBகb%& P5 
இTUத ேமக ,தLபPL >ல", அவBகJ V5ேன ^5ற$. 

వచనము 20 

అది ఐగుపీత్యుల సేనకు ఇశార్యేలీయుల సేనకు నడుమ పర్వేశించెను; అది మేఘము గనుక వారికి 

చీకటి కలిగెను గాని, రాతిర్ అది వీరికి వెలుగిచెచ్ను గనుక ఆ రాతిర్ అంతయు ఐగుపీత్యుల సేన 

ఇశార్యేలీయులను సమీపించలేదు 

Assamese 7মঘ-{| িমচৰীয়া 4সনJ সকল আৰF ই+ােয়লী 7লাকসকলৰ ত�̂ৰ মাজৈল 
আিহল। 7সেয় িমচৰীয়া 7লাকসকলৰ বােব অpকাৰময় 7মঘ হ’ল, িকY ই+ােয়লী 
7লাকসকলৰ বােব ৰািত 7পাহৰ িদওঁতা হ’ল। তােত ওেৰ ৰািত ইদেল িসদলৰ ওচৰ চািপব 
7নাৱািৰেল। 
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Bengali এইভােব ঐ 7মঘ{| িমশরীয়েদর মাঝখােন িবরাজ করেত থাকল| তখন 
িমশরীয়েদর জনJ অpকার থাকেলও ই+ােয়লীয়েদর জনJ আেলা িছল| তাই ঐ রাে1 
িমশরীয়রা ই+ােয়লীয়েদর কােছ আসেত পারল না| 

Gujarati અા રીતે વાદળા 2મસરીઅાનેા સૈF અન ેઇ6ાઅેલીઅાેના સૈFની વ~ ેઅાવી ઉભા 
રSાં. પણ ઇ6ાઅેલી લાેકાે માંટે :કાશ હતાે. અેટલે અાખી રાત 2મસરની સેના અંધકારન ેકારણે 
ઇ6ાઅેલીઅાે પાસે અાવી ન શકી. 
Hindi इस प्रकार वह िमिस्रयों की सेना और इस्राएिलयों की सेना के बीच में आ गया; और बादल 
और अन्धकार तो हुआ, तौभी उससे रात को उन्हें प्रकाश िमलता रहा; और वे रात भर एक दसूरे के पास न 
आए। 

Kannada ಅದು ಐಗುಪ�ರ ದಂu$ಗೂ ಇ>"?@$ೕಲTರ ದಂu$ಗೂ ನಡುF$ ಬಂg$ತು. ಅದು ಅವy$+$ 
J$ೕಘವ�  ಕತ0ಲೂ  ಆo$ದುj  ಇ>"?@$ೕಲTy$+$  �"l$?  ಯX$b  G$ಳಕು  #$ೂಡುವಂಥV"jo$ದjದy$ಂದ  ಆ 
�"l$?@$a"b ಒಬ|ರ ಹl$0ರ ಒಬ|ರು ಬರX$ಲb. 
Malayalam രാ4തി മുഴുവനും മി4സയീമEരുെട ൈസനEവും യി4സാേയലEരുെട 
ൈസനEവും തmിൽ അടുkാതവiം അതു അവയുെട മേdE വnു; അവർkു 
േമ ഘ വും അnകാ ര വും ആയി രുnു ; ഇ വ ർ േkാ രാ 4തി െയ 
4പകാശമാkിെkാടുtു. 
Marathi तो िमसर्यांची सेना आिण इस्राएलांची सेना ह्याचं्या दरम्यान आला. तो त्यांना ढग व अंधार 
होता, तरी त्यांना रात्रीचा प्रकाश देत होता; रात्रभर एका पक्षाला दसुर्या पक्षाकड ेजाता आल ेनाही. 
Oriya ଏହି 5କା େର ଘନେମଘ ଇ9ାେୟଲୀୟ େସନୖ6 ଓ ମିଶରୀଯ େସନୖ6ମାନ' ମଧିଅେର ରହିଲା। 
ଇ9ାେୟଲୀୟ େଲାକମାନ' ସ�uଖ େର ଆେଲାକବOi କା ଓ ମିଶର େଲାକମାନ' ସ�uଖ େର ଅ�କାର�ନ�  
ହାଇe ରହିଲା। େଯଉଁଥି ପାଇଁ ସେହi ରା* େର ମିଶରବାସୀ ଇ9ାେୟଲୀୟମାନ' ପାଖକୁ ଆସି ପାରିେଲ ନାହi । 
Punjabi ਉਹ ਿਮਸਰੀਆ ਂਦ ੇਡਰੇ ੇਅਰ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਡਰੇ ੇਦ ੇਿਵਚੱ ਆ ਿਗਆ ਅਤ ੇਬੱਦਲ ਅਰ ਅਨM ੇਰ ਤਾਂ ਸੀ 
ਪਰ ਉਸ ਨW ਰਾਤ ਨੰੂ ਚਾਨਣਾ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਓਹ ਸਾਰੀ ਰਾਤ ਇੱਕ ਦਜੂੇ ਦ ੇਨWੜ ੇਨਾ ਆਏ।। 

Tamil அ$ எ"#Qய45 ேசைன[L இ,ரேவல45 ேசைன[L இராPX$L 
ஒ5ேறாெடா5q ேசராதபc அைவகJ நK>R வUத$; எ"#QயT%& அ$ 
ேமகPL அUதகாரPமா] இTUத$ , இ,ரேவலT%ேகா அ$ இரைவ 
ெவmhசமா%"Oq. 

వచనము 21 

మోషే సముదర్మువైపు తన చెయియ్ చాపగా యెహోవా ఆ రాతిర్ అంతయు బలమైన తూరుప్గాలిచేత 

సముదర్మును తొలగించి దానిని ఆరిన నేలగా చేసెను. 
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Assamese 7মািচেয় সাগৰৰ ওপৰত 7তওঁৰ হাত 7মিলেল। িযেহাৱাই 7সই 7গােটই িনশা পূব 
ফালৰ [বল বতােহেৰ সাগৰ 7হঁােহাকাই িন, তাক Vকান ভG িম কিৰেল। এইদেৰ পানী দুভাগ 
কৰা হ’ল। 

Bengali 7মািশ সূফ সাগেরর ওপর তার হাত 7মেল ধরল| [ভ̂ পূবR িদক 7থেক [বল ঝেড়র 
সৃ� করেলন| এই ঝড় সারারাত ধের চলেত লাগল| দু’ভাগ হেয় 7গল সম¢ু| এবং বাতাস 
মাiেক Vকেনা কের িদেয় সমুে¢র মাঝখান বরাবর পেথর সৃ� করল| 

Gujarati મૂસાઅે પાેતાનાે હાથ લાલ સમુ§ ઉપર લંબાZાે, અેટલે યહાવેાઅે અાખી રાત પૂવs 
તરફથી ભારે પવન ફંૂકાવીન ેસમુ§ને પાછાે હઠાZાે, તેથી તેના પાણીના બે ભાગ પડી ગયા. અને 
સમુ§ની જhયાઅે સૂકી જમીન બનાવી હતી. 
Hindi और मूसा ने अपना हाथ समुद्र के ऊपर बढ़ाया; और यहोवा ने रात भर प्रचण्ड पुरवाई चलाई, 
और समुद्र को दो भाग करके जल ऐसा हटा िदया, िजससे िक उसके बीच सूखी भिूम हो गई। 

Kannada ಆಗ  §$ೂೕ\$ಯು  ಸಮುದ?ದ  J$ೕL$  ತನ{  #$ೖ�"ಚa"o$  ಕತ ನು  �"l$?@$a"b 
ಬಲn"ದ  ಮೂಡಣ  Y"�$�$ಂದ  ಸಮುದ?ವu  ¥$ಂದ#$1  D$ೂೕಗುವಂ*$  �"u$  ಸಮುದ?ವನು{ 
ಒಣ5$ಲವS"{o$ �"u$ದನು; ಆಗ ]$ೕರುಗಳu M$³"ಗn"ದವu. 
Malayalam േമാെശ കടലിേnൽ ൈകനീWി; യേഹാവ അnു രാ4തി മുഴുവനും 
മഹാശkിയുll ഒരു കിഴkൻ കാuുെകാXു കടലിെന പിൻവാaിcു 
ഉണaിയ നിലം ആkി; അaെന െവllം തmിൽ േവർപിരിYു. 
Marathi मोशेने आपला हात समुद्रावर उगारला तेव्हा परमशे्वराने रात्रभर पूवेर्चा जोरदार वारा वाहवून 
समुद्र मागे हटवला, त्यामुळे पाण्याच ेदोन भाग झाले व मधली जमीन कोरडी झाली. 
Oriya ମାଶାe ତା'ର ଆଶାବାଡି ସୂଫ ସମୁ� ଉପେର ବୁଲାଇବାରୁ ସଦା5ଭୁ ପୂବଦିଗରୁ ରାତିସାରା 5ଚ� 
ବେଗ େର ପବନ ସମୁ� ଉପେର ବୁହାଇେଲ। ପାଣି ଦୁଇ ଭାଗ ହାଇେଗଲା ଏବଂ ସମୁ� ମk ଶୁ´ ଭୂମିେର ପରିଣତ 
ହାଇେଗଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਨW ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਸਮੁੰਦਰ ਉ Pਤ ੇਲੰਮਾ ਕੀਤਾ ਅਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਤਜੇ ਪੁਰ ੇਦੀ ਹਵਾ ਸਾਰੀ ਰਾਤ 
ਵਗਾ ਕ ੇਸਮੁੰਦਰ ਨੰੂ ਿਪੱਛੇ ਹਟੱਾ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਸਮੁੰਦਰ ਨੰੂ ਸੁਕਾ ਿਦੱਤਾ ਅਰ ਪਾਣੀ ਦ ੇਦ ੋਭਾਗ ਹ ੋਗਏ 

Tamil ேமாேச த5 ைகையh சPHQரHQ5ேமR ogcனா5; அ#ெபாX$ 
கBHதB இராPX$L பலHத u�காO_னாR சPHQரL ஒ$7&Lபc ெச]$, 
அைத வறFKேபாக# பFfனாB; ஜலL VளU$ V4U$ேபாSOq. 

వచనము 22 

నీళుల్ విభజింపబడగా ఇశార్యేలీయులు సముదర్ము మధయ్ను ఆరిన నేలమీద నడిచిపోయిరి. ఆ నీళుల్ 

వారి కుడి యెడమ పర్కక్లను వారికి గోడవలె నుండెను. 
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Assamese 7তিতয়া ই+ােয়লী 7লাকসকল Vকান বােটিদ সাগৰৰ মােজৈল গ’ল। 
7তওঁেলাকৰ 7সঁাফােল আৰF বাওঁফােল জল সমূহ 7তওঁেলাকৈল 7দৱাল hৰCপ হ’ল। 

Bengali ই+ােয়েলর 7লাকরা ঐ পথ িদেয় 7হঁেট সূফ সাগর 7পিরেয় 7গল| তােদর দুিদেক িছল 
জেলর 7দওয়াল| 

Gujarati ઇ6ાઅેલના લાકેાે સૂકી જમીન પર ચાલીન ેસમુ§માંથી પાર ગયા. ઇ6ાઅેલીઅાેની 
ડાબી અને જમણી બાજુઅે પાણીની ભીત બની ગઈ હતી. 
Hindi तब इस्राएली समुद्र के बीच स्थल ही स्थल पर हो कर चले, और जल उनकी दािहनी और बाईं 
ओर दीवार का काम देता था। 

Kannada ¥$ೕ+$  ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳu  ಸಮುದ?ದ  ಮಧT  ದX$b  ಒಣ  5$ಲದL$bೕ  D$ೂರಟು 
D$ೂೕದರು. ]$ೕರು ಅವy$+$ ಎಡಬಲದX$b +$ೂೕ©$!"o$ತು0. 
Malayalam യി4സാേയൽമkൾ കടലിെn നടുവിൽ ഉണaിയ നിലtുകൂടി 
നടnുേപായി; അവരുെട ഇടtും വലtും െവllം മതിലായി നിnു. 
Marathi इस्राएल लोक भरसमुद्रात कोरड्या जिमनीवरून चाल ू लागले आिण उजवीकडील व 
डावीकडील पाणी त्यांच्यासाठी िभंतीसारखे झाले. 
Oriya ଇ9ାେୟଲୀୟମାେନ ଶୁ´ ଭୂମିେର ସମୁ� ମk ଦଇe ଗେଲ। ସମୁ�ର ଜଳଭାଗ ଦୁଇଟି କାନd  ପରି 
ସମାନେ'ର ବାମପେଟ ଓ ଦ]ୀଣ ପେଟ ରହିଲା। 
Punjabi ਇਸਰਾਏਲੀ ਸਮੁੰਦਰ ਦ ੇਿਵਚੱ ਦੀ ਖੁਸ਼ਕੀ ਉ PਤJ ਦੀ ਆਏ ਅਰ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਸੱਜੇ ਖੱਬੇ ਪਾਣੀ ਕਧੰ ਵਾਂਙ ੁਸਨ 

Tamil இ,ரேவR DHQரB சPHQரHQ5 நKவாக ெவgடாUதைரSேல 
நடU$ேபானாBகJ; அவBகJ வல$DறHQ/L அவBகJ இட$DறHQ/L ஜலL 
அவBகb%& மQலாக ^5ற$. 

వచనము 23 

ఐగుపీత్యులును ఫరో గుఱఱ్ములును రథములును రౌతులును వారిని తరిమి సముదర్ మధయ్మున చేరిరి. 
Assamese িমচৰীয়া সকেল 7তওঁেলাকক 7খিদ গ’ল। ফেৰৗণৰ সকেলা 7ঘঁাৰা, ৰথ, আৰF 
অ�ােৰাহী িবলাক 7তওঁেলাকৰ পােছ পােছ সাগৰৰ মাজৈল 7সামাই গ’ল। 

Bengali িপছেন ফেরৗেণর সম{ অ�ােরাহী 7সনা ও রথ ধাওয়া করল| 

Gujarati અને 2મસરીઅા ે તેમની પાછળ પડયા. ફારુનના બધા જ રથાે, ઘાેડાઅાે અને 
ઘાેડેસવારાે તેમની પાછળ તેઅાે સમુ§ની વ~ે પહાqચી ગયા. 
Hindi तब िमस्री, अथार्त िफरौन के सब घोड़,े रथ, और सवार उनका पीछा िकए हुए समुद्र के बीच में 
चले गए। 

Kannada ಐಗು ಪ�ರೂ ಫ`$ೂೕಹನ ಎa"b ಕುದು`$ಗಳÁ ಅವನ ರಥಗಳÁ ಕುದು`$ಯ ಸn"ರರೂ 
ಅವರನು{ ¥$ಂದ^$_ ಅವರ ¥$ಂv$ ಸಮುದ?ದ ಮಧTದX$b h$ೕy$ದರು. 
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Malayalam മി4സയീമEർ പിnുടർnു; ഫറേവാെn കുതിരയും രഥaളും 
കുതിരpടയും എlാം അവരുെട പിnാെല കടലിെn നടുവിേലkു െചnു. 
Marathi तेव्हा िमसर्यांनी त्यांचा पाठलाग केला आिण फारोच ेसवर् घोड,े रथ व स्वार त्यांच्या 
पाठोपाठ समदु्रामध्ये गेल.े 
Oriya ମିଶରୀଯମାେନ ସମାନେ' ପଛ େର େଗାଡ଼ାଇେଲ। ଏହାପେର ଫାେରା'ର ସମQ ଅଶX  ଓ ରଥ 
ସମାନେ'u ସମୁ� ପୟh6R ଅନୁସରଣ କେଲ। 
Punjabi ਿਮਸਰੀਆਂ ਨW ਿਪੱਛਾ ਕੀਤਾ ਅਰ ਉਨMਾਂ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕਰਦ ੇਹਏੋ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦ ੇਸਾਰ ੇਘੋੜ ੇਅਰ ਉਸ ਦ ੇਰਥ 
ਅਰ ਘੋੜ ਚੜM ੇਸਮੁੰਦਰ ਦ ੇਿਵਚੱ ਆ ਗਏ 

Tamil அ#ெபாX$ எ"#QயB அவBகைளH ெதாடBU$, பாBேவாYைடய சகல 
&QைரகேளாKL இரத7கேளாKL &Qைர~ரேராKL அவBகJ Vறகாேல 
சPHQரHQ5 நKேவ Vரேவ;HதாBகJ. 

వచనము 24 

అయితే వేకువజామున యెహోవా ఆ అగిన్ మేఘమయమైన సత్ంభమునుండి ఐగుపీత్యుల దండువైపు 

చూచి ఐగుపీత్యుల దండును కలవరపరచి 

Assamese িকY 7দাকেমাকালীেত িযেহাৱাই অি}{| আৰF 7মঘ-{|ৰ মাজৰ পৰা িমচৰীয়া 
4সনJ সকলৈল চাই, িমচৰীয়া 4সনJ সকলক বJাক̂ল কিৰেল। 

Bengali পরিদন সকােল 7মঘ{| ও অি}িশখার ওপর 7থেক [ভ̂ িমশরীয় 7সনােদর িদেক 
দৃ�পাত করেলন| তখন [ভ̂ ই+ােয়লীয়েদর প� িনেয় িমশরীয় 4সনJবািহনীেক আতে� 
7ফেল িদেলন| 

Gujarati પછી :ભાતના :થમ પહાેરમાં વાદળ અને અ°�ના Rતંભમાંથી યહાેવાઅે 
2મસરીઅાેના સૈF પર ´�¤પાત કરીન ેતેમના પર હુમલાે કરી તેમનાે પરાજય કયાt. 
Hindi और रात के िपछले पहर में यहोवा ने बादल और आग के खम्भे में से िमिस्रयों की सेना पर दृिष्ट 
करके उन्हें घबरा िदया। 

Kannada G$ಳo$ನ  µ"ವದX$b  ಕತ ನು  ಅo${  J$ೕಘಗಳ  ಸ0ಂಭv$ೂಳo$ಂದ  ಐಗುಪ�ರ  ದಂu$ನ 
ಕ©$+$ 5$ೂೕu$ ಅದನು{ *$ೂಂದ`$ಪu$I$ 
Malayalam 4പഭാതയാമtിൽ യേഹാവ അgിേമഘസ്തംഭtിൽനിnു 
മി4സയീമEൈസനEെt േനാkി മി4സയീമEൈസനEെt താറുമാറാkി. 
Marathi आिण रात्रीच्या शेवटच्या प्रहरी परमेश्वराने अग्नीच्या व मेघाच्या स्तंभातून िमसरी सेनेकड े
पाहून त्यांची त्रेधा उडवली. 
Oriya 5ଭାତ େର ସଦା5ଭୁ େମଘQ\ ଓ ଆେଲାକ Q\ ଦଇe ମି9ୀଯ େସନୖ6ମାନ'ୁ େଦଖିେଲ ଏବଂ 
ସଦା5ଭୁ ମିଶରୀଯ େସନୖ6ମାନ'ୁ ଦX u େର ପକାଇେଲ। 
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Punjabi ਤਾਂ ਐਉ 3 ਹਇੋਆ ਿਕ ਸਵਰੇ ਦ ੇਪਿਹਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਿਮਸਰੀਆਂ ਦ ੇਡਰੇ ੇਨੰੂ ਅੱਗ ਅਰ ਬੱਦਲ ਦ ੇਥਮੰM ਦ ੇ
ਿਵਚੱJ ਦੀ ਿਡਠਾ ਅਤ ੇਿਮਸਰੀਆਂ ਦ ੇਡਰੇ ੇਨੰੂ ਗੜਬੜਾਹਟ ਿਵਚੱ ਪਾ ਿਦੱਤਾ 
Tamil "ழ%& ெவbH$வTL ஜாமHQR கBHதB அ%"s[L ேமகPமான 
,தLபHQGTU$ எ"#Qய45 ேசைனைய# பாBH$, அவBகJ ேசைனைய% 
கல7கcH$, 

వచనము 25 

వారి రథ చకర్ములు ఊడిపడునటుల్ చేయగా వారు బహు కషట్పడి తోలుచుండిరి. అపుప్డు 

ఐగుపీత్యులు ఇశార్యేలీయుల యెదుటనుండి పారిపోదము రండి; యెహోవా వారి పక్షమున మనతో 

యుదధ్ము చేయుచునాన్డని చెపుప్కొనిరి. 
Assamese িযেহাৱাই 7তওঁেলাকৰ ৰথৰ চকা 7সােলাকােল, আৰF অ�ােৰাহী িবলােক অিত 
কে�েৰ ৰথ চলােল। 7সেয় িমচৰীয়া সকেল ক’7ল, “আহঁা, আিম ই+ােয়লৰ স\ুখৰ পৰা 
পলাওহঁক; িকয়েনা িযেহাৱাই 7তওঁেলাকৰ ফলীয়া 4হ, আমাৰ িবৰFেW য̂W কিৰেছ।” 

Bengali রেথর চাকা আটেক িগেয় রথ চালােনা কrন হেয় দঁাড়ােলা| িমশরীয়রা িচ�কার 
কের উঠল, “চেলা এখান 7থেক 7বিরেয় যাই| [ভ̂ই ইaদীেদর হেয় আমােদর িবরFেW লড়াই 
করেছন|” 

Gujarati યહાેવાઅે તેમના રથનાં પૈડાં જમીનમાં અેવા ખુંપાવી દીધા ં કે માંડ માંડ ફરતાં હતા. 
અાથી તેઅાે બૂમ પાડવા લાhયા, “અા તાે યહાવેા ઇ6ાઅેલીઅાેન ેપ�ે અાપણી સામે લડી રSાં છે. 
ચાલાે, અાપણે પાછા ફરીઅ.ે” 

Hindi और उसने उनके रथों के पिहयों को िनकाल डाला, िजससे उनका चलना किठन हो गया; तब 
िमस्री आपस में कहने लगे, आओ, हम इस्राएिलयों के साम्हने से भागें; क्योंिक यहोवा उनकी ओर से 
िमिस्रयों के िवरुद्ध युद्ध कर रहा ह॥ै 

Kannada ಅವರ ರಥಗಳ ಚಕ?ಗಳನು{ *$+$ದುz$ಟ_ದjy$ಂದ ಐಗುಪ�ರು ಕಷ_g$ಂದ D$ೂೕಗು ವಂ*$ 
�"u$ದನು. ಆಗ--ಇ>"?@$ೕX$ನ ಎದುy$ ]$ಂದ ಓu$D$ೂೕ+$ೂೕಣ. !"ಕಂದ`$ ಕತ ನು ಐಗುಪ�y$+$ 
M$̀ $ೂೕಧn"o$ ಅವy$+$ೂೕಸ1ರ ಯುದr �"ಡು�"05$ಂದು D$ೕ�$#$ೂಂಡರು. 
Malayalam അവരുെട രഥച4കaെള െതuിcു ഓWം 4പായസമാkി. 
അതുെകാXു മി4സയീമEർ: നാം യി4സാേയലിെന വിWു ഓടിേpാക; യേഹാവ 
അവർkു േവXി മി4സയീമEേരാടു യുdം െചyുnു എnു പറYു. 
Marathi त्याने त्यांच्या रथांची चाके काढून ते चालवण ेकठीण केले; तेव्हा िमसरी लोक म्हणू 
लागले, “आपण इस्राएलांपासून पळून जाऊ, कारण परमेश्वर त्यांच्या बाजून ेिमसर्यांशी लढत आह.े” 
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Oriya ରଥର ଚକଗୁଡିକ ରଥରୁ ବାହାରିୟିବାରୁ, ସମାନେ'u ରଥଗୁଡିକ ଆଗଇe ନେବାକୁ ବହୁତ କ� 
େହଲା। ମିଶରୀଯ େଲାକମାେନ ଚି�ାର କେଲ, ଚାଲ ଏଠାରୁ ପଳାଇ ୟିବା! ସଦା5ଭୁ ଇ9ାେୟଲୀୟ େଲାକମାନ' 
ପାଇଁ ଆ\ ବିରୁ_ େର ୟୁ_ କରୁଛRି। 
Punjabi ਅਰ ਉਨMਾ ਂਦ ੇਰਥਾਂ ਦ ੇਪਹੀਏ ਲਾਹ ਸੁੱਟ ੇਿਕਉ 3 ਜੋ ਓਹ ਭਾਰੀ ਚੱਲਦ ੇਸਨ। ਸੋ ਿਮਸਰੀਆਂ ਨW ਆਿਖਆ, 
ਅਸR ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਅੱਗJ ਨੱਠ ਚੱਲੀਏ ਿਕਉ 3 ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਉਨMਾਂ ਲਈ ਿਮਸਰੀਆਂ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਲੜਦਾ ਹ।ੈ। 
Tamil அவBகbைடய இரத7கmGTU$ உTைளகJ கழலkL, அவBகJ 
த7கJ இரத7கைள வTHதHேதாேட நடHதkL பFfனாB; அ#ெபாX$ 
எ"#QயB: இ,ரேவலைர>gK ஓc#ேபாேவாL, கBHதB அவBகb%&H 
$ைண^5q எ"#QயT%& >ேராதமா] [HதLபFz"றாB எ5றாBகJ. 

వచనము 26 

అంతలో యెహోవా మోషేతో ఐగుపీత్యుల మీదికిని వారి రథముల మీదికిని వారి రౌతుల మీదికిని 

నీళుల్ తిరిగివచుచ్నటుల్ సముదర్ముమీద నీ చెయియ్ చాపుమనెను. 
Assamese তাৰ পাছত িযেহাৱাই 7মািচক ক’7ল, “িমচৰীয়া সকল, 7তওঁেলাকৰ ৰথ আৰF 
অ�ােৰাহী িবলাকৰ ওপৰৈল 7যন পুনৰায় জল সমূহ আিহব, তাৰ বােব ত̂িম সাগৰৰ ওপৰৈল 
7তামাৰ হাত 7মলা।” 

Bengali তখন [ভ̂ 7মািশেক বলেলন, “সমুে¢র ওপর 7তামার হাত ত̂েল ধর| 7দখেব তী� 
জেলাÌাস �াস করেছ িমশরীয়েদর রথ ও অ�ােরাহী 7সনােদর|” 

Gujarati પછી યહાેવાઅે મૂસાને કSું, “હવે તું તારાે હાથ સમુ§ ઉપર લંબાવ. જથેી 
2મસરવાસીઅાે પર, તેમના રથા ેપર અને તેમના ઘાેડેસવારાે પર પાછાં પાણી ફરી વળે.” 

Hindi िफर यहोवा न ेमूसा से कहा, अपना हाथ समुद्र के ऊपर बढ़ा, िक जल िमिस्रयों, और उनके 
रथों, और सवारों पर िफर बहने लगे। 

Kannada ಆಗ  ಕತ ನು  §$ೂೕ\$+$--ಐಗುಪ�ರ J$ೕL$ಯೂ  ಅವರ  ರಥಗಳ  J$ೕL$ಯೂ 
ಕುದು`$ಯ ಸn"ರರ J$ೕL$ಯೂ ]$ೕರು l$y$o$ ಬರುವ�"+$ ಸಮುದ?ದ J$ೕL$ #$ೖ�"ಚು ಅಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ യേഹാവ േമാെശേയാടു: െവllം മി4സയീമEരുെട േമലും 
അവരുെട രഥaളിൻ േമലും കുതിരpടയുെടേമലും മടaി വേരXതിnു 
കടലിേnൽ ൈകനീWുക എnു കlിcു. 
Marathi परमेश्वर मोशेला म्हणाला, “आपला हात समदु्रावर उगार म्हणज ेपाणी पूवीर्सारखे जमून 
िमसर्यांवर, त्यांच्या रथांवर व स्वारांवर येईल.” 

Oriya ଏହାପେର ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କହିେଲ, ସମୁ� ଉପେର ତୁ\ର ହQ ବିQାର କର। ଏଥି େର ସମୁ� 
ଜଳ ମାଡିୟାଇ ମିଶରର ରଥା େରାହୀ ଓ ଅଶX ାେରାହୀମାନ'ୁ ବୁଡାଇ ଦେବ। 
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Punjabi ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਸਮੁੰਦਰ ਉ Pਤ ੇਲੰਮਾ ਕਰ ਤਾਂ ਜੋ ਪਾਣੀ ਿਮਸਰੀਆਂ 
ਉ Pਤ,ੇ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਰਥਾਂ ਉ Pਤ ੇਅਰ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਘੋੜ ਚਿੜMਆਂ ਉ Pਤ ੇਮੁੜ ਆਉਣ 

Tamil கBHதB ேமாேசைய ேநா%": ஜலL எ"#QயBேம/L அவBகbைடய 
இரத7கJேம/L அவBகbைடய &Qைர~ரB ேம/L QTLDLபc%&, உ5 
ைகையh சPHQரHQ5ேமR ogK எ5றாB. 

వచనము 27 

మోషే సముదర్ముమీద తన చెయియ్ చాపగా పొర్దుద్ పొడిచినపుప్డు సముదర్ము అధిక బలముతో తిరిగి 

పొరెల్ను గనుక ఐగుపీత్యులు అది చూచి వెనుకకు పారిపోయిరి. అపుప్డు యెహోవా సముదర్ము 

మధయ్ను ఐగుపీత్యులను నాశము చేసెను. 
Assamese 7সেয় 7মািচেয় সাগৰৰ ওপৰৈল হাত 7মিলেল, আৰF 7যিতয়া ৰািতপুৱা হ’ল, 
7তিতয়া সাগৰ পুনৰ hাভািৱক ৰCপত আিহল। িমচৰীয়া সকেল সাগৰৈল 7সামাই যাওঁেত, 
িযেহাৱাই িমচৰীয়া সকলক সাগৰৰ মাজত 7পলােল। 

Bengali 7মািশ তার হাত সমুে¢র ওপর 7মেল ধরেলা| তাই িদেনর আেলা 7ফাটার rক 
আেগ সমু¢ তার hাভািবক অব�ায় িফের 7গল| িমশরীয়রা জেলাÌাস 7থেক বঁাচার তািগেদ 
[াণপেন 7দৗড়েত লাগল| িকY [ভ̂ তােদর সমুে¢র জেল 7ঠেল িদেলন| 

Gujarati અેટલે -દવસ બરાબર શ= થાય તે પહેલાં મૂસાઅે સમુ§ ઉપર હાથ લાંબાે કયાt અને 
સવાર થતાં જ સમ§ુ પહેલાં જવેાે હતાે તેવા ેપાછાે થઈ ગયાે. 2મસરવાસીઅાેઅે સમુ§માં નાસભાગ 
કરવા માંડી અને યહાેવાઅે સમુ§માં વ~ાેવ~ તેમના ેઘાણ કાઢી નાTા,ે સાૈને ડુબાડી દીધા. 
Hindi तब मूसा ने अपना हाथ समुद्र के ऊपर बढ़ाया, और भोर होते होत ेक्या हुआ, िक समुद्र िफर 
ज्यों का त्योंअपने बल पर आ गया; और िमस्री उलटे भागने लगे, परन्त ुयहोवा ने उन को समुद्र के बीच 
ही में झटक िदया। 

Kannada ಆಗ §$ೂೕ\$ಯು ಸಮುದ?ದ J$ೕL$ #$ೖ�"ಚa"o$ ಸಮುದ?ವu G$ಳY"ಗುn"ಗL$ೕ ತನ{ 
ಶ�$0+$ l$ರುo$#$ೂಂu$ತು. ಐಗುಪ�ರು ಅದ#$1ದು�"o$ ಓu$D$ೂೕದರು. ಕತ ನು ಐಗುಪ�ರನು{ ಸಮುದ?ದ 
ಮಧTದX$b ಸಂಹy$I$ದನು. 
Malayalam േമാെശ കടലിേnൽ ൈക നീWി; പുലർെckു കടൽ അതിെn 
sിതിയിേലkു മടaിവnു. മി4സയീമEർ അതിnു എതിരായി ഓടി; യേഹാവ 
മി4സയീമEെര കടലിെn നടുവിൽ തllിയിWു. 
Marathi मोशेने समदु्रावर आपला हात उगारला तेव्हा िदवस उजाडल्यावर समुद्र परतून त्याचा लोट 
पूवीर्सारखा वाहू लागला; त्यापुढ े िमसरी लोक पळू लागले. पण परमेश्वरान ेत्यानंा समुद्रामध्ये उलथून 
पाडले. 
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Oriya େତଣୁ ମାଶାe ତା'ର ହQ ସମୁ� ଉପେର ବିQାର କେଲ। ଏହାପେର ଠିy ସୂ| eଯ6ାଦଯ ପୂବରୁ 
ସମୁ� ପୂବପରି ସମାନ ହାଇେଗଲା। ମିଶରୀଯମାେନ େଦୗଡି ପଳାଇବାକୁ େଚ�ା କରେR ସଦା5ଭୁ ସମାନେ'u 
ସମୁ� େର ନି]େପ କେଲ। 
Punjabi ਮੂਸਾ ਨW ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਸਮੁੰਦਰ ਉ Pਤ ੇਲੰਮਾ ਕੀਤਾ ਅਰ ਪੌਹ ਫਟਣ ਵਲੇੇ ਸਮੁੰਦਰ ਆਪਣ ੇਪਿਹਲੇ ਬਲ 
ਨਾਲ ਮੁਿੜਆ ਅਤ ੇਿਮਸਰੀ ਉਸ ਦੀ ਵਲੱJ ਨੱਠW ਪਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਿਮਸਰੀਆਂ ਨੰੂ ਸਮੁੰਦਰ ਦ ੇਿਵਚੱ ਛੰਡ ਸੁੱਿਟਆ 

Tamil அ#பcேய ேமாேச த5 ைகையh சPHQரHQ5ேமR ogcனா5; 
>cயOகாலHQR சPHQரL பலமா] QTLV வUத$; எ"#QயB அதO& எQராக 
ஓKLேபா$, கBHதB அவBகைள% கடG5 நKேவ க>�H$#ேபாgடாB. 

వచనము 28 

నీళుల్ తిరిగివచిచ్ ఆ రథములను రౌతులను వారి వెనుక సముదర్ములోనికి వచిచ్న ఫరోయొకక్ 

సరవ్సేనను కపిప్వేసెను; వారిలో ఒకక్డైనను మిగిలియుండలేదు. 
Assamese জল সমূহ উভi আিহ 7ফৗৰণৰ ৰথ, অ�ােৰাহী আৰF 7তওঁেলাকৰ পােছ পােছ 
সাগৰত 7সােমাৱা ফেৰৗণৰ সকেলা 4সনJ পানীেয় ঢািক ধিৰেল। তােত 7তওঁেলাকৰ 7কােনা 
জীয়াই নাথািকল। 

Bengali জেলাÌাস �াস করল রথ ও অ�ােরাহী 7সনােদর| ফেরৗেণর 7য় সম{ 7সনারা 
ই+ােয়লীয়েদর তাড়া কের আসিছল তারা সব ³ংস হল| 7কউ 7বঁেচ থাকল না| 

Gujarati સમુ§ના પાણીઅે પાછાં વળીન,ે રથાનેે, ઘાેડેસવારાેને અને ઇ6ાઅેલીઅાેનાે પીછાે 
પકડી સમુ§માં ઘસી ગયેલા ફારુનના સમY સૈFને ડુબાડી દીધુ.ં તેઅાેમાંથી અેક પણ બચી શકયાે 
ન-હ. 
Hindi और जल के पलटने से, िजतने रथ और सवार इस्राएिलयों के पीछे समुद्र में आए थे, सो सब 
वरन िफरौन की सारी सेना उस में डूब गई, और उस में से एक भी न बचा। 

Kannada ]$ೕರು l$y$o$ ಬಂದು ರಥಗಳÁ ಕುದು`$ಗಳÁ ಸn"ರರೂ ಅವರ ¥$ಂv$ ಸಮುದ?ದX$b 
ಬರುl$0ದj ಫ`$ೂೕಹನ ಎa"b h$ೖನTವ� ಒಬ|ರೂ ಉ�$ಯದಂ*$ ಮುs$t#$ೂಂu$ತು. 
Malayalam െവllം മടaിവnു അവരുെട പിnാെല കടലിേലkു 
െചnിരുn രഥaെളയും കുതിരpടെയയും ഫറേവാെn ൈസനEെtയും 
എlാം മുkിkളYു; അവരിൽ ഒരുtൻ േപാലും േശഷിcിl. 
Marathi पाणी पूवीर्च्या जागेवर परत आले आिण रथ, घोड ेआिण फारोची सवर् सेना जी त्यांच्या 
पाठीस लागून समुद्रामध्ये गेली होती ती सवर् त्यात गडप झाली; त्यांतला एकही वाचला नाही. 
Oriya ସମୁ� ତା'ର ପୂବ ଅବସd ାକୁ ଆସିବାରୁ ସମQ ରଥଗୁଡିକ, ଅଶX ାେରାହୀମାନ'ୁ ଆ�ାଦିତ କଲା। 
ଇ9ାେୟଲୀୟମାନ' ପଛ େର େଗାଡଉଥିବା ଫାେରା'ର ସମ{ େସନୖ6ବାହୀନି ସମୁ� େର ବୁଡିଗେଲ। କେହi 
ଜେଣ େହଲବି େସନୖ6 ବrିେଲ ନାହi । 
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Punjabi ਉਪਰਤੰ ਪਾਣੀ ਮੁੜ ੇਅਰ ਉਨMਾ ਂਨW ਰਥ ਅਤ ੇਘੋੜ ਚੜM ੇਅਤ ੇਿਫ਼ਰਊਨ ਦੀ ਸਾਰੀ ਫਜੌ ਿਜਹੜੀ ਉਨMਾਂ ਦ ੇ
ਮਗਰ ਸਮੁੰਦਰ ਿਵਚੱ ਆਈ ਸੀ ਢਕੱ ਲਈ ਅਰ ਉਨMਾਂ ਿਵਚੱJ ਇੱਕ ਵੀ ਨਾ ਬਿਚਆ 

Tamil ஜலL QTLVவU$, இரத7கைள[L &Qைர~ரைர[L அவBகJ 
V5னாக சPHQரHQR Vரேவ;HQTUத பாBேவாYைடய இராzவL 
அைனHைத[L tc%ெகாFட$; அவBகmR ஒTவனா"/L த#ப>Rைல. 

వచనము 29 

అయితే ఇశార్యేలీయులు ఆరిన నేలను సముదర్ము మధయ్నునన్పుప్డు ఆ నీళుల్ వారి కుడి యెడమ 

పర్కక్లను గోడవలె నుండెను. 
Assamese ই+ােয়লী 7লাকসকল সাগৰৰ মােজিদ Vকান বােটেৰ গ’ল; আৰF 7তওঁেলাকৰ 
7সঁাফােল আৰF বাওঁফােল জল সমূহ 7তওঁেলাকৈল 7দৱাল hৰCপ হ’ল। 

Bengali ই+ােয়েলর 7লাকরা সমুে¢র মাঝখােন 4তির হওয়া পথ িদেয় সূফ সাগর 7পিরেয় 
7গল| তােদর পেথর দুপােশ িছল জেলর 7দওয়াল| 

Gujarati પરંતુ ઇ6ાઅેલના લાેકાે સમુ§ની વ~ેથી સૂકી જમીન પર થઈને ચા�ા ગયા હતા. 
અને પાણીની ભ�ત તેમની ડાબી અને જમણી બાજુઅે થઈ ગઈ હતી. 
Hindi परन्तु इस्राएली समुद्र के बीच स्थल ही स्थल पर हो कर चले गए, और जल उनकी दािहनी और 
बाईं दोनों ओर दीवार का काम देता था। 

Kannada ಆದ`$  ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳu  ಸಮುದ?ದ  ಮಧTದX$b  ಒಣ  o$ದ  5$ಲದJ$ೕL$ 
ನ©$ದುD$ೂೕದರು. ]$ೕರು ಅವy$+$ ಎಡಬಲಗಳX$b +$ೂೕ©$!"o$ತು0. 
Malayalam യി4സാേയൽമkൾ കടലിെn നടുെവ ഉണaിയ നിലtുകൂടി 
കടnുേപായി; െവllം അവരുെട ഇടtും വലtും മതിലായി നിnു. 
Marathi पण इस्राएल लोक भरसमुद्रात कोरड्या जिमनीवरून चालून गेले; आिण उजवीकडील व 
डावीकडील पाणी त्यांच्यासाठी िभंतीसारखे झाले. 
Oriya ମା* ଇ9ାେୟଲର େଲାକମାେନ ଶୁ´ ଭୂମିେର ଗମନ କେଲ। ସମୁ�ର ଜଳ ସମାନେ'ର ବାମ ଓ 
ଡାହାଣ ପାଶ| ବ େର କାନd ପରି ଛିଡା ହାଇe ରହିଲା। 
Punjabi ਪਰ ਇਸਰਾਏਲੀ ਖੁਸ਼ਕੀ ਉ PਤJ ਸਮੁੰਦਰ ਦ ੇ ਿਵਚੱ ਦੀ ਚੱਲਦ ੇਗਏ ਅਰ ਪਾਣੀ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਸੱਜੇ ਖੱਬੇ ਕਧੰ 
ਵਾਂਙ ੁਸਨ 

Tamil இ,ரேவR DHQரேரா சPHQரHQ5 நKவாக ெவgடாUதைரS5 
வ�யா] நடU$ேபானாBகJ ; அவBகJ வல$ DறHQ/L அவBகJ 
இட$DறHQ/L ஜலL அவBகb%& மQலாக ^5ற$. 
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వచనము 30 

ఆ దినమున యెహోవా ఐగుపీత్యుల చేతిలోనుండి ఇశార్యేలీయులను రకిష్ంచెను. ఇశార్యేలీయులు 

చచిచ్న ఐగుపీత్యులను సముదర్తీరమున చూచిరి. 
Assamese এইদেৰ 7সই িদনা িযেহাৱাই িমচৰীয়া সকলৰ হাতৰ পৰা ই+ােয়লক পিৰ1াণ 
কিৰেল। ই+ােয়লী 7লাকসকেল িমচৰীয়া সকলৰ মৃতেদহ সাগৰৰ তীৰত পিৰ থকা 7দিখেল। 

Bengali সুতরাং 7সইিদন এইভােব [ভ̂ িমশরীয়েদর হাত 7থেক ই+ােয়লীয়েদর র�া 
করেলন| পের ই+ােয়লীয়রা সূফ সাগেরর তীের িমশরীয়েদর মৃত 7দেহর সাির 7দখেত 7পল| 

Gujarati અા રીતે તે -દવસે યહાવેાઅે ઇ6ાઅેલીઅાેન ે2મસરીઅાેના હાથમાંથી બચાવી લીધા. 
અને ઇ6ાઅલેીઅાેઅે 2મસરીઅાેને સમુ§ -કનારે મૃત હાલતમાં પડેલા Jેયા. 
Hindi और यहोवा ने उस िदन इस्राएिलयों को िमिस्रयों के वश से इस प्रकार छुड़ाया; और 
इस्राएिलयों ने िमिस्रयों को समुद्र के तट पर मरे पड़ ेहुए देखा। 

Kannada ಆ g$ನದX$b ಕತ ನು ಈ ಪ?P"ರ ಇ>"?@$ೕಲT ರನು{ ಐಗುಪ�ರ #$ೖ�$ಂದ ರÔ$I$ದನು. 
ಇ>"?@$ೕ ಲTರು ಸಮುದ?l$ೕರದX$b ಸತ0 ಐಗುಪ�ರನು{ 5$ೂೕu$ ದರು. 
Malayalam ഇaെന യേഹാവ ആ ദിവസം യി4സാേയലEെര മി4സയീമEരുെട 
കyിൽനിnു രkിcു; മി4സയീമEർ കടൽkരയിൽ ചtടിYു കിടkുnതു 
യി4സാേയലEർ കാണുകയും െചയ്തു. 
Marathi अशा प्रकारे परमेश्वराने त्या िदवशी िमसर्याचं्या हातातून इस्राएल लोकांना तारल ेआिण 
िमसरी लोक समुद्रतीरी मरून पडलेले इस्राएलांनी पािहले. 
Oriya େତଣୁ ସେହiଦିନ, ସଦା5ଭୁ ଇ9ାେୟଲୀୟମାନ'ୁ ମିଶରୀଯମାନ'ଠାରୁ ର]ା କେଲ। ଏବଂ େସଥିପାଇଁ 
ଇ9ାେୟଲର େଲାକମାେନ ମିଶରୀଯମାନ'ର ମୃତ ଦହେକu ସୂଫ ସମୁ� କୂଳ େର ଥିବାର େଦଖିେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਉਸ ਿਦਨ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਿਮਸਰੀਆਂ ਦ ੇਹਥੱJ ਐਉ 3 ਬਚਾਇਆ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਨW 
ਿਮਸਰੀਆਂ ਦ ੇਮੁਰਦ ੇਸਮੁੰਦਰ ਦ ੇਕਢੰ ੇਉ Pਤ ੇਵਖੇ ੇ

Tamil இj>தமா]% கBHதB அUநாmேல இ,ரேவலைர எ"#Qய45 
ைக %& H த #D > H$ ர g; Hதா B ; க ட Oக ைர S ேல எ" #Q ய B 
ெசH$%"ட%"றைத இ,ரேவலB கFடாBகJ. 

వచనము 31 

యెహోవా ఐగుపీత్యులకు చేసిన గొపప్ కారయ్మును ఇశార్యేలీయులు చూచిరి గనుక ఆ పర్జలు 

యెహోవాకు భయపడి యెహోవాయందును ఆయన సేవకుడైన మోషేయందును నమమ్కముంచిరి. 
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Assamese ই+ােয়লী 7লাক সকেল 7যিতয়া িমচৰীয়া সকলৰ িবৰFেW িযেহাৱাৰ মহা 
পৰাzম 7দিখেল, 7তিতয়া 7তওঁেলােক িযেহাৱাৰ 7গ�ৰৱ কিৰেল,আৰF 7তওঁেলােক িযেহাৱা 
আৰF 7তওঁৰ দাস 7মািচক িব�াস কিৰেল। 

Bengali িমশরীয়েদর 7সই পিরণিত 7দখার পর 7থেক ই+ােয়েলর 7লাকরা [ভ̂র শিn 
স£েকR  িনঃসেyহ হল| তারা [ভ̂েক ভয় ও স±ান করেত VরF করল| তারা িব�াস করেত 
VরF করল [ভ̂েক এবং তঁার দাস 7মািশেক| 

Gujarati અને યહાેવાઅે 2મસરીઅાે [વરુ�ધ જ ેપરા�મ કયુo હતુ ંતે Jઈેને તઅેાે ગભરાઈ ગયા 
અને યહાેવા પર અને તેના સેવક મૂસા પર તેમને [વmાસ બેઠાે. 
Hindi और यहोवा ने िमिस्रयों पर जो अपना पराक्रम िदखलाता था, उसको देखकर इस्राएिलयों ने 
यहोवा का भय माना और यहोवा की और उसके दास मूसा की भी प्रतीित की॥ 

Kannada ಐಗುಪ�ರ J$ೕL$ ಕತ ನು �"u$ದ v$ೂಡ¨ P"ಯ ವನು{ ಇ>"?@$ೕಲTರು 5$ೂೕu$ ಕತ  
]$+$ ಭಯಪಟು_ ಕತ ನX$bಯೂ ಆತನ h$ೕವಕS"ದ §$ೂೕ\$ಯX$bಯೂ ನಂz$#$�$ಟ_ರು. 
M a l a y a l a m യേഹാവ മി 4സയീമEരിൽ െചയ്ത ഈ മഹാ 4പവൃtി 
യി4സാേയലEർ കXു; ജനം യേഹാവെയ ഭയെpWു, യേഹാവയിലും അവെn 
ദാസനായ േമാെശയിലും വിശyസിcു. 
Marathi परमेश्वरान ेिमसर्यांना आपला प्रबळ हात दाखवला तो इस्राएलांनी पािहला, तेव्हा त्यांनी 
परमेश्वराचे भय धरल ेआिण परमेश्वरावर आिण त्याचा सेवक मोश ेह्याच्यावर िवश्वास ठेवला. 
Oriya ସେହiଦିନ ଇ9ାେୟଲୀୟମାେନ େଦଖିଛRି ସଦା5ଭୁ'ର ସେହi ମହା; ଶVି େଯତେବeେଳ େସ 
ମିଶରୀଯମାନ'ୁ ପରାQ କେଲ। େତଣୁ େଲାକମାେନ ସଦା5ଭୁ'ୁ ଭୟ କେଲ ଓ ସ�ାନ େଦେଲ। ସମାେନe 
ସଦା5ଭୁ ଓ ତା'ର ଦେସ ମାଶାେ'ଠା େର ବିଶX ାସ ରଖିେଲ। 
Punjabi ਐਉ 3 ਇਸਰਾਏਲ ਨW ਉਹ ਵਡੱਾ ਕਮੰ ਵਿੇਖਆ ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਿਮਸਰੀਆਂ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਕੀਤਾ ਸੀ ਤਾਂ 
ਲੋਕ ਯਹਵੋਾਹ ਕਲੋJ ਡਰ ਗਏ ਅਰ ਉਨMਾਂ ਨW ਯਹਵੋਾਹ ਉ Pਤ ੇਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਦਾਸ ਮੂਸਾ ਉ Pਤ ੇਪਰਤੀਤ ਕੀਤੀ।। 
Tamil கBHதB எ"#Qய4R ெச]த அUத மகHதான "4ையைய இ,ரேவலB 
கFடாBகJ; அ#ெபாX$ ஜன7கJ கBHதT%&# பயU$ கBHத4டHQ/L 
அவTைடய ஊ�ய%காரனா"ய ேமாேசSsடHQ/L >iவாசL ைவHதாBகJ. 
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వచనము 1 

అపుప్డు మోషేయు ఇశార్యేలీయులును యెహోవాను గూరిచ్ యీ కీరత్న పాడిరి యెహోవాను గూరిచ్ 

గానము చేసెదను ఆయన మిగుల అతిశయించి జయించెను గుఱఱ్మును దాని రౌతును ఆయన 

సముదర్ములో పడదోర్సెను 

Assamese তাৰ পাছত 7মািচ আৰF ই+ােয়লী 7লাকসকেল িযেহাৱাৰ উেmেশJ এই ~িত 
গীত গাইিছল; 7তওঁেলােক এইদেৰ গাইিছল, “মই িযেহাৱাৰ উেmেশJ গান কিৰম, িকয়েনা 7তওঁ 
মহা জেয়েৰ 7গ�ৰৱাি�ত হ’ল; 7তওঁ 7ঘঁাৰা আৰF অ�ােৰাহী সম¢ূত 7পলােল। 

Bengali এরপর 7মািশ এবং ই+ােয়েলর 7লাকরা [ভ̂র উেmেশJ এই গানi গাইল:“আিম 
[ভ̂র উেmেশJ গান গাইব! িতিন মহান কাজ কেরেছন| িতিন 7ঘাড়া এবং 7ঘাড়সওয়ারেদর 
সমুে¢ ছঁ̂েড় 7ফেল িদেয়েছন| 

Gujarati પછી મૂસાઅ ે અને ઇ6ાઅલેના લાેકાેઅે યહાવેાના માંનમા ં અા ગીત ગાયું:“હંુ 
યહાેવાના માંનમાં ગાયન કરીશ, અેણે મહાન [વજય :ા¬ કયાt! સાગરની અંદર કઈક અmાેના 
અસવારને ડુબાડયાં, 
Hindi तब मूसा और इस्राएिलयों ने यहोवा के िलये यह गीत गाया। उन्होंने कहा, मैं यहोवा का गीत 
गाऊंगा, क्योंिक वह महाप्रतापी ठहरा ह;ै घोड़ों समेत सवारों को उसने समुद्र में डाल िदया ह॥ै 

Kannada ಆಗ  §$ೂೕ\$ಯೂ  ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳÁ  ಕತ ]$+$  ಈ  �"ಡನು{  �"u$ 
D$ೕ�$v$jೕನಂದ`$--S"ನು ಕತ ]$+$ �"ಡು*$0ೕ5$; ಆತನು ಪ?³"ವg$ಂದ ಜಯ¡"X$!"ದನು; ಕುದು`$ 
ಯನೂ{ (ಕುದು`$ಯ) ಸn"ರನನೂ{ ಸಮುದ?ದX$b v$ೂz$|V"j5$. 
Malayalam േമാെശയും യി 4സാേയൽമkളും അnു യേഹാെവkു 
സpീർtനം പാടി െചാlിയതു എെnnാൽ : ഞാൻ യേഹാെവkു 
പാWുപാടും, അവൻ മേഹാnതൻ: കുതിരെയയും അതിേnൽ ഇരുnവെനയും 
അവൻ കടലിൽ തllിയിWിരിkുnു. 
Marathi तेव्हा मोशे आिण इस्राएल लोक ह्यांनी परमेश्वराला ह े गीत गाईले; ते म्हणाले, “मी 
परमेश्वराला गीत गाईन, कारण तो िवजयी होऊन उन्नत झाला आह;े घोडा व स्वार त्याने समदु्रात टाकून 
िदले आहते. 
Oriya ଏହାପେର ମାଶାe ଓ ଇ9ାେୟଲୀୟ େଲାକମାେନ ସଦା5ଭୁ' ଉେ�ଶ6 େର ଏହି ସଂଗୀତ ଗାନ 
କେଲ, ଆେ\ ସଦା5ଭୁ' 5ଶଂସା ଗାନ କରିବା। େସ ମହାନ କାୟh6 କରିଛRି। େସ ଅଶX  ଏବଂ ଅଶX ାେରାହୀ'ୁ ସମୁ� 
େର ନି]େପ କେଲ। 
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Punjabi ਤਦ ਮੂਸਾ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨW ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਏਹ ਗੀਤ ਗਾਉ 3ਦ ੇਹਇੋਆਂ ਆਿਖਆ- ਮ\ ਯਹਵੋਾਹ 
ਲਈ ਗਾਵਾਂਗਾ ਿਕਉ 3 ਿਕ ਉਹ ਅੱਤ ਉ Pਚਾ ਹਇੋਆ ਹ,ੈ ਉਸ ਨW ਘੋੜ ੇਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਅਸਵਾਰ ਨੰੂ ਸਮੁੰਦਰ ਿਵਚੱ ਸੁੱਟ ਿਦੱਤਾ 
ਹ।ੈ 

T a m i l அ#ெபாX$ ேமாேச[L இ,ரேவR DHQரTL கBHதைர# 
Dக�U$பாcன பா gK : க BHதைர # பா K ேவ5 ; அவB ம"ைமயா ] 
ெவO_;றUதாB; &Qைரைய[L &Qைர~ரைன[L கடGேல தJmனாB. 

వచనము 2 

యెహోవాయే నా బలము నా గానము ఆయన నాకు రక్షణయు ఆయెను. ఆయన నా దేవుడు ఆయనను 

వరిణ్ంచెదను ఆయన నా పితరుల దేవుడు ఆయన మహిమ నుతించెదను. 
Assamese িযেহাৱা 7মাৰ বল আৰF গান; 7তওঁ 7মাৰ পিৰ1াণকTR া হ’ল; 7তওঁ 7মাৰ ঈ�ৰ, 
আৰF মই 7তওঁৰ [শংসা কিৰম; 7তওঁ 7মাৰ িপতb েৰা ঈ�ৰ, আৰF মই 7তওঁৰ [শংসা কিৰম। 

Bengali [ভ̂ই আমার শিn| িতিন আমার পির1াতা এবং আিম তঁার [শংসার গান 
গাইব| [ভ̂ আমার ঈ�র, আিম তঁার [শংসা করব| [ভ̂ হেলন আমার পূবRপুরFষেদর ঈ�র| 
এবং আিম তঁােক স±ান করব| 

Gujarati દેવ માંરંુ સામsµ છે; મને જણેે ઉગાયાt, હંુ અા ગીતમાં અેની Rતુ[ત કરંુ. અે જ માંરાે દેવ 
છે અને હંુ અેના ગુણગાન ગાઉ. તે માંરા 2પતાનાે દેવ છે. હંુ સpાંન કરંુ છંુ. હંુ અેનાં યશગાન ગાઉં. 
Hindi यहोवा मेरा बल और भजन का िवषय ह,ै और वही मेरा उद्धार भी ठहरा ह;ै मेरा ईश्वर वही ह,ै मैं 
उसी की स्तुित करंूगा, (मैं उसके िलये िनवासस्थान बनाऊंगा ), मेरे पूवर्जों का परमशे्वर वही ह,ै मैं उसको 
सराहूगंा॥ 

Kannada ಕತ ನು ನನ{ ಬಲವ� �$ೕತ 5$ಯೂ ಆo$V"j5$, ಆತನು ನನ{ ರ±¢$!"ದನು, ಆತನು 
ನನ{  v$ೕವರು, ಆತ]$Y"o$  S"ನು  ಒಂದು  ]$n"ಸವನು{  I$ದr�"ಡುF$ನು. ಆತನು  ನನ{  ತಂv$ಯ 
v$ೕವರು, S"ನು ಆತನನು{ ಘನಪu$ಸುF$ನು. 
Malayalam എെn ബലവും എെn ഗീതവും യേഹാവയേ4ത; അവൻ എനിkു 
രkയായ്തീർnു. അവൻ എെn ൈദവം; ഞാൻ അവെന സ്തുതിkും; 
അവൻ എെn പിതാവിൻ ൈദവം; ഞാൻ അവെന പുകഴ്tും. 
Marathi परमेश (याह) माझे बल, माझा स्तोत्रिवषय आह,े तो माझा उद्धारक झाला आह;े हाच 
माझा देव, स्तवनाने मी ह्याला सुशोिभत करीन; हाच माझ्या िपत्याचा देव मी ह्याचा मिहमा गाईन. 
Oriya ସଦା5ଭୁ େହଉଛRି ମାେର ଶVି। େସ ମାeେତ ର]ା କରRି। ଏବଂ ମୁଁ ତା'ର 5ଶଂସା କରି ଗାନ 
କରିବି। ସଦା5ଭୁ େହଉଛRି ମାେର ପରେମଶXର ଏବଂ ମୁଁ ତା'ର 5ଶଂସା କରିବି। ସଦା5ଭୁ େହଉଛRି ମାେର 
ପୂବପୁରୁଷମାନ'ର ପରେମଶXର ଏବଂ ମୁଁ ତା'ର ସ�ାନ କରିବି। 
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Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਮੇਰਾ ਬਲ ਅਤ ੇਮੇਰਾ ਭਜਨ ਹ,ੈ ਉਹ ਮੇਰਾ ਛੁਟਕਾਰਾ ਹਇੋਆ ਹ,ੈ ਉਹ ਮੇਰਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹ ੈਤ ੇ
ਮ\ ਉਸ ਦੀ ਸੋਭਾ ਕਰਾਂਗਾ, ਉਹ ਮੇਰ ੇਿਪਤਾ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹ ੈਤ ੇਮ\ ਉਸ ਦੀ ਵਿਡਆਈ ਕਰਾਂਗਾ। 
T a m i l கBHதB எ5 ெபலYL எ5 uதPமானவB ; அவB என%& 
இரg;#DமானவB ; அவேர எ5 ேதவ5 , அவT%& வாச,தலHைத 
ஆயHதLபFzேவ5 ; அவேர எ5 தக#பYைடய ேதவ5 , அவைர 
உயBH$ேவ5; 

వచనము 3 

యెహోవా యుదధ్శూరుడు యెహోవా అని ఆయనకు పేరు. 
Assamese িযেহাৱা পৰাzমী বীৰ; িযেহাৱা 7তওঁৰ নাম। 

Bengali [ভ̂ হেলন মহান 7য়াWা| তঁার নাম হল [ভ̂| 

Gujarati યહાેવા તાે યાે^ા છે, જનેું યહાેવા નામ છે. 
Hindi यहोवा योद्धा ह;ै उसका नाम यहोवा ह॥ै 

Kannada ಕತ ನು ಯುದr ಶೂರನು; ಕತ ನು ಎಂಬv$ೕ ಆತನ D$ಸರು. 
Malayalam യേഹാവ യുdവീരൻ; യേഹാവ എnു അവെn നാമം. 
Marathi परमेश्वर रणवीर आह;े याव्ह ेह ेत्याचे नाव. 
Oriya ସଦା5ଭୁ ୟୁ_ବୀର, ସଦା5ଭୁ ତା'ର ନାମ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਜੋਧਾ ਪੁਰਸ਼ ਹ,ੈ ਯਹਵੋਾਹ ਉਸ ਦਾ ਨਾਮ ਹ।ੈ 
Tamil கBHதேர [HதHQR வRலவB; கBHதB எ5ப$ அவTைடய நாமL. 

వచనము 4 

ఆయన ఫరో రథములను అతని సేనను సముదర్ములో పడదోర్సెను అతని అధిపతులలో శేర్షుఠ్లు ఎఱఱ్ 

సముదర్ములో మునిగిపోయిరి 

Assamese 7তওঁ ফেৰৗণৰ ৰথ আৰF 4সনJ সমূহক সমু¢ত 7পলােল। 7ফৗৰণৰ মেনানীত 
7সনাপিতসকল চG ফ সাগৰত ড̂িবল। 

Bengali ফেরৗেণর রথ এবং 7সনােদর িতিন সমুে¢ ছঁ̂েড় 7ফেল িদেয়েছন| ফেরৗেণর 7সরা 
4সনJরা সূফ সাগের ড̂েব 7গেছ| 

Gujarati ફારુનનાં રથાે અને સૈF, જણેે લાલ સમુ§માં ફq કી દીધાં; ફારુનના વીર સરદારને 
સમુ§માં ડુબાડી દીઘા. 
Hindi िफरौन के रथों और सेना को उसने समुद्र में डाल िदया; और उसके उत्तम से उत्तम रथी लाल 
समुद्र में डूब गए॥ 
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Kannada ಆತನು  ಫ`$ೂೕಹನ  ರಥಗಳನೂ{  ಅವನ  h$ೖನTವನೂ{  ಸಮುದ?  ದX$b  ನೂ�$V"j5$; 
ಆಯಲfಟ_ ಅವನ ಅm$ಪl$ಗಳu ಸಹ #$ಂಪu ಸಮುದ?ದX$b ಮುಳuo$D$ೂೕದರು. 
Malayalam ഫറേവാെn രഥaെളയും ൈസനEെtയും അവൻ കടലിൽ 
തllിയിWു; അവെn രഥി4പവരnാർ െചpടലിൽ മുaിേpായി. 
Marathi फारोचे रथ व त्याची सेना ही त्यान ेसमुद्रात टाकून िदली आहते; त्याचे िनवडक सरदार 
तांबड्या समुद्रात बुडाले आहते. 
Oriya େସ ଫାେରା'ର ରଥ ଏବଂ ସ;eଯମାନ'ୁ ସମୁ� େର ନି]େପ କରିଛRି। ଫାେରା'ର ବଛା 
ବୀରମାେନ ସୂଫ ସାଗର େର ନିମ� ହାଇe ଅଛRି। 
Punjabi ਿਫ਼ਰਊਨ ਦ ੇਰਥ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਫਜੌ ਉਸ ਨW ਸਮੁੰਦਰ ਿਵਚੱ ਸੁੱਟ ਿਦੱਤੀ, ਉਸ ਦ ੇਚਗੁਵZ ਅਫ਼ਸਰ ਲਾਲ 
ਸਮੁੰਦਰ ਿਵਚੱ ਗ਼ਰਕ ਹ ੋਗਏ। 
Tamil பாBேவாs5 இரத7கைள[L அவ5 ேசைனகைள[L சPHQரHQேல 
தJm >gடாB; அவYைடய Vரதான அQபQகJ ;வUத சPHQரHQR 
அ<�U$ ேபானாBகJ. 

వచనము 5 

అగాధజలములు వారిని కపెప్ను వారు రాతివలె అడుగంటిపోయిరి. 
Assamese জল সমূেহ 7তওঁেলাকক ঢািক ধিৰেল; িশলৰ দেৰ 7তওঁেলাক অগাধ জলৰ 
ত’লৈল গ’ল। 

Bengali জেলর গভীের তারা তিলেয় 7গেছ| পাথেরর মেতা তারা জেল ড̂েব 7গেছ| 

Gujarati પ�થરની જમે સાગરની નીચે પહાે�ા, સાગરમાં જળ-ન�ધઅાે ઉપર ફરી વzાં. 
Hindi गिहरे जल न ेउन्हें ढांप िलया; वे पत्थर की नाईं गिहरे स्थानों में डूब गए॥ 

Kannada ಅY"ಧಗಳu  ಅವರನು{  ಮುs$t#$ೂಂಡವu. ಅವರು  ಕX$bನಂ*$  (ಸಮುದ?ದ) ತಳ#$1 
ಮುಳuo$ದರು. 
Malayalam ആഴി അവെര മൂടി; അവർ കlുേപാെല ആഴtിൽ താണു. 
Marathi गिहर्या जलांनी त्यांना गडप केले आह;े ते दगडाप्रमाण ेसमुद्राच्या तळाशी गेले आहते. 
Oriya ଗଭୀର ଜଳ ସମାନେ'u ଆ�ାଦନ କରିଅଛି। ସମାେନe 5Qର ତୁଲ6 ଅଗାଧ ଜଳ େର ବୁଡି ଗେଲ। 
Punjabi ਡੂਿੰਘਆਈ ਨW ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਢਕੱ ਿਲਆ, ਓਹ ਪੱਥਰ ਵਾਂਙ ੁਤਿਹ ਿਵਚੱ ਚਲੇ ਗਏ। 
Tamil ஆ� அவBகைள tc%ெகாFட$; கRைல#ேபால ஆழ7கmR 
அ<�U$ ேபானாBகJ. 

వచనము 6 
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యెహోవా, నీ దకిష్ణహసత్ము బలమొంది అతిశయించును యెహోవా, నీ దకిష్ణహసత్ము శతుర్వుని 

చితకగొటుట్ను. 
Assamese 7হ িযেহাৱা, আেপানাৰ 7সঁা হাত, পৰাzমত মিহমািËত হ’ল; 7হ িযেহাৱা, 
আেপানাৰ 7সঁা হােত শ1Fক jিড় কিৰেছ। 

Bengali “[ভ̂ আপনার ডান হাত অস|ব শিnশালী| [ভ̂ আপনার ডান হাত 
শ1Fবািহনীেক চ̂রমার কের িদেয়েছ| 

Gujarati યહાેવા! તમાંરા ેજમણા ેહાથ, પરા�મે મ-હમાંવાન છે. હે યહાેવા! તમાંરા જમણા હાથે 
શ+ુઅાેને �છ� ¶ભ� કયાs. 
Hindi ह ेयहोवा, तेरा दिहना हाथ शिक्त में महाप्रतापी हुआ ह ेयहोवा, तेरा दिहना हाथ शत्रु को 
चकनाचूर कर देता ह॥ै 

Kannada ಓ ಕತ 5$ೕ, ]$ನ{ ಬಲ+$ೖ ಶ�$0ಯX$b ಮ¥$J$ಯುಳ� V"jo$v$. ಓ ಕತ 5$ೕ, ]$ನ{ ಬಲ+$ೖ 
ಶತು?ವನು{ ಜ�$Ç ಪuu$�"u$ತು. 
Malayalam യേഹാേവ, നിെn വലൈp ബലtിൽ മഹതyെpWു; യേഹാേവ, 
നിെn വലൈp ശ4തുവിെന തകർtുകളYു. 
Marathi ह ेपरमेश्वरा, तुझा उजवा हात बळाने प्रतापी झाला आह;े ह ेपरमेश्वरा, तुझा उजवा हात 
शत्रूला िचरडून टाकतो. 
Oriya ସଦା5ଭୁ ତା'ର ଦ]ିଣ ହQ ବଳ େର େଗୗରବାନX ିତ ଏବଂ ସଦା5ଭୁ, ତା'ର ଦ]ିଣ ହQ େର ଶତୃକୁ 
ପରାQ କେଲ। 
Punjabi ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇਾ ਸੱਜਾ ਹਥੱ ਸ਼ਕਤੀ ਿਵਚੱ ਤਜੇ ਵਾਨ ਹ,ੈ ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇਾ ਸੱਜਾ ਹਥੱ ਵਰੈੀ ਨੰੂ ਿਚਕਨਾ 
ਚਰੂ ਕਰ ਸੁੱਟਦਾ ਹ।ੈ 
T a m i l கBHதாேவ , உLPைடய வல$கரL பலHQனாR மகH$வL 
;றUQT%"ற$ ; க BHதா ேவ , உLPைடய வல$கரL பைகஞைன 
ெநாq%">gட$. 

వచనము 7 

నీ మీదికి లేచువారిని నీ మహిమాతిశయము వలన అణచివేయుదువు నీ కోపాగిన్ని రగులజేయుదువు 

అది వారిని చెతత్వలె దహించును. 
Assamese আপুিন আেপানাৰ মহান মিহমােৰ আেপানাৰ িবৰFেW উঠােবাৰক িবন� 
কিৰেল। আপুিন পেঠাৱা আেপানাৰ 7zাধাি}েয়; 7তওঁেলাকক নৰাৰ দেৰ �াস কিৰেছ। 

Bengali আপিন আপনার মহান রাজকীয় ঢেঙ আপনার িবরFWাচারীেদর ³ংস কেরেছন| 
আjেনর িশখা 7য়মন কের ঘর পিুড়েয় 7দয়, 7তমিন আপনার 7zাধ তােদর ³ংস কের িদেয়েছ| 
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Gujarati તારી ±ે²તાના માંહા·થી, જ ેતારી સામે થયા તેના ે નાશ કયાt. તારા �ાેધ ેતેમને 
ઘાસના પૂળાની જમે બાળી નાTા. 
Hindi और तू अपने िवरोिधयों को अपने महाप्रताप से िगरा देता ह;ै तू अपना कोप भड़काता, और वे 
भूसे की नाईं भस्म हो जाते हैं॥ 

Kannada ]$ನ{ ಮಹ�"0ದ ಘನ*$ಯX$b ]$ನ+$ M$̀ $ೂೕಧn"o$ ಎದjವರನು{ #$ಡM$ z$̂ $_ರುM$. ]$ನ{ 
Õ$ದ?ವu D$ೂರಟು ಅವರನು{ ಹುX$bನಂ*$ ದ¥$I$z$̂ $_ತು. 
Malayalam നീ എതിരാളികെള മഹാ4പഭാവtാൽ സംഹരിkുnു; നീ 
നിെn േ4കാധം അയkുnു; അതു അവെര താളടിെയേpാെല ദഹിpിkുnു. 
Marathi आपल्यािवरुद्ध बंड करणार्यांना तू आपल्या महाप्रतापाने उलथून टाकतोस; तू आपला 
संताप भडकवतोस, तो त्यांना भुसाप्रमाणे भस्म करतो. 
Oriya ତୁେ\ ନିଜର ଉ�µ � ମହିମା େର, ନିଜର 5ତିକୂଳାଚାରୀମାନ'ୁ ଧX ଂସ କରିଛ। ତୁେ\ ତୁ\ର େକାଧhା�ି 
ପଠାଅ। ତାହା ସମାନେ'u ନଡାପରି {ାସ କେର। 
Punjabi ਤੂ ੰਆਪਣੀ ਵਡੱੀ ਉ Pਤਮਤਾਈ ਨਾਲ ਆਪਣ ੇਿਵਰਧੋੀਆਂ ਨੰੂ ਢਾ ਲ\ਦਾ ਹ,ੈ ਤੂ ੰਆਪਣਾ ਕਰਧੋ ਘੱਲਦਾ ਹ ੈ
ਿਜਹੜਾ ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਭੁਠੱW ਵਾਂਙ ੁਭਖੱ ਲ\ਦਾ ਹ।ੈ 
Tamil உம%& >ேராதமா] எXLVனவBகைள உம$ P%"யHQ5 
மகH$வHQனாேல ^Btலமா%"�B ; உLPைடய ேகாபா%"sைய 
அY#V�B, அ$ அவBகைளH தாளcைய#ேபால# பg;Hத$. 

వచనము 8 

నీ నాసికారంధర్ముల ఊపిరివలన నీళుల్ రాశిగా కూరచ్బడెను పర్వాహములు కుపప్గా నిలిచెను 

అగాధజలములు సముదర్ము మధయ్ గడడ్కటెట్ను 

Assamese আেপানাৰ িন�াসেত জল সমূহ {G পাকb ত হ’ল; 4ব 7যাৱা জল সমূেহা {G পাকb ত 
হ’ল; সমু¢ৰ অগাধ জল সাগৰৰ অ`ৰ ভাগত 7গাট বািpেল। 

Bengali আপনার িনঃ�ােসর একi সেজার ফ̂�কাের জল জেম উেঠিছল| 7সই জেলাÌাস 
একi িনেরট 7দওয়ােল পিরণত হেয়িছল এবং সমুে¢র গভীরতাও ঘন হেয় উেঠিছল| 

Gujarati યહાેવા, તq �ાેધથી ફૂકેલા પવનથી ઊભા ઢગલા થઈ ગયા સાગરજળ. માેJઅાે જ ે
હતા ઉછળતા અને વહેતા ઊભા અધવચ ભીત થઈ; સાગરની જમે પાતાળની વ~ે; તે સમયે 
સાગરજળ ભેગા થયા. 
Hindi और तेरे नयनोंकी सांस से जल एकत्र हो गया, धाराएं ढरे की नाईं थम गईं; समुद्र के मध्य में 
गिहरा जल जम गया॥ 
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Kannada ]$ನ{  ಮೂo$ನ  z$ರು>"ದ  Y"�$  �$ಂದ  ]$ೕರುಗಳu  ಒಟು_ಗೂu$ದವu. ಪ?n"ಹಗಳu 
�"�$ಯಂ*$ ]$ಂತವu; ಸಮುದ?ದ ಅY"ಧಗಳ ]$ೕರು ಗ^$_!"ದವu. 
Malayalam നിെn മൂkിെല ശyാസtാൽ െവllം കുnിcുകൂടി ; 
4പവാഹaൾ ചിറേപാെല നിnു; ആഴaൾ കടലിെn ഉllിൽ ഉെറcുേപായി. 
Marathi तुझ्या नाकपडु्यांच्या फंुकराने जलांच्या राशी बनल्या जलप्रवाह राशीप्रमाण ेउभ ेरािहले, 
गिहरे जल सागराच्या उदरी िथजून गेले. 
Oriya ତୁ\ ନାସାu୍ରର ବିେସ¶ ାଟ ଜଳକୁ 5ାଚୀରତୁଲ6 ପରିଣତ କଲା। ଏବଂ ଜଳେଷାତ 5ାଚୀରତୁଲ6 
ହାଇେଗଲା। ସମୁ� ମk ସdଳ େର ଜଳ ଜମାଟ ହାଇେଗଲା। 
Punjabi ਤਰੇੀਆਂ ਨਾਸਾਂ ਦੀ ਸੂਕਰ ਨਾਲ ਪਾਣੀ ਜਮਾ ਹ ੋਗਏ, ਮੌਜਾਂ ਢਰੇ ਵਾਂਙ ੁਖਲੋ ਗਈਆਂ, ਡੁਿੰਘਆਈਆਂ 
ਸਮੁੰਦਰ ਦ ੇਿਵਚਕਾਰ ਜੰਮ ਗਈਆਂ। 

Tamil உம$ நா;S5 iவாசHQனாR ஜலL &>U$ ^5ற$; ெவJளL 
& > ய லா க ^ < BU$ ^ 5ற $ ; ஆ ழ மா ன ஜ ல L ந K %க ட G ேல 
உைறU$ேபாSOq. 

వచనము 9 

తరిమెదను కలిసికొనియెదను దోపుడుసొముమ్ పంచుకొనియెదను వాటివలన నా ఆశ 

తీరుచ్కొనియెదను నా కతిత్ దూసెదను నా చెయియ్ వారిని నాశనము చేయునని శతుర్వనుకొనెను. 
Assamese শ1Fেৱ 4কিছল, ‘মই পােছ পােছ 7খিদ যাম, মই আগ 7ভi ধিৰম, মই লুট¢বJ 
ভগাই ল’ম; 7মাৰ হািবয়াহ 7তওঁেলাকৰ ওপৰত পূৰ হ’ব; মই তেৰাৱাল উিলয়াম, 7মাৰ হােত 
7তওঁেলাকক সংহাৰ কিৰব।’ 
Bengali শ1Fরা বেলিছল, ‘আিম তােদর তাড়া কের ধের 7ফলব| আিম তােদর সম{ ধন-
স£িT লুঠ করব| আিম তরবাির বJবহার কের সব লুঠ কের 7নব| সবিকছ̂ আমার িনেজর 
জনJ িনেয় যাব|” 

Gujarati શ+ુ મનમા ંબબડે છે, ‘હંુ પકડીશ પાછળ પડી, અને હંુ તેમનું ધન સધળુ લઈશ. હંુ બધું 
જ માંરી તરવાર વડે લઈ જઈશ. હંુ માંરે માંટે બધુંજ રાખીશ.’ 
Hindi शत्रु ने कहा था, मैं पीछा करंूगा, मैं जा पकडूगंा, मैं लूट के माल को बांट लूंगा, उन से मेरा जी 
भर जाएगा। मैं अपनी तलवार खींचते ही अपने हाथ से उन को नाश कर डालूंगा॥ 

Kannada ಶತು?ವu--S"ನು ¥$ಂದ^$_, ¥$u$  ಯುF$ನು, #$ೂ $�ಯನು{  ಹಂs$#$ೂಳu�F$ನು, ನನ{ 
ಆ\$ಗಳu  ಅವy$ಂದ  ತೃ�$0D$ೂಂದುವವu. S"ನು  ನನ{  ಖಡÍವನು{  ¥$y$ಯುF$ನು, ನನ{  #$ೖ  ಅವರನು{ 
ಸಂ�"ರ �"ಡುವದು ಅಂದನು. 
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Malayalam ഞാൻ പിnുടരും, പിടിkും, െകാll പpിടും; എെn ആശ 
അവരാൽ പൂർtിയാകും; ഞാൻ എെn വാൾ ഊരും; എെn ൈക അവെര 
നി4ഗഹിkും എnു ശ4തു പറYു. 
Marathi शत्रू म्हणाला, मी पाठलाग करीन, मी गाठीन, मी लूट वाटून घेईन; त्यामुळे माझा जीव 
तृप्त होईल; मी तलवार उपसून आपल्या हाताने त्यांचा नाश करीन. 
Oriya ଶତୃ କହିଲା, 'ମୁଁ ସମାନେ'u େଗାଡ଼ାଇବି ଓ ଧରିବି। ମୁଁ ଲୁଟିତ �ବ6 ଭାଗ କରି ନେବi। ସମାନେ'ର 
ଉପେର ମାେର ଅଭିଳାଷ ପୂY ହେବ। ମୁଁ ଆପଣା ଖଡ·  ନି]େପ କରିବି, ମାେର ହQ ସମାନେ'u ବିନାଶ କରିବ।' 
Punjabi ਵਰੈੀ ਨW ਆਿਖਆ, ਮ\ ਿਪੱਛਾ ਕਰਾਂਗਾ, ਮ\ ਜਾ ਲਵਾਂਗਾ, ਮ\ ਲੱੁਟ ਦਾ ਮਾਲ ਵਡੰਾਂਗਾ, ਮ\ ਉਨMਾਂ ਨਾਲ ਮਨ 
ਆਈ ਕਰਾਂਗਾ, ਮ\ ਆਪਣੀ ਤਲਵਾਰ ਸੂਤਾਂਗਾ ਅਰ ਮੇਰਾ ਹਥੱ ਉਨMਾਂ ਦਾ ਨਾਸ ਕਰਗੇਾ। 
Tamil ெதாடTேவ5, Vc#ேப5, ெகாJைளயாc# ப7"Kேவ5, எ5 ஆைச 
அவBகmடHQR QB#Qயா&L, எ5 பgடயHைத உTkேவ5, எ5 ைக 
அவBகைளh ச7க4%&L எ5q பைகஞ5 ெசா5னா5. 

వచనము 10 

నీవు నీ గాలిని విసరజేసితివి సముదర్ము వారిని కపెప్ను వారు మహా అగాధమైన నీళల్లో సీసమువలె 

మునిగిరి. 
Assamese িকY আপুিন আেপানাৰ বায়̂েৰ ফ̂ িদলত সাগেৰ 7তওঁেলাকক ঢািক ধিৰেল; 
7তওঁেলাক সীহৰ দেৰ মহাজলত ড̂ব গ’ল। 

Bengali িকY আপিন আপনার িনঃ�াস িদেয় সম¢ুেক উিড়েয় িদেয়িছেলন এবং তােদর 
7ঢেক িদেয়িছেলন| তারা সীসার মেতা 7সই zুW সমুে¢র নীেচ চেল 7গেছ| 

Gujarati પરંત ુયહાેવા! અકે માં+ :બળ ફંૂક લગાવીન ેતમે મધદ-રયે, સમાંવી લીઘા. :ચંડ મહા 
જળરા>શમાં, સાૈ સીસાની જમે ડુ¸ા. 
Hindi तू ने अपने श्वास का पवन चलाया, तब समुद्र ने उन को ढांप िलया; वे महाजलरािश में सीसे 
की नाईं डूब गए॥ 

Kannada ]$ೕನು ]$ನ{ Y"�$ಯನು{ ಊg$V"ಗ ಸಮುದ?ವu ಅವರನು{ ಮುs$t#$ೂಂu$ತು. ಅವರು 
I$ೕಸದಂ*$ ಮ�"ಜಲಗಳX$b ಮುಳuo$ D$ೂದರು. 
Malayalam നിെn കാuിെന നീ ഊതിcു, കടൽ അവെര മൂടി; അവർ 
ഈയംേപാെല െപരുെവlltിൽ താണു. 
Marathi तू आपल्या वार्याने फंुकले, तेव्हा समुद्राने त्यांना गडप केल;े ते िशशाप्रमाणे 
महाजलाशयात बुडून गेल.े 
Oriya ମା* ତୁେ\ ତା'ୁ ଫୁ' େର ଉଡାଇ ଦେଲ ଓ ସମୁ� େର ସମାନେ'u ବୁଡାଇ ଦେଲ। ସମାେନe 
ସୀସା ପରି ଅଶାR ସମୁ� େର ବୁଡିଗେଲ। 
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Punjabi ਤ\ ਆਪਣੀ ਹਵਾ ਨਾਲ ਫਕੂ ਮਾਰੀ, ਸਮੁੰਦਰ ਨW ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਢਕੱ ਿਲਆ, ਓਹ ਿਸੱਕ ੇਵਾਂਙ ੁਮਹਾ ਜਲ ਿਵਚੱ 
ਡੁਬੱ ਗਏ। 
T a m i l உLPைடய கா Oைற ~ச #பFf�B , கடR அவ Bகைள 
tc%ெகாFட$; Qரளான தFxBகmR ஈயLேபால அ<�U$ேபானாBகJ. 

వచనము 11 

యెహోవా, వేలుప్లలో నీవంటివాడెవడు పరిశుదధ్తనుబటిట్ నీవు మహానీయుడవు సుత్తికీరత్నలనుబటిట్ 

పూజుయ్డవు అదుభ్తములు చేయువాడవు నీవంటివాడెవడు 

Assamese 7হ িযেহাৱা, 7দৱতােবাৰৰ মাজত আেপানাৰ ত̂লJ 7কান? পিব1তাত আেপানাৰ 
দেৰ মিহমািËত 7কান? [শংসাত 7গ�ৰৱাি�ত, আচিৰত কমR কেৰঁাতা 7কান? 

Bengali [ভ̂র মেতা আর 7কানও ঈ�র আেছ? না! আপনার মেতা আর 7কানও ঈ�র 7নই| 
আপিন অতJ` পিব1| আপিন আ�য়Rজনক শিnশালী| আপিন মহান অেলৗিকক ঘটনা 
ঘটান| 

Gujarati હે યહાેવા, કાેણ છે તમાંરા જવેા ે બીJે દેવ? છે કાણે તમાંરા જવેું પરમપ[વ+ 
મ-હમાંવાન? તમાંરા જવેા ચમ�ાર કાણે કરી શકે? Rતાે+ાેમાં ભયજનક પરા�મ કરનાર, કાેણ છે? 

Hindi ह ेयहोवा, देवताओं में तेरे तुल्य कौन ह?ै तू तो पिवत्रता के कारण महाप्रतापी, और अपनी 
स्तुित करने वालों के भय के योग्य, और आश्चयर् कमर् का कत्तार् ह॥ै 

Kannada v$ೕವರುಗಳX$b  ಓ  ಕತ 5$ೕ, ]$ನ{  �"+$  !"y$V"j`$? ಪy$ಶುದrತ¯ದX$b  ಮ¥$J$ 
D$ೂಂg$ದವನೂ  h$ೂ0ೕತ?ಗಳX$b  ಭಯಂಕರನೂ  ಅದು»ತಗಳನು{  �"ಡುn"ತನೂ  ಆದ  ]$ನ{  �"+$ 
!"y$V"j`$? 
Malayalam യേഹാേവ, േദവnാരിൽ നിനkു തുലEൻ ആർ? വിശുdിയിൽ 
മ ഹി മ യു ll വ േന , സ്തു തി ക ളി ൽ ഭ യ p ര േന , അtുതa െള 
4പവർtിkുnവേന, നിനkു തുലEൻ ആർ? 

Marathi ह ेपरमेश्वरा, देवांमध्य ेतुझ्यासारखा कोण आह?े पािवत्र्यामुळे वैभवी, स्तवनीय कृत्यांनी 
भयानक, अद्भतुे करणारा असा जो तू, त्या तुझ्यासारखा कोण आह?े 

Oriya  େହ ସଦା5ଭୁ, ତୁ\ ତୁଲ6 ଆଉ େକୗଣସି ଦେବତା ଅଛି କି? ନା, ତୁ\ ପରି ଆଉ କେହi ନାହi Rି। ତୁେ\ 
ପବି* ଅଟ। ତୁେ\ ଆଶ�ୟh6 ଶVି େର ପରିପୂY, ତୁେ\ ବଡ ଅ�ୁତ କାୟh6 କର! 

Punjabi ਕਣੌ ਹ ੈਤਰੇ ੇਵਰਗਾ ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦਵੇਿਤਆਂ ਿਵਚੱ? ਕਣੌ ਹ ੈਤਰੇ ੇਵਰਗਾ ਪਿਵਤੱ/ਤਾਈ ਿਵਚੱ ਪਰਤਾਪ 
ਵਾਲਾ, ਉਸਤਤ ਿਵਚੱ ਭ ੈਦਾਇਕ ਅਤ ੇਅਚਰਜ ਕਮੰਾਂ ਵਾਲਾ? 
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Tamil கBHதாேவ, ேதவBகmR உம%& ஒ#பானவB யாB? ப4iHதHQR 
மகH$வPJளவTL, $QகmR பய#படH த%கவTL, அODத7கைளh 
ெச]"றவTமா"ய உம%& ஒ#பானவB யாB? 

వచనము 12 

నీ దకిష్ణహసత్మును చాపితివి భూమి వారిని మింగివేసెను. 
Assamese আপুিন আেপানাৰ 7সঁা হাত 7মিলেল, আৰF পৃিথৱীেয় 7তওঁেলাকক �াস 
কিৰেল। 

Bengali আপিন আপনার ডান হাত [সািরত কেরিছেলন, তাই পৃিথবী তােদর িগেল 
7ফেলিছল| 

Gujarati પૃ©ી તેઅાેને ત�ાળ ગળી ગઈ, જયા ંતq કેવળ જમણા ેહાથ ઊચંાે કયાt. 
Hindi तू ने अपना दिहना हाथ बढ़ाया, और पृथ्वी ने उन को िनगल िलया ह॥ै 

Kannada ]$ೕನು ]$ನ{ ಬಲ+$ೖಯನು{ �"ಚಲು ಭೂ�$ಯು ಅವರನು{ ನುಂo$ತು. 
Malayalam നീ വലൈp നീWി, ഭൂമി അവെര വിഴുaി. 
Marathi तू आपला उजवा हात उगारलास, आिण पृथ्वीने त्यांना िगळून टाकल.े 
Oriya ତୁେ\ ଆପଣା ଦ]ିଣ ହQ ଉଠାଇଲ ଏବଂ ପୃଥିବୀ ସମାନେ'u {ାସ କଲା। 
Punjabi ਤ\ ਆਪਣਾ ਸੱਜਾ ਹਥੱ ਪਸਾਿਰਆ, ਤਾਂ ਧਰਤੀ ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਿਨਗਲ ਗਈ। 

Tamil oB உம$ வல$கரHைத ogc�B; n< அவBகைள >X7"#ேபாgட$. 

వచనము 13 

నీవు విమోచించిన యీ పర్జలను నీ కృపచేత తోడుకొనిపోతివి నీ బలముచేత వారిని నీ 

పరిశుదాధ్లయమునకు నడిపించితివి. 
Assamese আপুিন উWাৰ কৰা 7লাকসকলক আেপানাৰ দয়ােৰ চলাই আিনেছ; আপুিন 
আেপানাৰ পৰাzেমেৰই 7তওঁেলাকক আেপানাৰ পিব1 িনবাসৈল 4ল 4গেছ। 

Bengali আপিন আপনার মহান করFণা িদেয় 7লাকেদর র�া কেরেছন| এবং আপনার 
শিn িদেয় ঐ 7লাকেদর আপনার পিব1 ও সুyর 7দেশ আপিন িনেয় এেসেছন| 

Gujarati યહાેવા, તમે તમાંરા લાેકાેને છાેડાZા, તમાંરા :મે અને કરુણાથી તમે અેમને તમાંરા 
બાહુબળના પરા�મે; તમાંરા પ[વ+ રાેચક ધામમાં લઈ અાZા. 
Hindi अपनी करूणा से तू न ेअपनी छुड़ाई हुई प्रजा की अगुवाई की ह,ै अपने बल से तू उसे अपने 
पिवत्र िनवासस्थान को ले चला ह॥ै 
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Kannada ]$ೕನು  M$§$ೂೕs$  I$ದ  ಜನರನು{  ಕರು¢$�$ಂದ  ನu$I$g$; ]$ೕನು  ಅವ  ರನು{  ]$ನ{ 
ಬಲg$ಂದ ]$ನ{ ಪy$ಶುದr ]$n"ಸ#$1 ನu$I$g$. 
Malayalam നീ വീെXടുt ജനെt ദയയാൽ നടtി ; നിെn 
വിശുdനിവാസtിേലkു നിെn ബലtാൽ അവെര െകാXുവnു. 
Marathi तू आपल्या उद्धरलेल्या लोकांना स्वकरुणेने नेले आह;े आपल्या बलाने तू त्यांना आपल्या 
पिवत्र िनवासाकड ेघेऊन गेला आहसे. 
Oriya କିRu  ତୁେ\ ଦୟା େର ର]ା କରିଥିବା େଲାକମାନ'ୁ ଆଗଇe ନେଲ। ତୁେ\ ଆପଣା ପରାeମ େର 
ସମାନେ'u ତୁ\ର ପବି* ନିବାସସd ାନକୁ ନଇe ୟାଇଛ। 
Punjabi ਤ\ ਆਪਣੀ ਿਕਰਪਾ ਨਾਲ ਉਸ ਪਰਜਾ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਕੀਤੀ ਿਜਹ ਨੰੂ ਤ\ ਛੁਟਕਾਰਾ ਿਦੱਤਾ ਸੀ, ਤ\ ਆਪਣ ੇ
ਬਲ ਨਾਲ ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਪਿਵਤੱ/  ਿਨਵਾਸ ਦ ੇਰਾਹ ਪਾ ਿਦੱਤਾ। 
Tamil oB EgK%ெகாFட இUத ஜன7கைள உம$ "TைபSனாேல அைழH$ 
வU�B; உLPைடய ப4iHத வாச,தலH$%& ேநராக அவBகைள உம$ 
பலHQனாR வ�நடHQ�B. 

వచనము 14 

జనములు విని దిగులుపడును ఫిలిషిత్య నివాసులకు వేదన కలుగును. 
Assamese 7লাকসকেল Vিনব আৰF 7তওঁেলাক কঁিপ উrব; পেল�য়া 7লাকসকলক 1ােস 
7বিৰ ধিৰেছ।” 

Bengali “অনJানJ 7দশ এই কািহনী Vেন ভয় পােব| পেলÉয়রা ভেয় 7কঁেপ উঠেব| 

Gujarati :J અા સાંભળી કંપીને ગભરાઈ, સહુ પલેશેથવાસીઅાે ભયથી ગભરાય છે. 
Hindi देश देश के लोग सुनकर कांप उठेंगे; पिलिश्तयों के प्राण के लाले पड़ जाएंगे॥ 

Kannada ಜನರು  ಇದನು{  #$ೕ�$  ಭಯಪಡುವರು; ದುಃಖವu  Ì$X$¾$_ಯದX$b  n"I$ಸುವವರನು{ 
¥$u$ಯುವದು. 
Malayalam ജാതികൾ േകWു നടaുnു. െഫലിസ്തEനിവാസികൾkു 
ഭീതിപിടിcിരിkുnു. 
Marathi ह ेऐकून राष्ट्र ेकंपायमान झाली आहते; पलेशेथवासी भयभीत झाल ेआहते. 
Oriya େଲାକମାେନ ଏହା ଶୁଣି ଅଛRି, ସମାେନe ଭୟ େର କ¸ୁ ଅଛRି। ପେଲ�ୀୟ ନିବାସୀମାେନ ଭୟ େର 
ଥରିବାକୁ ଲାଗିେଲ। 
Punjabi ਲੋਕਾਂ ਨW ਸੁਿਣਆ, ਓਹ ਕਬੰਦ ੇਹਨ, ਫਿਲਸਤੀਨ ਦ ੇਵਾਸੀਆਂ ਨੰੂ ਚਬੁਕ ਪਈ। 

Tamil ஜன7கJ அைத% ேகgKH தHதm#பாBகJ; ெபG,Qயா>5 
&cகைளH Q"R Vc%&L. 

వచనము 15 
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ఎదోము నాయకులు కలవరపడుదురు మోయాబు బలిషుఠ్లకు వణకు పుటుట్ను కనాను నివాసులందరు 

దిగులొంది కరిగిపోవుదురు. భయము అధిక భయము వారికి కలుగును. 
Assamese 7তিতয়া ইেদামৰ [ধান 7লাকসকেল ভয় কিৰেল; 7মাৱাবৰ 4সনJ সকল কঁিপ 
উrল; কনান-বাসী সকেলােৱই িদশহাৰা 4হ গ’ল। 

Bengali ইেদােমর 7নতারা ভেয় কঁাপেব| 7মায়ােবর 7নতারা ভেয় কঁাপেব| কনানবাসীরা 
উদJম হারােব| 

Gujarati અદાેમના સરદારાે તે સમયે ભયભીત થયા, માેઅાબના શWXશાળી અને પરા�મી 
પુરુષાે ¹ૂજ ેછે; અે બધાં કનાનવાસીઅા ેપણ -હ³ મત હારે; માંથાં પર ભયના અાેળા ભારે ઊતરતાં 
Jેઈ, 
Hindi एदोम के अिधपित व्याकुल होंगे; मोआब के पहलवान थरथरा उठेंगे; सब कनान िनवािसयों के 
मन िपघल जाएंगें॥ 

Kannada ಆಗ  ಎv$ೂೕ�$ನ  ಪ?ಭುಗಳu  g$ಗ» ÖJ$+$ೂಳu�  ವರು; §$ೂೕn"z$ನ  ಬX$ಷ½ರನು{ 
ಕಂಪನವu ¥$u$ಯು ವದು. P"S"]$ನ ]$n"I$ಗ $a"b ಕರo$ D$ೂೕಗುವರು. 
Malayalam എേദാമE4പഭുknാർ 4ഭമിcു; േമാവാബEമുmnാർkു കmം 
പിടിcു; കനാനE നിവാസികെളlാം ഉരുകിേpാകുnു. 
Marathi तेव्हा अदोमाचे अिधपती हरैाण झाले; मवाबाच े नायक थरथरा कापत आहते; सवर् 
कनानवासी गिलत झाल ेआहते. 
Oriya ଇେଦାମର େନତାଗଣ ଭୟ େର ଥରିେଲ। ମାଯାeବର ସାହସୀ ଓ ଶVିଶାଳୀ େଲାକମାେନ ମk ଭୟ 
େର ଥରିେଲ। କିଣାନୀଯମାେନ ସମାନେ'ର ସାହସ ହରାଇେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਅਦੋਮ ਦ ੇਸਰਦਾਰ ਘਾਬਰ ਗਏ, ਮੋਆਬ ਦ ੇਸੂਰਿਮਆਂ ਨੰੂ ਕਬੰਣੀ ਲੱਗੀ, ਕਨਾਨ ਦ ੇਸਾਰ ੇਵਾਸੀ 
ਢਲ ਗਏ। 
Tamil ஏேதா<5 VரD%கJ கல7&வாBகJ; ேமாவாV5 பரா%"ரமசாGகைள 
நK%கL Vc%&L; கானாs5 &cகJ யாவTL கைரU$ேபாவாBகJ. 

వచనము 16 

యెహోవా, నీ పర్జలు అదద్రికి చేరువరకు నీవు సంపాదించిన యీ పర్జలు అదద్రికి చేరువరకు నీ 

బాహుబలముచేత పగవారు రాతివలె కదలకుందురు. 
Assamese ভয় আৰF 1ােস 7তওঁেলাকক 7বিৰ ধিৰেল; আেপানাৰ বাaবলৰ শিnৰ কাৰেণ 
7তওঁেলাক িশলৰ দেৰ নীৰৱ 4হ ৰ’ল; 7হ িযেহাৱা, আেপানাৰ 7লাকসকল পাৰ 7নােহাৱাৈলেক; 
আপুিন উWাৰ কৰা 7লাকসকল পাৰ 7নােহাৱাৈলেক। 
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Bengali ঐ শিnশালী 7লাকরা যখন আপনার �মতার [মাণ পােব তখন তারা ভয় 7পেয় 
যােব| ওরা পাথেরর মেতা অনঢ় হেয় থাকেব যত�ণ না আপনার 7লাকরা চেল যায: হঁJা, 7হ 
[ভ̂, যত�ণ না আপনার 7লাক, যােদর আপিন িকেনিছেলন চেল যায়| 

Gujarati તેઅાે ઉપર ભય અને +ાસ અાવી પડયા, તમાંરા બાહુબળે Rતº બની પ�થર જવેા 
થયા, અને તું જ છાેડાવી લાZા,ે ઊભા અેટલામાં; અે ‘યહાેવા’ સમૂહમાં તારી :J ચાલી Jય. 
Hindi उन में डर और घबराहट समा जाएगा; तेरी बांह के प्रताप से वे पत्थर की नाईं अबोल होंगे, जब 
तक, ह ेयहोवा, तेरी प्रजा के लोग िनकल न जाएं, जब तक तेरी प्रजा के लोग िजन को तू ने मोल िलया 
ह ैपार न िनकल जाएं॥ 

Kannada ಭಯವ� D$ದy$#$ಯೂ ಅವರ J$ೕL$ z$ೕಳu ವದು; ]$ನ{ ಜನರು V"^$ D$ೂೕಗುವ 
ವ`$+$  ಓ  ಕತ 5$ೕ, ]$ೕನು  #$ೂಂಡು#$ೂಂಡ  ಜನರು  V"^$  D$ೂೕಗುವ  ವ`$+$  ]$ನ{  «"ಹುM$ನ 
v$ೂಡ¨I$0#$�$ಂದ ಅವರು ಕX$bನಂ*$ ಸ0ಬr�"ಗುವರು. 
M a l a y a l a m ഭ യ വും ഭീ തി യും അവ രു െട േമ ൽ വീ ണു , 
നിൻഭുജമാഹാtEtാൽ അവർ കlുേപാെല ആയി; അaെന, യേഹാേവ, 
നിെn ജനം കടnു, നീ സmാദിc ജനം കടnു േപായി. 
Marathi भीती व दहशत त्यांना घेरतात; तुझ्या बाहुपराक्रमाने ते दगडाप्रमाण ेिनश् चल झाल ेआहते; 
ह ेपरमेश्वरा, तुझे लोक पार जाईपयर्ंत, तू खरेदी केलेली प्रजा पार िनघून जाईपयर्ंत असे होईल. 
Oriya ସେହi ସମQ େଲାକମାେନ ଭୟଭୀତ ହେବe। ତୁ\ ବାହୁର ଶVି ଦX ାରା ସମାେନe ପଥର ପରି 
ନିଶ�ଳ ହେବe, େଯପୟh6R ତୁ\ର େଲାକମାେନ, େଯଉଁମାନ'ୁ ତୁେ\ ମୁV କଲ ଚାଲି ୟାଇନାହାRି। 
Punjabi ਹਲੌ ਅਤ ੇਤਿਹਕਣਾ ਉਨMਾਂ ਉ Pਤ ੇਪ\ਦਾ ਹ,ੈ ਓਹ ਤਰੇੀ ਬਾਂਹ ਦ ੇਵਡੱ ੇਹਣੋ ਦ ੇਕਾਰਨ ਪੱਥਰ ਵਾਂਙ ੁਚੁੱਪ ਰਿਹ 
ਜਾਂਦ ੇਹਨ। ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ ਜਦ ਤੀਕ ਤਰੇੀ ਪਰਜਾ ਲੰਘ ਨਾ ਜਾਵ,ੇ ਜਦ ਤੀਕ ਉਹ ਪਰਜਾ ਿਜਹੜੀ ਤ\ ਿਵਹਾਝੀ ਹ ੈਪਾਰ ਨਾ 
ਲੰਘ ਜਾਵ,ੇ 
Tamil பயPL Q"/L அவBகJேமR >XL. கBHதாேவ, உம$ ஜன7கJ 
கடU$ேபா&Lவைர[L, oB Egட ஜன7கேள கடU$ேபா&Lவைர[L, அவBகJ 
உLPைடய DயHQ5 மகH$வHQனாR கRைல#ேபால அைசவO_T#பாBகJ. 

వచనము 17 

నీవు నీ పర్జను తోడుకొని వచెచ్దవు యెహోవా, నీ సావ్సథ్య్మైన కొండమీద నా పర్భువా, నీవు 

నివసించుటకు నిరిమ్ంచుకొనిన చోటను 

Assamese আপুিন 7তওঁেলাকক আিনব আৰF আেপানাৰ অিধকাৰ কৰা পাহাৰত �াপন 
কিৰব, 7হ িযেহাৱা, আপুিন িনবাস কিৰবৈল য̂jত কৰা ঠাই, 7হ [ভ̂, িয ধমRধাম আপুিন 
িনজৰ হােতেৰ িন±Rাণ কিৰেল, 
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Bengali তােদর আপনার পবRেত িনেয় যান 7যখােন আপনার বাস�ান এবং 7সখােন তােদর 
�াপন করFন| আমার [ভ̂, ঐ জায়গাটাই হে� 7সই জায়গা 7য়টা আপিন 4তরী কেরেছন| 
পিব1 �ান 7য়টােক আপনার হাত [িতªা কেরেছ| 

Gujarati જયાં તમાંરાે અાવાસ છે, લાેકાેને અે પવsત પર તમાંરી પાસે લઈ Jય; જ ેજhયા તમે 
>સ³ હાસન માંટે તૈયાર કરી Mાં તેમને વસવાટ કરવા દેશાે. હે માં�લક, Mાં તમે મં-દર તમાંરંુ બાંધશાે! 

Hindi तू उन्हें पहुचाकर अपने िनज भाग वाले पहाड़ पर बसाएगा, यह वही स्थान ह,ै ह ेयहोवा िजसे तू 
ने अपने िनवास के िलय ेबनाया, और वही पिवत्रस्थान ह ैिजसे, ह ेप्रभु, तू ने आप िस्थर िकया ह॥ै 

Kannada ]$ೕನು  ಅವರನು{  ಒಳ+$  ಬರ�"u$  ಓ  ಕತ 5$ೕ, ]$ನ{  #$ೖಗಳu  >"¶�$I$ದ  ಪy$ಶುದr 
]$n"ಸದX$bಯೂ  (ಓ ಕತ 5$ೕ,) ]$ೕನು  n"I$ಸುವದ#$1  �"u$#$ೂಂu$ರುವ  ]$ನ{  >"¯ಸ¶Ãದ 
ಪವ ತದX$bಯೂ ಅವರನು{ >"¶�$ಸುM$. 
Malayalam നീ അവെര െകാXുെചnു തിരുനിവാസtിെnാരുkിയ 
sാനtു , യേഹാേവ , നിnവകാശപർvതtിൽ നീ അവെര നWു , 
കർtാേവ, തൃൈk sാപിc വിശുd മnിരtിpൽ തേn. 
Marathi तू त्यांना आपल्या वतनाच्या डोंगरावर आणून लावशील; हचे, ह े परमशे्वरा, तू 
आपल्यासाठी केलेल ेिनवासस्थान आह;े हचे, ह ेप्रभू, तुझ्या हातांनी स्थािपलेले पिवत्रस्थान आह.े 
Oriya ତୁେ\ ସମାନେ'u ଆଣ ଓ ସମାନେ'u ନିଜ ପବତ େର ସd ାପନ କର। େହ ସଦା5ଭୁ, ତୁ\ ନିଜ 
ନିମେR ଏକ ସd ାନ 5Qu ତ କରିଅଛ, ସଦା5ଭୁ ତୁ\ର ହQ ଏକ ଧମଧାମ 5Qu ତ କରିଅଛି। 
Punjabi ਤੂ ੰਉਨMਾ ਂ ਨੰੂ ਅੰਦਰ ਿਲਆਵZਗਾ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਿਮਲਖ ਦ ੇਪਹਾੜ ਿਵਚੱ ਲਗਾਵZਗਾ, ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ ਉਸ 
ਅਸਥਾਨ ਿਵਚੱ ਿਜਹੜਾ ਤ\ ਆਪਣ ੇਰਿਹਣ ਲਈ ਬਣਾਇਆ ਹ,ੈ ਹ ੇਮੇਰ ੇਪ/ਭੁ, ਉਹ ਪਿਵਤੱ/  ਅਸਥਾਨ ਿਜਹੜਾ ਤਰੇ ੇਹਥੱਾਂ 
ਨW ਅਸਥਰ ਕੀਤਾ ਹ।ੈ 
T a m i l o B அ வ Bக ைள% ெகாFK ேபா ] , க BHத ரா" ய ேத வ p B 
வாசLபFz"றதO& ^ய<Hத ,தானமா"ய உLPைடய iதUதரHQ5 
பBவதHQ/L, ஆFடவரா"ய ேதவpTைடய கர7கJ ,தாVHத ப4iHத 
,தலHQ/L அவBகைள நாgK~B. 

వచనము 18 

నీచేతులు సాథ్పించిన పరిశుదాధ్లయమందు వారిని నిలువపెటెట్దవు. యెహోవా నిరంతరమును 

ఏలువాడు. 
Assamese িযেহাৱাই সদা-সQRদায় ৰাজk কিৰব।” 

Bengali [ভ̂ িচরকােলর জনJ য̂েগ য̂েগ শাসন করেবন|” 

Gujarati યહાેવા, તમાંરંુ રાજ સદાસવsકાળ અમર તપશે.” 
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Hindi यहोवा सदा सवर्दा राज्य करता रहगेा॥ 

Kannada ಕತ ನು ಯುಗಯುY"ಂತರಗಳ ವ`$+$ ಆಳuವನು. 
Malayalam യേഹാവ എnും എേnkും രാജാവായി വാഴും. 
Marathi परमेश्वर युगानुयुग राज्य करील.” 

Oriya ସଦା5ଭୁ ଚିରଦିନ ରାଜତX  କରିେବ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਸਦਾ ਤੀਕ ਰਾਜ ਕਰਦਾ ਰਹਗੇਾ।। 
Tamil கBHதB சதாகால7களா"ய எ5ெற5ைற%&L ராஜpகL பFzவாB. 

వచనము 19 

ఫరో గుఱఱ్ములు అతని రథములు అతని రౌతులును సముదర్ములో దిగగా యెహోవా వారిమీదికి 

సముదర్ జలములను మళిల్ంచెను. అయితే ఇశార్యేలీయులు సముదర్ము మధయ్ను ఆరిన నేలమీద 

నడిచిరి. 
Assamese কাৰণ ফেৰৗণৰ ৰথ আৰF অ�ােৰাহীৰ 4সেত 7ঘঁাৰােবাৰ সমু¢ৰ মাজত 
7সামাল। িযেহাৱাই সমু¢ৰ জল 7তওঁেলাকৰ ওপৰৈল উভটাই আিনেল। িকY ই+ােয়লী 
7লাকসকল হ’7ল, সম¢ুৰ মােজিদ Vকান বােটিদ jিছ গ’ল। 

Bengali যখন ফেরৗেণর সম{ 7ঘাড়া, রথ ও অ�ােরাহী সমেু¢র নীেচ চেল 7গল, তখন [ভ̂ 
আবার সমুে¢র জল তােদর ওপর 7ফরত্  আনেলন| িকY ই+ােয়লীয়রা সমেু¢র মাঝখান িদেয় 
Vকেনা পেথ 7হঁেট িগেয়িছল| 

Gujarati હા, ખરેખર અામ બFું, kારે ફારુનના ઘાેડા, રથા ેઅને ઘાેડેસવારાેઅે સમુ§માં સાથે 
:વેશ કયાt, Mારે યહાેવાઅે તેમના પર સમુ§ના પાણી પાછા ંવાળીન ેતેઅાે પર ફેરવી વાzાં; પરંતુ 
ઇ6ાઅેલના લાેકાે સમુ§ મeે થઈને સૂકી જમીન પર ચા�ા. 
Hindi यह गीत गाने का कारण यह ह,ै िक िफरौन के घोड़ ेरथों और सवारों समेत समुद्र के बीच में चले 
गए, और यहोवा उनके ऊपर समुद्र का जल लौटा ले आया; परन्तु इस्राएली समुद्र के बीच स्थल ही 
स्थल पर हो कर चले गए। 

Kannada ಫ`$ೂೕ  ಹನ  ಕುದು`$ಗಳu  ಅವನ  ರಥಗಳ  ಸಂಗಡಲೂ  ಸn"ರರ  ಸಂಗಡಲೂ 
ಸಮುದ?v$ೂಳ+$ ಬಂV"ಗ ಕತ ನು ಸಮುದ?ದ ]$ೕರನು{ ಅವರ J$ೕL$ l$y$o$ ಬರ �"u$ದನು; ಆದ`$ 
ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳu ಸಮುದ?ದ ಮಧTದX$b ಒಣ5$ಲದ J$ೕL$ D$ೂೕದರು. 
Malayalam എnാൽ ഫറേവാെn കുതിര അവെn രഥവും കുതിരpടയുമായി 
കടലിെn നടുവിൽ ഇറaിെcnേpാൾ യേഹാവ കടലിെല െവllം അവരുെട 
േമൽ മടkി വരുtി; യി4സാേയൽമkേളാ കടലിെn നടുവിൽ ഉണaിയ 
നിലtുകൂടി കടnു േപാnു. 
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Marathi फारोचे घोड,े रथ व स्वार समुद्रात गेले आिण परमशे्वराने समुद्राचे पाणी त्यांच्यावरून 
वाहवले, पण इस्राएल लोक भरसमुद्रामध्ये कोरड्या जिमनीवरून चालत गेले, (म्हणून त्यानंी वरील गीत 
गाइले). 
Oriya କାରଣ ଫାେରା'ର େଘାଡା, ରଥ ଏବଂ େସନୖ6ମାେନ ସବୁ ସମୁ� ଭିତରକୁ ଚାଲି ୟାଇଛRି। ସଦା5ଭୁ 
ସମାନେ' ଉପେର ସମୁ� ଜଳ ଆ�ାଦିତ କରାଇେଲ। ମା* ଇ9ାେୟଲ େଲାକମାେନ ସମୁ� ମଧିଅେର ଶୁ´ ରାQା 
େର ଗମନ କେଲ। 
Punjabi ਿਫ਼ਰਊਨ ਦ ੇਘੋੜ ੇਅਰ ਉਸ ਦ ੇਰਥ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਘੋੜ ਚੜM ੇਤਾਂ ਸਮੁੰਦਰ ਿਵਚੱ ਵੜ ੇਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨW 
ਸਮੁੰਦਰ ਦ ੇਪਾਣੀ ਨੰੂ ਉਨMਾ ਂਉ Pਤ ੇਮੋੜ ਿਲਆਂਦਾ ਪਰ ਇਸਰਾਏਲੀ ਸਮੁੰਦਰ ਦ ੇਿਵਚਕਾਰJ ਦੀ ਖੁਸ਼ਕੀ ਉ PਤJ ਦੀ ਲੰਘ ਗਏ 

T a m i l பா Bேவாs5 &Qைரக J அவYைட ய இ ரத 7க ேளா K L 
&Qைர~ரேவாKL சPHQரHQR Vரேவ;Hத$; கBHதB சPHQரHQ5 ஜலHைத 
அவBகJ ேமR QTLப#பFfனாB; இ,ரேவR DHQரேரா சPHQரHQ5 
நKேவ ெவgடாUதைரSேல நடU$ேபானாBகJ எ5q பாcனாBகJ. 

వచనము 20 

మరియు అహరోను సహోదరియు పర్వకి త్ర్యునగు మిరాయ్ము తంబురను చేతపటుట్కొనెను. సతరీలందరు 

తంబురలతోను నాటయ్ములతోను ఆమె వెంబడి వెళల్గా 

Assamese 7তিতয়া হােৰাণৰ বােয়ক িমিৰয়ম ভাববািদনীেয় 7তওঁৰ হাতত খÍিৰ ল’7ল; 
আৰF 7তওঁৰ পােছ পােছ আন আন মিহলাসকেলও হাতত খÍিৰ 4ল, নািচ নািচ ওলাই গ’ল। 

Bengali তারপর হােরােণর 7বান মিরয়ম, মিহলা ভাববািদনী, হােত একi খÍনী ত̂েল 
িনল| মিরয়ম ও তার মিহলা সBীরা নাচেত ও গাইেত VরF করল| গােনর 7য় কথাjেলা 
মিরয়ম উÅারণ করিছল তা হল: 

Gujarati પછી હારુનની બહેન મ-રયમ :બાે�ધકાઅે ખંજરી હાથમા ંલીધી અને તમાંમ lીઅાે 
તેમની પાછળ પાછળ ખંજરીઅા ેલઈને નાચવા લાગી. મ-રયમે અને lીઅાેઅે નાચગાન શ= કયાt. 
Hindi और हारून की बिहन मिरयम नाम निबया ने हाथ में डफ िलया; और सब िस्त्रया ंडफ िलए 
नाचती हुई उसके पीछे हो लीं। 

Kannada ಆಗ  ಪ?n"g$]$!"o$ದj  ಆ`$ೂೕನನ  ಸD$ೂೕ  ದy$  �$!" ಮಳu  #$ೖಯX$b 
ದಮ4u$ಯನು{ *$+$ದು #$ೂಂಡಳu. I$�ೕಯ`$ಲbರೂ ದಮ4u$ಗಳನು{ ¥$u$ದು #$ೂಂಡು S"ಟTn"ಡು�"0 
ಆ#$ಯನು{ ¥$ಂ«"X$I$ D$ೂೕದರು. 
Malayalam അഹേരാെn സേഹാദരി മിർyാം എn 4പവാചകി കyിൽ തpു 
എടുtു, സ്4തീകൾ എlാവരും തpുകേളാടും നൃtaേളാടും കൂെട അവളുെട 
പിnാെല െചnു. 
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Marathi मग अहरोनाची बहीण िमयार्म संदेष्ट्री िहने हाती डफ घेतला आिण सवर् िस्त्रया डफ घेऊन 
ितच्यामागून नाचत चालल्या. 
Oriya ଏହାପେର ହାେରାଣର ଭଉଣୀ, ଭବିଷ6ଦX Vୀ ମରିଯମ ଦX ାରା େନେଲ ଏବଂ ସମQ Q୍ରୀ େଲାକମାେନ 
ଦାରା ବଜାଇେଲ ଓ ନାଚିେଲ। ମରିଯମ ସମାନେ'u ଗାଇବା େର ଅନୁସରଣ କେଲ। 
Punjabi ਹਾਰਨੂ ਦੀ ਭਣੈ ਿਮਰਯਮ ਨਬੀਆ ਨW ਆਪਣ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਡਫੱ ਲਈ ਅਰ ਸਾਰੀਆਂ ਇਸਤ/ੀਆਂ ਡਫੱਾਂ 
ਵਜਾਉ 3ਦੀਆਂ ਅਰ ਨੱਚਦੀਆ ਂਨੱਚਦੀਆ ਂਉਸ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਿਨੱਕਲੀਆਂ 

Tamil ஆேராs5 சேகாத4யா"ய <4யாL எ5YL �B%கத4;யானவbL த5 
ைகSேல தLDைர எKH$%ெகாFடாJ; சகல ,QpகbL தLDTகேளாKL 
நடனHேதாKL அவb%&# V5ேன Dற#பgK#ேபானாBகJ. 

వచనము 21 

మిరాయ్ము వారితో కలిసి యిటుల్ పలల్వి యెతిత్ పాడెను యెహోవాను గానము చేయుడి ఆయన మిగుల 

అతిశయించి జయించెను గుఱఱ్మును దాని రౌతును సముదర్ములో ఆయన పడదోర్సెను. 
Assamese িমিৰয়েম 7তওঁেলাকৰ আগত গীত গােল, “7তামােলােক িযেহাৱাৰ উেmেশJ গান 
কৰা, িকয়েনা 7তওঁ মহা-7গ�ৰৱাি�ত হ’ল; 7তওঁ 7ঘঁাৰা আৰF অ�ােৰাহীক সমু¢ত 7পলাই 
িদেল।” 

Bengali “[ভ̂র উেmেশJ গান কর| িতিন মহান কাজ কেরেছন| িতিন 7ঘাড়া এবং 
7ঘাড়াসওযারীেদর সমুে¢ ছঁ̂েড় 7ফেল িদেয়েছন|” 

Gujarati મ-રયમ તેમને ગવડાવતી હતી:“અાપાે અાપાે યહાેવાન ેમાંન, ગાઅાે યહાેવાના મ-હમાં-
ગાન, અેનાે [વજય છે કેવાે મહાન! અેની ફતેહ છે મ-હમાંવાન, ડુબાડયા સમુ§ન ેપેટાળ, અેના ંઘાેડાેને 
અસવાર.”ઇ6ાઅેલપ+ુાે અરrયમાં Jય છે 

Hindi और मिरयम उनके साथ यह टेक गाती गई िक:- यहोवा का गीत गाओ, क्योंिक वह महाप्रतापी 
ठहरा ह;ै घोड़ों समेत सवारों को उसने समुद्र में डाल िदया ह॥ै 

Kannada �$!" ಮಳu ಅವy$+$ #$ೂಟ_ ಉತ0ರF$ೕನಂದ`$--]$ೕವu ಕತ ]$+$ �"u$y$, ಆತನು 
ಮ¥$J$�$ಂದ ಜ�$I$V"j5$; ಕುದು`$ಯನು{ ಸn"ರ ನನು{ ಸಮುದ?ದX$b �"�$V"j5$ ಎಂಬದು. 
Malayalam മിർyാം അവേരാടും 4പതിഗാനമായി െചാlിയതു: യേഹാെവkു 
പാ Wുപാ ടുവിൻ , അവൻ മ േഹാnതൻ : കുതി ര െയയും അതി േnൽ 
ഇരുnവെനയും അവൻ കടലിൽ തllിയിWിരിkുnു. 
Marathi आिण िमयार्मेने त्यांच्या गाण्याला ध्रुपद धरले, “परमशे्वराला गीत गा, कारण तो िवजयी 
होऊन उन्नत झाला आह.े घोडा व स्वार त्याने समुद्रात टाकून िदले आहते.” 
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Oriya ତା'ପେର ମରିଯମ େଲାକମାନ'ୁ କହିେଲ, ସଦା5ଭୁ' ଉେ�ଶ6 େର ଗାନ କର। େଯ ହେତu େସ 
ମହାନ କାୟh6 କରିଛRି। େସ ଅଶX  ଓ ଅଶX ାେରାହୀ େସନୖ6ମାନ'ୁ ସମୁ� େର ନି]େପ କରିଅଛRି। 
Punjabi ਿਮਰਯਮ ਨW ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਉ Pਤ/  ਿਦੱਤਾ- ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਗਾਓ ਿਕਉ 3 ਜੋ ਉਹ ਅੱਤ ਉ Pਚਾ ਹਇੋਆ ਹ,ੈ ਘੋੜਾ 
ਅਰ ਉਸ ਦਾ ਅਸਵਰ ਉਸ ਨW ਸਮੁੰਦਰ ਿਵਚੱ ਸੁੱਟ ਿਦੱਤਾ।। 
Tamil <4யாL அவBகb%&# VரQவசனமாக: கBHதைர# பாK7கJ, அவB 
ம"ைமயா] ெவO_;றUதாB; &Qைரைய[L &Qைர~ரைன[L கடGேல 
தJmனாB எ5q பாcனாJ. 

వచనము 22 

మోషే ఎఱఱ్ సముదర్మునుండి జనులను సాగచేయగా వారు షూరు అరణయ్ములోనికి వెళిల్ దానిలో 

మూడు దినములు నడిచిరి; అచచ్ట వారికి నీళుల్ దొరకలేదు. అంతలో వారు మారాకు చేరిరి. 
Assamese তাৰ পাছত 7মািচেয় ই+ােয়লী 7লাকসকলক চG ফ সাগৰৰ তীৰৰ পৰা যা1া 
কিৰবৈল িদেল, 7তওঁেলােক চG ৰ মৰFভG িমৰ মােজেৰ যা1া কিৰ গ’ল। 7তওঁেলােক 7সই মৰFভG িমৰ 
মােজেৰ িতিন িদনৰ বাট গ’ল, আৰF 7সই ঠাইত পানী িবচািৰ নাপােল। 

Bengali ই+ােয়েলর 7লাকেদর সূফ সাগর 7পেরােত 7মািশ 7নতb k িদেয়িছল| িতন িদন ধের 
শূর মরFভG িম অিতzম করেত করেত তারা জেলর সpান 7পল না| 

Gujarati પછી મૂસા ઇ6ાઅેલના લાેકાેને રાતા સમુ§થી અાગળ લઈ ગયાે. અને તેઅાે Mાંથી 
નીકળીને શૂરના અરrયમાં ગયા; તેઅા ે+ણ -દવસ અરrયમાં ચા�ા. છતા ંપાણી ન મzાં. 
Hindi तब मूसा इस्राएिलयों को लाल समुद्र से आगे ले गया, और वे शूर नाम जंगल में आए; और 
जंगल में जाते हुए तीन िदन तक पानी का सोता न िमला। 

Kannada ¥$ೕ+$ §$ೂೕ\$ಯು ಇ>"?@$ೕಲTರನು{ #$ಂಪu ಸಮುದ?g$ಂದ ಬರ�"u$ದನು; ಅವರು 
ಶೂy$ನ  ಅರಣTv$ೂಳ+$  D$ೂೕದರು; ಅವರು  ಅರಣTದX$b  ಮೂರು  g$ನ  ಪ?!"ಣ  �"u$V"ಗೂT 
]$ೕರನು{ ಕಂಡು#$ೂಳ�X$ಲb. 
Malayalam അനnരം േമാെശ യി4സാേയലിെന െചpടലിൽനിnു 4പയാണം 
െചyിcു; അവർ ശൂർമരുഭൂമിയിൽ െചnു, മൂnു ദിവസം മരുഭൂമിയിൽ െവllം 
കിWാെത സ�രിcു. 
Marathi नंतर मोशेने इस्राएल लोकांना तांबड्या समुद्रापासून पुढ ेनेले आिण ते शूर नावाच्या रानात 
जाऊन पोहचले; त्या रानातून तीन िदवस कूच करीत असता त्यांना पाणी कुठे िमळेना. 
Oriya ମାଶାe ଇ9ାେୟଲ େଲାକମାନ'ୁ ସୂଫ ସମୁ�ଠାରୁ ପବତ ଆଡକୁ ନଇେଗେଲ। ସମାେନe ତିନିଦିନ 
ଧରି ମରୁଭୂମିେର ୟା*ା କେଲ, େଲାକମାେନ ଟିେକ ମk ପାଣି ପିଇେଲ ନାହi । 
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Punjabi ਮੂਸਾ ਨW ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਲਾਲ ਸਮੁੰਦਰ ਤJ ਤਰੋ ਿਦੱਤਾ। ਓਹ ਸ਼ੂਰ ਦੀ ਉਜਾੜ ਨੰੂ ਿਨੱਕਲੇ ਅਤ ੇਿਤਨੰ ਿਦਨ 
ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਦੀ ਤੁਰ ੇਗਏ ਪਰ ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਪਾਣੀ ਨਾ ਲੱਭਾ 
Tamil V5D ேமாேச இ,ரேவR ஜன7கைளh ;வUத சPHQரHQGTU$ 
Vரயாண#பKHQனா5. அவBகJ �B வனாUதரH$%&# Dற#பgK#ேபா], 
t5q நாJ வனாUதரHQR தFxB "ைடயாமR நடUதாBகJ. 

వచనము 23 

మారా నీళుల్ చేదైనవి గనుక వారు ఆ నీళుల్ తార్గలేకపోయిరి. అందువలన దానికి మారా అను పేరు 

కలిగెను. 
Assamese তাৰ পাছত 7তওঁেলােক মাৰা 4গ পােল, আৰF মাৰাত থকা পানী িততা 7হাৱাৰ 
বােব, 7তওঁেলােক পান কিৰব 7নাৱািৰেল; 7সেয় 7তওঁেলােক 7সই ঠাইৰ নাম মাৰা ৰািখেল। 

Bengali িতন িদন পর তারা মারােত এেস 7প� �ছােলা| মারােত জেলর সpান িমলেলও 7সই 
জল এত 7তঁেতা িছল 7য় তা পােনর অেয়াগJ| (এরজনJ এই জায়গার নাম রাখা হেয়িছল মারা 
বা িতnতা|) 

Gujarati પછી તઅેાે ‘માંરાહ’ નામની જhયાઅે અાવી પહાq�ા પણ Mાંના પાણી પણ ના પી 
શuા, કારણ કે તે કડવા હતા. અેને લીધે અા જhયાનું નામ ‘માંરાહ’ પડયું. 
Hindi िफर मारा नाम एक स्थान पर पहुचंे, वहां का पानी खारा था, उसे वे न पी सके; इस कारण उस 
स्थान का नाम मारा पड़ा। 

Kannada ಅವರು  �"�"+$  ಬಂದ  J$ೕL$  �"�"ದ  ]$ೕರನು{  ಕುu$ಯa"ರv$  ಇದjರು; 
!"ಕಂದ`$ ಅದು ಕ¥$!"o$ತು0. ಆದP"ರಣ ಅದರ D$ಸರು �"�" ಎಂದು ಕ`$ಯಲf^$_ತು. 
Malayalam മാറയിൽ എtിയാെറ, മാറയിെല െവllം കുടിpാൻ അവർkു 
കഴിYിl; അതു ൈകpുllതായിരുnു. അതുെകാXു അതിnു മാറാ എnു 
േപരിWു. 
Marathi मग मारा नावाच्या एका िठकाणी ते आले; तेथील पाणी फार कडू असल्यामुळे त्यांना ते 
िपववेना, म्हणून त्या जागेचे नाव मारा1 असे पडले. 
Oriya ତିନିଦିନ ପେର େଲାକମାେନ ମାରାଠା େର ପହନ� ିେଲ। ସଠାeେର ପାଣି ଥିଲା କିRu  ତିVତା ହେତu 
ପାନୀଯ େଯାଗ6 ନଥିଲା। େଯଉଁଥିପାଇଁ ସେହi ସd ାନର ନାମ ଥିଲା ମାରା। 
Punjabi ਜਦ ਓਹ ਮਾਰਾਹ ਨੰੂ ਆਏ ਤਾਂ ਉਹ ਮਾਰਾਹ ਦਾ ਪਾਣੀ ਨਾ ਪੀ ਸੱਕ ੇਿਕਉ 3 ਜੋ ਉਹ ਕੜੌਾ ਸੀ ਏਸ ਲਈ 
ਉਸ ਦਾ ਨਾਉ 3 ਮਾਰਾਹ ਪੈ ਿਗਆ 
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T a m i l அ வ Bக J மா ரா > ேல வ Uத ேபா$ , மா ரா > 5 தFx B 
கச#பாSTUதQனாR அைத% &c%க அவBகb%&% MடாQTUத$; அQனாR 
அj>டH$%& மாரா எ5q ேப4ட#பgட$. 

వచనము 24 

పర్జలు మేమేమి తార్గుదుమని మోషేమీద సణగుకొనగా 

Assamese 7সই কাৰেণ 7লাকসকেল 7মািচক অিভেযাগ কিৰ ক’7ল, “আিম িক পান 
কিৰম?” 

Bengali 7লাকরা 7মািশর কােছ এেস নািলশ জানােলা| তারা বলল, “এখন আমরা িক 
পান করব?” 

Gujarati પછી તે બધા લાકેાેઅે મૂસાની [વરુ^ બબડાટ કરતાં કSું કે, “અાપણે પીશું શું?” 

Hindi तब वे यह कहकर मूसा के िवरुद्ध बकझक करने लगे, िक हम क्या पीएं? 

Kannada ಆದದ y$ಂದ ಜನರು--S"ವu ಏನು ಕುu$K$ೂೕಣ ಎಂದು D$ೕ�$ §$ೂೕ\$+$ M$̀ $ೂೕಧn"o$ 
ಗುಣುಗು^$_ದರು. 
Malayalam അേpാൾ ജനം: ഞaൾ എnു കുടിkും എnു പറYു 
േമാെശയുെട േനെര പിറുപിറുtു. 
Marathi तेव्हा “आम्ही काय प्यावे?” असे म्हणून त्यांनी मोशेजवळ कुरकुर केली. 
Oriya େଲାକମାେନ ମାଶାେ' ନିକଟେର ଅଭିେଯାଗ କେଲ। େଲାକମାେନ କହିେଲ, ଆେ\ କ'ଣ ପିଇବୁ? 

Punjabi ਉਪਰਤੰ ਪਰਜਾ ਮੂਸਾ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਬੁੜ ਬੁੜਾਉਣ ਲੱਗੀ ਿਕ ਅਸR ਕੀ ਪੀਈਏ? 

Tamil அ#ெபாX$ ஜன7கJ ேமாேச%& >ேராதமா] PqPqH$ : 
எ5னHைத% &c#ேபாL எ5றாBகJ. 

వచనము 25 

అతడు యెహోవాకు మొఱపెటెట్ను. అంతట యెహోవా అతనికి ఒక చెటుట్ను చూపెను. అది ఆ నీళల్లో 

వేసిన తరువాత నీళుల్ మధురములాయెను. అకక్డ ఆయన వారికి కటట్డను విధిని నిరణ్యించి, అకక్డ 

వారిని పరీకిష్ంచి 

Assamese 7তিতয়া 7মািচেয় িযেহাৱাৰ আগত কাতেৰািn কিৰেল, আৰF িযেহাৱাই 7তওঁক 
এেজাপা গছ 7দখ̂ৱােল। 7তওঁ তােক আিন পানীত 7পলাই িদেল, আৰF পানী খাবৈল িমঠা 
হ’ল। 7সই ঠাইেত িযেহাৱাই 7তওঁেলাকৰ অেথR এটা কেঠাৰ িবিধ আৰF শাসন-[ণালী িদেল। 
7সই ঠাইেত িযেহাৱাই 7তওঁেলাকক পৰী�া কিৰেল। 
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Bengali 7মািশ [ভ̂র কােছ 7কঁেদ পড়ল| [ভ̂ তােক এক গােছর সpান িদেলন| 7মািশ 7সই 
গাছ ঐ 7তঁেতা জেল ড̂েবােতই 7সই জল সুhাদু হেয় উঠল|ঐ �ােন [ভ̂ 7লাকেদর িবচার কের 
তােদর জনJ একi আইন [ণযনও কেরিছেলন| [ভ̂ তােদর িব�ােসরও পরী�া িনেলন| 

Gujarati અેટલે મૂસાઅે યહાેવાન ેપાેકાર કયાt અેટલે યહાેવાઅે તેન ેઝાડનુ ંઅેક થડ બતાZું. 
પછી મૂસાઅે તે પાણીમાં નાTું અન ેપાણી મીઠંુ થઈ ગયું.Mાં દેવે લાકેાેન ેFાય કયાt તથા અેક 
[વ�ધ તથા અેક -નયમ ઠરાZાે. અને Mાંજ તેમની કસાેટી કરી. 
Hindi तब मूसा ने यहोवा की दोहाई दी, और यहोवा ने उसे एक पौधा बतला िदया, िजसे जब उसने 
पानी में डाला, तब वह पानी मीठा हो गया। वहीं यहोवा ने उनके िलय ेएक िविध और िनयम बनाया, 
और वहीं उसने यह कहकर उनकी परीक्षा की, 
Kannada ಅವನು  ಕತ ]$+$  J$ೂ`$�$ಟ_ನು; ಆಗ  ಕತ ನು  ಅವ]$+$  ಒಂದು  ಮರವನು{ 
*$ೂೕy$I$ದನು; ಅವನು ಅದನು{ ]$ೕy$ನX$b �"�$V"ಗ ]$ೕರು I$¥$!"o$ �"ಡಲf^$_ತು; ಅX$b ಆತನು 
ಅವy$Y"o$  ಒಂದು  ]$ಯಮವನೂ{  ಒಂದು  ¡"ಸನವನೂ{  �"u$, ಅX$b@$ೕ  ಅವರನು{ 
ಪy$ೕÔ$I$ದನು. 
Malayalam അവൻ യേഹാവേയാടു അേപkിcു; യേഹാവ അവnു ഒരു 
വൃkം കാണിcുെകാടുtു. അവൻ അതു െവlltിൽ ഇWേpാൾ െവllം 
മധുരമായി തീർnു. അവിെടെവcു അവൻ അവർkു ഒരു ചWവും 4പമാണവും 
നിയമിcു; അവിെടെവcു അവൻ അവെര പരീkിcു: 

Marathi त्याने परमेश्वराचा धावा केला, तेव्हा त्यान ेत्याला एक झाड दाखवल,े ते त्याने पाण्यात 
टाकल्यावर पाणी गोड झाले. तेथे परमेश्वराने2 त्यांच्यासाठी िवधी व िनयम लावून िदला; त्यांना 
कसोटीस लावले आिण म्हटले, 
Oriya ମାଶାe ସଦା5ଭୁ'ୁ ଡାକି ପକାଇେଲ। େତଣୁ ସଦା5ଭୁ ତା'ୁ ଏକ ବୃ] ଦଖାଇeେଲ। ମାଶାe 
ସେହi ବୃ]ର ଶାଖାକୁ ଜଳ େର ପକାେR ଏହା ମଧୁର ହାଇେଗଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨW ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗ ੇਦਹੁਾਈ ਿਦੱਤੀ ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਉਸ ਨੰੂ ਇੱਕ ਿਬਰਛ ਿਵਖਾਿਲਆ। ਉਸ ਨW 
ਉਹ ਨੰੂ ਪਾਣੀ ਿਵਚੱ ਸੁੱਿਟਆ ਤਾਂ ਪਾਣੀ ਿਮੱਠਾ ਹ ੋ ਿਗਆ। ਉ Pਥ ੇ ਉਸ ਨW ਉਨMਾਂ ਲਈ ਇੱਕ ਿਬਧੀ ਅਤ ੇ ਕਨੂਨ 
ਠਿਹਰਾਇਆ ਅਤ ੇਉ Pਥੇ ਉਸ ਨW ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਪਰਖ ਿਲਆ 

Tamil ேமாேச கBHதைர ேநா%"% M#Vgடா5; அ#ெபாX$ கBHதB 
ேமாேச%& ஒT மரHைத% காFVHதாB ; அைத அவ5 தFx4R 
ேபாgடkடேன, அ$ ம$ரமான தFxராSOq. அவB அ7ேக அவBகb%& ஒT 
^யமHைத[L ஒT ^யாயHைத[L கgடைளSgK, அ7ேக அவBகைளh 
ேசாQH$: 

వచనము 26 
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మీ దేవుడైన యెహోవా వాకుక్ను శర్దధ్గా విని ఆయన దృషిట్కి నాయ్యమైనది చేసి, ఆయన ఆజఞ్లకు 

విధేయులై ఆయన కటట్డలనిన్టిని అనుసరించి నడచినయెడల, నేను ఐగుపీత్యులకు కలుగజేసిన 

రోగములలో ఏదియు మీకు రానియయ్ను; నినున్ సవ్సథ్పరచు యెహోవాను నేనే అనెను 

Assamese 7তওঁ ক’7ল, “মই, 7তামােলাকৰ ঈ�ৰ িযেহাৱা, যিদ 7তামােলােক সাৱধােন 7মাৰ 
বাকJ Vনা, আৰF 7মাৰ দৃ�ত িয উিচত 7সই কাযR কৰা, আৰF 7মাৰ আoােবাৰৈল মেনােযাগ 
িদয়া আৰF 7মাৰ সকেলা িবিধ পালন কৰা 7তেনহ’7ল, মই িমচৰীয়াসকলক িয সকেলা 7ৰাগ 
িদিছেলঁা, 7সইেবাৰৰ 7কােনা 7ৰাগ 7তামােলাকক িনিদম, কাৰণ মই 7তামােলাকৰ আেৰাগJকাৰী 
িযেহাৱা।” 

Bengali [ভ̂ বলেলন, “7তামরা অবশJই 7তামােদর [ভ̂ ঈ�রেক 7মেন চলেব| িতিন 7য়টা 
সrক মেন করেবন 7সটাই 7তামরা করেব| 7তামরা যিদ [ভ̂র সম{ িনেদR শ ও িবিধ 7মেন চেলা 
তাহেল 7তামরা িমশরীয়েদর মেতা অসু� থাকেব না| আিম [ভ̂, 7তামােদর িমশরীয়েদর মেতা 
অসু� কের ত̂লব না| আিমই 7সই [ভ̂ িযিন 7তামােদর আেরাগJ দান কেরেছন|” 

Gujarati યહાેવાઅે કSું, “તમે લાેકાે તમાંરા દેવની યહાેવાની વાણી eાનપૂવsક સાંભળશાે, અને 
તેની નજરમાં જ ેસારંુ હાયે તે કરશાે. અને તેની અાnાઅાે માંથ ેચઢાવશાે. અને માંરા બધા કાનનૂાેનું 
પાલન કરશાે તાે મq 2મસરીઅા ેઉપર જ ેરાેગાે માેક�ા હતા તેમાંના ેકાેઈ તમાંરા ઉપર માેકલીશ ન-હ. 
કારણ કે હંુ યહાવેા તમાંરા રાેગાેના ેકરનાર છંુ. તમને સાJ હરનાર છંુ.” 

Hindi िक यिद तू अपन ेपरमेश्वर यहोवा का वचन तन मन से सुने, और जो उसकी दृिष्ट में ठीक ह ैवही 
करे, और उसकी आज्ञाओं पर कान लगाए, और उसकी सब िविधयों को मान,े तो िजतने रोग मैं ने 
िमिस्रयों पर भेजा ह ैउन में से एक भी तुझ पर न भेजूंगा; क्योंिक मैं तुम्हारा चंगा करने वाला यहोवा हू॥ं 

Kannada ಆತನು-- ]$ೕನು  ]$ನ{  v$ೕವ�"ದ  ಕತ ನ  ಸ¯ರ#$1  ಶ?v$r�$ಂದ  �$M$+$ೂಟು_  ಆತನ 
ದೃ¾$_ಯX$b  ಸy$!"ದದjನು{  �"u$  ಆತನ  ಆ×$ಗ�$+$  �$M$+$ೂಟು_  ಆತನ  ]$ಯಮ  ಗಳನು{ 
#$ೖ#$ೂಂಡ`$ ಐಗುಪ�ರ J$ೕL$ ಬರ�"u$ದ !"ವ n"Tm$ಯನೂ{ ]$ನ{ J$ೕL$ ಬರ�"ಡುವg$ಲb; 
]$ನ{ನು{ ಸ¯ಸ¶ಪu$ಸುವ ಕತ ನು S"5$ೕ ಆo$v$jೕ5$ ಅಂದನು. 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവയുെട വാkു നീ 4ശdേയാെട േകWു 
അവnു 4പസാദമുllതു െചയ്കയും അവെn കlനകെള അനുസരിcു 
അവെn സകല വിധികളും 4പമാണിkയും െചയ്താൽ ഞാൻ മി4സയീമEർkു 
വരുtിയ വEാധികളിൽ ഒnും നിനkു വരുtുകയിl; ഞാൻ നിെn 
െസൗഖEമാkുn യേഹാവ ആകുnു എnു അരുളിെcയ്തു. 
Marathi “तू आपला देव परमेश्वर ह्याचे वचन मनापासून ऐकशील आिण त्याच्या दृष्टीने जे नीट ते 
करशील, त्याच्या आज्ञांकड ेकान देशील आिण त्याचे सवर् िवधी पाळशील, तर िमसरी लोकांवर जे रोग 
मी पाठवले त्यांपैकी एकही तुझ्यावर पाठवणार नाही; कारण मी तुला रोगमकु्त करणारा परमेश्वर आह.े 
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Oriya ତା'ପେର େସ କହିେଲ, ତୁେ\ ଯେବe ସଦା5ଭୁ ଆପଣା ପରେମଶXର' ବାକ6 େର ମେନାେୟାଗ କର 
ଏବଂ ତା' ଦୃ�ି େର ଯାହା ଉଚି� ତାହା କର, ତା'ର ଆpା ପାଳନ କର ଏବଂ ତା'ର ବ6ବସd ାସବୁ ପାଳନ କର, 
ତେବe ମିଶରୀଯମାେନ େଯଉଁ ସବୁ େରାଗ େର ପିଡୀତ େହେଲ, ତୁ\ମାେନe ସେହi େରାଗ େର ପିଡୀତ 
ହେବ ନାହi । କାରଣ ମୁଁ ସଦା5ଭୁ ତୁ\ର ଆେରାଗ6କାରୀ। 
Punjabi ਅਰ ਉਸ ਨW ਆਿਖਆ, ਜੇ ਤੁਸR ਰੀਝ ਨਾਲ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣਗੋੇ ਅਰ 
ਿਜਹੜਾ ਉਸ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਿਵਚੱ ਭਲਾ ਹ ੈਤੁਸR ਉਹ ਕਰਗੋੇ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਹਕੁਮਾਂ ਉ Pਤ ੇਕਨੰ ਲਾਓਗੇ ਅਰ ਉਸ ਦੀਆਂ 
ਸਾਰੀਆਂ ਿਬਧੀਆਂ ਨੰੂ ਮਨੰfਗੇ ਤਾਂ ਿਜਹੜੀਆਂ ਿਬਮਾਰੀਆ ਂ ਮ\ ਿਮਸਰੀਆਂ ਉ Pਤ ੇ ਪਾਈਆਂ ਹਨ ਤੁਹਾਡ ੇ ਉ Pਤ ੇ ਨਹR 
ਪਾਵਾਂਗਾ ਿਕਉ 3 ਜੋ ਮ\ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਨਰਇੋਆ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹਾਂ 
Tamil o உ5 ேதவனா"ய கBHத45 சHதHைத% கவனமா]% ேகgK, அவB 
பாBைவ%&h ெசLைமயானைவகைளh ெச]$, அவB கgடைளகb%&h 
ெச>ெகாKH$, அவTைடய ^யம7கJ யாைவ[L ைக%ெகாFடாR, நா5 
எ" #Q ய T %& வ ர #பFfன >யாQ கmR ஒ5ைற [ L உன%& 
வர#பFேண5; நாேன உ5 ப4கா4யா"ய கBHதB எ5றாРύ. 

వచనము 27 

తరువాత వారు ఏలీమునకు వచిచ్రి; అకక్డ పండెర్ండు నీటి బుగగ్లును డెబబ్ది యీత చెటుల్ను 

ఉండెను. వారు అకక్డనే ఆ నీళల్యొదద్ దిగిరి. 
Assamese তাৰ পাছত 7লাকসকল এলীমৈল আিহল; 7সই ঠাইত পানীৰ বাৰটা ভ̂মুক, 
আৰF সTৰ 7জাপা খাজুৰ গছ আিছল; 7তওঁেলােক 7সই ঠাইেত পানীৰ কাষত ত�̂ তিৰেল। 

Bengali তারপর 7লাকরা এলীেম এেস উপি�ত হল| 7সখােন বােরাi জেলর ঝণRা এবং 70 
i তাল গাছ িছল| তারা 7সই জায়গায় জেলর ধাের তােদর িশিবর 4তির করল| 

Gujarati પછી ત ે લાેકા ે અલેીમ અાવી પહાq�ા, Mાં બાર પાણીના ઝરા હતા અને 70 
ખજૂરીઅાે ઝાડ હતાં, તેથી પાણીની નiક તેઅાઅેે પડાવ નાTા.ે 
Hindi तब वे एलीम को आए, जहां पानी के बारह सोत ेऔर सत्तर खजूर के पेड़ थे; और वहा ंउन्होंने 
जल के पास डरेे खड़ ेिकए॥ 

Kannada ತರುn"ಯ  ಅವರು  ಹ5${ರಡು  ]$ೕy$ನ  «"M$ಗಳÁ  ಎಪfತು0  ಖಜೂ ರದ  ಮರಗಳÁ 
ಇದj ಏX$ೕ�$+$ ಬಂದರು. ಅವರು ಆ ]$ೕರುಗಳ ಬ�$ಯX$b ಇಳu#$ೂಂಡರು. 
Malayalam പിെn അവർ ഏലീമിൽ എtി; അവിെട പ4nXു നീരുറവും 
എഴുപതു ഈtpനയും ഉXായിരുnു; അവർ അവിെട െവlltിnരിെക 
പാളയമിറaി. 
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Marathi मग ते एलीम येथे आले, तेथे पाण्याचे बारा झरे आिण खजुरीची सत्तर झाड ेहोती; तेथे 
पाण्याजवळ त्यांनी तळ िदला. 
Oriya ଏହାପେର େଲାକମାେନ ଏଲୀମକୁ ଗେଲ। ଏଲୀମଠା େର ବାରଟି ନିଝର ଏବଂ ସତୁରୀଟି ଖଜୁରୀ ଗଛ 
ଥିଲା। େତଣୁ େଲାକମାେନ ସେହiଠା େର ପାଣି ପାଖ େର ଛାଉଣୀ ସd ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਓਹ ਏਿਲਮ ਨੰੂ ਆਏ ਿਜੱਥੇ ਪਾਣੀ ਦ ੇਬਾਰਾਂ ਸੋਤ ੇਅਤ ੇਸੱਤ/  ਖਜ਼ੂਰ ਦ ੇਿਬਰਛ ਸਨ ਅਰ ਉਨMਾਂ ਨW ਉ Pਥੇ 
ਪਾਣੀ ਕਲੋ ਡਰੇ ੇਲਾਏ। 
Tamil ʠο5D அவBகJ ஏGP%& வUதாBகJ ; அ7ேக ப5sரFK 
o:OqகbL எXப$ ேபphசமர7கbL இTUத$; அ7ேக தFxB அTேக 
பாளய<ற7"னாBகJ. 
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వచనము 1 

తరువాత ఇశార్యేలీయుల సమాజమంతయును ఏలీమునుండి పర్యాణమైపోయి, వారు ఐగుపుత్ 

దేశములోనుండి బయలుదేరిన రెండవనెల పదునైదవ దినమున ఏలీమునకును సీనాయికిని 

మధయ్నునన్ సీను అరణయ్మునకు వచిచ్రి. 
Assamese ই+ােয়লী 7লাকসকেল এলীমৰ পৰা যা1া কিৰেল। িমচৰ 7দশৰ পৰা ওলাই 
অহাৰ পাছত িfতীয় মাহৰ 7পাpৰ িদনৰ িদনা, এলীম আৰF চীনয় এই দুেয়ােৰা মাজত থকা 
চীন মৰF[া`ৰ পােল। 

Bengali তারপর ই+ােয়েলর সম{ জনম�লী এলীম 7ছেড় 7গল এবং সীনয় মরFভG িমেত 
এেলা 7য়টা িছল এলীম ও সীনেয়র মাঝখােন| িমশর 7দশ 7ছেড় আসার িfতীয মােসর 15 
িদেনর মাথায় তারা 7সখােন 7প� �ছেলা| 

Gujarati ઇ6ાઅલેીઅાેના સમY સમાંજ ેઅલેીમથી યા+ાનાે અારંભ કયાt અને તેઅાે અેલીમ 
અને >સનાઈની વ~ે અાવેલા સીનના રણ:દેશમાં અાZા. 2મસરમાંથી નીકzા પછી બીJ 
મ-હનાનાે તે 15 માે -દવસ હતાે. 
Hindi िफर एलीम से कूच करके इस्राएिलयों की सारी मण्डली, िमस्र देश से िनकलने के महीने के 
दसूरे महीने के पंद्रहवे िदन को, सीन नाम जंगल में, जो एलीम और सीनै पवर्त के बीच में ह,ै आ पहुचंी। 

Kannada ತರುn"ಯ  ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳ  ಸÒ$@$a"b  ಏX$ೕ�$]$ಂದ  ಪ?!"ಣ  �"u$ 
ಅವರು  ಐಗುಪ0v$ೕಶg$ಂದ  D$ೂರಟ  ಎರಡ  5$ಯ  l$ಂಗ�$ನ  ಹg$5$ೖದ5$ಯ  g$ನದX$b  ಏX$ೕ�$ಗೂ 
I$ೕS"�$ಗೂ ಮ¹$T ಇರುವ I$ೕH  ಅರಣT#$1 ಬಂದರು. 
Malayalam അവർ ഏലീമിൽനിnു യാ4തപുറെpWു; യി4സാേയൽമkൾ 
മി4സയീംേദശtുനിnു പുറെpW രXാം മാസം പതിന�ാം തിyതി അവരുെട 
സംഘം ഒെkയും ഏലീമിnും സീനായിkും മേdE ഉll സീൻമരുഭൂമിയിൽ 
വnു. 
Marathi मग एलीम येथून कूच करून इस्राएल लोकांचा सवर् समुदाय िमसर देशातून िनघाल्यावर 
दसुर्या मिहन्याच्या पंधराव्या िदवशी एलीम आिण सीनाय ह्याचं्यामधल्या सीन रानात येऊन पोहचला. 
Oriya ଏହାପେର ଇ9ାେୟଲର ସମQ ସମାଜ ଏଲୀମ ଛାଡି ସୀନଯ ମରୁଭୂମିକୁ ଗେଲ, ଯାହାକି ଏଲୀମ 
ସୀନଯର ମଝି େର ଥିଲା। ସମାେନe ମିଶର ଛାଡିବାର ଦX ିତୀୟ ମାସର ପrଦଶ ଦିନ େର ସଠାeେର ପହନ� ିେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਨMਾਂ ਨW ਏਿਲਮ ਤJ ਕੂਚ ਕੀਤਾ ਅਰ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦੀ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਸੀਨ ਦੀ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ 
ਿਜਹੜੀ ਏਿਲਮ ਅਤ ੇਸੀਨਈ ਦ ੇ ਿਵਚਕਾਰ ਹ ੈਦਜੂੇ ਮਹੀਨW ਦ ੇਪੰਦਰਵZ ਿਦਨ ਉਨMਾਂ ਦ ੇ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਤJ ਿਨੱਕਲਣ ਦ ੇ
ਮਗਰJ ਆਈ 
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Tamil இ,ரேவR DHQரரா"ய சைபயாB எRலாTL ஏGைம>gK# VரயாணL 
பFf, எ"#$ ேதசHQGTU$ Dற#பgட இரFடாL மாதL பQைனUதாL 
ேதQSேல, ஏGP%&L yனா]%&L நKேவ இT%"ற y5வனாUதரHQR 
ேசBUதாBகJ. 

వచనము 2 

ఆ అరణయ్ములో ఇశార్యేలీయుల సమాజమంతయు మోషే అహరోనులమీద సణిగెను. 
Assamese ই+ােয়লী সকলৰ 7গােটই সমােজ 7মািচ আৰF হােৰাণৰ িবৰFেW মৰFভG িমত 
অিভেযাগ কিৰবৈল ধিৰেল। 

Bengali তারপর ই+ােয়েলর সম{ জনম�লী মরFভG িমেত 7মািশ ও হােরােণর কােছ নািলশ 
করল| 

Gujarati તે પછી ઇ6ાઅેલના બધા લાેકાેઅ ેમૂસા અન ેહારુનની [વરુ^ ફરીથી ફ-રયાદ કરવાની 
શ=અાત કરી. 
Hindi जंगल में इस्राएिलयों की सारी मण्डली मूसा और हारून के िवरुद्ध बकझक करने लगी। 

Kannada ಆಗ  ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳ  ಸÒ$@$a"b  ಅರಣTದX$b  §$ೂೕ\$ಗೂ  ಆ`$ೂೕನ]$ಗೂ 
M$̀ $ೂೕಧ n"o$ ಗುಣುಗು^$_ತು. 
Malayalam ആ മരുഭൂമിയിൽെവcു യി4സാേയൽ മkളുെട സംഘം ഒെkയും 
േമാെശkും അഹേരാnും വിേരാധമായി പിറുപിറുtു. 
Marathi त्या रानात इस्राएल लोकांच्या सवर् मंडळीने मोश ेव अहरोन ह्याचं्या संबंधाने कुरकुर केली. 
Oriya ଏହାପେର ସମ{ ଇ9ାେୟଲୀୟ ସମାଜ ମରୁଭୂମିଠା େର ମାଶାe ଓ ହାେରାଣ' ଉପେର ଅସRାେଷ 
5କାଶ କେଲ। 
Punjabi ਅਰ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦੀ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਮੂਸਾ ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਨਾਲ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਕੁੜMਣ ਲੱਗੀ 
Tamil அUத வனாUதரHQேல இ,ரேவR DHQரரா"ய சைபயாB எRலாTL 
ேமாேச%&L ஆேராY%&L >ேராதமாக PqPqH$: 

వచనము 3 

ఇశార్యేలీయులు మేము మాంసము వండుకొను కుండలయొదద్ కూరుచ్ండి తృపిత్గా ఆహారము 

తినునపుప్డు యెహోవా చేతివలన ఏల చావకపోతివిు? ఈ సరవ్సమాజమును ఆకలిచేత చంపుటకు ఈ 

అరణయ్ములోనికి మముమ్ను అకక్డనుండి తోడుకొని వచిచ్తిరని వారితో ననగా 

Assamese ই+ােয়লী সকেল 7তওঁেলাকক ক’7ল, “আিম 7যিতয়া মাংস ৰখা পা1ৰ ওচৰত 
বিহ 4ল 7হঁপাহ নপলাইমােন িপঠা খাইিছেলঁা, 7সই সময়েতই িমচৰ 7দশত িযেহাৱাৰ হাতত মৰা 
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হ’7ল ভাল আিছল। আেপানােলােক আমাক সকেলােক 7ভাকত মিৰবৈল এই মৰFভG িমৈল 
উিলয়াই আিনেল।” 

Bengali এইসব 7লাকরা বলল, “[ভ̂ যিদ আমােদর িমশর 7দেশ 7মের 7ফলেতন তাহেলও 
ভাল িছল| অ`তঃ 7সখােন 7তা খাবার 7পতাম| আমােদর ই�ামেতা খাবার 7সখােন মজুত 
িছল| িকY এখন 7তামরা আমােদর এই মরFভG িমেত এেন 7ফলেল| এখােন 7তা আমরা 
খাবােরর অভােবই মারা যাব|” 

Gujarati તે લાેકાેઅે મૂસા અને હારુનને કSું, “કઈ ન-હ તા ેઅાપણે માંસથી ભરેલા વાસણ પાસે 
પેટ ભરાય Mાં સુધી ખાતા બેઠા હતા.ં Jે યહાેવાઅે અમને 2મસરમાં માંરી નાTા હાેત તાે સારંુ 
થાત. તમે તાે સમY સમાંજન ેભૂખ ેમાંરી નાખવા અા રણમાં લાZા છા.ે” 

Hindi और इस्राएली उन से कहने लगे, िक जब हम िमस्र देश में मांस की हािंडयों के पास बैठकर 
मनमाना भोजन खाते थे, तब यिद हम यहोवा के हाथ से मार डाल ेभी जात ेतो उत्तम वही था; पर तुम हम 
को इस जंगल में इसिलये िनकाल ले आए हो िक इस सारे समाज को भखूों मार डालो। 

Kannada ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳu  ಅವy$+$--S"ವu ಐಗುಪ0v$ೕಶದX$b  �"ಂಸದ  �"*$?  ಗಳ 
ಬ�$ಯX$b  ಕೂತು#$ೂಂಡು  >"P"ಗುವಷು_  `$ೂ^$_  ಯನು{  l$ನು{l$0V"jಗ  ಕತ ನ  #$ೖ�$ಂದ 
ಸತು0D$ೂೕo$ದj`$  ಒ $�V"o$ತು0. ಈ  ಸÒ$ಯ5${a"b  >"�$ಸುವಂ*$  ನಮ4ನು{  ಈ  ಅರಣT#$1 
ಬರ�"u$g$jೕy$ ಅಂದರು. 
Malayalam യി4സാേയൽമkൾ അവേരാടു: ഞaൾ ഇറcിkലaളുെട 
അടുkലിരിkയും തൃപ്തിയാകുംവiം ഭkണം കഴിkയും െചയ്ത 
മി4സയീംേദശtു െവcു യേഹാവയുെട കyാൽ മരിcിരുnു എpിൽ 
െകാllായിരുnു. നിaൾ ഈ സംഘെt മുഴുവനും പWിണിയിWു െകാlുവാൻ 
ഈ മരുഭൂമിയിേലkു കൂWിെkാXു വnിരിkുnു എnു പറYു. 
Marathi इस्राएल लोक त्यांना म्हणू लागले की, “आम्ही िमसर देशात मांसाच्या भांड्याभोवती बसून 
भरपूर जेवत होतो तेव्हा आम्हांला परमेश्वराच्या हातून मरण आले असते तर पुरवले असते; पण ह्या सवर् 
समुदायाला उपासाने माराव ेम्हणून तुम्ही आम्हांला ह्या रानात आणले आह.े” 

Oriya େଲାକମାେନ କହିେଲ, ଏହା ବହୁତ ଭଲ ହାଇeଥାRା, ଯଦି ସଦା5ଭୁ ଆ\ମାନ'ୁ ମିଶର େର ହତ6ା 
କରିଥାେR। ସଠାeେର ଆ\ର 5ଚୁର ଖାଦ6 ଥିଲା। ଆେ\ ଆବଶ6କ ପରିମାଣର ଖାଦ6 ସଠାeେର ପାଉଥିଲୁ। 
କିRu  ତୁେ\ ଆ\'ୁ ଏଠାକୁ ଆଣିଲ। ତୁେ\ ଏଠା େର ଆ\କୁ େଭାକେର ମାରିବାକୁ ଚାହଁ କି? 

Punjabi ਅਰ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨW ਉਨMਾ ਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਸਾਨੰੂ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਹਥੱJ ਿਕਉ 3 ਨਾ ਮਰ 
ਜਾਣ ਿਦੱਤਾ ਜਦ ਅਸR ਮਾਸ ਦੀਆਂ ਤੜੌੀਆਂ ਕਲੋ ਬੈਠਦ ੇਅਤ ੇਰਜੱ ਕ ੇਰਟੋੀ ਖਾਂਦ ੇਸਾਂ? ਪਰ ਤੁਸR ਸਾਨੰੂ ਏਸ ਉਜਾੜ 
ਿਵਚੱ ਕਢੱ ਿਲਆਏ ਹ ੋਤਾ ਂਜੋ ਤੁਸR ਏਸ ਸਾਰੀ ਸਭਾ ਨੰੂ ਭੁਖੱ ਨਾਲ ਮਾਰ ਸੁੱਟ ੋ

Tamil நா7கJ இைறh;# பாHQர7களFைடSேல உgகாBU$ அ#பHைதH 
Q B#Q யாக h சா #V gட எ" #$ ேத ச HQ ேல , க BHத 45 ைக யாR 
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ெசH$#ேபா ேனாமானாR தா>ைள ; இUத% MgடL PXவைத[L 
பgcsSனாR ெகாR/Lபc o7கJ எ7கைள# Dற#பட#பFf, இUத 
வனாUதரHQேல அைழH$வU�Bகேள எ5q அவBகmடHQR ெசா5னாBகJ. 

వచనము 4 

యెహోవా మోషేను చూచి ఇదిగో నేను ఆకాశమునుండి మీ కొరకు ఆహారమును కురిపించెదను; వారు 

నా ధరమ్శాసత్రము ననుసరించి నడుతురో లేదో అని నేను వారిని పరీకిష్ంచునటుల్ ఈ పర్జలు వెళిల్ ఏనాటి 

బతెత్ము ఆనాడే కూరుచ్కొనవలెను. 
Assamese 7তিতয়া িযেহাৱাই 7মািচক ক’7ল, “7লাকসকেল 7মাৰ বJৱ�া মািন চিলব 7ন 
নাই, তাৰ পৰী�া কিৰবৰ অেথR, ‘মই 7তামােলাকৈল আকাশৰ পৰা িপঠা বৰষাম’ আৰF 
7লাকসকেল ওলাই 4গ [িত িদনৰ আহাৰ [িত িদেন 7গাটাব। 

Bengali তখন [ভ̂ 7মািশেক বলেলন, “আিম 7তামােদর জনJ আকাশ 7থেক খাবার 
7ফলবার বJব�া করব| 7সই খাবার 7তামােদর খাবার 7য়াগJ হেব| 7লাকরা [িতিদন বাইের 
7বিরেয় এেস তােদর [েযাজনমেতা সারািদেনর খাবার ক̂িড়েয় িনেয় আসেব| আিম যা বলিছ 
7তামরা তা করছ িকনা Vধ̂ তা 7দখার জনJই আিম এটা করব| 

Gujarati Mારે યહાેવાઅે મૂસાને કSું, “હંુ અાકાશમાંથી તમાંરા લાેકા ેમાંટે અનાજના ેવરસાદ 
વરસાવીશ. અને અા બધા લાકેાેઅે :[ત-દન બહાર નીકળીન ેતે -દવસ પૂરતું અનાજ વીણી લાવવું. 
જનેે કારણે હંુ તેમની પરી�ા કરી શકંુ કે તેઅાે માંરા -નયમ :માંણે વતsશે કે ન-હ. 
Hindi तब यहोवा ने मूसा से कहा, देखो, मैं तुम लोगों के िलये आकाश से भोजन वस्तु बरसाऊंगा; 
और ये लोग प्रितिदन बाहर जा कर प्रितिदन का भोजन इकट्ठा करेंगे, इस से मैं उनकी परीक्षा करंूगा, िक 
ये मेरी व्यवस्था पर चलेंगे िक नहीं। 

Kannada ಆಗ  ಕತ ನು  §$ೂೕ\$+$--ಇ+$ೂೕ, `$ೂ^$_ಯನು{  ]$ಮY"o$  S"ನು  ಆP"ಶg$ಂದ 
ಸುy$ಸು*$0ೕ5$; ಅವರು ನನ{ S"Tಯಪ?�"ಣದ ಪ?P"ರ ನ©$ದು#$ೂಳu�ವ`$ೂೕ ಇಲbF$�ೕ ಎಂದು S"ನು 
ಅವರನು{ ಪy$ೕÔ$ಸುವ �"+$ ಜನರು D$ೂರ+$D$ೂೕo$ ಪ?l$g$ನ ಆ g$ನ#$1 G$ೕP"ದ ದjನು{ ಕೂu$ಸX$. 
Malayalam അേpാൾ യേഹാവ േമാെശേയാടു : ഞാൻ നിaൾkു 
ആകാശtുനിnു അpം വർഷിpിkും ; ജനം എെn നEായ4പമാണം 
അനുസരിkുേമാ ഇlേയാ എnു ഞാൻ അവെര പരീkിേkXതിnു അവർ 
പുറെpWു ഓേരാ ദിവസേtkു േവXതു അnnു െപറുkി െkാേllണം. 
Marathi तेव्हा परमेश्वरान ेमोशेला म्हटले, “पाहा, मी आकाशातून तुमच्यासाठी अन्नवृष्टी करीन; 
आिण लोकांनी बाहरे जाऊन एकेका िदवसाला पुरेल इतके जमा कराव,े ह्यावरून ते माझ्या िनयमाप्रमाणे 
चालतात िकंवा नाही ह्यािवषयी मी त्यांची परीक्षा पाहीन. 
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Oriya ଏହାପେର ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କହିେଲ,  େଦଖ ଆେ\ ତୁ\ମାନ' ପାଇଁ ଆକାଶ ମାଗରୁ ଖାଦ6�ବ6 
ବୃ�ି କରିବା। େଲାକମାେନ 5ତିଦିନ ବାହାରକୁ ୟାଇ ତା'ର ଆବଶ6କ ପରିମାଣ େର ଖାଦ6 ସଂ{ହ କରି ଆଣିେବ। 
ଏଥିରୁ ଜଣା ପଡିବ େଯ ସମାେନe ଆ\ର ବ6ବସd ା ଅନୁସାେର ଚଳୁଛRି ନା ନାହi । 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੋੇ ਮ\ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਅਕਾਸ਼ ਤJ ਰਟੋੀ ਵਰMਾਵਾਂਗਾ ਅਰ ਪਰਜਾ 
ਬਾਹਰ ਜਾਕ ੇਇੱਕ ਿਦਨ ਦਾ ਸੀਧਾ ਉਸੇ ਿਦਨ ਿਵਚੱ ਇਕਠੱਾ ਕਰ ੇਤਾਂ ਜੋ ਮ\ ਉਹ ਨੰੂ ਪਰਖਾਂ ਭਈ ਉਹ ਮੇਰੀ ਿਬਵਸਥਾ 
ਉ Pਤ ੇਚੱਲਦੀ ਹ ੈਿਕ ਨਹR 
Tamil அ#ெபாX$ கBHதB ேமாேசைய ேநா%" : நா5 உ7கb%& 
வானHQGTU$ அ#பL வT�%க#பFzேவ5; ஜன7கJ ேபா], ஒjெவாT 
நாb%& ேவFcயைத ஒjெவாT நாm/L ேசBH$%ெகாJளேவFKL; 
அQனாR அவBகJ எ5 ^யா ய #V ர மாணHQ5பc நட#பா Bக ேளா 
நட%கமாgடாBகேளா எ5q அவBகைளh ேசாQ#ேப5. 

వచనము 5 

మరియు ఆరవ దినమున వారు తెచుచ్కొనినదానిని సిదధ్పరచుకొనవలెను. వారు దినదినమున 

కూరుచ్కొనుదానికంటె అది రెండంతలై యుండవలెననెను. 
Assamese 7তওঁেলােক [িতিদেন িযমান আহাৰ 7গাটাইিছল [িত ষª িদনত তাতৈক দুjণ 
7গাটাব, আৰF 7তওঁেলােক িয পিৰমােণ আিনব, তােক ৰািpব।” 

Bengali [েতJকিদন তারা 7কবলমা1 একিদেনর মেতা পয়RাL খাবার সং�হ করেব| িকY 
Vzবার যখন তারা খাবার 4তির করেব, তখন তারা 7দখেব 7য় দুিদেনর মত পয়RাL খাবার 
সি¿ত আেছ|” 

Gujarati રાેજ લાેકાે અકે -દવસ પૂરતું જ અનાજ ભેગું કરે, પરંતુ છ¨ા -દવસે રાેજ કરતાં બમણું 
ભેગું કરીને રાંધી રાખવું.” 

Hindi और ऐसा होगा िक छठवें िदन वह भोजन और िदनों से दनूा होगा, इसिलय ेजो कुछ वे उस िदन 
बटोरें उसे तैयार कर रखें। 

Kannada ಆರ5$ಯ  g$ವಸದX$b  ಅವರು  ತಂದದjನು{  I$ದr�"ಡುn"ಗ  ಪ?l$g$ನದX$b  ಕೂu$ಸು 
ವದ�$1ಂತ ಎರಡರÊ"_o$ರುವದು ಎಂದು D$ೕ�$ದನು. 
M a l a y a l a m എnാൽ ആറാം ദിവസം അവർ െകാXുവരുnതു 
ഒരുkുേmാൾ ദിവസം4പതി െപറുkുnതിെn ഇരWി കാണും എnു 
അരുളിെcയ്തു. 
Marathi सहाव्या िदवशी ते जे काही जमा करून िशजवतील ते, इतर िदवशी ते जमा करतात 
त्याच्या दपु्पट असावे.” 

Page  of 403 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

Oriya େ5ତ6କକ େଲାକ ଦିନକ ପାଇଁ େଯତିକି ଖାଦ6 ଦରକାର ସେତiକି ଖାଦ6 ସଂ{ହ କରିେବ। କିRu  
ଶୁeବାର ଦିନ, େଯତେବeେଳ େଲାକମାେନ ତା'ର ଖାଦ6 5Qu ତ କରିେବ, େସତେବeେଳ ସମାେନe 
େଦଖିେବ େଯ ତାହା ଦୁଇଗୁଣ ହାଇେଯiବ। 
Punjabi ਅਰ ਐਉ 3 ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਛੇਵZ ਿਦਨ ਜੋ ਓਹ ਿਲਆਉਣਗੇ ਓਹ ਉਹ ਨੰੂ ਿਤਆਰ ਕਰਨ ਅਤ ੇਉਹ ਉਸ ਤJ 
ਦਗੁਣਾ ਹਵੋਗੇਾ ਿਜਹੜਾ ਓਹ ਿਨੱਤ ਇਕਠੱਾ ਕਰਨਗ ੇ

Tamil ஆறாL நாmேலா, அவBகJ நாJேதாqL ேசB%"றைத# பாB%"/L 
இரFடHதைனயா]h ேசBH$, அைத ஆயHதLபFf ைவ%க%கடவBகJ 
எ5றாB. 

వచనము 6 

అపుప్డు మోషే అహరోనులు ఇశార్యేలీయులందరితో యెహోవా ఐగుపుత్ దేశములోనుండి మిముమ్ను 

బయటికి రపిప్ంచెనని సాయంకాలమందు మీకు తెలియబడును. 
Assamese তাৰ পাছত 7মািচ আৰF হােৰােণ ই+ােয়লী 7লাকসকলক ক’7ল, “গধG িল 
7তামােলােক জািনব পািৰবা 7য, িযেহাৱাইেহ 7তামােলাকক িমচৰ 7দশৰ পৰা উিলয়াই 
আিনেল।” 

Bengali 7মািশ এবং হােরাণ ই+ােয়েলর 7লাকেদর বলল, “রােত 7তামরা [ভ̂র শিnর 
[মাণ পােব| 7তামরা জানেব 7য় িতিনই 7তামােদর িমশর 7থেক উWার কের িনেয় এেসেছন| 

Gujarati અેટલા માંટે મૂસા અને હારુને ઇ6ાઅેલના લાેકાનેે કSું, “અાજ ે રા+ે તમે યહાેવાની 
શWX Jેશાે, અને તમને ખબર પડશે કે 2મસર દેશમાંથી તમને લાકેાેન ેબચાવીન ેબહાર લાવનાર તે 
યહાેવા છે. 
Hindi तब मूसा और हारून ने सारे इस्राएिलयों से कहा, सांझ को तुम जान लोगे िक जो तुम को िमस्र 
देश से िनकाल ले आया ह ैवह यहोवा ह।ै 

K a n n a d a ಆಗ  §$ೂೕ\$  ಆ`$ೂೕನರು  ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1�$  +$a"b - -]$ಮ4ನು{ 
ಐಗುಪ0v$ೕಶv$ೂಳo$ಂದ D$ೂರ+$ ಬರ�"u$V"ತನು ಕತ 5$ೕ ಎಂದು >"ಯಂP"ಲn" V"ಗ ]$ಮ+$ 
l$�$ಯುವದು. 
Malayalam േമാെശയും അഹേരാനും യി4സാേയൽമkേളാടു ഒെkയും: 
നിaെള മി4സയീംേദശtുനിnു െകാXുവnതു യേഹാവ തേn എnു 
ഇnു ൈവകുേnരം നിaൾ അറിയും. 
Marathi मोशे आिण अहरोन सवर् इस्राएल लोकांना म्हणाले, “परमेश्वरानेच तुम्हांला िमसर देशातून 
आणले ह ेतुम्हांला संध्याकाळी कळून येईल, 
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Oriya େତଣୁ ମାଶାe ଏବଂ ହାେରାଣ ଇ9ାେୟଲର େଲାକମାନ'ୁ କହିେଲ, ଆଜି ରାତି େର ତୁ\ମାେନe 
ସଦା5ଭୁ'ର ଶVି େଦଖି ପାରିବ। ତୁ\ମାେନe ଜାଣି ପାରିବ େଯ, ସଦା5ଭୁ ତୁ\ମାନ'ୁ ମିଶରରୁ ଉ_ାର 
କରିଛRି। 
Punjabi ਫੇਰ ਮੂਸਾ ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਨW ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੁਸR ਸ਼ਾਮਾਂ ਨੰੂ ਜਾਣਗੋੇ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਹੀ 
ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਤJ ਬਾਹਰ ਿਲਆਇਆ ਹ ੈ

Tamil அ#ெபாX$ ேமாேச[L ஆேராYL இ,ரேவR DHQரB எRலாைர[L 
ேநா%": கBHதB உ7கைள எ"#$ ேதசHQGTU$ Dற#பட#பFfனவB 
எ5பைதh சாய7காலHQR அ_~BகJ; 

వచనము 7 

యెహోవామీద మీరు సణిగిన సణుగులను ఆయన వినుచునాన్డు; ఉదయమున మీరు యెహోవా 

మహిమను చూచెదరు, మేము ఏపాటివారము? మామీద సణుగనేల అనిరి. 
Assamese ৰািতপুৱা 7তামােলােক িযেহাৱাৰ মিহমা 7দিখবৈল পাবা; কাৰণ িযেহাৱাৰ 
িবৰFেW 7তামােলােক কৰা অিভেযাগ 7তওঁ Vিনেল। আিম 7না 7কান 7য, 7তামােলােক আমাৰ 
িবৰFেW অিভেযাগ কিৰছা?” 

Bengali 7তামরা [ভ̂র কােছ নািলশ জািনেয়েছা এবং িতিন তা Vেনেছন| তাই 
আগামীকাল সকােল 7তামরা [ভ̂র মিহমা hচে� 7দখেত পােব| 7তামরা আমােদর কােছ 
7কবল নািলশই জািনেয় যা�| এখন িক আমরা খািনকটা িবsাম 7পেত পাির?” 

Gujarati કાલે સવારે તમે લાેકાે યહાવેાનું ગારૈવ Jેશાે કારણ કે તેમણે તેમની [વરુ^ની તમાંરી 
ફ-રયાદ સાંભળી છે, તમે હમેશા અમને ફ-રયાદ કરા ેછાે, હવે કદાચ અમને થાેડાે અારામ મળે.” 

Hindi और भोर को तुम्हें यहोवा का तेज देख पडगेा, क्योंिक तुम जो यहोवा पर बुड़बुड़ाते हो उसे वह 
सुनता ह।ै और हम क्या हैं, िक तुम हम पर बुड़बुड़ाते हो? 

Kannada G$�$+$Í  ಕತ ನ  ಮ¥$J$  ಯನು{  5$ೂೕಡುM$y$; ಕತ ]$+$  M$̀ $ೂೕಧn"o$  ]$ೕವu 
ಗುಣುಗು^$_ದjನು{  ಆತನು  #$ೕ�$V"j5$; ನಮ+$  M$̀ $ೂೕಧ  n"o$  ]$ೕವu  ಗುಣುಗುಟು_ವ  �"+$  S"ವu 
!"ರು ಅಂದರು. 
Malayalam 4പഭാതകാലtു നിaൾ യേഹാവയുെട േതജsു കാണും; 
യേഹാവയുെട േനെരയുll നിaളുെട പിറുപിറുpു അവൻ േകWിരിkുnു; 
നിaൾ ഞaളുെട േനെര പിറുപിറുkുവാൻ ഞaൾ എnുllു എnു 
പറYു. 
Marathi आिण सकाळी तुम्ही परमेश्वराचे तेज पाहाल, कारण परमेश्वरािवरुद्ध तुम्ही कुरकुर करीत 
आहात ती त्याने ऐकली आह;े आम्ही असे कोण की तुम्ही आमच्यािवरुद्ध कुरकुर करावी?” 
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Oriya ଆସRାକାଲି 5ଭାତ େର ତୁ\ମାେନe ପରେମଶXର'ର ମହିମା େଦଖିବ। ସଦା5ଭୁ ତୁ\ମାନ'ର 
ଅଭିେଯାଗ ଶୁଣିଛRି, ଯାହା ତୁ\ମାେନe ଆ\ ବିରୁ_ େର କଲ। କିRu  ଆ\ମାେନe କିଏ? 5କୃତ େର ତୁେ\ 
ଆ\ମାନ' ବିରୁ_ େର ଆପOି କରୁନାହଁ, ମା* ସଦା5ଭୁ' ବିରୁ_ େର ଆପOି କରୁଅଛ। 
Punjabi ਤੁਸR ਸਵਰੇ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਪਰਤਾਪ ਵਖੋੇਗੇ ਿਕਉ 3 ਿਕ ਜ ੋ ਕੁਝ ਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਉ Pਤ ੇ ਕੁੜMਦ ੇਹ ੋਉਹ 
ਸੁਣਦਾ ਹ ੈਅਰ ਅਸR ਕੀ ਹਾਂ ਜੋ ਤੁਸR ਸਾਡ ੇਉ Pਤ ੇਕੁੜMਦ ੇਹ?ੋ 

Tamil >cயOகாலHQR கBHதTைடய ம"ைமைய[L காF�BகJ ; 
கBHதT%& >ேராதமான உ7கJ PqPq#Dகைள அவB ேகgடாB; o7கJ 
எ7கb%& >ேராதமா] PqPq%"றதO& நா7கJ எLமாHQரL எ5றாBகJ. 

వచనము 8 

మరియు మోషే మీరు తినుటకై సాయంకాలమున మాంసమును ఉదయమున చాలినంత ఆహారమును 

యెహోవా మీకియయ్గాను, మీరు ఆయనమీద సణుగు మీ సణుగులను యెహోవాయే వినుచుండగాను, 

మేము ఏపాటివారము? మీ సణుగుట యెహోవా మీదనేగాని మామీద కాదనెను 

Assamese 7মািচেয় পুনৰ ক’7ল, “িযেহাৱাই গধG িল 7যিতয়া 7তামােলাকক খাবৈল মাংস, 
আৰF ৰািতপুৱা উপিচ পৰাৈক িপঠা িদব, 7তিতয়া িযেহাৱাৰ িবৰFেW 7তামােলােক কৰা 
অিভেযাগ 7তওঁ 7য Vিনেল, 7সই কথা 7তামােলােক ব̂িজ পাবা। হােৰাণ আৰF মই 7কান? 
7তামােলাকৰ অিভেযাগ আমাৰ িবৰFেW নহয়; িযেহাৱাৰ িবৰFেWেহ।” 

Bengali এবং 7মািশ বলল, “7তামরা নািলশ জািনেয়ছ এবং [ভ̂ 7তামােদর অিভেযাগ 
Vেনেছন| তাই আজ রােত [ভ̂ 7তামােদর মাংস 7দেবন| এবং কাল সকােলর মেধJ 7তামরা 
7তামােদর চািহদা মেতা রFiও 7পেয় যােব| 7তামরা আমার কােছ এবং হােরােণর কােছও 
নািলশ জািনেয় এেসছ| িকY আমরা এখন দুজেন িকছ̂ সমেযর জনJ িবsাম িনেত পারব বেল 
মেন হয়| মেন 7রেখা, 7তামরা আমার িবরFেW িকংবা হােরােণর িবরFেW নািলশ জানাও িন, 
7তামরা বয়ং [ভ̂র িবরFেW নািলশ জািনেয়ছ|” 

Gujarati પછી મૂસાઅે તેમને કSું, “યહાેવા, સાંજ ેતમન ેમાંસ ખાવા માંટે અાપશે, વળી સવારે 
ઘરાઈને ખાવા માંટે રાેટલી અાપશે, કારણ કે તમે તેમની [વરુ^ જ ે ફ-રયાદા ે કરાે છા ેતે તેમણે 
સાંભળી છે. પણ હવે કદાચ અમને થાડેાે અારામ મળે. યાદ રાખJે કે તમાંરી ફ-રયાદ અમાંરી 
[વરુ^ નથી, પણ યહાેવાની [વરુ^ છે.” 

Hindi िफर मूसा ने कहा, यह तब होगा जब यहोवा सांझ को तुम्हें खाने के िलये मांस और भोर को 
रोटी मनमाने देगा; क्योंिक तुम जो उस पर बुड़बुड़ाते हो उसे वह सुनता ह।ै और हम क्या हैं? तुम्हारा 
बुड़बुड़ाना हम पर नहीं यहोवा ही पर होता ह।ै 
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Kannada ಆಗ  §$ೂೕ\$ಯು-->"ಯಂP"ಲದX$b ಕತ ನು  ]$ಮ+$  �"ಂ>"�"ರವನೂ{ 
D$ೂ�"0`$ಯX$b G$ೕP"ದಷು_ `$ೂ^$_ಯನೂ{ #$ೂಡುವನು. ]$ೕವu ಗುಣುಗುಟು_ವ �"ತುಗಳu ಕತ ]$+$ 
#$ೕ�$I$ದವu. ಆ  ಗುಣುಗುಟು_M$#$ಯು  ಕತ ]$+$ೕ  D$ೂರತು  ನಮ  ಗಲb. S"ವu  ಎಷು_  �"ತ?ದವರು 
ಅಂದನು. 
Malayalam േമാെശ പിെnയും : യേഹാവ നിaൾkു തിnുവാൻ 
ൈവകുേnരtു മാംസവും 4പഭാതകാലtു തൃപ്തിയാകുംവiം അpവും 
ത രു േmാ ൾ നിa ൾ അ റി യും ; യ േഹാ വ യു െട േന െര നിa ൾ 
പിറുപിറുkുnതു അവൻ േകൾkുnു; ഞaൾ എnുllു? നിaളുെട 
പിറുപിറുpു ഞaളുെട േനെരയl, യേഹാവയുെട േനെരയേ4ത എnു 
പറYു. 
Marathi मोशे म्हणाला, “परमेश्वर तुम्हांला संध्याकाळी मांस खायला देईल व सकाळी पोटभर 
भाकर देईल तेव्हा असे होईल; कारण तुम्ही परमेश्वरािवरुद्ध जी कुरकुर करीत आहात ती त्याने ऐकली 
आह;े आम्ही कोण? तुमचे कुरकुरणे आमच्यािवरुद्ध नाही तर परमशे्वरािवरुद्ध आह.े” 

Oriya ଏବଂ ମାଶାe କହିେଲ,  େତଣୁ ଆଜି ରା* େର େସ ତୁ\ମାନ'ୁ ମାଂସ େଭାଜନ ଦେବe। ଏବଂ 5ଭାତ 
େର େସ ତୁ\ମାନ'ୁ ଆବଶ6କ ପରିମାଣ େର େରାଟୀ ମk ଦେବe। ସଦା5ଭୁ ତୁ\ମାନ'ର ଅଭିେଯାଗ ଶୁଣିଛRି। 
ଯାହା ତୁେ\ ଆ\ ବିରୁ_ େର କଲ। କିRu  ଆେ\ କିଏ? 5କୃତ େର ତୁ\ମାେନe ଆ\ମାନ' ବିରୁ_ େର ଆପOି 
କରୁନାହଁ। ମା* ସଦା5ଭୁ' ବିରୁ_ େର ଆପOି କରୁଅଛ। 
Punjabi ਮੂਸਾ ਨW ਆਿਖਆ, ਐਉ 3 ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸ਼ਾਮਾਂ ਨੰੂ ਮਾਸ ਖਾਣ ਨੰੂ ਦਵੇਗੇਾ ਅਤ ੇਸਵਰੇ ਨੰੂ 
ਰਜੱਵੀ ਰਟੋੀ। ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਕੁੜMਣਾ ਸੁਣਦਾ ਹ ੈਿਜਹੜਾ ਤੁਸR ਉਸ ਉ Pਤ ੇਕੁੜMਦ ੇਹ ੋਪਰ ਅਸR ਕੀ ਹਾਂ? ਤੁਹਾਡਾ ਕੁੜMਣਾ 
ਸਾਡ ੇਉ Pਤ ੇਨਹR ਸਗJ ਯਹਵੋਾਹ ਉ Pਤ ੇਹ ੈ

Tamil V5YL ேமாேச: சாய7காலHQR o7கJ D;%"றதO&% கBHதB 
உ7கb%& இைறh;ைய[L, >cயOகாலHQR o7கJ QB#Qயைட"றதO& 
அ#பHைத[L ெகாK%ைகSR இ$ >ள7&L; கBHதT%& >ேராதமாக o7கJ 
PqPqHத உ7கJ PqPq#Dகைள அவB ேகgடாB; நா7கJ எLமாHQரL? 
உ7கJ PqPq#DகJ எ7கb%& அRல , கBHதT%ேக >ேராதமா] 
இT%"ற$ எ5றா5. 

వచనము 9 

అంతట మోషే అహరోనుతో యెహోవా సనిన్ధికి సమీపించుడి; ఆయన మీ సణుగులను వినెనని నీవు 

ఇశార్యేలీయుల సరవ్సమాజముతో చెపుప్మనెను.  
Assamese 7মািচেয় হােৰাণক ক’7ল, “আপুিন ই+ােয়লী 7লাকসকলৰ সমাজক কওক, 
7তামােলাক িযেহাৱাৰ ওচৰৈল চািপ আহা; কাৰণ 7তওঁ 7তামােলাকৰ অিভেযাগ Vিনেল।” 
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Bengali তারপর 7মািশ হােরাণেক বলল, “ই+ােয়েলর সম{ 7লাকেদর বেলা, ‘[ভ̂র সামেন 
উপি�ত হেত|’ কারণ [ভ̂ 7তামােদর নািলশ Vেনেছন|”‘ 
Gujarati પછી મૂસાઅે હારુનને કSું, “તું ઇ6ાઅેલના લાકેાેન ેસંબાેધન કર, ‘તેમન ેકહે, યહાેવાની 
સમ� સાૈ ભેગા થાઅાે, કારણ કે તેમણે તમાંરી ફ-રયાદા ેસાંભળી છે.” 

Hindi िफर मूसा ने हारून से कहा, इस्राएिलयों की सारी मण्डली को आज्ञा दे, िक यहोवा के साम्हने 
वरन उसके समीप आवे, क्योंिक उसने उनका बुड़बुड़ाना सुना ह।ै 

Kannada §$ೂೕ\$ಯು  ಆ`$ೂೕನ]$+$--]$ೕನು ಇ>"?  @$ೕA  ಮಕ1ಳ  ಸÒ$+$a"b--]$ಮ4 
ಗುಣುಗುಟು_M$#$  ಯನು{  ಕತ ನು  #$ೕ�$ದjy$ಂದ  ]$ೕವu  ಆತನ  ಸM$ಾಪ#$1  ಆತನ  ಮುಂv$  ಬ]${y$ 
ಎಂದು D$ೕಳu ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m അഹേരാേനാ ടു : േമാെശ : യേഹാവയുെട മുmാെക 
അടുtുവരുവിൻ; അവൻ നിaളുെട പിറുപിറുpു േകWിരിkുnു എnു 
യി4സാേയൽമkളുെട സർvസംഘേtാടും പറക എnു പറYു. 
Marathi मोशे अहरोनाला म्हणाला, “इस्राएल लोकाचं्या सवर् मंडळीला सांग की, तुम्ही 
परमेश्वरासमोर या, कारण त्याने तुमची कुरकुर ऐकली आह.े” 

Oriya ଏହାପେର ମାଶାe ହାେରାଣ'ୁ କହିେଲ, ଇ9ାେୟଲର ସମQ େଲାକ'ୁ, 'ସଦା5ଭୁ' ସ�uଖ େର 
ଏକ*ୀତ ହେବାକୁ କୁହ। େଯ ହେତu େସ ତୁ\ମାନ'ର ଅଭିେୟାକ ଶୁଣିେଲ।' 
Punjabi ਤਾ ਂਮੂਸਾ ਨW ਹਾਰਨੂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦੀ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਨੰੂ ਆਖ ਭਈ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਨWੜ ੇ
ਆਓ ਿਕਉ 3 ਜੋ ਉਸ ਨW ਤੁਹਾਡਾ ਕੁੜMਣਾ ਸੁਿਣਆ 

Tamil அ#ெபாX$ ேமாேச ஆேராைன# பாBH$; o இ,ரேவR DHQரரா"ய 
சைபயாB எRலாைர[L ேநா%": கBHதTைடய சU^QSR ேசT7கJ, அவB 
உ7கJ PqPq#Dகைள% ேகgடாB எ5q ெசாR எ5றா5. 

వచనము 10 

అటుల్ అహరోను ఇశార్యేలీయుల సరవ్సమాజముతో మాటలాడుచుండగా వారు అరణయ్మువైపు 

చూచిరి, అపుప్డు యెహోవా మహిమ ఆ మేఘములో వారికి కనబడెను. 
Assamese হােৰােণ ই+ােয়লী 7লাকসকলৰ সমাজক এই কথা 4ক থােকােত, 7তওঁেলােক 
মৰF[া`ৰ ফালৈল চাই 7দিখেল 7য, 7মঘৰ মাজত িযেহাৱাৰ মিহমা [কািশত 4হেছ। 

Bengali হােরাণ ই+ােয়েলর সম{ 7লাকেদর 7স কথা বলল| তখন তারা সবাই একসেB এক 
জায়গায় এেস জেড়া হল| হােরাণ যখন সবার সেB কথা বলিছল তখন সবাই িপছন িফের 
মরFভG িমর িদেক তািকেয় 7দখেত থাকল 7মেঘর িভতর িদেয় [ভ̂র মিহমা [কািশত হে�| 
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Gujarati હારુને ઇ6ાઅેલના સમY લાેકસમુદાયને સંબાેધન કયુo; તે બધા અેક જ �ાન પર 
ભેગા થયા હતા. તે સભાન ેકહેતા ેહતાે તે દરQાન તેમણે રણ તરફ Jેયું, તાે તે લાેકાેન ેવાદળમાં 
યહાેવાનાં ગાૈરવનાં દશsન થયા,ં 
Hindi और ऐसा हुआ िक जब हारून इस्राएिलयों की सारी मण्डली से ऐसी ही बातें कर रहा था, िक 
उन्होंने जंगल की ओर दृिष्ट करके देखा, और उन को यहोवा का तेज बादल में िदखलाई िदया। 

Kannada ಆ`$ೂೕನನು  ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳ  ಸÒ$ಯ  ಸಂಗಡ  �"ತS"ಡುl$0V"jಗ  ಅವರು 
ಅರಣTದ ಕ©$+$ 5$ೂೕu$ ದರು. ಆಗ ಇ+$ೂೕ, ಕತ ನ ಮ¥$J$ಯು J$ೕಘದX$b ಪ?ತT±n"�$ತು. 
Malayalam അഹേരാൻ യി4സാേയൽമkളുെട സർvസംഘേtാടും 
സംസാരിkുേmാൾ അവർ മരുഭൂമിkു േനെര തിരിYു േനാkി , 
യേഹാവയുെട േതജsു േമഘtിൽ െവളിെpWിരിkുnതു കXു. 
Marathi अहरोन इस्राएलांच्या सवर् मंडळीशी बोलत असता त्यांनी रानाकड ेनजर िफरवली, तेव्हा 
ढगात परमेश्वराचे तेज त्यांना िदसले. 
Oriya େଯତେବeେଳ ହାେରାଣ ଇ9ାେୟଲମାନ'ୁ କହିେଲ, ସମାେନe ମରୁଭୂମି ଆଡକୁ ବୁଲି ଚାହi େଲ। 
ହଠା� େମଘ ମଧିଅେର ସଦା5ଭୁ' ମହିମା ଆବିଭhାବ େହଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ 3 ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਹਾਰਨੂ ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਨਾਲ ਬੋਲਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਉਨMਾਂ ਉਜਾੜ 
ਵਲੱ ਮੁਹਾਣਾ ਮੋਿੜਆ ਅਤ ੇਵਖੋੇ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਪਰਤਾਪ ਬੱਦਲ ਿਵਚੱ ਿਵਖਲਾਈ ਿਦੱਤਾ 
Tamil ஆேரா5 இ,ரேவR DHQரரா"ய சைபயாT%ெகRலாL இைதh 
ெசாR/"றேபா$, அவBகJ வனாUதரQைசயாகH QTLV#பாBHதாBகJ; 
அ#ெபாX$ கBHதTைடய ம"ைம ேமகHQேல காண#பgட$. 

వచనము 11 

అపుప్డు యెహోవా మోషేతో ఇటల్నెను నేను ఇశార్యేలీయుల సణుగులను వింటిని 

Assamese 7তিতয়া িযেহাৱাই 7মািচৰ 4সেত কথা পািত ক’7ল, 
Bengali [ভ̂ 7মািশেক বলেলন, 
Gujarati યહાેવાઅ ેમૂસાને કSું, 
Hindi तब यहोवा न ेमूसा से कहा, 
Kannada ಆಗ ಕತ ನು §$ೂೕ\$ಯ ಸಂಗಡ �"ತ S"u$-- 
Malayalam യേഹാവ േമാെശേയാടു: യി4സാേയൽമkളുെട പിറുപിറുpു 
ഞാൻ േകWിരിkുnു. 
Marathi परमेश्वर मोशेला म्हणाला, 
Oriya ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କହିେଲ, 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਏਹ ਬੋਿਲਆ, 
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Tamil கBHதB ேமாேசைய ேநா%": 

వచనము 12 

నీవు సాయంకాలమున మీరు మాంసము తిందురు, ఉదయమున ఆహారముచేత తృపిత్పొందుదురు, 

అపుప్డు మీ దేవుడనైన యెహోవాను నేనే అని మీరు తెలిసికొందురని వారితో చెపుప్మనెను. 
Assamese “মই ই+ােয়লী 7লাকসকলৰ অিভেযাগ Vিনেলঁা। ত̂িম 7তওঁেলাকক 7কাৱা, 
‘গধG িল 7তামােলােক মাংস আৰF ৰািতপুৱা 7হঁপাহ পলুৱাই িপঠা খাবৈল পাবা। 7তিতয়া 
7তামােলােক জািনবা 7য, মেয়ই 7তামােলাকৰ িযেহাৱা, 7তামােলাকৰ ঈ�ৰ’।” 

Bengali “আিম ই+ােয়েলর 7লাকেদর নািলশ Vেনিছ| সুতরাং ওেদর বেলা, ‘আজ রােত 
7তামরা মাংস 7খেত পােরা এবং সকােল 7তামরা যতখ̂িশ রFi 7খেত পােরা| তখন 7তামরা 
ব̂ঝেব 7য় 7তামরা 7তামােদর [ভ̂, 7তামােদর ঈ�রেক, িব�াস করেত পার|” 

Gujarati “મq ઇ6ાઅેલના લાેકાેની ફ-રયાદ સાંભળી છે; અેટલા માંટે તેમન ેકહાે કે, ‘સાંજ ેતમે 
માંસ ખાશાે અન ેસવારે તમ ેરાટેલી ઘરાઈને ખાશાે; અન ેતમને [વmાસ થશે કે તમાંરા દેવ યહાેવા હંુ 
છંુ.”‘ 
Hindi इस्राएिलयों का बुड़बुड़ाना मैं ने सुना ह;ै उन से कह दे, िक गोधूिल के समय तुम मांस खाओगे 
और भोर को तुम रोटी से तृप्त हो जाओगे; और तुम यह जान लोगे िक मैं तुम्हारा परमेश्वर यहोवा हू।ं 

Kannada ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳ ಗುಣುಗುಟು_ M$#$ಯನು{ #$ೕ�$v$jೕ5$. ಅವರ ಸಂಗಡ ]$ೕನು �"ತ 
S"u$--]$ೕವu >"ಯಂP"ಲದX$b  �"ಂಸವನು{  ಉಣು�  M$y$, G$�$+$Í  `$ೂ^$_�$ಂದ  ತೃಪ0�"ಗುM$y$. 
S"5$ೕ ]$ಮ4 v$ೕವ�"ದ ಕತ 5$ಂದು l$�$ದು#$ೂಳu�M$y$ ಎಂದು ಅವy$+$ D$ೕಳu ಅಂದನು. 
Malayalam നീ അവേരാടു സംസാരിcു: നിaൾ ൈവകുേnരtു മാംസം 
തിnും; 4പഭാതകാലtു അpംെകാXു തൃപ്തരാകും; ഞാൻ നിaളുെട 
ൈദവമായ യേഹാവ ആകുnു എnു നിaൾ അറിയും എnു പറക എnു 
കlിcു. 
Marathi “इस्राएल लोकांची कुरकुर मी ऐकली आह;े त्यानंा सांग की संध्याकाळी तुम्ही मांस खाल 
आिण सकाळी पोटभर भाकर खाल, म्हणजे मी तुमचा देव परमशे्वर आह ेह ेतुम्ही जाणाल.” 

Oriya ଆେ\ ଇ9ାେୟଲର ଅଭି େଯାଗ ଶୁଣିଅଛୁ। େତଣୁ ସମାନେ'u କୁହ, 'ଆଜି ରାତି େର ତୁ\ମାେନe 
ମାଂସ ଭ]ଣ କରିବ। ଏବଂ 5ଭାତ େର ତୁ\ର ଆବଶ6କ ପରିମାଣର େରାଟୀ ଖାଇବ। ଏଥି େର ତୁ\ମାେନe 
ଜାଣିପାରିବ େଯ, ଆେ\ ସଦା5ଭୁ ତୁ\ମାନ'ର ପରେମଶXର ଅଟୁ।' 
Punjabi ਮ\ ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਦਾ ਕੁੜMਣਾ ਸੁਿਣਆ। ਇਨMਾਂ ਨੰੂ ਆਖ ਿਕ ਸ਼ਾਮਾਂ ਨੰੂ ਤੁਸR ਮਾਸ ਖਾਓਗੇ ਅਤ ੇਸਵਰੇ ਨੰੂ 
ਤੁਸR ਰਟੋੀ ਨਾਲ ਰਜੱ ਜਾਓਗ ੇਅਤ ੇਤੁਸR ਜਾਣਗੋੇ ਿਕ ਮ\ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹਾਂ।। 
Tamil இ,ரேவR DHQர45 PqPq#Dகைள% ேகgcT%"ேற5; o 
அவBகேளாேட ேப;, o7கJ சாய7காலHQR இைறh;ைய# D;H$, 
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>cயOகாலHQR அ#பHதாR QB#Qயா", நா5 உ7கJ ேதவனா"ய கBHதB 
எ5பைத அ_U$ெகாJ~BகJ எ5q ெசாR எ5றாB. 

వచనము 13 

కాగా సాయంకాలమున పూరేడులు వచిచ్ వారి పాళెమును కపెప్ను, ఉదయమున మంచువారి పాళెము 

చుటుట్ పడియుండెను. 
Assamese গধG িল পৰত, বটা চৰাইেবাৰ ত�̂ৰ ওপৰৈল আিহ ত�̂ ঢািক ধিৰেল। ৰািতপুৱা 
ত�̂ৰ চািৰওফােল িনয়ৰ পিৰ আিছল। 

Bengali রােত, িতিতর পাখীরা এেসিছল এবং িশিবেরর চারপােশ বেসিছল| 7লাকরা 7সই 
পাখীjেলােক ধের তার মাংস 7খল| সকােল িশিবেরর চারপােশ িশিশর পেড়িছল| 

Gujarati તે રા+ે અેવું બFુ ંકે લાવરીઅાઅેે ઊડી અાવીન ેછાવણી ઢાંકી દીધી; અને સવારમાં 
છાવણીની અાસપાસ ઝાકળનું પડ બાઝી ગયુ.ં 
Hindi और ऐसा हुआ िक सांझ को बटेरें आकर सारी छावनी पर बैठ गईं; और भोर को छावनी के 
चारों ओर ओस पड़ी। 

Kannada >"ಯಂP"ಲದX$b  ಆದv$jೕನಂದ`$--a"ವ�$1 ಗಳu  ಬಂದು  ಅವರ  �" $ಯವನು{ 
ಮುs$t#$ೂಂಡವu; G$�$+$Í ಮಂಜು �" $ಯದ ಸುತ0ಲೂ z$g$jತು0. 
Malayalam ൈവകുേnരം കാടകൾ വnു പാളയെt മൂടി; 4പഭാതകാലtു 
പാളയtിെn ചുuും മYു വീണുകിടnു. 
Marathi संध्याकाळी असे झाले की लावे पक्षी येऊन सवर् छावणीभर पसरले आिण सकाळी 
छावणीच्या सभोवती दंव पडले. 
Oriya ସେହi ରାତି େର ଭାଟୁଇ ପ]ୀଗଣ ଆସିେଲ ଏବଂ ଛାଉଣୀକୁ ଆ�ାଦିତ କେଲ। ଏବଂ 5ଭାତ େର 
ଛାଉଣୀ ସd ାନ େର ଚାରିଆେଡ କାକରର ଏକ Qର ଥିଲା। 
Punjabi ਸ਼ਾਮਾਂ ਨੰੂ ਐਉ 3 ਹਇੋਆ ਿਕ ਬਟਰੇ ੇਚੜM ਆਏ ਅਤ ੇਡਰੇ ੇ ਨੰੂ ਢਕੱ ਿਲਆ ਅਰ ਸਵਰੇ ਨੰੂ ਡਰੇ ੇਦ ੇਆਲੇ 
ਦਆੁਲੇ ਤਰਲੇ ਪਈ 

T a m i l சா ய 7கால HQ R காைட கJ வ U$ >XU$ பாள ய Hைத 
tc%ெகாFட$. >cயOகாலHQR பாளயHைதh iO_ பs ெப]QTUத$. 

వచనము 14 

పడిన ఆ మంచు ఇగిరిపోయిన తరువాత నూగు మంచువలె సనన్ని కణములు అరణయ్పు భూమిమీద 

కనబడెను. 
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Assamese পিৰ থকা 7সই িনয়ৰেবাৰ 7যিতয়া Vকাই গ’ল, 7তিতয়া �ু¢ বৰফৰ ট̂ক̂ৰাৰ 
দেৰ সৰF সৰF ঘGৰণীয়া ব~ 7গােটইখন মৰF[া`ৰ ভG িমত পিৰ আিছল। 

Bengali িশিশর Vিকেয় 7গেল ত̂ষার কণার সরF {েরর মেতা একi ব~ মাiেত পেড় 
থাকল| 

Gujarati સૂરજ ઊગતાં ઝાકળ ઊડી ગયું અને -હમના પડ જવેુ ંબારીક નાનાે ગાેળ પદાથs રણની 
સપાટી પર હતાે. 
Hindi और जब ओस सूख गई तो वे क्या देखते हैं, िक जंगल की भूिम पर छोटे छोटे िछलके छोटाई 
में पाल ेके िकनकों के समान पड़ ेहैं। 

Kannada z$g$jದj  ಮಂಜು  D$ೂೕದ  J$ೕL$  ಇ+$ೂೕ, ಗ^$_  !"ದ  ಪV"ಥ ವu  ಮಂ�$ನ 
ಹ]$ಯಷು_ s$ಕ1 V"ದದೂj ಗುಂÀ"ದದೂj ಅರಣTದ ಭೂ�$ಯ J$ೕL$ ಹರu$ತು0. 
Malayalam വീണുകിടn മYു മാറിയ േശഷം മരുഭൂമിയിൽ എlാടവും 
െചതുmലിെn മാതിരിയിൽ ഒരു േനരിയ വസ്തു ഉെറc മYുേപാെല 
നിലtു കിടkുnതു കXു. 
Marathi ह ेपडलेले दंव सुकून गेले तेव्हा त्या रानातील सवर् भूमीवर खवल्यासारखे िहमकणाएवढ े
बारीक कण पसरलेल ेनजरेस पडले. 
Oriya ଏହାପେର କାକର ବିuୁସବୁ ଉ_hକୁ ଉଠିୟିବାରୁ ଭୂମିସd  କାକର ପରି େଗାଲାକାର ]ୁ� �ବ6 ମରୁଭୂମି 
ଉପେର ପଡି ରହିଲା। 
Punjabi ਜਦ ਤਰਲੇ ਉ Pਡ ਗਈ ਤਾਂ ਵਖੋੇ ਉਜਾੜ ਦੀ ਪਰਤ ਉ Pਤ ੇਿਨੱਕਾ ਿਨੱਕਾ ਕਕੱਰ ਕਰੋ ੇਵਰਗਾ ਮਹੀਨ ਧਰਤੀ 
ਉ Pਤ ੇਿਪਆ ਹਇੋਆ ਸੀ 
Tamil ெப]QTUத பs o7"னV5, இேதா, வனாUதரHQ5 Eெத7&L 
உTg;யான ஒT ;_ய வ,$ உைறUத பs%கgc# ெபாcயHதைனயா]H 
தைரS5 ேமR "டUத$. 

వచనము 15 

ఇశార్యేలీయులు దాని చూచినపుప్డు అది ఏమైనది తెలియక ఇదేమి అని ఒకరితో ఒకరు చెపుప్కొనిరి. 
Assamese ই+ােয়লী 7লাকসকেল 7সই ব~ 7দিখ ইজেন িসজনক ক’7ল, “এইয়া িক?” 
িকয়েনা 7সই ব~ 7না িক 7তওঁেলােক নাজািনিছল। 7তিতয়া 7মািচেয় 7তওঁেলাকক ক’7ল, “এইয়া 
িযেহাৱাই 7তামােলাকক খাবৈল িদয়া িপঠা।” 

Bengali তা 7দেখ ই+ােয়লবাসীরা এেক অপরেক িজoাসা করেত VরF করল, “এটা আবার 
িক িজিনস?”তারা জানত না 7সটা িক| তাই তারা এেক অপরেক 7কৗত̂হলী হেয় িজoাসা 
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করিছল| তখন 7মািশ তােদর বলল, “এটা এক ধরেণর খাদJব~ যা [ভ̂ 7তামােদর খাবার 
জনJ িদেয়েছন| 

Gujarati ઇ6ાઅેલના લાેકાે અા Jેઈ પર£ર અેક બીJન ેપૂછવા લાhયા, “અા શું છે?” કારણ 
કે અેમને ખબર ન હતી કે અે શું છે. Mારે તેઅાનેે મૂસાઅે કSું, “અે તાે યહાેવાઅે તમને ખાવા માંટે 
અાપેલાે ખાેરાક છે.” 

Hindi यह देखकर इस्राएली, जो न जानते थे िक यह क्या वस्तु ह,ै सो आपस में कहने लगे यह तो 
मन्ना ह।ै तब मूसा ने उन से कहा, यह तो वही भोजन वस्तु ह ैिजसे यहोवा तुम्हें खाने के िलये देता ह।ै 

Kannada ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳu  ಅದನು{  5$ೂೕu$V"ಗ  ಅವರು  ಒಬ|y$+$ೂಬ|ರು--ಇದು ಮS"{ 
ಅಂದರು. !"ಕಂದ`$  ಅದು  ಏS"o$*$0ಂದು  ಅವy$+$  l$�$ಯX$ಲb. ಆಗ  §$ೂೕ\$ಯು  ಅವy$+$--
ಕತ ನು ]$ಮ+$ #$ೂ^$_ರುವ `$ೂ^$_ಯು ಇv$ೕ ಎಂದು D$ೕ�$ದನು. 
Malayalam യി4സാേയൽമkൾ അതുകXാെറ എെnnു അറിയായ്കയാൽ 
ഇെതnു എnു തmിൽ തmിൽ േചാദിcു. േമാെശ അവേരാടു: ഇതു യേഹാവ 
നിaൾkു ഭkിpാൻ തnിരിkുn ആഹാരം ആകുnു. 
Marathi इस्राएल लोक ते पाहून एकमेकांना म्हणाले, “ह ेकाय?”1 कारण ते काय होत ेते त्यांना 
माहीत नव्हते. मोशे त्यांना म्हणाला, “परमेश्वराने तुम्हांला खायला िदले आह ेते हचे. 
Oriya ଇ9ାେୟଲର େଲାକମାେନ ଏହାକୁ େଦଖି କଥାବOhା େହେଲ। ଏଗୁଡିକ କ'ଣ? ସମାେନe ଏପରି 
କହିେଲ କାରଣ ସମାେନe ଜାଣି ନଥିେଲ ଏଗୁଡିକ କ'ଣ ଥଲା। େତଣୁ ସମାେନe ମାଶାେ'u ପଚାରିେଲ, େତଣୁ 
ମାଶାe ସମାନେ'u କହିେଲ, ଏଗୁଡିକ ଖାଦ6, ତୁ\ମାନ' ପାଇଁ ସଦା5ଭୁ'ର ଦାନ। 
Punjabi ਜਾ ਂਇਸਰਾਲੇਈਆ ਂਨW ਵਿੇਖਆ ਤਾਂ ਉਨMਾਂ ਨW ਇੱਕ ਦਜੂੇ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਆਹ ਕੀ ਹ?ੈ ਿਕਉ 3 ਜੋ ਓਹ ਨਹR 
ਜਾਣਦ ੇਸਨ ਭਈ ਉਹ ਕੀ ਸੀ। ਉਪਰਤੰ ਮੂਸਾ ਨW ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਏਹ ਉਹ ਰਟੋੀ ਹ ੈਿਜਹੜੀ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਖਾਣ 
ਲਈ ਿਦੱਤੀ ਹ ੈ

Tamil இ,ரேவR DHQரB அைத% கFK, அ$ இ5ன$ எ5q அ_யாQTU$, 
ஒTவைர ஒTவB பாBH$, இ$ எ5ன எ5றாBகJ; அ#ெபாX$ ேமாேச 
அவBகைள ேநா%": இ$ கBHதB உ7கb%&# D;%க%ெகாKHத அ#பL. 

వచనము 16 

మోషే ఇది తినుటకు యెహోవా మీకిచిచ్న ఆహారము. యెహోవా ఆజాఞ్పించినదేమనగా పర్తివాడును 

తనవారి భోజనమునకు, పర్తివాడు తన కుటుంబములోని తలకు ఒకొక్కక్ ఓమెరు చొపుప్న దాని 

కూరుచ్కొనవలెను, ఒకొక్కక్డు తన గుడారములో నునన్వారికొరకు కూరుచ్కొనవలెననెను. 
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Assamese িযেহাৱাই িদয়া আoা এই, “7তামােলাক [িতজেন খাব পৰা শিn অনুসােৰ; 
আৰF 7তামােলাক [িতজেন ত�̂ত থকা মানুহৰ সংখJা অনুসােৰ এক ওমৰ 7গাটাবা। এইদেৰই 
7তামােলােক 7গাটাবা: 7তামােলােক ত�̂ত থকা [িতজন মানুেহ খাব পৰা অনুসােৰ 7গাটাবা।” 

Bengali [ভ̂ বেলেছন, ‘[েতJেকই তার [েয়াজন মেতা এটা ক̂িড়েয 7নেব| এবং [েতJকেক 
তার পিরবােরর [েতJেকর জনJ অ`তঃ দু’7পাযা কের িনেত হেব|”‘ 
Gujarati યહાેવાની અેવી અાnા છે કે, ‘તમે :Mેક જણ પાેતાનાથી ખાઈ શકાય તેટલું ભેગું કરી 
લાે, માંથાદીઠ બે પાયા :માંણે તમાંરા તંબુમાં રહેનારા માંણસાેના :માંણે લઈ લાે.”‘ 
Hindi जो आज्ञा यहोवा ने दी ह ैवह यह ह,ै िक तुम उस में से अपने अपने खाने के योग्य बटोरा करना, 
अथार्त अपन ेअपने प्रािणयों की िगनती के अनुसार, प्रित मनुष्य के पीछे एक एक ओमेर बटोरना; िजसके 
डरेे में िजतने हों वह उन्हीं भर के िलये बटोरा करे। 

Kannada ಕತ ನು  ಆ°"�$I$v$jೕನಂದ`$--ಪ?l$@$ೂಬ|ನು �"ನು  ಎಷು_  l$ನು{ವ5$ೂೕ  ಅದರ 
ಪ?P"ರ  ಅದನು{  ಕೂu$ಸX$, ಪ?l$@$ೂಬ|]$+$  ಒಂದು  ಓJ$ರದಂ*$  ]$ಮ4  ©$ೕ`$ಗಳX$bರುವ  ವT�$0ಗಳ 
L$ಕ1ದ ಪ?P"ರ ]$ೕವu ತ#$ೂ1�$�y$ ಎಂದು D$ೕ�$ದನು. 
M a l a y a l a m ഓ േരാ രുtnു ഭkി kാ കു െn ട േtാ ളം 
െപ റുkി െkാ ൾ വി ൻ ; താnാ െn കൂ ടാ രtി ലു ll വ രു െട 
എitിെnാtവiം ആെളാnിnു ഇടaഴിവീതം എടുtുെകാേllണം 
എnു യേഹാവ കlിcിരിkുnു എnു പറYു. 
Marathi परमेश्वरान ेआज्ञा केली आह े ती ही की, प्रत्येकान ेआपापल्या आहाराप्रमाण े ह े गोळा 
करावे; ज्याच्या-त्याच्या डरे्यात िजतकी माणसे असतील िततक्यांसाठी, म्हणजे आपापल्या माणसांच्या 
संख्येप्रमाणे प्रत्येकी एकेक ओमर जमा करावे.” 

Oriya ସଦା5ଭୁ କହRି, 'ତୁ\ମାେନe େ5ତ6କକ ଆପଣା ନିମେR େଯେତ ଦରକାର ତାହା ସଂ{ହ କର। 
ତୁ\ମାନ' େ5ତ6କକ ଜଣ ନିଜନିଜ ତ�uସd ିତ 5ାଣୀମାନ' ସଂଖ6ା ଅନୁସାେର ଏକ ଏକ ଜଣ ପାଇଁ ଏକ ଏକ 
ଓମର ପରିମାଣ େର ତାହା ସଂ{ହ କର।' 
Punjabi ਏਹ ਉਹ ਗੱਲ ਹ ੈਿਜਹਦਾ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਭਈ ਉਸ ਿਵਚੱJ ਹਰ ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣ ੇਖਾਣ 
ਜੋਗਾ ਇਕਠੱਾ ਕਰ ੇਅਰਥਾਤ ਇੱਕ ਇੱਕ ਓਮਰ ਆਪਣ ੇਪਰਾਣੀਆਂ ਦੀ ਿਗਣਤੀ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਤੁਸR ਲਵ ੋਹਰ ਮਨੱੁਖ 
ਉਨMਾਂ ਲਈ ਿਜਹੜ ੇਉਹ ਦ ੇਤਬੂੰ ਿਵਚੱ ਹਨ ਲਵ।ੇ 
Tamil கBHதB கgடைளSK"ற$ எ5னெவ5றாR, அவரவB D;%&L 
அளk%&H த%கதாக அQR எKH$h ேசB%க%கட~BகJ; உ7கm/Jள 
ஆH$மா%கm5 இல%கHQ5பc , அவனவ5 த5 த5 MடாரHQR 
இT%"றவBகb%காக தைல%& ஒT ஓமB அளk எKH$%ெகாJள%கடவ5 
எ5றா5. 
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వచనము 17 

ఇశార్యేలీయులు అటుల్ చేయగా కొందరు హెచుచ్గాను కొందరు తకుక్వగాను కూరుచ్కొనిరి. 
Assamese 7তিতয়া ই+ােয়লী 7লাকসকেল 7সইদেৰই কিৰেল। িকছ̂মান 7লােক অিধক 
আৰF িকছ̂মান 7লােক তাকৰৈক 7গাটােল। 

Bengali একথা Vেন ই+ােয়লবাসীরা [েতJেক ঐ খাদJব~ ক̂িড়েয় িনল, 7কউ 7কউ আবার 
অনJেদর 7থেক 7বশী ক̂ড়ােলা| 

Gujarati અને ઇ6ાઅેલના લાેકાેઅ ેઅે :માંણે કયુo, કેટલાકે વધ ુતાે કેટલાકે અાેછંુ ભેગું કરી 
લીધું. 
Hindi और इस्राएिलयों ने वैसा ही िकया; और िकसी ने अिधक, और िकसी ने थोड़ा बटोर िलया। 

Kannada ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳu  ಅದರಂ*$  �"u$  #$ಲವರು  D$ಚುt, #$ಲವರು  ಕu$J$ 
ಕೂu$I$ದರು. 
Malayalam യി4സാേയൽമkൾ അaെന െചയ്തു. ചിലർ ഏെറയും ചിലർ 
കുെറയും െപറുkി. 
Marathi इस्राएल लोकांनी तसे केले; कोणी कमी, कोणी जास्त गोळा केले. 
Oriya େତଣୁ ଇ9ାେୟଲର େଲାକମାେନ ଏହିପରି କେଲ। େ5ତ6କକ େଲାକ ଖାଦ6 ସଂ{ହ କେଲ। କିଛି 
େଲାକ ଅନ6ମାନ'ଠାରୁ ଅଧିକ ଖାଦ6 ସଂ{ହ କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨW ਏਵZ ਹੀ ਕੀਤਾ ਅਰ ਕਈਆਂ ਨW ਵਧੱ ਅਤ ੇਕਈਆਂ ਨW ਘੱਟ ਇਕਠੱਾ ਕੀਤਾ 
Tamil இ,ரேவR DHQரB அ#பcேய ெச]$, ;லB <&Qயா[L ;லB 
ெகா�சமா[L ேசBHதாBகJ. 

వచనము 18 

వారు ఓమెరుతో కొలిచినపుప్డు హెచుచ్గా కూరుచ్కొనినవానికి ఎకుక్వగా మిగులలేదు తకుక్వగా 

కూరుచ్కొనినవానికి తకుక్వకాలేదు. వారు తమ తమ యింటివారి భోజనమునకు సరిగా 

కూరుచ్కొనియుండిరి. 
Assamese 7তওঁেলােক 7যিতয়া 7সইেবাৰ ওমৰৰ 7জাখত জুিখেল, িয সকেল অিধকৈক 
7গাটাইিছল, 7তওঁেলাকৰ অিতিৰn নহ’ল, আৰF িয সকেল তাকৰৈক 7গাটাইিছল 
7তওঁেলাকেৰা অভাৱ নহ’ল। 7তওঁেলাক [িতজেন [েয়াজন অনুসােৰ 7গাটােল। 

Bengali পের ওজেন 7দখা 7গল 7য় যারা 7বশী সং�হ কেরিছল তােদর কােছ অিতিরn 
পিরমাণ িছল না এবং যারা কম সং�হ করেত 7পেরিছল তােদরও খাবাের কম পেড় িন| 
[েতJেকর পিরবারই পয়RাL পিরমােণ খাবার 7পল| 
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Gujarati અને પછી તેઅાેઅ ેઅામેેરથી માં2પયાથી માvંું Mારે જણે ેવધુ લીધું હતુ ંતેનું વeું ન-હ 
કે જણેે અાેછંુ ભેગું કયુs હતુ ંતેનું ઘટયુ ંન-હ. :Mેક માંણસે પાેતાના ખાવા પૂરતું જ અેકઠંુ કયુs હતું. 
Hindi और जब उन्होंने उसको ओमेर से नापा, तब िजसके पास अिधक था उसके कुछ अिधक न रह 
गया, ओर िजसके पास थोड़ा था उसको कुछ घटी न हुई; क्योंिक एक एक मनुष्य ने अपने खाने के योग्य 
ही बटोर िलया था। 

Kannada ಓJ$ರ  g$ಂದ  ಅಳ*$  �"u$V"ಗ  D$ಚುt  ಕೂu$I$ದವ]$+$  �$ಕ1X$ಲb, ಕu$J$ 
ಕೂu$I$ದವ]$+$ #$ೂರ*$!" ಗX$ಲb, ಒG$ೂ|ಬ|ನು ಊಟ�"ಡುವಷು_ ಅವರು ಕೂu$I$ದರು. 
Malayalam ഇടaഴിെകാXു അളnേpാൾ ഏെറ െപറുkിയവnു ഏെറയും 
കുെറ െപറുkിയവnു കുറവും കXിl ; ഓേരാരുtൻ താnാnു 
ഭkിkാകുെnടേtാളം െപറുkിയിരുnു. 
Marathi त्यांनी ओमरच्या मापाने ते मापून पािहले, तेव्हा ज्याने फार गोळा केले होत ेत्याच ेअिधक 
भरले नाही; तसेच ज्याने थोड े गोळा केले होते त्याचे काही कमी भरले नाही; प्रत्येकाने आपापल्या 
आहाराच्या मानान ेते गोळा केले होते. 
Oriya ଏହାପେର ସମାେନe ତା'ର ପରିବାର େର ଖାଦ6 ବଣ¹ନ କେଲ। ଏଥି େର େଯଉଁମାେନ ଅଧିକ ସଂ{ହ 
କରିଥିେଲ ତା'ର ଖାଦ6 ବଳିଲା ନାହi  କି େଯଉଁମାେନ କf ଖାଦ6 ସଂ{ହ କରିଥିେଲ ତା'ର ଅଭାବ େହଲାନାହi । 
Punjabi ਜਦ ਉਨMਾਂ ਨW ਓਮਰ ਨਾਲ ਮਾਿਪਆ ਤਾਂ ਿਜਸ ਨW ਵਧੱ ਿਲਆ ਸੀ ਉਸ ਦਾ ਵਧੱ ਨਾ ਿਨੱਕਿਲਆ ਅਰ 
ਿਜਸ ਨW ਘੱਟ ਿਲਆ ਸੀ ਉਸ ਦਾ ਘੱਟ ਨਾ ਿਨੱਕਿਲਆ ਪਰ ਹਰ ਇੱਕ ਨW ਆਪਣ ੇਖਾਣ ਜੋਗਾ ਪਾਇਆ 

Tamil V5D, அைத ஓமராR அளUதாBகJ: <&Qயா]h ேசBHதவY%& 
EQயான$L இRைல, ெகா�சமா]h ேசBHதவY%&% &ைறவான$L இRைல; 
அவரவB தா7கJ D;%&L அளk%&Hத%கதாகh ேசBHதாBகJ. 

వచనము 19 

మరియు మోషే దీనిలో ఏమియు ఉదయమువరకు ఎవరును మిగులుచ్కొనకూడదని వారితో చెపెప్ను. 
Assamese 7তিতয়া 7মািচেয় 7তওঁেলাকক ক’7ল, “7কােনা এজেনও ৰািতপুৱাৈলেক ইয়াৰ 
অৱিশ� নাৰািখব।” 

Bengali 7মািশ তােদর বলল, “পেরর িদেনর জনJ ঐ খাবার মজুত কের 7রেখা না|” 

Gujarati પછી મૂસાઅે તેમને કSું, “તમાંરામાંથી કાેઈઅે સવારને માંટે રાખી મૂકવુ ંન-હ.” 

Hindi िफर मूसा ने उन से कहा, कोई इस में से कुछ िबहान तक न रख छोड़।े 

Kannada §$ೂೕ\$  ಅವy$+$--ಇದರX$b !"ರೂ  ಮರುg$ನದ  ವ`$+$  ಇಟು_#$ೂಳ�«"ರದು  ಎಂದು 
D$ೕ�$ದನು. 
Malayalam പിെunാേളkു ആരും ഒWും േശഷിpിkരുെതnു േമാെശ 
പറYു. 
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Marathi मोशेने त्यांना सांिगतले की, “कोणीही ह्यांपैकी काहीएक सकाळपयर्ंत ठेव ूनये.” 

Oriya ମାଶାe ସମାନେ'u କହିେଲ, ଆସRା ଅନ6 ଦିନ ପାଇଁ ଖାଦ6 ସଂ{ହ କରି ରଖ ନାହi । 
Punjabi ਮੂਸਾ ਨW ਉਨMਾ ਂਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਸਵਰੇ ਤੀਕ ਕਈੋ ਰਖੱ ਨਾ ਛੱਡ ੇ

Tamil ேமாேச அவBகைள ேநா%": ஒTவYL >cயOகாலLமgKL அQR 
ஒ5qL ைவ%க% Mடா$ எ5q அவBகb%&h ெசாRG[L; 

వచనము 20 

అయితే వారు మోషే మాటవినక కొందరు ఉదయము వరకు దానిలో కొంచెము మిగులుచ్కొనగా అది 

పురుగుపటిట్ కంపు కొటెట్ను. మోషే వారిమీద కోపపడగా 

Assamese তথািপও 7তওঁেলােক 7মািচৰ কথা নুVিনেল। িকছ̂মােন ৰািতপুৱাৈলেক 
7সইেবাৰৰ িকছ̂ অৱিশ� ৰািখ থেল; িকY 7সইেবাৰত 7পাক জি\ল, আৰF দুগRpময় হ’ল; 
7তিতয়া 7তওঁেলাকৰ ওপৰত 7মািচৰ খং উrল। 

Bengali িকY কেয়কজন 7মািশর কথা না Vেন পেরর িদেনর জনJ ঐ খাবার 7রেখ িদল| 
িকY মজুত করা খাবারjেলায় 7পাকা ধের দুগRp ছিড়েয় 7গল| তাই 7মািশ ঐসব 7লাকেদর 
ওপর zুW হল| 

Gujarati પરંત ુતેઅાેઅે મૂસાનું કSું માંFું ન-હ અને તેમાંના કેટલાકે થાેડંુ સવાર માંટે રાTું તાે 
તેમાં કીડા પડયા, અને તે ગંધાઈ ઊઠયું તેથી મૂસા તેમના પર �ાેધ ેભરાયાે. 
Hindi तौभी उन्होंने मूसा की बात न मानी; इसिलये जब िकसी िकसी मनुष्य ने उस में से कुछ िबहान 
तक रख छोड़ा, तो उस में कीड़ ेपड़ गए और वह बसाने लगा; तब मूसा उन पर क्रोिधत हुआ। 

Kannada ಆV"ಗೂT ಅವರು §$ೂೕ\$ಯ �"ತನು{ #$ೕಳX$ಲb. #$ಲವರು ಅದನು{ G$ಳo$ನ ವ`$+$ 
ಇಟು_#$ೂಂÀ"ಗ  ಅದು  ಹುಳz$ದುj  S"ತ  ಹು^$_ತು. ಆಗ  §$ೂೕ\$ಯು  ಅವರ  J$ೕL$  #$ೂೕ�$I$ 
#$ೂಂಡನು. 
Malayalam എpിലും ചിലർ േമാെശെയ അനുസരിkാെത പിെunാേളkു 
കുെറ േശഷിpിcു; അതു കൃമിcു നാറി; േമാെശ അവേരാടു േകാപിcു. 
Marathi तथािप त्याचं्यापैकी िकत्येकांनी मोशेचे न ऐकता त्यातले काही सकाळपयर्ंत ठेवले तेव्हा 
त्यात िकड ेपडून त्याची घाण येऊ लागली; त्यावरून मोशे त्यांच्यावर रागावला. 
Oriya କିRu  େକତେକ େଲାକ ସମାନେ'ର କଥାକୁ kାନ େଦେଲ ନାହi । େଯଉଁ ଖାଦ6 େଲାକମାେନ ସଂଚଯ କରି 
ରଖିଥିେଲ, ସକାଳ ପୟh6R ତାହା କୃମିମାନ' ଦX ାରା ଦୂଷିତ େହଲା ଏବଂ ଦୁଗ� କଲା। ମାଶାe ସମାନେ' 
ଉପେର ]ୁବ�  େହେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਉਨMਾਂ ਨW ਮੂਸਾ ਦੀ ਨਾ ਸੁਣੀ। ਕਈਆ ਂਨW ਉਸ ਿਵਚੱJ ਸਵਰੇ ਤੀਕ ਰਖੱ ਛਿੱਡਆ ਸੋ ਉਸ ਿਵਚੱ ਕੀੜ ੇਪੈ 
ਗਏ ਅਤ ੇਸਿੜਆਹਣ ਆਉਣ ਲੱਗ ਪਈ। ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਉਨMਾ ਂਉ Pਤ ੇਗਰਜੰ ਹਇੋਆ 
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Tamil ேமாேசS5 ெசாR ேகளாமR, ;லB அQR >cயOகாலLமgKL 
ெகா�சL EQயா] ைவHதாBகJ; அ$ nh; VcH$ நாOறெமKHத$. 
அவBகJேமR ேமாேச ேகாப7ெகாFடா5. 

వచనము 21 

వారు అనుదినము ఉదయమున ఒకొక్కక్డు తన యింటివారి భోజనమునకు తగినటుట్గా కూరుచ్కొనిరి. 

ఎండ వేడిమికి అది కరిగెను. 
Assamese [িত ৰািতপুৱােত 7তওঁেলােক 7সইেবাৰ 7গাটাইিছল। [িতজন মানুেহ 7সই 
িদনেটাত খাব পৰা অনুসােৰ 7গাটাইিছল। 7যিতয়া ৰ’দ [খৰ হয়, 7সইেবাৰ গ’িল 4গিছল। 

Bengali [িতিদন সকােল [েতJেক ঐ খাবার পয়RাL পিরমােণ জমা করত| িকY দুপুেরর 
মেধJ ঐ খাদJব~ গেল উধাও হেয় 7য়ত| 

Gujarati રાેજ સવારે :Mેક જણ પાેતાનાથી ખવાય તેટલાે ખાેરાક ભેગાે કરતાં, અને સૂયs તપતાે 
Mારે જ ેવધતું હાેય ત ેબધું અાગેળી જતુ.ં 
Hindi और वे भोर को प्रितिदन अपने अपने खाने के योग्य बटोर लेते थे, ओर जब धूप कड़ी होती थी, 
तब वह गल जाता था। 

Kannada ¥$ೕ+$  ಅವರX$b  ಪ?l$@$ೂಬ|ನು  l$ನು{  ವಷು_  ಪ?l$  g$ನದ  G$�$+$Í  ಅದನು{ 
ಕೂu$ಸುl$0ದjರು. z$I$ಲು ಬಹಳn"V"ಗ ಅದು ಕರo$ D$ೂೕಗುl$0ತು0. 
Malayalam അവർ രാവിെലേതാറും അവനവnു ഭkിkാകുേnടേtാളം 
െപറുkും; െവയിൽ മൂkുേmാൾ അതു ഉരുകിേpാകും. 
Marathi ह्या प्रकारे ते िनत्य सकाळी आपापल्या आहाराप्रमाण ेगोळा करीत; आिण उन्हाचा ताप 
वाढला म्हणजे ते िवतळून जाई. 
Oriya େ5ତ6କକ ସକାେଳ େଲାକମାେନ ସମାନେ'ର ଖାଦ6 ସଂ{ହ କେଲ। େ5ତ6କକ େଲାକ ସମାନେ'ର 
ଆବଶ6କ ମୁତାବକ ଖାଦ6 ସଂ{ହ କେଲ। ମା* 5ଚ� ଖରା େର ତାହାସବୁ ତରଳିଗଲା। 
Punjabi ਸੋ ਓਹ ਹਰ ਇੱਕ ਦ ੇਖਾਣ ਜੋਗਾ ਹਰ ਸਵਰੇ ਨੰੂ ਇਕਠੱਾ ਕਰ ਲ\ਦ ੇਸਨ ਅਰ ਜਦ ਧੁੱਪ ਿਤਖੱੀ ਹੁਦੰੀ ਸੀ 
ਤਾਂ ਉਹ ਢਲ ਜਾਂਦਾ ਸੀ 
Tamil அைத >cயOகாலUேதாqL அவரவB D;%&L அளk%&Hத%கதாகh 
ேசBHதாBகJ, ெவSR ஏறஏற அ$ உT"#ேபாL. 

వచనము 22 

ఆరవ దినమున వారు ఒకొక్కక్నికి రెండేసి ఓమెరుల చొపుప్న రెండంతలు ఆహారము 

కూరుచ్కొనినపుప్డు సమాజము యొకక్ అధికారులందరు వచిచ్ అది మోషేకు తెలిపిరి. 
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Assamese তাৰ পাছত ষª িদনৰ িদনা 7তওঁেলােক দুjণ, অথRাৎ [িতজনৰ বােব দুই 
ওমৰৈক িপঠা 7গাটাইিছল। 7তিতয়া সমাজৰ মূখJ 7লাকসকল 7মািচৰ ওচৰৈল আিহ 7সই কথা 
ক’7ল। 

Bengali Vzবাের 7লাকjেলা িfjণ খাবার জমা করত| তারা মাথা িপছ̂ দু’7পায়া কের 
খাবার জমা করত| তাই 7দেখ িবিভ� দেলর 7নতারা এেস 7মািশেক তা জানাল| 

Gujarati અને પછી અઠવા-ડયાના છ¨ે -દવસે તેઅાેઅે બમણાે ખાેરાક ભગેાે કયાt. :Mકે 
ZWX દીઠ 16 કપ. પછી અ ેસમાંજના બધા અાગેવાનાઅેે અાવીન ેમૂસાન ેતે [વષે જણાZું. 
Hindi और ऐसा हुआ िक छठवें िदन उन्होंने दनूा, अथार्त प्रित मनुष्य के पीछे दो दो ओमेर बटोर 
िलया, और मण्डली के सब प्रधानों ने आकर मूसा को बता िदया। 

Kannada ಆರ5$ಯ  g$ನದX$b  ಅವರು  ಎರಡರಷು_  `$ೂ^$_  ಯನು{  ಅಂದ`$  ಒಬ|]$+$  ಎರಡು 
ಓJ$ರದಂ*$ ಕೂu$I$ದjy$ಂದ ಸÒ$ಯ ಎa"b ಅm$P"y$ಗಳu ಬಂದು §$ೂೕ\$+$ l$�$I$ದರು. 
M a l a y a l a m എnാൽ ആറാം ദി വസം അവ ർ ആെളാnിnു 
ഈരXിടaഴിവീതം ഇരWി ആഹാരം േശഖരിcു. അേpാൾ സംഘ4പമാണികൾ 
എlാവരും വnു െമാെശേയാടു അറിയിcു. 
Marathi सहाव्या िदवशी त्यांनी दपु्पट म्हणजे प्रत्यके माणशी दोन ओमर गोळा केले, तेव्हा त्या 
मंडळीच्या सवर् सरदारांनी मोशेकड ेयेऊन त्याला ह ेकळवले. 
Oriya ଶୁeବାର ଦିନ, ଖାଦ6ର ଦୁଇଗୁଣ ସଂ{ହ କେଲ। ସମାେନe େ5ତ6କକ' ପାଇଁ ଦୁଇ ଦୁଇ ଓମର 
ଖାଦ6 ସଂ{ହ କେଲ। େତଣୁ ସମQ 5ାଚୀନବଗମାେନ ଆସି ମାଶାେ'u ଜଣାଇେଲ, 
Punjabi ਅਤ ੇਐਉ 3 ਹਇੋਆ ਿਕ ਛੇਵZ ਿਦਨ ਉਨMਾ ਂਨW ਦਗੁਣੀ ਖਾਧ ਇਕਠੱੀ ਕੀਤੀ ਅਰਥਾਤ ਹਰ ਇੱਕ ਲਈ ਦ ੋ
ਓਮਰ ਅਰ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸਰਦਾਰ ਆਏ ਅਰ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਦਿੱਸਆ 

Tamil ஆறாL நாmR தைல%& இரFK ஓமB ~தமாக இரFடHதைனயா] 
ஆகாரL ேசBHதாBகJ; அ#ெபாX$ சைபS5 தைலவB எRலாTL வU$, அைத 
ேமாேச%& அ_>HதாBகJ. 

వచనము 23 

అందుకు అతడు యెహోవా చెపిప్నమాట యిది; రేపు విశార్ంతిదినము, అది యెహోవాకు పరిశుదధ్మైన 

విశార్ంతిదినము, మీరు కాలుచ్కొనవలసినది కాలుచ్కొనుడి, మీరు వండుకొనవలసినది వండుకొనుడి, 

ఉదయము వరకు మిగిలినదంతయు మీకొరకు ఉంచుకొనుడని వారితో చెపెప్ను 

Assamese 7মািচেয় 7তওঁেলাকক ক’7ল, “িযেহাৱাই 7য 4কিছল 7সয়া এই, ‘কাইৈল স£ূণR 
িবsাম-িদন, িযেহাৱাৰ 7গ�ৰৱৰ উেmেশJ পিব1 িবsাম-িদন। 7তামােলােক িয ভািজব 7খাজা, 
আৰF িয িসজাব 7খােজ িসজাবা। িনজৰ বােব ৰািত পুৱাৈলেক তাৰ অৱিশ� অংশ 4থ িদবা’।” 
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Bengali 7মািশ তখন তােদর বলল, “[ভ̂ই ওেদর বেলিছেলন এটা করেত| কারণ 
আগামীকাল হল [ভ̂েক স±ান [দশRেনর জনJ িবেশষ িবsােমর িদন| 7তামরা আজ সব 
খাবার রা�া কের আজেক খাবার পের অবিশ� খাবার কালেকর জনJ মজুত কের রাখেত 
পােরা|” 

Gujarati અને તેણે તેઅાેને કSું, “યહાેવાની અાnા અેવી છે કે, “અાવતી કાલ ે[વ±ામવાર છે, 
યહાેવાનાે પ[વ+ સા»ાથ છે; તેથી તમાંરે જ ેરાંધવુ હાેય તે રાંધી લા,ે અને જ ેવધે ત ેતમાંરા માંટે 
સવાર સુધી રાખી મૂકાે.” 

Hindi उसने उन से कहा, यह तो वही बात ह ैजो यहोवा ने कही, कयोंिक कल परमिवश्राम, अथार्त 
यहोवा के िलये पिवत्र िवश्राम होगा; इसिलये तुम्हें जो तन्दरू में पकाना हो उसे पकाओ, और जो िसझाना 
हो उसे िसझाओ, और इस में से िजतना बचे उसे िबहान के िलये रख छोड़ो। 

Kannada ಅವನು  ಅವy$+$--ಕತ ನು D$ೕ�$ದ  �"ತು  ಇv$ೕ--S" $ ಕತ ]$+$  M$¡"?ಂl$ಯ 
ಪy$ಶುದr  ಸಬ|Å  g$ನn"o$v$, ಇಂv$ೕ  ಸುಡG$ೕP"  ದದjನು{  ಸುu$y$, G$ೕ�$ಸG$ೕP"ದದjನು{ 
G$ೕ�$I$y$. ಇದರX$b �$P"1ದದj5${a"b G$ಳo$ನ ವ`$+$ ಇಟು_ #$ೂ�$�y$ ಅಂದನು. 
Malayalam അവൻ അവേരാടു: അതു യേഹാവ കlിcതു തേn; നാെള 
സysത ആകുnു ; യ േഹാ െവkു വി ശു d മാ യു ll ശbtു . 
ചുടുവാനുllതു ചുടുവിൻ; പാകം െചയ് വാനുllതു പാകം െചയ് വിൻ; 
േശഷിkുnെതാെkയും നാളേtkു സൂkിcുെവpിൻ. 
Marathi तो त्यांना म्हणाला, “परमेश्वराचे सांगणे असे आह े की, उद्या िवसाव्याचा िदवस, 
परमेश्वराचा पिवत्र शब्बाथ आह;े तुम्हांला भाजायचे ते भाजा आिण िशजवायच ेते िशजवा. जे काही 
उरेल ते आपल्यासाठी सकाळपयर्ंत ठेवा.” 

Oriya ମାଶାe ସମାନେ'u କହିେଲ, ଏପରି କରିବାକୁ ସଦା5ଭୁ କହିଅଛRି, କାରଣ ଆସRା କାଲି 
ମହାବି9ାମ ଦିନ ଅଥhା� ସଦା5ଭୁ' ଉେ�ଶ6 େର ପବି* ବି9ାମ ହେବ। ତୁ\ମାେନe ଆଜି େଯତିକି ଖାଦ6 
ଦରକାର କରୁଛି ତାହା ଆଜି ର�ନ କର। କିRu  ଯାହା ବଳିଲା, ତାହା 5ଭାତ ପୟh6R ସଂଚଯ କର। 
Punjabi ਉਸ ਨW ਉਨMਾ ਂਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਏਹ ਉਹ ੋਹੀ ਗੱਲ ਹ ੈਿਜਹੜੀ ਯਹਵੋਾਹ ਬੋਿਲਆ ਸੀ। ਭਲਕ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇ
ਪਿਵਤੱ/  ਸਬਤ ਦੀ ਮਨਾਉਤਾ ਹ ੈਸੋ ਜੋ ਪਕਾਉਣਾ ਹ ੈਪਕਾ ਲਓ ਅਤ ੇਜੋ ਉਬਾਲਣਾ ਹ ੈਉਬਾਲ ਲਓ ਅਤ ੇਜ ੋਬਾਕੀ ਬਚੇ 
ਆਪਣ ੇਕਲੋ ਸਵਰੇ ਤੀਕ ਰਖੱ ਛੱਡ ੋ

Tamil அவ5 அவBகைள ேநா%": கBHதB ெசா5ன$ இ$தா5; நாைள%&% 
கBHதT%&4ய ப4iHத ஓ]kநாளா"ய ஓ]k; o7கJ iடேவFcயைதh igK, 
ேவ>%கேவFcயைத ேவ>H$, EQயாST%"றைதெயRலாL நாைளமgKL 
உ7கb%காக ைவH$ைவ[7கJ எ5றா5. 

వచనము 24 
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మోషే ఆజాఞ్పించినటుల్ వారు ఉదయము వరకు దానిని ఉంచుకొనిరి, అది కంపుకొటట్లేదు, దానికి 

పురుగు పటట్లేదు. 
Assamese 7সেয় 7তওঁেলােক 7মািচৰ িনেদR শ অনুসােৰ, ৰািতপুৱাৈলেক একাষিৰয়াৈক 4থ 
িদেল। 7সই খাদJ দুগRpময় নহ’ল, আৰF তাত 7পােকা নহ’ল। 

Bengali 7মািশর আেদশমত, 7লাকরা 7সিদনকার অিতিরn খাবার পেরর িদেনর জনJ 
স¿য় কের 7রেখ িদল| িকY ঐ খাবার এতট̂ক̂ ন� হল না| তার মেধJ একটাও 7পাকা িছল না| 

Gujarati અાથી મૂસાની અાnા :માંણે તેઅાઅેે તેમાંથી સવારને માંટે રાખી મૂકયું, તાે તેમાં કીડા 
પડયા ન-હને ગંધાઈ પણ ઊ¼ું ન-હ. 
Hindi जब उन्होंने उसको मूसा की इस आज्ञा के अनुसार िबहान तक रख छोड़ा, तब न तो वह बसाया, 
और न उस में कीड़ ेपड़।े 

Kannada §$ೂೕ\$ಯು ಆ°"�$I$ದ ಪ?P"ರ ಅದನು{ ಮರು g$ನದ ವ`$+$ ಇಟು_#$ೂಂÀ"ಗ ಅದು 
S"ತ¥$u$ಯX$ಲb. ಅದರX$b ಹುಳಗಳÁ ಇರ X$ಲb. 
Malayalam േമാെശ കlിcതുേപാെല അവർ അതു പിെunാേളkു 
സൂkിcുെവcു; അതു നാറിേpായിl, കൃമിcതുമിl. 
Marathi मोशेने त्यानंा सांिगतल्याप्रमाणे त्यांनी ते सकाळपयर्ंत ठेवल;े पण त्याची घाण सुटली 
नाही की त्यात िकड ेपडले नाहीत. 
Oriya େତଣୁ େଲାକମାେନ ବଳକା ଖାଦ6କୁ ସଂଚଯ କେଲ। ସେହi ଖାଦ6 ଜମା ନ� େହଲା ନାହi । େସଥି େର 
କୃମୀ ନଥିେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਉਨMਾਂ ਨW ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਕਲੋ ਸਵਰੇ ਤੀਕ ਰਖੱ ਛਿੱਡਆ ਿਜਵZ ਮੂਸਾ ਨW ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਅਤ ੇਉਸ 
ਿਵਚੱ ਨਾ ਸਿੜਆਹਣ ਸੀ ਅਰ ਨਾ ਹੀ ਕੀੜਾ ਸੀ 
Tamil ேமޠ� ψSgடபcேய, அைத மqநாJவைர%&L ைவH$ைவHதாBகJ; 
அ#ெபாX$ அ$ நாறkL இRைல, அQேல nh;Vc%கkL இRைல. 

వచనము 25 

మోషే నేడు దాని తినుడి, నేటి దినము యెహోవాకు విశార్ంతిదినము, నేడు అది బయట దొరకదు. 
Assamese 7মািচেয় ক’7ল, “7সই আহাৰ আিজ 7ভাজন কৰা; কাৰণ আিজ িযেহাৱাৰ 
7গ�ৰৱৰ উেmেশJ িবsাম-িদন। আিজ 7তামােলােক পথাৰত 7সইেবাৰ িবচািৰ নাপাবা। 

Bengali শিনবার 7মািশ 7লাকেদর বলল, “আজ হল [ভ̂র [িত স±ান [দশRেনর জনJ 
িবেশষ িবsােমর িদন| তাই আজ আর 7কউ 7তামরা মােঠ যােব না| গতকােলর মজুত করা 
খাবার আজ খােব| 
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Gujarati અને મૂસાઅે કSું, “અાજ ેતાે ખાઅા,ે કારણ કે અાજ ે[વ±ામવાર છે, યહાેવાના ે-દવસ 
છે; અાજ ેતમને ખેતરમાં અનાજ ન-હ મળે. 
Hindi तब मूसा ने कहा, आज उसी को खाओ, क्योंिक आज यहोवा का िवश्रामिदन ह;ै इसिलये 
आज तुम को मैदान में न िमलेगा। 

Kannada ಆಗ §$ೂೕ\$ಯು--ಈ D$ೂತು0 ಅದನು{ ಊಟ�"u$y$, !"ಕಂದ`$ ಈ g$ನವu ಕತ ನ 
ಸಬ|Å  g$ನn"o$v$. ಈ D$ೂತು0 ]$ಮ+$ D$ೂಲದX$b (ಆ�"ರ) I$ಕು1ವg$ಲb. 
Malayalam അേpാൾ േമാെശ പറYതു: ഇതു ഇnു ഭkിpിൻ; ഇnു 
യേഹാവയുെട ശbt് ആകുnു; ഇnു അതു െവളിയിൽ കാണുകയിl. 
Marathi मग मोशे म्हणाला, “ते आज खा, कारण आज परमेश्वराचा शब्बाथ आह,े आज रानात ते 
तुम्हांला िमळायचे नाही. 
Oriya ସପBମ ଦିବସ, ମାଶାe େଲାକମାନ'ୁ କହିେଲ, ଆଜି େହଉଛି ମହାବି9ାମର ଦିନ। ସଦା5ଭୁ'ର 
ସ�ାନାେଥ ଏହା ଏକ ମୁଖ6 ଦିବସ। େତଣୁ ତୁ\ମାେନe ]ତେକu ଆଜି କେହi ନୟାଇ ରଖାୟାଇଥିବା ଖାଦ6କୁ 
ଭ]ଣ କର। 
Punjabi ਮੂਸਾ ਨW ਆਿਖਆ, ਉਸ ਨੰੂ ਅੱਜ ਖਾਓ ਿਕਉ 3 ਜੋ ਅੱਜ ਹੀ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਸਬਤ ਹ।ੈ ਅੱਜ ਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਰੜ 
ਿਵਚੱ ਨਹR ਲੱਭਗੇਾ 
Tamil அ#ெபாX$ ேமாேச: அைத இ5ைற%&# D;[7கJ; இ5q 
கBHதT%&4ய ஓ]kநாJ; இ5q o7கJ அைத ெவmSேல காணமாg�BகJ. 

వచనము 26 

ఆరు దినములు దాని కూరుచ్కొనవలెను, విశార్ంతిదినమున అనగా ఏడవ దినమున అది దొరకదనెను. 
Assamese 7তামােলােক ছয় িদন 7সইেবাৰ 7গাটাবা; িকY সLম িদন িবsাম-িদন হয়। 7সেয় 
িবsাম বােৰ পথাৰত মা�া নাথািকব।” 

Bengali সLােহর বািক ছয় িদন খাবার সং�হ করেলও [িত সাত িদেনর িদন হেব িবsােমর 
িদন| তাই িবsােমর িদেন মােঠ 7কানও খাবার পাওয়া যােব না|” 

Gujarati સ¬ાહના છ -દવસ તમે અે ભેગું કરા;ે પણ સાતમાે -દવસ સા»ાથ છે, તેથી તે 
-દવસે તમને તે ખાસ ખારેાક જમીન પર થાેડાે પણ ન-હ મળે.” 

Hindi छ: िदन तो तुम उसे बटोरा करोगे; परन्तु सातवां िदन तो िवश्राम का िदन ह,ै उस में वह न 
िमलेगा। 

Kannada ಆರು  g$ವಸ  ಅದನು{  ಕೂu$ಸG$ೕಕು. ಏಳ5$ಯ  g$ನ  ಸಬ|Å  g$ನn"o$ರುವ  ದy$ಂದ 
ಅಂದು (`$ೂ^$_ಯು) ಇರುವg$ಲb ಅಂದನು. 
Malayalam ആറു ദിവസം നിaൾ അതു െപറുേkണം; ശbtായ ഏഴാം 
ദിവസtിേലാ അതു ഉXാകയിl. 
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Marathi सहा िदवस तुम्ही ते गोळा करावे; सातवा िदवस शब्बाथ आह,े त्या िदवशी काहीएक 
नसणार.” 

Oriya ତୁ\ମାେନe ଛଅଦିନ ତାହା ସଂ{ହ କରିବ, ମା* ଶନିବାର ଦିନ ବି9ାମବାର ଅେଟ। ତହi େର କିଛି 
ମିଳିବ ନାହi । 
Punjabi ਛੇ ਿਦਨ ਤੁਸR ਇਕਠੱਾ ਕਰ ੋਪਰ ਸੱਤਵਾ ਂਿਦਨ ਸਬਤ ਹ।ੈ ਉਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਉਹ ਨਾ ਹਵੋਗੇਾ 
Tamil ஆqநாbL அைதh ேசB#�Bகளாக; ஏழாLநாJ ஓ]kநாளாST%"ற$; 
அQேல அ$ உFடாSரா$ எ5றா5. 

వచనము 27 

అటుల్ జరిగెను; పర్జలలో కొందరు ఏడవ దినమున దాని కూరుచ్కొన వెళల్గా వారికేమియు 

దొరకకపోయెను. 
Assamese তথািপও সLম িদনা িকছ̂মান 7লােক মা�া 7গাটাবৈল ওলাই 4গিছল; িকY 
7তওঁেলােক এেকা িবচািৰ নাপােল। 

Bengali একথা বলা সেTও শিনবার কেয়কজন খাবােরর সpােন বাইের 7গল| িকY 7দখল 
7কানও খাবার মােঠ পেড় 7নই| 

Gujarati સાતમાં -દવસે કેટલાક લાેકાે ભેગું કરવા માંટે બહાર ગયા, પણ તેમન ેકંઈ મzું ન-હ. 
Hindi तौभी लोगों में से कोई कोई सातवें िदन भी बटोरन ेके िलये बाहर गए, परन्त ुउन को कुछ न 
िमला। 

Kannada ಏಳ5$ಯ  g$ನ  ಜನರX$b  #$ಲವರು  ಕೂu$ಸುವದ#$1  D$ೂರ+$  D$ೂೕV"ಗ  ಅವy$+$ 
I$ಕ1X$ಲb. 
Malayalam എnാൽ ഏഴാം ദിവസം ജനtിൽ ചിലർ െപറുkുവാൻ 
േപായാെറ കXിl. 
Marathi तरी सातव्या िदवशी ते गोळा करण्यासाठी काही लोक बाहरे गेले, पण त्यांना काही 
िमळाले नाही. 
Oriya ତଥାପି ସପBମ ଦିବସ େର ମk କେହi କେହi ଖାଦ6 ଖାେଜiବାକୁ ଗେଲ, ସମାେନe କିଛି ପାଇେଲ 
ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਐਉ 3 ਹਇੋਆ ਿਕ ਸੱਤਵZ ਿਦਨ ਪਰਜਾ ਿਵਚੱJ ਕਈ ਇੱਕ ਇਕਠੱਾ ਕਰਨ ਨੰੂ ਬਾਹਰ ਗਏ ਪਰ ਉਨMਾਂ 
ਨੰੂ ਨਾ ਲੱਭਾ 
Tamil ஏழாLநாmR ஜன7கmR ;லB அைதh ேசB%க# Dற#பgடாBகJ; 
அவBகJ அைத% காண>Rைல. 

వచనము 28 
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అందుకు యెహోవా మోషేతో ఇటల్నెను మీరు ఎనాన్ళల్వరకు నా ఆజఞ్లను నా ధరమ్శాసత్రమును 

అనుసరించి నడువనొలల్రు? 

Assamese 7তিতয়া িযেহাৱাই 7মািচক ক’7ল, “7তামােলােক 7মাৰ আoা আৰF বJৱ�ােবাৰ 
িকমান িদনৈলেক পালন কিৰবৈল অমাি` 4হ থািকবা? 

Bengali তখন [ভ̂ 7মািশেক বলেলন, “আর কতিদন এই 7লাকরা আমার িনেদR শ ও 
িশ�ােক অমানJ করেব? 

Gujarati Mારે યહાેવાઅે મૂસાને કSું, “કયાં સુધી તમાંરા લાેકાઅેે માંરી અાnાઅાે અને 
-નયમાેનુ ંપાલન કરવાની ના પાડવી છે? 

Hindi तब यहोवा न ेमूसा से कहा, तुम लोग मेरी आज्ञाओं और व्यवस्था को कब तक नहीं मानोगे? 

Kannada ಆಗ  ಕತ ನು  §$ೂೕ\$+$--ಎಷು_ P"ಲ  ನನ{  ಕಟ_ $ಗಳನೂ{  S"Tಯಪ?�"ಣಗಳನೂ{ 
#$ೖ#$ೂಳ�v$ ]$�"ಕy$ಸುM$y$ ಅಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ യേഹാവ േമാെശേയാടു : എെn കlനകളും 
നEാ യ 4പ മാണa ളും 4പ മാണി pാ ൻ നിa ൾkു എ 4ത േtാ ളം 
മനsിlാതിരിkും? 

Marathi तेव्हा परमशे्वराने मोशेला म्हटले, “माझ्या आज्ञा व माझ े िनयम पाळायच ेतुम्ही कोठवर 
नाकारणार? 

Oriya ଏହାପେର ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କହିେଲ,  େକତେକାଳ ତୁ\ େଲାକମାେନ ମାେର ଆpା ଓ ଶି]ା 
ମାନିେବ ନାହi ? 

Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੁਸR ਕਦ ਤੀਕ ਮੇਰ ੇ ਹਕੁਮਾਂ ਅਤ ੇ ਮੇਰੀ ਿਬਵਸਥਾ ਦ ੇ ਮੰਨਣ ਤJ 
ਇਨਕਾਰ ਕਰਦ ੇਰਹਗੋੇ? 

Tamil அ#ெபாX$ கBHதB ேமாேசைய ேநா%": எ5 கgடைளகைள[L எ5 
Vரமாண7கைள[L ைக%ெகாJள எUதமgKL மனQRலாQT#�BகJ? 

వచనము 29 

చూడుడి నిశచ్యముగా యెహోవా ఈ విశార్ంతిదినమును ఆచరించుటకు సెలవిచెచ్ను గనుక ఆరవ 

దినమున రెండు దినముల ఆహారము మీకనుగర్హించుచునాన్డు. పర్తివాడును తన తన చోట 

నిలిచియుండవలెను. ఏడవ దినమున ఎవడును తన చోటనుండి బయలువెళల్కూడదనెను. 
Assamese 7চাৱা, মই িযেহাৱা, মেয়ই 7তামােলাকক িবsামবাৰ িদেলঁা। 7সেয় 7তামােলাকক 
ষª িদনা মই দুিদনৰ আহাৰ িদ আেছঁা। 7তামােলাক [িতজেন িনজৰ ঠাইত থািকব লািগব; 
সLম িদনত 7কােনা এজেনও িনজৰ ঠাইৰ পৰা বািহৰৈল ওলাই নাযাওক।” 
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Bengali 7দখ, [ভ̂ এই িবsােমর িদনi 7তামােদর অবসেরর জনJ িনwদx� কেরেছন| তাই 
[ভ̂ Vzবার 7তামােদর দুিদেনর জনJ পয়RাL খাবার িদেয় 7দন| সুতরাং 7য় 7যখােনই থােকা না 
7কন শিনবার িবsােমর িদেন 7তামরা সকেল িবsাম 7নেব ও আরাম করেব|” 

Gujarati જુઅાે, યહાેવાઅ ેતમાંરા માંટે [વ±ામવાર અાvાે છે, તેથી છ¨ે -દવસે તે તમને બે 
-દવસ માંટે ચાલે તેટલ ુઅ� અાપશે, તેથી સાતમે -દવસે :Mેક જણે પાેતપાેતાના ઘરમાં રહેવું અને 
કાેઈઅે બહાર નીકળવું ન-હ.” 

Hindi देखो, यहोवा न ेजो तुम को िवश्राम का िदन िदया ह,ै इसी कारण वह छठवें िदन को दो िदन का 
भोजन तुम्हें देता ह;ै इसिलये तुम अपने अपने यहां बैठे रहना, सातवें िदन कोई अपने स्थान से बाहर न 
जाना। 

Kannada ಅವನು--5$ೂೕu$y$, ಕತ ನು  ]$ಮ+$  ಸಬ|Å  g$ನವನು{  #$ೂ^$_ದjy$ಂದL$ೕ  ಆರ5$ಯ 
g$ನ ದX$b ]$ಮ+$ ಎರಡು g$ನಗಳ `$ೂ^$_ಯನು{ #$ೂ^$_ V"j5$. ಪ?l$@$ೂಬ|ನು ತನ{ ತನ{ ಸ¶ಳದX$b 
ಇರX$, ಏಳ5$ಯ g$ನದX$b !"ರೂ ತನ{ ಸ¶ಳವನು{ z$ಟು_ D$ೂೕಗ«"ರದು ಎಂದು D$ೕ�$ದನು. 
Malayalam േനാkുവിൻ, യേഹാവ നിaൾkു ശbt് തnിരിkുnു; 
അതുെകാXു ആറാം ദിവസം അവൻ നിaൾkു രXു ദിവസേtkുll 
ആഹാരം തരുnു; നിaൾ താnാaളുെട sലtു ഇരിpിൻ; ഏഴാം ദിവസം 
ആരും തെn sലtുനിnു പുറെpടരുതു എnു കlിcു. 
Marathi पाहा, परमेश्वराने तुम्हांला शब्बाथ िदला आह ेम्हणून सहाव्या िदवशी तो तुम्हालंा दोन 
िदवसांचे अन्न देतो. सातव्या िदवशी प्रत्येकाने आपापल्या िठकाणी स्वस्थ असाव,े आपले िठकाण 
सोडून कोणीही बाहरे जाऊ नये.” 

Oriya େଦଖ, ସଦା5ଭୁ ତୁ\ମାନ'ୁ ବି9ାମ ଦିନ ଦେବା ହେତu ଷଷ�  ଦିନ େର ଦୁଇ ଦିନର ଖାଦ6 ଦିଅRି। 
ତୁ\ମାେନe େ5ତ6କକ ବି9ାମ ଦିନ େର ନିଜ ନିଜ ସd ାନରୁ ବାହାରକୁ ନୟାଇ ନିଜ ନିଜ ସd ାନ େର ଥାଅ। 
Punjabi ਵਖੋੇ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਤੁਹਾਨੰੂ ਸਬਤ ਿਦੱਤਾ ਹ,ੈ ਏਸੇ ਲਈ ਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਛੇਵZ ਿਦਨ ਦਹੋੁ ੰਿਦਨਾਂ ਦੀ ਰਟੋੀ ਿਦਦੰਾ 
ਹ।ੈ ਤੁਸR ਹਰ ਇੱਕ ਆਪਣੀ ਥਾ ਂਿਵਚੱ ਰਹ।ੋ ਕਈੋ ਆਪਣ ੇਵਾਸ ਤJ ਸਬਤ ਉ Pਤ ੇਬਾਹਰ ਨਾ ਜਾਵ ੇ

Tamil பாT7கJ, கBHதB உ7கb%& ஓ]kநாைள அTmனபcயாR, அவB 
உ7கb%& ஆறாL நாmR இரFKநாb%& ேவFcய ஆகாரHைத% 
ெகாK%"றாB; ஏழாLநாmR உ7கmR ஒTவYL த5த5 ,தானHQGTU$ 
Dற#படாமR, அவனவ5 த5 த5 ,தானHQேல இT%கேவFKL எ5றாB. 

వచనము 30 

కాబటిట్ యేడవ దినమున పర్జలు విశర్మించిరి. 
Assamese 7সেয় 7লাকসকেল সLম িদনা িবsাম কিৰেল। 

Bengali তাই 7লাকজন [ভ̂র কথামেতা িবsােমর িদেন আরাম করেত লাগল| 
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Gujarati તેથી ત ેલાેકાેઅે [વ±ામવારે [વ±ામ કયાt. 
Hindi लोगों ने सातवें िदन िवश्राम िकया। 

Kannada ¥$ೕ+$ ಜನರು ಏಳ5$ಯ g$ನದX$b M$ಶ?�$I$#$ೂಂಡರು. 
Malayalam അaെന ജനം ഏഴാം ദിവസം സysമായിരുnു. 
Marathi ह्याप्रमाणे लोकांनी सातव्या िदवशी िवसावा घेतला. 
Oriya େତଣୁ େଲାକମାେନ ବି9ାମ ଦିନ େର ବି9ାମ କେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਪਰਜਾ ਨW ਸੱਤਵZ ਿਦਨ ਿਵਸਰਾਮ ਕੀਤਾ।। 
Tamil அ#பcேய ஜன7கJ ஏழாLநாmR ஓ]UQTUதாBகJ. 

వచనము 31 

ఇశార్యేలీయులు దానికి మనాన్ అను పేరు పెటిట్రి. అది తెలల్ని కొతిమెర గింజవలె నుండెను. దాని రుచి 

తేనెతో కలిపిన అపూపములవలె నుండెను. 
Assamese ই+ােয়লী 7লাকসকেল 7সই আহাৰৰ নাম “মা�া” ৰািখেল। 7সইেবাৰ ধনীয়া 
jiৰ দেৰ বগা; আৰF ইয়াৰ 7সাৱাদ 7মৗেজালৰ 4সেত বেনাৱা িপঠাৰ দেৰ আিছল। 

Bengali ই+ােয়েলর 7লােকরা ঐ খাদJব~র নাম িদল “মা�া|” মা�ােক 7দখেত সাদা রেঙর 
ধেন বীেজর মেতা হেলও এর hাদ অেনকটা মধ̂ িদেয় 4তরী করা িপেঠর মেতা| 

Gujarati ઇ6ાઅેલના લાેકાઅેે તે [વ>શ¤ ભાેજનનનુ ંનામ “માં�ા” રાTું. માં�ા ધાણાની દાળ 
જવેું સફેદ હતું. અને તેના ે«ાદ મધવાળી પાતળી ભાખરી જવેાે હતાે. 
Hindi और इस्राएल के घराने वालों ने उस वस्तु का नाम मन्ना रखा; और वह धिनया के समान श्वेत 
था, और उसका स्वाद मधु के बने हुए पुए का सा था। 

Kannada ಆಗ  ಇ>"?@$ೕA  ಮ5$ತನವu  ಅದ#$1  ಮನ{  ಎಂದು  D$ಸy$̂ $_ತು. ಅದು  #$ೂತ0ಂಬy$ 
z$ೕಜದಂ*$ G$ಳ�o$ತು0. ಅದರ ರುs$ಯು )$ೕ]$ನX$b ಕಲI$ದ v$ೂೕh$ಯಂ*$ ಇತು0. 
Malayalam യി4സാേയലEർ ആ സാധനtിnു മnാ എnു േപരിWു; അതു 
െകാtmാലരിേപാെലയും െവllനിറമുllതും േതൻ കൂWിയ േദാശേയാെടാt 
രുചിയുllതും ആയിരുnു. 
Marathi इस्राएल लोकांनी त्या अन्नाचे नाव मान्ना1 ठेवल.े ते धण्यासारखे पांढरे असून त्याची चव 
मध घालून केलेल्या पोळीसारखी होती. 
Oriya େତଣୁ ଇ9ାେୟଲର େଲାକମାେନ ସେହi ଖାଦ6ର ନାମ ମାନ� ା  େଦେଲ। ତାହା ଧନିଆ ପରି ଶୁକ� ବY ଓ 
ତାହାର ସX ାଦ ମଧୁ ମି9ିତ ପି�କ ତୁଲ6 ଥିଲା। 
Punjabi ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਨW ਉਸ ਦਾ ਨਾਉ 3 ਮੰਨ ਰਿੱਖਆ। ਉਹ ਧਨੀਏ ਵਰਗਾ ਬੱਗਾ ਅਤ ੇਉਸ ਦਾ 
ਸੁਆਦ ਸ਼ਿਹਤ ਿਵਚੱ ਪਕਾਏ ਹਏੋ ਪੂੜ ੇਵਰਗਾ ਸੀ 
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Tamil இ,ரேவR வLசHதாB அதO& ம5னா எ5q ேப4gடாBகJ; அ$ 
ெகாH$மRG அளவா[L ெவFைம^றமா[L இTUத$, அQ5 T; ேதsgட 
பfகாரHQO& ஒ#பாSTUத$. 

వచనము 32 

మరియు మోషే ఇటల్నెను యెహోవా ఆజాఞ్పించినదేమనగా నేను ఐగుపుత్ దేశమునుండి మిముమ్ను 

బయటికి రపిప్ంచినపుప్డు అరణయ్ములో తినుటకు నేను మీకిచిచ్న ఆహారమును మీ వంశసుథ్లు 

చూచునటుల్, వారు తమయొదద్ ఉంచుకొనుటకు దానితో ఒక ఓమెరు పటుట్ పాతర్ను నింపుడనెను. 
Assamese 7মািচেয় ক’7ল, “িযেহাৱাই কৰা আoা এই মই 7তামােলাকক িমচৰ 7দশৰ পৰা 
বািহৰ কিৰ অনাৰ পাছত, মৰFভG িমত িয িপঠা 7তামােলাকক খ̂ৱাইিছেলঁা, 7সই িপঠা 
7তামােলাকৰ ভাবী-বংশই যােত 7দিখবৈল পাব; তাৰ বােব 7তামােলােক পুৰFষানুzেম এক 
ওমৰ ৰািখ থবা।” 

Bengali 7মািশ বলল, “[ভ̂ বেলেছন: “পরবতী̄ উTরপুরFেষর জনJ 7তামােদর দু’7পায়া কের 
মা�া স¿য় কের রাখেত হেব| তাহেল পের তারা 7দখেত পােব এই িবেশষ খাবার যা আিম 
7তামােদর িমশর 7দশ 7থেক উWার কের এেন মরFভG িমেত িদেয়িছ|”‘ 
Gujarati Mારે મૂસાઅે કSું, “યહાવેાઅે અાદેશ અાvાે છે કે, ‘તમાંરા વંશJનેે માંટે 
તેમાંથી8કપ ભરીને મા�ંા રાખી મૂકાે; જથેી હંુ તમને 2મસરમાંથી બહાર લઈ અાZાે Mારે મq તમને 
લાેકાેને જ ેભાેજન ખવડાZું હતું તે તેઅા ેJેઈ શકે.”‘ 
Hindi िफर मूसा ने कहा, यहोवा ने जो आज्ञा दी वह यह ह,ै िक इस में से ओमेर भर अपने वंश की 
पीढ़ी पीढ़ी के िलये रख छोड़ो, िजससे वे जानें िक यहोवा हम को िमस्र देश से िनकाल कर जंगल में कैसी 
रोटी िखलाता था। 

K a n n a d a §$ೂೕ\$ಯು  ಅವy$+$ - -ಕತ ನು ಆ°"�$I$ದುj  ಇv$ೕ - -S"ನು ]$ಮ4ನು{ 
ಐಗುಪ0v$ೕಶv$ೂಳo$ಂದ  D$ೂರu$I$V"ಗ  ಅರಣTದX$b  ]$ಮ+$  l$]${I$ದ  `$ೂ^$_ಯನು{  ]$ಮ4 
ಸಂ�"ನಗಳu 5$ೂೕಡುವಂ*$ ಒಂದು ಓJ$ರ (ಮನ{ವನು{) ತುಂz$I$ ಇ^$_ರG$ೕಕು ಎಂಬದು ಅಂದನು. 
Malayalam പിെn േമാെശ: യേഹാവ കlിkുn കാരEം ആവിതു: ഞാൻ 
നിaെള മി 4സയീം േദശtുനിnു െകാXുവ രു േmാൾ നിaൾkു 
മ രു ഭൂ മി യിൽ ഭkിpാൻ തn ആഹാരം നിaളുെട തലമുറകൾ 
കാ േണXതി nു സൂkി cു െവ pാ ൻ അതി ൽ നി nു ഒ രി ട a ഴി 
നിറെcടുേkണം എnു പറYു. 
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Marathi मोशे म्हणाला, “परमेश्वराने अशी आज्ञा िदली आह ेकी, ह्यातले एक ओमरभर पुढील 
िपढ्यांच्या लोकांसाठी ठेवा; मी तुम्हांला िमसर देशातून काढून आणून रानात कोणत्या प्रकारच ेअन्न 
िदले ह ेत्यांना ह्यावरून िदसेल.” 

Oriya ଏହାପେର ମାଶାe କହିେଲ, ସଦା5ଭୁ ଏହି ଆpା ଦଇeଛRି, ' େସ ତୁ\ମାନ'ୁ ମିଶର େଦଶଠାରୁ 
ଆଣିବା େବେଳ ମରୁଭୂମି ମଧିଅେର େଯଉଁ ଅନ�  େଭାଜନ କରାଇେଲ, ତାହା ଯେମR ତୁ\ମାନ' ପୂବପୁରୁଷ 
ପର¸ରା େଦଖRି। ଏଣୁ ସମାନେ' ନିମେR ଏକ ଓମର ପରିମାଣର ମାନ� ା ରଖ।' 
Punjabi ਮੂਸਾ ਨW ਆਿਖਆ, ਏਹ ਉਹ ਗੱਲ ਹ ੈ ਿਜਹਦਾ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਭਈ ਆਪਣੀ ਪੀੜMੀਓ 3 
ਪੀੜMੀ ਲਈ ਉਸ ਤJ ਇੱਕ ਓਮਰ ਭਰ ਕ ੇਰਖੱ ਛੱਡ ੋਤਾਂ ਜੋ ਓਹ ਉਸ ਰਟੋੀ ਨੰੂ ਵਖੇਣ ਿਜਹੜੀ ਮ\ ਤੁਹਾਨੰੂ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ 
ਿਖਲਾਈ ਜਦ ਮ\ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਮਸਰ ਦੇਸJ ਕਢੱ ਕ ੇਲੈ ਆਇਆ 

Tamil அ#ெபாX$ ேமாேச: கBHதB கgடைளSgட கா4யL எ5னெவ5றாR, 
நா5 உ7கைள எ"#$ ேதசHQGTU$ Dற#பட#பFfனேபா$ , 
வனாUதரHQR உ7கb%&# D;%க%ெகாKHத அ#பHைத உ7கJ சUதQயாB 
பாB%&L பc%&, அவBகb%காக அைத% கா#பதO&, அQேல ஒT ஓமB ^ைறய 
எKH$ ைவ%கேவFKL எ5றா5. 

వచనము 33 

కాబటిట్ మోషే అహరోనుతో నీవు ఒక గినెన్ను తీసికొని, దానిలో ఒక ఓమెరు మనాన్ను పోసి, మీ 

వంశసుథ్లు తమయొదద్ ఉంచుకొనుటకు యెహోవా సనిన్ధిలో దాని ఉంచుమనెను. 
Assamese 7মািচেয় হােৰাণক ক’7ল, “ত̂িম এটা পা1 7লাৱা, আৰF তাত এক ওমৰ মা�া 
ভেৰাৱা। পুৰFষানzুেম 7তামােলাকৰ 7লাকসকলৈল, িযেহাৱাৰ স\ুখত 7সই প1েটা সংৰি�ত 
কিৰ 4থ িদয়া।” 

Bengali তাই 7মািশ হােরাণেক বলল, “একটা পা1 নাও এবং তােত দু’7পায়া মা�া রােখা| 
[ভ̂র সামেন আমােদর উTর পরুFষেদর জনJ এই মা�া রােখা|” 

Gujarati પછી મૂસાઅે હારુનને કSું કે, “અેક બરણી લઈને તેમાં 8 કપ માં�ા ભરીન ેતમાંરા 
વંશJેના ભ[વ� માંટે સાચવી રાખવા તેને યહાેવાની અાગળ મૂક.” 

Hindi तब मूसा ने हारून से कहा, एक पात्र ले कर उस में ओमेर भर ले कर उसे यहोवा के आगे धर दे, 
िक वह तमु्हारी पीिढय़ों के िलये रखा रह।े 

Kannada §$ೂೕ\$ಯು  ಆ`$ೂೕನ]$+$--]$ೕನು ಒಂದು  �"*$?ಯನು{  *$+$ದು#$ೂಂಡು  ಒಂದು 
ಓJ$Q  ಮನ{ವನು{  ಅದರX$b  �"�$  ]$ಮ4  ಸಂತl$ಗ�$+$ೂೕಸ1ರ  ಇಟು_  #$ೂಳu�ವದP"1o$  ಕತ ನ 
ಮುಂv$ ಇಡು ಅಂದನು. 
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Malayalam അഹേരാേനാടു േമാെശ: ഒരു പാ4തം എടുtു അതിൽ ഒരു 
ഇടaഴി മnാ ഇWു നിaളുെട തലമുറകൾkുേവXി സൂkിpാൻ 
യേഹാവയുെട മുmാെക െവcുെകാൾക എnു പറYു. 
Marathi तेव्हा मोश ेअहरोनाला म्हणाला, “एक पात्र घेऊन त्यात एक ओमरभर मान्ना घाल; ते 
तुमच्या पुढील िपढ्यांसाठी परमेश्वरासमोर राखून ठेवायचे आह.े” 

Oriya େତଣୁ ମାଶାe ହାେରାଣ'ୁ କହିେଲ, ତୁେ\ ଏକ ପା* ନଇe ଏକ ଓମର ମାନ� ା ପୂY କରି ସଦା5ଭୁ' 
ସ�uଖ େର ରଖ। ତାହା ତୁ\ମାନ' ପୂବପୁରୁଷ ପର¸ରା ନିମେR ରଖାୟିବ। 
Punjabi ਮੂਸਾ ਨW ਹਾਰਨੂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਇੱਕ ਕੁਜੱਾ ਲੈਕ ੇਉਸ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਪੂਰਾ ਓਮਰ ਮੰਨ ਪਾ ਦਹੇ ਅਤ ੇਉਹ 
ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਰਖੱ ਛੱਡ ਤਾਂ ਜੋ ਤੁਹਾਡੀਆ ਂਪੀੜMੀਆਂ ਤੀਕ ਸਾਂਿਭਆ ਰਹ ੇ

Tamil ேம/L, ேமாேச ஆேராைன ேநா%": o ஒT கலசHைத எKH$, அQேல 
ஒT ஓமB அளk ம5னாைவ# ேபாgK, அைத உ7கJ சUதQயாT%காக% 
கா#பதO&% கBHதTைடய சU^QSேல ைவ எ5றா5. 

వచనము 34 

యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుల్ ఉంచబడుటకు సాక్షయ్పు మందసము ఎదుట అహరోను దాని 

పెటెట్ను. 
Assamese িযেহাৱাই 7মািচক িদয়া আoা অনুসােৰ, হােৰােণ 7সই পা1ত এক ওমৰ মা�া 
ভৰাই িনয়ম চyুকৰ িভতৰত িবধান পু{কৰ কাষত সংৰি�ত কিৰ ৰািখেল। 

Bengali 7মািশর [িত [ভ̂র িনেদR শ মেতা হােরাণ একi পাে1 মা�া ভরল এবং সা�J 
িসyুেকর 7ভতর রাখল| 

Gujarati યહાેવાઅે મૂસાને અાnા અાvા મુજબ હારુને તેન ેસાચવવા માંટે કરારકાશે સમ� 
મુકયું. 
Hindi जैसी आज्ञा यहोवा ने मूसा को दी थी, उसी के अनुसार हारून ने उसको साक्षी के सन्दकू के 
आगे धर िदया, िक वह वहीं रखा रह।े 

Kannada ಕತ ನು  §$ೂೕ\$+$  ಆ°"�$I$ದಂ*$@$ೕ  ಆ`$ೂೕನನು  ಅದನು{  (ಮನ{ ವನು{) 
P"�"ಡುವದ#$1 >"Ô$!"o$ ಇಟ_ನು. 
Malayalam യേഹാവ േമാെശേയാടു കlിcതുേപാെല അഹേരാൻ അതു 
സാkE സnിധിയിൽ സൂkിcുെവcു. 
Marathi परमेश्वराने मोशेला आज्ञा केल्याप्रमाणे ते जतन कराव ेम्हणून साक्षपटासमोर अहरोनाने 
ठेवले. 
Oriya ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u ଆpା ଦଇeଥିବା ଅନୁସାେର ହାେରାଣ ଏହାକୁ ନିଯମ-ସିuୁକ ସ�uଖ େର 
ରଖିେଲ। 
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Punjabi ਿਜਵZ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਤਵZ ਹੀ ਹਾਰਨੂ ਨW ਸਾਖੀ ਦ ੇਅੱਗੇ ਉਸ ਨੰੂ ਸੰਭਾਲ ਰਿੱਖਆ 

Tamil கBHதB ேமாேச%&% கgடைளSgடபcேய அ$ கா%க#பKLபc 
ஆேரா5 அைதh சாg; சU^QSR ைவHதா5. 

వచనము 35 

ఇశార్యేలీయులు నివసింపవలసిన దేశమునకు తాము వచుచ్ నలుబది యేండుల్ మనాన్నే తినుచుండిరి; 

వారు కనాను దేశపు పొలిమేరలు చేరువరకు మనాన్ను తినిరి. 
Assamese ই+ােয়লী 7লাকসকেল িনবাস কৰা 7দশ 7নােপাৱাৈলেক চি«শ বছৰ 7সই মা�া 
খাইিছল। 7তওঁেলােক কনান 7দশৰ সীমা 7নােপাৱাৈলেক 7সই মা�ােক 7ভাজন কিৰিছল। 

Bengali ই+ােয়লীয়রা 40 বছর ধের মা�া 7খেযিছল| কনান 7দেশর সীমাে` এেস না 
7প� �ছােনা পয়R` তারা মা�া 7খেযিছল| 

Gujarati પછી ઇ6ાઅેલના લાકેાેઅે 40 વષs પયoત વસવાટ કરવા યાેhય :દેશમાં તેઅાે અાZા 
Mાં સુધી-માં�ા ખાધુ.ં તેઅાે કનાન દેશની સરદહમાં પહાq�ા Mાં સુધી તેઅાેઅે માં�ા ખાધું. 
Hindi इस्राएली जब तक बसे हुए देश में न पहुचंे तब तक, अथार्त चालीस वषर् तक मन्ना को खाते 
रह;े वे जब तक कनान देश के िसवाने पर नहीं पहुचं ेतब तक मन्ना को खाते रह।े 

Kannada ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳu  n"ಸn"o$ರತಕ1  v$ೕಶ#$1  ಬರುವ  ವ`$+$  S"ಲ¯ತು0  ವರುಷ 
ಮನ{ವನು{ l$ಂದರು. P"S"H  v$ೕಶದ J$ೕ`$ಗ�$+$ ಬರುವ ವ`$ಗೂ ಅವರು ಮನ{ವನು{ l$ಂದರು. 
Malayalam കുടിപാർpുll േദശtു എtുേവാളം യി4സാേയൽമkൾ 
നാlതു സംവtരം മnാ ഭkിcു . കനാൻ േദശtിെn അതിരിൽ 
എtുേവാളം അവർ മnാ ഭkിcു. 
Marathi इस्राएल लोक वस्ती असलेल्या देशात जाऊन पोहचेपयर्ंत चाळीस वषेर् मान्ना खात होत.े 
कनान देशाच्या सरहद्दीपयर्ंत जाऊन पोहचेपयर्ंत ते मान्ना खात होत.े 
Oriya େଲାକମାେନ ଚାଳିଷ ବଷ ପୟh6R ଏହି ମାନ� ା ଖାଇେଲ। ସମାେନe ଏହି ମାନ� ା ବସତିେଦଶ େର ଉପସd ିତ 
ନ ହେବା ୟାଏ ଏହିପରି େଭାଜନ କେଲ। କିଣାନ େଦଶର ସୀମା େର ପହଁrିବା ପୟh6R ସମାେନe ମାନ� ା ଖାଇେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਨW ਚਾਲੀ ਵਿਰਹਾ ਂਤੀਕ ਮੰਨ ਨੰੂ ਖਾਧਾ ਜਦ ਤੀਕ ਓਹ ਆਪਣ ੇਵਸੱਣ ਦੀ ਧਰਤੀ 
ਿਵਚੱ ਨਾ ਆਏ। ਉਨMਾਂ ਨW ਉਸ ਮੰਨ ਨੰੂ ਖਾਧਾ ਜਦ ਤੀਕ ਓਹ ਕਨਾਨ ਦੇਸ ਦੀਆਂ ਹਦੱਾਂ ਿਵਚੱ ਨਾ ਆਏ 

Tamil இ,ரேவR DHQரB &cST#பான ேதசH$%& வTமgKL நாOப$ 
வTஷமளkL ம5னாைவ# D;HதாBகJ; அவBகJ கானா5 ேதசHQ5 
எRைலSR ேசTL வைர%&L ம5னாைவ# D;HதாBகJ. 

వచనము 36 
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ఓమెరు అనగా ఏపాలో దశమ భాగము. 
Assamese এক ওমৰ ঐফাৰ দহ ভাগৰ এভাগ। 

Bengali (মা�া মাপা হত 7পাযা িহেসেব| এক 7পাযা হল 8 কােপর সমান|) 

Gujarati અેક અાેમેર લગભગ અાઠ vાલા બરાબર હતુ.ં માં�ા તાલેવા માંટેનું અેક માંપ 
અાેમેર હતું. 
Hindi एक ओमेर तो एपा का दसवां भाग ह।ै 

Kannada ಓJ$Q  ಅಂದ`$ ಎಫದX$b ಹತ05$ಯ ಒಂದು �"ಲು. 
Malayalam ഒരു ഇടaഴി (ഓെമർ) പറ (ഏഫ)യുെട പtിൽ ഒnു ആകുnു. 
Marathi ओमर हा एफाचा दहावा भाग आह.े 
Oriya ଏକ ଓମର ଐଫାର ଦଶମାଂଶ। 
Punjabi ਅਤ ੇਇੱਕ ਓਮਰ ਏਫਾ ਦਾ ਦੱਸਵਾ ਂਿਹਸੱਾ ਹੁਦੰਾ ਹ।ੈ। 
Tamil ஒT ஓமரான$ எ#பா>ேல பHQR ஒT ப7&. 
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వచనము 1 

తరువాత ఇశార్యేలీయుల సరవ్సమాజము యెహోవా మాటచొపుప్న తమ పర్యాణములలో సీను 

అరణయ్మునుండి పర్యాణమైపోయి రెఫీదీములో దిగిరి. పర్జలు తమకు తార్గ నీళుల్ లేనందున 

Assamese তাৰ পাছত ই+ােয়লৰ 7গােটই সমােজ িযেহাৱাৰ িনেদR শ অনুসােৰ চীন 
মৰFভG িমৰ পৰা যা1া কিৰেল। 7তওঁেলােক ৰফীদীমত ত�̂ তিৰেল; িকY 7সই ঠাইত 
7লাকসকলৰ খাবৈল পানী নািছল। 

Bengali সম{ ই+ােয়লীয়রা একসেB সীন মরFভG িম 7থেক তােদর যা1া VরF করল| [ভ̂ 
7য়মনভােব তােদর 7নতb k িদেলন তারা 7সইভােব এক জায়গা 7থেক আর এক জায়গায় 7য়েত 
VরF করল| ঘ̂রেত ঘ̂রেত তারা রফীদীেম িগেয় িশিবর �াপন করল| 7সখােন 7কানও পানীয় 
জল িছল না| 

Gujarati ઇ6ાઅેલના લાકેાેના સમY સમાંજ ે સીનના રણમાંથી છાવણી ઉઠાવીને યહાેવાની 
અાnા મુજબ યા+ા કરતા કરતા અાગળ વધીને તેમણે રફીદીમમાં છાવણી નાખી રાેકાણ કયુo. પરંતુ 
Mાં લાેકાેને પીવા માંટે પાણી પણ દુલsભ હતું. 
Hindi िफर इस्राएिलयों की सारी मण्डली सीन नाम जंगल से िनकल चली, और यहोवा के 
आज्ञानुसार कूच करके रपीदीम में अपने डरेे खड़ ेिकए; और वहा ंउन लोगों को पीने का पानी न िमला। 

Kannada ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳ ಸÒ$@$a"b ಕತ ನ ಅಪf¢$ಯ ಪ?P"ರ ಅವರವರು D$ೂರ ಡುವ 
ಕ?ಮದಂ*$ I$ೕH  ಅರಣTg$ಂದ D$ೂರಟು `$Ì$ೕg$ೕ�$ನX$b ತಂo$ದರು. ಅX$b ಜನy$+$ ಕುu$ಯು ವದ#$1 
]$ೕರು ಇರX$ಲb. 
M a l a y a l a m അനnരം യി 4സാ േയൽ മkളു െട സംഘം എlാം 
സീൻമരുഭൂമിയിൽനിnു പുറെpWു, യേഹാവയുെട കlന4പകാരം െചയ്ത 
4പയാണaളിൽ െരഫീദീമിൽ എtി പാളയമിറaി; അവിെട ജനtിnു 
കുടിpാൻ െവllമിlായിരുnു. 
Marathi मग इस्राएल लोकांच्या सवर् समुदायाने सीन रानातून कूच केले, आिण परमेश्वराच्या 
आज्ञेप्रमाणे मजल करून रफीदीम येथे तळ िदला; तेथे त्यांना प्यायला पाणी नव्हते. 
Oriya ଇ9ାେୟଲର ସମQ ସମାଜ ଏକ*ୀତ ହାଇe ସୀନଯ ମରୁଭୂମିରୁ ୟା*ା କେଲ। ସଦା5ଭୁ' ଆpା 
ଅନୁସାେର ସମାେନe ଭିନ�  ଭିନ�  ସd ାନ ¯ମଣ କେଲ। ସମାେନe ରଫୀଦୀମ େର ଛାଉଣୀ ସdପନ କେଲ ଏବଂ 
ସଠାeେର େଲାକମାନ' ପାଇଁ ପିଇବା ପାଣି ନଥିଲା। 
Punjabi ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦੀ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਨW ਸੀਨ ਦੀ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱJ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਆਖਣ ਅਨੁਸਾਰ ਆਪਣ ੇ
ਸਫਰਾਂ ਲਈ ਕੂਚ ਕੀਤਾ ਅਰ ਉਨMਾਂ ਨW ਰਫ਼ੀਦੀਮ ਿਵਚੱ ਡਰੇ ੇਲਾਏ ਪਰ ਪਰਜਾ ਦ ੇਪੀਣ ਲਈ ਪਾਣੀ ਨਹR ਸੀ 
Tamil V5D இ,ரேவR DHQரரா"ய சைபயாB எRலாTL கBHதTைடய 
கgடைளS5பcேய y5வனாUதரHQGTU$ Dற#பgK, VரயாணLபFf, 
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ெர>�<ேல வU$ பாளய<ற7"னாBகJ; அ7ேக ஜன7கb%&% &c%கH 
தFxB இRலாQTUத$. 

వచనము 2 

మోషేతో వాదించుచు తార్గుటకు మాకు నీళిల్మమ్ని అడుగగా మోషే మీరు నాతో వాదింపనేల, 

యెహోవాను శోధింపనేల అని వారితో చెపెప్ను. 
Assamese 7সই অৱ�াৰ কাৰেণ 7লাকসকেল 7মািচক 7দাষ ধিৰ ক’7ল, “আমাক খাবৈল 
পানী িদয়ক।” 7মািচেয় 7তওঁেলাকক ক’7ল, “আেপানােলােক 7মােৰ 4সেত িকয় িববাদ কিৰেছ?” 
িযেহাৱাক আেপানােলােক িকয় পৰী�া কিৰেছ?” 

Bengali তাই ঐসব 7লাকরা আবার 7মািশর সেB তকR  VরF করল এবং বলল, “আমােদর 
পানীয় জল দাও|”7মািশ তােদর বলল, “7তামরা 7কন আমার িবেরািধতা করেছা? 7কনই বা 
7তামরা [ভ̂েক পরী�া করেছা?” 

Gujarati તેથી લાકેાેઅે મૂસા સાથે તકરાર કરી અને કSું, “અમને પીવા માંટે પાણી અાપાે.”
અેટલે મૂસાઅ ેતેમને કSું, “તમે લાેકાે માંરી સાથે શા માંટે તકરાર કરાે છા?ે તમે યહાવેાની કસાેટી 
શા માંટે કરાે છાે?” તમ ેઅેમ સમJે છાે કે દેવ અાપણી સાથે નથી?” 

Hindi इसिलये वे मूसा से वादिववाद करके कहने लगे, िक हमें पीने का पानी दे। मूसा ने उन से कहा, 
तुम मुझ से क्यों वादिववाद करते हो? और यहोवा की परीक्षा क्यों करत ेहो? 

Kannada ಆದP"ರಣ ಜನರು §$ೂೕ\$ಯ ಸಂಗಡ M$n"ದ�"u$--ನಮ+$ ಕುu$ ಯುವದ#$1 ]$ೕರು 
#$ೂಡು  ಅಂV"ಗ  §$ೂೕ\$ಯು  ಅವy$+$--!"#$ ನನ{  ಸಂಗಡ  M$n"ದ  �"ಡುl$0ೕy$? ಕತ ನನು{ 
!"#$ ಪy$ೕÔ$ಸುl$0ೕy$ ಅಂದನು. 
Malayalam അതുെകാXു ജനം േമാെശേയാടു: ഞaൾkു കുടിpാൻ 
െവllം തരിക എnു കലഹിcു പറYതിnു േമാെശ അവേരാടു: നിaൾ 
എേnാടു എnിnു കലഹിkുnു? നിaൾ യേഹാവെയ പരീkിkുnതു 
എnു എnു പറYു. 
Marathi म्हणून ते मोशेशी भांडू लागले व म्हणाले, “आम्हांला प्यायला पाणी दे.” तेव्हा मोश ेत्यांना 
म्हणाला, “तुम्ही माझ्याशी का भांडता? परमेश्वराची परीक्षा का पाहता?” 

Oriya େତଣୁ େଲାକମାେନ ମାଶାେ' ନିକଟକୁ ଗେଲ ଓ ଅଭିେଯାଗ କେଲ। ଆ\କୁ ପିଇବାକୁ ପାଣି ଦିଅ। 
Punjabi ਤਾਂ ਪਰਜਾ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਘੁਰਕਣ ਲੱਗੀ ਅਰ ਆਿਖਆ, ਸਾਨੰੂ ਪੀਣ ਨੰੂ ਪਾਣੀ ਦਹੇ। ਮੂਸਾ ਨW ਉਨMਾਂ ਨੰੂ 
ਆਿਖਆ, ਤੁਸR ਮੈਨੰੂ ਿਕਉ 3 ਘੁਰਕਦ ੇਹ ੋਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਿਕਉ 3 ਪਰਤਾਉ 3ਦ ੇਹ?ੋ 
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Tamil அ#ெபாX$ ஜன7கJ ேமாேசேயாேட வாதாc: நா7கJ &c%"றதO& 
எ7கb%&H தFxB தரேவFKL எ5றாBகJ. அதO& ேமாேச: எ5ேனாேட 
ஏ5 வாதாK"�BகJ, கBHதைர ஏ5 பpgைச பாB%"�BகJ எ5றா5. 

వచనము 3 

అకక్డ పర్జలు నీళుల్లేక దపిప్గొని మోషేమీద సణుగుచు ఇదెందుకు? మముమ్ను మా పిలల్లను మా 

పశువులను దపిప్చేత చంపుటకు ఐగుపుత్లోనుండి ఇకక్డికి తీసికొనివచిచ్తిరనిరి. 
Assamese 7লাকসকল িপয়াহত আত̂ৰ হ’ল, আৰF 7মািচৰ িবৰFেW অিভেযাগ কিৰেল। 
7তওঁেলােক ক’7ল, “আপুিন িকয় আমাক িমচৰৰ পৰা উিলয়াই আিনেল? আমাক, আমাৰ 
স`ানসকলক, আৰF পVেবাৰেকা িপয়াহত মিৰবৈল িমচৰৰ পৰা আিনেল 7নিক?” 

Bengali িকY 7লাকরা তখন [চ� তb ÎাতR  িছল| তাই তারা পুনরায় 7মািশর কােছ নািলশ 
জানােত VরF করল| তারা বলল, “7কন ত̂িম আমােদর িমশর 7থেক 7বর কের আনেল? ত̂িম 
িক আমােদর, আমােদর স`ানেদর এবং গবািদ পVেদর পানীয় জেলর অভােব মারার জনJ 
িমশর 7থেক 7বর কের িনেয় এেসেছা?” 

Gujarati પરંતુ લાકેાે બહુ તર|ા હતા. તેથી તે લાેકાઅેે મૂસા [વરુ^ બડબડાટ કરતાં કSું કે, 
“તમે અમને, અમાંરાં બાળબ~ાંને અને ઢાેરઢાંખરને તરસે માંરવા શા માંટે 2મસર દેશમાંથી અહ� 
લઈ અાZા?” 

Hindi िफर वहां लोगों को पानी की प्यास लगी तब वे यह कहकर मूसा पर बुड़बुड़ाने लगे, िक तू हमें 
लड़के बालोंऔर पशुओं समेत प्यासों मार डालने के िलये िमस्र से क्यों ले आया ह?ै 

Kannada ಅX$b  ಜನರು  V"ಹ+$ೂಂಡು  §$ೂೕ\$+$  M$ರುದrn"o$  ಗುಣು  ಗು^$_--ನಮ4ನೂ{ ನಮ4 
ಮಕ1ಳನೂ{  ನಮ4  ದನಗಳನೂ{  V"ಹg$ಂದ  #$ೂಲುbವದP"1o$  !"#$  ಐಗುಪ0v$ೂಳ  o$ಂದ  ಇX$b+$ 
ಬರ�"u$g$ ಅಂದರು. 
Malayalam ജനtിnു അവിെടെവcു നnാ ദാഹിcതുെകാXു ജനം 
േമാെശയുെട േനെര പിറുപിറുtു: ഞaളും മkളും ഞaളുെട മൃഗaളും 
ദാഹം െകാXു ചാ േകXതിnു നീ ഞaെള മി 4സയീ മി ൽനിnു 
െകാXുവnതു എnിnു എnു പറYു. 
Marathi पण तेथे लोकांना खूप तहान लागली आिण ते कुरकुर करून मोशेला म्हणाले, “आम्हांला, 
आमच्या मुलांना व आमच्या गुराढोरांना तहानेने मारून टाकायला तू आम्हांला िमसर देशातून बाहरे का 
आणलेस?” 

Oriya କିRu  େଲାକମାେନ ପାଣି ପାଇଁ ଅତି ତୁଷାO ଥିେଲ। େତଣୁ ସମାେନe ମାଶାେ'u ପାଣି ପାଇଁ ଅଭିେଯାଗ 
କରିବାରୁ ନିବୃO େହେଲ ନାହi । େଲାକମାେନ କହିେଲ, ତୁେ\ କାହi କି ଆ\ମାନ'ୁ ମିଶରରୁ ଆଣିଲ? ତୁେ\ କ'ଣ 
ଏଇଥିପାଇଁ ଆଣିଲ େଯ, ଆେ\ ଆ\ର ପିଲାମାେନ ଓ ଆ\ର ପଶୁମାେନ ପାଣିବିନା ଏହିଠା େର ମରିବା ପାଇଁ? 
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Punjabi ਉ Pਥੇ ਪਰਜਾ ਪਾਣੀ ਦੀ ਿਤਹਾਈ ਸੀ ਅਤ ੇਮੂਸਾ ਨਾਲ ਏਹ ਆਖ ਕ ੇਕੁੜMਦੀ ਸੀ ਭਈ ਏਹ ਕੀ ਹ ੈਜੋ ਤੂ ੰ
ਸਾਨੰੂ ਿਮਸਰ ਤJ ਿਲਆਇਆ ਹ\ ਿਕ ਸਾਨੰੂ ਅਰ ਸਾਡ ੇਪੁੱਤ/ ਾਂ ਅਰ ਸਾਡ ੇਵਗੱਾਂ ਨੰੂ ਇੱਥੇ ਿਤਹਾਇਆ ਮਾਰZ? 

Tamil ஜன7கJ அj>டHQேல தFxBH தவனமாSTUதபcயாR, அவBகJ 
ேமாேச%& >ேராதமா] PqPqH$: oB எ7கைள[L எ7கJ VJைளகைள[L 
எ7கJ ஆKமாKகைள[L தFxBH தவனHQனாR ெகா5qேபாட எ7கைள 
எ"#QGTU$ ஏ5 ெகாFK வU�B எ5றாBகJ. 

వచనము 4 

అపుప్డు మోషే యెహోవాకు మొఱపెటుట్చు ఈ పర్జలను నేనేమి చేయుదును? కొంతసేపటికి ననున్ 

రాళల్తో కొటిట్ చంపుదురనెను. 
Assamese তাৰ পাছত 7মািচেয় িযেহাৱাৰ আগত কাতেৰািn কিৰ ক’7ল, “মই এই 
7লাকসকলৰ 4সেত িক কিৰম? 7তওঁেলােক 7মাক িশল দিলয়াই মািৰবৈল [ায় য̂jত 4হ 
আেছ।” 

Bengali তারপর 7মািশ [ভ̂র কােছ 7কঁেদ পড়ল এবং বলল, “আিম এেদর িনেয় িক কির? 
যিদ এখ̂িন িকছ̂ না করা যায তাহেল এরা 7তা সিতJ সিতJ আমােক পাথর িদেয় 7মের 7ফলেব|” 

Gujarati અાથી મૂસાઅે યહાેવાન ેપાેકાર કયાt, “અા લાેકાે સાથે હંુ શું કરંુ? તેઅાે મને માંરી 
નાખવા તૈયાર છે.” 

Hindi तब मूसा न ेयहोवा की दोहाई दी, और कहा, इन लोगों से मैं क्या करंू? ये सब मुझे पत्थरवाह 
करने को तैयार हैं। 

Kannada ಆಗ  §$ೂೕ\$ಯು  ಕತ ]$+$  J$ೂ`$�$ಟು_--ಈ ಜನy$+$  S"5$ೕನು  �"ಡX$? ಅವರು 
ಬಹಳ ಮ^$_+$ ನನ{ನು{ ಕL$bh$ಯುವದ�$1V"j`$ ಅಂದನು. 
Malayalam േമാെശ യേഹാവേയാടു നിലവിളിcു: ഈ ജനtിnു ഞാൻ 
എnു െചേyXു? അവർ എെn കെlറിവാൻ േപാകുnുവേlാ എnു 
പറYു. 
Marathi मोशेने परमेश्वराचा धावा करून म्हटले, “ह्या लोकांना मी काय करू? ह े तर मला 
जवळजवळ दगडमार करायला तयार झाले आहते.” 

Oriya େତଣୁ ମାଶାe ସଦା5ଭୁ'ୁ 5ାଥନା କେଲ ଓ କହିେଲ, ମୁଁ ଏହି େଲାକମାନ' ପାଇଁ କ'ଣ କରିବି? 
ସମାେନe ମାeେତ ପଥର ମାରି ହତ6ା କରିବାକୁ 5Qu ତ। 
Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਨW ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਉ Pਚੀ ਿਦੱਤੀ ਪੁਕਾਰ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਮ\ ਇਨMਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਕੀ ਕਰਾਂ? ਏਹ ਤਾਂ 
ਮੈਨੰੂ ਥੜੋM ੇਿਚਰਾਂ ਤੀਕ ਵਟੱ ੇਮਾਰਨਗੇ 
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Tamil ேமாேச கBHதைர ேநா%"% M#VgK: இUத ஜன7கb%& நா5 எ5ன 
ெச]ேவ5, இவBகJ எ5ேமR கRெல_ய# பாB%"றாBகேள எ5றா5. 

వచనము 5 

అందుకు యెహోవా నీవు ఇశార్యేలీయుల పెదద్లలో కొందరిని తీసికొని పర్జలకు ముందుగా పొముమ్; 

నీవు నదిని కొటిట్న నీ కఱఱ్ను చేతపటుట్కొని పొముమ్  
Assamese 7তিতয়া িযেহাৱাই 7মািচক ক’7ল, “ত̂িম ই+ােয়লৰ পিৰচাৰক 7কইজন মানক 
লগত 4ল, 7লাক সকলৰ আেগ আেগ 7যাৱা; আৰF ত̂িম িযডাল লাখ̂iেৰ নদীত [হাৰ 
কিৰিছলা, 7তামাৰ 7সই লাখ̂iেকা লগত 4ল 7যাৱা। 

Bengali [ভ̂ 7মািশেক বলেলন, “িকছ̂ [বীণ 7নতােদর িনেয় ই+ােয়েলর 7লােকর সামেন 
িগেয় দঁাড়াও| সেB 7তামার পথ চলার লাrেকও 7নেব 7য় লাr িদেয় ত̂িম নীল নেদ আঘাত 
কেরিছেল| 

Gujarati યહાેવાઅે મૂસાને કSું, “J, ઇ6ાઅલેના કેટલાક વડીલાેને સાથ ેલઈને તું લાેકાેની 
અાગળ ચાલતાે થા. જ ેલાકડીથી તq નાઈલ નદી પર :હાર કયાt હતાે તે તારા હાથમા ંરાખજ.ે 
Hindi यहोवा ने मूसा से कहा, इस्राएल के वृद्ध लोगों में से कुछ को अपने साथ ले ले; और िजस 
लाठी से तू ने नील नदी पर मारा था, उसे अपने हाथ में ले कर लोगों के आगे बढ़ चल। 

Kannada ಆಗ  ಕತ ನು  §$ೂೕ\$+$--ಜನರ ಮುಂv$  �"ದು  D$ೂೕo$  ಇ>"?@$ೕX$ನ  ¥$y$ಯರX$b 
#$ಲವರನು{ ಕರ#$ೂಂಡು ]$ೕನು ನg$ಯನು{ D$ೂ©$ದ #$ೂೕಲನು{ #$ೖಯX$b *$+$ದು#$ೂಂಡು D$ೂೕಗು. 
Malayalam യേഹാവ േമാെശേയാടു: യി4സാേയൽമൂpnാരിൽ ചിലെര 
കൂWിെkാXു നീ നദിെയ അടിc വടിയും കyിൽ എടുtു ജനtിെn 
മുmാെക കടnുേപാക. 
Marathi परमेश्वर मोशेला म्हणाला, “तू लोकांच्या पुढ ेजा, इस्राएलांतील काही वडील माणसे 
बरोबर घे आिण जी आपली काठी तू नील नदीवर आपटलीस ती हाती घेऊन चाल. 
Oriya ସଦା5ଭୁ, ମାଶାେ'u କହିେଲ, ତୁେ\ ଇ9ାେୟଲ େଲାକମାନ' ପାଖକୁ ୟାଅ। େକତେକ 
ଇ9ାେୟଲୀୟ 5ାଚୀନବଗ'ୁ ତୁ\ ସହିତ ନିଅ। ତୁ\ର ଆଶାବାଡି ମk ତୁ\ ସହିତ ନିଅ। ସେହi ଆଶାବାଡି ନିଅ 
େଯଉଁଥି େର ତୁେ\ ନୀଳନଦୀକୁ ଆଘାତ କରିଥିଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਪਰਜਾ ਦ ੇਅੱਗJ ਦੀ ਲੰਘ ਅਰ ਆਪਣ ੇਸੰਗ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇ
ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਿਵਚੱJ ਲੈ ਤ ੇਆਪਣ ੇਢਾਂਗੇ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਤ\ ਦਿਰਆ ਉ Pਤ ੇਮਾਿਰਆ ਸੀ ਆਪਣ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਲੈ ਅਰ ਚੱਲ ਦਹੇ 

Tamil அ#ெபாX$ கBHதB ேமாேசைய ேநா%": o இ,ரேவR t#ப4R ;லைர 
உ5ேனாேட Mgc%ெகாFK, o நQைய அcHத உ5 ேகாைல உ5 ைகSேல 
VcH$%ெகாFK, ஜன7கb%& P5ேன நடU$ேபா. 
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వచనము 6 

ఇదిగో అకక్డ హోరేబులోని బండమీద నేను నీకు ఎదురుగా నిలిచెదను; నీవు ఆ బండను కొటట్గా 

పర్జలు తార్గుటకు దానిలోనుండి నీళుల్ బయలుదేరునని మోషేతో సెలవియయ్గా మోషే ఇశార్యేలీయుల 

పెదద్ల కనున్ల యెదుట అటుల్ చేసెను. 
Assamese মই 7হােৰবত িশলৰ ওপৰত 7তামাৰ স\ুখত িথয় হ’ম; আৰF ত̂িম 7সই 
িশলেটাক [হাৰ কিৰবা। 7তিতয়া 7লাকসকেল খাবৈল, 7সই িশলৰ পৰা পানী ওলাব।” তাৰ 
পাছত 7মািচেয় ই+ােয়লৰ পিৰচাৰকসকলৰ আগত 7সইদেৰ কিৰেল। 

Bengali আিম 7তামার সামেন 7হােরব পবRেতর (সীনয় পবRত) ওপর দঁাড়াব| পথ চলার 
লাr িদেয় ঐ পাথের আঘাত কেরা আর তখনই 7দখেব পাথর 7থেক জল 7বিরেয় আসেছ| ঐ 
জল 7লাকরা পান করেত পারেব|”7মািশ তাই করল এবং ই+ােয়েলর [বীণ 7নতারাও তা 
hচে� 7দখেত 7পল| 

Gujarati Jે, હાેરેબ પવsતના અેક ખડક ઉપર હંુ તારી સામે ઊભાે રહીશ, પછી તું તે ખડક ઉપર 
:હાર કરજ,ે અેટલ ે તે ખડકમાંથી પાણી નીકળશે, જથેી લાેકાનેે પીવા પાણી મળશે.”
ઇ6ાઅેલીઅાેના વડીલાેના દેખતા ંમૂસાઅે તે મુજબ કયુs. 
Hindi देख मैं तेरे आगे चलकर होरेब पहाड़ की एक चट्टान पर खड़ा रहूगंा; और तू उस चट्टान पर 
मारना, तब उस में से पानी िनकलेगा िजससे ये लोग पीएं। तब मूसा ने इस्राएल के वृद्ध लोगों के देखते 
वैसा ही िकया। 

Kannada ಅX$b  ಇ+$ೂೕ, S"ನು  D$ೂೕ`$ೕz$ನX$b  ಬಂ©$ಯ  J$ೕL$  ]$ನ{  ಮುಂv$ 
]$ಂತು#$ೂಳu�F$ನು  ]$ೕನು  ಬಂ©$ಯನು{  D$ೂ©$ಯ  G$ೕಕು. ಆಗ  ಜನರು  ಕುu$ಯುವಂ*$  ]$ೕರು 
D$ೂರ+$  ಬರುವದು  ಅಂದನು. §$ೂೕ\$ಯು  ಇ>"?@$ೕಲTರ  ¥$y$ಯರ  ಎದುy$ನX$b  �"+$@$ೕ 
�"u$ದನು. 
Malayalam ഞാൻ േഹാേരബിൽ നിെn മുmാെക പാറയുെട േമൽ നില്kും; 
നീ പാറെയ അടിേkണം; ഉടെന ജനtിnു കുടിpാൻ െവllം അതിൽനിnു 
പുറെpടും എnു കlിcു. യി4സാേയൽമൂpnാർ കാൺെക േമാെശ അaെന 
െചയ്തു. 
Marathi पाहा, होरेब डोंगरावरील एका खडकावर मी तुझ्यापुढ ेउभा राहीन; आिण तू त्या खडकावर 
काठी आपट म्हणजे त्यातून पाणी िनघेल आिण लोक ते िपतील.” इस्राएलाच्या विडलाचं्या देखत 
मोशेने तसे केले. 
Oriya ମୁଁ ତୁ\ ସ�uଖ େର େହା େର େର ସେହi େଶୖଳ ଉପେର ଠିଆ ହେବi। ସେହi େଶୖଳକୁ ଆଘାତ 
କେଲ େସଥିରୁ ପାଣି ବାହାରି ଆସିବ ଏବଂ େଲାକମାେନ ଜଳପାନ କରିପାରିେବ। 
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Punjabi ਵਖੇ ਮ\ ਤਰੇ ੇਅੱਗੇ ਹਰੋਬੇ ਦੀ ਚਟਾਨ ਉ Pਤ ੇਖੜਾ ਹਵੋਾਂਗਾ ਅਰ ਤੂ ੰਚਟਾਨ ਨੰੂ ਮਾਰR ਤਾਂ ਉਸ ਿਵਚੱJ ਪਾਣੀ 
ਿਨੱਕਲੇਗਾ ਤਾਂ ਜੋ ਪਰਜਾ ਪੀਵ।ੇ ਤਾ ਂਮੂਸਾ ਨW ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਿਤਵZ ਹੀ ਕੀਤਾ 
Tamil அ7ேக ஓேரVேல நா5 உன%& P5பாக% க5மைலS5ேமR 
^Oேப5; o அUத% க5மைலைய அc; அ#ெபாX$ ஜன7கJ &c%க 
அQGTU$ தFxB Dற#பKL எ5றாB; அ#பcேய ேமாேச இ,ரேவR 
t#ப45 கFகb%& P5பாகh ெச]தா5. 

వచనము 7 

అపుప్డు ఇశార్యేలీయులు చేసిన వాదమును బటిట్యు యెహోవా మన మధయ్ ఉనాన్డో లేడో అని వారు 

యెహోవాను శోధించుటను బటిట్యు అతడు ఆ చోటికి మసాస్ అనియు మెరీబా అనియు పేరుల్ పెటెట్ను. 
Assamese 7মািচেয় 7সই ঠাইৰ নাম ম�া আৰF িমৰীবা ৰািখেল। কাৰণ 7সই ঠাইেত 
ই+ােয়লী 7লাকসকেল অিভেযাগ কিৰিছল, আৰF “িযেহাৱা আমাৰ মাজত আেছ 7ন নাই?” 
এই কথা 4ক িযেহাৱাৰ পৰী�াৰ কিৰিছল। 

Bengali 7মািশ ঐ �ােনর নাম িদল মঃসা ও মরীবা, কারণ ঐ �ােনই ই+ােয়েলর 7লাকরা 
তার িবেরািধতা এবং ঈ�েরর পরী�া িনেয়িছল| 7লাকজন 7চেযিছল [ভ̂ তােদর সেB আেছন 
িকনা তা পরী�া কের 7দখেত| 

Gujarati અને મૂસાઅે તે જhયાનું નામ માંBાહ અન ેમરીબાહ રાTુ.ં કારણ કે અા અે જ જhયા 
હતી kાં ઇ6ાઅેલના લાેકાે અનેી [વરુ^ થયા હતા. અને તેઅાેઅે યહાેવાની પરી�ા કરી હતી, તે 
લાેકાે Jણવા માંગતા હતા કે યહાવેા અમાંરી વ~ે છે કે ન-હ?” 

Hindi और मूसा न ेउस स्थान का नाम मस्सा और मरीबा रखा, क्योंिक इस्राएिलयों ने वहा ंवादिववाद 
िकया था, और यहोवा की परीक्षा यह कहकर की, िक क्या यहोवा हमारे बीच ह ैवा नहीं? 

Kannada ಅವನು  ಆ  ಸ¶ಳ#$1  ಮ>"O  J$y$«"  ಎಂದು  D$ಸy$ಟ_ನು. !"ಕಂದ`$  ಅX$b 
ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳu M$n"ದ �"u$ದರು.-- ಕತ ನು ನಮ4 ಮಧTದX$b ಇV"j5$ೂೕ ಇಲbF$�ೕ ಎಂದು 
ಪy$ೕÔ$I$ದರು. 
Malayalam യി4സാേയൽമkളുെട കലഹം നിമിtവും യേഹാവ ഞaളുെട 
ഇടയിൽ ഉേXാ ഇlേയാ എnു അവർ യേഹാവെയ പരീkിk നിമിtവും 
അവൻ ആ sലtിnു മsാ (പരീk) എnും െമരീബാ (കലഹം) എnും 
േപരിWു. 
Marathi मोशेने त्या िठकाणाचे नाव मस्सा2 आिण मरीबा3 असे ठेवल,े कारण इस्राएल लोकांनी 
तेथे कलह केला आिण “परमेश्वर आमच्यामध्ये आह े िकंवा नाही” असे म्हणून परमशे्वराची परीक्षा 
पािहली. अमालेकाबरोबर यदु्ध 
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Oriya ମାଶାe ସେହi ସd ାନର ନାମ ମଃସା ଏବଂ ମିରୀବା ରଖିେଲ (ପରୀ]ା ଓ ବିବାଦ)। କାରଣ ସେହi ସd ାନ 
େର େଲାକମାେନ ସଦା5ଭୁ'ର ପରୀ]ା କରିଥିେଲ ଓ ୟୁVି କରିଥିେଲ, ସଦା5ଭୁ ଆ\ମାନ' ସହିତ ଅଛRି କି 
ନା? 

Punjabi ਅਰ ਉਸ ਨW ਉਸ ਥਾਂ ਦਾ ਨਾਉ 3 ਮੱਸਾਹ ਅਰ ਮਰੀਬਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇ ਘੁਰਕਣ ਦ ੇਕਾਰਨ ਅਰ 
ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਪਰਤਾਵ ੇਦ ੇਕਾਰਨ ਏਹ ਆਖਦ ੇਹਏੋ ਰਿੱਖਆ ਭਈ ਯਹਵੋਾਹ ਸਾਡ ੇਿਵਚਕਾਰ ਹ ੈਿਕ ਨਹR?।। 

Tamil இ,ரேவR DHQரB வாதாcனQs<HதPL, கBHதB எ7கJ நK>R 
இ T %" றா ரா இ Rைல யா எ 5q அ வ Bக J க BHத ைர # ப p gைச 
பாBHதQs<HதPL, அவ5 அUத ,தலHQO& மாசா எ5qL ேம4பா எ5qL 
ேப4gடா5. 

వచనము 8 

తరువాత అమాలేకీయులు వచిచ్ రెఫీదీములో ఇశార్యేలీయులతో యుదధ్ము చేయగా 

Assamese 7সই সময়ত অমােলকৰ 7লাকসকেল ৰফীদীমত ই+ােয়লক আzমণ কিৰেল। 

Bengali 7সই সময় অমােলক 7গা¡র 7লাকরা এল এবং রফীদীেম ই+ােয়েলর 7লাকেদর 
সেB য̂W বািধেয় িদল| 

Gujarati અમાંલેકીઅાેઅ ેરફીદીમ અાગળ અાવીન ેઇ6ાઅેલના લાેકા ેપર હુમલાે કયાt. 
Hindi तब अमालेकी आकर रपीदीम में इस्राएिलयों स ेलड़ने लगे। 

Kannada ತರುn"ಯ  ಅ�"L$ೕಕTರು  ಬಂದು  `$Ì$ೕg$ೕ�$  ನX$b  ಇ>"?@$ೕಲTರ  ಸಂಗಡ 
ಯುದr�"u$ದರು. 
Malayalam െരഫീദീമിൽെവcു അമാേലk് വnു യി4സാേയലിേനാടു 
യുdംെചയ്തു. 
Marathi मग अमालेक येऊन रफीदीम येथे इस्राएल लोकांशी लढू लागला. 
Oriya ରଫୀଦୀମ େର ଅମାଲେକ=ଯମାେନ ଆସିେଲ ଓ ଇ9ାେୟଲୀୟମାନ' ବିରୁ_ େର ୟୁ_ କେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਅਮਾਲੇਕ ਆਏ ਅਰ ਰਫ਼ੀਦੀਮ ਿਵਚੱ ਇਸਰਾਏਲ ਨਾਲ ਲੜ ੇ

T a m i l அமேல%"யB வU$ ெர>�<ேல இ,ரேவலேராேட [HதL 
பFfனாBகJ. 

వచనము 9 

మోషే యెహోషువతో మనకొరకు మనుషుయ్లను ఏరప్రచి వారిని తీసికొని బయలువెళిల్ 

అమాలేకీయులతో యుదధ్ము చేయుము; రేపు నేను దేవుని కఱఱ్ను చేతపటుట్కొని ఆ కొండ శిఖరముమీద 

నిలిచెదననెను. 
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Assamese 7সেয় 7মািচেয় িযেহাচG ৱাক ক’7ল, “িকছ̂মান 7লাকক মেনানীত কিৰ বািহৰৈল 
ওলাই 4গ, অমােলকৰ 4সেত য̂W কৰক। কাইৈল মই ঈ�ৰৰ লাখ̂i হাতত 4ল পQRতৰ ওপৰত 
িথয় হ’ম।” 

Bengali তখন 7মািশ িযেহাশূয়েক বলল, “িকছ̂ 7লাকেক 7বেছ িনেয় আগামীকাল 7থেক 
অমােলকেদর সেB য̂W কেরা| আিম 7তামােক পথ চলার লাr 7য়টােত ঈ�েরর পরাzম 
িবদJমান, 7সইটা িনেয় পাহােড়র ওপর 7থেক ল�J করব|” 

Gujarati પછી મૂસાઅે યહાશેુઅાને કSું કે, “તું અાપણામાંથી માંણસાે પસંદ કરીન ેઅાવતી 
કાલે અમાંલેકીઅાે સામ ેયુ^ કરવા J. હંુ દેવની લાકડી લઈને પવsતની ટાેચ પર ઊભા ેરહીશ.” 

Hindi तब मूसा ने यहोशू से कहा, हमारे िलये कई एक पुरूषों को चुनकर छांट ले, ओर बाहर जा कर 
अमालेिकयों से लड़; और मैं कल परमेश्वर की लाठी हाथ में िलये हुए पहाड़ी की चोटी पर खड़ा रहूगंा। 

Kannada ಆಗ §$ೂೕ\$ಯು @$D$ೂೕಶುವ]$+$--]$ೕನು ನಮ Y"o$ ಮನುಷTರನು{ ಆy$I$#$ೂಂಡು 
ಅ�"L$ೕಕTರ  ಸಂಗಡ  ಯುದr�"ಡುವದ#$1  D$ೂರಟುD$ೂೕಗು; S" $  S"ನು  v$ೕವರ  #$ೂೕಲನು{ 
#$ೖಯX$b ¥$u$ದು #$ೂಂಡು ಗುಡ¨ದ J$ೕL$ ]$ಂತು#$ೂಳu�F$ನು ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m അേpാൾ േമാ െശ േയാശുവ േയാ ടു : നീ ആളുക െള 
തിരെYടുtു പുറെpWു അമാേലkിേനാടു യുdം െചയ്ക; ഞാൻ നാെള 
കുnിൻ മുകളിൽ ൈദവtിെn വടി കyിൽ പിടിcും െകാXു നില്kും എnു 
പറYു. 
Marathi तेव्हा मोशेने यहोशवाला सांिगतले, “आपल्यातंले काही पुरुष िनवडून काढ आिण जाऊन 
अमालेकाशी युद्ध कर; उद्या मी देवाची काठी हाती घेऊन टेकडीच्या माथ्यावर उभा राहीन.” 

Oriya େତଣୁ ମାଶାe ଯିହାଶୂeୟ'ୁ କହିେଲ, ଶତୃ ବିରୁ_ େର ୟୁ_ କରିବା ପାଇଁ େକତେକ େଲାକ'ୁ 
ବାଛ। ଆସRାକାଲି ପବତ ଉପେର ଠିଆ ହାଇe ତାହା େଦଖିବି। ପରେମଶXର' ଆଶାବାଡିଟିକୁ ମାe ସହିତ 
ନଇୟିେବi। 
Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਨW ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਸਾਡ ੇਲਈ ਮਨੱੁਖਾਂ ਨੰੂ ਚਣੁ ਅਰ ਿਨੱਕਲ ਕ ੇਅਮਾਲੇਕ ਨਾਲ ਲੜ। 
ਭਲਕ ੇਮ\ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਢਾਂਗਾ ਲੈਕ ੇਿਟਲੇੱ ਦੀ ਟੀਸੀ ਉ Pਤ ੇਖੜਾ ਰਹਾਂਗਾ 
Tamil அ#ெபாX$ ேமாேச ேயாiவாைவ ேநா%": o நம%காக மsதைரH 
ெத4U$ெகாFK, Dற#பgK, அமேல%ேகாேட [HதLபFz; நாைள%& நா5 
மைல[h;SR ேதவYைடய ேகாைல எ5 ைகSR VcH$%ெகாFK ^Oேப5 
எ5றா5. 

వచనము 10 

యెహోషువ మోషే తనతో చెపిప్నటుల్ చేసి అమాలేకీయులతో యుదధ్మాడెను; మోషే అహరోను, హూరు 

అనువారు ఆ కొండ శిఖరమెకిక్రి 
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Assamese 7মািচ, হােৰাণ, আৰF হG ৰ 7যিতয়া পQRতৰ ওপৰৈল উr গ’ল, 7তিতয়া িযেহাচG ৱাই 
7মািচৰ িনেদR শ অনুসােৰ অমােলকৰ 4সেত য̂W কিৰেল। 

Bengali পরিদন িযেহাশূয় 7মািশর আেদশ 7মেন য̂W করেত 7গল| একই সমেয 7মািশ, 
হােরাণ এবং হG র পাহােড়র চG ড়ায় উঠল| 

Gujarati યહાેશુઅાઅે મૂસાની અાnાનાે «ીકાર કયાt. અને અમાંલેકીઅાે સામે જંગે ચડયાે. 
પછી મૂસા તથા હારુન અને હૂર પવsતની ટાેચ પર પહાqચી ગયા. 
Hindi मूसा की इस आज्ञा के अनुसार यहोशू अमालेिकयों से लड़ने लगा; और मूसा, हारून, और हूर 
पहाड़ी की चोटी पर चढ़ गए। 

K a n n a d a §$ೂೕ\$ಯು  ತನ+$  D$ೕ�$ದಂ*$  @$D$ೂೕಶುವನು  ಅ�"L$ೕಕT`$ೂಂg$+$ 
ಯುದr�"u$ದನು. §$ೂೕ\$ ಯೂ ಆ`$ೂೕನನೂ ಹೂರನೂ ಗುಡ¨ದ J$ೕL$ ಏy$D$ೂೕದರು. 
Malayalam േമാെശ തേnാടു പറYതുേപാെല േയാശുവ െചയ്തു, 
അമാേലkിേനാടു െപാരുതു; എnാൽ േമാെശയും അഹേരാനും ഹൂരും 
കുnിൻ മുകളിൽ കയറി. 
Marathi मोशेच्या सांगण्याप्रमाणे यहोशवाने केले व तो अमालेकाशी लढू लागला; मोशे, अहरोन 
आिण हूर ह ेटेकडीच्या माथ्यावर चढून गेले. 
Oriya ୟିେହାଶୂଯ ମାଶାେ'ର କଥାମାନି ତା'ପର ଦିନ ଅମାଲେକ=ଯମାନ' ସହ ୟୁ_ ପାଇଁ ଗେଲ। ସେହi 
ସମୟେର ମାଶାe, ହାେରାଣ ଓ ଦୂର ପବତ ଉପରକୁ ଗେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨW ਿਤਵZ ਹੀ ਕੀਤਾ ਿਜਵZ ਉਸ ਨੰੂ ਮੂਸਾ ਨW ਆਿਖਆ ਸੀ। ਉਹ ਅਮਾਲੇਕ ਦ ੇਨਾਲ ਲਿੜਆ 
ਅਤ ੇਮੂਸਾ, ਹਾਰਨੂ ਅਰ ਹਰੂ ਿਟਲੇੱ ਦੀ ਟੀਸੀ ਉ Pਤ ੇਚੜM ੇ
Tamil ேயாiவா தன%& ேமாேச ெசா5னபcேய ெச]$, அமேல%ேகாேட 
[HதL பFfனா5. ேமாேச[L ஆேராYL ஊB எ5பவYL மைல[h;SR 
ஏ_னாBகJ. 

వచనము 11 

మోషే తన చెయియ్ పైకెతిత్నపుప్డు ఇశార్యేలీయులు గెలిచిరి; మోషే తన చెయియ్ దింపినపుప్డు 

అమాలేకీయులు గెలిచిరి, 
Assamese 7মািচেয় 7যিতয়া হাত ওপৰৈল দািঙ ৰািখিছল, 7তিতয়া ই+ােয়লৰ জয় 4হিছল; 
িকY 7যিতয়াই হাত তলৈল নমাইিছল, 7তিতয়াই অমােলক জয়ী হ’বৈল ধেৰ। 

Bengali যত�ণ পয়R` 7মািশ তার হাত ত̂েল রইল, ই+ােয়লীয়রা য̂W িজতিছল, যখন 7স 
তার হাত নািমেয়িছল তখন তারা 7হের যাি�ল| 
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Gujarati અને મૂસા kારે પાેતાનાે હાથ ઊચાે કરતાે, Mારે ઇ6ાઅેલના લાેકાનેાે [વજય થતાે; 
પરંતુ kારે તે પાેતાનાે હાથ નીચા ેકરતાે, Mારે અમાંલેકીઅાેના ે[વજય થતાે. 
Hindi और जब तक मूसा अपना हाथ उठाए रहता था तब तक तो इस्राएल प्रबल होता था; परन्तु 
जब जब वह उसे नीचे करता तब तब अमालेक प्रबल होता था। 

Kannada §$ೂೕ\$ಯು  ತನ{  #$ೖಯನು{  ಎl$0V"ಗ  ಇ>"?@$ೕಲTರು  ಜ�$I$ದರು. ಅವನು  ತನ{ 
#$ೖಯನು{ ಇ�$I$V"ಗ ಅ�"L$ೕಕTರು ಜ�$I$ದರು. 
Malayalam േമാെശ ൈക ഉയർtിയിരിkുേmാൾ യി4സാേയൽ ജയിkും; 
ൈക താഴ്tിയിരിkുേmാൾ അമാേലk് ജയിkും. 
Marathi त्या वेळी असे झाले की, मोशे आपले हात वर करी तेव्हा इस्राएलाची सरशी होई व तो 
आपले हात खाली करी तेव्हा अमालेकाची सरशी होई. 
Oriya େଯତେବeେଳ ମାଶାe ତା'ର ହQ ଉପରକୁ କେଲ େସତେବeେଳ ଇ9ାେୟଲୀୟ ବିଜଯ 
େହେଲ ଓ େଯତେବeେଳ ମାଶାe ତା'ର ହାତ ତଳକୁ ରଖିେଲ, େସତେବeେଳ ଅମାଲେକ=ଯମାେନ 
ପରାQ େହେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ 3 ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਮੂਸਾ ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਚੁੱਕਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਇਸਰਾਏਲ ਿਜੱਤਦਾ ਸੀ ਅਰ ਜਦ 
ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਨੀਵਾਂ ਕਰ ਲ\ਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਅਮਾਲੇਕ ਿਜੱਤਦਾ ਸੀ 
T a m i l ேமா ேச த5 ைகைய ஏெறKHQT%ைகSR , இ,ரேவல B 
ேமOெகாFடாBகJ; அவ5 த5 ைகையH தாழ>KைகSR, அமேல%& 
ேமOெகாFடா5. 

వచనము 12 

మోషే చేతులు బరువెకక్గా వారు ఒక రాయి తీసికొనివచిచ్ అతడు దానిమీద కూరుచ్ండుటకై 

దానివేసిరి. అహరోను హూరులు ఒకడు ఈ పర్కక్ను ఒకడు ఆ పర్కక్ను అతని చేతులను ఆదుకొనగా 

అతని చేతులు సూరుయ్డు అసత్మించువరకు నిలుకడగా ఉండెను. 
Assamese এইদেৰ হাত দািঙ 7মািচৰ হাত ভাগিৰ পিৰল, 7তিতয়া হােৰাণ আৰF হG েৰ এচটা 
িশল আিন, 7তওঁ বিহবৰ কাৰেণ 7তওঁৰ তলত হ’ল। 7সই এেক সময়েত হােৰাণ আৰF হG েৰ, 
এজেন এফােল, আৰF আনজেন আন ফােল 7তওঁৰ হাত দুখন ধিৰ দািঙ ৰািখেল। 7সেয় 7বিল 
মাৰ 7নােযাৱাৈলেক 7মািচৰ হাত িথেৰ থািকল। 

Bengali িকছ̂ সময় পের হাত ত̂েল থাকেত থাকেত 7মািশ Ïা` হেয় উঠল| তখন হােরাণ ও 
হG র একটা িবশাল পাথের 7মািশেক বিসেয তারা উভেয় 7মািশর দুিদেক িগেয় তার হাত ত̂েল 
ধরল| সূয়R না 7ডাবা পয়R` তারা এইভােবই 7মািশর হাত দুেটােক ত̂েল ধের রইল| 
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Gujarati પણ મૂસાના હાથ થાuા અેટલે તે લાેકાઅેે અેક પ�થર લઈ મૂસાની પાછળ મૂuાે 
અને તે તેના પર બેસી ગયા;ે અને હારુને તથા હૂરે ટેકા ેદઈન ેતેના હાથાનેે ઊચંા રાTા, અેક જણે 
અેક બાજુથી અને બીJઅે બીi બાજુથી, અામ સૂયાsRત થતા ંસુધી હાથ ��ર રSા. 
Hindi और जब मूसा के हाथ भर गए, तब उन्होंने एक पत्थर ले कर मूसा के नीच ेरख िदया, और वह 
उस पर बैठ गया, और हारून और हूर एक एक अलंग में उसके हाथों को सम्भाले रहें; और उसके हाथ 
सूयार्स्त तक िस्थर रह।े 

Kannada ಆದ`$  §$ೂೕ\$ಯ  #$ೖಗಳu  ³"ರn"o$ರa"o$  ಅವರು  ಒಂದು  ಕಲbನು{  ತಂದು  ಅವನ 
#$ಳ+$  ಇº"_ಗ  ಅವನು  ಅದರ  J$ೕL$  ಕೂತು#$ೂಂಡನು. ಆ`$ೂೕನನೂ  ಹೂರನೂ  ಒಬ|ನು  ಒಂದು 
ಕ©$ಯX$bಯೂ  ಇ5$ೂ{ಬ|ನು  ಇ5$ೂ{ಂದು  ಕ©$ಯX$bಯೂ  ಅವನ  #$ೖಗ�$+$  ಆ¿"ರ  #$ೂಟ_ರು. ¥$ೕ+$ 
ಸೂಯ ನು ಮುಳuಗುವ ವ`$+$ ಅವನ #$ೖಗಳu ಇ�$ಯv$ೕ ಇದjವu. 
Malayalam എnാൽ േമാെശയുെട ൈക ഭാരം േതാnിയേpാൾ അവർ ഒരു 
കlു എടുtുെവcു, അവൻ അതിേnൽ ഇരുnു; അഹേരാനും ഹൂരും 
ഒരുtൻ ഇpുറtും ഒരുtൻ അpുറtും നിnു അവെn ൈക താaി; 
അaെന അവെn ൈക സൂരEൻ അസ്തമിkുംവെര ഉെറcുനിnു. 
Marathi मोशेचे हात भरून आले; तेव्हा त्यांनी एक धोंडा घेऊन मोशचे्या खाली ठेवला व तो त्यावर 
बसला, आिण अहरोन आिण हूर ह्यांनी दोन्ही बाजूंनी त्याचे हात वर उचलून धरल ेम्हणून सूयर् मावळेपयर्ंत 
त्याचे हात िस्थर रािहले. 
Oriya କିଛି ସମୟ ପେର, େଯ ହେତu ମାଶାେ'ର ହାତ କ� ାR ହାଇେଗଲା େତଣୁ ସମାେନe ଏକ ବିରାଟ 
ପଥର ଖ� ଆଣି ମାଶାେ' ଆଗ େର ପକାଇେଲ େସ ବସିବା ପାଇଁ। ଏହାପେର ହାେରାଣ ଓ ହୂର ମାଶାେ'ର 
ହାତକୁ ଉପରକୁ ଟେକi ଧରିେଲ। ହାେରାଣ େଗାଟିଏ ପାଶ| ବ େର ଓ ହୂର ଅନ6 ଏକ ପାଶ| ବ େର ରହିଲା। 
ସମାେନe ସୂୟh6ାQ ପୟh6R ତା'ର ହାତକୁ ଏପରି ଉପରକୁ କରି ରଖିେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਮੂਸਾ ਦ ੇਹਥੱ ਭਾਰੀ ਹ ੋਗਏ ਤਾਂ ਉਨMਾਂ ਨW ਪੱਥਰ ਲੈਕ ੇਉਸ ਦ ੇਹਠੇ ਧਰ ਿਦੱਤਾ ਅਰ ਉਹ ਉਸ ਉ Pਤ ੇ
ਬੈਠ ਿਗਆ ਅਰ ਹਾਰਨੂ ਅਤ ੇਹਰੂ ਨW ਇੱਕ ਨW ਇੱਕ ਪਾਿਸਓ 3 ਅਤ ੇਦਜੂੇ ਨW ਦਜੂੇ ਪਾਿਸਓ 3 ਉਸ ਦ ੇਹਥੱਾਂ ਨੰੂ ਸਾਂਭ ਛਿੱਡਆ 
ਤਾਂ ਉਸ ਦ ੇਹਥੱ ਸੂਰਜ ਦ ੇਆਥਣ ਤੀਕ ਤਕੜ ੇਰਹ ੇ

Tamil ேமாேசS5 ைககJ அசU$ேபாSOq, அ#ெபாX$ அவBகJ ஒT 
கRைல% ெகாFKவU$ அவ5 uேழ ைவHதாBகJ; அQ5ேமR உgகாBUதா5; 
ஆேராYL ஊTL ஒTவ5 ஒT ப%கHQ/L ஒTவ5 மq ப%கHQ/L இTU$, 
அவ5 ைககைளH தா7"னாBகJ; இj>தமா] அவ5 ைககJ �4ய5 
அ,த<%&Lவைர%&L ஒேர ^ைலயாSTUத$. 

వచనము 13 

అటుల్ యెహోషువ కతిత్వాడిచేత అమాలేకు రాజును అతని జనులను గెలిచెను. 
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Assamese 7তিতয়া িযেহাচG ৱাই অমােলকৰ 7লাকসকলক তেৰাৱােলেৰ পৰাজয় কিৰেল। 

Bengali আর িযেহাশূয় অমােলকেদর য̂েW পরািজত করল| 

Gujarati યહાેશુઅા અને તેના લાેકાેઅે અમાંલેક લાેકાનેે યુ�ધમાં હરાવી નાTા. 
Hindi और यहोश ून ेअनुचरों समेत अमालेिकयों को तलवार के बल से हरा िदया। 

Kannada @$D$ೂೕಶು ವನು ಅ�"L$ೕಕTನನೂ{ ಅವನ ಜನರನೂ{ ಕl$0�$ಂದ h$ೂೕX$I$ದನು. 
Malayalam േയാശുവ അമാേലkിെനയും അവെn ജനെtയും വാളിെn 
വായ്tലയാൽ േതാlിcു. 
Marathi मग यहोशवाने आपल्या तलवारीच्या धारेने4 अमालेकाचा व त्याच्या लोकांचा पाडाव 
केला. 
Oriya େତଣୁ ୟିେହାଶୂଯ ଏବଂ ତା'ର େଲାକମାେନ ଅମାଲେକ=ଯମାନ'ୁ ସେହi ୟୁ_ େର ପରାQ କେଲ। 
Punjabi ਅਰ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨW ਅਮਾਲੇਕ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਤਲਵਾਰ ਦੀ ਧਾਰ ਨਾਲ ਹਰਾ ਿਦੱਤਾ।। 
Tamil ேயாiவா அமேல%ைக[L அவ5 ஜன7கைள[L பgடய%கT%"னாேல 
P_ய அcHதா5. 

వచనము 14 

అపుప్డు యెహోవా మోషేతో నిటల్నెను నేను అమాలేకీయుల పేరు ఆకాశముకిర్ంద నుండకుండ బొతిత్గా 

తుడిచివేయుదును గనుక జాఞ్పకారథ్ముగా గర్ంధములో దీని వార్సి యెహోషువకు వినిపించుము 

Assamese তাৰ পাছত িযেহাৱাই 7মািচক ক’7ল, “7সঁাৱৰণৰ অেথR এই কথা পু{কত িলখা, 
আৰF িযেহাচG ৱাক Vেনাৱা; কাৰণ মই আকাশৰ তলৰ পৰা অমােলকৰ নাম স£ূণRৈক লুL 
কিৰম।” 

Bengali তখন [ভ̂ 7মািশেক বলেলন, “এই য̂W িনেয় একটা বই 7লখ যােত 7লাকরা মেন 
রােখ এখােন িক ঘেটিছল এবং িয়েহাশূেযর কােছ এটা 7জাের পেড় 7শানাও যােত 7স জানেত 
পাের 7য় আিম অমােলকেদর এই পৃিথবী 7থেক স£ূণRরCেপ িনি�® কের 7দব|” 

Gujarati પછી યહાેવાઅ ે મૂસાને કSું, “અે હકીકતન ે યાદગીરી માંટે પુRતકમા ં લખ. અને 
યહાેશુઅાને જ=ર કહેશાે કે, હંુ અમાંલેકીનું નામ-નશાન પૃ©ી પરથી સદાયને માંટે ભૂસી નાખીશ.” 

Hindi तब यहोवा न ेमूसा से कहा, स्मरणाथर् इस बात को पुस्तक में िलख ले और यहोश ूको सुना दे, 
िक मैं आकाश के नीचे से अमालेक का स्मरण भी पूरी रीित से िमटा डालूंगा। 

Kannada ಆಗ  ಕತ ನು  §$ೂೕ\$+$--ಇದನು{ °"ಪP"ಥ  n"o$  ಪuಸ0ಕದX$b  ಬ`$; S"ನು 
ಅ�"L$ೕಕTರ  5$ನಪu  ಆP"ಶದ  #$ಳ+$  ಇರದಂ*$  ಸಂಪ�ಣ n"o$  ಅ�$I$  z$ಡುF$ನು. ಇದನು{  l$y$o$ 
@$D$ೂೕಶುವ]$+$ D$ೕಳu ಅಂದನು. 
Malayalam യേഹാവ േമാെശേയാടു: നീ ഇതു ഓർെmkായിWു ഒരു 
പുസ്തകtിൽ എഴുതി േയാശുവെയ േകൾpിk; ഞാൻ അമാേലkിെn 
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ഓർm ആകാശtിെn കീഴിൽനിnു അേശഷം മായിcുകളയും എnു 
കlിcു. 
Marathi आिण परमेश्वराने मोशेला म्हटले की, “ह्याची आठवण राहावी म्हणून ही घटना एका 
पुस्तकात िलहून ठेव आिण यहोशवाच्या कानी घाल; कारण मी अमालेकाची आठवण पृथ्वीवरून5 
अिजबात पुसून टाकीन.” 

Oriya ଏହାପେର ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କହିେଲ, ଏହି ୟୁ_ର ବିବରଣୀ େଲଖ। ଏହିକଥା ଏକ ପୁQକେର 
େଲଖ। ଯାହାଫଳ େର େଲାକମାେନ ମନେରଖି ପାରିେବ ଏଠା େର ଯାହାସବୁ ଘଟିଥିଲା। ଏବଂ ଯିହାଶୂeୟ' ପାଖ 
େର ସେହi ପୁQକ ପଢ। ମୁଁ ସ¸ୂYhଭାବେର ଅମାଲେକ=ଯମାନ'ୁ ଏହି ପୃଥିବୀରୁ ଧX ଂସ କରିବି। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਇਸ ਨੰੂ ਚੇਤ ੇਰਖੱਣ ਲਈ ਪੁਸਤਕ ਿਵਚੱ ਿਲੱਖ ਲੈ ਅਰ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਦ ੇ
ਕਨੰਾਂ ਿਵਚੱ ਸੁਨਾ ਿਕਉ 3 ਿਕ ਮ\ ਅਮਾਲੇਕ ਦਾ ਚੇਤਾ ਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਹਠੇa ਿਮਟਾ ਦਵੇਾਂਗਾ 
Tamil V5D கBHதB ேமாேசைய ேநா%": இைத ^ைனkMTLெபாTgK, o 
ஒT D,தகHQR எXQ, ேயாiவா>5 ெச> ேகg&Lபc வா;. அமேல%ைக 
வானHQ5 uெழ7&L இராதபc%& நாசL பFzேவ5 எ5றாB. 

వచనము 15 

తరువాత మోషే ఒక బలిపీఠమును కటిట్ దానికి యెహోవా నిసీస్ అని పేరు పెటిట్ 
Assamese 7তিতয়া 7মািচেয় এটা যoেবদী িনমRাণ কিৰ, তাৰ নাম “িযেহাৱা-িনÅী ” 
ৰািখেল। 

Bengali এরপর 7মািশ একi 7বদী 4তরী করল| 7সই 7বদীর নাম হল “[ভ̂ই আমার 
পতাকা|” 

Gujarati Mાર બાદ મૂસાઅે અકે વેદી બનાવી અને તેનું નામ “યહાવેા -નBી“ રાTું. 
Hindi तब मूसा ने एक वेदी बनाकर उसका नाम यहोवािनस्सी रखा ; 

Kannada ಇV"ದ J$ೕL$ §$ೂೕ\$ಯು ಯÏF$ೕg$ಯನು{ ಕ^$_ ಅದ#$1 @$D$ೂೕವ ]$I$O ಎಂದು 
D$ಸy$ಟ_ನು. 
Malayalam പിെn േമാെശ ഒരു യാഗ പീഠം പണിതു, അതിnു യേഹാവ 
നിsി (യേഹാവ എെn െകാടി) എnു േപരിWു. 
Marathi तेथे मोशेन ेएक वेदी बांधून ितचे नाव ‘याव्ह-ेिनस्सी’ (परमशे्वर माझा झेंडा) असे ठेवल;े 

Oriya ଏହାପେର ମାଶାe ଏକ ୟpବେଦ= ସd ାପନ କେଲ। ମାଶାe ଏହାର ନାମ େଦେଲ, ୟି ହାେବା-ନିଃଷି 
ସଦା5ଭୁ ମାେର ଧXଜା ରଖିେଲ। 
Punjabi ਮੂਸਾ ਨW ਜਗਵਦੇੀ ਬਣਾਈ ਅਰ ਉਸ ਦਾ ਨਾਉ 3 ਯਹਵੋਾਹ ਿਨੱਸੀ ਰਿੱਖਆ 

Tamil ேமாேச ஒT பG�டHைத% கgc, அதO& ேயேகாவா^; எ5q ேப4gK, 
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వచనము 16 

అమాలేకీయులు తమ చేతిని యెహోవా సింహాసనమునకు విరోధముగా ఎతిత్రి గనుక యెహోవాకు 

అమాలేకీయులతో తరతరముల వరకు యుదధ్మనెను. 
Assamese 7তওঁ এইদেৰ কিৰেল, িকয়েনা 7তওঁ িযেহাৱাৰ যoেবদীৰ িবৰFW কিৰেল, 7সেয় 
7তওঁ 4কিছল, “িযেহাৱাই [িতoা কিৰেল 7য, 7তওঁ পুৰFেষ, পুৰFেষ অমােলকৰ 4সেত য̂W 
কিৰব।” 

Bengali 7মািশ বলল, “আিম [ভ̂র িসংহাসেনর িদেক হাত বািড়েয িছলাম বেলই [ভ̂ 
অমােলকেদর িবরFেW য̂W কেরিছেলন, 7য়মন িতিন সবRদা কেরন|” 

Gujarati તેણે કSું કે, “મq માંરા હાથ યહાેવાના >સ³ હાસન તરફ લંબાZા અેટલા માંટે યહાેવાઅે 
હંમેશની જમે અમાંલેકી સાથે યુ̂  કયુs.” 

Hindi और कहा, यहोवा ने शपथ खाई ह,ै िक यहोवा अमालिेकयों से पीिढय़ों तक लड़ाई करता 
रहगेा॥ 

Kannada ಆತನು--ಅ�"L$ೕಕTರ ಕೂಡ  ಕತ ]$+$  ತಲ  ತa"ಂತರಗಳX$b  ಯುದrM$ರುವದು 
ಎಂದು ಕತ ನು ಆ¢$ ಇ^$_V"j5$ ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m യ േഹാവയു െട സീംഹാസനtാണ യ േഹാ െവkു 
അമാേലkിേനാടു തലമുറതലമുറയായി യുdം ഉXു എnു അവൻ പറYു. 
Marathi आिण तो म्हणाला, “परमेश्वराच्या िसंहासनावर हात उचलल्यामुळे परमेश्वराचे 
अमालेकाशी िपढ्यानिपढ्या युद्ध होईल.” 

Oriya ମାଶାe କହିେଲ, ମୁଁ ସଦା5ଭୁ'ର ସିଂହାସନ ଆଡକୁ ହାତ ଉଠାଇଲି, େତଣୁ ସଦା5ଭୁ ଅମାଲେକ 
ବିରୁ_ େର ୟୁ_ କେଲ, େଯପରି େସ ସବଦା କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਅਰ ਉਸ ਆਿਖਆ ਭਈ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਿਸੰਘਾਸਣ ਉ Pਤ ੇਸgਹ ਏਹ ਹ ੈਿਕ ਅਮਾਲੇਕ ਦ ੇਨਾਲ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ 
ਜੁੱਧ ਪੀੜMੀਓ 3 ਪੀੜMੀ ਤੀਕ ਹੁਦੰਾ ਰਹਗੇਾ।। 
T a m i l அ ம ேல %" 5 ைக க BHத T ைட ய ; 7கா ச ன H$ %& 
>ேராதமாSTUதபcயாR , தைலPைற தைலPைறேதாqL அவY%& 
>ேராதமா] கBHத45 [HதL நட%&L எ5றா5. 
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వచనము 1 

దేవుడు మోషేకును తన పర్జలైన ఇశార్యేలీయులకును చేసినదంతయు, యెహోవా ఇశార్యేలీయులను 

ఐగుపుత్నుండి వెలుపలికి రపిప్ంచిన సంగతియు, మిదాయ్ను యాజకుడును మోషే మామయునైన యితోర్ 

వినినపుప్డు 

Assamese ঈ�েৰ 7মািচৈল আৰF িনজৰ [জা ই+ােয়লৈল িয িয কাযR কিৰেল, িবেশষৈক 
িযেহাৱাই িমচৰৰ পৰা ই+ােয়লক 7কেনৈক বািহৰ কিৰ আিনেল, 7সই সকেলা কথা 7মািচৰ 
শaেৰক িমিদয়নীয়া পুেৰািহত িযে�ােৱ Vিনবৈল পােল। 

Bengali 7মািশর �Vর িযে�া িছল িমিদয়নীয়র যাজক| ঈ�র 7য় একািধকভােব 7মািশেক 
এবং ই+ােয়েলর 7লাকেদর সাহাযJ কেরেছন তা 7স Vেনিছল| িয়ে�া Vেনিছল 7য় [ভ̂ 
ই+ােয়লীয়েদর িমশর 7থেক 7বর কের এেনেছন| 

Gujarati મૂસાના સસરા �ય�ા ે 2મધાનમાં યાજક હતા. દેવ ેમૂસા અને ઇ6ાઅેલના લાેકાેને જ ે
અનેક :કારે સહાય કરી હતી, તે બાબતમા ંતથા જ ેરીતે તે ઇ6ાઅેલના લાેકાનેે 2મસરમાંથી બહાર 
લાZા હતા તે બાબતમાં સાંભzું. 
Hindi और मूसा के ससुर िमद्दान के याजक ियत्रो ने यह सुना, िक परमशे्वर ने मूसा और अपनी प्रजा 
इस्त्राएल के िलये क्या क्या िकया ह,ै अथार्त यह िक िकस रीित से यहोवा इस्त्राएिलयों को िमस्र से 
िनकाल ले आया। 

K a n n a d a v$ೕವರು  §$ೂೕ\$+$  �"u$ದವuಗ $ಲbವನೂ{  ಕತ ನು  ಇ>"?@$ೕಲTರನು{ 
ಐಗುಪ0v$ೂಳo$ಂದ  D$ೂರ+$  ತಂದದjನೂ{  �$V"T  ]$ನ  F$ೖg$ಕನೂ  §$ೂೕ\$ಯ  �"ವನೂ  ಆo$ದj 
ಇ*$ೂ²ವನು #$ೕ�$ 
Malayalam ൈദവം േമാെശkും തെn ജനമായ യി4സാേയലിnും േവXി 
െചയ്തതു ഒെkയും യേഹാവ യി 4സാേയലിെന മി 4സയീമിൽ നിnു 
പുറെpടുവിcതും മിദEാനിെല പുേരാഹിതനായി േമാെശയുെട അmായpനായ 
യിേ4താ േകWു. 
Marathi देवाने मोशे व आपली प्रजा इस्राएल ह्यांच्यासाठी काय काय केले, परमेश्वरान ेइस्राएलास 
िमसर देशातून कसे बाहरे आणले ह ेमोशेचा सासरा िमद्यानाचा याजक इथ्रो ह्याने ऐकल.े 
Oriya ମିଦିଯନୀଯମାନ'ର ଯାଜକ ୟିେ�ା, ମାଶାେ'ର ଶXଶୁର ଥିେଲ। ଯିେ�ାଶୁଣିବାକୁ ପାଇେଲ, ସଦା5ଭୁ 
ବିଭିନ�  5କା େର ମାଶାe ଏବଂ ତା'ର ଇ9ାେୟଲୀୟ େଲାକମାନ'ୁ ସାହାୟ6 କରିଛRି। ଏବଂ ଯିେ�ାଶୁଣିବାକୁ 
ପାଇେଲ, ସଦା5ଭୁ ମିଶରରୁ ଇ9ାେୟଲୀୟମାନ'ୁ ବାହାର କରି ଆଣିଛRି। 
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Punjabi ਜਾਂ ਮੂਸਾ ਦ ੇਸੌਹਰ ੇਿਯਥਰ ੋਨW ਿਜਹੜਾ ਿਮਦਯਾਨ ਦਾ ਪੁਜਾਰੀ ਸੀ ਸਭ ਕੁਝ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨW ਮੂਸਾ ਅਤ ੇ
ਆਪਣੀ ਪਰਜਾ ਇਸਰਾਏਲ ਲਈ ਕੀਤਾ ਸੁਿਣਆ ਅਰਥਾਤ ਿਜਵZ ਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਿਮਸਰJ ਬਾਹਰ ਲੈ 
ਆਇਆ 

Tamil ேதவ5 ேமாேச%&L தம$ ஜனமா"ய இ,ரேவ/%&L ெச]த 
யாைவ[L, கBHதB இ,ரேவைல எ"#QGTU$ Dற#பட#பFfனைத[L, 
EQயாsR ஆசா4யனாSTUத ேமா ேசS5 மா மனா"ய எHQேரா 
ேகJ>#பgடேபா$, 

వచనము 2 

మోషే మామయైన ఆ యితోర్ తనయొదద్కు పంపబడిన మోషే భారయ్యైన సిపోప్రాను ఆమె యిదద్రి 

కుమారులను తోడుకొనివచెచ్ను. 
Assamese 7তিতয়া 7মািচৰ শaেৰক িযে�ােৱ, 7মািচৰ ভাযRা িচে�াৰাক, আৰF দুজন পু1ক 
ঘৰৈল পেঠাৱাৰ পাছত, 
Bengali তাই িয়ে�া 7মািশর Tী িসে�ারােক িনল এবং 7মািশর সেB 7দখা করেত 7গল| 
7মািশ তখন ঈ�েরর পবRেতর কােছ িশিবর কের রেযেছ| 7মািশর Tী িসপেপারা তখন বােপর 
বাড়ীেত থাকত কারণ 7মািশই তার Tীেক বােপর বাড়ী পাrেয় িদেয়িছল| 

Gujarati તેથી મૂસા kારે દેવના પવsત પાસે છાવણી નાખીન ેરSાે હતાે, Mારે �ય�ાે મૂસા પાસે 
ગયાે. અને તેની સાથે મૂસાની પ�ી >સ�ાેરાહ ને લાZાે, જનેે પહેલા મૂસાઅે તેમના બે પુ+ાે સાથે 
�ય�ાે પાસે માેકલાવેલ હતા. 
Hindi तब मूसा के ससुर ियत्रो मूसा की पत्नी िसप्पोरा को, जो पिहले नैहर भेज दी गई थी, 
Kannada ತನ{  ಬ�$+$  ಕಳu¥$ಸಲf^$_ದj  §$ೂೕ\$ಯ  D$ಂಡl$  s$£$�fೕರಳನೂ{  ಆ#$ಯ  ಇಬ|ರು 
ಕು�"ರರನೂ{ ಕ`$ದು#$ೂಂಡು ಬಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ േമാെശയുെട അmായpനായ യിേ4താ േമാെശ മടkി 
അയcിരുn അവെn ഭാരE സിേpാറെയയും അവളുെട രXു പു4തnാെരയും 
കൂWിെkാXു പുറെpWു. 
Marathi मोशेने आपली बायको िसप्पोरा िहला पूवीर् माहरेी पाठवल े होते; मोशेचा सासरा इथ्रो 
ितला आिण ितच्या दोघा मुलांना घेऊन आला. 
Oriya େତଣୁ ଯିେ�ା ମାଶାେ' ନିକଟକୁ ଗେଲ। େଯତେବeେଳ ମାଶାe ପରେମଶXର' ପବତ ସୀନ େର 
ଥିେଲ। ଯିେ�ା ମାଶାେ'ର Q୍ରୀ ସିେପାରାକୁ ସାs େର ନଇେଗେଲ। ସିେପାରା ମାଶାେ' ପଖ େର ନଥିେଲ କାରଣ 
ମାଶାe ତା'ୁ ତା' ପିତା' ଗୃହକୁ ପଠାଇ ଦଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਮੂਸਾ ਦ ੇਸੌਹਰ ੇਿਯਥਰ ੋਨW ਮੂਸਾ ਦੀ ਪਤਨੀ ਿਸੱਪੋਰਾਹ ਨੰੂ ਉਸ ਦ ੇਛੱਡਣ ਦ ੇਿਪੱਛJ ਿਲਆ 
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T a m i l ேமாேசS5 மாமனா"ய எHQேரா , ேமாேசSனாேல QTLV 
அY#V>ட#பgcTUத அவ5 மைன>யா"ய ;#ேபாராைள[L, 

వచనము 3 

అతడు అనయ్దేశములో నేను పరదేశిననుకొని వారిలో ఒకనికి గేరోష్ము అని పేరు పెటెట్ను. 
Assamese 7তওঁৰ এজন পু1ৰ নাম 7গেচR াম, কাৰণ 7মািচেয় 4কিছল, “মই িবেদশত [বাসী 
4হ আেছঁা।” 

Bengali িযে�া তার সেB Vধ̂ 7মািশর Tীেকই নয়, 7মািশর দুই পু1েকও িনেয় িগেয়িছল| 
[থম পুে1র নাম 7গেশRান কারণ 7স যখন জ\ায় তখন 7মািশ বেলিছল, “আিম পরেদেশ 
[বাসী|” 

Gujarati �ય�ાે મૂસાના બે પુ+ાનેે સાથે લાZા ેહતાે. :થમ પુ+નુ ંનામ ગેશાtમ હતું; કારણ તે 
જ½ાે Mારે મૂસાઅે કSું કે, “હંુ પરદેશમાં અJrયાે છંુ.” 

Hindi और उसके दोनों बेटों को भी ले आया; इन में से एक का नाम मूसा ने यह कहकर गेशोर्म रखा 
था, िक मैं अन्य देश में परदेशी हुआ हू।ं 

Kannada ಆ  ಕು�"ರರX$b  ಒಬ|]$+$  +$ೕ®$ೂೕ �  ಎಂದು  D$ಸy$ತು0; ಅವನು--S"ನು 
ಪರv$ೕಶದX$b ಅನTS"o$ v$jನು ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m ഞാൻ അനEേദശtു പരേദശിയായി എnു അവൻ 
പറYതുെകാXു അവരിൽ ഒരുtnു േഗർേഷാം എnു േപർ. 
Marathi त्यांपैकी एकाच ेनाव गेषोर्म होते, कारण मोश ेम्हणाला होता, “मी परक्या देशात प्रवासी 
आह;े” 

Oriya ଯିେ�ାମk ମାଶାେ'ର ଦୁଇପୁ*'ୁ ସାs େର ନଇeଥିେଲ। ତା'ର 5ଥମ ପୁ*ର ନାମ ଥିଲା 
େଗେଶhାମ। ତା'ର ଏପରି ନାମକରଣ କରାୟାଇଥିଲା କାରଣ ମାଶାe କହିେଲ, ମୁଁ ବିେଦଶ େର 5ବାସୀ ହଲିe। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਉਸ ਦ ੇਦਹੋਾਂ ਪੁੱਤ/ ਾਂ ਨੰੂ ਿਜੰਨMਾਂ ਿਵਚੱJ ਇੱਕ ਦਾ ਨਾਉ 3 ਗੇਰਸ਼ੋਮ ਸੀ ਿਕਉ 3 ਜ ੋਉਸ ਆਿਖਆ, ਮ\ 
ਪਰਦੇਸ ਿਵਚੱ ਓਪਰਾ ਿਰਹਾ 
Tamil அவbைடய இரFK &மாரைர[L Mgc%ெகாFK Vரயாண#பgடா5. 
நா5 அU^ய ேதசHQேல பரேத;யாேன5 எ5q ேமாேச ெசாRG, ஒT 
மகY%&% ெகBேசாL எ5q ேப4gcTUதா5. 

వచనము 4 

నా తండిర్ దేవుడు నాకు సహాయమై ఫరో కతిత్వాతనుండి ననున్ తపిప్ంచెననుకొని రెండవవానికి 

ఎలీయెజెరని పేరు పెటెట్ను. 
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Assamese আৰF আন জন পু1ৰ নাম ইিলেয়জৰ কাৰণ 7তওঁ 4কিছল, “7মাৰ পবূRপুৰFষৰ 
ঈ�েৰ 7মাক সহায় কিৰিছল; আৰF 7তওঁ 7মাক ফেৰৗণৰ তেৰাৱালৰ পৰা উWাৰ কিৰেল।” 

Bengali িfতীয পুে1র নাম ইলীেয়ষর| নামকরেণর কারণ িহেসেব িfতীয় পুে1র জে\র 
সময় 7মািশ বেলিছল, “আমার িপতার ঈ�র, আমােক সাহাযJ কেরেছন এবং ফেরৗেণর 
তরবাির 7থেক র�া কেরেছন|” 

Gujarati બીJ પ+ુનું નામ અલીઅેઝેર હતું. કારણ કે મૂસાઅે કSું હતું કે, “માંરા 2પતાના દેવે 
મને મદદ કરીને ફારુનની તરવારથી ઉગાયાt હતાે.” 

Hindi और दसूरे का नाम उसने यह कहकर एलीएजेर रखा, िक मेरे िपता के परमशे्वर ने मेरा सहायक 
हो कर मुझे िफरौन की तलवार से बचाया। 

Kannada ಇ5$ೂ{ಬ|ನ  D$ಸರು  ಎX$ೕ@$ಜQ  ಎಂg$ತು0; ಅವನು  ನನ{  ತಂv$ಯ  v$ೕವರು  ನನ{ 
ಸ�"ಯಕS"o$ದುj ಫ`$ೂೕಹನ ಕl$0�$ಂದ z$ಡುಗ©$ �"u$ದನು ಎಂದು D$ೕ�$ದನು. 
Malayalam എെn പിതാവിെn ൈദവം എനിkു തുണയായി എെn 
ഫറേവാെn വാളിpൽ നിnു രkിcു എnു അവൻ പറYതുെകാXു 
മററവnു എലീേയെസർ എnു േപർ. 
Marathi आिण दसुर्याचे नाव अिलयेजर होते; कारण तो म्हणाला होता, “माझ्या िपत्याच्या देवाने 
माझे साहाय्य करून मला फारोच्या तलवारीपासून वाचवले आह.े” 

Oriya ଅନ6 ପୁ*ଟିର ନାମ ଦଇeଥିେଲ ଇଲିଯେଷର, କାରଣ ତା'ର ଜନo  ସମୟେର ମାଶାe କହିେଲ,  
ମାେରପିତା'ର ପରେମଶXର ମାeେତ ସାହାୟ6 କେଲ ଏବଂ ଫାେରା'ର ଖଡ· ରୁ ର]ା କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਦਜੂੇ ਦਾ ਨਾਉ 3 ਅਲੀਅਜ਼ਰ ਸੀ ਿਕਉ 3 ਜੋ ਉਸ ਆਿਖਆ, ਮੇਰ ੇਿਪੱਤਾ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮੇਰਾ ਸਹਾਇਕ 
ਸੀ ਅਰ ਮੈਨੰੂ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦੀ ਤਗੇ ਤJ ਬਚਾਇਆ 

Tamil எ5 Vதா>5 ேதவ5 என%&H $ைண^5q பாBேவாs5 
பgடயH$%& எ5ைனH த#D>HதாB எ5q ெசாRG, மOறவY%& எGேயசB 
எ5q ேப4gcTUதா5. 

వచనము 5 

మోషే మామయైన యితోర్ అతని కుమారులనిదద్రిని అతని భారయ్ను తోడుకొని అరణయ్ములో దేవుని 

పరవ్తము దగగ్ర దిగిన మోషే యొదద్కు వచెచ్ను. 
Assamese 7মািচেয় মৰFভG িমত, ঈ�ৰৰ পQRতৰ িয ঠাইত ত�̂ তিৰ আিছল, 7সই ঠাইৈল 
7মািচৰ শaেৰক িযে�ােৱ 7মািচৰ ভাযRা আৰF দুজন পু1ক লগত 4ল আিহল। 

Bengali িয়ে�া 7মািশর Tী ও দুই প1ুেক িনেয় 7মািশর িশিবের 7প� �ছােলা| 7মািশ তখন 
ঈ�েরর পবRেতর কােছ মরFভG িমেত িশিবের িছল| 
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Gujarati અેટલા માંટે �ય�ા ેમૂસાની પ�ી અને પુ+ને લઈને રણમાં દેવના પવsત અાગળ જયાં 
મૂસાઅે છાવણી નાખીને મુકામ કયાt હતાે Mાં અાZા.ે 
Hindi मूसा की पत्नी और पुत्रों को उसका ससुर ियत्रो संग िलए मूसा के पास जंगल के उस स्थान में 
आया, जहां परमेश्वर के पवर्त के पास उसका डरेा पड़ा था। 

Kannada §$ೂೕ\$ಯ  �"ವ  S"ದ  ಇ*$ೂ²ವನ  ಸಂಗಡ  §$ೂೕ\$ಯ  ಕು�"ರರೂ  ಅವನ 
D$ಂಡl$ಯೂ §$ೂೕ\$ಯ ಬ�$+$ ಅರಣT#$1 ಅವನು ತಂo$ದj ಸ¶ಳn"ದ v$ೕವರ G$ಟ_ದ ಬ�$ ಬಂದರು. 
Malayalam എnാൽ േമാെശയുെട അmായpനായ യിേ4താ അവെn 
പു4തnാേരാടും അവെn ഭാരEേയാടുംകൂെട, േമാെശ പാളയമിറaിയിരുn 
മരുഭൂമിയിൽ ൈദവtിെn പർvതtിpൽ അവെn അടുkൽ വnു. 
Marathi रानात देवाच्या पवर्ताजवळ मोशेने तळ िदला होता तेथे त्याचा सासरा इथ्रो त्याच्या 
बायकोला व मुलांना घेऊन त्याच्याकड ेआला. 
Oriya େତଣୁ ଯିେ�ା ମାଶାେ' ନିକଟକୁ, ମାଶାେ'ର ଦୁଇପୁ* ଓ Q୍ରୀ ସହିତ ଗେଲ। ସେହi ସମୟେର 
ମାଶାe ପରେମଶXର'ର ପବତ ନିକଟେର ଛାଉଣୀ ପକାଇଥିେଲ। 
Punjabi ਅਰ ਮੂਸਾ ਦਾ ਸੌਹਰਾ ਿਯਥਰ ੋ ਉਸ ਦ ੇ ਪੁੱਤ/ ਾਂ ਅਰ ਉਸ ਦੀ ਪਤਨੀ ਨੰੂ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਮੂਸਾ ਕਲੋ 
ਿਲਆਇਆ ਿਜੱਥੇ ਉਸ ਨW ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਪਹਾੜ ਉ Pਤ ੇਡਰੇਾ ਲਾਇਆ ਹਇੋਆ ਸੀ 
Tamil ேமாேசS5 மாமனா"ய எHQேரா ேமாேசS5 &மாரேராKL அவ5 
மைன>ேயாK7 Mட, அவ5 பாளய<ற7"STUத ேதவ பBவதHQsடHQR 
வனாUதரH$%& வU$: 

వచనము 6 

యితోర్ అను నీ మామనైన నేనును నీ భారయ్యు ఆమెతో కూడ ఆమె యిదద్రు కుమారులును నీయొదద్కు 

వచిచ్యునాన్మని మోషేకు వరత్మానము పంపగా 

Assamese 7তওঁ 7মািচক ক’7ল, “মই 7তামাৰ শaৰ িযে�ােৱ 7তামাৰ ভাযRা আৰF তাইৰ 
দুজন পু1ক লগত 4ল 7তামাৰ ওচৰৈল আিহেছঁা।” 

Bengali িযে�া 7মািশর উেmেশJ একi বাতR ায় বেল পাঠাল, “আিম 7তামার �Vর িযে�া| 
আিম 7তামার Tী ও দুই পু1েক সেB কের িনেয় এেসিছ|” 

Gujarati તેના સસરા �ય�ાઅેે મૂસાને સંદેશાે માેક�ાે કે, “હંુ તમાંરાે સસરાે �ય�ાે છંુ અને 
તમાંરી પ�ી અને બે પ+ુાેને તમાંરી પાસે લાવું છંુ.” 

Hindi और आकर उसन ेमूसा के पास यह कहला भेजा, िक मैं तेरा ससुर ियत्रो हू,ं और दोनो बेटों समेत 
तेरी पत्नी को तेरे पास ल ेआया हू।ं 
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Kannada ಆಗ ಅವನು §$ೂೕ\$+$--]$ನ{ �"ವ S"ದ ಇ*$ೂ²ವ5$ಂಬ S"ನು ]$ನ{ D$ಂಡl$ಯನೂ{ 
ಅವಳ ಇಬ|ರು ಮಕ1ಳನೂ{ ಕ`$ದು#$ೂಂಡು ]$ನ{ ಬ�$+$ ಬಂg$v$jೕ5$ಂದು D$ೕ�$ ಕಳu¥$I$V"ಗ 
Malayalam നിെn അmായpൻ യിേ4താ എn ഞാനും നിെn ഭാരEയും രXു 
പു4തnാരും നിെn അടുkൽ വnിരിkുnു എnു അവൻ േമാെശേയാടു 
പറയിcു. 
Marathi आिण त्याने मोशेला सांगून पाठवले की, “मी तुझा सासरा इथ्रो, तुझी बायको व ितचे 
दोघे मुलगे घेऊन तुझ्याकड ेआलो आह.े” 

Oriya ଯିେ�ା ମାଶାେ' ନିକଟକୁ ଏକ ବାOhା ପଠାଇେଲ ଯିେ�ାକହିେଲ, ମୁଁ ତୁ\ର ଶXଶୁର ଯିେ�ାଏବଂ ତୁ\ର 
Q୍ରୀ ଓ ତୁ\ର ଦୁଇପୁ* ସହିତ ତୁ\ ନିକଟକୁ ଆସିଅଛୁ। 
Punjabi ਉਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮ\ ਤਰੇਾ ਸੌਹਰਾ ਿਯਥਰ ੋਅਰ ਤਰੇੀ ਪਤਨੀ ਉਹ ਦ ੇਦਹੋਾਂ ਪੁੱਤ/ ਾਂ ਸਣ ੇਤਰੇ ੇਕਲੋ 
ਆਏ ਹਾਂ 
Tamil எHQேரா எ5YL உLPைடய மாமனா"ய நாYL, உLPைடய 
மைன>[L, அவேளாேடMட அவbைடய இரFK &மாரTL உL<டHQO& 
வUQT%"ேறாL எ5q ேமாேச%&h ெசாRGயY#Vனா5. 

వచనము 7 

మోషే తన మామను ఎదురొక్న పోయి వందనము చేసి అతని ముదుద్ పెటుట్కొనెను. వారు ఒకరి 

కేష్మము ఒకరు తెలిసికొని గుడారములోనికి వచిచ్రి. 
Assamese 7মািচেয় 7তওঁৰ শaেৰকক লগ ধিৰবৈল বািহৰৈল ওলাই গ’ল, আৰF 7তওঁক 
[ণাম কিৰ চ̂মা খােল। 7তওঁেলােক ইজেন িসজনৰ ভাল-7বয়া খবৰ ল’7ল, আৰF তাৰ পাছত 
ত�̂ৈল 7সামাই গ’ল। 

Bengali তখন 7মািশ তঁাব̂ 7থেক 7বিরেয় এেস �Vরেক হঁাট̂ 7গেড় [ণাম ও চ̂�ন করল| 
দুজেন দুজেনর শরীর ও hাে�Jর 7খ�াজ খবর িনেয় 7মািশর তঁাব̂েত [েবশ করল| 

Gujarati અેટલા માંટે મૂસા તેના સસરાને મળવા સામાે ગયાે અને :ણામ કરીન ેચુંબન કયુs. 
બંનેઅે પર£ર અેકબીJને �ેમકુશળતાના સમાંચાર પૂછયા. પછી તેઅાે મૂસાની છાવણીમા ંવધારે 
વાતાે કરવા માંટે ગયા. 
Hindi तब मूसा अपने ससुर से भेंट करने के िलये िनकला, और उसको दण्डवत करके चूमा; और वे 
परस्पर कुशल क्षेम पूछते हुए डरेे पर आ गए। 

Kannada §$ೂೕ\$ಯು  ತನ{  �"ವನನು{  ಎದುರು+$ೂಂಡು  ಅವನನು{  ವಂg$I$  ಮುg$jಟ_ನು. 
ಅವರು ಪರಸfರ Ø$ೕಮ ಸ�"�"ರವನು{ #$ೕ�$#$ೂಂಡು ಗುÀ"ರ#$1 ಬಂದರು. 
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Malayalam േമാെശ തെn അmായpെന എതിേരlാൻ െചnു വണaി 
അവെന ചുംബിcു; അവർ തmിൽ കുശല4പശ്നം െചയ്തു കൂടാരtിൽ 
വnു. 
Marathi तेव्हा मोश ेआपल्या सासर्यास सामोरा गेला आिण त्याने त्याला नमन करून त्याचे चुंबन 
घेतले; त्यांनी एकमेकांचे क्षेमकुशल िवचारल्यावर ते डरे्यात गेले. 
Oriya େତଣୁ ମାଶାe ତା' ଶXଶୁର'ୁ ସା]ାତ କରିବାକୁ ବାହାରକୁ ଗେଲ। ମାଶାe ତା' ଶXଶୁ'ୁ ଭୂମିଷ�  
5ଣାମ କେଲ ଓ ତା'ୁ ଚୁ�ନ ଦେଲ। ଏବଂ ସମାେନe ପରେମଶXର'ର ଉOମ ଖବର ବୁଝିେଲ। ଏହାପେର 
ସମାେନe ମାଶାେ' ତ�uକୁ ଗେଲ ଓ ସଠାeେର କଥା େହଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਆਪਣ ੇਸੌਹਰ ੇਦ ੇ ਿਮਲਨ ਨੰੂ ਬਾਹਰ ਆਇਆ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਅੱਗੇ ਿਨਿਵਆ ਅਰ ਉਸ ਨੰੂ 
ਚੁੰਿਮਆ ਅਤ ੇਇੱਕ ਦਜੂੇ ਦੀ ਸੁਖ ਸਾਂਦ ਪੁੱਛੀ ਅਤ ੇਤਬੂੰ ਿਵਚੱ ਆਏ 

Tamil அ#ெபாX$ ேமாேச த5 மாமY%& எQBெகாFKேபா], அவைன 
வண7", PHத�ெச]தா5; ஒTவைர ஒTவB iகெச]Q >சா4H$%ெகாFK, 
MடாரH$%&J Vரேவ;HதாBகJ. 

వచనము 8 

తరువాత మోషే యెహోవా ఇశార్యేలీయుల కొరకు ఫరోకును ఐగుపీత్యులకును చేసినదంతయు, 

తోర్వలో తమకు వచిచ్న కషట్ము యావతుత్ను, యెహోవా తముమ్ను విడిపించిన సంగతియు తన 

మామతో వివరించి చెపెప్ను. 
Assamese তাৰ পাছত িযেহাৱাই ফেৰৗণ আৰF িমচৰীয়া 7লাকসকলৈল, আৰF 
ই+ােয়লীেলাক সকলৰ বােব িয িয কিৰিছল, বাটত 7তওঁেলাকৈল িয সকেলা 7Ïশ ঘiিছল, 
আৰF িযেহাৱাই 7তওঁেলাকক 7কেনৈক উWাৰ কিৰেল, 7সই সকেলা কথা 7মািচেয় 7তওঁৰ 
শaেৰকক ক’7ল। 

Bengali ই+ােয়েলর 7লাকেদর জনJ [ভ̂ যা যা কেরেছন 7মািশ তা িব{ািরতভােব িযে�ােক 
বলল| 7মািশ জানাল, [ভ̂ ফেরৗণ ও িমশেরর 7লাকেদর িক অব�া কেরেছন| যা1াপেথ 7য় 
সম{ সমসJার স±খুীন হেত হেয়িছল 7স সম{ সমসJার কথাও 7স বলল| [েতJকi সমসJার 
7�ে1 [ভ̂ িকভােব ই+ােয়েলর 7লাকেদর র�া কেরেছন তাও 7স �Vরেক খ̂েল বলল| 

Gujarati Mાં મૂસાઅે પાેતાના સસરા �ય�ાેને યહાેવાઅે ઇ6ાઅેલના લાેકા ેમાંટે ફારુન અને 
2મસરના લાેકાેના જ ેહાલ કયાs હતા તથા ઇ6ાઅલેના લાકેાેન ેમાંગsમાં જ ેજ ે[વ³ ટંબણાઅાેના ેસામનાે 
કરવાે પડયાે હતાે અને યહાવેાઅ ેત ેલાેકાેને કેવી રીત ેઉગાયાs હતા, તે બધુ ંકહી સંભળાZું. 
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Hindi वहां मूसा न ेअपने ससुर से वणर्न िकया, िक यहोवा ने इस्त्राएिलयों के िनिमत्त िफरौन और 
िमिस्रयों से क्या क्या िकया, और इस्त्राएिलयों ने मागर् में क्या क्या कष्ट उठाया, िफर यहोवा उन्हें कैसे 
कैसे छुड़ाता आया ह।ै 

Kannada ಇ>"?@$ೕಲTy$+$ೂೕಸ1ರ  ಕತ ನು  ಫ`$ೂೕಹ  ]$ಗೂ  ಐಗುಪ�y$ಗೂ  �"u$v$jಲbವನೂ{ 
ಅವy$+$ ಒದo$ದ ಎa"b ಸಂಕಟವನೂ{ ಕತ ನು ತಮ4ನು{ D$ೕ+$ ತ�$fI$ದ5$ಂಬದನೂ{ §$ೂೕ\$ಯು ತನ{ 
�"ವ ]$+$ l$�$ಯಪu$I$ದನು. 
Malayalam േമാെശ തെn അmായpേനാടു യേഹാവ യി4സാേയലിnുേവXി 
ഫറേവാേനാടും മി4സയീമEേരാടും െചയ്തതു ഒെkയും വഴിയിൽ തaൾkു 
േനരിW 4പയാസം ഒെkയും യേഹാവ തaെള രkിc4പകാരവും വിവരിcു 
പറYു. 
Marathi परमेश्वरान ेइस्राएलांसाठी फारोचे व िमसरी लोकांच ेकाय केले, वाटेन ेआपल्याला काय 
काय त्रास भोगावा लागला, आिण परमेश्वराने आपली सोडवणूक कशी केली ही सवर् हिककत मोशेने 
आपल्या सासर्याला कळवली. 
Oriya ସଦା5ଭୁ ତା'ର ଇ9ାେୟଲୀୟ େଲାକ' ପାଇଁ ଯାହାସବୁ କରିଥିେଲ, ସେହi ସମQ ବିଷଯ ମାଶାe 
ତା' ଶXଶୁର'ୁ କହିେଲ। ମାଶାe ମk କହିେଲ, ସଦା5ଭୁ ମିଶର ଓ ରାଜା ଫାେରା' ବିରୁ_ େର ଇ9ାେୟଲ 
ନିମେR ଯାହା କରିଥିେଲ, ସମାେନe ରାQା େର ସ�uଖୀନ ହାଇeଥିବା କଠିନତା ବିଷଯ କହିେଲ। ଏବଂ କିପରି 
ସଦା5ଭୁ ସମାନେ'u ର]ା କରିଛRି ତାହା ମାଶାe ତା' ଶXଶୁର'ୁ କହିେଲ। 
Punjabi ਮੂਸਾ ਨW ਆਪਣ ੇਸੌਹਰ ੇ ਨੰੂ ਉਹ ਸਭ ਕੁਝ ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਕਾਰਨ ਿਫ਼ਰਊਨ ਅਤ ੇ
ਿਮਸਰੀਆਂ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਅਰ ਉਹ ਕਸ਼ਟ ਿਜਹੜਾ ਰਾਹ ਿਵਚੱ ਉਨMਾਂ ਉ Pਤ ੇਆਇਆ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨW ਿਕਵZ ਉਨMਾਂ ਨੰੂ 
ਬਚਾਇਆ ਦਿੱਸਆ 

T a m i l V5D ேமாேச கBHதB இ,ரேவGs<HதL பாBேவாY%&L 
எ"#QயT%&L ெச]த எRலாவOைற[L, வ�Sேல த7கb%& ேந4gட எRலா 
வTHதHைத[L, கBHதB த7கைள >K>H$ இரg;Hதைத[L த5 மாமY%& 
>வ4H$h ெசா5னா5. 

వచనము 9 

యెహోవా ఐగుపీత్యుల చేతిలోనుండి విడిపించి ఇశార్యేలీయులకు చేసిన మేలంతటినిగూరిచ్ యితోర్ 

సంతోషించెను. 
Assamese িযেহাৱাই িমচৰীয়াসকলৰ হাতৰ পৰা ই+ােয়লক উWাৰ কিৰ, 7তওঁেলাকৰ বােব 
িয িয সকেলা মBলৰ কিৰেল, 7সই কাযRেবাৰৰ বােব িযে�ােৱ আনy কিৰেল। 

Bengali িমশরীয়েদর হাত 7থেক ই+ােয়লীয়েদর উWার করবার সময় [ভ̂ তােদর জনJ 7য় 
সম{ ভাল কাজjিল কেরিছেলন 7স স�েp Vেন িয়ে�া খ̂শী হল| 
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Gujarati યહાેવાઅ ેઇ6ાઅલેના લાેકાેને 2મસરના લાેકાનેા હાથમાંથી છાડેાવીન ેતેમના પર જ ે
ઉપકાર કયાt હતાે ત ેJણીને �ય�ા ેખૂબ :સ� થયાે. 
Hindi तब ियत्रो ने उस समस्त भलाई के कारण जो यहोवा ने इस्त्राएिलयों के साथ की थी, िक उन्हें 
िमिस्रयों के वश से छुड़ाया था, मग्न हो कर कहा, 
Kannada ಇದಲbv$  ಕತ ನು  ಇ>"?  @$ೕಲTy$+$  �"u$ದ  ಎa"b  ಉಪP"ರP"1o$ಯೂ  ಆತನು 
ಅವರನು{ ಐಗುಪ�ರ #$ೖಗ�$ಂದ ತ�$fI$ದj P"1o$ಯೂ ಇ*$ೂ²ವನು ಸಂ*$ೂೕಷಪಟ_ನು. 
Malayalam യേഹാവ മി4സയീമEരുെട കyിൽനിnു യി4സാേയലിെന 
വിടുവിcതിനാൽ അവർkു െചയ്ത എlാ നnനിമിtവും യിേ4താ 
സേnാഷിcു. 
Marathi परमेश्वराने इस्राएलांना िमसरी लोकांच्या हातातून सोडवून त्याचंे जे कल्याण केले त्या 
सवार्ंबद्दल इथ्रोला आनंद वाटला. 
Oriya ଯିେ�ାବହୁତ ଖୁସି େହେଲ, େଯତେବeେଳ ଜାଣିେଲ ସଦା5ଭୁ ଇ9ାେୟଲବାସୀମାନ' ପାଇଁ ବହୁତ 
ଭଲ କମମାନ କରିଛRି। ଏବଂ େସ ବହୁତ ଖୁସି େହେଲ େଯ ସଦା5ଭୁ ମିଶରଠାରୁ ଇ9ାେୟଲକୁ ମୁV କରିଛRି। 
Punjabi ਤਾਂ ਿਯਥਰ ੋਉਸ ਸਾਰੀ ਭਿਲਆਈ ਦ ੇਕਾਰਨ ਿਜਹੜੀ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਇਸਰਾਏਲ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਜਦ ਉਸ 
ਨੰੂ ਿਮਸਰੀਆਂ ਦ ੇਹਥੱJ ਬਚਾ ਿਦੱਤਾ ਅਨੰਦ ਹਇੋਆ 

T a m i l கBHதB இ,ரேவலைர எ"#Qய45 ைக%&H த#D>H$ , 
அவBகb%&h ெச]த சகல ந5ைமகைள[7&_H$ எHQேரா சUேதாஷ#பgK: 

వచనము 10 

మరియు యితోర్ ఐగుపీత్యుల చేతిలోనుండియు ఫరో చేతిలోనుండియు మిముమ్ను విడిపించి, 

ఐగుపీత్యుల చేతికిర్ందనుండి ఈ పర్జలను విడిపించిన యెహోవా సుత్తింపబడునుగాక. 
Assamese িযে�ােৱ ক’7ল, “িযজন সবRশিnমান ঈ�েৰ িমচৰীয়াসকলৰ হাতৰ পৰা, আৰF 
ফেৰৗণৰ হাতৰ পৰা 7তামােলাকক উWাৰ কিৰেল, 7সই িযেহাৱাৰ 7গ�ৰৱ হ’ওক। 

Bengali িয়ে�া বলল,“[ভ̂র [শংসা কেরা! িতিনই 7তামােদর িমশরীয়েদর কবল 7থেক মুn 
কেরেছন| ফেরৗেণর হাত 7থেকও [ভ̂ 7তামােদর র�া কেরেছন| 

Gujarati અને �ય�ાેઅે કSું,“યહાવેાની Rતુ[ત કરાે, જણે ેઇ6ાઅેલી લાેકાનેે 2મસર વાસીઅાેના 
અને ફારુનના હાથમાંથી છાેડZા છે! 

Hindi धन्य ह ैयहोवा, िजसने तुम को िफरौन और िमिस्रयों के वश से छुड़ाया, िजसने तुम लोगों को 
िमिस्रयों की मुट्ठी में स ेछुड़ाया ह।ै 

Kannada ಇ*$ೂ²ವನು--ಐಗುಪ�ರ #$ೖಗೂ ಫ`$ೂೕಹನ #$ೖಗೂ ಐಗುಪ�ರ ಅm$P"ರv$ೂಳo$ಂದಲೂ 
ಜನರನು{ ತ�$fI$ದ ಕತ ]$+$ h$ೂ0ೕತ?n"ಗX$. 
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Malayalam യിേ4താ പറYെതെnnാൽ: നിaെള മി4സയീമEരുെട 
കyിൽനിnും ഫറേവാെn കyിൽനിnും രkിcു മി 4സയീ മE രുെട 
ൈകkീ ഴി ൽ നി nു ജ ന െt വി ടു വി cി രി kുn യ േഹാ വ 
സ്തുതിkെpടുമാറാകെW. 
Marathi इथ्रो म्हणाला, “ज्या परमेश्वराने तुम्हांला िमसर्यांच्या हातातून व फारोच्या हातातून 
सोडवले, ज्याने ह्या लोकांना िमसर्यांच्या तावडीतून मुक्त केले, तो धन्य होय! 

Oriya ଯିେ�ାକହିେଲ, ସଦା5ଭୁ'ର 5ଶଂସା କର! େସ ତୁ\ମାନ'ୁ ମିଶରର ଶVି ନିକଟରୁ ଉ_ାର କରିଛRି। 
ସଦା5ଭୁ ତୁ\ମାନ'ୁ ଫାେରା' ନିକଟରୁ ର]ା କରିଛRି 

Punjabi ਿਯਥਰ ੋਨW ਆਿਖਆ, ਯਹਵੋਾਹ ਮੁਬਾਰਕ ਹ ੈ ਿਜਸ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਮਸਰੀਆਂ ਦ ੇਹਥੱJ ਅਰ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦ ੇਹਥੱJ 
ਬਚਾ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਿਜਸ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਿਮਸਰੀਆ ਂਦ ੇਹਥੱ ਹਠੇa ਬਚਾਇਆ 

Tamil உ7கைள எ"#Qய45 ைக%&L பாBேவாs5 ைக%&L த#D>H$, 
எ"#QயTைடய ைகS5 u�TUத ஜனHைத >K>Hத கBHதT%& 
,ேதாHQரL. 

వచనము 11 

ఐగుపీత్యులు గరివ్ంచి ఇశార్యేలీయులమీద చేసిన దౌరజ్నయ్మునుబటిట్ ఆయన చేసినదాని చూచి, 

యెహోవా సమసత్ దేవతలకంటె గొపప్వాడని యిపుప్డు నాకు తెలిసినదనెను. 
Assamese িযেহাৱা 7য সকেলা 7দৱতােবাৰতৈক মহান, তাক মই এিতয়া জািনেলঁা; কাৰণ 
িমচৰীয়াসকেল 7যিতয়া ই+ােয়লী 7লাকসকলৰ িবৰFেW গQR আচৰণ কিৰিছল, 7তিতয়া ঈ�েৰ 
7তওঁৰ 7লাকসকলক 7তওঁেলাকৰ পৰা উWাৰ কিৰিছল।” 

Bengali এখন আিম জািন সকল 7দবতার 7থেক [ভ̂ই মহান! তারা ভাবত তারাই একমা1 
�মতার অিধকারী িকY 7দখ ঈ�র িক কের 7দখােলন!” 

Gujarati હવે મન ે ખાતરી થઈ છે કે, યહાેવા, બધા દેવામેાં મહાન છે; કારણ કે 
2મસરવાસીઅાેઅે તમાંરી સાથ ેગેરવતાsવ રાTાે Mારે તમને સાૈને અેમના હાથમાંથી છાડેાZા.” 

Hindi अब मैं ने जान िलया ह ै िक यहोवा सब देवताओं से बड़ा ह;ै वरन उस िवषय में भी िजस में 
उन्होंने इस्त्राएिलयों से अिभमान िकया था। 

Kannada ಎa"b  v$ೕವರು  ಗ�$o$ಂತ  ಕತ 5$ೕ  v$ೂಡ¨ವ5$ಂದು  ಈಗ  S"ನು  l$�$ದು#$ೂಂu$v$jೕ5$. 
ಐಗುಪ�ರು ಗವ ಪ^$_ದjy$ಂದ ಆತನು ಅವರನು{ ತo$ÍI$ದನು ಅಂದನು. 
Malayalam യേഹാവ സകലേദവnാരിലും വലിയവൻ എnു ഞാൻ ഇേpാൾ 
അറിയുnു. അേത, ഇവേരാടു അവർ അഹpരിc കാരEtിൽ തേn. 
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Marathi आता मला कळून आले की, सवर् देवांहून परमशे्वर श्रेष्ठ आह.े ज्या बाबतीत िमसर्यांनी 
इस्राएलाशी ताठ्याने वतर्न केले त्या बाबतीतही तो श्रेष्ठ ठरला.” 

Oriya ବOhମାନ ମୁଁ ଜାଣିଲି େଯ ସଦା5ଭୁ େହଉଛRି ସମQ ଦେବତାଗଣ'ଠାରୁ ମହା;। ସମାେନe େଯଉଁ 
ବିଷଯ େର ସମାନେ' ବିରୁ_ େର ଗବ କରିଥିେଲ କିRu  େଦଖ ପରେମଶXର କ'ଣ କେଲ! 

Punjabi ਹਣੁ ਮ\ ਜਾਤਾ ਭਈ ਯਹਵੋਾਹ ਸਾਰ ੇਦਵੇਿਤਆਂ ਨਾਲJ ਵਡੱਾ ਹ ੈਹਾਂ, ਉਸ ਗੱਲ ਿਵਚੱ ਵੀ ਿਜਸ ਿਵਚੱ ਓਹ 
ਉਨMਾਂ ਉ Pਤ ੇਘੁਮੰਡ ਕਰਦ ੇਸਨ 

Tamil கBHதB எRலாH ேதவBகைள# பாB%"/L ெப4யவB எ5பைத 
இ#ெபாX$ அ_UQT%"ேற5 ; அவBகJ இKLD ெச]த கா4யHQR 
அவBகைள ேமOெகாFடாB எ5q ெசாRG; 

వచనము 12 

మరియు మోషే మామయైన యితోర్ ఒక దహనబలిని బలులను దేవునికరిప్ంపగా అహరోనును 

ఇశార్యేలీయుల పెదద్లందరును మోషే మామతో దేవుని సనిన్ధిని భోజనము చేయవచిచ్రి. 
Assamese তাৰ পাছত 7মািচৰ শaেৰক িযে�ােৱ ঈ�ৰৰ উেmJেশ 7হাম-বিল, আৰF 
মBলাথRক বিল উৎসগR কিৰেল। হােৰাণ আৰF ই+ােয়লৰ সকেলা পিৰচাৰক আিহ, ঈ�ৰৰ 
স\ুখত 7মািচৰ শaেৰকৰ 4সেত 7ভাজন কিৰেল। 

Bengali 7মািশর �Vর িযে�া ঈ�েরর [িত স±ানােথR 4নেবদJ ও বিল িদল| তখন হােরাণ ও 
ই+ােয়েলর অনJানJ [বীণ 7নতারা এেস ঈ�েরর সামেন 7মািশ ও িয়ে�ার সেB একসেB 
আহার করল| 

Gujarati પછી મૂસાના સસરા �ય�ાેઅે દેવને યnાે અને દહનાપsણા ે ચઢાZાં, અને હારુન 
ઇ6ાઅેલના સવs વડીલાેને સાથે લઈને દેવ સમ� મૂસાના સસરા સાથે રાેટલી ખાવાને માંટે અાZાે. 
Hindi तब मूसा के ससुर ियत्रो ने परमेश्वर के िलये होमबिल और मेलबिल चढ़ाए, और हारून 
इस्त्राएिलयों के सब पुरिनयों समेत मूसा के ससुर ियत्रो के संग परमेश्वर के आग ेभोजन करन ेको आया। 

Kannada §$ೂೕ\$ಯ  �"ವS"ದ  ಇ*$ೂ²ವನು  ದಹನಬX$ಯನೂ{  ಯÏ  ಗಳನೂ{ 
*$+$ದು#$ೂಂಡು  v$ೕವy$+$  ಅ�$ I$ದನು. ಆಗ  ಆ`$ೂೕನನೂ  ಇ>"?@$ೕX$ನ  ¥$y$ಯ`$ಲbರೂ  v$ೕವರ 
ಸ]${m$ಯX$b §$ೂೕ\$ಯ �"ವನ ಸಂಗಡ Ò$ೂೕಜನ �"ಡುವದP"1o$ ಬಂದರು. 
Malayalam േമാെശയുെട അmായpനായ യിേ4താ ൈദവtിnു േഹാമവും 
ഹനനയാഗവും കഴിcു; അഹേരാനും യി4സാേയൽ മൂpnാെരlാവരും വnു 
േമാെശയുെട അmായpേനാടുകൂെട ൈദവസnിധിയിൽ ഭkണം കഴിcു. 
Marathi मग मोशेचा सासरा इथ्रो ह्याने देवाला होमबली अपर्ण केले व यज्ञ केले; आिण अहरोन 
इस्राएलांच्या सवर् विडलांसह मोशेचा सासरा इथ्रो ह्याच्याबरोबर देवासमोर भोजन करायला आला. 
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Oriya ଯିେ�ାପରେମଶXର'ୁ ନେବୖeଦ6 ଅପଣ କେଲ। ହାେରାଣ, ମାଶାe ଓ ଇ9ାେୟଲର ସମQ 
5ାଚୀନବଗ ଆସି ପରେମଶXର' ସ�uଖ େର ମାଶାେ' ଶXଶୁର ସେs େଭାଜନ କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਦਾ ਸੌਹਰਾ ਿਯਥਰ ੋਹੋਮ ਦੀ ਭਟੇ ਅਤ ੇਬਲੀਆਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਿਲਆਇਆ ਅਰ ਹਾਰਨੂ 
ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਸਾਰ ੇਬਜ਼ੁਰਗ ਮੂਸਾ ਦ ੇਸੌਹਰ ੇਿਯਥਰ ੋਨਾਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਰਟੋੀ ਖਾਣ ਲਈ ਆਏ।। 

Tamil ேமாேசS5 மாமனா"ய எHQேரா சBவா7க தகனபGைய[L மOற# 
பGகைள[L ேதவY%&% ெகாFKவU$ ெச/HQனா5. V5D ஆேராYL 
இ,ரேவR t#பB அைனவTL வU$ ேமாேசS5 மாமYடேன ேதவசPகHQR 
ேபாஜனL பFfனாBகJ. 

వచనము 13 

మరునాడు మోషే పర్జలకు నాయ్యము తీరుచ్టకు కూరుచ్ండగా, ఉదయము మొదలుకొని 

సాయంకాలము వరకు పర్జలు మోషేయొదద్ నిలిచియుండిరి. 
Assamese তাৰ পাছিদনা 7মািচেয় 7লাকসকলৰ 7সাধ-িবচাৰ কিৰবৈল বিহল। ৰািতপুৱােৰ 
পৰা সpJাৈলেক 7লাকসকল 7তওঁৰ চািৰওফােল িথয় 4হ আিছল। 

Bengali পরিদন 7মািশ 7লাকেদর িবচার করেত বসল| িবচার সভায় এত 7লাক হেয়িছল 7য় 
সবাইেক সকাল 7থেক সpJা পয়R` দঁািড়েয় থাকেত হল| 

Gujarati પછી બીજ ે-દવસે સવારે મૂસાઅે ઘણા લાકેાેના ેFાય કરવાનુ ંશરંુ કયુs જઅેાે સવારથી 
સાંજ સુધી અાવતા રહેતા અને પાેતાના ેવારાે અાવે Mાં સુધી રાહ Jતેા. 
Hindi दसूरे िदन मूसा लोगों का न्याय करने को बैठा, और भोर से सांझ तक लोग मूसा के आसपास 
खड़ ेरह।े 

Kannada ಮರುg$ನದX$b  §$ೂೕ\$ಯು  ಜನy$+$  S"Tಯl$ೕy$ಸುವದ#$1  ಕೂತು#$ೂಂÀ"ಗ  ಜನರು 
G$ಳo$]$ಂದ >"ಯಂP"ಲದ ವ`$+$ §$ೂೕ\$ಯ ಬ�$ಯX$b ]$ಂl$ ದjರು. 
Malayalam പിെunാൾ േമാെശ ജനtിnു നEായം വിധിpാൻ ഇരുnു; ജനം 
രാവിെല തുടaി ൈവകുേnരംവെര േമാെശയുെട ചുuും നിnു. 
Marathi दसुर्या िदवशी मोशे लोकांचा न्यायिनवाडा करायला बसला; आिण सकाळपासून 
संध्याकाळपयर्ंत लोक मोशेभोवती उभे होते. 
Oriya ତା'ପରଦିନ ମାଶାe େଲାକ'ର ବିଚାର କରିବାକୁ ବସିେଲ। େତଣୁ ବହୁତ େଲାକ ତା' ସ�uଖ େର 
ସ�୍ଯା ପୟh6R ଠିଆ ହାଇe ରହିେଲ। 
Punjabi ਅਗਲੇ ਿਦਨ ਐਉ 3 ਹਇੋਆ ਿਕ ਮੂਸਾ ਪਰਜਾ ਦਾ ਿਨਆਉ 3 ਕਰਨ ਲਈ ਬੈਠਾ ਅਰ ਪਰਜਾ ਮੂਸਾ ਦ ੇ
ਅੱਗੇ ਸਵਰੇ ਤJ ਸ਼ਾਮ ਤੀਕ ਖਲੋਤੀ ਰਹੀ 
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Tamil மqநாJ ேமாேச ஜன7கைள ^யாயL>சா4%க உgகாBUதா5; 
ஜன7கJ காலேம $வ%"h சாய7காலLமgKL ேமாேச%& P5பாக 
^5றாBகJ. 

వచనము 14 

మోషే పర్జలకు చేసినదంతయు అతని మామ చూచి నీవు ఈ పర్జలకు చేయుచునన్ యీ పని ఏమిటి? 

ఉదయము మొదలుకొని సాయంకాలము వరకు నీవు మాతర్ము కూరుచ్ండగా పర్జలందరు నీయొదద్ 

నిలిచియుండనేల అని అడుగగా 

Assamese 7মািচেয় 7লাকসকলৈল কৰা সকেলা কাযR 7দিখ 7তওঁৰ শaেৰেক 7তওঁক ক’7ল, 
“ত̂িম 7লাকসকলৰ 4সেত এয়া িক কাযR কিৰছা? ত̂িম িকয় অকেল বিহ থাকা, আৰF 
7লাকসকল ৰািতপুৱাৰ পৰা সpJাৈলেক 7তামাৰ চািৰওফােল িথয় 4হ থােক?” 

Bengali 7মািশেক 7লাকেদর িবচার করেত 7দেখ িয়ে�া তােক িজেoস করল, “ত̂িম 7কন 
একা িবচারেকর দািয়k পালন করেছা? এবং সবাই সারািদন ধের 7কনই বা Vধ̂ 7তামার 
কােছই আসেছ?” 

Gujarati મૂસા લાકેાે માંટે જ ેકંઈ કરતા ેહતાે તે સઘળું  મૂસાના સસરાઅે Jેયું, તેથી તેણે મૂસાને 
કSું, “લાેકાેના માંટે તમે અા શું કરા ેછાે? તું અેકમાં+ Fાયાધીશ તરીકે બેસી રહે છે અને લાેકાે 
તારી પાસે સવારથી સાંજ સુધી અાZા જ કરે છે!” 

Hindi यह देखकर िक मूसा लोगों के िलये क्या क्या करता ह,ै उसके ससुर ने कहा, यह क्या काम ह ै
जो तू लोगों के िलये करता ह?ै क्या कारण ह ैिक तू अकेला बैठा रहता ह,ै और लोग भोर से सांझ तक तेरे 
आसपास खड़ ेरहते हैं? 

Kannada §$ೂೕ\$ಯು  ಜನy$+$  �"ಡುವದ5${a"b  §$ೂೕ\$ಯ  �"ವನು  5$ೂೕu$  §$ೂೕ\$+$--
ಇv$ೕನು  ಜನy$+$  ]$ೕನು  �"ಡುವದು? !"#$  ]$ೕ5$ೂಬ|5$ೕ  ಕೂl$ರa"o$  ಜನರು  G$ಳo$]$ಂದ 
>"ಯಂP"ಲದ ವ`$+$ ]$ನ{ ಬ�$ಯX$b ]$ಂl$V"j`$ ಅಂದನು. 
Malayalam അവൻ ജനtിnുേവXി െചyുnെതാെkയും േമാെശയുെട 
അmായpൻ കXേpാൾ: നീ ജനtിnുേവXി െചyുn ഈ കാരEം എnു? 
നീ ഏകനായി വിസ്തരിpാൻ ഇരിkയും ജനം ഒെkയും രാവിേല തുടaി 
ൈവകുേnരംവെര നിെn ചുuും നിൽkയും െചyുnതു എnു എnു 
അവൻ േചാദിcു. 
Marathi मोशे लोकांसाठी काय काय करीत आह ेह ेत्याच्या सासर्याने पािहले तेव्हा तो म्हणाला, 
“तू लोकांसाठी ह ेकाय करीत आहसे? तू एकटाच बसतोस आिण सकाळपासून संध्याकाळपयर्ंत सवर् 
लोक तुझ्याभोवती उभ ेराहतात ते का?” 
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Oriya ମାଶାe େଲାକମାନ'ର ବିଚାର କରୁଥିବାର ଯିେ�ା େଦଖିେଲ। େସ ପଚାରିେଲ, ତୁେ\ ଏପରି କାହi କି 
କରୁଛ? ତୁେ\ ଏକୁଟିଆ କାହi କି ବିଚାର କରୁଛ? ଏବଂ କାହi କି ତୁ\ ନିକଟେର େଲାକମାେନ ସକାଳରୁ ସ�୍ଯା 
ପୟh6R ଠିଆ ହେବe? 

Punjabi ਜਾਂ ਮੂਸਾ ਦ ੇਸੌਹਰ ੇਨW ਉਹ ਸਭ ਕੁਝ ਜੋ ਉਸ ਨW ਪਰਜਾ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਿਡਠੱਾ ਤਾਂ ਆਿਖਆ, ਏਹ ਕੀ ਗੱਲ 
ਹ ੈਜੋ ਤੂ ੰਪਰਜਾ ਨਾਲ ਕਰਦਾ ਹ\? ਤੂ ੰ ਿਕਉ 3 ਇਕਲੱਾ ਬੈਠਦਾ ਹ\ ਅਰ ਸਾਰੀ ਪਰਜਾ ਸਵਰੇ ਤJ ਸ਼ਾਮ ਤੀਕ ਤਰੇ ੇਅੱਗੇ 
ਖਲੋਤੀ ਰਿਹਦੰੀ ਹ?ੈ 

Tamil ஜன7கb%& அவ5 ெச]த யாைவ[L ேமாேசS5 மாம5 கFK: oB 
ஜன7கb%&h ெச]"ற இUத% கா 4 யL எ5ன ? o B ஒ5_யா ] 
உ gகா BUQ T %க k L , ஜ ன 7க J எ Rலா T L கா ல ேம $ வ %" h 
சாய7காலLமgKL உம%& P5பாக ^OகkL ேவFcய$ எ5ன எ5றா5. 

వచనము 15 

మోషే దేవుని తీరుప్ తెలిసికొనుటకు పర్జలు నాయొదద్కు వచెచ్దరు. 
Assamese 7তিতয়া 7মািচেয় 7তওঁৰ শaেৰকক ক’7ল, “7লাকসকেল ঈ�ৰৰ িনেদR শনৰ কথা 
সুিধবৈল 7মাৰ ওচৰৈল আেহ। 

Bengali তখন 7মািশ তার �Vরেক বলল, “7লাকরা আমার কােছ ঈ�েরর িসWা` জানেত 
আেস| 

Gujarati Mારે મૂસાઅે પાેતાના સસરાને કSું, “લાકેાે માંરી પાસે અાવે છે; અને તેમની 
સમ|ાઅાેના સંબંધમાં દેવની ઈ�ાની બાબતમાં પૂછે છે. 
Hindi मूसा ने अपन ेससुर से कहा, इसका कारण यह ह ैिक लोग मेरे पास परमेश्वर से पूछने आते ह।ै 

Kannada ಅದ#$1 §$ೂೕ\$ಯು ತನ{ �"ವ]$+$--v$ೕವರ M$ಷಯದX$b #$ೕಳuವದP"1o$ ಜನರು ನನ{ 
ಬ�$+$ ಬರು�"0`$. 
Malayalam േമാെശ തെn അmായpേനാടു: ൈദവേtാടു േചാദിpാൻ ജനം 
എെn അടുkൽ വരുnു. 
Marathi मोशे आपल्या सासर्याला म्हणाला, “लोक देवाला िवचारायला माझ्याकड ेयेतात; 

Oriya ଏହାପେର ମାଶାe ତା' ଶXଶୁର'ୁ କହିେଲ,  ସମାେନe ପରେମଶXର'ର ବିଚାର ବୁଝିବା ପାଇଁ 
ମାe ନିକଟକୁ ଆସRି। 
Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਨW ਆਪਣ ੇਸੌਹਰ ੇਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਏਸ ਕਰਕ ੇਭਈ ਪਰਜਾ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਭਾਲ ਲਈ 
ਆਉ 3ਦੀ ਹ ੈ

T a mil அ#ெபாX$ ேமாேச த5 மாமைன ேநா%" : ேதவsடHQR 
>சா4%&Lபc ஜன7கJ எ5sடHQR வT"றாBகJ. 
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వచనము 16 

వారికి వాయ్జెయ్ము ఏదైనను కలిగినయెడల నాయొదద్కు వచెచ్దరు. నేను వారి విషయము నాయ్యము 

తీరిచ్, దేవుని కటట్డలను ఆయన ధరమ్శాసత్రవిధులను వారికి తెలుపుచునాన్నని తన మామతో చెపెప్ను. 
Assamese 7যিতয়া 7তওঁেলাকৰ মাজত িববাদ হ’য়, 7তিতয়া 7তওঁেলাক 7মাৰ ওচৰৈল আেহ। 
7তিতয়া মই এজনৰ লগত আন জনৰ মীমাংসা কেৰঁা; আৰF মই ঈ�ৰৰ িবিধ আৰF 
বJৱ�ােবাৰ 7তওঁেলাকক ব̂জাই িদওঁ।” 

Bengali যখন মানুষেদর মেধJ 7কান িববাদ 4তরী হয় তখন তারা আমার কােছ আেস| 
আিমই rক কের িদই 7ক সrক আর 7ক 7বrক| এই উপােয় আিম মানুেষর মেধJ ঈ�েরর 
িবিধ ও িশ�ােক ছিড়েয় িদই|” 

Gujarati અે લાેકામેાં કાેઈ [વવાદ થયાે હાેય, તાે તેઅાે માંરી પાસે અાવે છે. અને કાણે સાચું છે 
તે ન`ી કરુ છંુ. અા રીતે હંુ તઅેાેને દેવના કાનૂનાે અને ઉપદેશાે શીખવું છંુ.” 

Hindi जब जब उनका कोई मुकद्दमा होता ह ैतब तब वे मेरे पास आते हैं और मैं उनके बीच न्याय 
करता, और परमेश्वर की िविध और व्यवस्था उन्हें जताता हू।ं 

Kannada ಅವy$+$ n"TಜTM$ದj`$ ನನ{ ಬ�$+$ ಬರು�"0`$. S"ನು ಒಬ|ರ ಸಂಗಡ ಇ5$ೂ{ಬ|y$o$ರುವ 
n"TಜTವನು{  l$ೕy$ಸು*$0ೕ5$. v$ೕವರ  ]$ಯಮಗಳನೂ{  ಆತನ  S"Tಯ  ಪ?�"ಣಗಳನೂ{  ಅವy$+$ 
l$�$ಯಪu$ಸು*$0ೕ5$ ಅಂದನು. 
Malayalam അവർkു ഒരു കാരEം ഉXാകുേmാൾ അവർ എെn അടുkൽ 
വരും. അവർkു തmിലുll കാരEം ഞാൻ േകWു വിധിkയും ൈദവtിെn 
കlനകളും 4പമാണaളും അവെര അറിയിkയും െചyും എnു പറYു. 
Marathi त्याचंे काही प्रकरण असले म्हणजे ते माझ्याजवळ येतात, तेव्हा मी त्यांचा आपसात 
िनवाडा करतो आिण देवाचे िवधी व िनयम त्यांना समजावून सांगतो.” 

Oriya ସମାନେ'ର େକୗଣସି ବିବାଦ େହଲ, ମାe ପାଖକୁ ଆସRି। ତହi େର ମୁଁ ବାଦୀ ଓ 5ତିବାଦୀ ମଧିଅେର 
ବିଚାର କେର। ସମାନେ'u ପରେମଶXର'ର ବିଧି ଓ ବ6ବସd ା ସବୁ ଶି]ା ଦିଏ। 
Punjabi ਜਾ ਂਉਨMਾਂ ਿਵਚੱ ਕਈੋ ਗੱਲ ਹੁਦੰੀ ਹ ੈਤਾਂ ਓਹ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਆਉ 3ਦ ੇਹਨ ਅਰ ਮ\ ਉਸ ਮਨੱੁਖ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇ
ਗਵਾਂਢੀ ਿਵਚੱ ਿਨਆਉ 3 ਕਰ ਿਦਦੰਾ ਹਾਂ ਅਤ ੇਮ\ ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀਆਂ ਿਬਧੀਆਂ ਅਰ ਿਬਵਸਥਾ ਜਤਾ ਿਦਦੰਾ ਹਾਂ 
Tamil அவBகb%& யாெதாT கா4யL உFடானாR , எ5sடHQR 
வ T " றா Bக J ; நா 5 அ வ Bக b %& Jள வ ழ %ைக H � BH$ , 
ேதவகgடைளகைள[L அவTைடய Vரமாண7கைள[L ெத4>%"ேற5 
எ5றா5. 

వచనము 17 
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అందుకు మోషే మామ అతనితో నీవు చేయుచునన్ పని మంచిది కాదు; 
Assamese 7তিতয়া 7মািচৰ শaেৰেক 7মািচক ক’7ল, “ত̂িম িয কাযR কিৰ আছা 7সই কাযR বৰ 
ভাল নহয়। 

Bengali িকY 7মািশর �Vর তােক বলল, “এটাই ঐ কােজর সrক উপায় নয়| 

Gujarati પરંતુ મૂસાને તેના સસરાઅે કSું, “તું જ ેરીતે અા કરી રSા ેછે તે યાેhય નથી. 
Hindi मूसा के ससुर ने उससे कहा, जो काम तू करता ह ैवह अच्छा नहीं। 

Kannada §$ೂೕ\$ಯ �"ವನು ಅವ]$+$--]$ೕನು �"ಡುವ ಈ P"ಯ ವu ಸy$ಯಲb; 
Malayalam അതിnു േമാെശയുെട അmായpൻ അവേനാടു പറYതു: 

Marathi मोशेचा सासरा त्याला म्हणाला, “तू करीत आहसे ते काही ठीक नाही. 
Oriya କିRu  ମାଶାେ' ଶXଶୁର ତା'ୁ କହିେଲ, ତୁ\ର ଏ5କାର କମ କରିବା ଠିy ନୁେହଁ। 
Punjabi ਤਾ ਂਮੂਸਾ ਦ ੇਸੌਹਰ ੇਨW ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਜੋ ਤੂ ੰਕਰਦਾ ਹ\ ਸੋ ਚੰਗੀ ਗੱਲ ਨਹR ਹ ੈ

Tamil அதO& ேமாேசS5 மாம5: oB ெச]"ற கா4யL நRலதRல; 

వచనము 18 

నీవును నీతో నునన్ యీ పర్జలును నిశచ్యముగా నలిగిపోవుదురు; ఈ పని నీకు మికిక్లి భారము, 

అది నీవు ఒకక్డవే చేయచాలవు. 
Assamese এই দািয়k 7তামাৰ বােব ভাৰhৰCপ 4হেছ, 7সেয় ত̂িম অকেল বহন কিৰব 
7নাৱািৰবা। এইদেৰ কিৰেল ত̂িম আৰF 7তামাৰ ওচৰৈল অহা 7লাকসকল িন�য় ভাগিৰ 
পিৰব। 

Bengali এটা 7তামার একার কাজ নয়| ত̂িম একা এই কাজ করেত পারেব না| এভােব 
ত̂িমও উদJম হারােব এবং 7লাকরাও Ïা` হেয় পড়েব! 

Gujarati તારા અકેલાથી અા કામ થઈ શકશે ન-હ. તું અેકલા ેઅા કામ ન-હ કરી શકે. અામ તાે 
તમે અને તમાંરી સાથેના અા માંણસાે થાકી જશાે. 
Hindi और इस से तू क्या, वरन ये लोग भी जो तेरे संग हैं िनश्चय हार जाएंग,े क्योंिक यह काम तेरे 
िलये बहुत भारी ह;ै तू इसे अकेला नहीं कर सकता। 

Kannada ]$ೕನೂ ]$ನ{ ಸಂಗಡ ಇರುವ ಜನರೂ ಖಂu$ತ ಬಳಲುM$y$, !"ಕಂದ`$ ಇದು ]$ನ+$ 
ಬಹು ³"ರ; ]$ೕನು ಸ¯ತಃ ಇದನು{ �"ಡa"y$. 
Malayalam നീ െചyുn കാരEം നnl; നീയും നിേnാടുകൂെടയുll ഈ 
ജനവും kീണിcുേപാകും; ഈ കാരEം നിനkു അതിഭാരമാകുnു; ഏകനായി 
അതു നിവർtിpാൻ നിനkു കഴിയുnതl. 
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Marathi तू व तुझ्याबरोबरचे लोक अशाने अगदी िझजून जाल. ह ेकाम तुला फार भारी आह,े तुला 
एकट्याला ह ेकरवणार नाही. 
Oriya ଏହିସବୁ କାୟh6 ତୁ\ ପାଇଁ ଏକୁଟିଆ କରିବା ବହୁତ କ�। ତୁେ\ ଏକା ଏସମQ କାୟh6 କରିପାରିବା ନାହi । 
ଏହା ତୁ\କୁ ]ୀଣ କରିଦେବ ଏବଂ ଏହା େଲାକମାନ'ୁ କ� ାR ଆଣିଦେବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਜਰਰੂ ਥੱਕ ਜਾਵZਗਾ, ਤੂ ੰਵੀ ਅਰ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਏਹ ਲੋਕ ਵੀ ਿਕਉ 3 ਜੋ ਏਹ ਕਮੰ ਤਰੇ ੇਲਈ ਬਹਤੁਾ ਭਾਰੀ 
ਹ।ੈ ਤੂ ੰਇੱਕਲਾ ਏਸ ਨੰੂ ਨਹR ਕਰ ਸੱਕਦਾ 
Tamil oTL உLேமாேட இT%"ற ஜன7கbL ெதா]U$ேபா~BகJ இ$ 
உம%& <கkL பாரமான கா4யL; oB ஒTவரா] அைதh ெச]ய உLமாேல 
Mடா$. 

వచనము 19 

కాబటిట్ నా మాట వినుము. నేను నీకొక ఆలోచన చెపెప్దను. దేవుడు నీకు తోడైయుండును, పర్జల 

పక్షమున నీవు దేవుని సముఖమందు ఉండి వారి వాయ్జెయ్ములను దేవుని యొదద్కు తేవలెను. 
Assamese 7মাৰ কথা Vনা, মই 7তামাক পৰামশR িদম, আৰF ঈ�ৰ 7তামাৰ লগত থাকক; 
কাৰণ ত̂িম ঈ�ৰৰ স\খুত 7লাকসকলৰ [িতিনিধ 4হ, 7তওঁেলাকৰ িববাদৰ কথা ঈ�ৰৰ 
ওচৰত জেনাৱা। 

Bengali এখন মন িদেয় আমার কথা 7শান| আমার িকছ̂ উপেদশ �হণ কেরা| এবং আিম 
[াথRনা কির ঈ�র 7য়ন সবRদা 7তামার সেB থােকন| ত̂িম সবRদা 7লাকেদর সমসJা Vেন যােব 
এবং 7সjেলা িনেয় ত̂িম সবRদা ঈ�েরর কােছ বলেব| 

Gujarati હંુ તને સલાહ અાપું છંુ, તારે શું કરવું Jેઈઅે, અે હંુ તને બતાવું છંુ. “હંુ દેવન ે:ાથsના 
કરંુ છંુ કે દેવ તને મદદ કરે. તારે દેવ સમ� અે લાેકાેના :[ત-ન�ધ થવું Jેઈઅે અને ત ેલાેકાનેા :cનાે 
તેમની અાગળ રજૂ કરવા Jેઈઅે. 
Hindi इसिलय ेअब मेरी सुन ले, मैं तुझ को सम्मित देता हू,ं और परमशे्वर तेरे संग रह।े तू तो इन लोगों 
के िलये परमेश्वर के सम्मखु जाया कर, और इनके मुकद्दमों को परमशे्वर के पास तू पहुचंा िदया कर। 

Kannada ಆದದy$ಂದ ಈಗ ನನ{ �"ತನು{ #$ೕಳu, ]$ನ+$ ಆL$ೂೕಚ5$ D$ೕಳu*$0ೕ5$; v$ೕವರು ]$ನ{ 
ಸಂಗಡ ಇರX$; ]$ೕನು ಜನy$Y"o$ v$ೕವರ ಪ±ದX$bದುj ಅವರ n"TಜTಗಳನು{ ಆತನ ಮುಂv$ ತರG$ೕಕು. 
Malayalam ആകയാൽ എെn വാkു േകൾk; ഞാൻ ഒരാേലാചന 
പറYുതരാം. ൈദവം നിേnാടുകൂെട ഇരിkും; നീ ജനtിnുേവXി 
ൈദവസnിധിയിൽ ഇരിk ; നീ കാരEaെള ൈദവസnിധിയിൽ 
െകാXുെചlുക. 
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Marathi तर आता माझे ऐक; मी तुला सल्ला देतो, आिण देव तुझ्याबरोबर असो; ह्या लोकांचा 
देवासमोर तू मध्यस्थ हो, आिण ह्यांची प्रकरणे देवाकड ेने. 
Oriya ବOhମାନ ମାe କଥା ଶୁଣ। ମାେର େକତେକ ଉପେଦଶ {ହଣ କର। ପରେମଶXର ତୁ\ର ସହବOhୀ 
ହୁଅRu । ପରେମଶXର' ଛାମୁ େର ତୁେ\ େଲାକମାନ' ପ] ହାଇe ସମାନେ' କଥା ପରେମଶXର' ନିକଟେର 
ଜଣାଅ। 
Punjabi ਤੂ ੰਹਣੁ ਮੇਰੀ ਗੱਲ ਸੁਣ। ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਮੱਤ ਿਦਦੰਾ ਹਾਂ ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤਰੇ ੇਸੰਗ ਹਵੋਗੇਾ। ਤੂ ੰ ਲੋਕਾਂ ਲਈ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਥਾਂ ਰਹR ਅਤ ੇਤੂ ੰਉਨMਾਂ ਗੱਲMਾ ਂਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅੱਗੇ ਿਲਆਈ3 

Tamil இ#ெபாX$ எ5 ெசாRைல%ேகbL, உம%& ஒT ஆேலாசைன 
ெசாR/"ேற5; ேதவYL உLேமாKMட இT#பாB, oB ேதவசU^QSேல 
ஜன7கb%காக இTL; >ேச�HதைவகைளH ேதவsடHQR ெகாFKேபா]; 

వచనము 20 

నీవు వారికి ఆయన కటట్డలను ధరమ్శాసత్రవిధులను బోధించి, వారు నడవవలసిన తోర్వను వారు 

చేయవలసిన కారయ్ములను వారికి తెలుపవలెను. 
Assamese ত̂িম 7তওঁেলাকক 7তওঁৰ িবিধ আৰF বJৱ�ােবাৰ িশেকাৱা উিচত। 7তওঁেলােক 
চিলবলগীয়া পথ আৰF কিৰবলগীয়া কাযR 7তওঁেলাকক 7দখ̂ৱা। 

Bengali ত̂িম ঈ�েরর িবিধ ও িশ�ামালােক 7লাকেদর মেধJ জািগেয় ত̂লেব| তােদর বলেব 
তারা 7য়ন ঈ�র [দT িবিধেক না ভােB| তােদর বলেব সrক পেথ চলেত| তােদর িক করা 
উিচত্  তাও বেল 7দেব| 

Gujarati અને તારે તાે લાકેાેને દેવના કાનૂનાે અન ે ઉપદેશાે અને અા કાયદાઅાે ન તાડેવા 
ચેતવવાના છે, શીખવવાના છે. તેઅાનેે iવનનાે સાચાે માંગs અને શું કરવું તે જણાવવાનુ ંછે. 
Hindi इन्हें िविध और व्यवस्था प्रगट कर करके, िजस मागर् पर इन्हें चलना, और जो जो काम इन्हें 
करना हो, वह इन को जता िदया कर। 

Kannada 5$ೕಮಕಗಳನೂ{  S"Tಯ  ಪ?�"ಣಗಳನೂ{  ಅವy$+$  ಕX$I$, ಅವರು  D$ೂೕಗ  ತಕ1 
�"ಗ ವನೂ{ ಅವರು �"ಡತಕ1 #$ಲಸವನೂ{ ಅವy$+$ *$ೂೕy$ಸG$ೕಕು. 
Malayalam അവർkു കlനകളും 4പമാണaളും ഉപേദശിkയും 
നടേkXുn വഴിയും െചേyXുn 4പവൃtിയും അവെര അറിയിkയും 
െചയ്ക. 
Marathi िवधी व िनयम त्यांना िशकव. आिण त्यांनी कोणत्या मागार्ने चालाव,े कोणत ेकाम कराव े
ह ेत्यांना दाखवत जा. 
Oriya ତୁେ\ ସମାନେ'u ବିଧି ଓ ବ6ବସd ାର ଉପେଦଶ ଦିଅ ଓ ସମାନେ' ଗRବ6 ପଥ ଓ କOhବ6 କମ 
ଦଖାeଅ। 
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Punjabi ਤੂ ੰਿਬਧੀਆਂ ਅਰ ਿਬਵਸਥਾਵਾ ਂਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਿਸਖਾਲ ਅਤ ੇਉਹ ਰਾਹ ਿਜਸ ਉ Pਤ ੇਚੱਲਣਾ ਹ ੈਅਤ ੇਉਹ ਕਮੰ 
ਿਜਸ ਨੰੂ ਕਰਨਾ ਹ ੈਉਨMਾ ਂਨੰੂ ਜਤਾ ਦਹੇ 

Tamil கgடைளகைள[L Vரமாண7கைள[L அவBகb%& ெவm#பKHQ; 
அவBகJ நட%கேவFcய வ�ைய[L, அவBகJ ெச]யேவFcய கா4யHைத[L 
அவBகb%&H ெத4ய#பKH$L. 

వచనము 21 

మరియు నీవు పర్జలందరిలో సామరథ్య్ము దైవభకిత్ సతాయ్సకిత్ కలిగి, లంచగొండులుకాని మనుషుయ్లను 

ఏరప్రచుకొని, వేయిమందికి ఒకనిగాను, నూరుమందికి ఒకనిగాను, ఏబదిమందికి ఒకనిగాను, 

పదిమందికి ఒకనిగాను, వారిమీద నాయ్యాధిపతులను నియమింపవలెను. 
Assamese ত̂িম এই 7লাকসকলৰ মাজৰ পৰা স�ম, ঈ�ৰক স\ান কৰা, আৰF অনJায় 
ঘb ণা কৰা, সতJবাদী 7লাকক মেনানীত কৰা। 7লাকসকলৰ ওপৰত 7তওঁেলাকক সহ+পিত, 
শতপিত, প¿াশপিত, আৰF দশপিত িনয̂n কৰা। 

Bengali িকY 7তামােক িকছ̂ মানুষেক িবচারক িহসােব এবং 7নতা িহেসেব িনবRাচন করেত 
হেব|“িকছ̂ ভাল মানুষ যােদর ত̂িম িব�াস করেত পােরা তােদর িনবRাচন কেরা - তারা ঈ�রেক 
স±ান করেব| তােদরই িনবRাচন করেব যারা অেথRর জনJ িনেজেদর িসWা` বদল করেব না 
এবং এেদর মানুষেদর শাসক িহসােব 4তির কেরা| 1,000 জন [িত, 100 জন [িত, 50 জন 
[িত এবং 10 জন [িত শাসক মেনানীত কেরা| 

Gujarati વધારામાં દેવનાે ડર રાખનાર, તથા સવs લાેકામેાંથી હાે>શયાર અને [વmાસપા+ હાેય, 
તથા લાંચ=mતને �ધ`ારતા હાયે અેવા માંણસાેને પસંદ કરીને તેઅાને ે હJર હJર, સાે સાે, 
પ~ાસ પ~ાસ અન ેદશ દશ માંણસાેના ઉપરીઅા ે-નયુX કરાે. 
Hindi िफर तू इन सब लोगों में से ऐसे पुरूषों को छांट ले, जो गुणी, और परमशे्वर का भय मानने वाल,े 
सच्चे, और अन्याय के लाभ से घृणा करने वाले हों; और उन को हज़ार-हज़ार, सौ-सौ, पचास-पचास, 
और दस-दस मनुष्यों पर प्रधान िनयुक्त कर दे। 

Kannada ಇದಲbv$ ]$ೕನು ಸಮಸ0 ಜನ`$ೂಳ+$ ಸಮಥ ರು ಅಂದ`$ v$ೕವy$+$ ಭಯ ಪಡುವವರೂ 
ಸತTವಂತರೂ  ದು�"\$ಯನು{  ಹ+$  �"ಡುವವರೂ  ಆo$ರುವ  ಇಂಥವರನು{  >"M$ರ  ಜನರ 
J$ೕL$ಯೂ  ನೂರು  ಜನರ  J$ೕL$ಯೂ  ಐವತು0  ಜನರ  J$ೕL$ಯೂ  ಹತು0  ಜನರ  J$ೕL$ಯೂ 
ಅm$P"y$ಗಳS"{o$ 5$ೕ�$ಸG$ೕಕು. 
Malayalam അതlാെത, ൈദവഭknാരും സതEവാnാരും ദുരാദായം 
െവറുkുnവരുമായ 4പാപ്തിയുll പുരുഷnാെര സകലജനtിൽനിnും 
തിരെYടുtു അവെര ആയിരംേപർkു അധിപതിമാരായും നൂറുേപർkു 
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അധിപതിമാരായും അmതുേപർkു അധിപതിമാരായും പtുേപർkു 
അധിപതിമാരായും നിയമിk. 
Marathi तसेच तू ह्या सवर् लोकांतून कतर्बगार, देवाचे भय धरणारे, िवश्वासू, लाचलुचपतीचा दे्वष 
करणारे असे पुरुष िनवडून घे आिण लोकांवर अिधकार चालवण्यासाठी त्यानंा हजार-हजार, शंभर-शंभर, 
पन्नास-पन्नास, दहा-दहा जणांवर नायक म्हणून नेमून ठेव; 

Oriya ଆହୁରି ତୁେ\ ଏହି େଲାକମାନ' ମkରୁ କମ]ମ, ଅଥhା� 

Punjabi ਨਾਲੇ ਤੂ ੰਸਾਿਰਆ ਂਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱJ ਿਸਆਣ ੇਮਨੱੁਖਾਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤJ ਡਰਦ ੇਅਤ ੇਸਤਵਾਦੀ ਅਰ ਲੋਭ 
ਦ ੇਵਰੈੀ ਹਣੋ ਚਗੁ ਲੈ। ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਲੋਕਾਂ ਉ Pਤ ੇਹਜ਼ਾਰਾ ਂਦ ੇਸਰਦਾਰ ਸ\ਕਿੜਆਂ ਦ ੇਸਰਦਾਰ, ਪੰਜਾਹ ਦ ੇਸਰਦਾਰ ਅਤ ੇਦਸਾਂ 
ਦ ੇਸਰਦਾਰ ਠਿਹਰਾ ਦਣੇਾ 
T a m i l ஜன7கJ எRலாT%&JbL ேதவY%&# பயUதவBகbL 
உFைம[JளவBகbL ெபாTளாைசைய ெவq%"றவBகbமான Qறைம[Jள 
மsதைரH ெத4U$ெகாFK, அவBகைள ஆSரLேபT%& அQபQகளாகkL, 
�qேபT%& அQபQகளாகkL , ஐLப$ேபT%& அQபQகளாகkL , 
பH$#ேபT%& அQபQகளாகkL ஏOபKH$L. 

వచనము 22 

వారు ఎలల్పుప్డును పర్జలకు నాయ్యము తీరచ్వలెను. అయితే గొపప్ వాయ్జెయ్ములనిన్టిని నీయొదద్కు 

తేవలెను. పర్తి అలప్ విషయమును వారే తీరచ్వచుచ్ను. అటుల్ వారు నీతో కూడ ఈ భారమును 

మోసినయెడల నీకు సుళువుగా ఉండును. 
Assamese 7তওঁেলােক 7লাকসকলৰ সকেলা সাধাৰণ িবষয়েবাৰৰ 7সাধ-িবচাৰ কিৰব; 
িকY কrন িবষয়েবাৰ িবচাৰৰ বােব 7তামাৰ ওচৰৈল আিনব। সকেলা সাধাৰণ িবষয়ৰ িবচাৰ 
7তওঁেলােক িনেজই কিৰব। এইদেৰ কিৰেল 7তামাৰ কাৰেণ সহজ হ’ব; আৰF 7তওঁেলােক 
7তামাৰ 4সেত ভাৰ বহন কিৰব। 

Bengali এবার ঐ 7লােকেদর শাসেনর ভার এই শাসকেদর হােত 7ছেড় দাও| যিদ 7কানও 
jরFkপূণR মামলা থােক তাহেল 7সই শাসকরা িসWা` �হেণর জনJ 7তামার কােছ আসেব| 
িকY সাধারণ মামলার িসWা`jিল অবশJ তারা িনেজরাই কের 7নেব| এইভােব 7তামার 7বশ 
িকছ̂ কােজর ভার তারা বহন করেব এবং তার ফেল 7লাকেদর 7নতb k িদেত 7তামারও সুিবধা 
হেব| 

Gujarati “પછી અ ેઉપરીઅા ે:[ત-ન�ધઅાનેે લાેકાેના ેFાય કરવા દાે. Jે કાઈે બહુ જ ગંભીર 
સમ|ા હાેય તાે ઉપરી :[ત-ન�ધ -નણsય કરશે અને પછી તેઅાે તમાંરી પાસે અાવી શકશે. પરંતુ 
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બીJ નાના નાના :cનાનેાે -નણsય તેઅા ેકરશે. અામ તમાંરા કાયsમાં તેઅાે સહભાગી થશે અને તમાંરંુ 
કામ હળવું થશે. 
Hindi और वे सब समय इन लोगों का न्याय िकया करें; और सब बड़ ेबड़ ेमुकद्दमों को तो तेरे पास ले 
आया करें, और छोटे छोटे मुकद्दमों का न्याय आप ही िकया करें; तब तेरा बोझ हलका होगा, क्योंिक इस 
बोझ को वे भी तेरे साथ उठाएंगे। 

Kannada ಇವರು  ಎa"b  P"ಲಗಳX$b  ಜನy$+$  S"Tಯl$ೕy$I$  v$ೂಡ¨  n"TಜT  ಗಳ5${a"b  ]$ನ{ 
ಮುಂv$ ತಂದು ಸಣ�ಸಣ� n"TಜTಗಳನು{ �"F$ೕ l$ೕy$ಸG$ೕಕು. ¥$ೕ+$ ]$ನ+$ ಸುಲಭn"ಗು ವದು. ಅವರು 
]$ನ{ ಸಂಗಡ ³"ರವನು{ D$ೂರುವರು. 
Malayalam അവർ എlാസമയtും ജനtിnു നEായം വിധിkെW; വലിയ 
കാരEം ഒെkയും അവർ നിെn അടുkൽ െകാXുവരെW; െചറിയ കാരEം 
ഒെkയും അവർ തേn തീർkെW ; ഇaെന അവർ നിേnാടുകൂെട 
വഹിkുnതിനാൽ നിനkു ഭാരം കുറയും. 
Marathi त्यांनी प्रत्येक वेळी लोकांचा न्यायिनवाडा करावा; त्यांनी सवर् मोठी प्रकरण े तुझ्याकड े
आणावीत आिण लहानसहान प्रकरणांचा त्यांनीच िनकाल करावा. अशाने तुझे काम हलके होईल व ते 
तुझ्या भाराचे वाटेकरी होतील. 
Oriya ସମାେନe ସବଦା େଲାକମାନ'ର ବିଚାର କରRu । ପୁଣି ଜଟିଳ ବିଷଯ େର ତୁ\ ନିକଟକୁ ଆସିେବ। 
ମା* ]ୁ� କଥାସବୁ ସମାେନe ଆେପ ବିଚାର କରିେବ। ତାହା େହଲ, ତୁ\ ନିଜ କମରୁ ଉଶX ାସ ହେବ। ପୁଣି 
ସମାେନe ତୁ\ ସହିତ ଭାର ବହିେବ। 
Punjabi ਓਹ ਹਰ ਵਲੇੇ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਿਨਆਉ 3 ਕਰਨ ਅਤ ੇਐਉ 3 ਹਵੋ ੇਭਈ ਹਰ ਇੱਕ ਵਡੱੀ ਗੱਲ ਤਰੇ ੇਕਲੋ ਿਲਆਉਣ 
ਪਰ ਛੋਟੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਨੰੂ ਆਪ ਨਬੇੜਨ ਸ ੋਐਉ 3 ਤਰੇ ੇਲਈ ਸੌਖਾ ਰਹਗੇਾ ਅਰ ਓਹ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਭਾਰ ਹਲਕਾ ਕਰਨ 

Tamil அவBகJ எ#ெபாX$L ஜன7கைள ^யாயL>சா4H$, ெப4ய 
கா4ய7கJ யாைவ[L உL<டHQR ெகாFKவரgKL, ;_ய கா4ய7கJ 
யாைவ[L தா7கேள �B%கgKL; இ#பc அவBகJ உLேமாேடMட இUத# 
பாரHைதh iமUதாR, உம%& இல&வாST%&L. 

వచనము 23 

దేవుడు ఈలాగు చేయుటకు నీకు సెలవిచిచ్నయెడల నీవు ఈ పని చేయుచు దాని భారమును 

సహింపగలవు. మరియు ఈ పర్జలందరు తమ తమ చోటల్కు సమాధానముగా వెళుల్దురని చెపెప్ను.  
Assamese ত̂িম যিদ এইদেৰ কাযR কৰা, আৰF ঈ�েৰ যিদ 7তামাক এইদেৰ কিৰবৈল আoা 
িদেয়, 7তিতয়া ত̂িম সহJ কিৰব পািৰবা, আৰF 7লাকসকল সY� 4হ িনজৰ ঘৰৈল যাব পািৰব।” 
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Bengali যিদ ত̂িম এভােব এেগােত পােরা, আর ঈ�র যিদ চান তাহেল ত̂িম 7তামার দািয়k 
পালেন স�ম হেব এবং একইভােব 7লাকরাও তােদর সমসJার সমাধান কের ঘের িফের 7য়েত 
পারেব|” 

Gujarati હવે Jે તું અા બધુંજ કરીશ, તાે દેવના ઈ�તા તું કદી થાકીશ ન-હ અને અા બધાં 
લાેકાે પણ સંપૂણsપણ ેસંતાેષી થઈ પાેતાના ધરે પાછા ફરશે.” 

Hindi यिद तू यह उपाय करे, और परमेश्वर तुझ को ऐसी आज्ञा दे, तो तू ठहर सकेगा, और ये सब 
लोग अपने स्थान को कुशल से पहुचं सकें गें। 

Kannada ಈ  P"ಯ ವನು{  �"ಡುವದ#$1  v$ೕವರು  ]$ನ+$  ಅಪf¢$#$ೂಟ_`$  ]$ೕನು  ಇದನು{ 
]$ವ ¥$ಸಲು ಶಕ0 S"ಗುM$. ಈ ಜನ`$ಲbರೂ ತಮ4 ತಮ4 ಸ¶ಳಗ�$+$ ಸ�"¿"ನg$ಂದ D$ೂೕಗುವರು 
ಅಂದನು. 
Malayalam നീ ഈ കാരEം െചയ്കയും ൈദവം അതു അനുവദിkയും 
െചയ്താൽ നിനkു നിnുെപാ റുkാം . ഈ ജനtി െnാെkയും 
സമാധാനേtാെട തaളുെട sലേtkു േപാകയുമാം. 
Marathi तू असे करशील व देव तुला तसा हुकूम करील तर तुझा िटकाव लागेल, आिण ह ेसवर् लोक 
आपल्या िठकाणी सुखान ेजातील.” 

Oriya ତୁେ\ ଯଦି ଏପରି କରିବ, ପୁଣି ସଦା5ଭୁ ଏପରି କରିବା ପାଇଁ ଆpା ଦେବe, ତେବe ତୁେ\ ସହି 
ପାରିବ। ଆଉ ଏହି ସବୁ େଲାକମାେନ କୁଶଳ େର ସXସd ାନକୁ ଯିେବ। 
Punjabi ਜੇ ਤੂ ੰਏਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਕਰZਗਾ ਅਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤਨੰੂੈ ਹਕੁਮ ਦਵੇ ੇਤਾਂ ਤੂ ੰਝਲੱ ਸੱਕZਗਾ ਅਰ ਏਹ ਸਾਰ ੇਲੋਕ ਵੀ 
ਸੁੱਖ ਸਾਂਦ ਨਾਲ ਆਪਣ ੇਅਸਥਾਨਾ ਂਨੰੂ ਜਾਣਗੇ 
Tamil இUத#VரகாரL oB ெச]வ$L , இ#பcH ேதவ5 உம%&% 
கgடைளSKவ$L உFடானாR, உLமாேல தா7க%MKL; இUத ஜன7கJ 
எRலாTL தா7கJ ேபா&L இடH$%&h iகமா]# ேபா]h ேசரலாL எ5றா5. 

వచనము 24 

మోషే తన మామ మాట విని అతడు చెపిప్నదంతయు చేసెను. 
Assamese 7সেয় 7মািচেয় 7তওঁৰ শaেৰকৰ কথা Vিনেল, আৰF 7তওঁ 7কাৱাৰ দেৰই সকেলা 
কিৰেল। 

Bengali িযে�া যা বলল 7মািশ তাই করল| 

Gujarati પછી મૂસાઅે પાેતાના સસરાનું કSું «ીકાયુo, અને તેણે તે :માંણ ેકયુs. 
Hindi अपने ससुर की यह बात मान कर मूसा ने उसके सब वचनों के अनुसार िकया। 

Kannada §$ೂೕ\$ಯು ತನ{ �"ವನ �"ತನು{ #$ೕ�$ ಅವನು D$ೕ�$ದj5${a"b �"u$ದನು. 
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M a l a y a l a m േമാെശ തെn അmായpെn വാkു േകWു , അവൻ 
പറYതുേപാെല ഒെkയും െചയ്തു. 
Marathi मोशेने आपल्या सासर्याचे ऐकून त्याच्या सांगण्याप्रमाण ेसवर्काही केले. 
Oriya ଏହାପେର ମାଶାe ଆପଣା ଶXଶୁର' କଥା େର ମେନାେୟାଗ କରି ତା'ର ବାକ6ାନୁସା େର ସବୁ କମ 
କେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਮੂਸਾ ਨW ਆਪਣ ੇਸੌਹਰ ੇਦੀ ਗੱਲ ਨੰੂ ਸੁਿਣਆ ਅਰ ਜੋ ਉਸ ਆਿਖਆ ਸੀ ਸੋ ਹੀ ਕੀਤਾ 
Tamil ேமாேச த5 மாம5 ெசாRேகgK, அவ5 ெசா5னபcெயRலாL 
ெச]தா5. 

వచనము 25 

ఇశార్యేలీయులందరిలో సామరథ్య్ముగల మనుషుయ్లను ఏరప్రచుకొని, వెయియ్మందికి ఒకనిగాను, 

నూరుమందికి ఒకనిగాను, ఏబదిమందికి ఒకనిగాను, పదిమందికి ఒకనిగాను, నాయ్యాధిపతులను 

ఏరాప్టు చేసి వారిని పర్జలమీద పర్ధానులనుగా నియమించెను. 
Assamese 7মািচেয় সকেলা ই+ােয়লৰ মাজৰ পৰা স�ম 7লাকসকলক মেনানীত কিৰ, 
7লাকসকলৰ ওপৰত সহ+পিত, শতপিত, প¿াশপিত, আৰF দশপিত, এইদেৰ [ধান 7লাক 
িনয̂n কিৰেল। 

Bengali ই+ােয়েলর 7লাকেদর 7থেক িকছ̂ ভাল 7লাকেক 7স মেনানীত করল| তারপর 7স 
তােদর 7নতা িহেসেব ত̂েল ধরল| 7মািশ [িত 1,000 জেনর জনJ, [িত 100 জেনর জনJ, 
[িত 50 জেনর জনJ, এবং [িত 10 জেনর জনJ শাসক িনয̂n করল| 

Gujarati પછી તેણ ેસવs ઇ6ાઅલેના લાેકાેમાંથી સારા માંણસાે પસંદ કયાs અને તેમન ેહJરના, 
સાેના, પચાસના, તથા દશ માંણસાેના ઉપરી -નયુX કયાs. 
Hindi सो उसने सब इस्त्राएिलयों में से गुणी-गुणी पुरूष चुनकर उन्हें हज़ार-हज़ार, सौ-सौ, पचास-
पचास, दस-दस, लोगों के ऊपर प्रधान ठहराया। 

Kannada §$ೂೕ\$ಯು  ಇ>"?@$ೕಲTರX$b  ಸಮಥ ರನು{  ಆy$I$#$ೂಂಡು  ಜನರ  J$ೕL$ 
ಮುಖTಸ¶ರS"{o$  �"u$  >"M$ರ  ಜನರ  J$ೕL$ಯೂ  ನೂರು  ಜನರ  J$ೕL$ಯೂ  ಐವತು0  ಜನರ 
J$ೕL$ಯೂ ಹತು0 ಜನರ J$ೕL$ಯೂ ಅm$P"y$ಗಳS"{o$ 5$ೕ�$I$ದನು. 
Malayalam േമാെശ എlായി4സാേയലിൽനിnും 4പാപ്തിയുll പുരുഷnാെര 
തിരെYടുtു അവെര ആയിരംേപർkു അധിപതിമാരായും നൂറുേപർkു 
അധിപതിമാരായും അmതുേപർkു അധിപതിമാരായും പtുേപർkു 
അധിപതിമാരായും ജനtിnു തലവnാരാkി. 
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Marathi त्याने सवर् इस्राएलांतून कतर्बगार पुरुष िनवडून त्यांना प्रमुख नेमले म्हणजेच त्यांना हजार-
हजार, शंभर-शंभर, पन्नास-पन्नास, दहा-दहा जणांवर नायक नेमून ठेवले. 
Oriya ପୁଣି ମାଶାe ସମ{ ଇ9ାେୟଲ ମkରୁ କମ]ମ େଲାକ ମେନାନୀତ କରି େଲାକମାନ' ଉପେର 
5ଧାନ ଅଥhା� ସହ± ପତି, ଶତପତି, ପrାଶ¬ତି ଓ ଦଶପତି ରୂେପ ନିୟୁV କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਨW ਿਸਆਣ ੇਮਨੱੁਖਾਂ ਨੰੂ ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱJ ਚਣੁ ਕ ੇਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਪਰਜਾ ਉ Pਤ ੇਪਰਧਾਨ 
ਠਿਹਰਾਇਆ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਦ ੇਸਰਦਾਰ, ਸ\ਕਿੜਆਂ ਦ ੇਸਰਦਾਰ, ਪੰਜਾਹਾਂ ਦ ੇਸਰਦਾਰ, ਦਸਾਂ ਦ ੇਸਰਦਾਰ 

T a m i l ேமாேச இ,ரேவலB எRலா4/L Qறைம[Jள மsதைரH 
ெத4U$ெகாFK, அவBகைள ஆSரLேபT%& அQபQகளாகkL, �qேபT%& 
அQபQகளாகkL , ஐLப$ேபT%& அQபQகளாகkL , பH$#ேபT%& 
அQபQகளாகkL ஜன7கJேமR தைலவரா%"னா5. 

వచనము 26 

వారెలల్పుప్డును పర్జలకు నాయ్యము తీరుచ్వారు. వారు కఠిన వాయ్జెయ్ములను మోషే యొదద్కు తెచుచ్చు, 

సవ్లప్ వాయ్జెయ్ములను తామే తీరుచ్చువచిచ్రి. 
Assamese 7তওঁেলােক সাধাৰণ পিৰি�িতত 7লাকসকলৰ িবচাৰ কিৰিছল। কrন 
িবষয়েবাৰ 7তওঁেলােক 7মািচৰ ওচৰৈল আিনিছল; িকY সাধাৰণ িবষয়েবাৰ 7তওঁেলােক িনেজ 
িবচাৰ কিৰিছল। 

Bengali এরপর 7থেক 7সই [ধানরাই সাধারণ 7লাকেদর শাসন করেত VরF করল| 
7লাকেদর মেধJ িববাদ 7দখা িদেল তারা িনেজর িনেজর অ¿েলর িনwদx� [ধােনর কােছ 7য়েত 
লাগল সমসJা সমাধােনর জনJ| 7কবলমা1 jরFkপূণR 7কান সমসJা বা মামলার িসWা` �হণ 
করেত হত 7মািশেক| 

Gujarati Mાર બાદ તે લાેકાે જ બધા ેસમય લાેકાેનાે Fાય કરવા લાhયા. ફX મુcકેલ :cનાે 
હાેય તાે જ તેઅાે મૂસા અાગળ લાવતા, અને નાના :cનાે તેઅાે Jતે પતાવતા. 
Hindi और वे सब लोगों का न्याय करने लगे; जो मुकद्दमा किठन होता उसे तो वे मूसा के पास ले 
आते थे, और सब छोटे मुकद्दमों का न्याय वे आप ही िकया करते थे। 

Kannada ಇವರು  ಎa"b  P"ಲಗಳX$b  ಜನy$+$  S"Tಯl$ೕy$I$  ಕ�$ಣ  n"TಜT  ಗಳನು{  §$ೂೕ\$ಯ 
ಬ�$+$ ತಂದು ಸಣ� n"TಜTಗಳನು{ �"F$ೕ l$ೕy$I$ದರು. 
Malayalam അവർ എlാസമയtും ജനtിnു നEായം വിധിcു വnു; 
വിഷമമുll കാരEം അവർ േമാെശയുെട അടുkൽ െകാXുവരും; െചറിയ കാരEം 
ഒെkയും അവർ തേn തീർkും. 
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Marathi ते प्रत्येक वेळी लोकांचा न्यायिनवाडा करीत; कठीण प्रकरण े मोशेकड ेआणत, पण 
लहानसहान प्रकरणांचा िनकाल ते स्वतः करत. 
Oriya ତହଁୁ ସମାେନe ସବୁ ସମୟେର େଲାକମାନ'ର ବିଚାର କେଲ ଓ କଠିନ ବିଚାରସବୁ ମାଶାେ' 
ନିକଟକୁ ଆଣିେଲ। ମା* ]ୁ� କଥାସବୁ ନିେଜ ନିେଜ ବିଚାର କେଲ। 
Punjabi ਓਹ ਹਰ ਵਲੇੇ ਪਰਜਾ ਦਾ ਿਨਆਉ 3 ਕਰਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਔਖਾ ਕਮੰ ਮੂਸਾ ਕਲੋ ਿਲਆਉ 3ਦ ੇਸਨ ਪਰ ਸਾਰ ੇ
ਛੋਟ ੇਕਮੰ ਆਪ ਨਬੇੜ ਲ\ਦ ੇਸਨ 

Tamil அவBகJ எ#ெபாX$L ஜன7கைள ^யாயL >சா4HதாBகJ; 
வTHதமான கா4ய7கைளமாHQரL ேமாேசSsடHQR ெகாFKவUதாBகJ; 
;_ய கா4ய7கைளெயRலாL தா7கேள �BHதாBகJ. 

వచనము 27 

తరువాత మోషే తన మామను పంపివేయగా అతడు తన సవ్దేశమునకు వెళె ల్ను. 
Assamese তাৰ পাছত 7মািচেয় শaেৰকক িবদায় িদেল, আৰF িযে�া 7তওঁৰ িনজৰ 7দশৈল 
jিচ গ’ল। 

Bengali িকছ̂িদন পর 7মািশ তার �Vর িযে�ােক িবদায় জানাল এবং িযে�া তার 7দেশ 
িফের 7গল| 

Gujarati Mાર બાદ મૂસાઅે પાેતાના સસરા �ય�ાનેે [વદાય અાપી અન ે પછી �ય�ાે તેના 
વતનમાં પાછાે ફયાt. 
Hindi और मूसा ने अपने ससुर को िवदा िकया, और उसने अपने देश का मागर् िलया॥ 

Kannada ತರುn"ಯ §$ೂೕ\$ಯು ತನ{ �"ವನನು{ ಕಳu¥$ಸಲು ಅವನು ಸ¯v$ೕಶ#$1 D$ೂೕದನು. 
Malayalam അതിെn േശഷം േമാെശ തെn അmായpെന യാ4ത അയcു; 
അവൻ സyേദശേtkു മടaിേpായി. 
Marathi मग मोशेन ेआपल्या सासर्याला िनरोप िदला आिण तो आपल्या देशाला िनघून गेला. 
Oriya ଏହାପେର ମାଶାe ତା' ଶXଶୁର'ୁ ବିଦାଯ େଦେଲ ଏବଂ ଯିେ�ାସXେଦଶକୁ ଗେଲ। 
Punjabi ਮੂਸਾ ਨW ਆਪਣ ੇਸੌਹਰ ੇਨੰੂ ਿਵਿਦਆ ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਉਹ ਆਪਣ ੇਦੇਸ ਦ ੇਰਾਹ ਪੈ ਿਗਆ।। 

Tamil V5D ேமாேச த5 மாமைன அY#V>gடா5; அவ5 QTLபH த5 
ேதசH$%&# ேபா]>gடா5. 
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వచనము 1 

ఇశార్యేలీయులు ఐగుపుత్ దేశమునుండి బయలుదేరిన మూడవ నెలలో, వారు బయలుదేరిననాడే 

మూడవ నెల ఆరంభదినమందే, వారు సీనాయి అరణయ్మునకు వచిచ్రి. 
Assamese ই+ােয়লৰ 7লাকসকল তb তীয় মাহত িমচৰ 7দশৰ পৰা ওলাই 7যাৱাৰ পাছত, 
7সই িদনাই 7তওঁেলাক চীনয় মৰFভG িম আিহ পােল। 

Bengali িমশর 7ছেড় এেস যখন ই+ােয়েলের 7লাকরা ¥মণ করিছল তখন 7সই ¥ামJমান 
অব�ার তb তীয় মােস ই+ােয়েলর 7লাকরা সীনয় মরFভG িমেত 7প� �েছাল| 

Gujarati 2મસર દેશમાંથી નીકzા પછી +ીJ મ-હનાના :થમ -દવસે જ ઇ6ાઅેલના લાેકાે 
>સનાઈના રણમાં અાવી પહાq�ા. 
Hindi इस्त्राएिलयों को िमस्र देश से िनकले हुए िजस िदन तीन महीन ेबीत चुके, उसी िदन व ेसीनै के 
जंगल में आए। 

Kannada ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳu  ಐಗುಪ0ವನು{  z$ಟ_  ಮೂರ5$ಯ  l$ಂಗ�$ನ  ಅv$ೕ  g$ನದX$b 
I$ೕS"�$ ಅರಣT#$1 ಬಂದರು. 
Malayalam യി4സാേയൽമkൾ മി4സയീംേദശtുനിnു പുറെpWതിെn 
മൂnാം മാസtിൽ അേത ദിവസം അവർ സീനായിമരുഭൂമിയിൽ എtി. 
Marathi इस्राएल लोकांना िमसर देशातून िनघून तीन मिहने झाल ेत्याच िदवशी ते सीनायच्या 
रानात येऊन पोहचले. 
Oriya ମିଶର େଦଶରୁ ଇ9ାେୟଲୀୟମାେନ ବାହରି ତୃତୀୟ ମାସର 5ଥମ ଦିନ େର ଆସି ସୀନଯ ମରୁଭୂମିେର 
ପହନ� ିେଲ। 
Punjabi ਤੀਜ ੇਮਹੀਨW ਦ ੇਉਸ ੇ ਿਦਨ ਿਵਚੱ ਿਜਸ ਿਵਚੱ ਇਸਰਾਏਲੀ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਤJ ਿਨੱਕਲੇ ਓਹ ਸੀਨਈ ਦੀ 
ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਆਏ 

Tamil இ,ரேவR DHQரB எ"#$ ேதசHQGTU$ Dற#பgட t5றாL மாதL 
PதலாL நாmேல, yனா] வனாUதரHQR ேசBUதாBகJ. 

వచనము 2 

వారు రెఫీదీమునుండి బయలుదేరి సీనాయి అరణయ్మునకు వచిచ్ ఆ అరణయ్మందు దిగిరి. అకక్డ ఆ 

పరవ్తము ఎదుట ఇశార్యేలీయులు విడసిరి. 
Assamese 7তওঁেলােক ৰফীদীমৰ পৰা যা1া কিৰ চীনয় মৰFভG িমৈল অহাৰ পাছত, 
মৰFভG িমত পQRতৰ স\ুখত ত�̂ তিৰেল। 
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Bengali তারা রফীদীম 7থেক সীনয় পয়R` ¥মণ কেরিছল এবং পবRেতর কােছ তঁাব̂ 
7ফেলিছল| 

Gujarati પછી તેઅાે રફીદીમથી નીકળીને >સનાઈના રણમાં અાZા અને Mાં અાગળ >સનાઈ 
પવsતની સામે નiકમાં જ મૂકામ કયાt. 
Hindi और जब वे रपीदीम से कूच करके सीनै के जंगल में आए, तब उन्होंने जंगल में डरेे खड़ ेिकए; 
और वहीं पवर्त के आगे इस्त्राएिलयों ने छावनी डाली। 

Kannada ಅವರು  `$Ì$ೕg$ೕ�$  ]$ಂದ  D$ೂರಟು  I$ೕS"�$  ಮರುಭೂ�$+$  ಬಂದು  ಅರಣTದX$b 
ಗುÀ"ರ�"�$ G$ಟ_#$1ದು�"o$ ಇ�$ದು #$ೂಂಡರು. 
M a l a y a l a m അവ ർ െര ഫീ ദീ മി ൽ നി nു യാ 4ത പു റ െp Wു , 
സീനായിമരുഭൂമിയിൽ വnു , മരുഭൂമിയിൽ പാളയമിറaി ; അവിെട 
പർvതtിnു എതിെര യി4സാേയൽ പാളയമിറaി. 
Marathi रफीदीम येथून कूच करीत ते सीनायच्या रानात आले व त्या रानात त्यांनी डरेे िदले; तेथे 
पवर्तासमोर इस्राएल लोकांनी तळ िदला. 
Oriya ସମାେନe ରଫୀଦୀମଠାରୁ ୟାଇ ସୀନଯ ମରୁଭୂମିେର ପହଁrିେଲ ଓ ସମାେନe ପବତ ନିକଟସd  
ମରୁଭୂମିେର ଛାଉଣୀ ସd ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਅਰ ਰਫ਼ੀਦੀਮ ਤJ ਕੂਚ ਕਰ ਕ ੇਸੀਨਈ ਦੀ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਅੱਪੜ ੇਅਰ ਉ Pਥ ੇਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਡਰੇ ੇਲਾਏ ਅਤ ੇ
ਇਸਰਾਏਲ ਨW ਪਹਾੜ ਦ ੇਅੱਗੇ ਡਰੇਾ ਕੀਤਾ 
Tamil அவBகJ ெர>�<GTU$ VரயாணL Dற#பgK, yனா] வனாUதரHQR 
ேசBU$, அUத வனாUதரHQR பாளய<ற7"னாBகJ; இ,ரேவலB அ7ேக 
மைல%& எQராக# பாளய<ற7"னாBகJ. 

వచనము 3 

మోషే దేవుని యొదద్కు ఎకిక్ పోవగా యెహోవా ఆ పరవ్తమునుండి అతని పిలిచి నీవు యాకోబు 

కుటుంబికులతో ముచచ్టించి ఇశార్యేలీయులకు తెలుపవలసినదేమనగా 

Assamese 7মািচ ঈ�ৰৰ ওচৰৈল উr গ’ল। িযেহাৱাই পQRতৰ পৰা 7তওঁক মাত লগাই 
ক’7ল, “ত̂িম যােকাবৰ বংশক আৰF ই+ােয়লী 7লাকসকলক িন�য়ৈক 7কাৱা: 

Bengali তারপর 7মািশ পবRেত উঠল ঈ�েরর সেB সা�াত্  করার উেmেশJ| 7সই পবRেত 
ঈ�র 7মািশেক 7ডেক বলেলন, “ই+ােয়েলর 7লাকজন ও মহান যােকাব পিরবােরর 7লাকজনেক 
একথাjিল বেলা: 

Gujarati Mાર બાદ મૂસા પવsત ચઢીને દેવ સમ� ઊભાે રSા;ે અને દેવે તેની સાથે પવsત પરથી 
વાતાે કરીને કS,ુ “ઇ6ાઅેલના લાેકાેને અને યાકૂબના ઘરને અા કહેજ:ે 
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Hindi तब मूसा पवर्त पर परमेश्वर के पास चढ़ गया, और यहोवा ने पवर्त पर से उसको पुकार कर 
कहा, याकूब के घराने से ऐसा कह, और इस्त्राएिलयों को मेरा यह वचन सुना, 
Kannada §$ೂೕ\$ಯು  v$ೕವರ  ಸ]${m$+$  D$ೂೕದನು. ಆಗ  ಕತ ನು  ಪವ ತದ  J$ೕX$]$ಂದ 
ಅವನನು{  ಕ`$ದು  ಅವ]$+$--]$ೕನು !"#$ೂೕಬನ  ಮ5$ತನದವ�"ದ  ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1�$+$  ¥$ೕ+$ 
D$ೕಳu-- 
Malayalam േമാെശ ൈദവtിെn അടുkൽ കയറിെcnു; യേഹാവ 
പർvതtിൽ നിnു അവേനാടു വിളിcു കlിcതു : നീ യാേkാബ് 
ഗൃ ഹ േtാ ടു പ റ ക യും യി 4സാ േയ ൽ മk േളാ ടു അ റി യി k യും 
െചേyXെതെnnാൽ: 

Marathi तेव्हा मोशे देवाकड ेवर गेला; आिण परमेश्वराने त्याला पवर्तातून हाक मारून सांिगतले की, 
“याकोबाच्या घराण्याला ह ेसांग, इस्राएल लोकांना ह ेिविदत कर. 
Oriya ଏହାପେର ମାଶାe ଉପରକୁ ଚଢି ପରେମଶXର' ନିକଟକୁ ଗେଲ। ପରେମଶXର ତା'ୁ ପବତ ଶିଖରରୁ 
ଡାକିେଲ ଏବଂ ତାକୁ କହିେଲ, ଏହି ସୂଚନା ଯାକୁବର ପରିବାର ଇ9ାେୟଲୀୟମାନ'ୁ ଦିଅ। 
Punjabi ਤਾ ਂਮੂਸਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕਲੋ ਚੜM ਿਗਆ ਅਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਪਹਾੜ ਤJ ਉਸ ਨੰੂ ਪੁਕਾਰ ਕ ੇਫ਼ਰਮਾਇਆ, ਤੂ ੰ
ਯਾਕੂਬ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਨੰੂ ਐਉ 3 ਆਖ ਅਰ ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਨੰੂ ਦੱਸ 

Tamil ேமாேச ேதவsடHQO& ஏ_#ேபானா5; கBHதB மைலSGTU$ 
அவைன% M#VgK: o யா%ேகாD வLசHதாT%&h ெசாRலkL, இ,ரேவR 
DHQரT%& அ_>%கkL ேவFcய$ எ5னெவ5றாR, 

వచనము 4 

నేను ఐగుపీత్యులకు ఏమి చేసితినో, మిముమ్ను గదద్ రెకక్లమీద మోసి నాయొదద్కు మిముమ్ నెటుల్ 

చేరుచ్కొంటినో మీరు చూచితిరి. 
Assamese মই িমচৰীয়া 7লাকসকলৈল িয কিৰেলঁা, আৰF 7কেনৈক ক̂ৰৰ প�ীৰ 7ডউকাৰ 
fাৰাই, 7তামােলাকক 7মাৰ ওচৰৈল আিনেলঁা। 

Bengali 7তামরা িনেজরাই 7দেখছ আিম িমশরীয়েদর িক অব�া কেরিছ| 7তামরা 7দেখেছা 
আিম িকভােব ঈগল পাখীর মেতা িমশর 7থেক 7তামােদর 7বর কের আমার কােছ এখােন িনেয় 
এেসিছ| 

Gujarati ‘તમે તમાંરી નજરે Jેયુ ંકે મે 2મસરવાસીઅાેને શું કયુs અને તમને 2મસરમાંથી ગ=ડની 
જમે ઉપાડીને માંરી પાસે કેવી રીતે લાZા ેહતા.ે 
Hindi िक तुम न ेदेखा ह ैिक मैं ने िमिस्रयोंसे क्या क्या िकया; तुम को मानो उकाब पक्षी के पंखों पर 
चढ़ाकर अपने पास ले आया हू।ं 
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Kannada S"ನು  ಐಗುಪ�y$+$  �"u$ದjನು{  ]$ೕವu  5$ೂೕu$g$jೕy$; ]$ಮ4ನು{  ಹದುjಗಳ  `$#$1ಗಳ 
J$ೕL$ S"ನು D$ೕ+$ D$ೂತು0#$ೂಂಡು ನನ{ ಬ�$+$ ಬರ�"u$v$5$ಂಬದನೂ{ ]$ೕವu 5$ೂೕu$g$jೕy$; 
Malayalam ഞാൻ മി4സയീമEേരാടു െചയ്തതും നിaെള കഴുകnാരുെട 
ചിറകിേnൽ വഹിcു എെn അടുkൽ വരുtിയതും നിaൾ കXുവേlാ. 
Marathi मी िमसर्यांचे काय केले ते व तुम्हांला गरुडाच्या पंखांवर बसवून मी आपणाकड ेकसे 
आणले आह ेह ेतुम्ही पािहले आह;े 

Oriya ତୁ\ମାେନe େଦଖିଛ ମୁଁ ମିଶର ବାସୀମାନ'ର ଯାହା କରିଛି। ତୁ\ମାେନe େଦଖିଛ ମୁଁ ତୁ\କୁ କିପରି 
ମିଶରରୁ ବାଜପ]ୀ ସଦୃଶ ଉଠାଇ ମାe ପାଖକୁ ଆଣିଲି। 
Punjabi ਭਈ ਤੁਸਾਂ ਵਿੇਖਆ ਜੋ ਮ\ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਤੁਹਾਨੰੂ ਉਕਾਬ ਦ ੇਖੰਭਾਂ ਉ Pਤ ੇਿਬਠਾਲ ਕ ੇ
ਆਪਣ ੇਕਲੋ ਲੈ ਆਇਆ 

Tamil நா5 எ"#QயT%&h ெச]தைத[L, நா5 உ7கைள% கX&கbைடய 
ெச gைட க m 5ேம R i ம U$ , உ 7க ைள எ 5னFைட S ேல 
ேசBH$%ெகாFடைத[L, o7கJ கFcT%"�BகJ. 

వచనము 5 

కాగా మీరు నా మాట శర్దధ్గా విని నా నిబంధన ననుసరించి నడిచినయెడల మీరు సమసత్దేశ 

జనులలో నాకు సవ్కీయ సంపాదయ్మగుదురు. 
Assamese এিতয়া যিদ 7তামােলােক বাধJতােৰ 7মাৰ কথা Vনা, আৰF 7মাৰ িনয়মi 
পালন কৰা, 7তিতয়ােহ 7তামােলাক সকেলা 7লাকৰ মাজৰ পৰা 7লাৱা 7মাৰ িবেশষ অিধকাৰ 
[াL 7লাক হ’বা; কাৰণ সমূদায় পৃিথৱী 7মােৰই। 

Bengali তাই এখন আিম 7তামােদর আমার িনেদR শjেলা 7মেন চলেত বলিছ| আমার চ̂িn 
পালন কেরা| 7তামরা যিদ তা কেরা তাহেল 7তামরা হেব আমার িবেশষ 7লাক| এই পুেরা 
পৃিথবীটাই আমার; িকY আিম 7তামােদর আমার িবেশষ 7লাক িহেসেব মেনানীত কেরিছ| 

Gujarati તેથી હવે Jે તમે માંરા કSા ં:માંણે કરશાે અન ેમાંરા કરારને eાન રાખશાે, તાે સવs 
:Jઅાેમાં તમે માં+ ખાસ :J થશાે. સમY પૃ©ી માંરી છે. પણ હંુ તમને માંરા ખાસ લાેકા ેતરીકે 
પસંદ કરુ છંુ. 
Hindi इसिलय ेअब यिद तुम िनश्चय मेरी मानोगे, और मेरी वाचा का पालन करोग,े तो सब लोगों में से 
तुम ही मेरा िनज धन ठहरोगे; समस्त पृथ्वी तो मेरी ह।ै 

Kannada ಆದದy$ಂದ ಈಗ ]$ೕವu ನನ{ �"ತನು{ #$ೕ�$ ನನ{ ಒಡಂಬu$#$ಯನು{ P"�"u$ ದ`$, 
ಸಮಸ0 ಜನರX$b ]$ೕವu ನನ{ ಅಸ�"ನTn"ದ ಸಂಪ�"0o$ರುM$y$; ಭೂ�$@$a"b ನನ{v$ೕ. 
Malayalam ആകയാൽ നിaൾ എെn വാkു േകWു അനുസരിkയും എെn 
നി യ മം 4പ മാണി k യും െച യ്താ ൽ നിa ൾ എനി kു 
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സകലജാതികളിലുംെവcു 4പേതEക സmtായിരിkും; ഭൂമി ഒെkയും 
എനിkുllതേlാ. 
Marathi म्हणून आता तुम्ही खरोखर माझी वाणी ऐकाल आिण माझा करार पाळाल तर सवर् 
लोकांपेक्षा माझा खास िनधी व्हाल, कारण सवर् पृथ्वी माझी आह;े 

Oriya େତଣୁ ସମାନେ'u ମାେର ଆpା ମାନିବା ପାଇଁ କୁହ। ସମାନେ'u ମାେର ନିଯମ ପାଳନ କରିବାକୁ ଦିଅ। 
ଯଦି ତୁେ\ ଏପରି କର, ତେବe ତୁ\ମାେନe ମାେର ଆପଣାର ରତ� ଭ�ାର ହାଇe ରହିବ େଯ ହେତu 
ସମ{ ପୃଥିବୀ ମାେର। 
Punjabi ਹਣੁ ਜੇ ਤੁਸR ਮੇਰੀ ਅਵਾਜ਼ ਦ ੇਸਰਤੋ ੇਹਵੋਗੋੇ ਅਰ ਮੇਰ ੇਨਾਮ ਦੀ ਮਨjਤ ਕਰਗੋੇ ਤਾਂ ਤੁਸR ਸਾਰੀਆਂ ਕਮੌਾਂ 
ਿਵਚੱJ ਮੇਰੀ ਿਨਜੀ ਪਰਜਾ ਹਵੋਗੋੇ ਿਕਉ 3 ਜੋ ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਮੇਰੀ ਹ ੈ

T a m i l இ#ெபாX$ o7கJ எ5 வா%ைக உJளபc ேகgK , எ5 
உட5பc%ைகைய% ைக%ெகாJ~BகளானாR, சகல ஜன7கm/L o7கேள 
என%&h ெசாUத சLபHதாST#�BகJ; n<ெயRலாL எ5Yைடய$. 

వచనము 6 

సమసత్ భూమియు నాదేగదా. మీరు నాకు యాజక రూపకమైన రాజయ్ముగాను పరిశుదధ్మైన 

జనముగాను ఉందురని చెపుప్ము; నీవు ఇశార్యేలీయులతో పలుకవలసిన మాటలు ఇవే అని చెపప్గా 

Assamese 7মাৰ বােব 7তামােলাক ৰাজকীয় পুেৰািহত আৰF পিব1 জািত হ’বা। এই 
সকেলা কথা ত̂িম ই+ােয়লী 7লাকসকলক ক’ব লােগ।” 

Bengali 7তামরা যাজকেদর একi িবেশষ রাজ্য় হেব| 7মািশ ত̂িম িকY আিম যা বেলিছ তা 
ই+ােয়েলর 7লােকেদর অবশJই বলেব|” 

Gujarati તમે માંરે સારંુ અેક ખાસ યાજકાેનું રા¤ª  બનશાે તથા પ[વ+ દેશJ[ત થશાે.’ અા બધું 
તમાંરે ઇ6ાઅેલના લાકેાેને કહેવાનુ ંછે.” 

Hindi और तुम मेरी दृिष्ट में याजकों का राज्य और पिवत्र जाित ठहरोगे। जो बातें तुझे इस्त्राएिलयों से 
कहनी हैं वे ये ही हैं। 

Kannada ]$ೕವu  ನನ+$  !"ಜಕ  �"ಜTವ�  ಪy$ಶುದr  ಜS"ಂಗವ�  ಆo$ರುM$y$  ಎಂದು 
ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1�$+$ D$ೕಳ G$ೕP"ದ �"ತುಗಳu ಇF$ೕ ಅಂದನು. 
Malayalam നിaൾ എനിkു ഒരു പുേരാഹിതരാജതyവും വിശുdജനവും 
ആകും. ഇവ നീ യി4സാേയൽമkേളാടു പറേയXുn വചനaൾ ആകുnു. 
Marathi पण तुम्ही मला याजकराज्य, पिवत्र राष्ट्र व्हाल. हचे शब्द तू इस्राएल लोकांना सांग.” 

Oriya ମାe ପାଇଁ ତୁ\ମାେନe ଯାଜକମାନ'ର ଏକ ରାଜ6 ଏବଂ ପବି* ରା�୍ର ହେବ।' ମାଶାe, ଏହି 
ସମQ କଥା ତୁେ\ ଇ9ାେୟଲୀୟମାନ'ୁ କୁହ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਤੁਸR ਮੇਰ ੇਲਈ ਜਾਜਕਾਂ ਦੀ ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ ਅਤ ੇਪਿਵਤੱ/  ਕਮੌ ਹਵੋਗੋੇ। ਏਹ ਉਹ ਗੱਲਾਂ ਹਨ ਿਜਹੜੀਆਂ 
ਤੂ ੰਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਦੱਸZਗਾ।। 
Tamil o7கJ என%& ஆசா4ய ரா�யPL ப4iHத ஜாQ[மா] இT#�BகJ 
எ5q o இ,ரேவR DHQரேராேட ெசாRல ேவFcய வாBHைதகJ எ5றாB. 

వచనము 7 

మోషే వచిచ్ పర్జల పెదద్లను పిలిపించి యెహోవా తన కాజాఞ్పించిన ఆ మాటలనిన్యు వారియెదుట 

తెలియపరచెను. 
Assamese 7সেয় 7মািচেয় আিহ 7লাকসকলৰ পিৰচাৰক সকলক মািতেল। িযেহাৱাই 7তওঁক 
িদয়া সকেলা আoা 7তওঁেলাকৰ আগত [কাশ কিৰেল। 

Bengali তাই 7মািশ আবার পবRত 7থেক নীেচ 7নেম এেস ই+ােয়েলর [বীণ 7লাকেদর [ভ̂র 
সম{ িনেদR শ জানাল| 

Gujarati અાથી મૂસાઅે અાવીને તે લાેકાનેા વડીલાનેે બાેલાવડાZા. અને યહાેવાઅે તેને 
જણાવેલા ંબધાં વચનાે તેઅાેની સમ� કહી સંભળાZાં. 
Hindi तब मूसा न ेआकर लोगों के पुरिनयों को बुलवाया, और य ेसब बातें, िजनके कहने की आज्ञा 
यहोवा ने उसे दी थी, उन को समझा दीं। 

Kannada ಆಗ §$ೂೕ\$ಯು ಬಂದು ಜನರ ¥$y$ಯರನು{ ಕ`$ದು ಕತ ನು ತನ+$ ಆ°"�$I$ದ ಈ 
�"ತುಗ ಳ5${a"b ಅವರ ಮುಂv$ ಇಟ_ನು. 
Malayalam േമാെശ വnു ജനtിെn മൂpnാെര വിളിcു, യേഹാവ തേnാടു 
കlിc ഈ വചനaെളാെkയും അവെര പറYു േകൾpിcു. 
Marathi मग मोशेन ेयेऊन लोकांच्या विडलांना बोलावल ेआिण परमशे्वराने त्याला आज्ञािपलेले ह े
सवर् शब्द त्यांच्यापुढ ेमांडले. 
Oriya େତଣୁ ମାଶାe ଗେଲ ଓ ସମQ 5ାଚୀନବଗମାନ'ୁ ଡାକି ଏକ* କରାଇେଲ। ମାଶାe ସମାନେ'u 
ପରେମଶXର'ର ଆpା ସମQ'ୁ କହିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਨW ਆਕ ੇਪਰਜਾ ਦ ੇਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਨੰੂ ਬੁਲਾਇਆ ਅਰ ਓਹ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਰਖੱੀਆਂ 
ਿਜਹੜੀਆਂ ਦਾ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਉਸ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ 
Tamil ேமாேச வU$ ஜன7கm5 t#பைர அைழ#VH$, கBHதB தன%&% 
கOVHத வாBHைதகைளெயRலாL அவBகb%& P5பாகh ெசா5னா5. 

వచనము 8 
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అందుకు పర్జలందరు యెహోవా చెపిప్నదంతయు చేసెదమని యేకముగా ఉతత్రమిచిచ్రి. అపుప్డు 

మోషే తిరిగివెళిల్ పర్జల మాటలను యెహోవాకు తెలియచేసెను. 
Assamese সকেলা 7লােক এেকলেগ উTৰ িদ ক’7ল, “িযেহাৱাই িয 4কেছ, 7সইেবাৰ আিম 
কিৰম।” 7তিতয়া 7মািচেয় িযেহাৱাৰ আগত 7লাকসকেল 7কাৱা কথা জনােল। 

Bengali তারা সবাই সমhের জানাল, “[ভ̂র সব কথা আমরা 7মেন চলব|”তখন 7মািশ 
[ভ̂েক বলল 7য় [েতJেকই তঁােক 7মেন চলেব| 

Gujarati ત ેસાંભળીને સવs લાેકાેઅ ેઅેક સાથ ેજવાબ અાvાે, “યહાેવાઅે જ ેફરમાંZું છે તે 
બધાનું અમે પાલન કરીશું.”અને લાકેાેઅે જ ેજવાબ અાvાે તે મૂસાઅે દેવન ેપહાqચા�ાે. 
Hindi और सब लोग िमलकर बोल उठे, जो कुछ यहोवा ने कहा ह ैवह सब हम िनत करेंगे। लोगों की 
यह बातें मूसा ने यहोवा को सुनाईं। 

Kannada ಜನ`$a"b  ಏಕn"o$  ಉತ0ರ  #$ೂಟು_--ಕತ ನು D$ೕ�$ದವuಗಳ5${a"b  �"ಡು*$0ೕF$ 
ಎಂದು D$ೕ�$ದರು. ಆಗ §$ೂೕ\$ಯು ಜನರ �"ತುಗಳನು{ ಕತ ]$+$ l$y$o$ D$ೕ�$ದನು. 
Malayalam യേഹാവ കlിcെതാെkയും ഞaൾ െചyും എnു ജനം 
ഉtരം പറYു. േമാെശ ജനtിെn വാkു യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ 
േബാധിpിcു. 
Marathi तेव्हा सवर् लोकांनी एकमुखाने उत्तर िदले, “परमशे्वराने सांिगतले आह ेते सवर् आम्ही करू.” 
मोशेने लोकांचे ह ेशब्द परमेश्वराला कळवले. 
Oriya ସମQ େଲାେକ ଏକ ସମୟେର କହିେଲ, ଆେ\ ସଦା5ଭୁ'ର ସମQ ଆpା ମାନିବୁ। 
Punjabi ਫੇਰ ਸਾਰੀ ਪਰਜਾ ਨW ਰਲ ਕ ੇਉ Pਤ/  ਿਦੱਤਾ, ਸਭ ਕੁਝ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਬੋਿਲਆ ਹ ੈਅਸR ਕਰਾਂਗੇ। ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਨW 
ਪਰਜਾ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਰਖੱੀਆ ਂ

T a m i l அ த O& ஜ ன 7க J எ Rலா T L ஏ க மா ] , க BHத B 
ெசா5னைவகைளெயRலாL ெச]ேவாL எ5q VரQ[HதரL ெசா5னாBகJ. 
ஜன7கJ ெசா5ன வாBHைதகைள ேமாேச கBHத4டHQR ெத4>Hதா5. 

వచనము 9 

యెహోవా మోషేతో ఇదిగో నేను నీతో మాటలాడునపుప్డు పర్జలు విని నిరంతరము నీయందు 

నమమ్కముంచునటుల్ నేను కారు మబుబ్లలో నీయొదద్కు వచెచ్దనని చెపెప్ను. మోషే పర్జల మాటలను 

యెహోవాతో చెపప్గా 

Assamese িযেহাৱাই 7মািচক ক’7ল, “মই ঘন 7মঘৰ মাজত 7তামাৰ ওচৰৈল আিহম; আৰF 
মই 7যিতয়া 7তামাৰ লগত কথা পািতম, 7তিতয়া 7যন 7লাকসকেল 7সই কথা Vিনবৈল পাই; 
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আৰF 7তামােকা 7যন 7তওঁেলােক সদায় িব�াস কিৰব পােৰ।” 7তিতয়া 7মািচেয় িযেহাৱাৰ 
আগত 7লাকসকলৰ কথা ক’7ল। 

Bengali এবং [ভ̂ 7মািশেক বলেলন, “ঘন 7মেঘর মেধJ িদেয় আিম 7তামার কােছ আসব 
এবং 7তামার সেB কথা বলব| এবং 7তামার সেB আমার বাকJলাপ [েতJকi 7লাক Vনেত 
পােব| 7লাকেদর কােছ 7তামার িব�াসেয়াগJতা বাড়ােনার জনJই আিম এই উপােয় 7তামার 
সেB কথা বলব|”তখন 7মািশ 7লাকেদর যাবতীয় বnবJ ঈ�রেক জানাল| 

Gujarati પછી યહાેવાઅે મૂસાને કSું, “Jે હંુ અેક ગાઢ વાદળમાં તારી પાસે અાવું છંુ, જથેી હંુ 
તારી સાથે બાેલું Mારે લાેકાે સાંભળી શકે, અને તારા પર સદાસવsદા [વmાસ રાખે.”અને લાેકાેનાં 
વચન મૂસાઅે દેવને કહી સંભળાZા.ં 
Hindi तब यहोवा ने मूसा से कहा, सुन, मैं बादल के अंिधयारे में हो कर तेरे पास आता हू,ं इसिलये 
िक जब मैं तुझ से बातें करंू तब वे लोग सुनें, और सदा तेरी प्रतीित करें। और मूसा ने यहोवा से लोगों की 
बातों का वणर्न िकया। 

Kannada ಕತ ನು §$ೂೕ\$+$--ಇ+$ೂೕ, S"ನು ]$ನ{ ಸಂಗಡ �"ತS"ಡುವದನು{ ಜನರು #$ೕಳuವ 
�"+$ಯೂ  ಅವರು  ಸV"P"ಲ  ]$ನ{ನು{  ನಂಬುವಂ*$ಯೂ  ಮಂದ  n"ದ  J$ೕಘದX$b  S"ನು  ]$ನ{ 
ಬ�$+$ ಬರು*$0ೕ5$ ಅಂದನು. §$ೂೕ\$ಯು ಜನರ �"ತುಗಳನು{ ಕತ ]$+$ l$�$I$ದನು. 
Malayalam യേഹാവ േമാെശേയാടു: ഞാൻ നിേnാടു സംസാരിkുേmാൾ 
ജനം േകൾേkXതിnും നിെn എേnkും വിശyസിേkXതിnും ഞാൻ 
ഇതാ, േമഘതമsിൽ നിെn അടുkൽ വരുnു എnു അരുളിെcയ്തു, 
ജനtിെn വാkു േമാെശ യേഹാവേയാടു േബാധിpിcു. 
Marathi मग परमेश्वर मोशेला म्हणाला, “पाहा, मी दाट ढगातून तुझ्याकड ेयेतो ते ह्या हतेूने की, मी 
तुझ्याशी बोलत असताना लोकांनी ऐकावे आिण तुझ्यावरही नेहमी िवश्वास ठेवावा.” मोशेने लोकांचे 
म्हणणे परमेश्वराला सािंगतले. 
Oriya ଏବଂ ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କହିେଲ, ମୁଁ ନିବିଡ େମଘ େର ତୁ\ ନକଟକୁ ଆସିବି। ମୁଁ ତୁ\କୁ ଏକଥା 
କହିବି େଯପରି ସମେQ ଶୁଣିପାରିେବ। ମୁଁ ଏପରି କରିବି କାରଣ ସମQ େଲାକ ତୁ\ ଉପେର ବିଶX ାସ ରଖିେବ। ତୁେ\ 
ସମାନେ'u ଯାହା କହିବ ସମାେନe ତାହା ବିଶX ାସ କରିେବ। 
Punjabi ਅਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੇ ਮ\ ਤਰੇ ੇਕਲੋ ਬੱਦਲ ਦ ੇਓਹਲੇ ਿਵਚੱ ਆਉ 3ਦਾ ਹਾਂ ਤਾਂ ਜੋ 
ਪਰਜਾ ਗੱਲਾ ਂਸੁਣ ੇਿਜਹੜੀਆਂ ਮ\ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਕਰਾ ਂਨਾਲੇ ਉਹ ਸਦਾ ਲਈ ਤਰੇ ੇਉ Pਤ ੇਪਰਤੀਤ ਕਰ।ੇ ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਨW ਪਰਜਾ 
ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਦੱਸੀਆਂ। 

Tamil அ#ெபாX$ கBHதB ேமாேசைய ேநா%" : நா5 உ5ேனாேட 
ேபiLேபா$ ஜன7கJ ேகgK, உ5ைன எ5ைற%&L >iவா;%&Lபc, நா5 
காBேமகHQR உ5sடHQO& வTேவ5 எ5றாB . ஜன7கJ ெசா5ன 
வாBHைதகைள ேமாேச கBHதT%&h ெசா5னா5. 
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వచనము 10 

యెహోవా మోషేతో నీవు పర్జలయొదద్కు వెళిల్ నేడును రేపును వారిని పరిశుదధ్పరచుము; వారు తమ 

బటట్లు ఉదుకుకొని 

Assamese িযেহাৱাই 7মািচক ক’7ল, “7লাকসকলৰ ওচৰৈল 7যাৱা। আিজ আৰF কাইৈল 
7তওঁেলাকক পিব1 কিৰবা, আৰF 7তওঁেলাকক িনজৰ কােপাৰ ধ̂ই, মই অহাৰ বােব 7তওঁেলাকক 
য̂jত কৰা। 

Bengali এবং [ভ̂ 7মািশেক বলেলন, “আজ এবং আগামীকাল ত̂িম একটা িবেশষ সভার 
জনJ 7লাকেদর [~ত কেরা| তােদর অবশJই তােদর 7পাশাক ধ̂েয় িনেত হেব| 

Gujarati અને યહાવેાઅે મૂસાને કSું, “તું લાેકાે પાસે J અને તેઅાેન ેકહે કે, અાજ અને અાવતી 
કાલે તેઅાે દેહશુg^ કરે, અને તેઅા ેપાતેાનાં વlાે ધુઅે, 
Hindi तब यहोवा न ेमूसा से कहा, लोगों के पास जा और उन्हें आज और कल पिवत्र करना, और वे 
अपने वस्त्र धो लें, 
Kannada ಆಗ  ಕತ ನು  §$ೂೕ\$+$--ಜನರ ಬ�$+$  D$ೂೕo$  ಈ  D$ೂತೂ0  S" $ಯೂ  ಅವರನು{ 
ಶುದr�"ಡು, ಅವರು ತಮ4 ವಸ�ಗಳನು{ *$ೂಳ#$ೂಳ�X$. 
Malayalam യേഹാവ പിെnയും േമാെശേയാടു കlിcതു: നീ ജനtിെn 
അടുkൽ െചnു ഇnും നാെളയും അവെര ശുdീകരിk; 

Marathi परमेश्वर मोशेला म्हणाला, “तू लोकांकड ेजा आिण त्यांना आज व उद्या पिवत्र कर. त्यांनी 
आपले कपड ेधुवावेत. 
Oriya ଏବଂ ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କହିେଲ, ଆଜି ଏବଂ ଆସRା କାଲି ତୁେ\ ଏକ ବିଶେଷ ସଭାର ଆେଯାଜନ 
କର। େଲାକମାେନ ସମେQ ତା'ର ବQ୍ର େଧୗତ କରି ପି�ିେବ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਪਰਜਾ ਕਲੋ ਜਾਹ ਅਤ ੇਅਜ ਭਲਕ ੇਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਪਿਵਤੱ/  ਕਰ ਅਰ ਓਹ 
ਆਪਣ ੇਬਸਤ/  ਧੋਣ 

Tamil V5YL கBHதB ேமாேசைய ேநா%": o ஜன7கmடHQR ேபா], 
இ5ைற%&L நாைள%&L அவBகைள# ப4iHத#பKH$; அவBகJ த7கJ 
வ,Qர7கைளH ேதா]H$, 

వచనము 11 

మూడవనాటికి సిదధ్ముగా నుండవలెను; మూడవనాడు యెహోవా పర్జలందరి కనున్ల ఎదుట సీనాయి 

పరవ్తముమీదికి దిగివచుచ్ను. 
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Assamese তb তীয় িদনৰ বােব [~ত 7হাৱা, তb তীয় িদনৰ িদনা মই িযেহাৱা, চীনয় পQRতৈল 
নািম আিহম। 

Bengali এবং তb তীয় িদেন আমার জনJ 4তরী থাকেত হেব| তb তীয় িদেন আিম সীনয় পবRত 
7থেক নীেচ 7নেম আসব এবং [েতJকi মানুষ আমার দশRন পােব| 

Gujarati અને +ીJ -દવસને માંટે તૈયાર થઈ Jય; કારણ કે, +ીજ ે-દવસે હંુ સવs લાેકાનેા દેખતાં 
>સનાઈના પવsત ઉપર ઊતરનાર છંુ. 
Hindi और वे तीसरे िदन तक तैयार हो रहें; क्योंिक तीसरे िदन यहोवा सब लोगों के देखत ेसीनै पवर्त 
पर उतर आएगा। 

Kannada ಮೂರ  5$ಯ  g$ನದX$b  ಅವರು  I$ದrn"o$ರX$; !"ಕಂದ`$  ಮೂರ5$ಯ  g$ನದX$b 
ಕತ ನು ಸಮಸ0 ಜನರ ಕ¢$�ದುy$ನX$b I$ೕS"�$ ಪವ ತ#$1 ಇ�$ದು ಬರುವನು. 
M a l a y a l a m അവർ വ സ്4തം അലkി , മൂnാം ദി വസ േtkു 
ഒരുaിയിരിkേW; മൂnാം ദിവസം യേഹാവ സകല ജനവും കാൺെക 
സീനായിപർvtിൽ ഇറaും. 
Marathi ितसरा िदवस येईपयर्ंत त्यांनी तयार राहाव,े कारण ितसर्या िदवशी सवर् लोकांदेखत 
परमेश्वर सीनाय पवर्तावर उतरेल. 
Oriya ଏବଂ ତୃତୀୟ ଦିନ ପାଇଁ 5Qu ତ ହାଇe ରହିେବ କାରଣ ଏହି ଦିନ ଆେ\ ସୀନଯ ପବତ ଉପରକୁ 
ଓହ� ାଇ ଆସିବୁ। ଏବଂ ସମQ େଲାେକ ମାeେତ େଦଖି ପାରିେବ। 
Punjabi ਅਰ ਤੀਜ ੇਿਦਨ ਲਈ ਿਤਆਰ ਰਿਹਣ ਿਕਉ 3 ਿਕ ਤੀਜੇ ਿਦਨ ਯਹਵੋਾਹ ਸਾਰੀ ਪਰਜਾ ਦੀ ਦਿਰਸ਼ਟ ਿਵਚੱ 
ਸੀਨਈ ਦ ੇਪਹਾੜ ਉ Pਤ ੇਉ Pਤਰਗੇਾ 

Tamil t5றாL நாைள%& ஆயHத#பgcT%க%கடவBகJ; t5றாL நாmR 
கBHதB சகல ஜன7கb%&L VரHQயgசமாகh yனா]மைலS5ேமR 
இற7&வாB. 

వచనము 12 

నీవు చుటుట్ పర్జలకు మేరను ఏరప్రచి మీరు ఈ పరవ్తము ఎకక్వదుద్, దాని అంచును ముటట్వదుద్, 

భదర్ము సుమీ ఈ పరవ్తము ముటుట్ పర్తివానికి మరణశిక్ష తపప్క విధింపబడవలెను. 
Assamese ত̂িম 7লাকসকলৰ বােব পQRতৰ চািৰওফােল সীমা িনৰCপন কৰা। 7তওঁেলাকক 
7কাৱা, ‘সাৱধান হওক; আেপানােলাক পQRতৰ ওপৰৈল উr নাযাব, আৰF তাৰ সীমাও ¬শR 
নকিৰব। িযজেন পQRত ¬শR কিৰব, 7তওঁক অৱেশJই [াণদ� িদয়া হ’ব।’ 

Page  of 484 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

Bengali িকY ত̂িম [েতJকেক বলেব পবRত 7থেক দূের সের থাকেত| একi 7রখা 7টেন 7সই 
7রখা ওেদর পার হেত বারণ করেব| 7কান 7লাক বা [াণী যিদ পবRতেক ¬শR কের তাহেল তার 
মৃত্̂য় হেব| তােক অবশJই পাথর িদেয় অথবা তীর িবW কের 7মের 7ফলেত হেব| 

Gujarati અને તુ ં પવsતની ચારે બાજુ લાકેાેને માંટે હદ બાંધી અાપજ,ે અને તેમન ે કહેજ ે કે, 
‘ખબરદાર રહેJે, પવsત પર ચઢતા ન-હ, ને તેની તળેટીન ેપણ અડકતા ન-હ, અને જ ેકાેઈ તેને 
અડકશે તેનાે વધ કરવામાં અાવશે. 
Hindi और तू लोगों के िलये चारों ओर बाड़ा बान्ध देना, और उन से कहना, िक तुम सचेत रहो िक 
पवर्त पर न चढ़ो और उसके िसवाने को भी न छूओ; और जो कोई पहाड़ को छूए वह िनश्चय मार डाला 
जाए। 

Kannada ಜನy$+$ೂೕಸ1ರ  ಸುತ0ಲೂ  J$ೕ`$ಗಳನು{  �"u$I$  ಅವy$+$--]$ೕವu G$ಟ_ವನು{ 
ಏರದಂ*$ಯೂ  ಅದರ  J$ೕ`$ಯನು{  ಮುಟ_ದಂ*$ಯೂ  µ"ಗ?*$!"o$y$ ; G$ಟ_ವನು{ 
ಮು^$_ದವ`$a"b ಖಂu$ತn"o$ >"ಯ G$ೕಕು. 
Malayalam ജനം പർvതtിൽ കയറാെതയും അതിെn അടിവാരം 
െതാടാെതയും ഇരിpാൻ സൂkിേkണം എnു പറYു. നീ അവർkായി 
ചുuും അതിർ തിരിേkണം; പർvതം െതാടുnവൻ എlാം മരണശിk 
അനുഭവിേkണം. 
Marathi तू लोकांसाठी सभोवताली मयार्दा आख आिण त्यांना सांग, सांभाळा, पवर्तावर चढू नका, 
त्याच्या कडलेा िशवू नका; जो कोणी पवर्ताला स्पशर् करील त्याला अवश्य िजवे माराव.े 
Oriya କିRu  ତୁେ\ େଲାକମାନ'ୁ ଦୂ ରଇe ରହିବା ପାଇଁ କୁହ। ଏକ ସୀମା ନି_hାରଣ କର, ସେହi ସୀମାକୁ 
େଯପରି କେହi ସ}ଶ କରି ପାରିବ ନାହi । ପଶୁ େହଉ କି ମନୁଷ6 େହଉ ୟିଏ ପବତ ସ}ଶ କରିବ େସ ମରିବ। 
Punjabi ਅਰ ਤੂ ੰਪਰਜਾ ਲਈ ਚਫੁੇਰ ੇਏਹ ਆਖ ਕ ੇਹਦੱਾਂ ਬਣਾਈ 3 ਭਈ ਤੁਸR ਿਧਆਨ ਰਖੋੱ ਅਰ ਪਹਾੜ ਦ ੇਉ Pਤ ੇ
ਨਾ ਚਿੜMਓ, ਨਾ ਉਸ ਦੀ ਹਦੱ ਨੰੂ ਛੂਿਹਓ ਅਰ ਹਰ ਇੱਕ ਿਜਹੜਾ ਪਹਾੜ ਨੰੂ ਛੂਹ ੇਉਹ ਜਰਰੂ ਮਾਿਰਆ ਜਾਵ ੇ

Tamil ஜன7கb%&h iO_/L o ஒT எRைல &_H$, அவBகJ மைலSR 
ஏறாதபc%&L, அQ5 அcவாரHைதH ெதாடாதபc%&L எhச4%ைகயா] 
இT7கJ எ5q அவBகb%&h ெசாR; மைலையH ெதாK"றவ5 எவYL 
^hசயமாகேவ ெகாRல#பKவா5. 

వచనము 13 

ఎవడును చేతితో దాని ముటట్కూడదు, ముటిట్నవాడు రాళల్తో కొటట్బడవలెను లేక పొడవబడవలెను, 

మనుషుయ్డుగాని మృగముగాని బర్దుకకూడదు, బూరధవ్ని చేయునపుప్డు వారు పరవ్తము యొదద్కు 

రావలెననెను. 
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Assamese 7সই 7লাকক 7কােনও হােতেৰ ¬শR নকিৰব। তাৰ পিৰৱেতR , 7তওঁৈল িশল 
দিলওৱা হ’ব বা কঁাড় মৰা হ’ব। পVেৱই হওক, বা মানুেহই হওক, 7তওঁ িন�য় মৃত̂Jদ� পাব। 
7যিতয়া দীঘল 4ক িশঙা বািজব, 7তিতয়া 7তওঁেলাক পQRতৰ নামিনৈল নািম আিহব।” 

Bengali তােক 7কউ 7ছঁােব না| িশঙা 7বেজ না ওঠা পয়R` [েতJেক অেপ�া করেব| তারপর 
তারা পবRেত উঠেত পারেব|” 

Gujarati J ે કાેઈ ZWX તેને હાથ અડકાડે, તાે તેને પ�થરે માંરવા ે અથવા તીરથી વ�ધી 
નાખવાે, પછી તે પશુ હાેય કે માંણસ હાયે, તે બચશે ન-હ, જયારે રણ>શ³ ગડુ ફંૂકાય, Mારે માં+ અે 
લાેકાે પવsત પર ચઢી શકશ.ે” 

Hindi उसको कोई हाथ से तो न छूए, परन्तु वह िनश्चय पत्थरवाह िकया जाए, वा तीर से छेदा जाए; 
चाह ेपशु हो चाह ेमनुष्य, वह जीिवत न बचे। जब महाशब्द वाले नरिसंगे का शब्द देर तक सुनाई दे, तब 
लोग पवर्त के पास आएं। 

Kannada !"ವS"ದರೂ ಅದನು{ ಮುಟ_«"ರದು; ಮು^$_ದ ಪಶುವS"{ಗX$ ಮನುಷTನS"{ಗX$ 
]$ಶtಯ n"o$ ಕL$bh$ದು #$ೂಲbG$ೕಕು. ಇಲbF$ ಈ^$�$ಂದ l$M$ಯG$ೕಕು. g$ೕಘ n"o$ ತುತೂy$ಯು 
ಊದುವ ಸಮಯದX$b ಅವರು G$ಟ_ದ J$ೕL$ ಬರG$ೕಕು ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m ൈക െതാ ടാ െത അവെന കെl റി േYാ എയ്േതാ 
െകാnുകളേയണം; മൃഗമായാലും മനുഷEനായാലും ജീവേനാടിരിkരുതു. 
കാഹളം ദീർഘമായി ധyനിkുേmാൾ അവർ പർvതtിnു അടുtു വരെW. 
Marathi त्याला कोणी हात लावू नये, लावला तर त्याला दगडमार करावा िकंवा बाणांनी िवंधावे; 
मग तो जनावर असो िकंवा माणूस असो, त्याला िजवंत ठेव ूनये. िशंगाचा दीघर्नाद होईल तेव्हा लोकांनी 
पवर्तावर चढावे.” 

Oriya କିଏ ପଥର ଛେଚା େର ମରିବ ତ କିଏ ବାଣ ଦX ାରା ମରିବ। କିRu  କେହi ଏହି ବ6Vିକୁ ହତ6ା କରି 
ପାରିେବ ନାହi । େଲାକମାନ'ୁ ଏହିପରି ତୂରୀ ବାଜୀବା ପୟh6R ଅେପ]ା କରିବାକୁ ପଡିବ। ଏହାପେର ସମାେନe 
ପବତ ଉପରକୁ ୟାଇ ପାରିେବ। 
Punjabi ਕਈੋ ਹਥੱ ਉਸ ਨੰੂ ਨਾ ਛੂਹ ੇਪਰ ਉਹ ਵਿੱਟਆ ਂਨਾਲ ਮਾਿਰਆ ਜਾਵ ੇਯਾ ਤੀਰ ਨਾਲ ਿਵਿੰਨMਆਂ ਜਾਵ ੇਭਾਵZ 
ਪਸੂ ਹਵੋ ੇਭਾਵZ ਮਨੱੁਖ ਹਵੋ,ੇ ਉਹ ਿਜਉ 3ਦਾ ਨਾ ਰਹ।ੇ ਜਦ ਤੁਰMੀ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਗੂੰਜੇ ਤਾਂ ਉਹ ਪਹਾੜ ਉ Pਤ ੇਚੜMਨ 

Tamil ஒT ைக[L அைதH ெதாடலாகா$; ெதாgடாR, ^hசயமாக% 
கRெல_[FK, அRல$ ஊKTவ எ][FK சாகேவFKL; <Tகமானா/Lச4, 
மsதனானா/ Lச 4 , உSேரா ேட ைவ %க #ப ட லாகா$ ; எ%காள L 
ெநKUெதாsயா]H ெதாs%ைகSR, அவBகJ மைலS5 அcவாரHQR 
வர%கடவBகJ எ5றாB. 

వచనము 14 
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అపుప్డు మోషే పరవ్తము మీదనుండి పర్జల యొదద్కు దిగివచిచ్ పర్జలను పరిశుదధ్పరచగా వారు తమ 

బటట్లను ఉదుకుకొనిరి. 
Assamese 7তিতয়া 7মািচেয় পQRতৰ পৰা 7লাকসকলৰ ওচৰৈল নািম আিহল। 7তওঁ 
7লাকসকলক পিব1কb ত কিৰেল; আৰF 7তওঁেলােক িনজৰ িনজৰ কােপাৰেবাৰ ধ̂েল। 

Bengali সুতরাং 7মািশ পবRত 7থেক নীেচ 7নেম এেস 7লাকেদর িবেশষ সভার জনJ [~ত 
করল| 7লাকরা তােদর 7পাশাক পিরÐার কের িনল| 

Gujarati અાથી મૂસા પવsત પરથી નીચે ઊતરીને લાકેાે પાસે ગયાે અને તેણે તેઅાેન ેશુ^ કયાs. 
અને લાેકાેઅે પાેતાનાં વlાે ધાઈે નાTાં. 
Hindi तब मूसा ने पवर्त पर से उतर कर लोगों के पास आकर उन को पिवत्र कराया; और उन्होंने अपने 
वस्त्र धो िलए। 

Kannada ಆಗ  §$ೂೕ\$ಯು  G$ಟ_g$ಂg$�$ದು  ಜನರನು{  ಶುg$r�"u$ದನು. ಅವರು  ತಮ4 
ವಸ�ಗಳನು{ *$ೂ $ದು #$ೂಂಡರು. 
M a l a y a l a m േമാെശ പർvതtിൽനിnു ജനtിെn അടുkൽ 
ഇറaിെcnു ജനെt ശുdീകരിcു; അവർ വസ്4തം അലkുകയും െചയ്തു. 
Marathi मग मोशे पवर्तावरून उतरून लोकांकड ेआला; त्याने लोकांना पिवत्र केले आिण त्यांनी 
आपले कपड ेधुतले. 
Oriya େତଣୁ ମାଶାe ପବତରୁ ଓହ� ାଇ େଲାକମାନ' ନିକଟକୁ ଗେଲ, ସମQ େଲାେକ ସମାନେ'ର ବQ୍ର 
େଧୗତ କରି ନିଜକୁ ପବି* କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਪਹਾੜ ਤJ ਪਰਜਾ ਕਲੋ ਉ Pਤਿਰਆ ਅਰ ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਪਿਵਤੱ/  ਕੀਤਾ ਅਰ ਉਨMਾਂ ਨW ਆਪਣ ੇਬਸਤ/  
ਧੋਤ ੇ

Tamil ேமாேச மைலSGTU$ இற7", ஜன7கmடHQR வU$, அவBகைள# 
ப4iHத#பKHQனா5; அவBகJ த7கJ வ,Qர7கைளH ேதா]HதாBகJ. 

వచనము 15 

అపుప్డతడు మూడవనాటికి సిదధ్ముగా నుండుడి; ఏ పురుషుడు సతరీని చేరకూడదని చెపెప్ను. 
Assamese 7তওঁ 7লাকসকলক ক’7ল, “আেপানােলাক তb তীয় িদনৰ বােব য̂jত হওক; 
আৰF আেপানােলাকৰ ভাযRাৰ ওচৰৈল নাযাব।” 

Bengali তখন 7মািশ 7লাকেদর বলল, “তb তীয় িদেন ঈ�েরর সেB িবেশষ সভার জনJ [~ত 
হও| ঐিদন পয়R` 7কান পুরFষ নারীেক ¬শR করেব না|” 

Gujarati અને પછી મૂસાઅ ેતે લાકેાેને કSું, “+ીJ -દવસ સુધીમાં તૈયાર થઈ જJ.ે lી સંગ 
કરશાે ન-હ.” 
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Hindi और उसने लोगों से कहा, तीसरे िदन तक तैयार हो रहो; स्त्री के पास न जाना। 

Kannada ಅವನು  ಜನy$+$--ಮೂರ5$ಯ g$ನ  P"1o$  I$ದr�"o$y$ , ]$ೕವu  ]$ಮ4  D$ಂಡl$ಯರ 
ಬ�$+$ h$ೕರv$ ಇy$  ಅಂದನು. 
Malayalam അവൻ ജനേtാടു: മൂnാം ദിവസേtkു ഒരുaിയിരിpിൻ; 
നിaളുെട ഭാരEമാരുെട അടുkൽ െചlരുതു എnു പറYു. 
Marathi त्याने लोकांना सांिगतले की, ितसरा िदवस येईपयर्ंत तयार असा, स्त्रीस्पशर् करू नका. 
Oriya ଏହାପେର ମାଶାe େଲାକମାନ'ୁ କହିେଲ, ତୃତୀୟ ଦିନ େର 5Qu ତ ହୁଅ। ତୁ\ମାେନe Q୍ରୀ 
େଲାକ' ସଂସ}ଶ େର ଆସିବ ନାହi । 
Punjabi ਫੇਰ ਉਸ ਨW ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੀਜੇ ਿਦਨ ਲਈ ਿਤਆਰ ਰਹ ੋਅਰ ਤੀਵR ਦ ੇਨWੜ ੇਨਾ ਜਾਓ।। 
Tamil அவ5 ஜன7கைள ேநா%": t5றாL நாb%& ஆயHத#பgcT7கJ, 
மைன>SsடHQR ேசராQT7கJ எ5றா5. 

వచనము 16 

మూడవనాడు ఉదయమైనపుప్డు ఆ పరవ్తముమీద ఉరుములు మెరుపులు సాందర్మేఘము 

బూరయొకక్ మహా ధవ్నియు కలుగగా పాళెములోని పర్జలందరు వణకిరి. 
Assamese তb তীয় িদনা ৰািত পুৱা, 7মঘ-গ R ন, িবজুলী, পQRতৰ ওপৰত ঘন 7মঘ, আৰF 
উÅ িশঙা-³িন হ’ল। তােত ত�̂ত থকা সকেলা 7লাক কঁিপবৈল ধিৰেল। 

Bengali তb তীয় িদন সকােল, পবRেতর চG ড়া 7থেক ঘন 7মঘ নীেচ 7নেম এল| 7মঘ গজR ন ও 
িবদ্ুয়ত্  7রখায় উÅhের িশঙা 7বেজ উঠল| িশিবেরর [েতJেক ভয় 7পেয় 7গল| 

Gujarati પછી +ીજ ે -દવસે સવારમાં અાકાશમાં મેઘગજsનાઅાે અને વીજળીઅાે થવા લાhયા.ં 
પવsત ઉપર કાળું  ઘાડંુ વાદળ છવાઈ ગયું, અને રણ>શ³ ગડાના ે બહુ માેટાે અવાજ થયાે, જથેી 
છાવણીમાં સવs લાેકાે ¹ૂi ઊઠયા. 
Hindi जब तीसरा िदन आया तब भोर होते बादल गरजने और िबजली चमकन ेलगी, और पवर्त पर 
काली घटा छा गई, िफर नरिसंगे का शब्द बड़ा भरी हुआ, और छावनी में िजतने लोग थे सब कांप उठे। 

Kannada ಮೂರ5$ಯ g$ನದX$b ಉದಯn"V"ಗ G$ಟ_ದ J$ೕL$ ಗುಡುಗುಗಳÁ �$ಂಚುಗಳÁ 
ಮಂದn"ದ  J$ೕಘವ�  ಉಂº"o$  ಬಹು  ಬಲn"ದ  ತುತೂy$ಯ  ಶಬjn"�$ತು. �" $ಯದX$bದj 
ಜನ`$ಲbರೂ ನಡುo$ ದರು. 
Malayalam മൂnാം ദിവസം േനരം െവളുtേpാൾ ഇടിമുഴkവും മിnലും 
പർvതtിൽ കാർേമഘവും മഹാഗംഭീരമായ കാഹളധyനിയും ഉXായി; 
പാളയtിലുll ജനം ഒെkയും നടുaി. 
Marathi ितसरा िदवस उजाडताच गडगडाट झाला व िवजा चमकू लागल्या, पवर्तावर दाट ढग 
जमले व िशंगांचा फार मोठ्याने नाद होऊ लागला, तेव्हा छावणीतल ेसवर् लोक थरथरा कापू लागले. 
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Oriya ତୃତୀୟ ଦିନ 5ଭାତ େର ଏକ ଘନ େମଘ ପବତକୁ ସ}ଶ କଲା। ଘଡଘଡି, ବିଜୁଳି ଏବଂ ଏକ ଗ\ୀର ଶିsା 
ଧXନି ଶୁଣାଗଲା। ଛାଉଣୀର େଲାକମାେନ ଭୟଭୀତ ହାଇେଗେଲ। 
Punjabi ਐਉ 3 ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਾਂ ਤੀਜੇ ਿਦਨ ਸਵਰੇਾ ਹਇੋਆ ਤਾਂ ਗੱਜਾਂ ਹਈੋਆਂ ਅਰ ਿਲਸ਼ਕਾਂ ਪਈਆਂ ਅਰ ਇੱਕ 
ਕਾਲਾ ਬੱਦਲ ਪਹਾੜ ਉ Pਤ ੇਸੀ ਅਰ ਤੁਰMੀ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਬਹਤੁ ਉ Pਚੀ ਸੀ ਅਤ ੇਿਜੰਨW ਲੋਕ ਡਰੇ ੇਿਵਚੱ ਸਨ ਕਬੰ ਗਏ 

Tamil t5றாL நாJ >cயOகாலHQR இcPழ%க7கbL <5னRகbL, 
மைலS5ேமR காBேமகPL மகா பலHத எ%காளசHதPL உFடாSOq; 
பாளயHQGTUத ஜன7கJ எRலாTL நK7"னாBகJ. 

వచనము 17 

దేవునిని ఎదురొక్నుటకు మోషే పాళెములోనుండి పర్జలను అవతలకు రపిప్ంపగా వారు పరవ్తము 

దిగువను నిలిచిరి. 
Assamese 7মািচেয় ঈ�ৰক ল’গ ধিৰবৈল 7লাকসকলক ত�̂ৰ পৰা উিলয়াই আিনেল; 
আৰF 7তওঁেলাক পQRতৰ নামিনত িথয় হ’ল। 

Bengali তখন 7মািশ সবাইেক িশিবর 7থেক 7বর কের পবRেতর কােছ ঈ�েরর সেB সা�ােতর 
জনJ িনেয় এল| 

Gujarati અેટલે મૂસાઅે સવs લાેકાેને દેવને મળવા માંટે છાવણીમાંથી બહાર કાઢયા; અને તેઅાે 
પવsતની તળેટીમાં ઊભા રSાં. 
Hindi तब मूसा लोगों को परमेश्वर से भेंट करने के िलये छावनी से िनकाल ले गया; और व ेपवर्त के 
नीचे खड़ ेहुए। 

Kannada ಆಗ §$ೂೕ\$ಯು ಜನರನು{ �" $ಯ v$ೂಳo$ಂದ v$ೕವರನು{ ಸಂm$ಸುವದ#$1 D$ೂರ+$ 
ಬರ�"u$ದನು; ಆಗ ಅವರು G$ಟ_ದ #$ಳ+$ ]$ಂತು #$ೂಂಡರು. 
Malayalam ൈദവെt എതിേരlാൻ േമാെശ ജനെt പാളയtിൽനിnു 
പുറെpടുവിcു; അവർ പർvതtിെn അടിവാരtുനിnു. 
Marathi मोशेने लोकांना देवाला भेटण्यासाठी छावणीतून बाहरे आणले, आिण ते पवर्ताच्या 
पायथ्याशी उभे रािहल.े 
Oriya ଏହାପେର ମାଶାe େଲାକମାନ'ୁ ଛାଉଣୀରୁ ବାହାର କରି ପରେମଶXର'ର ସା]ାତ ପାଇଁ ପବତର 
ପାଦେଦଶକୁ ଆଣିେଲ। 
Punjabi ਮੂਸਾ ਲੋਕਾ ਂਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ ਿਮਲਣ ਲਈ ਡਰੇ ੇਤJ ਬਾਹਰ ਲੈ ਆਇਆ ਅਤ ੇਓਹ ਪਹਾੜ ਦ ੇਹਠਾੜ 
ਖਲੋ ਗਏ 
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Tamil அ#ெபாX$ ஜன7கJ ேதவY%& எQBெகாFKேபாக, ேமாேச 
அவBகைள# பாளயHQGTU$ Dற#பட#பFfனா5; அவBகJ மைலS5 
அcவாரHQR ^5றாBகJ. 

వచనము 18 

యెహోవా అగిన్తో సీనాయి పరవ్తము మీదికి దిగి వచిచ్నందున అదంతయు ధూమమయమై 

యుండెను. దాని ధూమము కొలిమి ధూమమువలె లేచెను, పరవ్తమంతయు మికిక్లి కంపించెను. 
Assamese িযেহাৱা চীনয় পQRতৰ ওপৰৈল অি}ত নািম অহাত, 7গােটই পQRত 7ধঁাৱাময় 
হ’ল; আৰF অি}ক̂�ৰ 7ধঁাৱাৰ িনিচনাৈক তাৰ 7ধঁাৱা উrল। 7সেয় 7গােটই পQRত বৰৈক কঁিপব 
ধিৰেল। 

Bengali সীনয় পবRত 7ধঁায়ায 7ঢেক 7গল| চG «ীর মেতা 7ধঁায়া পািকেয পািকেয ওপের উঠেত 
লাগল| সম{ পবRত কঁাপেত VরF করল| আjেনর িশখায় [ভ̂ পবRত 7থেক নীেচ 7নেম এেলন 
বেলই এই ঘটনা ঘটল| 

Gujarati અ°�=પે યહાેવા >સનાઈ પવsત ઉપર ઊતયાs, અેટલે અાખાે પવsત બહુ કંvાે. તે 
ઘુમાંડાે ભ¨ીના ઘુમાંડાની જમે ઉપર ચઢવા લાhયાે. અન ેઅાખાે પવsત Jેરથી ¹ૂજવા લાhયા.ે 
Hindi और यहोवा जो आग में हो कर सीनै पवर्त पर उतरा था, इस कारण समस्त पवर्त धुएं से भर 
गया; और उसका धुआं भटे्ट का सा उठ रहा था, और समस्त पवर्त बहुत कांप रहा था 
Kannada ಕತ ನು ಅo${@$ೂಳ+$ I$ೕS"�$ G$ಟ_ದ J$ೕL$ ಇ�$ದದjy$ಂದ ಆ G$ಟ_ದL$ba"b D$ೂ+$ 
�"ಯುl$0ತು0. ಅದರ  D$ೂ+$ಯು  ಆM$+$ಯ  D$ೂ+$  ಯಂ*$  ಏy$  ಬರು�"0  ಇತು0. G$ಟ_F$a"b 
ಬಹಳn"o$ ಕಂ�$I$ತು. 
Malayalam യേഹാവ തീയിൽ സീനായി പർvതtിൽ ഇറaുകയാൽ അതു 
മുഴുവനും പുകെകാXു മൂടി; അതിെn പുക തീcൂളയിെല പുകേപാെല 
െപാaി; പർvതം ഒെkയും ഏuവും കുലുaി. 
Marathi सवर् सीनाय पवर्तावर धूर पसरला, कारण परमशे्वर अग्नीतून त्याच्यावर उतरला. भट्टीच्या 
धुरासारखा त्याचा धूर वर चढला व सवर् पवर्त थरथरू लागला. 
Oriya ସୀନଯ ପବତ ଧୂଆ ଁ େର ପରିପୂY ଥିଲା। ଚିମିନିରୁ ଧୁଆ ଁବାହାରିଲା ପରି ପବତରୁ ଧୂଆ ଁବାହରୁଥିଲା। 
ଏପରି ଘଟିଲା କାରଣ ସଦା5ଭୁ ଅ�ି ବାହନ େର ପବତ େର ଅବତରଣ କରିଥିେଲ। ପବତଟି କ¸ନ କରିବାକୁ 
ଲାଗିଲା। 
Punjabi ਅਰ ਸਾਰ ੇਸੀਨਈ ਪਹਾੜ ਤJ ਧੂੰਆਂ ਿਨੱਕਲਦਾ ਸੀ ਿਕਉ 3 ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗ ਿਵਚੱ ਉਸ ਦ ੇਉ Pਤ ੇਉ Pਤਿਰਆ 
ਅਤ ੇਭਠੱੀ ਵਰਗਾ ਧੂੰਆਂ ਉਸ ਦ ੇਉ PਤJ ਉ Pਠ ਿਰਹਾ ਸੀ ਅਰ ਸਾਰਾ ਪਹਾੜ ਅੱਤ ਕਬੰ ਿਰਹਾ ਸੀ 
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Tamil கBHதB yனா]மைலS5ேமR அ%"sSR இற7"னபcயாR, அ$ 
PXவ$L Dைக%காடா] இTUத$; அUத# Dைக �ைளS5 Dைகைய#ேபால 
எXLVOq; மைல PXவ$L <கkL அQBUத$. 

వచనము 19 

ఆ బూరధవ్ని అంతకంతకు బిగగ్రగా మోర్గెను. మోషే మాటలాడుచుండగా దేవుడు కంఠసవ్రముచేత 

అతనికి ఉతత్రమిచుచ్చుండెను. 
Assamese িশঙাৰ উÅ ³িন 7যিতয়া zেম zেম বািঢ় গ’ল, 7তিতয়া 7মািচেয় কথা ক’7ল, 
আৰF ঈ�েৰ আকাশী-বাণীেৰ 7তওঁক উTৰ িদেল। 

Bengali িশঙার শ zমশঃ 7জারােলা হেত থাকল| 7মািশ যতবার ঈ�েরর সেB কথা 
বলল ততবারই বেÀর মেতা কrন hের ঈ�র উTর িদেত থাকেলন| 

Gujarati અને પછી kારે રણ>શ³ ગડાના ેઅવાજ વધારન ેવધારે માેટાે થતા ેગયાે, Mારે મૂસા 
બાેલતાે અને દેવ તેને ગડગડાટના અવાજથી જવાબ અાપતા.ે 
Hindi िफर जब नरिसंगे का शब्द बढ़ता और बहुत भारी होता गया, तब मूसा बोला, और परमेश्वर ने 
वाणी सुनाकर उसको उत्तर िदया। 

Kannada ತುತೂy$ಯ  ಶಬjವu  ಬರಬರು�"0  D$�"tಗುl$ತು0. §$ೂೕ\$ಯು  �"ತS"u$V"ಗ 
v$ೕವರು ಅವ]$+$ ತನ{ ಸ¯ರg$ಂದ ಉತ0ರ#$ೂಟ_ನು. 
Malayalam കാഹളധyനി ദീർഘമായി ഉറcുറcുവnേpാൾ േമാെശ 
സംസാരിcു; ൈദവം ഉctിൽ അവേനാടു ഉtരം അരുളി. 
Marathi िशंगाचा आवाज अिधकच वाढू लागला, तेव्हा मोश े बोलू लागला आिण देव त्याला 
आपल्या वाणीने1 उत्तर देत गेला. 
Oriya ତୂରୀ ଧXନି ଅଧିକରୁ ଅଧିକ ଶ� େର ଶୁଭିଲା। ମାଶାe ପରେମଶXର'ୁ େୟାେକୗଣସି 5ଶ�  କେଲ 
ପରେମଶXର େ5ତ6କକ ଥର ବ« ସXର େର ଉOର େଦେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਤੁਰMੀ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਅੱਤ ਉ Pਚੀ ਹੁਦੰੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਬੋਿਲਆ ਅਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨW ਉਹ ਨੰੂ ਅਵਾਜ਼ 
ਨਾਲ ਉ Pਤ/  ਿਦੱਤਾ 
Tamil எ%காளசHதL வரவர <கkL பலமா]H ெதாsHத$; ேமாேச ேப;னா5; 
ேதவ5 அவY%& வா%"னாR மqெமா� ெகாKHதாB. 

వచనము 20 

యెహోవా సీనాయి పరవ్తముమీదికి, అనగా ఆ పరవ్త శిఖరము మీదికి దిగి వచెచ్ను. యెహోవా 

పరవ్త శిఖరము మీదికి రమమ్ని మోషేను పిలువగా మోషే ఎకిక్పోయెను 
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Assamese এইদেৰ িযেহাৱা চীনয় পQRতৰ ওপৰৈল নািম আিহল; আৰF 7মািচক ওপৰৈল 
মািতেল। 7সেয় 7মািচ উr গ’ল। 

Bengali [ভ̂ সীনয় পবRেত 7নেম এেলন| এরপর [ভ̂ 7মািশেক পবRত শৃেB তঁার কােছ 7য়েত 
বলেলন| তখন 7মািশ পবRেত চড়ল| 

Gujarati અને યહાેવા >સનાઈ પવsતના >શખર ઉપર ઊતયાt; પછી યહાેવાઅે મૂસાને પવsતના 
>શખર ઉપર બાેલાZાે; તેથી મૂસા પવsત ઉપર ગયાે. 
Hindi और यहोवा सीनै पवर्त की चोटी पर उतरा; और मूसा को पवर्त की चोटी पर बुलाया और मूसा 
ऊपर चढ़ गया। 

Kannada ಆಗ  ಕತ ನು  I$ೕS"�$  G$ಟ_ದ  ತುg$+$  ಇ�$ದು  ಬಂದು  §$ೂೕ\$ಯನು{  ತನ{  ಬ�$+$ 
ಕ`$ದನು, §$ೂೕ\$ಯು J$ೕL$ D$ೂೕದನು. 
M a l a y a l a m യേഹാവ സീനായി പർvതtിൽ പർvതtിെn 
െകാ ടു മു ടി യി ൽ ഇ റaി ; യ േഹാ വ േമാ െശ െയ പ ർ v തtി െn 
െകാടുമുടിയിേലkു വിളിcു; േമാെശ കയറിെcnു. 
Marathi परमेश्वराने सीनाय पवर्ताच्या िशखरावर उतरून मोशेला पवर्ताच्या िशखरावर बोलावल,े 
तेव्हा तो वर गेला. 
Oriya ଏହାପେର ସଦା5ଭୁ ପବତ ଉପେର ଅବତରଣ କଲାପେର େସ ମାଶାେ'u ପବତ ଉପରକୁ ଡାକିେଲ। 
େତଣୁ ମାଶାe ପବତ ଉପରକୁ ଚଢି଼େଲ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਸੀਨਈ ਪਹਾੜ ਉ Pਤ ੇਉ Pਤਿਰਆ ਅਰਥਾਤ ਪਹਾੜ ਦੀ ਟੀਸੀ ਉ Pਤ ੇਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ 
ਪਹਾੜ ਦੀ ਟੀਸੀ ਉ Pਤ ੇਸੱਿਦਆ ਤਾ ਂਮੂਸਾ ਉਤਾਹਾਂ ਿਗਆ 

Tamil கBHதB yனா]மைலS/Jள ெகாKPcSR இற7"னேபா$, கBHதB 
ேமாேசைய மைலS5 ெகாKPcSேல வரவைழHதாB; ேமாேச ஏ_#ேபானா5. 

వచనము 21 

అపుప్డు యెహోవా పర్జలు చూచుటకు యెహోవా యొదద్కు హదుద్మీరి వచిచ్ వారిలో అనేకులు 

నశింపకుండునటుల్ నీవు దిగిపోయి వారికి ఖండితముగా ఆజాఞ్పించుము. 
Assamese িযেহাৱাই 7মািচক ক’7ল, “7লাকসকেল 7মাক চাবৰ বােব 7যন সীমা লÑন কিৰ 
নােহ, আৰF 7তওঁেলাকৰ অেনক 7লাক 7যন িবন� নহয়, 7সই বােব ত̂িম নািম 4গ 7তওঁেলাকক 
সাৱধান কৰা। 

Bengali [ভ̂ 7মািশেক বলেলন, “নীেচ িগেয় 7লাকেদর বেলা ওরা 7য়ন আমার কােছ না 
আেস| আমােক 7য়ন না 7দেখ| যিদ তা কের তাহেল অেনেক মারা পড়েব| 
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Gujarati પછી યહાેવાઅે મૂસાને કSું, “નીચે J, અન ેલાેકાનેે સાવધાન કર કે, તેઅાે માંરા 
દશsનાથt હદ અાેળંગીન ેઘસી અાવે ન-હ, ન-હ તાે ઘણા લાેક માયંાs જશે. 
Hindi तब यहोवा ने मूसा से कहा, नीचे उतर के लोगों को िचतावनी दे, कहीं ऐसा न हो िक वे बाड़ा 
तोड़ के यहोवा के पास देखने को घुसें, और उन में से बहुत नाश हो जाएं। 

Kannada ಕತ ನು §$ೂೕ\$+$--]$ೕನು ಇ�$ದು D$ೂೕo$ ಜನರನು{ ಎಚty$ಸG$ೕಕು. ಅವರು ಕತ ನನು{ 
5$ೂೕಡುವದP"1o$ ಮುಂv$ ಬಂದು ಅವರX$b ಬಹಳ ಜನರು ಸ�"0ರು. 
M a l a y a l a m യേഹാവ േമാെശേയാ ടു കlിcെതെnnാൽ : ജനം 
േനാേkXതിnു യേഹാവയുെട അടുkൽ കടnുവnിWു അവരിൽ പലരും 
നശിcുേപാകാതിരിpാൻ നീ ഇറaിെcnു അവേരാടു അമർcയായി കlിk. 
Marathi परमेश्वर मोशेला म्हणाला, “खाली जाऊन लोकांना ताकीद दे, नाहीतर ते मयार्दा ओलांडून 
काय आह ेते पाहायला परमेश्वराकड ेयेतील आिण त्यांच्यापैकी पुष्कळ मरतील. 
Oriya ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କହିେଲ, ତଳକୁ ୟାଇ େଲାକମାନ'ୁ ସତକ କରାଇ ଦିଅ େଯ ସମାେନe ମାe 
ଆଡକୁ ଚାହi େବ ନାହi  କି ମାe ନିକଟକୁ ଆସିେବ ନାହi , ଯଦି କିଏ ଅମାନ6 କେର ତେବe େସ ମରିବ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਹਠੇ ਜਾਹ ਅਰ ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਤਕੀਦ ਕਰ ਮਤ ੇਓਹ ਵਖੇਣ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ 
ਕਲੋ ਘੁਸ ਆਉਣ ਅਰ ਉਨMਾਂ ਿਵਚੱJ ਬਹਤੁ ੇਿਡਗੱ ਪੈਣ 

Tamil அ#ெபாX$ கBHதB ேமாேசைய ேநா%": ஜன7கJ பாB%"றதO& 
எRைலைய% கடU$ கBHத4டHQR வராதபc%&L, அவBகmR அேநகB 
அ�U$ ேபாகாதபc%&L, o இற7"#ேபா], அவBகைள உqQயாக எhச4. 

వచనము 22 

మరియు యెహోవా వారిమీద పడకుండునటుల్ యెహోవా యొదద్కు చేరు యాజకులు తముమ్తామే 

పరిశుదధ్ పరచుకొనవలెనని మోషేతో చెపప్గా 

Assamese িয পেুৰািহতসকল 7মাৰ ওচৰৈল আেহ, 7তওঁেলাকক পৃথক কৰা; িযেহাৱাই 7যন 
7তওঁেলাকক আzমণ নকেৰ, 7সই বােব 7তওঁেলােক িনজেক পিব1কb ত কৰক।” 

Bengali আর 7য় সকল যাজক আমার কােছ আসেব তােদর বেলা তারা 7য়ন এই িবেশষ 
সভার জনJ িনেজেদর 4তির কের আেস| যিদ তারা তা না কের তাহেল আিম তােদর শাি{ 
7দব|” 

Gujarati વળી જ ેયાજકાે માંરી નiક અાવે, તેઅાે પાેતાન ેશુ^ કરે ન-હ તાે હંુ તેમને સખત સJ 
કરીશ.” 

Hindi और याजक जो यहोवा के समीप आया करते हैं व ेभी अपने को पिवत्र करें, कहीं ऐसा न हो िक 
यहोवा उन पर टूट पड़।े 
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Kannada ಕತ ನ ಸM$ಾಪ#$1 ಬರುವ !"ಜಕರು ಸಹ ಕತ ನು ಅವರನು{ >"�$ಸದಂ*$ ಅವರು 
ತಮ4ನು{ ಶುದr�"u$#$ೂಳ�X$ ಅಂದನು. 
Malayalam യേഹാവേയാടു അടുkുn പുേരാഹിതnാരും യേഹാവ 
അവർkു ഹാനി വരുtാതിരിേkXതിnു തaെള ശുdീകരിkെW. 
Marathi तसेच परमशे्वराकड ेयेणार्या याजकांनीही आपल्याला पिवत्र कराव,े नाहीतर परमशे्वर त्यांना 
ताडन करील.” 

Oriya େଯଉଁ ଯାଜକମାେନ ସଦା5ଭୁ'ର ନିକଟବOhୀ ହାଇeଥାRି, ସମାେନe ହi  ନିଜ ନିଜକୁ ପବି* 
କରାRu । ନ େହଲ ସମାେନe ଦ� େଭାଗ କରିେବ। 
Punjabi ਅਰ ਜਾਜਕ ਵੀ ਿਜਹੜ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਨWੜ ੇਆਉ 3ਦ ੇਹਨ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਪਿਵਤੱ/  ਕਰਨ ਿਕਤ ੇਯਹਵੋਾਹ 
ਉਨMਾਂ ਉ Pਤ ੇਨਾ ਵਰM ਪਵ ੇ

Tamil கBHத45 சPகHQR வT"ற ஆசா4யBகbL, கBHதB த7கb%&Jேள 
ச7காரL பFணாதபc, த7கைள# ப4iHத#பKHQ%ெகாJள ேவFKL 
எ5றாB. 

వచనము 23 

మోషే యెహోవాతో పర్జలు సీనాయి పరవ్తము ఎకక్లేరు. నీవు పరవ్తమునకు మేరలను ఏరప్రచి దాని 

పరిశుదధ్ పరచవలెనని మాకు ఖండితముగా ఆజాఞ్పించితివనెను. 
Assamese 7মািচেয় িযেহাৱাক ক’7ল, “7লাকসকল চীনয় পQRতৰ ওপৰৈল আিহব 7নাৱােৰ; 
কাৰণ, আপুিন আমাক আoা কিৰেছ: ‘িবেশষভােৱ িযেহাৱাৰ 7গ�ৰৱৰ অেথR পQRতৰ সীমা 
িনৰCপণ কিৰ তাক পিব1 কিৰবৈল’।” 

Bengali 7মািশ [ভ̂েক বলল, “িকY 7লােক পবRেত চড়েত পারেব না| কারণ আপিনই 7তা 
বেলিছেলন একi 7রখা টানেত এবং 7সই 7রখা লঙঘন কের 7কউ 7য়ন পিব1 ভG িমেত না 
আেস|” 

Gujarati અેટલે મૂસાઅે યહાેવાન ેકSું, “લાેકાે >સનાઈ પવsત ઉપર અાવી શકે ન-હ, કારણ કે 
તમે પાેતે અમને અાnા કરી હતી કે, પવsતની ચારે બાજૂ હદ બાંધી લેJે અને લાેકા ેતેન ેપાર કરી 
પ[વ+ મેદાનમાં ન અાવે.” 

Hindi मूसा ने यहोवा से कहा, वे लोग सीनै पवर्त पर नहीं चढ़ सकते; तू ने तो आप हम को यह कहकर 
िचताया, िक पवर्त के चारों और बाड़ा बान्धकर उसे पिवत्र रखो। 

Kannada §$ೂೕ\$ಯು  ಕತ ]$+$--ಜನರು I$ೕS"�$  G$ಟ_ವನು{  ಏರa"ರರು. G$ಟ_#$1 
J$ೕ`$ಗಳನು{ �"�$ ಅದನು{ ಶುದr�"©$ಂದು ]$ೕ5$ೕ ನಮ4ನು{ ಎಚty$I$g$jೕ ಅಂದನು. 
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Malayalam േമാെശ യേഹാവേയാടു: ജനtിnു സീനായിപർvtിൽ 
കയറുവാൻ പാടിl; പർvതtിnു അതിർ തിരിcു അതിെന ശുdമാkുക 
എnു ഞaേളാടു അമർcയായി കlിcിWുXേlാ എnു പറYു. 
Marathi मोशे परमेश्वराला म्हणाला, “लोक सीनाय पवर्तावर चढू शकत नाहीत, कारण तूच 
आम्हांला ताकीद िदली व मला सांिगतले की, पवर्ताभोवती मयार्दा घाल व तो पिवत्र कर.” 

Oriya ତହi େର ମାଶାe ସଦା5ଭୁ'ୁ କହିେଲ, େଲାକମାେନ ସୀନଯ ପବତକୁ ଆସି ପାରିେବ ନାହi । କାରଣ 
ତୁେ\ ଦୃଢ ଆpା ଦଇe ଆ\ମାନ'ୁ କହିଛ େଯ, ପବତର ସୀମା ନିରୂପଣ କର ଓ ତାହା ପବି* କର। 
Punjabi ਮੂਸਾ ਨW ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਲੋਕ ਸੀਨਈ ਪਹਾੜ ਉ Pਤ ੇਨਹR ਚੜM ਸੱਕਦ ੇਿਕਉ 3 ਜੋ ਤ\ ਸਾਨੰੂ ਤਕੀਦ 
ਨਾਲ ਆਿਖਆ ਸੀ ਿਕ ਪਹਾੜ ਦੀਆਂ ਹਦੱਾ ਂਬਣਾ ਰਖੋੱ ਅਰ ਉਹ ਨੰੂ ਪਿਵਤੱ/  ਕਰ ੋ

Tamil அ#ெபாX$ ேமாேச கBHதைர ேநா%": மைலையh iO_/L எRைல 
&_H$, அைத# ப4iHத#பKH$7கJ எ5q ேதவpB எ7கைள உqQயாக 
எhச 4 HQT %" � B ; ஆைக யாR , ஜன7கJ y னா ]மைலS5ேம R 
ஏ_வரமாgடாBகJ எ5றா5. 

వచనము 24 

అందుకు యెహోవా నీవు దిగి వెళుల్ము, నీవును నీతో అహరోనును ఎకిక్ రావలెను. అయితే యెహోవా 

వారిమీద పడకుండునటుల్ యాజకులును పర్జలును ఆయన యొదద్కు వచుచ్టకు మేరను మీరకూడదు; 

ఆయన వారిమీద పడునేమో అని అతనితో చెపెప్ను 

Assamese 7তিতয়া িযেহাৱাই 7মািচক ক’7ল, “ত̂িম পQRতৰ পৰা নািম 7যাৱা; আৰF 
হােৰাণক 7তামাৰ লগত 4ল আহঁা; িকY পুেৰািহত আৰF 7লাকসকলক সীমা অিতzম কিৰব 
িনিদবা। নহ’7ল মই 7তওঁেলাকক আzমণ কিৰম।” 

Bengali [ভ̂ তােক বলেলন, “নীেচ মানুেষর কােছ যাও| িগেয় হােরাণেক 7তামার সেB িনেয় 
এেসা| িকY 7কান সাধারণ মানুষ ও যাজকেক আমার কােছ আসেত িদও না| যিদ তারা 
আমার খ̂ব কােছ আেস তাহেল আিম তােদর শাি{ 7দব|” 

Gujarati અેટલે યહાેવાઅે તેને કSું, “J, નીચે ઊતર; અને હારુનન ેઉપર લઈ અાવ, પરંતુ 
યાજકાે કે લાેકાે હદ અાેળંગીને માંરી પાસે ઘસી અાવે ન-હ અેનુ ંeાન રાખજ,ે ન-હ તાે હંુ તે લાેકાે 
ઉપર તૂટી પડીશ.” 

Hindi यहोवा ने उससे कहा, उतर तो जा, और हारून समेत ऊपर आ; परन्तु याजक और साधारण 
लोग कहीं यहोवा के पास बाड़ा तोड़ के न चढ़ आएं, कहीं ऐसा न हो िक वह उन पर टूट पड़।े 
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Kannada ಆಗ ಕತ ನು ಅವ]$+$--]$ೕನು ಇ�$ದು D$ೂೕo$ ಆ`$ೂೕನ ನನು{ ಕರ#$ೂಂಡು ಇX$b+$ «". 
ಆದ`$ ಕತ ನು ಅವರನು{ >"�$ಸದಂ*$ !"ಜಕರೂ ಜನರೂ ಮುಂv$ ಕತ ನ ಬ�$+$ «"ರv$ ಇರX$ 
ಅಂದನು. 
Malayalam യേഹാവ അവേനാടു: ഇറaിേpാക; നീ അഹേരാനുമായി 
കയറിവരിക; എnാൽ പുേരാഹിതnാരും ജനവും യേഹാവ അവർkു നാശം 
വരുtാതിരിേkXതിnു അവെn അടുkൽ കയറുവാൻ അതിർ 
കടkരുതു. 
Marathi तेव्हा परमेश्वर त्याला म्हणाला, “तू उतरून खाली जा; आिण नंतर तू आिण तुझ्याबरोबर 
अहरोनाने वर यावे; याजकांनी व लोकांनी मयार्दा उल्लंघून परमशे्वराकड ेयेता कामा नये, नाहीतर तो 
त्यांना ताडन करील.” 

Oriya ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କହିେଲ, ଓହ� ାଇ ୟାଅ। ତୁେ\ ହାେରାଣ ସହିତ ଆେରାହଣ କରିବ। ମା* େଦଖ, 
ଯାଜକଗଣ ଓ େଲାକମାେନ େଯପରି ସୀମା ଅତିeମ ନକରRି, ନ େହଲ ମୁଁ ସମାନେ'u ଦ� ଦେବi। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਹਠੇਾਂ ਜਾਹ ਅਰ ਫੇਰ ਉਤਾਹਾਂ ਆ ਤੂ ੰਅਤ ੇਤਰੇ ੇਨਾਲ ਹਾਰਨੂ ਪਰ 
ਜਾਜਕ ਅਤ ੇਲੋਕ ਯਹਵੋਾਹ ਕਲੋ ਚੜMਨ ਲਈ ਨਾ ਘੁਸਣ ਿਕਤ ੇਉਹ ਉਨMਾਂ ਉ Pਤ ੇਨਾ ਵਰM ਪਵ ੇ

Tamil கBHதB ேமாேசைய ேநா%": o இற7"#ேபா; V5D o[L ஆேராYL 
Mc ஏ_வாT7கJ; ஆசா4யBகbL ஜன7கbL, கBHதB த7கb%&Jேள 
ச 7கா ர LபFணாத ப c %& , எ Rைலைய % க ட U$ க BHத 4 ட HQ R 
வராQT%க%கடவBகJ எ5றாB. 

వచనము 25 

మోషే పర్జల యొదద్కు వెళిల్ ఆ మాట వారితో చెపెప్ను. 
Assamese 7সেয় 7মািচেয় 7লাকসকলৰ ওচৰৈল নািম গ’ল, আৰF 7তওঁেলাকৰ আগত 7সই 
কথা ক’7ল। 

Bengali সুতরাং 7মািশ 7লাকেদর এই কথাjিল বলার জনJ নীেচ নামল| 

Gujarati અેટલે મૂસાઅે નીચે ઉતરીને તેઅાનેે અે વાત કરી. 
Hindi थे ही बातें मूसा ने लोगों के पास उतर के उन को सुनाईं॥ 

Kannada ¥$ೕ+$ §$ೂೕ\$ಯು ಜನರ ಬ�$+$ ಇ�$ದುD$ೂೕo$ ಅವ`$ೂಂg$+$ �"ತS"u$ದನು. 
Malayalam അaെന േമാെശ ജനtിെn അടുkൽ ഇറaിെcnു 
അവേരാടു പറYു. 
Marathi मग मोशेन ेखाली लोकांकड ेजाऊन त्यांना ह ेसांिगतले. 
Oriya େତଣୁ ମାଶାe ଓହ� ାଇ ଗେଲ ଓ େଲାକମାନ'ୁ କହିେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਮੂਸਾ ਪਰਜਾ ਕਲੋ ਉ Pਤਿਰਆ ਅਰ ਉਨMਾ ਂਨੰੂ ਦਿੱਸਆ।। 

Page  of 496 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

T a m i l அ#பcேய ேமாேச இற7" ஜன7கmடHQR ேபா] , அைத 
அவBகb%&h ெசா5னா5. 
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వచనము 1 

దేవుడు ఈ ఆజఞ్లనిన్యు వివరించి చెపెప్ను. 
Assamese ঈ�েৰ এই সকেলা কথা ক’7ল: 

Bengali তখন ঈ�র এই সব কথা বলেলন: 

Gujarati પછી દેવે અે સવs વચનાે ઉ~ારતા કSું કે, 
Hindi तब परमेश्वर ने य ेसब वचन कह,े 
Kannada v$ೕವರು ಈ ಎa"b n"ಕTಗಳನು{ D$ೕ�$ದನು. ಅವu !"ವವಂದ`$-- 
Malayalam ൈദവം ഈ വചനaെളാെkയും അരുളിെcയ്തു: 

Marathi आिण देव ह ेसवर् शब्द बोलला: 

Oriya ଏହାପେର ପରେମଶXର କହିେଲ, 
Punjabi ਫੇਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਏਹ ਸਾਰੀਆ ਂਗੱਲਾਂ ਬੋਿਲਆ ਿਕ 

Tamil ேதவ5 ேப;h ெசாRGய சகல வாBHைதகbமாவன: 

వచనము 2 

నీ దేవుడనైన యెహోవాను నేనే; నేనే దాసుల గృహమైన ఐగుపుత్ దేశములోనుండి నినున్ వెలుపలికి 

రపిప్ంచితిని; 
Assamese “মই িযেহাৱা, 7তামােলাকৰ ঈ�ৰ, িমচৰ 7দশৰ বyীঘৰৰ পৰা উিলয়াই অনা 
7তামােলাকৰ ঈ�ৰ িযেহাৱা মেয়ই। 

Bengali “আিমই [ভ̂, 7তামােদর ঈ�র| আিমই 7তামােদর িমশেরর দাসk 7থেক মুn 
কেরিছ| তাই 7তামরা এই িনেদR শjিল মানেব: 

Gujarati “હંુ તમાંરાે દેવ યહાવેા છંુ, જ ેતમને 2મસર દેશમાંથી kાં તમે ગુલામ હતાં Mાંથી 
બહાર લઈ અાZાે હતાે. તેથી તમાંરે અા અાદેશાે માંનવા પડશે: 

Hindi िक मैं तेरा परमेश्वर यहोवा हू,ं जो तुझे दासत्व के घर अथार्त िमस्र देश से िनकाल लाया ह॥ै 

Kannada ]$ನ{ನು{ ಐಗುಪ0v$ೕಶg$ಂದಲೂ V"ಸತ¯ದ ಮ5$@$ೂಳ o$ಂದಲೂ D$ೂರ+$ ತಂದ ]$ನ{ 
v$ೕವ�"ದ ಕತ ನು S"5$ೕ. 
Malayalam അടിമവീടായ മി4സയീംേദശtുനിnു നിെn െകാXുവn 
യേഹാവയായ ഞാൻ നിെn ൈദവം ആകുnു. 
Marathi ज्याने तुला िमसर देशातून, दास्यगृहातून आणले तो मी परमेश्वर तुझा देव आह.े 
Oriya ମୁଁ େହଉଛି ସଦା5ଭୁ ତୁ\ର ପରେମଶXର। ତୁ\ମାନ'ୁ ମୁଁ ମିଶରରୁ ବାହର କରି ଆଣିଲି, େଯଉଁଠା େର 
ତୁ\ମାେନe ଦାସ ଥିଲ। 
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Punjabi ਮ\ ਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹਾਂ ਿਜਹੜਾ ਤਨੰੂੈ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਤJ ਗੁਲਾਮੀ ਦ ੇਘਰ ਤJ ਕਢੱ ਿਲਆਇਆ 
ਹਾਂ।। 

T a m i l உ5ைன அcைமHதன ~டா"ய எ"#$ ேத சHQGTU$ 
Dற#பட#பFfன உ5 ேதவனா"ய கBHதB நாேன. 

వచనము 3 

నేను తపప్ వేరొక దేవుడు నీకు ఉండకూడదు. 
Assamese 7মাৰ আগত 7তামােলাকৰ আন 7কােনা 7দৱতা নাথাকক। 

Bengali “আমােক ছাড়া 7তামরা আর 7কানও 7দবতােক উপাসনা করেব না| 

Gujarati “માંરા >સવાય તમાંરે બીJ કાેઈ દેવાનેી પૂJ કરવી ન-હ. 
Hindi तू मुझे छोड़ दसूरों को ईश्वर करके न मानना॥ 

Kannada ನನ{ ಮುಂv$ ]$ನ+$ G$ೕ`$ v$ೕವರುಗಳu ಇರ«"ರದು. 
Malayalam ഞാനlാെത അനEൈദവaൾ നിനkു ഉXാകരുതു. 
Marathi माझ्यािशवाय तुला वेगळे देव नसावेत. 
Oriya ତୁ\ମାେନe ମାe ବ6ତୀତ ଆଉ େକୗଣସି ଦେବତାଗଣକୁ ଉପାସନା କରିବ ନାହi । 
Punjabi ਮੇਰ ੇਸਨਮੁਖ ਤਰੇ ੇਲਈ ਦਜੂੇ ਦਵੇਤ ੇਨਾ ਹਣੋ।। 
Tamil எ5ைனய5_ உன%& ேவேற ேதவBகJ உFடாST%கேவFடாL. 

వచనము 4 

పైన ఆకాశమందేగాని కిర్ంది భూమియందేగాని భూమికిర్ంద నీళల్యందేగాని యుండు దేని 

రూపమునయినను విగర్హమునయినను నీవు చేసికొనకూడదు; వాటికి సాగిలపడకూడదు వాటిని 

పూజింపకూడదు. 
Assamese 7তামােলােক িনজৰ বােব, hগRত থকা, অথবা পৃিথবীত থকা, বা পানীৰ তলত 
থকা 7কােনা আকb িতৰ মূwTx নাসািজবা। 

Bengali “7তামরা অবশJই অনJ 7কান মূwতx গড়েব না 7য়jেলা আকােশর, ভG িমর অথবা 
জেলর নীেচর 7কান [াণীর মত 7দখেত| 

Gujarati “તમાંરે અાકાશમાંથી કે પૃ©ી ઉપરની કે પૃ©ી નીચેના પાણીમાંની કાઈે પણ વRતુની 
મૂ[ત®  કે :[તમાં બનાવવી ન-હ. 
Hindi तू अपने िलय ेकोई मूितर्  खोदकर न बनाना, न िकसी िक प्रितमा बनाना, जो आकाश में, वा 
पृथ्वी पर, वा पृथ्वी के जल में ह।ै 
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Kannada ]$ನ+$  ಆP"ಶದa"bಗX$  ಭೂ�$ಯa"bಗX$  ಭೂ�$ಯ  #$ಳo$ರುವ  ]$ೕರುಗಳa"bಗX$ 
!"ವದರ M$ಗ?ಹವS"{ಗX$ ರೂಪವS"{ಗX$ ]$ೕನು �"u$#$ೂಳ� «"ರದು. 
Malayalam ഒരു വി4ഗഹം ഉXാkരുതു; മിെത സyർgtിൽ എpിലും താെഴ 
ഭൂമിയിൽ എpിലും ഭൂമിkു കീെഴ െവlltിൽ എpിലും ഉll യാെതാnിെn 
4പതിമയും അരുതു. 
Marathi आपल्यासाठी कोरीव मूतीर् करू नकोस; वर आकाशातील, खाली पृथ्वीवरील व 
पृथ्वीखालच्या जलातील कशाचीही प्रितमा करू नकोस. 
Oriya ତୁ\ମାେନe େକୗଣସି 5ତିମା ପୂଜା କରିବ ନାହi , କି ସXଗ େର କି�ା ପୃଥିବୀ େର କି�ା ପୃଥିବୀ ନୀ»ସd  
ଜଳ େର େକୗଣସି ମୂO ନିମhାଣ କରିବା ଉଚି� ନୁହଁ। 
Punjabi ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਲਈ ਉ Pਕਰੀ ਹਈੋ ਮੂਰਤ ਨਾ ਬਣਾ, ਨਾ ਿਕਸੇ ਚੀਜ ਦੀ ਸੂਰਤ ਿਜਹੜੀ ਉ Pਪਰ ਅਕਾਸ਼ ਿਵਚੱ 
ਅਤ ੇਿਜਹੜੀ ਹਠੇਾਂ ਧਰਤੀ ਉ Pਤ ੇਅਤ ੇਿਜਹੜੀ ਧਰਤੀ ਦ ੇਹਠੇਲੇ ਪਾਣੀਆਂ ਿਵਚੱ ਹ ੈ

Tamil ேமேல வானHQ/L, uேழ n<S/L, n<S5u�H தFx4/L 
உFடாST%"றைவகb%& ஒ#பான ஒT ெசா:பHைதயா"/L யாெதாT 
>%"ரகHைதயா"/L o உன%& உFடா%க ேவFடாL; 

వచనము 5 

ఏలయనగా నీ దేవుడనైన యెహోవానగు నేను రోషముగల దేవుడను; ననున్ దేవ్షించువారి 

విషయములో మూడు నాలుగు తరముల వరకు, తండుర్ల దోషమును కుమారులమీదికి రపిప్ంచుచు 

Assamese 7সইেবাৰৰ আগত 7তামােলােক [িণপাত নকিৰবা, আৰF 7সইেবাৰক 
7সৱাপূজাও নকিৰবা; কাৰণ মই িযেহাৱা, 7তামােলাকৰ ঈ�ৰ। মই ঈষRাি�ত ঈ�ৰ। 7মাক ঘb ণা 
কৰা 7লাকসকলৰ স`ানসকলক 7তওঁেলাকৰ িপতb সকলৰ অপৰাধৰ শাি{ মই তb তীয় চত̂থR 
পুৰFষৈলেক িদওঁ। 

Bengali 7কান মূwTxর উপাসনা বা 7সবা করেব না| কারণ, আিমই [ভ̂, 7তামােদর ঈ�র| 
যারা অনJ 7দবতার উপাসনা করেব তােদর আিম ঘb ণা কির| আমার িবরFেW যারা পাপ করেব 
তারা আমার শ1Fেত পিরণত হেব| এবং আিম তােদর শাি{ 7দব| আিম তােদর স`ানস`িত 
এবং পরবতী̄ [জ\েকও শাি{ 7দব| 

Gujarati તમાંરે તેમને સા¤ાંગ :ણામ કરવા ન-હ કે તેમની પૂJ કરવી ન-હ. કારણ કે હંુ જ 
તમાંરાે દેવ યહાેવા છંુ. માંરા લાેકાે બીJ દેવાેની પૂJ કરે અે મને પસંદ નથી. જ ેમાંરી [વરુ^ પાપ કરે 
છે, તેઅાે માંરા દુcમન બને છે, અને હંુ તેમને અને તેમના સંતાનાેન ે+ીi અને ચાેથી પેઢી સુધી સJ 
કરીશ. 
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Hindi तू उन को दण्डवत न करना, और न उनकी उपासना करना; क्योंिक मैं तेरा परमशे्वर यहोवा 
जलन रखने वाला ईश्वर हू,ं और जो मुझ से बैर रखते ह,ै उनके बेटों, पोतों, और परपोतों को भी िपतरों का 
दण्ड िदया करता हू,ं 
Kannada ]$ೕನು  ಅವuಗ�$+$  ಅಡ¨z$ೕಳ«"ರದು, h$ೕM$ಸಲೂ  «"ರದು. ]$ನ{  v$ೕವ�"ದ 
ಕತ S"o$ರುವ  S"ನು  `$ೂೕಷವuಳ�  v$ೕವ�"o$v$jೕ5$. ನನ{ನು{  ಹ+$  �"ಡುವ  ತಂv$ಗಳ 
ಅಪ�"ಧವನು{ ಮಕ1ಳ J$ೕL$ ಯೂ ಮೂರ5$ಯ S"ಲ15$ಯ ತL$ಗಳ ವ`$ಗೂ ಬರ�"ಡುF$ನು. 
Malayalam അവെയ നമസ്കരിkേയാ േസവിkേയാ െചyരുതു. നിെn 
ൈദവമായ യേഹാവയായ ഞാൻ തീk്ണതയുll ൈദവം ആകുnു; എെn 
പ െകkുn വ രി ൽ പി താknാ രു െട അകൃ തEം മൂnാ മ െtയും 
നാലാമെtയും തലമുറവെര മkളുെട േമൽ സnർശിkയും 
Marathi त्यांच्या पाया पडू नकोस िकंवा त्यांची सेवा करू नकोस; कारण मी तुझा देव परमेश्वर 
ईष्यार्वान देव आह;े जे माझा दे्वष करतात त्यांच्या मुलांना ितसर्या-चौथ्या िपढीपयर्ंत विडलांच्या 
अन्यायाबद्दल मी शासन करतो; 

Oriya େକୗଣସି ମୂOi କୁ ଉପାସନା କରିବ ନାହi  କି�ା ତା'ର ସେବା କରିବ ନାହi । କାହi କି? କାରଣ ମୁଁ ସଦା5ଭୁ 
ତୁ\ମାନ'ର ପରେମଶXର ଅେଟ। ମୁଁ ଇଷhାପରାଯଣ ପରେମଶXର। େଯଉଁମାେନ ମାeେତ ଘୃଣା କରRି ସମାେନe 
ମାେର ଶତୃ େର ଗଣାୟାRି ଏବଂ ମୁଁ ସମାନେ'u ସମାନେ'ର ତୃତୀୟ ପୁରୁଷ ଓ ଚତୁଥ ପୁରୁଷ ପୟh6R ଶାQି 
ବିଧାନ କରିବି। 
Punjabi ਨਾ ਤੂ ੰਉਨMਾਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਮੱਥਾ ਟਕੇ, ਨਾ ਉਨMਾਂ ਦੀ ਪੂਜਾ ਕਰ ਿਕਉ 3 ਜੋ ਮ\ ਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਣਖ 
ਵਾਲਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹਾਂ ਿਜਹੜਾ ਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਦੀ ਬੁਿਰਆਈ ਨੰੂ ਬੱਿਚਆਂ ਉ Pਤ ੇਅਤ ੇਆਪਣ ੇਵਰੈੀਆਂ ਦੀ ਤੀਜੀ ਅਤ ੇ
ਚੌਥੀ ਪੀੜMੀ ਉ Pਤ ੇਿਲਆਉ 3ਦਾ ਹਾਂ 
Tamil o அைவகைள நம,க4%கkL ேச>%கkL ேவFடாL; உ5 
ேதவனா"ய கBHதராST%"ற நா5 எ4hச/Jள ேதவனாSTU$, எ5ைன# 
ப ைக %" ற வ Bக ைள% &_ H$ # V தா%கbைட ய அ %" ர ம Hைத # 
V Jைளக m ட HQ R t 5றா L நா 5கா L த ைல P ைற ம gK L 
>சா4%"றவராST%"ேற5. 

వచనము 6 

ననున్ పేర్మించి నా ఆజఞ్లు గైకొనువారిని వెయియ్ తరములవరకు కరుణించువాడనై యునాన్ను. 
Assamese িকY 7মাক 7[ম কৰা আৰF 7মাৰ আoা পালন কৰা সকলক মই 7মাৰ 
িব�াসেযাগJ চ̂িn হাজাৰ হাজাৰ পৰুFষৈলেক 7দখাও। 

Bengali িকY যারা আমায ভালবাসেব ও আমার িনেদR শ মানJ করেব তােদর [িত আিম 
সবRদা দযালু থাকব| আিম তােদর হাজার [জ\ পয়R` দযা [দশRন করব|” 
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Gujarati પરંત ુમાંરા પર :ી[ત રાખનાર અને માંરી અાnાનું પાલન કરનારની હJરાે પેઢી પર હંુ 
દયાભાવ દશાsવનાર છંુ. 
Hindi और जो मुझ से प्रेम रखते और मेरी आज्ञाओं को मानते हैं, उन हजारों पर करूणा िकया करता 
हू॥ं 

Kannada ನನ{ನು{  �$²l$�"u$  ನನ{  ಆ×$  ಗಳನು{  #$ೖ#$ೂಳu�ವವy$+$  >"M$ರ  ತL$ಗಳ  ವ`$+$ 
ದ@$*$ೂೕy$ಸುF$ನು. 
Malayalam എെn സ്േനഹിcു എെn കlനകെള 4പമാണിkുnവർkു 
ആയിരം തലമുറ വെര ദയകാണിkയും െചyുnു. 
Marathi आिण जे माझ्यावर प्रमे करतात व माझ्या आज्ञा पाळतात अशांच्या हजारो िपढ्यांवर मी 
दया करतो. 
Oriya କିRu  ମୁଁ ସେହi େଲାକମାନ' 5ତି ଦୟାକେର, େଯଉଁମାେନ ମାେର ନିଯମ ପାଳନ କରRି ଓ ମାeେତ 
� ରେମ କରRି, ମୁଁ ତା'ର ହଜାର ହଜାର ପୁରୁଷ'ର ଦୟା କେର। 
Punjabi ਪਰ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਉ Pਤ ੇਿਜਹੜ ੇਮੇਰ ੇਨਾਲ ਪਰੀਤ ਪਾਲਦ ੇਤ ੇਮੇਰ ੇਹਕੁਮਾਂ ਨੰੂ ਮੰਨਦ ੇਹਨ ਦਯਾ ਕਰਦਾ ਹਾਂ।। 
T a m i l எ 5s ட HQ R அ 5D M BU$ , எ 5 க Oப ைனக ைள% 
ைக%ெகாJb"றவBகb%ேகா ஆSரL தைலPைறமgKL இர%க� 
ெச]"றவராST%"ேற5. 

వచనము 7 

నీ దేవుడైన యెహోవా నామమును వయ్రథ్ముగా నుచచ్రింపకూడదు; యెహోవా తన నామమును 

వయ్రథ్ముగా నుచచ్రింపువానిని నిరోద్షిగా ఎంచడు. 
Assamese 7তামােলােক 7তামােলাকৰ ঈ�ৰ িযেহাৱাৰ নাম অনথRকৰCেপ নলবা; িকয়েনা, 
িয 7কােনােৱ 7তওঁৰ নাম অনথRকৰCেপ লয়, িযেহাৱাই 7তওঁক িনেmR াষী নকিৰব। 

Bengali “7তামরা 7তামােদর [ভ̂ ঈ�েরর নাম ভ̂ল ভােব বJবহার করেব না| যিদ 7কউ তা 
কের তাহেল 7স 7দাষী এবং [ভ̂ তােক িনেদR াষ সাবJ{ করেবন না| 

Gujarati “તમાંરે માંરંુ અેટલે તમાંરા દેવ યહાેવાના નામનાે દુરુપયાેગ ન કરવા,ે કારણ કે તે 
માંણસાેને હંુ -નદાtષ ગણીશ ન-હ. જઅેા ેમાંરા નામનાે દુરુપયાેગ કરે છે તેન ેસJ કયાs [વના હંુ રહેતાે 
નથી. 
Hindi त ूअपने परमेश्वर का नाम व्यथर् न लेना; क्योंिक जो यहोवा का नाम व्यथर् ले वह उसको िनदोर्ष 
न ठहराएगा॥ 

Kannada ]$ನ{ v$ೕವ�"ದ ಕತ ನ D$ಸರನು{ ವTಥ n"o$ ಎತ0«"ರದು. ಕತ ನು ತನ{ D$ಸರನು{ 
ವTಥ n"o$ ಎತು0ವವನನು{ ]$v$ೂೕ ¾$ @$ಂದು ಎ�$ಸುವg$ಲb. 
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Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവയുെട നാമം വൃഥാ എടുkരുതു; 
തെn നാമം വൃഥാ എടുkുnവെന യേഹാവ ശിkിkാെത വിടുകയിl. 
Marathi तुझा देव परमेश्वर ह्याच ेनाव व्यथर् घेऊ नकोस, कारण जो परमशे्वराच ेनाव व्यथर् घेईल 
त्याची तो गय करणार नाही. 
Oriya ତୁେ\ ସଦା5ଭୁ ତୁ\ମାନ'ର ପରେମଶXର' ନାମ ମିଥ6ା େର ନେବ ନାହi , କାରଣ େଯ କେହi 
ତା'ର ନାମ ମିଥ6ା େର ନିଏ, ସଦା5ଭୁ ତା'ୁ ଅପରାଧୀ ପୂେପ ଗଣନା କରRି। 
Punjabi ਤੂ ੰਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਨਾਮ ਿਵਅਰਥ ਨਾ ਲੈ ਿਕਉ 3 ਿਕ ਿਜਹੜਾ ਉਸ ਦਾ ਨਾਮ ਿਵਅਰਥ 
ਲ\ਦਾ ਹ ੈਯਹਵੋਾਹ ਉਸ ਨੰੂ ਬੇਦੋਸ਼ ਨਾ ਠਿਹਰਾਵਗੇਾ।। 
T a m i l உ 5 ேத வ னா" ய க BHத T ைட ய நா ம Hைத ~f ேல 
வழ7காQT#பாயாக; கBHதB தLPைடய நாமHைத ~fேல வழ7&"றவைனH 
தFcயாமR >டாB. 

వచనము 8 

విశార్ంతిదినమును పరిశుదధ్ముగా ఆచరించుటకు జాఞ్పకముంచుకొనుము. 
Assamese 7মাৰ উেmেশJ িবsাম-িদন 7সঁাৱৰণ কিৰ পিব1 কিৰবা। 

Bengali “িবsােমর িদনiেক িবেশষ িদন িহসােব মেন রাখেব| 

Gujarati “[વ±ામવારની પ[વ+તા Jળવવાનું યાદ રાખાે. 
Hindi तू िवश्रामिदन को पिवत्र मानने के िलये स्मरण रखना। 

Kannada ಸಬ|Å  g$ನವನು{ ಪy$ಶುದrn"o$ ಇರುವಂ*$ °"ಪಕದX$bಟು_#$ೂೕ. 
Malayalam ശbt് നാളിെന ശുdീകരിpാൻ ഓർk. 
Marathi शब्बाथ िदवसाची आठवण ठेवून तो पिवत्रपणे पाळ. 
Oriya ବି9ାମଦିନଟିକୁ ପବି* ଦିବସ ରୂେପ ପାଳନ କରିବାକୁ ସoରଣ କର। 
Punjabi ਤੂ ੰਸਬਤ ਦ ੇਿਦਨ ਨੰੂ ਪਿਵਤੱ/  ਜਾਣ ਕ ੇਚੇਤ ੇਰਖੱ 

Tamil ஓ]kநாைள# ப4iHதமா] ஆச4%க ^ைன#பாயாக; 

వచనము 9 

ఆరు దినములు నీవు కషట్పడి నీ పని అంతయు చేయవలెను 

Assamese ছয় িদন পিৰsম কিৰ 7তামােলােক সকেলা কাযR কিৰবা। 

Bengali সLােহ ছয় িদন কাজ কেরা| 

Gujarati છ -દવસ તમાંરે તમાંરા ંબધાં કામકાજ કરવાં, પરંતુ સાતમાે -દવસ [વ±ામવાર તાે 
તમાંરા દેવ યહાેવાનાે છે. 
Hindi छ: िदन तो तू पिरश्रम करके अपना सब काम काज करना; 
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Kannada ]$ೕನು ಆರು g$ನಗಳu ದುu$ದು ]$ನ{ #$ಲಸಗಳ5${a"b �"u$#$ೂೕ. 
Malayalam ആറു ദിവസം അdyാനിcു നിെn േവല ഒെkയും െചയ്ക. 
Marathi सहा िदवस श्रम करून आपले सवर् कामकाज कर; 

Oriya ଛଅ ଦିନ େର ଆପଣାର ସମQ କମ କରିବ। 
Punjabi ਛੇ ਿਦਨ ਤੂ ੰਿਮਹਨਤ ਕਰ ਅਤ ੇਆਪਣਾ ਸਾਰਾ ਕਮੰ ਧੰਦਾ ਕਰ 

T a m i l ஆqநாbL o ேவைலெச]$ , உ5 "4ையகைளெயRலாL 
நட#V#பாயாக; 

వచనము 10 

ఏడవ దినము నీ దేవుడైన యెహోవాకు విశార్ంతిదినము. దానిలో నీవైనను నీ కుమారుడైనను నీ 

కుమారెత్యైనను నీ దాసుడైనను నీ దాసియైనను నీ పశువైనను నీ యిండల్లో నునన్ పరదేశియైనను 

ఏపనియు చేయకూడదు. 
Assamese িকY সLম িদন 7তামােলাকৰ ঈ�ৰ িযেহাৱাৰ উেmেশJ িবsাম-িদন। 7সই িদনা 
7তামােলােক, অথবা 7তামােলাকৰ পু1, 7ছাৱালী, বা 7তামােলাকৰ দাস, বা দাসী, বা 
7তামােলাকৰ পV, বা 7তামােলাকৰ দুৱাৰৰ িভতৰত থকা িবেদশী, 7কােনােৱ এেকা কাম 
নকিৰবা। 

Bengali িকY সLমিদনi হেব অবসেরর| [ভ̂, 7তামােদর ঈ�েরর [িত স±ান [দR শেনর 
িদন| সুতরাং 7সই িদেন 7কউ কাজ করেব না-ত̂িম নয়, অথবা 7তামার 7ছেলরা এবং 7মেয়রা, 
অথবা 7তামার Tী, অথবা 7তামার zীতদাস-দাসীরা 7কউ নয়| এমনিক 7তামােদর 
গৃহপািলত পV এবং 7তামােদর শহের বাস করা িবেদশীরাও িবsােমর িদেন 7কান কাজ করেব 
না| 

Gujarati તેથી તે -દવસે તમાંરે કે તમાંરા પુ+ાઅેે કે તમાંરી પુ+ીઅાેઅે, તમાંરા દાસ-દાસીઅાેઅે 
કે તમાંરાં ઢાેરઢાંખરાે કે તમાંરા ગામમાં રહેતા [વદેશીઅે કાઈે કામ કરવું ન-હ, કારણ કે, 
Hindi परन्तु सातवां िदन तेरे परमेश्वर यहोवा के िलये िवश्रामिदन ह।ै उस में न तो तू िकसी भािंत का 
काम काज करना, और न तेरा बेटा, न तेरी बेटी, न तेरा दास, न तेरी दासी, न तेरे पशु, न कोई परदेशी जो 
तेरे फाटकों के भीतर हो। 

Kannada ಆದ`$ ಏಳ5$ಯ g$ನವu ]$ನ{ v$ೕವ�"ದ ಕತ ನ ಸಬ|Å  ಆo$v$. ಅದರX$b ]$ೕS"ಗX$ 
]$ನ{ ಮಗS"ಗX$ ಮಗ~" ಗX$ V"ಸS"ಗX$ V"I$!"ಗX$ ಪಶುಗ~"ಗX$ «"o$ಲ ಬ�$ಯX$bರುವ 
ಪ?n"I$!"ಗX$ !"ವ #$ಲಸವನೂ{ �"ಡ«"ರದು. 
M a l a y a l a m ഏഴാം ദി വസം നി െn ൈദവ മായ യ േഹാവയു െട 
ശbt്ആകുnു ; അnു നീയും നിെn പു 4തനും പു 4തിയും നിെn 
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േവ ലkാ ര നും േവ ലkാ രtിയും നി െn കnുകാ ലി ക ളും നി െn 
പടിവാതിൽkകtുll പരേദശിയും ഒരു േവലയും െചyരുതു. 
Marathi पण सातवा िदवस तुझा देव परमेश्वर ह्याचा शब्बाथ आह,े म्हणून त्या िदवशी कोणतेही 
कामकाज करू नकोस; तू, तुझा मुलगा, तुझी मुलगी, तुझा दास, तुझी दासी, तुझी गुरेढोरे व तुझ्या 
वेशीच्या आत असलेला उपरा, ह्यानंीही करू नये; 

Oriya ମା* ସପBମ ଦିନ ସଦା5ଭୁ ତୁ\ ପରେମଶXର'ର ବି9ାମ ଦିନ ଅେଟ। ତହi େର ତୁେ\ କି ତୁ\ର ପୁ* କି 
ତୁ\ର କନ6ା, ତୁ\ର ଦାସ କି�ା ଦାସୀ, ତୁ\ର ପଶୁ କି ତୁ\ର ନଗରର ଦX ାରବOhୀ ବିେଦଶୀ କେହi େକୗଣସି 
କାୟh6 କରିବ ନାହi । 
Punjabi ਪਰ ਸੱਤਵਾਂ ਿਦਨ ਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਸਬਤ ਹ।ੈ ਤੂ ੰਉਸ ਿਵਚੱ ਕਈੋ ਕਮੰ ਧੰਦਾ ਨਾ ਕਰ, ਨਾ 
ਤੂ ੰਨਾ ਤਰੇਾ ਪੁੱਤ/  ਨਾ ਤਰੇੀ ਧੀ ਨਾ ਤਰੇਾ ਗhਲਾ ਨਾ ਤਰੇੀ ਗhਲੀ ਨਾ ਤਰੇਾ ਡਗੰਰ ਅਤ ੇਨਾ ਤਰੇਾ ਪਰਦੇਸੀ ਿਜਹੜਾ ਤਰੇ ੇ
ਫਾਟਕਾਂ ਦ ੇਅੰਦਰ ਹ ੈ

Tamil ஏழாLநாேளா உ5 ேதவனா"ய கBHதTைடய ஓ]kநாJ; அQேல 
oயானா/L , உ5 &மாரனானா/L , உ5 &மாரHQயானா/L , உ5 
ேவைல%கா ரனானா/L , உ5 ேவைல%கா4யானா/L , உ5 <Tக 
lவனானா/L, உ5 வாசRகmR இT%"ற அU^யனானா/L, யாெதாT 
ேவைல[L ெச]யேவFடாL. 

వచనము 11 

ఆరు దినములలో యెహోవా ఆకాశమును భూమియు సముదర్మును వాటిలోని సమసత్మును సృజించి, 

యేడవ దినమున విశర్మించెను; అందుచేత యెహోవా విశార్ంతిదినమును ఆశీరవ్దించి దాని 

పరిశుదధ్పరచెను. 
Assamese কাৰণ, মই িযেহাৱাই আকাশ-ম�ল, পৃিথৱী, সম¢ু, আৰF 7সইেবাৰত থকা 
সকেলােক ছয় িদনত িনমRাণ কিৰেলঁা, আৰF তাৰ পাছত সLম িদনা িবsাম কিৰেলঁা; এই 
7হত̂েক মই িযেহাৱাই 7মাৰ উেmেশJ িবsাম-িদনক আশীQRাদ কিৰ পিব1 কিৰেলঁা। 

Bengali কারণ [ভ̂ সLােহ ছয় িদন কাজ কের এই আকাশ, পৃিথবী, সমু¢ এবং এর 
মধJি�ত সব িকছ̂ বািনেয়েছন এবং সLমিদেন িতিন িবsাম িনেয়েছন| এইভােব িবsােমর 
িদনi [ভ̂র আশীবRাদ ধনJ - ছ̂iর িদন| [ভ̂ এই িদনiেক িবেশষ িদন িহসােব সৃ� 
কেরেছন| 

Gujarati છ -દવસમાં યહાેવાઅે અાકાશ તથાપૃ©ી, સમુ§ તથા તેમાંની તમાંમ વRતુઅાે બનાવી 
હતી અને સાતમે -દવસ ે [વ±ામ કયાt હતાે, તેથી યહાેવાઅે [વ±ામવારને અાશીવાsદ અાપીને તેને 
પ[વ+ ઠરાZાે છે. 
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Hindi क्योंिक छ: िदन में यहोवा न ेआकाश, और पृथ्वी, और समुद्र, और जो कुछ उन में ह,ै सब को 
बनाया, और सातवें िदन िवश्राम िकया; इस कारण यहोवा ने िवश्रामिदन को आशीष दी और उसको 
पिवत्र ठहराया॥ 

Kannada ಆರು g$ನಗಳX$b ಕತ ನು ಆP"ಶವನೂ{ ಭೂ�$ಯನೂ{ ಸಮುದ? ವನೂ{ ಅವuಗಳX$b 
ಇರುವವuಗ $ಲbವನೂ{  ಉಂಟು  �"u$  ಏ $5$ಯ  g$ನದX$b  M$ಶ?�$I$#$ೂಂಡನು. ಆದದy$ಂದ 
ಕತ ನು ಸಬ|Å  g$ನವನು{ ಆ�$ೕವ g$I$ ಅದನು{ ಪy$ಶುದr�"u$ದನು. 
Malayalam ആറു ദിവസംെകാXു യേഹാവ ആകാശവും ഭൂമിയും സമു4ദവും 
അവയിലുllെതാെkയും ഉXാkി, ഏഴാം ദിവസം സysമായിരുnു; 
അതു െകാXു യ േഹാ വ ശbtുനാ ളി െന അനു 4ഗ ഹി cു 
ശുdീകരിcിരിkുnു. 
Marathi कारण सहा िदवसांत परमेश्वराने आकाश, पृथ्वी, समुद्र व त्यांतील सवर्काही िनमार्ण केले 
आिण सातव्या िदवशी िवसावा घेतला; म्हणून परमेश्वराने शब्बाथ िदवस आशीवार्द देऊन पिवत्र केला. 
Oriya େଯ ହେତu ସଦା5ଭୁ ଆକାଶମ�ଳ ଓ ପୃଥିବୀ ଓ ସମୁ� ଓ ଦନo kସd ିତ ସମQ ବQu  ଛଅ ଦି; େର ନିମhାଣ 
କରି ସପBମ ଦିନ େର ବି9ାମ କେଲ। ଏହିପରି ଭାବେର ସଦା5ଭୁ ବି9ାମ ଦିନଟିକୁ ଆଶୀବhାଦ କେଲ। ସଦା5ଭୁ ଏହି 
ଦିନଟକୁ ଏକ ସXତR୍ର ଦିନ କେଲ। 
Punjabi ਿਕਉ 3 ਜੋ ਛੇਆਂ ਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਅਕਾਸ਼ ਅਤ ੇਧਰਤੀ ਨੰੂ, ਸਮੁੰਦਰ ਨੰੂ ਅਤ ੇਸਭ ਕੁਝ ਜੋ ਉਨMਾਂ ਦ ੇ
ਿਵਚੱ ਹ ੈਬਣਾਇਆ ਪਰ ਸੱਤਵZ ਿਦਨ ਿਵਸਰਾਮ ਕੀਤਾ। ਏਸ ਲਈ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਸਬਤ ਦ ੇਿਦਨ ਨੰੂ ਬਰਕਤ ਿਦੱਤੀ ਅਰ 
ਉਸ ਨੰੂ ਪਿਵਤੱ/  ਠਿਹਰਾਇਆ।। 

Tamil கBHதB ஆqநாைள%&Jேள வானHைத[L n<ைய[L சPHQரHைத[L 
அைவகm/Jள எRலாவOைற[L உFடா%", ஏழாLநாmேல ஓ]UQTUதாB; 
ஆைகயாR, கBHதB ஓ]kநாைள ஆyBவQH$, அைத# ப4iHதமா%"னாB. 

వచనము 12 

నీ దేవుడైన యెహోవా నీకనుగర్హించు దేశములో నీవు దీరాఘ్యుషమ్ంతుడవగునటుల్ నీ తండిర్ని నీ తలిల్ని 

సనామ్నించుము. 
Assamese 7তামােলাকৰ ঈ�ৰ িযেহাৱাই 7তামােলাকক িয 7দশ িদেছ, 7সই 7দশত 
7তামােলাকৰ আয়̂স দীঘল হ’বৈল, 7তামােলােক 7তামােলাকৰ িপতb -মাতb ক স\ান কিৰবা। 

Bengali “ত̂িম অবশJই 7তামার িপতামাতােক স±ান করেব, তাহেল 7তামরা 7তামােদর 
7দেশ দীঘR জীবনযাপন করেব| 7য়টা [ভ̂, 7তামােদর ঈ�র 7তামােদর িদে�ন| 

Gujarati “તમાંરા માંતા2પતાનું સpાનં કરાે, જથેી હંુ તમને જ ે દેશ અાપનાર છંુ તેમાં તમે લાંબુ 
અાયુ� પામાે. 
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Hindi तू अपने िपता और अपनी माता का आदर करना, िजस से जो देश तेरा परमशे्वर यहोवा तुझे देता 
ह ैउस में तू बहुत िदन तक रहने पाए॥ 

Kannada ]$ನ{  ಕತ S"ದ  v$ೕವರು ]$ನ+$  #$ೂಡುವ  v$ೕಶದX$b  ]$ನ{  g$ವಸಗಳu  D$�"tಗುವಂ*$ 
]$ನ{ ತಂv$ �"�$ಗಳನು{ ಸS"4]$ಸು. 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിനkു തരുn േദശtു നിനkു 
ദീർഘായുsുXാകുവാൻ നിെn അpെനയും അmെയയും ബഹുമാനിk. 
Marathi आपल्या बापाचा व आपल्या आईचा मान राख, म्हणज ेजो देश तुझा देव परमेश्वर तुला 
देत आह ेत्यात तू िचरकाळ राहशील. 
Oriya ତୁେ\ ଆପଣା ପିତା ଓ ମାତା'ୁ ସ�ାନ କର। ଏହିପରି କର ୟଦX ାରା ସଦା5ଭୁ ତୁ\ର ପରେମଶXର ତୁ\କୁ 
େଯଉଁ େଦଶ ଦେବe ସେହi େଦଶ େର ତୁ\ର ଦୀଘ ପରମାଯୁ ହେବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਅਰ ਮਾਤਾ ਦਾ ਆਦਰ ਕਰ ਤਾਂ ਜੋ ਤਰੇ ੇਿਦਨ ਉਸ ਭੂਮੀ ਉ Pਤ ੇਿਜਹੜੀ ਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇਾ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤਨੰੂੈ ਿਦਦੰਾ ਹ ੈਲੰਮ ੇਹਣੋ।। 
Tamil உ5 ேதவனா"ய கBHதB உன%&% ெகாK%"ற ேதசHQேல உ5 
நா gக J o c HQT #ப த O& , உ5 த க #பைன [ L உ5 தாைய [ L 
கனLபFzவாயாக. 

వచనము 13 

నరహతయ్ చేయకూడదు. 
Assamese নৰ-বধ নকিৰবা। 

Bengali “কাউেক হতJা 7কােরা না| 

Gujarati “તમાંરે ખૂન કરવું ન-હ. 
Hindi तू खून न करना॥ 

Kannada #$ೂL$ �"ಡ«"ರದು. 
Malayalam കുല െചyരുതു. 
Marathi खून करू नकोस. 
Oriya ତୁେ\ ନରହତ6ା କରିବ ନାହi । 
Punjabi ਤੂ ੰਖ਼ੂਨ ਨਾ ਕਰ ।। 

Tamil ெகாைல ெச]யாQT#பாயாக. 

వచనము 14 

వయ్భిచరింపకూడదు. 
Assamese 7কােনা 7লাকৰ 4সেত বJিভচাৰ নকিৰবা। 
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Bengali “বJািভচার 7কােরা না| 

Gujarati “તમાંરે Z¶ભચાર કરવાે ન-હ. 
Hindi तू व्यिभचार न करना॥ 

Kannada ವTp$�"ರ �"ಡ«"ರದು. 
Malayalam വEഭിചാരം െചyരുതു. 
Marathi व्यिभचार करू नकोस 

Oriya ତୁେ\ ବ6ଭିଚାର କରିବ ନାହi । 
Punjabi ਤੂ ੰਜ਼ਨਾਹ ਨਾ ਕਰ।। 
Tamil >பசாரL ெச]யாQT#பாயாக. 

వచనము 15 

దొంగిలకూడదు. 
Assamese কােৰা পৰা চ̂ৰ নকিৰবা। 

Bengali “চ̂ির 7কােরা না| 

Gujarati “તમાંરે ચાેરી કરવી ન-હ. 
Hindi तू चोरी न करना॥ 

Kannada ಕg$ಯ«"ರದು. 
Malayalam േമാഷ്ടിkരുതു. 
Marathi चोरी करू नकोस. 
Oriya ତୁେ\ େଚାରୀ କରିବ ନାହi । 
Punjabi ਤੂ ੰਚੋਰੀ ਨਾ ਕਰ ।। 

Tamil களk ெச]யாQT#பாயாக. 

వచనము 16 

నీ పొరుగువానిమీద అబదధ్సాక్షయ్ము పలుకకూడదు. 
Assamese 7তামােলােক 7তামােলাকৰ চ̂ব̂ৰীয়াৰ অিহেত িমছা সা�J িনিদবা। 

Bengali “অনJেদর স�েp িমথJা 7বােলা না| 

Gujarati “તમાંરે પડાેશી કે માંનવબંધુ [વરુ^ જૂઠી સા�ી પુરવી ન-હ. 
Hindi तू िकसी के िवरुद्ध झूठी साक्षी न देना॥ 

Kannada ]$ನ{ 5$̀ $ಯವ]$+$ M$̀ $ೂೕಧn"o$ ಸುಳu� >"Ô$ D$ೕಳ«"ರದು. 
Malayalam കൂWുകാരെn േനെര കllsാkEം പറയരുതു. 
Marathi आपल्या शेजार्यािवरुद्ध खोटी साक्ष देऊ नकोस. 
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Oriya ତୁେ\ ଆପଣା 5ତିେବଶୀ ବିରୁ_ େର ମିଥ6ା ସା]6 ଦେବ ନାହi । 
Punjabi ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਗਵਾਂਢੀ ਉ Pਤ ੇਝੂਠੀ ਗਵਾਹੀ ਨਾ ਦਹੇ।। 
Tamil VறY%& >ேராதமாக# ெபா]hசாg; ெசாRலாQT#பாயாக. 

వచనము 17 

నీ పొరుగువాని యిలుల్ ఆశింపకూడదు. నీ పొరుగువాని భారయ్నైనను అతని దాసునైనను అతని 

దాసినైనను అతని యెదుద్నైనను అతని గాడిదనైనను నీ పొరుగువానిదగు దేనినైనను ఆశింపకూడదు 

అని చెపెప్ను. 
Assamese 7তামােলােক 7তামােলাকৰ চ̂ব̂ৰীয়াৰ ঘৰৈল 7লাভ নকিৰবা; 7তামােলােক 
7তামােলাকৰ চ̂ব̂ৰীয়াৰ ভাযRাৈল 7লাভ নকিৰবা, অথবা 7তওঁৰ দাস, 7তওঁৰ দাসী, 7তওঁৰ গৰF, 
7তওঁৰ গাধ, বা 7তওঁৰ আন 7কােনা ব~ৈলেক 7লাভ নকিৰবা।” 

Bengali “7তামােদর [িতেবশীর ঘরবাড়ীর [িত 7লাভ 7কােরা না| তার Tীেক 7ভাগ করেত 
7চও না| এবং তার দাস-দাসী, গবািদ পV অথবা গাধােদর আ¶সাত্  করেত 7চও না| 
অনJেদর 7কান িকছ̂র [িত 7লাভ 7কােরা না|” 

Gujarati “તમાંરા પડાેશીના ઘરની લાલસા રાખવી ન-હ; તમાંરા પડાેશીની પ�ી, કે તેના દાસ, 
કે તેની દાસી, કે તેનાે બળદ, કે તેનું ગધેડંુ, કે તમાંરા પડાેશીની કાેઈ પણ વRતુની લાલસા રાખવી 
ન-હ.” 

Hindi तू िकसी के घर का लालच न करना; न तो िकसी की स्त्री का लालच करना, और न िकसी के 
दास-दासी, वा बैल गदह ेका, न िकसी की िकसी वस्तु का लालच करना॥ 

Kannada ]$ೕನು  ]$ನ{  5$̀ $ಯವನ  ಮ5$ಯನು{  ಆ�$ಸ  «"ರದು, ]$ನ{  5$̀ $ಯವನ 
D$ಂಡl$ಯನೂ{ ಆ�$ಸ «"ರದು; ಅವನ V"ಸನS"{ಗX$ V"I$ಯS"{ಗX$ ಎತ0S"{ಗX$ ಕ*$0ಯS"{ಗX$ 
]$ನ{ 5$̀ $ಯವ]$+$ ಇರುವ !"ವದನೂ{ ಆ�$ಸ«"ರದು ಎಂದು D$ೕ�$ದನು. 
Malayalam കൂWുകാരെn ഭവനെt േമാഹിkരുതു ; കൂWുകാരെn 
ഭാരEെയയും അവെn ദാസെനയും ദാസിെയയും അവെn കാളെയയും 
കഴുതെയയും കൂWുകാരനുll യാെതാnിെനയും േമാഹിkരുതു. 
Marathi आपल्या शेजार्याच्या घराचा लोभ धरू नकोस, आपल्या शेजार्याच्या स्त्रीची अिभलाषा 
धरू नकोस, आपल्या शेजार्याचा दास, दासी, बैल, गाढव अथवा त्याची कोणतीही वस्तू ह्यांचा लोभ 
धरू नकोस. 
Oriya ତୁେ\ ଆପଣା 5ତିେବଶୀର ଗୃହକୁ େଲାଭ କରିବ ନାହi । ତୁେ\ ଆପଣା 5ତିେବଶୀର ଭାୟh6ା କି ଦାସ, 
ଦାସୀ କି ତା'ର େଗାରୁ କି ଗଧ କି ତୁ\ 5ତିେବଶୀର େକୗଣସି ବQu କୁ େଲାଭ କରିବ ନାହi । 
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Punjabi ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਗਵਾਂਢੀ ਦ ੇਘਰ ਦਾ ਲਾਲਸਾ ਨਾ ਕਰ। ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਗਵਾਂਢੀ ਦੀ ਤੀਵR ਦਾ ਲਾਲਸਾ ਨਾ ਕਰ, 
ਨਾ ਉਸ ਦ ੇਗhਲੇ ਦਾ, ਨਾ ਉਸਦੀ ਗhਲੀ ਦਾ, ਨਾ ਉਸ ਦ ੇਬਲਦ ਦਾ, ਨਾ ਉਸ ਦ ੇਗਧ ੇਦਾ, ਨਾ ਿਕਸੇ ਚੀਜ ਦਾ ਿਜਹੜੀ 
ਤਰੇ ੇਗਵਾਂਢੀ ਦੀ ਹ।ੈ। 
Tamil VறYைடய ~gைட இh;யாQT#பாயாக; VறYைடய மைன>ைய[L, 
அவYைடய ேவைல%காரைன[L , அவYைடய ேவைல%கா4ைய[L , 
அவYைடய எTைத[L, அவYைடய கXைதைய[L, V5YL VறY%&Jள 
யாெதா5ைற[L இh;யாQT#பாயாக எ5றாB. 

వచనము 18 

పర్జలందరు ఆ ఉరుములు ఆ మెరుపులు ఆ బూర ధవ్నియు ఆ పరవ్త ధూమమును చూచి, భయపడి 

తొలగి దూరముగా నిలిచి మోషేతో ఇటల్నిరి 

Assamese 7তিতয়া 7লাকসকেল 7মঘ-গ R ন, িবজুলী, িশঙা³িন, আৰF পQRত 7ধঁাৱাময় 
7হাৱা 7দিখেল। 7লাকসকেল এইদেৰ 7হাৱা 7দিখ ভয়ত ক£মান 4হ 7তওঁেলাক দূৰত িথয় হ’ল। 

Bengali ঐ সমেয, 7লাকজন বÀ িনেঘRাষ Vনেত 7পল এবং িবদ্ুয়ত্  7দখেত 7পল| তারা 
িশঙার শ Vনেত 7পল এবং 7দখল 7ধঁায়া ওপর িদেক উঠেছ| এই 7দেখ 7লাকরা ভেয় কঁ̂কেড় 
7গল| পবRত 7থেক দূের দঁািড়েয় তারা এই ঘটনা 7দখেত লাগল| 

Gujarati બધા લાેકાે ગજsના, અને રણ>શ³ ગડાનાે નાદ સાંભળીન ેતથા વીજળીના ચમકારા અને 
પવsતમાંથી નીકળતાે ઘુમાંડા ેJેઈને ભયભીત થઈન ેથરથર ¾ૂજતા ંદૂર જ ઊભા રSા. 
Hindi और सब लोग गरजने और िबजली और नरिसंग ेके शब्द सुनते, और धुआं उठते हुए पवर्त को 
देखते रह,े और देख के, कांपकर दरू खड़ ेहो गए; 

Kannada ಜನ`$a"b ಗುಡುಗುಗಳನೂ{ �$ಂಚುಗಳನೂ{ ತುತೂy$ಯ ಶಬjವನೂ{ G$ಟ_ವu D$ೂ+$ 
�"ಯು ವದನೂ{ 5$ೂೕu$ದರು; ಜನರು ಅದನು{ 5$ೂೕu$ ದೂರ D$ೂೕo$ ]$ಂತು#$ೂಂಡರು. 
Malayalam ജനം ഒെkയും ഇടിമുഴkവും മിnലും കാഹളധyനിയും പർvതം 
പുകയുnതും കXു; ജനം അതുകXേpാൾ വിെറcുെകാXു ദൂരtു നിnു. 
Marathi मेघगजर्ना होत आह,े िवजा चमकत आहते, कण्यार्चा नाद होत आह ेआिण पवर्तातून धूर 
चढत आह ेअसे सवर् लोकाचं्या दृष्टीस पडले तेव्हा त्यांचा थरकाप झाला व ते दरू उभे रािहले, 
Oriya େସତେବeେଳ ସମQ େଲାକ େମଘ ଗ�hନ ଓ ବିଜୁଳି ଓ ତୂରୀ ଧXନି ଓ ଧୂମୟୁV ପବତ େଦଖିେଲ, ପୁଣି 
ତାହା େଦଖି ସମାେନe କ¸ିତ ହାଇe ଦୂର େର ଠିଆ େହଲ। 
Punjabi ਸਾਰੀ ਪਰਜਾ ਗੱਜਾਂ, ਲਸ਼ਕਾ ਂਅਤ ੇਤੁਰMੀ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਅਤ ੇਪਹਾੜ ਤJ ਧੂਆਂ ਵਖੇ ਰਹੀ ਸੀ ਅਤ ੇਜਾਂ ਪਰਜਾ 
ਨW ਵਿੇਖਆ ਤਾਂ ਕਬੰ ਉ Pਠੀ ਤ ੇਦਰੂ ਜਾ ਖਲੋਤੀ 
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Tamil ஜன7கJ எRலாTL இcPழ%க7கைள[L <5னRகைள[L எ%காளh 
சHதHைத[L மைல Dைக"றைத[L கFடாBகJ; அைத% கFK, ஜன7கJ 
V5வா7", vரHQேல ^5q, 

వచనము 19 

నీవు మాతో మాటలాడుము మేము విందుము; దేవుడు మాతో మాటలాడినయెడల మేము 

చనిపోవుదుము 

Assamese 7তওঁেলােক 7মািচক ক’7ল, “আপুিনেয় আমাক কথা কওক; আিম Vিনম। িকY 
আমাৰ 4সেত ঈ�ৰক কথা ক’বৈল িনিদব, নহ’7ল আিম মিৰম।” 

Bengali তখন 7লাকরা 7মািশেক বলল, “ত̂িম যিদ আমােদর সেB কথা বলেত চাও তাহেল 
তা আমরা Vনব| িকY ঈ�র 7য়ন আমােদর সেB কথা না বেলন| িতিন কথা বলেল আমরা 
ভেয় মারা যাব|” 

Gujarati પછી તેઅાેઅે મૂસાને કSું, “અમાંરી સાથે તમે જ બાેલાે, તાે અમે સાંભળીશું, પણ દેવ 
અમાંરી સાથે ન બાેલે. ન-હ તા ેઅમ ેબધા મરી જઈશું.” 

Hindi और वे मूसा से कहने लगे, तू ही हम से बातें कर, तब तो हम सुन सकें गे; परन्त ुपरमेश्वर हम से 
बातें न करे, ऐसा न हो िक हम मर जाएं। 

Kannada ಅವರು §$ೂೕ\$+$--]$ೕ5$ೕ ನಮ4 ಸಂಗಡ �"ತS"ಡು, ಆಗ S"ವu #$ೕಳuF$ವu. S"ವu 
>"ಯದ �"+$ v$ೕವರು ನಮ4 ಸಂಗಡ �"ತS"ಡg$ರX$ ಅಂದರು. 
Malayalam അവർ േമാെശേയാടു: നീ ഞaേളാടു സംസാരിk; ഞaൾ 
േകWുെകാllാം; ഞaൾ മരിkാതിരിേkXതിnു ൈദവം ഞaേളാടു 
സംസാരിkരുേത എnു പറYു. 
Marathi आिण मोशेला म्हणाले, “आमच्याशी तूच बोल, म्हणजे आम्ही ऐकू; देव आमच्याशी न 
बोलो, तो बोलला तर आम्ही मरू.” 

Oriya ଆଉ ସମାେନe ମାଶାେ'u କହିେଲ, ତୁେ\ ଆ\ମାନ' ସେs କଥା କୁହ ଆ\ମାେନe ଶୁଣିବୁ, 
ମା* ପରେମଶXର ଆ\ମାନ' ସେs କଥା ନ କୁହRu , ନ େହଲ ଆ\ମାେନe ମରିୟିବୁ। 
Punjabi ਉਨMਾਂ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਸਾਡ ੇਨਾਲ ਗੱਲਾਂ ਕਰ ਤਾਂ ਅਸR ਸੁਣਾਂਗੇ। ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਡ ੇਨਾਲ 
ਗੱਲਾਂ ਨਾ ਕਰ ੇਭਈ ਅਸR ਿਕਤ ੇਮਰ ਨਾ ਜਾਈਏ 

Tamil ேமாேசைய ேநா%": oB எ7கேளாேட ேபiL, நா7கJ ேகgேபாL; 
ேதவ5 எ7கேளாேட ேபசாQT#பாராக, ேப;னாR நா7கJ ெசH$#ேபாேவாL 
எ5றாBகJ. 

వచనము 20 

Page  of 512 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

అందుకు మోషే భయపడకుడి; మిముమ్ పరీకిష్ంచుటకును, మీరు పాపము చేయకుండునటుల్ ఆయన 

భయము మీకు కలుగుటకును, దేవుడు వేంచేసెనని పర్జలతో చెపెప్ను. 
Assamese 7তিতয়া 7মািচেয় 7তওঁেলাকক ক’7ল, “ভয় নকিৰব; আেপানােলােক 7যন 
ঈ�ৰৈল ভয়ভিn ৰােখ আৰF পাপ নকেৰ, 7সই বােব আেপানােলাকক পৰী�া কিৰবৈল 7তওঁ 
আেপানােলাকৰ ওচৰৈল আিহল।” 

Bengali তখন 7মািশ তােদর বলল, “ভয় 7পও না| [ভ̂ 7তামােদর পরী�া করেত আিবভG R ত 
হেয়েছন| িতিন চান 7তামরা তঁােক স±ান কর, যােত 7তামরা পাপ কাজ না কর|” 

Gujarati અેટલે મૂસાઅે તે લાકેાેને કSું, “ગભરાશાે ન-હ, કારણ કે દેવ તાે તમાંરી કસાેટી કરવા 
અાZા છે, જથેી તમે બધા ગભરાતા રહાે અન ેપાપ ન કરાે.” 

Hindi मूसा ने लोगों से कहा, डरो मत; क्योंिक परमेश्वर इस िनिमत्त आया ह ैिक तुम्हारी परीक्षा करे, 
और उसका भय तुम्हारे मन में बना रह,े िक तुम पाप न करो। 

Kannada ಆಗ  §$ೂೕ\$ಯು  ಜನy$+$--]$ೕವu ಭಯಪಡ  G$ೕu$y$, ]$ಮ4ನು{  ಪy$ೕÔ$ಸುವದಕೂ1 
]$ೕವu �"ಪ �"ಡದಂ*$ ಆತನ ಭಯವu ]$ಮo$ರುವದಕೂ1 v$ೕವರು ಬಂg$V"j5$ ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m േമാ െശ ജ ന േtാ ടു : ഭ യ െp േട Xാ ; നിa െള 
പരീkിേkXതിnും നിaൾ പാപം െചyാതിരിpാൻ അവpലുll ഭയം 
നിaൾkു ഉXായിരിേkXതിnും അേ4ത ൈദവം വnിരിkുnതു എnു 
പറYു. 
Marathi तेव्हा मोश ेलोकांना म्हणाला, “िभऊ नका. कारण तुमची परीक्षा पाहावी आिण त्याचे भय 
तुमच्या मनात राहून तुम्ही पाप करू नये ह्यासाठी देव आला आह.े 
Oriya ତହi େର ମାଶାe େଲାକମାନ'ୁ କହିେଲ, ଭୟ କର ନାହi । କାରଣ ତୁ\ମାନ'ୁ ପରୀ]ା କରିବାକୁ ଓ 
ତୁ\ମାେନe ଯେମR ପାପ ନକରିବ, ଏଥିପାଇଁ ଆପଣାର ଭୟାନକତା ତୁ\ମାନ'ର ଚ]ୁ େଗାଚର କରିବାକୁ 
ସଦା5ଭୁ ଆସି ଅଛRି। 
Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਨW ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਨਾ ਡਰ ੋ ਿਕਉ 3 ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਏਸ ਲਈ ਆਇਆ ਹ ੈਭਈ ਤੁਹਾਨੰੂ 
ਪਰਤਾਵ ੇਅਰ ਉਸ ਦਾ ਭ ੈਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗੇ ਰਹ ੇਤਾਂ ਜੋ ਤੁਸR ਪਾਪ ਨਾ ਕਰ ੋ

Tamil ேமாேச ஜன7கைள ேநா%": பய#படாQT7கJ; உ7கைளh 
ேசாQ#பதOகாகkL, o7கJ பாவLெச]யாதபc%&H தLைம# பOqL பயL 
உ7கJ PகHQO& P5பாக இT#பதOகாகkL, ேதவ5 எXUதTmனாB 
எ5றா5. 

వచనము 21 

పర్జలు దూరముగా నిలిచిరి. మోషే దేవుడునన్ ఆ గాఢాంధకారమునకు సమీపింపగా 
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Assamese 7সেয় 7লাকসকল দূৰত িথয় 4হ আিছল; িকY 7মািচেয় িয ঠাইত ঈ�ৰ আিছল, 
7সই 7ঘাৰ অpকাৰৰ ফােল গিত কিৰেল। 

Bengali 7লাকরা পবRত 7থেক দূের দঁািড়েয় থাকল, আর তখন 7মািশ অpকার 7মেঘর 
7ভতর ঈ�েরর কােছ 7গল| 

Gujarati પરંત ુલાેકાે તાે તેમ છતાં દૂર જ ઊભા રSા,ં ન ેમૂસા ઘનઘારે વાદળ નiક જયાં દેવ 
હતા Mાં ગયાે. 
Hindi और वे लोग तो दरू ही खड़ ेरह,े परन्तु मूसा उस घोर अन्धकार के समीप गया जहा ंपरमशे्वर था॥ 

Kannada ಆಗ  ಜನರು  ದೂರದX$b  ]$ಂತರು. §$ೂೕ\$ಯು  v$ೕವy$ದj  P"ಗ ತ0L$ಯ  ಹl$0ರ 
ಬಂದನು. 
Malayalam അaെന ജനം ദൂരtു നിnു; േമാെശേയാ ൈദവം ഇരുn 
ഇരുളിnു അടുtുെചnു. 
Marathi लोक दरू उभे रािहले, पण देव िनिबड अंधकारात होता, ितकड ेमोश ेगेला. 
Oriya େଲାକମାେନ େସତେବeେଳ ସେହi ପବି* ପବତଠାରୁ ଦୂର େର ରହିେଲ, େଯ ତେବେଳ ମାଶାe 
ସେହi ପବତ ଉପରକୁ, ଘନ େମଘ ମkକୁ ପରେମଶXର'ୁ ସା]ାତ କରିବା ପାଇଁ ଗେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਪਰਜਾ ਦਰੂ ਖਲੋਤੀ ਰਹੀ ਪਰ ਮੂਸਾ ਉਸ ਘੁੱਪ ਅਨMਰੇ ਦ ੇਕਲੋ ਢੁਕੱਾ ਿਜੱਥ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸੀ।। 
Tamil ஜன7கJ vரHQேல ^5றாBகJ ; ேமாேச , ேதவ5 இTUத 
காBேமகH$%&h சEபமா]h ேசBUதா5. 

వచనము 22 

యెహోవా మోషేతో ఇటల్నెను ఇశార్యేలీయులతో ఈలాగు చెపుప్ము నేను ఆకాశమునుండి మీతో 

మాటలాడితినని మీరు గర్హించితిరి. 
Assamese িযেহাৱাই 7মািচক ক’7ল, “ত̂িম ই+ােয়লী 7লাকসকলক এই কথা কবা: ‘মই 7য 
hগRৰ পৰা 7তামােলাকৰ 4সেত কথা পািতেলঁা, 7তামােলােক িনেজই তাক 7দিখলা। 

Bengali তখন [ভ̂ 7মািশেক, ই+ােয়েলর 7লাকেদর এই কথাjিল বলার জনJ বলেলন: 
“7তামরা 7দেখেছা 7য় আিম hগR 7থেক 7তামােদর সেB কথা বেলিছ| 

Gujarati પછી યહાવેાઅે મૂસાને કSું, “તું ઇ6ાઅેલના લાકેાેન ેઅે :માંણે કહે કે, મq તમાંરી સાથે 
અાકાશમાંથી વાત કરી છે અે તમે Jતે Jેયું છે. 
Hindi तब यहोवा ने मूसा से कहा, तू इस्त्राएिलयों को मेरे य ेवचन सुना, िक तुम लोगों ने तो आप ही 
देखा ह ैिक मैं ने तुम्हारे साथ आकाश से बातें की हैं। 

Kannada ಕತ ನು  §$ೂೕ\$+$--]$ೕನು ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1�$+$  ¥$ೕ+$  D$ೕಳG$ೕಕು--S"ನು 
ಆP"ಶg$ಂದ ]$ಮ4 ಸಂಗಡ �"ತS"u$ದjನು{ ]$ೕವu 5$ೂೕu$g$jೕy$. 
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M a l a y a l a m അേpാൾ യ േഹാവ േമാ െശ േയാ ടു കlി cതു : നീ 
യി4സാേയൽമkേളാടു ഇ4പകാരം പറേയണം: ഞാൻ സyർgtിൽനിnു 
നിaേളാടു സംസാരിcതു നിaൾ കXിരിkുnുവേlാ. 
Marathi तेव्हा परमेश्वर मोशेला म्हणाला, “तू इस्राएल लोकांना असे सांग: मी तुमच्याशी 
आकाशातून भाषण केल ेते तुम्ही प्रत्यक्ष पािहले आह.े 
Oriya ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କହିେଲ, ଇ9ାେୟଲର େଲାକମାନ'ୁ ଏହି କଥା କୁହ, ଆେ\ ସXଗ େର ରହି 
ତୁ\ମାନ' ସହିତ କଥା କହିଥିଲୁ। ତୁ\ମାେନe େଦଖିଅଛ। 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਐਉ 3 ਫ਼ਰਮਾ, ਤੁਸਾਂ ਵਿੇਖਆ ਭਈ ਮ\ ਤੁਹਾਡ ੇ
ਨਾਲ ਅਕਾਸ਼ ਤJ ਬੋਿਲਆ ਹਾਂ 
Tamil அ#ெபாX$ கBHதB ேமாேசைய ேநா%": o இ,ரேவR DHQரேராேட 
ெசாRலேவFcய$ எ5னெவ5றாR, நா5 வானHQGTU$ உ7கேளாேட 
ேப;ேன5 எ5q கF�BகJ. 

వచనము 23 

మీరు ననున్ కొలుచుచు, వెండి దేవతలనైనను బంగారు దేవతలనైనను చేసికొనకూడదు. 
Assamese 7তামােলােক 7মাৰ কাষত 7তামােলাকৰ বােব আন 7কােনা ৰCপৰ বা 7সাণৰ 
7দৱমূwতx নাসািজবা। 

Bengali সুতরাং 7তামরা আমার সেB ত̂লনা কের 7সানা অথবা রCেপা িদেয় অনJ 7কান 
মূwTx গড়েব না| 

Gujarati તેથી માંરી અાગળ તમાંરે કાેઈ સાેનાચાંદીની મૂ[ત®અાે ન બનાવવી. તમાંરે અા ખાેટા 
દેવાે બનાવવા ન-હ. 
Hindi तुम मेरे साथ िकसी को सिम्मिलत न करना, अथार्त अपने िलये चान्दी वा सोने से देवताओं को 
न गढ़ लेना। 

Kannada ನನ{ D$ೂರ�"o$ G$�$� ಬಂY"ರದ v$ೕವರುಗಳನೂ{ ]$ೕವu �"u$#$ೂಳ�«"ರದು. 
Malayalam എെn സnിധിയിൽ െവllിെകാXുll േദവnാെരേയാ 
െപാnുെകാXുll േദവnാെരേയാ നിaൾ ഉXാkരുതു. 
Marathi तुम्ही माझ्या बरोबरीला दसुरे देव करू नका. आपल्यासाठी सोन्यारुप्याचे देव करू नका. 
Oriya େତଣୁ ତୁ\ମାେନe ଆ\ର 5ତିେୟାଗୀ ଅନ6 ଦେବତାଗଣ 5ତିଷ� ା କରିବ ନାହi । ଆପଣାମାନ' ପାଇଁ 
େର �ପ6ମୂO କି�ା ସୁନାର ମୂOhୀ ନିମhାଣ କରିବ ନାହi । 
Punjabi ਤੁਸR ਮੇਰ ੇਸ਼ਰੀਕ ਨਾ ਬਣਾਓ, ਨਾ ਚਾਂਦੀ ਦ ੇਦਵੇਤ,ੇ ਨਾ ਸੋਨW ਦ ੇਦਵੇਤ ੇਆਪਣ ੇਲਈ ਬਣਾਓ 

T a m i l o7கJ என%& ஒ#பாக ெவJmSனாேல ெத]வ7கைள[L 
ெபா5sனாேல ெத]வ7கைள[L உ7கb%& உFடா%கேவ ேவFடாL. 
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వచనము 24 

మంటి బలిపీఠమును నాకొరకు చేసి, దానిమీద నీ దహన బలులను సమాధాన బలులను నీ గొఱఱ్లను 

నీ యెదుద్లను అరిప్ంపవలెను. నేను నా నామమును జాఞ్పకారథ్ముగానుంచు పర్తి సథ్లములోను 

నీయొదద్కు వచిచ్ నినున్ ఆశీరవ్దించెదను. 
Assamese 7তামােলােক 7মাৰ অেথR মাiৰ যoেবদী িনমRাণ কিৰবা, আৰF তাৰ ওপৰেত 
7তামােলাকৰ 7হাম-বিল, সমজুৱা বিল, 7মৰ-ছাগ, আৰF ষঁাড়গৰFেবাৰ উৎসগR কিৰবা। িয 
ঠাইেবাৰত মই 7মাৰ নাম 7গ�ৰৱ�ািনত কিৰম, 7সই সকেলা ঠাইেত মই 7তামাৰ ওচৰৈল আিহ 
7তামাক আশীQRাদ কিৰম। 

Bengali “আমার জনJ একi িবেশষ 7বদী 4তরী কেরা| 7বদী 4তরীর সময় মাi বJবহার 
করেব| আমার [িত উ�সগR িহেসেব ঐ 7বদীর ওপর 7হামবিল ও মBল 4নেবদJ িনেবদন করেব| 
বিলেত 7তামােদর গৃহপািলত 7মষ অথবা গবািদ পV বJবহার করেব| 7যখােন 7যখােন আিম 
7তামােদর মেন রাখেত বেলিছ 7সই সব �ােন 7তামরা এই বিলjিল 7দেব| তখন আিম এেস 
7তামােদর আশীবRাদ করব| 

Gujarati “માંરા માંટે તમે લાકેાે અકે માંટીની વેદી બનાવJે, અને તેના પર તમાંરાં ઘેટાંબકરાં 
અને ઢાેરાેમાંથી મને દહનાપsણ અને શાંMપsણ ચઢાવJે. અને જ ેસવs જગાઅે હંુ માંરંુ નામ �ાપીશ, 
Mાં હંુ તમાંરી પાસે અાવીશ અને તમને અાશીવાsદ અાપીશ. 
Hindi मेरे िलये िमट्टी की एक वेदी बनाना, और अपनी भेड़-बकिरयोंऔर गाय-बैलों के होमबिल और 
मेलबिल को उस पर चढ़ाना; जहां जहां मैं अपने नाम का स्मरण कराऊं वहा ंवहा ंमैं आकर तुम्हें आशीष 
दूंगा। 

Kannada ನನ{  ಯÏF$ೕg$ಯನು{  ಮ�$�]$ಂದ  �"ಡ  G$ೕಕು. ಅದರ  J$ೕL$  ]$ನ{ 
ದಹನಬX$ಗಳನೂ{  ಸ�"¿"ನದ  ಬX$ಗಳನೂ{  ಕುy$ಗಳನೂ{  ಎತು0ಗಳನೂ{  ಅ�$ ಸG$ೕಕು; ನನ{ 
D$ಸರನು{  °"ಪಕ�"ಡುವ  ಎa"b  ಸ¶ಳಗಳX$b  S"ನು  ]$ಮ4  ಬ�$+$  ಬಂದು  ]$ಮ4ನು{ 
ಆ�$ೕವ g$ಸುF$ನು. 
Malayalam എനിkു മiുെകാXു ഒരു യാഗപീഠം ഉXാkി അതിേnൽ 
നിെn േഹാമയാഗaെളയും സമാധാനയാഗaെളയും നിെn ആടുകെളയും 
കnുകാലികെളയും അർpിേkണം. ഞാൻ എെn നാമtിെn സ്മരണ 
sാപിkുn ഏതു sലtും ഞാൻ നിെn അടുkൽ വnു നിെn 
അനു4ഗഹിkും. 
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Marathi माझ्यासाठी एक मातीची वेदी कर आिण ितच्यावर आपली शेरडमेेंढरे व गुरेढोरे ह्यांची 
होमापर्णे व शांत्यपर्णे कर, जेथे जेथ ेमाझे नामस्मरण व्हाव ेअसे मी करीन, तेथे तेथे मी तुझ्याकड ेयेऊन 
तुला आशीवार्द देईन. 
Oriya ତୁ\ମାେନe ମାଟି େର ଏକ ସXତR୍ର ୟpବେଦ= ମାe ପାଇଁ ନିମhାଣ କରିବ ଏବଂ ତୁ\ମାନ' ମେଷ 
ଓ େଗାରୁଗାଈରୁ ସଠାeେର ହାମେବଳି, ମsଳାଥକ ବଳି ଉ�ଗ କର। ମୁଁ ତୁ\ମାନ'ୁ ସବୁଠା େର ଆଶୀବhାଦ 
କରିବା ପାଇଁ ଆସିବି େଯଉଁଠା େର ତୁ\ମାେନe ମାeେତ ସoରଣ କରିବ। 
Punjabi ਤੁਸR ਮੇਰ ੇਲਈ ਿਮੱਟੀ ਦੀ ਜਗਵਦੇੀ ਬਣਾਓ ਅਰ ਉਸ ਉ Pਤ ੇਆਪਣੀਆਂ ਹੋਮ ਦੀਆਂ ਬਲੀਆਂ ਅਤ ੇ
ਆਪਣੀਆਂ ਸੁਖ ਸਾਂਦ ਦੀਆ ਂਬਲੀਆ ਂਅਰਥਾਤ ਆਪਣੀਆਂ ਭਡੇਾਂ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਬਲਦ ਚੜMਾਓ ਅਤ ੇਹਰ ਅਸਥਾਨ 
ਉ Pਤ ੇਿਜੱਥੇ ਮ\ ਆਪਣਾ ਨਾਮ ਚੇਤ ੇਕਰਾਉ 3ਦਾ ਹਾ ਂਮ\ ਤੁਹਾਡ ੇਕਲੋ ਆਵਾਂਗਾ ਅਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਬਰਕਤ ਦਵੇਾਂਗਾ 
Tamil மFfனாேல பG�டHைத என%& உFடா%", அQ5ேமR உ5 
ஆ K க ைள [ L உ5 மா K க ைள [ L ச Bவா 7க த க ன ப G யா க k L 
ச மா தா ன ப G யா க k L ெச / H$ வா யா க ; நா 5 எ 5 நா ம Hைத # 
Vர,தாப#பKH$L எUத ,தானHQ/L உ5sடHQR வU$, உ5ைன 
ஆyBவQ#ேப5. 

వచనము 25 

నీవు నాకు రాళల్తో బలిపీఠమును చేయునపుప్డు మలిచిన రాళల్తో దాని కటట్కూడదు; దానికి నీ 

పనిముటుట్ తగలనిచిచ్నయెడల అది అపవితర్మగును. 
Assamese ত̂িম যিদ 7মাৰ অেথR িশলৰ যoেবদী িনমRাণ কৰা, 7তেনহেল ত̂িম 7সই 7বদী 
কটা-িশেলেৰ িনমRাণ নকিৰবা; কাৰণ তাৰ ওপৰত যিদ ত̂িম 7তামাৰ অT লেগাৱা, 7তে` ত̂িম 
তাক অপিব1েহ কিৰবা। 

Bengali পাথেরর 7বদী 4তরী করেল 7কান 7লাহার অT িদেয়, কাটা পাথর ফলক িদেয় 7সই 
7বদী 4তরী করেব না| যিদ তা কেরা তাহেল 7সই 7বদী �হণেয়াগJ হেব না| 

Gujarati Jે તમે માંરા માંટે પ�થરની વેદી બાંધાે, તાે ઘડેલા પ�થરની ન કરાવશાે. કારણ કે તમે 
Jે તેના પર કાેઈ પણ અાેJર વાપરા ેતાે તે અશુ^ બની Jય. 
Hindi और यिद तुम मेरे िलये पत्थरों की वेदी बनाओ, तो तराश ेहुए पत्थरों से न बनाना; क्योंिक जहां 
तुम ने उस पर अपना हिययार लगाया वहां तू उसे अशुद्ध कर देगा। 

Kannada ]$ೕನು  ನನ+$  ಯÏF$ೕg$  ಯನು{  ಕX$b]$ಂದ  �"u$ದ`$  ಅದನು{  #$l$0ದ  ಕX$b]$ಂದ 
ಕಟ_«"ರದು. ಉ�$ಯನು{ ಅದರ J$ೕL$ ಎl$0ದ`$ ]$ೕನು ಅದನು{ ಅಪM$ತ? �"u$ದವS"o$g$jೕ. 
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Malayalam കlു െകാXു എനിkു യാഗപീഠം ഉXാkുnു എpിൽ 
െചtിയ കlുെകാXു അതു പണിയരുതു; നിെn ആയുധംെകാXു 
അതിെന െതാWാൽ നീ അതിെന അശുdമാkും. 
Marathi तू माझ्यासाठी दगडांची वेदी बांधशील तर ती घडलेल्या िचर्याचंी नसावी, कारण तू 
आपले हत्यार दगडाला लावल्यास तो तुझ्याकडून अपिवत्र होईल. 
Oriya ଯେବe ତୁେ\ ଆ\ ନିମେR 5Qର ବେଦ= ନିମhାଣ କରିବ, ତେବe ଖାେଦiତ 5Qର େର ତାହା 
ନିମhାଣ କରିବ ନାହi । କାରଣ ତହi  ଉପେର ଆପଣା ଅQ୍ର ଉrାଇେଲ, ତାହା ଅପବି* ହେବ। ଏହା ଆଉ {ହଣ 
େଯାଗ6 ହେବ ନାହi । 
Punjabi ਜੇ ਤੁਸR ਮੇਰ ੇਲਈ ਪੱਥਰਾਂ ਦੀ ਜਗਵਦੇੀ ਬਣਾਓ। ਤਾਂ ਉਹ ਨੰੂ ਘਿੜਆਂ ਹਇੋਆਂ ਪੱਥਰਾਂ ਨਾਲ ਨਾ 
ਬਣਾਓ। ਜੇ ਤੁਸਾਂ ਆਪਣੀ ਤਸੇੀ ਉਨMਾਂ ਉ Pਤ ੇਚੁੱਕੀ ਤਾਂ ਤੁਸਾਂ ਉਸ ਨੰੂ ਭਿਰਸ਼ਟ ਕੀਤਾ 
Tamil என%&% கRGனாR பG�டHைத உFடா%கேவFKமா"R, அைத 
ெவgcன கR/களாR கgடேவFடாL; அQ5ேமR உmSgடkடேன, அைத 
அi;#பKH$வா]. 

వచనము 26 

మరియు నా బలిపీఠముమీద నీ దిగంబరతవ్ము కనబడక యుండునటుల్ మెటల్మీదుగా దానిని 

ఎకక్కూడదు. 
Assamese 7তামাৰ 7গাপনীয় অংশ 7যন 7দখা নাযায়, 7সই বােব 7মাৰ যoেবদীৈল ত̂িম 
খটখiেয়িদ নাযাবা’।” 

Bengali এবং আমার 7বদীেত 7কান ²সxিড় 4তরী করেব না| যিদ 7বদীেত ²সxিড় থােক তাহেল 
ঐ ²সxিড় িদেয় মানুষ যখন উঠেব তখন নীেচর 7লাকেদর কােছ তােদর ন}তা [কাশ পােব|” 

Gujarati તેમ જ તમાંરે પગ�થયાં ઉપર થઈને માંરી વેદી ઉપર ચઢવું ન-હ, જથેી તમાંરી ન�તા 
દેખાય ન-હ.” 

Hindi और मेरी वेदी पर सीढ़ी से कभी न चढ़ना, कहीं ऐसा न हो िक तेरा तन उस पर नंगा देख पड़॥े 

Kannada ಇಲbF$  ]$ೕನು  ನನ{  ಯÏF$ೕg$ಯ  J$ೕL$  ]$ನ{  G$ತ0L$ಯು  P"ಣುವಂ*$  ಅದರ 
J$ಟ_ಲುಗಳನು{ ಹತ0«"ರದು ಎಂದು D$ೕ�$ದನು. 
Malayalam എെn യാഗപീഠtിpൽ നിെn നgത കാണാതിരിpാൻ നീ 
അതിpൽ പടികളാൽ കയറരുതു. 
Marathi तुझी नग्नता माझ्या वेदीवर िदसून येऊ नये म्हणून तू ितच्यावर पायर्यानंी चढता कामा नये. 
Oriya ଆଉ ତୁ\ର ଉଲ�ତା ଆ\ ବେଦ= ଉପେର ଯେମR ଅନାବୃତ ନହୁଏ, ଏଥିପାଇଁ ତୁେ\ ପାବ� 
ଦଇe ଆ\ ୟpବେଦ= ଉପରକୁ ଉଠିବ ନାହi । 
Punjabi ਤੁਸR ਮੇਰੀ ਜਗਵਦੇੀ ਉ Pਤ ੇਪੌੜੀਆਂ ਨਾਲ ਨਾ ਚੜM ੋਭਈ ਿਕਤ ੇਤੁਹਾਡਾ ਨੰਗੇਜ ਉਸ ਉ Pਤ ੇਖੁਲM  ਨਾ ਜਾਵ।ੇ। 
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Tamil எ5 பG�டHQ5ேமR உ5 ^BவாணL காண#படாதபc%&, பcகளாR 
அQ5ேமR ஏறkL ேவFடாL. 
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వచనము 1 

నీవు వారికి నియమింపవలసిన నాయ్యవిధులేవనగా 

Assamese “ত̂িম িযেবাৰ িবিধ 7তওঁেলাকৰ আগত [কাশ কিৰবা, 7সেয় এই: 

Bengali তারপর ঈ�র 7মািশেক বলেলন, “ত̂িম অনJ এই সব িনয়েমর কথাও 7লাকেদর 
বলেব| 

Gujarati પછી દેવે મૂસાને કSું, “હવે તારે કાનૂનાે તેઅાેની અાગળ રજૂ કરવાના છે તે અા છે: 

Hindi िफर जो िनयम तुझे उन को समझाने हैं वे ये हैं॥ 

Kannada 1 ಈಗ ಅವರ ಮುಂv$ ]$ೕನು ಇಡತಕ1S"TಯM$m$ಗಳu ಇF$ೕ. 
Malayalam അവരുെട മുmാെക നീ െവേkXുn നEായaളാവിതു: 

Marathi आता जे िनयम तू त्यांना लावून द्यावेत ते हचे: 

Oriya ଏହାପେର ପରେମଶXର ମାଶାେ'u କହିେଲ, ଏଗୁଡିକ େହଉଛି ଅନ6ାନ6 ବ6ବସd ା ତୁେ\ େଲାକମାନ'ୁ 
ଜଣାଇବ। 
Punjabi ਏਹ ਓਹ ਿਨਆਉ 3 ਹਨ ਿਜਹੜ ੇਤੂ ੰਉਨMਾਂ ਦ ੇਅੱਗ ੇਰਖੱZਗਾ 
Tamil ேம/L, o அவBகb%& அ_>%க ேவFcய Vரமாண7களாவன: 

వచనము 2 

నీవు హెబీర్యుడైన దాసుని కొనినయెడల వాడు ఆరు సంవతస్రములు దాసుడైయుండి యేడవ 

సంవతస్రమున ఏమియు ఇయయ్కయే నినున్ విడిచి సవ్తంతుర్డగును. 
Assamese ‘ত̂িম যিদ 7কােনা ই�ীয়া দাস িকিন 7লাৱা, 7তওঁ ছয় বছৰৰ বােব 7সৱা কিৰব; 
িকY সLম বছৰত 7তওঁ িবনামেূলJ মুn 4হ যাব। 

Bengali “ত̂িম যিদ ই�ীয় দাস zয় কেরা তেব 7স ছয় বছর দাসk করার পর িবনামূেলJ 
মুিn পােব| 

Gujarati “Jે તમે કાેઈ -હjૂ દાસ ખરીદાે, તાે તે છ વરસ પયoત તમાંરી સેવા કરે અને સાતમે 
વરસે તે છૂટાે થઈ Jય અને તેણ ેચુકવવાંનુ ન-હ રહે. 
Hindi जब तुम कोई इब्री दास मोल लो, तब वह छ: वषर् तक सेवा करता रह,े और सातवें वषर् स्वतंत्र 
हो कर सेंतमेंत चला जाए। 

Kannada ]$ೕನು  ಇz$?ಯ  V"ಸನನು{  #$ೂಂಡು#$ೂಂಡ`$  ಅವನು  ಆರು  ವರುಷ  ]$ನ+$ 
h$ೕF$�"ಡG$ೕಕು; ಏಳ5$ಯ ವರುಷದX$b ಏನೂ #$ೂಡv$ z$ಡುಗ©$!"o$ ಅವನು D$ೂೕಗX$. 
Malayalam ഒരു എ4ബായദാസെന വിെലkു വാaിയാൽ ആറു സംവtരം 
േസവിcി Wു ഏഴാം സംവtരtിൽ അവൻ ഒnും െകാ ടുkാെത 
സyത4nനായി െപായ്െkാllെW. 
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Marathi तू एखादा इब्री गुलाम िवकत घेतला तर त्याने सहा वषेर् काम कराव ेआिण सातव्या वषीर् तू 
त्याच्याबद्दल काही न घेता त्याला मुक्त होऊन जाऊ द्यावे. 
Oriya ଯଦି ତୁେ\ ଜେଣ ଏlୀଯ eୀତଦାସ ନିଅ, ତେବe େସ ଛଅ ବଷ ତୁ\ର ସେବା କରିବ। ସପBମ ବଷ େର 
େସ ମୁV ହାଇେଯiବ। ତାକୁ ଆଉ କିଛି ମୂଲ6 ଦେବାକୁ ପଡିବ ନାହi । 
Punjabi ਜਦ ਤੂ ੰਇਬਰਾਨੀ ਗੁਲਾਮ ਲਵZ ਤਾਂ ਉਹ ਛੇ ਵਰਹ ੇਤਰੇੀ ਟਿਹਲ ਕਰ ੇਪਰ ਸੱਤਵZ ਵਰਹ ੇਉਹ ਮੁਖਤ 
ਅਜ਼ਾਦ ਹਕੋ ੇਚੱਿਲਆ ਜਾਵ ੇ

Tamil எVெரய4R ஒT அcைமைய% ெகாFடாயானாR, அவ5 ஆqவTஷL 
ேச>H$ , ஏழாL வTஷHQேல ஒ5qL ெகாடாமR >KதைலெபOq# 
ேபாக%கடவ5. 

వచనము 3 

వాడు ఒంటిగా వచిచ్నయెడల ఒంటిగానే వెళల్వచుచ్ను. వానికి భారయ్ యుండినయెడల వాని భారయ్ 

వానితోకూడ వెళల్వచుచ్ను. 
Assamese 7তওঁ যিদ িনেজ আেহ, 7তেনহ’7ল 7তওঁ িনেজই মnু 4হ যাব। 7তওঁ যিদ িববািহত 
হয়, 7তেনহ’7ল 7তওঁৰ ভাযRা 7তওঁেৰ 4সেত মুn 4হ যাব। 

Bengali যিদ 7তামার দাস থাকাকালীন 7স িববািহত না হয় তাহেল মুিnর সমেযও 7স 
একাই মুিn পােব| িকY যিদ 7স িববািহত হয় তাহেল 7স সTীক মিুn পােব| 

Gujarati ગુલામ થતાં પહેલા Jે તે પરણેલાે ન-હ હાયે, તાે તે પ�ીના >સવાય છુટાે થઈ Jય 
અને અેકલાે ચા�ાે Jય. પરંતુ Jે ગુલામ થતી વખતે Jે તે પરણેલાે હશે, તા ેછૂટાે થતી વખતે તે 
તેની પ�ીને સાથે લઈને જશે. 
Hindi यिद वह अकेला आया हो, तो अकेला ही चला जाए; और यिद पत्नी सिहत आया हो, तो 
उसके साथ उसकी पत्नी भी चली जाए। 

Kannada ಅವನು  ಒಬ|S"o$  ಬಂg$ದj`$  ಒಬ|S"o$@$ೕ  D$ೂೕಗ  G$ೕಕು. ಅವನು 
ಮದುF$!"ದವS"o$ದj`$ ಅವನ D$ಂಡl$ಯು ಅವನ ಸಂಗಡ D$ೂೕಗG$ೕಕು. 
Malayalam ഏകനായി വnു എpിൽ ഏകനായി േപാകെW; അവnു 
ഭാരEയുXായിരുnു എpിൽ ഭാരEയും അവേനാടുകൂെട േപാകെW. 
Marathi तो सडा आला असेल तर त्याने सडचे जावे, तो बायको घेऊन आला असेल तर त्याच्या 
बायकोनेही त्याच्याबरोबर जावे. 
Oriya ଯଦି ସେହi େଲାକ ଜଣ' ବିବାହିତ ନ ହାଇeଥାଏ, ତେବe େସ ଏକାକୀ ୟିବ ଓ ଯଦି େସ 
ବିବାହିତ ହାଇeଥାଏ ତେବe େସ ମୁV ହେବା ସମୟେର ତା'ର Q୍ରୀକୁ ସାs େର ନଇୟିେବ। 
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Punjabi ਜੇ ਉਹ ਇੱਕਲਾ ਆਇਆ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਇੱਕਲਾ ਹੀ ਚੱਿਲਆ ਜਾਵ ੇਅਰ ਜੇ ਓਹ ਤੀਵR ਵਾਲਾ ਸੀ ਤਾਂ ਉਸ 
ਦੀ ਤੀਵR ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਚੱਲੀ ਜਾਵ ੇ

T a m i l ஒ5_%கா ரனா ] வ UQTUதானானாR , ஒ5_%கா ரனா ]# 
ேபாக%கடவ5 ; >வாகLபFfனவனா] வUQTUதானானாR , அவ5 
ெபFஜாQ அவேனாேடMட# ேபாக%கடவJ. 

వచనము 4 

వాని యజమానుడు వానికి భారయ్నిచిచ్న తరువాత ఆమె వానివలన కుమారులనైనను కుమారెత్లనైనను 

కనినయెడల ఆ భారయ్యు ఆమె పిలల్లును ఆమె యజమానుని సొతత్గుదురుకాని వాడు ఒంటిగానే 

పోవలెను. 
Assamese যিদ 7তওঁৰ মািলেক 7তওঁক িবয়া কৰাই িদেয়, আৰF 7তওঁ ল’ৰা বা 7ছাৱালী জ\ 
িদেয়, 7তেনহ’7ল 7সই ভাযRা আৰF 7তওঁৰ স`ান সকল মািলকৰ hkত থািকব, আৰF 7তওঁ 
িনেজই মুn 4হ যাব লািগব। 

Bengali যিদ দাসi িববািহত না হয় তাহেল তার মিনব তােক িবেয় িদেত পাের| 7স যিদ পু1 
অথবা কনJা ধারণ কের তাহেল 7স এবং তার 7ছেলেমেয়রা মিনেবর অিধকারভ̂n হেব এবং 
7স িনেজ ঐ মিনেবর কােছ থাকেব এবং দােসর িনেজর কমRকাল 7শষ হবার পর 7স একা মুিn 
পােব| 

Gujarati Jે કદાચ તે અ[વવા-હત હશે તા ેધણી તેને પ�ી અાપી શકશે. અને Jે તે પ�ી, પુ+ 
કે પુ+ીઅાેને જp અાપશ,ે તાે તે lી તથા તેનાં બાળકાે તેના ધણીના ંગણાશે. અને તે અેકલાે છૂટાે 
થાય. 
Hindi यिद उसके स्वामी ने उसको पत्नी दी हो और उससे उसके बेटे वा बेिटया ंउत्पन्न हुई हों, तो 
उसकी पत्नी और बालक उसके स्वामी के ही रहें, और वह अकेला चला जाए। 

Kannada ಅವನ  ಯಜ�"ನನು  ಅವ]$+$  #$ೂಟ_  D$ಂಡl$ಯು  ಅವ]$+$  ಕು�"ರರನೂ{ 
ಕು�"*$ ಯರನೂ{ D$l$0ದj`$ D$ಂಡl$ಯೂ ಅವಳ ಮಕ1ಳÁ ಯಜ�"ನನವ �"o$ರG$ೕಕು. ಅವನು 
ಒಬ|S"o$@$ೕ D$ೂೕಗG$ೕಕು. 
Malayalam അവെn യജമാനൻ അവnു ഭാരEെയ െകാടുkയും അവൾ 
അവnു പു4തnാെരേയാ പു4തിമാെരേയാ 4പസവിkയും െചയ്തിWുെXpിൽ 
ഭാരEയും മkളും യജമാനnു ഇരിേkണം; അവൻ ഏകനായി േപാേകണം. 
Marathi त्याच्या धन्याने त्याला बायको करून िदली असेल व ितला मुलगे िकंवा मुली झाल्या 
असतील, तर ती व ितची मुलेबाळे धन्याची; त्याने एकट्यानेच जाव.े 
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Oriya ଯଦି ତା'ର ମୁନିବ ତାକୁ ବିବାହ କରି ଦଇeଥାଏ, ଯଦି ସେହi Q୍ରୀଠାରୁ ପୁ*କନ6ା ଜନo  
ହାଇeଥାଏ, ତେବe ତା'ର Q୍ରୀ ଓ ପୁ* କନ6ା ଉପେର ଅଧିକାର ରହିବ। ଏବଂ ଛଅ ବଷପେର ତାକୁ ମୁV 
କରାୟିବ। 
Punjabi ਜੇ ਉਸ ਦ ੇਸਵਾਮੀ ਨW ਉਸ ਨੰੂ ਤੀਵR ਿਦੱਤੀ ਹਵੋ ੇਅਰ ਉਹ ਉਸ ਲਈ ਪੁੱਤ/  ਧੀਆਂ ਜਣੀ ਤਾਂ ਉਹ ਤੀਵR 
ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਬੱਚੇ ਉਹ ਦ ੇਸਵਾਮੀ ਦ ੇਹਣੋਗੇ ਅਰ ਉਹ ਇੱਕਲਾ ਚੱਿਲਆ ਜਾਵ ੇ

Tamil அவ5 எஜமா5 அவY%& ஒT ெபFைண >வாக�ெச]$ ெகாKH$L, 
அவJ அவY%& ஆFVJைளகைளயாவ$ ெபFVJைளகைளயாவ$ ெபOqL 
இTUதாR, அUத# ெபFzL அவJ VJைளகbL அவJ எஜமாைனh 
ேசர%கடவBகJ; அவ5 மாHQரL ஒ5_யா]# ேபாக%கடவ5. 

వచనము 5 

అయితే ఆ దాసుడు నేను నా యజమానుని నా భారయ్ను నా పిలల్లను పేర్మించుచునాన్ను; నేను వారిని 

విడిచి సవ్తంతుర్డనై పోనొలల్నని నిజముగా చెపిప్నయెడల 

Assamese 7সই দােস যিদ ¬�ৰCেপ কয়, ‘মই 7মাৰ মািলকক, 7মাৰ ভাযRাক, আৰF 7মাৰ 
স`ানসকলক 7[ম কেৰঁা, 7সেয় মই মুn 4হ নাযাওঁ’। 

Bengali “িকY যিদ দাসi বেল, ‘আিম আমার মিনবেক, আমার প�ীেক এবং 7ছেল-
7মেয়েদর ভালবািস, তাই আিম মুn হেত চাই না,’ 
Gujarati “પરંતુ J ેતે દાસ £¤ કહે કે; ‘હંુ તાે માંરા ધણીન ેતથા માંરી પ�ીન ેતથા માંરાં 
બાળકાેને ચાહંુ છંુ; માંરે તાે છૂટવુ ંનથી.’ 
Hindi परन्तु यिद वह दास दृढ़ता से कह,े िक मैं अपने स्वामी, और अपनी पत्नी, और बालकों से प्रेम 
रखता हू;ं इसिलये मैं स्वतंत्र हो कर न चला जाऊंगा; 

Kannada ಆದ`$  V"ಸನು--S"ನು ನನ{  ಯಜ�"ನನನೂ{  ನನ{  D$ಂಡl$ಯನೂ{  ನನ{ 
ಮಕ1ಳನೂ{  �$²l$  �"ಡು  *$0ೕ5$. ಆದದy$ಂದ  S"ನು  z$ಡುಗ©$!"o$  D$ೂೕಗು  ವದ#$1  ಮನI$Oಲb 
ಎಂದು ಸfಷ_n"o$ D$ೕ�$ದ`$ 
Malayalam എnാൽ ദാസൻ: ഞാൻ എെn യജമാനെനയും എെn 
ഭാരEെയയും മkെളയും സ്േനഹിkുnു; ഞാൻ സyത4nനായി േപാകയിl 
എnു തീർtു പറYാൽ 

Marathi पण जर तो दास स्पष्टपणे म्हणेल की, माझ्या धन्यावर व माझ्या बायकोमुलांवर मी प्रेम 
करतो, मी मुक्त होऊन जाणार नाही, 
Oriya ମା* ଏପରି ହାଇେପା େର େଯ େସ ଦାସ କହିପା େର ମୁଁ ମାେର ମୁନିବ ନିକଟେର ରହିବି। ଯଦି େସ କ 
େହ, 'ମୁଁ ମାେରମୁନିବକୁ ଭଲ ପାଏ, ମୁଁ ମାେର Q୍ର, ପୁ*କନ6ାକୁ � ରେମ କେର, ମୁଁ ମୁV ହେବାକୁ ଚାହଁୁ ନାହi , ମୁଁ 
ଏଠା େର ରହିବି।' 
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Punjabi ਪਰ ਜੇ ਗhਲਾ ਸਫ਼ਾਈ ਨਾਲ ਆਖੇ ਿਕ ਮ\ ਆਪਣ ੇਸਵਾਮੀ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਤੀਵR ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਬੱਿਚਆਂ 
ਨਾਲ ਪਰੇਮ ਕਰਦਾ ਹਾਂ। ਮ\ ਅਜ਼ਾਦ ਹਕੋ ੇਚੱਿਲਆ ਨਹR ਜਾਵਾਂਗਾ 
Tamil அUத ேவைல%கார5: எ5 எஜமாைன[L எ5 ெபFஜாQைய[L எ5 
VJைளகைள[L ேந;%"ேற5; நா5 >Kதைல ெபOq#ேபாக மனQRைல 
எ5q மன#nBவமா]h ெசாRவானானாR, 

వచనము 6 

వాని యజమానుడు దేవుని యొదద్కు వానిని తీసికొనిరావలెను, మరియు వాని యజమానుడు 

తలుపునొదద్కైనను దావ్రబంధమునొదద్కైనను వాని తోడుకొనిపోయి వాని చెవిని కదురుతో గుచచ్వలెను. 

తరువాత వాడు నిరంతరము వానికి దాసుడైయుండును. 
Assamese 7তিতয়া 7তওঁৰ মািলেক 7তওঁক ঈ�ৰৰ ওচৰৈল আিনব লািগব। মািলেক 7তওঁক 
দুৱাৰ বা দুৱাৰৰ 7চৗকাঠৰ দুই দঁািতৰ এডালৈল আিন, 7তওঁৰ মািলেক 7বিজেৰ 7তওঁৰ কাণ 
ফ̂টা কিৰব লািগব। 7তিতয়ােহ দাস জেন 7গােটই জীৱন 7তওঁৰ মািলকৰ 7সৱা কিৰব পািৰব। 

Bengali যিদ এরকম হয় তাহেল তার মিনব দাসiেক ঈ�েরর কােছ িনেয় আসেব| তারপর 
তার মিনব তােক একi দরজা বা দরজার কােঠর কাঠােমার কােছ িনেয় যােব| তারপর ছঁ̂চােলা 
একi যT িদেয় মিনব তার দােসর কােন একi ফ̂েটা করেব| তাহেল 7সই দাস সারাজীবন 
তার মিনেবর 7সবা করেব| 

Gujarati J ેઅાવું બને તાે ગુલામના ધણીઅે તેને Fાયધીશાેન ેસમ� લાવવાે અને બારસાખ 
અાગળ ઉભાે રાખીને સાેય વતી તેનાે કાન વ�ધવાે; અેટલે તે તેના ધણીનાે સદાન ેમાંટે દાસ બની 
રહેશે. 
Hindi तो उसका स्वामी उसको परमेश्वर के पास ले चले; िफर उसको द्वार के िकवाड़ वा बाजू के पास 
ले जा कर उसके कान में सुतारी से छेद करें; तब वह सदा उसकी सेवा करता रह॥े 

Kannada ಅವನ ಯಜ�"ನನು ಅವನನು{ S"T!"m$ೕಶರ ಬ�$+$ ಕರ#$ೂಂಡು ಬಂದು «"ಗX$ನ 
ಬ�$Y"ದರೂ  ಅದರ  ಕಂಬದ  ಬ�$Y"ದರೂ  ಬರ�"u$  ಅವನ  ಯಜ�"  ನನು  ಅವನ  �$M$ಯನು{ 
ಸa"�$�$ಂದ ಚುಚtG$ೕಕು. ಆಗ ಅವನು ಸV"P"ಲಕೂ1 ಅವನ h$ೕF$�"ಡG$ೕಕು. 
Malayalam യജമാനൻ അവെന ൈദവസnിധിയിൽ കൂWിെkാXു െചnു 
കതകിെnേയാ കWളkാലിെnേയാ അടുkൽ നിറുtീWു സൂചിെകാXു 
അവെn കാതു കുtി തുളേkണം; പിെn അവൻ എേnkും അവnു 
ദാസനായിരിേkണം. 
Marathi तर त्याच्या धन्याने त्याला देवासमोर1 आणून दाराजवळ िकंवा दाराच्या चौकटीजवळ उभे 
करावे व आरीने त्याचा कान टोचावा म्हणजे तो आयुष्यभर त्याची चाकरी करील. 
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Oriya ଯଦି ଏପରି ଘେଟ, ତେବe ତା'ର ମୁନିବ ତା'ୁ ପରେମଶXର' ସ�uଖକୁ ଆଣିବ, ତା'ର ମୁନିବ ତାକୁ 
କବାଟ ବା ବାଜୁବ� ନିକଟକୁ ଆଣି ବି�ାଣୀ େର ତା'ର କାନ ବି�ିବ, ତହi େର େସ ସଦାକାଳ ତା'ର ସେବା କରିବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਦਾ ਸਵਾਮੀ ਉਸ ਨੰੂ ਿਨਆਈਆ ਂਦ ੇਕਲੋ ਿਲਆਵ ੇਅਤ ੇਓਹ ਦਰਵਜੱੇ ਦ ੇਕਲੋ ਅਥਵਾ ਚਗੁਾਠ 
ਦ ੇਕਲੋ ਿਲਆ ਕ ੇਆਰ ਨਾਲ ਉਸ ਦ ੇਕਨੰ ਨੰੂ ਉਸ ਦਾ ਸਵਾਮੀ ਿਵਨੰM ੇ ਸੋ ਉਹ ਉਸ ਦੀ ਸਦਾ ਲਈ ਟਿਹਲ ਕਰ ੇ

T a m i l அ வ 5 எ ஜ மா 5 அ வ ைன ^ யா யா Q ப Q க m ட HQ R 
அைழH$%ெகாFKேபா], அவைன% கத>5 அTேகயாவ$ கதk^ைலS5 
அTேகயாவ$ ேசர#பFf , அ7ேக அவ5 எஜமா5 அவ5 காைத% 
கLVSனாேல &Hத%கடவ5; V5D அவ5 எ5ைற%&L அவsடHQேல 
ேச>H$%ெகாFcT%க%கடவ5. 

వచనము 7 

ఒకడు తన కుమారెత్ను దాసిగా అమిమ్నయెడల దాసులైన పురుషులు వెళిల్పోవునటుల్ అది వెళిల్పోకూడదు. 
Assamese 7কােনা মানুেহ যিদ িনজৰ জীেয়কক দাসী হ’বৈল িবzী কেৰ, 7তেনহ’7ল দাসৰ 
দেৰ 7তওঁ মুn 4হ যাব 7নাৱািৰব। 

Bengali “7কান বJিn যিদ তার কনJােক দাস িহেসেব িবিz করেত চায় তাহেল তার মুিn 
পাওয়ার িনয়ম পুরFষ দাসেদর িনয়েমর 7থেক আলাদা হেব| 

Gujarati “અને Jે કાેઈ ZWX પાેતાની દીકરીને દાસી તરીકે વેચે, તા ેતેને છુટી કરવાના કાયદા, 
પુરુષાેને છુટા કરવાના કાયદા જવેા નથી. 
Hindi यिद कोई अपनी बेटी को दासी होने के िलये बेच डाले, तो वह दासी की नाईं बाहर न जाए। 

Kannada ಒಬ|ನು  ತನ{  ಮಗಳನು{  V"I$ಯS"{o$  �"y$ದ`$  V"ಸರು  D$ೂೕಗುವಂ*$  ಆ#$ಯು 
D$ೂೕಗ«"ರದು. 
Malayalam ഒരുtൻ തെn പു4തിെയ ദാസിയായി വിuാൽ അവൾ ദാസnാർ 
േപാകുnതു േപാെല േപാകരുതു. 
Marathi कोणी आपली मुलगी दासी म्हणून िवकली तर ितने दासापं्रमाण ेिनघून जाता कामा नये. 
Oriya ଜେଣ େଲାକ ତା'ର କନ6ାକୁ ଦାସୀଭାେବ ବିeଯ କରିପାରିବ, ଯଦି ଏପରି ହୁଏ, ଅନ6 ଦାସମାେନ ମୁV 
େହଲା ପରି େସ ମୁV ହାଇe ପାରିବ ନାହi । 
Punjabi ਅਰ ਜਦ ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣੀ ਧੀ ਨੰੂ ਗhਲੀ ਹਣੋ ਲਈ ਵਚੇੇ ਤਾਂ ਉਹ ਗhਿਲਆ ਵਾਂਙ ੁਬਾਹਰ ਨਾ ਚਲੀ 
ਜਾਵ ੇ

Tamil ஒTவ5 த5 மகைள ேவைல%கா4யாக >Oq#ேபாgடானானாR, 
ேவைல%கார5 >KதைலெபOq# ேபாவ$ேபால அவJ ேபாக% Mடா$. 

వచనము 8 
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దానిని పర్ధానము చేసికొనిన యజమానుని దృషిట్కి అది యిషుట్రాలు కానియెడల అది 

విడిపింపబడునటుల్ అవకాశము నియయ్వలెను; దాని వంచించినందున అనయ్జనులకు దానిని 

అముమ్టకు వానికి అధికారము లేదు. 
Assamese িযজেন তাইক িনজৰ কাৰেণ মেনানীত কিৰ লয়; 7সই মািলকক যিদ তাই সY� 
কিৰব 7নাৱােৰ, 7তেনহ’7ল 7তওঁ তাইক ঘGৰাই পrয়াব লািগব। 7তওঁ তাইক িবেদশীক 7বিচবৰ 
অিধকাৰ নাথািকব। তাইক [তাৰণা কৰাৰ কাৰেণ 7তওঁৰ 7সই অিধকাৰ নাথািকব। 

Bengali যিদ 7সই মিহলার মিনব তার [িত অসY� হয় তাহেল 7স তার মিহলা দাসiেক 
তার িপতার কােছ 7ফরত্  পাঠােত পাের| যিদ মিনবi তােক িবেয়র [িতsFিত 7দয়, তাহেল 
অনJ 7লােকর কােছ তােক িবিz করেত পারেব না কারণ 7সটা হেব অনJায| 

Gujarati જ ેZWXઅે તેને ખરીદી હાેય તેને Jે તે ન ગમે, તાે તે તેના 2પતાન ેપાછી વેચી શકે છે, 
Jે ધણીઅે તેની સાથ ેલ� કરવાનુ ંવચન અાvુ હાેય, તાે તે તેણે બીJ લાેકાનેે વેચવાના ેહ` 
ગુમાંવ ેછે. 
Hindi यिद उसका स्वामी उसको अपनी पत्नी बनाए, और िफर उससे प्रसन्न न रह,े तो वह उसे दाम से 
छुड़ाई जाने दे; उसका िवश्वासघात करने के बाद उसे ऊपरी लोगों के हाथ बेचने का उसको अिधकार न 
होगा। 

Kannada ಅವಳನು{  ]$ಶtಯ  �"u$#$ೂಂಡ  ಯಜ�"ನ]$+$  ಒಂದು  F$ೕ $  ಅವಳu 
J$s$t#$!"ಗv$  D$ೂೕದ`$  ಅವಳu  z$ಡುಗ©$!"ಗುವಂ*$  �"ಡX$; ಅವನು  ಅವಳನು{ 
ವಂs$I$ದjy$ಂದ ಅನTy$+$ ಅವಳನು{ �"ರು ವದ#$1 ಅವ]$+$ ಅm$P"ರM$ಲb. 
Malayalam അവെള തനിkു സംബntിnു നിയമിc യജമാനnു 
അവ െള േബാ ധി kാ തി രുnാൽ അവ െള വീ െX ടു pാ ൻ അവൻ 
അനുവദിേkണം; അവെള ചതിcതുെകാXു അനEജാതിkു വിuുകളവാൻ 
അവnു അധികാരമിl. 
Marathi ितच्या धन्याने ितला आपली बायको करून घेण्याचे ठरवल,े आिण पुढ ेितच्यावरून त्याची 
मजीर् उडाली, तर त्याने खंड घेऊन ितला जाऊ द्यावे; त्याने ितला धोका िदल्यामुळे ितला परक्या 
लोकांना िवकून टाकण्याचा त्याला अिधकार नाही. 
Oriya ଯଦି ତା'ର ମୁନିବ ତା' ଉପେର ସRu � ନୁେହଁ, ତେବe ତା'ର ବିବାହ ଠିy କରି ନପା େର, ତେବe 
ତାକୁ ପୁନ� ରାଯ ତା'ର ପିତାକୁ ବିeଯ କରିଦଇe ପା େର ତାକୁ େକୗଣସି ବିେଦଶୀକୁ େସ ବିeଯ କରିପାରିବ ନାହi , 
କାରଣ େସ ତାକୁ ଅବିଶXQ ଭାବେର ବ6ବହାର କରିଛି। 
Punjabi ਜੇ ਉਹ ਆਪਣ ੇਸਵਾਮੀ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾ ਂ ਨੰੂ ਨਾ ਭਾਵ ੇਤਾਂ ਜੇ ਉਸ ਨW ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਕੁੜਮਾਈ ਨਹR ਕੀਤੀ 
ਉਹ ਉਸ ਦਾ ਵਟੱਾ ਦਵੇ।ੇ ਗੈਰ ਕਮੌ ਿਵਚੱ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਵਚੇ ਨਹR ਸੱਕਦਾ ਿਕਉ 3 ਜੋ ਉਸ ਨW ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਛਲ ਕੀਤਾ ਹ ੈ
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Tamil அவைளH தன%& ^ய<H$% ெகாFட எஜமாs5 பாBைவ%& அவJ 
தகாதவளா]# ேபானாR , அவJ Egக#படலாL ; அவ5 அவb%&H 
$ேராகLபFf, அவைள அU^யB ைகSR >Oq#ேபாட அவY%& அQகாரL 
இRைல. 

వచనము 9 

తన కుమారునికి దాని పర్ధానము చేసినయెడల కుమారెత్ల విషయమైన నాయ్యవిధినిబటిట్ దానియెడల 

జరిగింపవలెను. 
Assamese তাইৰ মািলেক যিদ তাইক িনজৰ পু1ৰ বােব ভাযRা কিৰ লয়, 7তেনহ’7ল 7তওঁ 
তাইক িনজৰ জীেয়কৰ দেৰ বJৱহাৰ কিৰব লািগব। 

Bengali যিদ তার মিনব মিহলা দাসiেক তার পুে1র সেB িবেয় 7দেব বেল [িতsFিত 7দয় 
তেব তােক দােসর মেতা না 7রেখ 7মেয়র মেতা রাখেত হেব| 

Gujarati પરંતુ Jે તેણે તેના પાેતાના પુ+ માંટે રાખી હાેય તા ેતેની સાથે તેણે પુ+ી જવેાે Zવહાર 
રાખવાે. 
Hindi और यिद उसन ेउसे अपने बेटे को ब्याह िदया हो, तो उससे बेटी का सा व्यवहार करे। 

Kannada ಒಂದು  F$ೕ $  ಅವನು  ತನ{  ಮಗ]$+$  ಅವಳನು{  ]$ಶtಯ�"u$ದ`$  D$ಣು�  ಮಕ1ಳ 
S"Tಯದ ಪ?P"ರ ಅವ�$+$ �"ಡG$ೕಕು. 
Malayalam അവൻ അവെള തെn പു4തnു നിയമിcു എpിൽ പു4തിമാരുെട 
നEായtിnു തkവiം അവേളാടു െപരുമാേറണം. 
Marathi ितला आपल्या मुलासाठी ठेवून घ्यायचे असल्यास त्याने ितला मुलीप्रमाण ेवागवाव.े 
Oriya ଯଦି ତା'ର ମୁନିବ ତାକୁ ତା'ର ପୁ*ବଧୁ କରିବାକୁ କହିଥାଏ, ତେବe ତାକୁ ଦାସୀ ଭାପେର ବିବେଚନା 
କରାୟାଇ ପାରିବ ନାହi । ତାକୁ ତା'ର କନ6ାପରି ବ6ବହାର କରାୟିବ। 
Punjabi ਜੇ ਉਹ ਉਸ ਦੀ ਆਪਣ ੇਪੁੱਤ/  ਨਾਲ ਕੁੜਮਾਈ ਕਰ ੇਤਾਂ ਉਹ ਧੀਆਂ ਦ ੇਦਸਤੂਰ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਉਹ ਦ ੇਲਈ 
ਕਰ ੇ

Tamil அவ5 த5 &மாரY%& அவைள ^ய<HQTUதானானாR, த5 
&மாரHQகைள நடH$வ$ேபால அவைள[L நடHத%கடவ5. 

వచనము 10 

ఆ కుమారుడు వేరొక దాని చేరుచ్కొనినను, మొదటిదానికి ఆహారమును వసత్రమును సంసార ధరమ్మును 

తకుక్వ చేయకూడదు. 
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Assamese 7তওঁ যিদ িনজৰ বােব আন এগৰাকী ভাযRা আেন, 7তেনহ’7ল 7তওঁ তাইৰ অ�, 
বT, আৰF িববাহৰ অিধকাৰৰ িবষেয় 1Fi কিৰব 7নাৱািৰব। 

Bengali “যিদ মিনব অনJ 7কানও Tীেলাকেক িবেয় কের তাহেল 7স তার [থম Tীেক কম 
খাবার বা কম জামাকাপড় িদেত পারেব না| 7স তার Tীর [িত িববােহর অিধকার িহেসেব সব 
কতRবJ করেব| 

Gujarati “Jે તે બીi પ�ી કરે, તાે તેણે તેની :થમ પ�ીના ખાેરાક-પાેષાક કે તેનાં પ�ી 
તરીકેના હ`માં કશા ેઘટાડાે કરવાે ન-હ. 
Hindi चाह ेवह दसूरी पत्नी कर ले, तौभी वह उसका भोजन, वस्त्र, और संगित न घटाए। 

Kannada ಒಂದು F$ೕ $ ಅವನು ತನ+$ ಇ5$ೂ{ಬ| D$ಂಡl$ ಯನು{ ತ#$ೂ1ಂಡ`$ ಅವಳ ಅನ{ ವಸ� 
ಸಹn"ಸಗಳನು{ ಕu$J$�"ಡ«"ರದು. 
Malayalam അവൻ മെuാരുtിെയ പരി4ഗഹിcാൽ ഇവളുെട ഉപജീവനവും 
ഉടുpും വിവാഹമുറയും കുെറkരുതു. 
Marathi त्याने दसुरी बायको केली तरी िहला अन्नवस्त्र व वैवािहक व्यवहार ह्यातं काही कमी पडू 
देऊ नये. 
Oriya ଯଦି ମୁନିବ ଅନ6 ଜେଣ Q୍ରୀକୁ ବିବାହ କେର, ତେବe େସ 5ଥମ Q୍ରୀକୁ କେବe ଅସୁବିଧ େର 
ପକାଇବ ନାହi । ତା'ର ବିବାେହାଚିତ କOhବ6 ଯଥା: ଖାଦ6, ବQ୍ େର ଓ ଶାରିରୀକ ସ¸କରୁ ବrିତ କରିବ ନାହi । 
Punjabi ਜੇ ਉਹ ਦਜੂੀ ਤੀਵR ਆਪਣ ੇਲਈ ਲਵ ੇਤਾਂ ਉਸ ਦ ੇਖਾਣ ੇਕਪੜ ੇਅਤ ੇਿਵਆਹ ਵਾਲੇ ਹਕੱ ਨੰੂ ਨਾ ਘਟਾਵ ੇ

Tamil அவ5 ேவெறாT ெபFைண% ெகாFடானா"R, இவb%&4ய 
அ5னவ,Qர >வாக%கடைம ஆ"ய இைவகmR &ைறkெச]யாமR 
இT#பானாக. 

వచనము 11 

ఈ మూడును దానికి కలుగజేయనియెడల అది ఏమియు ఇయయ్క సవ్తంతుర్రాలై పోవచుచ్ను. 
Assamese িকY যিদ 7তওঁ তাইৈল এই িতিনওটা িবষয়ত 1Fi কেৰ, 7তেনহ’7ল তাই 
িবনামূেলJ মুn 4হ যাব পািৰব। 

Bengali মিনব যিদ এই িতনi িজিনস না কের তাহেল তার Tী িবনামূেলJ তার কােছ 7থেক 
মুিn পােব| 

Gujarati અને Jે તે તેની પ�ી :Mે અા +ણ ફરJ ેકરી ન શકે, તાે તે મફત અેટલે પૈસા 
ચૂકZા વગર અેમને અેમ છૂટી થઈ શકે. 
Hindi और यिद वह इन तीन बातों में घटी करे, तो वह स्त्री सेंतमेंत िबना दाम चुकाए ही चली जाए॥ 

Kannada ಈ  ಮೂರನು{  ಅವ�$+$  �"ಡv$  D$ೂೕದ`$  ಅವಳu  ಹಣ#$ೂಡv$  ಸ¯ತಂತ?  ~"o$ 
D$ೂೕಗಬಹುದು. 
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Malayalam ഈ മൂnു കാരEവും അവൻ അവൾkു െചyാതിരുnാൽ 
അവെള പണം വാaാെത െവറുെത വിWയേkണം. 
Marathi ह्या ितन्ही गोष्टी तो करीत नसेल तर त्यान ेकाही खंड न घेता ितला मुक्त होऊन जाऊ द्याव.े 
शारीिरक इजा करण्याच्या गनु्ह्यांसंबंधी िनयम 

Oriya ସେହi େଲାକ ଏହିସବୁ କOhବ6 ସ¸ାଦନ କରିବା ଉଚି�। ଯଦି ଏଥି େର େସ ତୃଟି କେର ତେବe 
ସେହi Q୍ରୀ ଜଣ' ନିେଜ ବିନାମୂଲ6 େର ମୁV ହାଇେଯiବ। 
Punjabi ਜੇ ਉਹ ਉਸ ਦ ੇਲਈ ਏਹ ਿਤਨੰ ਗੱਲਾਂ ਨਾ ਕਰ ੇਤਾਂ ਉਹ ਮੁਖਤ ਿਬਨਾ ਚਾਂਦੀ ਦ ੇਚੱਲੀ ਜਾਵ।ੇ। 
T a m il இLt5qL அவ5 அவb%&h ெச]யாமOேபானாR , அவJ 
பண7ெகாடாமR >KதைலெபOq# ேபாக%கடவJ. 

వచనము 12 

నరుని చావగొటిట్నవానికి నిశచ్యముగా మరణశిక్ష విధింపవలెను. 
Assamese 7কােনা মানুেহ যিদ 7কােনা মানুহক মােৰােত 7তওঁৰ মত̂ৃJ হয়; 7তেনহ’7ল 7সই 
বJিnৰ অেৱেশJ [াণদ� হ’ব। 

Bengali “যিদ 7কানও বJিn কাউেক আঘাত কের হতJা কের তাহেল 7সই বJিnেকও হতJা 
করা হেব| 

Gujarati “Jે કાેઈ અેક ZWXને માંરી તેની હMા કરે, તાે તેન ેમાેતની સJ કરવી. 
Hindi जो िकसी मनषु्य को ऐसा मारे िक वह मर जाए, तो वह भी िनश्चय मार डाला जाए। 

Kannada ಮನುಷTನನು{ >"ಯುವಂ*$ D$ೂ©$ದವನು ಖಂu$ತn"o$ >"ಯG$ೕಕು. 
M a l a y a l a m ഒരു മനുഷEെന അടിcുെകാlുnവൻ മരണശിk 
അനുഭവിേkണം. 
Marathi कोणी एखाद्याला मारले व त्यामुळे तो मेला तर त्याला अवश्य िजव ेमाराव.े 
Oriya ଯଦି ଜେଣ ବ6Vି ଅନ6 ଜେଣ ବ6Vିକୁ ଆଘାତ କେର ଓ ହତ6ାକେର, ତେବe ଆଘାତ କରିଥିବା 
ବ6Vିକୁ ମୃତୁ6ଦ� ଦିଆୟିବା ଉଚି�। 
Punjabi ਜੇ ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਅਜੇਹਾ ਮਾਰ ੇਿਕ ਉਹ ਮਰ ਜਾਵ ੇਤਾਂ ਉਹ ਜਰਰੂ ਮਾਿਰਆ ਜਾਵ ੇ

T a m i l ஒ T மs த ைனh சா & Lப c அ c Hத வ 5 , ^ hச ய மா ]% 
ெகாைலெச]ய#பட%கடவ5. 

వచనము 13 

అయితే వాడు చంపవలెనని పొంచియుండకయే దైవికముగా వానిచేత ఆ హతయ్ జరిగినయెడల వాడు 

పారిపోగల యొక సథ్లమును నీకు నిరణ్యించెదను. 
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Assamese 7কােনা মানুেহ যিদ পবূRপিৰক�না নকৰাৈক মােৰােত আকি�কভােৱ কােৰা মৃত̂J 
হয়; 7তেনহ’7ল 7তওঁ পলাই যাব পৰা ঠাই মই িনৰCপণ কিৰম। 

Bengali িকY যিদ একi দুঘRটনায় 7কান বJিn মারা যায তাহেল 7সটা ঈ�েরর অিভ[ায় 
বেল ধের 7নওয়া হেব| আিম কতjিল িবেশষ জায়গা 7বেছ 7দব 7য়jিল 7লাকরা িনরাপদ 
আsয় িহেসেব বJবহার করেব| 

Gujarati પરંત ુJે અે ZWXઅે કાેઈ ચાે`સ હેતુપૂવsક ખૂન ના કયુs હાેય, અને અાક¿�ક રીતે 
તેનું મૃMુ થયું હાેય, તા ેત ેZWXને માંરી પસંદ કરેલી જhયાઅે નાસી જશે, kા ંલાેકા ેપાેતાની ર�ા 
માંટે ભાગી શકે છે. 
Hindi यिद वह उसकी घात में न बैठा हो, और परमेश्वर की इच्छा ही से वह उसके हाथ में पड़ गया हो, 
तो ऐसे मारने वाले के भागने के िनिमत्त मैं एक स्थान ठहराऊंगा जहा ंवह भाग जाए। 

Kannada ಆದ`$ ಅವನು D$ೂಂs$ 5$ೂೕಡv$ ಇದುj v$ೕವರು ಅವನ #$ೖ+$ ಅವನನು{ ಒ�$fI$V"jo$ದj`$ 
ಅವನು ಓu$D$ೂೕಗುವಂ*$ ಅವ]$+$ ಒಂದು ಸ¶ಳವನು{ ]$ನ+$ S"ನು 5$ೕ�$ಸುF$ನು. 
Malayalam അവൻ കരുതിkൂWാെത അaെന അവെn കyാൽ 
സംഭവിpാൻ ൈദവം സംഗതിവരുtിയതായാൽ അവൻ ഓടിേpാേകXുn 
sലം ഞാൻ നിയമിkും. 
Marathi एखाद्याला मारून टाकण्याच्या हतेूने कोणी टपून बसला नव्हता; पण देवान ेत्याला त्याच्या 
हाती पडू िदले, तर त्याला पळून जाण्यासाठी मी तुला स्थान नेमून देतो. 
Oriya ଯଦି େସ ତାକୁ ହତ6ା କରିବାକୁ ଚାହଁୁ ନଥିଲା କିRu  ପରେମଶXର ତାକୁ ସମପଣ କେଲ, େସ େଯଉଁଠାକୁ 
ଗେଲ ସମାେନe ତାକୁ ଉପୟୁV ଜାଗା ଦେବe। 
Punjabi ਪਰ ਿਜਹੜਾ ਛੈਹ ਕ ੇਨਾ ਬੈਠਾ ਹਵੋ ੇਅਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨW ਉਸ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਆਉਣ ਿਦੱਤਾ ਹਵੋ ੇਤਾਂ 
ਮ\ ਤਰੇ ੇਲਈ ਇੱਕ ਅਸਥਾਨ ਠਿਹਰਾਵਾਂਗਾ ਿਜੱਥੇ ਨੰੂ ਉਹ ਨੱਠ ਜਾਵ ੇ

Tamil ஒTவ5 பQ>TU$ ெகாRலாமR, ேதவhெசயலா]H த5 ைக%& 
ேந4gடவைன% ெகா5றாR, அவ5 ஓc#ேபா]h ேசரேவFcய ,தலHைத 
உன%& ^ய<#ேப5. 

వచనము 14 

అయితే ఒకడు తన పొరుగువానిమీద దౌరజ్నయ్ముగా వచిచ్ కపటముగా చంప లేచినయెడల వాడు నా 

బలిపీఠము నాశర్యించినను వాని లాగివేసి చంపవలెను. 
Assamese যিদ 7কােনাবাই ছেলেৰ দুঃসািহয়াল 4হ 7কােনা 7লাকক বধ কেৰ, 7তেনহ’7ল 
7তওঁক [াণদ� িদবৰ বােব, ঈ�ৰৰ যoেবদীত থািকেলও 7তওঁক 4ল যাব। 
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Bengali িকY 7কানও বJিn যিদ 7zাধ বা ঘb ণা 7থেক কাউেক হতJা কের তেব 7স শাি{ 
পােব| তােক আমার 7বদী 7থেক সিরেয় িনেয় িগেয় হতJা করা হেব| 

Gujarati “પરંત ુJે કાેઈ �ાેધે ભરાઈને Jણી Jેઈન ેબીJની હMા કરે, પાેતાના પડાેશી પર 
ઘસી જઈને તેને દગાથી માંરી નાખ;ે તા ેતેને માંરી વેદી અાગળથી પણ લઈ જઈન ેમૃMદંુડ અાપવાે.” 

Hindi परन्तु यिद कोई िढठाई से िकसी पर चढ़ाई करके उसे छल से घात करे, तो उसको मार डालने 
के िलये मेरी वेदी के पास से भी अलग ले जाना॥ 

Kannada ಒಬ|ನು ತನ{ 5$̀ $ಯವನನು{ #$ೂಲbG$ೕ#$ಂಬ ಉv$jೕಶ ಇಟು_#$ೂಂಡು §$ೂೕಸತನg$ಂದ 
#$ೂಂದ`$ ಅವನು >"ಯುವಂ*$ ]$ೕನು ಅವನನು{ ನನ{ ಯÏ F$ೕg$�$ಂದ *$+$ಯG$ೕಕು. 
Malayalam എnാൽ ഒരുtൽ കരുതിkൂWി കൂWുകാരെന ചതിcു 
െകാn െത pി ൽ അവൻ മ രി േkXതി nു നീ അവ െന എ െn 
യാഗപീഠtിpൽ നിnും പിടിcു െകാXുേപാേകണം. 
Marathi पण जर कोणी जाणूनबुजून आपल्या शेजार्यावर चालून गेला व कपटाने त्याचा घात 
केला, तर त्याचा वध करण्यासाठी माझ्या वेदीपासूनदेखील त्याला घेऊन जाव.े 
Oriya କିRu  ଯଦି ଜେଣ ବ6Vି ଇ�ା କରି କି�ା ରାଗ େର ଅନ6ଜଣକୁ ହତ6ା କେର, ତେବe ହତ6ାକାରୀ 
ନିଶ�ତି ମୃତୁ6ଦ� ପାଇବ। ତାକୁ ମାେର ୟpବେଦ= ପାଖରୁ ନଇେୟାଅ ଓ ହତ6ା କର। 
Punjabi ਜੋ ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣ ੇਗਵਾਂਢੀ ਉ Pਤ ੇਧੱਕ ੋਧੱਕੀ ਵਾਰ ਕਰ ੇਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਨੰੂ ਛਲ ਨਾਲ ਮਾਰ ਸੁੱਟ ੇਤਾਂ ਤੂ ੰ
ਉਸ ਨੰੂ ਮੇਰੀ ਜਗਵਦੇੀ ਤJ ਵੀ ਲੈਕ ੇਮਾਰ ਦਹੇ 

Tamil ஒTவ5 VறY%& >ேராதமாகh சQேமாச�ெச]$, அவைனH 
$fகரமா]% ெகா5qேபாgடாR , அவைன எ5 பG�டHQGTU$L 
VcH$%ெகாFK ேபா]% ெகாைலெச]யேவFKL. 

వచనము 15 

తన తండిర్నైనను తలిల్నైనను కొటుట్వాడు నిశచ్యముగా మరణశిక్ష నొందును. 
Assamese িয 7কােনােৱ িনজৰ িপতb  বা মাতb ক [হাৰ কেৰ, 7তওঁৰ অৱেশJ [াণদ� হ’ব। 

Bengali “7য় বJিn িপতা বা মাতােক আঘাত করেব তােক হতJা করা হেব| 

Gujarati “અને Jે કાેઈ પાેતાના 2પતાને કે માંતાન ેમાંરે, તાે તેન ેમૃMુદંડની સJ કરવી. 
Hindi जो अपने िपता वा माता को मारे-पीटे वह िनश्चय मार डाला जाए॥ 

Kannada ತಂv$ �"�$ಗಳನು{ D$ೂ©$ಯುವವನು ಖಂu$ತn"o$ >"ಯG$ೕಕು. 
Malayalam തെn അpെനേയാ അmെയേയാ അടിkുnവൻ മരണശിk 
അനുഭവിേkണം. 
Marathi कोणी आपल्या बापाला िकंवा आईला मारहाण केली तर त्याला अवश्य िजवे माराव.े 
Oriya ଯଦି େକୗଣସି େଲାକ ତା'ର ପିତା କି�ା ମାତାକୁ ଆଘାତ କେର ତେବe ତାକୁ ମୃତୁ6ଦ� ଦିଆୟିବ। 
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Punjabi ਜੇ ਕਈੋ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਅਰ ਆਪਣੀ ਮਾਤਾ ਨੰੂ ਮਾਰ ੇਉਹ ਜਰਰੂ ਮਾਿਰਆ ਜਾਵ ੇ

Tamil த5 தக#பைனயாவ$ த5 தாையயாவ$ அc%"றவ5 ^hசயமா]% 
ெகாைலெச]ய#பட%கடவ5. 

వచనము 16 

ఒకడు నరుని దొంగిలించి అమిమ్నను, తనయొదద్ నుంచుకొనినను, వాడు నిశచ్యముగా మరణశిక్ష 

నొందును. 
Assamese 7কােনােৱ যিদ 7কােনা মানুহক অপহৰণ কিৰ িবzী কেৰ বা 7সই মানুহক যিদ 
অপহৰণকাৰীৰ হাতত 7পাৱা যায়, 7তেনহ’7ল 7তওঁেৰা অৱেশJ [াণদ� হ’ব। 

Bengali “যিদ 7কানও বJিn কাউেক চ̂ির কের দাস িহেসেব িবিz করেত চায় বা িনেজর দাস 
কের রাখেত চায় তাহেল তােক হতJা করা হেব| 

Gujarati “Jે કાેઈ ચાેરીછૂપીથી માંનવહરણ કરે અન ેતેન ેવેચે, અથવા તા ેતેન ેપાેતાના તાબામાં 
રાખે, તાે તેને મૃMુદંડની સJ કરવી.” 

Hindi जो िकसी मनुष्य को चुराए, चाह ेउसे ले जा कर बेच डाले, चाह ेवह उसके पास पाया जाए, तो 
वह भी िनश्चय मार डाला जाए॥ 

Kannada ಮನುಷTನನು{ ಕದjವ]$+$ ಅವನನು{ �"y$ದರೂ ತನ{X$b@$ೕ ಇಟು_#$ೂಂಡರೂ ಅವನು 
ಖಂu$ತn"o$ >"ಯG$ೕಕು. 
Malayalam ഒരുtൻ ഒരാെള േമാഷ്ടിcിWു അവെന വിൽkയാകെW 
അവെn ൈകവശം അവെന കXുപിടിkയാകെW െചയ്താൽ അവൻ 
മരണശിk അനുഭവിേkണം. 
Marathi एखाद्या मनुष्याला चोरून नेऊन कोणी त्याला िवकील िकंवा चोरलेला त्याच्याजवळ 
सापडले तर त्याला अवश्य िजवे मारावे. 
Oriya ଯଦି ଜେଣ ବ6Vି ଅନ6 ଜେଣ ବ6Vିକୁ ଅପହରଣ କରି ବିeଯ କେର କି�ା ଦାସ ଭାବେର େରଖ, 
ତେବe ତାକୁ ମୃତୁ6ଦ� ଦିଆୟିବା ଉଚି�। 
Punjabi ਿਜਹੜਾ ਿਕਸੇ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਚਰੁਾ ਕ ੇਵਚੇੇ ਜਾਂ ਉਸ ਦ ੇਕਬੱਜ਼ੇ ਿਵਚੱJ ਲੱਭ ਪਏ ਤਾਂ ਉਹ ਜਰਰੂ ਮਾਿਰਆ ਜਾਵ ੇ

Tamil ஒTவ5 ஒT மsதைனH QTc >Oq#ேபாgடா/L, இவ5 அவ5 
வ ச HQ G T %க % கFK V c %க #ப gடா / L அ வ 5 ^ hச ய மா ]% 
ெகாைலெச]ய#பட%கடவ5. 

వచనము 17 

తన తండిర్నైనను తలిల్నైనను శపించువాడు నిశచ్యముగా మరణశిక్ష నొందును. 
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Assamese িয 7কােনােৱ িনজৰ িপতb  বা মাতb ক শাও িদেয়, 7তওঁৰ অৱেশJই [াণদ� হ’ব। 

Bengali “7য় বJিn তার িপতা বা মাতােক অিভশাপ 7দয়, তােক হতJা করা হেব| 

Gujarati “અને J ે કાેઈ પાેતાના 2પતાને કે માંતાને શાપ અાપે તાે પણ તેન ેમૃMદંુડની સJ 
કરવી.” 

Hindi जो अपने िपता वा माता को श्राप दे वह भी िनश्चय मार डाला जाए॥ 

Kannada ತಂv$Y"ದರೂ �"�$Y"ದರೂ ¡"ಪ#$ೂಟ_ ವನು ಖಂu$ತn"o$ >"ಯG$ೕಕು. 
Malayalam തെn അpെനേയാ അmെയേയാ ശപിkുnവൻ മരണശിk 
അനുഭവിേkണം. 
Marathi कोणी आपल्या बापाला िकंवा आईला िशव्याशाप िदले तर त्याला अवश्य िजवे माराव.े 
Oriya ଯଦି କେହi ତା'ର ପିତାମାତା'ୁ ଅଭିଶାପ ଦିଏ ତେବe ତା'ର ମୃତୁ6ଦ� ହେବ। 
Punjabi ਿਜਹੜਾ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਯਾ ਆਪਣੀ ਮਾਤਾ ਨੰੂ ਿਫਟਕਾਰ ੇਉਹ ਜਰਰੂ ਮਾਿਰਆ ਜਾਵ ੇ

Tamil த5 தக#பைனயாவ$ த5 தாையயாவ$ சV%"றவ5 ^hசயமா]% 
ெகாைலெச]ய#பட%கடவ5. 

వచనము 18 

మనుషుయ్లు పోటాల్డుచుండగా ఒకడు తన పొరుగువానిని రాతితోనైనను పిడికిటితోనైనను 

గుదుద్టవలన వాడు చావక మంచముమీద పడియుండి 

Assamese 7লাকসকেল িববাদ কেৰঁােত, এজেন আন জনক িশল দিলয়ােল বা ভ̂ক̂ 
মািৰেল, 7তওঁ যিদ নমিৰ শযJাগত হয়, 
Bengali “পর¬র ঝগড়া করবার সময় যিদ একজন অপর বJিnেক পাথর অথবা তার 
মু� িদেয় আঘাত কের তাহেল তার শাি{ পাওয়া উিচত্ | 7য় আহত 7স যিদ মারা না যায় তেব 
7য় আঘাত কেরেছ তােক হতJা করা হেব না| 

Gujarati “અને Jે કાેઈ બે માંણસાે અેક બીJ સાથે ઝઘડાે કરતા હાયે, અને અેક માંણસ 
બીJ માંણસને પ�થરથી કે મુ¨ીથી અેવાે માંરે કે તે મરી ન Jય પરંતુ ખાટલે પડે; 

Hindi यिद मनुष्य झगड़ते हों, और एक दसूरे को पत्थर वा मकेु्क से ऐसा मारे िक वह मरे नहीं परन्तु 
िबछौने पर पड़ा रह,े 
K a n n a d a ಇಬ|ರು  ಜಗಳn"ಡುn"ಗ  ಒಬ|ನು  ಮ*$ೂ0ಬ|  ನನು{  ಕX$b]$ಂV"ಗX$ 
ಮು¾$_�$ಂV"ಗX$ D$ೂ©$ದ ದjy$ಂದ ಅವನು >"ಯv$ �"I$+$ಯX$b z$ದj`$ 
M a l a y a l a m മനുഷEർ തmിൽ ശണ്ഠകൂടീ Wു ഒരുtൻ മuവെന 
കlുെകാേXാ മുഷ്ടിെകാേXാ കുtിയതിനാൽ അവൻ മരിcുേപാകാെത 
കിടpിലാകയും 
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Marathi माणसे भांडत असता एकाने दसुर्याला दगड मारला िकंवा ठोसा मारला व त्यामुळे त्याला 
मृत्यू न येता केवळ अंथरूण धरावे लागले, 
Oriya ଯଦି ଦୁଇ େଲାକ ମଧିଅେର ବିବାଦ ଉପୁଜିବାରୁ କେହi ଅନ6କୁ ପଥର େର ଆଘାତ କେର ବା ହQ େର 
ଆଘାତ କେର ଏବଂ େସ ଆଘାତ5ାପB  େଲାକ ନ ମ େର ତେବe ମାରିଥିବା େଲାକକୁ ମୃତୁ6ଦ� ଦିଆୟିବ ନାହi । 
Punjabi ਜਦ ਮਨੱੁਖ ਲੜ ਪੈਣ ਅਤ ੇਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣ ੇਗਵਾਂਢੀ ਨੰੂ ਪੱਥਰ ਨਾਲ ਯਾ ਹਰੂ ੇਨਾਲ ਮਾਰ ੇਪਰ ਉਹ 
ਨਾ ਮਰ ੇਪਰਤੂੰ ਆਪਣ ੇਮੰਜ ੇਉ Pਤ ੇਪੈ ਜਾਵ ੇ

Tamil மsதB சFைடபFf , ஒTவ5 மOெறாTவைன% கRலாR 
எ_UதQனாலாவ$ ைகயாR அcHதQனாலாவ$ அவ5 சாவா மR 
கgcR"ைடயா]% "டU$, 

వచనము 19 

తరువాత లేచి తన చేతికఱఱ్తో బయటికివెళిల్ తిరుగుచుండినయెడల, వాని కొటిట్నవానికి శిక్ష 

విధింపబడదుగాని అతడు పనిచేయలేని కాలమునకు తగిన సొముమ్ ఇచిచ్ వాడు అతనిని పూరిత్గా 

బాగుచేయింపవలెను. 
Assamese তাৰ পাছত 7তওঁ সু� 4হ লাখ̂i ধিৰ 7খাজ কািঢ়ব পৰা হয়, 7তিতয়া 7সই 
বJিnৰ ন� 7হাৱা সময় আৰF স£ূণR সু�তাৰ কাৰেণ [হাৰ কৰা জেন তাৰ মলূJ িদব লািগব। 
িকY 7সই [হাৰক জন হতJাকাৰী ব̂িল িবেবিচত নহব। 

Bengali আহত বJিn যিদ িকছ̂ সমেয়র জনJ শযJাশায়ী থােক তাহেল 7য় আঘাত কেরেছ 
7স তার সমেযর �িতপূরণ 7দেব, যতিদন না আহত বJিn সু� হেয় ওেঠ| 

Gujarati પછી kારે તે સાJે થઈને લાકડી લઈન ેહરતાે-ફરતાે થઈ Jય, તાે જ ેમાંણસે તેને 
માંયાt હાેય તે છૂટી Jય ખરાે, પરંતુ તેણે પેલા માંણસને સમય અને કામની નુકસાની ભરપાઈ કરવી 
અને સંપૂણs સાJે થાય Mાં સુધી અાધાર અાપવાે. 
Hindi तो जब वह उठ कर लाठी के सहारे से बाहर चलने िफरने लगे, तब वह मारन ेवाला िनदोर्ष 
ठहरे; उस दशा में वह उसके पड़ ेरहने के समय की हािन तो भर दे, ओर उसको भला चंगा भी करा दे॥ 

Kannada ಅವನು  ಎದುj  #$ೂೕಲೂy$#$ೂಂಡು  l$ರುY"ಡು  n"ಗ  ಅವ]$+$  D$ೂ©$ದವನು 
ಅಪ�"ಧM$ಲbv$  D$ೂೕಗG$ೕಕು. ಅವನ  ನಷ_n"ದ  ಸಮಯP"1o$  �"ತ?  ಅವ]$+$  ಹಣ  #$ೂಡG$ೕಕು. 
ಅವನನು{ ಪ�ಣ  ಸ¯ಸ¶�"u$ಸG$ೕಕು. 
Malayalam പിെnയും എഴുേnuു വടി ഊnി െവളിയിൽ നടkയും 
െചയ്താൽ കുtിയവെന ശിkിkരുതു; എpിലും അവൻ അവെn 
മിനേkടിnുേവXി െകാടുtു അവെന നlവiം ചികിtിpിേkണം. 
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Marathi आिण तो उठून काठी घेऊन िहंडूिफरू लागला तर मारणार्याला सोडून द्याव;े मात्र तो घरी 
बसल्याबद्दल त्याचे झालेल ेनुकसान मारणार्याने भरून द्यावे आिण त्याला पूणर् बरे करवाव.े 
Oriya ଆଘାତ5ାପB  େଲାକ ଯଦି ଶୟ6ାଶାଯୀ ହୁଏ ଏବଂ ବିଛଣାରୁ ଉଠିପା େର ଏବଂ େସ ଆଶାବାଡି ଧରି ଚାଲିପା 
େର। ତେବe ଆଘାତ ଦଇeଥିବା େଲାକ ତା'ର ]ତି ଭରଣା କରିବ ଏବଂ େସ ସ¸ୂY ଆେରାଗ6 ହେବା ପୟh6R 
ତା'ର ସହାୟତା କରିବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਜੇ ਕਦੀ ਉਹ ਉ Pਠ ਕ ੇਆਪਣੀ ਲਾਠੀ ਨਾਲ ਬਾਹਰ ਿਫਰ ੇਤਾਂ ਉਸ ਦਾ ਮਾਰਨ ਵਾਲਾ ਬੇਦੋਸ਼ ਠਿਹਰ।ੇ 
ਿਨਰਾ ਉਸ ਦ ੇਿਵਹਲੇ ਸਮੇ ਦਾ ਘਾਟਾ ਭਰ ੇਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਪੂਰੀ ਤਰਾਂ ਨਾਲ ਚੰਗਾ ਕਰਾਵ ੇ

T a m i l QT Lப எX UQT U$ ெவmS ேல த5 ஊ5q ேகாைல # 
VcH$%ெகாFK நடமாcனாR, அcHதவ5 ஆ%"ைன%& o7கலாST#பா5; 
ஆனா/L, அவY%& ேவைல <ன%ெகgட ந�டHைத% ெகாKH$, அவைன 
ந5றா]% &ணமா%&>%க%கடவ5. 

వచనము 20 

ఒకడు తన దాసుడైనను తన దాసియైనను చచుచ్నటుల్ కఱఱ్తో కొటిట్నయెడల అతడు నిశచ్యముగా 

పర్తిదండన నొందును. 
Assamese 7কােনােৱ িনজৰ দাস বা দাসীক লাখ̂iেৰ মােৰঁােত, 7তওঁৰ যিদ মৃত̂J হয়, 
7তেনহ’7ল 7তওঁ অৱেশJ শাি{ পাব। 

Bengali “কখনও কখনও মিনব তার পুরFষ বা Tী দাসেদর [হার কের থােক, যিদ এই 
[হাের দাসi মারা যায় তেব তার ঘাতক শাি{ পােব| 

Gujarati “અને Jે કાેઈ ZWX પાેતાના દાસ કે દાસીન ેલાકડી વડે માંરે અને તેનું મૃMુ થાય, તે 
તાે ગુનેગાર ગણાય અને સJપા+ બને. 
Hindi यिद कोई अपने दास वा दासी को सोंटे से ऐसा मारे िक वह उसके मारने से मर जाए, तब तो 
उसको िनश्चय दण्ड िदया जाए। 

Kannada ಒಬ|ನು V"ಸನS"{ಗX$ V"I$ಯS"{ಗX$ >"ಯು ವಂ*$ ತನ{ #$ೂೕX$]$ಂದ D$ೂ©$ದ`$ 
ಅವ]$+$ ಖಂu$ತn"o$ �$Ø$!"ಗG$ೕಕು. 
Malayalam ഒരുtൻ തെn ദാസെനേയാ ദാസിെയേയാ തൽkണം 
മരിcുേപാകtkവiം വടിെകാXു അടിcാൽ അവെന നി�യമായി 
ശിkിേkണം. 
Marathi कोणी आपल्या दासाला िकंवा दासीला काठीन ेमारील आिण मारता मारता तो िकंवा ती 
मरेल तर त्याला अवश्य िशक्षा व्हावी. 
Oriya  େବେଳ େବେଳ ମୁନିବ ତା'ର ଦାସୀକୁ କି�ା ଦାସକୁ ମାଡ ମା େର, ଯଦି ଆଘାତ5ାପB  ହାଇe ଦାସଟି 
ମରିୟାଏ, ତେବe ତା'ର ମୁନିବକୁ ମୃତୁ6ଦ� ଦିଆୟିବା ଉଚି�। 
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Punjabi ਿਜਹੜਾ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣ ੇਗhਲੇ ਨੰੂ ਯਾ ਆਪਣੀ ਗhਲੀ ਨੰੂ ਡਾਂਗ ਨਾਲ ਅਜੇਹਾ ਮਾਰ ੇਿਕ ਉਹ ਉਸ ਦ ੇਹਥੱJ 
ਮਰ ਜਾਵ ੇਤਾਂ ਉਸ ਤJ ਵਟੱਾ ਿਲਆ ਜਾਵ ੇ

T a m i l ஒ T வ 5 த ன%& அ c ைம யா ன வ ைன யா வ $ த ன%& 
அcைமயானவைளயாவ$ , ேகாலாR அcHதQனாேல , அவ5 ைகயாR 
இறU$ேபானாR, ப�%&#ப� வா7க#படேவFKL. 

వచనము 21 

అయితే వాడు ఒకటి రెండు దినములు బర్దికినయెడల ఆ పర్తిదండన అతడు పొందడు, వాడు అతని 

సొమేమ్గదా. 
Assamese তথািপও 7তওঁ যিদ এিদন বা দুিদন জীয়াই থােক, 7তেনহ’7ল 7তওঁ শাি{ নাপায়; 
কাৰণ 7তওঁ 7তওঁৰ দাস 7হেৰাৱাই ক� ভ̂িগব। 

Bengali িকY যিদ দাসi মারা না িগেয় কেযকিদন বােদ 7সের ওেঠ তেব তার মিনবেক িকছ̂ 
বলা হেব না কারণ 7স তার দােসর জনJ অথR বJয কের থােক এবং 7স দাসi তার স£িT| 

Gujarati પરંતુ Jે તે દાસ કે દાસી મરી ન Jય અને થાેડા -દવસાે પછી સાJ થઈ Jય તાે 
ધણીને સJ ન કરવી. કારણ અ ેદાસ કે દાસી તેની પાેતાની 2મલકત છે” 

Hindi परन्तु यिद वह दो एक िदन जीिवत रह,े तो उसके स्वामी को दण्ड न िदया जाए; क्योंिक वह 
दास उसका धन ह॥ै 

Kannada ಆದರೂ  ಅವನು  ಒಂv$`$ಡು  g$ನಗಳu  ಉ�$ದ`$  �$Ø$!"ಗ«"ರದು. ಅವನು  ಅವನ 
h$ೂತು0. 
Malayalam എpിലും അവൻ ഒnു രXു ദിവസം ജീവിcിരുnാൽ അവെന 
ശിkിkരുതു; അവൻ അവെn മുതലേlാ. 
Marathi पण तो एकदोन िदवस जगला तर धन्याला दंड करू नये; कारण तो त्याचेच धन होय. 
Oriya ଯଦି ସେହi ଦାସ ମାଡ ହେବା ଦିନଠାରୁ ଦିେନ ବା ଦୁଇ ଦିନ ବେr, ତେବe ତାକୁ ଆଉ ଦ� ଦିଆୟିବ 
ନାହi । କାହi କି? କାରଣ, ମୁନିବ ତାକୁ ପଇସା ବିନିମଯ େର eଯ କରିଥାଏ ଏବଂ ଦାସଟି ତା'ର ସ¸ୁY ନିଜର 
ହାଇeଥାଏ। 
Punjabi ਪਰਤੂੰ ਜ ੇਉਹ ਇੱਕ ਦ ੋਿਦਨ ਜੀਉ 3ਦਾ ਰਹ ੇਤਾਂ ਉਸ ਤJ ਬਦਲਾ ਨਾ ਿਲਆ ਜਾਵ ੇਿਕਉ 3 ਜੋ ਉਹ ਉਸ ਦਾ 
ਮਾਲ ਹ ੈ

Tamil ஒT நாளாவ$ இரFK நாளாவ$ உSேராcTUதாR, அவBகJ 
அவYைடய உைடைமயாைகயாR, ப�வா7கேவFcயQRைல. 

వచనము 22 
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నరులు పోటాల్డుచుండగా గరభ్వతియైన సతరీకి దెబబ్తగిలి ఆమెకు గరభ్పాతమేగాక మరి ఏ హానియు 

రానియెడల హానిచేసినవాడు ఆ సతరీ పెనిమిటి వానిమీద మోపిన నషట్మును అచుచ్కొనవలెను. 

నాయ్యాధిపతులు తీరామ్నించినటుల్ దాని చెలిల్ంపవలెను. 
Assamese পুৰFষসকেল ইজেন িসজনৰ লগত িববাদ কেৰঁােত যিদ 7কােনা গভR ৱতী 
মিহলাই আঘাত পাই 7তওঁৰ গভR পাত হয়, িকY 7তওঁৰ যিদ আন 7কােনা ঠাইত আঘাত নহয়, 
7তেনহ’7ল 7দাষী পুৰFষজেন জিৰমনা িদব লািগব। 7সই মিহলাৰ hামীেয় যিদ 7তওঁৰ পৰা 
জিৰমনা িবচােৰ, 7তেনহ’7ল িবচাৰকTR াসকেল িনৰCপন কৰা অনুসােৰ জিৰমনা িদব লািগব। 

Bengali “দুi মানুষ ঝগড়া করার সময় যিদ 7কানও গভR বতী মিহলােক আঘাত কের এবং 
এর ফেল যিদ তার গভR পাত হেয় যায এবং অনJ 7কান �িত না হয় তাহেল 7য় আঘাত কেরেছ 
7স Vধ̂ তােক জিরমানা িদেয় ছাড়া 7পেয় যােব| ঐ মিহলার hামী জিরমানার টাকার অংশ 
rক কের 7দেব| িবচারকরা এই বJাপাের তােক সাহাযJ করেব| 

Gujarati “Jે કાેઈ માંણસાે લડતાં-ઝઘડતા ં હાયે Mારે કાેઈ માંણસ ગભsવતી lીને ઈJ 
પહાqચાડે અને તે તેના બાળકને સમય પહેલા જp અાપે પણ ગંભીર ઈJ ના થાય તા ેતે lીનાે પ[ત 
માંગેતેટલાે દંડ Fાયાધીશના ચુકાદા :માંણે અાપવાે. 
Hindi यिद मनुष्य आपस में मारपीट करके िकसी गिभणीर् स्त्री को ऐसी चोट पहुचाए, िक उसका गभर् 
िगर जाए, परन्तु और कुछ हािन न हो, तो मारने वाले से उतना दण्ड िलया जाए िजतना उस स्त्री का पित 
पंच की सम्मित से ठहराए। 

Kannada ಮನುಷTರು  ಜಗಳn"ಡುl$0ರa"o$  ಗp$ �$  !"ದ  I$�ೕ+$  ಏಟು  ತಗX$ದದy$ಂದ 
ಅವ�$+$  ಗಭ  >"?ವF$ೕ  D$ೂರ�"o$  G$ೕ`$  !"ವ  �"]$ಯೂ  ಆಗv$  D$ೂೕದ`$  I$�ೕಯ  ಗಂಡನು 
S"T!"m$ಪl$ಗಳ ಸಮ4l$�$ಂದ ಎಷು_ ಹಣವನು{ +$ೂತು0 �"ಡು �"05$ೂೕ D$ೂ©$ದವನು ಅಷ_ನು{ 
#$ೂಡG$ೕಕು. 
Malayalam മനുഷEർ തmിൽ ശണ്ഠകൂടീWു ഗർഭിണിയായ ഒരു സ്4തീെയ 
അടിcതിനാൽ ഗർഭം അലസിയതlാെത അവൾkു മെuാരു േദാഷവും 
വnിെlpിൽ അടിcവൻ ആ സ്4തീയുെട ഭർtാവു ചുമtുn പിഴ 
െകാടുേkണം; നEായാധിപnാർ വിധിkുേmാെല അവൻ െകാടുേkണം. 
Marathi माणसे आपसात झोंबाझोंबी करीत असताना एखाद्या गभर्वती स्त्रीला मार लागून ितचा 
गभर्पात झाला, पण ितला दसुरी काही इजा पोहचली नाही, तर त्या स्त्रीचा पती लादेल तो दंड त्याला 
करावा, आिण न्यायाधीशाचं्या ठरावाप्रमाणे2 त्यान ेतो भरावा. 
Oriya ଆଉ ପୁରୁଷମାେନ ପରସ}ର ବିବାଦ କରୁ କରୁ େକୗଣସି ଗଭବତୀ Q୍ରୀକୁ 5ହାର କେଲ, ଯେବe 
ତା'ର ଗଭପାତ ହୁଏ ମା* ପେର ତା'ର ଯଦି ]ତି ନଘେଟ. ତେବe ସେହi Q୍ରୀର ସX ାମୀ େଯଉଁରୂେପ ଦାବି 
କରିବ ସେହi ଅନୁସାେର ତାକୁ ଅବଶ6 ଅଥଦ� ହେବ। ପୁଣି େସ ବିଚାରକOhାମାନ' ନି_hାରଣ ଅନୁସାେର ଦେବ। 
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Punjabi ਜਦ ਕਦੀ ਮਨੱੁਖ ਆਪੋ ਿਵਚੱ ਹਥੱੋ ਪਾਈ ਹਣੋ ਅਤ ੇਿਕਸੇ ਗਰਭਣੀ ਤੀਵR ਨੰੂ ਧੱਕਾ ਮਾਰਨ ਿਕ ਉਸ ਦਾ 
ਗਰਭ ਿਡਗੱ ਪਏ ਪਰ ਕਈੋ ਹਰੋ ਕਸਰ ਨਾ ਪਏ ਤਾਂ ਉਹ ਜਰਰੂ ਡਨੰ ਭਰ ੇ ਿਜੰਨਾ ਉਸ ਤੀਵR ਦਾ ਪਤੀ ਉਸ ਉ Pਤ ੇ
ਠਿਹਰਾਵ ੇਪਰ ਉਹ ਿਨਆਈਆਂ ਦ ੇਆਖੇ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਦਵੇ ੇ

Tamil மsதB சFைடபFf, கB#பவQயான ஒT ,Qpைய அcHதQனாR, 
அவb%& ேவேற ேசத<RலாமR கB#பL >XU$ேபானாR அcபgட ,QpS5 
DTஷ5 அcHதவ5ேமR iமH$"றதO&Hத%கதா[L ^யாயாQபQகJ ெச][L 
�B#V5பc[L தFடL ெகாK%கேவFKL. 

వచనము 23 

హాని కలిగినయెడల నీవు పార్ణమునకు పార్ణము, 
Assamese িকY যিদ গভীৰ আঘাত হয়, 7তেনহ’7ল [াণৰ সলিন [াণ, 
Bengali িকY যিদ 7সই মিহলার আঘােতর ফেল 7কান �িত হয় তাহেল 7য় তােক আঘাত 
করেব তােক শাি{ 7দওয়া হেব, 7য় অনJেক হতJা করেব তােকও মরেত হেব| একজেনর জীবেনর 
বদেল অেনJর জীবন 7নওয়া হেব| 

Gujarati પણ Jે પછીથી બીજંુ કંઈ નુકસાન થાય, તાે તેની >શ�ા :ાણન ેબદલે :ાણ. 
Hindi परन्तु यिद उसको और कुछ हािन पहुचंे, तो प्राण की सन्ती प्राण का, 
Kannada ನಷ_ n"ದ ಪ±ದX$b �"?ಣ#$1 �"?ಣವನೂ{ 
Malayalam മuു േദാഷം വnിWുെXpിൽ ജീവnു പകരം ജീവൻ 
െകാടുേkണം. 
Marathi पण दसुरी काही इजा झाली तर िजवाबद्दल जीव, 
Oriya ଯଦି ଜେଣ ବ6Vି ଜାେର େର ଆଘାତ 5ାପB  ହୁଏ, ତେବe ଆଘାତକାରୀ ଜୀବନ ବଦଳ େର ଜୀବନ 
ଦେବ। 
Punjabi ਪਰਤੂੰ ਜੇ ਕਈੋ ਕਸਰ ਹ ੋਜਾਵ ੇਤਾਂ ਜੀਵਨ ਦ ੇਵਟੱ ੇਜੀਵਨ, 
Tamil ேவேற ேசதPFடானாR, lவY%& lவ5, 

వచనము 24 

కంటికి కనున్, పంటికి పలుల్, చేతికి చెయియ్, కాలికి కాలు, 
Assamese চক̂ৰ সলিন চক̂, দঁাতৰ সলিন দঁাত, হাতৰ সলিন হাত, ভিৰৰ সলিন ভিৰ, 
Bengali ত̂িম 7চােখর বদেল 7চাখ 7নেব, দঁােতর বদেল দঁাত, হােতর বদেল হাত, পােয়র 
বদেল পা 7নেব| 

Gujarati અાંખને બદલે અાખં, દાંતને બદલે દાંત, હાથન ેબદલે હાથ, પગને બદલે પગ. 
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Hindi और आंख की सन्ती आंख का, और दांत की सन्ती दांत का, और हाथ की सन्ती हाथ का, और 
पांव की सन्ती पांव का, 
Kannada ಕ�$�+$ ಕಣ�ನೂ{ ಹX$b+$ ಹಲbನೂ{ #$ೖ+$ #$ೖಯನೂ{ P"X$+$ P"ಲನೂ{ 
Malayalam കiിnു പകരം കiു; പlിnു പകരം പlു; ൈകkു പകരം 
ൈക; കാലിnു പകരം കാൽ; 

Marathi डोळ्याबद्दल डोळा, दाताबद्दल दात, हाताबद्दल हात, पायाबद्दल पाय, 
Oriya ଚ]ୁ ପରିଶାେଧ େର ଚ]ୁ, ହାତ ପରିଶାେଧ େର ହାତ, ପାଦ ପରିଶାେଧ େର ପାଦ, 
Punjabi ਅੱਖ ਦ ੇਵਟੱ ੇਅੱਖ, ਦਦੰ ਦ ੇਵਟੱ ੇਦਦੰ, ਹਥੱ ਦ ੇਵਟੱ ੇਹਥੱ, ਪੈਰ ਦ ੇਵਟੱ ੇਪੈਰ, 
Tamil கFz%&% கF, பR/%&# பR, ைக%&% ைக, கா/%&% காR, 

వచనము 25 

వాతకు వాత, గాయమునకు గాయము, దెబబ్కు దెబబ్యు నియమింపవలెను. 
Assamese জুইৰ আঘাতৰ সলিন জুইৰ আঘাত, আঘাতৰ সলিন আঘাত, বা 7থেতলা 
7খাৱাৰ সলিন 7থেতলা 7খাৱা, িদব লািগব। 

Bengali 7পাড়ার বদেল 7পাড়ােব, 7চােটর বদেল 7চাট 7দেব, কাটার বদেল কাটেব| 

Gujarati ડામને બદલે ડામ, ઘાને બદલે ઘા, ચીરાના બદલે ચીરાે અે રીતે બદલાે લેવાે. 
Hindi और दाग की सन्ती दाग का, और घाव की सन्ती घाव का, और मार की सन्ती मार का दण्ड 
हो॥ 

Kannada ಬ`$+$ ಬ`$, Y"ಯ#$1 Y"ಯ, ಏ^$+$ ಏಟು, ಈ J$ೕ`$+$ ಪ?l$ದಂಡ5$!"ಗG$ೕಕು. 
Malayalam െപാllലിnു പകരം െപാllൽ; മുറിവിnു പകരം മുറിവു; 
തിണർpിnു പകരം തിണർpു. 
Marathi डागण्याबद्दल डागणे, जखमेबद्दल जखम, फटक्याबद्दल फटका, असा बदला घ्यावा. 
Oriya ବାହୁ ପରିଶାେଧ େର ବାହୁ, ]ତ ପରିଶାେଧ େର ]ତ, ଦାଗ ପରିଶାେଧ େର ଦାଗ ଦ� ଦିଆୟିବ। 
Punjabi ਸਾੜਨ ਦ ੇਵਟੱ ੇਸਾੜਨ, ਫਟੱ ਦ ੇਵਟੱ ੇਫਟੱ, ਸੱਟ ਦ ੇਵਟੱ ੇਸੱਟ ਤੂ ੰਦਹੇ 

Tamil �gK%&h �K, காயH$%&% காயL, தXLD%&H தXLD ப� 
ெகாK%கேவFKL. 

వచనము 26 

ఒకడు తన దాసుని కనైన్నను తన దాసి కనైన్నను పోగొటిట్నయెడల ఆ కంటి హానినిబటిట్ వారిని 

సవ్తంతుర్నిగా పోనియయ్వలెను. 
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Assamese 7কােনা 7লােক যিদ িনজৰ দাস বা দাসীৰ চক̂ত আঘাত কেৰঁােত চক̂ ন� হয়, 
7তেনহ’7ল 7তওঁৰ চক̂ৰ বােব 7তওঁক �িতপূৰণ িদ মুn কিৰ পঠাই িদব। 

Bengali “যিদ 7কান বJিn তার দােসর 7চােখ আঘাত কের তােক অp কের 7দয় তাহেল 7সই 
দাসেক মুিn িদেয় িদেত হেব| তার 7চাখ হল তার মুিnর মূলJ, Tী বা পুরFষ দােসর 7�ে1 এই 
একই িনয়ম খাটেব| 

Gujarati “અને Jે કાેઈ ZWX પાેતાના દાસ કે દાસીન ેઅાંખ પર માંરીને તે ફાડેી નાખે, તા ેતેણે 
અાંખની નુકસાનીના બદલામાં તેમને છૂટા ંકરી દેવા. 
Hindi जब कोई अपन ेदास वा दासी की आंख पर ऐसा मारे िक फूट जाए, तो वह उसकी आंख की 
सन्ती उसे स्वतंत्र करके जाने दे। 

Kannada ಇದಲbv$ ಒಬ|ನು V"ಸನ ಕಣ�ನು{ ಇಲbF$ V"I$ಯ ಕಣ�ನು{ D$ೂ©$ದು ನಷ_ಪu$I$ದ`$ ಆ 
ಕ�$�+$ೂೕಸ1ರ ಅವನನು{ z$ಡುಗ©$�"u$ ಅವನು ಕಳu¥$ಸX$. 
Malayalam ഒരുtൻ അടിcു തെn ദാസെnേയാ ദാസിയുെടേയാ കiു 
കളYാൽ അവൻ കiിnു പകരം അവെന സyത4nനായി വിWയേkണം. 
Marathi जर कोणी प्रहार करून आपल्या दासाचा िकंवा दासीचा डोळा फोडला, तर तो डोळा 
गेल्यामुळे त्याने त्याला दास्यमुक्त करावे; 

Oriya ଯଦି କେହi ତା'ର ଦାସ କି�ା ଦାସୀକୁ ଆଘାତ କରିବା ସମୟେର ତା'ର ଚ]ୁ ନ� ହାଇେୟାଏ ତେବe 
ତାକୁ ମୁV କରି ଦିଆୟିବ। 
Punjabi ਜਦ ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣ ੇਗhਲੇ ਦੀ ਅੱਖ ਯਾ ਗhਲੀ ਦੀ ਅੱਖ ਉ Pਤ ੇਅਜੇਹਾ ਮਾਰ ੇਿਕ ਉਹ ਮਾਰੀ ਜਾਵ ੇਤਾਂ 
ਉਹ ਉਸ ਦੀ ਅੱਖ ਦ ੇਵਟੱ ੇਉਹ ਨੰੂ ਅਜ਼ਾਦ ਕਰ ਕ ੇਜਾਣ ਦਵੇ ੇ

T a m i l ஒ T வ5 த 5 அ cைம யானவ5 கFைணயா"/ L த 5 
அcைம#ெபFf5 கFைணயா"/L அcHதQனாR அைத% ெகKHதாR 
அவ5 கFz%&# பQலாக அவைன >KதைலபFf>டேவFKL. 

వచనము 27 

వాడు తన దాసుని పలల్యినను తన దాసి పలల్యినను ఊడగొటిట్నయెడల ఆ పంటి నిమితత్ము వారిని 

సవ్తంతుర్లగా పోనియయ్వలెను. 
Assamese 7তওঁ যিদ মােৰঁােত িনজৰ দাস বা দাসীৰ দঁাত সেৰ, 7তেনহ’7ল 7সই দঁাতৰ 
কাৰেণ �িতপূৰণ িদ 7তওঁ 7তওঁক মুn কিৰ পঠাই িদব। 

Bengali যিদ 7কানও মিনব তার দাসেক মুেখ আঘাত কের তার দঁাত 7ফেল 7দয় তেব তােক 
মুিn িদেত হেব, তার দঁাত হেব তার মুিnর মূলJ, এই িনয়ম Tী ও পুরFষ উভয় দােসর 7�ে1ই 
[েয়াজ্য় হেব| 
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Gujarati અને J ેતે પાતેાના દાસનાે કે પાેતાની દાસીનાે દાંત તાેડી પાડે, તાે તેના દાંતની માંટે 
નુકસાનીના બદલામાં તેને છાેડી દેવાે.” 

Hindi और यिद वह अपने दास वा दासी को मारके उसका दांत तोड़ डाल,े तो वह उसके दांत की 
सन्ती उसे स्वतंत्र करके जाने दे॥ 

Kannada ಒಬ|ನು  V"ಸನ  ಹಲbನು{  ಇಲbF$  V"I$ಯ  ಹಲbನು{  ಉದುy$I$ದ`$  ಹX$b+$ೂೕಸ1ರ 
ಅವನನು{ z$ಡುಗ©$�"u$ ಕಳu¥$ಸX$. 
Malayalam അവൻ തെn ദാസെnേയാ ദാസിയുെടേയാ പlുഅടിcു 
തകർtാൽ അവൻ പlിnു പകരം അവെന സyത4nനായി വിWയേkണം. 
Marathi आिण जर कोणी प्रहार करून आपल्या दासाचा िकंवा दासीचा दात पाडून टाकला, तर तो 
दात गेल्यामुळे त्याने त्याला दास्यमुक्त करावे. 
Oriya ଯଦି କେହi ମୁନିବ ତା'ର ଦାସର ମୁହ ଁେର ଆଘାତ କେର ଓ େସ ଯଦି ତା'ର ଦାR ହରାଏ ତେବe 
ତା'ର ଦାR ପାଇଁ ତାକୁ ମୁVି କରି ଦିଆୟିବ। 
Punjabi ਜੇ ਉਹ ਆਪਣ ੇਗhਲੇ ਦ ੇਦਦੰ ਯਾ ਆਪਣੀ ਗhਲੀ ਦ ੇਦਦੰ ਨੰੂ ਭਨੰ ਸੁੱਟ ੇਤਾਂ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਦਦੰ ਦ ੇਵਟੱ ੇਿਵਚੱ 
ਅਜ਼ਾਦ ਕਰ ਕ ੇਜਾਣ ਦਵੇ।ੇ। 
Tamil அவ5 த5 அcைமயானவ5 பRைலயாவ$ த5 அcைம#ெபFf5 
பRைலயாவ$ உQர அcHதாR அவ5 பR/%&#பQலாக அவைன 
>KதைலபFf>டேவFKL. 

వచనము 28 

ఎదుద్ పురుషునైనను సతరీనైనను చావపొడిచినయెడల నిశచ్యముగా రాళల్తో ఆ యెదుద్ను 

చావకొటట్వలెను. దాని మాంసమును తినకూడదు, అయితే ఆ యెదుద్ యజమానుడు నిరోద్షియగును. 
Assamese 7কােনা গৰFেৱ যিদ 7কােনা পুৰFষ বা মিহলাক িশেঙেৰ 7খ�ােচােত, 7তওঁৰ মৃত̂J 
হয়, 7তেনহ’7ল 7লাকসকেল 7সই গৰFেটাক অৱেশJ িশল দিলয়াই বধ কিৰব। 7সই গৰFৰ মাংস 
খাব 7নাৱািৰব; িকY গৰFৰ গৰাকী 7সই 7দাষত িনেদR াষী হ’ব। 

Bengali “যিদ 7কানও বJিnর ষঁাড় 7কান Tী বা পুরFষেক 7মের 7ফেল তাহেল ঐ ষঁাড়েক 
পাথর িদেয় 7মের হতJা করেত হেব| ঐ ষঁাড়েক খাওয়া ও যােব না| িকY ষঁােড়র মািলক 7দাষী 
হেব না| 

Gujarati “અને J ે કાેઈ બળદ lી કે પુરુષન ે >શ³ ગડંુ માંરેને તેનું મૃM ુથાય, તાે તે બળદને 
પ�થરા માંરીને માંરી નાખવાે. અને તેનું માંસ ખાવું ન-હ, બળદના ધણીન ેગુનેગાર ગણવા ેન-હ. 
Hindi यिद बैल िकसी पुरूष वा स्त्री को ऐसा सींग मारे िक वह मर जाए, तो वह बैल तो िनश्चय 
पत्थरवाह करके मार डाला जाए, और उसका मांस खाया न जाए; परन्तु बैल का स्वामी िनदोर्ष ठहरे। 
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Kannada ಇದಲbv$  !"ವV"ದರೂ  ಒಂದು  ಎತು0  ಪuರುಷನS"{ಗX$  I$�ೕಯS"{ಗX$  �"ದು 
#$ೂಂದ`$ ಆ ಎತ0ನು{ ಖಂu$ತn"o$ ಕL$bh$ದು #$ೂಲbG$ೕಕು ಅದರ �"ಂಸವನು{ l$ನ{«"ರದು. ಆದ`$ 
ಎl$0ನ ಯಜ�"ನನು ]$ರಪ�"m$!"o$ರG$ೕಕು. 
Malayalam ഒരു കാള ഒരു പുരുഷെനേയാ സ്4തീെയേയാ കുtിെkാnാൽ 
ആ കാളെയ കെlറിYു െകാേlണം; അതിെn മാംസം തിnരുതു; കാളയുെട 
ഉടമsേനാ കുuമിlാtവൻ. 
Marathi एखाद्या बैलाने कोणा पुरुषाला िकंवा स्त्रीला हुदंडून िजवे मारल,े तर त्या बैलाला दगडमार 
करून अवश्य िजवे मारावे, व त्याचे मांस कोणी खाऊ नये; बैलाच्या धन्याला मात्र सोडून द्यावे. 
Oriya ଯଦି େକୗଣସି େଲାକର ବଳଦ କାହାରିକୁ ମାରିଦିଏ, ତେବe ତା'ର ମୁନିବ େଦାଷୀ ହେବାନାହi  କିRu  
ସେହi ବଳଦକୁ ପଥର ଦX ାରା ମରାୟିବ ଓ ତା'ର ମାଂସ ଖିଆୟିବ ନାହi । 
Punjabi ਜਦ ਕਈੋ ਬਲਦ ਿਕਸ ੇਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਯਾ ਿਕਸੇ ਤੀਵR ਨੰੂ ਅਜੇਹਾ ਮਾਰ ੇਿਕ ਉਹ ਮਰ ਜਾਵ ੇਤਾਂ ਉਸ ਬਲਦ ਨੰੂ 
ਜਰਰੂ ਵਟੱ ੇਮਾਰ ੇਜਾਣ ਅਤ ੇਉਸ ਦਾ ਮਾਸ ਖਾਧਾ ਨਾ ਜਾਵ ੇਪਰ ਉਸ ਬਲਦ ਦਾ ਮਾਲਕ ਬੇਦੋਸ਼ਾ ਠਿਹਰ ੇ

Tamil ஒT மாK ஒT DTஷைனயாவ$ ஒT ,Qpையயாவ$ PgcனQனாR 
சாkFடானாR , அUத மாK கRெல_ய#படேவFKL , அQ5 மாLசL 
D;%க#படலாகா$ ; அ#ெபாX$ மாgc5 எஜமா5 ஆ%"ைன%& 
o7கலாST#பா5. 

వచనము 29 

ఆ యెదుద్ అంతకు ముందు పొడుచునది అని దాని యజమానునికి తెలుపబడినను, వాడు దాని 

భదర్ము చేయకుండుటవలన అది పురుషునైనను సతరీనైనను చంపినయెడల ఆ యెదుద్ను రాళల్తో 

చావగొటట్వలెను; దాని యజమానుడు మరణశిక్ష నొందవలెను. 
Assamese িকY যিদ 7সই গৰFেৱ আেগও িশেঙেৰ 7খ�াচাৰ অভJাস আেছ, আৰF গৰাকীক 
7সই িবষেয় সাৱধান কিৰ িদয়াৰ পাছেতা যিদ গৰাকীেয় গৰFেটাক সাৱধােন নাৰােখ, আৰF 
7সই গৰFেৱ যিদ 7কােনা পুৰFষ বা মিহলাক খ̂িচ মােৰ, 7তেনহ’7ল 7সই গৰFেটাক িশল দিলয়াই 
বধ কৰা হ’ব, লগেত গৰFেটাৰ গৰাকীেকা [াণদ� িদয়া হ’ব। 

Bengali িকY যিদ ষঁাড়i ইিতপেূবR কাউেক আঘাত কের থােক এবং তার মািলকেক সতকR  
কের 7দওয়া হেয় থােক, তাহেল 7সই মািলকেক 7দাষী সাবJ{ করা হেব| 7কননা 7স জানা সেTও 
ষঁাড়iেক যথা�ােন 7বঁেধ বা আটেক রােখ িন| আর যিদ এরকম ষঁাড়েক 7ছেড় রাখার ফেল 
কােরা [াণ যায তাহেল 7সই ষঁাড় ও তার মািলক দুজনেকই পাথর িদেয় আঘাত কের 7মের 
7ফলা হেব| 
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Gujarati પણ Jે તે બળદને પહેલાંથી >શ³ ગડંુ માંરવાની ટેવ હાયે, ને તેનાે ધણી તે Jણતાે હાેય, 
તેમ છતાં તેણે તેને કાબૂમાં રાTાે ના હાેય, અને તે બળદ કાેઈ પુરુષ કે lીને માંરી નાખ,ે તાે તે 
બળદન ેપ�થરાે માંરીન ેમાંરી નાખવાે અને તેના ધણીને પણ માેતની સJ કરવી. 
Hindi परन्तु यिद उस बैल की पिहले से सींग मारने की बान पड़ी हो, और उसके स्वामी ने जताए जाने 
पर भी उसको न बान्ध रखा हो, और वह िकसी पुरूष वा स्त्री को मार डाले, तब तो वह बैल पत्थरवाह 
िकया जाए, और उसका स्वामी भी मार डाला जाए। 

Kannada ಆದ`$  ಆ  ಎತು0  J$ೂದX$]$ಂದ  �"ಯುವಂಥv$jಂದು  ಯಜ�"ನ]$+$  l$�$g$ದjರೂ 
ಅವನು ಅದನು{ ಭದ?�"ಡv$ ಇದjದy$ಂದ ಅದು ಪuರುಷನS"{ಗX$ I$�ೕಯS"{ಗX$ #$ೂಂದು�"�$ದ`$ 
ಎತ0ನು{ ಕL$bh$ದು #$ೂಲbG$ೕಕು; ಅದರ ಯಜ�"ನನೂ >"ಯG$ೕಕು. 
Malayalam എnാൽ ആ കാള മുെm തേn കുtുnതായും ഉടമsൻ 
അതു അറിYുമിരിെk അവൻ അതിെന സൂkിkായ്കെകാXു അതു ഒരു 
പുരുഷെനേയാ സ്4തീെയേയാ െകാnുകളYാൽ ആ കാളെയ കെlറിYു 
െകാേlണം; അതിെn ഉടമsനും മരണശിk അനുഭവിേkണം. 
Marathi तथािप त्या बैलाला आधीचीच हुदंडण्याची सवय असेल आिण त्याच्या धन्याला त्याबद्दल 
सूचना केली असूनही त्याने त्याला आवरले नाही, आिण मग त्या बैलाने कोणा पुरुषाला िकंवा स्त्रीला 
मारून टाकले, तर त्याला दगडमार करावा आिण त्याच्या धन्यालाही िजव ेमाराव.े 
Oriya ଯଦି ଆଗରୁ 5ମାଣ ଥାଏ େଯ ସେହi ବଳଦ ଆଗରୁ କାହାରିକୁ ମାରିଛି, କିRu  ତା'ର ମୁନିବ ତାକୁ ବ�ି 
ରଖିନାହi , ଯଦି େସ କାହାରିକୁ ହତ6ା କେର ତେବe ତା'ର ମୁନିବକୁ ମk ହତ6ା କରାୟିବ। 
Punjabi ਜੇ ਉਹ ਬਲਦ ਿਪੱਛੇ ਵੀ ਮਾਰ ਖੰਡ ਹੁਦੰਾ ਸੀ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਮਾਲਕ ਨੰੂ ਏਹ ਦਿੱਸਆ ਿਗਆ ਸੀ ਪਰ ਉਸ 
ਨW ਉਹ ਨੰੂ ਨਾ ਸਾਂਿਭਆ ਅਰ ਉਸ ਨW ਿਕਸ ੇਮਨੱੁਖ ਯਾ ਤੀਵR ਨੰੂ ਮਾਰ ਿਦੱਤਾ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਉਸ ਬਲਦ ਨੰੂ ਵਿੱਟਆਂ ਨਾਲ 
ਮਾਿਰਆ ਜਾਵ ੇਅਰ ਉਸ ਦਾ ਮਾਲਕ ਭੀ ਮਾਿਰਆ ਜਾਵ ੇ

Tamil த5 மாK வழ%கமா] PgK"ற மாடாSTU$, அ$ அQ5 எஜமாY%& 
அ_>%க#பgKL , அவ5 அைத% கgcைவ%காதQனாR , அ$ ஒT 
DTஷைனயாவ$ ஒT ,Qpையயாவ$ ெகா5qேபா gடாR , மா K L 
கRெல_ய#படேவFKL, அQ5 எஜமாYL ெகாைலெச]ய#படேவFKL. 

వచనము 30 

వానికి పరికర్య ధనము నియమింపబడినయెడల వానికి నియమింపబడిన అనిన్టి పర్కారము తన 

పార్ణ విమోచన నిమితత్ము ధనము చెలిల్ంపవలెను. 
Assamese 7তওঁৰ পৰা যিদ মূলJ িবচাৰা হয়, 7তেনহ’7ল 7তওঁ িদবলগীয়া মূলJ িদবই 
লািগব। 
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Bengali িকY মৃত বJিnর পিরবার যিদ অথR �হণ কের তাহেল ষঁােড়র মািলকেক মারা হেব 
না| িকY 7স িবচারকেদর িনধRািরত টাকার অ� জিরমানা 7দেব| 

Gujarati પરંતુ મૃMુદંડને બદલે Jે તેના ેદંડ કરવામાં અાZાે હાેય, તાે તેના iવના બદલામાં જ ે
કાંઈ મૂ� ઠરાવવામાં અાZું હાયે ત ેતેણે ચૂકવવું. 
Hindi यिद उस पर छुड़ौती ठहराई जाए, तो प्राण छुड़ाने को जो कुछ उसके िलये ठहराया जाए उसे 
उतना ही देना पड़गेा। 

Kannada ಒಂದು  F$ೕ $  ಅವ]$+$  �"?ಯ�$tತ0ವನು{  5$ೕ�$  I$ದ`$  ಅವನು  ತನ+$  5$ೕ�$I$ದjನು{ 
ತನ{ �"?ಣ M$§$ೂೕಚ5$Y"o$ #$ೂಡX$. 
Malayalam ഉdാരണ 4ദവEം അവെn േമാൽ ചുമtിയാൽ തെn ജീവെn 
വീെXടുpിnായി തെn േമൽ ചുമtിയതു ഒെkയും അവൻ െകാടുേkണം. 
Marathi त्याच्यावर खंडणी लादल्यास आपला जीव वाचवण्या-साठी त्याने आपल्यावर लादलेली 
खंडणी देऊन टाकावी. 
Oriya ଯଦି ବିଚାରକOh' ନି~Oି ଅନୁସାେର େସ ଅଥ େପଠୖ କେର ଏବଂ ମୃତ େଲାକର କେହi ଆ�ୀଯ 
ସେହi ଅଥକୁ {ହଣ କେର ତେବe ଆଉ ତାକୁ ମୃତୁ6 ଦ� ଦିଆୟିବ ନାହi । 
Punjabi ਜਦ ਿਨਸਤਾਰ ੇਦਾ ਮੁੱਲ ਉਸ ਉ Pਤ ੇਠਿਹਰਾਇਆਂ ਜਾਵ ੇਤਾਂ ਆਪਣੀ ਿਜੰਦ ਛੁਡਾਉਣ ਲਈ ਜੋ ਕੁਝ ਉਸ 
ਉ Pਤ ੇਠਿਹਰਾਇਆ ਜਾਵ ੇਉਹੀ ਦਵੇ ੇ

Tamil அபராதL ெகாK%&Lபc �B%க#பgடதானாR, அவ5 த5 lவைன 
Eg&L ெபாTளாக >Q%க#பgட அபராதHைக% ெகாK%க%கடவ5. 

వచనము 31 

అది కుమారుని పొడిచినను కుమారెత్ను పొడిచినను ఈ విధి చొపుప్న అతడు చేయవలెను. 
Assamese 7সই গৰFেৱ যিদ 7কােনা 7লাকৰ প1ু বা জীেয়কক 7খ�ােচ, 7তেনহ’7ল এই িনয়ম 
অনুসােৰই গৰFৰ গৰাকীেয় 7তওঁৈল কিৰব লািগব। 

Bengali “এই একই িনয়ম বলবত্  থাকেব যিদ ষঁাড়i 7কানও 7লােকর পু1 বা কনJােক হতJা 
কের| 

Gujarati “અને Jે તેણે કાેઈના પુ+ કે પુ+ીને >શ³ ગડંુ માંયુs હાેય, તાે પણ અા જ કાનૂન લાગું પડે. 
Hindi चाह ेबैल ने िकसी बेटे को, चाह ेबेटी को मारा हो, तौभी इसी िनयम के अनुसार उसके स्वामी के 
साथ व्यवहार िकया जाए। 

Kannada ಅದು  ಮಗನS"{ಗX$  ಮಗಳS"{ಗX$  l$M$ದರೂ  ಈ  S"Tಯl$ೕ�$ ನ  ಪ?P"ರ  ಅದರ 
ಯಜ�"ನ]$+$ �"ಡG$ೕಕು. 
Malayalam അതു ഒരു ബാലെന കുtിയാലും ഒരു ബാലെയ കുtിയാലും 
ഈ നEായ4പകാരം അവേനാടു െചേyണം. 
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Marathi बैलाने मुलाला िकंवा मुलीला हुदंडून मारले तरीही त्या बाबतीत हाच न्याय लागू करावा. 
Oriya ଏହି ନିଯମ ମk ବଳଦ ମାରି ଦଇeଥିବା ପୁ*, କନ6ା ଏବଂ େଲାକ' େ]* େର 5ପୁଜ6 ହେବ। 
Punjabi ਜੇ ਉਸ ਨW ਪੁੱਤ/  ਨੰੂ ਿਸੰਗ ਮਾਿਰਆ ਹਵੋ ੇਯਾ ਧੀ ਨੰੂ ਿਸੰਗ ਮਾਿਰਆ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਉਸੇ ਿਨਆਉ 3 ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ 
ਉਸ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਜਾਵ ੇ

Tamil அ$ ஒTவ5 மகைன Pgcனா/L ச4, ஒTவ5 மகைள Pgcனா/L 
ச4, இUதH �B#V5பcேய அவY%&h ெச]ய#படேவFKL. 

వచనము 32 

ఆ యెదుద్ దాసునినైనను దాసినైనను పొడిచినయెడల వారి యజమానునికి ముపప్ది తులముల వెండి 

చెలిల్ంపవలెను. మరియు ఆ యెదుద్ను రాళల్తో చావకొటట్వలెను. 
Assamese 7সই গৰFেৱ যিদ 7কােনা 7লাকৰ দাস বা দাসীক 7খ�ােচ, 7তেনহ’7ল গৰFৰ 
গৰাকীেয় ি1শ 7চকল ৰCপ িদব লািগব, আৰF গৰFেটাক িশল দিলয়াই বধ কৰা হ’ব। 

Bengali িকY ষঁাড়i যিদ 7কানও দাসেক হতJা কের তেব তার মািলকেক 30 ট̂কেরা রCেপা 
িদেত হেব মূলJ িহেসেব এবং ষঁাড়iেক পাথর িদেয় মারা হেব| এই িনয়ম Tী ও পুরFষ দােসর 
7�ে1 একই হেব| 

Gujarati Jે અે બળદ કાેઈ દાસ કે દાસીને >શ³ ગડંુ માંરે તાે તેના ધણીઅે દાસ કે દાસીન ેધણીને 
+ીસ તાેલા ચાંદી અાપવી અને બળદને પ�થરાે માંરીન ેમાંરી નાખવાે. 
Hindi यिद बैल ने िकसी दास वा दासी को सींग मारा हो, तो बैल का स्वामी उस दास के स्वामी को 
तीस शेकेल रूपा दे, और वह बैल पत्थरवाह िकया जाए॥ 

Kannada V"ಸನS"{ದರೂ V"I$ಯS"{ದರೂ ಎತು0 l$M$ ದ`$ ಅವರ ಯಜ�"ನ]$+$ ಮೂವತು0 
\$#$A  G$�$�ಯನು{ #$ೂಟು_ ಎತ0ನು{ ಕL$bh$ದು #$ೂಲbG$ೕಕು. 
Malayalam കാള ഒരു ദാസെനേയാ ദാസിെയേയാ കുtിയാൽ അവൻ 
അവരുെട ഉടമsnു മുpതു േശെkൽ െവllി െകാടുേkണം; കാളെയ 
െകാnുകളകയും േവണം. 
Marathi जर बैलान ेकोणाच्या दासाला िकंवा दासीला हुदंडून मारल,े तर त्याच्या धन्याने त्यांच्या 
धन्याला तीस शेकेल रुपे द्याव ेआिण त्या बैलाला दगडमार करावा. 
Oriya କିRu  ଯଦି ବଳଦ ଯେବe କାହାର ଦାସ କି ଦାସୀକୁ ଆଘାତ କେର, ତେବe େସ ତା'ର 5ଭୁକୁ ତିରିଶ 
ସେକେଲ ରୂପା ଦେବ। ଆଉ ବଳଦକୁ 5Qର ଦX ାରା ହତ6ା କରାୟିବ। 
Punjabi ਜੇ ਉਹ ਬਲਦ ਗhਲੇ ਨੰੂ ਯਾ ਗhਲੀ ਨੰੂ ਿਸੰਗ ਮਾਰ ੇਤਾਂ ਤੀਹ ਰਪੁਈਏ ਚਾਂਦੀ ਦ ੇਉਸ ਦ ੇਸਵਾਮੀ ਨੰੂ ਿਦੱਤ ੇ
ਜਾਣ ਅਰ ਉਹ ਬਲਦ ਵਿੱਟਆਂ ਨਾਲ ਮਾਿਰਆ ਜਾਵ ੇ

Page  of 546 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

T a m i l அ Uத மா K ஒ T அ c ைம யா ன வ ைன யா வ $ ஒ T 
அcைம#ெபFைணயாவ$ PgcனாR, அதO& உைடயவ5 அவBகbைடய 
எஜமாY%& P#ப$ ேச%கR ^ைறயான ெவJmைய% ெகாK%க%கடவ5; மாK 
கRெல_ய#படேவFKL. 

వచనము 33 

ఒకడు గోతిమీది కపుప్ తీయుటవలన, లేక ఒకడు గొయియ్ తర్వివ్ దాని కపప్కపోవుటవలన, దానిలో 

ఎదద్యినను గాడిదయైనను పడినయెడల 

Assamese 7কােনা 7লােক যিদ গাত মুকিল কিৰ ৰােখ, বা গাত খািন তাক ঢািক নথয়, 
আৰF 7সই গাতত যিদ 7কােনা গৰF বা গাধ পেৰ, 
Bengali “7কানও বJিn কঁ̂েযার ওপেরর ঢাকা সিরেয় িদেত পাের বা গভীর গতR  খ̂ঁেড় ঢাকা না 
িদেয় রাখেত পাের| যিদ 7কান বJিnর 7পাষা জY এেস এই গেতR  পেড় যায তেব গেতRর 
মািলকেক দাযী করা হেব| 

Gujarati “Jે કાેઈ ZWX કુવાનુ ંઢાંકણુ ખાલેી નાખે અથવા કાઈે ZWX ખાડાે ખાેદેને તેને ઢાંકે 
ન-હ, ને Jે તેમાં કાેઈના ેબળદ કે કાેઈનુ ંગધેડંુ પડે. 
Hindi यिद कोई मनुष्य गड़हा खोलकर वा खोदकर उसको न ढांप,े और उस में िकसी का बैल वा 
गदहा िगर पड़ े

Kannada ಇದಲbv$  ಗುಂu$ಯನು{  ಅ+$ದವನು  ಅದನು{  ಮುಚtv$  ಇದjದjy$ಂದ  ಎ�"0ದರೂ 
ಕ*$0!"ದರೂ ಗುಂu$ಯX$b z$ದj`$ 
Malayalam ഒരുtൻ ഒരു കുഴി തുറnുെവkുകേയാ കുഴി കുഴിcു അതിെന 
മൂടാതിരിkേയാ െചയ്തിWു അതിൽ ഒരു കാളേയാ കഴുതേയാ വീണാൽ, 
Marathi एखाद्या मनुष्याने बुजलेला खड्डा उकरला िकंवा नवा खड्डा खणला आिण त्याच्यावर 
झाकण न ठेवल्यामुळे त्यात कोणाचा बैल िकंवा गाढव पडून मेले, 
Oriya ଯଦି ଜେଣ ବ6Vି ଖାeଳିଥିବା କୂଅ ବା ଗାତ ଖାeଲା ରଖିଥାଏ ଏବଂ ଯଦି ତା ଭିତ େର ଏକ ବଳଦ 
କି�ା ଏକ ଗଧ ପଡିୟାଏ ତେବe େଯଉଁ େଲାକ ତାକୁ େଖାଳିଥିବ େସ େଦାଷୀ ଭାେବ ଗଣାୟିବ। 
Punjabi ਜਦ ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਟੋਆ ਖੋਲMੇ ਯਾਂ ਟੋਆ ਪੁੱਟਕ ੇਉਸ ਨੰੂ ਨਾ ਢਕੱ ੇਅਤ ੇਉਸ ਿਵਚੱ ਬਲਦ ਯਾ ਖੋਤਾ ਿਡਗੱ 
ਪਵ ੇ

Tamil ஒTவ5 ஒT &�ையH QறU$ ைவHதQனாலாவ$, ஒT &�ைய ெவgc 
அைத tடாேதேபானQனாலாவ$, அQேல ஒT மாடாவ$ ஒT கXைதயாவ$ 
>XUதாR, 

వచనము 34 
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ఆ గోతి ఖామందులు ఆ నషట్మును అచుచ్కొనవలెను; వాటి యజమానునికి సొముమ్ ఇయయ్వలెను; 

చచిచ్నది వానిదగును. 
Assamese 7তেনহ’7ল 7সই গাতৰ গৰাকীেয় �িতপূৰণ িদব লািগব। 7তওঁ মৃত জYেটাৰ 
গৰাকীক ধন িদব লািগব, িকY 7সই মৃত জYেটা 7তওঁৰ হ’ব। 

Bengali গেতRর মািলকেক জYiর মূলJ িদেত হেব িকY মূলJ 7দওয়ার পর 7স জYiর 7দহ 
িনেজর কােছ রাখার অিধকার পােব| 

Gujarati તાે ખાડાના ધણીઅે નુકસાન ભરપાઈ કરવું. તેણે અે પશુના ધણીન ેનાણામા ંબદલાે 
અાપવાે. અને મરેલું પશુ પાેત ેલઈ જવું. 
Hindi तो िजसका वह गड़हा हो वह उस हािन को भर दे; वह पशु के स्वामी को उसका मोल दे, और 
लोथ गड़ह ेवाले की ठहरे॥ 

Kannada ಗುಂu$ಯನು{  ಅ+$ದವನು  ಕ?ಯ  #$ೂಡG$ೕಕು. ಅವuಗಳ  ಯಜ�"ನ]$+$  ಹಣ 
l$ೕy$ಸG$ೕಕು. ಆದ`$ ಸತ0 ಪಶುವu ಅವನV"ಗG$ೕಕು. 
Malayalam കുഴിയുെട ഉടമsൻ വലിെകാടുtു അതിെn യജമാനnു 
തൃപ്തിവരുേtണം; എnാൽ ചtുേപായതു അവnുllതായിരിേkണം. 
Marathi तर खड््डयाच्या मालकाने झालेले नुकसान भरून द्याव;े जनावराच्या धन्याला त्याचे मोल 
द्यावे आिण मेलेल ेजनावर खड््डयाच्या मालकाचे व्हावे. 
Oriya ସେହi େଲାକ ଜଣକ ସେହi ପଶୁ ପାଇଁ ଅଥ ଦେବାକୁ ପଡିବ। ଯଦି େସ ଅଥ େପଠୖ କେର, ସେହi 
ପଶୁ ପାଇଁ, ତେବe େସ ତା'ର ମୃତ ଦହେକu ରଖିବା ପାଇଁ ଅନୁମତି ଦେବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਟੋਏ ਦਾ ਮਾਲਕ ਉਹ ਦਾ ਘਾਟਾ ਭਰ ੇਅਤ ੇਚਾਂਦੀ ਉਸ ਦ ੇਮਾਲਕ ਨੰੂ ਮੋੜ ਦਵੇ।ੇ ਫੇਰ ਲੋਥ ਉਸ ਦੀ 
ਹਵੋਗੇੀ 

Tamil &�%& உைடயவ5 அதO& ஈடாக# பணHைத <TகHQ5 
எஜமாY%&% ெகாK%க%கடவ5; ெசHதேதா அவYைடயதாகேவFKL. 

వచనము 35 

ఒకని యెదుద్ వేరొకని యెదుద్ చచుచ్నటుల్ దాని పొడిచినయెడల బర్దికియునన్ ఎదుద్ను అమిమ్ దాని 

విలువను పంచుకొనవలెను, చచిచ్న యెదుద్ను పంచుకొనవలెను. 
Assamese এজনৰ গৰFেৱ যিদ আন জনৰ গৰFক 7খ�ােচােত, 7সই গৰF মেৰ, 7তেনহ’7ল 
7তওঁেলােক জীয়াই থকা গৰFেটা 7বিচ তাৰ মূলJ দুভাগ কিৰব, আৰF 7সই মৰা গৰFেটােকা 
দুভাগ কিৰ লব। 
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Bengali “যিদ এক বJিnর ষঁাড় আেরক বJিnর ষঁাড়েক হতJা কের তখন জীিবত ষঁাড়iেক 
িবিz কের িদেত হেব| উভয় বJিn 7সই িবzয় মেূলJর অেধRক ভাগ পােব এবং মৃত ষঁাড়iর 
7দেহর অেধRক ভাগ পােব| 

Gujarati “અને Jે કાેઈ માંણસના ેબળદ બીJના બળદને >શ³ ગડંુ માંરે અને તે મરી Jય, તાે તે 
બ�ે iવતાે બળદ વેચી નાખે અન ેતેની -ક³ મત તથા મરેલું પશુ વહqચી લે. 
Hindi यिद िकसी का बैल िकसी दसूरे के बैल को ऐसी चोट लगाए, िक वह मर जाए, तो वे दोनो 
मनुष्य जीते बैल को बेचकर उसका मोल आपस में आधा आधा बांट ले; और लोथ को भी वैसा ही बांटें। 

Kannada ಇದಲbv$ ಒಬ|ನ ಎತು0 ಮ*$ೂ0ಬ|ನ ಎತ0ನು{ �"ಯುj#$ೂಂದ`$ �$ೕವg$ಂg$ರುವ ಎತ0ನು{ 
�"y$ ಅದರ ಕ?ಯವನು{ �"ಲು ಹಂಚG$ೕಕು. ಸತ0 ಎತ0ನು{ ಸಹ �"ಲು ಹಂಚG$ೕಕು. 
Malayalam ഒരുtെn കാള മെuാരുtെn കാളെയ കുtീWു അതു 
ചtുേപായാൽ അവർ ജീവേനാടിരിkുn കാളെയ വിuു അതിെn വില 
പകുെtടുേkണം; ചtുേപായതിെനയും പകുെtടുേkണം. 
Marathi एखाद्याच्या बैलाने दसुर्याच्या बैलाला दखुापत करून मारून टाकल,े तर िजवंत रािहलेला 
बैल िवकून त्याचा पैसा दोन मालकांनी सारखा वाटून घ्यावा; मेलेला बैलही त्यांनी वाटून घ्यावा. 
Oriya ଯଦି େକୗଣସି େଲାକର ବଳଦ କାହାରି ବଳଦକୁ ହତ6ା କେର, ତେବe ସମାେନe ସେହi ଜୀବିତ 
େଗାରୁକୁ ବିeଯ କରି ଦୁଇଭାଗ କରିେବ ଏବଂ ମୃତ େଗାରୁକୁ ମk ଦୁଇଭାଗ କରି ନେବe। 
Punjabi ਜਦ ਕਦੀ ਿਕਸ ੇਦਾ ਬਲਦ ਉਸ ਦ ੇਗਵਾਂਢੀ ਦ ੇਬਲਦ ਨੰੂ ਮਾਰ ੇਅਰ ਉਹ ਮਰ ਜਾਵ ੇਤਾਂ ਜੀਉ 3ਦ ੇਬਲਦ 
ਨੰੂ ਵਚੇ ਦਣੇ ਅਰ ਉਸ ਦੀ ਚਾਂਦੀ ਨੰੂ ਵਡੰ ਲੈਣ ਅਤ ੇਲੋਥ ਵੀ ਵਡੰ ਲੈਣ 

Tamil ஒTவYைடய மாK மOறவYைடய மாgைட PgcனQனாR அ$ 
ெசHதாR, உSேராcT%"ற மாgைட அவBகJ >Oq, அQ5 "ரயHைத# 
ப7"gK, ெசHதைத[L ப7"gK%ெகாJள%கடவBகJ. 

వచనము 36 

అయితే అంతకు ముందు ఆ యెదుద్ పొడుచునది అని తెలియబడియు దాని యజమానుడు దాని 

భదర్ము చేయనివాడైతే వాడు నిశచ్యముగా ఎదుద్కు ఎదుద్నియయ్వలెను; చచిచ్నది వానిదగును. 
Assamese িকY যিদ 7সই গৰFেৱ আেগও 7খ�াচাৰ অভJাস আেছ, আৰF 7সই কথা গৰাকীেয় 
জািনবৈল পােয়া গৰFেটাক সাৱধােন 7নৰােখ, 7তেনহ’7ল 7তওঁ 7সই গৰFৰ সলিন আন গৰF িদ 
�িতপূৰণ কিৰব লািগব, আৰF মৰা গৰFেটা 7তওঁৰ িনজৰ হ’ব।” 

Bengali যিদ কােরা ষঁাড় অনJ কােরা বJিnর জYেদর jঁিতেয 7মের 7ফলার জনJ পিরিচত 
থােক, তেব 7সই ষঁােড়র মািলকেক তার জনJ দাযী করা হেব| যিদ ষঁাড়i অনJ ষঁাড়েক 7মের 
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7ফেল, তাহেল তার মািলকেকই দায়ী করা হেব কারণ 7স ষঁাড়iেক 7ছেড় 7রেখেছ| তােক 
অবশJই মৃত ষঁােড়র মূলJ িদেত হেব িকY মৃত ষঁাড়i 7স িনেজর জনJ রাখেত পাের| 

Gujarati અથવા Jે અને પહેલેથી જ ખબર હાેય કે અે બળદને કેટલાક સમયથી માંરવાની ટેવ 
છે અને અેના ધણીઅ ેઅેન ેકાબૂમાં રાTાે ન હાયે, તા ેતેનું નુકસાન ભરપાઈ કરી અાપવું. બળદને 
બદલે બળદ અાપવાે, અને અ ેમૃત પશુ તેનું થાય. 
Hindi यिद यह प्रगट हो िक उस बैल की पिहले से सींग मारन ेकी बान पड़ी थी, पर उसके स्वामी ने 
उसे बान्ध नहीं रखा, तो िनश्चय यह बैल की सन्ती बैल भर दे, पर लोथ उसी की ठहरे॥ 

Kannada ಇಲbF$  ಆ  ಎತು0  J$ೂದX$]$ಂದಲೂ  �"ಯುವಂಥv$jೕ  ಎಂದು  l$�$g$  ದjರೂ  ಅದರ 
ಯಜ�"ನನು ಅದನು{ ಭದ?�"ಡv$ D$ೂೕo$ದj`$ ಎl$0+$ ಎತ0ನು{ ಖಂu$ತn"o$ ಬದಲು #$ೂಡG$ೕಕು. 
ಆದ`$ ಸತ0 ಪಶುವu ಅವನV"ಗG$ೕಕು. 
Malayalam അെlpിൽ ആ കാള മുെm തേn കുtുnതു എnു 
അറിYിWും ഉടമsൻ അതിെന സൂkിkാതിരുnു എpിൽ അവൻ 
കാെളkു പകരം കാളെയ െകാടുേkണം ; എnാൽ ചtുേപായതു 
അവnുllതായിരിേkണം. 
Marathi पण बैलाला आधीचीच हुदंडण्याची सवय आह ेह ेठाऊक असूनही धन्याने त्याला आवरले 
नाही, तर त्याने बैलाबद्दल बैल द्यावा आिण मेलेला बैल त्याचा व्हावा. 
Oriya ମା* ତା'ର େଗାରୁ ପୂବରୁ ବି�ୁଥିବା ଜାଣି ଯଦି ତା'ର ମୁନିବ ତାକୁ ବ�ି ନେରଖ, ତେବe େସ େଗାରୁ 
ପରିଶାେଧ େର େଗାରୁ ନେବ ମା* ମୃତ େଗାରୁ ତା'ର ନିଜର ହେବ। 
Punjabi ਅਥਵਾ ਜੇ ਏਹ ਜਾਿਣਆ ਿਗਆ ਿਕ ਉਹ ਿਪੱਛੇ ਭੀ ਮਾਰ ਖੰਡ ਹੁਦੰਾ ਸੀ ਪਰ ਉਸ ਦ ੇਮਾਲਕ ਨW ਉਸ ਨੰੂ 
ਨਹR ਸਾਂਿਭਆ ਤਾਂ ਉਹ ਜਰਰੂ ਘਾਟਾ ਭਰ ੇਅਤ ੇਬਲਦ ਦ ੇਵਟੱ ੇਬਲਦ ਦਵੇ ੇਅਰ ਉਹ ਲੋਥ ਉਹ ਦੀ ਹਵੋਗੇੀ।। 
T a m il அUத மாK P5னேம PgK"ற மாெட5q அQ5 எஜமா5 
அ_UQTU$L, அைத% கgcைவ%காQTUதாR, அவ5 மாgK%& மாgைட% 
ெகாK%க%கடவ5; ெசHதேதா அவYைடயதாகேவFKL. 
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వచనము 1 

ఒకడు ఎదుద్నైనను గొఱఱ్నైనను దొంగిలించి దాని అమిమ్నను చంపినను ఆ యెదుద్కు పర్తిగా అయిదు 

ఎదుద్లను ఆ గొఱఱ్కు పర్తిగా నాలుగు గొఱఱ్లను ఇయయ్వలెను. 
Assamese 7কােনা 7লােক যিদ গৰF বা 7মৰ-ছাগ চ̂ৰ কিৰ বধ কেৰ অথবা িবzী কেৰ, 
7তেনহ’7ল 7তওঁ এটা গৰFৰ সলিন প�াচটা গৰF, আৰF এটা 7মৰ-ছাগৰ সলিন চািৰটা 7মৰ-ছাগ 
িদব লািগব। 

Bengali “7য় বJিn ষঁাড় বা 7মষ চ̂ির কেরেছ তােক িকভােব শাি{ 7দেব? যিদ 7স [াণীiেক 
হতJা কের বা িবিz কের 7দয় তেব 7স 7সটা 7ফরত্  িদেত পারেব না, তাই তােক একটা চ̂ির করা 
ষঁােড়র বদেল প�াচটা ষঁাড় িকেন িদেত হেব বা একটা 7মেষর বদেল চারi 7মষ িদেত হেব| তােক 
চ̂িরর জনJ জিরমানা িদেত হেব| 

Gujarati “Jે કાેઈ માંણસ બળદ કે ઘેટંુ ચાેરે અન ેતેને કાપ ેઅથવા વેચી નાખે, તા ેતેણે અેક 
બળદન ેબદલે પાંચ બળદ અને અેક ઘેટાન ેબદલે ચાર ઘેટા અાપવા. 
Hindi यिद कोई मनषु्य बैल, वा भेड़, वा बकरी चुराकर उसका घात करे वा बेच डाल,े तो वह बैल की 
सन्ती पाँच बैल, और भेड़-बकरी की सन्ती चार भेड़-बकरी भर दे। 

Kannada ಒಬ|ನು  ಎತ0S"{ಗX$  ಕುy$ಯS"{ಗX$  ಕದುj  #$ೂಯj`$  ಇಲbF$  ಅದನು{  �"y$ದ`$ 
ಅವನು ಒಂದು ಎl$0+$ ಬದa"o$ ಐದು ಎತು0ಗಳನೂ{ ಒಂದು ಕುy$+$ S"ಲು1 ಕುy$ಗಳನೂ{ #$ೂಡG$ೕಕು. 
Malayalam ഒരുtൻ ഒരു കാളെയേയാ ഒരു ആടിെനേയാ േമാഷ്ടിcു 
അറുkുകയാകെW വില്kുകയാകെW െചയ്താൽ അവൻ ഒരു കാെളkു 
അ�ു കാളെയയും, ഒരു ആടിnു നാലു ആടിെനയും പകരം െകാടുേkണം. 
Marathi एखाद्या मनुष्याने बैल िकंवा मेंढरू चोरून ते कापल े िकंवा िवकून टाकल,े तर त्याने 
बैलाबद्दल पाच बैल आिण मेंढराबद्दल चार मेंढरे द्यावीत. 
Oriya ଜେଣ ବ6Vି ପାଇଁ କ'ଣ ଦ� ଅଛି ୟିଏ େଗାରୁ କି�ା ମେଷ େଚାରି କେର, ଯଦି େସ ତାକୁ ହତ6ା କେର 
କି�ା ବିeୀ କେର। େସ ଏହାକୁ ଫେରାଇ ପାରିବ ନାହi । େତଣୁ େସ ଏକ େଗାରୁ ବଦଳ େର ପାrଟି େଗାରୁ, ଏବଂ ଏକ 
ମେଷ ବଦଳ େର ଚାେରାଟୀ ମେଷ ଦେବ। 
Punjabi ਜੇ ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਬਲਦ ਯਾ ਭਡੇ ਚਰੁਾਵ ੇਯਾ ਉਸ ਨੰੂ ਮਾਰ ਸੁੱਟ ੇਯਾ ਉਸ ਨੰੂ ਵਚੇ ਦਵੇ ੇਤਾਂ ਚੌਣ ੇਿਵਚੱJ ਉਸ 
ਦ ੇਵਟੱ ੇਪੰਜ ਬਲਦ ਅਤ ੇਇੱਜੜ ਿਵਚੱJ ਉਸ ਦ ੇਵਟੱ ੇਚਾਰ ਭਡੇਾਂ ਵਟੱਾ ਭਰ ੇ

Tamil ஒTவ5 ஒT மாgைடயாவ$ ஒT ஆgைடயாவ$ QTc, அைத% 
ெகா5றாR , அRல$ அைத >OறாR , அவ5 அUத மாgK%& ஐU$ 
மா K க ைள [ L , அ Uத ஆgK %& நா/ ஆ K க ைள [ L ப Q லாக % 
ெகாK%க%கடவ5. 
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వచనము 2 

దొంగ కనన్ము వేయుచుండగా వాడు దొరికి చచుచ్నటుల్ కొటట్బడినయెడల అందువలన 

రకాత్పరాధముండదు. 
Assamese 7চােৰ িসিp িদওঁেত যিদ ধৰা পেৰ, আৰF 7তওঁক [হাৰ কেৰঁােত যিদ 7তওঁ মেৰ, 
7তেনহ’7ল 7তওঁৰ ৰnপাতৰ 7দাষত 7কােনা 7লাকক হতJাকাৰী ব̂িল গিণত কৰা নহ’ব। 

Bengali যিদ তার কােছ িকছ̂ না থােক তাহেল তােক দাস িহেসেব িবিz কের 7দওয়া হেব| 
যিদ ত̂িম 7লাকiর কােছ জYiেক 7দখেত পাও, তেব 7চারেক অবশJই চ̂ির করা জYiর 
মূেলJর িfjণ মূলJ িদেত হেব| 

Gujarati Jે કાેઈ ચાેર રાતના ખાતર પાડતા પકડાય અને તેની હMા થાય તાે અે ખૂન ન 
ગણાય, પણ 

Hindi यिद चोर सेंध लगाते हुए पकड़ा जाए, और उस पर ऐसी मार पड़ ेिक वह मर जाए, तो उसके 
खून का दोष न लगे; 

Kannada ಒಬ|  ಕಳ�ನು  ಕನ{  #$ೂ`$ಯುn"ಗ  I$�$1ದ`$  ಅವನನು{  D$ೂ©$ದು  >"�$ಸುವವನ 
ರಕ0ಸುy$ಸ«"ರದು. 
Malayalam കllൻ വീടു മുറിkുേmാൾ പിടിkെpWു അടിെകാXു 
മരിcുേപായാൽ അവെന സംബnിcു രkപാതകം ഇl. 
Marathi चोर घर फोडत असता सापडला व ठार मरेपयर्ंत त्याला मार बसला, तर त्याच्या खुनाचा 
दोष कोणावर यायचा नाही; 

Oriya ଯଦି ଏକ େଚାର େଚାରି କରିବା ସମୟେର ରା*ି େର ମରିୟାଏ, ତେବe ତା'ର ମୃତୁ6 ପାଇଁ କେହi 
ଦାଯୀ ହେବe ନାହi । 
Punjabi ਜੇ ਉਹ ਚੋਰ ਸੰਨM ਲਾਉ 3ਦਾ ਫਿੜਆ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਉਹ ਮਾਰ ਨਾਲ ਮਰ ਜਾਵ ੇਤਾਂ ਏਹ ਖੂਨ ਦਾ ਦੋਸ਼ ਨਹR ਹ ੈ

Tamil QTட5 க5ன<KைகSR கFKVc%க#பgK, அc%க#பgKh 
ெசHதாR, அவ5 ^<HதL இரHத#ப� iமரா$. 

వచనము 3 

సూరుయ్డు ఉదయించిన తరువాత వాని కొటిట్నయెడల వానికి రకాత్పరాధముండును; వాడు సరిగా 

సొముమ్ మరల చెలిల్ంపవలెను. వానికేమియు లేకపోయినయెడల వాడు దొంగతనము చేసినందున 

అమమ్బడవలెను. 
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Assamese িকY যিদ িসিp িদয়াৰ আগেত সূযR উদয় হয়, 7তেনহ’7ল 7তওঁৰ ৰnপাতৰ 
7দাষত হতJাকাৰীজন 7দাষী হ’ব। 7চােৰ অৱেশJ �িতপূৰণ কিৰবই লািগব। 7তওঁৰ যিদ এেকা 
নাথােক, 7তেনহ’7ল 7চািৰ কাযRৰ বােব 7তওঁ িনেজ 7বচা যাব। 

Bengali [াণীi ষঁাড় বা গাধা বা 7মষ যাই 7হাক না 7কন িনয়ম একই থাকেব|“যিদ ²সxধ 
7কেট চ̂ির করার সময় 7কানও 7চার মারা যায তেব 7কউই 7দাষী হেব না| 

Gujarati J ેતે સયૂાtદય પછી ખાતર પાડીન ેઘરમાં ઘૂસે અને પકડાઈ જતા ંતેને માંરી નાખવામાં 
અાવે તાે અે ખૂન ગણાય. ચાેરેલા માંલની નુકસાની ચાેરી કરનાર ભરી અાપે; અને Jે તે કંગાલ હાેય 
તાે તેની ચાેરીને કારણે પાેતે વેચાઈ Jય. 
Hindi यिद सूयर् िनकल चुके, तो उसके खून का दोष लगे; अवश्य ह ैिक वह हािन को भर दे, और यिद 
उसके पास कुछ न हो, तो वह चोरी के कारण बेच िदया जाए। 

Kannada ಅವನು  ಕಳ�ತನ  �"ಡುn"ಗ  ಸೂK$ೂೕ ದಯ  n"ದ`$  D$ೂ©$ದವನ  ರಕ0 
ಸುy$ಸG$ೕಕು; ಕಳ�ನು I$�$1ದ`$ ಪ�ಣ n"o$ ಬದಲು #$ೂಡG$ೕಕು. ಅವನX$b ಏನೂ ಇಲbದ ಪ±#$1 ಅವನ 
ಕಳ�ತನP"1o$ ಅವನು �"ರಲfಡG$ೕಕು. 
Malayalam എnാൽ അതു േനരം െവളുtേശഷമാകുnു എpിൽ 
രkപാതകം ഉXു. കllൻ ശരിയായിWു 4പതിശാnി െചേyണം; അവൻ 
വകയിlാtവെനpിൽ തെn േമാഷണം നിമിtം അവെന വിൽേkണം. 
Marathi पण तो चोरी करत असता सूयोर्दय झाला, तर मारणार्यावर खुनाचा दोष येईल. चोराने 
नुकसान अवश्य भरून द्यावे; तो कंगाल असला तर चोरीच्या भरपाईसाठी त्याची िवक्री करावी. 
Oriya ଯଦି ଏପରି ଦିନ େର ଘଟିଥାଏ ତେବe ହତ6ା କରିଥିବା ବ6Vି େଦାଷୀ ସାବ6Q ହେବ। 
Punjabi ਪਰ ਜੇ ਉਸ ਉ Pਤ ੇਸੂਰਜ ਚੜM ਜਾਵ ੇਤਾਂ ਉਹ ਦ ੇਲਈ ਖੂਨ ਦਾ ਦੋਸ਼ ਹਵੋਗੇਾ, ਉਹ ਵਟੱਾ ਭਰ ਦਵੇ।ੇ ਜੇ ਉਹ 
ਦ ੇਕਲੋ ਕੁਝ ਨਹR ਹ ੈਤਾਂ ਉਹ ਆਪਣੀ ਚੋਰੀ ਦ ੇਕਾਰਨ ਵਿੇਚਆ ਜਾਵ ੇ

Tamil �4ய5 அவ5ேமR உQHQTUததானாR, அவ5 ^<HதL இரHத#ப� 
iமTL; QTட5 பQR ெகாKH$H �B%கேவFKL; அவ5 ைகSR ஒ5qL 
இRலாQTUதாR, தா5 ெச]த களk%காக >ைல#பட%கடவ5. 

వచనము 4 

వాడు దొంగిలినది ఎదద్యినను గాడిదయైనను గొఱఱ్యైనను సరే అది పార్ణముతో వానియొదద్ 

దొరికినయెడల రెండంతలు చెలిల్ంపవలెను. 
Assamese 7চােৰ চ̂ৰ কৰা গৰF, গাধ, বা 7মৰ-ছাগ, যিদ 7তওঁৰ হাতত জীয়াই থকা 7পাৱা 
যায়, 7তেনহ’7ল 7তওঁ তাৰ পিৰৱেতR  দুjণ িদব লািগব। 

Bengali িকY যিদ এটা িদেনর 7বলায হয় তাহেল 7য় হতJা করেব 7স দাযী হেব| 
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Gujarati પરંતુ Jે ચાેરેલી વRતુ તેના તાબામાં iવતી મળી અાવે, પછી તે બળદ હાેય કે ગધેડંુ 
હાેય કે ઘેટંુ હાેય; તા ેતે બમણું ભરપાઈ કરી અાપે. 
Hindi यिद चुराया हुआ बैल, वा गदहा, वा भेड़ वा बकरी उसके हाथ में जीिवत पाई जाए, तो वह 
उसका दनूा भर दे॥ 

Kannada ಕಳ�ತನ  �"u$ದ  ಎ�"0ಗX$  ಕ*$0!"ಗX$  ಕುy$!"ಗX$  ಕದjವನ  ಬ�$ಯX$b 
�$ೕವವuಳ�V"jo$ ]$ಜn"o$ I$�$1ದ`$ ಅವನು ಎರಡರಷು_ l$y$o$ #$ೂಡG$ೕಕು. 
Malayalam േമാഷണവസ്തുവായ കാളെയേയാ കഴുതെയേയാ ആടിെനേയാ 
ജീവേനാെട അവെn ൈകവശം കXുപിടിcാൽ അവൻ ഇരWി പകരം 
െകാടുേkണം. 
Marathi चोरलेला बैल, गाढव, मेंढरू वगैरे चोराच्या हाती िजवंत सापडल ेतर त्याने एकेकाबद्दल 
दोन-दोन द्यावी. 
Oriya ଯଦି େଚାରି ହାଇeଥିବା ପଶୁଟି ସେହi େଲାକ ପାଖ େର ମିେଳ, ଏହା ବଳଦ େହଉ, ଗଧ କି�ା ମେଷ 
େହଉ, େସ େଚାରି କରିଥିବା ଜିନିଷର ଦୁଇଗୁଣା ଦେବ। 
Punjabi ਜੇ ਚੋਰੀ ਦਾ ਮਾਲ ਉਹ ਦ ੇਹਥੱJ ਜੀਉ 3ਦਾ ਲੱਭ ਜਾਵ ੇਭਾਵZ ਬਲਦ ਭਾਵZ ਖੋਤਾ ਭਾਵZ ਭਡੇ ਤਾਂ ਉਹ ਦਣੂਾ ਵਟੱਾ 
ਭਰ ੇ

Tamil அவ5 QTcன மாடாவ$ கXைதயாவ$ ஆடாவ$ உSTடேன அவ5 
ைகSR கFKVc%க#பgடாR, இரgc#பா] அவ5 ெகாK%கேவFKL. 

వచనము 5 

ఒకడు చేనునైనను దార్క్షతోటనైనను మేపుటకు తన పశువును విడిపించగా ఆ పశువు వేరొకని చేను 

మేసినయెడల అతడు తన చేలలోని మంచిదియు దార్క్ష తోటలోని మంచిదియు దానికి పర్తిగా 

నియయ్వలెను.  
Assamese 7কােনা 7লােক যিদ শসJ-7�1ত বা ¢া�াবাৰীত পV চৰায় বা িনজৰ পV 7মিল 
িদওঁেত যিদ আনৰ পথাৰত 4গ চেৰ, 7তেনহ’7ল 7তওঁ িনজৰ পথাৰৰ উTম শসJ, বা িনজৰ 
¢া�াবাৰীৰ উTম ফল িদ �িতপূৰণ কিৰব লািগব। 

Bengali “যখন একi বJিn তার গৃহপািলত জYেদর তার িনেজর 7�েত অথবা 
¢া�াে�েত চরেত 7দয়, িকY তারা যিদ িবপেথ িগেয় অনJ কােরা 7�েত অথবা ¢া�াে�েত 
চের 7বড়ায তাহেল তােক তার 7�েতর অথবা ¢া�াে�েতর সবেচেয ভােলা ফসল িদেয় 
�িতপূরণ িদেত হেব| 
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Gujarati “Jે કાેઈ ZWX પાતેાનાં ઢાેર ખેતરમાં કે §ા�ની વાડીમાં છૂટાં મૂકે અને તેઅાે બીJનાં 
ખેતરાેમાં ભેલાણ કરે, તાે તેણે પાેતાના ખેતરની અથવા §ા�ની વાડીની સવાtIમ ઊપજમાંથી 
નુકસાની ભરપાઈ કરી અાપવી. 
Hindi यिद कोई अपने पशु से िकसी का खेत वा दाख की बारी चराए, अथार्त अपने पशु को ऐसा 
छोड़ दे िक वह पराए खेत को चर ले, तो वह अपने खेत की और अपनी दाख की बारी की उत्तम से उत्तम 
उपज में से उस हािन को भर दे॥ 

Kannada ಒಬ|ನು  ಇ5$ೂ{ಬ|ನ  D$ೂಲದX$b  ತನ{  ಪಶುಗಳನು{  z$ಟು_  G$ $ಯನೂ{ 
V"?Ø$ೕ*$ೂೕಟವನೂ{  J$ೕ�$I$  ದ`$  ಅವನು  ತನ{  ಸ¯ಂತ  D$ೂಲದ  ಉತ0ಮ  ³"ಗವನೂ{ 
V"?Ø$ೕ*$ೂೕಟದX$b ಉತ0ಮn"ದದjನೂ{ ಬದಲು #$ೂಡG$ೕಕು. 
Malayalam ഒരുtൻ ഒരു വയേലാ മുnിരിേtാWേമാ തീuിkയാകെW തെn 
കnുകാലിെയ അഴിcുവിWു അതു മെuാരുtെn വയലിൽ േമയുകയാകെW 
െചയ്താൽ അവൻ തെn വയലിലുllതിൽ ഉtമമായതും തെn 
മുnിരിേtാWtിലുllതിൽ ഉtമമായതും പകരം െകാടുേkണം. 
Marathi कोणी दसुर्याचे शेत अथवा द्राक्षमळा खाववला, म्हणजे आपले जनावर मोकळे सोडल,े 
आिण त्याने दसुर्याचे शेत खाल्ले, तर आपल्या शेतातील आिण आपल्या द्राक्षमळ्यातील उत्तमोत्तम 
उपज देऊन त्याचे नुकसान त्याने भरून द्यावे. 
Oriya ଯଦି େକୗଣସି ବ6Vି ଅନ6 ଜେଣ େଲାକର �ା]ା େ]* େର ପଶୁ ଚରାଏ ତେବe େସ େଲାକ ତା'ର 
ଉOମ ]ତେର ଫସର ଉV େଲାକକୁ ଦେବ। 
Punjabi ਜਦ ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਪੈਲੀ ਯਾ ਦਾਖ ਦ ੇਬਾਗ਼ ਨੰੂ ਿਖਲਾ ਦਵੇ ੇਯਾ ਆਪਣਾ ਪਸੂ ਛੱਡ ੇਜ ੋਉਹ ਦਜੂ ੇਦੀ ਪੈਲੀ 
ਨੰੂ ਖਾ ਜਾਵ ੇਤਾਂ ਆਪਣ ੇਖੇਤ ਦੀ ਅੱਤ ਉ Pਤਮ ਪੈਦਾਵਾਰ ਤJ ਯਾ ਬਾਗ਼ ਦੀ ਅੱਤ ਉ Pਤਮ ਦਾਖ ਤJ ਵਟੱਾ ਭਰ।ੇ। 
Tamil ஒTவ5 VறYைடய வயGலாவ$ QராgசHேதாgடHQலாவ$ த5 
< T க l வ ைன ேம ய > gடா R , அ வ 5 த 5 i ய வ ய G / L 
QராgசHேதாgடHQ/PJள பலsR உHதமமானைத எKH$ , பQR 
ெச/Hத%கடவ5. 

వచనము 6 

అగిన్ రగిలి ముండల్ కంపలు అంటుకొనుటవలన పంట కుపప్యైనను పంటపైరైనను చేనైనను 

కాలిపోయినయెడల అగిన్ నంటించినవాడు ఆ నషట్మును అచుచ్కొనవలెను. 
Assamese জুই িব{ািৰত 4হ কঁাইটিনত লািগ যিদ 7কােনা 7লাকৰ দমাই 7থাৱা শসJ, বা 
পথাৰৰ শসJ, বা পথাৰ �াস কেৰ, 7তেনহ’7ল িয জেন 7সই জুই লগাবৈল আৰ| কিৰিছল, 
7তওঁ অৱেশJ �িতপূৰণ িদব লািগব। 
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Bengali “7কউ যিদ তার [িতেবশীর শেসJর গাদা অথবা 7য় শসJ কাটা হয়িন তা অথবা 
পুেরা 7�তi পুিড়েয় 7ফেল, তাহেল যা িকছ̂ পুেড় 7গেছ তার �িতপূরণ তােক িদেত হেব| 

Gujarati “Jે કાેઈ ZWX પાેતાના ખેતરમાં કાંટા-ઝાખરાં સળગાવવા અાગ પેટાવે અને અાગ 
પડાેશીના ખેતરમાં ફેલાઈ Jય અને તેના પાક અથવા અનાજ બળી Jય; તા ેજણેે અાગ લગાડી 
હાેય તેણે પૂરંુ નુકસાન ભરપાઈ કરી અાપવું. 
Hindi यिद कोई आग जलाए, और वह कांटों में लग जाए और फूलों के ढरे वा अनाज वा खड़ा खेत 
जल जाए, तो िजसने आग जलाई हो वह हािन को िनश्चय भर दे॥ 

Kannada G$ಂ�$  ಹl$0  ಅದು  ಮು�$�ನ  G$ೕX$+$  ತಗುX$  I$ವuಡುಗಳ  ಬಣM$ಗಳS"{ಗX$  ]$ಂತ 
G$ $ಯS"{ಗX$ D$ೂಲವS"{ಗX$ ಸುಟು_z$ಟ_`$ ಆ G$ಂ�$ಯನು{ ಹs$tದ ವನು ಖಂu$ತn"o$ ಬದಲು 
#$ೂಡG$ೕಕು. 
Malayalam തീ വീണു കാടു കtീWു കukൂWേമാ വിളേവാ നിലേമാ 
െവnുേപാെയpിൽ തീ കtിcവൻ പകരം െകാടുേkണം. 
Marathi आग भडकून काटेकुटे पेटले आिण त्यामुळे धान्याच्या सुड्या, उभ ेपीक अथवा शेत जळून 
गेले, तर ज्याने आग पेटवली असेल त्याने नुकसान भरून िदलेच पािहजे. 
Oriya ଯଦି େକୗଣସି େଲାକ କଣ¹କ ବନ େର ଅ�ି ସଂେୟାଗ କେର ଓ ସେହi ଅ�ି େର ଯଦି କାହାର ]ତେର 
ଫସଲ ବା ଶସ6ଗଦା କି�ା ]ତେଟi େପାଡି ଼ନ� ହୁଏ ତେବe ସେହi େଲାକକୁ ଉV ]ତିର ଭରଣା କରିବାକୁ 
ହେବ। 
Punjabi ਜੇ ਕਦੀ ਅੱਗ ਭਖ ਉ PਠW ਅਤ ੇਕਡੰ ੇਕਾਠ ਨੰੂ ਐਉ 3 ਜਾ ਲੱਗੇ ਿਕ ਅੰਨ ਦਾ ਖਲਵਾੜਾ ਯਾ ਅੰਨ ਦੀ ਖੜੀ 
ਪੈਲੀ ਯਾ ਖੇਤ ਸੜ ਜਾਵ ੇਤਾਂ ਅੱਗ ਦ ੇਲਾਉਣ ਵਾਲਾ ਜਰਰੂ ਵਟੱਾ ਭਰ ੇ

Tamil அ%"s எXLV, PJb%கmR பO_, தாsய#ேபாைரயாவ$, 
> ைள Uத ப S ைர யா வ $ , வ ய G / Jள ேவ ேற எ ைத யா வ $ 
எ4H$#ேபாgடேதயானாR , அ%"sைய% ெகாbHQனவ5 அ%"sh 
ேசதHQO& உHதரவாதL பFணேவFKL. 

వచనము 7 

ఒకడు సొమమ్యినను సామానైనను జాగర్తత్పెటుట్టకు తన పొరుగువానికి అపప్గించినపుప్డు అది ఆ 

మనుషుయ్ని యింట నుండి దొంగిలింపబడి ఆ దొంగ దొరికినయెడల వాడు దానికి రెండంతలు 

అచుచ్కొనవలెను; 
Assamese 7কােনা 7লােক যিদ ধন বা ব~ আন 7লাকৰ হাতত থ’বৈল িদেয়, আৰF 7সেয় 
যিদ 7সই 7লাকৰ ঘৰৰ পৰা চ̂িৰ হয়, 7তেনহ’7ল 7চাৰ ধৰা পিৰেল, 7চােৰ তাৰ দুjণ লািগব 
িদব। 
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Bengali “7কানও বJিn তার টাকা বা অনJ িকছ̂ তার [িতেবশীর কােছ রাখেত িদেত পাের| 
িকY যিদ [িতেবশীর বািড় 7থেক 7সই িজিনস চ̂ির হেয় যায তেব িক করেব? 7চারেক খ̂ঁেজ 7বর 
করার 7চ�া করেব| যিদ 7চারেক পাওয়া যায তেব 7চার চ̂ির করা িজিনেসর মূেলJর িfjণ 
জিরমানা 7দেব| 

Gujarati “Jે કાેઈ ZWX પાેતાના પડાેશીને નાણાં કે 2મલકત સાચવવા માંટે સાqપે અને તે પેલા 
માંણસના ઘરમાંથી ચાેરાઈ Jય; અને Jે ચાેર પકડાય, તાે તેણે બમણું ભરપાઈ કરી અાપવું. 
Hindi यिद कोई दसूरे को रूपए वा सामग्री की धरोहर धरे, और वह उसके घर से चुराई जाए, तो यिद 
चोर पकड़ा जाए, तो दनूा उसी को भर देना पकेगा। 

Kannada ಒಬ|ನು  ತನ{  5$̀ $ಯವ]$+$  ತನ{  ಹಣವS"{ಗX$  >"�"ನುಗಳS"{ಗX$ 
ಇಟು_#$ೂಳu�ವದ#$1  #$ೂº"_ಗ  ಅದು  ಅವನ  ಮ5$�$ಂದ  ಕಳ�ತನn"o$  ಆ  ಕಳ�ನು  I$�$1ದ`$  ಅವನು 
ಎರಡರಷು_ #$ೂಡG$ೕಕು. 
Malayalam ഒരുtൻ കൂWകാരെn പuിൽ പണേമാ വl സാധനേമാ 
സൂkിpാൻ ഏlിcിരിെk അതു അവെn വീWിൽനിnു കളവുേപായാൽ 
കllെന പിടികിWി എnുവരികിൽ അവൻ ഇരWിപകരം െകാടുേkണം. 
Marathi कोणी शेजार्याजवळ पैसा िकंवा काही माल ठेवायला िदला आिण त्याच्या घरातून तो 
चोरीस गेला, तर चोर सापडल्यास त्याच्या दपु्पट मोबदला चोरान ेद्यावा; 

Oriya ଆଉ କେହi ଆପଣା ପେଡ଼ାଶୀ ନିକଟେର ମୁ�ା ଅବା ଆଉ େକୗଣସି �ବ6 ରଖିବା ପାଇଁ ସମପଣ କେଲ 
ତାହା ଯେବe କେହi ସେହi େଲାକର ଗୃହରୁ େଚାରିକେର ଓ ସେହi େଚାର ଧରାପେଡ, ତେବe େସ ତା'ର 
ଦୁଇଗୁଣ ଦେବ। 
Punjabi ਜਦ ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣ ੇਗਵਾਂਢੀ ਨੰੂ ਚਾਂਦੀ ਯਾ ਗਿਹਣਾ ਰਖੱਣ ਲਈ ਦਵੇ ੇਪਰ ਉਹ ਉਸ ਮਨੱੁਖ ਦ ੇ
ਘਰJ ਚਰੁਾਇਆ ਜਾਵ ੇਜੇ ਚੋਰ ਫਿੜਆ ਜਾਵ ੇਤਾਂ ਉਹ ਦਣੂਾ ਭਰ ੇ

T a m i l ஒ T வ 5 V ற Y ைட ய வ ச HQ R Q ர > ய Hைத யா வ $ , 
உைடைமகைளயாவ$ அைட%கலமாக ைவHQT%&Lேபா$, அ$ அவ5 
~gcGTU$ QTட#பgK#ேபானாR, QTட5 அக#பgடானா"R, அவ5 
அதO& இரgc#பாக% ெகாK%கேவFKL. 

వచనము 8 

ఆ దొంగ దొరకనియెడల ఆ యింటి యజమానుడు తన పొరుగువాని పదారథ్ములను తీసికొనెనో లేదో 

పరిషాక్రమగుటకై దేవుని యొదద్కు రావలెను. 
Assamese িকY যিদ 7চাৰ ধৰা নপেৰ, 7তেনহ’7ল চ̂ব̂ৰীয়াৰ স£িতৰ ওপৰত 7তওঁ হাত 
িদেছ 7ন নাই 7সই কথা [মান কিৰবৈল ঘৰৰ গৰাকী িবচাৰকTR াৰ ওচৰৈল যাব লািগব। 

Page  of 558 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

Bengali যিদ 7চারেক খ̂ঁেজ পাওয়া না যায়, তাহেল ঈ�র িবচার করেবন 7য়খান 7থেক চ̂ির 
হেয়েছ 7সই বািড়র মািলক 7দাষী িক না| বািড়র মািলক ঈ�েরর কােছ যােব এবং ঈ�র িবচার 
করেবন 7য় 7স িকছ̂ চ̂ির কেরেছ িক না| 

Gujarati પરંત ુJે ચાેર પકડાઈ ના Jય તાે તે ઘર ધણીઅે પાેતાન ેFાયધીશાે અાગળ રજુ 
કરવાે અને Fાયધીશ તેની ચાેરીનાે ફેસલાે કરશે. 
Hindi और यिद चोर न पकड़ा जाए, तो घर का स्वामी परमशे्वर के पास लाया जाए, िक िनश्चय हो 
जाय िक उसने अपने भाई बन्धु की सम्पित्त पर हाथ लगाया ह ैवा नहीं। 

Kannada ಕಳ�ನು I$ಕ1v$ D$ೂೕದ`$ ಮ5$ಯ ಯಜ�"ನನು ತನ{ 5$̀ $ಯವನ >"�"ನುಗಳನು{ 
ಅವನು ಮುಟ_X$ಲb F$ಂದು M$�"y$ಸುವದ#$1 S"T!"m$ಪl$ಗಳ ಬ�$+$ ಅವನನು{ ಬರ�"ಡG$ೕಕು. 
Malayalam കllെന പിടികിWാതിരുnാൽ ആ വീWുകാരൻ കൂWുകാരെn 
വസ്തുവിേnൽ ൈക െവcിWുേXാ എnു അറിവാൻ അവെന ൈദവ 
സnിധിയിൽ െകാXുേപാേകണം. 
Marathi पण चोर सापडला नाही तर घरधन्याला देवासमोर1 घेऊन जाव,े म्हणजे त्याने आपल्या 
शेजार्याच्या मालमत्तेला स्वत: हात लावला िकंवा नाही ह्याचा िनणर्य होईल. 
Oriya କିRu  ଯଦି େଚାର ଧରା ନପେଡ, ତେବe ଗୃହସX ାମୀ 5ତିେବଶୀର �ବ6 େର ହQ ଦଇe ଅଛି କି ନାହi , 
ଏହା ଜଣାୟିବା ନିମେR େସ ପରେମଶXର' ସା]ାତ େର ଉପସd ିତ ହେବ। 
Punjabi ਪਰ ਜੇ ਚੋਰ ਨਾ ਫਿੜਆ ਜਾਵ ੇਤਾਂ ਘਰ ਦਾ ਮਾਲਕ ਿਨਆਈਆਂ ਦ ੇਕਲੋ ਿਲਆਂਦਾ ਜਾਵ ੇਤਾਂ ਜੋ ਮਾਲੂਮ 
ਹਵੋ ੇਿਕ ਉਸ ਨW ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਆਪਣ ੇਗਵਾਂਢੀ ਦ ੇਮਾਲ ਧਨ ਨੰੂ ਲਾਇਆ ਹ ੈਿਕ ਨਹR 
Tamil QTட5 அக#படாேதேபானாR, அUத ~gK%கார5 தாேன VறYைடய 
ெபா T ைள அ ப க 4 Hதா ேனா இ Rைல ேயா எ 5q அ _ [ Lப c 
^யாயாQபQகmடHQR அவைன% ெகாFKேபாக ேவFKL. 

వచనము 9 

పర్తి విధమైన దోర్హమునుగూరిచ్, అనగా ఎదుద్నుగూరిచ్ గాడిదనుగూరిచ్ గొఱఱ్నుగూరిచ్ బటట్నుగూరిచ్ 

పోయినదాని నొకడు చూచి యిది నాదని చెపిప్న దానిగూరిచ్ ఆ యిదద్రి వాయ్జెయ్ము దేవుని యొదద్కు 

తేబడవలెను. దేవుడు ఎవనిమీద నేరము సాథ్పించునో వాడు తన పొరుగువానికి రెండంతలు 

అచుచ్కొనవలెను.  
Assamese 7কােনা ব~ৰ বােব 7হাৱা সকেলা িববাদ, 7যেন গৰF, গাধ, 7মৰ-ছাগ বা কােপাৰ 
আিদ িয 7কােনা 7হেৰাৱা ব~ৰ িবষেয় “এই ব~ 7মাৰ” ব̂িল 7কাৱা দুেয়া প�ৰ 7লাক 
িবচাৰকTR াৰ ওচৰৈল আিহব লািগব। এই িবষয়ত িবচাৰকTR াই িযজনক 7দাষী সাবJ{ কিৰব, 
7তওঁ 7তওঁৰ চ̂ব̂ৰীয়াক তাৰ দুjণ িদব লািগব। 
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Bengali “যিদ 7কানও দুই বJিn উভেয়ই 7কানও ষঁাড় বা গাধা বা 7মষ বা 7কানও হারােনা 
ব~েক িনেজর বেল দাবী কের তাহেল তারা দুজেনই ঈ�েরর কােছ যােব| ঈ�র যােক 7দাষী 
করেবন 7স অপর বJিnেক 7সই িজিনসiর মূেলJর িfjণ দাস 7দেব| 

Gujarati “Jે કાેઈ બે ZWX બળદ [વષે કે ગધેડા [વષે કે ઘેટા [વષે કે વl [વષે કે કાેઈ 
ખાેવાયેલી વRતુ [વષ ેઅસહમત હાેય અને તેમાંનાે અકે કહે: ‘અા માંરુ છે.’ પણ બીJે કહે: ‘ના અા 
માંરુ છે’ તાે બ�ેઅે દેવ પાસે જવુંન ેદેવ Fાય અાપશે કે કાણે ખાેટુ છે. જ ેખાેટાે નીકળે તેણ ેબીJ 
ZWXને બમણું ભરપાઈ કરી અાપવું. 
Hindi चाह ेबैल, चाह ेगदह,े चाह ेभेड़ वा बकरी, चाह ेवस्त्र, चाह ेिकसी प्रकार की ऐसी खोई हुई वस्तु 
के िवषय अपराध क्यों न लगाया जाय, िजसे दो जन अपनी अपनी कहते हों, तो दोनों का मुकद्दमा 
परमेश्वर के पास आए; और िजस को परमेश्वर दोषी ठहराए वह दसूरे को दनूा भर दे॥ 

Kannada ಎತು0  ಕ*$0  ಕುy$ೕ  ವಸ�ಗಳ  M$ಷಯn"ದ  ಎa"b  ಅಪ�"ಧಗ�$+$ೂೕಸ1ರ  ಇಲbF$  ಕ $ದು 
D$ೂೕದ  !"ವv$ೕ  ತರದ  ವಸು0ಗಳ  M$ಷಯ  ದX$b  ಒಬ|ನು  ಇ5$ೂ{ಬ|ನ  ಬ�$ಯX$b  ಅದನು{  ಕಂಡು 
ಇದು  ತನ{v$ಂದು  D$ೕ�$ದ  ಪ±#$1  ಆ  ಇಬ|ರ  n"TಜTವu  S"T!"m$ಪl$ಗಳ  ಮುಂv$  ಬರG$ೕಕು. 
S"T!"m$  ಪl$ಗಳu  !"ರನು{  ಅಪ�"m$@$ಂದು  ]$ಣ �$ಸು  ವ`$ೂೕ  ಅವನು  ಎರಡರಷು_  ತನ{ 
5$̀ $ಯವ]$+$ #$ೂಡG$ೕಕು. 
Malayalam കാണാെതേപായ കാള, കഴുത, ആടു, വസ്4തം മുതലായ 
യാെതാnിെനയും സംബnിcു ഇതു എനിkുllതു എnു ഒരുവൻ പറYു 
കുuം ചുമtിയാൽ ഇരുപാWുകാരുെടയും കാരEം ൈദവസnിധിയിൽ വേരണം; 
കുukാരെനnു ൈദവം വിധിkുnവൻ കൂWുകാരnു ഇരWി പകരം 
െകാടുേkണം. 
Marathi कारण कोणत्याही प्रकारची आगळीक घडली, मग ती बैल, गाढव, मेंढरू, वस्त्र, अथवा 
कोणतीही गमावलेली वस्तू िहच्यासंबंधीची असो, आिण ती माझी आह ेअशी कोणी तक्रार केली, तर 
दोघांचे प्रकरण देवासमोर1 यावे व ज्याला देव दोषी ठरवील त्याने आपल्या शेजार्याला ितच्याबद्दल 
दपु्पट बदला द्यावा. 
Oriya ପୁଣି ସବ5କାର ଅଧମ ବିଷଯ େର, ଅଥhା� େଗାରୁ କି ଗଧ, ମେଷ କିଅବା ବQ୍ର େଯେକୗଣସି ହଜିଲା 
�ବ6 ବିଷଯ େର ଯେବe କେହi କ େହ, ଏହା ସେହi �ବ6 ଏବଂ ଅନ6 ଜେଣ କହିବ, 'ନା ଏହା ତାହା ନୁେହଁ' 
ତେବe ଉଭୟ ପ]' କଥା ପରେମଶXର' ସା]ାତ େର ଉପସd ିତ ହେବ, ତହi େର ପରେମଶXର ଯାହାକୁ େଦାଷୀ 
ବିଚାର କରିେବ େସ ଆପଣା ପେଡ଼ାଶୀକୁ ଦୁଇଗୁଣ ଦେବ। 
Punjabi ਅਪਰਾਧ ਦੀ ਹਰ ਪਰਕਾਰ ਦੀ ਗੱਲ ਿਵਚੱ ਭਾਵZ ਬਲਦ ਦੀ ਭਾਂਵ ੇਖੋਤ ੇਦੀ ਭਾਵZ ਭਡੇ ਦੀ ਭਾਵZ ਚਾਦਰ 
ਦੀ ਭਾਵZ ਿਕਸੇ ਗਵਾਚੀ ਹਈੋ ਚੀਜ ਦੀ ਿਜਸ ਿਵਖੇ ਕਈੋ ਆਖੇ ਿਕ ਏਹ ੋਹੀ ਹ ੈਤਾਂ ਉਨMਾਂ ਦਹੋਾਂ ਦੀ ਗੱਲ ਿਨਆਈਆਂ 
ਕਲੋ ਆਵ ੇਅਤ ੇਿਜਹ ਨੰੂ ਿਨਆਈ ਦੋਸ਼ੀ ਠਿਹਰਾਉਣ ਉਹ ਆਪਣ ੇਗਵਾਂਢੀ ਨੰੂ ਦਣੂਾ ਭਰ ਦਵੇ ੇ
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Tamil காணாமOேபான மாK, கXைத, ஆK, வ,QரL PதGயைவகmR 
யா ெதா 5ைற # V ற ெனா T வ 5 த 5Y ைட ய $ எ 5q ெசா RG 
&Oற�சாO_னாR, இTQறHதாTைடய வழ%&L ^யாயாQபQகmடHQR 
வர%கடவ$; ^யாயாQபQகJ எவைன% &Oறவாm எ5q �B%"றாBகேளா, 
அவ5 மOறவY%& இரgc#பாக% ெகாK%க%கடவ5. 

వచనము 10 

ఒకడు గాడిదనైనను ఎదుద్నైనను గొఱఱ్నైనను మరి ఏ జంతువునైనను కాపాడుటకు తన పొరుగువానికి 

అపప్గించినమీదట, అది చచిచ్నను హాని పొందినను, ఎవడును చూడకుండగా తోలుకొని పోబడినను, 
Assamese 7কােনা 7লােক যিদ িনজৰ চ̂ব̂ৰীয়াক এটা গাধ বা গৰF, বা 7মৰ-ছাগ বা আন 
7কােনা পV ৰািখবৈল িদেয়, আৰF 7কােনােৱ 7নেদখাৈক 7সই পV মেৰ, বা আঘাত পায়, অথবা 
7কােনােৱ যিদ 4ল যায়, 
Bengali “7কানও বJিn তার 7কান [াণীর র�ণােব�েণর জনJ তার [িতেবশীেক অ� 
সমেয়র জনJ ভার িদেত পাের| 7সটা গাধা বা ষঁাড় বা 7মষ হেত পাের িকY যিদ 7সই [াণী 
আহত হয় বা মারা যায বা কােরা অলে�J চ̂ির হেয় যায তাহেল িক করেব? 

Gujarati “Jે કાેઈ માંણસ પાેતાના પડાેશીને ગધેડંુ, બળદ, ઘેટંુ કે બીજંુ કાઈે પશુ સાચવવા 
સાqપે; અને તે મરી Jય, અથવા તેને કાેઈ ઈJ થાય, અથવા કાેઈ ઉપાડી Jય, અને કાેઈ સા�ી 
હાેય ન-હ, 
Hindi यिद कोई दसूरे को गदहा वा बैल वा भेड़-बकरी वा कोई और पशु रखने के िलय ेसौपें, और 
िकसी के िबना देखे वह मर जाए, वा चोट खाए, वा हांक िदया जाए, 
Kannada ಒಬ|ನು  ತನ{  5$̀ $ಯವ]$+$  ಕ*$0ಯS"{ದರೂ  ಎತ0S"{ದರೂ  ಕುy$ಯS"{ದರೂ  G$ೕ`$ 
!"ವ ಪಶು ವS"{ದರೂ P"ಯುವದ#$1 #$ೂº"_ಗ ಅದು ಸತ0`$ ಇಲbF$ ಊನn"ದ`$ ಇಲbF$ !"ರೂ 
5$ೂೕಡv$ ಇV"jಗ ಓu$I$#$ೂಂಡು D$ೂೕದ`$ 
Malayalam ഒരുtൻ കൂWുകാരെn പkൽ കഴുത, കാള, ആടു എnിaെന 
ഒരു മൃഗെt സൂkിpാൻ ഏlിcിരിെk അതു ചtുേപാകേയാ അതിnു 
വl േകടു തWുകേയാ ആരും കാണാെത കളവുേപാകേയാ െചയ്താൽ 

Marathi कोणी आपल्या शेजार्याजवळ गाढव, बैल, मेंढरू अथवा दसुरे कोणतेही जनावर राखणीस 
ठेवले आिण जर त ेमेले अथवा त्याला काही इजा झाली िकंवा कोणी हाकून नेताना ते कोणाच्या दृष्टीस 
पडले नाही, 
Oriya େକୗଣସି େଲାକ ଯଦି ଅନ6 କାହାର ଗଧ କି େଗାରୁ, କି ମେଷ, କିଅବା େକୗଣସି ପଶୁ 5ତିପାଳନାେଥ 
ରଖିଥାଏ, ଯଦି ଅ ଦଖାe େର େସ ପଶୁ ମ େର କି�ା ଅsହାନି ହୁଏ କି�ା ତଡ଼ି ଦିଆୟାଏ, 
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Punjabi ਜੇ ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣ ੇਗਵਾਂਢੀ ਨੰੂ ਖੋਤਾ ਯ ਬਲਦ ਯਾ ਭਡੇ ਯਾ ਕਈੋ ਪਸੂ ਸਾਂਭਣ ਲਈ ਦਵੇ ੇਅਰ ਉਹ 
ਮਰ ਜਾਵ ੇਯਾ ਸੱਟ ਖਾ ਜਾਵ ੇਯਾ ਿਕਸ ੇਦ ੇਵਖੇ ੇਿਬਨਾ ਿਕਤ ੇਹਿੱਕਆ ਜਾਵ ੇ

Tamil ஒTவ5 த5 கXைதையயாவ$ மாgைடயாவ$ ஆgைடயாவ$ மOற 
யாெதாT <Tகlவைனயாவ$ Vற5 வசHQR >gcT%&Lேபா$ அ$ 
ெசHதா/L, ேசத#பgK#ேபானா/L, ஒTவTL காணாதபc ஓgc%ெகாFK 
ேபாக#பgடா/L, 

వచనము 11 

వాడు తన పొరుగువాని సొముమ్ను తీసికొనలేదనుటకు యెహోవా పర్మాణము వారిదద్రిమధయ్ 

నుండవలెను. సొతుత్దారుడు ఆ పర్మాణమును అంగీకరింపవలెను; ఆ నషట్మును 

అచుచ్కొననకక్రలేదు. 
Assamese 7তেনহ’7ল মই চ̂ব̂ৰীয়াৰ ব~ত হাত িদয়া নাই, এই ব̂িল এজেন আন জনৰ 
আগত িযেহাৱাৰ নােমেৰ শপত খাব। পVৰ গৰাকীেয় 7সই শপতত মাি` হ’ব লািগব; আৰF 
আন জেন তাৰ বােব �িতপূৰণ িদব নালািগব। 

Bengali তখন 7সই [িতেবশীেক [ভ̂র নােম শপথ কের বলেত হেব 7য় 7স চ̂ির কের িন| 
তখন [াণীর মািলক 7সই শপথ �াহJ করেব এবং [িতেবশীেক 7সই মৃত [াণীর জনJ 7কান 
জিরমানা িদেত হেব না| 

Gujarati તાે પછી ત ે માંણસે સમJવવું કે તેણે ચાેરી નથી કરી અથવા :ાણીન ે ઈJ નથી 
પહાેચાડી. તેણે યહાેવાને સમ સાથે કહેવાનું કે તેણે ચાેરી નથી કરી; અને તેના ધણીઅે અે કબૂલ 
રાખવું; અને પછી પડાેશીઅે નુકસાન ભરપાઈ કરવાનું રહેતું નથી. 
Hindi तो उन दोनो के बीच यहोवा की शपथ िखलाई जाए िक मैं ने इसकी सम्पित्त पर हाथ नहीं 
लगाया; तब सम्पित्त का स्वामी इस को सच माने, और दसूरे को उसे कुछ भी भर देना न होगा। 

Kannada �"ನು  ತನ{  5$̀ $ಯವನ  ವಸು0ವನು{  *$+$ದು#$ೂಳ�X$ಲbF$ಂದು  ಅವy$ಬ|ರ  ಮಧTದX$b 
ಕತ ನ  J$ೕL$  ಪ?�"ಣ  �"ಡG$ೕಕು. ಅದನು{  (ಪಶುM$ನ) ಯಜ�"ನನು  ಒ�$fದ`$  ಅವನು 
ಬದಲು#$ೂಡ«"ರದು. 
Malayalam കൂWുകാരെn വസ്തുവിേnൽ അവൻ ൈക െവcിWിl എnു 
യേഹാവെയെkാXുll സതEം ഇരുപാWുകാർkും തീർc ആയിരിേkണം; 
ഉടമsൻ അതു സmതിേkണം; മuവൻ പകരം െകാടുേkXാ. 
Marathi तर त्या दोघांमध्य ेपरमेश्वराची शपथ व्हावी. आपण शेजार्याच्या मालमत्तेला हात लावला 
नाही अस े राखणार्यान ेम्हटल्यास त्या मालमत्तेच्या मालकाने ते खरे मानाव;े मग त्याला भरपाई करून 
द्यावी लागणार नाही. 
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Oriya ତେବe େସ 5ତିେବଶୀର �ବ6 େର ହQ ଦଇeଅଛି କି ନାହi , ଏ ବିଷଯ େର ଉଭୟ' ମଧିଅେର 
ସଦା5ଭୁ'ର ଶପଥ ହେବ। ପଶୁର ମାଲିକ ସେହi ଶପଥ {ହଣ କରିବ। ପୁଣି େସ ପରିଶାେଧ କରିବ ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਉਨMਾ ਂਦਹੋਾਂ ਦ ੇਿਵਚੱ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਸgਹ ਹਵੋਗੇੀ ਭਈ ਉਸ ਨW ਆਪਣ ੇਗਵਾਂਢੀ ਦ ੇਮਾਲ ਨੰੂ ਹਥੱ ਨਹR 
ਲਾਇਆ ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਮਾਲਕ ਸੁਣ ਲਵ ੇਤਾਂ ਉਹ ਵਟੱਾ ਨਾ ਭਰ ੇ

Tamil அவ5 தா5 VறYைடய ெபாTைள அபக4%க>Rைலெய5q கBHதB 
ேப4R இKL ஆைண அவBகJ இTவT%&L நKH�B%க%கடவ$; உைடயவ5 
அைத அ7uக4%கேவFKL; மOறவ5 பQலm%கேவFKவQRைல. 

వచనము 12 

అది నిజముగా వానియొదద్నుండి దొంగిలబడినయెడల సొతుత్దారునికి ఆ నషట్మును అచుచ్కొనవలెను. 
Assamese িকY যিদ 7সই পV 7তওঁৰ ঘৰৰ পৰা চ̂িৰ হয়, 7তেনহ’7ল 7তওঁ তাৰ গৰাকীক 
�িতপূৰণ িদব লািগব। 

Bengali িকY যিদ 7সই [িতেবশী চ̂ির কের থােক তেব তােক জিরমানা িদেত হেব| 

Gujarati પરંતુ J ેપડાેશી અે તે પશુની ચાેરી કરી હાેય, તાે તેણે ધણીન ેનુકસાન ભરપાઈ કરી 
અાપવું. 
Hindi यिद वह सचमुच उसके यहां से चुराया गया हो, तो वह उसके स्वामी को उसे भर दे। 

Kannada ಆದ`$  ಅದು  ಕಳ�ತನn"o$  ಅವ]$ಂದ  ಒಯTಲf^$_ದj`$  ಯಜ  �"ನ]$+$ 
ಬದಲು#$ೂಡG$ೕಕು. 
Malayalam എnാൽ അതു അവെn പkൽ നിnു കളവുേപായി എnു 
വരികിൽ അവൻ അതിെn ഉടമsnു പകരം െകാടുേkണം. 
Marathi त्याच्यापासून ते खरोखर चोरीस गेले असले, तर त्याने मालकाची भरपाई करावी. 
Oriya ମା* ଯେବe ତାହା ନିକଟରୁ େଚାରି ୟାଏ, ତେବe େସ ତା'ର ମୁନିବକୁ ତାହାର ମୂଲ6 ଦେବ। 
Punjabi ਜੇ ਉਹ ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਉਸ ਤJ ਚਰੁਾਇਆ ਜਾਵ ੇਤਾਂ ਉਹ ਉਸ ਦ ੇਮਾਲਕ ਨੰੂ ਵਟੱਾ ਭਰ ੇ

Tamil அ$ அவ5 வசHQGTU$ QTட#பgK#ேபாSOறானாR, அவ5 அQ5 
எஜமாY%& அதOகாக உHதரவாதL பFண%கடவ5. 

వచనము 13 

అది నిజముగా చీలచ్బడినయెడల వాడు సాక్షయ్ముకొరకు దాని తేవలెను; చీలచ్బడినదాని నషట్మును 

అచుచ్కొన నకక్రలేదు. 
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Assamese যিদ 7কােনা জYেৱ 7সই পVেটা িছ� িবিছ� কিৰ ট̂ক̂ৰা কেৰ, 7তেনহ’7ল 
আনজেন [মাণৰ বােব পVেটাক আিনব লােগ। 7তওঁ িছৰা পVৰ বােব �িতপূৰণ িদব 
নালািগব। 

Bengali যিদ 7কান বনJ জY [াণীiেক 7মের 7ফেল তেব তার 7দহ [মাণ িহেসেব 7দখােত 
হেব| তাহেল [িতেবশীেক জিরমানা িদেত হেব না| 

Gujarati Jે કાેઈ જંગલી :ાણીઅે તેને ફાડી ખાધું હાેય, તાે તેનાે વધેલાે ભાગ પુરાવા તરીકે રજૂ 
કરવાે. પછી ફાડી ખાધેલાં પશુનું નુકસાન ભરપાઈ કરવાનું રહેતું નથી.” 

Hindi और यिद वह फाड़ डाला गया हो, तो वह फाड़ ेहुए को प्रमाण के िलये ले आए, तब उसे 
उसको भी भर देना न पड़गेा॥ 

Kannada ಅದು (P"ಡು ಮೃಗg$ಂದ) #$ೂಲbಲf^$_ದj`$ ಅದನು{ >"Ô$Y"o$ ತರX$, #$ೂಲbಲfಟ_ದj#$1 
ಬದಲು #$ೂಡ«"ರದು. 
Malayalam അതു കടിcു കീറിേpാെയpിൽ അവൻ അതിnു സാkEം 
െകാXുവേരണം; കടിcു കീറിേpായതിnു അവൻ പകരം െകാടുേkXാ. 
Marathi ते जनावर जर कोणी खरोखर फाडून टाकले असेल, तर त्याने ते पुराव्यादाखल आणाव;े 
म्हणजे त्याला भरपाई करून द्यावी लागणार नाही. 
Oriya ଯଦି େକୗଣସି ବନ6 ଜRu  ତାକୁ ହତ6ା କେର, ଦେବe ତାହା ଯଦି େସ 5ମାଣ କେର ତେବe ତାକୁ 
ସେହi ପଶୁର ମୂଲ6 ଦେବାକୁ ପଡିବ ନାହi । 
Punjabi ਜੇ ਉਹ ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਪਾਿੜਆ ਜਾਵ ੇਤਾਂ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਉਗਾਹੀ ਿਵਚੱ ਿਲਆਵ ੇਅਤ ੇਪਾੜ ੇਹਏੋ ਦਾ ਵਟੱਾ ਨਾ 
ਭਰ।ੇ। 

Tamil அ$ �qFKேபாSOறானாR, அதO&h சாg;ைய ஒ#D>%கேவFKL. 
�qFடதOகாக அவ5 உHதரவாதL பFணேவFKவQRைல. 

వచనము 14 

ఒకడు తన పొరుగువానియొదద్ దేనినైనను బదులు దీసికొనిపోగా దాని యజమానుడు దానియొదద్ 

లేనపుప్డు, అది హానిపొందినను చచిచ్నను దాని నషట్మును అచుచ్కొనవలెను. 
Assamese 7কােনা 7লােক যিদ চ̂ব̂ৰীয়াৰ 7কােনা পV ধাৰত আেন, আৰF গৰাকী নথকা 
অৱ�াত 7সই পVেটােৱ আঘাত পায়, বা মেৰ, 7তেনহ’7ল 7তওঁ অৱেশJ �িতপূৰণ িদব 
লািগব। 

Bengali “যিদ 7কানও বJিn তার [িতেবশীর কাছ 7থেক ধার 7নয় তেব 7স তার জনJ দায়ী 
থাকেব| যিদ 7কান [ানী আহত হয় বা মারা যায তেব [িতেবশী [ানীর মািলকেক জিরমানা 
7দেব| [িতেবশীই দায়ী কারণ মািলক 7সখােন উপি�ত িছল না| 
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Gujarati “અને Jે કાેઈ ZWX પાેતાના પડાેશી પાસેથી કાઈે :ાણી ઉછીનુ ંમાંગી લે, અને તેનાે 
ધણી તેની સાથે ના હાેય તે ��તીમા ંતેને કંઈ ઈJ થાય અથવા તે મરી Jય, તા ેઉછીનું લેનારે તેનાે 
પુરેપુરાે બદલાે અાપવાે. 
Hindi िफर यिद कोई दसूरे से पशु मांग लाए, और उसके स्वामी के संग न रहत ेउसको चोट लगे वा 
वह मर जाए, तो वह िनश्चय उसकी हािन भर दे। 

Kannada ಒಬ|ನು ತನ{ 5$̀ $ಯವ]$ಂದ ಪಶುವನು{ ಎರn"o$ತ#$ೂ1ಂu$ರa"o$ ಒ©$ಯನು ಅದರ 
ಹl$0ರ  ಇಲbg$  ರುn"ಗ  ಆ  ಪಶುವu  ಊನn"ದ`$  ಇಲbF$  ಅದು  ಸತ0`$  ಅದ#$1  ಅವನು  ಖಂu$ತn"o$ 
ಬದಲು #$ೂಡ G$ೕಕು. 
Malayalam ഒരുtൻ കൂWുകാരേനാടു വായ്പ വാaീWു ഉടമsൻ അരിെക 
ഇlാതിരിെk വl േകടു ഭവിkേയാ ചtുേപാകേയാ െചയ്താൽ അവൻ 
പകരം െകാടുേkണം. 
Marathi कोणी आपल्या शेजार्यापासून कोणतेही जनावर मागून घेतले आिण त्याचा धनी बरोबर 
नसताना त्याला दखुापत झाली अथवा ते मरून गेले तर त्याने त्या धन्याला त्याची भरपाई अवश्य करून 
िदली पािहजे. 
Oriya େକୗଣସି େଲାକ ଯଦି ତା'ର ପେଡ଼ାଶୀଠାରୁ କିଛି ଧାର ଆଣିଥାଏ ତେବe େସ ସେହi ଜିନିଷ ପାଇଁ ଦାଯୀ 
ରହିବ। ଯଦି େଗାଟିଏ ପଶୁ ଆଘାତ ପାଏ ଯଦି ଏ ପଶୁ ମରିୟାଏ, ତେବe ତା'ର ପେଡ଼ାଶୀକୁ ତା'ର ପଶୁ ମୁନିବକୁ 
ତା'ର ମୂଲ6 ଦେବାକୁ ପଡିବ। ଏଥିପାଇଁ ତା'ର ପେଡ଼ାଶୀ ସଂପୂY ରୂେପ ଦାଯୀ ରହିବ। କାରଣ ତା'ର ମୁନିବ 
ସଠାeେର ନଥାଏ। 
Punjabi ਜਦ ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣ ੇਗਵਾਂਢੀ ਤJ ਕੁਝ ਉਧਾਰ ਲਵ ੇਅਰ ਉਹ ਸੱਟ ਖਾ ਜਾਵ ੇਯਾ ਮਰ ਜਾਵ ੇਜਦ ਿਕ 
ਉਹ ਦਾ ਮਾਲਕ ਕਲੋ ਨਹR ਹ ੈਤਾਂ ਉਹ ਜਰਰੂ ਵਟੱਾ ਭਰ ੇ

Tamil ஒTவ5 VறsடHQR எைதயா"/L இரவலாக வா7"ன$FடானாR, 
அ த O& உ ைட ய வ 5M ட இ ரா த ேபா$ , அ $ ேச த #ப gடா / L , 
ெசH$#ேபானா/L, அவ5 அதO& உHதரவாதL பFணேவFKL. 

వచనము 15 

దాని యజమానుడు దానితో నుండినయెడల దాని నషట్మును అచుచ్కొన నకక్రలేదు. అది 

అదె ద్దైనయెడల అది దాని అదె ద్కు వచెచ్ను. 
Assamese িকY যিদ গৰাকী পVেটাৰ লগত থােক, 7তেনহ’7ল 7তওঁ �িতপূৰণ িদব 
নালািগব; পVেটা যিদ ভাড়াত অনা হয়, 7তেনহ’7ল তাৰ বােব ভাড়াৰ মূলJ িদব লািগব। 

Bengali িকY যিদ [ানীর মািলক 7সখােন উপি�ত থােক তাহেল [িতেবশীেক জিরমানা 
িদেত হেব না| যিদ [িতেবশী [ানীiেক বJবহােরর জনJ টাকা 7দয় তাহেল তােক [াণীi 
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আহত হেল বা মারা 7গেল জিরমানা িদেত হেব না| 7স ঐ [ানীi বJবহােরর জনJ যা মূলJ 
িদেয়েছ তাই য়েথ�| 

Gujarati ધણી તેની સાથ ેહાયે, તાે ઉછીનું લેનારે નુકસાન ભરપાઈ કરવાનું રહેતું નથી. અને Jે 
ભાડે લીધું હાેય તાે ફકત ભાડંુ ચુકવવાનું રહે. 
Hindi यिद उसका स्वामी संग हो, तो दसूरे को उसकी हािन भरना न पड़;े और यिद वह भाड़ ेका हो तो 
उसकी हािन उसके भाड़ ेमें आ गई॥ 

Kannada ಆದ`$ ಯಜ�"ನನು ಅದರ ಸಂಗಡ ಇದj`$ ಬದಲು #$ೂಡv$ ಇರX$. ಅದು «"u$+$+$ 
ತಂg$ದj`$ ಅದರ «"u$+$ಯX$b@$ೕ ಬಂg$ರುವದು. 
M a l a y a l a m ഉടമsൻ അരിെക ഉXായിരുnാൽ അവൻ പകരം 
െകാടുേkXാ; അതു കൂലിkു വാaിയെതpിൽ അതിnു കൂലിയുXേlാ. 
Marathi पण त्याचा धनी बरोबर असला तर त्याची भरपाई करावी लागणार नाही; ते भाड्याने 
घेतले असले तर त्याचे नुकसान भाड्यातच आलेले असते. 
Oriya କିRu  ଯଦି ପଶୁ ନିକଟେର ତା'ର ମୁନିବ ଥାଏ, ତେବe ତା'ର ପେଡ଼ାଶୀକୁ କିଛି ଦେବାକୁ ନାହi । କି�ା ଯଦି 
ତା'ର ପେଡ଼ାଶୀ ସେହi ପଶୁକୁ ବ6ବହାର କରି ପଇସା େଦଉଥାଏ, ତେବe ତାକୁ ପଇସା ଦେବାକୁ ପଡିବ ନାହi । 
ଯେବe ସେହi ପଶୁଟି ମରିୟାଏ, ବ6ବହାର ସମୟେର େଯତିକି ଅଥ ଦଇeଥିବ ତାହା ୟେଥ�। 
Punjabi ਜੇ ਉਹ ਦਾ ਮਾਲਕ ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਉਹ ਵਟੱਾ ਨਾ ਭਰ ੇਜੇ ਉਹ ਭਾੜ ੇਉ Pਤ ੇਹਵੋ ੇਤਾਂ ਉਹ ਭਾੜ ੇਿਵਚੱ 
ਿਗਿਣਆ ਜਾਵ।ੇ। 
Tamil அதO& உைடயவ5Mட இTUதானா"R , அவ5 உHதரவாதL 
பFணேவFKவQRைல; அ$ வாடைக%& வா7க#பgcTUதாR, அ$ அவ5 
வாடைக%& வUத ேசதL. 

వచనము 16 

ఒకడు పర్ధానము చేయబడని ఒక కనయ్కను మరులుకొలిప్ ఆమెతో శయనించినయెడల ఆమె 

నిమితత్ము ఓలి ఇచిచ్ ఆమెను పెండిల్ చేసికొనవలెను. 
Assamese 7কােনা 7লােক যিদ 7তওঁৈল বাÊান নকৰা ক̂মাৰী য̂ৱতীৰ 4সেত শয়ন কেৰ, 
7তেনহ’7ল ইয়াৰ বােব 7তওঁ অৱেশJই য̂ৱতী গৰাকীৰ গা ধন িদ 7তওঁক িনজৰ ভাযRা কিৰ ল’ব 
লািগব। 

Bengali “যিদ, 7কানও বJিn একজন অবাগদTা ক̂মারী 7মেয়র সেB 7য়ৗন স£েকR  িলL 
হয় তাহেল 7স অবশJই তার িপতােক পুেরা 7য়ৗত̂ক 7দেব এবং তােক িবেয় করেব| 

Gujarati “Jે કાેઈ ZWX અપરણીત કુમાં-રકાન ેલલચાવીન ેતેની સાથે મેળાપ કરે, તા ેતેણે 
તેનું કFામૂ� ચૂકવીન ેતેની સાથ ેલ� કરે. 
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Hindi यिद कोई पुरूष िकसी कन्या को िजसके ब्याह की बात न लगी हो फुसलाकर उसके संग 
कुकमर् करे, तो वह िनश्चय उसका मोल देके उसे ब्याह ले। 

Kannada ಇದಲbv$  ಒಬ|ನು  ]$ಶtಯ�"ಡದ  ಕ]${#$ಯನು{  §$ೂೕಸ+$ೂ�$I$  ಅವಳ  ಸಂಗಡ 
ಮಲo$ದ`$ ಅವಳu ತನ{ D$ಂಡl$!"ಗುವಂ*$ ಅವ�$+$ ಖಂu$ತn"o$ *$ರವu #$ೂಡG$ೕಕು. 
Malayalam വിവാഹtിnു നിയമിkെpടാt ഒരു കനEകെയ ഒരുtൻ 
വശീകരിcു അവേളാടു കൂെട ശയിcാൽ അവൻ സ്4തീധനം െകാടുtു 
അവെള വിവാഹം കഴിേkണം. 
Marathi वाग्दान न झालेल्या कुमारीला फूस लावून कोणा पुरुषाने ितच्याशी गमन केले, तर त्याने 
देज देऊन ितच्याशी िववाह करावा; 

Oriya ଯଦି େକୗଣସି େଲାକର େକୗଣସି ଅବିବାହିତା ୟିବତୀ ସହ େୟାନ ସଂପକ ଥାଏ, ତେବe େସ ତାକୁ 
ବିବାହ କରିବାକୁ ବାk। ଏବଂ ତାକୁ ମk େସ ଝିଅର ପିତାକୁ େୟୗତୁକ ଦେବାକୁ ପଡିବ। 
Punjabi ਜਦ ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਿਕਸ ੇਕੁਆਰੀ ਨੰੂ ਿਜਹ ਦੀ ਕੁੜਮਾਈ ਨਹR ਹਈੋ ਝਾਂਸਾ ਦਵੇ ੇਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਲੇਟ ੇ
ਉਹ ਜਰਰੂ ਉਸ ਦਾ ਮੁੱਲ ਦਕੇ ੇਉਸ ਨੰੂ ਿਵਆਹ ਲਵ ੇ

Tamil ^ய<%க#படாத ஒT க5sைகைய ஒTவ5 ேமாசLேபா%" அவேளாேட 
ச ய s Hதா R , அ வ 5 அ வb %கா க # ப 4 ச Lெகா K H$ , அ வ ைள 
>வாகLபFண%கடவ5. 

వచనము 17 

ఆమె తండిర్ ఆమెను వానికి ఇయయ్నొలల్నియెడల వాడు కనయ్కల ఓలిచొపుప్న సొముమ్ చెలిల్ంపవలెను. 
Assamese যিদ য̂ৱতী গৰাকীৰ িপতb েয় 7সই 7লাকজনৈল িবয়া িদবৈল অস\ত হয়, 
7তেনহ’7ল 7তওঁ য̂ৱতী গৰাকীৰ ক̂মাৰীkৰ গা-ধন অনুসােৰ ধন িদব লািগব। 

Bengali যিদ তার িপতা 7মেয়iেক 7সই বJিnর সেB িবেয় িদেত নাও চান তাহেলও তােক 
7মেয়iর জনJ পুেরা অথR িদেত হেব| 

Gujarati J ેતેના ેબાપ તેની સાથે પરણાવાની ના પાડે, તાે કુમાં-રકાના કFામૂ� જટેલું નાણું 
અાપવાનું રહે.” 

Hindi परन्तु यिद उसका िपता उसे देने को िबलु्कल इनकार करे, तो कुकमर् करन ेवाला कन्याओं के 
मोल की रीित के अनुसार रूपये तौल दे॥ 

Kannada ಅವಳ  ತಂv$+$  ಆ#$ಯನು{  #$ೂಡುವದ#$1  ಮನI$Oಲbg$ದj`$  ಕ]${#$ಯ  *$ರM$ನ  ಪ?P"ರ 
ಹಣ ಸX$bಸG$ೕಕು. 
Malayalam അവെള അവnു െകാടുpാൻ അവളുെട അpnു അേശഷം 
മനsിെlpിൽ അവൻ കനEകമാരുെട സ്4തീധനtിnു ഒtവiം പണം 
െകാടുേkണം. 
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Marathi पण ितचा बाप त्याला ती द्यायला मुळीच राजी नसला, तर कुमारीबद्दल देज देण्याच्या 
विहवाटीप्रमाणे त्या पुरुषाने पैसा तोलून द्यावा. 
Oriya ଯଦି ତା'ର ପିତା ଦୁହi 'ୁ ବିବାହ ଦେବାକୁ ମନା କେର ତଥାପି ମk ସେହi ୟୁବକକୁ ଅଥ ଦେବାକୁ 
ପଡିବ। େସ ତା'ୁ ସଂପୂY ଅଥ ଦେବାକୁ ପଡିବ। 
Punjabi ਜੇ ਉਸ ਦਾ ਿਪਤਾ ਉਸ ਨੰੂ ਦਣੇ ਤJ ਉ Pਕਾ ਹੀ ਇਨਕਾਰੀ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਉਹ ਕੁਆਰੀਆਂ ਦ ੇਮਿਹਰ ਅਨੁਸਾਰ 
ਚਾਂਦੀ ਤਲੋ ਕ ੇਦਵੇ।ੇ। 
Tamil அவJ தக#ப5 அவைள அவY%&% ெகாK%கமாgேட5 எ5றானா"R, 
க5sைககb%காக% ெகாK%க#பKL ப4ச PைறைமS5பc அவ5 பணHைத 
^qH$% ெகாK%கேவFKL. 

వచనము 18 

శకునము చెపుప్దానిని బర్దుకనియయ్కూడదు. 
Assamese 7তামােলােক মায়াকমR কৰা সকলক জীয়াই থািকব িনিদবা। 

Bengali “যিদ 7কান Tীেলাক দু� কG হক কের তেব তােক বঁাচেত িদও না| 

Gujarati “મેલી[વધાનાે ઉપયાેગ કરનાર lીને iવતી રહેવા ન દે. 
Hindi तू डाइन को जीिवत रहने न देना॥ 

Kannada �"ಟY"l$ ಯನು{ ಬದುಕ +$ೂu$ಸ«"ರದು. 
Malayalam kു4ദkാരtിെയ നീ ജീവേനാെട െവkരുതു. 
Marathi चेटिकणीला िजवंत ठेवू नये. 
Oriya ତୁେ\ ନିଶ�ତି େକୗଣସି Q୍ରୀ େଲାକକୁ ଖରାପ ୟାଦୁବିଦ6ା ଅଭ6ାସ କରିବା ପାଇଁ ଅନୁମତି ଦେବା ଉଚି� 
ନୁେହଁ। ଯଦି କିଏ ଏପରି କେର ତେବe ତାକୁ ଜୀବିତ ରଖିବ ନାହi । 
Punjabi ਤੂ ੰਜਾਦਗੂਰਨੀ ਨੰੂ ਜੀਉ 3ਦੀ ਨਾ ਛੱਡ 

Tamil �sய%கா4ைய உSேராேட ைவ%க ேவFடாL. 

వచనము 19 

మృగ సంయోగము చేయు పర్తివాడు నిశచ్యముగా మరణశిక్ష నొందవలెను. 
Assamese পVৰ 4সেত 7যৗন স£কR  কৰা 7লাকক অৱেশJ [াণদ� িদয়া হ’ব। 

Bengali “7কান মানুষ যিদ 7কান পVর সেB 7য়ৗন স£কR  কের তেব তােক অবশJই হতJা 
করেব| 

Gujarati “Jનવરની સાથે કુકમs કરનારને મૃMુદંડની સJ કરવી.” 

Hindi जो कोई पशुगमन करे वह िनश्चय मार डाला जाए॥ 
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Kannada ಮೃಗದ  ಸಂಗಡ  ಮಲಗುವ  !"�"ದರೂ  ಸy$@$ೕ  ಅವರು  ಖಂu$ತn"o$ 
#$ೂಲbಲfಡG$ೕಕು. 
M a l a y a l a m മൃഗേtാടുകൂെട ശയിkുn ഏവനും മരണശിk 
അനുഭവിേkണം. 
Marathi पशुगमन करणार्याला अवश्य िजवे मारावे. 
Oriya େକୗଣସି େଲାକକୁ ପଶୁ ସହିତ େୟୗନ ସଂପକ ରଖିବାକୁ ଦେବ ନାହi । ଯଦି ଏପରି କେହi କେର, 
ତେବe ତାକୁ ମୃତୁ6 ଦ� ଦେବ। 
Punjabi ਜੋ ਕਈੋ ਪਸੂ ਨਾਲ ਕੁਕਰਮ ਕਰ ੇਉਹ ਜਰਰੂ ਮਾਿਰਆ ਜਾਵ ੇ

Tamil <TகHேதாேட DணT"றவ5 எவYL ெகாRல#படேவFKL. 

వచనము 20 

యోహోవాకు మాతర్మే గాక వేరొక దేవునికి బలి అరిప్ంచువాడు శాపగర్సుత్డు. 
Assamese িয জেন িযেহাৱাৰ বািহেৰ আন 7কােনা 7দৱতাৰ আগত বিলদান কেৰ, 7তওঁ 
িনঃেশেষ িবন� হ’ব। 

Bengali “যিদ 7কান বJিn মwূTxেক 4নেবদJ 7দয় তেব তােক হতJা করেব| 7তামরা অবশJই 
7কবলমা1 [ভ̂র কােছই 4নেবদJ উ�সগR করেব| 

Gujarati “માંરા >સવાય અટેલે કે યહાેવા >સવાય બીJ કાઈે પણ દેવન ેયn કરે અને અાહુ[ત 
અાપે તાે તે ZWXનું નામ-નશાન રહેવા દેવું ન-હ.” 

Hindi जो कोई यहोवा को छोड़ िकसी और देवता के िलये बिल करे वह सत्यनाश िकया जाए। 

Kannada ಕತ ]$+$  D$ೂರ�"o$  ಮ*$ೂ0ಬ|  v$ೕವy$+$  ಯÏ  �"ಡುವವನು  ಸಂಪ�ಣ n"o$ 
S"ಶn"ಗG$ೕಕು. 
Malayalam യേഹാെവkു മാ4തമlാെത േവെറ ൈദവaൾkു യാഗം 
കഴിkുnവെന നിർmൂലമാേkണം. 
Marathi परमेश्वरािशवाय दसुर्या दैवतांना बली अपर्ण करणार्याचा अगदी संहार करावा. 
Oriya ଯଦି କେହi େଲାକ ସଦା5ଭୁ' ବିନା ଅନ6 େକୗଣସି ଦେବତା'ୁ ବଳିଦାନ ଉ�ବ କେର , ତେବe 
େସ ବ�hନୀଯ ହାଇe ବିନ� ହେବ। 
Punjabi ਿਜਹੜਾ ਕਵੇਲ ਯਹਵੋਾਹ ਤJ ਿਬਨਾ ਹਰੇ ਦਵੇਿਤਆਂ ਨੰੂ ਬਲੀਆਂ ਚੜMਾਵ ੇਉਸ ਦਾ ਸੱਿਤਆ ਨਾਸ ਕੀਤਾ 
ਜਾਵ ੇ

Tamil கBHதB ஒTவT%ேக ஒ�ய ேவேற ேதவBகb%&# பGSK"றவ5 
ச7க4%க#பட%கடவ5. 

వచనము 21 

Page  of 569 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

పరదేశిని విసికింపవదుద్, బాధింపవదుద్; మీరు ఐగుపుత్ దేశములో పరదేశులైయుంటిరి గదా. 
Assamese 7তামােলােক িবেদশীক অনJায় নকিৰবা, আৰF 7তওঁেলাকক উপ¢ৱ নকিৰবা; 
িকয়েনা িমচৰ 7দশত 7তামােলােকা িবেদশী 4হ আিছল। 

Bengali “মেন রাখেব 7তামরা ইিতপেূবR িমশের িবেদশী িছেল তাই 7তামরা 7কান িবেদশীেক 
ঠকােব না বা আঘাত করেব না| 

Gujarati “તમાંરે [વદેશીઅાનેે હેરાન કરવા ન-હ, તેમના પર +ાસ કરવા ેન-હ, કારણ કે, તમે પાેતે 
2મસર દેશમાં [વદેશી હતા.” 

Hindi और परदेशी को न सताना और न उस पर अन्धेर करना क्योंिक िमस्र देश में तुम भी परदेशी थे। 

Kannada ಪರv$ೕಶಸ¶ನನು{  ಉಪದ?ವಪu$ಸG$ೕಡ, «"¹$  ಪu$ಸಲೂG$ೕಡ; !"ಕಂದ`$  ]$ೕವu 
ಐಗುಪ0v$ೕಶ ದX$b ಪರv$ೕ�$ಗ~"o$g$jy$. 
Malayalam പരേദശിെയ പീഡിpിkരുതു ഉപ4ദവിkയുമരുതു; നിaൾ 
മി4സയീംേദശtു പരേദശികൾ ആയിരുnുവേlാ. 
Marathi उपर्याला छळू नकोस िकंवा त्याच्यावर जुलूम करू नकोस, कारण िमसर देशात तुम्हीही 
उपरे होता. 
Oriya ମନେରଖ, ଅତୀତ େର ତୁ\ମାେନe ମିଶର େର ବିେଦଶୀ ରୁେପ ଥିଲ। େତଣୁ ତୁ\ େଦଶ େର େକୗଣସି 
ବିେଦଶୀକୁ ଠକିବ ନାହi  କି�ା ଆଘାତ କରିବ ନାହi । 
Punjabi ਤੁਸR ਪਰਦੇਸੀ ਨੰੂ ਨਾ ਸਤਾਓ ਨਾ ਦਖੁ ਿਦਓ ਿਕਉ 3 ਜੋ ਤੁਸR ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਪਰਦੇਸੀ ਰਹ ੇ

Tamil அU^யைனh ;qைம#பKHதாம/L ஒK%காம/L இT#�Bகளாக; 
o7கbL எ"#$ ேதசHQR அU^யBகளாSTU�Bகேள. 

వచనము 22 

విధవరాలినైనను దికుక్లేని పిలల్నైనను బాధపెటట్కూడదు. 
Assamese 7তামােলােক িবধৱা আৰF িপতb হীন স`ানক 7বয়া বJৱহাৰ নকিৰবা। 

Bengali “7কান িবধবা বা অনাথ িশVর কখনও 7কানও �িত কেরা না| 

Gujarati “કાેઈ [વધવા કે અનાથ બાળકને રંJડશાે ન-હ.” 

Hindi िकसी िवधवा वा अनाथ बालक को द:ुख न देना। 

Kannada !"ವ M$ಧF$ಯನೂ{ g$�$1ಲbದ ಮಗುವನೂ{ «"m$ಸ«"ರದು. 
Malayalam വിധവെയയും അനാഥെനയും നിaൾ ക്േളശിpിkരുതു. 
Marathi कोणा िवधवेला िकंवा पोरक्याला गांजू नका. 
Oriya େକୗଣସି ବିଧବା କି�ା ପିତାମାତାହୀନ ସRାନ'ର େକୗଣସି ]ତି କରିବ ନାହi । 
Punjabi ਿਵਧਵਾ ਅਤ ੇਯਤੀਮ ਨੰੂ ਤਗੰ ਨਾ ਕਰ ੋ
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Tamil >தைவைய[L Q%கOற VJைளைய[L ஒK%காமR இT#�Bகளாக; 

వచనము 23 

వారు నీచేత ఏ విధముగానైనను బాధనొంది నాకు మొఱ పెటిట్నయెడల నేను నిశచ్యముగా వారి 

మొఱను విందును. 
Assamese 7তওঁেলাকক যিদ 7তামােলােক ক� িদয়া, আৰF 7তওঁেলােক যিদ 7মাৰ আগত 
কাতেৰািn কেৰ, 7তেনহ’7ল মই িযেহাৱাই অৱেশJ 7তওঁেলাকৰ কাতেৰািn Vিনম। 

Bengali যিদ ত̂িম ঐসব িবধবা ও অনাথেদর িনয়Rাতন কর তাহেল আিম তােদর দুদR শার 
কথা 7জেন যাব| 

Gujarati J ેતમે કાેઈ પણ :કારે +ાસ અથવા તેમને દુઃખી કરશાે તાે તેઅાે મને પાકેારશે અને હંુ 
તેમનાે પાેકાર સાંભળીશ. 
Hindi यिद तुम ऐसों को िकसी प्रकार का द:ुख दो, और व ेकुछ भी मेरी दोहाई दें, तो मैं िनश्चय उनकी 
दोहाई सुनूंगा; 

Kannada !"ವv$  y$ೕl$ಯX$b  ಅವರನು{  «"m$I$ದರೂ  ಅವರು  ನನ+$  J$ೂ`$�$ಟ_`$  S"ನು 
]$ಶtಯn"o$ ಅವರ J$ೂ`$ಯನು{ #$ೕಳuF$ನು. 
Malayalam അവെര വl4പകാരtിലും ക്േളശിpിkയും അവർ എേnാടു 
നിലവിളിkയും െചയ്താൽ ഞാൻ അവരുെട നിലവിളി േകൾkും; 

Marathi तुम्ही त्यानंा कोणत्याही प्रकारे गांजले आिण त्यांनी माझ्याकड ेगार्हाणे केल,े तर मी त्यांचे 
गार्हाणे अवश्य ऐकेन; 

Oriya ଯଦି ତୁେ\ କେହi ଅସହାୟ ବିଧବା କି�ା ପିତାମାତାହୀନ ଅନାଥ'ର କିଛି ଅନି� କର ତେବe ମୁଁ 
ତା'ର ଦୁଃଖ ଶୁଣିବି। 
Punjabi ਜੇ ਤੁਸR ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਤਗੰ ਹੀ ਕਰਗੋ ੇਤਾਂ ਜਦ ਓਹ ਮੇਰ ੇਅੱਗੇ ਦਹੁਾਈ ਦਣੇਗੇ ਤਾਂ ਮ\ ਜਰਰੂ ਉਨMਾਂ ਦੀ ਦਹੁਾਈ 
ਨੰੂ ਸੁਣਾਂਗਾ 
Tamil அவBகைள எjவளவா"/L ஒK%&Lேபா$, அவBகJ எ5ைன ேநா%" 
PைறSgடாR, அவBகJ PைறSKதைல நா5 ^hசயமா]% ேகgK, 

వచనము 24 

నా కోపాగిన్ రవులుకొని మిముమ్ను కతిత్చేత చంపించెదను, మీ భారయ్లు విధవరాండర్గుదురు, మీ 

పిలల్లు దికుక్లేని వారగుదురు. 
Assamese 7মাৰ 7zাধ [�িলত হ’ব, আৰF মই 7তামােলাকক তেৰাৱােলেৰ বধ কিৰম। 
7তামােলাকৰ ভাযRাসকল িবধৱা, আৰF স`ান সকল িপতb হীন হ’ব। 
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Bengali এেত আিম 7রেগ িগেয় 7তামােক হতJা করব, যার ফেল 7তামার Tী িবধবা এবং 
7তামার স`ানরা অনাথ হেব| 

Gujarati અને મારંાે �ાધે ભભૂકી ઊઠશે. અને હંુ તરવારથી તમને રહqસી નાખીશ; તાે તમાંરી 
પ�ી [વધવા થશે અને તમાંરા ંપાેતાના ંબાળકાે અનાથ થશે. 
Hindi तब मेरा क्रोध भड़केगा, और मैं तुम को तलवार से मरवाऊंगा, और तुम्हारी पित्नया ंिवधवा और 
तुम्हारे बालक अनाथ हो जाएंगे॥ 

Kannada ಆಗ  ನನ{  #$ೂೕಪವu  ಉy$ಯುವದು. ಕl$0�$ಂದ  ]$ಮ4ನು{  #$ೂಲುbF$ನು. ]$ಮ4 
D$ಂಡl$ಯರು M$ಧF$ಯ�"o$ ]$ಮ4 ಮಕ1ಳu g$�$1ಲbದವ�"ಗುವರು. 
Malayalam എെn േകാപവും ജyലിkും; ഞാൻ വാൾെകാXു നിaെള 
െകാlും ; നിaളുെട സ്4തീകൾ വിധവമാരും നിaളുെട ൈപതaൾ 
അനാഥരുമായി തീരും. 
Marathi आिण माझा राग भडकून मी तलवारीने तुमचा वध करीन. मग तुमच्या िस्त्रया िवधवा 
होतील आिण तुमची बालके पोरकी होतील. 
Oriya ଏବଂ ଏଥି େର ଅଧିକ େକାରଧିତ ହେବi। ମୁଁ ତାକୁ ଏକ ଖଡ·  େର ହତ6ା କରିବି। ଏହାପେର ତୁ\ର Q୍ରୀ 
ବିଧବା ହେବ ଏବଂ ତୁ\ର ପିଲାମାେନ ଅନାଥ ହେବe। 
Punjabi ਅਤ ੇਮੇਰਾ ਕਰਧੋ ਭੜਕ ਉ PਠWਗਾ ਅਰ ਮ\ ਤੁਹਾਨੰੂ ਤਗੇ ਨਾਲ ਵਢੱ ਸੁੱਟਾਂਗਾ ਅਤ ੇ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਤੀਵੀਆਂ 
ਿਵਧਵਾ ਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਪੁੱਤ/  ਯਤੀਮ ਹ ੋਜਾਣਗੇ 
Tamil ேகாபLtFடவரா", உ7கைள# பgடயHQனாR ெகாைலெச]ேவ5; 
உ7கJ மைன>கJ >தைவகbL , உ7கJ VJைளகJ Q%கOற 
VJைளகbமாவாBகJ. 

వచనము 25 

నా పర్జలలో నీయొదద్నుండు ఒక బీదవానికి సొముమ్ అపిప్చిచ్నయెడల వడిడ్కిచుచ్వానివలె వానియెడల 

జరిగింపకూడదు, వానికి వడిడ్ కటట్కూడదు. 
Assamese 7তামােলােক যিদ 7মাৰ 7লাকসকলৰ মাজত থকা 7কােনা দিৰ¢ 7লাকক ধন 
ধােৰ িদয়া, 7তেনহ’7ল 7তামােলােক সুতৈল ধাৰ িদয়া অথবা সুত আদায় কৰা 7লাকৰ দেৰ 
নহ’বা। 

Bengali “যিদ আমার 7লাকেদর মেধJ 7কউ দির¢ হয় এবং তােক ত̂িম িকছ̂ টাকা ধার দাও, 
তাহেল ঐ টাকার ওপর 7কান সুদ দাবী কেরা না অথবা তােক সুদ িদেত বাধJ কেরা না| সুদ 
িনেয় 7য় টাকা 7দয় তার মেতা বJবহার কেরা না| 

Page  of 572 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

Gujarati “તમે માંરા લાેકામેાંના કાઈે ગરીબ માંણસને નાણા ંધીરાે, તાે તેના :Mે લેણદાર જવેાે 
Zવહાર ન રાખશાે, ને તેની પાસે Zાજ લેશાે ન-હ. 
Hindi यिद तू मेरी प्रजा में से िकसी दीन को जो तेरे पास रहता हो रूपए का ऋण दे, तो उससे महाजन 
की नाईं ब्याज न लेना। 

Kannada ]$ನ{  ಬ�$ಯX$b  ಬಡವ�"o$ರುವ  ನನ{  ಜನy$+$  ಹಣವನು{  >"ಲn"o$  #$ೂಟ_`$ 
ಅವy$ಂದ ಬu$¨ ತ#$ೂ1ಳ�«"ರದು. ಇಲbF$ ಅವರ J$ೕL$ ಬu$¨ D$ೂy$ಸ G$ೕಡ. 
Malayalam എെn ജനtിൽ നിെn അടുkലുll ഒരു ദരി4ദnു പണം 
വായ്പ െകാടുtാൽ െപാലികടkാരെനേpാെല ഇരിkരുതു; അവേനാടു 
പലിശ വാaുകയും അരുതു. 
Marathi तुझ्याजवळ राहणार्या माझ्या लोकांपैकी कोणा कंगालाला तू पैसे उसने िदले, तर तू 
त्याच्याशी सावकाराप्रमाणे वागू नकोस, व त्याच्यापासून व्याज घेऊ नकोस. 
Oriya ଯଦି ତୁେ\ ଗରିବ େଲାକକୁ ଧାର ଦିଅ, ୟିଏକି ମାେର େଲାକ ତୁେ\ ତା ନିକଟରୁ ସୁଧ ନେବ ନାହi । 
ମହାଜନ ପରି ବ6ବହାର କରନାହi । 
Punjabi ਜੇ ਤੂ ੰ ਮੇਰੀ ਪਰਜਾ ਿਵਚੱJ ਆਪਣ ੇ ਨਾਲ ਿਕਸੇ ਕਗੰਾਲ ਨੰੂ ਚਾਂਦੀ ਉਧਾਰ ਦਵੇZ ਤਾਂ ਤੂ ੰ ਉਹ ਦਾ 
ਿਬਆਜੜੀਆ ਨਾ ਬਣ, ਤੂ ੰਉਸ ਉ Pਤ ੇਿਬਆਜ ਨਾ ਲਾਵR 
Tamil உ7கb%&J ;qைம#பgcT%"ற எ5 ஜன7கmR ஒTவY%& 
o7கJ பணL கடனாக% ெகாKHQTUதாR, வgcவா7&"றவBகJேபால 
அவsடHQR வgc வா7கேவFடாL. 

వచనము 26 

నీవు ఎపుప్డైనను నీ పొరుగువాని వసత్రమును కుదవగా తీసికొనినయెడల సూరుయ్డు అసత్మించు వేళకు 

అది వానికి మరల అపప్గించుము. 
Assamese 7তামােলােক যিদ 7কিতয়াবা 7তামােলাকৰ চ̂ব̂ৰীয়াৰ পৰা কােপাৰ বpকত 
7লাৱা, 7তেনহ’7ল 7বিল মাৰ 7যাৱাৰ আেগেয় তাক ঘGৰাই িদব লািগব। 

Bengali যিদ 7কানও বJিn 7তামার কােছ ধার 7শাধ করার [মাণ িহেসেব তার গােয়র 
শীতবT বpক রােখ তেব ত̂িম সুয়Rাে{র আেগ তােক 7সটা িফিরেয 7দেব| 

Gujarati Jે તમે તમાંરા પડાશેીનું વl ગીરવ ેરાખાે, તાે સૂયાsRત થતાં અગાઉ તમાંરે તે તેને 
પાછંુ અાપવું. 
Hindi यिद तू कभी अपने भाईबन्धु के वस्त्र को बन्धक करके रख भी ले, तो सूयर् के अस्त होने तक 
उसको लौटा देना; 
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K a n n a d a ]$ನ{  5$̀ $ಯವನ  ಉಡುಪನು{  ಅಡn"o$  ತಂದ`$  ಸೂಯ ನು 
ಮುಳuಗುವದ`$ೂಳY"o$ ಅವ ]$+$ ¥$ಂದ#$1 #$ೂಡG$ೕಕು. 
Malayalam നീ കൂWുകാരെn വസ്4തം പണയം വാaിയാൽ സൂരEൻ 
അസ്തമിkുംമുെm മടkിെkാടുേkണം. 
Marathi तू आपल्या शेजार्याचे पांघरूण गहाण ठेवून घेतलेस, तर सूयर् मावळण्यापूवीर् त्याचे त्याला 
परत दे; 

Oriya ଯେବe ତୁେ\ ଆପଣା ପେଡ଼ାଶୀର ବQ୍ର ବ�କ ରଖିବ ତେବe ତାହା ସୂୟh6ାQ ପୂବରୁ ଫେରାଇ 
ଦେବ। 
Punjabi ਜੇ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਗਵਾਂਢੀ ਦੀ ਚਾਦਰ ਗਿਹਣ ੇਰਖੱZ ਤਾਂ ਸੂਰਜ ਦ ੇਡੁਬੱਣ ਤJ ਪਿਹਲਾਂ ਉਹ ਨੰੂ ਮੋੜ ਦਹੇ 

Tamil VறYைடய வ,QரHைத ஈடாக வா7"னாR, ெபாX$ேபா&P5னேம 
அைத அவY%&H QTLப% ெகாKH$ >Kவாயாக. 

వచనము 27 

వాడు కపుప్కొనునది అదే. అది వాని దేహమునకు వసత్రము; వాడు మరి ఏమి కపుప్కొని పండుకొనును? 

నేను దయగలవాడను, వాడు నాకు మొఱపెటిట్నయెడల నేను విందును.  
Assamese কাৰণ 7সই কােপাৰখন 7তওঁৰ একমা1 গা ঢকা কােপাৰ; 7সই খন নহ’7ল 7তওঁ 
িকহত Vব? 7তওঁ 7যিতয়া 7মাৰ আগত কাতেৰািn কিৰব, 7তিতয়া মই 7তওঁৰ কাতেৰািn 
Vিনম; কাৰণ মই দয়ালু। 

Bengali যিদ তার শীতবT না থােক তেব 7স শীেত ক� পােব এবং তার কা�া আিম Vনেত 
পােবা কারণ আিম দয়ালু| 

Gujarati કારણ કે અે અેકમાં+ અનેું પાગરણ છે. તેથી ત ેબીજંુ શું અાેઢીને સૂઅે? Jે તે મને 
પાેકારશે, તાે હંુ તેને સાંભળીશ, કારણ કે હંુ કૃપાળુ છંુ. 
Hindi क्योंिक वह उसका एक ही ओढ़ना ह,ै उसकी देह का वही अकेला वस्त्र होगा िफर वह िकसे 
ओढ़कर सोएगा? तोभी जब वह मेरी दोहाई देगा तब मैं उसकी सुनूंगा, क्योंिक मैं तो करूणामय हू॥ं 

Kannada ಅದು  ಅವ]$+$  ಒಂv$ೕ  D$ೂg$#$!"o$v$. ಅv$ೕ  ಅವನ  J$ೖ+$  ಉಡುಪu. ಅವನು 
!"ವದನು{  D$ೂದುj#$ೂಂಡು  ಮಲo$  !"ನು? ಅವನು  ನನ+$  J$ೂ`$�$ಟ_`$  S"ನು  #$ೕಳuF$ನು. 
S"ನು ಕೃ�"ಳuವu. 
Malayalam അതുമാ4തമേlാ അവെn പുതpു; അതുമാ4തമേlാ അവെn 
ശരീരം മൂടുn വസ്4തം; അവൻ പിെn എെnാnു പുെതcു കിടkും? അവൻ 
എേnാടു നിലവിളിkുേmാൾ ഞാൻ േകൾkും; ഞാൻ കൃപയുllവനേlാ. 
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Marathi कारण त्याच्याजवळ ते एकच पांघरूण असून त्याच ेअंग झाकायला तेवढचे असणार; ते 
घेतले तर तो काय पांघरून िनजेल? त्याने माझ्याकड े गार्हाणे केल े तर मी त्याचे ऐकेन, कारण मी 
करुणामय आह.े 
Oriya ଯଦି େସ େଲାକର ଶରୀରକୁ ଆ�ାଦନ କରିବା ପାଇଁ େକୗଣସି ବQ୍ର ନଥାଏ, ତେବe େସ େକଉଁଥି 
େର ଶାଇeବ? ଏବଂ େସ ଯଦି ମାeେତ ଦୁଃଖ େର ଡାେକ, ତେବe ମୁଁ ତା'ର କଥା ଶୁଣିବି କାରଣ ମୁଁ ଦୟାଳୁ। 
Punjabi ਿਕਉ 3 ਜੋ ਉਹੀ ਉਸ ਦਾ ਓਢਣਾ ਹ।ੈ ਏਹ ਉਸ ਦ ੇਸਰੀਰ ਲਈ ਚਾਦਰ ਹ,ੈ ਉਹ ਕਾਹਦ ੇ ਿਵਚੱ ਲੰਮਾ 
ਪਵਗੇਾ? ਐਉ 3 ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਜਦ ਉਹ ਮੇਰ ੇਅੱਗੇ ਦਹੁਾਈ ਦਵੇਗੇਾ ਤਾਂ ਮ\ ਸੁਣਾਂਗਾ ਿਕਉ 3 ਜੋ ਮ\ ਿਕਰਪਾਲੂ ਹਾਂ 
T a m il அவ5 ேபாBைவ அ$தாேன , அ$ேவ அவ5 த5 உடLைப 
t c %ெகா Jb " ற வ ,Q ர L ; ேவ q எQ னா ேல ேபா BH$ # 
பKH$%ெகாJbவா5? அவ5 எ5ைன ேநா%" PைறSKLேபா$, நா5 
அவY%&h ெச>ெகாK#ேப5, நா5 இர%கPJளவராST%"ேற5. 

వచనము 28 

నీవు దేవుని నిందింపగూడదు, నీ పర్జలలోని అధికారిని శపింపకూడదు. 
Assamese 7তামােলাকৰ ঈ�ৰ িয মই, 7মাক িনyা নকিৰবা, নাইবা 7তামােলাকৰ 
শাসনকTR াক শাও িনিদবা। 

Bengali “ঈ�র বা জনগেণর 7নতােদর কখনও অিভশাপ িদও না| 

Gujarati “તમાંરા Fાયધીશાેની -ન³ દા ન કર તથા તમાંરા પાેતાના લાેકાનેા કાઈે અાગેવાનને શાપ 
અાપવાે ન-હ. 
Hindi परमेश्वर को श्राप न देना, और न अपने लोगों के प्रधान को श्राप देना। 

Kannada v$ೕವರನು{ ]$ಂg$ಸG$ೕಡ; ಇಲbF$ ]$ನ{ ಜನರ ಅm$P"y$ಗಳನು{ ಶ�$ಸG$ೕಡ. 
Malayalam നീ ൈദവെt ദുഷിkരുതു; നിെn ജനtിെn അധിപതിെയ 
ശപിkയുമരുതു. 
Marathi तू देवाला1 दषूण लावू नकोस. आपल्या राज्यकत्यार्ला िशव्याशाप देऊ नकोस. 
Oriya ତୁେ\ େକୗଣସି ଅବpା କରିବ ନାହi  ଆପଣା ପରେମଶXର'ୁ। ଏବଂ ତୁ\ର େକୗଣସି ଅଧ]6'ୁ ଶାପ ଦେବ 
ନାହi । 
Punjabi ਤੂ ੰਿਨਆਈਆਂ ਨੰੂ ਨਾ ਕਸੋ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਲੋਕਾਂ ਦ ੇਪਰਧਾਨ ਨੰੂ ਿਫਟਕਾਰ ਨਾ ਦਹੇ।। 
Tamil ^யாயாQபQகைளH v�யாம/L, உ5 ஜனHQ5 அQபQையh 
சVயாம/L இT#பாயாக. 

వచనము 29 
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నీ మొదటి ససయ్దర్వయ్ములను అరిప్ంప తడవు చేయకూడదు. నీ కుమారులలో జేయ్షుఠ్ని నాకు 

అరిప్ంపవలెను. 
Assamese 7তামােলাকৰ শসJ, বা 7পয় ¢বJৰ পৰা উৎসগR কিৰবৈল 7তামােলােক পলম 
কিৰব নালােগ। 7তামােলাকৰ [থেম জ\ 7হাৱা প1ুক 7মাৰ অেথR িদব লািগব। 

Bengali “ফসল কাটার সময় [থম শেসJর দানা ও [থম ফেলর রস বছেরর 7শষ পয়R` 
অেপ�া না কেরই আমােক 7দেব|“7তামােদর [থম স`ানেক আমার কােছ উ�সগR করেব| 

Gujarati “તમાંરે તમાંરા ખેતરની ઊપજ તથા તમાંરા §ા�ારસની પુUળતામાંથી અપsણ 
કરવામાં ઢીલ કરવી ન-હ અને તમાંરા ેજય²ે પુ+ મને અાપવાે. 
Hindi अपने खेतों की उपज और फलों के रस में से कुछ मुझे देने में िवलम्ब न करना। अपने बेटों में से 
पिहलौठे को मुझे देना। 

Kannada ]$ನ{  ಪ?ಥಮ  ಫಲಗಳನೂ{  �"ನಗಳನೂ{  ನನ+$  ಅ�$ ಸಲು  ತಡ  �"ಡG$ೕಡ. ]$ನ{ 
ಮಕ1ಳX$b �$ೂಚta"ದವರನು{ ನನ+$ #$ೂಡG$ೕಕು. 
Malayalam നിെn വിളവും 4ദാവകവർgവും അർpിpാൻ താമസിkരുതു; 
നിെn പു4തnാരിൽ ആദEജാതെന എനിkു തേരണം. 
Marathi आपल्या शेताचा उपज व आपल्या फळांचे रस मला अपर्ण करण्याची हयगय करू नकोस. 
तुझ्या मुलांपैकी प्रथमजन्मलेला मला द्यावा. 
Oriya ଶସ6 ଅମଳ ସମୟେର ତୁ\ର 5ଥମ ଶସ6 ଏବଂ 5ଥମ ଫଳର ରସ ଦେବା େର େକୗଣସି ବିଳ� କରିବ 
ନାହi । 
Punjabi ਆਪਣ ੇਖਲਵਾੜ ੇਅਤ ੇਆਪਣ ੇਕਹੋਲੂ ਦ ੇਰਸ ਦ ੇਚੜMਾਉਣ ਲਈ ਿਢਲੱ ਨਾ ਕਰ। ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਪੁੱਤ/ ਾਂ ਿਵਚੋੱ 
ਪਲੋਠਾ ਮੈਨੰੂ ਦਹੇ 

Tamil PதR PதR பX%&L உ5 பழHைத[L, வc[L உ5 இரசHைத[L 
காf%ைகயாகh ெச/HதH தாமQ%க ேவFடாL . உ5 &மார4R 
PதOேபறானவைன என%&% ெகாK#பாயாக. 

వచనము 30 

అటే ల్ నీ యెదుద్లను నీ గొఱఱ్లను అరిప్ంపవలెను. ఏడు దినములు అది దాని తలిల్యొదద్ ఉండవలెను. 

ఎనిమిదవ దినమున దానిని నాకియయ్వలెను. 
Assamese 7তামােলাকৰ গৰF আৰF 7মৰ-ছাগৰ জাকৰ 7�1েতা 7সইদেৰই কিৰবা। 7সই 
পVেবাৰ সাত িদন িনজৰ মাকৰ লগত থািকব, িকY অ�ম িদনা 7তামােলােক 7সইেবাৰ 7মাক 
িদব লািগব। 
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Bengali 7তামােদর [থমজাত গরF বা 7মষও আমােক 7দেব| [থম নবজাতকেক তার মােযর 
কােছ সাত িদন 7রেখ অ�ম িদেন আমােক িদেয় 7দেব| 

Gujarati “તમાંરાં બળદા ેઅને ઘેટાનું :થમ જ-નત મન ેઅાપવું. સાત -દવસ ભલે તે પાેતાની 
માંતાની સાથે રહે. અાઠમે -દવસે તમાંરે તે મને અાપી દેવાે.” 

Hindi वैसे ही अपनी गायों और भेड़-बकिरयों के पिहलौठे भी देना; सात िदन तक तो बच्चा अपनी 
माता के संग रह,े और आठवें िदन तू उसे मुझे दे देना। 

Kannada ಅದರಂ*$@$ೕ ]$ನ{ ಎತು0ಗಳ X$bಯೂ ಕುy$ಗಳX$bಯೂ �"ಡG$ೕಕು. ಅದು ಏಳu g$ನ 
�"�$ಯ ಬ�$ಯX$bರX$, ಎಂಟ5$ಯ g$ನ ಅದನು{ ನನ+$ #$ೂಡG$ೕಕು. 
Malayalam നിെn കാളകളിലും ആടുകളിലും അaെന തേn; അതു ഏഴു 
ദിവസം തllേയാടു കൂെട ഇരിkെW; എWാം ദിവസം അതിെന എനിkു 
തേരണം. 
Marathi तसेच बैल व मेंढरे ह्याचंेही प्रथमवत्स मला द्यावेत; सात िदवसपयर्ंत त्या वत्साने आपल्या 
आईबरोबर असावे; आठव्या िदवशी तू तो मला द्यावास. 
Oriya ତୁ\ମାନ'ର ମେଷ, େଗାବ�ା ଇତ6ାଦି ତା'ର 5ଥମଜାତ ସRାନମାନ'ୁ ତା'ର ମା ପାଖ େର 
ସାତଦିନ ରଖି ଅ�ମ ଦିନ େର ମାଠାe େର ଉ�ଗ କରିବ। 
Punjabi ਐਉ 3 ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਬਲਦ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਭਡੇ ਨਾਲ ਕਰ ਿਕ ਸੱਤ ਿਦਨ ਉਹ ਆਪਣੀ ਮਾਂ ਨਾਲ ਰਹ ੇਪਰ 
ਅੱਠਵZ ਿਦਨ ਉਹ ਤੂ ੰਮੈਨੰੂ ਦਹੇ 

Tamil உ5 மாKகm/L உ5 ஆKகm/L அ#பcேய ெச]வாயாக; 
&gcயான$ ஏXநாJ த5 தாேயாேட இT%கgKL, எgடாL நாmேல அைத 
என%&h ெச/H$வாயாக. 

వచనము 31 

మీరు నాకు పర్తిషిఠ్ంపబడినవారు గనుక పొలములో చీలచ్బడిన మాంసమును తినక కుకక్లకు దాని 

పారవేయవలెను. 
Assamese 7তামােলাক 7মাৰ উেmেশJ পিব1 7লাক হ’বা। 7সেয় পথাৰত জYেৱ িছৰা িছৰ 
কৰা িযেকােনা মাংস 7তামােলােক নাখাবা; তাৰ পিৰৱেতR  ক̂ক̂ৰৰ আগত 7পলাই িদবা। 

Bengali “7তামরা আমার িবেশষ 7লাক, 7কান বনJ [াণীর 7মের 7ফলা পVর মাংস খােব 
না| 7সই মাংস ক̂ক̂রেক 7খেত 7দেব| 

Gujarati “અને તમ ેલાેકા ેમાંરા પ[વ+ માંણસાે થાઅાે; તમાંરે જંગલી પશુઅે માંરેલા કાેઈ પશુનું 
માંસ ન ખાવું, તે કૂતરાંન ેનાખી દેવું. 
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Hindi और तुम मेरे िलये पिवत्र मनुष्य बनना; इस कारण जो पशु मैदान में फाड़ा हुआ पड़ा िमले 
उसका मांस न खाना, उसको कुत्तों के आगे फें क देना॥ 

Kannada ]$ೕವu ನನ+$ ಪy$ಶುದr ಜನ�"o$ರG$ೕಕು. D$ೂಲದX$b (ಮೃಗg$ಂದ) #$ೂಲbಲfಟ_ದjನು{ 
]$ೕವu l$ನ{v$ ಅದನು{ S"�$ಗ�$+$ �"ಕG$ೕಕು. 
Malayalam നിaൾ എനിkു വിശുdnാരായിരിേkണം; കാWുമൃഗം 
കടിcുകീറിയ മാംസം തിnരുതു . നിaൾ അതിെന നായ്kൾkു 
ഇWുകളേയണം. 
Marathi तुम्ही माझे पिवत्र लोक आहात म्हणून रानात फाडून टाकलले्या पशूचे मांस तुम्ही खाऊ 
नये; ते कुत्र्यांना घालावे. 
Oriya ତୁ\ମାେନe ମାେର ବିଶେଷ େଲାକ। େତଣୁ ତୁେ\ େକୗଣସି ପଶୁମାନ' ଦX ାରା ମରିଥିବା ପଶୁକୁ ଖାଇବ 
ନାହi । କୁକୁରମାନ'ୁ ତା'ର ମାଂସ ଖାଇବାକୁ ଦେବ। 
Punjabi ਤੁਸR ਮੇਰ ੇਲਈ ਪਿਵਤੱ/  ਮਨੱੁਖ ਹਵੋ ੋਇਸ ਲਈ ਦਿਰਿੰਦਆਂ ਤJ ਪਾਿੜਆ ਹਇੋਆ ਮਾਸ ਨਾ ਖਾਓ। ਤੁਸR 
ਉਹ ਨੰੂ ਕੁਿੱਤਆਂ ਅੱਗ ੇਸੁੱਟ ਿਦਓ।। 
Tamil o7கJ என%&# ப4iHத மYஷராST%க%கட~BகJ; ெவmSேல 
�qFட மாLசHைத# D;யாமR, அைத நா]கb%&# ேபாgK>K7கJ. 
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వచనము 1 

లేనివారత్ను పుటిట్ంపకూడదు; అనాయ్యపు సాక్షయ్మును పలుకుటకై దుషుట్నితో నీవు కలియకూడదు; 
Assamese 7তামােলােক 7কােনা 7লাকৰ অিহেত িমছা কথা নকবা। অনJায় সা�ী িদবৈল 
7তামােলােক দুজR ন 7লাকৰ লগত সহেযাগ নকিৰবা। 

Bengali “অনJেদর িবরFেW িমেথJ অপবাদ রiও না| যিদ ত̂িম আদালেত সা�ী িদেত যাও 
তাহেল একজন খারাপ 7লাকেক সাহােযJর জনJ িমথJা সা�J িদও না| 

Gujarati “તમાંરે જૂઠી અફવા માંનવી ન-હ, કે ફેલાવવી ન-હ, દુ¤ માંણસન ેસાથ અાપીને ખાેટી 
સા�ી પૂરવી ન-હ, 
Hindi झूठी बात न फैलाना। अन्यायी साक्षी हो कर दषु्ट का साथ न देना। 

Kannada ]$ೕನು  ಸುಳu�  ಸುg$rಯನು{  ಹz$|ಸ  «"ರದು. ಅS"Tಯದ  >"Ô$!"o$ರು  ವದ#$1 
ದುಷ_5$ೂಂg$+$ h$ೕರG$ೕಡ. 
Malayalam വEാജവർtമാനം പരtരുതു; കllsാkിയായിരിpാൻ 
ദുഷ്ടേനാടുകൂെട േചരരുതു. 
Marathi खोटी अफवा उठवू नकोस; दषु्टाच्या हातात हात घालून अन्यायी साक्षी होऊ नकोस. 
Oriya ଅନ6 େଲାକମାନ' ବିଷଯ େର ମିଥ6ା କୁହ ନାହi । କାହାରି ପାଇଁ ମିଥ6ା ସା]ୀ ଦଇe, ତାକୁ ଅସୁବିଧା 
େର ପକାଇବାକୁ ଦୁ� େଲାକମାନ' ସହିତ ଷଡୟR୍ର କର ନାହi । 
Punjabi ਤੂ ੰਕੂੜ ਦੀ ਗੱਪ ਸ਼ੱਪ ਨਾ ਮਾਰ ਅਤ ੇਤੂ ੰਆਪਣਾ ਹਥੱ ਦੁਸ਼ਟਾਂ ਨਾਲ ਨਾ ਿਮਲਾ ਿਕ ਤੂ ੰਕੁਧਰਮ ਦਾ ਗਵਾਹ 
ਹਵੋZ 

Tamil அபாFடமான ெசாRைல ஏOq% ெகாJளாயாக; ெகாKைம[Jள 
சாg;%காரனாST%க ஆகாதவேனாேட கலவாயாக. 

వచనము 2 

దుషాక్రయ్ము జరిగించుటకై సమూహమును వెంబడించవదుద్, నాయ్యమును తిర్పిప్వేయుటకు 

సమూహముతో చేరి వాయ్జెయ్ములో సాక్షయ్ము పలుకకూడదు; 
Assamese 7তামােলােক ক̂-কমR কিৰবৈল জনসাধাৰণক অনুসৰণ নকিৰবা; নাইবা অনJায় 
িবচাৰ কিৰবৈল জনসাধাৰণৰ প�ত থািক িসWা` নলবা। 

Bengali “সবাই যা করেছ ত̂িমও তাই করেত 7য়ও না| যিদ একi 7গা¡র মানুষ অনJায় 
কের তাহেল ত̂িমও তােদর দেল িগেয় িভেড় 7য়ও না, বরং ত̂িম তােদর ইpন না জুিগেয় যা 
সrক এবং নJাযJ তাই কেরা| 
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Gujarati “બહુમતીથી દાેરવાઈને તમાંરે ખાેટંુ કામ કરવું ન-હ, તેમ જ Fાયલયમાં સા�ી અાપતી 
વખતે Fાયના ભાેગે બહુમતીના ેપ� લેવાે ન-હ. 
Hindi बुराई करन ेके िलये न तो बहुतों के पीछे हो लेना; और न उनके पीछे िफरके मुकद्दमें में न्याय 
िबगाड़ने को साक्षी देना; 

Kannada #$ಟ_ದjನು{  �"ಡು  ವಂ*$  ಬಹುಮಂg$ಯನು{  ¥$ಂ«"X$ಸG$ೕಡ; ಇಲbF$ 
ಬಹುಮಂg$@$ೂಂg$+$ S"Tಯ#$1 ಪ?l$ಕೂಲn"o$ n"TಜTದX$b ಉತ0ರ#$ೂಡG$ೕಡ. 
Malayalam ബഹുജനെt അനുസരിcു േദാഷം െചyരുതു; നEായം 
മറിcുകളവാൻ ബഹുജനപkം േചർnു വEവഹാരtിൽ സാkEം 
പറയരുതു: 

Marathi दषु्कमर् करण्यास प्रवृत्त होणार्या बहुजन-समाजास अनुसरू नकोस आिण बहुजनसमाजास 
अनुसरून एखाद्या मुकदम्यात िवपरीत न्याय होण्यासाठी साक्ष देऊ नकोस, 
Oriya ତୁେ\ େଲାକ ଗହଳି ସହିତ େୟାଗ ଦେବା ଉଚି� ନୁହଁ ଏବଂ ନ6ାଯକୁ ¯� କରିବା ଉଚି� ନୁହଁ, 
େଯତେବeେଳ ତୁେ\ ନ6ାଯାଳଯ େର ସା]6 ଦିଅ। 
Punjabi ਤੂ ੰਬੁਿਰਆਈ ਕਰਨ ਲਈ ਬਹਿੁਤਆਂ ਦ ੇਮਗਰ ਨਾ ਲੱਗ ਅਤ ੇਤੂ ੰਿਕਸੇ ਝਗੜ ੇਿਵਚੱ ਅਜੇਹਾ ਉ Pਤ/  ਨਾ 
ਦਹੇ ਿਕ ਬਹਿੁਤਆਂ ਦ ੇਮਗਰ ਲੱਗ ਕ ੇਿਨਆਉ 3 ਨੰੂ ਉਲੱਦ ਦਵੇZ 
Tamil �ைமெச]ய QரளானேபBகைள# V5பOறாQT#பாயாக; வழ%"ேல 
^யாயHைத# Dரgட <&QயானவBகm5 பgசHQR சா]U$, உHதரk 
ெசாRலாQT#பாயாக. 

వచనము 3 

వాయ్జెయ్మాడువాడు బీదవాడైనను వానియెడల పక్షపాతముగా నుండకూడదు. 
Assamese 7তামােলােক 7কােনা দিৰ¢ 7লাকৰ িবচাৰত 7তওঁৰ প� নল’বা। 

Bengali “7কান মামলা-মকmমায় 7কান দির¢ 7লাকেক 7তামার িবেশষ অনু�হ করা 
অবশJই উিচত্  নয়| 

Gujarati “માંણસ ગરીબ હાયે તાે તેની ગરીબીના કારણે Fાયાલયમાં તેના :Mે પ�પાત ન 
કરવાે. Jે તે સાચાે હાયે તાે જ અનેાે પ� લેવાે. 
Hindi और कंगाल के मुकद्दमें में उसका भी पक्ष न करना॥ 

Kannada ಬಡವ]$+$ n"TಜT ದX$b ಮುಖV"Ô$ಣT �"ಡG$ೕಡ. 
Malayalam ദരി4ദെn വEവഹാരtിൽ അവേനാടു പkം കാണിkരുതു. 
Marathi दावा गिरबाचा आह ेएवढ्यावरूनच त्याचा पक्ष घेऊ नकोस. 
Oriya  େସ ଗରିବ େବାଲି ନ6ାଯାଳଯ େର ତାକୁ ବିଶେଷ ଅନୁକ¸ା ଦଖାeଅ ନାହi । 
Punjabi ਤੂ ੰਿਕਸ ੇਕਗੰਾਲ ਦੀ ਉਹ ਦ ੇਝਗੜ ੇਿਵਚੱ ਪੱਖ ਨਾ ਕਰ।। 
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Tamil >யாh;யHQேல த4HQரYைடய PகHைத# பாராயாக. 

వచనము 4 

నీ శతుర్వుని యెదద్యినను గాడిదయైనను తపిప్పోవుచుండగా అది నీకు కనబడినయెడల అగతయ్ముగా 

దాని తోలుకొనివచిచ్ వాని కపప్గింపవలెను. 
Assamese 7তামােলাকৰ শ1Fৰ গৰF বা গাধ বাট 7হৰFওৱা 7দিখেল, 7তামােলােক অৱেশJ 
তাক 7তওঁৰ ওচৰৈল উভতাই 4ল যাবা। 

Bengali “যিদ 7কানও বJিnর বলদ অথবা গাধা হািরেয় যায় আর তা যিদ ত̂িম খ̂ঁেজ পাও 
তাহেল সেB সেB ত̂িম হািরেয যাওয়া বলদ বা গাধাiেক তার মািলেকর কােছ িফিরেয় 7দেব| 
এমনিক 7স যিদ 7তামার শ1F হয় তাহেলও ত̂িম এটাই করেব| 

Gujarati “તમાંરા શ+ુનાે બળદ કે ગધેડા ેભટકતા ેનજરે પડે તાે તમાંરે તેના માં�લકન ેMાં પાછાે 
પહાqચાડવાે. 
Hindi यिद तेरे शत्रु का बैल वा गदहा भटकता हुआ तुझे िमले, तो उसे उसके पास अवश्य फेर ले 
आना। 

Kannada ]$ನ{  F$ೖy$ಯ  ಎ�"0ಗX$  ಕ*$0!"ಗX$  ತ�$fI$#$ೂಂಡು  D$ೂೕಗುn"ಗ  ಅದು  ]$ನ+$ 
I$�$1ದ`$ ]$ೕನು ಅದನು{ ಖಂu$ತn"o$ l$y$o$ ಅವ]$+$ ತಂದು#$ೂಡG$ೕಕು. 
Malayalam നിെn ശ4തുവിെn കാളേയാ കഴുതേയാ വഴിെതuിയതായി 
കXാൽ അതിെന അവെn അടുkൽ തിരിെക െകാXുേപാേകണം. 
Marathi आपल्या शत्रूचा बैल अथवा गाढव मोकाट िफरताना तुला िदसला, तर त्याला अवश्य 
वळवून त्याच्याकड ेपोचता कर. 
Oriya ଯଦି ତୁେ\ ପଥହରା େଗାରୁ କି�ା ଗଧ େଦଖ, ତେବe ତାକୁ ତା'ର ମୁନିବକୁ ଫେରାଇ ଦିଅ, ଯଦି େସ 
ତୁ\ର ଶତୃ ବି ହାଇeଥାଏ। 
Punjabi ਜਦ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਵਰੈੀ ਦ ੇਬਲਦ ਅਥਵਾ ਖੋਤ ੇਨੰੂ ਖੱੁਲM ਾ ਿਫਰਦਾ ਵਖੇZ ਤਾਂ ਤੂ ੰਜਰਰੂ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਮੋੜ ਦਹੇ 

T a m i l உ5 ச H$T>5 மா டாவ$ அவYைடய கXைதயாவ$ 
த#V#ேபாக%கFடாR , அைதH QTLப அவsடHQR ெகாFKேபா] 
>Kவாயாக. 

వచనము 5 

నీవు నీ పగవాని గాడిద బరువుకిర్ంద పడియుండుట చూచి, దానినుండి తపిప్ంపకయుందునని నీవు 

అనుకొనినను అగతయ్ముగా వానితో కలిసి దాని విడిపింపవలెను. 
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Assamese 7তামােলােক যিদ 7তামােলাকক ঘb ণা কৰা 7কােনা 7লাকৰ মালবাহী গাধক ব~ৰ 
ভৰত মাiত পৰা 7দখা, 7তেনহ’7ল 7সই 7লাকজনক 7তামােলােক এিৰ 4থ নাযাবা। 7তওঁৰ 
গাধ, লগেত 7তওঁেকা িন�য় সহায় কিৰবা। 

Bengali “যিদ 7কান মালবাহী পV মােলর ভাের আর চলেত না পারার মেতা অব�ায় 
7প� �েছ যায তাহেল ত̂িম 7সই পViর ভার লাঘব করেত সেচ� হেব| 7সই পVi যিদ 7তামার 
শ1Fও হয় তাহেলও ত̂িম তা করেব| 

Gujarati “Jે તમ ેતમાંરા દુcમનના ગધેડાને ભારથી ચગદાઈને પડેલાે જુઅાે, તા ેતેને અેમને અેમ 
છાેડીને ચા�ા ન જતાં, તમાંરે તેન ેસહાય અાપીને બેઠાે કરવાે પછી જ તેન ેછૂટંુ કરવું. 
Hindi िफर यिद तू अपने बैरी के गदह ेको बोझ के मारे दबा हुआ देखे, तो चाह ेउसको उसके स्वामी 
के िलये छुड़ाने के िलय ेतेरा मन न चाह,े तौभी अवश्य स्वामी का साथ देकर उसे छुड़ा लेना॥ 

Kannada ]$ನ{ನು{  ಹ+$  �"ಡುವವನ  ಕ*$0  D$ೂ`$ಯ  #$ಳ+$  z$g$jರುವದನು{  ]$ೕನು  ಕಂÀ"ಗ 
ಅವ]$+$ ಸ�"ಯ �"ಡಲು ಮನI$Oಲbg$ದjರೂ ]$ೕನು ಖಂu$ತn"o$ ಅವ]$+$ ಸ�"ಯ�"ಡG$ೕಕು. 
Malayalam നിെn േദyഷിkുnവെn കഴുത ചുമടിൻ കീെഴ കിടkുnതു 
കXാൽ അവെന വിചാരിcു അതിെന അഴിcുവിടുവാൻ മടിcാലും 
അഴിcുവിടുവാൻ അവnു സഹായം െചേyണം. 
Marathi तुझा दे्वष करणार्याचा गाढव बोजाच्या भाराखाली दबलेला तुला िदसला तर त्याला 
उठवण्याचे त्या एकट्यावर टाकून जावेसे वाटले तरी जाऊ नकोस, तर त्याला साहाय्य करून त्याची 
अवश्य सुटका कर. 
Oriya ତୁେ\ ଆପଣା ଶତୃର ଗଧକୁ ଭାରତେଳ ପଡିଥିବାର େଦଖିବ, ତାକୁ ଛାଡି ୟିବାରୁ ନିବୃO ହୁଅ। ତୁେ\ 
ଅବଶ6 ତା' ସs େର ତାକୁ ମୁV କରିବ। 
Punjabi ਜਦ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਖੁਣਸ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਦਾ ਖੋਤਾ ਤੂ ੰਭਾਰ ਹਠੇ ਿਪਆ ਹਇੋਆ ਵਖੇੇ ਅਰ ਉਸ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ 
ਕਰਨੀ ਨਾ ਚਾਹZ ਫੇਰ ਵੀ ਤੂ ੰਜਰਰੂ ਉਸ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰ 

Tamil உ5ைன# பைக%"றவYைடய கXைத iைமேயாேட >XU$"ட%க% 
கFடாயானாR , அதO& உத>ெச]யாQT%கலாமா ? அவ;யமா ] 
அவேனாேடMட அதO& உத>ெச]வாயாக. 

వచనము 6 

దరిదుర్ని వాయ్జెయ్ములో నాయ్యము విడిచి తీరుప్ తీరచ్కూడదు 

Assamese 7তামােলােক 7কােনা দিৰ¢ 7লাকৰ িবচাৰত 7তওঁৰ [িত অনJায় িবচাৰ 
নকিৰবা। 
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Bengali “7কানও দিরে¢র সেB 7কানরকম অনJায় হেত িদও না| সাধারণ মানুষেদর মেতাই 
একই িবধােন 7সই দিরে¢র িবচার হওয়া উিচত| 

Gujarati “તમાંરે ગરીબ માંણસને તેના Fાયશાસનમાં અFાય ન કરવા.ે” 

Hindi तेरे लोगों में से जो दिरद्र हों उसके मुकद्दमे में न्याय न िबगाड़ना। 

Kannada ಬಡವನ n"TಜTದX$b S"Tಯವನು{ z$ಟು_ l$ೕಪu  #$ೂಡG$ೕಡ. 
Malayalam നിaളുെട ഇടയിലുll ദരി4ദെn വEവഹാരtിൽ അവെn 
നEായം മറിcുകളയരുതു. 
Marathi तुझ्या लोकांपकैी जो कंगाल असेल त्याच्या मुकदम्याचा िनवाडा िवपरीत करू नकोस. 
Oriya ଦରି� ବିଚା ରେର ତୁେ\ ତା 5ତି ଅନ6ାଯ କରିବ ନାହi । ତାକୁ ଅନ6 େଲାକ' ପରି ନ6ାଯ ଦେବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਮੁਤਾਜ ਦ ੇਿਨਆਉ 3 ਨੰੂ ਉਸ ਦ ੇਝਗੜ ੇਿਵਚੱ ਨਾ ਭੁਆ 

Tamil உ5sடHQGT%"ற எmயவYைடய >யாh;யHQR அவYைடய 
^யாயHைத# Dரgடாயாக. 

వచనము 7 

అబదధ్మునకు దూరముగా నుండుము; నిరపరాధినైనను నీతిమంతునినైనను చంపకూడదు; నేను 

దుషుట్ని నిరోద్షినిగా ఎంచను. 
Assamese িমছা অিভেযাগ িদওঁেত আনেলাকৰ 4সেত সহেযাগ নকিৰবা, িনেmR াষী বা 
ধাwমxক 7লাকক হতJা নকিৰবা; কাৰণ মই দু�েলাকক িনেmR াষী নকিৰম। 

Bengali “কাউেক 7দাষী িহেসেব িচি®ত করার আেগ সেচতন 7থেকা| কারFর িবরFেW িমথJা 
অপবাদ িদও না| 7কানও িনেদR াষ মানুষেক শাি{ 7পেত 7দখেল তার িবরFেW রFেখ দঁািড়েয় 
অনJােয়র [িতবাদ জানােব| 7য় একজন িনেদR াষ মানুষেক হতJা কের 7স একজন পাপী এবং 
আিম কখনই তােক �মা করব না| 

Gujarati “જૂઠા અા�ેપાે કરવા ન-હ, તથા -નદાtષ અને Fાયીને મૃMુદંડની સJ કરવી ન-હ. હંુ 
-નદાtષ માંણસ ને માંરી નાખે તેવા ખરાબ માંણસને -નદાtષ ન-હ માંનુ.ં 
Hindi झूठे मुकद्दमे से दरू रहना, और िनदोर्ष और धमीर् को घात न करना, क्योंिक मैं दषु्ट को िनदोर्ष न 
ठहराऊंगा। 

Kannada ಸು�$�ನ  M$ಷಯಗ�$ಂದ  ]$ೕನು  ದೂರ  M$ರು; ]$ರಪ�"m$ಯನೂ{  ]$ೕl$ವಂತನನೂ{ 
#$ೂಲb G$ೕಡ, !"ಕಂದ`$ S"ನು ದುಷ_ನನು{ ]$ೕl$ವಂತ 5$ಂದು ]$ಣ �$ಸುವg$ಲb. 
Malayalam കllkാരEം വിWു അകnിരിk; കുuമിlാtവെനയും 
നീതിമാെനയും െകാlരുതു; ഞാൻ ദുഷ്ടെന നീതീകരിkയിlേlാ. 
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Marathi खोट्या मुकदम्यापासून दरू राहा; िनरपराधी व नीितमान ह्यांचा वध करू नकोस, कारण 
दषु्टाला मी नीितमान ठरवणार नाही. 
Oriya େକୗଣସି େଲାକକୁ ଅଯଥା ବଦ� ାମ କର ନାହi । ତା ନାମ େର ମିଥ6ା ଦାବି କର ନାହi । େକୗଣସି ନିରୀହ 
େଲାକକୁ ଅନ6ାଯ େର େସ ନ କରିଥିବା କମ ପାଇଁ ଦ� ଦିଅ ନାହi । ଯଦି େକୗଣସି େଲାକ ଏକ ନିରୀହ େଲାକକୁ 
ହତ6ା କରିଥାଏ ତେବe ମୁଁ ତାକୁ ]ମା ଦେବi ନାହi । 
Punjabi ਝੁਠੀ ਗੱਲ ਤJ ਦਰੂ ਰਿਹ ਅਤ ੇਤੂ ੰਬੇਦੋਸ਼ੀ ਅਤ ੇਧਰਮੀ ਨੰੂ ਮਾਰ ਨਾ ਸੁੱਟ ਿਕਉ 3 ਜੋ ਮ\ ਦੁਸ਼ਟ ਨੰੂ ਧਰਮੀ ਨਹR 
ਠਿਹਰਾਵਾਂਗਾ 

Tamil கJள%கா4யH$%&H vரமாST#பாயாக; &Oற<Rலாதவைன[L 
oQமாைன[L ெகாைலெச]யாயாக; நா5 $5மாB%கைன oQமா5 எ5q 
�B%கமாgேட5. 

వచనము 8 

లంచము తీసికొనకూడదు; లంచము దృషిట్గలవానికి గుర్డిడ్తనము కలుగజేసి, నీతిమంతుల మాటలకు 

అపారథ్ము చేయించును. 
Assamese 7তামােলােক 7ভ¾ নলবা; কাৰণ 7ভঁ¾েয়, 7ভঁ¾েলাৱা সকলক অp কেৰ, আৰF 
ধাwমxক সকলৰ কথা িবপথগামী কেৰ। 

Bengali “যিদ 7কউ 7তামােক তার অনJায় কাজকেমRর সBী হবার জনJ ঘ̂ষ িদেত চায় 
তাহেল ত̂িম 7সই বJিnর [{াব �হণ করেব না| কারণ ঘ̂েষর অথR সত্য়েক 7দখার দৃ� 7ঢেক 
7দয় এবং এই ধরেণর ঘ̂েষর অথR ভাল মানুষেদর িমথJা বলেত [লুW কের| 

Gujarati “તમાંરે કદાપી લાંચ લેવી ન-હ. કારણ કે લાંચ દેખતાન ેઅંધ બનાવ ેછે, જથેી તેઅાે 
સM Jેઈ શકતા નથી. તે સારા માંણસને ખાટુે બાેલતા કરે છે. 
Hindi घूस न लेना, क्योंिक घूस देखने वालों को भी अन्धा कर देता, और धिमर् यों की बातें पलट देता 
ह।ै 

Kannada ಲಂಚವನು{  *$+$ದು  #$ೂಳ�G$ೕಡ; ಅದು  °"]$ಗಳನು{  ಕುರುಡರS"{o$  �"u$ 
]$ೕl$ವಂತರ �"ತುಗಳನು{ ವಕ?ಪu$ಸುತ0v$. 
Malayalam സmാനം കാഴ്ചയുllവെര കുരുടാkുകയും നീതിമാnാരുെട 
വാkുകെള മറിcുകളകയും െചyുnതുെകാXു നീ സmാനം വാaരുതു. 
Marathi लाच घेऊ नकोस, कारण लाच डोळसांना आंधळे करत,े आिण नीितमानांच्या म्हणण्याचा 
िवपयार्स करते. 
Oriya ଯଦି େକୗଣସି େଲାକ ତା'ର ଭୂ¼ ପାଇଁ, ତାହା ସହ ଏକମତ ହେବା ପାଇଁ ତୁ\କୁ ଲାr ଦିଏ ତେବe 
ତୁେ\ ତାହା {ହଣ କର ନାହi । କାରଣ ଲାr େଲାକମାନ'ୁ ଅ� କରିଥାଏ। ବିଚାରକ ସତ6ତା େଦଖିପା େର ନାହi । 
ଏବଂ ଲାr ମk ଏକ ଉOମ େଲାକର ବ6ବହାର ବଦଳାଇ ଦଇେପାରିବ। 
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Punjabi ਤੂ ੰਵਢੱੀ ਨਾ ਖਾਹ ਿਕਉ 3 ਜੋ ਵਢੱੀ ਤਜੇ ਿਨਗਾਹ ਵਾਲੇ ਨੰੂ ਅੰਨMਾ ਕਰ ਿਦਦੰੀ ਹ ੈਅਤ ੇਧਰਮੀਆਂ ਦੀਆਂ 
ਗੱਲਾਂ ਨੰੂ ਉਲਟ ਿਦਦੰੀ ਹ ੈ

Tamil ப4தானL வா7காQT#பாயாக; ப4தானL பாBைவ[JளவBகைள% 
&Tடா%", oQமா5கm5 வாBHைதகைள# DரgKL. 

వచనము 9 

పరదేశిని బాధింపకూడదు; పరదేశి మనసుస్ ఎటుల్ండునో మీరెరుగుదురు; మీరు ఐగుపుత్ దేశములో 

పరదేశులైయుంటిరిగదా. 
Assamese 7তামােলােক িবেদশী 7লাকক উপ¢ৱ নকিৰবা; কাৰণ 7তােমােলােকা িমচৰ 
7দশত িবেদশী 4হ আিছলা, 7সেয় িবেদশী 7লাকৰ মনৰ কথা 7তামােলােক জািনব লােগ। 

Bengali “7কানও িবেদশীর সেB খারাপ বJবহার করেব না কারণ এক সময় 7তামরা যখন 
িমশের িছেল 7তামরাও তখন 7স 7দেশ িবেদশী িহেসেবই বাস করেত| 

Gujarati “તમાંરે [વદેશી લાેકા ેપર +ાસ કરવાે ન-હ, તમે લાેકાે 2મસરમાં [વદેશી હતા, અેટલે 
તમે [વદેશીઅાેની લાગણીન ેJણા ેછાે. 
Hindi परदेशी पर अन्धेर न करना; तुम तो परदेशी के मन की बातें जानते हो, क्योंिक तुम भी िमस्र देश 
में परदेशी थे॥ 

Kannada ಪರv$ೕಶಸ¶ನನು{  ಉಪದ?ವ  ಪu$ಸG$ೕಡ; ಪರ  v$ೕಶಸ¶ನ  ಹೃದಯವನು{  ]$ೕವu 
l$�$g$ರುM$y$. ]$ೕವ� ಐಗುಪ0v$ೕಶದX$b ಪರv$ೕ�$ಗ~"o$g$jೕರ®$_. 
Malayalam പരേദശിെയ ഉപ4ദവിkരുതു: നിaൾ മി4സയീംേദശtു 
പരേദശികളായിരുnതുെകാXു പരേദശിയുെട അനുഭവം അറിയുnുവേlാ. 
Marathi उपर्यावर जुलूम करू नकोस, कारण त्याच्या मनोभावनेची तुम्हालंा जाणीव आह;े कारण 
िमसर देशात तुम्हीही उपरे होता. सातवे वषर् आिण शब्बाथ 

Oriya ତୁେ\ କେବେବi ବିେଦଶୀମାନ' ପାଇଁ ଅନ6ାଯ କର ନାହi । ମନେରଖ, ଏକ ସମୟେର ମk 
ତୁ\ମାେନe ବିେଦଶୀ ଥିଲ େଯତେବeେଳ ତୁ\ମାେନe ମିଶର େର ବାସ କରୁଥିଲ। 
Punjabi ਤੂ ੰਪਰਦੇਸੀ ਨੰੂ ਨਾ ਸਤਾ। ਤੁਸR ਪਰਦੇਸੀ ਦ ੇਜੀਉ ਨੰੂ ਜਾਣਦ ੇਹ ੋ ਿਕਉ 3 ਜੋ ਤੁਸR ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਿਵਚੱ 
ਪਰਦੇਸੀ ਸਾਓ 

Tamil அU^யைன ஒK%காயாக; எ"#$ ேதசHQR அU^யBகளாSTUத 
o7கJ அU^யYைடய இTதயHைத அ_UQT%"�Bகேள. 

వచనము 10 

ఆరు సంవతస్రములు నీ భూమిని వితిత్ దాని పంట కూరుచ్కొనవలెను. 
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Assamese 7তামােলােক 7তামােলাকৰ মাiত ছয় বছৰৰ বােব ji ²সxিচবা, আৰF তাত 
উৎপ� 7হাৱা শসJ চপাবা। 

Bengali “ছয় বছর ধের জিমেত চাষ কেরা, বীজ 7বােনা, ফসল ফলাও| 

Gujarati “અને છ વષs પયoત તમાંરે ખેતરમાં વાવેતર કરવું અને તેની ઊપજ અેક+ીત કરવી. 
Hindi छ: वषर् तो अपनी भूिम में बोना और उसकी उपज इकट्ठी करना; 

Kannada ಆರು ವರುಷ ]$ನ{ ಭೂ�$+$ z$ೕಜ�"�$ ಅದರ G$ $ಯನು{ ಕೂu$ಸG$ೕಕು. 
M a l a y a l a m ആറു സംവtരം നി െn നി ലം വി െതcു വി ള വു 
എടുtുെകാൾക. 
Marathi सहा वषेर् आपल्या जिमनीची पेरणी कर, आिण ितचे उत्पन्न साठव. 
Oriya ମ�ି ବୁଣା, ଶସ6 ଅମଳ କର, ଭୂମିକୁ ଛଅ ବଷ ପାଇଁ ଫସଲ କର। 
Punjabi ਛੇ ਸਾਲ ਤੂ ੰਆਪਣੀ ਧਰਤੀ ਬੀਜ ਅਰ ਉਸ ਦਾ ਹਾਸਲ ਇਕਠੱਾ ਕਰ 

T a m i l ஆqவTஷL o உ5 ^லHQR பS4gK , அQ5 பலைனh 
ேசBH$%ெகாJ. 

వచనము 11 

ఏడవ సంవతస్రమున దానిని బీడు విడువవలెను. అపుప్డు నీ పర్జలలోని బీదలు తినిన తరువాత 

మిగిలినది అడవి మృగములు తినవచుచ్ను. నీ దార్క్షతోట విషయములోను నీ ఒలీవతోట 

విషయములోను ఆలాగుననే చేయవలెను. 
Assamese িকY সLম বছৰত, 7সই মাi ছন পিৰ থািকবৈল িদবা; 7সেয় 7তামােলাকৰ 
মাজৰ দিৰ¢ 7লাকসকেল খাবৈল পাব। 7তওঁেলােক িয এিৰব, তাক বনৰীয়া পVেবােৰ খাব। 
এইদেৰই 7তামােলাকৰ ¢া�াবাৰী আৰF িজতগছৰ বাৰীৰ 7�1েতা কিৰবা। 

Bengali িকY সLম বছের আর িনেজর জিমেক চােষর জনJ বJবহার করেব না| সLম 
বছরi হেব জিমর িবেশষ িবsােমর সময়| তাই জিমেত 7স বছর আর 7কানও চাষ করেব না| 
তব̂ যিদ 7সই জিমেত 7কানও ফসল ফেল তাহেল 7সই ফসল গরীব মানুষেদর িদেয় িদেত হেব 
এবং বাকী যা পেড় থাকেব তা 7খেত 7দেব বনJ [ানীেদর| 7তামােদর ¢া�াে�ত ও জলপাই 
গাছjিলর 7�ে1ও একই িনয়ম খাটােব| 

Gujarati પણ તમાંરે સાતમે વષt કશુંય વાZા [વના જમીન પડતર રહેવા દેવી. જમીનન ેઅેક વષs 
અારામ કરવા દેવાે. જ ેકઈ ઉગે વાZા વગર ત ેવષt તે ગરીબાેને લેવા દેવું અને વધેલું વનના ંપશુઅાે 
ખાઈ શકે. વળી તમાંરે તમાંરી §ા�ની અને જતૈૂનની વાડીમા ંપણ અા :માંણે કરવું. 
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Hindi परन्तु सातवें वषर् में उसको पड़ती रहने देना और वैसा ही छोड़ देना, तो तेरे भाई बन्धुओं में के 
दिरद्र लोग उससे खाने पाएं, और जो कुछ उन से भी बचे वह बनैले पशुओं के खाने के काम में आए। 
और अपनी दाख और जलपाई की बािरयों को भी ऐसे ही करना। 

Kannada ಏಳ5$ಯ  ವರುಷದX$b  ಅದ#$1  M$¡"?ಂl$ಯನು{  #$ೂಟು_  ಅದನು{  z$ೕಳu  z$ಡG$ೕಕು. 
ಆಗ  ]$ನ{  ಜನರX$bರುವ  ಬಡವರು  ಅದರX$b  G$ $ದದjನು{  l$ನ{X$; ಅವರು  z$ಟ_ದjನು{  D$ೂಲದ 
ಪಶುಗಳu l$ನ{X$. ¥$ೕ+$ ]$ನ{ V"?Ø$ೕ *$ೂೕಟದX$bಯೂ ಎ¢$�ೕಮರಗಳ *$ೂೕ�$ನX$bಯೂ �"ಡG$ೕಕು. 
Malayalam ഏഴാം സംവtരtിേലാ അതു ഉഴവുെചyാെത െവറുെത 
ഇേWk; നിെn ജനtിെല ദരി4ദnാർ അേഹാവൃtി കഴിkെW; അവർ 
േശഷിpിkുnതു കാWുമൃഗaൾ തിnെW . നിെn മുnിരിേtാWവും 
ഒലിവുവൃkവും സംബnിcും അaെന തേn െചയ്ക. 
Marathi पण सातव्या वषीर् ती पडीत राहू दे, म्हणजे तुझ्या लोकांपकैी कंगाल असतील ते तीत 
उगवलेले खातील; त्यांनी खाऊन जे उरेल ते वनपशू खातील. तुझे द्राक्षमळे व जैतुनवने ह्यांिवषयीही 
तसेच कर. 
Oriya କିRu  ସପBମବଷ ଜମି େର ଆଉ ଫସଲ କର ନାହi । ସପBମ ବଷଟି ଭୂମିକୁ ପଡିଆ ରଖ। ଏହି ସମୟେର 
ତୁ\ର େ]* େର େକୗଣସି ଫସଲ କର ନାହi । ଯଦି େକୗଣସି ଫସଲ ହୁଏ ତେବe ଦରି� େଲାକମାନ' ପାଇଁ 
ଛାଡି ଦିଅ ଏବଂ ଅବଶି�କୁ ବଣ6ଜRu ମାନ'ୁ ଖାଇବାକୁ ଛାଡିଦିଅ। ଏପରିକୁ ତୁ\ମାନ'ର �ା]ାେ]* ଏବଂ ଜିତବୃ] 
ଥିବା େ]* ପାଇଁ ଏହିପରି କର। 
Punjabi ਪਰ ਸੱਤਵZ ਸਾਲ ਤੂ ੰਉਹ ਨੰੂ ਛੱਡ ਦਹੇ ਿਕ ਵਹੇਲੀ ਰਹ ੇਤਾਂ ਜੋ ਤਰੇ ੇਲੋਕਾਂ ਦ ੇਮੁਤਾਜ ਖਾਣ ਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝ 
ਉਹ ਛੱਡਣ ਓਹ ਰੜ ੇਦ ੇਦਿਰਦੰ ੇਖਾਣ। ਐਉ 3 ਤੂ ੰਆਪਣੀ ਦਾਖ ਅਤ ੇਜ਼ੈਤੂਨ ਦੀ ਵਾੜੀ ਨਾਲ ਵੀ ਕਰ 

Tamil ஏழாL வTஷHQR உ5 ஜனHQ/Jள எmயவBகJ D;%கkL, 
EQயானைத ெவmS5 ெஜU$%கJ Q5னkL, அUத ^லL iLமா "ட%க 
>gK>Kவாயாக; உ5 QராgசHேதாgடHைத[L உ5 ஒGவHேதா#ைப[L 
அ#பcேய ெச]வாயாக. 

వచనము 12 

ఆరు దినములు నీ పనులు చేసి, నీ యెదుద్ను నీ గాడిదయు నీ దాసి కుమారుడును పరదేశియు 

విశర్మించునటుల్ ఏడవ దినమున ఊరక యుండవలెను. 
Assamese 7তামােলােক ছয় িদন িনজৰ কাম কিৰবা, িকY সLম িদনা িবsাম কিৰবা। 
এইদেৰ কিৰবা; যােত 7তামােলাকৰ গৰF, গাধ, 7তামােলাকৰ দাসীৰ পু1 আৰF িযেকােনা 
িবেদশী 7লােক িবsাম ল’ব পািৰব আৰF সেতজতা লাভ কিৰব। 

Page  of 588 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

Bengali “সLােহ ছিদন কাজ করার পর সLম িদনi ছ̂iর িদন িহসােব 7ঘাষণা কেরা| 
ছ̂iর িদন Vধ̂ িবsােমর জনJ ত̂েল রাখেব| ত̂িম অবশJই 7তামার zীতদাসেদর এবং 
িবেদশীেদর এবং এমন িক 7তামার গৃহপািলত ষঁাড় এবং গাধােদর সামিয়ক অবকাশ 7দেব| 

Gujarati “તમાંરે છ -દવસ કામ કરવું પણ સાતમ ે -દવસે [વ±ામ કરવાે, જથેી તમાંરા બળદને 
અને ગધેડાને અારામ મળે અને તમાંરા ઘરમાં કામ કરતા દાસ-દાસી અને પરદેશી અારામ કરીને 
તાJ થાય. 
Hindi छ: िदन तक तो अपना काम काज करना, और सातवें िदन िवश्राम करना; िक तेरे बैल और 
गदह ेसुस्ताएं, और तेरी दािसयों के बेटे और परदेशी भी अपना जी ठंडा कर सकें । 

Kannada ಆರು g$ವಸ ]$ೕನು ]$ನ{ #$ಲಸಗಳನು{ �"ಡ G$ೕಕು; ಏಳ5$ಯ g$ನದX$b ]$ೕನು ]$ನ{ 
ಎತು0  ಕ*$0ಗಳu  M$ಶ?�$I$#$ೂಳ�G$ೕಕು. ಇದಲbv$  ]$ನ{  V"I$ಯ  ಮಗನು  ಪರv$ೕಶಸ¶ನು 
ದ�$n"y$I$#$ೂಳ�X$. 
Malayalam ആറു ദിവസം േവല െചയ്ക; ഏഴാം ദിവസം നിെn കാളയും 
കഴുതയും വി 4ശമിpാനും നിെn ദാസിയുെട പു 4തനും പരേദശിയും 
ആശyസിpാനും േവXി നീ സysമായിരിേkണം. 
Marathi सहा िदवस तू आपला उद्योग कर व सातव्या िदवशी िवश्रांती घे, म्हणजे तुझे बैल आिण 
तुझे गाढव ह्यांना िवसावा िमळेल आिण तुझ्या दासीची संतती आिण उपरा ह्यांचा जीव ताजातवाना 
होईल. 
Oriya ଛଅ ଦିନ ଧରି କାୟh6 କର ଏବଂ ସପBମ ଦିନ େର ବି9ାମ କର। ଏପରି ମk ତୁ\ମାନ'ର ଦାସମାନ' 
ପାଇଁ ଏବଂ ବିେଦଶୀମାନ' 5ତି ଏହିପରି କର ଏବଂ ତୁ\ମାନ'ର େଗାରୁ ଏବଂ ଗଧମାନ' ପାଇଁ ମk ଏପରି 
କରିବ। ସମାନେ' ପାଇଁ ସପBମ ଦିନଟି ବି9ାମ ଦେବ। 
Punjabi ਛੇ ਿਦਨ ਤੂ ੰਆਪਣਾ ਕਮੰ ਕਰ ਪਰ ਸੱਤਵZ ਿਦਨ ਤੂ ੰਿਵਸਰਾਮ ਕਰ ਤਾਂ ਜੋ ਤਰੇਾ ਬਲਦ ਅਤ ੇਤਰੇਾ ਖੋਤਾ 
ਸਸਤਾਉਣ ਅਰ ਤਰੇੀ ਗhਲੀ ਦਾ ਪੁੱਤ/  ਅਤ ੇਪਰਦੇਸੀ ਟਿਹਕ ਜਾਣ 

Tamil ஆqநாJ உ5 ேவைலையh ெச]$, ஏழாLநாmேல உ5 மாKL உ5 
கXைத[L இைள#பாறkL, உ5 அcைம#ெபFf5 VJைள[L அU^யYL 
இைள#பாறkL ஓ]UQT#பாயாக. 

వచనము 13 

నేను మీతో చెపిప్నవాటిననిన్టిని జాగర్తత్గా గైకొనవలెను; వేరొక దేవుని పేరు ఉచచ్రింపకూడదు; అది 

నీ నోటనుండి రానియయ్ తగదు. 
Assamese মই 7তামােলাকক িয সকেলা কথা কেলঁা, 7সই সকেলা কথাত মেনােযাগ িদবা। 
7তামােলােক আন 7দৱতােবাৰৰ নাম উে«খ নকিৰবা, নাইবা 7তামােলাকৰ মুখৰ পৰা 
7সইেবাৰৰ নাম Vনা নাযাওক। 
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Bengali “এই সম{ িনয়মjেলা ত̂িম সাবধােন 7মেন চলেব| অনJ 7দবতােদর নামও 
উÅারণ কেরা না; 7তামার মুেখ 7য়ন ওjেলা না Vনেত পাওয়া যায| 

Gujarati “અને મq જ ેબધું તમને કSું છે તેનું eાન રાખJે. અને અF દેવાનેી પૂJ કરશાે ન-હ. 
તથા તમાંરા માેઢેથી તેઅાેનું નામ સાંભળવા મળવું Jેઈઅે ન-હ. 
Hindi और जो कुछ मैं ने तुम से कहा ह ैउस में सावधान रहना; और दसूरे देवताओं के नाम की चचार् न 
करना, वरन वे तुम्हारे मुंह से सुनाईं भी न दें। 

Kannada S"ನು ]$ಮ+$ D$ೕ�$ದj5${a"b #$ೖ#$ೂಳ�G$ೕಕು; G$ೕ`$ v$ೕವರುಗಳ D$ಸರನು{ ಎತ0G$ೕಡ, 
ಇಲbF$ ]$ನ{ «"�$ಂದ ಅದು D$ೂರಡ«"ರದು. 
Malayalam ഞാൻ നിaേളാടു കlിc എlാuിലും സൂk്മതേയാടിരിpിൻ; 
അനE ൈദവaളുെട നാമം കീർtിkരുതു; അതു നിെn വായിൽനിnു 
േകൾkയും അരുതു. 
Marathi मी जे काही तुम्हांला सांिगतले आह े त्या सगळ्यांिवषयी सावध राहा; इतर देवांचे 
नावदेखील घेऊ नका, ते तुमच्या मुखातून ऐकू येऊ नये. 
Oriya ସାବଧାନ, ତୁେ\ ମାେର ସମQ ବ6ବସd ା ମାନିବ। ଅନ6 ଦେବତାମାନ'ୁ ପୂଜା କର ନାହi , କି�ା ତା'ର 
ନାମ ତୁ\ମାନ'ର ମୁଖ େର ଧର ନାହi । 
Punjabi ਜੋ ਕੁਝ ਮ\ ਤੁਹਾਨੰੂ ਆਿਖਆ ਉਸ ਿਵਚੱ ਸੁਚੇਤ ਰਹ ੋਅਤ ੇਹਰੋਨਾਂ ਦਵੇਿਤਆਂ ਦਾ ਨਾਉ 3 ਵੀ ਨਾ ਲਓ ਅਤ ੇ
ਓਹ ਤੁਹਾਡ ੇਮੂੰਹ ਤJ ਸੁਣ ੇਵੀ ਨਾ ਜਾਣ 

Tamil நா5 உ7கb%&h ெசா5னைவகJ யாவO_/L சாவதானமாST7கJ. 
அU^ய ேதவBகm5 ேபைரh ெசாRலேவFடாL; அ$ உ5 வாSGTU$ 
Vற%க% ேகgக#படkL ேவFடாL. 

వచనము 14 

సంవతస్రమునకు మూడుమారులు నాకు పండుగ ఆచరింపవలెను. 
Assamese 7তামােলােক [িত বছৰত িতিনবাৰ 7মাৰ অেথR উৎসৱ পালন কিৰবৈল িনwmx� 
�ানৈল আিহব লািগব। 

Bengali “7তামােদর জনJ বছের িতনi িবেশষ ছ̂iর িদন থাকেব| 7তামােদর আমােক 
উপাসনার জনJ িনwদx� �ােন আসেত হেব| 

Gujarati “:[તવષs તમાંરે માંરા ેઉ�વ +ણ વાર ઊજવવાે, અા રJઅાેમાં, તમાંરે માંરી ખાસ 
જhયાઅે માંરી ઉપાસના કરવા અાવવું. 
Hindi प्रित वषर् तीन बार मेरे िलये पब्बर् मानना। 

Kannada ವರುಷ#$1 ಮೂರು >"y$ ನನ+$ ಹಬ| �"ಡ G$ೕಕು. 
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M a l a y a l a m സംവtരtിൽ മൂnു 4പാവശEം എനിkു ഉtവം 
ആചരിേkണം. 
Marathi वषार्तून तीनदा तू माझ्याप्रीत्यथर् मेळा भरवून सण पाळ. 
Oriya ତୁ\ମାେନe ବଷ େର ତିନିଥର ମାe ଉେ�ଶ6 େର ଉ�ବ କର। ସେହi ଉ�ବ ଗୁଡିକେର 
ତୁ\ମାେନe ମାେର ପବି* ସd ାନକୁ ଆସି ଉପାସନା କର। 
Punjabi ਤੂ ੰਵਰਹ ੇਿਵਚੱ ਿਤਨੰ ਵਾਰ ਮੇਰਾ ਪਰਬ ਮਨਾ ਪਤੀਰੀ ਰਟੋੀ ਦ ੇਪਰਬ ਨੰੂ ਤੂ ੰਮੰਨਾ 
Tamil வTஷHQR t5qதரL என%&# பFcைக ஆச4#பாயாக. 

వచనము 15 

పులియని రొటెట్ల పండుగ నాచరింపవలెను. నేను నీ కాజాఞ్పించినటుల్ ఆబీబు నెలలో నీవు 

ఐగుపుత్లోనుండి బయలుదేరి వచిచ్తివి గనుక ఆ నెలలో నియామక కాలమందు ఏడు దినములు 

పులియని రొటెట్లను తినవలెను. నా సనిన్ధిని ఎవడును వటిట్చేతులతో కనబడకూడదు. 
Assamese 7তামােলােক খমীৰ িনিদয়া িপঠাৰ উৎসৱ পালন কিৰবা। মই িদয়া আoা 
অনুসােৰ, সাত িদন খমীৰ িনিদয়া িপঠা 7ভাজন কিৰবা। 7সই সময়েত এই উেmশJৰ কাৰেণ 
িনwmx� কৰা আবীব মাহত 7মাৰ স\ুখত উপি�ত হ’বা। কাৰণ এই মাহেত 7তামােলাক িমচৰ 
7দশৰ পৰা বািহৰ 4হ আিহলা। িকY 7তামােলােক Vদা হােত 7মাৰ ওচৰত উপি�ত হ’ব 
নালােগ। 

Bengali [থম ছ̂iর িদনi হেব খািমরিবহীন রFiর উ�সব| আমার িনেদR শ মেতা তা 
পালন করা হেব| এই সময় 7তামরা 7য় রFi খােব তা হেব খািমরিবহীন| সাত িদন এই ভােব 
চলেব| 7তামরা এই িনেদR শ পালন করেব আবীব মােস| কারণ এই সময়ই 7তামরা িমশর 7থেক 
িফের এেসিছেল| এই আবীব মােস 7তামরা [েতJেক আমােক উ�সগR করার জনJ িকছ̂ না িকছ̂ 
িনেয় আসেব| 

Gujarati પહેલી રJ અાબીબ મ-હનામાં બેખમીર રાેટલીના ઉ�વની હશે. તે વખતે સાત 
-દવસ માંરી અાnા મુજબ તમાંરે ખમીર વગરની રાેટલી ખાવી. કારણ કે, અે મ-હનામા ં તમે 
2મસરમાંથી બહાર અાZા હતા, અન ેકાેઈઅે માંરી પાસે ખાલી હાથ ેઅાવવું ન-હ. 
Hindi अखमीरी रोटी का पब्बर् मानना; उस में मेरी आज्ञा के अनुसार अबीब महीने के िनयत समय पर 
सात िदन तक अखमीरी रोटी खाया करना, क्योंिक उसी महीने में तुम िमस्र से िनकल आए। और मुझ को 
कोई छूछे हाथ अपना मुंह न िदखाए। 

Kannada ಹು�$�$ಲbದ `$ೂ^$_ಗಳ ಹಬ|ವನು{ ಆಚy$ಸG$ೕಕು; (ಅz$ೕ´  l$ಂಗ�$ನ 5$ೕಮಕn"ದ 
ಸಮಯದX$b  ಏಳu  g$ನಗಳ  ವ`$+$  S"ನು  ]$ನ+$  ಆ°"�$I$ದ  ಪ?P"ರ  ಹು�$�$ಲbದ  `$ೂ^$_ಗಳನು{ 
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l$ನ{G$ೕಕು. !"ಕಂದ`$  ]$ೕನು  ಆ  l$ಂಗಳL$bೕ  ಐಗುಪ0  g$ಂದ  D$ೂರ+$  ಬಂg$g$j. ಒಬ|ರೂ 
ಬy$ೕ+$ೖ�$ಂದ ನನ{ ಸ]${m$ಯX$b P"�$I$#$ೂಳ�«"ರದು.) 
Malayalam പുളിpിlാt അptിെn ഉtവം ആചരിേkണം; ഞാൻ 
നിേnാടു കlിcതുേപാെല ആബീബ ്മാസtിൽ നി�യിc സമയtു ഏഴു 
ദിവസം പുളിpിlാt അpം തിnുക; അnേlാ നീ മി4സയീമിൽനിnു 
പുറെpWു േപാnതു. എnാൽ െവറുpേyാെട നിaൾ എെn മുmാെക 
വരരുതു. 
Marathi बेखमीर भाकरीचा सण पाळ; त्या सणात माझ्या आज्ञेप्रमाण े अबीब मिहन्यातील 
नेमलेल्या समयी सात िदवस तू बेखमीर भाकरी खा, कारण त्याच मिहन्यात तू िमसर देशातून बाहरे 
िनघालास; कोणी िरकाम्या हाताने माझ्यासमोर येऊ नये. 
Oriya 5ଥମ ଉ�ବଟି ତାଡିଶୂନ6 େରାଟୀର ଉ�ବ। ଏହା ମାେର ଆpାନୁସା େର ପାଳନ କରିବ। ଏହିପରି 
ତୁ\ମାେନe ସାତଦିନ ୟାଏ ପାଳନ କରିବ। ଏହି ଉ�ବଟିକୁ ତୁ\ମାେନe ଆବୀ ମାସ େର ପାଳନ କରିବ। 
କାରଣ ଏହି ମାସ େର ତୁ\ମାେନe ମିଶରରୁ ମୁV ହାଇeଥିଲ। େ5ତ6କକ େଲାକ ମାeେତ ନେବୖeଦ6 
ଉ�ଗ କରିେବ। 
Punjabi ਸੱਤ ਿਦਨ ਤੂ ੰਪਤੀਰੀ ਰਟੋੀ ਖਾ ਿਜਵZ ਅਬੀਬ ਮਹੀਨW ਦ ੇਠਿਹਰਾਏ ਹਏੋ ਸਮੇ ਿਵਚੱ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ 
ਸੀ ਿਕਉ 3 ਜੋ ਤੂ ੰਉਸ ਿਵਚੱ ਿਮਸਰ ਤJ ਬਾਹਰ ਆਇਆ। ਖਾਲੀ ਹਥੱR ਓਹ ਮੇਰ ੇਸਾਹਮਣ ੇਵਖੇ ੇਨਾ ਜਾਣ 

Tamil Dm#VRலா அ#ப#பFcைகைய% ெகாFடாc, நா5 உன%&% 
கgடைளSgடபcேய ஆV# மாதHQ5 &_Hத காலHQR ஏXநாJ Dm#VRலா 
அ#பL D;#பாயாக; அUத மாதHQR எ"#QGTU$ Dற#பgடாேய, எ5 
சU^QSR ெவq7ைகயா] வரேவFடாL. 

వచనము 16 

నీవు పొలములో వితిత్న నీ వయ్వసాయముల తొలిపంట యొకక్ కోతపండుగను, పొలములోనుండి నీ 

వయ్వసాయ ఫలములను నీవు కూరుచ్కొనిన తరువాత సంవతస్రాంతమందు ఫలసంగర్హపు పండుగను 

ఆచరింపవలెను. 
Assamese 7তামােলােক শসJ 7দাৱাৰ উৎসৱ, অথRাৎ পথাৰত িয ji ²সxিচলা, 7সই 
পিৰsমৰ [থম ফলৰ উৎসৱ পালন কিৰব লািগব; আৰF বছৰৰ 7শষত 7তামােলােক উৎপ� 
কৰা 7খিতৰ ফল চেপাৱা সময়ত, ফল চেপাৱা উৎসৱ পালন কিৰব লািগব। 

Bengali “িfতীয় ছ̂iর িদনi হেব ফসল কাটার উ�সব| �ীেÃর [থম িদেক এই িfতীয় 
ছ̂iর িদন হেব| 7স সময় 7তামরা 7�েতর ফসল কাটেব|“তb তীয় ছ̂iর িদনi হেব ফসল 
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7তালার উ�সব| বছেরর 7শেষ যখন 7তামরা জিম 7থেক সব শসJ ঘের ত̂লেব তখনই এই 
উ�সব পািলত হেব| 

Gujarati “બીi રJ કાપણીના પવsની હશે. અા રJ વહેલા ઉનાળામા ંતમે ખેતરમાં જ ેવાવેતર 
કયુs હાેય તેની :થમ ઊપજ :ા¬ થાય Mારે હશે.“+ીi રJ અા±યના પવsમાં kારે ખેતરમાંથી 
ઉપજ ભેગી કરાે Mારે રહેશે. 
Hindi और जब तेरी बोई हुई खेती की पिहली उपज तैयार हो, तब कटनी का पब्बर् मानना। और वषर् 
के अन्त में जब तू पिरश्रम के फल बटोर के ढरे लगाए, तब बटोरन का पब्बर् मानना। 

Kannada ]$ನ{ D$ೂಲದX$b z$l$0ದ G$ $ಯ ಪ?ಥಮ ಫಲಗಳ ಸುo$Í ಹಬ|ವನೂ{ ]$ನ{ G$ $ಯನು{ 
D$ೂಲg$ಂದ ಕೂu$I$ದ J$ೕL$ ವರುಷದ ಅಂತTದX$b ಕೂu$ಸುವ ಹಬ|ವನೂ{ ಆಚy$ಸG$ೕಕು. 
M a l a y a l a m വയലിൽ വി െതc വിതയുെട ആദEഫലെമ ടുkുn 
െകായ്tുെപരുനാളും ആXറുതിയിൽ വയലിൽ നിnു നിെn േവലയുെട 
ഫലം കൂWിtീരുേmാൾ കായ്കനിെpരുനാളും ആചരിേkണം. 
Marathi शेतात पेरलले्या धान्याच ेपिहले पीक तयार होईल तेव्हा तू कापणीचा सण पाळ, आिण 
वषर्अखेर त ूआपल्या शेतातील श्रमाच्या फळांचा संग्रह करशील तेव्हा संग्रहाचा सण पाळ. 
Oriya 5ଥମ ଫସଲର ଫଳ ସଂ{ହ ଉ�ବ େହଉଛି ଦX ିତୀୟ ଉ�ବ। ତୁ\ମାେନe ଏହାକୁ {ୀଷo  ସମୟର 
ଆର\ େର ପାଳନ କରିବ। 
Punjabi ਵਾਢੀ ਦਾ ਪਰਬ ਅਰਥਾਤ ਤਰੇ ੇਕਮੰਾਂ ਦ ੇਪਿਹਲੇ ਫਲ ਿਜਹੜ ੇਤ\ ਪੈਲੀ ਿਵਚੱ ਬੀਜੇ ਅਤ ੇਇਕਠੱਾ ਕਰਨ 
ਦਾ ਪਰਬ ਵਰਹ ੇਦ ੇਛੇਕੜ ਿਵਚੱ ਜਦ ਤੂ ੰਆਪਣੀ ਕਮਾਈ ਨੰੂ ਪੈਲੀ ਤJ ਇਕਠੱਾ ਕਰ ਿਲਆ ਹਵੋ ੇ

Tamil o வயGR >ைதHத உ5 பSB ேவைலகm5 PதOபலைனh 
ெச/H$"ற அq#D%கால பFcைகைய[L, வTஷ Pc>ேல o வயGR உ5 
ேவைலகm5 பலைனh ேசBH$H �BUதேபா$, ேசB#D%கால பFcைகைய[L 
ஆச4#பாயாக. 

వచనము 17 

సంవతస్రమునకు మూడుమారులు పురుషులందరు పర్భువైన యెహోవా సనిన్ధిని కనబడవలెను. 
Assamese 7তামােলাকৰ পৰুFষসকেল [িত বছেৰ িতিন বাৰ, িযেহাৱাৰ আগত উপি�ত 
হ’ব লািগব। 

Bengali “সুতরাং [েতJক বছের িতনিদন সকেল 7সই িনwদx� িবেশষ �ােন জেড়া হেয় 
7তামােদর [ভ̂র সেB কাটােব| 

Gujarati “:[તવષs +ણ વખત તમાંરામાંના :Mેક પુરુષાઅેે માંરી ખાસ જhયાઅે, માંરી સાથે 
તમાંરા માં�લક સાથે હાજર રહેવું. 

Page  of 593 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

Hindi प्रित वषर् तीनों बार तेरे सब पुरूष प्रभु यहोवा को अपना मुंह िदखाएं॥ 

Kannada ವರುಷ#$1  ಮೂರು  >"y$  ]$ಮ4  X$bರುವ  ಎa"b  ಪuರುಷರು  v$ೕವ�"ದ  ಕತ ನ 
ಸ]${m$ಯX$b P"�$I$#$ೂಳ�G$ೕಕು. 
Malayalam സംവtരtിൽ മൂnു 4പാവശEം നിെn ആണുaൾ എlാം 
കർtാവായ യേഹാവയുെട മുmാെക വേരണം. 
Marathi वषार्तून तीनदा तुझ्या सवर् पुरुषांनी प्रभू परमेश्वरासमोर हजर व्हाव.े 
Oriya  େତଣୁ ବଷ ମଧିଅେର ତିନିଥର ସମQ ପୁରୁଷ 5ଭୁ ତୁ\ର ସଦା5ଭୁ' ସା]ାତ େର ସXତR୍ର ସd ାନ େର 
ଉପସd ିତ ହେବe। 
Punjabi ਵਰਹ ੇਿਵਚੱ ਿਤਨੰ ਵਾਰ ਤੁਹਾਡ ੇਸਾਰ ੇਨਰ ਪ/ਭੁ ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗੇ ਹਾਜਰ ਹਣੋ।। 
Tamil வTஷHQR t5qதரL உ5 ஆFம%கJ எRலாTL கBHதரா"ய 
ஆFடவTைடய சU^QSR வர%கடவBகJ. 

వచనము 18 

నా బలుల రకత్మును పులిసిన దర్వయ్ముతో అరిప్ంపకూడదు. నా పండుగలో నరిప్ంచిన కొర్వువ్ 

ఉదయము వరకు నిలువ యుండకూడదు. 
Assamese 7তামােলােক খমীৰ িদয়া িপঠােৰ 4সেত বিলৰ 7তজ 7মাৈল উৎসগR নকিৰবা। 
7মাৰ উৎসৱৰ সময়ত বিলদান কৰা পVৰ চwবx 7গােটই ৰািতৰ পৰা ৰািতপুৱাৈলেক অৱিশ� 
থািকব নালােগ। 

Bengali “যখন 7তামরা পV বিল িদেয় তার রn [ভ̂র উেmেশJ উ�সগR করেব তখন আর 
খািমর 7দওয়া রFi উ�সগR করেব না| এবং ঐ বিলর মাংস 7তামরা একিদেন 7খেয় 7নেব, 
পেরর িদেনর জনJ জিমেয় রাখেব না| 

Gujarati “તમાંરે માંરા યnનું લાેહી ખમીરવાળી રાેટલી સાથે ધરાવવું ન-હ તેમજ માંરા પવsની 
ચરબી સવાર સુધી રાખી મૂકવી ન-હ. 
Hindi मेरे बिलपशु का लोहू खमीरी रोटी के संग न चढ़ाना, और न मेरे पब्बर् के उत्तम बिलदान में से 
कुछ िबहान तक रहने देना। 

Kannada ನನ+$  ಸಮ�$ ಸುವ  ಯÏದ  ರಕ0ವನು{  ಹು�$  ಇರುವ  `$ೂ^$_ಯ  ಸಂಗಡ 
ಅ�$ ಸ«"ರದು ಇಲbF$ ನನ+$ ಅ�$ I$ದ ಯÏದ #$ೂಬು| G$ಳo$ನ ವ`$+$ ಇರ«"ರದು. 
Malayalam എെn യാഗരkം പുളിpുll അpേtാടുകൂെട അർpിkരുതു; 
എെn യാഗ േമദs് ഉഷഃകാലംവെര ഇരിkയുമരുതു. 
Marathi माझ्या यज्ञपशूंचे रक्त खिमराच्या भाकरीबरोबर अपूर् नये, आिण माझ्याप्रीत्यथर् पाळलेल्या 
सणातील चरबी सकाळपयर्ंत राहू देऊ नये. 
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Oriya େଯତେବeେଳ ତୁ\ମାେନe ପଶୁ ହତ6ା କରିବ ତା'ର ରV ମାe ଉେ�ଶ6 େର ଉ�ଗ କରିବ। 
ତୁ\ମାେନe ତାଡିୟୁV େରାଟୀ ମାeେତ ଉ�ଗ କରିବ ନାହi । ଏବଂ ତୁେ\ େଯତେବeେଳ ବଳିର ମାଂସ ଖାଇବ 
େସତେବeେଳ ସେହi ମାଂସକୁ େଗାଟିଏ ଦିନ େର ଖାଇ ଶେଷ କରିବ। ତା' ପରଦିନକୁ ବଳକା ମାଂସ ରଖିବ ନାହi । 
Punjabi ਤੂ ੰਖ਼ਮੀਰ ਨਾਲ ਮੇਰੀ ਬਲੀ ਦਾ ਲਹ ੂਨਾ ਚੜMਾ। ਨਾ ਮੇਰ ੇਪਰਬ ਦੀ ਚਰਬੀ ਸਾਰੀ ਰਾਤ ਸਵਰੇ ਤੀਕ ਰਹ ੇ

T a m i l என%& இ K L ப GS5 இ ரHத Hைத # D m Hத மா k ட 5 
ெச / Hத ேவFடா L , எ ன%& இ K L ப G S 5 ெகா X #ைப 
>cயOகாலLவைர%&L ைவ%கkL ேவFடாL. 

వచనము 19 

నీ భూమి పర్థమ ఫలములో మొదటివాటిని దేవుడైన యెహోవా మందిరమునకు తేవలెను. మేకపిలల్ను 

దాని తలిల్పాలతో ఉడకబెటట్కూడదు. 
Assamese 7তামােলাকৰ মাiৰ [থম ফলৰ উTম ভাগ 7তামােলাকৰ ঈ�ৰ িযেহাৱাৰ 
গৃহৈল আিনবা। ছাগলী 7পাৱািলৰ মাংস তাৰ মাকৰ গাখীৰৰ লগত িনিসজাবা। 

Bengali “7�ত 7থেক ফসল 7তালার সময় সব ফসল ত̂েল [থেম িনেয় আসেব 7তামােদর 
ঈ�েরর গৃেহ|“7কান ছাগ িশVেক তার মােযর দুেধ ফ̂iেয়া না|” 

Gujarati “તમાંરી જમીનની :થમ ઊપજનાે ઉIમાેIમ ભાગ તમાંરે તમાંરા યહાવેા દેવના મં-દરમાં 
લઈ અાવવાે. વળી લવારાને તેની માંતાના દૂધમાં રાંધવું ન-હ.” 

Hindi अपनी भूिम की पिहली उपज का पिहला भाग अपने परमेश्वर यहोवा के भवन में ले आना। 
बकरी का बच्चा उसकी माता के दधू में न पकाना॥ 

Kannada ]$ನ{  ಭೂ�$ಯ  ಪ?ಥಮ  ಫಲಗಳX$b  J$ೂದಲ  5$ಯದನು{  ]$ನ{  v$ೕವ�"ದ  ಕತ ನ 
ಆಲಯ#$1 ತರ G$ೕಕು. J$ೕ#$ಯ ಮy$ಯನು{ �"�$ಯ �"X$ನX$b G$ೕ�$ಸ«"ರದು. 
Malayalam നിെn ഭൂമിയുെട ആദEവിളവുകളിെല 4പഥമഫലം നിെn 
ൈദവമായ യേഹാവയുെട ആലയtിൽ െകാXുവേരണം. ആWിൻ കുWിെയ 
തllയുെട പാലിൽ പാകം െചyരുതു. 
Marathi आपल्या जिमनीच्या प्रथमउत्पन्नातील सवोर्त्तम भाग आपला देव परमशे्वर ह्याच्या मिंदरात 
आणावा. करडू त्याच्या आईच्या दधुात िशजवू नये. 
Oriya ଶସ6 ଅମଳ ସମୟେର ତୁେ\ େଯତେବeେଳ ଶସ6 ସାଇତିବ 5ଥମ ଶସ6 ଆେଗ ତୁ\ର ସଦା5ଭୁ 
ପରେମଶXର' ଗୃହକୁ ଆଣିବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਆਪਣੀ ਜ਼ਮੀਨ ਦ ੇਪਿਹਲੇ ਫਲਾਂ ਿਵਚੱJ ਪਿਹਲੇ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਘਰ ਿਲਆ। ਤੂ ੰ
ਪਠfਰ ੇਨੰੂ ਉਸ ਦੀ ਮਾਂ ਦ ੇਦੁਧੱ ਿਵਚੱ ਨਾ ਿਰਨੰM।। 
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Tamil உ5 ^லHQR PதR >ைளhசRகmR PதO கsைய உ5 ேதவனா"ய 
கBHதTைடய ஆலயH$%&% ெகாFK வTவாயாக; ெவJளாgK%&gcைய 
அQ5 தாS5 பாGேல சைம%கேவFடாL. 

వచనము 20 

ఇదిగో తోర్వలో నినున్ కాపాడి నేను సిదధ్పరచిన చోటుకు నినున్ రపిప్ంచుటకు ఒక దూతను నీకు 

ముందుగా పంపుచునాన్ను. 
Assamese যা1া পথত 7তামােলাকক সুৰ�া দান কিৰবৈল, আৰF মই িয ঠাই 7তামােলাকৰ 
বােব য̂jত কিৰেছঁা, 7সই ঠাইৈল 7তামােলাকক 4ল যাবৈল, মই 7তামােলাকৰ আেগ আেগ 
এজন দূত পঠাম। 

Bengali ঈ�র বলেলন, “7দখ 7তামােদর জনJ আিম এক দূত জন পাঠাি�| আিম 
7তামােদর জনJ 7য় �ান িনবRাচন কেরিছ 7তামােদর 7সইখােন িনেয় যাওয়ার জনJ আমার 
পাঠােনা দূত 7তামােদর 7নতb k 7দেব| ঐ দূত 7তামােদর র�া করেব| 

Gujarati “અન ેતમાંરા માંટે મq જ ેજhયા તૈયાર કરી છે Mા ંતમને લઈ જવા માંટે હવે હંુ તમાંરી 
અાગળ અેક દેવદૂત માેકલું છંુ તે રRતામાં તમાંરંુ ર�ણ કરશે. 
Hindi सुन, मैं एक दतू तेरे आगे आगे भेजता हू ंजो मागर् में तेरी रक्षा करेगा, और िजस स्थान को मैं ने 
तैयार िकया ह ैउस में तुझे पहुचंाएगा। 

Kannada ಇ+$ೂೕ, �"ಗ ದX$b ]$ಮ4ನು{ P"�"ಡುವದ #$ೂ1ೕಸ1ರವ� S"ನು I$ದr�"u$ದ ಸ¶ಳ#$1 
]$ಮ4ನು{ ತರುವದ#$ೂ1ೕಸ1ರವ� ಒಬ| ದೂತನನು{ ]$ಮ4 ಮುಂv$ ಕಳu¥$ಸು*$0ೕ5$. 
M a l a y a l a m ഇതാ , വഴി യിൽ നി െn കാേkXതിnും ഞാൻ 
നിയമിcിരിkുn sലേtkു നിെn െകാXുേപാേകXതിnും ഞാൻ ഒരു 
ദൂതെന നിെn മുmിൽ അയkുnു. 
Marathi पाहा, वाटेन े तुला सांभाळण्याकरता आिण मी तयार केलेल्या स्थानात तुला 
पोचवण्याकरता मी एक दतू तुझ्यापुढ ेपाठवत आह.े 
Oriya ପରେମଶXର କହିେଲ, ଆେ\ ତୁ\ ନିକଟକୁ ସXଗଦୂତ ପଠାଉଛୁ େସ ତୁ\ମାନ'ୁ ଆେ\ 5Qu ତ କରିଥିବା 
େଦଶକୁ ନଇୟିେବ। ସେହi ସXଗଦୂତ ତୁ\ମାନ'ୁ ସୁର]ା ଦେବ। 
Punjabi ਵਖੋੇ ਮ\ ਇੱਕ ਦਤੂ ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗ ੇਘੱਲਦਾ ਹਾਂ ਿਕ ਉਹ ਤੁਹਾਡ ੇਰਾਹ ਿਵਚੱ ਤੁਹਾਡੀ ਰਾਖੀ ਕਰ ੇਅਤ ੇਤੁਹਾਨੰੂ 
ਉਸ ਅਸਥਾਨ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਮ\ ਿਤਆਰ ਕੀਤਾ ਹ ੈਲੈ ਜਾਵ ੇ

Tamil வ�SR உ5ைன% கா%"றதO&L , நா5 ஆயHதLபFfன 
,தானH$%& உ5ைன% ெகாFKேபா]h ேசB%"றதO&L, இேதா, நா5 ஒT 
vதைன உன%& P5ேன அY#D"ேற5. 
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వచనము 21 

ఆయన సనిన్ధిని జాగర్తత్గానుండి ఆయన మాట వినవలెను. ఆయన కోపము రేపవదుద్; మీ 

అతికర్మములను ఆయన పరిహరింపడు, నా నామము ఆయనకునన్ది. 
Assamese 7তওঁৈল মেনােযাগী হ’বা আৰF 7তওঁক মািন চিলবা। 7তওঁক উেTিজত নকিৰবা, 
কাৰণ 7তওঁ 7তামােলাকৰ অপৰাধ �মা নকিৰব। 7মাৰ নাম 7তওঁত আেছ। 

Bengali ঐ দূতেক অমানJ না কের তােক অনুসরণ কেরা| তার িবরFেW কখনও অসে`াষ 
[কাশ কেরা না| ঐ দূেতর শরীের আমার শিn আেছ; সুতরাং 7স 7কানরকম অনJায় বরদা{ 
করেব না| 

Gujarati તમે લાેકા ેતેનાથી Jળવીને રહેJે અન ેતેનું કSું કરJ.ે તેના [વરુ^ બળવા ેન કરશાે, 
તે તમાંરાે ગુનાે માંફ કરશ ેન-હ કારણ કે માંરુ નામ તેનામાં છે. 
Hindi उसके साम्हन ेसावधान रहना, और उसकी मानना, उसका िवरोध न करना, क्योंिक वह तुम्हारा 
अपराध क्षमा न करेगा; इसिलये िक उस में मेरा नाम रहता ह।ै 

Kannada ಆತನ  M$ಷಯದX$b  µ"ಗ?*$  !"o$ದುj  ಆತನ  �"l$+$  M$¹$ೕಯS"ಗು. ಆತ]$+$ 
#$ೂೕಪವ5${z$|ಸG$ೕಡ; ನನ{  D$ಸರು  ಆತನX$b  ಇರುವ  ದy$ಂದ  ಆತನು  ]$ಮ4  v$ೂ²ಹಗಳನು{ 
ಮ]${ಸುವg$ಲb. 
Malayalam നീ അവെന 4ശdിcു അവെn വാkു േകൾേkണം; അവേനാടു 
വികടിkരുതു; അവൻ നിaളുെട അതി4കമaെള kമിkയിl; എെn നാമം 
അവനിൽ ഉXു. 
Marathi त्याच्यासमोर सावधिगरीने राहा आिण त्याचे म्हणणे ऐक; त्याची अवज्ञा करू नकोस, 
कारण तो तुमचा अपराध माफ करणार नाही, कारण त्याच्या ठायी माझ ेनाव आह.े 
Oriya ସXଗଦୂତ' କଥା ତୁ\ମାେନe ମାନ ଏବଂ ତା'ୁ ଅନୁସରଣ କର। ତା'ର ବିରୁ_ାଚରମ କର ନାହi । 
କାରଣ େସ ତୁ\ମାନ'ର ଅଧମକୁ ]ମା କରିବେନାହi । ମାେର ଶVି ତା'ଠା େର ନିହିତ ଅଛି। 
Punjabi ਉਸ ਦ ੇਅੱਗੇ ਚੌਕਸ ਰਹ ੋਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਨੰੂ ਸੁਣ ੋਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਨਾ ਛੇੜ ੋ ਿਕਉ 3 ਜ ੋਉਹ ਤੁਹਾਡ ੇ
ਅਪਰਾਧ ਨੰੂ ਨਹR ਬਖ਼ਸ਼ੇਗਾ ਏਸ ਲਈ ਭਈ ਮੇਰਾ ਨਾਮ ਉਸ ਿਵਚੱ ਹ ੈ

Tamil அவB சPகHQR எhச4%ைகயாSTU$, அவB வா%&%&h ெச>ெகாK; 
அவைர% ேகாப#பKHதாேத; உ7கJ $ேராக7கைள அவB ெபாq#பQRைல; 
எ5 நாமL அவB உJளHQR இT%"ற$. 

వచనము 22 
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అయితే నీవు ఆయన మాటను జాగర్తత్గా విని నేను చెపిప్నది యావతుత్ చేసినయెడల నేను నీ 

శతుర్వులకు శతుర్వును నీ విరోధులకు విరోధియునైయుందును. 
Assamese 7তামােলােক যিদ িন�েয় 7তওঁৰ কথা Vনা, আৰF মই িয কেলঁা 7সই সকেলােক 
কৰা, 7তেনহ’7ল মই 7তামােলাকৰ শ1Fেবাৰৰ শ1F আৰF [িতfyীৰ [িতfyী হম। 

Bengali 7তামরা তার সব কথা 7মেন চলেব| আমার সব কথাও অ�ের অ�ের পালন 
করেব| যিদ 7তামরা তা কেরা তাহেল আিম 7তামােদর সেB থাকব| 7তামােদর শ1Fেদর 
িবেরািধতা করব এবং যারা 7তামার িবরFেW যােব আিম তােদরও শ1Fেত পিরণত হব|” 

Gujarati પરંત ુJ ેતમે તેની અાnાઅાનેું પાલન કરશાે અને હંુ જ ેકહંુ તે બધુ કરશાે, તાે હંુ તમાંરી 
સાથે રહીશ અને તમાંરા શ+ુઅા ે સાથે લડીશ. અને તમને હેરાન અને +ાસ કરનારને હંુ સJ 
અાપીશ. 
Hindi और यिद तू सचमुच उसकी माने और जो कुछ मैं कहू ंवह करे, तो मैं तेरे शत्रुओं का शत्रु और तेरे 
द्रोिहयों का द्रोही बनूंगा। 

Kannada ಆತನ �"l$+$ ]$ೕವu ]$ಜn"o$ಯೂ M$¹$ೕಯ �"o$ D$ೕ�$ದj5${a"b ]$ೕವu �"u$ದ`$ 
]$ಮ4 ಶತು?ಗ�$+$ ಶತು?n"o$ಯೂ ]$ಮ4 M$̀ $ೂೕm$ಗ�$+$ M$`$ೂೕm$ !"o$ಯೂ S"ನು ಇರುF$ನು. 
Malayalam എnാൽ നീ അവെn വാkു 4ശdേയാെട േകWു ഞാൻ 
കlിkുnെതാെkയും െചയ്താൽ നിെn പെകkുnവെര ഞാൻ 
പെകkും; നിെn െഞരുkുnവെര ഞാൻ െഞരുkും. 
Marathi तथािप तू त्याचे म्हणणे लक्षपूवर्क ऐकशील व मी सांगतो ते सगळे करशील, तर मी तुझ्या 
शत्रूंचा शत्रू होईन आिण तुझ्या िवरोधकांचा िवरोधक होईन. 
Oriya ତା'ର େ5ତ6କକ କଥାକୁ ମାନ। େସ ତୁ\ମାନ'ୁ ଯାହାସବୁ କହିେବ ତାହାସବୁ ପାଳନ କର। ଯଦି ତୁେ\ 
ତାହା ପାଳନ କର ଦେବe ଆେ\ ତୁ\ ସହିତ ରହିବା। ଏବଂ ଆେ\ ତୁ\ମାନ'ର ସମQ ଶତୃମାନ'ର ବିେରାଧ 
କରିବା। େଯଉଁମାେନ ତୁ\କୁ ବି େରାଧ କରିେବ େସ ଆ\ର ଶତୃ ହେବ। 
Punjabi ਸਗJ ਜੇ ਤੁਸR ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਉਸ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਨੰੂ ਸੁਣ ੋਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝ ਮ\ ਬੋਲਦਾ ਹਾਂ ਉਹ ਕਰ ੋਤਾਂ ਮ\ ਤੁਹਾਡ ੇ
ਵਰੈੀਆਂ ਦਾ ਵਰੈੀ ਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਿਵਰਧੋੀਆ ਂਦਾ ਿਵਰਧੋੀ ਹਵੋਾਂਗਾ 
Tamil o அவB வா%ைக ந5றா]% ேகgK, நா5 ெசாRவைதெயRலாL 
ெச]வாயா"R , நா5 உ5 சH$T%கb%&h சH$Tவா[L , உ5 
>ேராQகb%& >ேராQயா[L இT#ேப5. 

వచనము 23 

ఎటల్నగా నా దూత నీకు ముందుగా వెళుల్చు, అమోరీయులు హితీత్యులు పెరిజీజ్యులు కనానీయులు 

హివీవ్యులు యెబూసీయులను వారునన్ చోటుకు నినున్ రపిప్ంచును, నేను వారిని సంహరించెదను. 
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Assamese 7মাৰ দূত 7তামােলাকৰ আেগ আেগ যাব, আৰF ইেমাৰীয়া, িহTীয়া, পিৰ ীয়া, 
কনানীয়া, িহQীয়া, আৰF িযব̂চীয়া 7লাকসকলৰ 7দশৈল 7তামােলাকক 4ল যাব। মই 
7তওঁেলাকক ³ংস কিৰম। 

Bengali ঈ�র বলেলন, “আমার 7[িরত দূত 7তামােদর আেগ আেগ যােব| 7স 7তামােদর 
7নতb k 7দেব - ইেমারীয, িহTীয়, পিরষীয়, কনানীয, িহQীয় ও িযবGষীয়েদর িবরFেW| িকY আিম 
তােদর [েতJকেক পরািজত করব| 

Gujarati “કારણ કે માંરા ે દેવદૂત તમાંરી અાગળ અાગળ ચાલશે અને તમન ે અમાેરીઅાે, 
-હIીઅાે, પરીઝીઅાે, કનાનીઅા,ે -હ�ીઅાે અને યબૂસીઅાેના :દેશમાં લઈ જશે, અને હંુ તેઅાેનાે 
સવsનાશ કરીશ. 
Hindi इस रीित मेरा दतू तेरे आगे आगे चलकर तुझे एमोरी, िहत्ती, परज्जी, कनानी, िहब्बी, और 
यबूसी लोगों के यहां पहुचंाएगा, और मैं उन को सत्यनाश कर डालूंगा। 

Kannada ನನ{  ದೂತನು  ]$ಮ4  ಮುಂv$  D$ೂೕo$  ಅ§$ೂೕy$ಯರೂ  ¥$l$0ಯರೂ  £$y$�$ೕಯರೂ 
P"S"ನTರೂ ¥$M$¯ಯರೂ @$ಬೂI$ ಯರೂ ಇರುವ v$ೕಶ#$1 ]$ಮ4ನು{ ಬರ�"ಡುವನು. ಅವರನು{ 
S"ನು ]$ಮೂ ಲ �"ಡುF$ನು. 
Malayalam എെn ദൂതൻ നിനkു മുmായി നടnു നിെn അേമാർyർ, 
ഹിതEർ, െപരിസEർ, കനാനEർ, ഹിവEർ, െയബൂസEർ എnിവരുെട േദശേtkു 
െകാXുേപാകും; അവെര ഞാൻ നിർmൂലമാkും. 
Marathi जेव्हा माझा दतू तुझ्यापुढ ेचालून अमोरी, िहत्ती, पिरज्जी, कनानी, िहव्वी व यबूसी ह्या 
लोकांकड ेतुला नेईल आिण मी त्यांचा संहार करीन, 
Oriya ପରେମଶXର କହିେଲ, ଆ\ର ଦୂତ ତୁ\କୁ େ]* ମk ଦଇe ଆଗଇe ନେବ। େସ ତୁ\ମାନ'ୁ 
ଇମାେର=ୟ, ହିOୀଯ, ପିରିଷୀଯ, କିଣାନୀଯ, ହି�ୀଯ ଓ ୟୁବୂଷୀଯମାନ' େଦଶକୁ ଆଣିେବ। ପୁଣି ଆେ\ 
ସମାନେ'u ଉ�ିନ�  କରିବା। 
Punjabi ਿਕਉ 3 ਜੋ ਮੇਰਾ ਦਤੂ ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗੇ ਚੱਲੇਗਾ ਅਤ ੇਤੁਹਾਨੰੂ ਅਮੋਰੀਆਂ, ਿਹਤੱੀਆਂ, ਫਿਰਜੱੀਆਂ, ਕਨਾਨੀਆਂ, 
ਿਹਵੱੀਆਂ ਅਤ ੇਯਬੂਸੀਆ ਂਿਵਚੱ ਿਲਆਵਗੇਾ ਅਤ ੇਮ\ ਉਨMਾਂ ਦਾ ਨਾਸ ਕਰਾਂਗਾ 
Tamil எ5 vதனானவB உன%&P5 ெச5q, எேமா4யTL ஏHQயTL 
ெப4;யTL கானாsயTL ஏ>யTL எn;யTL இT%"ற இடH$%& உ5ைன 
நடHQ%ெகாFKேபாவாB; அவBகைள நா5 அதLபFzேவ5. 

వచనము 24 

వారి దేవతలకు సాగిలపడకూడదు, వాటిని పూజింపకూడదు; వారి కిర్యలవంటి కిర్యలు చేయక 

వారిని తపప్క నిరూమ్లము చేసి, వారి విగర్హములను బొతిత్గా పగులగొటట్వలెను. 
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Assamese 7তামােলােক 7তওঁেলাকৰ 7দৱতােবাৰৰ আগত [িণপাত নকিৰবা, 7সৱা পূজাও 
নকিৰবা বা 7তওঁেলােক কৰা কাযRৰ দেৰ 7কােনা কাযR নকিৰবা। তাৰ পিৰৱেতR  7সইেবাৰক 
স£ূণRৈক িবন� কিৰবা, আৰF 7তওঁেলাকৰ িশলৰ {|েবাৰ এেকবােৰ ভািঙ jিড় কিৰ 
7পলাবা। 

Bengali “তােদর 7দবতােদর 7তামরা পূজা করেব না| 7তামরা 7সইসব 7দবতােদর কােছ 
নতজানু হেব না| তােদর জীবনযাপেনর সেB 7তামরা িনেজেদর জড়ােব না| 7তামরা তােদর 
মূwতxেদর ³ংস করেব এবং 7তামরা তােদর 7দবতােক মেন রাখার সম{ {| 7ভেB 7ফলেব| 

Gujarati “તે લાેકાેના દેવાનેી પૂJ કરવી ન-હ, તેમની અાગળ નમવું ન-હ. તમાંરે તે લાેકાેની જમે 
રહેવાનું નથી; તમાંરે તેઅાેની મૂ[ત®અાનેે ઉથલાવી પાડવાની છે. અને તે લાેકાનેા Rતંભાનેા ભાંગીને 
ભુ`ા કરી નાખવાના છે. 
Hindi उनके देवताओं को दण्डवत न करना, और न उनकी उपासना करना, और न उनके से काम 
करना, वरन उन मूरतों को पूरी रीित से सत्यानाश कर डालना, और उन लोगों की लाटों के टुकड़ ेटुकड़ ेकर 
देना। 

K a n n a d a ಅವರ  v$ೕವರುಗ�$+$  ]$ೕವu  ಅಡ¨z$ೕಳಲೂ  «"ರದು , ಅವuಗಳನು{ 
h$ೕM$ಸಲೂ«"ರದು. ಇದಲbv$  ]$ೕವu  ಅವರ  ಕೃತTಗಳ  ಪ?P"ರ  �"ಡv$  ಅವರನು{  ]$ಮೂ ಲ 
�"u$z$ಟು_ ಅವರ M$ಗ?ಹಗಳನು{ ಪ�ಣ n"o$ ಒ©$ದು �"ಕG$ೕಕು. 
M a l a y a l a m അവരുെട േദവnാെര നമസ്കരിkരുതു ; അവെയ 
േസവിkരുതു; അവരുെട 4പവൃtികൾ േപാെല 4പവർtിkരുതു; അവെര 
അേശഷം നശിpിcു അവരുെട വി4ഗഹaെള തകർtുകളേയണം. 
Marathi तेव्हा त्यांच्या देवांना तू नमन करू नयेस, त्यांची सेवा करू नयेस, आिण त्यांच्यासारखी कमेर् 
करू नयेस, तर त्यांना अगदी जमीनदोस्त करावेस आिण त्यांच्या स्तंभांच ेतुकडतेुकड ेकरावेस. 
Oriya ତୁ\ମାେନe ସମାନେ' ଦେବତାଗଣ'ୁ ପୂଜା କରିବ ନାହi । ସମାନେ' ସ�uଖ େର 5ଣାମ କରିବ ନାହi , 
ସମାନେ'eିଯାନୁସା େର eିଯା କରିବ ନାହi । ମା* ସମାନେ' ସମୂେଳ ଉ¬ାଟନ କରିବ। ସମାନେ'ର Q\ସବୁ 
ଭାsି ପକାଇବ। 
Punjabi ਤੁਸR ਉਨMਾਂ ਦ ੇਦਵੇਿਤਆਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਮੱਥਾ ਨਾ ਟਕੇ ੋਨਾ ਉਨMਾਂ ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਕਰ ੋਨਾ ਤੁਸR ਉਨMਾਂ ਦ ੇਕਮੰਾਂ 
ਵਾਂਙ ੁਕਮੰ ਕਰ ੋਸਗJ ਉਨMਾ ਂਨੰੂ ਜਰਰੂ ਢਾਓ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦ ੇਥੰਮMਾਂ ਨੰੂ ਉ Pਕਾ ਹੀ ਿਚਕਨਾ ਚਰੂ ਕਰ ੋ

Tamil o அவBகbைடய ேதவBகைள# பfU$ெகாJளாம/L, ேச>யாம/L, 
அவBகJ ெச]ைககm5பc ெச]யாம/L, அவBகைள ^BtலLபFf, 
அவBகbைடய ;ைலகைள உைடH$#ேபாKவாயாக. 

వచనము 25 
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నీ దేవుడైన యెహోవానే సేవింపవలెను, అపుప్డు ఆయన నీ ఆహారమును నీ పానమును దీవించును. 

నేను నీ మధయ్నుండి రోగము తొలగించెదను. 
Assamese 7তামােলােক িনজৰ ঈ�ৰ িযেহাৱাৰ 7সৱা কিৰবা। 7তামােলােক এইদেৰ কিৰেল 
মই 7তামােলাকৰ অ�-জলক আশীQRাদ কিৰম। মই 7তামােলাকৰ মাজৰ পৰা 7ৰাগ দূৰ কিৰম। 

Bengali 7তামরা সবRদা 7তামােদর [ভ̂র 7সবা অবশJই করেব| আিম 7তামােদর রFi ও 
জলেক আশীবRাদ করব| আিম 7তামােদর কাছ 7থেক সম{ 7রাগ সিরেয় 7নব| 

Gujarati વળી તમાંરે તમાંરા યહાવેા દેવની જ સેવા કરવાની છે, અન ે હંુ તમાંરા અ�-જળ પર 
અાશીવાsદ વરસાવીશ. અને તમાંરા તમાંમ રાેગાે હંુ દૂર કરીશ. 
Hindi और तुम अपने परमेश्वर यहोवा की उपासना करना, तब वह तेरे अन्न जल पर आशीष देगा, और 
तेरे बीच में से रोग दरू करेगा। 

Kannada ]$ೕವu  ]$ಮ4  v$ೕವ�"ದ  ಕತ ]$+$  h$ೕF$�"ಡG$ೕಕು. ಆಗ  ಆತನು  ]$ಮ4 
`$ೂ^$_ಯನೂ{  ]$ೕರನೂ{  ಆ�$ೕವ g$ಸುವನು, S"ನು  n"Tm$ಯನು{  ]$ಮ4  ಮಧTg$ಂದ  *$ೂಲo$I$ 
z$ಡುF$ನು. 
Malayalam നിaളുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ തേn േസവിpിൻ; എnാൽ 
അവൻ നിെn അpെtയും െവllെtയും അനു4ഗഹിkും ; ഞാൻ 
േരാഗaെള നിെn നടുവിൽനിnു അകuിkളയും. 
Marathi तू आपला देव परमेश्वर ह्याची सेवा करावीस म्हणज ेतो तुझ्या अन्नपाण्यास बरकत देईल; 
मी तुझ्यामधून रोगराई दरू करीन. 
Oriya ତୁେ\ ସବଦା ସଦା5ଭୁ ତୁ\ର ପରେମଶXର'ର ସେବା କରିବ। ତହi େର େସ ତୁ\ମାନ'ୁ ଅନ� ଜଳ େର 
ଆଶୀବhାଦ କରିେବ। ଆେ\ ତୁ\ମାନ' ମkରୁ େରାଗ ଦୂର କରିବା। 
Punjabi ਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਕਰ ੋਅਤ ੇਉਹ ਤੁਹਾਡੀ ਰਟੋੀ ਅਤ ੇ ਤੁਹਾਡ ੇਪਾਣੀ ਨੰੂ 
ਬਰਕਤ ਦਵੇਗੇਾ ਅਤ ੇਮ\ ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱJ ਿਬਮਾਰੀ ਕਢੱ ਿਦਆਂਗਾ 

Tamil உ7கJ ேதவனா"ய கBHதைரேய ேச>%க%கட~BகJ; அவB உ5 
அ#பHைத[L உ5 தFxைர[L ஆyBவQ#பாB. >யாQைய உ5sGTU$ 
>ல%&ேவ5. 

వచనము 26 

కడుపు దిగబడునదియు గొడుడ్దియు నీ దేశములోను ఉండదు. నీ దినముల లెకక్ సంపూరిత్ చేసెదను.  
Assamese 7তামােলাকৰ 7দশত 7কােনা মিহলাৰ গভR পাত নহ’ব, আৰF 7কােনা বঁাজী 4হ 
নাথািকব। মই 7তামােলাকক দীঘRায়̂ িদম। 
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Bengali 7তামােদর মিহলারা স`ান ধারেণ স�ম হেয় উঠেব| তােদর 7কউই স`ান 
[সবকােল মারা যােব না| আিম 7তামােদর দীঘR জীবন 7দব| 

Gujarati તમાંરા દેશમાં કાઈે પણ lીનાે ગભsપાત થશે ન-હ, તથા કાેઈ lી વાંઝણી પણ હશે 
ન-હ; હંુ તમને લાેકાેને પૂરેપૂરંુ અાયુ� અાપીશ.” 

Hindi तेरे देश में न तो िकसी का गभर् िगरेगा और न कोई बांझ होगी; और तेरी आय ुमैं पूरी करंूगा। 

Kannada ಗಭ >"?ವn"ಗX$  ಬಂ)$ತನn"ಗX$  ]$ಮ4  v$ೕಶದX$b  ಇರುವg$ಲb; ]$ನ{  g$ನಗಳ 
L$ಕ1ವನು{ ಪ�l$ �"ಡುF$ನು. 
Malayalam ഗർഭം അലസുnവളും മcിയും നിെn േദശtു ഉXാകയിl; 
നിെn ആയുഷ്കാലം ഞാൻ പൂർtിയാkും. 
Marathi तुझ्या देशात कोणाचा गभर्पात होणार नाही आिण कोणी वांझ असणार नाही; आिण मी 
तुला भरपूर आयुष्य देईन. 
Oriya ତୁ\ର ସମQ Q୍ରୀେଲାକ ମାତୃତର ଅଧିକାରୀ ହେବe। କେହi ସ�୍ଯା ରହିେବ ନାହi  କି ସRାନ ଜନo  
ସମୟେର େକୗଣସି ଶିଶୁର ମୃତୁ6 ଘଟିବ ନାହi । ପୁଣି ତୁ\ମାେନe ଦୀଘଜୀବି ହେବ। 
Punjabi ਤੁਹਾਡੀ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਿਕਸੇ ਦਾ ਗਰਭ ਨਾ ਿਡਗੱੇਗਾ ਨਾ ਕਈੋ ਸੰਢ ਰਹਗੇੀ। ਮ\ ਤੁਹਾਡ ੇਿਦਨਾਂ ਦਾ ਲੇਖਾ 
ਪੂਰਾ ਕਰਾਂਗਾ 
Tamil கB#பL >X"ற$L மலKL உ5 ேதசHQR இT#பQRைல; உ5 
ஆ[iநாgகைள# nரண#பKH$ேவ5. 

వచనము 27 

ననున్ బటిట్ మనుషుయ్లు నీకు భయపడునటుల్ చేసెదను. నీవు పోవు సరవ్ దేశములవారిని ఓడగొటిట్ నీ 

సమసత్ శతుర్వులు నీ యెదుటనుండి పారిపోవునటుల్ చేసెదను. 
Assamese 7তামােলাক িয 7দশৈল যাবা 7সই 7দশৰ 7লাকসকলৰ মনত মই 7মাৰ ভয় 
জ\াম। 7তামােলােক িয 7লাকসকলক ল’গ পাবা, 7সই 7লাকসকলক মই বধ কিৰম। মই 
7তামােলাকৰ সকেলা শ1Fেবাৰক 7তামােলাকৰ ভয়ত 7তামােলাকৰ পৰা দূৰ কিৰম। 

Bengali “7তামরা যখন 7তামােদর শ1Fেদর সেB য̂W করেব তখন আিম 7তামােদর শিn 
7জাগােবা| 7তামােদর শ1Fেদর যােত 7তামরা হারােত পােরা তােত আিম সাহাযJ করব| 
7তামােদর শ1Fরা হতচিকত হেয় য̂Wে�1 7থেক পালােত VরF করেব| 

Gujarati “તમે kારે દુcમનાે સાથ ેલડતા હશાે, Mારે હંુ માંરુ મહાબળ તમાંરી સામે માેકલીશ 
અને તે બધાંને હંુ થથરાવી દઈશ. તથા તમાંરા બધા જ દુcમના ે તમાંરાથી ભાગી Jય અેવું હંુ 
કરીશ.” 
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Hindi िजतने लोगों के बीच तू जायेगा उन सभों के मन में मैं अपना भय पिहले से ऐसा समवा दूंगा िक 
उन को व्याकुल कर दूंगा, और मैं तुझे सब शत्रुओं की पीठ िदखाऊंगा। 

Kannada ನನ{  ಭಯವನು{  ]$ಮ4  ಮುಂv$  ಕಳu¥$I$  ]$ೕವu  h$ೕರುವ  ಜನರ5${a"b 
S"ಶ�"ಡುF$ನು  ಮತು0  ]$ಮ4ನು{  M$̀ $ೂೕm$ಸುವವ`$a"b  ]$ಮ+$  G$ನು{  *$ೂೕy$  ಸುವಂ*$ 
�"ಡುF$ನು. 
M a l a y a l a m എെn ഭീതിെയ ഞാൻ നിെn മുmിൽ അയcു നീ 
െചlുേnടtുll ജാതികെള ഒെkയും അmരpിkയും നിെn സകല 
ശ4തുkെളയും നിെn മുmിൽനിnു ഓടിkയും െചyും. 
Marathi ज्या ज्या लोकांच्या िवरुद्ध तू जाशील त्यानंा मी आधीच दहशत घालून त्याचंी फसगत 
करीन. तुझ्या सवर् शत्रूंना पाठ दाखवायला लावीन. 
Oriya େଯତେବeେଳ ତୁ\ମାେନe ତୁ\ମାନ'ର ଶତୃମାନ' ସହିତ ୟୁ_ କରିବ େସ ସମୟେର ମାେର 
ମହା; ଶVି ତୁ\ମାନ'ର ସହାୟ ହେବ। ତୁ\ମାେନe ତୁ\ର ସମQ ଶତୃମାନ'ୁ ୟୁ_ େର ପରାQ କରିବ। 
େଯଉଁମାେନ ତୁ\ ସହିତ ୟୁ_ କରିେବ ସମାେନe ଇତଃQତ ହାଇe େଦୗଡି ପଳାଇେବ। 
Punjabi ਮ\ ਆਪਣਾ ਭ ੈਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗ ੇਘੱਲਾਂਗਾ ਅਤ ੇਮ\ ਸਾਰ ੇਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਿਜਨMਾਂ ਉ Pਤ ੇਤੁਸR ਆਣ ਪਵਗੋੇ ਨਾਸ ਕਰ 
ਦਵੇਾਂਗਾ ਅਤ ੇਮ\ ਤੁਹਾਡ ੇਸਾਰ ੇਵਰੈੀਆਂ ਨੰੂ ਨੱਠW ਜਾਂਦ ੇਹਏੋ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦਵੇਾਂਗਾ 
Tamil என%&# பய#பKL பயHைத உன%&P5 ெசR/Lபc ெச]ேவ5. o 
ெசR/L இடெம7&PJள ஜன7கJ எRலாைரயL கல7கcH$, உ5 
சH$T%கJ எRலாைர[L P$& காgட#பFzேவ5. 

వచనము 28 

మరియు, పెదద్ కందిరీగలను నీకు ముందుగా పంపించెదను, అవి నీ యెదుటనుండి హివీవ్యులను 

కనానీయులను హితీత్యులను వెళల్గొటట్ను. 
Assamese মই 7তামােলাকৰ আেগেয় 7কােদা পঠাম; 7সেয় 7সইেবােৰ িহQীয়া, কনানীয়া, 
আৰF িহTীয়া সকলক 7তামােলাকৰ আগৰ পৰা 7খিদ পrয়াব। 

Bengali আিম 7তামােদর আেগ একটা ভীমরFলপাঠাব| 7সই 7তামােদর শ1Fেদর 7জার কের 
তািড়েয় 7দেব| িহQীয়, কনানীয় ও িহTীয়রা 7তামােদর 7দশ তJাগ কের পালােব| 

Gujarati તદુપરાંત હંુ તમાંરી અાગળ હંુ ભમરીઅાેન ેમાેકલીશ, ન ેતે -હ�ી તથા કનાની તથા 
-હતી લાેકાેને તમાંરી અાગળથી કાંકી કાઢશે. 
Hindi और मैं तुझ से पिहले बरोर्ं को भेजूंगा जो िहब्बी, कनानी, और िहत्ती लोगों को तेरे साम्हने से 
भगा के दरू कर देंगी। 

Kannada ¥$M$¯ಯರೂ P"S"ನTರೂ ¥$l$0ಯರೂ ]$ಮ4 ಎದುy$]$ಂದ ಓu$D$ೂೕಗುವಂ*$ ಕಡಜದ 
ಹುಳಗಳನು{ ]$ಮ4 ಮುಂv$ ಕಳu¥$ಸುF$ನು. 
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Malayalam നിെn മുmിൽനിnു ഹിവEെനയും കനാനEെനയും ഹിതEെനയും 
ഓടിcുകളവാൻ ഞാൻ നിനkു മുmായി കടുnലിെന അയkും. 
Marathi मी तुझ्यापुढ ेगांधीलमाशा पाठवीन; त्या िहव्वी, कनानी आिण िहत्ती ह्यानंा तुझ्यापुढून 
पळायला लावतील. 
Oriya ମୁଁ ତୁ\ ଆେଗ, ଆେଗ ବିରୁଡିମାନ'ୁ ପାଠାଇବି। ସମାେନe ହି�ୀଯ, କିଣାନୀଯ, ହିOୀଯମାନ'ୁ ତୁ\ 
େଦଶରୁ ଘଉଡାଇ ଦେବe। 
Punjabi ਮ\ ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗ ੇਡਮੂੇ ਘੱਲਾਂਗਾ ਿਜਹੜਾ ਿਹਵੱੀ ਕਨਾਨੀ ਿਹਤੱੀ ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗJ ਧੱਕ ਦਵੇਗੇਾ 
T a m i l உ5 PகHQO& P5s5q ஏ>யைர[L கானாsயைர[L 
ஏHQயைர[L $ரHQ>ட, &ள>கைள உன%& P5ேன அY#Dேவ5. 

వచనము 29 

దేశము పాడై అడవి మృగములు నీకు విరోధముగా విసత్రింపకుండునటుల్ వారిని ఒకక్ 

సంవతస్రములోనే నీ యెదుటనుండి వెళల్గొటట్ను. 
Assamese 7দশ 7যন পিৰতJn নহয়, আৰF 7তামােলাকৰ িবৰFেW বনৰীয়া জYেবাৰ 7যন 
বb িW নাপায়, 7সই বােব মই এেক বছৰেত 7তওঁেলাকক 7তামােলাকৰ আগৰ পৰা 7খিদ 
নপrয়াম। 

Bengali িকY আিম শী�ই ঐ সম{ মানুষjেলােক 7জার কের 7তামােদর 7দশ 7থেক তাড়াব 
না| অ`ত এক বছর আিম ওেদর তাড়াব না| কারণ তাহেল খ̂ব তাড়াতািড় 7তামােদর 7দশ 
জনমানব শূনJ হেয় পড়েব| ফেল 7স সময় বনJ [ানীরা ঢ̂েক পেড় বংশবb িWর fারা 7দশটােক 
দখল কের 7নেব এবং তখন 7সই সম{ [ানীরাই 7তামােদর সমসJা সৃ� করেব| 

Gujarati હંુ અેક જ વષsમાં અ ેબધાને હાંકી કાઢીશ ન-હ, રખેને બધી જમીન વેરાન થઈ Jય અને 
જગંલમાં જંગલી Jનવરાેની સંTા વધી જતાં તમે બધા મુcકેલીમાં મુકાઈ Jઅાે. 
Hindi मैं उन को तेरे आगे से एक ही वषर् में तो न िनकाल दूंगा, ऐसा न हो िक देश उजाड़ हो जाए, 
और बनैले पशु बढ़कर तुझे द:ुख देने लगें। 

Kannada ಭೂ�$ಯು  ಬy$V"ಗದಂ*$ಯೂ  ಅಡM$ಯ  ಮೃಗ  ಗಳu  ]$ಮ4  M$̀ $ೂೕಧn"o$ 
D$�"tಗದ �"+$ಯೂ ಅವuಗಳನು{ ಒಂv$ೕ ವರುಷದX$b ]$ಮ4 ಎದುy$]$ಂದ ಓu$ಸv$ 
Malayalam േദശം ശൂനEമാകാെതയും കാWുമൃഗം നിനkു ബാധയായി 
െപരുകാെതയും ഇരിpാൻ ഞാൻ അവെര ഒരു സംവtരtിnകtു നിെn 
മുmിൽ നിnു ഓടിcുകളകയിl. 
Marathi मी त्यांना एका वषार्तच घालवून देईन असे नाही; तसे केल ेतर देश उजाड होईल आिण 
वनपशू फार होऊन तुला उपद्रव देतील. 
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Oriya ମା* ଏକ ବଷ େର ତୁ\ ସ�uଖରୁ ସମାନେ'u ଘଉଡାଇ ଦେବା ନାହi । ତାହାେହେଲ େଦଶ ଶୁନ6 
ହାଇେଯiବଓ ତୁ\ 5ତିକୂଳ େର ବନ6 ପଶୁମାନ' ସଂଖ6ା ବୃ_ି ପାଇବ। 
Punjabi ਮ\ ਇੱਕ ੋਹੀ ਵਰਹ ੇਿਵਚੱ ਉਨMਾ ਂਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗJ ਨਾ ਧੱਕਾਂਗਾ ਮਤ ੇਓਹ ਧਰਤੀ ਉ Pਜੜ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਰੜ ੇਦ ੇ
ਦਿਰਦੰ ੇਤੁਹਾਡ ੇਿਵਰੁਧੱ ਵਧ ਜਾਣ 

Tamil ேதசL பாழா]#ேபாகாம/L, காgK<Tக7கJ உன%& >ேராதமா]# 
ெபTகாம/L இT%&Lபc, நா5 அவBகைள ஒேர வTஷHQO&Jேள உ5 
P5s5q $ரHQ>டாமR, 

వచనము 30 

నీవు అభివృదిధ్పొంది ఆ దేశమును సావ్ధీనపరచుకొనువరకు కర్మకర్మముగా వారిని నీయెదుటనుండి 

వెళల్గొటెట్దను. 
Assamese তাৰ পিৰৱেতR  7তামােলাক বb িW পাই 7দশ অিধকাৰ নকৰা মােন, মই 
7তওঁেলাকক 7তামােলাকৰ আগৰ পৰা অলপ অলপৈক বািহৰৈল 7খিদ থািকম। 

Bengali তাই আিম খ̂ব ধীের ধীের ঐ মানুষjেলােক 7তামােদর 7দশ 7থেক তাড়াব| 
7তামরাও zমশঃ 7দেশর অভJ`ের [েবশ করেত থাকেব আর আিমও ওেদর এেক এেক 
তাড়ােত থাকব| 

Gujarati તમાંરી સંTાના ેઅેટલાે બધાે વધારાે થાય અને તમે સમY દેશના ેકબJે લઈ શકાે 
Mાં સુધીમાં તાે હંુ તેમને ધીરે ધીરે હાંકી કાઢીશ. 
Hindi जब तक तू फूल फलकर देश को अपने अिधकार में न कर ले तब तक मैं उन्हें तेरे आगे से थोड़ा 
थोड़ा करके िनकालता रहूगंा। 

Kannada ]$ೕವu  ಅp$ವೃg$r!"o$  v$ೕಶವನು{  ಸ¯ತಂl$?  I$#$ೂಳu�ವ  ವ`$+$  ಸ¯ಲfಸ¯ಲfn"o$ 
D$ೂರu$ಸುF$ನು. 
Malayalam നീ സnാനസmnമായി േദശം അടkുnതുവെര ഞാൻ 
അവെര കുേറ�, കുേറ� നിെn മുmിൽ നിnു ഓടിcുകളയും. 
Marathi तुझी संख्या वाढून तू देशाचा ताबा घेशील तोपयर्ंत मी हळूहळू तुझ्यापुढून त्यांना घालवून 
देईन. 
Oriya ଆେ\ ସମାନେ'u ଧି େର ଧୀ େର ତୁ\ ସ�uଖରୁ ଘଉଡାଇ ଦେବା ତୁ\ମାନ'ର ବ_i ତ ହେବା ପୟh6R 
ଓ େଦଶ ଅଧିକାର କରିବା ପୟh6R। 
Punjabi ਮ\ ਉਨMਾ ਂ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗJ ਹਲੌੀ ਹਲੌੀ ਧੱਕਾਂਗਾ ਜਦ ਤੀਕ ਤੁਸR ਨਾ ਫਲੋ ਅਤ ੇਧਰਤੀ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਵਸੱ 
ਿਵਚੱ ਨਾ ਕਰ ੋ
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Tamil o >THQயைடU$, ேதசHைதh iதUத4H$%ெகாJbLவைர%&L, 
அவBகைள% ெகா�சL ெகா�சமா] உ5 P5s5q $ரHQ>Kேவ5. 

వచనము 31 

మరియు ఎఱఱ్ సముదర్మునుండి ఫిలిషీత్యుల సముదర్ము వరకును అరణయ్మునుండి నదివరకును నీ 

పొలిమేరలను ఏరప్రచెదను, ఆ దేశ నివాసులను నీచేతి కపప్గించెదను. నీవు నీ యెదుటనుండి వారిని 

వెళల్గొటెట్దవు. 
Assamese মই চG ফ সাগৰৰ পৰা পেলÉয়াসকলৰ সম¢ুৈলেক, আৰF মৰFভG িমৰ পৰা ফৰাৎ 
নদীৈলেক 7তামােলাকৰ সীমা িনৰCপণ কিৰম। 7সই 7দশ িনবাসী সকলৰ ওপৰত মই 
7তামােলাকক জয়ী কিৰম। 7তামােলােক 7তামােলাকৰ আগৰ পৰা 7তওঁেলাকক 7খিদ বািহৰ 
কিৰবা। 

Bengali “সূফ সাগর 7থেক ফরাত্  নদী পয়R` সম{ জিম 7তামােদর িদেয় 7দব| 7তামােদর 
7দেশর পি�ম সীমা` হেব পেলÉয়েদর সমু¢ পয়R`| আর পূবR িদেকর সীমা` হেব আরব 
7দেশর মরFভG িম| এই সীমানার মেধJ বসবাসকারী [েতJকেক আিম 7তামােদর িদেয়ই পরািজত 
কের তািড়েয় ছাড়ব| 

Gujarati “અને હંુ રાતા સમુ§થી Àાત નદી સુધી તમાંરી સરહદ ન`ી કરી અાપીશ. 
પ�લRતીઅાેના સમુ§ પg�મી સરહદે રહેશે અને પૂવ� સરહદે અરબી રણ રહેશે. અને અે દેશના 
વતનીઅાેને હંુ તમાંરા હાથમાં સાqપી દઈશ, અને તમે તેમને હાંકી કાઢJે. 
Hindi मैं लाल समुद्र से ले कर पिलिश्तयों के समुद्र तक और जंगल से ले कर महानद तक के देश को 
तेरे वश में कर दूंगा; मैं उस देश के िनवािसयों भी तेरे वश में कर दूंगा, और तू उन्हें अपने साम्हने से बरबस 
िनकालेगा। 

Kannada #$ಂಪu ಸಮುದ?g$ಂದ Ì$X$¾$_ಯರ ಸಮುದ?ದ ವ`$ಗೂ ಅರಣTg$ಂದ ನg$ಯ ವ`$ಗೂ 
]$ಮ4  J$ೕ`$  ಗಳನು{  5$ೕ�$ಸುF$ನು; v$ೕಶದ  ]$n"I$ಗಳನು{  ]$ಮ4  #$ೖಗ�$+$  ಒ�$fಸುF$ನು. ]$ೕವu 
ಅವರನು{ ]$ಮ4 ಎದುy$ ]$ಂದ ಓu$I$z$ಡುM$y$. 
Malayalam ഞാൻ നിെn േദശം െചpടൽതുടaി െഫലിസ്തEരുെട 
കടൽവെരയും മരു ഭൂ മിതു ടaി നദിവെരയും ആkും ; േദശtിെല 
നിവാസികെള നിaളുെട കyിൽ ഏlിkും; നീ അവെര നിെn മുmിൽ നിnു 
ഓടിcുകളേയണം. 
Marathi तांबड्या समुद्रापासून ते पिलष्ट्यांच्या समुद्रापयर्ंत आिण रानापासून ते फरात नदापयर्ंत मी 
तुझ्या देशाची सरहद्द करीन; मी त्या देशातील रिहवाशांना तुझ्या काबूत आणीन व तू त्यांना 
आपल्यापुढून हाकून देशील. 

Page  of 606 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

Oriya ମୁଁ ସୂଫ ସମୁ�ଠାରୁ ଫରା� ନଦୀ ପୟh6R ତୁ\ର ସୀମା ନି_hାରଣ କରିବି। ପେଲ�ୀୟମାନ'ର ସମୁ� 
ତୁ\ର ପଶ�ମି ସୀମା େର ଏବଂ ଆରବ ମରୁଭୂମି ପୂବ ସୀମା େର ରହିବ। କାରଣ ମୁଁ ସେହi େଲାକମାନ'ୁ ତୁ\ ହQ 
େର ସମପଣ କରିବି। ଏବଂ ତୁେ\ ଆପଣା ସ�uଖରୁ ସମାନେ'u ଘଉଡାଇ ଦେବ। 
Punjabi ਸੋ ਮ\ ਤੁਹਾਡੀ ਹਦੱ ਲਾਲ ਸਮੁੰਦਰ ਤJ ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦ ੇਸਮੁੰਦਰ ਤੀਕ ਅਤ ੇਉਜਾੜ ਤJ ਦਿਰਆ (ਫਰਾਤ) 
ਤੀਕ ਠਿਹਰਾਵਾਂਗਾ ਿਕਉ 3 ਜੋ ਮ\ ਤੁਹਾਡ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਉਸ ਧਰਤੀ ਦ ੇਵਸਨੀਕਾਂ ਨੰੂ ਦਵੇਾਂਗਾ ਅਤ ੇਤੁਸR ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇ
ਅੱਗJ ਿਧੱਕ ਿਦਓਗੇ 
Tamil ;வUத சPHQரL ெதாட7" ெபG,த45 சPHQரLவைர%&L, 
வனாUதரL ெதாட7" நQவைர%&L உ5 எRைலயாST%&Lபc ெச]ேவ5; 
நா5 அUதH ேதசHQ5 &cகைள உ7கJ ைகSR ஒ#D%ெகாK#ேப5; o 
அவBகைள உ5 P5s5q $ரHQ>Kவா]. 

వచనము 32 

నీవు వారితోనైనను వారి దేవతలతోనైనను నిబంధన చేసికొనవదుద్. నీవు వారి దేవతలను 

సేవించినయెడల అది నీకు ఉరియగును గనుక 

Assamese 7তামােলােক 7তওঁেলাকৰ 4সেত, বা 7তওঁেলাকৰ 7দৱতােবাৰৰ 4সেত 7কােনা 
িনয়ম ি�ৰ নকিৰবা। 

Bengali “7তামরা ঐ সম{ 7লাকেদর সেB অথবা তােদর 7দবতােদর সেB 7কানরকম চ̂িn 
করেব না| 

Gujarati “તમ ેતેઅાેની સાથ ે કે તેઅાેના દેવાે સાથે કાઈે સંબંધ બાંધશાે ન-હ, કે તેમને તમાંરા 
શહેરમાં રહેવા ન દેશાે. 
Hindi तू न तो उन स ेवाचा बान्धना और न उनके देवताओं से। 

Kannada ಅವರ  ಸಂಗಡಲೂ  ಅವರ  v$ೕವರುಗಳ  ಸಂಗಡಲೂ  !"ವ  ಒಡಂಬu$#$ಯನೂ{ 
�"ಡ«"ರದು. 
Malayalam അവേരാടു എpിലും അവരുെട േദവnാേരാടു എpിലും നീ ഉടmടി 
െചyരുതു. 
Marathi तू त्यांच्याशी िकंवा त्यांच्या देवांशी काही करार करू नकोस. 
Oriya ତୁେ\ ସମାନେ' ସହିତ କି�ା ସମାନେ' ଦେବତାଗଣ ସହିତ େକୗଣସି ଚୁVି କରିବ ନାହi । 
Punjabi ਤੁਸR ਉਨMਾਂ ਨਾਲ ਅਥਵਾ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਦਵੇਿਤਆਂ ਨਾਲ ਨWਮ ਨਾ ਬੰਨM  ੋ
T a m i l அவBகேளாKL அவBகJ ேதவBகேளாKL o உட5பc%ைக 
பFணாQT#பாயாக. 

వచనము 33 
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వారు నీచేత నాకు విరోధముగా పాపము చేయింపకుండునటుల్ వారు నీ దేశములో నివసింపకూడదు. 
Assamese 7তওঁেলােক 7তামােলাকৰ 7দশত বাস কিৰব 7নাৱািৰব; বাস কিৰেল, 7তওঁেলােক 
7তামােলাকক 7মাৰ িবৰFেW পাপ কৰাব। িকয়েনা ত̂িম যিদ 7তওঁেলাকৰ 7দৱতােবাৰক পূজা 
কৰা, 7তেনহ’7ল িন�েয় 7তামােলাকৈল 7সেয় ফাyhৰCপ হ’ব। 

Bengali তােদর 7তামােদর 7দেশ একদম থাকেত 7দেব না| যিদ থাকেত দাও তাহেল তােদর 
ফঁােদ পা িদেয় 7তামরা আমার িবরFেW পাপ করেব এবং 7তামরা ঐ 7লাকেদর 7দবতােদর পূজা 
করেত বাধJ হেব|” 

Gujarati ન-હ તાે તેઅાે તમને ફસાવી, તેમના દેવાેની પૂJ કરશે અને માંરી [વરુ^ પાપ કરવા 
:ેરશે.” 

Hindi वे तेरे देश में रहने न पाएं, ऐसा न हो िक वे तुझ से मेरे िवरुद्ध पाप कराएं; क्योंिक यिद तू उनके 
देवताओं की उपासना करे, तो यह तेरे िलये फंदा बनेगा॥ 

Kannada ನನ+$  M$`$ೂೕಧn"o$  ]$ೕವu  �"ಪ�"ಡದಂ*$  ಅವರು  ]$ಮ4  v$ೕಶದX$b  n"ಸn" 
o$ರ«"ರದು. ]$ೕವu  ಅವರ  v$ೕವರುಗಳನು{  h$ೕM$I$ದ`$  ಅದು  ]$ಮ+$  ಖಂu$ತn"o$ 
ಉರುa"o$ರುವದು. 
M a l a y a l a m നീ എ േnാ ടു പാ പം െച യ് വാ ൻ അവ ർ 
േഹതുവായിtീരാതിരിേkXതിnു അവർ നിെn േദശtു വസിkരുതു. 
നീ അവരുെട േദവnാെര േസവിcാൽ അതു നിനkു കണിയായി തീരും. 
Marathi ते तुझ्या देशात राहता कामा नयेत; रािहले तर ते तुला माझ्यािवरुद्ध पाप करायला 
लावतील; कारण तू त्यांच्या देवांची सेवा करशील व ते तुला खात्रीने पाशासारख ेहोतील.” 

Oriya େସମାେନ ତୁ\ େଦଶେର ବାସ କରିେବ ନାହi । େସମାେନ ବାସ କେଲ ଆ\ ବିରୁ_େର ତୁ\କୁ ପାପ 
କରାଇେବ। ତୁେ\ େଯେବ େସମାନ' େଦବତାଗଣ'ୁ ପୂଜା କର, େତେବ ତାହା ତୁ\ର ଫାu ସ½ରୂପ େହବ।” 

Punjabi ਓਹ ਤੁਹਾਡੀ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਨਾ ਰਿਹਣ ਇਜੇਹਾ ਨਾ ਹਵੋ ੇਿਕ ਓਹ ਤੁਹਾਥJ ਮੇਰ ੇਿਵਰੁਧੱ ਪਾਪ ਕਰਾਉਣ ਿਕਉ 3 
ਜੇ ਤੁਸR ਉਨMਾਂ ਦ ੇਦਵੇਿਤਆਂ ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਕਰ ੋਤਾਂ ਉਹ ਜਰਰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਫਾਹੀ ਹਵੋਗੇੀ।। 
T a m i l அ வ Bக J உ 5ைன எ ன%& > ேரா த மா க # பா வ � 
ெச]ய#பFணாதபc%& உ5 ேதசHQேல &cST%க ேவFடாL; o அவBகJ 
ேதவBகைளh ேச>HதாR, அ$ உன%&% கFfயாST%&L எ5றாB. 
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వచనము 1 

మరియు ఆయన మోషేతో ఇటల్నెను నీవును, అహరోనును, నాదాబును, అబీహును, ఇశార్యేలీయుల 

పెదద్లలో డెబబ్దిమందియు యెహోవా యొదద్కు ఎకిక్వచిచ్ దూరమున సాగిలపడుడి. 
Assamese িযেহাৱাই 7মািচক কেল, “ত̂িম, হােৰাণ, নাদব, অবীহG , আৰF ই+ােয়লৰ 
সTৰজন পিৰচাৰক 7মাৰ ওচৰৈল উr আহঁা; আৰF 7তামােলােক দূৰেৰ পৰা 7মাক আৰাধনা 
কৰা। 

Bengali [ভ̂ 7মািশেক বলেলন, “ত̂িম, হােরাণ, নাদব, অবীহG  এবং ই+ােয়েলর 70 জন 
[বীণ 7নতb বb y পবRেতর ওপর উেঠ এেস দূর 7থেক আমার উপাসনা কেরা| 

Gujarati દેવે મૂસાને કSું, “તું અને હારુન, તથા નાદાબ તથા અબીહૂ તથા ઇ6ાઅેલના 
વડીલાેમાંના >સIેર માંરી સમ� અાવા;ે અને થાેડે દૂર રહીને માંરુ ભજન કરJે. 
Hindi िफर उसने मूसा से कहा, तू, हारून, नादाब, अबीहू, और इस्त्राएिलयों के सत्तर पुरिनयों समेत 
यहोवा के पास ऊपर आकर दरू से दण्डवत करना। 

Kannada ಆತನು  §$ೂೕ\$+$--]$ೕನೂ ಆ`$ೂೕನನೂ  S"V"ಬನೂ  ಅz$ೕಹೂ  ಇ>"?@$ೕX$ನ 
¥$y$ಯರX$b ಎಪfತು0 ಮಂg$ಯೂ ಕತ ನ ಬ�$+$ ಬಂದು ದೂರದX$b ಆ�"m$I$y$. 
Malayalam അവൻ പിെnയും േമാെശേയാടു: നീയും അഹേരാനും നാദാബും 
അബീഹൂവും യി 4സാേയൽമൂpnാരിൽ എഴുപതുേപരും യേഹാവയുെട 
അടുkൽ കയറിവnു ദൂരtു നിnു നമസ്കരിpിൻ. 
Marathi मग तो मोशेला म्हणाला, “तू, अहरोन नादाब, अबीहू आिण इस्राएलाचं्या विडलांपैकी 
सत्तर जण असे िमळून परमेश्वराकड ेवर चढून येऊन त्याला दरुून नमन करा. 
Oriya ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କହିେଲ, ତୁେ\ ହାେରାଣ ସହିତ ନାଦ, ଅବୀହୂ ଏବଂ ଇ9ାେୟଲର ସତୁରି ଜଣ 
5ାଚୀନବଗ ସଦା5ଭୁ'ୁ ଉପାସନା କରିବାକୁ ପବତ ଆେରାହଣ କରିବ। ତୁ\ମାେନe ଦୂରରୁ ମାeେତ ଉପାସନା 
କରିବ। 
Punjabi ਉਸ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਯਹਵੋਾਹ ਕਲੋ ਉਤਾਹਾਂ ਆ ਤੂ ੰਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਅਤ ੇਨਾਦਾਬ ਅਤ ੇਅਬੀਹ ੂਅਤ ੇ
ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਬਜ਼ੁਰਗਾ ਂਿਵਚੱJ ਸੱਤ/  ਅਤ ੇਤੁਸR ਦਰੂJ ਮੱਥਾ ਟਕੇ ੋ

Tamil V5D அவB ேமாேசைய ேநா%": o[L ஆேராYL நாதாDL அV?kL 
இ,ரேவG5 t#ப4R எXப$ேபTL கBHத4டHQR ஏ_வU$, vரHQGTU$ 
பfU$ெகாJb7கJ. 

వచనము 2 
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మోషే మాతర్ము యెహోవాను సమీపింపవలెను, వారు సమీపింపకూడదు, పర్జలు అతనితో ఎకిక్ 

రాకూడదు. 
Assamese 7কৱল 7মািচেহ 7মাৰ ওচৰৈল আিহব। আন 7লাকসকল ওচৰৈল আিহব 
নালােগ; বা 7লাকসকল 7তওঁৰ লগত ওপৰৈল উr আিহব নালােগ।” 

Bengali িকY 7মািশ একাই [ভ̂র কােছ আসেব| অনJরা 7য়ন [ভ̂র কােছ না যায| এমনিক 
বাকী 7লাকরা 7মািশর সেB পবRেত উঠেব না|” 

Gujarati પછી તુ ંઅેકલાે માંરી પાસે અાવજ,ે અF કાઈે ન અાવે. અન ેલાકેાે તા ેતારી સાથે 
ઉપર અાવે જ ન-હ.” 

Hindi और केवल मूसा यहोवा के समीप आए; परन्तु वे समीप न आएं, और दसूरे लोग उसके संग 
ऊपर न आएं। 

Kannada §$ೂೕ\$ ಒಬ|5$ೕ ಕತ ನ ಸM$ಾಪ#$1 ಬರX$; ಆದ`$ ಅವರು ಸM$ಾಪ#$1 ಬರ«"ರದು. 
ಇಲbF$ ಜನರು ಅವನ ಸಂಗಡ ಬರ«"ರದು ಎಂದು D$ೕ�$ದನು. 
Malayalam േമാെശ മാ4തം യേഹാെവkു അടുtുവരെW. അവർ അടുtു 
വരരുതു; ജനം അവേനാടുകൂെട കയറി വരികയുമരുതു എnു കlിcു. 
Marathi एकट्या मोशेने मात्र परमेश्वरासमीप यावे; बाकीच्यांनी जवळ येऊ नये, आिण इतर 
लोकांनी तर त्याच्याबरोबर चढून वर येऊही नये.” 

Oriya କବେଳ ମାଶାe ଉପାସନା କରିବାକୁ ସଦା5ଭୁ' ନିକଟକୁ ଆସିବ। ଅନ6ମାେନ ସଦା5ଭୁ' ନିକଟକୁ 
ଆସିେବ ନାହi । ଏବଂ ଏପରିକି େଲାକମାେନ ମk ମାଶାେ' ସହିତ ପବତ ଉପରକୁ ଯିେବ ନାହi । 
Punjabi ਪਰ ਮੂਸਾ ਇਕਲੱਾ ਯਹਵੋਾਹ ਕਲੋ ਨWੜ ੇਆਵ ੇਅਰ ਏਹ ਨWੜ ੇਨਾ ਆਉਣ ਅਤ ੇਲੋਕ ਵੀ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ 
ਉਤਾਹਾਂ ਨਾ ਆਉਣ 

Tamil ேமாேச மாHQரL கBHத4டHQR சEVH$ வரலாL; அவBகJ சEVH$ 
வரலாகா$; ஜன7கJ அவேனாேடMட ஏ_வரேவFடாL எ5றாB. 

వచనము 3 

మోషే వచిచ్ యెహోవా మాటలనిన్టిని విధులనిన్టిని పర్జలతో వివరించి చెపెప్ను. పర్జలందరు 

యెహోవా చెపిప్న మాటలనిన్టి పర్కారము చేసెదమని యేక శబద్ముతో ఉతత్రమిచిచ్రి. 
Assamese 7তিতয়া 7মািচেয় 4গ, িযেহাৱাৰ সকেলা বাকJ আৰF শাসন [ণালীৰ কথা 
7লাকসকলক ক’7ল। সকেলােৱ এেক লেগ উTৰ িদ ক’7ল, “িযেহাৱাই 7কাৱা সকেলা কথা 
আিম পালন কিৰম।” 
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Bengali [ভ̂র সম{ িনেদR শ ও সম{ িবিধ 7মািশ 7লাকেদর বলল| তখন সবাই রাজী হল 
এবং বলল, “আমরা [ভ̂র সম{ িনেদR শ 7মেন চলব|” 

Gujarati Mારબાદ મૂસાઅ ેઅાવીને લાેકાેને યહાવેાનાં બધા ંવચના ેઅને બધી અાnાઅાે કહી 
સંભળાવી. પછી બધા લાેકાે અેકી અવાજ ેબાેલી ઊઠયા, “યહાવેાઅે જ ેબધી વાતાે કહી છે તે 
બધાનું પાલન અમે કરીશું.” 

Hindi तब मूसा ने लोगों के पास जा कर यहोवा की सब बातें और सब िनयम सुना िदए; तब सब 
लोग एक स्वर से बोल उठे, िक िजतनी बातें यहोवा ने कही हैं उन सब बातों को हम मानेंगे। 

Kannada §$ೂೕ\$ಯು ಬಂದು ಕತ ನ ಎa"b �"ತುಗಳನೂ{ ಎa"b S"TಯM$m$ಗಳನೂ{ ಜನy$+$ 
l$�$ಯಪu$ I$ದನು; ಆಗ ಜನ`$a"b ಒಂv$ೕ ಸ¯ರg$ಂದ--ಕತ ನು D$ೕ�$ದ ಎa"b �"ತುಗಳ ಪ?P"ರ 
�"ಡು*$0ೕF$ ಎಂದು ಉತ0ರ#$ೂಟ_ರು. 
Malayalam എnാെറ േമാെശ വnു യേഹാവയുെട വചനaളും നEായaളും 
എlാം ജനെt അറിയിcു. യേഹാവ കlിc സകലകാരEaളും ഞaൾ 
െചyും എnു ജനെമാെkയും ഏകശബ്ദേtാെട ഉtരം പറYു. 
Marathi मग मोशेन ेजाऊन परमेश्वराची सवर् वचने आिण िनयम लोकांना सािंगतले, तेव्हा सवर् लोक 
एका आवाजात म्हणाल ेकी, “जी वचने परमेश्वराने सांिगतली त्या सवार्ंप्रमाण ेआम्ही करू.” 

Oriya ମାଶାe ସଦା5ଭୁ' ନିଯମ ଏବଂ ଆpା ସମାନେ'u ଜଣାଇେଲ। ଏହାପେର ସମQ େଲାକ ଏକ ସXର 
େର କହିେଲ, ସଦା5ଭୁ'ର ସମQ ନିଯମଗୁଡିକ ଆ\ମାେନe ପାଳନ କରିବୁ। 
Punjabi ਸੋ ਮੂਸਾ ਆਇਆ ਅਰ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਿਨਆਉ 3 ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਦੱਸੇ ਤਾਂ ਸਾਰ ੇ
ਲੋਕਾਂ ਨW ਇੱਕ ਅਵਾਜ਼ ਨਾਲ ਬੋਲ ਕ ੇਉ Pਤ/  ਿਦੱਤਾ, ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਿਜਹੜੀਆਂ ਯਹਵੋਾਹ ਬੋਿਲਆ ਹ ੈਅਸR ਕਰਾਂਗੇ 
Tamil ேமாேச வU$, கBHதTைடய வாBHைதகJ யாைவ[L ^யாய7கJ 
யாைவ[L ஜன7கb%& அ_>Hதா5. அ#ெபாX$ ஜன7கெளRலாTL 
ஏகசHதமா]: கBHதB அTmன எRலா வாBHைதகm5பc[L ெச]ேவாL எ5q 
VரQ[HதரL ெசா5னாBகJ. 

వచనము 4 

మరియు మోషే యెహోవా మాటలనిన్టిని వార్సి ఉదయమందు లేచి ఆ కొండ దిగువను బలిపీఠమును 

ఇశార్యేలు పండెర్ండు గోతర్ములు చొపుప్న పండెర్ండు సత్ంభములను కటిట్ 
Assamese তাৰ পাছত 7মািচেয় িযেহাৱাৰ সকেলা বাকJ িলিখেল। ৰািতপুৱাই উr, 7মািচেয় 
পQRতৰ তলত এটা যoেবদী আৰF ই+ােয়লৰ বাৰ 4ফদ অনুসােৰ বাৰটা {| িন±Rাণ কিৰেল। 
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Bengali তখন 7মািশ একi খাতায় [ভ̂র সম{ িনেদR শ িলেখ রাখল| পরিদন সকােল 7স 
7জেগ উঠল এবং পবRেতর পাদেদেশ একi 7বদী এবং ই+ােয়েলর fাদশ পিরবারেগা¡ 
অনুসাের বােরাi {| িনমRাণ করল| 

Gujarati પછી મૂસાઅે યહાેવાના ંબધાં અાદેશાે લખી નાTાં અને સવારમાં વહેલા ઊઠીને તેણે 
પવsતની તળેટીમાં અેક વેદી બાંધી અને ઇ6ાઅેલના બાર કુળસમૂહ :માંણ ેબાર Rતંભ બાંeા.ં 
Hindi तब मूसा ने यहोवा के सब वचन िलख िदए। और िबहान को सवेरे उठ कर पवर्त के नीच ेएक 
वेदी और इस्त्राएल के बारहों गोत्रों के अनुसार बारह खम्भ ेभी बनवाए। 

Kannada §$ೂೕ\$ಯು  ಕತ ನ  �"ತುಗಳ5${a"b  ಬ`$ದು  G$�$+$Í  ಎದುj  G$ಟ_ದ  #$ಳ+$ 
ಯÏF$ೕg$ಯನು{  ಕ^$_I$  ಇ>"?@$ೕX$ನ  ಹ5${ರಡು  ಕುಲಗ�$+$  ಅನು>"ರn"o$  ಹ5${ರಡು 
ಸ0ಂಭಗಳನು{ ]$X$bI$ದನು. 
M a l a y a l a m േമാെശ യേഹാവയുെട വചനaെളാെkയും എഴുതി 
അതികാലtു എഴുേnuു പർvതtിെn അടിവാരtു ഒരു യാഗപീഠവും 
യി4സാേയലിെn പ4nXു േഗാ4തaളുെട സംഖEെkാtവണം പ4nXു 
തൂണും പണിതു. 
Marathi मोशेने परमेश्वराची सवर् वचन े िलहून काढली. अगदी पहाटेस उठून पवर्ताच्या पायथ्याशी 
त्याने एक वेदी बांधली, आिण इस्राएलाच्या बारा वंशांप्रमाण ेबारा स्तंभ उभारल.े 
Oriya େତଣୁ ମାଶାe ସଦା5ଭୁ'ର ସମQ ବାକ6 େଲଖିେଲ। 5ଭାତ େର ଉଠି ପବତ ତେଳ ଏକ 
ୟpବେଦ= ଓ ଇ9ାେୟଲର ଦX ାଦଶ ବଂଶ ନିମେR ଦX ାଦଶ Q\ ନିମhାଣ କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਨW ਯਹਵੋਾਹ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਿਲਖੀਆਂ ਅਤ ੇਸਵਰੇ ਨੰੂ ਉ Pਠ ਕ ੇਪਹਾੜ ਹਠੇ ਇੱਕ 
ਜਗਵਦੇੀ ਅਤ ੇਬਾਰਾਂ ਥਮੰM ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਬਾਰਾਂ ਗੋਤਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਬਣਾਏ 

Tamil ேமாேச கBHதTைடய வாBHைதகைளெயRலாL எXQைவH$ , 
அQகாலேம எXU$ , மைலS5 அcSR ஒT பG�டHைத% கgc , 
இ,ரேவ/ைடய ப5sரFK ேகாHQர7கbைடய இல%கHQ5பcேய 
ப5sரFK vFகைள ^qHQனா5. 

వచనము 5 

ఇశార్యేలీయులలో యౌవనసుథ్లను పంపగా వారు దహన బలులనరిప్ంచి యెహోవాకు సమాధాన 

బలులగా కోడెలను వధించిరి. 
Assamese 7তওঁ ই+ােয়লী 7লাকসকলৰ মাজৰ িকছ̂মান য̂ৱকক িযেহাৱাৰ উেmেশJ 
7হামবিল আৰF মBলাথRক বিলhৰCেপ ভতৰা গৰF উৎসগR কিৰবৈল পrয়ােল। 
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Bengali তারপর 7মািশ ই+ােয়েলর য̂বকেদর পাঠাল [ভ̂র 7বদীেত িকছ̂ উ�সেগRর জনJ| 
এই য̂বকরা 7হামবিল ও মBল 4নেবদJ hরCপ [ভ̂র কােছ ষঁাড়jিল উ�সগR করল| 

Gujarati પછી તેણ ેકેટલાક ઇ6ાઅલેી નવયુવાનાેને યnાે અપsવા માેક�ા. અને તેમણે યહાેવાને 
દહનાપsણ અને શાંMપsણ તરીકે બળદાે અપsણ કયાs. 
Hindi तब उसने कई इस्त्राएली जवानों को भेजा, िजन्होंने यहोवा के िलये होमबिल और बैलों के 
मेलबिल चढ़ाए। 

Kannada ಅವನು  ಕತ ]$+$  ದಹನಬX$ಗಳನೂ{  ಸ�"¿"ನದ  ಬX$Y"o$  ಎತು0  ಗಳನೂ{ 
ಅ�$ ಸುವದP"1o$ ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳ Ù$ವನಸ¶ರನು{ ಕಳu¥$I$ದನು. 
Malayalam പിെn അവർ യി4സാേയൽമkളിൽ ചില ബാലEkാെര അയcു; 
അവർ േഹാമയാഗaെള കഴിcു യേഹാെവkു സമാധാനയാഗaളായി 
കാളകെളയും അർpിcു. 
Marathi त्याने इस्राएल लोकांपैकी काही तरुणांना पाठवल,े आिण त्यानंी परमशे्वराला होमबली 
आिण बैलांची शांत्यपर्णे अपर्ण केली. 
Oriya ଏହାପେର ମାଶାe ଇ9ାେୟଲର ୟୁବକମାନ'ୁ ବଳିଦାନ ଉ�ଗ କରିବା ପାଇଁଁ ପଠାଇେଲ। ସେହi 
ୟୁବକଗଣ ପରେମଶXର' ନିକଟେର ହାମେବଳି ଓ ମsଳାଥକ ବଳି ସXରୂେପ ବୃଷଭମାନ'ୁ ବଳିଦାନ େଦେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨW ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਗਭਰਆੂ ਂਨੰੂ ਘੱਿਲਆ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਨW ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਹੋਮ ਦੀਆਂ ਬਲੀਆਂ ਅਤ ੇ
ਸੁਖ ਸਾਂਦ ਦੀਆਂ ਬਲੀਆਂ ਬਲਦਾਂ ਤJ ਚੜMਾਈਆਂ 

Tamil இ,ரேவR DHQர45 வாGபைர அY#Vனா5; அவBகJ சBவா7க 
தகனபGகைளh ெச/HQ, கBHதT%&h சமாதானபGகளாக% காைளகைள# 
பGSgடாBகJ. 

వచనము 6 

అపుప్డు మోషే వాటి రకత్ములో సగము తీసికొని పళె ల్ములలో పోసి ఆ రకత్ములో సగము 

బలిపీఠముమీద పోర్కిష్ంచెను. 
Assamese 7মািচেয় 7তজৰ আধা অংশ, 7কইটামান চিৰয়াত থেল, আৰF বািক আধা 
অংশ 7বদীৰ ওপৰত ছiয়াই িদেল। 

Bengali পV বিলর সময় 7মািশ পা1jিলেত অেধRক রn রাখল এবং বাকী রn 7বদীর 
ওপর 7ঢেল িদল| 

Gujarati અને મૂસાઅે યnનું અડધુ ંલાેહી અેક વાસણમા ંરાTુ ંઅને અડધું લાહેી તેણે વેદી પર 
છાંટયું. 
Hindi और मूसा ने आधा लोहू तो ले कर कटारों में रखा, और आधा वेदी पर िछड़क िदया। 
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Kannada §$ೂೕ\$ಯು ರಕ0ದX$b ಅಧ ವನು{ *$+$ದು#$ೂಂಡು G$ೂೕಗು�$ಗಳX$b �"�$ ದನು ಮತು0 
ರಕ0ದX$b ಅಧ ವನು{ ಯÏF$ೕg$ಯ J$ೕL$ s$ಮು�$I$ದನು. 
Malayalam േമാെശ രktിൽ പാതി എടുtു പാ4തaളിൽ ഒഴിcു; 
രktിൽ പാതി യാഗപീഠtിേnൽ തളിcു. 
Marathi मोशेने अधेर् रक्त घेऊन कटोर्यात ठेवले आिण अधेर् वेदीवर िशंपडले. 
Oriya ମାଶାe ସମQ ରV ସଂ{ହ କେଲ, ଏହାର ଅଧା ପା* େର ରଖିେଲ ଏବଂ ଆଉ ଅ_hେକ ରV ବେଦ= 
ଉପେର ଢାଳିେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਮੂਸਾ ਨW ਅੱਧਾ ਲਹ ੂਲੈ ਕ ੇਭਾਂਿਡਆ ਿਵਚੱ ਰਿੱਖਆ ਅਤ ੇਬਾਕੀ ਦਾ ਅੱਧਾ ਲਹ ੂਜਗਵਦੇੀ ਦ ੇਉ Pਤ ੇ
ਿਛੜਿਕਆ 

Tamil அ#ெபாX$ ேமாேச அUத இரHதHQR பாQ எKH$, பாHQர7கmR 
வாBH$, பாQ இரHதHைத# பG�டHQ5ேமR ெதmH$, 

వచనము 7 

అతడు నిబంధన గర్ంథమును తీసికొని పర్జలకు వినిపింపగా వారు యెహోవా చెపిప్నవనిన్యు 

చేయుచు విధేయులమై యుందుమనిరి. 
Assamese 7তওঁ িনয়ম-প{ুকখন ল’7ল 7লাকসকেল Vনাৈক পাঠ কিৰেল। 7তওঁেলােক 
ক’7ল, “িযেহাৱাই িয িয সকেলা 4কেছ, 7সই সকেলােক আিম পালন কিৰম, আৰF আিম 7তওঁৰ 
আoাধীন হম।” 

Bengali 7মািশ তখন খাতাi িনেয় তােত 7লখা চ̂িnjিল 7চঁিচেয় পড়েত থাকল| 7লাকরা 
তা Vেন বেল উঠল, “আমরা [ভ̂র 7দওয়া িবিধjিল Vেনিছ এবং আমরা তা মানেত রািজ 
আিছ|” 

Gujarati પછી તેણે કરારનું પુRતક લીધું અને બધા લાેકાનેે માેટેથી વાંચી સંભળાZું અેટલે 
તેઅાે બાેલી ઊઠયા, “યહાવેાઅે જ ેજ ેકSું છે તે બધું અમે માંથે ચઢાવીશું અને તે :માંણે કરીશું.” 

Hindi तब वाचा की पुस्तक को ले कर लोगों को पढ़ सुनाया; उसे सुनकर उन्होंने कहा, जो कुछ 
यहोवा ने कहा ह ैउस सब को हम करेंगे, और उसकी आज्ञा मानेंगे। 

Kannada ಇದಲbv$ ಒಡಂಬu$#$ಯ ಪu?ಸ0ಕವನು{ *$+$ದು#$ೂಂಡು ಜನರ ಮುಂv$ ಓg$ದನು. ಆಗ 
ಅವರು--ಕತ ನು D$ೕಳuವದ5${a"b S"ವu �"u$ M$¹$ೕಯ�"ಗುF$ವu ಅಂದರು. 
Malayalam അവൻ നിയമപുസ്തകം എടുtു ജനം േകൾെk വായിcു. 
യേഹാവ കlിcെതാെkയും ഞaൾ അനുസരിcു നടkുെമnു അവർ 
പറYു. 
Marathi मग त्यान ेकराराचा ग्रथं घेऊन लोकांना वाचून दाखवला; ते ऐकून ते म्हणाल,े “जे काही 
परमेश्वराने सांिगतले आह ेते सवर् आम्ही करू आिण त्याच्या आज्ञेत राहू.” 
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Oriya ମାଶାe ବିଶେଷ ନିଯମ ଲଖାେୟାଇଥିବା ନଳାକାର ପୁQକ ନଇe େଲାକମାନ' ଆଗ େର ପାଠ 
କେଲ। ସମାେନe କହିେଲ, ସଦା5ଭୁ ଯାହାସବୁ କରିଛRି ଆ\ମାେନe ଏହା କରିବୁ ଏବଂ ଆ\ମାେନe ମାନିବୁ। 
Punjabi ਅਰ ਉਸ ਨW ਨWਮ ਦੀ ਪੋਥੀ ਲੈਕ ੇਲੋਕਾਂ ਦ ੇਕਨੰਾਂ ਿਵਚੱ ਪੜMਕ ੇਸੁਣਾਈ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਨW ਆਿਖਆ,ਅਸR ਸਭ 
ਕੁਝ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਬੋਿਲਆ ਹ ੈਕਰਾਂਗੇ ਅਤ ੇਮੰਨਾਂਗੇ 
Tamil உட5பc%ைகS5 D,தகHைத எKH$, ஜன7கm5 கா$ேகgக 
வா;Hதா5; அவBகJ கBHதB ெசா5னபcெயRலாL ெச]$, u�#பcU$ 
நட#ேபாL எ5றாBகJ. 

వచనము 8 

అపుప్డు మోషే రకత్మును తీసికొని పర్జలమీద పోర్కిష్ంచి ఇదిగో యీ సంగతులనిన్టి విషయమై 

యెహోవా మీతో చేసిన నిబంధన రకత్ము ఇదే అని చెపెప్ను. 
Assamese তাৰ পাছত 7মািচেয় 7সই 7তজ 4ল, 7লাকসকলৰ ওপৰত ছiয়াই িদেল। 
7মািচেয় ক’7ল, “িযেহাৱাই এই সকেলা বাকJৰ 4সেত আেপানােলাকক িদয়া [িতoাৰ িয িনয়ম 
�াপন কিৰেল, এেয় 7সই িনয়মৰ 7তজ।” 

Bengali তখন 7মািশ 7লাকেদর মােঝ উেঠ দঁাড়াল এবং ঐ পা1jিলেত রাখা রn িছiেয় 
িদল| 7স বলল, “7দখ, এই হে� 7সই রn যা 7তামােদর সেB [ভ̂র চ̂িnর সূচনা কের| 
চ̂িniেক বJাখJা করার জনJই ঈ�র 7তামােদর জনJ িবিধ [ণযন কেরেছন|” 

Gujarati પછી મૂસાઅે વાસણમાંથી લાેહી લઈને લાેકા ેપર છાટયું અને કSું, “અા પુRતકમાં 
લખેલાં વચનાે :માંણે યહાેવાઅ ેતમાંરી સાથે જ ેકરાર કયાt છે, તેન ેપાકાે કરનાર અા લાેહી છે.” 

Hindi तब मूसा ने लोहू को ले कर लोगों पर िछड़क िदया, और उन से कहा, देखो, यह उस वाचा का 
लोहू ह ैिजसे यहोवा ने इन सब वचनों पर तुम्हारे साथ बान्धी ह।ै 

Kannada ತರು n"ಯ §$ೂೕ\$ಯು ರಕ0ವನು{ *$+$ದು#$ೂಂಡು ಜನರ J$ೕL$ s$ಮು�$I$--ಇ+$ೂೕ, 
ಈ  ಎa"b  �"ತುಗಳ  M$ಷಯದX$b  ಕತ ನು  ]$J$ೂ4ಂg$+$  �"u$ದ  ಒಡಂಬu$#$ಯ  ರಕ0ವu  ಇv$ೕ 
ಅಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ േമാെശ രkം എടുtു ജനtിേnൽ തളിcു; ഈ 
സകലവചനaളും ആധാരമാkി യേഹാവ നിaേളാടു െചയ്തിരിkുn 
നിയമtിെn രkം ഇതാ എnു പറYു. 
Marathi नंतर मोशेने रक्त घेऊन लोकांवर टाकले, आिण म्हटल,े “पाहा, परमशे्वराने ह्या सवर् 
वचनापं्रमाणे तुमच्याशी जो करार केला आह ेत्याचे ह ेरक्त होय.” 

Oriya ଏହାପେର ମାଶାe ସେହi ରV େଲାକମାନ' ଉପେର ଛିrିେଲ ଏବଂ କହିେଲ, ଏହାକୁ େଦଖ, ଏହା 
ସଦା5ଭୁ ଓ ତୁ\ମାନ' ସହିତ ହାଇeଥିବା ନିଯମର ରV। 
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Punjabi ਉਪਰਤੰ ਮੂਸਾ ਨW ਲਹ ੂ ਲੈਕ ੇ ਲੋਕਾਂ ਉ Pਤ ੇ ਿਛੜਿਕਆ ਅਰ ਆਿਖਆ, ਵਖੋੇ ਏਹ ਲਹ ੂਉਸ ਨWਮ ਦਾ ਹ ੈ
ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਇਨMਾਂ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਿਵਚੱ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਬੰਿਨMਆ ਹ।ੈ। 
Tamil அ#ெபாX$ ேமாேச இரHதHைத எKH$, ஜன7கm5ேமR ெதmH$, 
இUத வாBHைதகJ யாைவ[7&_H$ கBHதB உ7கேளாேட பFfன 
உட5பc%ைகS5 இரHதL இ$ேவ எ5றா5. 

వచనము 9 

తరువాత మోషే అహరోను నాదాబు అబీహు ఇశార్యేలీయుల పెదద్లలో డెబబ్దిమందియు ఎకిక్పోయి 

Assamese তাৰ পাছত 7মািচ, হােৰাণ, নাদব, অবীহG , আৰF ই+ােয়লৰ মাজৰ সTৰ জন 
পিৰচাৰক পQRতৰ ওপৰৈল উr গ’ল। 

Bengali এরপর 7মািশ, হােরাণ, নাদব, অবীহG  এবং ই+ােয়েলর 70 জন [বীণ 7নতb বb y 7সই 
পবRেত চড়ল| 

Gujarati તે પછી મૂસા, હારુન, નાદાબ, અબીહૂ અન ેઇ6ાઅેલીઅાેના 70 વડીલાેને સાથે લઈને 
તે ઉપર ગયાે. 
Hindi तब मूसा, हारून, नादाब, अबीहू और इस्त्राएिलयों के सत्तर पुरिनए ऊपर गए, 
Kannada ಆಗ §$ೂೕ\$ಯೂ ಅ`$ೂೕನನೂ S"V"ಬನೂ ಅz$ೕಹುವ� ಇ>"?@$ೕX$ನ ¥$y$ಯರX$b 
ಎಪfತು0 ಜನರೂ ಏy$D$ೂೕದರು. 
Malayalam അനnരം േമാെശയും അഹേരാനും നാദാബും അബീഹൂവും 
യി4സാേയൽമൂpnാരിൽ എഴുപതുേപരുംകൂെട കയറിെcnു. 
Marathi मग मोश,े अहरोन, नादाब, अबीहू आिण इस्राएलाचं्या विडलांपैकी सत्तर जण वर चढून 
गेले. 
Oriya ମାଶାe, ହାେରାଣ, ନାଦ, ଅବୀହୂ ଏବଂ ଇ9ାେୟଲର ସତୁରି ଜଣ 5ଚୀନବଗ ପବତ ଆେରାହଣ 
କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਮੂਸਾ ਅਰ ਹਾਰਨੂ ਅਰ ਨਾਦਾਬ ਅਰ ਅਬੀਹ ੂਅਰ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਸੱਤ/  ਬਜ਼ੁਰਗ ਉਤਾਹਾਂ ਗਏ 

Tamil V5D ேமாேச[L ஆேராYL நாதாDL அV?kL, இ,ரேவலTைடய 
t#ப4R எXப$ேபTL ஏ_#ேபா], 

వచనము 10 

ఇశార్యేలీయుల దేవుని చూచిరి. ఆయన పాదములకిర్ంద నిగనిగలాడు నీలమయమైన 

వసుత్వువంటిదియు ఆకాశమండలపు తేజమువంటిదియు ఉండెను. 
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Assamese 7তওঁেলােক ই+ােয়লৰ ঈ�ৰৰ দশRন পােল। নীলা আকাশৰ দেৰ h� নীলকা` 
বাখেৰেৰ 4তয়াৰী বাটত 7তওঁ িথয় 4হ আিছল। 

Bengali পবRেতর ওপর তারা ই+ােয়েলর ঈ�রেক 7দখেত 7পল| ঈ�র নীল আকােশর মেতা 
h� নীলকা` মিণর রা{ার ওপের দঁািড়েয় িছেলন| 

Gujarati Mાં તેમણે ઇ6ાઅેલના દેવના દશsન કયાs. તેમના પગ નીચ ે Jણે નીલમના જવેી 
ફરસબંધી હતી-«� -નમsળ અાકાશ જ Jેઈ લા.ે 
Hindi और इस्त्राएल के परमेश्वर का दशर्न िकया; और उसके चरणों के तले नीलमिण का चबूतरा सा 
कुछ था, जो आकाश के तुल्य ही स्वच्छ था। 

Kannada ಅವರು ಇ>"?@$ೕX$ನ v$ೕವರನು{ 5$ೂೕu$ದರು. ಆತನ �"ದಗಳ #$ಳ+$ ]$ೕಲವಣ ದ 
ಕX$bನ #$ಲಸ#$1 ಸ�"ನn"ದದೂj ಆP"ಶದ �"+$ ]$ಮ ಲn"ದದೂj ಇತು0. 
M a l a y a l a m അവർ യി 4സാേയലിെn ൈദവെt കXു ; അവെn 
പാദaൾkു കീെഴ നീലklു പടുt തളംേപാെലയും ആകാശtിെn 
സycതേപാെലയും ആയിരുnു. 
Marathi त्यांनी इस्राएलाच्या देवाला पािहले; त्याच्या पायांखाली नीलकांत मण्यांच्या 
चबुतर्यासारखे काही होत ेआिण ते अगदी आकाशासारखे स्वच्छ होत.े 
Oriya ଏବଂ ସମାେନe ଇ9ାେୟଲର ପରେମଶXର'ୁ େଦଖିେଲ। ପବତ ଉପେର ତା' ପାଦତେଳ ରାQା 
ଉ�ଳ ନୀଳକାRମଣି ନିମi ତ କାୟh6 ତୁଲ6 ଓ ନିମଳତା େର ଠିy ନୀଳ ଆକାଶ ପରି ଥିଲା। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਨMਾਂ ਨW ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਿਡਠੱਾ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਪੈਰਾਂ ਹਠੇ ਨੀਲਮ ਦ ੇਪੱਥਰਾਂ ਦਾ ਫਰਸ਼ 
ਿਜਹਾ ਸੀ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਚਮਕਹਾਟ ਅਕਾਸ਼ ਹੀ ਵਰਗੀ ਸੀ 
Tamil இ,ரேவG5 ேதவைனH த4;HதாBகJ. அவTைடய பாதHQ5uேழ 
oல%கRGைழHத ேவைல%& ஒ#பாகkL ெதmUத வானHQ5 Vரைப%& 
ஒ#பாகkL இTUத$. 

వచనము 11 

ఆయన ఇశార్యేలీయులలోని పర్ధానులకు ఏ హానియు చేయలేదు; వారు దేవుని చూచి 

అనన్పానములు పుచుచ్కొనిరి. 
Assamese ঈ�েৰ 7zােধেৰ ই+ােয়লী মুখJেলাক সকলৰ ওপৰত হাত িনিদেল। 7তওঁেলােক 
ঈ�ৰৰ দশRন পােল আৰF 7তওঁেলােক 7ভাজন পান কিৰেল। 

Bengali ই+ােয়েলর [বীণেদর [েতJেক ঈ�রেক 7দখেত 7পল| িকY ঈ�র তােদর ³ংস কেরন 
িন|পিরবেতR  তারা সবাই একে1 7ভাজন ও পান করল| 
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Gujarati ઇ6ાઅેલના બધા અાગેવાનાેઅે દેવનું અા §cય Jયેું, પણ યહાેવાઅે તેમના ેનાશ ન 
કયાt. તેઅાે બધાઅે સાથે ખાધું અન ેપીધું. 
Hindi और उसन ेइस्त्राएिलयोंके प्रधानों पर हाथ न बढ़ाया; तब उन्होंने परमेश्वर का दशर्न िकया, और 
खाया िपया॥ 

Kannada ಆದ`$ ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳ \$²ಷ½ರ J$ೕL$ ಆತನು #$ೖ �"ಕX$ಲb. ಅವರು ಸಹ v$ೕವರ 
ದಶ ನದ ನಂತರ l$ಂದು ಕುu$ದರು. 
Malayalam യി4സാേയൽമkളുെട 4പമാണികൾkു തൃkyാൽ ഒnും 
ഭവിcിl; അവർ ൈദവെt കXു ഭkണ പാനീയaൾ കഴിcു. 
Marathi पण इस्राएल लोकांच्या सरदारांवर त्याने हात उगारला नाही; त्यांना देवाच ेदशर्न झाले 
आिण त्यांनी खाणेिपण ेकेले. सीनाय पवर्तावर मोशे 
Oriya ପରେମଶXର ଇ9ାେୟଲର େନତାଗଣ' ବିରୁ_ େର ହQ ବିQାର କେଲ ନାହi । ସମାେନe ସମେQ 
ପରେମଶXର'ୁ ଦଶନ କେଲ। ଏବଂ ସମାେନe େଭାଜନ ଓ ପାନ କେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨW ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਦ ੇਭਲੇ ਪੁਰਸ਼ਾਂ ਉ Pਤ ੇਨਾ ਪਾਇਆ ਸੋ ਉਨMਾਂ ਨW ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ 
ਦਰਸ਼ਣ ਕੀਤਾ ਅਰ ਉਨMਾਂ ਨW ਖਾਧਾ ਪੀਤਾ 
Tamil அவB இ,ரேவR DHQரTைடய அQபQகJேமR தLPைடய ைகைய 
ogட>Rைல; அவBகJ ேதவைனH த4;H$, V5D D;H$% &cHதாBகJ. 

వచనము 12 

అపుప్డు యెహోవా మోషేతో ఇటల్నెను నీవు కొండయెకిక్ నాయొదద్కు వచిచ్ అచచ్టనుండుము; నీవు 

వారికి బోధించునటుల్ నేను వార్సిన ఆజఞ్లను, ధరమ్శాసత్రమును, రాతిపలకలను నీకిచెచ్దననగా 

Assamese িযেহাৱাই 7মািচক কেল, “ত̂িম পQRতৈল 7মাৰ ওচৰৈল উr আহঁা, আৰF তােত 
থাকা। মই িলখা বJৱ�া আৰF আoাৰ িশলৰ ফিল মই 7তামাক িদম; যােত 7সইেবাৰ ত̂িম 
7তওঁেলাকক িশকাব পাৰা।” 

Bengali [ভ̂ 7মািশেক বলেলন, “পবRেতর ওপর আমার কােছ এেসা এবং ওখােন থােকা| 
আিম 7লাকেদর জনJ আমার িশ�ামালা ও িবিধjিল দুেটা [{র ফলেক িলেখ 7রেখিছ| 
আিম এই [{র ফলকjিল 7তামােক িদেত চাই|” 

Gujarati યહાેવાઅ ે મૂસાને કSું, “તું માંરી પાસે પવsત પર અાવ અને Mાં રહે; અને મq જ ે
>શલાઅાે ઉપર -નયમાે અને અાnાના ેલTાં છે, તે હંુ તને અાપીશ જથેી તુ ંલાેકાનેે સમJવી શકે.” 

Hindi तब यहोवा ने मूसा से कहा, पहाड़ पर मेरे पास चढ़, और वहा ं रह; और मैं तुझे पत्थर की 
पिटयाएं, और अपनी िलखी हुई व्यवस्था और आज्ञा दूंगा, िक तू उन को िसखाए। 
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Kannada ಕತ ನು §$ೂೕ\$+$--G$ಟ_ವ5${ೕy$ ನನ{ ಬ�$+$ ಬಂದು ಅL$bೕ ಇರು. S"ನು ]$ನ+$ ಕX$bನ 
ಹಲ+$ಗಳನು{  ಅವy$+$  ಕX$ಸುವದ#$ೂ1ೕಸ1ರ  S"ನು  ಬ`$ದ  S"Tಯ  ಪ?�"ಣವನು{  ಆ×$+$ಳನು{ 
#$ೂಡುF$ನು ಎಂದು D$ೕ�$ದನು. 
Malayalam പിെn യേഹാവ േമാെശേയാടു : നീ എെn അടുkൽ 
പർvതtിൽ കയറിവnു അവിെട ഇരിk; ഞാൻ നിനkു കlലകകളും നീ 
അവെര ഉപേദശിേkXതിnു ഞാൻ എഴുതിയ നEായ4പമാണവും കlനകളും 
തരും എnു അരുളിെcയ്തു. 
Marathi मग परमशे्वर मोशेला म्हणाला, “पवर्त चढून माझ्याकड ेये व येथे राहा; मी तुला दगडी 
पाट्या आिण लोकांच्या िशक्षणाकरता मी िलिहलेले िनयम व आज्ञा देतो.” 

Oriya ଏହାପେର ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କହିେଲ, ପବତ ଉପେର ମାe ପାଖକୁ ଆସ। ଏଠା େର ରୁହ। ମୁଁ 
5Qର ଫଳକ ତୁ\କୁ ଦେବi, ବ6ବସd ା ଓ ଆpା, ଯାହା ମୁଁ ସମାନେ'u ଶି]ା ଦେବାକୁ େଲଖିଛି। 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਪਹਾੜ ਉ Pਤ ੇਆ ਅਤ ੇਉ Pਥੇ ਰਹ ੁਤਾਂ ਜੋ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਪੱਥਰ 
ਦੀਆਂ ਪੱਟੀਆਂ ਅਤ ੇਿਬਵਸਥਾ ਅਤ ੇਹਕੁਮ ਿਜਹੜ ੇਮ\ ਉਨMਾਂ ਦੀ ਿਸਖ਼ਸ਼ਾ ਲਈ ਿਲਖੇ ਹਨ ਦਵੇਾਂ 
T a m i l அ#ெபாX$ கBHதB ேமாேசைய ேநா%" : o மைலS5ேமR 
எ5sடHQO& ஏ_வU$, அ7ேக இT; நா5 உன%&% கOபலைககைள[L, o 
அவBகb%& உபேத;#பதO&, நா5 எXQன ^யாய#VரமாணHைத[L 
கOபைனகைள[L ெகாK#ேப5 எ5றாB. 

వచనము 13 

మోషేయు అతని పరిచారకుడైన యెహోషువయు లేచిరి. మోషే దేవుని కొండమీదికి ఎకెక్ను. 
Assamese 7তিতয়া 7মািচেয় আৰF 7তওঁৰ পিৰচাৰক িযেহাচG ৱাক লগত 4ল ঈ�ৰৰ পQRতৈল 
উr গ’ল। 

Bengali তখন 7মািশ ও তার পিরচারক িযেহাশূয় ঈ�েরর কােছ যাওয়ার জনJ পবRেত 
চড়েলা| 

Gujarati અાથી મૂસા તથા તનેાે સેવક યહાશેુઅા ઊઠયા, અને મૂસા દેવના પવsત પર ગયાે. 
Hindi तब मूसा यहोश ूनाम अपने टहलुए समेत परमेश्वर के पवर्त पर चढ़ गया। 

Kannada ಆಗ §$ೂೕ\$ಯೂ ಅವನ h$ೕವಕS"ದ @$D$ೂೕಶುವನೂ ಎದುj ]$ಂತರು. §$ೂೕ\$!" 
ದ`$ೂೕ v$ೕವರ G$ಟ_ವನು{ ಏy$ದನು. 
Malayalam അaെന േമാെശയും അവെn ശു4ശൂഷkാരനായ േയാശുവയും 
എഴുേnuു, േമാെശ ൈദവtിെn പർvtിൽ കയറി. 
Marathi तेव्हा मोश ेव त्याचा सेवक यहोशवा ह ेउठले आिण मोशे देवाच्या पवर्तावर गेला. 
Oriya ଏହାପେର ମାଶାe ଓ ତା'ର ପରିଚାଳକ ଯିହାଶୂeୟ ଉଠିେଲ, ମାଶାe ପରେମଶXର'ର ପବତକୁ 
ଆେରାହଣ କେଲ। 
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Punjabi ਸੋ ਮੂਸਾ ਅਤ ੇਉਸ ਦਾ ਸੇਵਕ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਉ PਠW ਅਰ ਮੂਸਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਪਹਾੜ ਉ Pਤ ੇਿਗਆ 

Tamil அ#ெபாX$ ேமாேச த5 ஊ�ய%காரனா"ய ேயாiவாேவாேட எXU$ 
ேபானா5. ேமாேச ேதவ பBவதHQR ஏ_#ேபாைகSR, 

వచనము 14 

అతడు పెదద్లను చూచి మేము మీయొదద్కు వచుచ్వరకు ఇకక్డనే యుండుడి; ఇదిగో అహరోనును 

హూరును మీతో ఉనాన్రు; ఎవనికైనను వాయ్జెయ్మునన్యెడల వారియొదద్కు వెళల్వచుచ్నని వారితో 

చెపెప్ను 

Assamese 7মািচেয় পিৰচাৰক সকলক ক’7ল, “আিম আেপানােলাকৰ ওচৰৈল উভi 
নহাৈলেক, আেপানােলাক ইয়ােত থাকক। হােৰাণ আৰF হG ৰ আেপানােলাকৰ লগত আেছ। 
7কােনা জনৰ যিদ িকবা িববাদ থােক, 7তওঁক 7তওঁেলাকৰ ওচৰৈল যাব িদব।” 

Bengali 7মািশ [বীণ 7নতb বb েyর উেmেশJ বলল, “এখােন 7তামরা আমােদর দুজেনর জনJ 
অেপ�া কেরা| আমরা 7তামােদর কােছ িফের আসব| আিম যাবার পর 7তামােদর কােরা 7কান 
সমসJা হেল হােরাণ ও হG েরর কােছ যােব|” 

Gujarati જતાં જતાં તેણે વડીલાેને કSું, “અમે પાછા અાવીઅે, Mા ંસુધી તમે અહી અમાંરી રાહ 
જુઅાે. અને જુઅાે, હારુન અને દૂર તમાંરી સાથ ેછે; Jે કાઈેને કંઈ તકરાર હાેય તા ેતે અે બે જણ પાસે 
Jય.” 

Hindi िक जब तक हम तुम्हारे पास िफर न आएं तब तक तुम यहीं हमारी बाट जोहत ेरहो; और सुनो, 
हारून और हूर तुम्हारे संग हैं; तो यिद िकसी का मुकद्दमा हो तो उन्हीं के पास जाए। 

Kannada ¥$y$ಯy$+$  ಅವನು--S"ವu ]$ಮ4  ಬ�$+$  l$y$o$  ಬರುವ  ವ`$+$  ಇX$b  ನಮY"o$ 
P"ದು#$ೂಂu$y$ ; ಇ+$ೂೕ, ಆ`$ೂೕ  ನನೂ  ಹೂರನೂ  ]$ಮ4  ಸಂಗಡ  ಇರು�"0`$. !"y$  Y"ದರೂ 
n"TಜTM$ದj`$ ಅವನು ಅವರ ಬ�$+$ ಬರX$ ಅಂದನು. 
Malayalam അവൻ മൂpnാേരാടു : ഞaൾ നിaളുെട അടുkൽ 
മടaിവരുേവാളം ഇവിെട താമസിpിൻ; അഹേരാനും ഹൂരും നിaേളാടുകൂെട 
ഉXേlാ ; ആർെkpിലും വl കാരEവുമുXായാൽ അവൻ അവരുെട 
അടുkൽ െചlെW എnു പറYു. 
Marathi मोशे विडलांना म्हणाला, “आम्ही तुमच्याकड े परत येईपयर्ंत तुम्ही येथेच आमची वाट 
पाहत राहा; पाहा, अहरोन व हूर ह ेतुमच्याबरोबर आहते; कोणाच ेकाही प्रकरण असले तर ते त्याने 
त्यांच्याकड ेन्यावे.” 
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Oriya ମାଶାe 5ାଚୀନବଗ'ୁ କହିେଲ, ଆ\ମାେନe େଯ ପୟh6R ତୁ\ମାନ' ନିକଟକୁ ଫେରi ନ ଆସିଛୁ 
ସେପୟh6R ତୁ\ମାେନe ଏହିଠା େର ଥାଅ। େଦଖ ହାେରାଣ ଓ ହୂର ତୁ\ମାନ' ନିକଟେର ଅଛRି। କାହାର 
େକୗଣସି ବିବାଦର କଥା ଉପସd ିତ େହେଲ ସମାେନe ତା'ର ନିକଟକୁ ଯିେବ। 
Punjabi ਅਰ ਉਸ ਨW ਬਜ਼ੁਰਗਾ ਂਨੰੂ ਆਿਖਆ,ਤੁਸR ਸਾਡ ੇਲਈ ਏਥੇ ਠਿਹਰ ੋਜਦ ਤੀਕ ਅਸR ਤੁਹਾਡ ੇਕਲੋ ਨਾ ਮੁੜ 
ਆਈਏ ਅਤ ੇਵਖੋੇ ਹਾਰਨੂ ਅਤ ੇਹਰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਹਨ। ਜੇ ਿਕਸੇ ਦੀ ਕਈੋ ਗੱਲ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਕਲੋ ਜਾਵ ੇ

Tamil அவ5 t#பைர ேநா%": நா7கJ உ7கmடHQR QTLVவTமgKL, 
o7கJ இ7ேக எ7கb%காக% காHQT7கJ ; ஆேராYL ஊTL 
உ7கmடHQR இT%"றாBகJ; ஒTவY%& யாெதாT கா4யL உFடானாR, 
அவ5 அவBகmடHQR ேபாகலாL எ5றா5. 

వచనము 15 

మోషే కొండమీదికి ఎకిక్నపుప్డు ఆ మేఘము కొండను కమెమ్ను. 
Assamese 7সই ব̂িল 4ক, 7মািচ পQRতৈল উr গ’ল, আৰF 7মেঘ পQRত ঢািক ধিৰেল। 

Bengali 7মািশ যখন পবRেত উঠল তখন পবRত 7মেঘ আ�� িছল| 

Gujarati પછી મૂસા પવsત પર ચઢયાે અને વાદળાેઅે પવsતન ેઢાંકી દીધાે. 
Hindi तब मूसा पवर्त पर चढ़ गया, और बादल ने पवर्त को छा िलया। 

Kannada ¥$ೕ+$  §$ೂೕ\$ಯು  G$ಟ_ವ5${ೕy$  D$ೂೕದನು. ಆಗ  J$ೕಘವu  G$ಟ_ವನು{ 
ಮುs$t#$ೂಂu$ತು. 
Malayalam അaെന േമാെശ പർvതtിൽ കയറിേpായി; ഒരു േമഘം 
പർvതെt മൂടി. 
Marathi मोशे पवर्तावर गेल्यावर मेघाने पवर्त झाकून टाकला. 
Oriya ଏହାପେର ମାଶାe ପବତ ଉପରକୁ ଚଢି଼େଲ, ପୁଣି େମଘ ପବତକୁ ଢା'ିଲା। 
Punjabi ਸੋ ਮੂਸਾ ਪਹਾੜ ਉ Pਤ ੇਚਿੜMਆ ਅਤ ੇਬੱਦਲ ਪਹਾੜ ਉ Pਤ ੇਛਾ ਿਗਆ 

Tamil ேமாேச மைலS5ேமR ஏ_னேபா$, ஒT ேமகL மைலைய tcOq. 

వచనము 16 

యెహోవా మహిమ సీనాయి కొండమీద నిలిచెను; మేఘము ఆరు దినములు దాని కముమ్కొనెను; ఏడవ 

దినమున ఆయన ఆ మేఘములోనుండి మోషేను పిలిచినపుప్డు 

Assamese 7সই চীনয় পQRতৰ ওপৰত িযেহাৱাৰ [তাপ �ািপত আিছল, আৰF ছয় 
িদনৈলেক 7মেঘ পQRত ঢািক ৰািখিছল। সLম িদনত 7তওঁ 7মঘৰ মাজৰ পৰা 7মািচক মািতেল। 

Bengali সীনয় পবRেত [ভ̂র মিহমা �ায়ী হল| ছয় িদন পবRত 7মেঘ 7ঢেক রইল এবং সLম 
িদেন ঈ�র 7মেঘর 7ভতর 7থেক 7মািশর সেB কথা বলেলন| 
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Gujarati યહાેવાનું ગાૈરવ >સનાઈ પવsત પર ઊતયુs. અને છ -દવસ સુધી વાદળાેઅે અે પવsતને 
ઢાંકી રાTાે, અને સાતમે -દવસે યહાવેાઅે વાદળમાંથી મૂસાને હાંક માંરીને બાેલાZાે. 
Hindi तब यहोवा के तेज ने सीनै पवर्त पर िनवास िकया, और वह बादल उस पर छ: िदन तक छाया 
रहा; और सातवें िदन उसन ेमूसा को बादल के बीच में से पुकारा। 

Kannada ಇದ  ಲbv$  ಕತ ನ  ಮ¥$J$ಯು  I$ೕS"�$G$ಟ_ದ  J$ೕL$  5$L$!"o$ದದjy$ಂದ 
J$ೕಘವu  ಅದನು{  ಆರು  g$ನಗಳ  ವ`$+$  ಮುs$t#$ೂಂu$ತು; ಏಳ5$ಯ  g$ನದX$b  ಆತನು 
J$ೕಘv$ೂಳo$ಂದ §$ೂೕ\$ಯನು{ ಕ`$ದನು. 
Malayalam യേഹാവയുെട േതജsും സീനായി പർvതtിൽ ആവസിcു. 
േമഘം ആറു ദിവസം അതിെന മൂടിയിരുnു ; അവൻ ഏഴാം ദിവസം 
േമഘtിെn നടുവിൽ നിnു േമാെശെയ വിളിcു. 
Marathi परमेश्वराचे तेज सीनाय पवर्तावर रािहले आिण मेघाने सहा िदवस तो झाकून टाकला आिण 
सातव्या िदवशी मेघातून परमेश्वराने मोशेला हाक मारली. 
Oriya ଏଥି େର ସୀନଯ ପବତ ଉପେର ସଦା5ଭୁ' 5ତାପ ଅବସd ିତ କଲା। ଆଉ ତାହା ଛଅଦିନ ମଘାe�ନ�  
ହାଇe ରହିଲା। ଏହାପେର ସଦା5ଭୁ ସପBମ ଦିନ େମଘ ମkରୁ ମାଶାେ'u ଡାକିେଲ। 
Punjabi ਅਰ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਪਰਤਾਪ ਸੀਨਈ ਪਹਾੜ ਉ Pਤ ੇਠਿਹਿਰਆ ਅਤ ੇਬੱਦਲ ਉਸ ਉ Pਤ ੇਛੇ ਿਦਨ ਛਾਇਆ 
ਿਰਹਾ ਤਾਂ ਸੱਤਵZ ਿਦਨ ਉਸ ਨW ਬੱਦਲ ਦ ੇਿਵਚੱJ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਸੱਿਦਆ 

Tamil கBHதTைடய ம"ைம yனா]மைலS5ேமR த7"STUத$; ேமகL 
ஆq நாJ அைத tcSTUத$; ஏழாL நாmR அவB ேமகHQ5 நK>GTU$ 
ேமாேசைய% M#VgடாB. 

వచనము 17 

యెహోవా మహిమ ఆ కొండ శిఖరముమీద దహించు అగిన్వలె ఇశార్యేలీయుల కనున్లకు కనబడెను. 
Assamese ই+ােয়লী 7লাকসকলৰ দৃ�ত, িযেহাৱাৰ [তাপ পQRতৰ ওপৰত �াসকাৰী 
অি}ৰ দেৰ [কািশত হ’ল। 

Bengali আর তখন ই+ােয়েলর 7লাকরা [ভ̂র মিহমা 7দখেত 7পল| 7য়ন এক আjেনর 
7গালা �লিছল পবRেতর চG ড়ায়| 

Gujarati અને યહાેવાનું ગાૈરવ ઇ6ાઅલેીઅાેને પવsતની ટાેચે સવsભ�ી અ°� જવેું લાhયું. 
Hindi और इस्त्राएिलयों की दृिष्ट में यहोवा का तेज पवर्त की चोटी पर प्रचण्ड आग सा देख पड़ता 
था। 

Kannada ಇದಲbv$  ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳ  ಕಣು�ಗಳ  ಮುಂv$  G$ಟ_ದ  ತುg$ಯX$b  ಕತ ನ 
ಮ¥$J$ಯ ದೃಶTವu ದ¥$ಸುವ ಅo${ಯಂ*$ ಇತು0. 
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Malayalam യേഹാവയുെട േതജsിെn കാഴ്ച പർvതtിെn മുകളിൽ 
കtുn തീേപാെല യി4സാേയൽമkൾkു േതാnി. 
Marathi पवर्ताच्या माथ्यावर परमेश्वराचे तेज भस्म करणार्या अग्नीसारखे इस्राएल लोकांना िदसत 
होते. 
Oriya ସଠାeେର ସଦା5ଭୁ'ର ମହିମା ପବତ ଶିଖର ଉପେର ଦଖାେଗଲା। ଇ9ାେୟଲର େଲାକ'ୁ ଏହା 
{ାସକାରୀ ଅ�ି ପରି ଦଖାେଗଲା। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਤਜੇ ਦਾ ਦਰਸ਼ਣ ਭਸਮ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਅੱਗ ਵਾਂਙ ੁਪਹਾੜ ਦੀ ਟੀਸੀ ਉ Pਤ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆਂ 
ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਿਵਚੱ ਸੀ 
Tamil மைலS5 ெகாKPcSேல கBHதTைடய ம"ைமS5 காg; இ,ரேவR 
DHQரTைடய கFகb%&# பg;%"ற அ%"sைய#ேபாR இTUத$. 

వచనము 18 

అపుప్డు మోషే ఆ మేఘములో పర్వేశించి కొండమీదికి ఎకెక్ను. మోషే ఆ కొండమీద రేయింబవళుళ్ 

నలుబది దినములుండెను. 
Assamese 7মািচ 7মঘৰ মাজত 7সামাই পQRতৈল উr গ’ল। 7মািচ 7সই পQRতেত চি«শ িদন 
আৰF চি«শ ৰািত থািকল। 

Bengali তখন 7মািশ 7মেঘর মেধJ িদেয়ই পবRেতর চG ড়ায় উঠেত লাগল| 7মািশ ঐ পবRেত 40 
িদন ও 40 রাত কাiেযিছল| 

Gujarati અને મૂસા વાદળમાં :વેશ કરીને પવsત પર ચઢયાે; અને તે Mા ં40 -દવસ અને 40 
રાત રSાે. 
Hindi तब मूसा बादल के बीच में प्रवेश करके पवर्त पर चढ़ गया। और मूसा पवर्त पर चालीस िदन 
और चालीस रात रहा॥ 

Kannada ಆಗ  §$ೂೕ\$ಯು  J$ೕಘದ  ಮಧT#$1  D$ೂೕo$  G$ಟ_ವ5${ೕy$ದನು. ಅವನು  S"ಲ¯ತು0 
ಹಗಲೂ S"ಲ¯ತು0 �"l$?ಯೂ ಪವ ತದX$bದjನು. 
Malayalam േമാെശേയാ േമഘtിെn നടുവിൽ പർvതtിൽ കയറി. േമാശ 
നാlതു പകലും നാlതു രാവും പർvതtിൽ ആയിരുnു. 
Marathi मोशे मेघात प्रवेश करून पवर्तावर चढला; मोशे पवर्तावर चाळीस िदवस व चाळीस रात्री 
होता. 
Oriya ପୁଣି ମାଶାe େମଘ ମଧିଅେର 5େବଶ କରି ପବତ ଉପରକୁ ଉଠି ଚାଳିଶ ଦିନ ସେହi ପବତ ଉପେର 
ରହିେଲ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਮੂਸਾ ਬੱਦਲ ਦ ੇ ਿਵਚਕਾਰ ਚੱਿਲਆ ਿਗਆ ਅਰ ਪਹਾੜ ਉ Pਤ ੇਚੜM ਿਗਆ ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਪਹਾੜ ਉ Pਤ ੇ
ਚਾਲੀ ਿਦਨ ਅਰ ਚਾਲੀ ਰਾਤਾਂ ਿਰਹਾ।। 
Tamil ேமாேச ேமகHQ5 நK>ேல Vரேவ;H$, மைலS5ேமR ஏ_, இரkL 
பக/L நாOப$நாJ மைலSR இTUதா5. 
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వచనము 1 

యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను  
Assamese িযেহাৱাই 7মািচক ক’7ল, 
Bengali [ভ̂ 7মািশেক বলেলন, 
Gujarati યહાેવાઅ ેમૂસાને કSું, 
Hindi यहोवा ने मूसा से कहा, 
Kannada ಆಗ ಕತ ನು �"ತS"u$ §$ೂೕ\$+$-- 
Malayalam യേഹാവ േമാെശേയാടു കlിcതു എെnnാൽ: 

Marathi परमेश्वर मोशेला म्हणाला: 

Oriya ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କହିେଲ, 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਿਕ 

Tamil கBHதB ேமாேசைய ேநா%": 

వచనము 2 

నాకు పర్తిషాఠ్రప్ణ తీసికొనిరండని ఇశార్యేలీయులతో చెపుప్ము. మనఃపూరవ్కముగా అరిప్ంచు పర్తి 

మనుషుయ్నియొదద్ దాని తీసికొనవలెను. 
Assamese “মনৰ ই�ােৰ [ভািৱত 7হাৱা [িতজন ই+ােয়লী 7লাকৰ পৰা 7মাৰ অেথR দান 
�হণ কিৰবৈল ক’বা। ত̂িম িন�য়ৈক 7মাৰ অেথR এই দান �হণ কিৰবা। 

Bengali “ই+ােয়েলর 7লাকেদর বেলা আমার জনJ উপহার িনেয় আসেত| তারা 
বJিnগতভােব িনেজেদর মেন মেন rক কের 7নেব তারা আমােক িক িদেত চায| আমার হেয় 
ত̂িম 7সই উপহারjিল �হণ কেরা| 

Gujarati “ઇ6ાઅલેના લાેકાેને કહે કે, ‘તેઅાે માંરા માંટે ભેટ ઉધરાવે; :Mેક માંણસ 
રાiખુશીથી જ ેકંઈ અાપે તે તમાંરે ભેટ તરીકે «ીકારવું. 
Hindi इस्त्राएिलयों से यह कहना, िक मेरे िलये भेंट लाएं; िजतने अपनी इच्छा से देना चाहें उन्हीं सभों 
से मेरी भेंट लेना। 

Kannada ನನ+$  P"�$#$ಗಳನು{  ತ#$ೂ1ಂಡು  ಬರು  ವಂ*$  ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳ  ಸಂಗಡ 
�"ತS"ಡು; ಮನಃಪ�ವ ಕn"o$ಯೂ ಹೃದಯಪ�ವ ಕn" o$ಯೂ #$ೂಡುವ ನನ{ P"�$#$ಯನು{ 
]$ೕವu *$+$ದು #$ೂಳ�G$ೕಕು. 
Malayalam എനിkു വഴിപാടു െകാXു വരുവാൻ യി4സാേയൽമkേളാടു 
പറക; നl മനേsാെട തരുn ഏവേനാടും നിaൾ എനിkുേവXി വഴിപാടു 
വാേaണം. 
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Marathi इस्राएल लोकांना असे सांग की त्यांनी माझ्यासाठी अपर्ण आणाव;े ज्या कोणाची 
मनापासून अपर्ण करण्याची इच्छा असेल त्या प्रत्येकापासून माझ्यासाठी अपर्ण स्वीकाराव.े 
Oriya ତୁେ\ ଇ9ାେୟଲ େଲାକମାନ'ୁ ମାe ନିମେR ଉପହାର ସଂ{ହ କରିବାକୁ କୁହ। େ5ତ6କକ େଲାକ 
ତା'ର ହୃଦଯ େର ନି~Oି ନେବା ଉଚି�, େସ ମାe ପାଇଁ ଯାହା ଉପହାର ଦେବା ଉଚି�। ମାe ପାଇଁ ସେହi 
�ବ6 ସଂ{ହ କର। 
Punjabi ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਨੰੂ ਫ਼ਰਮਾ ਭਈ ਓਹ ਮੇਰ ੇਲਈ ਚੜMਾਵਾ ਿਲਆਉਣ। ਹਰ ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਤJ ਿਜਹ ਦਾ ਮਨ 
ਉਹ ਨੰੂ ਪਰਰੇ ੇਤੁਸR ਮੇਰਾ ਚੜMਾਵਾ ਿਲਓ 

Tamil இ,ரேவR DHQரB என%&% காf%ைகைய% ெகாFKவTLபc 
அவBகb%&h ெசாR/; மன#nBவமா] உOசாகH$ட5 ெகாK#பவ5 எவேனா 
அவsடHQR என%&% காf%ைகைய வா7&~Bகளாக. 

వచనము 3 

మీరు వారియొదద్ తీసికొనవలసిన అరప్ణలేవనగా బంగారు, వెండి, ఇతత్డి, 
Assamese ত̂িম 7তওঁেলাকৰ পৰা �হণ কিৰব লগা দান এইেবাৰ: 7সাণ, ৰCপ, িপতল, 
Bengali এই হল তার ফদR  যা যা ত̂িম তােদর 7থেক �হণ করেব: 7সানা, রCেপা এবং িপতল, 
Gujarati તમાંરે તેમની પાસેથી અાટલી વRતુઅાે ભેટમાં «ીકારવી; સાેનું, ચાંદી તાંબું અને 
ભૂરા, Jંબુ-ડયા તથા -કરમi રંગનું -ક³ મતી ઊન; 

Hindi और िजन वस्तओुं की भेंट उन से लेनी हैं वे ये हैं; अथार्त सोना, चांदी, पीतल, 
Kannada ]$ೕವu ಅವy$ಂದ *$+$ದು#$ೂಳ�G$ೕP"ದ P"�$#$ಗಳu: s$ನ{ G$�$� �"ಮ? 
Malayalam അവേരാടു വാേaXുn വഴിപാേടാ: െപാnു, െവllി, താ4മം; 
നീലനൂൽ, ധൂ4മനൂൽ, 
Marathi ज्या वस्तूचंी अपर्णे त्यांच्यापासून स्वीकारायची त्या ह्या: सोने, चांदी, िपतळ; 

Oriya ଏହି ବQu ଗୁଡିକ ତୁେ\ େଲାକମାନ'ଠାରୁ {ହଣ କରିପାରିବ। ଯଥା- ସୁନା, ରୂପା, ପିOଳ, 
Punjabi ਏਹ ਉਹ ਚੜMਾਵਾ ਹ ੈਿਜਹੜਾ ਤੁਸR ਉਨMਾਂ ਤJ ਿਲਓ ਅਰਥਾਤ ਸੋਨਾ ਚਾਂਦੀ ਿਪੱਤਲ 

Tamil o7கJ அவBகmடHQR வா7கேவFcய காf%ைகயாவன , 
ெபா5YL, ெவJm[L, ெவFகலPL, 

వచనము 4 

నీల ధూమర్ రకత్వరణ్ములు, సనన్పునార, మేకవెండుర్కలు, 
Assamese আৰF নীলা, 7বঙ̂নীয়া, আৰF ৰঙা বৰণীয়া সূতা, িমিহ শণ সূতা, ছাগলীৰ 
7নাম, 
Bengali নীল, 7বjনী এবং লাল সূেতা ও মসৃণ শেনর কাপড় এবং ছাগেলর 7লাম, 
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Gujarati શણનું ઝીણું કાપડ તથા બકરાંના વાળ, 
Hindi नीले, बैंजनी और लाल रंग का कपड़ा, सूक्ष्म सनी का कपड़ा, बकरी का बाल, 
Kannada ]$ೕX$ ರಕ0ವಣ  a"�$ಬಣ� S"ರು J$ೕ#$ಯ ಕೂದಲು 
Malayalam ചുവpുനൂൽ, പYിനൂൽ, േകാലാWുേരാമം, 
Marathi िनळ्या, जांभळ्या आिण िकरिमजी रंगाचे सूत व तलम सणाच ेकापड, बकर्याचंे केस; 

Oriya ନୀଳବY, ଧୂମବY ଓ ସିuୁରବY ଓ ଶୁ¯ େ]ାମସୂ* ଓ ଛାଗେଲାକ, 
Punjabi ਨੀਲਾ ਅਰ ਬ\ਗਣੀ ਅਰ ਿਕਰਮਚੀ ਰਗੰ ਅਤ ੇਮਹੀਨ ਕਤਾਨ ਅਰ ਪਸ਼ਮ 

Tamil இளoல�/L , இரHதாLபர�/L , ;வ#D�/L , ெமRGய 
ப�i�/L, ெவJளாgKமSTL, 

వచనము 5 

ఎరుపురంగు వేసిన పొటే ట్ళల్తోళుల్, సముదర్వతస్ల తోళుల్, తుమమ్కఱఱ్లు, 
Assamese ৰঙা ৰং কৰা 7মৰ-ছাগ 7পাৱালীৰ ছাল, গৰFৰ িমিহ ছাল, িচ¾ম কাঠ, 
Bengali 7মেষর লাল রেঙর চামড়া, মসৃণ চামড়া, বাবলা কাঠ, 
Gujarati ઘેટાનાં પકવેલાં લાલ રંગમાં રંગેલાં ચામડાં, તથા સીલ (માંછલી) નાં કુમાંશદાર 
ચામડાં, અને બાવળના ંલાકડાં. 
Hindi लाल रंग से रंगी हुई मेढ़ों की खालें, सुइसों की खालें, बबूल की लकड़ी, 
Kannada #$ಂಪu ಬಣ�ದX$b ಅg$jದ ಟಗರುಗಳ ಚಮ ಗಳu ಕಡಲು ಹಂg$ಯ ಚಮ ಗಳu µ"X$ 
ಮರಗಳu. 
Malayalam ചുവpിc ആWുെകാuേnാൽ, തഹശൂേതാൽ, ഖദിരമരം; 

Marathi लाल रंग िदलेली मेंढ्यांची कातडी, तहशाची1 कातडी, बाभळीच ेलाकूड; 

Oriya ରVୀକୃତ ମଷେଚମ, ଶିଶୁକ ଚମ ଓ ଶିଟୀf କାଷ� । 
Punjabi ਅਰ ਛਿੱਤ/ਆਂ ਦੀਆ ਂਲਾਲ ਰਗੰੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਖੱਲਾਂ ਅਰ ਬੱਕਿਰਆਂ ਦੀਆਂ ਖੱਲਾਂ ਅਤ ੇ ਿਸ਼ੱਟੀਮ ਦੀ 
ਲੱਕੜੀ 

Tamil ;வ#DH�BUத ஆgK%கடாHேதா/L, தகiHேதா/L, yHQL மரPL, 

వచనము 6 

పర్దీపమునకు తైలము, అభిషేకతైలమునకును పరిమళ దర్వయ్ముల ధూపమునకు సుగంధ 

సంభారములు, 
Assamese পিব1 [দীপৰ বােব 7তল, অিভেষক 7তলৰ বােব মচলা, আৰF সুগিp ধGপ, 
Bengali [দীেপর 7তল, অিভেষেকর 7তল, সুগিp মশলা, সুগিp ধGপ 4তিরর মশলা| 
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Gujarati દીવા માંટે તેલ, અ¶ભષેકના તેલને માંટે તથા સુવા>સત ધૂપન ેમાંટે સુગંધીઅાે, 
Hindi उिजयाले के िलये तेल, अिभषेक के तेल के िलय ेऔर सुगिन्धत धूप के िलये सुगन्ध द्रव्य, 
Kannada g$ೕಪP"1o$  ಎ¢$�  ಮತು0  ಅp$®$ೕ�$ಸುವ  ಎ¢$�+$ೂೕಸ1ರವ�  ಪy$ಮಳ  ಧೂಪ#$ೂ1ೕಸ1ರ 
ಸುಗಂಧ ದ?ವTಗಳÁ 
M a l a y a l a m വി ള kി nു എi , അ ഭി േഷ ക ൈത ലtിnും 
പരിമളധൂപtിnും സുഗnവർgം, 
Marathi िदव्यांसाठी तेल, अिभषेकाच्या तेलासाठी आिण सुगंधी धूपासाठी मसाल;े 

Oriya ଦୀପ ନିମେR େତୖଳ ପୁଣି ଅଭିଷେକାଥ େତୖଳ ଓ ସୁଗ�ି ଧୂପ ନିମେR ଗ� �ବ6। 
Punjabi ਅਤ ੇਦੀਵ ੇਦਾ ਤਲੇ ਅਰ ਮਸਹ ਕਰਨ ਦ ੇਤਲੇ ਦਾ ਅਤ ੇਸੁਗੰਧੀ ਦੀ ਧੂਪ ਦਾ ਮਸਾਲਾ 
Tamil >ள%ெகFெண[L, அVேஷகைதலH$%&# ப4மளவB%க7கbL, 
vபH$%&h iகUதவB%க7கbL, 

వచనము 7 

లేతపచచ్లు, ఏఫోదుకును పతకమునకును చెకుక్ రతన్ములు అనునవే. 
Assamese এেফাদ আৰF ব̂ক̂পতাত লগাবৰ বােব 7গােমদক আৰF আন বaমূলJ বাখৰ। 

Bengali এjিল ছাড়াও অলীক মিণ এবং অনJানJ মিনমািণকJ 7য়jেলা যাজক fারা 
পিরিহত এেফাদ এবং ব�াবরেণর ওপর বJবÂত হেব তা �হণ কেরা|” 

Gujarati ઉરપ+ અને અેફાેદમા ંજડવા માંટે ગામેેદ પાષાણાે અને અF પાષાણાે.” 

Hindi एपोद और चपरास के िलये सुलैमानी पत्थर, और जड़ने के िलय ेमिण। 

Kannada ಎÈ$�ೕg$ Y"o$ ಮತು0 ಪದಕP"1o$ +$ೂೕJ$ೕm$ಕಗಳÁ #$l$0ದ ರತ{ಗಳÁ ಇF$ೕ. 
Malayalam ഏേഫാദിnും മാർപദktിnും പതിpാൻ േഗാേമദകklു, 
രtaൾ എnിവ തേn. 
Marathi एफोद2 व ऊरपट ह्यांत जडवण्यासाठी गोमेद मणी आिण इतर रत्ने. 
Oriya ଏେଫାC ଓ ବୁକୁପଟା େର ଏହା ଲଗାଇବା ନିମେR େଗାମେଦକମଣି ଓ ଅଳ'ାରସବୁ {ହଣ କର। 
Punjabi ਸੁਲੇਮਾਨੀ ਪੱਥਰ ਅਰ ਏਫ਼ਦੋ ਿਵਚੱ ਅਰ ਸੀਨW ਬੰਦ ਿਵਚੱ ਜੜਨ ਲਈ ਨਗ 

Tamil ஏேபாHQ/L மாB#பத%கHQ/L பQ%&L ேகாேமதக% கOகbL 
இரHQன7கbேம. 

వచనము 8 

నేను వారిలో నివసించునటుల్ వారు నాకు పరిశుదధ్సథ్లమును నిరిమ్ంపవలెను. 
Assamese মই 7তওঁেলাকৰ মাজত বাস কিৰবৰ অেথR, 7তওঁেলাকক 7মাৰ বােব এটা ধমRধাম 
িনমRাণ কিৰবৈল 7কাৱা। 
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Bengali ঈ�র আরও বলেলন, “7লাকরা আমার জনJ একi পিব1 �ান 4তরী করেব| 
তখন আিম তােদর মেধJ থাকেত পারব| 

Gujarati “અને તેઅાે માંરા માંટે અેક પ[વ+ �ાન બનાવ,ે જથેી હંુ તેમની વ~ ેરહી શકંુ. 
Hindi और वे मेरे िलये एक पिवत्रस्थान बनाए, िक मैं उनके बीच िनवास करंू। 

Kannada S"ನು  ಅವರ  ಮಧTದX$b  n"I$ಸುವ  �"+$  ಅವರು  ನನ+$  ಒಂದು  ಪy$ಶುದr 
ಆಲಯವನು{ ಕಟ_G$ೕಕು. 
Malayalam ഞാൻ അവരുെട നടുവിൽ വസിpാൻ അവർ എനിkു ഒരു 
വിശുd മnിരം ഉXാേkണം. 
Marathi मी त्यांच्यामध्ये िनवास करावा म्हणून त्यांनी माझ्यासाठी एक पिवत्रस्थान तयार कराव.े 
Oriya ପରେମଶXର ଏହା ମk କହିେଲ,  ସମାେନe ଆ\ ନିମେR େଗାଟିଏ ପବି*ସd ାନ ନିମhାଣ କରRu । ତହi େର 
ମୁଁ ସମାନେ' ମଧିଅେର ବାସ କରିବି। 
Punjabi ਅਤ ੇਓਹ ਮੇਰ ੇਲਈ ਇੱਕ ਪਿਵਤੱ/  ਅਸਥਾਨ ਬਣਾਉਣ ਤਾਂ ਜੋ ਮ\ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਿਵਚਕਾਰ ਵਸੱਾਂ 
Tamil அவBகJ நK>ேல நா5 வாசL பFண, என%& ஒT ப4iHத ,தலHைத 
உFடா%&வாBகளாக. 

వచనము 9 

నేను నీకు కనుపరచు విధముగా మందిరముయొకక్ ఆ రూపమును దాని ఉపకరణములనిన్టి 

రూపమును నిరిమ్ంపవలెను. 
Assamese 7সই আবাস আৰF তাৰ সকেলা ব~ৰ িয নমুনা মই 7তামাক 7দখ̂ৱাম, 
7তামােলােক 7সই নমুনাৰ দেৰই সকেলা কিৰবা। 

Bengali আিম 7তামােদর পিব1 তঁাব̂ এবং তার আসবাবপ1ািদ 7কমন 7দখেত হওয়া উিচত্  
7দখাব| এবং আিম 7য়মনi 7দখাব rক 7তমিন একi তঁাব̂ 4তরী করেব| 

Gujarati હંુ મંડપનાે નમૂનાે તથા તેના સવs સામાંનનાે નમૂના ેબતાવું તે :માંણે તમાંરે તે બનાવવું. 
Hindi जो कुछ मैं तुझे िदखाता हू,ं अथार्त िनवासस्थान और उसके सब सामान का नमूना, उसी के 
अनुसार तुम लोग उसे बनाना॥ 

Kannada ಗುÀ"ರದ  �"ದy$ಯನೂ{  ಅದರ  ಎa"b  >"�"ನುಗಳ  �"ದy$ಯನೂ{  S"ನು 
]$ನ+$ *$ೂೕy$ಸುವಂ*$@$ೕ ]$ೕನು �"ಡG$ೕಕು. 
Malayalam തിരുനിവാസവും അതിെn ഉപകരണaളും ഞാൻ കാണിkുn 
മാതൃക4പകാരെമാെkയും തേn ഉXാേkണം. 
Marathi िनवासमंडपाचा नमुना व त्यातील सगळ्या सािहत्याचा नमुना तुला दाखवतो त्या 
सगळ्यांप्रमाणे तुम्ही त ेतयार करावे. 
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Oriya ପବି* ତ�uର ଆକାର ଓ ତହi ର ସମQ ପା*ର ଆକାରାଦିର। େଯଉଁ ଆଦଶ ଆେ\ ତୁ\କୁ ଦଖାଇେବା 
ସେହi ଅନୁସାେର ତୁ\ମାେନe ସବୁ କରିବ। 
Punjabi ਿਜਵZ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਸਭ ਕੁਝ ਿਵਖਾਉ 3ਦਾ ਹਾਂ ਡਹੇਰ ੇਦ ੇਨਮੂਨW ਉ Pਤ ੇਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸਮਾਨ ਦ ੇਨਮੂਨW ਉ Pਤ ੇ
ਓਵZ ਹੀ ਬਣਾਇਓ।। 

Tamil நா5 உன%&% காFV%&L வாச,தலHQ5 மாQ4S5பc[L, 
அQYைடய எRலாH தgKPgKகm5 மாQ4S5பc[L அைதh ெச]~Bகளாக. 

వచనము 10 

వారు తుమమ్కఱఱ్తో నొక మందసమును చేయవలెను. దాని పొడుగు రెండు మూరలునర, దాని వెడలుప్ 

మూరెడునర, దాని యెతుత్ మూరెడునర 

Assamese 7তওঁেলােক িচ¾ম কােঠেৰ আৈঢ় হাত দীঘল, 7ডৰ হাত বহল আৰF 7ডৰ হাত 
ওখৈক এটা িনয়ম-চyুক সািজব। 

Bengali “একi িবেশষ িসyুক 4তরী করেব| িসyুকi 7তামরা বাবলা কাঠ িদেয় 4তরী 
করেব| পিব1 িসyুকiর 4দÒঘR হেব 2.5 হাত, [� 1.5 হাত এবং উÅতা 1.5 হাত| 

Gujarati “બાવળના લાકડાનાે અઢી હાથ લાંબાે, દાેઢ હાથ પહાેળાે, અને દાઢે હાથ ઊચંાે અેક 
પ[વ+કાેશ બનાવવાે. 
Hindi बबूल की लकड़ी का एक सन्दकू बनाया जाए; उसकी लम्बाई अढ़ाई हाथ, और चौड़ाई और 
ऊंचाई डढ़े डढ़े हाथ की हों। 

Kannada ಎರಡುವ`$  J$ೂಳ  ಉದjವ�  ಒಂದುವ`$  J$ೂಳ  ಅಗಲವ�  ಒಂದುವ`$  J$ೂಳ 
ಎತ0ರವ� ಇರುವ ಮಂಜೂಷವನು{ µ"X$ೕ ಮರg$ಂದ �"ಡG$ೕಕು. 
Malayalam ഖദിരമരം െകാXു ഒരു െപWകം ഉXാേkണം; അതിnു രXര 
മുഴം നീളവും ഒnര മുഴം വീതിയും ഒnര മുഴം ഉയരവും േവണം. 
Marathi बाभळीच्या लाकडाचा एक कोश बनवावा; त्याची लांबी अडीच हात, रंुदी दीड हात व 
उंची दीड हात असावी. 
Oriya ଶିଟୀମ କାଠର ଏକ ସିuୁକ ତିଆରି କର। ସେହi ପବି* ସିuୁକ ଅଢଇe ହାତ ଲ�, େଦଢ ହାତ 5ସd  
ଓ େଦଢ ହାତ ଉ» ହେବ। 
Punjabi ਓਹ ਿਸ਼ੱਟੀਮ ਦੀ ਲੱਕੜੀ ਦਾ ਇੱਕ ਸੰਦਕੂ ਬਣਾਉਣ ਿਜਸ ਦੀ ਲੰਬਾਈ ਢਾਈ ਹਥੱ ਅਤ ੇਚੜੁਾਈ ਡਢੇ ਹਥੱ 
ਅਤ ੇਉਚਾਈ ਡਢੇ ਹਥੱ ਹਵੋ ੇ

Tamil yHQL மரHQனாR ஒT ெபgcைய# பFண%கடவBகJ; அQ5 oளL 
இரFடைர PழPL, அQ5 அகலL ஒ5றைர PழPL, அத5 உயரL ஒ5றைர 
PழPமாST#பதாக. 
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వచనము 11 

దానిమీద మేలిమి బంగారురేకు పొదిగింపవలెను; లోపలను వెలుపలను దానికి పొదిగింపవలెను; 

దానిమీద బంగారు జవను చుటుట్ కటట్వలెను. 
Assamese ত̂িম 7সই িনয়ম চyুকৰ িভতেৰ বািহেৰ VW 7সাণৰ পতা মািৰবা; আৰF তাৰ 
ওপৰৰ চািৰওফালৰ সীমা 7সােণেৰ 4তয়াৰ কিৰবা। 

Bengali পুেরা িসyুকiর 7ভতের বাইের 7সানা িদেয় মুেড় 7দেব| 7তামরা অবশJই তার 
চারধাের 7সানার ঝালর 7দেব| 

Gujarati અને તેને અંદરથી ને બહારથી ચાેÁા સાેનાથી મઢી લેવા ેઅને તેની ફરતે સાેનાની પÂી 
જડવી. 
Hindi और उसको चोखे सोने से भीतर और बाहर मढ़वाना, और सन्दकू के ऊपर चारोंओर सोने की 
बाड़ बनवाना। 

Kannada ಅದನು{  ಶುದr  ಬಂY"ರg$ಂದ  D$ೂರಗೂ  ಒಳಗೂ  D$ೂg$ಸG$ೕಕು. ಅದರ  ಸುತ0ಲೂ 
ಬಂY"ರದ +$ೂೕಟು �"ಡG$ೕಕು. 
Malayalam അതു മുഴുവനും തpംെകാXു െപാതിേയണം; അകtും 
പുറtും െപാതിേയണം; അതിെn േമൽ ചുuും െപാnു െകാXുll ഒരു 
വkും ഉXാേkണം. 
Marathi तो आतूनबाहरेून शुद्ध सोन्याने मढवावा आिण कोशावर सभोवती सोन्याचा कंगोरा करावा; 

Oriya ତହଁୁ ତୁେ\ ନିମଳ ସୁବY େର ତାହା ମଡାଇବ। ତା'ର ଭିତର ପଟ ଓ ବାହାର ପେଟ େର ମk ମଡାଇବ। 
ଏବଂ ତା'ଉପେର ଚତୁ�i ଗ େର ସୁବYhର କନd  କରିବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਉਸ ਉ Pਤ ੇਕੁਦੰਨ ਸੋਨਾ ਮੜMR ਅਤ ੇਤੂ ੰਉਸ ਨੰੂ ਅੰਦਰJ ਬਾਹਰJ ਮੜMR ਅਤ ੇਤੂ ੰਉਸ ਉ Pਤ ੇਸੋਨW ਦੀ ਬਨWਰੀ 
ਚਫੁੇਰ ੇਬਣਾਈ 3 

T a m i l அைத எ7&L பiLெபா5தகgடாR tKவாயாக ; o அQ5 
உgDறHைத[L ெவm#DறHைத[L அQனாR tc, அQ5ேமR iO_/L 
ெபா5sனாR Qரைணைய உFடா%", 

వచనము 12 

దానికి నాలుగు బంగారు ఉంగరములను పోతపోసి, ఒక పర్కక్ను రెండు ఉంగరములు ఎదుటి పర్కక్ను 

రెండు ఉంగరములు ఉండునటుల్ దాని నాలుగు కాళల్కు వాటిని వేయవలెను. 
Assamese ইয়াৰ বােব 7সাণৰ চািৰটা আঙr সঁাচত বনাবা, আৰF িনয়ম চyুকৰ এফােল 
দুটা, আৰF আন ফােল দুটা, এইদেৰ চািৰওটা খ̂ৰাত লগাবা। 
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Bengali 7তামরা িসyুকiেক বেয় 7নওয়ার জনJ চারi 7সানার আংটা িসyুকiর চারিদেক 
লাগােব| দুিদেক দুেটা কের 7সানার কড়া বা আংটা থাকেব| 

Gujarati પછી તેને ઊચંકવાના ંચાર સાેનાના ંકડાં બનાવવા ંઅને તેના ચાર ખૂણે જડી દેવાં; અેક 
બાજુઅે બે કડાં અને બીi બાજુઅે બે કડાં. 
Hindi और सोने के चार कड़ ेढलवाकर उसके चारोंपायों पर, एक अलंग दो कड़ ेऔर दसूरी अलंग भी 
दो कड़ ेलगवाना। 

Kannada ಅದ#$1  ಬಂY"ರದ  S"ಲು1  ಬ $ಗಳನು{  ಎರಕD$ೂಯುj  ಅದರ  S"ಲು1  ಮೂL$ಗಳX$b 
ಅಂದ`$  ಒಂದು  ಕ©$ಯX$b  ಎರಡು  ಬ $ಗಳನು{  ಮ*$ೂ0ಂದು  ಕ©$ಯX$b  ಎರಡು  ಬ $ಗಳನು{ 
ಇಡG$ೕಕು. 
Malayalam അതിnു നാലു െപാൻവളയം വാർpിcു നാലു കാലിലും 
ഇpുറtു രXു വളയവും അpുറtു രXു വളയവുമായി തെറേkണം. 
Marathi त्याच्या चार्ही पायांना लावण्यासाठी सोन्याच्या चार कड्या ओतून एका बाजूला दोन व 
दसुर्या बाजूला दोन अशा लावाव्यात. 
Oriya ଏଥି ନିମେR ଗ¾ରି କଣ େର ଗ¾େରାଟି ସୁବYhର କଡା ଲଗାଅ। େ5ତ6କକ ପାଖ େର ଦୁଇଟି କଡା ଲଗାଅ। 
Punjabi ਉਸ ਦ ੇਲਈ ਸੋਨW ਦ ੇਚਾਰ ਕੜ ੇਢਾਲ ਕ ੇਉਹ ਿਦਆਂ ਚੌਹਾਂ ਪਾਿਵਆਂ ਿਵਚੱ ਲਾਈ3 ਅਰਥਾਤ ਦ ੋਕੜ ੇਇੱਕ 
ਪਾਸੇ ਦ ੋਕੜ ੇਦਜੂੇ ਪਾਸੇ 
Tamil அதO& நா/ ெபா5 வைளய7கைள வாB#VH$, அைவகைள அQ5 
நா/ tைலகm/L ேபாgK, ஒT ப%கHQR இரFK வைளய7கbL, 
மqப%கHQR இரFK வைளய7கbL இT%&Lபc ைதH$, 

వచనము 13 

తుమమ్కఱఱ్తో మోతకఱఱ్లను చేసి వాటికి బంగారు రేకులను పొదిగించి 

Assamese ত̂িম িচ¾ম কাঠৰ দুডাল কানমািৰ সািজ, তােতা 7সাণৰ পতা মািৰবা। 

Bengali এরপর িসyুকiেক বহন করার জনJ দুেটা বাবলা কােঠর দ� বানােব| এই দ�iও 
7সানা িদেয় 7মাড়া থাকেব| 

Gujarati બાવળના દાંડા બનાવીને પછી તું તેમને સાેનાથી મઢજ.ે 
Hindi िफर बबूल की लकड़ी के डण्ड ेबनवाना, और उन्ह ेभी सोने से मढ़वाना। 

Kannada µ"X$ೕ ಮರದ #$ೂೕಲುಗಳನು{ ಬಂY"ರg$ಂದ D$ೂg$ಸ G$ೕಕು, 
Malayalam ഖദിരമരംെകാXു തXുകൾ ഉXാkി െപാnു െകാXു 
െപാതിേയണം. 
Marathi आिण बाभळीच्या लाकडाचे दांड ेकरून तेही सोन्याने मढवावेत. 
Oriya ଏହାକୁ ବହିବା ପାଇଁ ସାsୀ ତିଆରୀ କର ଓ ସୁବY େର ମ�ିତ କର। 
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Punjabi ਨਾਲੇ ਤੂ ੰਿਸ਼ੱਟੀਮ ਦੀ ਲੱਕੜੀ ਦੀਆਂ ਚੋਬਾਂ ਬਣਾਈ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਉ Pਤ ੇਸੋਨਾ ਮੜMR 
Tamil yHQL மரHதாR தFKகைளh ெச]$, அைவகைள# ெபா5தகgடாR 
tc, 

వచనము 14 

వాటితో ఆ మందసమును మోయుటకు ఆ పర్కక్లమీది ఉంగరములలో ఆ మోతకఱఱ్లను 

దూరచ్వలెను. 
Assamese িনয়ম চyুক 4ব িনবৰ বােব, 7সই কানমািৰ িনয়ম-চyুকৰ দুেয়া ফােল থকা 
আঙrত সুমুৱাবা। 

Bengali এরপর িসyুকiর দু [াে`র আংটার মেধJ দ�jিল 7ঢাকােব এবং িসyুকiেক 
বেয় িনেয় যাওয়ার কােজ বJবহার করেব| 

Gujarati અને કાેશને ઉપાડવા માંટે અ ેદાંડા દરેક બાજુના કડામા ંપરાેવી દેવા. 
Hindi और डण्डों को सन्दकू की दोनोंअलंगों के कड़ों में डालना िजस से उनके बल सन्दकू उठाया 
जाए। 

Kannada ಮಂಜೂಷವನು{  D$ೂತು0#$ೂಂಡು  D$ೂೕಗು  ವದP"1o$  #$ೂೕಲುಗಳನು{  ಮಂಜೂಷದ 
ಉಭಯ �"ಶ¯ÐಗಳX$bರುವ ಬ $ಗಳX$b h$ೕy$ಸG$ೕಕು. 
Malayalam തXുകളാൽ െപWകം ചുമേkXതിnു െപWകtിെn 
പാർശyaളിലുll വളയaളിൽ അവ െചലുേtണം. 
Marathi तो कोश उचलण्यासाठी ह ेदांड ेत्याच्या दोहो बाजूचं्या कड्यात घालावेत. 
Oriya ସିuୁକ ବହିବା ନିମେR ସିuୁକର ଦୁଇ ପାଶ| ବସd  କଡା େର ସେହi ସାsୀ 5େବଶ କରାଇବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਉਨMਾਂ ਚੋਬਾ ਂਨੰੂ ਸੰਦਕੂ ਦ ੇਪਾਿਸਆਂ ਦ ੇਕਿੜਆਂ ਿਵਚੱ ਪਾਵR ਤਾਂ ਜੋ ਉਨMਾਂ ਨਾਲ ਸੰਦਕੂ ਚੁੱਿਕਆ ਜਾਵ ੇ

Tamil அUதH தFKகளாR ெபgcையh iம%&Lபc , அைவகைள# 
ெபgcS5 ப%க7கmGT%&L வைளய7கmேல பா]hச%கடவா]. 

వచనము 15 

ఆ మోతకఱఱ్లు ఆ మందసపు ఉంగరములలోనే ఉండవలెను. వాటిని దానియొదద్నుండి తీయకూడదు; 
Assamese 7সই কানমািৰ িনয়ম-চyুকৰ আঙrৰ িভতৰেত থািকব লােগ, তাৰ পৰা 
উিলয়াব নালােগ। 

Bengali এই দ�jিল অবশJই িসyুকiর হাতার 7ভতরিদেক দৃঢ় হেয় থাকেব এবং 7সjেলা 
কখনও খ̂েল 7নওয়া হেব না|” 

Gujarati દાંડા કાેશનાં કડામાં રહેવા દેવા, બહાર કાઢવા ન-હ. 
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Hindi वे डण्ड ेसन्दकू के कड़ों में लगे रहें; और उससे अलग न िकए जाएं। 

Kannada ಮಂಜೂಷದ  ಬ $ಗಳX$b@$ೕ  #$ೂೕಲುಗಳನು{  ಇಡ  G$ೕಕು. ಅವuಗ $Áಳo$ಂದ 
#$ೂೕಲುಗಳನು{ *$+$ಯ «"ರದು. 
Malayalam തXുകൾ െപWകtിെn വളയaളിൽ ഇരിേkണം; അവെയ 
അതിൽ നിnു ഊരരുതു. 
Marathi ह ेदांड ेकोशाच्या कड्यातच राहावेत; त्यातून ते काढू नयेत. 
Oriya ସେହi ସାsୀ ସିuୁକର କଡ଼ା ଭିତ େର ଥିବ ଏବଂ ତହi ରୁ ନିଶ�ତି ବାହାର କରାୟିବ ନାହi । 
Punjabi ਚੋਬਾਂ ਸੰਦਕੂ ਦ ੇਕਿੜਆਂ ਿਵਚੱ ਰਿਹਣ ਅਤ ੇਓਹ ਉਨMਾਂ ਿਵਚੱJ ਕਢੱੀਆਂ ਨਾ ਜਾਣ 

Tamil அUதH தFKகJ ெபgcSGTU$ கழOற#படாமR , அQ5 
வைளய7கmேல இT%கேவFKL. 

వచనము 16 

ఆ మందసములో నేను నీకిచుచ్ శాసనములనుంచవలెను. 
Assamese মই 7তামাক িয সা�J ফিল িদম, 7সই সা�J ফিল িনয়ম-চyুকৰ িভতৰত 
ৰািখবা। 

Bengali ঈ�র বলেলন, “আিম 7তামােদর চ̂িni 7দব| তা ঐ িসyুেক 7রেখ 7দেব| 

Gujarati “અને હંુ તને કરારના �ારંક તરીકે જ ેબે પાટીઅાે અાપું તે તું તેમાં મૂકજ,ે 
Hindi और जो साक्षीपत्र मैं तुझे दूंगा उसे उसी सन्दकू में रखना। 

Kannada S"ನು ]$ನ+$ #$ೂಡುವ >"Ô$ಯ ಹಲ+$ ಗಳನು{ ಮಂಜೂಷದX$b ಇಡG$ೕಕು. 
Malayalam ഞാൻ തരുവാനിരിkുn സാkEം െപWകtിൽ െവേkണം. 
Marathi आिण जो साक्षपट मी तुला देईन तोही त्या कोशात ठेवावा. 
Oriya ପରେମଶXର କହିେଲ, ପୁଣି ଆେ\ ତୁ\କୁ େଯଉଁ ଚୁVିପ* ଦେବା ତାହା ସେହi ସିuୁକେର ରଖିବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਉਸ ਸੰਦਕੂ ਿਵਚੱ ਉਹ ਸਾਖੀ ਰਖੱR ਿਜਹੜੀ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਦਵੇਾਂਗਾ 
Tamil நா5 உன%&% ெகாK%&L சாg;# VரமாணHைத அUத# ெபgcSேல 
ைவ#பாயாக. 

వచనము 17 

మరియు నీవు మేలిమి బంగారుతో కరుణాపీఠమును చేయవలెను. దాని పొడుగు రెండు మూరలునర 

దాని వెడలుప్ మూరెడునర. 
Assamese তাৰ পাছত ত̂িম VW 7সাণৰ আৈঢ় হাত দীঘল, 7ডৰ হাত বহল এখন 
পাপাবৰণ সািজবা। 

Bengali আড়াই হাত ল�া ও 7দড় হাত চওড়া একi 7সানার আ�াদন 4তরী করেব| 
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Gujarati વળી ચાેÁા સાેનાનું અઢી હાથ લાંબું અને દાેઢ હાથ પહાેળું  ઢાંકણુ ંતમાંરે બનાવવું. 
Hindi िफर चोखे सोने का एक प्रायिश्चत्त का ढकना बनवाना; उसकी लम्बाई अढ़ाई हाथ, और 
चौड़ाई डढ़े हाथ की हो। 

Kannada ಎರಡುವ`$  J$ೂಳ  ಉದjವ�  ಒಂದುವ`$  J$ೂಳ  ಅಗಲವ�  ಆo$ರುವ 
ಕರು�"ಸನವನು{ ಶುದr ಬಂY"ರg$ಂದ �"ಡG$ೕಕು. 
Malayalam തpംെകാXു കൃപാസനം ഉXാേkണം; അതിെn നീളം രXര 
മുഴവും വീതി ഒnര മുഴവും ആയിരിേkണം. 
Marathi तू शदु्ध सोन्याच े एक दयासन1 बनवावेस; त्याची लांबी अडीच हात व रंुदी दीड हात 
असावी; 

Oriya ଏହାପେର ତୁ\ମାେନe ଶୁ_ ସୁବY େର ଅଢଇe ହାତ ଲ�ା େଦଢ ହାତ 5ସd  ଓ ଏକ ପାପା�ାଦନ 
ନିମhାଣ କରିବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਪਰਾਸਿਚਤ ਦਾ ਸਰਪੋਸ਼ ਕੁਦੰਨ ਸੋਨW ਦਾ ਬਣਾਈ 3 ਿਜਸ ਦੀ ਲੰਬਾਈ ਢਾਈ ਹਥੱ ਅਰ ਚੜੁਾਈ ਡਢੇ 
ਹਥੱ ਹਵੋ ੇ

Tamil பiLெபா5sனாேல "TபாசனHைத# பFzவாயாக; அ$ இரFடைர 
Pழ oழPL ஒ5றைர Pழ அகலPமா] இT%க%கடவ$. 

వచనము 18 

మరియు రెండు బంగారు కెరూబులను చేయవలెను. కరుణాపీఠము యొకక్ రెండు కొనలను 

నకిషిపనిగా చేయవలెను. 
Assamese ত̂িম 7সাণ িপi দুটা কৰCব সািজবা; পাপাবৰণৰ দুই মুৰত 7সই কৰCব দুটা 
লগাবা। 

Bengali “7পটােনা 7সানা িদেয় দুইi করCব দূত বানাও এবং 7সানার আ�াদেনর দুই [াে` 
তােদর রােখা| 

Gujarati અને બે ક=બ દેવદૂતાે ટીપેલા સાેનામાંથી ઘડીન ેઢાંકણના બે છેડા માંટે બનાવવા. 
Hindi और सोना ढालकर दो करूब बनवाकर प्रायिश्चत्त के ढकने के दोनों िसरों पर लगवाना। 

Kannada ಬಂY"ರg$ಂದ  ಎರಡು  #$ರೂz$ಗಳನು{  ನØ$ಯ  #$ಲಸg$ಂದ  ಕರು�"  ಸನದ  ಎರಡು 
ಬg$ಗಳX$b �"u$ಸG$ೕಕು. 
M a l a y a l a m െപാnുെകാXു രXു െകരൂബുകെള ഉXാേkണം ; 
കൃപാസനtിെn രXു അutും അടിpുപണിയായി െപാnുെകാXു 
അവെയ ഉXാേkണം. 
Marathi आिण सोन्याचे दोन करूब2 दयासनाच्या दोन्ही टोकांसाठी कर; ते घडीव कामाच े
असावेत. 

Page  of 637 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

Oriya ଏହାପେର ତୁ\ମାେନe ପିଟା ସୁବYhରୁ ଦୁଇଟି କିରୁବ ଦୂତ କରିବ। ଏବଂ ସେଗuଡିକୁ ସେହi 
ପାପା�ାଦନର ଦୁଇ ମୁ� େର ଦେବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਸੋਨW ਦ ੇਦ ੋਕਰਬੂੀ ਬਣਾਈ 3। ਤੂ ੰਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਘੜਕ ੇਪਰਾਸਿਚਤ ਦ ੇਸਰਪੋਸ਼ ਦ ੇਦਹੋਾਂ ਿਸਿਰਆਂ ਤJ ਬਣਾਈ 3 

Tamil ெபா5sனாR இரFK ேகT�5கைளh ெச]வாயாக; ெபா5ைனH 
தகடா] அcH$, அைவகைளh ெச]$, "TபாசனHQ5 இரFK ஓர7கm/L 
ைவ#பாயாக. 

వచనము 19 

ఈ కొనను ఒక కెరూబును ఆ కొనను ఒక కెరూబును చేయవలెను. కరుణాపీఠమున దాని రెండు 

కొనలమీద కెరూబులను దానితో ఏకాండముగా చేయవలెను 

Assamese এক মুৰত এটা কৰCব আৰF আন মুৰত আনেটা কৰCব লগাবা; পাপাবৰণৰ দুই 
মুৰত তােৰ 4সেত এেক 7ডাখৰ 7সাণেত 7সই দুটা কৰCব সািজবা। 

Bengali আ�াদেনর দুই 7কাণায তােদর 7রেখ একই আ�াদেনর নীেচ ওেদর �াপন করেব| 
এরপর দূতেদর এবং আ�াদনiেক একi অখ� ব~ করবার জনJ তােদর য̂n কেরা| 

Gujarati અને અકે દેવદૂત અકે છેડા પર, ને બીJ ઢાંકણના બીJ છેડા પર બેસાડવાે, અે 
દેવદૂત ઢાંકણની સાથ ેઅેવી રીતે Jેડી દેવા કે ઢાંકણ અને દેવદૂતાે અેક થઈ Jય. 
Hindi एक करूब तो एक िसरे पर और दसूरा करूब दसूरे िसरे पर लगवाना; और करूबों को और 
प्रायिश्चत्त के ढकने को उसके ही टुकड़ ेसे बनाकर उसके दोनो िसरों पर लगवाना। 

Kannada ಈ  ಬg$ಯX$b  ಒಂದು  #$ರೂz$ಯನೂ{  ಆ  ಬg$ಯX$b  ಮ*$ೂ0ಂದು  #$ರೂz$ಯನೂ{ 
¥$ೕ+$ ಕರು�"ಸನದ J$ೕL$@$ೕ ಎರಡೂ ಬg$ಗಳX$b �"ಡG$ೕಕು. 
Malayalam ഒരു െകരൂബിെന ഒരു അutും മെu െകരൂബിെന മെu 
അutും ഉXാേkണം. െകരൂബുകെള കൃപാസനtിൽനിnുllവയായി 
അതിെn രXു അutും ഉXാേkണം. 
Marathi एक करूब एका टोकासाठी व दसुरा करूब दसुर्या टोकासाठी बनवावा; ह े करूब 
दयासनाशी अखंड ठेवून दोन्ही टोकांना बनवावेत. 
Oriya ଏକ ଦୂତକୁ େଗାଟିଏ ମୁ� େର ଓ ଆଉ େଗାଟିଏକୁ ଅନ6 ମୁ� େର ସd ାପନ କର। ଦୁଇ ଦୂତ'ୁ ଆ�ାଦନ 
ସହିତ ସଂଲ� କର। 
Punjabi ਤੂ ੰਇੱਕ ਕਰਬੂੀ ਇੱਕ ਿਸਰ ੇਤJ ਅਰ ਦਜੂਾ ਕਰਬੂੀ ਦਜੂੇ ਿਸਰ ੇਤJ ਬਣਾਈ 3। ਪਰਾਸਿਚਤ ਦ ੇਸਰਪੋਸ਼ ਹੀ ਤJ 
ਤੁਸR ਦਹੋਾਂ ਿਸਿਰਆਂ ਉ Pਤ ੇਕਰਬੂੀਆਂ ਨੰੂ ਬਣਾਇਓ 

Tamil ஒT DறH$ ஓரHQR ஒT ேகT�ைன[L மqDறH$ ஓரHQR மOற% 
ேகT�ைன[L பFfைவ; அUத% ேகT�5கJ "TபாசனHQ5 இரFK 
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ஓர7கm/L அதேனாேட ஏகேவைலயாST%&Lபc , அைவகைள# 
பFண%கடவா]. 

వచనము 20 

ఆ కెరూబులు పైకి విపిప్న రెకక్లుగలవై కరుణాపీఠమును తమ రెకక్లతో కపుప్చుండగా వాటి 

ముఖములు ఒండొంటికి ఎదురుగా నుండవలెను. ఆ కెరూబుల ముఖములు కరుణాపీఠముతటుట్ 

నుండవలెను. నీవు ఆ కరుణాపీఠమును ఎతిత్ ఆ మందసముమీద నుంచవలెను. 
Assamese কৰCব দুটাই ওপৰৈল 7ডউকা 7মিল িনজৰ 7ডউকােৰ পাপাবৰণক ঢািকব; 7সই 
7কইটা মুখামুিখ 4হ থািকব; আৰF কৰCব দুটাৰ দৃ� পাপাবৰণৰ মাজত থািকব। 

Bengali দূতেদর ডানা দুiেক অবশJই আকােশর িদেক িব{b ত কের িদেত হেব| এবার ডানা 
সেমত দূেতর মwূতxেক িসyুেক এমনভােব রাখেব 7য়ন দুজেনই মুেখামুিখ আ�াদেনর িদেক 
তািকেয থােক| 

Gujarati અે દેવદૂતાેની પાંખા ેઊચે અાકાશ તરફ ફેલાયેલી રાખવી. તેમના ંમાq અેકબીJની 
સામે હાેય અને તે ઢાંકણ તરફ વળેલાં હાેય. 
Hindi और उन करूबों के पंख ऊपर से ऐसे फैले हुए बनें िक प्रायिश्चत्त का ढकना उन से ढपंा रह,े और 
उनके मुख आम्हने-साम्हने और प्रायिश्चत्त के ढकने की ओर रहें। 

Kannada ಆ  #$ರೂz$ಗಳu  ತಮ4  `$#$1ಗಳನು{  J$ೕಲ#$1  �"s$ದವuಗ  ~"o$ಯೂ  `$#$1ಗ�$ಂದ 
ಕರು�"ಸನವನು{ ಮುಚುtವವu ಗ~"o$ಯೂ ಒಂದರ ಮುಖವನು{ ಒಂದು 5$ೂೕಡು ವವuಗ~"o$ಯೂ 
ಇರG$ೕಕು. #$ರೂz$ಗಳ ಮುಖಗಳu ಕರು�"ಸನದ ಕ©$+$ l$ರುo$ರG$ೕಕು. 
Malayalam െകരൂബുകൾ േമേലാWു ചിറകുവിടർtി ചിറകുെകാXു 
കൃപാസനെt മൂ ടുകയും തmിൽ അഭിമുഖമായിരിkയും േവണം . 
െകരൂബുകളുെട മുഖം കൃപാസനtിnു േനെര ഇരിേkണം. 
Marathi त्या करूबांचे पंख असे पसरलेले असावेत की त्यांनी ते दयासन झाकल ेजाव ेआिण त्यांची 
तोंड ेसमोरासमोर असून त्यांची दृष्टी दयासनाकड ेलागलेली असावी. 
Oriya ସେହi ଦୂତମାେନ ନିଯମ-ସିuୁକକୁ ସମାନେ'ର ଡେଣା ଦX ାରା ଆ�ାଦନ କରିେବ, ଯାହାକି ଆକାଶ 
ଆଡକୁ ଉeଠ। ଆ�ାଦକ ଆଡକୁ ଅନାଇ ଦୂତମାେନ ସାମ� ାସାମ� ି ରହିବା ଉଚି�। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਓਹ ਕਰਬੂੀ ਆਪਣ ੇ ਦਵੋZ ਖੰਭ ਉਤਾਹਾਂ ਨੰੂ ਖਲਾਰ ੇ ਹਏੋ ਹਣੋ ਅਤ ੇ ਓਹ ਆਪਣ ੇ ਖੰਭਾਂ ਨਾਲ 
ਪਰਾਸਿਚਤ ਦ ੇਸਰਪੋਸ਼ ਨੰੂ ਢਕੱਦ ੇਹਣੋ ਅਰ ਉਨMਾਂ ਦ ੇ ਮੂੰਹ ਆਹਮੋ ਸਾਹਮਣ ੇਹਣੋ ਕਰਬੂੀਆਂ ਦ ੇ ਮੂੰਹ ਪਰਾਸਿਚਤ ਦ ੇ
ਸਰਪੋਸ਼ ਵਲੱ ਹਣੋ 

Tamil அUத% ேகT�5கJ த7கJ ெசgைடகைள உயர >4H$, த7கJ 
ெசgைடகளாR "TபாசனHைத tK"றைவகbL ஒ5q%ெகா5q 
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எQBPகPJளைவகbமா] இT%க%கடவ$; ேகT�5கm5 Pக7கJ 
"TபாசனHைத ேநா%&"றைவகளாST#பதாக. 

వచనము 21 

నేను నీకిచుచ్ శాసనములను ఆ మందసములో నుంచవలెను. 
Assamese ত̂িম 7সই পাপাবৰণ, 7সই িনয়ম চyুকৰ ওপৰত ৰািখবা; আৰF মই 7তামাক িয 
সা�J-ফিল িদম, 7সই ফিল িনয়ম চyুকৰ িভতৰত থ’বা। 

Bengali “আিম 7তামােদর চ̂িni 7দেব এবং 7তামরা তা িসyুেক রাখেব এবং িসyুেকর 
ওপর ঐ ঢাকনাi িদেয় 7দেব| 

Gujarati “અે ઢાંકણ કાેશ ઉપર મૂકવું અન ેકાેશમાં હંુ તને અાપું તે કરારની બે પાટીઅાે મૂકવી. 
Hindi और प्रायिश्चत्त के ढकने को सन्दकू के ऊपर लगवाना; और जो साक्षीपत्र मैं तुझे दूंगा उसे 
सन्दकू के भीतर रखना। 

Kannada ಕರು�"ಸನ  ವನು{  ಮಂಜೂಷದ  J$ೕL$  ಇಡG$ೕಕು  ಮತು0  ]$ೕನು  ಮಂಜೂಷದX$b 
S"ನು ]$ನ+$ #$ೂಡುವ >"Ô$ ಹಲ+$ಗಳನು{ ಇಡG$ೕಕು. 
Malayalam കൃപാസനെt െപWകtിnീെത െവേkണം ; ഞാൻ 
തരുവാനിരിkുn സാkEം െപWകtിനകtു െവേkണം. 
Marathi दयासन कोशावर लावावे आिण जो साक्षपट मी तुला देईन तो त्या कोशात ठेवावा. 
Oriya ତୁେ\ ଏହି ପାପା�ାଦନ ସେହi ସିuୁକ ଉପେର ରଖିବ। ପୁଣି ଆେ\ ତୁ\କୁ େଯଉଁ ଚୁVିପ* ଦେବା ତାହା 
ସେହi ସିuୁକ ମkର େଥାଇବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਤੂ ੰਪਰਾਸਿਚਤ ਨੰੂ ਉਤਾਂਹ ਸੰਦਕੂ ਦ ੇਉ Pਤ ੇਰਖੱR ਅਰ ਤੂ ੰਉਸ ਸਾਖੀ ਨੰੂ ਿਜਹੜੀ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਿਦਆਂਗਾ 
ਸੰਦਕੂ ਿਵਚੱ ਰਖੱR 
Tamil "TபாசனHைத# ெபgcS5EQR ைவH$, ெபgc%&Jேள நா5 
உன%&% ெகாK%&L சாg;#VரமாணHைத ைவ#பாயாக. 

వచనము 22 

అకక్డ నేను నినున్ కలిసికొని కరుణాపీఠము మీదనుండియు, శాసనములుగల మందసము 

మీదనుండు రెండు కెరూబుల మధయ్నుండియు, నేను ఇశార్యేలీయుల నిమితత్ము మీకాజాఞ్పించు 

సమసత్మును నీకు తెలియచెపెప్దను 

Assamese মই 7সই িনয়ম চyুকেত 7তামােৰ 4সেত সা�াৎ কিৰম। পাপাবৰণৰ ওপৰৰ 
পৰা, সা�J ফিলৰ িনয়ম চyুকৰ ওপৰত থকা কৰCব দুটাৰ মাজৰ পৰা, ই+ােয়লৰ 
7লাকসকলৰ বােব িযেবাৰ আoা িদম, 7সই িবষেয় 7তামােৰ 4সেত কথা পািতম। 
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Bengali আিম যখন 7তামােদর সেB সা�াত্  করব তখন আিম পর¬র মুেখামুিখ ঐ 
দূতেদর মাঝখােন আ�াদেনর ওপর 7থেক কথা বলব| ই+ােয়লবাসীেক 7দবার জনJ আিম 
আমার সম{ আেদশসমূহ 7তামােদর 7দব| 

Gujarati પછી હંુ તને Mાં મળીશ. અને કરારકાેશ ઉપરના બે ક=બદેવદૂતાેની વ~થેી હંુ તને 
ઇ6ાઅેલીઅાે માંટેની માંરી બધી અાnાઅાે અાપીશ.” 

Hindi और मैं उसके ऊपर रहकर तुझ से िमला करंूगा; और इस्त्राएिलयों के िलये िजतनी आज्ञाएं 
मुझ को तुझे देनी होंगी, उन सभों के िवषय मैं प्रायिश्चत्त के ढकने के ऊपर से और उन करूबों के बीच में 
से, जो साक्षीपत्र के सन्दकू पर होंगे, तुझ से वातार्लाप िकया करंूगा॥ 

Kannada S"ನು  ಅX$b  ]$ನ{ನು{  ಸಂm$I$  ಕರು�"ಸನದ  J$ೕX$]$ಂದ  ಮಂಜೂಷದ  J$ೕX$ರುವ 
ಎರಡು #$ರೂz$ಗಳ ಮಧTg$ಂದ ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳ M$ಷಯದX$b ಆ°"�$ಸುವವu ಗಳ5${a"b ]$ನ+$ 
l$�$ಸುF$ನು. 
M a l a y a l a m അവി െട ഞാൻ നി നkു 4പ തE k നാ യി 
കൃപാസനtിേnൽനിnു സാkEെpWകtിേnൽ നില്kുn രXു 
െകരൂബുകളുെട നടുവിൽ നിnും യി4സാേയൽമkൾkായി ഞാൻ നിേnാടു 
കlിpാനിരിkുn സകലവും നിേnാടു അരുളിെcyും. 
Marathi तेथे तुला मी भेटत जाईन; आिण इस्राएल लोकांसाठी ज्या काही गोष्टीसंबंधाने मी तुला 
आज्ञा देणार आह,े त्या सवार्ंिवषयी मी दयासनावरून त्या साक्षपटाच्या कोशावरील दोन्ही करूबांमधून 
तुझ्याशी बोलत जाईन. 
Oriya ଆଉ ମୁଁ େଯତେବeେଳ ତୁ\କୁ ସା]ାତ କେର ଓ ପାପା�ାଦନର ଉପରି ଭାଗରୁ ଅଥhା� ଚୁVି ସିuୁକର 
ଉପରିସd  କିରୂବଦୂତଗଣ ମkରୁ ତୁ\ ସେs ଆଳାପ କରି ଇ9ାେୟଲ ସRାନଗଣ ବିଷଯକ ମୁଁ ସମQ ଆpା ତୁ\କୁ 
ଜଣାଇବି। 
Punjabi ਤਾਂ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਉ Pਥੇ ਿਮਲਾਂਗਾ ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਨਾਲ ਪਰਾਸਿਚਤ ਦ ੇਸਰਪੋਸ਼ ਦ ੇਉ PਤJ ਦਹੋਾਂ ਕਰਬੂੀਆਂ ਦ ੇਿਵਚੱJ ਦੀ 
ਿਜਹੜ ੇਸਾਖੀ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਦ ੇਉ Pਤ ੇਹਨ ਮ\ ਓਹ ਗੱਲਾਂ ਕਰਾਂਗਾ ਿਜਨMਾਂ ਦਾ ਤਨੰੂੈ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਲਈ ਹਕੁਮ ਿਦਆਂਗਾ।। 

Tamil அ7ேக நா5 உ5ைனh சUQ#ேப5; "TபாசனHQ5EQ/L 
சாg;#ெபgcS5ேமR ^O&L இரFK ேகT�5கm5 நK>/L இTU$ 
நா 5 இ,ர ேவ R D HQ ர T %கா க உ ன%& % க OV %க # 
ேபா"றைவகைளெயRலாL உ5ேனாேட ெசாR/ேவ5. 

వచనము 23 

మరియు నీవు తుమమ్కఱఱ్తో నొక బలల్ చేయవలెను. దాని పొడుగు రెండు మూరలు దాని వెడలుప్ ఒక 

మూర దాని యెతుత్ మూరెడునర. 
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Assamese ত̂িম দুহাত দীঘল, এহাত বহল, আৰF 7ডৰ হাত ওখৈক িচ¾ম কাঠৰ এখন 
7মজ সািজবা, 
Bengali “বাবলা কােঠর একi 7টিবল 4তরী করেব| 7টিবলi 4দেÒঘR হেব 2 হাত, [ে� 1 
হাত এবং উÅতায় 1.5 হাত| 

Gujarati “વળી તું બાવળના લાકડાનાે બે હાથ લાંબાે, અેક હાથ પહાેળાે, અને દાેઢ હાથ ઊચંાે 
અેક મેજ બનાવજ.ે 
Hindi िफर बबूल की लकड़ी की एक मेज बनवाना; उसकी लम्बाई दो हाथ, चौड़ाई एक हाथ, और 
ऊंचाई डढ़े हाथ की हो। 

Kannada ಇದಲbv$  ಎರಡು  J$ೂಳ  ಉದjವ�  ಒಂದು  J$ೂಳ  ಅಗಲವ�  ಒಂದುವ`$  J$ೂಳ 
ಎತ0ರವ� ಇರುವ J$ೕಜನು{ µ"X$ೕ ಮರg$ಂದ �"ಡG$ೕಕು. 
Malayalam ഖദിരമരംെകാXു ഒരു േമശ ഉXാേkണം. അതിെn നീളം രXു 
മുഴവും വീതി ഒരു മുഴവും ഉയരം ഒnര മുഴവും ആയിരിേkണം. 
Marathi तसेच बाभळीच्या लाकडाचे एक मेज बनव; त्याची लांबी दोन हात, रंूदी एक हात व उंची 
दीड हात असावी. 
Oriya ଶିଟୀf କାଠ େର ଏକ ମେଜ 5Qu ତ କର। ସେହi ମେଜଟି ଦୁଇ ହାତ ଲ� ଏକ ହQ 5ସd  ଓ େଦଢ ହାତ 
ଉ» ହେବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਿਸ਼ੱਟੀਮ ਦੀ ਲੱਕੜੀ ਦੀ ਇੱਕ ਮੇਜ਼ ਬਣਾਈ 3। ਉਸ ਦੀ ਲੰਬਾਈ ਦ ੋਹਥੱ ਅਰ ਉਸ ਦੀ ਚੜੁਾਈ ਇੱਕ 
ਹਥੱ ਅਰ ਉਸ ਦੀ ਉਚਾਈ ਡਢੇ ਹਥੱ ਹਵੋ ੇ

Tamil yHQL மரHதாR ஒT ேமைஜைய[L பFzவாயாக; அ$ இரFK Pழ 
oளPL ஒT Pழ அகலPL ஒ5றைர Pழ உயரPமா] இT%க%கடவ$. 

వచనము 24 

మేలిమి బంగారు రేకును దానికి పొదిగించి దానికి చుటుట్ బంగారు జవను చేయింపవలెను. 
Assamese 7সই 7মজত VW 7সাণৰ পতা মািৰবা, আৰF তাৰ চািৰওফােল 7সাণৰ সীমা 
িদবা। 

Bengali 7টিবলi খ�াi 7সানা িদেয় 7মাড়া থাকেব এবং 7টিবেলর চারিদেক 7সানার িনেকল 
করা থাকেব| 

Gujarati અને તું તેને શુ^ સાેનાથી મઢજ,ે ને તેને ફરતી સાેનાની -કનારી બનાવજ.ે 
Hindi उसे चोखे सोन ेसे मढ़वाना, और उसके चारों ओर सोने की एक बाड़ बनवाना। 

Kannada ಶುದr  ಬಂY"ರg$ಂದ  ಅದನು{  D$ೂg$I$  ಅದರ  ಸುತ0ಲೂ  ಬಂY"ರದ  +$ೂೕಟನು{ 
�"ಡG$ೕಕು. 
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Malayalam അതു തpംെകാXു െപാതിYു ചുuും െപാnുെകാXു ഒരു 
വkും ഉXാേkണം. 
Marathi ते शुद्ध सोन्याने मढवून त्याच्या सभोवती सोन्याचा कंगोरा करावा, 
Oriya ଏହି ମେଜକୁ ଖାଣ¹ ି ସୁବY େର ଆ�ାଦନ କର ଏବଂ ତା'ର ଚତୁ�i ଗ େର ଏକ ସୁବYhର ଛାr ଦିଅ। 
Punjabi ਤੂ ੰਉਸ ਨੰੂ ਕੁਦੰਨ ਸਨੋW ਨਾਲ ਮੜMR ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਚਫੁੇਰ ੇਸੋਨW ਦੀ ਬਨWਰੀ ਬਣਾਈ 3 

Tamil அைத# பiL ெபா5தகgடாR tc, iO_/L அதO&# ெபா5sனாR 
Qரைணைய உFடா%", 

వచనము 25 

దానికి చుటుట్ బెతెత్డు బదె ద్చేసి దాని బదె ద్పైని చుటుట్ను బంగారు జవ చేయవలెను. 
Assamese 7সই 7মজৰ চািৰওফােল চািৰ আঙ̂িল 7জাখৰ এচটা কাঠ িদ 7�ম বনাবা, আৰF 
7সই 7�মৰ চািৰও ফােল 7সাণৰ সীমা বনাবা। 

Bengali তারপর 7টিবেলর চািরিদেক 1 হাত চওড়া একi কােঠর কাঠােমা 4তরী করেব এবং 
ঐ কােঠর কাঠােমােত 7সানার িনেকল করা থাকেব| 

Gujarati અને તેન ે ફરતી તું ચાર અાંગળની કાેર બનાવજ,ે અને કાેરની અાસપાસ સાેનાની 
-કનારી બનાવજ.ે 
Hindi और उसके चारों ओर चार अंगुल चौड़ी एक पटरी बनवाना, और इस पटरी के चारों ओर सोने 
की एक बाड़ बनवाना। 

Kannada ಅದರ ಸುತ0ಲೂ +$ೕಣುದj ಅಂಚನು{ �"u$ ಅಂs$ನ ಸುತ0ಲೂ ಬಂY"ರದ +$ೂೕಟನು{ 
�"ಡ G$ೕಕು. 
Malayalam ചുuും അതിnു നാലു വിരൽ വീതിയുll ഒരു ചWവും ചWtിnു 
ചുuും െപാnു െകാXു ഒരു വkും ഉXാേkണം. 
Marathi आिण त्याच्यासाठी चार बोटे रंुदीची एक पाळ करून ितच्या सभोवती सोन्याचा कंगोरा 
करावा. 
Oriya ଏହାପେର ମେଜର ଚତୁଃପାଶ| ବ େର ଏକ ହାତ ଓସାରର ଏକ ତVା ତିଆରି କର ଏବଂ ଏକ ସୁବYhର 
କାନd  ଲଗାଅ। 
Punjabi ਤੂ ੰਉਹ ਦ ੇਲਈ ਚਫੁੇਰ ੇਇੱਕ ਚੱਪਾ ਕਨਾਰੀ ਬਣਾਈ 3 ਅਤ ੇਤੂ ੰਕਨਾਰੀ ਦ ੇਚਫੁੇਰ ੇਸੋਨW ਦੀ ਬਨWਰੀ ਬਣਾਈ 3 

Tamil iO_/L அதO& நா/ >ரOகைடயான சgடHைத[L, அQ5 
சgடHQO&h iO_/L ெபா5sனாR Qரைணைய[L உFடா%", 

వచనము 26 
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దానికి నాలుగు బంగారు ఉంగరములను చేసి దాని నాలుగు కాళల్కుండు నాలుగు మూలలలో ఆ 

ఉంగరములను తగిలింపవలెను 

Assamese 7সাণৰ চািৰটা আঙr সািজ, 7সই আঙr চািৰটা খ̂ৰা থকা 7মজৰ চািৰ চ̂কত 
লগাবা। 

Bengali 7টিবেলর চার পায়ায চারi 7সানার কড়া 4তরী কের রাখেব| 

Gujarati અને અેને ઉપાડવા માંટે સાેનાનાં ચાર કડાં બનાવજ ેઅને તેને ચાર ખૂણે ચાર પાયા 
સાથે જડી દેજ.ે 
Hindi और सोने के चार कड़ ेबनवाकर मेज के उन चारों कोनों में लगवाना जो उसके चारों पायों में 
होंगे। 

Kannada ಇದಲbv$  ಅದ#$1  ಬಂY"ರದ  S"ಲು1  ಬ $ಗಳನು{  �"u$, ಬ $ಗಳನು{  ಅದರ  S"ಲು1 
P"ಲು ಗಳX$bರುವ S"ಲು1 ಮೂL$ಗಳX$bಡG$ೕಕು. 
Malayalam അതിnു നാലു െപാൻവളയം ഉXാേkണം; വളയം നാലു 
കാലിെnയും പാർശyaളിൽ താെറേkണം. 
Marathi सोन्याच्या चार कड्या करून त्याच्या चार्ही पायांवरच्या चार कोपर्यानंा त्या असाव्यात. 
Oriya ଆଉ ସୁବY େର ଚାେରାଟୀ କଡା କରି ଚାରି ଖୁରାର ଚାରି କଣ େର ରଖିବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਉਹ ਦ ੇਲਈ ਸੋਨW ਦ ੇਚਾਰ ਕੜ ੇਬਣਾਈ 3 ਅਰ ਤੂ ੰਉਨMਾਂ ਕਿੜਆਂ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਚੌਹਾਂ ਖੂੰਿਜਆਂ ਉ Pਤ ੇਿਜਹੜ ੇ
ਉਸ ਦ ੇਚੌਹਾਂ ਪਾਿਵਆਂ ਉ Pਤ ੇਹਨ ਪਾਈ 3 

Tamil அதO& நா/ ெபா5வைளய7கைள# பFf, அைவகைள அQ5 நா/ 
காRகb%& இT%&L நா/ tைலகm/L ைத%க%கடவா]. 

వచనము 27 

బలల్ మోయుటకు మోతకఱఱ్లు ఉంగరములును బదె ద్కు సమీపముగా నుండవలెను. 
Assamese 7মজ 4ব িনবৈল কানমািৰ সুমুউৱাবৈল 7�মত আঙr লগাবা। 

Bengali পায়ায 7সানার কড়া চারi 7টিবেলর ওপর রাখা কাঠােমা বরাবর 7সাজা ত̂েল 
আনেব| এবার চারi কড়ায দ� ঢ̂িকেয় 7টিবলiেক বহন করা যােব| 

Gujarati મેજને ઉપાડવા માંટેની દાંડીઅા ેપરાવેવાના કડા ં-કનારની પાસે મૂકવાં. 
Hindi वे कड़ ेपटरी के पास ही हों, और डण्डों के घरों का काम दें िक मेज़ उन्हीं के बल उठाई जाए। 

Kannada ಅಂs$+$ ಸM$ಾಪn"o$ J$ೕಜನು{ D$ೂರುವದ#$ೂ1ೕಸ1ರ ಇರುವ #$ೂೕಲುಗ�$+$ ಬ $ಗಳu 
ಇರG$ೕಕು. 
Malayalam േമശ ചുമേkXതിnു തXു െചലുtുവാൻ േവXി വളയം 
ചWtിnു േചർnിരിേkണം. 
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Marathi ह्या कड्या पाळीच्या लगत असाव्यात. मेज उचलण्यासाठी त्यात दांड ेघालावेत. 
Oriya ଏହି କଡାଗୁଡିକ ଭିତ େର ସାsୀ ମେଜ ବହନ କରିବ। ଏବଂ ସେଗuଡିକ ରି  ପାଖାପାଖି ରହିବା ଉଚି�। 
Punjabi ਕਨਾਰੀ ਦ ੇਕਲੋ ਹੀ ਕੜ ੇਹਣੋ ਅਤ ੇਓਹ ਮੇਜ਼ ਦ ੇਚੁੱਕਣ ਨੰੂ ਚੋਬਾਂ ਦ ੇਲਈ ਥਾਂ ਹਣੋ 

T a m i l அUத வைளய7கJ ேமைஜையh iம%&L தFKகb%& 
இட7களாST%&Lபc, சgடHQ5 அTேக இT%கேவFKL. 

వచనము 28 

ఆ మోతకఱఱ్లు తుమమ్కఱఱ్తో చేసి వాటిమీద బంగారు రేకు పొదిగింపవలెను; వాటితో బలల్ 

మోయబడును. 
Assamese ত̂িম 7মজ 4ব িনবৰ বােব, িচ¾ম কাঠৰ দুডাল কানমািৰ সািজ, তােতা 7সাণৰ 
পতা মািৰবা। 

Bengali বাবলা কােঠরই দ� 4তরী কের 7য়jিল 7সানারপােত মুেড় 7টিবলiেক বহন করেব| 

Gujarati અને મેજ ઊચકવા માંટે બાવળના દાંડા બનાવજ ેઅને તેન ેસાેનાથી મઢજ.ે 
Hindi और डण्डों को बबूल की लकड़ी के बनवाकर सोने से मढ़वाना, और मेज़ उन्हीं से उठाई जाए। 

Kannada J$ೕಜನು{ D$ೂರುವದP"1o$ #$ೂೕಲುಗಳನು{ µ"X$ೕ ಮರg$ಂದ �"u$ ಬಂY"ರg$ಂದ 
D$ೂg$ಸG$ೕಕು. 
Malayalam തXുകൾ ഖദരിമരംെകാXു ഉXാkി െപാnുെകാXു 
െപാതിേയണം; അവെകാXു േമശ ചുമേkണം. 
Marathi मेज उचलण्याचे ह ेदांड ेबाभळीच्या लाकडाचे करून सोन्याने मढवावेत; 

Oriya ମେଜକୁ େବାହିବା ପାଇଁ ଶିଟୀf କାଠ େର ସାsୀ ତିଆରି କରି େସଥି େର ସୁବY ମଡାଇ ଦିଅ। 
Punjabi ਤੂ ੰਓਹ ਚੋਬਾ ਂਿਸ਼ੱਟੀਮ ਦੀ ਲੱਕੜੀ ਦੀਆਂ ਬਣਾਈ 3। ਤੂ ੰਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਸੋਨW ਨਾਲ ਮੜMR ਤਾਂ ਜੋ ਮੇਜ਼ ਉਨMਾਂ ਨਾਲ 
ਚੁੱਕੀ ਜਾਵ ੇ

Tamil அUதH தFKகைளh yHQL மரHQனாR ெச]$, அைவகைள# 
ெபா5தகgடாR tட%கடவா]; அைவகளாR ேமைஜ iம%க#படேவFKL. 

వచనము 29 

మరియు నీవు దాని పళె ల్ములను ధూపారుత్లను గినెన్లను పానీయారప్ణముకు పాతర్లను దానికి 

చేయవలెను; మేలిమి బంగారుతో వాటిని చేయవలెను. 
Assamese 7পয় 4নেবদJৰ বােব বJৱহাৰ কিৰবৈল কঁািহ, চামুচ, জাৰ আৰF বাi গঢ়াবা। এই 
সকেলােক VW 7সােণেৰ গঢ়াবা। 
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Bengali 7সানার থালা, চামচ, মগ ও পা1 4তরী করেব| মগ ও পা1 7পয 4নেবদJর জনJ 
বJবহার করা হেব| 

Gujarati મેજ માંટે વાસણાે બનાવજ;ે રકાબીઅા,ે વાટકા, પેય અને નૈવેધ માંટેના વાટકા તથા 
કડછીઅાે; અે બધાં શુ^ સાનેાનાં બનાવજ.ે 
Hindi और उसके परात और धूपदान, और चमच ेऔर उंडलेने के कटोरे, सब चोख ेसोने के बनवाना। 

Kannada ಇದಲbv$  ]$ೕನು  �"*$?ಗಳನೂ{  Ä$ಟುಗಳನೂ{  ಮುಚtಳಗಳನೂ{  ಬಟ_ಲುಗಳನೂ{ 
ಒಯುTವದ#$ೂ1ೕಸ1ರ ಶುದr ಬಂY"ರ g$ಂದ �"ಡG$ೕಕು. 
Malayalam അതിെn തളികകളും കരXികളും പകരുnതിnുll കുടaളും 
കിXികളും ഉXാേkണം; തpംെകാXു അവെയ ഉXാേkണം. 
Marathi त्यावरची तबके, धूपपात्रे, सुरया आिण पेयापर्ण ेओतण्याकरता वाट्या बनव; ही शुद्ध 
सोन्याची बनवावीत. 
Oriya ଏହାର ଥାଳି, ବାଟି, ଜ¡ ଓ ପିଆଲା ଶୁ_ ସୁବY େର ନିମhାଣ କର। ଜ¡ ଓ ପିଆଲାଗୁଡିକ ପେଯ 
ନେବୖeଦ6 ପାଇଁ ବ6ବହୃତ ହେବ। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਤੂ ੰਉਸ ਦੀਆਂ ਥਾਲੀਆਂ ਚਮਚੇ ਉਸ ਦ ੇਗੜਵ ੇਅਰ ਡਹੋਲਣ ਦ ੇਕਟਰੋ ੇਬਣਾਈ 3 ਓਹ ਕੁਦੰਨ ਸੋਨW 
ਦ ੇਬਣਾਈ 

T a m i l அ த O& 4 ய த gK க ைள [ L , v ப %க ரFc க ைள [ L , 
"Fண7கைள�[L , பானபG கரக7கைள[L பFண%கடவா] ; 
அைவகைள# பiLெபா5sனாR பFண%கடவா]. 

వచనము 30 

నితయ్మును నా సనిన్ధిని సనిన్ధిరొటెట్లను ఈ బలల్మీద ఉంచవలెను. 
Assamese ত̂িম 7সই 7মজৰ ওপৰত 7মাৰ আগত সদায় দশRন-িপঠা ৰািখবা। 

Bengali 7টিবেলর ওপর আমার জনJ িবেশষ রFi রাখেব| এবং তা 7য়ন সবR�ণই আমার 
সামেন রাখা থােক| 

Gujarati અને અે મેજ પર હંમેશા માંરી સંમુખ મને ધરાવેલી રાેટલી મૂકી રાખજ.ે 
Hindi और मेज़ पर मेरे आगे भेंट की रोिटयां िनत्य रखा करना॥ 

Kannada J$ೕ�$ನ J$ೕL$ ಸಮು4ಖದ `$ೂ^$_ಯನು{ !"n"ಗಲೂ ನನ{ ಮುಂv$ ಇಡG$ೕಕು. 
Malayalam േമശേമൽ നിതEം കാഴ്ചയpം എെn മുmാെക െവേkണം. 
Marathi आिण मेजावर माझ्यापुढ ेसमक्षतेची भाकर िनत्य ठेवावी. 
Oriya ସେହi ମେଜ ଉପେର, ମାe ସ�uଖ େର ସବୁ ସମୟେର ଦଶନୀଯ େରାଟୀ ରଖ। 
Punjabi ਤੂ ੰਮੇਜ਼ ਦ ੇਉ Pਤ ੇਮੇਰ ੇਅੱਗ ੇਹਜ਼ੂਰੀ ਦੀਆਂ ਰਟੋੀਆਂ ਸਦਾ ਲਈ ਰਿੱਖਆ ਕਰR।। 
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Tamil ேமைஜS5ேமR ^HதPL எ5 சU^QSR சPகHத#ப7கைள 
ைவ%க%கடவா]. 

వచనము 31 

మరియు నీవు మేలిమి బంగారుతో దీపవృక్షమును చేయవలెను; నకిషిపనిగా ఈ దీపవృక్షము 

చేయవలెను. దాని పర్కాండమును దాని శాఖలను నకిషిపనిగా చేయవలెను; దాని కలశములు దాని 

మొగగ్లు దాని పువువ్లు దానితో ఏకాండమై యుండవలెను. 
Assamese ত̂িম VW িপটা 7সাণৰ এটা দীপাধাৰ সািজবা। দীপাধাৰৰ 4সেত তাৰ 
বাiেবাৰ, তাৰ তলৰ পাতেবাৰ, আৰF ফ̂লেবাৰ এেকেডাখৰ 7সােণেৰই বেনাৱা হ’ব লােগ। 

Bengali “এরপর একi দীপদান বানােব| খ�াi 7সানােক িপiেয একi সুদৃশJ দীপদান 
4তরী করেব| এই দীপদােনর কা�, শাখা, 7গালাধার [ভb িত সব অখ� হেব| 

Gujarati “વળી, અેક શુ^ સાેનાની દીવી બનાવજ.ે તે દીવીની બેસણી અન ેથાંભલી સાેનામાંથી 
ઘડીને બનાવજ,ે તેનાં શાેભાના ફૂલાે, કળીઅાે અને પાંદડીઅાે, દીવી સાથ ેજડીન ેઅેક કરી દેવાં. 
Hindi िफर चोखे सोन ेकी एक दीवट बनवाना। सोना ढलवाकर वह दीवट, पाये और डण्डी सिहत 
बनाया जाए; उसके पुष्पकोष, गांठ और फूल, सब एक ही टुकड़ ेके बनें; 

Kannada ಇದಲbv$  ಶುದr  ಬಂY"ರg$ಂದ  g$ೕಪಸ0ಂಭವನು{  �"ಡG$ೕಕು. ಆ  g$ೕಪಸ0ಂಭವನು{ 
ನØ$ಯ  #$ಲಸg$ಂದ  �"ಡG$ೕಕು. ಅದರ  ಕಂಬವ�  #$ೂಂG$ಗಳÁ  ಹಣ*$  ಗಳÁ  ಗುಂಡುಗಳÁ 
ಪuಷfಗಳÁ ಅದರಂ*$@$ೕ ಇರ G$ೕಕು. 
Malayalam തpംെകാXു ഒരു നിലവിളkു ഉXാേkണം. നിലവിളkു 
അടിpുപണിയായിരിേkണം. അതിെn ചുവടും തXും പുഷ്പപുടaളും 
മുWുകളും പൂkളും അതിൽ നിnു തേn ആയിരിേkണം. 
Marathi आिण शदु्ध सोन्याचा एक दीपवृक्ष तू बनवावास; हा दीपवकृ्ष घडीव कामाचा असावा; 
त्याची बैठक, त्याचा दांडा, त्याच्या वाट्या, त्याची बोंड ेव त्याची फुले ही सवर् एकाच अखंड तुकड्याची 
असावीत; 

Oriya ଏହାପେର ତୁ\ମାେନe ଏକ ଦୀପ ବୃ] ତିଆରି କରିବ। ଏହା ନିମଳ ସୁପY େର ପିଟା କମ େର ଏହାର 
ଗ�ି ଓ ଶାଖା ନିମhାଣ କର। ଆଉ େଗାଲାଧାର ଓ କଳିକା ଓ ପୁ~ ତହi େର ସଂଲ� ରହିବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਸ਼ਮਾਦਾਨ ਕੁਦੰਨ ਸਨੋW ਦਾ ਬਣਾਈ 3। ਉਹ ਸ਼ਮਾਦਾਨ ਘੜਕ ੇਬਣਾਇਆ ਜਾਵ।ੇ ਉਸ ਦਾ ਪਾਏਦਾਨ ਅਤ ੇ
ਉਸ ਦਾ ਡਡੰਾ ਉਸ ਦ ੇਕਟਰੋ ੇਉਸ ਦ ੇਗੋਲੇ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਫੁਲੱ ਉਸ ਦ ੇਿਵਚੱJ ਹੀ ਹਣੋ 

Tamil பiLெபா5sனாR ஒT &H$>ள%ைக[L உFடா%&வாயாக; அ$ 
ெபா5sனாR அc#Dேவைலயா]h ெச]ய#படேவFKL; அQ5 தFKL 
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"ைளகb L ெமா%& கb L ப ழ 7கb L n %கb L ெபா5sனாR 
ெச]ய#படேவFKL. 

వచనము 32 

దీపవృక్షము యొకక్ ఒక పర్కక్నుండి మూడు కొమమ్లు, దీపవృక్షము యొకక్ రెండవ పర్కక్నుండి 

మూడు కొమమ్లు, అనగా దాని పర్కక్లనుండి ఆరు కొమమ్లు నిగుడవలెను. 
Assamese দীপাধাৰৰ কাষৰ পৰা ছয়ডাল শাখা ওেলাৱা হ’ব লািগব। তােৰ িতিন ডাল 
শাখা এফালৰ পৰা, আৰF আন িতিন ডাল শাখা আন ফালৰ পৰা ওেলাৱা হ’ব লািগব। 

Bengali “এই দীপদােন অবশJই ছয়i শাখা থাকেত হেব| িতনi শাখা একিদেক [সািরত 
থাকেব এবং অনJিদেক থাকেব িতনi শাখা| 

Gujarati “અે દીવીને છ શાખા હાેય-બંને બાજુઅે +ણ +ણ. 
Hindi और उसकी अलंगों से छ: डािलयां िनकलें, तीन डािलयां तो दीवट की एक अलंग से और तीन 
डािलयां उसकी दसूरी अलंग से िनकली हुई हों; 

Kannada g$ೕಪಸ0ಂಭದ  ಉಭಯ  �"ಶ¯Ðಗ�$ಂದ  ಆರು  #$ೂಂG$ಗಳu, ಒಂದು  ³"ಗg$ಂದ 
ಮೂರು #$ೂಂG$ಗಳÁ ಮ*$ೂ0ಂದು ³"ಗg$ಂದ ಮೂರು #$ೂಂG$ಗಳÁ D$ೂರ+$ ಬರG$ೕಕು. 
Malayalam നിലവിളkിെn മൂnു ശാഖ ഒരു വശtുനിnും നിലവിളkിെn 
മൂnു ശാഖ മെu വശtു നിnും ഇaെന ആറു ശാഖ അതിെn 
പാർശyaളിൽനിnു പുറെpേടണം. 
Marathi आिण ह्या दीपवृक्षाला सहा शाखा असाव्यात; त्याच्या एका बाजूला तीन शाखा व दसुर्या 
बाजूला तीन शाखा असाव्यात; 

Oriya ଏହି ଦୀପ ବୃ]ଟି ଛଅ ଶାଖା ବିଶି� ହେବ। ଏହାର ଏକ ପାଶ| ବରୁ ତିନି ଦୀପଶାଖା ଓ ଅନ6 ପଶ| ବରୁ 
ତିନି ଦୀପଶାଖା ବାହାରିବ। 
Punjabi ਛੇ ਟਿਹਣੀਆ ਂਉਸ ਦ ੇਦਹੋਾਂ ਪਾਿਸਆ ਂਤJ ਿਨੱਕਲਣ। ਸ਼ਮਾਦਾਨ ਦ ੇਇੱਕ ਪਾਿਸਓ ਿਤਨੰ ਟਿਹਣੀਆਂ ਅਤ ੇ
ਸ਼ਮਾਦਾਨ ਦ ੇਦਜੂੇ ਪਾਿਸਓ 3 ਿਤਨੰ ਟਿਹਣੀਆ ਂ

Tamil ஆq "ைளகJ அQ5 ப%க7கmR >டேவFKL; &H$>ள%"5 
t5q "ைளகJ அQ5 ஒT ப%கHQ/L, &H$>ள%"5 t5q "ைளகJ 
அQ5 மqப%கHQ/L >டேவFKL. 

వచనము 33 
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ఒక కొమమ్లో మొగగ్ పువువ్గల బాదము రూపమైన మూడు కలశములు, రెండవ కొమమ్లో మొగగ్ 

పువువ్గల బాదము రూపమైన మూడు కలశములు; అటుల్ దీపవృక్షమునుండి బయలుదేరు కొమమ్లలో 

నుండవలెను. 
Assamese তাৰ এটা শাখাত বাদাম ফ̂লৰ আকb িতেৰ িতিনটা বাi, এটা কিল, আৰF এটা 
ফ̂ল থািকব লািগব। আন শাখােতা বাদাম ফ̂লৰ আকb িতেৰ িতিনটা বাi, এটা কিল, আৰF 
এটা ফ̂ল থািকব। দীপাধাৰৰ পৰা ওেলাৱা ছয়টা ডালেত 7সই এেক দেৰই হ’ব। 

Bengali [েতJক শাখায় িতনi ফ̂ল থাকেব| ঐ দীপদােনর ফ̂লjিল বাদাম ফ̂েলর মেতা 
হেব এবং তােত মুক̂লও থাকেব| 

Gujarati અે છમાંની દરેક શાખાન ે બદામના ફૂલના ઘાટના ં +ણ શાેભાના ં ફૂલ હાેય, અને 
:Mેકને કળીઅાે અને પાંદડીઅા ેહાયે. 
Hindi एक एक डाली में बादाम के फूल के समान तीन तीन पुष्पकोष, एक एक गांठ, और एक एक 
फूल हों; दीवट स ेिनकली हुई छहों डािलयों का यही आकार या रूप हो; 

Kannada ಒಂದು  #$ೂಂG$  ಯX$b  «"V"�$ಯ  ಪuಷfM$ದj  ಮೂರು  ಹಣ*$ಗಳÁ  ಗುಂಡು 
ಪuಷfವ� ಮ*$ೂ0ಂದು #$ೂಂG$ಯX$b «"V"�$ ಪuಷfM$ದj ಮೂರು ಹಣ*$ಗಳÁ ಗುಂಡು ಪuಷfವ� 
«"V"�$ ಪuಷfM$ದj ಮೂರು ಹಣ*$ಗಳÁ ಗುಂಡು ಪuಷfವ� ಈ ಪ?P"ರ g$ೕಪಸ0ಂಭg$ಂದ D$ೂರ+$ 
ಬರುವ ಆರು #$ೂಂG$ಗಳX$b ಇರG$ೕಕು. 
Malayalam ഒരു ശാഖയിൽ ഓേരാ മുWും ഓേരാ പൂവുമായി ബദാംപൂേപാെല 
മൂnു പുഷ്പപുടവും മെuാരു ശാഖയിൽ ഓേരാ മുWും ഓേരാ പൂവുമായി 
ബദാംപൂേപാെല മൂnു പുഷ്പപുടവും ഉXായിരിേkണം; നിലവിളkിൽനിnു 
പുറെpടുn ആറു ശാെഖkും അaെന തേn േവണം. 
Marathi प्रत्येक शाखेला बदामाच्या फुलांसारख्या तीन-तीन वाट्या बोंडाफुलांसह असाव्यात, 
दसुर्या बाजूच्या त्याच्या जोडीच्या प्रत्येक शाखेलाही बदामाच्या फुलांसारख्या तीन-तीन वाट्या 
बोंडाफुलांसह असाव्यात; दीपवृक्षामधून िनघालेल्या सहा शाखांची रचना अशीच असावी; 

Oriya 5ତି ଶାଖା େର ତିେନାଟି ଫୁଲ ରହିବ। ଏହି ଫୁଲଗୁଡିକ ବାଦାମ ପୁ~ାକୃତି ତିନି େଗାଲାଧାର, କଳିକା ଓ 
ପୁ~ ରହିବ। 
Punjabi ਇੱਕ ਟਿਹਣੀ ਉ Pਤ ੇ ਿਤਨੰ ਕਟਰੋ ੇਬਦਾਮ ਦ ੇਫੁਲੱਾ ਂਵਰਗੇ ਅਤ ੇਇੱਕ ਗੋਲਾ ਅਰ ਇੱਕ ਫੁਲੱ ਅਰ ਦਜੂੀ 
ਟਿਹਣੀ ਉ Pਤ ੇਿਤਨੰ ਕਟਰੋ ੇਬਦਾਮ ਦ ੇਫੁਲੱਾ ਂਵਰਗੇ ਅਤ ੇਇੱਕ ਗੋਲਾ ਅਰ ਇੱਕ ਫੁਲੱ ਅਤ ੇਐਉ 3 ਹੀ ਛੇਆਂ ਟਿਹਣੀਆਂ 
ਲਈ ਿਜਹੜੀਆਂ ਸ਼ਮਾਦਾਨ ਤJ ਿਨੱਕਲਦੀਆ ਂਹਨ ਹਵੋ ੇ

Tamil ஒjெவாT "ைளSேல வா$ைம% ெகாgைட%& ஒ#பான t5q 
ெமா%&கbL, ஒT பழPL, ஒT nkL இT#பதாக; &H$>ள%"GTU$ 
Dற#பKL ஆq "ைளகm/L அ#பcேய இT%கேவFKL. 

Page  of 649 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

వచనము 34 

మరియు దీపవృక్ష పర్కాండములో బాదము రూపమైన నాలుగు కలశములును వాటి మొగగ్లును వాటి 

పువువ్లును ఉండవలెను, 
Assamese দীপাধাৰৰ মাজভাগেতা বাদাম ফ̂লৰ আকb িতেৰ চািৰটা বাi, কিল, আৰF ফ̂ল 
থািকব। 

Bengali দীপদােনর জনJ আরও চারেট ফ̂ল 4তরী করেব| এই ফ̂লjিল হেব বাদাম ফ̂েলর 
মেতা, সেB মুক̂লও থাকেব. 
Gujarati દીવીની થાંભલીને બદામનાં ફૂલના ઘાટના ં ચાર શાેભાના ફૂલ હાેય અને દરેકને 
કળીઅાે અને પાંખડીઅા ેહાયે, 
Hindi और दीवट की डण्डी में बादाम के फूल के समान चार पुष्पकोष अपनी अपनी गांठ और फूल 
समेत हों; 

Kannada g$ೕಪಸ0ಂಭದX$b@$ೕ  ಗುಂಡುಗಳÁ  ಪuಷfಗಳÁ  h$ೕy$ದಂ*$  «"V"�$  ಪuಷfM$ರುವ 
S"ಲು1 ಹಣ*$ಗಳu ಇರG$ೕಕು. 
M a l a y a l a m വിളkുതXിേലാ മു Wുകേളാ ടും പൂkേളാ ടും കൂ ടിയ 
ബദാംപൂേപാെല നാലു പുഷ്പപുടം ഉXായിരിേkണം. 
Marathi आिण दीपवृक्षाच्या दांड्याला बदामाच्या फुलां-सारख्या बोंडाफुलांसह चार वाट्या 
असाव्यात; 

Oriya ଦୀପ ବୃ] େର ବାଦାମ ପୁ~ାକୃତି ଚାରି େଗାଲାଧାର ଓ କଳିକା ପୁ~ ରହିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸ਼ਮਾਦਾਨ ਿਵਚੱ ਚਾਰ ਕਟਰੋ ੇਬਦਾਮ ਦ ੇਫੁਲੱਾਂ ਵਰਗੇ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਗੋਲੇ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਫੁਲੱ 

Tamil >ள%&HதFcேலா , வா$ைம% ெகாgைட%& ஒ#பான நா/ 
ெமா%&கbL, பழ7கbL, n%கbL இT#பதாக. 

వచనము 35 

దీపవృక్ష పర్కాండమునుండి నిగుడు ఆరుకొమమ్లకు దాని రెండేసి కొమమ్లకిర్ంద ఏకాండమైన ఒకొక్కక్ 

మొగగ్చొపుప్న ఉండవలెను. 
Assamese 7সই দীপাধাৰৰ [থম 7যাৰ শাখাত এেক 7ডাখৰ 7সােণেৰ এটা কিল, আৰF 
আন িfতীয় 7যাৰ শাখােতা এেক 7ডাখৰ 7সােণেৰ এটা কিল থািকব। 

Bengali দীপদােনর ছয়i শাখা থাকেব| হাতেলর বা দীপদােনর কাে�র দুিদক 7থেক 
যথাzেম িতনi কের শাখা 7বিরেয় আসেব| কাে�র 7যখােন শাখাjিল িমশেছ 7সখােন ফ̂ল 
ও মুক̂ল 4তরী কের লাগােব| 
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Gujarati દીવીને છ ડાળી હાવેી Jેઈઅે-દાંડીની બ�ે બાજુથી +ણ શાખા નીકળવી Jેઈઅે, 
શાખાની દરેક Jડેીની નીચે અેક અકે કળી હાેય, અે કળીઅે અને ડાળીઅાે દીવીની સાથે જડી 
દીધેલી હાેય. 
Hindi और दीवट से िनकली हुई छहों डािलयों में से दो दो डािलयों के नीचे एक एक गांठ हो, वे दीवट 
समेत एक ही टुकड़ ेके बने हुए हों। 

Kannada ಇದಲbv$  g$ೕಪಸ0ಂಭg$ಂದ  D$ೂರ+$  ಬರುವ  ಆರು  #$ೂಂG$ಗಳ  ಪ?P"ರ  ಅದy$ಂದ 
ಬರುವ ಎರ©$ರಡು #$ೂಂG$ಗಳ #$ಳ+$ ಒಂv$ೂಂದು ಗುಂಡು ಇರG$ೕಕು. 
Malayalam അതിൽനിnുll രXു ശാെഖkു കീെഴ ഒരു മുWും മuു രXു 
ശാെഖkു കീെഴ ഒരു മുWും മuു രXു ശാെഖkു കീെഴ ഒരു മുWും ഇaെന 
നിലവിളkിൽ നിnു പുറെpടുn ആറു ശാെഖkും േവണം. 
Marathi आिण दीपवृक्षामधून िनघणार्या सहा शाखांपैकी दोन-दोन शाखा आिण त्यांच्याखाली 
असलेले एकेक बोंड ही एकाच अखंड तुकड्याची असावीत. 
Oriya ସେହi ଦୀପବୃ]ରୁ େଯଉଁ ଛଅ ଶାଖା ହେବ ସମାନେ' ଏକ ଶାଖା ଦX ଯର ଏକ କଳିକା ଓ ଅନ6 ଶାଖା 
ଦX ଯର ତେଳ ଏକ କଳିକା ଓ ଅନ6ତର ଶାଖା ଦX ଯର ତେଳ ଏକ କଳିକା ରହିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸੇ ਤJ ਦਹੋਾਂ ਟਿਹਣੀਆ ਂਹਠੇ ਇੱਕ ਗੋਲਾ ਅਰ ਫੇਰ ਉਸੇ ਤJ ਦਹੋਾ ਂਟਿਹਣੀਆਂ ਹਠੇ ਇੱਕ ਗੋਲਾ ਅਰ 
ਫੇਰ ਉਸੇ ਤJ ਦਹੋਾਂ ਟਿਹਣੀਆ ਂਹਠੇ ਇੱਕ ਗੋਲਾ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਐਉ 3 ਹੀ ਉਨMਾਂ ਛੇਆਂ ਟਿਹਣੀਆਂ ਲਈ ਿਜਹੜੀਆਂ ਸ਼ਮਾਦਾਨ 
ਤJ ਿਨੱਕਲਦੀਆਂ ਹਨ ਹਵੋ ੇ

Tamil அQGTU$ Dற#பKL இரFK "ைளகm5u� ஒT பழPL, ேவq 
இரFK "ைளகm5u� ஒT பழPL, மOற இரFK "ைளகm5u� ஒT பழPL 
இT#பதாக; >ள%&HதFcGTU$ Dற#பKL ஆq "ைளகb%&L அ#பcேய 
இT%கேவFKL. 

వచనము 36 

వాటి మొగగ్లు వాటి కొమమ్లు దానితో ఏకాండమగును; అదంతయు మేలిమి బంగారుతో చేయబడిన 

ఏకాండమైన నకిషిపనిగా ఉండవలెను. 
Assamese 7সইেবাৰৰ কিল আৰF 7সইেবাৰৰ শাখােবাৰ এেক 7ডাখৰ 7সােণেৰ হ’ব; আৰF 
7সই সকেলােৱই VW 7সাণ িপi বেনাৱা হ’ব। 

Bengali পুেরা দীপদানi, এবং শাখা ফ̂লjিলও খ�াi 7সানার হওয়া চাই| এবং পুেরাটাই 
একছঁােচ অথRাত্  অখ� হেত হেব| 

Gujarati અને બધુંજ શુ^ સાેનાની અકે જ ડાળકીમાંથી ઘડીન ેબનાવેલુ ંહાયે. 
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Hindi उनकी गांठे और डािलयां, सब दीवट समेत एक ही टुकड़ ेकी हों, चोखा सोना ढलवाकर पूरा 
दीवट एक ही टुकड़ ेका बनवाना। 

Kannada ಅದರ ಗುಂಡುಗಳÁ #$ೂಂG$ಗಳÁ ಅದy$ಂದL$ೕ ಬಂg$ರG$ೕಕು. ಅv$a"b ಶುದr ಬಂY" 
ರದ ಒಂv$ೕ ನØ$ಯ #$ಲಸn"o$ರG$ೕಕು. 
Malayalam അവയുെട മുWുകളും ശാഖകളും അതിൽനിnു തേn 
ആയിരിേkണം; മുഴുവനും തpം െകാXു ഒu അടിpു പണി ആയിരിേkണം. 
Marathi त्याची बोंड े व त्याच्या शाखा ही सवर् एकाच अखंड तुकड्याची असावीत, तो सबंध 
दीपवृक्ष शुद्ध सोन्याचा एकच घडीव तुकडा असावा. 
Oriya େସ ଦୀପଶାଖାଟି ସଂପୂYhଭାେବ ଶୁ_ ସୁବY େର ନିମi ତ ହେବ। ଏହି ସମQ ସୁବY କାୟh6 ପିଟା ସୁବY 
େର ହେବ। ଏବଂ ଏହା େୟାଡାୟାଇ େଗାଟିଏ ଖ� କରା ହେବ। 
Punjabi ਉਨਾਂ ਦ ੇਗੋਲੇ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦੀਆਂ ਟਿਹਣੀਆ ਂਉਸ ਤJ ਹਣੋ ਅਰਥਾਤ ਏਹ ਸਾਰਾ ਘਿੜਆ ਹਇੋਆ ਕੁਦੰਨ 
ਸੋਨW ਦ ੇਇੱਕ ਟਕੁੜ ੇਤJ ਹਵੋ ੇ

Tamil அைவகm5 பழ7கbL அைவகm5 "ைளகbL ெபா5sனாR 
உFடானைவ களா ST #ப தாக ; அைவெய Rலா L த க டா ] அc Hத 
பiLெபா5னாR ெச]ய#பgட ஒேர ேவைலயாST%கேவFKL. 

వచనము 37 

నీవు దానికి ఏడు దీపములను చేయవలెను. దాని యెదుట వెలుగిచుచ్నటుల్ దాని దీపములను 

వెలిగింపవలెను. 
Assamese ত̂িম দীপাধাৰ আৰF ইয়াৰ সাতটা [দীপ সািজবা। [দীপৰ পৰা 7পাহৰ 
ওলাবৈল [দীপেবাৰ দীপাধাৰত লগাবা। 

Bengali এরপর সাতi [দীপ বানােব দীপদােন রাখার জনJ| এই [দীপjিলই দীপদােনর 
সামেন আেলািকত কের রাখেব| 

Gujarati દીવી માંટે સાત કા-ેડયા ંબનાવવાં અને અેવી રીતે ગાેઠવવાં કે તેમના ે:કાશ સામેની 
બાજુઅે પડે. 
Hindi और सात दीपक बनवाना; और दीपक जलाए जाएं िक वे दीवट के साम्हने प्रकाश दें। 

Kannada ಅದರ  ಏಳu  g$ೕಪಗಳನು{  �"u$  ಅವu  ಮುಂದುಗ©$ಯX$b  ಪ?P"ಶ  #$ೂಡುವಂ*$ 
ಅವuಗಳನು{ D$ೂl$0ಸG$ೕಕು. 
Malayalam അതിnു ഏഴു ദീപം ഉXാkി േനെര മുേmാWു 4പകാശിpാൻ 
തkവiം ദീപaെള െകാളുേtണം. 
Marathi आिण त्याच्यासाठी सात िदवे करून दीपवृक्षाच्या पुढच्या बाजूला त्यांचा प्रकाश पडले 
अशा रीतीने त्याच्यावर ठेवावेत. 
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Oriya ତୁ\ମାେନe ତାହାପାଇଁ ସପB  5ଦୀପ ନିମhାଣ କରିବ। ତହi େର େଲାକମାେନ ସେହi 5ତୀପ ଜଳାଇେଲ 
ତହi ର ସ�uଖ େର ଆଲୁଅ ହେବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਉਸ ਦ ੇਸੱਤ ਦੀਵ ੇਬਣਾਈ 3 ਅਰ ਜਦ ਉਹ ਦ ੇਦੀਵ ੇਬਾਲੇ ਜਾਣ ਤਾਂ ਓਹ ਆਹਮੋ ਸਾਹਮਣ ੇਚਾਨਣ ਦਣੇ 

Tamil அQR ஏX அகRகைளh ெச]வாயாக; அதO& ேநெரQரா] எ4[Lபc%& 
அைவகJ ஏOற#பட%கடவ$. 

వచనము 38 

దాని కతెత్ర దాని కతెత్రచిపప్యు మేలిమి బంగారుతో చేయవలెను. 
Assamese এঙাৰ ধৰা 7চেপনা আৰF 7Ó VW 7সাণৰ হ’ব লািগব। 

Bengali [দীেপর িচমটাiও 7সানার হওয়া চাই| 7য় থালাiেত দীপদানi রাখা হেব 
7সiেকও 7সানার হেত হেব| 

Gujarati અેના ચી2પયા અને તાસક શુ^ સાેનાના હાેવા Jઈેઅે. 
Hindi और उसके गुलतराश और गुलदान सब चोखे सोने के हों। 

Kannada ಇದಲbv$  ಅದರ  s$ಮ^$+$ಗಳನೂ{  ಬೂg$ಯ  �"*$?ಗಳನೂ{  ಶುದr  ಬಂY"ರg$ಂದL$ೕ 
�"ಡG$ೕಕು. 
Malayalam അതിെn ചവണകളും കരിnരിpാ4തaളും തpംെകാXു 
ആയിരിേkണം. 
Marathi त्याचे िचमटे आिण त्याच्या ताटल्या ही सवर् शुद्ध सोन्याची असावीत. 
Oriya ନିମଳ ସୁବY େର ତହi ର ଚିମୁଟା ଓ ଅsାରଧାନୀ ନିମhାଣ କରିବ। 
Punjabi ਉਸ ਦ ੇਗੁਲ ਤਰਾਸ਼ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਗੁਲਦਾਨ ਕੁਦੰਨ ਸੋਨW ਦ ੇਹਣੋ 

Tamil அQ5 கHத4கbL சாLபR பாHQர7கbL பiLெபா5sனாR 
ெச]ய#பKவதாக. 

వచనము 39 

ఆ ఉపకరణములనిన్ నలుబది వీసెల మేలిమి బంగారుతో చేయవలెను. 
Assamese দীপাধাৰ আৰF দীপাধাৰৰ বােব বJৱহাৰ কৰা সকেলা ব~ সািজবৈল এক িকÇৰ 
VW 7সাণ বJৱহাৰ কিৰবা। 

Bengali ঐ দীপদান ও দীপদােনর আনুষিBক অংশ 4তরী করেত অবশJই 75 পাউ� 7সানা 
বJবহার করেত হেব| 

Gujarati અા બધાં સાધનાે બનાવવા માંટે 75 પાÃડ શુ^ સાેનું વાપરજ.ે 
Hindi वह सब इन समस्त सामान समेत िकक्कार भर चोखे सोने का बने। 
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Kannada ಒಂದು  ತa"ಂತು  ಶುದr  ಬಂY"ರg$ಂದ  g$ೕಪ  ಸ0ಂಭವನೂ{  ಅದರ  ಎa"b 
>"�"ನುಗಳನೂ{ �"ಡ G$ೕಕು. 
Malayalam അതും ഈ ഉപകരണaൾ ഒെkയും ഒരു താലnു തpം 
െകാXു ഉXാേkണം. 
Marathi ह्या सवर् उपकरणांसिहत हा दीपवृक्ष एक िकक्कार3 शुद्ध सोन्याचा करावा. 
Oriya ଏହି ଦୀପରୂଖା ଓ ତହi ର ସାମ{ୀ ଏକ ତାଳR ଶୁ_ ସୁବY େର ତିଆରି ହେବା ଉଚି�। 
Punjabi ਅਤ ੇਕੁਦੰਨ ਸੋਨW ਦ ੇਇੱਕ ਮਣ ਦ ੇਲਗ ਭਗ ਤJ ਏਹ ਅਤ ੇਏਹ ਸਾਰ ੇਭਾਂਡ ੇਬਣਾਏ ਜਾਣ 

Tamil அைத[L அதO&4ய பfPgKகJ யாைவ[L ஒT தாலU$ 
பiLெபா5sனாR பFணேவFKL. 

వచనము 40 

కొండమీద నీకు కనుపరచబడిన వాటి రూపము చొపుప్న వాటిని చేయుటకు జాగర్తత్పడుము. 
Assamese মই 7তামাক পQRতত 7দখ̂উৱা নমুনাৰ দেৰই 7সই সকেলা িন�য় সািজবা।” 

Bengali পবRেতর ওপর আিম 7তামােদর যা যা 7দিখেয়িছ তা 4তরী করার সময় সবRদা সতকR  
7থেকা, 7য়ন 7কান ভ̂ল না হয়|” 

Gujarati તq પવsત પર Jેયેલા નમૂના :માંણે અા બધુ ંબનાવવાની કાળi રાખજ.ે 
Hindi और सावधान रहकर इन सब वस्तुओं को उस नमूने के समान बनवाना, जो तुझे इस पवर्त पर 
िदखाया गया ह॥ै 

Kannada G$ಟ_ದX$b  ]$ನ+$  *$ೂೕy$I$ದ  �"ದy$ಯ  ಪ?P"ರF$ೕ  ಅವuಗಳನು{  �"ಡುವಂ*$ 
5$ೂೕu$#$ೂೕ. 
Malayalam പർvതtിൽെവcു കാണിcുതn മാതൃക4പകാരം അവെയ 
ഉXാkുവാൻ സൂkിcുെകാേllണം. 
Marathi पवर्तावर तुला दाखवलेल्या नमुन्यापं्रमाणे ह्या सवर् वस्तू बनवण्याकड ेतू लक्ष दे. 
Oriya ନିଶ�ତି ହୁଅ େଯ, ନିେ�hଶ ମୁତାବକ ଆସବାବ ପ*ଗୁଡିକ ତିଆରି କରୁଛ। ଯାହା କି ମୁଁ ତୁ\କୁ ପବତ 
ଉପେର ଦଇeଛି। 
Punjabi ਸੋ ਵਖੇ ਤੂ ੰਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਉਸ ੇਨਮੂਨW ਦ ੇਬਣਾਈ 3 ਿਜਹੜਾ ਤਨੰੂੈ ਪਹਾੜ ਉ Pਤ ੇਿਵਖਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ।। 
Tamil மைலSேல உன%&% காFV%க#பgட மாQ4S5பcேய அைவகைளh 
ெச]ய எhச4%ைகயாST. 
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వచనము 1 

మరియు నీవు పది తెరలతో ఒక మందిరమును చేయవలెను. నీల ధూమర్ రకత్వరణ్ములుగల పేనిన 

సనన్పు నారతో వాటిని చితర్కారుని పనియైన కెరూబులు గలవాటినిగా చేయవలెను. 
Assamese ত̂িম দহখন পদR ােৰ আবাস য̂jত কিৰবা; 7সই পদR াৰ কােপাৰ 7কইখন পেকাৱা 
িমিহ শণ সূতা, আৰF নীলা, 7বঙ̂নীয়া, আৰF ৰঙা বৰণীয়া সূতােৰ িনপুণ িশ�কাৰৰ fাৰাই 
কৰCবৰ নÔােৰ 4তয়াৰ কিৰবা। 

Bengali [ভ̂ 7মািশেক বলেলন, “পিব1 তঁাব̂i 4তরী করেব 10 i পদR া িদেয়| পদR াjিল 
4তরী হেব মসৃণ শেনর কাপেড় এবং নীল, 7বjনী ও লাল সুেতায| একজন দ� কািরগর 
পদR াi ব̂নেব এবং তােত 7স করCব দূেতর িচ1 7সলাই করেব| 

Gujarati યહાેવાઅે મૂસાને કSું, “વળી તું મંડપ દશ પડદાના ેબનાવજ.ે અા પડદા ઝીણા કાંતેલા 
શણના હાેવા Jેઈઅે અને ભૂરા, -કરમi અને લાલ ઊનના બનાવજ.ે અે પડદાઅાે ઉપર જરીથી 
કળામય રીતે ક=બ દેવદૂતાે ભરાવજ.ે 
Hindi िफर िनवासस्थान के िलये दस परदे बनवाना; इन को बटी हुई सनी वाल ेऔर नीले, बैंजनी और 
लाल रंग के कपड़ ेका कढ़ाई के काम िकए हुए करूबों के साथ बनवाना। 

Kannada ಗುÀ"ರವನು{  ಹತು0  *$̀ $ಗ�$ಂದ  �"ಡ  G$ೕಕು. ಅವu  ನಯn"o$  D$ೂh$ದ 
S"y$]$ಂದಲೂ  ]$ೕX$, ಧೂಮ?, ರಕ0ವಣ ಗ  �$ಂದಲೂ  Ú$ಶಲTg$ಂದ  �"u$ದ  #$ರೂz$ಗಳuಳ�ವu 
ಗ~"o$ಯೂ ಇರG$ೕಕು. 
Malayalam തിരുനിവാസെt പിരിc പYി നൂൽ, നീല നൂൽ, ധൂ4മനൂൽ, 
ചുവpുനൂൽ എnിവെകാXുXാkിയ പtു മൂടുശീല െകാXു തീർേkണം, 
െനയ്tുകാരെn ചി4തpണിയായ െകരൂബുകൾ ഉllവയായി അവെയ 
ഉXാേkണം. 
Marathi िनवासमंडप दहा पडद्यांचा कर. ते कातलेल्या तलम सणाच्या कापडाच ेआिण िनळ्या, 
जांभळ्या व िकरिमजी रंगांच्या सुताचे तयार करावेत व त्यांवर कुशल कारािगरांकडून करूब काढवावेत. 
Oriya ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କହିେଲ, ପବି* ତ�uଟି ମାେଟ ନାଇଲନ ସୂତାର ଦଶଟି କପଡା େର ନିମi ତ ହେବ। 
ସେହi କପଡା ସବୁ ନୀଳ, ବାଇଗଣୀ ଓ ଲାଲ ସୂତା େର ନିମi ତ ହେବ ଏବଂ ତହi େର କିରୂବଦୂତଗଣ'ର ଛବି 
ସିଲଇe କରାୟିବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਡਹੇਰ ੇਲਈ ਦਸ ਪੜਦ ੇਉਣ ੇਹਏੋ ਕਤਾਨ ਦ ੇਬਣਾਈ 3 ਨੀਲੇ ਬ\ਗਣੀ ਅਤ ੇਿਕਰਮਚੀ ਰਗੰ ਦ ੇਬਣਾਈ 3, 
ਕਰਬੂੀਆਂ ਨਾਲ ਤੂ ੰਕਾਰੀਗਰ ਦਾ ਕਮੰ ਬਣਾਈ 3 

Tamil ேம/L Q4Hத ெமRGய ப�i�Gனா/L இளoல�Gனா/L 
இ ரHதா Lப ர �Gனா/L ;வ #D�Gனா/L ெந ]ய #ப gட ப H$ 
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tKQைரகளாR வாச,தலHைத உFKபFzவாயாக ; அைவகmR 
>;HQரேவைலயா]% ேகT�5கைளh ெச]ய%கடவா]. 

వచనము 2 

పర్తి తెర పొడుగు ఇరువది యెనిమిది మూరలు; పర్తి తెర వెడలుప్ నాలుగు మూరలు. ఆ తెరలనిన్టికి 

ఒకటే కొలత. 
Assamese [েতJক খন পদR া আঁঠাইশ হাত দীঘল, আৰF চািৰ হাত বহল, এইদেৰ 
সকেলােবাৰ পদR া এেক 7জাখৰ হ’ব লািগব। 

Bengali [েতJকi পদR া একই রকম আকb িতর 4তরী করেব| [েতJকi পদR া 4দেÒঘR 28 হাত ও 
[ে� 4 হাত হেব| 

Gujarati :Mેક પડદાે અ¨ાવીસ હાથ લાંબાે, ને ચાર હાથ પહાેળાે હાેય; બધાજ પડદા અેક 
સરખા માંપના હાેય. 
Hindi एक एक परदे की लम्बाई अट्ठाईस हाथ और चौड़ाई चार हाथ की हो; सब परदे एक ही नाप के 
हों। 

Kannada ಒಂದು  *$̀ $ಯ  ಉದjವu  ಇಪf*$0ಂಟು  J$ೂಳ, ಅದರ  ಅಗಲವu  S"ಲು1  J$ೂಳ 
n"o$ರG$ೕಕು ಪ?l$@$ೂಂದು *$̀ $ಯು ಒಂv$ೕ ಅಳ*$ ಯುಳ�V"jo$ರG$ೕಕು. 
Malayalam ഓേരാ മൂടുശിെലkു ഇരുപെtWുമുഴം നീളവും ഓേരാ 
മൂടുശീെലkു നാലു മുഴം വീതിയും ഇaെന മൂടുശീെലെklാം ഒരു അളവു 
ആയിരിേkണം. 
Marathi एकेका पडद्याची लांबी अठ्ठावीस हात आिण रंुदी चार हात असावी; ते सवर् पडदे एकाच 
मापाचे असावेत. 
Oriya େ5ତ6କକ କପଡା ଖ�ମାନ ସମାନ ଆକୃତି ବିଶି� ହେବ। େ5ତ6କକ କପଡା ଅଠଇeଶ ହାତ ଲ� 
ଚାରିହାତ 5ସd  ହେବ। 
Punjabi ਹਰ ਇੱਕ ਪੜਦ ੇਦੀ ਲੰਬਾਈ ਅਠਾਈ ਹਥੱ ਅਤ ੇਹਰ ਪੜਦ ੇਦੀ ਚੜੁਾਈ ਚਾਰ ਹਥੱ ਇੱਕ ੋਹੀ ਨਾਪ 
ਸਾਿਰਆਂ ਪੜਿਦਆ ਂਦਾ ਹਵੋ ੇ

Tamil ஒjெவாT tKQைர[L இTபHெதgK Pழ oளPL நா/ Pழ 
அகலPமாST#பதாக; tKQைரகெளRலாL ஒேர அளவாST%கேவFKL. 

వచనము 3 

అయిదు తెరలను ఒక దానితో ఒకటి కూరప్వలెను. మిగిలిన అయిదు తెరలను ఒకదానితో ఒకటి 

కూరప్వలెను. 
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Assamese প�াচখন পদR া ইখনৰ লগত িসখন এেকলেগ 7জাৰা িদব লািগব, আৰF আন 
প�াচখন পদR াও এেকদেৰ 7যাৰা িদব লািগব। 

Bengali এক ভাগ করবার জনJ 5i পদR ােক য̂n কেরা| পদR াjিল সমান দু ভােগ ভাগ 
করেব| 

Gujarati પાંચ પડદા અેકબીJ સાથે Jેડાય અને બીJ પાંચ પડદા અેકબીJ સાથે Jેડાય. 
Hindi पांच परदे एक दसूरे से जुड़ ेहुए हों; और िफर जो पांच परदे रहेंगे व ेभी एक दसूरे से जुड़ ेहुए 
हों। 

Kannada ಐದು  *$̀ $ಗಳu  ಒಂದ#$ೂ1ಂದು  )$ೂೕu$ಸಲf^$_ರG$ೕಕು, G$ೕ`$  ಐದು  *$̀ $ಗಳu  ಒಂದ 
#$ೂ1ಂದು )$ೂೕu$ಸಲf^$_ರG$ೕಕು. 
Malayalam അ�ു മൂടുശീല ഒേnാെടാnു ഇെണcിരിേkണം; മെu അ�ു 
മൂടുശീെലയും ഒേnാെടാnു ഇെണcിരിേkണം. 
Marathi त्यांतले पाच पडदे एकमेकांना जोडलेले असावेत व दसुरे पाच पडदे एकमेकांना जोडलेले 
असावेत. 
Oriya ଦୁଇଭାଗ କରି କପଡାଗୁଡିକ ଗଣ� ିଲି େର ଏକ*ୀତ କର। େ5ତ6କକ ଗଣ� ିଲି େର ପାrଖ� କପଡା ରଖି 
େଗାଟିଏକୁ ଅନ6 େଗାଟିଏ ସହିତ େୟାଡିଦିଅ। 
Punjabi ਪੰਜ ਪੜਦ ੇਇੱਕ ਦਜੂੇ ਨਾਲ ਜੂੜ ੇਹਏੋ ਹਣੋ ਅਤ ੇਦਜੂੇ ਪੰਜ ਪੜਦ ੇਵੀ ਇੱਕ ਦਜੂੇ ਨਾਲ ਜੁੜ ੇਹਏੋ ਹਣੋ 

Tamil ஐU$ tKQைர ஒ5ேறாெடா5q இைண%க#பgcT%கேவFKL; மOற 
ஐU$ tKQைரகbL ஒ5ேறாெடா5q இைண%க#பgcT%கேவFKL. 

వచనము 4 

తెరల కూరుప్ చివరను మొదటి తెర అంచున నీలినూలుతో కొలుకులను చేయవలెను. రెండవ 

కూరుప్నందలి వెలుపలి తెర చివరను అటుల్ చేయవలెను. 
Assamese [থম 7জাৰা িদয়া পদR া 7কইখনৰ 7শষৰ খনৰ চ̂কত, আৰF িfতীয়েত 7জাৰা 
িদয়া পদR া 7কইখনৰ 7শষৰ খনৰ চ̂কত নীলা বৰণীয়া জৰীৰ পাক লগাবা। 

Bengali এক ভােগর 7শষ পদR াiর ধার জুেড় ফঁাস 4তরী করবার জনJ নীল কাপড় বJবহার 
কর| 

Gujarati પડદાના અેક સમૂહ પર Jંબુ-ડયા રંગના કાપડના ંનાકા ંમૂકવા.ં બીJ સમૂહના છે�ા 
પડદા પર પણ અેમ જ કરવું. 
Hindi और जहां ये दोनों पर दे जोड़ ेजाएं वहां की दोनों छोरों पर नीली नीली फिलया ंलगवाना। 

Kannada ಒಂದು *$̀ $ಯ ಅಂs$ನ #$ೂ5$+$ )$ೂೕu$ಸುವ ಸ¶ಳದX$b ]$ೕX$ ನೂX$ನ ಕು�$#$ಗಳನು{ 
�"u$ ಎರಡ5$ೕ )$ೂೕಡ5$ಯ ಕ©$ೕ *$̀ $ಯ #$ೂ5$ಯX$bಯೂ �"+$@$ೕ �"ಡG$ೕಕು. 
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Malayalam ഇaെന ഇെണcുXാkിയ ഒnാമെt വിരിയുെട അutുll 
മൂ ടുശീ െലയുെട വിളുmിൽ നീലനൂൽെകാXു കiി ഉXാേkണം ; 
രXാമെt വിരിയുെട പുറെt മൂടുശീലയുെട വിളുmിലും അaെന തേn 
ഉXാേkണം. 
Marathi जेथे एक पडदा दसुर्याशी जोडला जाईल तेथे िकनारीवर िनळ्या सुताची िबरडी कर; तसेच 
दसुर्या पडद्यावरील िकनारीवरही तशीच िबरडी कर. 
Oriya ଉଭୟ 5କାର ପରଦାଗୁଡିକର ଧଡି ଝାଲେରi କାୟh6 ପାଇଁ ନୀଳ ବQ୍ର ବ6ବହାର କର। 
Punjabi ਅਤ ੇਤੂ ੰਨੀਲੇ ਰਗੰ ਦ ੇਬੀੜ ੇਹਰ ਇੱਕ ਪੜਦ ੇਦੀ ਸੰਜਾਫ਼ ਿਵਚੱ ਜੋੜ ਦ ੇਿਸਰ ੇਵਲੱ ਬਣਾਈ 3 ਅਰ ਐਉ 3 ਤੂ ੰ
ਪੜਦ ੇਦੀ ਸੰਜਾਫ਼ ਦ ੇਦਜੂੇ ਬਾਹਰਲੇ ਜੋੜ ਦ ੇਿਸਰ ੇਉ Pਤ ੇਬਣਾਈ 3 

Tamil இைண%க#பgட ஒT tKQைரS5 கைட ஓரHQR இளoல�லாR 
கா$ கைள உFK பFz ; இைண%க #ப gட ம Oற t KQைர S5 
கைடஓரHQ/L அ#பcேய ெச]வாயாக. 

వచనము 5 

ఒక తెరలో ఏబది కొలుకులను చేసి, ఆ కొలుకులు ఒకదానినొకటి తగులుకొనునటుల్ ఆ రెండవ 

కూరుప్నందలి తెర అంచున ఏబది కొలుకులను చేయవలెను. 
Assamese 7সই [থম খন পদR াৰ িকনাৰত প¿াশটা জৰীৰ পাক লগাবা, আৰF 7জাৰা িদয়া 
িfতীয়খন পদR াৰ 7শষৰ িকনাৰেতা প¿াশটা জৰীৰ পাক লগাবা। এইদেৰ কিৰবা যােত, জৰীৰ 
পাক দুশাৰী মুখামুিখ হ’ব। 

Bengali দুই ভােগর 7শষ পদR া দুiেত 50 i নীল কাপেড়র ঝালর থাকেব| 

Gujarati અેક પડદામા ંતું 50 નાકાં બનાવજ,ે ને બીJ સમૂહના પડદામાં 50 નાકા ંબનાવજ ેઅને 
નાકાં અેકબીJની સામસામા ંઅાવવા Jેઈઅે. 
Hindi दोनों छोरों में पचास पचास फिलयां ऐसे लगवाना िक वे आम्हने साम्हने हों। 

Kannada ಒಂದು  *$̀ $ಯನು{  )$ೂೕu$ಸುವ  ಸ¶ಳದX$b  ಇರುವ  ಇ5$ೂ{ಂದು  *$̀ $ಯ  #$ೂ5$ಯX$b 
ಐವತು0  ಕು�$#$ಗಳನು{  �"ಡG$ೕಕು . ಆ  ಕು�$#$ಗಳu  ಒಂದ#$ೂ1ಂದು  ಸy$  !"o$ 
¥$ಡು#$ೂಳu�ವವuಗ~"o$ರG$ೕಕು. 
Malayalam ഒരു മൂടുശീലയിൽ അmതു കiി ഉXാേkണം; രXാമെt 
വിരിയിലുll മൂടുശീലയുെട വിളുmിലും അmതു കiി ഉXാേkണം; കiി 
േനർkുേനെര ആയിരിേkണം. 
Marathi एका पडद्याला पन्नास िबरडी कर आिण दसुर्या पडद्याच्या िकनारीला पन्नास िबरडी कर. 
ही िबरडी समोरासमोर असावीत. 
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Oriya 5ଥମ କପଡା ଧଡି େର ପଚାଶ ଘୁ�ିଘରା କରିବ। େୟାଡ ସd ାନର ଦX ିତୀୟ କପଡା ଧଡ଼ି େର ପଚାଶ 
ଘୁ�ିଘରା କରିବ। ସେହi ଦୁଇ ଘୁ�ିଘରା § ରେଣ= ପରସ}ର ସ�uଖୀନ ରହିବ। 
Punjabi ਪੰਜਾਹ ਬੀੜ ੇਤੂ ੰਪਿਹਲੇ ਪੜਦ ੇਿਵਚੱ ਅਤ ੇਪੰਜਾਹ ਬੀੜ ੇਤੂ ੰਉਸ ਿਸਰ ੇਵਲੱ ਿਜਹੜਾ ਦਜੂੇ ਜੋੜ ਿਵਚੱ ਹ ੈ
ਬਣਾਈ 3। ਓਹ ਬੀੜ ੇਇੱਕ ਦਜੂੇ ਦ ੇਆਹਮੋ ਸਾਹਮਣ ੇਹਣੋ 

Tamil கா$கJ ஒ5ேறாெடா5q இைண[Lபc ஒT tKQைரSR ஐLப$ 
கா$கைள[L , இைண%க#பgட மOற tKQைரS5 ஓரHQR ஐLப$ 
கா$கைள[L உFKபFzவாயாக. 

వచనము 6 

మరియు ఏబది బంగారు గుండీలను చేసి ఆ గుండీలచేత ఆ తెరలను ఒకదానితో ఒకటి కూరప్వలెను; 

అది ఒకటే మందిరమగును. 
Assamese 7সাণৰ প¿াশটা হঁােকাটা গঢ়াই 7সই হঁােকাটােৰ কােপাৰ দুখন ইখনৰ 4সেত 
িসখনক বািpবা; 7সইদেৰ কিৰেল আবাস একলগ হ’ব। 

Bengali পদR াjিলেক একে1 য̂n করবার জনJ 50 i 7সানার আংটা 4তরী কর| এটা পিব1 
তঁাব̂iেক একসেB য̂n করেব একi অখ� তঁাব̂ করবার জনJ| 

Gujarati પછી 50 કડીઅા ેસાેનાની બનાવને બંને પડદાને સાંધી દેવા જથેી મંડપના ેઅેક સળંગ 
તંબુ બનશે. 
Hindi और सोने के पचास अंकड़ ेबनवाना; और परदों के पंचो को अंकड़ों के द्वारा एक दसूरे से ऐसा 
जुड़वाना िक िनवासस्थान िमलकर एक ही हो जाए। 

Kannada ಬಂY"ರದ  ಐವತು0  #$ೂಂu$ಗಳನು{  �"u$  ಅವuಗ�$ಂದ  *$̀ $ಗಳನು{  ಒಂದ#$ೂ1ಂದು 
)$ೂೕu$ಸG$ೕಕು. ¥$ೕ+$ ಅದು ಒಂv$ೕ ಗುÀ"ರn"ಗುವದು. 
M a l a y a l a m െപാnുെകാXു അmതു െകാളുtും ഉXാേkണം ; 
തിരുനിവാസം ഒnായിരിpാൻ തkവiം മൂടുശീലകെള െകാളുtുെകാXു 
ഒnിcു ഇെണേkണം. 
Marathi तसेच सोन्याचे पन्नास आकड ेबनवावेत आिण ह्या आकड्यांनी पडदे एकमेकांना अशा 
प्रकारे जोडावेत की सवर् िमळून िनवासमंडप अखंड होईल. 
Oriya ଏକ ବଡ ତ�u  କରିବା ପାଇଁ ଏହାପେର ପଚାଶଟି ସXYhକପଡା େର ପରଦାଗୁଡିକ େୟାଡିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਤੂ ੰਪੰਜਾਹ ਕੁਡੰੀਆਂ ਸਨੋW ਦੀਆਂ ਬਣਾਈ 3 ਅਰ ਪੜਿਦਆਂ ਨੰੂ ਇੱਕ ਦਜੂ ੇਨਾਲ ਕੁਡੰੀਆਂ ਨਾਲ ਜੜੋR 
ਤਾਂ ਜੋ ਐਉ 3 ਡਹੇਰਾ ਇੱਕ ੋਹੀ ਹਵੋ।ੇ। 
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T a m i l ஐLப$ ெபா5 ெகா%"கைள[L பFf , tKQைரகைள 
ஒ5ேறாெடா5q அUத% ெகா%"களாR இைணH$>Kவாயாக, அ#ெபாX$ 
அ$ ஒேர வாச,தலமா&L. 

వచనము 7 

మరియు మందిరముపైని గుడారముగా మేకవెండుర్కలతో తెరలు చేయవలెను; పదకొండు తెరలను 

చేయవలెను. 
Assamese 7সই আবাস ঢািকবৈল ত�̂ৰ দেৰ ছাগলীৰ 7নােমেৰ পদR া য̂jত কিৰবা। ত̂িম 
এঘাৰখন পদR া য̂jত কিৰব লািগব। 

Bengali “একi তঁাব̂ 4তরী করবার জনJ ছাগেলর 7লাম িদেয় 4তরী এগােরাi পদR া বJবহার 
কেরা| এই তঁাব̂i হেব আেগর পিব1 তঁাব̂র আ�াদন| 

Gujarati “અા પ[વ+ મંડપ ઉપર તંબુ બનાવવા માંટેનું બકરાંના વાળના કાપડના અ>ગયાર 
પડદા તૈયાર કરવા. 
Hindi िफर िनवास के ऊपर तम्बू का काम देने के िलय ेबकरी के बाल के ग्यारह परदे बनवाना। 

Kannada ಇದಲbv$  ]$ೕನು  ಗುÀ"ರದ  J$ೕL$  D$ೂg$ಸು  ವದP"1o$  J$ೕ#$  ಕೂದX$]$ಂದ 
ಹ5$ೂ{ಂದು *$̀ $ಗಳನು{ �"ಡG$ೕಕು. 
Malayalam തിരുനിവാസtിേnൽ മൂടുവിരിയായി േകാലാWുേരാമം െകാXു 
മൂടുശീല ഉXാേkണം; പതിെനാnു മൂടുശീല േവണം. 
Marathi िनवासमंडपावरच्या तंबूसाठी बकर्यांच्या केसांच ेपडदे करावेत; ह ेपडदे अकरा असावेत. 
Oriya ଆଉ ଏକ ତ�u  ତିଆରି କର ଯାହାକି ଏହି ପବି* ଆବାସକୁ େଘାଡାଇ ରହିବ। ତ�uଟି କରିବା ପାଇଁ 
ଛେଳiର ଚମଡା େର ନିମi ତ ହାଇeଥିବା ଏଗାରଟି ପରଦା ବ6ବହାର କର। 
Punjabi ਤੂ ੰਪਸ਼ਮ ਦ ੇਪੜਦ ੇਡਹੇਰ ੇਦ ੇਤਬੂੰ ਲਈ ਬਣਾਈ 3 ਅਰ ਤੂ ੰਓਹ ਿਗਆਰਾਂ ਪੜਦ ੇਬਣਾਈ 3 

Tamil வாச,தலHQ5ேமR Mடாரமாக# ேபாKLபc ஆgKமSராR பQெனாT 
tKQைரகைள உFKபFzவாயாக. 

వచనము 8 

పర్తి తెర పొడుగు ముపప్ది మూరలు, వెడలుప్ నాలుగు మూరలు, పదకొండు తెరల కొలత ఒకక్టే. 
Assamese [িতখন পদR া দীঘেল ি1শ হাত আৰF বহেল চািৰ হাত হ’ব; 7সই এঘাৰখন পদR া 
এেক 7জাখৰ হ’ব লািগব। 

Bengali এই সম{ পদR াjিল অবশJই একই আকb িতর হেব| [েতJকi পদR া হেব 30 হাত 
ল�া এবং 4 হাত চওড়া| 
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Gujarati અ>ગયાર પડદા અકે સરખા માંપના હાેવા Jેઈઅે, :Mેક 30 હાથ લાંબા અને 4 
હાથ પહાેળા. 
Hindi एक एक परदे की लम्बाई तीस हाथ और चौड़ाई चार हाथ की हो; ग्यारहों परदे एक ही नाप के 
हों। 

Kannada ಒಂದು  *$̀ $ಯ  ಉದjವu  ಮೂವತು0  J$ೂಳ, ಅದರ  ಅಗಲವu  S"ಲು1  J$ೂಳ, 
ಹ5$ೂ{ಂದು *$̀ $ಗ�$ಗೂ ಅv$ೕ ಅಳ*$ ಇರG$ೕಕು. 
Malayalam ഓേരാ മൂടുശീെലkു മുpതുമുഴം നീളവും ഓേരാ മൂടുശീെലkു 
നാലു മുഴം വീതിയും ഇaെന മൂടുശീല പതിെനാnും ഒരു അളവു 
ആയിരിേkണം. 
Marathi एकेका पडद्याची लांबी तीस हात व रंुदी चार हात असावी; ह ेअकरा पडदे एकाच मापाचे 
असावेत. 
Oriya ଏହି ଏଗାର ଖ� କପଡା ଏକ 5କାର ଆକାର ବିଶି� ହେବା ଉଚି�। ଏହାର ଲ� ତିରିଶ ହାତ ଓ 5ସd  
ଚାରିହାତ ହେବା ଉଚି�। 
Punjabi ਹਰ ਇੱਕ ਪੜਦ ੇਦੀ ਲੰਬਾਈ ਤੀਹ ਹਥੱ ਅਰ ਹਰ ਪੜਦ ੇਦੀ ਚੜੁਾਈ ਚਾਰ ਹਥੱ ਅਰ ਏਹ ਿਗਆਰਾਂ 
ਪੜਦ ੇਇੱਕ ਨਾਪ ਦ ੇਹਣੋ 

Tamil ஒjெவாT tKQைர P#ப$ Pழ oளPL நா/ Pழ அகலPமா] 
இT%கேவFKL; பQெனாT tKQைரகbL ஒேர அளவாST%கேவFKL. 

వచనము 9 

అయిదు తెరలను ఒకటిగాను ఆరు తెరలను ఒకటిగాను ఒకదానికొకటి కూరప్వలెను. ఆరవ తెరను 

గుడారపు ఎదుటిభాగమున మడవవలెను. 
Assamese প�াচখন পদR া ইখনৰ লগত িসখনক 7জাৰা লগাবা, আৰF আন ছয়খন পদR াও 
ইখনৰ লগত িসখনক 7জাৰা লগাবা। ত̂িম ষª পদR াখন দুতৰিপয়া কিৰ ত�̂ৰ স\ুখত থবা। 

Bengali এগােরাi পদR া দুভােগ ভাগ কের এক ভােগ প�াচটা ও অনJ ভােগ ছয়i পদR া 
রাখেব| পিব1 তঁাব̂র সামেন ষª পদR াi ভঁাজ কের রাখেব| 

Gujarati અેમાંના પાંચ પડદાને અકે સાથે સીવીન ેઅેક પડદાે બનાવવા;ે બાકીના છ પડદાને 
ભેગા સીવીને બીJે પડદાે બનાવવા.ે અમેાંનાે છ¨ાે પડદાે મં-દરના :વેશ¦ાર ઉપર બેવડ વાળવાે. 
Hindi और पांच परदे अलग और िफर छ: परदे अलग जुड़वाना, और छटवें परदे को तम्बू के साम्हने 
मोड़ कर दहुरा कर देना। 

Kannada ಐದು  *$̀ $ಗಳನು{  G$ೕ`$!"o$ಯೂ  ಆರು  *$̀ $ಗಳನು{  G$ೕ`$!"o$ಯೂ  )$ೂೕu$I$ 
ಆರ5$ಯ *$̀ $ಯನು{ ಗುÀ"ರದ ಮುಂ³"ಗ ದX$b ಇಮ4u$ �"ಡG$ೕಕು. 
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Malayalam അ�ു മൂടുശീല ഒnായും ആറു മൂടുശീല ഒnായും ഇെണcു 
ആറാമെt മൂടുശീല കൂടാരtിെn മുൻവശtു മടkി ഇേടണം. 
Marathi पाच पडदे एकत्र जोडावेत आिण सहा पडदे एकत्र जोडावेत; सहावा पडदा तंबूच्या पुढल्या 
बाजूने दमुडावा. 
Oriya ପାrଖ� କପଡା ଏକ* କରି େଗାଟିଏ ବିଭାଗ କର। ଏହାପେର ଅନ6 ଛଅଖ� କପଡା େୟାଡି ଆଉ ଏକ 
ବିଭାଗ କର। ତ�u  ସାମନା େର ଟାsିବା ପାଇଁ ଷଷ�  ଖ� କପଡାଟିକୁ ଭାs କର। 
Punjabi ਤੂ ੰਪੰਜ ਪੜਦ ੇਵਖੱਰ ੇਜੋੜR ਅਰ ਛੇ ਪੜਦ ੇਵਖੱਰ ੇਅਰ ਤਬੂੰ ਦ ੇਅਗਲੇ ਪਾਸੇ ਤੂ ੰਛੇਵਾਂ ਪੜਦਾ ਲਪੇਟR 
Tamil ஐU$ tKQைரகைள ஒ5றாகkL, ஆq tKQைரகைள ஒ5றாகkL 
இைண%கேவFKL; ஆறாL tKQைரைய% MடாரHQ5 Pக#VO& P5ேன 
மcH$# ேபாKவாயாக. 

వచనము 10 

తెరల కూరుప్నకు వెలుపలనునన్ తెర అంచున ఏబది కొలుకులను రెండవ కూరుప్నందలి తెర అంచున 

ఏబది కొలుకులను చేయవలెను. 
Assamese [থম 7জাৰা িদয়া প�াচখন পদR াৰ 7শষৰ খনৰ আউrত প¿াশটা জৰীৰ পাক 
লগাবা, আৰF 7সই দেৰ 7জাৰা িদয়া িfতীয়খন পদR াৰ 7শষৰ আউrেতা প¿াশটা জৰীৰ পাক 
লগাবা। 

Bengali [িতi ভােগর 7শেষ পদR ার নীেচ 50 i ফঁাস লাগাও| 

Gujarati અને સમૂહનાે જ ેછે�ાે પડદાે છે તેની બાજુઅે પચાસ નાકા;ં ને બીJ સમૂહના પડદાની 
બાજુઅે પચાસ નાકાં બનાવજ.ે 
Hindi और तू पचास अंकड़ ेउस परदे की छोर में जो बाहर से िमलाया जाएगा और पचास ही अंकड़ े
दसूरी ओर के परदे की छोर में जो बाहर से िमलाया जाएगा बनवाना। 

Kannada )$ೂೕu$ಸುn"ಗ  ಕ©$ೕ  ಒಂದು  *$̀ $ಯ  ಅಂs$ನX$b  ಐವತು0  ಕು�$#$ಗಳನೂ{ 
)$ೂೕಡ¢$ಯX$bರುವ ಎರಡ5$ೕ *$̀ $ಯ ಅಂs$ನX$b ಐವತು0 ಕು�$#$ಗಳನೂ{ �"ಡG$ೕಕು. 
Malayalam ഇെണcുXാkിയ ഒnാമെt വരിയുെട അutുll 
മൂടുശീലയുെട വിളുmിൽ അmതു കiിയും രXാമെt വരിയിെല 
മൂടുശീലയുെട വിളുmിൽ അmതു കiിയും ഉXാേkണം. 
Marathi अशा रीतीने जोडून केलेल्या एका कनातीच्या बाहरेील शेवटच्या पडद्याच्या िकनारीवर 
पन्नास िबरडी करावीत, दसुर्या कनातीच्या बाहरेील शेवटच्या पडद्याच्या िकनारीवरही तशीच पन्नास 
िबरडी करावीत. 
Oriya େୟାଡ ସd ାନ େର 5ଥମ ଅନ6 କପଡା ଧଡି େର ପଚାଶ ଘୁ�ିଘରା କରିବ। ଦX ିତୀୟ କପଡା ବିଭାଗର 
େୟାଡ ସd ାନ େର ଧଡି େର ପଚାଶ ଘୁ�ିଘରା କରିବ। 
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Punjabi ਤੂ ੰਪੰਜਾਹ ਬੀੜ ੇਉਸ ਪੜਦ ੇਦੀ ਸੰਜਾਫ਼ ਿਵਚੱ ਿਜਹੜੀ ਜੋੜ ਦ ੇਿਸਰ ੇਉ Pਤ ੇਹ ੈਅਤ ੇਪੰਜਾਹ ਬੀੜ ੇਦਜੂੇ ਜੋੜ 
ਦ ੇਪੜਦ ੇਦੀ ਸੰਜਾਫ਼ ਿਵਚੱ ਬਣਾਈ 3 

Tamil இைண%க#பgட ஒT tKQைரS5 கைட ஓரHQR ஐLப$ 
கா$கைள[L , இைண%க#பgட மOற tKQைரS5 ஓரHQR ஐLப$ 
கா$கைள[L உFKபFf, 

వచనము 11 

మరియు ఏబది యితత్డి గుండీలను చేసి యొకటే గుడారమగునటుల్ ఆ గుండీలను ఆ కొలుకులకు 

తగిలించి దాని కూరప్వలెను. 
Assamese িপতলৰ প¿াশটা হঁােকাটা গঢ়াই, 7সই হঁােকাটােৰ জৰীৰ পাক 7যাৰা িদ ত�̂ 
ল’গ লগাবা। তাৰ পাছত ত�̂ৰ ঢাকিনৰ দেৰ এেকলেগ 7যাৰা িদবা, 7সেয় এটাৰ দেৰ হ’ব। 

Bengali এবার পদR াjিল এক1 করার জনJ 50 i িপতেলর আংটা 4তরী করেব এবং 
একসেB 7সjিল টাBােব| 

Gujarati અને કાસા 50 કડીઅા ેબનાવજ ેઅને તેન ેપેલા નાકાંમા ંપરાેવી બંને પડદાંને Jેડી દઈને 
અેક સળંગ તંબુ બનાવજ.ે 
Hindi और पीतल के पचास अंकड़ े बनाना, और अंकड़ों को फिलयों में लगाकर तम्बू को ऐसा 
जुड़वाना िक वह िमलकर एक ही हो जाए। 

Kannada ಇದಲbv$ ¥$�"0 $ಯ ಐವತು0 #$ೂಂu$ಗಳನು{ �"u$ #$ೂಂu$ಗಳನು{ ಕು�$#$ಗಳX$b I$�$1I$ 
ಗುÀ"ರವu ಒಂV"ಗುವ �"+$ )$ೂೕu$ಸG$ೕಕು. 
Malayalam താ4മംെകാXു അmതു െകാളുtും ഉXാkി െകാളുtു 
കiിയിൽ ഇWു കൂടാരം ഒnായിരിktkവiം ഇെണcുെകാേllണം. 
Marathi आिण िपतळेचे पन्नास आकड ेकरावेत, त े िबरड्यातं घालून तंबू असा जोडावा की तो 
अखंड होईल. 
Oriya ଏହାପେର ପିOଳର ପାଚାଶଟି କଡା ତିଆରି କର ଏବଂ ସେହi ତ�uର ବQ୍ର ସହିତ ଏହି କଡାଗୁଡିକୁ 
େୟାଡି ଦିଅ, ଏହା େଗାଟିଏ ତ�u  ହେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਤੂ ੰਪੰਜਾਹ ਕੁਡੰੀਆਂ ਿਪੱਤਲ ਦੀਆਂ ਬਣਾਈ 3 ਅਰ ਕੁਡੰੀਆਂ ਬੀਿੜਆਂ ਿਵਚੱ ਪਾ ਦਵੇR ਅਰ ਤੂ ੰਤਬੂੰ ਨੰੂ 
ਅਿਜਹਾ ਜੋੜR ਿਕ ਉਹ ਇੱਕ ਹ ੋਜਾਵ ੇ

Tamil ஐLப$ ெவFகல% ெகா%"கைளh ெச]$, ெகா%"கைள% கா$கmR 
மாgc, ஒேர Mடாரமா&Lபc அைத இைணH$ >Kவாயாக. 

వచనము 12 
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ఆ గుడారపు తెరలలో మిగిలి వేర్లాడుభాగము, అనగా మిగిలిన సగము తెర, మందిరము వెనుక 

పర్కక్మీద వేర్లాడవలెను.  
Assamese 7সই ত�̂ৰ পদR া 7কইখনৰ পৰা ওলিম থকা আধা কােপাৰ আবাসৰ পাছফােল 
ওলিম থািকব লািগব। 

Bengali এই তঁাব̂র 7শষ পদR াiর অেধRক অবশJই পিব1 তঁাব̂র িপছন িদেক ঝ̂েল থাকেব| 

Gujarati અને તંબ ુઉપરથી વધારાનાે લટકતાે રહેતાે અડઘાે પડદાે મંડપના પાછલા ભાગ પર 
લટકતાે રાખવાે. 
Hindi और तम्ब ूके परदों का लटका हुआ भाग, अथार्त जो आधा पट रहगेा, वह िनवास की िपछली 
ओर लटका रह।े 

Kannada ಗುÀ"ರದ  *$̀ $ಗಳX$b  �$�$1  ಉ�$ದ  ಅಧ  *$̀ $ಯು  ಗುÀ"ರದ  ¥$ಂ³"ಗದX$b 
ತೂY"ಡX$. 
Malayalam മൂടുവിരിയുെട മൂടുശീലയിൽ മിcമായി കവിYുകിടkുn 
പാതി മൂടുശീല തിരുനിവാസtിെn പിൻവശtു തൂaിkിടേkണം. 
Marathi तंबूच्या पडद्यांचा लोंबत रािहलेला भाग म्हणज े उरलेला अधार् पडदा िनवासमंडपाच्या 
मागच्या बाजूला लोंबता सोडावा; 

Oriya ସେହi ତ�u  କପଡା େର ଅତିରିV ଅଂଶ ଅଥhା� େଯଉଁ ଅ_hେକ କପଡା ଅତିରିV ଥିବ, ତାହା ପବି* 
ତମୁ¿ବର ପଛ ପାଖ େର ଏହଳି ରହିବ। 
Punjabi ਅਰ ਤਬੂੰ ਦਾ ਪੜਦਾ ਿਜਹੜਾ ਬਾਕੀ ਰਹ ੇਅਰਥਾਤ ਉਹ ਅੱਧਾ ਪੜਦਾ ਿਜਹੜਾ ਬਾਕੀ ਹ ੈਉਹ ਡਹੇਰ ੇਦ ੇ
ਿਪੱਛਲੇ ਪਾਸੇ ਵਲੱ ਲਮਕਦਾ ਰਹ ੇ

Tamil MடாரHQ5 tKQைரகmR <hசமான பாQ tKQைர வாச,தலHQ5 
V5DறHQR ெதா7கேவFKL. 

వచనము 13 

మరియు గుడారపు తెరల పొడుగులో మిగిలినది ఈ పర్కక్ను ఒక మూరయు, ఆ పర్కక్ను ఒక 

మూరయు, మందిరమును కపుప్టకు ఈ పర్కక్ను ఆ పర్కక్ను దాని పర్కక్లమీద వేర్లాడవలెను. 
Assamese ত�̂ৰ পদR া 7কইখনৰ এফােল এহাত দীঘল, আৰF আনফােল এহাত দীঘল হ’ব 
লািগব। ত�̂ৰ বাকী থকা পদR াৰ দীঘল অংশ আবাসৰ এটা ফােল ওলিম থািকব লািগব, 
আৰF আন ফালৰ ওলিম থকা অংশ আবাস ঢািক ৰািখব। 
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Bengali অনJ িদেকও 1 হাত কের পদR া পিব1 তঁাব̂র ভG িমেদশ 7থেক নীেচর িদেক ঝ̂েল 
থাকেব| এইভােব পিব1 তঁাব̂েক পরবতী̄ তঁাব̂i চািরিদক 7থেক আ�াদেনর মেতা িঘের 
থাকেব| 

Gujarati તંબુની બંન ેબાજુઅે પડદાઅા ેઅેક હાથ તંબુના છેડેથી નીચા રહેશે. અાથી અા તંબુ 
પ[વ+ તંબુને સંપૂણs રીતે ઢાંકશે. 
Hindi और तम्बू के परदों की लम्बाई में से हाथ भर इधर, और हाथ भर उधर िनवास के ढांकन ेके िलये 
उसकी दोनों अलंगों पर लटका हुआ रह।े 

Kannada ಗುÀ"ರದ *$̀ $ಗಳ ಉದjದX$b ಆ�$ ಈ�$ �$�$1ದ ಒಂದು J$ೂಳವu ಗುÀ"ರದ ಈ�$ 
ಆ�$ಯX$b ಅದನು{ ಮುಚುtವದP"1o$ ತೂY"ಡX$. 
Malayalam മൂടുവിരിയുെട മൂടുശീല നീളtിൽ േശഷിpുllതു ഇpുറtു 
ഒരു മുഴവും അpുറtു ഒരു മുഴവും ഇaെന തിരുനിവാസെt 
മൂേടXുnതിnു അതിെn രXു പാർശyaളിലും തൂaിkിടേkണം. 
Marathi आिण तंबूचे पडदे लांबीकडून हातभर ह्या बाजूला व हातभर त्या बाजूला असे िनवासमंडप 
झाकण्यासाठी त्याच्या दोन्ही बाजूंना लोंबते ठेवावेत. 
Oriya ଆଉ ତ�u  କପଡାର ଦୀଘତାର େଯଉଁ ଅଂଶ ଏପାଖ େର ଏକ ହQ ଓ ସେପାଖ େର ଏକ ହQ ଅତିରିV 
ରହିବ। ତାହା ପବି* ତ�uର ଏପାଶ| ବ- ସେପାଶ| ବ େର ଆ�ାଦାନାେଥ ଝୁଲିବ। 
Punjabi ਅਰ ਉਹ ਤਬੂੰ ਦ ੇਪੜਦ ੇਦੀ ਲੰਬਾਈ ਦਾ ਵਾਧਾ ਏਸ ਪਾਸੇ ਦਾ ਇੱਕ ਹਥੱ ਅਤ ੇਉਸ ਪਾਸੇ ਦਾ ਇੱਕ ਹਥੱ 
ਡਹੇਰ ੇਦ ੇਦਹੋਾ ਂਪਾਿਸਆ ਂਉ Pਤ ੇਢਕੱਣ ਲਈ ਲਮਕਾਊ ਰਿਹਣਗੇ 
T a m i l MடாரHQYைடய tKQைரகm5 oளHQேல EQயானQR , 
இUத#DறHQR ஒT PழPL அUத#DறHQ5 ஒT PழPL வாச,தலHைத 
tKLபc அQ5 ப%க7கmேல ெதா7கேவFKL. 

వచనము 14 

మరియు ఎఱఱ్రంగు వేసిన పొటే ట్ళల్ తోళల్తో పైకపుప్ను దానికి మీదుగా సముదర్వతస్ల తోళల్తో పైకపుప్ను 

చేయవలెను. 
Assamese ত̂িম ৰঙা ৰং কৰা 7মৰ-ছাগ 7পাৱালীৰ ছােলেৰ ত�̂ৰ বােব এটা আবৰণ য̂jত 
কিৰবা। তাৰ ওপৰত আন এটা আবৰণ িমিহ ছােলেৰ য̂jত কিৰবা। 

Bengali 7ভতেরর তঁাব̂ 7থেক বাইেরর তঁাব̂েত যাওয়ার জনJ দুখািন চামড়ার ছাদ 4তরী 
করেব| একi হেব পুং 7মেষর পাকা চামড়ায 4তরী এবং অনJi হেব উ�কb � চামড়ার| 

Gujarati તંબુ માંટે ઘેટાંના લાલ રંગેલાં ચામડાંનાે બીJ ે અાેઢાે બનાવવાે અને તેના પર 
અા�ાદન માંટે કુમાંશદાર ચામડાનુ ંઢાંકણ બનાવવું. 
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Hindi िफर तम्बू के िलये लाल रंग से रंगी हुई मेढों की खालों का एक ओढ़ना और उसके ऊपर सूइसों 
की खालों का भी एक ओढ़ना बनवाना॥ 

Kannada #$ಂಪu  ಬಣ�ದ  ಟಗy$ನ  ಚಮ ಗ�$ಂದ  ಗುÀ"ರ#$1  D$ೂg$#$ಯನೂ{  ಕಡಲು  ಹಂg$ಯ 
ಚಮ  ಗ�$ಂದ J$ೕಲು D$ೂg$#$ಯನೂ{ �"ಡG$ೕಕು. 
Malayalam ചുവpിc ആWുെകാuേnാൽെകാXു മൂടുവിരിkു ഒരു 
പുറമൂടിയും അതിെn മീെത തഹശൂേതാൽെകാXു ഒരു പുറമൂടിയും 
ഉXാേkണം. 
Marathi तंबूसाठी तांबडा रंग िदलेल्या मेंढ्यांच्या कातड्याच े एक आच्छादन आिण त्याच्यावर 
तहशांच्या कातड्याचे एक आच्छादन करावे. 
Oriya ଏହାପେର ତୁେ\ ରVୀକୃତ ମେଷ ଚମ େର ତ�uର ଏକ ଛାତ କରିବ। ଆଉ ତହi  ଉପେର ଏକ ଶିଶୁକ 
ଚମ େର ଏକ ଛାତ କରିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਤੂ ੰਤਬੂੰ ਲਈ ਛਿੱਤ/ਆਂ ਦੀਆਂ ਲਾਲ ਰਗੰੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਖੱਲਾਂ ਦਾ ਢਕੱਣ ਅਤ ੇਉ Pਪਰਲੇ ਲਈ 
ਬੱਕਿਰਆਂ ਦੀਆਂ ਖੱਲਾਂ ਦਾ ਢਕੱਣ ਬਣਾਈ 3।। 

Tamil ;வ#DH�BUத ஆgK%கடாH ேதாGனாR MடாரHQO& ஒT 
tcைய[L, அQ5ேமR தகiHேதாலாR ஒT tcைய[L உFKபFzவாயாக. 

వచనము 15 

మరియు మందిరమునకు తుమమ్కఱఱ్తో నిలువు పలకలు చేయవలెను. 
Assamese ত̂িম আবাসৰ বােব িচ¾ম কাঠৰ িথয়ৈক তnা য̂jত কিৰবা। 

Bengali “পিব1 তঁাব̂iেক খাড়া কের রাখার জনJ বাবলা কােঠর একi কাঠােমা 4তরী 
করেব| 

Gujarati “પ[વ+મંડપની અાધાર તરીકે બાવળના ંપા-ટયાં બનાવી ઊભા ંમૂકવા.ં 
Hindi िफर िनवास को खड़ा करने के िलये बबूल की लकड़ी के तख्त ेबनवाना। 

Kannada ಗುÀ"ರ#$1 µ"X$ೕ ಮರg$ಂದ ]$ಲುbವ ಹX$+$ ಗಳನು{ �"ಡG$ೕಕು. 
Malayalam തിരുനിവാസtിnു ഖദിരമരംെകാXു നിവിെര നില്kുn 
പലകകളും ഉXാേkണം. 
Marathi मग िनवासमंडपासाठी बाभळीच्या लाकडाच्या उभ्या फळ्या कराव्यात. 
Oriya ପବି* ତ�uର ତVା ଶିଟୀf କାଠ େର ତିଆରି ହେବା ଉଚି�। 
Punjabi ਤੂ ੰਿਸ਼ੱਟੀਮ ਦੀ ਲੱਕੜੀ ਦੀਆਂ ਖੜਵੀਆ ਂਫਟੱੀਆਂ ਡਹੇਰ ੇਲਈ ਬਣਾਈ 3 

Tamil வாச,தலH$%& ^<BU$^O&L பலைககைள[L yHQL மரHதாR 
உFKபFzவாயாக. 
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వచనము 16 

పలక పొడుగు పది మూరలు పలక వెడలుప్ మూరెడునర యుండవలెను. 
Assamese [িতখন তnা দহ হাত দীঘল, আৰF 7ডৰ হাত বহল হ’ব। 

Bengali ঐ কাঠােমাi হেব 10 হাত উ�চ̂ ও 1.5 হাত চওড়া| 

Gujarati :Mેક પા-ટયું 10 હાથ લાંબ ુઅને દાઢે હાથ પહાેળું  હાયે. 
Hindi एक एक तख्त ेकी लम्बाई दस हाथ और चौड़ाई डढ़े हाथ की हो। 

Kannada ಹX$+$ಯ ಉದjವu ಹತು0 J$ೂಳ, ಅದರ ಅಗಲ ಒಂದುವ`$ J$ೂಳ ಇರG$ೕಕು. 
Malayalam ഓേരാ പലെകkു പtു മുഴം നീളവും ഒnര മുഴം വീതിയും 
ഉXായിരിേkണം. 
Marathi प्रत्येक फळीची लांबी दहा हात व रंुदी दीड हात असावी. 
Oriya ସେହi ପଟାଗୁଡିକ ଦଶହାତ ଲ� େଦଢହାତ ଚଉଡା ହେବ। 
Punjabi ਫਟੱੀ ਦੀ ਲੰਬਾਈ ਦਸ ਹਥੱ ਅਰ ਹਰ ਫਟੱੀ ਦੀ ਚੜੁਾਈ ਡੂਢ ਹਥੱ ਹਵੋ ੇ

Tamil ஒjெவாT பலைக[L பH$ Pழ oளPL ஒ5றைர Pழ அகலPமா] 
இT%கேவFKL. 

వచనము 17 

పర్తి పలకలో ఒకదానికొకటి సరియైన రెండు కుసులుండవలెను. అటుల్ మందిరపు పలకలనిన్టికి చేసి 

పెటట్వలెను. 
Assamese [িতখন তnাত এেক ধৰণৰ দুটা ভাগ ওলাই থকা হ’ব লািগব; যােত ইখন 
তnা িসখন তnাৰ লগত 7যাৰা িদব পািৰ। আবাসৰ কাৰেণ এইদেৰই তnা 4তয়াৰ কিৰবা। 

Bengali [েতJকi কাঠােমার নীেচ দুেটা পায়া থাকেব| পিব1 তঁাব̂র [েতJকi কাঠােমা 
একই আকােরর হেব| 

Gujarati :Mેક પા-ટયામાં અકેબીJની સાથે Jેડાયેલી બે સાલ હાયે; પ[વ+ મંડપની બધી જ 
બારસાખાે સરખી હાેવી Jઈેઅ.ે 
Hindi एक एक तख्त ेमें एक दसूरे से जोड़ी हुई दो दो चूलें हों; िनवास के सब तख्तों को इसी भांित से 
बनवाना। 

Kannada ಒಂದು ಹಲ+$+$ ಎರಡು ಕೂರುಗಳu ಇರG$ೕಕು. ಅವuಗಳನು{ ಕ?ಮn"o$ ಇy$ಸುವಂ*$ 
ಅವu ಎದುರು ಬದು�"o$ ಇರG$ೕಕು. ¥$ೕ+$ ಗುÀ"ರದ ಎa"b ಹಲ+$ ಗ�$ಗೂ ]$ೕನು �"ಡG$ೕಕು. 
Malayalam ഓേരാ പലെകkു ഒേnാെടാnു േചർnിരിkുn രXു കുടുമ 
ഉXായിരിേkണം, തിരുനിവാസtിെn പലെകkു ഒെkയും അaെന 
തേn ഉXാേkണം. 
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Marathi एक फळी दसुरीशी जोडण्यासाठी ितला दोन-दोन कुसे असावीत; िनवासमंडपाच्या सवर् 
फळ्या अशाच कराव्यात. 
Oriya ତVାର ଦୁଇପାଖ ଦୁଇଟି ଖିଲ ଦX ାରା େୟାଡି ଦିଅ। ପବି* ତ�ରୁ କାଠର ତVାଗୁଡିକ ସମାନ ଆକାରର 
ହେବା ଉଚି�। 
Punjabi ਅਰ ਹਰ ਫਟੱੀ ਿਵਚੱ ਦ ੋਚਲੂਾਂ ਇੱਕ ਦਜੂੀ ਨੰੂ ਜੋੜਨ ਲਈ ਹਣੋ ਐਉ 3 ਤੂ ੰਡਹੇਰ ੇਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਫਟੱੀਆਂ 
ਬਣਾਈ 3 

Tamil ஒjெவாT பலைக%&L ஒ5ேறாெடா5q ஒH$ இைசUQT%&L 
இரFK கXU$கJ இT%கேவFKL; வாச,தலHQ5 பலைககb%ெகRலாL 
இ#பcேய ெச]வாயாக. 

వచనము 18 

ఇరువది పలకలు కుడివైపున, అనగా దకిష్ణ దికుక్న మందిరమునకు పలకలను చేయవలెను. 
Assamese ত̂িম আবাসৰ বােব তnা য̂jত কেৰঁােত, িবশখন তnা দি�ণ িদশৰ বােব 
4তয়াৰ কিৰবা। 

Bengali পিব1 তঁাব̂র দি�ণ িদেকর জনJ 20 i কাঠােমা বানােব| 

Gujarati પ[વ+ મંડપની દE�ણની બાજુ માંટે 20 પ-ટયા બનાવવા.ં 
Hindi और िनवास के िलये जो तख्ते तू बनवाएगा उन में से बीस तख्ते तो दिक्खन की ओर के िलये 
हों; 

Kannada ಗುÀ"ರದ ದÔ$ಣ g$�$1ನX$b ಇಪfತು0 ಹಲ+$ಗಳನು{ ]$ೕನು �"ಡG$ೕಕು. 
Malayalam തിരുനിവാസtിnു പലകകൾ ഉXാേkണം; െതkു 
വശേtkു ഇരുപതു പലക. 
Marathi िनवासमंडपासाठी ज्या फळ्या तू करशील त्यांपैकी वीस फळ्या दिक्षण बाजूसाठी 
असाव्यात. 
Oriya ପବି* ତ�u  ତିଆରି କରିବାପାଇଁ ଦ]ିଣ ଦିଗ େର େକାଡିଏଟି କାଠର ତVା ବ6ବହାର କର। 
Punjabi ਸੋ ਤੂ ੰਡਹੇਰ ੇਦੀਆਂ ਫਟੱੀਆ ਂਬਣਾਈ 3 ਵੀਹ ਫਟੱੀਆਂ ਦਖੱਣ ਦ ੇਪਾਸੇ ਵਲੱ ਦ ੇਲਈ 

Tamil வாச,தலH$%காகh ெச]ய#பK"ற பலைககmR இTப$ பலைக 
ெதOேக ெத5Qைச%& எQராக ^Oக%கடவ$. 

వచనము 19 

మరియు నొకొక్కక్ పలకకిర్ంద దాని దాని రెండు కుసులకు రెండు దిమమ్లను ఆ యిరువది పలకల 

కిర్ంద నలువది వెండి దిమమ్లను చేయవలెను. 
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Assamese 7সই িবশখন তnাৰ তলত চি«শটা ৰCপৰ চ̂ঙী লগাবা, এখন তnাৰ তলত 
দুটা {|মূলৰ বােব দুটা চ̂ঙী, আৰF আনেবাৰ তnাৰ তলেতা দুটা দুটাৈক {|মূলৰ বােব 
দুটাৈক চ̂ঙী লগাবা। 

Bengali কাঠােমাjিলর নীেচ লাগােনার জনJ রCেপা িদেয় 40 i ভG িমমূল 4তরী করেব| 
[েতJকi কাঠােমার 7গাড়ায দুi কের রCেপার পায়া বা ভG িমমূল থাকেব| 

Gujarati અને :Mકે પા-ટયાના ંબે સાલને બેસાડવા માંટે તેની નીચે બે કંૂભી અેમ કુલ 40 
ચાંદીની કૂભીઅાે બનાવવી. 
Hindi और बीसों तख्तों के नीचे चांदी की चालीस कुिसयार्ं बनवाना, अथार्त एक एक तख्त ेके नीचे 
उसके चूलों के िलये दो दो कुिसयार्ं। 

Kannada ಇಪfತು0  ಹಲ+$ಗಳ  #$ಳ+$  S"ಲ¯ತು0  G$�$�ಯ  ಕು�$ಗಳನು{  �"ಡG$ೕಕು; ಒಂv$ೂಂದು 
ಹಲ+$ಯ #$ಳ+$ ಅದರ ಎರಡು ಕೂರುಗ�$Y"o$ ಎರ©$ರಡು ಕು�$ಗಳನು{ �"ಡG$ೕಕು. 
Malayalam ഇരുപതു പലെകkും താെഴ െവllിെകാXു നാlതു ചുവടു, ഒരു 
പലകയുെട അടിയിൽ രXു കുടുെമkു രXു ചുവടും മെuാരു പലകയുെട 
അടിയിൽ രXു കുടുെമkു രXു ചുവടും ഇaെന ഇരുപതു പലകയുെടയും 
അടിയിൽ െവllിെകാXു നാlതു ചുവടു ഉXാേkണം. 
Marathi ह्या वीस फळ्यांच्या खाली लावण्यासाठी चांदीच्या चाळीस उथळ्या बनवाव्यात म्हणजे 
एकेका फळीच्या खाली कुसांसाठी दोन-दोन उथळ्या असतील. 
Oriya ସେହi େକାଡିଏ ତVା ତେଳ ରଖିବା ପାଇଁ ଚାଳିଶ ରୂପାର ଆଧାର କର। େ5ତ6କକ ତVା ତେଳ ଦୁଇଟି 
ଆଧାର ରଖ। େ5ତ6କକ ତVା ତେଳ ଦୁଇଟି ଖିଲ ପାଇଁ ଦୁଇଟି ଆଧାର ରହିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਤੂ ੰਚਾਂਦੀ ਦੀਆਂ ਚਾਲੀ ਚੀਥੀਆਂ ਉਨMਾਂ ਦੀਆਂ ਵੀਹਾਂ ਫਟੱੀਆਂ ਦ ੇਹਠੇ ਬਣਾਈ 3 ਅਰਥਾਤ ਇੱਕ ਫਟੱੀ 
ਹਠੇ ਦ ੋਚੀਥੀਆਂ ਉਹ ਦੀਆਂ ਦਹੋਾਂ ਚਲੂਾਂ ਲਈ ਬਣਾਈ 3 ਅਤ ੇਦਜੂੀ ਫਟੱੀ ਹਠੇ ਦ ੋਚੀਥੀਆਂ ਉਹ ਦੀਆਂ ਦਹੋਾਂ ਚਲੂਾਂ 
ਲਈ 

Tamil அUத இTப$ பலைககm5uேழ ைவ%&L நாOப$ ெவJm# 
பாத7கைள உFKபFzவாயாக; ஒT பலைகS5 u� அQ5 இரFK 
கXU$கb%&L இரFK பாத7கbL, மOற# பலைகS5 u� அQ5 இரFK 
கXU$கb%&L இரFK பாத7கbL இT%கேவFKL. 

వచనము 20 

మందిరపు రెండవ పర్కక్ను, అనగా ఉతత్రదికుక్న,  
Assamese ত̂িম আবাসৰ িfতীয় ফালৰ উTৰিদশত িবশখন তnা 4তয়াৰ কিৰব লািগব। 

Bengali উTর িদেকর জনJ আরও 20 i কাঠােমা 4তরী করেব| 
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Gujarati અે જ :માંણ ેમંડપની ઉIરની બાજુ માંટે પણ 20 પા-ટયાં, 
Hindi और िनवास की दसूरी अलंग, अथार्त उत्तर की ओर बीस तख्ते बनवाना। 

Kannada ಉತ0ರ g$�$1ನX$bರುವ ಅದರ ಮ*$ೂ0ಂದು �"ಶ¯Ð#$ೂ1ೕಸ1ರ ಇಪfತು0 ಹಲ+$ ಗಳನೂ{ 
Malayalam തിരുനിവാസtിെn മറുപുറtു വടkുവശേtkു ഇരുപതു 
പലകയും ഒരു പലകയുെട താെഴ രXു ചുവടു, 
Marathi तसेच िनवासमंडपाच्या दसुर्या म्हणजे उत्तर बाजूसाठी वीस फळ्या कराव्यात, 
Oriya ପୁଣି ପବି* ତ�uର ଅନ6 ପାଶ| ବ େର ଉOର ଦିଗ େର େକାଡିଏ ପଟା ହେବ। 
Punjabi ਅਰ ਡਹੇਰ ੇਦ ੇਦਜੂੇ ਪਾਸੇ ਲਈ ਉ Pਤਰ ਵਲੱ ਵੀਹ ਫਟੱੀਆਂ 

T a m i l வாச,தலHQ5 மqப%கமா"ய வடD ற HQ/L இTப$ 
பலைககைள[L, 

వచనము 21 

ఒకొక్కక్ పలకకిర్ంద రెండు దిమమ్లు ఇరువది పలకలును వాటి నలువది వెండి దిమమ్లు ఉండవలెను. 
Assamese আৰF 7সইেবাৰত চি«শটা ৰCপৰ চ̂ঙী লগাবা; [থম তnাৰ তলত দুটা চ̂ঙী, 
আৰF আনেবাৰ তnাৰ তলেতা দুটাৈক চ̂ঙী থািকব। 

Bengali একই রকম ভােব ক̂িড়i কাঠােমার দুi কের পায়ার জনJ আরও 40 i রCেপার 
পায়া 4তরী কের লাগােব| 

Gujarati અને 40 ચાંદીની કૂભીઅાે બનાવવી જથેી દરેક પા-ટયા નીચ ેબ» ેકૂભી અાવે. 
Hindi और उनके िलय ेचांदी की चालीस कुिसयार्ं बनवाना, अथार्त एक एक तख्ते के नीचे दो दो 
कुिसयार्ं हों। 

Kannada ಒಂv$ೂಂದು  ಹಲ+$ಯ  #$ಳ+$  ಎರ©$ರಡು  ಕೂರುಗಳಂ*$  S"ಲ¯ತು0  G$�$�ಯ 
ಕೂರುಗಳನೂ{ 
Malayalam മെuാരു പലകയുെട താെഴ രXു ചുവടു, ഇaെന അെവkു 
നാlതു െവllിcുവടും ഉXാേkണം. 
Marathi त्यांच्यासाठी चांदीच्या चाळीस उथळ्या बनवाव्यात म्हणज ेएकेका फळीच्या खाली दोन-
दोन उथळ्या असतील. 
Oriya େ5ତ6କକ ତVା ତେଳ ଦୁଇଟି ଆଧାର ରହିବ। ଏହିପରି ରୂପାର ଚାଳିଶଟି ଆଧାର ହେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦੀਆ ਂਚਾਂਦੀ ਦੀਆਂ ਚਾਲੀ ਚੀਥੀਆਂ ਅਰਥਾਤ ਇੱਕ ਫਟੱੀ ਹਠੇ ਦ ੋਚੀਥੀਆਂ ਅਤ ੇਦਜੂੀ 
ਫਟੱੀ ਹਠੇ ਦ ੋਿਛਥੀਆਂ 

T a m i l அ ைவ க m 5u � நா Oப $ ெவ Jm #பா த 7க ைள [ L 
உFKபFzவாயாக; ஒT பலைகS5u� இரFK பாத7கbL, மOற# 
பலைகS5u� இரFK பாத7கbL இT%கேவFKL. 
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వచనము 22 

పడమటితటుట్ మందిరము యొకక్ వెనుక పర్కక్కు ఆరు పలకలను చేయవలెను. 
Assamese আবাসৰ পি�মিদেশ পাছফালৰ বােব ছয়খন তnা 4তয়াৰ কিৰবা। 

Bengali পিব1 তঁাব̂র িপছন িদক অথRাত্  পি�ম িদেকর জনJ আরও ছয়খািন কাঠােমা 
বানােব| 

Gujarati પ[વ+ મંડપની પg�મ તરફની પાછલા ભાગ માંટે છ પા-ટયાં બનાવવાં. 
Hindi और िनवास की िपछली अलंग, अथार्त पिश्चम की ओर के िलए छः तख्ते बनवाना। 

Kannada ಗುÀ"ರದ ಪ�$tಮದ ಕ©$+$ ಆರು ಹಲ+$ಗಳನೂ{ �"ಡG$ೕಕು. 
Malayalam തിരുനിവാസtിെn പിൻവശtു പടിYാേറാWു ആറു പലക 
ഉXാേkണം. 
Marathi िनवासमंडपाच्या मागील म्हणजे पिश् चम बाजूसाठी सहा फळ्या कराव्यात, 
Oriya ପବି* ତ�uର ପଶ�ମି ଦିଗସd  ପଶ� ା� ପାଶ| ବ ନିମେR ଛଅ ଖ� ପଟା ହେବ। 
Punjabi ਅਰ ਡਹੇਰ ੇਦ ੇਿਪਛਵਾੜ ੇਦ ੇਲਿਹਦੰ ੇਪਾਸੇ ਵਲੱ ਤੂ ੰਛੇ ਫਟੱੀਆਂ ਬਣਾਈ 3 

Tamil வாச,தலHQ5 ேமODறHQO& ஆq பலைககைள[L, 

వచనము 23 

మరియు ఆ వెనుక పర్కక్ను మందిరము యొకక్ మూలలకు రెండు పలకలను చేయవలెను. 
Assamese ত̂িম আবাসৰ পাছফালৰ চ̂ক দুটাৰ বােব দুখন তnা য̂jত কিৰবা। 

Bengali পিব1 তঁাব̂র িপছন িদেক দুই 7কােণর জনJ দুখািন কাঠােমা বানােব| 

Gujarati અને મંડપના પાછલા ભાગના બે ખૂણાને માંટે તું બે પા-ટયાં બનાવ. 
Hindi और िपछले अलंग में िनवास के कोनों के िलये दो तख्ते बनवाना; 

Kannada ಗುÀ"ರದ  ಉಭಯ  �"ಶ¯Ðಗಳ  X$bರುವ  ಮೂL$ಗ�$+$  ಎರಡು  ಹಲ+$ಗಳನು{  �"ಡ 
G$ೕಕು. 
Malayalam തിരുനിവാസtിെn രXു വശtുമുll മൂെലkു ഈരXു 
പലക ഉXാേkണം. 
Marathi मागच्या बाजूला िनवासमंडपाच्या कोपर्यांसाठी दोन फळ्या कराव्यात. 
Oriya ପବି* ତ�uର ସେହi ପଛପେଟ େ5ତ6କକ ପାଖ େକାଣ େର ଦୁଇଖ� ତVା ରହିବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਦ ੋਫਟੱੀਆ ਂਡਹੇਰ ੇਦ ੇਿਪਛਵਾੜ ੇਦ ੇਖੂੰਿਜਆਂ ਲਈ ਬਣਾਈ 3 

Tamil வாச,தலHQ5 இTப%கHQ/PJள tைலகb%& இரFK 
பலைககைள[L உFKபFzவாயாக. 
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వచనము 24 

అవి అడుగున కూరచ్బడి శిఖరమున మొదటి ఉంగరము దనుక ఒకదానితోఒకటి అతికింపబడవలెను. 

అటుల్ ఆ రెంటికి ఉండవలెను, అవి రెండు మూలలకుండును. 
Assamese [েতJক তnা তলৰ ফােল 7খালা 4হ থািকব, িকY ওপৰফােল এেকডাল 
আঙrেত 7যাৰা লািগ থািকব। এইদেৰই িপছফালৰ দুেয়াটা চ̂কৰ বােবও হ’ব। 

Bengali দুই 7কাণার কাঠােমা দুখািন পর¬েরর সেB নীেচর িদেক য̂n থাকেব| ওপের 
একi কড়া এই দুখািন কাঠােমােক একে1 ধের রাখেব| দু িদেকর 7কাণােতই একই রকম হেব| 

Gujarati અા ખૂણા પરનાં પા-ટયાં નીચેથી અકેબીJ સાથે બંધ બેસતાં હાેય અને તે ઠેઠ ઉપર 
અેક કડી બધાં પા-ટયાંન ેસાથે રાખ.ે બ� ેખુણાઅાેમાં અેમ કરવું. બે ખૂણા માંટેનાં બે પા-ટયાં અા 
રીતે બનાવવાં અેટલે બે ખૂણા બની જશે, 
Hindi और ये नीच ेसे दो दो भाग के हों और दोनों भाग ऊपर के िसरे तक एक एक कड़ ेमें िमलाये 
जाएं; दोनों तख्तों का यही रूप हो; ये तो दोनों कोनों के िलय ेहों। 

Kannada ಇವuಗಳನು{  ಅu$ಯX$b  )$ೂೕu$I$ರG$ೕಕು; J$ೕa"»ಗದX$bಯೂ  ಒಂv$ೕ  ಬ $+$ 
)$ೂೕu$I$ರ G$ೕಕು. ¥$ೕ+$ ಅವu ಎರÀ"o$ದುj ಆ ಎರಡು ಮೂL$ಗಳX$b ಇರG$ೕಕು. 
Malayalam ഇവ താെഴ ഇരWിയായിരിേkണം; േമലuേtാ ഒnാം വളയംവെര 
തmിൽ േചർnു ഒuയായിരിേkണം; രXിnും അaെന തേn േവണം; അവ 
രXു മൂെലkും ഇരിേkണം. 
Marathi ह्या दोन फळ्या खालच्या बाजूस सुट्या ठेवून वरच्या भागी एकेका कडीने जोडाव्यात. 
कोपर्याच्या दोन्ही फळ्या अशाच असाव्यात; दोन्ही कोपर्यासंाठी अशा फळ्या असाव्यात. 
Oriya ତହi  ତେଳ େୟାଡ ହେବ ଓ ସେହiପରି ତହi  ମୁ� େର 5ଥମ କଡା ନିକଟେର େୟାଡ ହେବ, ଏହିପରି 
ଦୁଇଥର ହେବ। ତାହା ସବୁ ଦୁଇ କଣ ନିମେR ହେବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਜੋ ਓਹ ਹਠੇਾਂ ਦਹੋਰੀਆ ਂਹਣੋ ਅਤ ੇਓਹ ਏਸ ਪਰਕਾਰ ਆਪਿਣਆਂ ਿਸਿਰਆਂ ਤੀਕ ਇੱਕ ਕੜ ੇਨਾਲ 
ਸਾਿਬਤ ਰਿਹਣ। ਐਉ 3 ਉਨMਾਂ ਦਹੋਾਂ ਲਈ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਦਹੋਾਂ ਖੂੰਿਜਆ ਂਲਈ ਓਹ ਹਣੋ 

Tamil அைவகJ uேழ இைச%க#பgcT%கேவFKL; ேமேல[L ஒT 
வைளயHQனாR இைச%க#பgcT%கேவFKL; இரFK tைலகb%&L 
அ#பcேய இT%கேவFKL; அைவகJ இரFK tைலகb%கா&L. 

వచనము 25 

పలకలు ఎనిమిది; వాటి వెండి దిమమ్లు పదునారు; ఒకొక్కక్ పలకకిర్ంద రెండు దిమమ్లుండవలెను. 
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Assamese তাত আঠখন তnা ৰCপৰ চ̂ঙীৰ 4সেত এেকলেগ থািকব লািগব। সQRমুঠ 
7ষা«টা চ̂ঙী হ’ব লািগব। [থম তnাৰ তলত দুটা চ̂ঙী, আৰF আনখন তnাৰ তলেতা দুটা 
চ̂ঙী থািকব। এইদেৰ বািকেবাৰ তnােতা থািকব লািগব। 

Bengali এই রকম 7মাট আটi কাঠােমা থাকেব এবং 16 i রCেপার পায়া থাকেব| 

Gujarati અામ, અાઠ પા-ટયા ંઅને 16 ચાંદીની કૂભી હશે. :Mેક પા-ટયા નીચ ેબ» ેકૂભીઅાે 
રાખજ.ે 
Hindi और आठ तख्तें हों, और उनकी चांदी की सोलह कुिसयार्ं हों; अथार्त एक एक तख्ते के नीचे दो 
दो कुिसयार्ं हों। 

Kannada ¥$ೕ+$ ಅವu ಎಂಟು ಹಲ+$ಗಳu; ಒಂv$ೂಂದು ಹಲ+$ಯ #$ಳ+$ ಎರ©$ ರಡು ಕು�$ಗಳu 
ಇರುವದy$ಂದ ಅವuಗ�$+$ ಹg$S"ರು G$�$�ಯ ಕು�$ಗಳu ಇರG$ೕಕು. 
Malayalam ഇaെന എWു പലകയും അവയുെട െവllിcുവടു, ഒരു 
പലകയുെട അടിയിൽ രXു ചുവടു മെuാരു പലകയുെട അടിയിൽ രXു ചുവടു 
ഇaെന പതിനാറു െവllിcുവടും േവണം. 
Marathi आठ फळ्या व त्यांना चांदीच्या सोळा उथळ्या असाव्यात, म्हणजेच एकेका फळीच्या 
खाली दोन-दोन उथळ्या असाव्यात. 
Oriya ତ�uର ପଶ�ମି ମୁ� ପାଇଁ, ମାେଟ ଆଠ ଖ� ତVା କରିବ। େଷାହଳଟି େର �ପ6 ଆଧାର ହେବ, ଦୁଇଟି 
ଆଧାର େ5ତ6କକ ତVା ତେଳ। 
Punjabi ਅਰ ਓਹ ਅੱਠ ਫਟੱੀਆ ਂਹਣੋ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦੀਆਂ ਚਾਂਦੀ ਦੀਆਂ ਸੋਲਾਂ ਚੀਥੀਆਂ ਹਣੋ ਅਰਥਾਤ ਇੱਕ ਫਟੱੀ 
ਹਠੇ ਦ ੋਚੀਥੀਆਂ ਅਤ ੇਦਜੂੀ ਫਟੱੀ ਹਠੇ ਵੀ ਦ ੋਚੀਥੀਆਂ 

Tamil அUத#பc எgK# பலைககJ இT%கேவFKL; ஒjெவாT பலைகS5 
u� இரFK இரFK பாத7களாக# பQனாq ெவJm# பாத7கbL 
இT%கேவFKL. 

వచనము 26 

తుమమ్కఱఱ్తో అడడ్కఱఱ్లను చేయవలెను. మందిరము యొకక్ ఒకపర్కక్ పలకలకు అయిదు అడడ్కఱఱ్లును 

Assamese ত̂িম আবাসৰ এটা ফালৰ তnাৰ বােব িচ¾ম কাঠৰ ছয়ডাল পথািল ডাং 
বনাবা। 

Bengali “পিব1 তঁাব̂র কাঠােমাjিল 7জাড়া লাগােনার জনJ বাবলা কাঠ বJবহার করেব| 
পিব1 তঁাব̂র [থম িদেক প�াচi 7জাড়া তnা থাকেব| 

Gujarati “વળી તુ ંબાવળના લાકડાની અાડી વળીઅાે બનાવજ.ે પ[વ+ મંડપની અેક બાજુના 
પા-ટયાંને માંટે પાંચ, 
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Hindi िफर बबूल की लकड़ी के बेंड़ ेबनवाना, अथार्त िनवास की एक अलंग के तख्तों के िलय ेपांच, 
Kannada µ"X$ೕ  ಮರg$ಂದ  ಅಗು�$ಗಳನೂ{  �"ಡG$ೕಕು. ಗುÀ"ರದ  ಒಂದು  �"ಶ¯Ðದ 
ಹಲ+$ಗ�$+$ ಐದು 
M a l a y a l a m ഖ ദി ര മ രം െകാXു അnാ ഴaൾ ഉXാ േkണം ; 
തിരുനിവാസtിെn ഒരു ഭാഗെt പലെകkു അ�ു അnാഴം 
Marathi बाभळीच्या लाकडाचे अडसर तयार करावेत; िनवासमंडपाच्या एका बाजचू्या फळ्यासंाठी 
पाच, 
Oriya ଅଗଳ ତିଆରି କରିବାପାଇଁ ତୁ\ମାେନe ଶିଟୀf କାଠ ବ6ବହାର କରିବ। ପବି* ତ�u  ପାଇଁ ପାrଟି 
ଅଗଳ ତିଆରି କରିବ ଏକ ପାଶ| ବ େର। 
Punjabi ਅਤ ੇਤੂ ੰਿਸ਼ੱਟੀਮ ਦੀ ਲੱਕੜੀ ਦ ੇਹੜੋ ੇਬਣਾਈ 3। ਡਹੇਰ ੇਦ ੇਇੱਕ ਪਾਸੇ ਦੀਆਂ ਫਟੱੀਆਂ ਲਈ ਪੰਜ ਹੜੋ।ੇ 
Tamil yHQL மரHதாR வாச,தலHQ5 ஒT ப%கH$# பலைககb%& ஐU$ 
தா�#பாJகைள[L, 

వచనము 27 

మందిరము యొకక్ రెండవ పర్కక్ పలకలకు అయిదు అడడ్కఱఱ్లును పడమటి వైపున మందిరము 

యొకక్ పర్కక్ పలకలకు అయిదు అడడ్కఱఱ్లును ఉండవలెను; 
Assamese আবাসৰ আনফালৰ তnাৰ বােব প�াচডাল, আৰF আবাসৰ পি�মিদেশ থকা 
পাছফালৰ তnাৰ বােবও প�াচডাল; িচ¾ম কাঠৰ পথিল ডাং বনাবা। 

Bengali অনJিদেকও প�াচi তnা 7জাড়া 7দওয়া থাকেব| এবং িপছনিদেকও প�াচi 7জাড়া 
তnা থাকেব| 

Gujarati ને પ[વ+ મંડપની બીi બાજુના પા-ટયાં માંટે પણ પાંચ ભૂંગળા,ે તેમજ પg�મ તરફથી 
પાછલી બાજુ માંટે પાંચ. 
Hindi और िनवास की दसूरी अलंग के तख्तों के िलये पांच बेंड,े और िनवास की जो अलंग पिश्चम की 
ओर िपछले भाग में होगी, उसके िलये पांच बेंड़ ेबनवाना। 

Kannada ಗುÀ"ರದ  ಇ5$ೂ{ಂದು  �"ಶ¯Ðದ  ಹಲ+$ಗ�$+$  ಐದು  ಅಗು�$  ಗಳನೂ{  ಗುÀ"ರ 
¥$ಂ³"ಗದ ಪ�$tಮದ ಎರಡು ಕ©$ಗಳX$b ಇರುವ ಹಲ+$ಗ�$+$ ಐದು ಅಗು�$ಗಳನೂ{ �"ಡG$ೕಕು. 
Malayalam തിരുനിവാസtിെn മറുഭാഗെt പലെകkു അ�ു 
അnാഴം , തിരുനിവാസtിെn പടിYാെറ ഭാഗtു പിൻവശെt 
പലെകkു അ�ു അnാഴം. 
Marathi आिण दसुर्या बाजूच्या फळ्यांसाठी पाच आिण त्याच्या पिश् चमेला म्हणजे मागच्या 
बाजूसाठी पाच अडसर बनवावेत. 
Oriya ଅନ6 ଏକ ପାଶ| ବ େର ପାrଟି ଅଗଳ ନିମhାଣ କର ଏବଂ ପଛ ପାଶ| ବ ପଶ�ମି ଦିଗ େର ନିମhାଣ କର। 
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Punjabi ਅਤ ੇਡਹੇਰ ੇਦ ੇਦਜੂੇ ਪਾਸ ੇਦੀਆ ਂਫਟੱੀਆਂ ਲਈ ਪੰਜ ਹੜੋ ੇਅਤ ੇਡਹੇਰ ੇਦ ੇ ਿਪਛਵਾੜ ੇਦ ੇਲਿਹਦੰ ੇਪਾਸੇ 
ਦੀਆਂ ਫਟੱੀਆਂ ਲਈ ਪੰਜ ਹੜੋ ੇ

T a m i l வா ச ,த ல HQ 5 ம q ப %க H$ # ப ல ைக க b %& ஐ U$ 
தா �#பாJகைள [ L , வாச,த ல HQ5 ேம OD ற மான V5ப %க H$ # 
பலைககb%& ஐU$ தா�#பாJகைள[L பFzவாயாக. 

వచనము 28 

ఆ పలకల మధయ్నుండు నడిమి అడడ్కఱఱ్ ఈ కొసనుండి ఆ కొసవరకు చేరి యుండవలెను. 
Assamese তnাৰ মাজত থকা ডাং ডাল তnােবাৰৰ মােজিদ এমুৰৰ পৰা আন মুৰৈলেক 
যাব। 

Bengali তnাjিলর মাঝখােন একi 7কDি�ত aড়েকা লাগােত হেব| 

Gujarati વચલી વળી પા-ટયાની વ~ે તંબુના અેક છેડાથી બીJ છેડા સુધી અાવે. 
Hindi और बीचवाला बेंड़ा जो तख्तों के मध्य में होगा वह तम्बू के एक िसरे से दसूरे िसरे तक पहुचंे। 

Kannada ಮಧTದ  ಅಗು�$ಯು  ಹಲ+$ಗಳ  ನಡುF$  ಒಂದು  ಕ©$�$ಂದ  ಮ*$ೂ0ಂದು  ಕ©$ಯ 
ವ`$+$ ಮು^$_ರG$ೕಕು. 
Malayalam നടുവിലെt അnാഴം പലകയുെട നടുവിൽ ഒരു അutുനിnു 
മെuഅuേtാളം െചlുnതായിരിേkണം. 
Marathi मधला अडसर एका टोकापासून दसुर्या टोकापयर्ंत पोहचेल असा असावा. 
Oriya ପୁଣି ମkସd ିତ ଅଗଳ ପଟାର ମk େଦଶ େର ଏ ମୁ�ରୁ େସ ମୁ� ୟାଏ ଁପାଇବ। 
Punjabi ਅਰ ਿਵਚਲਾ ਹੜੋਾ ਫਟੱੀਆ ਂਦ ੇਿਵਚਕਾਰJ ਦੀ ਦੁਸਾਰ ਪਾਰ ਜਾਵਗੇਾ 
Tamil நKHதா�#பாJ ஒT Pைன ெதாட7" மqPைனமgKL பலைககm5 
ைமயHQR உTவ# பா]hச#பgcT%கேவFKL. 

వచనము 29 

ఆ పలకలకు బంగారు రేకును పొదిగించి వాటి అడడ్కఱఱ్లుండు వాటి ఉంగరములను బంగారుతో చేసి 

అడడ్కఱఱ్లకును బంగారు రేకును పొదిగింపవలెను. 
Assamese 7সই তnােবাৰত 7সাণৰ পতা মািৰবা, আৰF ডাংেবাৰ সুমুউৱাবৈল, 7সাণৰ চz 
গঢ়াবা; আৰF ডাংেবাৰেতা 7সাণৰ পতা মািৰবা। 

Bengali “কাঠােমাjিল তারপর 7সানা িদেয় মুেড় 7দেব| তnাjিল আটকােনার জনJ 
আংটা বJবহার করেব| আংটাjিলও অবশJই 7সানার হেব| কীলকjিলেক 7সানা িদেয় 7ঢেক 
দাও| 
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Gujarati “વળી પા-ટયા સાેનાથી મઢાવવાં. અન ે વળીઅાે ભેરવવા માંટે તેમાં સાેનાના ં કડાં 
બેસાડવાં અને વળીઅાનેે પણ તુ ંસાેનાથી મઢાવજ.ે 
Hindi िफर तख्तों को सोने से मढ़वाना, और उनके कड़ ेजो बेंड़ों के घरों का काम देंगे उन्हें भी सोने के 
बनवाना; और बेड़ों को भी सोने से मढ़वाना। 

Kannada ಆ  ಹಲ+$ಗಳನು{  ಬಂY"ರ  g$ಂದ  D$ೂg$ಸG$ೕಕು. ಅವuಗ�$+$  ಬಂY"ರg$ಂದ 
ಬ $ಗಳನು{ �"ಡG$ೕಕು, ಅಗು�$ಗಳನೂ{ ಬಂY"ರ g$ಂದ D$ೂg$ಸG$ೕಕು. 
M a l a y a l a m പ ല ക െപാnു െകാXു െപാ തി ക യും അnാ ഴം 
െചലുtുവാനുll അവയുെട വളയaൾ െപാnുെകാXു ഉXാkുകയും 
േവണം; അnാഴaൾ െപാnുെകാXു െപാതിേയണം. 
Marathi त्या फळ्या सोन्याने मढवाव्यात आिण अडसर लावण्याच्या कड्या सोन्याच्या बनवाव्यात, 
अडसरही सोन्याने मढवावेत. 
Oriya ସବୁ ଢାrାଗୁଡିକୁ ଓ ଖିଲକୁ ଧରି ରଖୁଥିବା ଢାrାକୁ ସୁବY େର ଆ�ାଦନ କର। ସୁବY େର କଡା ତିଆରି 
କର। 
Punjabi ਅਰ ਤੂ ੰਫਟੱੀਆਂ ਨੰੂ ਸੋਨW ਨਾਲ ਮੜMR ਅਰ ਹਿੋੜਆ ਂਦ ੇਥਾਵਾਂ ਲਈ ਸੋਨW ਦ ੇਕੜ ੇਬਣਾਈ 3 ਅਤ ੇਹਿੋੜਆਂ ਨੰੂ 
ਸੋਨW ਨਾਲ ਮੜMR 
Tamil பலைககைள# ெபா5தகgடாR tc, தா�#பாJகm5 இட7களா"ய 
அைவகm5 வைளய7கைள# ெபா5sனாR பFf, தா�#பாJகைள# 
ெபா5தகgடாR tட%கடவா]. 

వచనము 30 

అపుప్డు కొండమీద నీకు కనుపరచబడినదాని పోలికచొపుప్న మందిరమును నిలువబెటట్వలెను.  
Assamese 7তামাক পQRতত আবাসৰ িয আচিন 7দখ̂উৱা 4হিছল, ত̂িম 7সইদেৰই তাক 
4তয়াৰ কিৰবা। 

Bengali এইভােব পবRেতর ওপর 7দখােনা পিরক�না অনুযায়ীঅবশJই 7তামােদর পিব1 
তঁাব̂i 4তরী করেত হেব| 

Gujarati પવsત પર તને પ[વ+ મંડપનાે જ ેનમૂનાે મq બતાZાે છે તે :માંણે તું પ[વ+ મંડપ ઊભાે 
કરજ.ે 
Hindi और िनवास को इस रीित खड़ा करना जैसा इस पवर्त पर तुझे िदखाया गया ह॥ै 

Kannada ¥$ೕ+$  G$ಟ_ದ  J$ೕL$  S"ನು  ]$ನ+$  *$ೂೕy$I$ದ  ಕ?ಮದ  ಪ?P"ರ  ಗುÀ"ರ  ವನು{ 
]$X$bಸG$ೕಕು. 
Malayalam അaെന പർvതtിൽെവcു കാണിcുതn 4പമാണ4പകാരം 
നീ തിരുനിവാസം നിവിർേtണം. 
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Marathi मी तुला पवर्तावर दाखवलेल्या नमुन्याप्रमाणे िनवासमंडप उभारावा. 
Oriya ମୁଁ ପବତ ଉପେର ଦଖାଇeଥିବା େଯାଜନା ଅନୁସାେର ପବି* ତ�uଟିକୁ ତିଆରି କର। 
Punjabi ਤੂ ੰਡਹੇਰ ੇਨੰੂ ਉਸ ਨਮੂਨW ਉ Pਤ ੇਖੜਾ ਕਰR ਿਜਹੜਾ ਤਨੰੂੈ ਪਹਾੜ ਉ Pਤ ੇਿਵਖਾਇਆ ਸੀ।। 
T a m i l இj>த மாக மைலS5ேமR உன%&% காFV%க #ப gட 
மாQ4S5பcேய வாச,தலHைத ^qH$வாயாக. 

వచనము 31 

మరియు నీవు నీల ధూమర్ రకత్వరణ్ములుగల ఒక అడడ్తెరను పేనిన సనన్నారతో చేయవలెను. అది 

చితర్కారుని పనియైన కెరూబులు గలదిగా చేయవలెను. 
Assamese ত̂িম নীলা, 7বঙ̂নীয়া, আৰF ৰঙা বৰণীয়া সূতা আৰF পেকাৱা িমিহ শণ সূতােৰ 
এখন পদR া য̂jত কিৰবা। 7সই পদR া িনপুণ িশ�কােৰ কৰCবৰ নÔােৰ 4তয়াৰ কিৰব লািগব। 

Bengali “পিব1 তঁাব̂র 7ভতর িবভাজেনর জনJ মসৃণ শেনর কাপেড়র পদR া বানােব| ঐ 
পদR ার ওপর অবশJই করCব দূেতর 7চহারা থাকেত হেব| লাল, নীল, 7বjনী সেূতার কারFকােয়R 
তা ফ̂েট উঠেব| 

Gujarati “તુ ંભૂરા, -કરમi અન ેલાલ ઊનનાે અને ઝીણા કાંતેલા શણાના ેઅેક ખાસ પડદાે 
તંબુમાં ભાગ પાડવા માંટે બનાવજ.ે અેના ઉપર જરીની કલામય રીતે ક=બ દેવદૂતાેની અાકૃ[તઅાે 
ભરાવજ.ે 
Hindi िफर नीले, बैजनी और लाल रंग के और बटी हुई सूक्ष्म सनी वाल ेकपड़ ेका एक बीचवाला 
पदार् बनवाना; वह कढ़ाई के काम िकये हुए करूबों के साथ बने। 

Kannada ]$ೕX$  ಧೂಮ?  ರಕ0ವಣ ಗ�$ರುವ  ನಯn"ದ  S"ರುಗ�$ಂದ  D$ೂh$ದ  *$̀ $ಯನು{ 
�"ಡG$ೕಕು. Ú$ಶಲTg$ಂದ �"u$ದ #$ರೂz$ಗಳuಳ�ದjS"{o$ ಅದನು{ �"ಡG$ೕಕು. 
Malayalam നീലനൂൽ, ധൂ4മനൂൽ, ചുവpുനൂൽ, പിരിc പYിനൂൽ 
എnി വ െകാXു ഒ രു തി ര �ീ ല ഉXാ േkണം ; െനയ്tുകാ ര െn 
ചി4തpണിയായ െകരൂബുകളുllതായി അതിെന ഉXാേkണം. 
Marathi तसेच िनळ्या, जांभळ्या आिण िकरिमजी रंगाच्या सुताचा व कातलले्या तलम सणाच्या 
कापडाचा एक अंतरपट बनवावा व त्यावर कुशल कारािगराकडून करूब काढवावेत; 

Oriya ତୁେ\ ନୀଳବY ଓ ଧୂ ବY ଓ ସିuୁର ବY ଶୁ¯ େ]ାମ ସୂ* େର ଏକ ପରଦା 5Qu ତ କରିବ। େସଥି େର 
କିରୂବଦୂତଗଣର ଆକୃତିକୁ ଚି*ିତ କର। 
Punjabi ਤੂ ੰ ਨੀਲੇ ਬ\ਗਣੀ ਅਰ ਿਕਰਮਚੀ ਅਤ ੇ ਮਹੀਨ ਉਣ ੇ ਹਏੋ ਕਤਾਨ ਦਾ ਇੱਕ ਪੜਦਾ ਬਣਾਈ 3। ਉਹ 
ਕਾਰੀਗਰ ਦਾ ਕਮੰ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਕਰਬੂੀਆ ਂਨਾਲ ਬਣਾਇਆ ਜਾਵ ੇ
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Tamil இளoல�/L இரHதாLபர�/L ;வ#D�/L Q4Hத ெமRGய 
ப�i�/மான இவOறாR ஒT Qைரhyைலைய உFKபFண%கடவா]; 
அQேல >;HQரேவைலயாR ெச]ய#பgட ேகT�5கJ ைவ%க#படேவFKL. 

వచనము 32 

తుమమ్కఱఱ్తో చేయబడి బంగారు రేకు పొదిగిన నాలుగు సత్ంభములమీద దాని వేయవలెను; దాని 

వంకులు బంగారువి వాటి దిమమ్లు వెండివి. 
Assamese ত̂িম 7সই পদR ােবাৰ, 7সাণৰ পতা মৰা িচ¾ম কাঠৰ চািৰটা খ̂টাৰ ওপৰত 
ওলমাই িদবা। 7সই খ̂টােবাৰৰ হঁােকাটা 7সাণৰ হ’ব লািগব, আৰF 7সই খ̂ঁটা ৰCপৰ চািৰটা 
চ̂ঙীৰ ওপৰত থািকব। 

Bengali বাবলা কােঠর চারi খ̂ঁi 4তরী কের 7সানা িদেয় তাও মুেড় 7দেব| চারেট খ̂ঁiেত 
7সানার আংটা লাগােব| খ̂ঁiের নীেচ রCেপার পায়া লাগােব| এবার পদR াi 7সানার আংটায 
লািগেয় টািBেয 7দেব খ̂ঁiর সেB| 

Gujarati સાેનાની કંૂભીઅાેમાં બેસાડેલી બાવળની સાેનાથી મઢેલી અને અાંકડીઅાેવાળી ચાર 
થાંભલીઅાે ઉપર તેન ેલટકાવવા.ે 
Hindi और उसको सोने से मढ़ ेहुए बबूल के चार ख्म्भों पर लटकाना, इनकी अंकिडय़ा ंसोने की हों, 
और ये चांदी की चार कुिसयोर्ं पर खड़ी रहें। 

Kannada ಅದನು{  ಬಂY"ರg$ಂದ  D$ೂg$I$ದ  ಬಂY"ರದ  #$ೂಂu$ಗ�$ದj  G$�$�ಯ  S"ಲು1 
ಕು�$ಗಳX$b ಊy$#$ೂಂu$ರುವ S"ಲು1 µ"X$ೕ ಮರದ ಸ0ಂಭಗಳX$b ಅದನು{ ತೂಗು�"ಕG$ೕಕು. 
M a l a y a l a m െപാnു െപാ തിYതും െപാൻ െകാ ളുtുllതും 
െവllി െകാXു ll നാ ലു ചു വ ടി േn ൽ നി ല്kുn തു മാ യ നാ ലു 
ഖദിരസ്തംഭaളിേnൽ അതു തൂkിയിേടണം. 
Marathi हा पट सोन्याने मढवलेल्या बाभळीच्या लाकडाच्या चार खांबांवर लटकवावा, त्याच्या 
आकड्या सोन्याच्या असाव्यात व ते खांब चांदीच्या चार उथळ्यांत उभे करावेत. 
Oriya ତୁେ\ ସେହi ପରଦାକୁ ଶିଟୀf କାଠର ଚାରି Q\ ଉପେର ଟାsିବ ଏବଂ ସେଗuଡିକୁ ସୁବY େର 
ଆ�ାଦନ କର। ସୁବYhର ଆ'ୁଡା ସହିତ Q\ ଉପେର ରୂପାର ଆଧାର ବ6ବହାର କର। 
Punjabi ਤੂ ੰਉਸ ਨੰੂ ਿਸ਼ੱਟੀਮ ਦੀ ਲੱਕੜੀ ਦੀਆ ਂਸੋਨW ਨਾਲ ਮੜMੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਚgਹ ਥਮੰMੀਆਂ ਉ Pਤ ੇਲਮਕਾਵR ਅਰ 
ਉਨMਾਂ ਦ ੇਕੁਡੰ ੇਸੋਨW ਦ ੇਹਣੋ ਅਰ ਓਹ ਚਾਂਦੀ ਦੀਆ ਂਚgਹ ਚੀਥੀਆਂ ਉ Pਤ ੇਹਣੋ 

Tamil yHQL மரHQனாR ெச]$, ெபா5தகgடாR tட#பgட நா/ 
vFகmேல அைதH ெதா7க>K ; அUதH vFகJ நா/ ெவJm# 
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பாத7கJேமR ^Oகk L , அைவகm5 ெகா%"கJ ெபா5sனாR 
ெச]ய#படkL ேவFKL. 

వచనము 33 

ఆ అడడ్తెరను ఆ కొలుకుల కిర్ంద తగిలించి సాక్షయ్పు మందసము అడడ్తెర లోపలికి తేవలెను. ఆ 

అడడ్తెర పరిశుదధ్సథ్లమును అతిపరిశుదధ్సథ్లమును వేరుచేయును. 
Assamese ত̂িম পদR ােবাৰ হঁােকাটােবাৰত ওলমাবা; আৰF তাৰ িভতৰৈল িনয়ম চyুকৰ 
সা�J ফিল আিনবা। 7সই পদR াই পিব1-�ান আৰF অিত পিব1-�ানৰ মাজত [েভদ ৰািখব। 

Bengali পদR াi 7সানার আংটাjিলর নীেচ টািঙেয দাও| তারপর rক পদR ার িপছেন 
সা�Jিসyুক রাখেব| টাঙােনা পদR া িদেয় পিব1 �ান এবং অিত পিব1 �ােনর মেধJ িবভাজন 
করেব| 

Gujarati અે અાંકડીઅા ેનીચ ેતું પડદાે લટકાવજ.ે અને કરારના ેતકતીઅાેવાળાે કાશે અે પડદા 
પાછળ મૂકજ.ે અે પડદાે પ[વ+�ાનને પરમ પ[વ+�ાનથી જુદાે પાડશે. 
Hindi और बीच वाले पदेर् को अंकिडय़ों के नीच ेलटकाकर, उसकी आड़ में साक्षीपत्र का सन्दकू भीतर 
िलवा ले जाना; सो वह बीचवाला पदार् तुम्हारे िलये पिवत्रस्थान को परमपिवत्रस्थान से अलग िकय ेरह।े 

Kannada ಆ  *$̀ $ಯನು{  #$ೂಂu$ಗಳ  #$ಳ+$  ತೂಗು�"�$  *$̀ $@$ೂಳ+$  >"Ô$  ಹಲ+$ಗಳ 
ಮಂಜೂಷವನು{  ತರ  G$ೕಕು. ಪy$ಶುದr  ಸ¶ಳವನೂ{  ಅl$ಪy$ಶುದr  ಸ¶ಳವನೂ{  ಆ  *$̀ $ಯು 
M$ಂಗu$ಸುವದು. 
M a l a y a l a m െകാളുtുകളിൽ തി ര�ീ ല തൂkി സാkEെp Wകം 
തിര�ീെലkകtു െകാXുെചnു െവേkണം; തിര�ില വിശുdsലവും 
അതി വിശുdsലവും തmിൽ േവർതിരിkുnതായിരിേkണം. 
Marathi अंतरपट आकड्यांत लटकवून त्याच्याआड आतल्या बाजूला साक्षपटाचा कोश ठेवावा; 
तुमच्याकरता हा अंतरपट पिवत्रस्थान व परमपिवत्रस्थान ही अलग करील. 
Oriya ସୁବY କଡା େର ସେହi ପରଦା ଟାsି ଦିଅ। ତା'ପେର ପରଦାର ପଛପଟ ନିଯମ-ସିuୁକ ରଖ। ସେହi 
ପରଦାଟି ପବି* ସd ାନରୁ ମହାପବି* ସd ାନକୁ ପୃଥକ କରିବା ଉଚି�। 
Punjabi ਤੂ ੰਪੜਦ ੇਨੰੂ ਕੁਡੰੀਆਂ ਦ ੇਹਠੇ ਲੰਮਕਾਵR ਅਰ ਤੂ ੰਓ Pਥੇ ਉਸ ਪੜਦ ੇਦ ੇਅੰਦਰ ਸਾਖੀ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਨੰੂ ਿਲਆਵR 
ਅਤ ੇਏਹ ਪੜਦਾ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਪਿਵਤੱ/  ਅਸਥਾਨ ਨੰੂ ਅੱਤ ਪਿਵਤੱ/  ਅਸਥਾਨ ਤJ ਵਖੱਰਾ ਕਰਗੇਾ 
T a m i l ெகா%"கm5uேழ அUதH QைரhyைலையH ெதா7க>gK , 
சாg;#ெபgcைய அ7ேக Qைர%&Jளாக ைவ%க%கடவா] ; அUதH 
Qைரhyைல ப4iHத ,தலHQO&L மகா ப4iHத ,தலHQO&L V4ைவ 
உFடா%&L. 
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వచనము 34 

అతిపరిశుదధ్సథ్లములో సాక్షయ్పు మందసముమీద కరుణాపీఠము నుంచవలెను. 
Assamese ত̂িম অিত পিব1-�ানত সা�J-ফিলৰ িনয়ম চyুকৰ ওপৰত পাপাবৰণ থ’বা। 

Bengali অিত পিব1 �ান িহসােব সা�Jিসyুেকর ওপর একi আবরণ রাখেব| 

Gujarati પરમ પ[વ+�ાનમાં કરારકાશે પર ઢાંકણ ઢાંકી દેજ.ે 
Hindi िफर परमपिवत्र स्थान में साक्षीपत्र के सन्दकू के ऊपर प्रायिश्चत्त के ढकने को रखना। 

Kannada ಅl$ಪy$ಶುದr  ಸ¶ಳದX$b  >"Ô$  ಹಲ+$ಗಳ  ಮಂಜೂಷದ  J$ೕL$  ಕರು�"ಸನ  ವನು{ 
ಇಡG$ೕಕು. 
Malayalam അതിവിശുdsലtു സാkEെpWകtിൻ മീെത കൃപാസനം 
െവേkണം. 
Marathi मग परमपिवत्रस्थानात साक्षपटाच्या कोशावर दयासन ठेवाव.े 
Oriya ତୁେ\ ନିଯମ-ସିuୁକର ଆ�ାଦନ ମହାପବି* ସd ାନ ଭିତ େର ରଖିବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਪਰਾਸਿਚਤ ਦਾ ਸਰਪੋਸ਼ ਸਾਖੀ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਉ Pਤ ੇਅੱਤ ਪਿਵਤੱ/  ਅਸਥਾਨ ਿਵਚੱ ਰਖੱR 
Tamil மகா ப4iHத ,தலHQேல சாg;# ெபgcS5EQR "TபாசனHைத 
ைவ#பாயாக; 

వచనము 35 

అడడ్తెర వెలుపల బలల్ను ఆ బలల్యెదుట దకిష్ణపు వైపుననునన్ మందిరముయొకక్ యుతత్రదికుక్న 

దీపవృక్షమును ఉంచవలెను. 
Assamese 7মজখন পদR াৰ বািহৰত ৰািখবা, 7মজৰ িবপৰীেত আবাসৰ দি�ণ ফােল 
দীপাধাৰ ৰািখবা, আৰF 7মজখন উTৰফােল থ’ব লািগব। 

Bengali “পিব1 �ােন পদR ার উে¨া িদেক িনwমxত িবেশষ 7টিবলi রাখেব| 7টিবলi 
বসােনা হেব পিব1 তঁাব̂র উTর িদেক| এবার দীপদানiেক বসােব দি�ণ িদেক 7টিবেলর 7থেক 
খািনকটা দূের| 

Gujarati “પ[વ+ જhયાની અંદર પડદાની પેલી બાજુઅે ત ેખાસ મેજ બનાZુ છે તે મુકવું. તે 
તંબુની ઉIર બાજુઅે મુકવું, પછી દીવી ને દE�ણ તરફ બાજઠની સામે મુકવી. 
Hindi और उस पदेर् के बाहर िनवास की उत्तर अलंग मेज़ रखना; और उसकी दिक्खन अलंग मेज़ के 
साम्हने दीवट को रखना। 

Kannada *$̀ $ಯ  D$ೂರ+$  J$ೕಜನು{  J$ೕ�$+$  ಎದು�"o$  ಗುÀ"ರದ  ದÔ$ಣ  ³"ಗದX$b 
g$ೕಪಸ0ಂಭವನು{ ಇಡG$ೕಕು. ಉತ0ರ ³"ಗದX$b J$ೕಜನು{ ಇಡG$ೕಕು. 

Page  of 681 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

M a l a y a l a m തി ര�ീ ലയുെട പുറ െമ േമശയും േമശkു എതി െര 
തിരുനിവാസtിെn െതkുഭാഗtു നിലവിളkും െവേkണം; േമശ 
വടkുഭാഗtു െവേkണം. 
Marathi आिण त्या अंतरपटाच्या बाहरे िनवासमंडपाच्या उत्तर बाजूला मेज ठेवाव.े दिक्षण बाजूला 
मेजासमोर दीपवृक्ष ठेवावा. 
Oriya ପରଦାର ବାହାର ପାଶ| ବ େର ମେଜ ରଖିବା ଉଚି� ଏବଂ ମେଜର ବିପରୀତ ପାଶ| ବ େର ପବି* 
ତ�uର ଦ]ିଣକୁ ଦୀପ ରଖିବା ଉଚି�। ପବି* ତ�uର ଉOର ପାଶ| ବକୁ ମେଜ ରଖ। 
Punjabi ਤੂ ੰਮੇਜ਼ ਪੜਦ ੇਦ ੇਬਾਹਰ ਅਤ ੇਮੇਜ਼ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਸ਼ਮਾਦਾਨ ਡਹੇਰ ੇਦ ੇਦਖੱਣ ਦ ੇਪਾਸੇ ਵਲੱ ਰਖੱR ਅਰ ਮੇਜ਼ 
ਉ Pਤਰ ਦ ੇਪਾਸੇ ਵਲੱ ।। 

Tamil Qைர%&# DறLபாக ேமைஜைய[L ேமைஜ%& எQேர வாச,தலHQ5 
ெத5Dறமாக% &H$>ள%ைக[L ைவH$, ேமைஜைய வடDறமாக ைவ#பாயாக. 

వచనము 36 

మరియు నీల ధూమర్ రకత్వరణ్ములు గల పేనిన సనన్నారతో చితర్కారుని పనియైన తెరను గుడారపు 

దావ్రమునకు చేయవలెను. 
Assamese ত�̂ৰ [েবশ দুৱাৰৰ বােব নীলা, 7বঙ̂নীয়া, আৰF ৰঙা বৰণীয়া সূতা আৰF 
পেকাৱা িমিহ শণ সূতােৰ ফ̂ল বছা এখন পদR া য̂jত কিৰবা। 

Bengali “এবাের একi পদR া িদেয় পিব1 তঁাব̂র [েবশ পথ 7ঢেক 7দেব| পদR াi বানােব 
লাল, নীল, 7বjনী সেুতা ও মসৃণ শেনর কাপড় িদেয়| এবং তােত িচ1 ফ̂iেয ত̂লেব| 

Gujarati “વળી, તું પ[વ+ મંડપના :વેશ¦ાર માંટે ભૂરા, -કરમi અને લાલ ઊનના ેઅને ઝીણા 
કાંતેલા શણનાે જરીનું સુંદર ભરતકામ કરેલાે પડદાે કરાવજ.ે 
Hindi िफर तम्बू के द्वार के िलये नीले, बैंजनी और लाल रंग के और बटी हुई सूक्ष्म सनी वाले कपड़ े
का कढ़ाई का काम िकया हुआ एक पदार् बनवाना। 

Kannada ಗುÀ"ರದ  «"ಗX$+$  ]$ೕX$  ಧೂಮ?  ರಕ0ವಣ  ಗ�$ರುವ  ನಯn"o$  D$ೂh$ದ 
S"ರುಗ�$ಂದ ಕಸೂl$ #$ಲಸದ *$̀ $ಯನು{ ತೂಗು�"ಕG$ೕಕು. 
Malayalam നീലനൂൽ, ധൂ4മനൂൽ, ചുവpുനൂൽ, പരിc പYിനൂൽ 
എnിവെകാXു ചി4തtyൽ പണിയായ ഒരു മറയും കൂടാരtിെn 
വാതിലിnു ഉXാേkണം. 
Marathi तंबूच्या दारासाठी िनळ्या, जांभळ्या व िकरिमजी रंगाच्या सुताचा व कातलेल्या तलम 
सणाच्या कापडाचा वेलबटु्टीदार पडदा बनवावा. 
Oriya ପବି* ତ�uର ଦX ାର ନିମେR ଏକ ନୀଳ ପରଦା 5Qu ତ କର। ଏହା ଧୁ  ଓ ସିuୁର ବY ଶୁ¯ େ]ାମ ସୂତା 
େର ବୁଣାୟିବା ଉଚି�। 
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Punjabi ਤੂ ੰਤਬੂੰ ਦ ੇਦਰਵਜੱੇ ਲਈ ਇੱਕ ਓਟ ਨੀਲੇ ਬ\ਗਣੀ ਅਰ ਿਕਰਮਚੀ ਰਗੰ ਦ ੇਮਹੀਨW ਉਣ ੇਹਏੋ ਕਤਾਨ ਦੀ 
ਬਣਾਈ 3। ਏਹ ਕਸੀਦਕੇਾਰ ਦਾ ਕਮੰ ਹਵੋ ੇ

Tamil இளoல�/L இரHதாLபர�/L ;வ#D�/L Q4Hத ெமRGய 
ப�i�/மா"ய இவOறாR ;HQரH ைதயR ேவைலயான ஒT ெதா7&Qைர[L 
MடாரHQ5 வாச/%& உFடா%", 

వచనము 37 

ఆ తెరకు అయిదు సత్ంభములను తుమమ్కఱఱ్తో చేసి వాటికి బంగారు రేకు పొదిగింపవలెను. వాటి 

వంపులు బంగారువి వాటికి అయిదు ఇతత్డి దిమమ్లు పోత పోయవలెను. 
Assamese 7সই পদR া ওলমাবৈল িচ¾ম কাঠৰ প�াচটা খ̂ঁটা য̂jত কিৰবা, আৰF 7সইেবাৰত 
7সাণৰ পতা মািৰবা। 7সইেবাৰৰ হঁােকাটা 7সাণৰ হ’ব; আৰF 7সইেবাৰৰ বােব িপতলৰ প�াচটা 
চ̂ঙী সঁাচত ঢািলবা। 

Bengali এই পদR া টাঙােনার জনJ 7সানার আংটা বানােব| এবং বাবলা কােঠর প�াচi খ̂ঁi 
বানােব| 7সjিলও 7সানার পােত 7মাড়া থাকেব| প�াচi খ̂ঁiর পায়া িপতল িদেয় বানােব|” 

Gujarati અને અે પડદા માંટે બાવળના લાકડાની સાનેાથી મઢેલી અને સાેનાની કડીવાળી પાંચ 
થાંભલી કરાવજ ેઅને અે થાંભલીઅા ેમાંટે કાંસાની ઢાળેલી પાંચ કંૂભીઅાે બનાવજ.ે” 

Hindi और इस पदेर् के िलये बबूल के पांच खम्भ ेबनवाना, और उन को सोने से मढ़वाना; उनकी 
किडयां सोने की हो, और उनके िलये पीतल की पांच कुिसयार्ं ढलवा कर बनवाना॥ 

Kannada ಆ  *$̀ $+$  µ"X$ೕ  ಮರದ  ಐದು  ಸ0ಂಭಗಳನು{  �"u$  ಅವuಗಳನು{  ಬಂY"ರg$ಂದ 
D$ೂg$ಸG$ೕಕು. ಅವuಗಳ  #$ೂಂu$ಗಳu  ಬಂY"ರದವuಗ~"o$ರG$ೕಕು. ಅವuಗ�$+$  ¥$�"0 $ಯ  ಐದು 
ಕು�$ಗಳನು{ ಎರಕ D$ೂಯTG$ೕಕು. 
Malayalam മറ�ീെലkു ഖദിരമരംെകാXു അ�ു തൂണുXാkി 
െപാnുെകാXു െപാതിേയണം. അവയുെട െകാളുtു െപാnുെകാXു 
ആയിരിേkണം; അെവkു താ4മംെകാXു അ�ു ചുവടും വാർpിേkണം. 
Marathi ह्या पडद्यासाठी बाभळीच्या लाकडाचे पाच खांब करावेत. ते सोन्याने मढवावेत. त्याच्या 
आकड्या सोन्याच्या असाव्यात आिण त्यांच्यासाठी िपतळेच्या पाच उथळ्या ओताव्यात. 
Oriya ସେହi ଆ�ାଦନ ବQ୍ର ନିମେR ପାr େଗାଟି ଶିଟୀf କାଠର Q\ ନିମhାଣ କରି ସୁବY ମଡାଇବ। ପୁଣି 
ସୁବY େର ତହi ର ଆ'ୁଡା କରିବ। ତହi  ନିମେR ପିOଳର ପାr ଚୁsୀ ଢାଳିବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਓਟ ਲਈ ਪੰਜ ਥੰਮMੀਆਂ ਿਸ਼ੱਟੀਮ ਦੀਆਂ ਬਣਾਈ 3 ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਸੋਨW ਨਾਲ ਮੜMR ਅਰ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਕੁਡੰ ੇ
ਸੋਨW ਦ ੇਹਣੋ ਅਰ ਤੂ ੰਉਨMਾਂ ਲਈ ਪੰਜ ਚੀਥੀਆਂ ਿਪੱਤਲ ਦੀਆਂ ਢਾਲR।। 
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Tamil அUதH ெதா7&Qைர%&h yHQL மரHதாR ஐU$ vFகைளh ெச]$, 
அைவகைள# ெபா5தகgடாR tc, அைவகb%&# ெபா5 ெகா%"கைள 
உFடா %" , அ ைவ க b %& ஐ U$ ெவFக ல # பா த 7க ைள 
வாB#V%க%கடவா]. 
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వచనము 1 

మరియు అయిదు మూరల పొడుగు అయిదు మూరల వెడలుప్ గల బలిపీఠమును తుమమ్కఱఱ్తో నీవు 

చేయవలెను. ఆ బలిపీఠము చచౌచ్కముగా నుండవలెను; దాని యెతుత్ మూడు మూరలు. 
Assamese ত̂িম যoেবদীেটা িচ¾ম কােঠেৰ সািজবা। 7সই 7বদীৰ দীঘেল প�াচ হাত, বহেল 
প�াচ হাত হ’ব লািগব। যoেবদীৰ চািৰও িদশ সমান হ’ব লািগব, আৰF ওখই িতিন হাত হ’ব 
লািগব। 

Bengali [ভ̂ 7মািশেক বলেলন, “বাবলা কােঠর একi 7বদী বানােব| 7বদীখানা হেব 7চৗেকা 
আকােরর| 7বদীi উÅতায় হেব 3 হাত, ল�ায হেব 5 হাত এবং চওড়ায হেব 3 হাত| 

Gujarati વેદી બાવળના લાકડાની બનાવવી, જ ેચાેરસ હાયે અને 5 હાથ લાંબી, 5 હાથ પહાેળી 
અને 3 હાથ ઊચંી હાેય. 
Hindi िफर वेदी को बबूल की लकड़ी की, पांच हाथ लम्बी और पांच हाथ चौड़ी बनवाना; वेदी 
चौकोर हो, और उसकी ऊंचाई तीन हाथ की हो। 

Kannada ಇದಲbv$ µ"X$ೕ ಮರg$ಂದ ಯÏF$ೕg$ಯನು{ ಐದು J$ೂಳ ಉದjn"o$ಯೂ ಐದು 
J$ೂಳ  ಅಗಲn"o$ಯೂ  �"ಡG$ೕಕು. ಆ  ಯÏF$ೕg$ಯು  ಚÛ$tಕn"o$ರG$ೕಕು. ಅದರ  ಎತ0  ರವu 
ಮೂರು J$ೂಳ ಇರG$ೕಕು. 
M a l a y a l a m അ�ു മു ഴം നീ ളവും അ�ു മു ഴം വീതിയു മായി 
ഖദിരമരംെകാXു യാഗപീഠം ഉXാേkണം; യാഗപീഠം സമചതുരവും മൂnു 
മുഴം ഉയരവും ആയിരിേkണം. 
Marathi बाभळीच्या लाकडाची पाच हात लांब व पाच हात रंुद अशी एक वेदी बनव; ती चौरस 
असावी. ितची उंची तीन हात असावी. 
Oriya ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କହିେଲ, ଏକ ୟpବେଦ= ନିମhାଣ କରିବାକୁ ଶିଟୀf କାଠ ବ6ବହାର କର। ଏହା 
ଏକ ବଗ େ]* ହେବା ଉଚି�। ଏହାର େଦÀଘ6 ଓ 5ସd  ପାr ହାତ ଲଖାଏଁe ହେବା ଉଚି�। ଏବଂ ଏହାର ଉ»ତା 
ତିନି ହାତ ହେବା ଉଚି�। 
Punjabi ਤੂ ੰਿਸ਼ੱਟੀਮ ਦੀ ਲੱਕੜੀ ਦੀ ਇੱਕ ਜਗਵਦੇੀ ਪੰਜ ਹਥੱ ਲੰਮੀ ਅਤ ੇਪੰਜ ਹਥੱ ਚੌੜੀ ਬਣਾਈ 3। ਉਹ ਜਗਵਦੇੀ 
ਚੌਰਸ ਹਵੋ ੇਅਰ ਉਸ ਦੀ ਉਚਾਈ ਿਤਨੰ ਹਥੱ ਹਵੋ ੇ

Tamil ஐU$ Pழ oளPL ஐU$ Pழ அகலPமாக yHQL மரHதாR 
பG�டHைத[L உFKபFzவாயாக ; அ$ ச$ரPL t5q Pழ 
உயரPமாST#பதாக. 

వచనము 2 
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దాని నాలుగు మూలలను దానికి కొముమ్లను చేయవలెను; దాని కొముమ్లు దానితో ఏకాండముగా 

ఉండవలెను; దానికి ఇతత్డి రేకు పొదిగింపవలెను. 
Assamese ত̂িম তাৰ চািৰও চ̂েক ওলাই থকা অংশ, গৰFৰ িশঙৰ আকb িতেৰ 4তয়াৰ কিৰব 
লািগব। িশং 7কইটা যoেবিদৰ 4সেত এেকলেগ 4তয়াৰ কিৰব লািগব; আৰF তাত িপতলৰ 
পতা মািৰব লািগব। 

Bengali 7বদীর চার 7কাণার [েতJকiর জনJ একi কের িশখর বানাও এবং [েতJকi 
িশখর 7বদীর 7কানায য̂n কর যােত তারা অখ� হয়| তারপর ওiেক িপতেলর পাত িদেয় 
মুেড় দাও| 

Gujarati ચારે ખૂણે ચાર ટાેચકા ંબનાવવા,ં અન ેતે વેદીના લાકડામાંથી જ બનાવવા અને તેના 
ચારે બાજુથી ખુણા Jેડી લેવા, જથેી તે અેક બની Jય Mારબાદ વેદીન ેકાંસાથી ઢાંકી દેવી. 
Hindi और उसके चारों कोनों पर चार सींग बनवाना; व ेउस समेत एक ही टुकड़ े के हों, और उसे 
पीतल से मढ़वाना। 

Kannada ಅದರ  S"ಲು1  ಮೂL$ಗಳX$b  #$ೂಂಬುಗಳನು{  �"ಡG$ೕಕು. ಆ  #$ೂಂಬುಗಳu 
ಯÏF$ೕg$+$ ಎತ0ರn"o$ರG$ೕಕು; ]$ೕನು ಅದನು{ ¥$�"0 $�$ಂದ D$ೂg$ಸG$ೕಕು. 
Malayalam അതിെn നാലു േകാണിലും െകാmുXാേkണം; െകാmു 
അതിൽനിnു തേn ആയിരിേkണം; അതു താ4മംെകാXു െപാതിേയണം. 
Marathi ितच्या चार्ही कोपर्यांना चार िशंगे बनवावीत. ही िशंगे अंगचीच असावीत; ही वेदी िपतळेने 
मढवावी. 
Oriya ବେଦ=ର ଚାରିକଣ ପାଇଁ ଶିs ତିଆରି କର। ଏହି ଶିsଗୁଡିକ ବେଦ=ର ଏକ ଅଂଶ ହେବା ଉଚି�। 
ଏହା କଂସା େର ଆ�ାଦିତ ହେବା ଉଚି�। 
Punjabi ਤੂ ੰਉਹ ਦ ੇਿਸੰਙ ਉਹ ਦ ੇਚੌਹਾਂ ਖੂੰਿਜਆਂ ਉ Pਤ ੇਬਣਾਈ। ਉਹ ਦ ੇਿਸੰਙ ਉਸੇ ਤJ ਹਣੋ ਅਰ ਤੂ ੰਉਸ ਨੰੂ ਿਪੱਤਲ 
ਨਾਲ ਮੜMR 
Tamil அQ5 நா/ tைலகm/L நா/ ெகாLDகைள உFடா%&வாயாக; 
அQ5 ெகாLDகJ அதேனாேட ஏகமா] இT%கேவFKL; அைத ெவFகலH 
தகgடாR tடேவFKL. 

వచనము 3 

దాని బూడిదె ఎతుత్టకు కుండలను గరిటెలను గినెన్లను ముండల్ను అగిన్పాతర్లను చేయవలెను. ఈ 

ఉపకరణములనిన్యు ఇతత్డితో చేయవలెను. 
Assamese ত̂িম যoেবদীৰ সকেলা সাম�ী 4তয়াৰ কিৰবা: ছঁাই 7পেলাৱা পা1, 7হঁতা, 
চিৰয়া, মাংস 7খ�াচ যাr, আৰF জুই ধৰা পা1। 7সই সকেলা সঁজুিল িপতেলেৰ গঢ়াবা। 
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Bengali “7বদীর সম{ যTপািত এবং বাসন-7কাসন িপতল িদেয় 4তরী কর| 7বদী 7থেক 
ছাই ত̂েল 7নওয়ার জনJ পা1, তার 7বলচাসমূহ, িস¿নকারী পা1সমূহ, আঁকিশ এবং উনুন 
4তরী কর| বJবহােরর পর 7বদীর 7হামবিলর ছাই িদেয় এjেলা পিরÐার করেব| 

Gujarati “અને તેનાં ભ�પા+ા,ે પાવડાઅંા,ે તપેલા ંતથા પંજટેી તથા સગડીઅાે તું બનાવજ,ે 
અને તેનાં સધળાં પા+ાે કાંસાનાં બનાવજ.ે 
Hindi और उसकी राख उठाने के पात्र, और फाविडय़ा,ं और कटोरे, और कांटे, और अंगीिठयां 
बनवाना; उसका कुल सामान पीतल का बनवाना। 

Kannada ಅದರ  ಬೂg$Y"o$  ತÎ$_ಗಳನು{  ಸX$#$ಗಳನು{  G$ೂೕಗು�$ಗಳನು{  ಮುಳu�ಗಳನು{ 
ಅo${�"*$?ಗಳನು{ ಎa"b ಉಪಕರಣಗಳನು{ ¥$�"0 $�$ಂದ �"ಡG$ೕಕು. 
Malayalam അതിെല െവiീർ എടുേkXതിnു ചWികളും അതിെn 
ചWുകaളും കിiaളും മുൾെകാളുtുകളും തീkലശaളും ഉXാേkണം; 
അതിെn ഉപകരണaെളാെkയും താ4മംെകാXു ഉXാേkണം. 
Marathi ितच्यातील राख उचलून नेण्यासाठी हडं्या, त्याप्रमाणेच ितच्यासाठी फावडी, कटोरे, काटे 
आिण अिग्नपात्रे बनवावीत, ितची सवर् उपकरणे िपतळेची असावीत. 
Oriya ଭସo  ରଖିବା ପାଇଁ ପା* କର, େକାଦାଳ, ଗରା, କଣ¹ ାଚାମୁଚ ଏବଂ କରଇe କଂସାରୁ ତିଆରି କର। 
ସମQ ପା* ପିOଳ େର 5Qu ତ କରିବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਉਹ ਦੀ ਸੁਆਹ ਚੁੱਕਣ ਵਾਲੇ ਤਸਲੇ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਕੜਛੇ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਬਾਟ ੇਅਰ ਉਹ ਦੀਆਂ 
ਿਤ/ ਸੂਲੀਆਂ ਅਰ ਉਹ ਿਦਆਂ ਅੰਗੀਠੀਆਂ ਬਣਾਈ 3 

Tamil அQ5 சாLபைல எK%கHத%க சgcகைள[L கரFcகைள[L 
"Ffக ைள [ L P J$ ற K க ைள [ L ெந T #D hச gc க ைள [ L 
உFடா%&வாயாக ; அQ5 பfPgKகைளெயRலாL ெவFகலHதாR 
பFzவாயாக. 

వచనము 4 

మరియు వలవంటి ఇతత్డి జలెల్డ దానికి చేయవలెను.  
Assamese যoেবদীৰ বােব িপতলৰ এটা জািল গঢ়াবা, আৰF 7সই জািলৰ চািৰওটা চ̂কত 
িপতলৰ চািৰটা চz লগাবা। 

Bengali 7বদীর জনJ ছাকনীর আকােরর একi ঝঁাঝির রাখেব| ঝঁাঝিরর চারেকাণার জনJ 
িপতেলর আংটা বানােব| 

Gujarati અને વળી વેદી માંટે તું કાંસાની Jળી બનાવજ;ે તથા Jળીના ચાર ખૂણામાં તું કાંસાના 
ચાર કડાં બનાવજ.ે 
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Hindi और उसके पीतल की जाली एक झंझरी बनवाना; और उसके चारों िसरों में पीतल के चार कड़ े
लगवाना। 

Kannada ಅದ#$1 ¥$�"0 $ಯ µ"�$+$ಯನು{ �"u$ ಆ µ"�$+$ಯ J$ೕL$ S"ಲು1 ಮೂL$ಗ�$+$ 
¥$�"0 $ಯ S"ಲು1 ಬ $ಗಳನು{ �"ಡG$ೕಕು. 
Malayalam അതിnു താ4മംെകാXു വലpണിയായി ഒരു ജാലവും 
ഉXാേkണം ; ജാലtിേnൽ നാലു േകാണിലും നാലു താ 4മവളയം 
ഉXാേkണം. 
Marathi ितच्यासाठी िपतळेच्या जाळीची एक चाळण बनवावी; चाळणीच्या चार्ही कोपर्यासंाठी 
िपतळेच्या चार कड्या बनवाव्यात. 
Oriya ପିOଳ େର ଏକ ଜାଲି କରିବ ଓ ତା' ଉପେର ଚାରି େକାଣ େର ପିOଳର ଚାରକଡା କରିବ। 
Punjabi ਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਭਾਂਡ ੇ ਤੂ ੰ ਿਪੱਤਲ ਦ ੇਬਣਾਈ 3 । ਤੂ ੰਉਹ ਦ ੇਲਈ ਿਪੱਤਲ ਦੀ ਇੱਕ ਜਾਲੀਦਾਰ ਝਝੰਰੀ 

ਬਣਾਈ 3 ਅਤ ੇਤੂ ੰਜਾਲੀ ਉ Pਤ ੇਉਹ ਦ ੇਚੌਹਾਂ ਖੂੰਿਜਆਂ ਉ Pਤ ੇਚਾਰ ਕੜ ੇਿਪੱਤਲ ਦ ੇਬਣਾਈ 3 

Tamil வைல#V5னR ேபா5ற ஒT ெவFகலh சRலைடைய# பFf, அUதh 
சRலைடS5 நா/ tைலகm/L நா/ ெவFகல வைளய7கைள உFடா%", 

వచనము 5 

ఆ వలమీద దాని నాలుగు మూలలను నాలుగు ఇతత్డి ఉంగరములను చేసి ఆ వల బలిపీఠము 

నడిమివరకు చేరునటుల్ దిగువను బలిపీఠము గటుట్కిర్ంద దాని నుంచవలెను. 
Assamese ত̂িম 7সই জািল, যoেবদীৰ িভতৰৰ {ৰত লগাবা। 7সই জািল 7বদীৰ তলৰ 
আধা ভাগৈলেক পাব। 

Bengali 7বদীর নীেচ এই ঝঁাঝির রাখেব| িকY এর উÅতা হেব 7বদীর মধJভাগ পয়R`| 

Gujarati અને પછી તું અે Jળી વેદીના છાજલી નીચે અેવી રીતે મૂકજ ેજથેી તે વેદીની ઊચંાઈને 
અડધે સુધી પહાqચ.ે 
Hindi और उस झंझरी को वेदी के चारों ओर की कंगनी के नीच ेऐसे लगवाना, िक वह वेदी की 
ऊंचाई के मध्य तक पहुचंे। 

Kannada ಆ  µ"�$+$ಯು  ಯÏF$ೕg$ಯ  ಸುತ0X$ರುವ  ಕÎ$_ಯ  #$ಳ+$  ಇದುj, ಯÏF$ೕg$ಯ 
ಬುಡg$ಂದ ನಡುM$ನ ತನಕ ಇರು ವಂ*$ �"�$ಸG$ೕಕು. 
Malayalam ജാലം യാഗപീഠtിെn പകുതിേയാളം എtുംവiം താെഴ 
യാഗപീഠtിെn ചുuുപടിkു കീഴായി െവേkണം. 
Marathi ही चाळण वेदीच्या सभोवती कंगोर्याच्या खाली अशी लावावी की ती वेदीच्या अध्यार् 
उंचीइतकी यावी. 
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Oriya ୟpବେଦ=ର ତେଳ ଥିବା ଥାକ ତେଳ ଜାଲିକୁ ରଖ। ଏହା ୟpବେଦ=ର ମkଭାଗ ପୟh6R ପାଇବା 
ଉଚି�। 
Punjabi ਤੂ ੰਉਹ ਨੰੂ ਜਗਵਦੇੀ ਦ ੇਥੜ ੇਦ ੇਹਠੇ ਦੀ ਰਖੱR। ਐਉ 3 ਉਹ ਜਾਲੀ ਜਗਵਦੇੀ ਦ ੇਗੱਭ ੇਹਵੋ ੇ

Tamil அUதh சRலைட பG�டHQ5 பாQ[யரHQR இT%&Lபc அைதH 
தாழ# பG�டHQ5 iOறைட#D%&% uழாக ைவ#பாயாக. 

వచనము 6 

మరియు బలిపీఠము కొరకు మోతకఱఱ్లను చేయవలెను. ఆ మోతకఱఱ్లను తుమమ్కఱఱ్తో చేసి వాటికి 

ఇతత్డి రేకు పొదిగింపవలెను. 
Assamese 7বিদৰ বােব িচ¾ম কাঠৰ কাpমািৰ সািজবা, আৰF তাত িপতলৰ পতা মািৰবা। 

Bengali “7বদীর জনJ িপতেল 7মাড়া বাবলা কােঠর খ̂ঁi বJবহার করেব| 

Gujarati “અને વેદીને માંટે તું બાવળના દાંડા બનાવજ ેઅને તેને કાંસાથી મઢી દેજ.ે 
Hindi और वेदी के िलये बबूल की लकड़ी के डण्ड ेबनवाना, और उन्हें पीतल से मढ़वाना। 

Kannada ಯÏF$ೕg$+$ µ"X$ೕ ಮರ g$ಂದ #$ೂೕಲುಗಳನು{ �"u$ ಅವuಗಳನು{ ¥$�"0 $ �$ಂದ 
D$ೂg$ಸG$ೕಕು. 
Malayalam യാഗപീഠtിnു ഖദിരമരംെകാXു തXുകൾ ഉXാkി 
താ4മംെകാXു െപാതിേയണം. 
Marathi वेदीसाठी बाभळीच्या लाकडाचे दांड ेकर व ते िपतळेने मढव. 
Oriya ୟpବେଦ=ର ଖ� ଶିଟୀf କାଠ େର ନିମhାଣ କରି େସଥି େର ପିOଳ ଆ�ାଦନ କର। 
Punjabi ਤੂ ੰਜਗਵਦੇੀ ਲਈ ਚੋਬਾ ਂਬਣਾਈ 3 ਅਰਥਾਤ ਿਸ਼ੱਟੀਮ ਦੀ ਲੱਕੜੀ ਦੀਆਂ ਚੋਬਾਂ ਅਤ ੇਤੂ ੰਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਿਪੱਤਲ 
ਨਾਲ ਮੜMR 
Tamil பG�டH$%&h yHQL மரHΤ�R தFKகைள[L பFf, அைவகைள 
ெவFகலHதகgடாR tKவாயாக. 

వచనము 7 

ఆ మోతకఱఱ్లను ఆ ఉంగరములలో చొనపవలెను. బలిపీఠమును మోయుటకు ఆ మోతకఱఱ్లు దాని 

రెండుపర్కక్ల నుండవలెను. 
Assamese কাpমািৰ 7কইডাল চzৰ িভতৰত সুমুউৱাই ৰািখবা; আৰF যoেবিদ 
কিঢ়য়াবৈল কাpমািৰেবাৰ 7বদীৰ দুেয়া কােষ ৰািখব লািগব। 

Bengali 7বদীর দুপােশ লাগােনা আংটার মেধJ খ̂ঁi ঢ̂িকেয় 7বদীেক 7যখােন ইে� বেয় িনেয় 
7বড়াও| 
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Gujarati વળી વેદીને ઊચકતી વખત ેઅે દાંડા વેદીની દરેક બાજુઅે અાવેલા કડામાં ભેરવજ.ે 
Hindi और डडं ेकड़ों में डाले जाएं, िक जब जब वेदी उठाई जाए तब वे उसकी दोनों अलंगों पर रहें। 

Kannada ಆ  #$ೂೕಲುಗಳನು{  ಬ $  ಗಳX$b  h$ೕy$ಸG$ೕಕು. ಅವuಗಳu  ಯÏF$ೕg$ಯನು{ 
D$ೂರುವದ#$1 ಅದರ ಎರಡೂ �"ಶ¯ÐಗಳX$b ಇರ G$ೕಕು. 
Malayalam തXുകൾ വളയaളിൽ ഇേടണം; യാഗപീഠം ചുമkുേmാൾ 
തXുകൾ അതിെn രXു ഭാഗtും ഉXായിരിേkണം. 
Marathi ते दांड ेकड्यांत घालावेत म्हणजे वेदी उचलली जाईल तेव्हा ितच्या दोन्ही बाजूंना ते 
असतील. 
Oriya ପୁଣି ସେହi ବେଦ=କୁ ବହିବା େବେଳ ବେଦ=ର ଉଭୟ ପାଶ| ବ ଉପେର କଡା ମଧିଅେର ସେହi 
ସାsୀ ରଖ। 
Punjabi ਤੂ ੰਉਹ ਦੀਆ ਂ ਚੋਬਾਂ ਨੰੂ ਕਿੜਆਂ ਿਵਚੱ ਪਾਵR ਅਤ ੇਓਹ ਚੋਬਾਂ ਜਗਵਦੇੀ ਦ ੇਚੁੱਕਣ ਲਈ ਦਹੋR ਪਾਸR 
ਹਣੋਗੀਆਂ 

Tamil பG�டHைதh iம%கHத%கதாக அUதH தFKகJ அQ5 இரFK 
ப%க7கm/L வைளய7கmேல பா]hச#பgcT%கேவFKL. 

వచనము 8 

పలకలతో గులల్గా దాని చేయవలెను; కొండమీద నీకు చూపబడిన పోలికగానే వారు దాని చేయవలెను. 
Assamese ত̂িম 7সই যoেবদী তnােৰ 7ফঁােপালা কিৰ সািজবা। পQRতত 7তামাক িয দেৰ 
7দখ̂ৱা 4হিছল, 7সইদেৰই 4তয়াৰ কিৰবা। 

Bengali খািল ধারjিলেত কােঠর তnা বJবহার কের 7বদীi একi শূনJ িসyুেকর 
আকাের বানাও| এবং পবRেত আিম 7য়ভােব 7দখালাম rক 7সইভােবই বানােব| 

Gujarati વેદી પા-ટયાના ખાખેા જવેી પાેલી બનાવજ.ે પવsત પર મq જમે તને બતાZું હતું તેમ 
તેઅાે તેને બનાવે.” 

Hindi वेदी को तख्तों से खोखली बनवाना; जैसी वह इस पवर्त पर तुझे िदखाई गई ह ैवैसी ही बनाईं 
जाए॥ 

Kannada ಹಲ+$ಗ�$ಂದ  ಅದನು{  £$�~"�o$ರುವಂ*$  �"ಡG$ೕಕು. G$ಟ_ದX$b  ]$ನ+$ 
*$ೂೕy$I$ದಂ*$@$ೕ ಅದನು{ �"ಡG$ೕಕು. 
M a l a y a l a m പലക െകാXു െപാllയായി അതു ഉXാേkണം ; 
പർvതtിൽെവcു കാണിcുതn4പകാരം തേn അതു ഉXാേkണം. 
Marathi वेदी मध्यभागी पोकळ ठेवावी व बाजूस फळ्या बसवून बनवावी; पवर्तावर तुला 
दाखवल्याप्रमाणे ती करावी. 
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Oriya ତୁେ\ ୟpବେଦ=କୁ ଫ¸ା ସିuୁକ ପରି ରଖ। ପବତ େର ତୁ\କୁ େଯଉଁ ରୂେପ ଦଖାଇeଥିଲ 
ସେହiପରି ଭାବେର ବେଦ= ନିମhାଣ କରାୟିବା ଉଚି�। 
Punjabi ਤੂ ੰਉਹ ਨੰੂ ਫਟੱੀਆਂ ਨਾਲ ਖੋਖਲਾ ਬਣਾਈ 3। ਿਜਵZ ਤਨੰੂੈ ਪਹਾੜ ਉ Pਤ ੇਿਵਖਲਾਇਆ ਿਗਆ ਿਤਵZ ਓਹ ਉਸ 
ਨੰੂ ਬਣਾਉਣ।। 
Tamil அைத உJ ெவm>gK# பலைககmனாேல பFணேவFKL. மைலSR 
உன%&% காFV%க#பgடபcேய அைத# பFண%கடவBகJ. 

వచనము 9 

మరియు నీవు మందిరమునకు ఆవరణము ఏరప్రచవలెను. కుడివైపున, అనగా దకిష్ణదికుక్న 

ఆవరణముగా నూరు మూరల పొడుగుగలదై పేనిన సనన్నార యవనికలు ఒక పర్కక్కు ఉండవలెను. 
Assamese ত̂িম আবাসৰ বােব 7চাতাল [~ত কিৰব লািগব। 7চাতালৰ দি�ণফােল িমিহ 
শণ সূতাৰ এশ হাত দীঘল কােপাৰ ওলমাবা। 

Bengali “পিব1 তঁাব̂র জেনJ একi আদালত চkর বানােব| দি�ণ িদেক 100 হাত ল�া 
পদR া 7দওয়া 7দওয়াল থাকেব| এই পদR া মসৃণ শেনর কাপেড়র 4তরী হওয়া চাই| 

Gujarati “મંડપની અાજુબાજુ ચાકે બનાવવા.ે તેની દE�ણ બાજુઅે ઝીણાે કાંતલેાે શણનાે 100 
હાથ લાંબાે પડદાે બનાવવાે. 
Hindi िफर िनवास के आंगन को बनवाना। उसकी दिक्खन अलंग के िलये तो बटी हुई सूक्ष्म सनी के 
कपड़ ेके सब पदोर्ं को िमलाए िक उसकी लम्बाई सौ हाथ की हो; एक अलंग पर तो इतना ही हो। 

Kannada ಗುÀ"ರದ  ಅಂಗಳವನು{  �"ಡG$ೕಕು. ದÔ$ಣ  g$�$1ನX$bರುವ  ದÔ$ಣ  ³"ಗದX$b 
ಅಂಗಳ#$ೂ1ೕಸ1ರ ನಯn"ದ D$ೂh$ದ S"y$ನ ಪರv$ಗಳನು{ �"ಡ G$ೕಕು. ಒಂದು ಕ©$ಯX$b ಅದರ 
ಉದjವu ನೂರು J$ೂಳM$ರG$ೕಕು. 
Malayalam തിരുനിവാസtിnു 4പാകാരവും ഉXാേkണം; െതെk 
ഭാഗേtkു 4പാകാരtിnു പിരിc പYിനൂൽെകാXു ഒരു ഭാഗേtkു 
നൂറു മുഴം നീളtിൽ മറ�ീല േവണം. 
Marathi िनवासमंडपाला अंगण कर; त्याच्या दिक्षण बाजूला कातलले्या तलम सणाच े िवणलेले 
पडदे जोडून त्यांची एक कनात कर; ितची लांबी एका बाजूला शंभर हात असावी; 

Oriya ପବି* ତ�u  ପାଇଁ ଏକ 5ାsଣ ତିଆରି କର। ସେହi 5ାsଣର ଦ]ିଣ ଦିଗ େର ବଳା ଶୁ¯ େ]ାମ ସୂତା 
ନିମi ତ ପରଦା ରହିବା ଉଚି�। ଏହାର ଲ� ଏକ ଶହ ହାତ ହେବା ଉଚି�। 
Punjabi ਐਉ 3 ਤੂ ੰਡਹੇਰ ੇਦਾ ਹਾਤਾ ਬਣਾਈ 3- ਦਖੱਣ ਵਲੱ ਦ ੇਪਾਸੇ ਹਾਤ ੇਲਈ ਮਹੀਨ ਉਣੀ ਹਈੋ ਕਤਾਨ ਦੀਆਂ 
ਕਨਾਤਾਂ ਹਣੋ ਅਤ ੇਇੱਕ ਪਾਸ ੇਦੀ ਲੰਬਾਈ ਸ ੌਹਥੱ ਹਵੋ ੇ
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Tamil வாச,தலH$%&# VராகாரHைத[L உFKபFzவாயாக; ெதOேக 
ெத5Qைச%& எQரான VராகாரH$%&H Q4Hத ெமRGய ப�i�லாR 
ெச]ய#பgட �qPழ oளமான ெதா7&QைரகJ இT%கேவFKL. 

వచనము 10 

దాని యిరువది సత్ంభములును వాటి యిరువది దిమమ్లును ఇతత్డివి; ఆ సత్ంభముల వంకులును వాటి 

పెండెబదద్లును వెండివి. 
Assamese 7সই কােপাৰ ওলমাবৈল িবশটা খ̂ঁটা; আৰF 7সইেবাৰৰ বােব িপতলৰ িবশটা 
চ̂ঙী; খ̂টােবাৰৰ হঁােকাটা আৰF মািৰ 7কইডাল ৰCপৰ হ’ব লািগব। 

Bengali ক̂িড়i খ̂iঁ এবং খ̂ঁijেলার নীেচ 20 i িপতেলর িভিT 4তরী কর| আংটা এবং 
পদR ার দ�jিল রCেপা িদেয় 4তরী কর| 

Gujarati પડદાઅાે લટકાવવા માંટે કાંસાની 20 થાંભલીઅાે, કાંસાની 20 કંૂભીઅાે બેસાડવી 
અને અે થાંભલીઅાેના અાડા સ�ળયા અને અાંકડા ચાંદીના બનાવવા. 
Hindi और उनके बीस खम्भे बनें, और इनके िलये पीतल की बीस कुिसयार्ं बनें, और खम्भों के कुन्ड े
और उनकी पिट्टयां चांदी की हों। 

Kannada ಅದರ  ಸ0ಂಭಗಳu  ಇಪfತು0, ಅವuಗ�$+$  ¥$�"0 $ಯ  ಕು�$ಗಳu  ಇರG$ೕಕು; ಸ0ಂಭಗಳ 
#$ೂಂu$ಗಳನೂ{ ಅವuಗಳ ಪ^$_ಗಳನೂ{ G$�$��$ಂದ �"ಡG$ೕಕು. 
Malayalam അതിെn ഇരുപതു തൂണും അവയുെട ഇരുപതു ചുവടും 
താ4മംെകാXും തൂണുകളുെട െകാളുtും േമൽചുuുപടികളും െവllിെകാXും 
ആയിരിേkണം. 
Marathi ितच्यासाठी वीस खांब करावेत आिण त्या खांबांसाठी िपतळेच्या वीस उथळ्या कराव्यात; 
खांबांच्या आकड्या आिण त्यांच्या बांधपट््टया चांदीच्या कराव्यात. 
Oriya ତହi ର େକାଡିଏ Q\ ଓ େକାଡ଼ିଏ ଚୁsୀ ପିOଳର ହେବ। ପୁଣି Q\ର ଆ'ଡା ଓ ଛୁrିଆ ରୂପାର ହେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਦੀਆ ਂਥੰਮMੀਆਂ ਵੀਹ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦੀਆਂ ਚੀਥੀਆਂ ਵੀਹ ਿਪੱਤਲ ਦੀਆਂ ਹਣੋ ਅਤ ੇਥਮੰMੀਆਂ ਦ ੇ
ਕੁਡੰ ੇਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦ ੇਕੜ ੇਚਾਂਦੀ ਦ ੇਹਣੋ 

Tamil அைவகb%& ெவFகலHQனாேல இTப$ vFகbL, இTப$ 
பாத7கbL இT%கேவFKL; vFகm5 ெகா%"கbL அைவகm5 
nFகbL ெவJmSனாR ெச]ய#படேவFKL. 

వచనము 11 
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అటే ల్ పొడుగులో ఉతత్రదికుక్న నూరు మూరల పొడుగు గల యవనికలుండవలెను. దాని యిరువది 

సత్ంభములును వాటి యిరువది దిమమ్లును ఇతత్డివి. ఆ సత్ంభముల వంకులును వాటి పెండెబదుద్లును 

వెండివి 

Assamese 7সইদেৰ উTৰফােল এশ হাত দীঘল কােপাৰ িবশটা খ̂টাৰ 4সেত থািকব। 7সই 
খ̂টােবাৰত িবশটা িপতলৰ চ̂ঙী, আৰF হঁােকাটা লগা থািকব আৰF মািৰ 7কইডাল ৰCপৰ হ’ব 
লািগব। 

Bengali উTরিদেকও একইভােব 100 হাত ল�া একi পদR ার 7দওয়াল থাকেব| এর জনJ 
অবশJই 20 i খ̂ঁi ও 20 i িপতেলর িভিT থাকেব| এই খ̂ঁijিলর জনJ আংটাসমূহ ও 
পদR ার দ�jিল হেব রCেপার 4তরী| 

Gujarati ચાેકની ઉIર બાજુઅ ેપણ અ ેજ :માંણે કરવાનું છે. કાંસાની કંૂભીઅાેમાં બેસાડેલા 
20 Rતંભાે સાથે Jડેેલા ચાંદીના સ�ળયાઅાે ઉપર ચાંદીના અાંકડાઅાે વડે 100 હાથ લાંબા 
પડદાઅાે લટકાવવાના છે. 
Hindi और उसी भािंत आंगन की उत्तर अलंग की लम्बाई में भी सौ हाथ लम्बे पदेर् हों, और उनके भी 
बीस खम्भे और इनके िलय ेभी पीतल के बीस खाने हों; और उन खम्भों के कुन्ड ेऔर पिट्टया ंचांदी की 
हों। 

Kannada �"+$@$ೕ  ಉತ0ರ  �"ಶ¯ÐದX$b  ನೂರು  J$ೂಳ  ಉದjn"ದ  ಪರv$ಗಳÁ  ಇಪfತು0 
ಸ0ಂಭಗಳÁ  ಇಪfತು0  ¥$�"0 $ಯ  ಕು�$ಗಳÁ  ಇರG$ೕಕು. ಸ0ಂಭಗಳ  #$ೂಂu$ಗಳನೂ{  ಕಟು_ಗಳನೂ{ 
G$�$��$ಂದ �"ಡG$ೕಕು. 
Malayalam അaെന തേn വടെk ഭാഗേtkു നൂറു മുഴം നീളtിൽ 
മറ�ീല േവണം; അതിെn ഇരുപതു തൂണും അവയുെട ഇരുപതു ചുവടും 
താ4മംെകാXും തൂണുകളുെട െകാളുtും േമൽചുuുപടികളും െവllിെകാXും 
ആയിരിേkണം. 
Marathi त्याचप्रमाणे अंगणाच्या उत्तर बाजूलाही शंभर हात लांबीच ेपडदे जोडून केलेली एक कनात 
असावी; ितच्यासाठीही वीस खांब असून त्यांच्यासाठी िपतळेच्या वीस उथळ्या असाव्यात आिण त्या 
खांबांच्या आकड्या व बांधपट््टया चांदीच्या असाव्यात. 
Oriya ତ�uର ଉOର ପାଶ| ବ େର ଶ େହ ହାତ ଲ� ପରଦା ହେବ ଓ ତାହାର େକାଡିଏ Q\ ଓ େକାଡିଏ ଚୁsୀ 
ପିOଳର ହେବ। ଏବଂ Q\ର ଆ'ଡା ଛୁrିଆ ରୂପାର ହେବ। 
Punjabi ਐਉ 3 ਉ Pਤਰ ਦ ੇਪਾਸੇ ਵਲੱ ਸੌ ਹਥੱ ਲੰਬੀਆ ਂਕਨਾਤਾਂ ਹਣੋ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀਆਂ ਥਮੰMੀਆਂ ਵੀਹ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ 
ਦੀਆਂ ਚੀਥੀਆਂ ਵੀਹ ਿਪੱਤਲ ਦੀਆਂ ਹਣੋ ਅਤ ੇਥੰਮMੀਆਂ ਦ ੇਕੁਡੰ ੇਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦ ੇਕੜ ੇਚਾਂਦੀ ਦ ੇਹਣੋ 

T a m i l அ#பcேய வடப%கHQ5 oளHQO&L �qPழ oளமான 
ெதா7&QைரகJ இT%கேவFKL; அைவகb%& இTப$ vFகbL, 
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அைவகb%& இTப$ பாத7கbL ெவFகலமாST%க ேவFKL; vFகm5 
ெகா%"கbL nFகbL ெவJmSனாR ெச]ய#படேவFKL. 

వచనము 12 

పడమటిదికుక్న ఆవరణపు వెడలుప్ కొరకు ఏబది మూరల యవనికలుండవలెను; వాటి సత్ంభములు 

పది వాటి దిమమ్లు పది. 
Assamese 7সই 7চাতালৰ পি�মফােল প¿াশহাত দীঘল পদR া থািকব। তাত দহটা খ̂ঁটা 
আৰF দহটা চ̂ঙী থািকব। 

Bengali “আদালত চkেরর পি�ম িদেক 50 হাত ল�া পদR া থাকেব| আর এর জনJ চাই 
দশi খ̂ঁi ও পায়া| 

Gujarati “અે ચાકેની પg�મ બાજુને ઢાંકવા માંટે 50 હાથ લાંબા પડદા હાેય અને તેન ેમાંટે દશ 
થાંભલી અને દશ કંૂભીઅાે હાયે. 
Hindi िफर आंगन की चौड़ाई में पिच्छम की ओर पचास हाथ के पदेर् हों, उनके खम्भे दस और खाने 
भी दस हों। 

Kannada ಅಂಗಳದ  ಪ�$tಮ  �"ಶ¯ÐದX$b  ಐವತು0  J$ೂಳ  ಅಗಲn"ದ  ಪರv$ಗಳÁ  ಹತು0 
ಸ0ಂಭಗಳÁ ಹತು0 ಕು�$ಗಳÁ ಇರG$ೕಕು. 
Malayalam പടിYാെറ ഭാഗേtkു 4പാകാരtിെn വീതിkു അmതു 
മുഴം നീളtിൽ മറ�ീലയും അതിnു പtു തൂണും അെവkു പtു ചുവടും 
േവണം. 
Marathi अंगणाच्या रंुदीकडील भागी म्हणजे पिश् चमेकड ेपन्नास हात लांबीचे पडदे जोडून केलेली 
एक कनात असावी. ितचे खांब दहा व उथळ्याही दहा असाव्यात. 
Oriya ଆଉ ପଶ�ମି ଦିଗ େର 5ାsଣର 5ସdତା ନିମେR ପଚାଶ ହQ ପରଦା ଓ ତହi ର ଦଶ Q\ ଓ ଦଶ ଚୁsୀ 
କରିବ। 
Punjabi ਹਾਤ ੇਦੀ ਚੜੁਾਈ ਲਈ ਲਿਹਦੰ ੇਪਾਸ ੇਵਲੱ ਪੰਜਾਹ ਹਥੱ ਦੀਆਂ ਕਨਾਤਾਂ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦੀਆਂ ਥੰਮMੀਆਂ ਦਸ 
ਅਤ ੇਚੀਥੀਆਂ ਦਸ ਹਣੋ 

Tamil VராகாரHQ5 ேமOப%கமான அகலHQO& ஐLப$ Pழ oளமான 
ெதா7&QைரகJ இT%கேவFKL; அைவகb%&# பH$H vFகbL, 
அைவகb%&# பH$# பாத7கbL இT%கேவFKL. 

వచనము 13 

తూరుప్వైపున, అనగా ఉదయదికుక్న ఆవరణపు వెడలుప్ ఏబది మూరలు. 
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Assamese পূবিদেশ 7চাতালখন প¿াশ হাত দীঘল হ’ব লািগব। 

Bengali পূবR িদেকও 50 হাত ল�া পদR া থাকেব| 

Gujarati પૂવs -દશામાં પણ ત ેજ રીતે 50 હાથ લાંબા પડદાઅાે લટકાવવા. 
Hindi और पूरब अलंग पर आंगन की चौड़ाई पचास हाथ की हो। 

Kannada ಪ�ವ ದ ಕ©$ಯX$b ಅಂಗಳದ ಅಗಲವu ಮೂಡಣದX$b ಐವತು0 J$ೂಳ ಇರG$ೕಕು. 
Malayalam കിഴെk ഭാഗേtkും 4പാകാരtിെn വീതി അmതു മുഴം 
ആയിരിേkണം. 
Marathi अंगणाची रंुदी दशर्नी बाजूस म्हणजे पूवेर्कड ेपन्नास हात असावी; 

Oriya ପୂବ ଦିଗ େର 5ାsଣର 5ସdତା ପଚାଶ ହାତ ହେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਹਾਤ ੇਦੀ ਚੜੁਾਈ ਚੜMਦ ੇਪਾਸੇ ਵਲੱ ਪੰਜਾਹ ਹਥੱ ਹਵੋ ੇ

Tamil �4ய5 உQ%"ற Qைசயா"ய u�#ப%கHQ5 VராகாரL ஐLப$Pழ 
அகலமாST%கேவFKL. 

వచనము 14 

ఒక పర్కక్ను పదునైదు మూరల యవనికలుండవలెను; వాటి సత్ంభములు మూడు వాటి దిమమ్లు 

మూడు. 
Assamese [েবশ দুৱাৰৰ এফােল ওলমাই 7থাৱা পদR া 7পাpৰ হাত দীঘল হ’ব লািগব; 
আৰF 7সই পদR াৰ বােব িতিনটা চ̂ঙীেৰ 4সেত িতিনটা খ̂ঁটা লািগব। 

Bengali এই পূবR িদকiই হেব [েবশ পথ| [েবশ পেথর একিদেক থাকেব 

Gujarati :વેશ¦ારની અકે બાજુઅે 15 હાથના પડદા હાયે અને તેન ેમાંટે +ણ થાંભલી અને +ણ 
કંૂભી હાેય. 
Hindi और आंगन के द्वार की एक ओर पन्द्रह हाथ के पदेर् हों, और उनके खम्भे तीन और खाने तीन 
हों। 

Kannada ಒಂದು  ಕ©$ಯX$b  ಹg$5$ೖದು  J$ೂಳದ  ಪರv$ಗ�$ದುj  ಮೂರು  ಸ0ಂಭಗಳÁ  ಮೂರು 
ಕು�$ಗಳÁ ಇರG$ೕಕು. 
Malayalam ഒരു ഭാഗേtkു പതിന�ു മുഴം നീളമുll മറ�ീലയും 
അതിnു മൂnു തൂണും അെവkു മൂnു ചുവടും േവണം. 
Marathi अंगणाच्या फाटकाच्या एका बाजूला पंधरा हात लांबीच ेपडदे जोडून केलेली एक कनात 
असावी; ितचे खांब तीन व उथळ्या तीन असाव्यात. 
Oriya ପୂବ ଭାଗ େର 5େବଶ ପଥେର ପuର ହାତ ପରଦା ଓ ତିନି Q\ ଓ ତିନି ଚୁsୀ ହେବ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਫਾਟਕ ਦ ੇਇੱਕ ਪਾਸ ੇਦੀਆਂ ਕਨਾਤਾਂ ਪੰਦਰਾਂ ਹਥੱ ਹਣੋ ਅਰ ਉਨMਾਂ ਦੀਆਂ ਥਮੰMੀਆਂ ਿਤਨੰ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ 
ਦੀਆਂ ਚੀਥੀਆਂ ਿਤਨੰ ਹਣੋ 

Tamil அ7ேக ஒT DறHQO&# பQைனU$ Pழ oளமான ெதா7& QைரகbL, 
அைவகb%& t5q vFகbL , அைவகb%& t5q பாத7கbL 
இT%கேவFKL. 

వచనము 15 

రెండవ పర్కక్ను పరునైదుమూరల యవనికలుండవలెను; వాటి సత్ంభములు మూడు వాటి దిమమ్లును 

మూడు. 
Assamese আনিদেশ 7পাpৰ হাত দীঘল কােপাৰ ওলমাব লািগব। তাৰ বােব িতিনটা চ̂ঙী 
আৰF িতিনটা খ̂ঁটা হ’ব। 

Bengali হাত ল�া পদR া| তার জনJও চাই িতনi খ̂ঁi ও পায়া| 15 অনJিদেকও করেত হেব 
একই বJাপার 7সই 15 হাত ল�া পদR া ও তার জনJ চাই 3i খ̂ঁi ও 3i পায়া| 

Gujarati અને બીi બાજુઅ ેપણ 15 હાથના પડદા અને +ણ થાંબલી અને +ણ કંૂભી હાેય. 
Hindi और दसूरी ओर भी पन्द्रह हाथ के पदेर् हों, उनके भी खम्भे तीन और खाने तीन हों। 

Kannada ಮ*$ೂ0ಂದು  ಕ©$ಯX$b  ಹg$5$ೖದು  J$ೂಳದ  ಪರv$ಗಳÁ  ಮೂರು  ಸ0ಂಭ  ಗಳÁ 
ಮೂರು ಕು�$ಗಳÁ ಇರG$ೕಕು. 
Malayalam മെu ഭാഗേtkും പതിന�ു മുഴം നീളമുll മറ�ീലയും 
അതിnു മൂnു തൂണും അെവkു മൂnു ചുവടും േവണം. 
Marathi फाटकाच्या दसुर्या बाजूला पंधरा हात कनात असून ितच्यासाठीही तीन खांब व तीन 
उथळ्या असाव्यात. 
Oriya ଅନ6 ପଶ| ବ େର ପuର ହାତ ପରଦା ଓ ତିନି Q\ ଓ ତିନି ଚୁsୀ ହେବ। 
Punjabi ਅਰ ਦਜੂ ੇ ਪਾਸੇ ਦੀਆ ਂ ਕਨਾਤਾ ਂ ਪੰਦਰਾਂ ਹਥੱ ਹਣੋ। ਉਨMਾਂ ਦੀਆਂ ਥਮੰMੀਆਂ ਿਤਨੰ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦੀਆਂ 
ਚੀਥੀਆਂ ਿਤਨੰ ਹਣੋ 

Tamil மqDறH$%&# பQைனU$ Pழ oளமான ெதா7& QைரகbL, 
அைவகb%& t5q vFகbL , அைவகb%& t5q பாத7கbL 
இT%கேவFKL. 

వచనము 16 
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ఆవరణపు దావ్రమునకు నీల ధూమర్ రకత్వరణ్ములుగల యిరువది మూరల తెర యుండవలెను. అవి 

పేనిన సనన్నారతో చితర్కారుని పనిగా ఉండవలెను; వాటి సత్ంభములు నాలుగు వాటి దిమమ్లు 

నాలుగు. 
Assamese 7চাতালখনৰ দুৱাৰৰ বােব নীলা, 7বঙ̂নীয়া, আৰF ৰঙা বৰণীয়া সূতা ও পেকাৱা 
িমিহ শণ সূতােৰ ফ̂ল বছা িবশ হাত দীঘল এখন পদR া 4তয়াৰ কিৰব লািগব। 7সই পদR াৰ 
চািৰটা খ̂ঁটা, আৰF 7সই খ̂টােবাৰৰ বােব চািৰটা চ̂ঙী লািগব। 

Bengali “আদালত চkেরর পথi ঢাকেত বানােব 20 হাত ল�া পদR া| পদR া 4তরী হেব িমিহ 
7�ৗমবেTর এবং লাল, নীল, 7বjনী ও লাল সুেতার এবং তােত সyুর িচ1 ফ̂iেয ত̂লেব| 
পদR াi টাBােনার জনJ চারi খ̂ঁi ও চারi পায়া থাকেব| 

Gujarati “:વેશ¦ારને માંટે 20 હાથ લાંબાે પડદાે બનાવવાે. તે ઝ�ણા કાંતેલા શણનાે ભૂરા, 
Jંબુડા અને -કરમi રંગનાે, સુંદર ભરતકામવાળાે બનાવવા,ે ચાર કંૂભીઅાેમાં બેસાડેલા ચાર 
Rતંભાે પર તેને લટકાવવાનાે છે. 
Hindi और आंगन के द्वार के िलये एक पदार् बनवाना, जो नीले, बैंजनी और लाल रंग के कपड़ ेऔर 
बटी हुई सूक्ष्म सनी के कपड़ ेका कामदार बना हुआ बीस हाथ का हो, उसके खम्भे चार और खाने भी चार 
हों। 

Kannada ಅಂಗಳದ  «"ಗX$Y"o$  ]$ೕX$  ಧೂಮ?  ರಕ0  ವಣ ದ  D$ೂh$ದ  ನಯn"ದ  S"y$]$ಂದ 
ಕಸೂl$ಯ #$ಲಸ �"u$ದ ಇಪfತು0 J$ೂಳದ *$̀ $ಯೂ ಅದ#$1 S"ಲು1 ಸ0ಂಭಗಳÁ S"ಲು1 ಕು�$ಗಳÁ 
ಇರG$ೕಕು. 
Malayalam എnാൽ 4പാകാരtിെn വാതിലിnു നീലനൂൽ, ധൂ4മനൂൽ, 
ചുവpു നൂൽ, പിരിc പYിനൂൽ എnിവെകാXു ചി4തtyൽ പണിയായി 
ഇരുപതു മുഴം നീളമുll ഒരു മറയും അതിnു നാലു തൂണും അെവkു നാലു 
ചുവടും േവണം. 
Marathi अंगणाच्या फाटकासाठी एक पडदा बनवावा. तो िनळ्या, जांभळ्या आिण िकरिमजी 
रंगाच्या सुताचा व कातलले्या तलम सणाच्या कापडाचा असून वेलबटु्टीदार असावा. तो वीस हात असून 
त्याला चार खांब व चार उथळ्या असाव्यात. 
Oriya 5ାsଣର 5େବଶପଥ ନିମେR ପରଦାଟି େକାଡିଏ ହାତ ଲ� ହେବ ଉଚି�। ସେହi ପରଦାଟିକୁ ସୂ]o  
ନାଇଲନ ସୂତା େର ତିଆରି କର ଯାହାକି ନୀଳ, ବାଇଗଣୀ, ଲାଲ ରsର ସୂତା େର ଶିଳ} କମ ହାଇeଥିବ। ଏବଂ 
ଏହାର ତା'ର ଚାେରାଟୀ Q\ ଓ ଚାେରାଟୀ ଆଧାର ହେବା ଉଚି�। 
Punjabi ਹਾਤ ੇਦ ੇਫਾਟਕ ਲਈ ਇੱਕ ਓਟ ਵੀਹ ਹਥੱ ਦੀ ਨੀਲੇ, ਬ\ਗਣੀ ਅਰ ਿਕਰਮਚੀ ਮਹੀਨ ਉਣ ੇਹਏੋ ਕਤਾਨ 
ਦ ੇਬਣਾਈ 3 ਅਤ ੇਏਹ ਕਸੀਦਕੇਾਰ ਦਾ ਕਮੰ ਹਵੋ।ੇ ਉਨMਾਂ ਦੀਆਂ ਥੰਮMੀਆਂ ਚਾਰ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦੀਆਂ ਚੀਥੀਆਂ ਚਾਰ ਹਣੋ 

Page  of 698 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

Tamil VராகாரHQ5 வாச/%& இளoல�லா/L இரHதாLபர�லா/L 
;வ#D�லா/L Q4Hத ெமRGய ப�i�லா/L ;HQரH ைதயRேவைலயா]h 
ெச]ய#பgட இTப$Pழ oளமான ஒT ெதா7&Qைர[L அதO& நா/ 
vFகbL அைவகb%& நா/ பாத7கbL இT%கேவFKL. 

వచనము 17 

ఆవరణము చుటుట్నన్ సత్ంభములనిన్యు వెండి పెండెబదద్లు కలవి; వాటి వంకులు వెండివి వాటి 

దిమమ్లు ఇతత్డివి. 
Assamese 7চাতালৰ সকেলা খ̂টােবাৰত ৰCপৰ মািৰ, ৰCপৰ হঁােকাটা আৰF িপতলৰ চ̂ঙী 
থািকব লািগব। 

Bengali উেঠােনর চািরিদেকর সম{ খ̂ঁi পদR ার রCেপার দ� িদেয় য̂n হেব| খ̂ঁiর ওপর 
পদR া টাBােনার আংটাjিল হেব রCেপার এবং খ̂ঁiর নীেচ পায়াjিল হেব িপতেলর| 

Gujarati ચાેકની અાજુબાજુની બધી થાંભલીઅાે ચાંદીના સળીયાથી Jેડાયેલી હાેય, તેમના 
સાંકળા ચાંદીના હાેય અને તેમની કંૂભીઅાે કાંસાની હાેય. 
Hindi आंगन की चारों ओर के सब खम्भे चांदी की पिट्टयों से जुड़ ेहुए हों, उनके कुन्ड ेचांदी के और 
खाने पीतल के हों। 

Kannada ಅಂಗಳದ ಸುತ0X$ ರುವ ಸ0ಂಭಗ�$+$a"b G$�$�ಯ ಕಟು_ಗಳÁ G$�$�ಯ #$ೂಂu$ಗಳÁ 
¥$�"0 $ಯ ಕು�$ಗಳÁ ಇರG$ೕಕು. 
Malayalam 4പാകാരtിെn എlാ തൂണുകൾkും െവllിെകാXു 
േമൽചുuുപടി േവണം ; അവയുെട െകാളുtു െവllിെകാXും ചുവടു 
താ4മംെകാXും ആയിരിേkണം. 
Marathi अंगणाच्या सभोवतालचे सवर् खांब चांदीच्या बांधपट््टयानंी जोडलेल ेअसावेत. त्यांच्या 
आकड्या चांदीच्या आिण उथळ्या िपतळेच्या असाव्यात. 
Oriya ପୁଣି 5ାsଣର ଚତୁ�i ଗସd  Q\ ସକଳ ରୂପା ଛୁrିଆ େର ବu ହେବ ଓ ତା'ର ଅsଡା ରୂପାର ଓ ଚୁsୀ 
ପିOଳର ହେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਹਾਤ ੇਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਥੰਮMੀਆਂ ਚਫੁੇਰ ੇਚਾਂਦੀ ਦੀਆਂ ਲਕੀਰਾਂ ਨਾਲ ਸਜਾਈਆਂ ਹਈੋਆਂ ਹਣੋ। 
ਉਨMਾਂ ਦ ੇਕੁਡੰ ੇਚਾਂਦੀ ਦ ੇਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦੀਆਂ ਥੰਮMੀਆਂ ਿਪੱਤਲ ਦੀਆਂ ਹਣੋ 

Tamil iOq# VராகாரHQ5 vFகெளRலாL ெவJmSனாR nF 
கgட#பgcT%கேவFKL ; அைவகm5 ெகா%"கJ ெவJmSனா/L 
அைவகm5 பாத7கJ ெவFகலHQனா/L ெச]ய#பgcT%க ேவFKL. 

వచనము 18 
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ఆవరణపు పొడుగు నూరు మూరలు; దాని వెడలుప్ ఏబది మూరలు దాని యెతుత్ అయిదు మూరలు; 

అవి పేనిన సనన్నారవి వాటి దిమమ్లు ఇతత్డివి. 
Assamese 7চাতাল দীঘেল এশ হাত, পথািলেয় প¿াশ হাত, আৰF ওখই প�াচ হাত। 
7চাতালৰ চািৰওফােল ওলিম থকাৈক পেকাৱা িমিহ শণ সূতাৰ পদR া, আৰF চ̂ঙীেবাৰ িপতলৰ 
হ’ব। 

Bengali আদালত চkরi হেব 100 হাত ল�া ও 50 হাত চওড়া| আদালত চkেরর 
চািরিদেক 5 হাত উÅতার টানা পদR ার 7দওয়াল থাকেব| পদR াi হেব িমিহ মসীনা কাপেড়র| 
খ̂ঁiর নীেচর পায়াjিল হেব িপতেলর| 

Gujarati અા :માંણ ેચાકે ઝ�ણા કાંતેલા શણના કાપડનાે બનશે. અન ે 100 હાથ લાંબાે અને 
50 હાથ પહાેળાે થશે. ચાેકને ફરતા પડદાની દીવાલાે 5 હાથ ઊચી થશે. પડદાઅાે ઝ�ણા કાંતેલા 
શણના હાેય. તેના તળીયા કાંસાના હાવેા Jેઈઅ.ે 
Hindi आंगन की लम्बाई सौ हाथ की, और उसकी चौड़ाई बराबर पचास हाथ की और उसकी कनात 
की ऊंचाई पांच हाथ की हो, उसकी कनात बटी हुई सुक्ष्म सनी के कपड़ ेकी बने, और खम्भों के खाने 
पीतल के हों। 

Kannada ಅಂಗಳದ ಉದj ನೂರು J$ೂಳ, ಅಗಲ ಐವತು0 J$ೂಳ, ಅದರ ಎತ0ರ ಐದು J$ೂಳ 
ಇರG$ೕಕು. ಪರv$ಗಳu ನಯn"ದ S"y$]$ಂದ D$ೂh$ದV"jo$ದುj ಅವuಗಳ ಕು�$ಗಳನು{ ¥$�"0 $�$ಂದ 
�"u$ಸG$ೕಕು. 
Malayalam 4പാകാരtിnു നാനൂറു മുഴം നീളവും എlാടവും അmതു മുഴം 
വീതിയും അ�ു മുഴം ഉയരവും ഉXായിരി േkണം ; അതു പിരിc 
പYിനൂൽെകാXും ചുവടു താ4മംെകാXും ആയിരിേkണം. 
Marathi अंगणाची लांबी शंभर हात, रंुदी सारखी पन्नास हात आिण त्याच्या कनातीची उंची पाच 
हात असावी; त्याची कनात कातलेल्या तलम सणाच्या सुताची असून त्याच्या खांबाचं्या उथळ्या 
िपतळेच्या असाव्यात. 
Oriya 5ାsଣଟି ଏକଶହ ହାତ ଲ� ଓ ପଚାଶ ହାତ 5ସd  ଓ ପାr ହାତ ଉ» ହେବ। ସେହi ଶୁ¯ େ]ାମସୂ* 
େର 5Qu ତ ହେବା ସହିତ କଂସାର ଆଧାର ରହିବା ଉଚି�। 
Punjabi ਹਾਤ ੇਦੀ ਲੰਬਾਈ ਸੌ ਹਥੱ ਅਰ ਚੜੁਾਈ ਸਭਨR ਥਾਈ 3 ਪੰਜਾਹ ਹਥੱ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਉਚਾਈ ਪੰਜ ਹਥੱ 
ਮਹੀਨ ਉਣੀ ਹਈੋ ਕਤਾਨ ਦੀ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦੀਆਂ ਚੀਥੀਆਂ ਿਪੱਤਲ ਦੀਆਂ ਹਣੋ 

Tamil VராகாரHQ5 oளL �qPழPL, இTDறH$ அகலL ஐLப$ ஐLப$ 
PழPL, உயரL ஐU$ PழPமாST#பதாக; அQ5 ெதா7கRகJ Q4Hத 
ெமRGய ப�i�GனாR ெச]ய#பgK , அQ5 vFகm5 பாத7கJ 
ெவFகலமாST%கேவFKL. 
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వచనము 19 

మందిర సంబంధమైన సేవోపకరణములనిన్యు మేకులనిన్యు ఆవరణపు మేకులనిన్యు ఇతత్డివై 

యుండవలెను. 
Assamese আবাসৰ কাযRত বJৱহাৰ 7হাৱা সকেলা সাম�ী, আবাস আৰF 7চাতালৰ কাৰেণ 
সকেলা ত�̂ৰ খ̂i িপতলৰ হ’ব লািগব। 

Bengali পিব1 তঁাব̂ 4তরীর যাবতীয় িজিনসপ1 হেব িপতেলর| উেঠােনর চািরিদেকর, 
পদR ায় বJবহােরর জনJ কীলকjিল িপতেলর 4তরী হেব| 

Gujarati પ[વ+ મંડપમા ં વપરાતાં તમાંમ અાેJરાે, તંબુના ખીલાઅાે અને બીi વRતુઅાે 
કાંસાની હાેવી Jેઈઅ.ે ચાેકને ફરતા પડદાઅાેની ખીલીઅાે કાંસાની બનેલી હાવેી Jઈેઅે. 
Hindi िनवास के भािंत भांित के बतर्न और सब सामान और उसके सब खूंटें और आंगन के भी सब खूंटे 
पीतल ही के हों॥ 

Kannada ಗುÀ"ರದ ಎa"b #$ಲಸ#$1 ಬರುವ ಉಪಕರಣಗಳÁ ಗೂಟಗಳÁ ಅಂಗಳದ ಗೂಟಗಳÁ 
¥$�"0 $�$ಂದ �"u$ದವuಗ~"o$ರG$ೕಕು. 
M a l a y a l a m തി രു നി വാ സtി െല സക ല ശു 4ശൂ െഷkു മു ll 
ഉപകരണaെളാെkയും അതിെn എlാകുuികളും 4പകാരtിെn 
എlാകുuികളും താ4മംെകാXു ആയിരിേkണം. 
Marathi िनवासमंडपातील सगळे सािहत्य, त्याच्या सवर् मेखा आिण अंगणाच्या सवर् मेखा 
िपतळेच्या असाव्यात. 
Oriya ଆଉ ପବି* ତ�uର ସମୁଦାଯ କାୟh6 ସ��ୀଯ ସାମ{ୀ ଓ 5sଣର ସମQ ଖିଲ କଂସାର ନିମi ତ ହେବା 
ଉଚି�। 
Punjabi ਡਹੇਰ ੇਦਾ ਸਾਰਾ ਸਮਾਨ ਿਜਹੜਾ ਉਸ ਦੀ ਸਾਰੀ ਉਪਾਸਨਾ ਲਈ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਉਹ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ 
ਕੀਲੀਆਂ ਅਤ ੇਹਾਤ ੇਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਕੀਲੀਆਂ ਿਪੱਤਲ ਦੀਆ ਂਹਣੋ।। 
Tamil வாச,தலH$%கKHத சகல பf>ைட%&H ேதைவயான எRலா# 
பfPgKகbL, அQ5 எRலா PைளகbL, VராகாரHQ5 எRலா PைளகbL 
ெவFகலமாST%கேவFKL. 

వచనము 20 

మరియు దీపము నితయ్ము వెలిగించునటుల్ పర్దీపమునకు దంచి తీసిన అచచ్ము ఒలీవల నూనె 

తేవలెనని ఇశార్యేలీయుల కాజాఞ్పించుము. 
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Assamese সদায় [দীপ �লাই 7পাহৰ কিৰবৈল, খািy উিলওৱা িজতগছৰ jiৰ VW 
7তল 7তামাৰ ওচৰৈল আিনবৈল, ত̂িম ই+ােয়লী 7লাকসকলক আoা িদবা। 

Bengali “ই+ােয়েলর 7লাকেদর আেদশ কেরা, তারা 7য়ন [েতJক সpJায় 7য় [দীপ �ালােনা 
হেব তার জনJ সব 7থেক ভাল জলপাইেযর 7তল িনেয় আেস| 

Gujarati “દીવી ઉપર મૂકવાના અખંડ દીવા માંટે જતૈૂનનુ ંધાણીઅે પીલેલું ઉIમ તેલ લાવી 
અાપવા ઇ6ાઅેલીઅાેને અાnા કરા.ે 
Hindi िफर तू इस्त्राएिलयों को आज्ञा देना, िक मेरे पास दीवट के िलये कूट के िनकाला हुआ जलपाई 
का िनमर्ल तेल ल ेआना, िजस से दीपक िनत्य जलता रह।े 

Kannada ಇದಲbv$ G$ಳ�$+$ೂೕಸ1ರ !"n"ಗಲೂ g$ೕಪ ವನು{ ಉy$ಸುವಂ*$ ಶುದrn"ದ ಕು^$_ದ 
¥$£$fಯ ಎ¢$�ಯನು{ ]$ನ+$ ತರುವ �"+$ ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1�$+$ ಅಪf¢$#$ೂಡG$ೕಕು. 
M a l a y a l a m വി ളkു നി രn രം കtി െകാXി രി േkXതിnു 
യി4സാേയൽമkൾ വിളkിnു ഇടിെcടുt െതളിവുll ഒലിെവi നിെn 
അടുkൽ െകാXുവരുവാൻ അവേരാടു കlിk. 
Marathi तू इस्राएल लोकांना अशी आज्ञा कर की दीप िनत्य जळत राहावा म्हणून त्यांनी 
दीपवृक्षासाठी जैतुनाचे हातकुटीचे िनमर्ळ तेल तुझ्याकड ेघेऊन याव.े 
Oriya ବOhମାନ ଇ9ାେୟଲର େଲାକମାନ'ୁ ସବୁଠାରୁ ଭଲ ଅଲିଭ ଫଳରୁ ନିମଳ ପେଷା ଅଲିଭ େତୖଳ 
ଅନRକାଳ ଦୀପ ଜଳାଇବା ନିମେR ଆଣିବା ପାଇଁ ଆpା ଦିଅ। 
Punjabi ਤੂ ੰਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਦਹੇ ਿਕ ਓਹ ਤਰੇ ੇਕਲੋ ਿਨਰਲੋ ਕੁਟੱਮਾਂ ਜ਼ੈਤੂਨ ਦਾ ਤਲੇ ਚਾਨਣ ੇਲਈ 
ਿਲਆਉਣ ਤਾਂ ਜੋ ਸ਼ਮਾਦਾਨ ਸਦਾ ਜਗਦਾ ਰਹ ੇ

Tamil &H$>ள%& எ#ெபாX$L எ4U$ெகாFcT%&Lபc இcH$# 
V�Uத ெதmவான ஒGவ எFெணைய உ5sடHQR ெகாFKவTLபc 
இ,ரேவR DHQரT%&% கgடைளSKவாயாக. 

వచనము 21 

సాక్షయ్పు మందసము ఎదుటనునన్ తెరకు వెలుపల పర్తయ్క్షపు గుడారములో అహరోనును అతని 

కుమారులును సాయంకాలము మొదలుకొని ఉదయమువరకు యెహోవా సనిన్ధిని దాని 

సవరింపవలెను. అది ఇశార్యేలీయులకు వారి తరతరములవరకు నితయ్మైన కటట్డ. 
Assamese সা�াৎ কৰা ত�̂ৰ িভতৰত সা�J-ফিলৰ িনয়ম চyুকৰ আগত থকা পদR াৰ 
বািহৰত িযেহাৱাৰ আগত গধG িলৰ পৰা ৰািতপুৱাৈলেক [দীপ �িল থািকবৰ বােব হােৰাণ 
আৰF 7তওঁৰ পু1সকেল তkাৱধান ল’ব লািগব। এেয় ই+ােয়লী 7লাকসকেল পুৰFষানুzেম 
পালন কিৰব লগীয়া িচৰ�ায়ী িবিধ। 
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Bengali হােরাণ ও তার প1ুেদর কাজ হল [িত সpJায় [ভ̂র সামেন [দীপ �ালােনার জনJ 
[দীপ 4তরী কের রাখা| আর সা�J িসyুেকর ঘেরর বাইের পদR া িদেয় িবভাজন করা অনJ 
একi ঘের বা সমাগম তঁাব̂র ঘের তারা সpJা 7থেক সকাল পয়R` সবRদা [ভ̂র সামেন [দীপ 
বািলেয় রাখেব| ই+ােয়েলর 7লাকরা এবং তােদর পরবতী̄ উTরপুরFষরা এই িচর�ায়ী িবিধ 
7মেন চলেব|” 

Gujarati હારુન તથા તેના પુ+ાઅેે અ ેદીવાે સંભાળવાનાે છે. તેઅાેઅે મુલાકાત મંડપની પહેલી 
અાેરડીમાં જવાનું છે. અા કરાર મુકેલી અાેરડીની બહાર છે, જ ેબં�ે અાેરડાન ેઅલગ કરે છે. અા 
જhયામાં તેઅાે દીવાે રાખશે જ ેસાંજથી સવાર સુધી યહાેવાની સામે બળતા ે રહેશે. અા કાયમી 
[વ�ધનુ ંઇ6ાઅેલીઅાેઅે અને તેના વંશJેઅ ેપેઢી દર પેઢી પાલન કરવાનુ ંછે.” 

Hindi िमलाप के तम्बू में, उस बीच वाले पदेर् से बाहर जो साक्षीपत्र के आगे होगा, हारून और उसके 
पुत्र दीवट सांझ से भोर तक यहोवा के साम्हने सजा कर रखें। यह िविध इस्त्राएिलयों की पीिढय़ों के िलये 
सदैव बनी रहगेी॥ 

Kannada ಸÒ$ಯ ಗುÀ"ರ ದX$b ಮಂಜೂಷದ ಮುಂv$ ಇರುವ  *$̀ $ಯ D$ೂರ+$ ಅ`$ೂೕನನೂ 
ಅವನ  ಮಕ1ಳÁ  ಅದನು{  >"ಯಂP"ಲ  g$ಂದ  ಉದಯದ  ವ`$ಗೂ  ಕತ ನ  ಮುಂv$  g$ೕಪ  ವನು{ 
ಸy$ಪu$ಸುl$0ರG$ೕಕು. ಇದು  ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳ  ಪರn"o$  ಅವರ  ಸಂತl$ಯವy$+$  ¡"ಶ¯ತn"ದ 
ಕಟ_ $!"o$ರG$ೕಕು. 
M a l a y a l a m സമാഗമനkുടാരtിൽ സാkEtിnു മുmിലുll 
തിര�ീെലkു പുറtു അഹേരാനും അവെn പു 4തnാരും അതിെന 
ൈവ കു േn രം മു ത ൽ 4പ ഭാ തം വ െര യ േഹാ വ യു െട മു mാ െക 
കtുവാnkവiം െവ േkണം ; ഇതു യി 4സാ േയ ൽ മkൾkു 
തലമുറതലമുറയായി എേnkുമുll ചWമായിരിേkണം. 
Marathi साक्षपटासमोर असणार्या अंतरपटाबाहरे दशर्नमंडपात1 अहरोन व त्याचे मुलगे ह्यांनी तो 
दीपवृक्ष सधं्याकाळपासून सकाळपयर्ंत परमेश्वरासमोर उजळण्याची व्यवस्था ठेवावी; हा इस्राएल 
लोकांसाठी िपढ्यानिपढ्या िनरंतरचा िवधी होय. 
Oriya ହାେରାଣ ଓ ତା'ର ପୁ*ମାେନ ପରଦା ପଛ େର ଥିବା ନିଯମ-ସିuୁକ ଓ ଏହାର ସ�uଖ େର ଥିବା ଏହାକୁ 
ସ�୍ଯାରୁ ସକାଳ ପୟh6R 5Qu ତ ରଖିବା ଉଚି�। ଏହି ବ6ବସd ା ଇ9ାେୟଲ େଲାକମାନ' ପାଇଁ ସବଦା 5ପୁଜ6 
ହେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਿਵਚੱ ਉਸ ਪੜਦ ੇਦ ੇਬਾਹਰ ਿਜਹੜਾ ਸਾਖੀ ਦ ੇਅੱਗੇ ਹ ੈਹਾਰਨੂ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤ/  
ਉਹ ਨੰੂ ਸ਼ਾਮ ਤJ ਸਵਰੇ ਤੀਕ ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗ ੇਸਵਾਰਨ। ਏਹ ਸਦਾ ਦੀ ਿਬਧੀ ਪੀੜMੀਆਂ ਤੀਕ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਵਲੱJ ਹ।ੈ। 
T a m i l ஆச4#D% Mடா ரHQR சாg; சU^Q%& P5sT%&L 
Qைரhyைல%& ெவm#Dறமாக ஆேராYL அவ5 &மாரTL சாய7காலL 
ெதாட7" >cயOகாலLமgKL கBHதTைடய சU^தானHQR அUத >ள%ைக 
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எ4யைவ%க%கடவBகJ ; இ$ இ,ரேவR DHQரT%& தைலPைற 
தைலPைறயாக ^HQய கgடைளயாST%க%கடவ$. 
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వచనము 1 

మరియు నాకు యాజకతవ్ము చేయుటకై నీ సహోదరుడైన అహరోనును అతని కుమారులను, అనగా 

అహరోనును, అహరోను కుమారులైన నాదాబును, అబీహును, ఎలియాజరును ఈతామారును 

ఇశార్యేలీయులలోనుండి నీయొదద్కు పిలిపింపుము. 
Assamese পুেৰািহত 4হ 7মাৰ পিৰচযRা কিৰবৈল, ই+ােয়লী 7লাকসকলৰ মাজৰ পৰা 
7তামাৰ ককােয়ক হােৰাণক আৰF 7তওঁৰ লগত 7তওঁৰ পু1 নাদব, অবীহG , ইিলয়াজৰ, আৰF 
ঈথামৰক ত̂িম িনেজ মািত আিনবা। 

Bengali [ভ̂ 7মািশেক বলেলন, “7তামার ভাই হােরাণ ও তার পু1গণ নাদব, অবীহG , 
ইলীয়াসর এবং ঈথামরেক 7তামার কােছ আসেত বেলা| তারাই যাজকরCেপ ই+ােয়েলর 
7লাকেদর হেয় আমােক 7সবা করেব| 

Gujarati દેવે મૂસાને કSું, “ઇ6ાઅેલીઅામેાંથી તું તારા ભાઈ હારુનન ેઅને તેના પુ+ા ેનાદાબ, 
અબીહૂ, અલેઅાઝાર, અને ઈથામાંરન ેઅલગ કરીન ેમાંરી સેવા કરવા માંટે યાજકા ેતરીકે સમ2પ® ત 
કરજ.ે 
Hindi िफर तू इस्त्राएिलयों में से अपने भाई हारून, और नादाब, अबीहू, एलीआज़ार और ईतामार नाम 
उसके पुत्रों को अपने समीप ले आना िक वे मेरे िलये याजक का काम करें। 

Kannada ಇದಲbv$ ನನ+$ !"ಜಕನ h$ೕF$�"ಡುವದ#$1 ]$ೕನು ]$ನ{ ಅಣ�S"ದ ಆ`$ೂೕನನನೂ{ 
ಅವನ  ಮಕ1~"ದ  S"V"´  ಅz$ೕಹೂ  ಎX$@$ೕಜQ  ಈ�"�"Q  ಎಂಬವರನೂ{  ಇ>"?@$ೕA  
ಮಕ1�$ಂದ ]$ನ{ ಹl$0ರ ಬರ�"ಡ G$ೕಕು. 
Malayalam നിെn സേഹാദരനായ അഹേരാെനയും അവെn പു4തnാെരയും 
എനിkു പുേരാഹിതശു 4ശൂഷ െചേyXതിnു യി 4സാേയൽമkളുെട 
ഇടയിൽനിnു നിെn അടുkൽ വരുtുക; അഹേരാെനയും അഹേരാെn 
പു4തnാരായ നാദാബ,് അബീഹൂ, എെലയാസാർ, ഈഥാമാർ എnിവെരയും 
തേn 

Marathi तुझा भाऊ अहरोन ह्याने याजक ह्या नात्याने माझी सेवा करावी म्हणून त्याला व 
त्याच्याबरोबर त्याचे मुलग ेनादाब, अबीहू, एलाजार व इथामार ह्यानंा इस्राएल लोकांतून आपल्याजवळ 
आण. 
Oriya ତହi େର ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କହିେଲ, ତୁ\ର ଭାଇ ହାେରାଣ ଏବଂ ତା'ର ପୁ* ନାଦ, ଅବୀଦ, 
ଇଲିଯାଜର ଓ ଇଥାମରକୁ ଇ9ାେୟଲର େଲାକମାନ' ମkରୁ ଆଣ। ସମାେନe ମାେର ଯାଜକଗଣ ହେବe। 
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Punjabi ਤੂ ੰਆਪਣ ੇ ਭਰਾ ਹਾਰਨੂ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਉਸ ਦ ੇ ਪੁੱਤM ਾਂ ਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਿਵਚੱJ ਆਪਣ ੇਕਲੋ 
ਿਲਆਈ3 ਤਾਂ ਜੋ ਓਹ ਮੇਰ ੇਲਈ ਜਾਜਕਾਈ ਦਾ ਕਮੰ ਕਰਨ ਅਰਥਾਤ ਹਾਰਨੂ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇ ਪੁੱਤ/  ਨਾਦਾਬ, ਅਬੀਹ,ੂ 
ਅਲਆਜਾਰ, ਈਥਾਮਾਰ 

Tamil உ5 சேகாதரனா"ய ஆேரா5 என%& ஆசா4ய ஊ�யL ெச][Lபc%&, 
o ஆேராைன[L அவேனாேடMட அவ5 &மாரரா"ய நாதா#, அV?, 
எெலயாசாB , இHதாமாB எ5YL ஆேராs5 &மாரைர[L இ,ரேவR 
DHQர4GTU$ V4H$, உ5sடHQR ேசBH$%ெகாJவாயாக. 

వచనము 2 

అతనికి అలంకారమును ఘనతయు కలుగునటుల్ నీ సహోదరుడైన అహరోనుకు పర్తిషిఠ్త వసత్రములను 

కుటట్వలెను. 
Assamese 7তামাৰ ককােয়ৰা হােৰাণৰ বT 7মাৰ উেmেশJ পিব1 কিৰ সংৰি�ত কিৰ 
ৰািখবা। 

Bengali “7তামার ভাই হােরােণর জনJ একi িবেশষ ধরেণর 7পাশাক বানােব| ঐ 7পাশাক 
হােরাণেক িবেশষ স±ান ও 7গ�রব [দান 7দেব| 

Gujarati “તારા ભાઈ હારુનને માંટે પ[વ+ પાેષાક તૈયાર કરાવજ,ે જથેી તેના ેમાેભા ેઅને ગાૈરવ 
જળવાય. 
Hindi और तू अपन ेभाई हारून के िलये वैभव और शोभा के िनिमत्त पिवत्र वस्त्र बनवाना। 

Kannada ]$ನ{  ಸD$ೂೕದರS"ದ  ಆ`$ೂೕನನ  Ü$ರವ  #$ೂ1ೕಸ1ರವ�  ಅಲಂP"ರ#$ೂ1ೕಸ1ರವ� 
ಪy$ಶುದr ವಸ�ಗಳನು{ ]$ೕನು �"u$ಸG$ೕಕು. 
Malayalam നിെn സേഹാദരനായ അഹേരാnു േവXി മഹതytിnും 
അലpാരtിnുമായി വിശുdവസ്4തം ഉXാേkണം. 
Marathi आिण गौरवासाठी व शोभेसाठी तू आपला भाऊ अहरोन ह्याच्याकरता पिवत्र वस्त्रे तयार 
कर. 
Oriya ତୁ\ର ଭାଇ ହାେରାଣ' ପାଇଁ ପବି* ବQ୍ର ତିଆରି କର। ସେହi ବQ୍ର ପି�ିେଲ େସ ସ�ାନ ପାଇେବ 
ଓ ସୁuର ଦିଶିେବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਭਰਾ ਹਾਰਨੂ ਲਈ ਪਿਵਤੱ/  ਬਸਤ/  ਪਰਤਾਪ ਅਤ ੇਸੁਹਪੱਣ ਲਈ ਬਣਾਈ 3 

Tamil உ5 சேகாதரனா"ய ஆேராY%&, ம"ைம[L அல7காரPமா] 
இT%&L ெபாTgK, ப4iHத வ,Qர7கைள உFKபFzவாயாக. 

వచనము 3 
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అహరోను నాకు యాజకుడగునటుల్ నీవు అతని పర్తిషిఠ్ంచుదువు. అతని వసత్రములను కుటుట్టకై నేను 

జాఞ్నాతమ్తో నింపిన వివేక హృదయులందరికి ఆజఞ్ ఇముమ్. 
Assamese 7মাৰ অেথR পুেৰািহতৰ কাযR কিৰবৈল হােৰাণক পিব1কb ত কিৰবৈল মই িদয়া 
oানৰ আ¶ােৰ পিৰপূণR 7হাৱা িনপূণ 7লাকসকলক 7তওঁৰ বT য̂jত কিৰবৈল ত̂িম আoা 
কিৰবা। 

Bengali কেযকজন দ� দwজx 7সই 7পাশাক 4তরী করেব| আিম 7সই দwজxেদর িবেশষ oান ও 
দ�তা [দান কেরিছ| 7সই দwজxেদর বেলা হােরােণর জনJ িবেশষ 7পাশাক 4তরী করেত| এই 
7পাশাকই [মাণ করেব 7সই যাজক আমােক িবেশষ ভােব 7সবা করেছ| তখন 7স আমােক 
যাজেকর মেতাই 7সবা করেব| 

Gujarati મq જ ેકારીગરાેને કુશળતા અાપી છે તેઅાેન ેસૂચના અાપ કે હારુન માંટે પાેષાક તૈયાર 
કરે જથેી યાજક તરીકે તે માંરી સંમુખ સેવા કરે. 
Hindi और िजतनों के हृदय में बुिद्ध ह,ै िजन को मैं ने बुिद्ध देनेवाली आत्मा से पिरपूणर् िकया ह,ै उन 
को त ूहारून के वस्त्र बनाने की आज्ञा दे िक वह मेरे िनिमत्त याजक का काम करने के िलये पिवत्र बनें। 

Kannada ಇದಲbv$ S"ನು °"ನದ ಆತ4ವನು{ ತುಂz$I$ದ M$F$ೕಕ ಹೃದಯ M$ರುವವರ ಸಂಗಡ 
]$ೕನು  �"ತS"ಡು, ಅವರು  ಆ`$ೂೕನನ  ವಸ�ಗಳನು{  �"ಡX$. ಅವನು  ನನ+$  !"ಜಕ 
h$ೕF$�"ಡುವಂ*$ ]$ೕನು ಅವನನು{ ಪ?l$¾$½ಸ G$ೕಕು. 
Malayalam അഹേരാൻ എനിkു പുേരാഹിതശു 4ശൂഷ െചയ് വാൻ 
തk വiം അവ െന ശു dീ ക രി േkXതി nു അവnു വ സ്4തം 
ഉXാേkണെമnു ഞാൻ jാനാtാവുെകാXു നിെറcിരിkുn 
സകലjാനികേളാടും നീ പറേയണം. 
Marathi आिण ज ेज्ञानी आहते ते म्हणजे ज्यांना मी ज्ञानाच्या आत्म्याने पिरपूणर् केले आह ेत्या 
सवार्ंना तू अहरोनाची वस्त्र ेतयार करायला सांग; त्यामुळे तो माझी याजकीय सेवा करण्यासाठी पिवत्र 
होईल. 
Oriya ସେହi ନିପୁଣ େଲାକମାନ'ୁ ପଚାର, େଯଉଁମାନ'ୁ ମୁଁ ହାେରାଣକୁ ଯାଜକ ରୂେପ ଉ�ଗhୀକୃତ କରିବା 
ପାଇଁ ବQ୍ର ତିଆରି କରିବା ପାଇଁ pାନ 5ଦାନ କଲି। 
Punjabi ਤੂ ੰਸਾਰ ੇਬੁੱਧਵਾਨਾਂ ਨੰੂ ਿਜਨMਾ ਂਿਵਚੱ ਮ\ ਬੁੱਧ ਦਾ ਆਤਮਾ ਭਿਰਆ ਹ ੈਬਲੋR ਿਕ ਓਹ ਹਾਰਨੂ ਦ ੇਬਸਤ/  ਉਹ 
ਦੀ ਪਿਵਤੱ/ ਾਈ ਲਈ ਬਣਾਉਣ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਜਾਜਕ ਦਾ ਕਮੰ ਮੇਰ ੇਲਈ ਕਰ ੇ

Tamil ஆேரா5 என%& ஆசா4ய ஊ�யL ெச]யHத%கதாக அவைன# 
ப4iHத#பKH$Lபc அவY%& வ,Qர7கைள உFடா%&LெபாTgK, நா5 
ஞானHQ5 ஆ>யாR ^ர#Vன >ேவகமான இTதயPJள யாவேராKL o 
ெசாR/வாயாக. 
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వచనము 4 

పతకము ఏఫోదు నిలువుటంగీ విచితర్మైన చొకాక్యి పాగా దటిట్యు వారు కుటట్వలసిన వసత్రములు. 

అతడు నాకు యాజకుడై యుండునటుల్ వారు నీ సహోదరుడైన అహరోనుకును అతని కుమారులకును 

పర్తిషిఠ్త వసత్రములను కుటిట్ంపవలెను. 
Assamese 7তওঁেলােক 4তয়াৰ কিৰব লগীয়া বT এইেবাৰ: এটা ব̂ক̂পটা, এেফাদ, 7চালা, 
হােত 7বাৱা 7কাট 7চালা, পাjিৰ, আৰF টঙািল। 7তওঁেলােক এইসকেলা বT 4তয়াৰ কিৰ 
পিব1 কিৰব; আৰF 7মাৰ উেmেশJ সংৰি�ত কিৰ ৰািখব। পেুৰািহত 4হ 7মাৰ পিৰচযRা 
কিৰবৈল, 7তামাৰ ককােয়ক হােৰাণ আৰF 7তওঁৰ প1ুসকলৰ কাৰেণ এই সকেলা বT হ’ব। 

Bengali তােদর 7য় 7পাশাকjিল বানােত হেব তা হল এই : একi ব�াবরণ, একi এেফাদ, 
একi নীল রেঙর পির�দ এবং একi সাদা 7বানা বT, একi পাগিড় এবং একi 7কামর 
বpনী| এই িবেশষ 7পাশাক পির�দjিল বানােনা হেব হােরাণ ও তার পু1েদর জনJ| এই 
7পাশাক পরার পেরই ওরা আমায যাজক িহেসেব 7সবা করেত পারেব| 

Gujarati તેઅાેઅે અા પાેષાક બનાવવાના ં છે. ઉરપ+, અેફાેદ, ઝÄભાે, સફેદ ગૂંથેલાે ડગલાે, 
પાઘડી તથા કમરબંધ; તેમણ ેતારા ભાઈ હારુન તથા તેના પુ+ાે માંટે માંરા યાજકા ેતરીકે સેવા બJવે 
Mારે પહેરવાં માંટે પ[વ+ વlા ેબનાવવાં. 
Hindi और जो वस्त्र उन्हें बनाने होंगे वे ये हैं, अथार्त सीनाबन्द; और एपोद, और जामा, चार खाने का 
अंगरखा, पुरोिहत का टोप, और कमरबन्द; ये ही पिवत्र वस्त्र तेरे भाई हारून और उसके पुत्रों के िलये 
बनाए जाएं िक वे मेरे िलये याजक का काम करें। 

Kannada ಅವರು �"ಡG$ೕP"ದ ವಸ�ಗಳu ಇF$ೕ: ಎv$ಪದಕವu ಎÈ$�ೕದ ]$ಲುವಂo$ ಕಸೂl$ಯ 
#$ಲಸದ J$ೕಲಂo$ ಮುಂÀ"ಸ ನಡುಕಟು_; ]$ನ{ ಸD$ೂೕದರ S"ದ ಆ`$ೂೕನನೂ ಅವನ ಕು�"ರರೂ 
ನನ+$ !"ಜಕ h$ೕF$�"ಡುವದ#$1 ಅವy$Y"o$ ಪy$ಶುದr ವಸ�ಗಳನು{ �"ಡG$ೕಕು. 
Malayalam അവർ ഉXാേkXുn വസ്4തേമാ: പതkം, ഏേഫാദ്, 
നീളകൂpായം, ചി4തtyലുll നിലയpി, മുടി, നടുെkWു എnിവ തേn. 
നി െn സേഹാ ദ രനായ അഹേരാൻ എനിkു പു േരാഹിതശു 4ശൂഷ 
െചേyXതിnു അവർ അവnും അവെn പു4തnാർkും വിശുdവസ്4തം 
ഉXാേkണം. 
Marathi त्यांनी तयार करायची वस्त्रे ही: ऊरपट, एफोद, झगा, चौकड्याचंा अंगरखा, मंदील व 
कमरबंद. तुझा भाऊ अहरोन ह्याने याजक ह्या नात्याने माझी सेवा करावी म्हणून त्याच्यासाठी व त्याच्या 
मुलांसाठी ही पिवत्र वस्त्रे तयार करावीत. एफोद 
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Oriya ବୁକପଟା, ଏେଫାଦ, େଗାଟିଏ େଚାଗା, ଶୁକ�  ସୁତା େର ବୁଣା ୟାଇଥିବା େଚାଗା, ପଗଡି ଓ କଟି ବ�ନ 
ସମାେନe 5Qu ତ କରିବା ଉଚି�। ଏହି େଲାକମାେନ ଏହିସବୁ ପବି* ବQ୍ର ତୁ\ର ଭାଇ ହାେରାଣ ଓ ତାହାର 
ପୁ*ଗଣ ପାଇଁ 5Qu ତ କରିବ, େଯଉଁଥିପାଇଁ ସମାେନe ମାେର ଯାଜକ ରୁେପ ସେବା କରିେବ। 
Punjabi ਿਜਹੜ ੇਬਸਤ/  ਓਹ ਬਣਾਉਣ ਸੋ ਏਹ ਹਨ- ਇੱਕ ਸੀਨW ਬੰਦ, ਇੱਕ ਏਫ਼ਦੋ, ਇੱਕ ਚੋਗ਼ਾ ਅਤ ੇ ਇੱਕ 
ਕਿੱਢਆ ਹਇੋਆ ਕੁੜਤਾ, ਇੱਕ ਅਮਾਮਾ ਅਤ ੇਇੱਕ ਪੇਟੀ ਸੋ ਏਹ ਪਿਵਤੱ/  ਬਸਤ/  ਤਰੇ ੇਭਰਾ ਹਾਰਨੂ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਪੁੱਤ/ ਾਂ 
ਲਈ ਬਣਾਉਣ ਤਾਂ ਜੋ ਓਹ ਮੇਰ ੇਲਈ ਜਾਜਕਾਂ ਦਾ ਕਮੰ ਕਰਨ 

Tamil அவBகJ உFடா%கேவFcய வ,Qர7களாவன; மாB#பத%கPL, 
ஏேபாH$L , அ7"[L , >;HQ ர மான உJசgைட[L , பாைக[L , 
இைட%கhைச[ேம. உ5 சேகாதரனா"ய ஆேரா5 என%& ஆசா4ய ஊ�யL 
ெச][Lபc, அவY%&L அவ5 &மாரT%&L ப4iHத வ,Qர7கைள 
உFKபFணேவFKL. 

వచనము 5 

వారు బంగారును నీల ధూమర్ రకత్వరణ్ములు గల నూలును సనన్నారను తీసికొని 

Assamese িশ�কােৰ 7সাণালী, নীলা, 7বঙ̂নীয়া, আৰF ৰঙা বৰণীয়া সূতা আৰF িমিহ শণ 
সূতা বJৱহাৰ কিৰব লািগব। 

Bengali 7পাশাকjিলেত বJবহার হেব 7সানার জির, মসৃণ মসীনা এবং লাল, নীল, 7বjনী 
সুেতা| 

Gujarati અે વlાે સાનેેરી ઘેરાે, ભૂરા, Jંબુડા અન ે -કરમi રંગના ઊન અન ેઝીણા કાંતેલા 
શણમાંથી જ બનાવવા.ં 
Hindi और वे सोने और नीले और बैंजनी और लाल रंग का और सूक्ष्म सनी का कपड़ा लें॥ 

Kannada ಅವರು  ಬಂY"ರವನೂ{  ]$ೕX$  ಧೂಮ?  ರಕ0ವಣ ದ  ನೂಲನೂ{  ನಯn"ದ  S"ರು 
ಮu$ಯನೂ{ ತ#$ೂ1ಳ�G$ೕಕು. 
Malayalam അതിnു െപാnു, നീലനൂൽ, ധൂ4മനൂൽ, ചുവpുനൂൽ, പിരിc 
പYിനൂൽ എnിവ എടുേkണം. 
Marathi त्यांनी सोन्याची जर आिण िनळ्या, जांभळ्या व िकरिमजी रंगाच ेसूत व तलम सणाचे 
कापड घ्यावे. 
Oriya ସମାେନe ସୁବY, ନୀଳ ଓ ଧୁ  ଓ ସିuୁରବY ଓ ବଳା ଶୁ¯ େ]ାମ ସୁ* ହେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਓਹ ਸੋਨਾ, ਅਤ ੇਨੀਲਾ, ਬ\ਗਣੀ, ਅਰ ਿਕਰਮਚੀ ਮਹੀਨ ਕਤਾਨ ਲੈਣ 

Tamil அவBகJ ெபா5YL இளoல�/L இரHதாLபர�/L ;வ#D�/L 
ெமRGய ப�i�/L ேசக4#பாBகளாக. 
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వచనము 6 

బంగారుతోను నీల ధూమర్ రకత్ వరణ్ములు గల ఏఫోదును పేనిన సనన్నారతోను చితర్కారుని పనిగా 

చేయవలెను. 
Assamese 7তওঁেলােক 7সাণালী আৰF নীলা, 7বঙ̂নীয়া, আৰF ৰঙা বৰণীয়া ঊল, আৰF 
িমিহ পেকাৱা শণ সূতােৰ 7সই এেফাদ বT 4তয়াৰ কিৰব। 7সেয় িনপুণ িশ�কাৰৰ কাযR হ’ব। 

Bengali “এেফাদ বানােত 7সানার জির, মসৃণ শেনর কাপড় ও লাল, নীল, 7বjনী সুেতা 
বJবহার করেব| দ�তার সেB অিত যে� তা 4তরী করেত হেব| 

Gujarati “તઅેાે અેફાેદ સાેનેરી દાેરા ેતથા ભૂરા, Jબંુ-ડયા અને -કરમi રંગના ેઅને ઝીણા 
કાંતેલા શણનું બનાવે; સાૈથી વધુ -નÅાત કારીગરા ેતેમાંથી અેફાદે તૈયાર કરે. 
Hindi और वे एपोद को सोने, और नीले, बैंजनी और लाल रंग के कपड़ ेका और बटी हुई सूक्ष्म सनी 
के कपड़ ेका बनाएं, जो िक िनपुण कढ़ाई के काम करने वाले के हाथ का काम हो। 

Kannada ಎÈ$�ೕದನು{  ಬಂY"ರg$ಂದಲೂ  ]$ೕX$  ಧೂಮ?  ರಕ0ವಣ ದ  ನೂX$]$ಂದಲೂ 
ನಯn"ದ D$ೂh$ದ S"y$]$ಂದಲೂ ಕುಶಲ ಕL$�$ಂದಲೂ �"ಡG$ೕಕು. 
Malayalam െപാnു, നീലനൂൽ, ധൂ4മനൂൽ, ചുവpുനൂൽ, പിരിc പYിനൂൽ 
എnിവെകാXു െനയ്tുകാരെn ചി4തpണിയായി ഏേഫാദ ്ഉXാേkണം. 
Marathi सोन्याच्या जरीच ेआिण िनळ्या, जांभळ्या व िकरिमजी रंगाच्या सुताचे व कातलेल्या तलम 
सणाच्या कापडाचे एफोद कुशल कारािगराकडून तयार करून घ्यावे. 
Oriya  ସମାେନe ନୀଳ, ଧୁ , ସିuୁର ବY ଓ ବଳା ଶୁ¯ େ]ାମ ସୁ* େର ନିପୁଣ ଶିଳ} କାରର କମ ଦX ାରା 
ସେହi ଏେଫାଦ ବQ୍ର 5Qu ତ କରRu । 
Punjabi ਅਰ ਓਹ ਏਫ਼ਦੋ ਨੰੂ ਸਨੋW, ਅਤ ੇਨੀਲੇ ਬ\ਗਣੀ, ਿਕਰਮਚੀ ਮਹੀਨ ਉਣ ੇਹਏੋ ਕਤਾਨ ਦਾ ਬਣਾਉਣ ਅਤ ੇ
ਉਹ ਕਾਰੀਗਰ ਦਾ ਕਮੰ ਹਵੋ ੇ

Tamil ஏேபாHைத# ெபா5sனா/L இளoல�லா/L இரHதாLபர�லா/L 
;வ#D�லா/L Q4Hத ெமRGய ப�i�லா/L >;HQரேவைலயா]h 
ெச]ய%கடவBகJ. 

వచనము 7 

రెండు అంచులయందు కూరచ్బడు రెండు భుజఖండములు దానికుండవలెను; అటుల్ అది 

సమకూరప్బడి యుండును. 
Assamese এেফাদৰ ওপৰৰ দুেয়া কাpৰ চ̂কত লগাবৈল দুপাত ×pপi থািকব। 
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Bengali এেফােদর [িতi কঁােধ একi কের কঁাধ পØ থাকেব| এেফােদর দুই 7কাণার সেB 
কঁাধ পØ সংয̂n হেব| 

Gujarati અેના બે છેડા Jેડવા માંટે અેને ખભા પાસે બે �ંધપેટી હાેય. 
Hindi और वह इस तरह से जोड़ा जाए िक उसके दोनो कन्धों के िसरे आपस में िमले रहें। 

Kannada ಅದರ  ಎರಡೂ  ಅಂಚುಗಳX$b  )$ೂೕu$ಸುವದ#$1  ಅದ#$1  ಎರಡು  D$ಗಲು 
³"ಗಗ�$ರG$ೕಕು, ಅವu )$ೂೕu$ಸಲfಡG$ೕಕು. 
Malayalam അതിെn രXു അuേtാടു േചർnതായി രXു ചുമൽkXം 
ഉXായിരിേkണം. അaെന അതു തmിൽ ഇെണcിരിേkണം. 
Marathi त्याच्या दोन खांदपट््टया जोडलेल्या असाव्यात व त्याची दोन टोके जोडावीत. 
Oriya ଏହାର ଦୁଇ ମୁ� େର ପରସ}ର ସଂୟୁV ଦୁଇ ସ£�ପଟି ରହିବ। ଏହିପରି ଭାବେର ତାହା ୟୁV ହେବ। 
Punjabi ਅਰ ਦਹੋਾਂ ਮੋਿਢਆਂ ਦੀਆ ਂਕਤਰਾ ਂਉਸ ਦ ੇਦਹੋਾਂ ਿਸਿਰਆਂ ਨੰੂ ਜੋੜ ਦਣੇ ਐਉ 3 ਉਹ ਜੋਿੜਆ ਜਾਵ ੇ

T a m i l அ $ ஒ 5றா க இ ைண%க #ப K L ெபா T gK , இ ரFK 
ேதாJH$FKகm5ேம/L அQ5 இரFK PைனகbL ேசB%க#படேவFKL. 

వచనము 8 

మరియు ఏఫోదు మీదనుండు విచితర్మైన దటిట్ దాని పనిరీతిగా ఏకాండమైనదై బంగారుతోను 

నీలధూమర్ రకత్వరణ్ములు గల నూలుతోను పేనిన సనన్నారతోను కుటట్వలెను. 
Assamese এেফাদৰ দেৰই কঁকালত বািpবৰ বােব এডাল টঙািল এেফাদৰ 4সেত 
7সােণাৱালী, নীলা, 7বঙ̂নীয়া, আৰF ৰঙা বৰণীয়া সূতা, ও পেকাৱা িমিহ শণ সূতােৰ 4তয়াৰ 
কৰা হ’ব। 

Bengali “এেফােদর জনJ 7কামর বpনী 4তরীর সময় দজী̄েদর সতকR  থাকেত হেব| এেফােদর 
মেতা 7কামর বpনীেতও 7সানার জির, মসৃণ শেণর কাপড় ও লাল, নীল, 7বjনী সুেতা বJবহার 
করা হেব| 

Gujarati “કમરબંધ પણ અેવી જ બનાવટનાે હાયે. સાેનેરી દારેાે, ભૂરા, Jંબુડા અને -કરમi 
રંગના ઊન અને ઝીણા કાંતેલા શણના દાેરાઅાેમાંથી ગૂંથીન ેબનાવલેાે હાયે. 
Hindi और एपोद पर जो काढ़ा हुआ पटुका होगा उसकी बनावट उसी के समान हो, और वे दोनों िबना 
जोड़ के हों, और सोने और नीले, बैंजनी और लाल रंग वाले और बटी हुई सूक्ष्म सनी वाल ेकपड़ ेके हों। 

Kannada ಅದರ  J$ೕX$ರುವ  M$s$ತ?  n"ದ  ಎÈ$�ೕg$ನ  ನಡುಕಟು_  ಅv$ೕ  #$ಲಸV"jo$  ಅಂದ`$ 
ಬಂY"ರg$ಂದಲೂ ]$ೕX$ ಧೂಮ? ರಕ0 ವಣ ದ ನೂX$]$ಂದಲೂ ನಯn"ದ D$ೂh$ದ S"y$]$ಂದಲೂ 
�"u$V"jo$ರG$ೕಕು. 
Malayalam അതു െകWിമുറുkുവാൻ അതിേnലുllതായി ചി4തpണിയായ 
നടുെkWു അതിൽനിnു തേn അതിെn പണിേപാെല െപാnു, നീലനൂൽ, 
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ധൂ 4മ നൂൽ , ചു വ pു നൂൽ , പി രി c പYി നൂൽ എnി വ െകാXു 
ആയിരിേkണം. 
Marathi एफोद बांधण्यासाठी त्याच्यावर कुशलतेने िवणलेली पट्टी असते ितची बनावट 
त्याच्यासारखीच असून ती अखंड असावी; सोन्याच्या जरीची, िनळ्या, जांभळ्या व िकरिमजी रंगाच्या 
सुताची आिण कातलले्या तलम सणाच्या कापडाची ती असावी. 
Oriya ଏେଫାଦର େଯଉଁ ଚି*ିତ ପଟୁକା ତହi  ଉପେର ରହିବ, ତହi ର ଚି*ିତ କମ ସେହi ବQ୍ର ଅନୁସାେର 
ହେବ। ଅଥhା� ସXY େର ନୀଳ ଓ ଧୂ  ଓ ସିuୁରବY ଓ ବଳା ଶୁ¯ େ]ାମ ସୂ* େର ହେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਕਾਰੀਗਰੀ ਨਾਲ ਕਿੱਢਆ ਹਇੋਆ ਪਟਕਾ ਿਜਹੜਾ ਉਹ ਦ ੇਉ Pਤ ੇਹ ੈਿਜਹ ਦ ੇਨਾਲ ਉਹ ਕਿੱਸਆ 
ਜਾਵ ੇਉਸ ਦ ੇਕਮੰ ਅਨੁਸਾਰ ਉਸੇ ਤJ ਹਵੋ ੇਅਰਥਾਤ ਸੋਨW ਅਤ ੇਨੀਲੇ ਬ\ਗਣੀ ਿਕਰਮਚੀ ਮਹੀਨ ਉਣ ੇਹਏੋ ਕਤਾਨ ਦਾ ਹਵੋ ੇ

Tamil அUத ஏேபாHQ5ேமR இT%கேவFcய >;HQரமான கhைச அUத 
ேவ ைல %& ஒ #பா க ேவ , ெபா 5s னா / L இ ள o ல�லா / L 
இரHதாLபர�லா/L ;வ#D�லா/L Q4Hத ெமRGய ப�i�லா/L 
பFண#பgK, அதேனாேட ஏகமாST%கேவFKL. 

వచనము 9 

మరియు నీవు రెండు లేత పచచ్లను తీసికొని వాటిమీద ఇశార్యేలీయుల పేరులను, అనగా వారి జనన 

కర్మము చొపుప్న 

Assamese ত̂িম দুটা 7গােমদক বাখৰ ল’বা, আৰF তাৰ ওপৰত ই+ােয়লৰ বাৰ জন পু1ৰ 
নাম 7খািদত কৰাবা। 

Bengali “দুেটা 7গােমদমিন নাও এবং তার ওপর ই+ােয়েলর প1ুেদর নাম 7খাদাই কর| 

Gujarati “Mારે ગાેમેદના બે પાષાણ ે લેવા અન ે પછી તેના પર ઇ6ાઅેલનાં પુ+ાનેાં નામ 
કાેતરવાં. 
Hindi िफर दो सुलैमानी मिण ले कर उन पर इस्त्राएल के पुत्रों के नाम खुदवाना, 
Kannada ]$ೕನು  ಎರಡು  +$ೂೕJ$ೕm$ಕ  ಕಲುbಗಳನು{  *$+$ದು#$ೂಂಡು  ಇ>"?  @$ೕA  ಮಕ1ಳ 
D$ಸರುಗಳನು{ ಅವuಗಳ J$ೕL$ #$ತ0G$ೕಕು. 
Malayalam അതു കൂടാെത രXു േഗാേമദകklു എടുtു അവയിൽ 
യി4സാേയൽമkളുെട േപർ െകാേtണം. 
Marathi मग दोन गोमेद रत्ने घेऊन त्यांवर इस्राएलाचं्या मुलांची नावे त्यांच्या जन्माच्या क्रमाने 
कोरावीत; 

Oriya ଦୁଇଟି େଗାମେଦକମଣି ନଇe ତହi  ଉପେର ଇ9ାେୟଲ ପୁ*ମାନ' ନାମ ଖାେଦiତ କରିବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਦ ੋਸੁਲੇਮਾਨੀ ਪੱਥਰ ਲੈਕ ੇਉਨMਾ ਂਦ ੇਉ Pਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪੁੱਤ/ ਾਂ ਦ ੇਨਾਉ 3 ਉ PਕਰR 
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Tamil V5YL o இரFK ேகாேமதக% கOகைள எKH$, இ,ரேவR 
DHQர45 நாம7கைள அைவகmR ெவgKவாயாக. 

వచనము 10 

ఒక రతన్ముమీద వారి పేళల్లో ఆరును, రెండవ రతన్ముమీద తకిక్న ఆరుగురి పేళల్ను చెకిక్ంపవలెను. 
Assamese 7তওঁেলাকৰ জ\ৰ zম অনুসােৰ ছয় জনৰ নাম এটা বাখৰত আৰF বাকী ছয় 
জনৰ নাম আন এটা বাখৰৰ ওপৰত 7�ািদত কৰাবা। 

Bengali ছয় জেনর নাম এক মিণেত ও অনJ ছয় জেনর নাম অপর মিণেত 7খাদাই করেব| 
নাম 7খাদাই করার সময় বযস অনুযায়ীবড় 7থেক 7ছাট এইভােব পর পর সাজােব| 

Gujarati :Mેક પાષાણ પર છ નામ ઉંમરના ઉતરતા �મ :માંણે અાવે. અામ, તઅેાેના જp 
-દવસના �મમાં બારે કુળનાં નામાે કાેતરવામા ંઅાવે. 
Hindi उनके नामों में से छ: तो एक मिण पर, और शेष छ: नाम दसूरे मिण पर, इस्त्राएल के पुत्रों की 
उत्पित्त के अनुसार खुदवाना। 

Kannada ಒಂದು ಕX$bನ J$ೕL$ ಆರು D$ಸರು ಗಳನೂ{ ಇ5$ೂ{ಂದು ಕX$bನ J$ೕL$ ಉ�$ದ ಆರು 
D$ಸರುಗಳನೂ{ ಅವರವರ ಜನನದ ಪ?P"ರ #$ತ0G$ೕಕು. 
Malayalam അവരുെട േപരുകളിൽ ആറു ഒരുകlിലും േശഷമുll ആറു മെu 
കlിലും അവരുെട ജനന4കമtിൽ ആയിരിേkണം. 
Marathi त्यांच्या नावांपकैी सहा नावे एका रत्नावर व बाकीची सहा नावे दसुर्या रत्नावर कोरावीत. 
Oriya ଛଅଟି ନାମ ଏକ ମଣି ଉପେର ଓ ଅବଶି� ଛଅଟି ନାମ ମଣି ଉପେର ରହିବ। ଏହିସବୁ ନାମଗୁଡିକ 
ସମାନେ'ର ଜନo  ଅନୁସାେର ତାଲିକାଭୁV କରାୟିବା ଉଚି�। 
Punjabi ਉਨMਾ ਂਦ ੇਛੇ ਨਾਉ 3 ਇੱਕ ਪੱਥਰ ਉ Pਤ ੇਅਤ ੇਬਾਕੀ ਛੇ ਦਜੂੇ ਪੱਥਰ ਉ Pਤ ੇਉਨMਾਂ ਦ ੇਜਨਮ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ 

Tamil அவBகJ VறUத வ4ைசS5பcேய, அவBகbைடய நாம7கmR ஆq 
நாம7கJ ஒT கRG/L, மOற ஆq நாம7கJ மq கRG/L இT%கேவFKL. 

వచనము 11 

ముదర్మీద చెకక్బడిన వాటివలె చెకెక్డివాని పనిగా ఆ రెండు రతన్ములమీద ఇశార్యేలీయుల పేళల్ను 

చెకిక్ బంగారు జవలలో వాటిని పొదగవలెను. 
Assamese পাথৰৰ খিনকেৰ 7মাহৰত 7খািদত কৰাৰ দেৰই 7সই দুটা বাখৰৰ ওপৰেতা 
ই+ােয়লৰ পু1সকলৰ নাম 7�ািদত কৰাবা। ত̂িম 7সই বাখৰ দুটা 7সাণত খেটাৱাব লািগব। 

Bengali শীলেমাহেরর মেতা নামjেলা 7খাদাই কের 7সানা িদেয় বঁািধেয 7নেব| 
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Gujarati અા મુ§ા બનાવનાર કારીગર પાસે તારે બે પાષાણ પર ઇ6ાઅેલના પુ+ાેના ં નામ 
કાેતરાવવાં અને તેમન ેસાેનાના ંચાકેઠામાં જડવા ંઅને ઇ6ાઅેલના પુ+ાેના �ાંરક તરીકે ઉરાવરણના 
ખભાના પટા સાથે જડી દેવા. 
Hindi मिण खोदने वाले के काम से जैसे छापा खोदा जाता ह,ै वैसे ही उन दो मिणयों पर इस्त्राएल के 
पुत्रों के नाम खुदवाना; और उन को सोने के खानों में जड़वा देना। 

Kannada ಕಲುb  #$ತು0ವವರ  #$ಲಸg$ಂದ  ಮುv$?  #$ತು0ವ  ಪ?P"ರ  ಆ  ಎರಡು  ಕಲುbಗಳನು{ 
ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳ  D$ಸರುಗ�$ಗನು>"ರn"o$  #$l$0I$  ಅವuಗಳನು{  ಬಂY"  ರದ  ಜF$ಗಳX$b 
D$ೂg$I$V"jo$ �"ಡG$ೕಕು. 
Malayalam രtശിlിയുെട പണിയായി മു4ദെkാtുേപാെല രXു കlിലും 
യി4സാേയൽ മkളുെട േപർ െകാേtണം; അവ െപാnടaളിൽ പതിേkണം; 

Marathi रत्नांवर कोरीव काम करणार्याच्या कसबाने मदु्रा कोरली जात ेत्याप्रमाण ेत्या दोन्ही रत्नांवर 
इस्राएलांच्या मुलांची नावे कोरावीत आिण ती सोन्याच्या जाळीदार कोंदणांत बसवावीत. 
Oriya ଶିଳ}  କମ େର ମୁ�ା ଖାeଳିବା ନ6ାଯ ସେହi ଦୁଇ ମଣି ଉପେର ଇ9ାେୟଲ ପୁ*ଗଣର ନାମ 
େଖାଳିବ। ପୁଣି ତାହା ଦୁଇ ସXY ଧାର େର ବu କରିବ। 
Punjabi ਪੱਥਰਾਂ ਦੀ ਿਚੱਤਰਕਾਰੀ ਦ ੇਕਮੰ ਨਾਲ ਛਾਪ ਦੀ ਉ Pਕਰਾਈ ਵਾਂਙ ੁਤੂ ੰਉਨMਾਂ ਦਹੋਾਂ ਪੱਥਰਾਂ ਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇ
ਪੁੱਤ/ ਾਂ ਦ ੇਨਾਮਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਉ Pਕਰਾਈ 3 ਅਤ ੇਤੂ ੰਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਸੋਨW ਦ ੇਖ਼ਾਿਨਆਂ ਿਵਚੱ ਜੜR 
Tamil இரHQன7கmR PHQைர ெவgK"றவBகJ ெச][L ேவைல%& 
ஒ#பாக அUத இரFK கற͠ΕӠο/L ·θ�ரேவR DHQர45 நாம7கைள ெவgc, 
அைவகைள# ெபா5 &வைளகmR பQ#பாயாக. 

వచనము 12 

అపుప్డు ఇశార్యేలీయులకు జాఞ్పకారథ్మైన రతన్ములనుగా ఆ రెండు రతన్ములను ఏఫోదు 

భుజములమీద ఉంచవలెను అటుల్ జాఞ్పకము కొరకు అహరోను తన రెండు భుజములమీద యెహోవా 

సనిన్ధిని వారి పేరులను భరించును 

Assamese ই+ােয়লৰ স`ান সকলৰ 7সঁাৱৰণীয় বাখৰ হ’বৈল, ত̂িম 7সই দুটা বাখৰ 
এেফাদৰ দুেয়া কাpত লগাবা। 7সেয় হােৰােণ 7তওঁৰ দুেয়া কাpত 7তওঁেলাকৰ নাম 7সঁাৱৰণৰ 
অেথR িযেহাৱাৰ সা�ােত বহন কিৰব। 

Bengali এবাের ঐ দুi মিণ এেফােদর দুই কঁােধ লাগােব| হােরাণ যখন [ভ̂র সামেন 
দঁাড়ােব তখন 7স ই+ােয়েলর প1ুেদর নােমর �ারক িহেসেব ঐ িবেশষ আ�াদনi পরেব| 

Gujarati હારુને અા નામાે પાેતાના બે ખભા ઉપર ધારણ કરીને યહાેવા પાસે જવું જથેી તેને 
અેમનું �રણ થાય. 
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Hindi और दोनों मिणयों को एपोद के कन्धों पर लगवाना, व ेइस्त्राएिलयों के िनिमत्त स्मरण िदलवाने 
वाले मिण ठहरेंगे; अथार्त हारून उनके नाम यहोवा के आगे अपने दोनों कन्धों पर स्मरण के िलये लगाए 
रह॥े 

Kannada ಆ  ಎರಡು  ಕಲುbಗಳನು{  ಎÈ$�ೕg$ನ  D$ಗಲು  ³"ಗದ  J$ೕL$  ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳ 
°"ಪP"ಥ n"ದ  ಕಲುbಗ~"o$  ಇಡG$ೕಕು. ಆ`$ೂೕನನು  ತನ{  ಎರಡು  D$ಗಲುಗಳ  J$ೕL$  ಅವರ 
D$ಸರುಗಳನು{ ಕತ ನ ಸ]${m$ಯX$b °"ಪP"ಥ n"o$ D$ೂರG$ೕಕು. 
M a l a y a l a m കlു രXും ഏേഫാ ദി െn ചു മൽkXaളി േnൽ 
യി4സാേയൽമkൾkു േവXി ഓർmklായി െവേkണം; അഹേരാൻ 
യേഹാവയുെട മുmാെക അവരുെട േപർ ഓർmkായി തെn രXു 
ചുമലിേnലും വഹിേkണം. 
Marathi ती दोन्ही रत्ने एफोदाच्या दोन्ही खांदपट््टयांवर लावावीत, ती इस्राएल लोकांची स्मारकरत्ने 
होत, म्हणजे अहरोन त्यांची नावे परमेश्वरासमोर आपल्या दोन्ही खांद्यावंर स्मरणाथर् वागवील. 
Oriya ଏହାପେର ଇ9ାେୟଲ ସRାନଗଣକୁ ସoରଣ କରିବା ନିମେR ତୁେ\ ସେହi ଦୁଇ ମଣି ଏେଫାଦର 
ଦୁଇସ£� ପଟି େର ଦେବ। ତହi େର ହାେରାଣ ସoରଣାେଥ ସଦା5ଭୁ' ସ�uଖ େର ଆପଣା ଦୁଇ ସ£� େର ସମାନେ' 
ନାମ ବହିବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਏਫ਼ਦੋ ਦ ੇ ਮੋਿਢਆਂ ਦੀਆ ਂਕਤਰਾਂ ਉ Pਤ ੇਏਹ ਦਨੋa ਪੱਥਰ ਰਖੱR। ਓਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇ ਪੁੱਤ/ ਾਂ ਲਈ 
ਯਾਦਗੀਰੀ ਦ ੇਪੱਥਰ ਹਣੋ। ਐਉ 3 ਹਾਰਨੂ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਨਾਉ 3 ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਆਪਣ ੇਦਹੋਾਂ ਮੋਿਢਆਂ ਉ Pਤ ੇਯਾਦਗਾਰੀ 
ਲਈ ਲੈ ਜਾਵ।ੇ। 
Tamil ஆேரா5 கBHதT%& P5பாகH த5 இரFK ேதாJகm5 ேம/L 
இ,ரேவR DHQர45 நாம7கைள ஞாபக%&_யாகh iமU$வர, அUத இரFK 
கOகைள[L ஏேபாH$ ேதாJகm5ேமR அவBகைள ^ைன%&Lபcயான 
கOகளாக ைவ%க%கடவா]. 

వచనము 13 

మరియు బంగారు జవలను మేలిమి బంగారుతో రెండు గొలుసులను చేయవలెను; 
Assamese ত̂িম িন�য়ৈক 7সই বাখৰ দুটা লগাবৈল 7সাণ বJৱহাৰ কিৰবা। 

Bengali এেফােদর দুই কঁােধ যােত 7খাদাই করা মিণ দুi সrকভােব আটেক থােক তার 
জনJ খ�াi 7সানা বJবহার করেব| 

Gujarati અેફાેદ પર પÆરને બેસાડવા માંટે શુ�ધ સાેનાના ેઉપયાેગ કરવાે. ઉપર તારે સાેનાનાં 
ચાેકઠાં લગાડવાં. 
Hindi िफर सोने के खाने बनवाना, 
Kannada ]$ೕನು ಬಂY"ರದ ಜF$ಗಳನು{ �"ಡG$ೕಕು. 
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Malayalam െപാnുെകാXു തടaൾ ഉXാേkണം. 
Marathi त्याचप्रमाणे सोन्याची जाळीदार कोंदणे करावीत. 
Oriya ଶୁ_ ସୁବY େର ଏହି ପଥର ଏେଫାଦର ରହିବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਸੋਨW ਦ ੇਖ਼ਾਨW ਬਣਾਈ 3 

Tamil ெபா5sனாR வைளய7கைள# பFf, 

వచనము 14 

సూతర్ములవలె అలిల్కపనిగా వాటిని చేసి అలిల్న గొలుసులను ఆ జవలకు తగిలింపవలెను. 
Assamese দুটা পেকাৱা ৰিচৰ দেৰ দুডাল VW 7সাণৰ িশকিল 4তয়াৰ কিৰ, বাখৰ লেগাৱা 
7সাণত লগাই িদবা। 

Bengali খ�াi 7সানার দুi িশকল 4তরী কর, [েতJকi দিড়র মত পাকােনা এবং তােদর ঐ 
মিণ দুiর সেB আটেক দাও| 

Gujarati અને દાેરીની જમે વણેલી શુ^ સાેનાની બે સાંકળી બનાવવી અને તે ચાેકઠાં સાથે Jેડી 
દેવી. 
Hindi और डोिरयों की नाईं गूंथे हुए दो जंजीर चोखे सोने के बनवाना; और गूंथे हुए जंजीरों को उन 
खानों में जड़वाना। 

Kannada ಶುದr  ಬಂY"ರದ  ಎರಡು  ಸರಪ�$ಗಳನು{  D$�$+$ೕ  #$ಲಸg$ಂದ  �"u$  ಆ  D$¢$ದ 
ಸರಪ�$ಗಳ #$ೂ5$ ಗಳನು{ ಜF$ಗ�$+$ h$ೕy$ಸG$ೕಕು. 
Malayalam തpംെകാXു ചരടുേപാെല മുറിcുകുtുപണിയായി രXു 
സരpളിയും ഉXാേkണം; മുറിcു കുtുപണിയായ സരpളി തടaളിൽ 
േചർേkണം. 
Marathi पीळ घातलले्या दोरीसारख्या दोन साखळ्या शुद्ध सोन्याच्या कराव्यात आिण त्या पीळ 
घातलेल्या साखळ्या त्या कोंदणांत बसवाव्यात. 
Oriya ଦୁଇମାeଡା ହାଇeଥିବା ସୁବY ଜ�ିର କରି ସେହi ଏେଫାଦ େର ଲଗାଇବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਖ਼ਾਲਸ ਸੋਨW ਦੀਆਂ ਦ ੋਜੰਜੀਰੀਆ ਂਰਿੱਸਆਂ ਵਾਂਙ ੁ ਗੁੰਦ ੇਹਏੋ ਕਮੰ ਨਾਲ ਬਣਾਈ 3 ਅਤ ੇ ਤੂ ੰਓਹ 
ਗੁੰਦੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਜੰਜੀਰੀਆ ਂਨੰੂ ਖ਼ਾਿਨਆ ਂਉ Pਤ ੇਕਸੱR 
Tamil ச4யான அளk%&# V5னR ேவைலயான இரFK ச7"Gகைள[L 
பiLெபா5sனாR உFடா%", அUதh ச7"Gகைள அUத வைளய7கmR 
ngKவாயாக. 

వచనము 15 
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మరియు చితర్కారుని పనిగా నాయ్యవిధానపతకము చేయవలెను. ఏఫోదు పనివలె దాని చేయవలెను; 

బంగారుతోను నీల ధూమర్ రకత్వరణ్ములు గల నూలుతోను పేనిన సనన్నారతోను దాని చేయవలెను. 
Assamese ত̂িম িসWা` ল’বৈল এটা ব̂ক̂পটা 4তয়াৰ কিৰবা। 7সেয় িনপুণ িশ�কাৰৰ কাযR 
হ’ব; এেফাদ বTৰ দেৰ তাক [~ত কিৰবা। নীলা, 7বঙ̂নীয়া, আৰF ৰঙা বৰণীয়া সূতা ও 
পেকাৱা িমিহ শণ সূতাৰ লগত 7সােণেৰ 4তয়াৰ কিৰবা। 

Bengali “মহাযাজেকর জনJ ব�াবরণ 4তরী করেব| দ� দwজxরা এেফােদর মেতাই য়� কের 
ব�াবরণ 4তরী করেব| ব�াবরণ 4তরী হেব 7সানার জির, মসৃণ মসীনা কাপড় ও লাল, নীল, 
7বjনী সুেতা িদেয়| 

Gujarati “પછી ખૂબ કાળiપૂવsક અફેાેદ બનાવવામા ં ઉપયાેગી અેવી કારીગરીવાળું  
Fાયકરણનું ઉરપ+ બનાવવું, અે સાેનરી દાેરાે, ભૂરા, Jંબુ-ડયા અને લાલ ઊનનુ ંતેમ જ ઝીણા 
કાંતેલા શણનું હાેય. 
Hindi िफर न्याय की चपरास को भी कढ़ाई के काम का बनवाना; एपोद की नाईं सोने, और नीले, 
बैंजनी और लाल रंग के और बटी हुई सूक्ष्म सनी के कपड़ ेकी उसे बनवाना। 

Kannada S"Tಯದ ಎv$ ಪದಕವನು{ ಕುಶಲ ಕL$ಯ #$ಲಸg$ಂದ ಅಂದ`$ ಎÈ$�ೕg$ನ #$ಲಸದ 
�"+$@$ೕ  s$ನ{g$ಂದಲೂ  ]$ೕX$  ಧೂಮ?  ರಕ0ವಣ ದ  ನೂX$  ]$ಂದಲೂ  ನಯn"ದ  D$ೂh$ದ 
S"y$]$ಂದಲೂ ]$ೕನು �"u$ಸG$ೕಕು. 
Malayalam നEായവിധിpതkം ചി4തpണിയായിWു ഉXാേkണം; അതു 
ഏേഫാദി െn പണിെkാtതായി െപാnു , നീലനൂൽ , ധൂ 4മനൂൽ , 
ചുവpുനൂൽ, പിരിc പYിനൂൽ എnിവ െകാXു ഉXാേkണം. 
Marathi न्यायाचा ऊरपटही कुशल कारािगराकडून तयार करावा, तो एफोदाप्रमाण ेकरावा; तो 
सोन्याच्या जरीचा, िनळ्या, जांभळ्या व िकरिमजी रंगाच्या सुताचा, कातलले्या तलम सणाच्या 
कापडाचा करावा. 
Oriya ନିପୁଣ କାରିଗର ଦX ାରା ନିପୁଣ ଭାବେର ବୁକୁପଟା 5Qu ତ କର। ବୁକୁପଟା ଏେଫାଦ ପରି ସୂ]o  ମଲo ¼ ଏବଂ 
ସୁବY, ନଳୀ, ବାଇଗଣି ଏବଂ ଲା¼ ମଲo ¼ ନିପୁଣ କଳାକୃOି େର ନିମhାଣ ହେବା ଉଚି�� 

Punjabi ਤੂ ੰਇੱਕ ਿਨਆਉ 3 ਦਾ ਸੀਨਾ ਬੰਦ ਕਾਰੀਗਰ ਦੀ ਬਣਤ ਦਾ ਬਣਾਈ 3। ਏਫ਼ਦੋ ਦ ੇਕਮੰ ਵਾਂਙ ੁਉਹ ਨੰੂ ਬਣਾਈ 3 
ਅਰਥਾਤ ਸੋਨW ਅਤ ੇਨੀਲੇ, ਬ\ਗਣੀ, ਿਕਰਮਚੀ ਮਹੀਨ ਉਣ ੇਹਏੋ ਕਤਾਨ ਦਾ ਉਹ ਨੰੂ ਬਣਾਈ 3 

Tamil ^யாய>Q மாB#பத%கHைத[L >;HQர ேவைலயா]h ெச]வாயாக; 
அைத ஏேபாH$ ேவைல%& ஒ#பாக# ெபா5sனா/L இளoல�லா/L 
இரHதாLபர�லா/L ;வ#D�லா/L Q4Hத ெமRGய ப�i�லா/L 
ெச]வாயாக. 
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వచనము 16 

అది మడవబడి చచౌచ్కముగా నుండవలెను; అది జేనెడు పొడుగు జేనెడు వెడలుప్గలదై యుండవలెను. 
Assamese ত̂িম ব̂ক̂পতাৰ চািৰওিদশ সমােন দুতৰপীয়াৈক ভাজ কিৰবা। 7সেয় দীঘেল 
এেবেগত আৰF পথািলেয়ও এেবেগত হ’ব। 

Bengali ব�াবরণiেক চারেকাণা করবার জনJ অবশJই দুবার ভঁাজ করেত হেব| এর 4দÒঘR 
হেব 1 িবঘত্  ও [� হেব 1 িবঘত্ | 

Gujarati જ ેસમચાેરસ તથા બેવડંુ વાળેલું હાેય, તે અેક વqત લાંબુ અને અેક વqત પહાેળું  હાેય. 
Hindi वह चौकोर और दोहरी हो, और उसकी लम्बाई और चौड़ाई एक एक िबत्ते की हों। 

Kannada ಅದು  ಚÛ$tಕn"o$ಯೂ  ಇಮ4u$  I$V"jo$ಯೂ  ಇದುj  +$ೕಣುದjn"o$ಯೂ  +$ೕಣಗಲ 
n"o$ಯೂ ಇರG$ೕಕು. 
Malayalam അതു സമചതുരവും ഇരWയും ഒരു ചാൺ നീളമുllതും ഒരു 
ചാൺ വീതിയുllതും ആയിരിേkണം. 
Marathi तो चौरस व दहुरेी असावा, त्याची लांबी व रंुदी एकेक वीत असावी. 
Oriya ଚତୁ´ଣ ଓ େଦାହରା ହେବ। ତହi ର ଦୀଘତା ଏକ ଚାଖ� ଓ 5ସd  ଏକ ଚାଖ� ହେବ। 
Punjabi ਓਹ ਚੌਰਸ ਅਤ ੇਦਹੋਰਾ ਹਵੋ।ੇ ਉਸ ਦੀ ਲੰਬਾਈ ਇੱਕ ਿਗੱਠ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਚੜੁਾਈ ਇੱਕ ਿਗੱਠ ਹਵੋ ੇ

Tamil அ$ ச$ரPL இரgைட[L, ஒT ஜாF oளPL ஒT ஜாF அகலPமா] 
இT%கேவFKL. 

వచనము 17 

దానిలో నాలుగు పంకుత్ల రతన్ములుండునటుల్ రతన్ముల జవలను చేయవలెను. మాణికయ్ గోమేధిక 

మరకతములు గల పంకిత్ మొదటిది; 
Assamese ব̂ক̂পতাত চািৰ শাৰী বaমূলীয়া পাথৰ খ̂ৱাবা। তাৰ [থম শাৰীত এটা ৰFবী, 
এটা 7পাখৰাজ, আৰF এটা ৰnমিণ। 

Bengali ব�াবরেণ চার সািরেত মিণমািনকJ বসাও| [থম সািরেত থাকেব চG নী, পীতমিণ ও 
মরকত| 

Gujarati વળી તેમાં ચાર હારમાં નંગ જડવા, પહેલી હારમાં માંણેક, પાેખરાજ અન ેલાલ હાેય. 
Hindi और उस में चार पांित मिण जड़ाना। पिहली पांित में तो मािणक्य, पद्मराग और लालड़ी हों; 

Kannada ]$ೕನು ಅದರX$b S"ಲು1 ಕಲುbಗಳ S"ಲು1 >"ಲುಗ~"o$ ಕಲುb ಜF$ಗಳನು{ �"ಡG$ೕಕು; 
J$ೂದಲ5$ಯ >"X$ನX$b ಪದ4�"ಗ +$ೂೕJ$ೕಧಕ �"�$ಕTಗ�$ರG$ೕಕು. ಇv$ೕ J$ೂದಲ 5$ಯ >"ಲು. 
Malayalam അതിൽ കൽപതിpായി നാലു നിര കlു പതിേkണം; 
താ4മമണി, പീതരtം, മരതകം എnിവ ഒnാമെt നിര. 
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Marathi त्यात रत्न ेजडवावीत. त्यात रत्नांच्या चार रांगा असाव्यात. पिहल्या रांगेत लाल, पुष्कराज 
व मािणक; 

Oriya ତାହାକୁ ଚାରି ମଣି ପଂVି େର ଖଚିତ କରିବ। ତହi େର 5ଥମ ପଂVି େର ଚୂଣୀ ଓ ପୀତମଣି ମକତ, 
Punjabi ਤੂ ੰਉਸ ਿਵਚੱ ਪੱਥਰਾਂ ਲਈ ਖ਼ਾਨW ਰਖੱR ਅਤ ੇਪੱਥਰਾਂ ਦੀਆਂ ਚਾਰ ਪਾਲਾਂ ਜੜR। ਇੱਕ ਪਾਲ ਿਵਚੱ ਲਾਲ 
ਅਕੀਕ, ਸੁਨਿਹਲਾ, ਜ਼ਬਰਜਦ, ਅਰਥਾਤ ਏਹ ਪਿਹਲੀ ਪਾਲ ਹ ੈ

Tamil அQேல நா/ பHQ இரHQன% கOகைள ^ைறய# பQ#பாயாக; PதலாL 
பHQ பHமராகPL D�பராகPL மாf%கPL, 

వచనము 18 

పదమ్రాగ నీల సూరయ్కాంతములు గల పంకిత్ రెండవది; 
Assamese িfতীয় শাৰীত এটা মৰকত, এটা নীলকা`, আৰF এটা হীৰা। 

Bengali িfতীয সািরেত থাকেব পÙরাগ, নীলকা` ও পা�া| 

Gujarati બીi હારમાં લીલમ, નીલમ તથા હીરાે હાેય; 

Hindi दसूरी पांित में मरकत, नीलमिण और हीरा; 

Kannada ಎರಡ5$ಯ >"X$ನX$b ಪ�$t ]$ೕಲ ವಜ? ಇರG$ೕಕು. 
Malayalam രXാമെt നിര: മാണികEം, നീലklു, വ4ജം. 
Marathi दसुर्या रांगेत पाचू, नीलकांत मणी व िहरा; 

Oriya ଦX ିତୀୟ ପଂVି େର ପଦo ରାଗ ଓ ନୀଳକାR ହୀରକ, 
Punjabi ਦਜੂੀ ਪਾਲ ਿਵਚੱ ਪੱਨਾ, ਨੀਲਮ, ਦਧੂੀਯਾ ਿਬਲੌਰ 

Tamil இரFடாL பHQ மரகதPL இUQரoலPL வh;ரPL, 

వచనము 19 

గారుతమ్తము యషుమ్రాయి ఇందర్నీలములు గల పంకిత్ మూడవది; 
Assamese তb তীয় শাৰীত এটা নীলকা`মিণ, এটা আকীক, আৰF এটা নীলা। 

Bengali তb তীয় সািরেত থাকেব 7পাখরাজ, িয়� ও কটােহলা| 

Gujarati +ીi હારમાં શ-ન, અકીક, અને યાકૂત હાેય, 
Hindi तीसरी पांित में लशम, सूयर्कांत और नीलम; 

Kannada ಮೂರ5$ಯ >"X$ನX$b ಸುವಣ  F$ೖದೂಯ  ಸುಗಂm$ಗ�$ರG$ೕಕು. 
Malayalam മൂnാമെt നിര: പtരാഗം, ൈവഡൂരEം, സുഗnിklു. 
Marathi ितसर्या रांगेत तृणमणी, सूयर्कांत व पद्मराग; 

Oriya ତୃତୀୟ ପଂVି େର ପେରoଜ, ୟିସo  ଓ କଟା ହେଳା। 
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Punjabi ਤੀਜੀ ਪਾਲ ਿਵਚੱ ਜ਼ਰਕਨ, ਹਰੀ ਅਕੀਕ. ਕਟਿਹਲਾ 
Tamil t5றாL பHQ ெகLDL ைவ�4யPL iகUQ[L, 

వచనము 20 

రకత్వరణ్పురాయి సులిమానిరాయి సూరయ్కాంతములు గల పంకిత్ నాలుగవది. వాటిని బంగారు జవలలో 

పొదగవలెను. 
Assamese আৰF চত̂থR শাৰীত এটা পা�া, 7গােমদক, আৰF জJাসপাৰ। এই সকেলােবাৰ 
7সাণৰ ওপৰত খেটাৱাব লািগব। 

Bengali চত̂থR সািরেত থাকেব 4বদুয়R্য়, 7গােমদ ও সূয়R্য়কা` মিণ| এই মিণjিল িনেজর 
িনেজর সািরেত 7সানায আঁটা থাকেব| 

Gujarati અને ચાેથી હારમા ંપીરાેજ, ગામેેદ તથા યાસ2પસ હાેય. અા બધાન ેસાેનામાંજ જડવાં. 
Hindi और चौथी पािंत में फीरोजा, सुलैमानी मिण और यशब हों; ये सब सोने के खानों में जड़ ेजाएं। 

Kannada S"ಲ15$ಯ >"X$ನX$b G$ರುಲb +$ೂೕJ$ೕಧಕ ವಜ?ಗ�$ರG$ೕಕು. ಇವu s$ನ{ದ ಜF$ಗಳX$b 
h$ೕy$I$ದವuಗ~"o$ರG$ೕಕು. 
Malayalam നാലാമെt നിര: പുഷ്പരാഗം, േഗാേമദകം, സൂരEകാnം. അവ 
അതതു തടtിൽെപാnിൽ പതിcിരിേkണം. 
Marathi आिण चौथ्या रांगेत लसणा, गोमेद व यासे्फ; ही सवर् रत्ने सोन्याच्या कोंदणात जडवावीत. 
Oriya ଚତୁଥ ପଂVି େର େବୖଦୂୟh6, େଗାମେଦକ ଓ ସୂୟh6କାR। ଏହିସବୁ ସXY େର ନିଜ ନିଜ ପଂVି େର ବସାୟିବ। 
Punjabi ਚੌਥੀ ਪਾਲ ਿਵਚੱ ਬੈਰਜ਼ੂ. ਸੁਲੇਮਾਨੀ, ਯਸ਼ੁਬ। ਏਹ ਆਪੋ ਆਪਣ ੇਖ਼ਾਿਨਆਂ ਿਵਚੱ ਸੋਨW ਨਾਲ ਜੜ ੇਜਾਣ 

Tamil நாலாL பHQ பcக#பhைச[L ேகாேமதகPL ய,V[மா] இT#பதாக; 
இைவகJ அUதUத# பHQSR ெபா5sனாேல பQHQT%கேவFKL. 

వచనము 21 

ఆ రతన్ములు ఇశార్యేలీయుల పేరులుగలవై వారి పేరులచొపుప్న పండెర్ండుండవలెను. ముదర్మీద 

చెకిక్నవాటివలె వారిలో పర్తివాని పేరుచొపుప్న పండెర్ండు గోతర్ముల పేరులు ఉండవలెను. 
Assamese এই পাথৰেবাৰ ই+ােয়লৰ পু1সকলৰ নাম অনুসােৰ ি�ৰ কৰা হ’ব। 7মাহৰত 
7খািদত কৰাৰ দেৰই 7তওঁেলাকৰ নাম [েতJক পাথৰত বাৰ 4ফদ অনুসােৰ 7�ািদত কৰা হ’ব 
লািগব। 

Bengali বােরাi মিণর ওপর ই+ােয়েলর স`ানেদর নাম আলাদা আলাদা কের 7খাদাই 
থাকেব| সীলেমাহেরর মেতা ঐ মিণjিলেত বােরাজেনর নাম 7খাদাই করা থাকেব| 
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Gujarati :Mેક પ�થર પર ઇ6ાઅેલના બારમાંના અેક પુ+નું નામ કાતેરાવવું. :Mેક પાષાણ 
ઇ6ાઅેલના અેક કુળસમૂહનુ ં:તીક બનશે. 
Hindi और इस्त्राएल के पुत्रों के िजतने नाम हैं उतने मिण हों, अथार्त उनके नामों की िगनती के 
अनुसार बारह नाम खुदें, बारहों गोत्रों में से एक एक का नाम एक एक मिण पर ऐसे खुदे जेसे छापा खोदा 
जाता ह।ै 

Kannada ಈ  ಕಲುbಗಳu  ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳ  D$ಸರುಗಳu  ಳ�ವuಗ~"o$  ಅವರ  D$ಸರುಗಳ 
ಪ?P"ರ  ಅವu  ಹ5${ರÀ"  o$ರG$ೕಕು. ಅವu  ಒಂv$ೂಂದರ  J$ೕL$  ಒಂv$ೂಂದು  D$ಸy$ದುj  ಹ5${ರಡು 
ಕುಲಗಳ ಪ?P"ರ ಮುv$?ಗಳ �"+$ #$l$0ರG$ೕಕು. 
Malayalam ഈ കlു യി4സാേയൽമkളുെട േപേരാടുകൂെട അവരുെട 
േപർേപാെല പ4nXായിരിേkണം; പ4nXു േഗാ4തaളിൽ ഓേരാnിെn 
േപർ അവയിൽ മു4ദെkാtായി െകാtിയിരിേkണം. 
Marathi इस्राएलाच्या मुलांच्या नावांच्या संख्येएवढी ही रत्ने असावीत, त्यांच्या संख्येइतकी बारा 
नावे असावीत, मुद्रा जशी कोरतात तसे बारा वंशांपैकी एकेकाच ेनाव एकेका रत्नावर कोराव.े 
Oriya ଏହି ମଣି ଇ9ାେୟଲ ପୁ*ମାନ' ନାମ ନିମେR ସମାନେ' ନାମ ଅନୁସାେର ଦX ାଦଶ ହେବ। ମୁ�ା ନ6ାଯ 
ଖାେଦiତ େ5ତ6କକ ମଣି େର ସେହi ଦX ାଦଶ ବଂଶ ନିମେR େ5ତ6କକ ପୁ*ନ ନାମ ରହିବ। 
Punjabi ਓਹ ਪੱਥਰ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪੁੱਤ/ ਾਂ ਦ ੇਨਾਮਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਹਣੋਗੇ ਅਰਥਾਤ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਬਾਰਾਂ ਨਾਮਾਂ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ 
ਛਾਪ ਦੀ ਉਕਰਾਈ ਵਾਂਙ ੁਹਰ ਇੱਕ ਦ ੇਨਾਉ 3 ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਓਹ ਬਾਰਾਂ ਗੋਤਾਂ ਲਈ ਹਣੋਗੇ 
Tamil இUத% கOகJ இ,ரேவR DHQரTைடய நாம7கm5பcேய 
ப5sரFKL, அவBகbைடய நாம7கJ அைவகmR ெவgட#பgடைவகbமா] 
இT%கேவFKL; ப5sரFK ேகாHQர7கmR ஒjெவா5_Yைடய நாமL 
ஒjெவா5_ேல PHQைரெவgடா] ெவgcST%கேவFKL. 

వచనము 22 

మరియు ఆ పతకము అలిల్కపనిగా పేనిన గొలుసులను మేలిమి బంగారుతో చేయవలెను. 
Assamese ব̂ক̂পটাত লগাবৈল, ত̂িম পেকাৱা ৰচীৰ দেৰ দুডাল VW 7সাণৰ িশকিল 4তয়াৰ 
কিৰবা। 

Bengali “ব�াবরেণর ওপেরর অংশiর জনJ খ�াi 7সানা িদেয় [েতJকiেক দিড়র মত 
পািকেয 7শকল 4তরী কর| 

Gujarati “ઉરપ+ માંટે દારેીની જમે વણેલી શુ^ સાેનાની સાંકળીઅાે કરાવવી, તે સાંકળીઅાે 
વડે ઉરપ+નાે ઉપરનાે છેડાે અેફાદે સાથે Jેડવાનાે છે. 
Hindi िफर चपरास पर डोिरयों की नाईं। गूंथे हुए चोखे सोने की जंजीर लगवाना; 
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Kannada ಎv$ಪದಕದ  J$ೕX$ನ  #$ೂ5$ಯX$b  ಶುದr  ಬಂY"ರg$ಂದ  D$¢$ದ  ಸರಪ�$ಗಳನು{ 
�"ಡG$ೕಕು. 
Malayalam പതktിnു ചരടുേപാെല മുറിcുകുtുപണിയായി 
തpംെകാXു സരpളി ഉXാേkണം. 
Marathi दोरीसारखा पीळ घातलेल्या शुद्ध सोन्याच्या साखळ्या ऊरपटावर लावाव्यात. 
Oriya ବୁକୁପଟା ନିମେR ହାରଗୁଡିକ ତିଆରି କର। ଏହି ହାର ଶୁ_ ସୁବY େର ମାeଡା ୟାଇଥିବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਸੀਨW ਬੰਦ ਉ Pਤ ੇਖ਼ਾਲਸ ਸੋਨW ਦੀ ਜੰਜੀਰੀ ਰਿੱਸਆਂ ਵਾਂਙ ੁਗੁੰਦ ੇਹਏੋ ਕਮੰ ਦੀ ਬਣਾਈ 3 

Tamil மாB#பத%கHQO& அQ5 ப%க7கmேல V5னRேவைலயான 
பiLெபா5 ச7"Gகைள[L பFf, 

వచనము 23 

పతకమునకు రెండు బంగారు ఉంగరములు చేసి 

Assamese ত̂িম ব̂ক̂পটাৰ বােব 7সাণৰ দুটা আঙr গঢ়াই, 7সই দুটা আঙr ব̂ক̂পটাৰ দুই 
মুৰত লগাবা। 

Bengali দুেটা 7সানার আংটা লাগােনা থাকেব ব�াবরেণর দুই 7কােণ| 

Gujarati વળી બે સાેનાની કડી કરાવવી અન ેતે ઉરપ+ને ઉપરને છેડે Jેડી દેવી. 
Hindi और चपरास में सोने की दो किडय़ां लगवाना, और दोनों किडय़ों को चपरास के दोनो िसरों पर 
लगवाना। 

Kannada ಆ ಎv$ಪದಕದ J$ೕL$ ಬಂY"ರದ ಎರಡು ಬ $ ಗಳನು{ �"u$ ಆ ಎರಡು ಬ $ಗಳನು{ 
ಎv$ಪದಕದ ಎರಡು #$ೂ5$ಗಳX$b �"ಕG$ೕಕು. 
Malayalam പതktിnു െപാnുെകാXു രXു വWkiി ഉXാkി 
പതktിെn രXു അutും വWkiി െവേkണം. 
Marathi ऊरपटावर सोन्याच्या दोन कड्या कराव्यात, त्या दोन्ही कड्या ऊरपटाच्या दोन्ही टोकांना 
लावाव्यात. 
Oriya ବୁକୁପଟା ଉପେର ସXYhର ଦୁଇ କଡା ରହିବ। ବୁକୁପଟାର ଦୁଇ 5ାR େର ସେହi ଦୁଇ କଡା ଲଗାଇବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਤੂ ੰਸੀਨW ਬੰਦ ਉ Pਤ ੇਸੋਨW ਦ ੇਦ ੋਕੜ ੇਬਣਾਈ 3 ਅਤ ੇਤੂ ੰਦਨੋa ਕੜ ੇਸੀਨW ਬੰਦ ਦ ੇਦਹੋਾਂ ਿਸਿਰਆਂ ਿਵਚੱ 
ਪਾਵR 

Tamil அUத மாB#பத%கHQO& இரFK ெபா5 வைளய7கைள[L பFf, 
அUத இரFK வைளய7கைள[L மாB#பத%கHQ5 இரFK ப%க7கmேல 
ைவH$, 

వచనము 24 
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ఆ రెండు ఉంగరములను పతకపు రెండు కొసలయందు తగిలించి, పతకపు కొసలనునన్ రెండు 

ఉంగరములలో అలల్బడిన ఆ రెండు బంగారు గొలుసులను తగిలింపవలెను. 
Assamese 7সাণৰ 7সই িশকিল দুডাল ব̂ক̂পটাৰ দুই চ̂কত লগাবা। 

Bengali দুেটা 7সানার 7চন ব�াবরেণর দুপােশর আংটায লাগােব| 

Gujarati અને અે બે કડીઅા ેસાથ ેપેલી બે સાેનાની સાંકળી Jેડી દેવી. 
Hindi और सोने के दोनों गूंथे जंजीरों को उन दोनों किडय़ों में जो चपरास के िसरों पर होंगी लगवाना; 

Kannada s$ನ{g$ಂದ D$¢$ದ ಆ ಎರಡು ಸರಪ�$ಗಳನು{ ಎv$ಪದಕದ #$ೂ5$ಗಳ X$bರುವ ಎರಡು 
ಬ $ಗಳX$b h$ೕy$ಸG$ೕಕು. 
Malayalam െപാnുെകാXു മുറിcുകുtുപണിയായ സരpളി രXും 
പതktിെn അuaളിൽ ഉll വWkiി രXിലും െകാളുേtണം. 
Marathi ऊरपटाच्या टोकांना लावलेल्या ह्या दोन कड्यातं पीळ घातलेल्या सोन्याच्या साखळ्या 
घालाव्यात. 
Oriya ବୁକୁପଟା ସd ିତ ଦୁଇ ସୁବY କଡା ମଧିଅେର ସେହi ଦୁଇଟି ସୁବY ହାର ଲଗାଇବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਉਨMਾ ਂਦਹੋਾਂ ਗੁੰਦੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਸੋਨW ਦੀਆਂ ਜੰਜੀਰੀਆਂ ਨੰੂ ਸੀਨW ਬੰਦ ਦ ੇ ਿਸਿਰਆਂ ਉ Pਤ ੇਉਨMਾਂ ਦਹੋਾਂ 
ਕਿੜਆਂ ਿਵਚੱ ਪਾਵR 
T a m i l ெபா5sனாR ெச]த அUத இரFK V5னR ேவைலயான 
ச7"Gகைள[L மாB#பத%கHQ5 ப%க7கmR இT%"ற இரFK 
வைளய7கmR மாgc, 

వచనము 25 

అలిల్న ఆ రెండు గొలుసుల కొసలను రెండు రెండు జవలకు తగిలించి ఏఫోదు నెదుట దాని 

భుజములమీద కటట్వలెను. 
Assamese িশকিল দুডালৰ দুই মুৰ, পাথৰ খেটাৱা 7সাণত লগাবা। তাৰ পাছত এেফাদৰ 
আগফালৰ কাpৰ ওপৰত লগাবা। 

Bengali পাকােনা 7শকল দুiর অনJ [া` এেফােদর কঁােধর পØjেলার সেB অবশJই 
সামেন িদেয় 7জাড়া থাকেব| 

Gujarati સાંકળીના બીJ બે છેડા બે ચાેકઠાં સાથે Jડેી દેવા, અને અે રીતે અેફાેદની 
ખભાપટીઅાેના અાગલા ભાગ ઉપર તેમને Jેડી દેવી. 
Hindi और गूंथे हुए दोनो जंजीरों के दोनों बाकी िसरों को दोनों खानों में जड़वा के एपोद के दोनों 
कन्धों के बंधनों पर उसके साम्हने लगवाना। 
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Kannada D$¢$ದ  ಆ  ಎರಡು  ಸರಪ�$ಗಳ  #$ೂ5$ಗಳನು{  ಎರಡು  ಜF$ಗಳX$b  h$ೕy$I$  ಎÈ$�ೕg$ನ 
D$ಗಲು ³"ಗಗಳ ಮುಂದುಗ©$ ಯX$b ಇy$ಸG$ೕಕು. 
Malayalam മുറിcുകുtുപണിയായ രXു സരpളിയുെട മേu അuം രXും 
രXു തടtിൽ െകാളുtി ഏേഫാദിെn ചുമൽkXaളിൽ അതിെn 
മുൻഭാഗtു െവേkണം. 
Marathi पीळ घातलेल्या दोन्ही साखळ्यांची दसुरी टोके दोन्ही कोंदणांत घालून त्या एफोदाच्या 
दोन्ही खांदपट््टयांवर पुढील भागी लावाव्यात. 
Oriya ଦୁଇ ସୁବY ହାରର ଦୁଇ ମୁ�କୁ ଏେଫାଦର ସ£� ପଟି େର ବା�। 
Punjabi ਅਰ ਦਜੂੇ ਦਨੋa ਿਸਰ ੇਗੁੰਦੀਆ ਂਹਈੋਆਂ ਜੰਜੀਰੀਆਂ ਦ ੇਉਨMਾਂ ਦਹੋਾਂ ਖ਼ਾਿਨਆਂ ਿਵਚੱ ਕਸੱR ਅਤ ੇਤੂ ੰਉਨMਾਂ ਨੰੂ 
ਏਫ਼ਦੋ ਦ ੇਮੋਿਢਆਂ ਦੀਆ ਂਕਤੱਰਾਂ ਉ Pਤ ੇਅਗਲੇ ਪਾਸ ੇਰਖੱR 
Tamil அj>ரFK V5னR ேவைலயான ச7"Gகm5 இரFK �sகைள 
ஏேபாH$H ேதாJH$Fc5ேமR அQ5 P5DறHQR இT%"ற இரFK 
வைளய7கmR மாgKவாயாக. 

వచనము 26 

మరియు నీవు బంగారుతో రెండు ఉంగరములను చేసి ఏఫోదు నెదుటనునన్ పతకములోపలి అంచున 

దాని రెండు కొసలకు వాటిని తగిలింపవలెను. 
Assamese ত̂িম 7সাণৰ দুটা আঙr গঢ়াবা, আৰF ব̂ক̂পটাৰ দুই মুৰত, এেফাদৰ স\ুখত 
থকা িভতৰ দঁািতত লগাবা। 

Bengali আরও দুেটা 7সানার আংটা বািনেয় ব�াবরেণর অনJ দুই [াে` লাগােব| 
এেফােদর পের ব�াবরেণর িভতর ভােগ এই আংটা থাকেব| 

Gujarati પછી સાેનાની બીi બે કડીઅાે બનાવવી અને ઉરપ+માં અંદરની બાજુઅે નીચેના છેડે 
લગાવવી. 
Hindi िफर सोने की दो और किडय़ां बनवाकर चपरास के दोनों िसरों पर, उसकी उस कोर पर जो 
एपोद की भीतर की ओर होगी लगवाना। 

Kannada ಬಂY"ರg$ಂದ ಎರಡು ಬ $ ಗಳನು{ �"u$ ಎv$ಪದಕದ ಎರಡು ಅಂಚುಗಳX$b h$ೕy$I$ 
ಎÈ$�ೕg$ನ ಬg$+$ ಒಳಗ©$ಯX$b �"ಕG$ೕಕು. 
Malayalam െപാnുെകാXു രXു വWkiി ഉXാkി പതktിെn മേu 
രXു അutും ഏേഫാദിെn കീഴutിnു േനെര അതിെn വിളുmിൽ 
അകtായി െവേkണം. 
Marathi सोन्याच्या आणखी दोन कड्या करून त्या ऊरपटाच्या दोन्ही टोकांना म्हणजे एफोदाच्या 
आतल्या बाजूला असलले्या काठावर लावाव्यात. 
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Oriya ଆଉ ଦୁଇଟି ସୁବYhର କଡା ନିମhାଣ କର ଏବଂ ବୁକୁପଟାର ଏେଫାଦ ଭିତର ଭାଗସd  ଦୁଇ କଣ େର ତାକୁ 
ଲଗାଅ। 
Punjabi ਤੂ ੰਸੋਨW ਦ ੇਦ ੋਕੜ ੇਬਣਾਈ 3 ਅਤ ੇਤੂ ੰਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਸੀਨW ਬੰਦ ਦ ੇਦਹੋਾਂ ਿਸਿਰਆਂ ਿਵਚੱ ਪਾਵR ਿਜਹੜ ੇਏਫ਼ਦੋ ਦੀ 
ਕਨਾਰੀ ਦ ੇਅੰਦਰਲੇ ਪਾਸੇ ਹਨ 

Tamil o இரFK ெபா5வைளய7கைள# பFf, அைவகைள ஏேபாHQ5 
u�#DறHQO& எQரான மாB#பத%கHQYைடய மOற இரFK ப%க7கm/L 
அQYைடய ஓரHQO&Jளாக ைவH$, 

వచనము 27 

మరియు నీవు రెండు బంగారు ఉంగరములుచేసి ఏఫోదు విచితర్మైన దటిట్ పైగా దాని కూరుప్నొదద్, దాని 

యెదుటి పర్కక్కు దిగువను, ఏఫోదు రెండు భుజభాగములకు వాటిని తగిలింపవలెను. 
Assamese ত̂িম আৰF দুটা 7সাণৰ আঙr গঢ়াবা, আৰF এেফাদৰ আগফােল থকা দুপাত 
×pপiৰ তল ভাগত লগাবা। অৱেশষত এেফাদৰ বােব 7বাৱা টঙািল বািpবৈল ইয়াৰ ওপৰত 
লগাবা। 

Bengali আরও দুেটা 7সানার আংটা এেফােদর সামেনর িদেক কঁােধর পØর নীেচ লাগােব| 
এেফােদর 7কামর বpনীর ওপের এই আংটা �াপন করেত হেব| 

Gujarati કમરબંધ પર અાવતા અફેાેદના અાગળના ભાગના નીચેના છેડા ઉપર સાેનાની બીi 
બે કડીઅાે લગાવવી. 
Hindi िफर उनके िसवाय सोने की दो और किडय़ां बनवाकर एपोद के दोनों कन्धों के बंधनों पर, नीचे 
से उनके साम्हने और उसके जोड़ के पास एपोद के काढ़ ेहुए पटुके के ऊपर लगवाना। 

Kannada s$ನ{ದ G$ೕ`$ ಎರಡು ಬ $ಗಳನು{ �"u$ ಎÈ$�ೕg$ನ ಎರಡು D$ಗಲ ³"ಗಗಳX$b #$ಳ+$ 
ಮುಂದುಗ©$ಯX$b  ಎÈ$�ೕg$ನ  M$s$ತ?n"ದ  ನಡುಕ^$_ನ  J$ೕL$  ಅದನು{  )$ೂೕಡ¢$ಯ  ಎದು�"o$ 
ಇy$ಸG$ೕಕು. 
Malayalam െപാnുെകാXു േവെറ രXു വWkiി ഉXാkി, ഏേഫാദിെn 
മുൻഭാഗtു അതിെn രXു ചുമൽkXtിേnൽ താെഴ അതിെn 
ഇെണpിnരിെക ഏേഫാദിെn നടുെkWിnു േമലായി െവേkണം. 
Marathi आिण सोन्याच्या आणखी दोन कड्या करून त्या एफोदाच्या दोन्ही खांदपट््टयांना खालच्या 
बाजूला त्याच्यासमोर त्याच्या सांध्याजवळ कुशलतेने िवणलेल्या पट्टीवर लावाव्यात. 
Oriya ଆହୁରି ଦୁଇଟୀ ସXY କଡା କରି ଏେଫାଦ ବQ୍ରର ଦୁଇ ସ£uପଟି ତେଳ ତହi ର ସ�uଖ ଭାଗ େର େୟାଡ 
ସd ାନ େର ଏେଫାଦର ଚି*ିତ ପଟୁକା ଉପେର ତାହା ରଖିବ। 
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Punjabi ਤਾਂ ਤੂ ੰਸੋਨW ਦ ੇਦ ੋਹਰੋ ਕੜ ੇਬਣਾਈ 3 ਅਰ ਤੂ ੰਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਏਫ਼ਦੋ ਦ ੇਦਹੋਾਂ ਮੋਿਢਆਂ ਦੀਆਂ ਕਤੱਰਾਂ ਉ Pਤ ੇਅਗਲੇ 
ਪਾਸੇ ਹਠੇਲੀ ਵਲੱ ਸੀਣ ਦ ੇਨWੜ ੇਏਫ਼ਦੋ ਦ ੇਕਾਰੀਗਰੀ ਨਾਲ ਕਢੱ ੇਹਏੋ ਪੱਟਕ ੇਦ ੇਉ Pਤ ੇਰਖੱR 
Tamil ேவேற இரFK ெபா5வைளய7கைள# பFf , அைவகைள 
ஏேபாHQ5 P5DறH$ இரFK u�#ப%க7கmR அQ5 இைண#D%& 
எQராகkL, ஏேபாHQ5 >;HQரமான கhைச%& ேமலாகkL ைவH$, 

వచనము 28 

అపుప్డు పతకము ఏఫోదు విచితర్మైన దటిట్కి పైగా నుండునటుల్ను అది ఏఫోదునుండి వదలక 

యుండునటుల్ను వారు దాని ఉంగరములకు ఏఫోదు ఉంగరములకు నీలి సూతర్ముతో పతకము 

కటట్వలెను 

Assamese ব̂ক̂পটা 7যন এেফাদৰ 7বাৱা টঙািলৰ ওপৰত থােক, আৰF এেফাদৰ পৰা এৰাই 
নাযায়, 7সই বােব নীলা বৰণীয়া িফতােৰ 7সই ব̂ক̂পটাক তাৰ আঙrেৰ 4সেত এেফাদৰ 
আঙrত বািpবা। 

Bengali ব�াবরণ 7থেক এেফাদ যােত খেস পেড় না যায তার জনJ ব�াবরেণর আংটার 
সেB এেফােদর আংটা নীল রেঙর িফেত িদেয় 7বেঁধ 7নেব| এইভােব ব�াবরণ 7কামর বpনীর 
কাছাকািছ 7থেক এেফাদেকও ধের রাখেত স�ম হেব| 

Gujarati ઉરપ+ના ેનીચેનાે ભાગ ભૂરા રંગની પÂીઅાે વડે અેફાેદના નીચેના છેડા પર અાવેલી 
કડીઅાે સાથે Jેડવી. અામ કરવાથી ઉરપ+ અેફાદેથી છૂટંુ પડી જશે ન-હ. 
Hindi और चपरास अपनी किडय़ों के द्वारा एपोद की किडय़ों में नीले फीते से बांधी जाए, इस रीित 
वह एपोद के काढ़ ेहुए पटुके पर बनी रह,े और चपरास एपोद पर से अलग न होने पाए। 

Kannada ಆ  ಎv$  ಪದಕವನು{  ಎÈ$�ೕg$ನ  M$s$ತ?n"ದ  ನಡುಕ^$_ನ  J$ೕL$  ಇರುವಂ*$ಯೂ 
ಎv$ಪದಕವu ಎÈ$�ೕದನು{ z$ಟು_ ಅa"bಡದಂ*$ಯೂ ಅದರ ಬ $ಗಳನು{ ಎÈ$�ೕ g$ನ ಉಂಗುರಗ�$+$ 
]$ೕX$ ನೂX$ನ V"ರg$ಂದ ಕಟ_G$ೕಕು. 
Malayalam പതkം ഏേഫാദിെn നടുെkWിnു േമലായിരിേkXതിnും 
ഏേഫാദിൽ ആടാതിരിേkXതിnും അതിെn വWkiികളാൽ ഏേഫാദിെn 
വWkiികേളാടു നീലനാടെകാXു െകേWണം. 
Marathi त्या ऊरपटाच्या कड्या एफोदाच्या कड्यांना िनळ्या िफतीने बांधाव्यात; ह्याप्रमाण े तो 
कुशलतेने िवणलले्या एफोदाच्या पट्टीवर राहील, आिण ऊरपट एफोदावरून सरकणार नाही. 
Oriya ବୁକୁପଟା ଯେମR ଏେଫାଦର ଚି*ିତ ପଟୁକା ଉପେର ଥାଇ ଏେଫାଦରୁ ନୟିବ ଏଥିପାଇଁ ସମାେନe 
ବୁକୁପଟାରକୁ ନିଜ କଡା େର ନୀଳସୁ* ଦX ାରା ଏେଫାଦର କଡା ସହିତ ବu ରଖିେବ। 
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Punjabi ਤਾਂ ਜੋ ਸੀਨW ਬੰਦ ਨੰੂ ਉਸ ਦ ੇਕਿੜਆਂ ਨਾਲ ਏਫ਼ਦੋ ਦ ੇਕਿੜਆਂ ਿਵਚੱ ਨੀਲੇ ਰਗੰ ਦੀ ਰੱਸੀ ਨਾਲ ਓਹ 
ਅਜੇਹਾ ਬੰਨਣM ਿਕ ਉਹ ਏਫ਼ਦੋ ਦ ੇਕਾਰੀਗਰੀ ਨਾਲ ਕਢੱ ੇਹਏੋ ਪੱਟਕ ੇਉ Pਤ ੇਰਹ ੇਅਤ ੇਸੀਨਾ ਬੰਦ ਏਫ਼ਦੋ ਦ ੇਉ PਤJ ਨਾ ਖੁਲੇ 

Tamil மாB#பத%கL ஏேபாHQ5 >;HQரமான கhைச%& ேமலாக 
இT%&Lபc%&L, அ$ ஏேபாHQGTU$ o7காதபc%&L, அைத அQ5 
வைளய7களாR ஏேபாH$ வைளய7கேளாேட இளoல நாடா>னாR 
கgடேவFKL. 

వచనము 29 

అటుల్ అహరోను పరిశుదధ్సథ్లములోనికి వెళుల్నపుప్డు అతడు తన రొముమ్మీద 

నాయ్యవిధానపతకములోని ఇశార్యేలీయుల పేళల్ను నితయ్ము యెహోవా సనిన్ధిని జాఞ్పకారథ్ముగా 

భరింపవలెను 

Assamese হােৰাণ 7যিতয়া পিব1 �ানৈল যাব, 7তিতয়া 7তওঁ Âদয়ত িসWা` ল’বৈল, 
ই+ােয়লৰ পু1সকলৰ নাম িনজৰ ব̂ক̂পটাত কিঢ়য়াব। 

Bengali “হােরাণ পিব1 �ােন [েবশ করেল তােক ব�াবরণ পরেতই হেব| এইভােব যখন 
7স [ভ̂র সামেন দঁাড়ােব তখন 7স তার বে�র ওপর �ারক িহেসেব ই+ােয়েলর বােরাজন 
স`ােনর নাম পের থাকেব| 

Gujarati “kારે હારુન પ[વ+ �ાનમાં :વેશે, Mારે તેની પાસે Fાયકરણના ઉરપ+ પર 
ઇ6ાઅેલના બાર પુ+ાનેાં નામ ધારણ હાેવા Jેઈઅે. 
Hindi और जब जब हारून पिवत्रस्थान में प्रवेश करे, तब तब वह न्याय की चपरास पर अपने हृदय के 
ऊपर इस्त्राएिलयों के नामों को लगाए रह,े िजस से यहोवा के साम्हने उनका स्मरण िनत्य रह।े 

Kannada ¥$ೕ+$  ಆ`$ೂೕನನು  ಪy$ಶುದr  ಸ¶ಳ#$1  ಬರುn"ಗ  ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳ  D$ಸರುಗಳನು{ 
!"n"ಗಲೂ ಕತ ನ ಮುಂv$ °"ಪಕ�"ಡುವದP"1o$ S"Tಯದ ಎv$ ಪದಕವನು{ ತನ{ ಹೃದಯದ 
J$ೕL$ D$ೂರG$ೕಕು. 
Malayalam അaെന അഹേരാൻ വിശുdമnിരtിൽ കടkുേmാൾ 
നEായവിധിpതktിൽ യി4സാേയൽമkളുെട േപർ എേpാഴും യേഹാവയുെട 
മുmാെക ഓർെmkായിWു തെn ഹൃദയtിേnൽ വഹിേkണം. 
Marathi अहरोन पिवत्रस्थानी प्रवेश करील तेव्हा तो न्यायाच्या ऊरपटावर, म्हणज ेआपल्या हृदयावर 
इस्राएलाच्या मुलांची नावे धारण करील व त्यायोगे परमेश्वरासमोर त्यांचे स्मरण िनत्य राहील. 
Oriya େଯତେବeେଳ ହାେରାଣ ପବି* ସd ାନକୁ 5େବଶ କରିବ, ସେହi ସମୟେର ସଦା5ଭୁ' ସ�uଖ େର 
ନିତ6 ସoରଣାେଥ େସ ବିଚାରାଥକ ବୁକୁପଟା େର ଇ9ାେୟଲ ପୁ*ଗଣର ନାମ ସକଳ ଆପଣା ହୃଦଯ ଉପେର ବହନ 
କରିବ। 
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Punjabi ਐਉ 3 ਹਾਰਨੂ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪੁੱਤ/ ਾਂ ਦ ੇਨਾਉ 3 ਿਨਆਉ 3 ਦ ੇਸੀਨW ਬੰਦ ਿਵਚੱ ਆਪਣ ੇਿਹਰਦ ੇਉ Pਤ ੇਚੁੱਕ ੇਜਦ 
ਉਹ ਪਿਵਤੱ/  ਅਸਥਾਨ ਿਵਚੱ ਜਾਵ ੇਤਾਂ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਏਹ ਸਦਾ ਦੀ ਯਾਦਗੀਰੀ ਹਵੋ ੇ

Tamil ஆேரா5 ப4iHத ,தலHQO&J Vரேவ;%&Lேபா$, இ,ரேவR 
DHQர45 நாம7கைளH த5 இTதயHQ5ேமGT%&L ^யாய>Q 
மா B#பத%கHQேல க BHதTைடய சU^தானHQR ஞாபக%&_யாக 
எ#ெபாX$L த4H$%ெகாJள%கடவ5. 

వచనము 30 

మరియు నీవు నాయ్యవిధానపతకములో ఊరీము తుమీమ్ము అనువాటిని ఉంచవలెను; అహరోను 

యెహోవా సనిన్ధికి వెళుల్నపుప్డు అవి అతని రొముమ్న ఉండునటుల్ అహరోను యెహోవా సనిన్ధిని తన 

రొముమ్న ఇశార్యేలీయుల నాయ్యవిధానమును నితయ్ము భరించును. 
Assamese 7সই িসWা` 7লাৱা ব̂ক̂পটাত ঊৰীম আৰF ত̂±ীম লগাবা। হােৰােণ িয সময়ত 
িযেহাৱাৰ আগৈল যাব, 7সই সময়ত হােৰাণৰ ব̂ক̂ৰ ওপৰত 7সইেবাৰ থািকব। িযেহাৱাৰ আগত 
হােৰােণ ই+ােয়লীসকলৰ বােব িসWা` ল’বৈল 7সইেবাৰ সদায় িনজৰ ব̂ক̂ত কিঢ়য়াব। 

Bengali আর 7সই ব�াবরেণর অভJ`ের উরীম ও তG ±ীম রাখেব| [ভ̂র সামেন 7গেল 
সবRদা 7সjিল হােরােণর Âদেয়র ওপর থাকেব| এইভােব হােরাণ [ভ̂র সামেন ই+ােয়েলর 
স`ানেদর িবচার [িতিনযত িনেজর Âদেয়র ওপর বেয় িনেয় 7বড়ােব| 

Gujarati અને હંમેશા તેઅા ેદેવની યાદીમા ંરહેશે. ઉરીમ અને તુ¡ીમને Fાયકરણના ઉરપ+માં 
મૂકવા. તે હારુન kારે યહાેવા સમ� Jય, Mારે તેઅા ેતેની છાતી પર રહે. અા રીતે હારુન હંમેશા 
ઇ6ાઅેલીઅાેના Fાય કરવાનું સાધન પાેતાની સાથે રાખશે kારે તે યહાેવા સમ� રહેશે Mારે. 
Hindi और तू न्याय की चपरास में ऊरीम और तुम्मीम को रखना, और जब जब हारून यहोवा के 
साम्हने प्रवेश करे, तब तब वे उसके हृदय के ऊपर हों; इस प्रकार हारून इस्त्राएिलयों के न्याय पदाथर् को 
अपने हृदय के ऊपर यहोवा के साम्हने िनत्य लगाए रह॥े 

Kannada S"Tಯದ  ಎv$ಪದಕದX$b  ಊy$ೕ�  ತುF$4ಾ�  ಗಳನು{  ಇಡG$ೕಕು. ಆ`$ೂೕನನು 
ಕತ ನ ಸ]${m$+$ ಬರುವ ಸಮಯದX$b ಅವu ಅವನ ಹೃದಯದ J$ೕL$ ಇರG$ೕಕು. ¥$ೕ+$ ಆ`$ೂೕನನು 
ಕತ ನ  ಮುಂv$  !"n"ಗಲೂ  ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳ  S"Tಯವನು{  ತನ{  ಹೃದಯದ  J$ೕL$ 
D$ೂರG$ೕಕು. 
Malayalam നEായവിധിpതktിnകtു ഊറീമും തുmീമും (െവളിpാടും 
സതEവും) െവേkണം; അഹേരാൻ യേഹാവയുെട സnിധാനtിpൽ 
കടkുേmാൾ അവെn ഹൃദയtിേnൽ ഇരി േkണം ; അഹേരാൻ 
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യി4സാേയൽമkൾkുll നEായവിധി എേpാഴും യേഹാവയുെട മുmാെക 
തെn ഹൃദയtിേnൽ വഹിേkണം. 
Marathi तू न्यायाच्या ऊरपटात उरीम व थुम्मीम1 ठेव. अहरोन परमेश्वरासमोर येईल तेव्हा ते त्याच्या 
हृदयावर असावे; ह्या प्रकारे अहरोनाने इस्राएल लोकांचा न्याय आपल्या हृदयावर परमशे्वरासमोर िनत्य 
वागवावा. 
Oriya ସେହi ବିଚାରାଥକ ବୁକୁପଟା େର ତୁେ\ ଉରୀf ଓ ତୁ�ୀf (ଦୀପB ି ଓ ସି_ି) ରଖିବ। ତହi େର ହାେରାଣ 
େଯଉଁ ସମୟେର ସଦା5ବୁ' ଛାମୁ େର 5େବଶ କରିବ। ସେହi ସମୟେର ହାେରାଣର ଦୃଦଯ ଉପେର ତାହା 
ରହିବ, ପୁଣି ହାେରାଣ ସଦା5ଭୁ' ଚାମୁ େର େ5ତ6କକଦିନ ଇ9ାେୟଲ ସRାନଗଣର ବିଚାର ଆପଣା ହୃଦଯ 
ଉପେର ବହିବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਿਨਆਉ 3 ਦ ੇਸੀਨW ਬੰਦ ਿਵਚੱ ਊਰੀਮ ਅਰ ਤੁਮੰੀਮ ਪਾਵR ਅਰ ਐਉ 3 ਉਹ ਹਾਰਨੂ ਦ ੇਿਹਰਦ ੇਉ Pਤ ੇਹਣੋ 
ਜਦ ਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਜਾਵ ੇਅਰ ਹਾਰਨੂ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪੁੱਤ/ ਾਂ ਦਾ ਿਨਆਉ 3 ਆਪਣ ੇਿਹਰਦ ੇਉ Pਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇ
ਸਨਮੁਖ ਸਦਾ ਲਈ ਚੁੱਕ।ੇ। 
Tamil ^யாய>Q மாB#பத%கHQேல ஊpL $LEL எ5பைவகைள 
ைவ#பாயாக; ஆேரா5 கBHதTைடய சU^தானHQR Vரேவ;%&Lேபா$, 
அைவகJ அவ5 இTதயHQ5ேமR இT%கேவFKL ; ஆேரா5 த5 
இTதயHQ5ேமR இ,ரேவR DHQரTைடய ^யாய>Qைய% கBHதTைடய 
சU^தானHQR எ#ெபாX$L த4H$%ெகாJளேவFKL. 

వచనము 31 

మరియు ఏఫోదు నిలువుటంగీని కేవలము నీలి దారముతో కుటట్వలెను. 
Assamese ত̂িম এেফাদৰ 7চালা স£ূণR 7বঙ̂নীয়া ৰঙৰ কােপােৰেৰ 4তয়াৰ কিৰবা। 

Bengali “এেফােদর জনJ একi স£ূণRরCেপ নীল রেঙর আলখা«া 4তরী করেব| 

Gujarati “અેફાેદનાે Jમા ેઅાખા ેભૂરા રંગના કાપડના ેબનાવવાે, ને તેની વચમા ંમાંથા માંટે અેક 
કાણું રાખવું. 
Hindi िफर एपोद के बागे को सम्पूणर् नीले रंग का बनवाना। 

Kannada ಇದಲbv$ ಎÈ$�ೕg$ನ ]$ಲುವಂo$ಯ5${a"b ]$ೕX$ ಬಣ�ದ ನೂX$ನX$b �"ಡG$ೕಕು. 
Malayalam ഏേഫാദിെn അpി മുഴുവനും നീല നൂൽെകാXു ഉXാേkണം. 
Marathi एफोदाबरोबर घालायचा झगा संपूणर् िनळ्या रंगाचा करावा. 
Oriya ଏେଫାଦ ନିମେR ସ¸ୂY ନୀଳବY େର େଚାଗା ତିଆରି କର। 
Punjabi ਤੂ ੰਏਫ਼ਦੋ ਦ ੇਚੋਗ਼ ੇਨੰੂ ਸਾਰਾ ਨੀਲੇ ਰਗੰ ਦਾ ਬਣਾਈ 3 

T a m i l ஏ ேபா HQ 5 u � அ7"ைய PX வ $ L இள o ல�லா R 
உFடா%க%கடவா]. 
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వచనము 32 

దానినడుమ తల దూరుటకు రంధర్ము ఉండవలెను. అది చినగకుండునటుల్ కంఠ కవచ రంధర్మువలె 

దాని రంధర్ముచుటుట్ నేతపనియైన గోటు ఉండవలెను. 
Assamese তাৰ 7সঁা মাজত, মুৰ সুমুৱাবৈল এটা বাট থািকব। 7সেয় নাফািলবৈল মুৰ 
7সােমাৱা অংশৰ চািৰওফাল িসিপনীেয় 7বাৱা হ’ব লািগব। 

Bengali আলখা«ার মাঝখান িদেয় মাথা 7ঢাকােনার জনJ একi িছ¢ করেব এবং এই 
িছ¢iর চারধার জুেড় একi 7বানা কাপেড়র ট̂কেরা 7সলাই কের দাও যােত এi ²ছxেড় না 
যায| এই কাপড় িছ¢iর চারিদেক গলাবpনীর কাজ করেব, ফেল তা ²ছxেড় যােব না| 

Gujarati અે કાણાની કાેર ચામડાના ડગલાનાં ગળાની જમે ફરતેથી ગૂંથીન ેઅાેટી લેવી, જથેી તે 
ફાટી Jય ન-હ. 
Hindi और उसकी बनावट ऐसी हो िक उसके बीच में िसर डालने के िलये छेद हो, और उस छेद की 
चारों ओर बखतर के छेद की सी एक बुनी हुई कोर हो, िक वह फटने न पाए। 

Kannada ಅದರ  ಮಧTದX$b  J$ೕಲÍ©$  (ತL$ದೂy$ಸುವದ#$1) ರಂಧ?M$ರG$ೕಕು. ಆ  ರಂಧ?ದ 
ಸುತ0ಲೂ D$�$+$ಯ #$ಲಸದ +$ೂೕ^$ರ G$ೕಕು. ಅದು ಹy$ಯದ �"+$ ಅದ#$1 ರಂಧ?ದ ಕವಚM$ರG$ೕಕು. 
Malayalam അതിെn നടുവിൽ തല കടpാൻ ഒരു ദyാരം േവണം; ദyാരtിnു 
െനയ്tുപണിയായ ഒരു നാട ചുuിലും േവണം; അതു കീറിേpാകാതിരിpാൻ 
കവചtിെn ദyാരംേപാെല അതിnു ഉXായിരിേkണം. 
Marathi त्याच्या मध्यभागी डोके घालण्यासाठी एक भोक असावे, आिण त्याच्या सभोवती 
िचलखताच्या भोकाला असतो तसा िवणलेला गोट असावा म्हणज ेझगा फाटायचा नाही. 
Oriya ଏହାର ମk ସdଳ େର ମQକ 5େବଶ ନିମେR ଏକ ଛି� ରହିବ। ସାruଆର ଗଳେଦଶ ନ6ାଯ ସେହi 
ଛି�ର ଚତୁ�i ଗ େର ବୁଣା କମ ହେବ। ତହi େର ତାହା ଛି�ି ୟିବ ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਿਵਚਕਾਰ ਉਸ ਦ ੇਿਸਰ ਲਈ ਛੇਕ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਛੇਕ ਦ ੇਚਫੁੇਰ ੇਇੱਕ ਉਣੀ ਹਈੋ ਕਰੋ ਹਵੋ ੇਸੰਜੋ 
ਦ ੇਛੇਕ ਵਰਗੀ ਤਾਂ ਜ ੋਉਹ ਨਾ ਪਾਟ ੇ

Tamil தைல �ைழ"ற அQ5 $வாரL அQ5 நK>R இT%கkL, அQ5 
$வாரH$%& ெந]ய#பgட ேவைலயான ஒT நாடா iO_/L இT%கkL 
ேவFKL; அ$ "�யாதபc%& மாB%கவசHQ5 $வாரH$%& ஒHததாக 
இT%கேவFKL. 

వచనము 33 
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దాని అంచున దాని అంచులచుటుట్ నీల ధూమర్ రకత్వరణ్ములుగల దానిమమ్ పండల్ను వాటి నడుమను 

బంగారు గంటలను నిలువుటంగీ చుటుట్ తగిలింపవలెను. 
Assamese ত̂িম তাৰ তল দঁািতৰ চািৰওফােল নীলা, 7বঙ̂নীয়া, আৰF ৰঙা বৰণীয়া সূতােৰ 
ডািলমৰ চােনকী ত̂িলবা, আৰF তাৰ মােজ মােজ চািৰওফােল 7সাণৰ জুনুকা থািকব। 

Bengali লাল, নীল, 7বjনী সুেতা িদেয় ডািলেমর মেতা সেুতার 7গালা 4তরী কর এবং 
আলখা«ার নীেচ ঝ̂িলেয় 7দেব আর সুেতার বেলর মাঝখােন 7সানার 7ছাট 7ছাট ঘÚা 
লাগােব| 

Gujarati અને ડગલાની નીચેની -કનારીઅ ેભૂરા, Jંબુડા અને -કરમi રંગના દાડમનુ ંભરતકામ 
કરાવવુ.ં અને બે દાડમાેની વચમાં સાેનાની ઘૂઘરીઅાે મૂકવી. 
Hindi और उसके नीच ेवाले घेरे में चारों ओर नीले, बैंजनी और लाल रंग के कपड़ ेके अनार बनवाना, 
और उनके बीच बीच चारों ओर सोने की घंटीयां लगवाना, 
Kannada ]$ಲುವಂo$ಯ ಅಂs$ನ J$ೕL$ ]$ೕಲ ಧೂಮ? ರಕ0ವಣ ಗಳ V"�$ಂಬರಗಳನು{ ಅದರ 
ಅಂs$ನ ಸುತ0ಲೂ �"u$ ಅವuಗಳ ಮಧTದX$b ಬಂY"ರದ ಗಂÎ$ಗಳನು{ ಸುತ0ಲೂ ಇy$ಸ G$ೕಕು. 
Malayalam നീലനൂൽ, ധൂ4മനൂൽ, ചുവpുനൂൽ എnിവെകാXു ചുuും 
അതി െn വി ളുmിൽ മാതളp ഴaളും അവയുെട ഇ ടയിൽ ചുuും 
െപാnുെകാXു മണികളും ഉXാേkണം. 
Marathi त्याच्या खालच्या घेरात सभोवती िनळ्या, जांभळ्या व िकरिमजी रंगाच्या सुताची डािळंबे 
काढावीत आिण त्यांच्या दरम्यान सभोवती सोन्याची घुंगरे लावावीत, 
Oriya ତୁେ\ ତହi ର ଅrଳର ଚତୁ�i ଗ େର ନୀଳ, ଧୂ  ଓ ସିuୁର ବYhର ଡାଳି� କରିବ। ଆଉ ଚାରି ଦିଗ େର 
ତହi  ମଧିଅେର ସXଣଘଣ¹ ି ରହିବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਉਸ ਦ ੇਪੱਲੇ ਦ ੇਘੇਰ ੇਉ Pਤ ੇਨੀਲੇ, ਬ\ਗਣੀ, ਅਤ ੇ ਿਕਰਮਚੀ ਰਗੰ ਦ ੇਅਨਾਰ ਬਣਾਈ 3 ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦ ੇ
ਿਵਚਕਾਰ ਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਸੋਨW ਦ ੇਘੁੰਗਰ ੂਪਾਵR 
Tamil அQ5 uேழார7கmR இளoல�R இரHதாLபர�R ;வ#D�R 
ேவைலயாR ெச]ய#பgட மாதளLபழ7கைள[L, அைவகb%& இைடSைடேய 
iO_/L ெபா5மfகைள[L அQ5 ஓர7கmR iO_/L ெதா7&Lபc 
பFfைவ%கேவFKL. 

వచనము 34 

ఒకొక్కక్ బంగారు గంటయు దానిమమ్పండును ఆ నిలువుటంగీ కిర్ంది అంచున చుటుట్ ఉండవలెను. 
Assamese 7সই এেফাদৰ তল দঁািতত চািৰওফােল এটা 7সাণৰ জুনুকা এটা ডািলম, আৰF 
এটা 7সাণৰ জুনুকা এটা ডািলম এইদেৰ থািকব। 
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Bengali পুেরা আলখা«ার নীেচর চািরিদেক এই রকম একটা কের সুেতার 7গালা ও একটা 
কের 7সানার ঘÚা লাগােনা হেব| 

Gujarati જથેી નીચલી કારે ઉપર ફરતે પહેલાં સાેનાની ઘૂઘરી, પછી દાડમ, ફરી ઘૂઘરી, પછી 
દાડમ અે રીતે હાર થઈ Jય. હારુન kારે યાજક તરીકે સેવા કરે Mારે અે પહેરે. 
Hindi अथार्त एक सोने की घंटी और एक अनार, िफर एक सोने की घंटी और एक अनार, इसी रीित 
बागे के नीचे वाले घेरे में चारों ओर ऐसा ही हो। 

Kannada ಬಂY"ರದ ಗಂÎ$ಯೂ V"�$ಂಬರವ� J$ೕಲಂo$ಯ ಅಂs$ನ ಸುತ0ಲೂ ಇರG$ೕಕು. 
Malayalam അpിയുെട വിളുmിൽ ചുuും ഒരു െപാnണി ഒരു മാതളpഴം, ഒരു 
െപാnണി ഒരു മാതളpഴം, ഇaെന േവണം. 
Marathi म्हणजे एक सोन्याचे घुंगरू व एक डािळंब, पुन्हा एक सोन्याच ेघुंगरू व एक डािळंब अशी 
झग्याच्या खालच्या घेरात सभोवती असावीत. 
Oriya ସେହi େଚାଗାର ଅrଳର ଚତୁ�i ଗ େର େଗାଟିଏ ସXYhଘଣ¹ ି ଓ େଗାଟିଏ ଡାଳି� ରହିବ, ପୁଣି େଗାଟିଏ 
ସXYhଘଣ¹ ି ଓ େଗାଟିଏ ଡାଳି� ରହିବ। 
Punjabi ਅਰਥਾਤ ਸੋਨW ਦਾ ਘੁੰਗਰ ੂਅਤ ੇਇੱਕ ਅਨਾਰ ਅਰ ਸੋਨW ਦਾ ਘੁੰਗਰ ੂਅਤ ੇਇੱਕ ਅਨਾਰ ਚੋਗੇ ਦ ੇਪੱਲੇ ਦ ੇ
ਘੇਰ ੇਉ Pਤ ੇਹਣੋ 

Tamil அ7"S5 ஓர7கmR iO_/L ஒT ெபா5மf[L ஒT மாதளLபழPL, 
ஒT ெபா5மf[L ஒT மாதளLபழPமா]H ெதா7&வதாக. 

వచనము 35 

సేవ చేయునపుప్డు అహరోను దాని ధరించుకొనవలెను. అతడు యెహోవా సనిన్ధిని 

పరిశుదధ్సథ్లములోనికి పర్వేశించునపుప్డు అతడు చావక యుండునటుల్ దాని ధవ్ని వినబడవలెను. 
Assamese হােৰােণ 7যিতয়া পিৰচযRা কিৰব, 7তিতয়া 7সই বT িপিpব। 7তওঁ 7যিতয়া 
িযেহাৱাৰ পিব1-�ানত িযেহাৱাৰ আগৈল যাব, আৰF ওলাই আিহব, 7তিতয়া 7সই জুনুকাৰ 
শ Vনা যাব। এইদেৰ কৰাত 7তওঁৰ মৃত̂J নহ’ব। 

Bengali যাজকরCেপ [ভ̂েক 7সবা করার সময় হােরাণ এই আলখা«াi পরেব| [ভ̂র 
সামেন দঁাড়ােনার জনJ হােরাণ পিব1 �ােনর িদেক এেগােল ঐ ঘÚাjিল বাজেব এবং পিব1 
�ান 7ছেড় 7বরেনার সময়ও ঘÚাjিল বাজেব| এইভােব হােরাণ কখনও মারা যােব না| 

Gujarati kારે તે પ[વ+�ાનમાં યહાેવાના સા¶�eમાં Jય અથવા Mાંથી બહાર અાવે, 
Mારે અે ઘૂઘરીઅાેના ેઅવાજ સંભળાશે, જથેી તે મૃMુ પામશે ન-હ. 
Hindi और हारून एक बागे को सेवा टहल करने के समय पिहना करे, िक जब जब वह पिवत्रस्थान के 
भीतर यहोवा के साम्हने जाए, वा बाहर िनकले, तब तब उसका शब्द सुनाईं दे, नहीं तो वह मर जाएगा। 
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Kannada ಇದು h$ೕF$Y"o$ ಆ`$ೂೕನನ J$ೕL$ ಇರG$ೕಕು. ಕತ ನ ಸಮು4ಖದX$b ಪy$ಶುದr ಸ¶ಳ#$1 
ಬರು�"0 D$ೂೕಗು�"0 ಇರುವ ಸಮಯದX$b ಅವನು >"ಯದಂ*$ ಅವuಗಳ ಶಬjವu #$ೕ�$ಸG$ೕಕು. 
Malayalam ശു4ശൂഷ െചയ്കയിൽ അഹേരാൻ അതു ധരിേkണം . 
യ േഹാ വ യു െട മു mാ െക വി ശു d മ nി രtി ൽ ക ടkു േmാ ഴും 
പുറtുവരുേmാഴും അവൻ മരിkാതിരിേkXതിnു അതിെn ശബ്ദം 
േകൾേkണം. 
Marathi सेवा करतेवेळी तो झगा अहरोनाने घालावा; जेव्हा जेव्हा तो पिवत्रस्थानात परमेश्वरासमोर 
जाईल िकंवा तेथून बाहरे पडले तेव्हा तेव्हा तो घुंगरांचा आवाज ऐकू यावा, म्हणज ेतो मरणार नाही. 
Oriya ହାେରାଣ ସେବା କରିବା ସମୟେର ତାହା ପି�ିବ। େଯଉଁଥି େର େସ େଯତେବeେଳ ସଦା5ଭୁ' ଛାମୁ 
େର ପବି* ସd ାନ େର 5େବଶ କରିବ ଓ 5ସd ାନ କରିବ, େସତେବeେଳ ଘଣ¹ ି ଶ� ଶୁଣାୟିବ। ଏହି 5କା େର 
ହାେରାଣ ମରିବ ନାହi । 
Punjabi ਉਹ ਹਾਰਨੂ ਉ Pਤ ੇਉਪਾਸਨਾ ਲਈ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣਾਈ ਦਵੇ ੇਜਦ ਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇ
ਪਿਵਤੱ/  ਅਸਥਾਨ ਿਵਚੱ ਵੜ ੇਯਾਂ ਿਨਕਲੇੱ ਤਾਂ ਜ ੋਉਹ ਮਰ ਨਾ ਜਾਵ।ੇ। 
Tamil ஆேரா5 ஆராதைன ெச]ய% கBHதTைடய சU^QSR ப4iHத 
,தலH$%&J Vரேவ;%&Lேபா$L , ெவmேய வTLேபா$L , அவ5 
சா கா த ப c %& , அ Q 5 ச Hத L ேக gக #ப K Lப c அ ைத H 
த4H$%ெகாJளேவFKL. 

వచనము 36 

మరియు నీవు మేలిమి బంగారు రేకు చేసి ముదర్ చెకుక్నటుల్ దానిమీద యెహోవా పరిశుదుధ్డు అను 

మాట చెకక్వలెను. 
Assamese ত̂িম VW 7সাণৰ এচটা পতা গিঢ়বা, আৰF 7মাহৰত 7খািদত কৰাৰ দেৰ 7সই 
পতাৰ ওপৰত “িযেহাৱাৰ উেmেশJ পিব1” এই কথা 7�ািদত কিৰবা। 

Bengali “িনমRল 7সানার ফলক বািনেয় তােত শীলেমাহেরর মেতা জনগেণর উেmেশJ 
7খাদাই করেব এই কথাjিল: এi [ভ̂র কােছ উ�সগী̄কb ত| 

Gujarati “પછી શુ^ સાેનાનું અકે પ+ બનાવવું અને તેના પર ‘યહાવેાને સમ2પ® ત’ અેમ 
કાેતરાવવું. 
Hindi िफर चोखे सोन ेका एक टीका बनवाना, और जैसे छापे में वैसे ही उस में ये अक्षर खोदें जाएं, 
अथार्त यहोवा के िलये पिवत्र। 

Kannada ಶುದr  ಬಂY"ರದ  ತಗಡು  ಗಳನು{  �"u$  ಮುv$?  #$ತು0ವ  ಪ?P"ರ  ಕತ ]$+$  ಪy$ಶುದr 
ಎಂದು ಅದರ J$ೕL$ #$ತ0G$ೕಕು. 
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Malayalam തpംെകാXു ഒരു പWം ഉXാkി അതിൽ “യേഹാെവkു 
വിശുdം” എnു മു4ദെkാtായി െകാേtണം. 
Marathi शदु्ध सोन्याची एक पट्टी बनवावी आिण जशी मुद्रा कोरतात तशी ितच्यावर ही अक्षरे 
कोरावीत: ‘परमेश्वरासाठी पिवत्र’ 
Oriya ଶୁ_ ସୁବYhର ଏକ ପା* ତିଆରି କର ଏବଂ eଛାଟ ମାେହର େର ଖାେଦiତ କଲାପରି ଏହା ଉପେର 
େଖାଦନ କର, ସଦା5ଭୁ' ଉେ�ଶ6 େର ପବି*। 
Punjabi ਤੂ ੰਖ਼ਾਲਸ ਸੋਨW ਦਾ ਇੱਕ ਚਮਕੀਲਾ ਪੱਤ/ ਾ ਬਣਾਈ 3 ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਉ Pਤ ੇਛਾਪ ਦੀ ਉ Pਕਰਾਈ ਵਰਗਾ ਏਹ 
ਉ PਕਰR “ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਪਿਵਤੱ/ਤਾਈ ” 

Tamil பiLெபா5sனாR ஒT பgடHைத# பFf கBHதT%&# ப4iHதL 
எ5q அQேல PHQைர ெவgடாகெவgc, 

వచనము 37 

అది పాగామీద ఉండునటుల్ నీలి సూతర్ముతో దాని కటట్వలెను. అది పాగా ముందటివైపున 

ఉండవలెను. 
Assamese ত̂িম 7সই পতা নীলা বৰণীয়া িফতােৰ পাjিৰৰ আগফােল লগাবা। 

Bengali 7সানার ফলকiেক নীল িফেতেত আবW করেব| পাগিড়র ওপর চািরিদেক নীল 
িফেত বঁাধা থাকেব| পাগিড়র সামেনর িদেক থাকেব 7সানার ফলকi| 

Gujarati અે પ+ પાધડીના અાગળના ભાગમા ંભૂરી દાેરી વડે બાંધવુ.ં 
Hindi और उसे नील ेफीते से बांधना; और वह पगड़ी के साम्हने के िहस्से पर रह।े 

Kannada ಅದು  ಮುಂÀ"ಸದ  ಮುಂ³"ಗದX$bರುವಂ*$  ]$ೕನು  ಅದನು{  ]$ೕX$  ನೂX$]$ಂದ 
ಕಟ_G$ೕಕು. 
Malayalam അതു മുടിേമൽ ഇരിേkXതിnു നീലcരടുെകാXു െകേWണം; 
അതു മുടിയുെട മുൻഭാഗtു ഇരിേkണം. 
Marathi आिण ती िनळ्या िफतीला अडकवून मंिदलाला लावावी, म्हणज ेती मंिदलावर राहील; ती 
मंिदलाच्या पुढील भागी लावलेली असावी. 
Oriya ପୁଣି ପାଗ ଉପେର ରହିବା ପାଇଁ ତାହା ନୀଳ ସୁ* େର ବu କରି ପାଗର ସ�uଖ େର ରଖିବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਉਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਨੀਲੀ ਡਰੋ ਪਾਵR ਅਤ ੇਉਹ ਅਮਾਮੇ ਉ Pਤ ੇਹਵੋ ੇਅਰਥਾਤ ਅਮਾਮੇ ਦ ੇਅਗਲੇ ਪਾਸੇ ਉ Pਤ ੇ

Tamil அ$ பாைகSGT%&Lபc அைத இளoல நாடா>னாR பாைகS5 
Pக#Vேல கgKவாயாக. 

వచనము 38 
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తమ పరిశుదధ్మైన అరప్ణలనిన్టిలో ఇశార్యేలీయులు పర్తిషిఠ్ంచు పరిశుదధ్మైనవాటికి తగులు 

దోషములను అహరోను భరించునటుల్ అది అహరోను నొసట ఉండవలెను; వారు యెహోవా సనిన్ధిని 

అంగీకరింపబడునటుల్ అది నితయ్మును అతని నొసట ఉండవలెను. 
Assamese 7সেয় হােৰাণৰ কপালত থািকব। ই+ােয়লীসকেল পিব1 কিৰ উৎসগR কৰা 
পিব1 দানত থকা িযেকােনা 7দাষ হােৰােণ বব। 7তওঁেলাক 7যন িযেহাৱাৰ আগত �হণীয় 
7হাৱা, 7সইবােব পাjিৰ সদায় 7তওঁৰ কপালৰ ওপৰত থািকব। 

Bengali হােরাণ পাগিড় সেমত ঐ 7সানার ফলকi মাথায় পরেব| আর তা সবসময় 
হােরােণর মাথায় থাকেব| তার ফেল ই+ােয়েলর 7লাকরা [ভ̂েক 7য় সম{ উপেঢৗকন 7দেব 
হােরাণ তা 7দাষ মুn কের সব িকছ̂ পিব1 কের ত̂লেব যােত 7সই সম{ উপেঢৗকন [ভ̂ �হণ 
করেত পােরন| 

Gujarati હારુને અે પાેતાના કપાળ પર ધારણ કરવું જથેી ઇ6ાઅેલીઅાે જ ેદાન અાપે તેમાં કાેઈ 
દાેષ હાેય તાે તે દાેષ હારુન પાતેાને માંથે લઈ લે. અને હારુને તે કાયમ પાેતાના કપાળ પર પહેરી 
રાખવું જથેી યહાેવા અે પ[વ+ દાનથી :સ� રહે. 
Hindi और हारून के माथे पर रह,े इसिलये िक इस्त्राएली जो कुछ पिवत्र ठहराएं, अथार्त िजतनी 
पिवत्र वस्तुएं भेंट में चढ़ावें उन पिवत्र वस्तुओं का दोष हारून उठाए रह,े और वह िनत्य उसके माथे पर रह,े 
िजस से यहोवा उन से प्रसन्न रह॥े 

Kannada ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳu ತಮ4 ಪy$ಶುದr V"ನಗಳ5${a"b ಪy$ಶುದr �"ಡುವ ಪy$ಶುದr 
P"ಯ ಗಳ  ಅಕ?ಮವನು{  ಆ`$ೂೕನನು  D$ೂರುವ  �"+$  ಅದು  ಆ`$ೂೕನನ  ಹ¢$ಯ  J$ೕX$ರG$ೕಕು. 
ಕತ ನ ಮುಂv$ ಅವuಗ $a"b ಅಂo$ೕP"ರn"ಗುವ �"+$ ಅದು !"n"ಗಲೂ ಅವನ ಹ¢$ಯ J$ೕL$ 
ಇರG$ೕಕು. 
Malayalam യി4സാേയൽമkൾ തaളുെട സകല വിശുd വഴിപാടുകളിലും 
ശുdീകരിkുn വിശുdവസ്തുkളുെട കുuം അഹേരാൻ വഹിേkXതിnു 
അതു അഹേരാെn െനuിയിൽ ഇരിേkണം; യേഹാവയുെട മുmാെക 
അവർkു 4പസാദം ലഭിേkXതിnു അതു എേpാഴും അവെn െനuിയിൽ 
ഇരിേkണം. 
Marathi ती अहरोनाच्या कपाळावर असावी, ह्यासाठी की ज्या गोष्टी इस्राएल लोक पिवत्र करतील 
म्हणजे ज्या पिवत्र भेटी ते अपर्ण करतील, त्यासंबंधीचा दोष अहरोनान े वाहावा; ती िनत्य त्याच्या 
कपाळावर असावी; अशान ेती दाने परमेश्वराला मान्य ठरतील. 
Oriya ଏହା ହାେରାଣର କପାଳ ଉପେର ରହିବ। ଇ9ାେୟଲୀୟମାେନ ଉ�ଗ କରୁଥିବା ପବି* ଉପହାର ପାଇଁ 
ହାେରାଣ ଦାଯୀ ହେବ। ଏହା ସବଦା ତା'ର କପାଳ େର ରହିବ, ଯାହା ଫଳ େର ସେହi ଉପହାରଟି ସଦା5ଭୁ'ର 
{ହଣୀଯ ହେବ। 
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Punjabi ਐਉ 3 ਉਹ ਹਾਰਨੂ ਦ ੇਮਸਤਕ ਉ Pਤ ੇਹਵੋ ੇ ਤਾਂ ਜੋ ਹਾਰਨੂ ਪਿਵਤੱ/  ਵਸਤਾਂ ਦ ੇਦੋਸ਼ ਨੰੂ ਚੁੱਕ ੇ ਿਜਹੜੀਆਂ 
ਇਸਰਾਏਲੀ ਪਿਵਤੱ/  ਕਰਨ ਅਰਥਾਤ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇਪਿਵਤੱ/  ਪੁਨ ਦਾਨ, ਅਤ ੇਉਹ ਉਸ ਦ ੇਮਸਤਕ ਉ Pਤ ੇਸਦਾ ਲਈ ਹਵੋ ੇ
ਤਾਂ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਉਨMਾਂ ਦੀ ਮਨਜੂਰੀ ਹਵੋ ੇ

Tamil இ,ரேவR DHQரB த7கJ ப4iHத காf%ைககளாக# பைட%&L 
ப4iHதமானைவகm5 ேதாஷHைத ஆேரா5 iம%&Lபc, அ$ ஆேராYைடய 
ெந O_S5ேமR இT#பதாக ; க BHதTைடய ச U^QSR அவ BகJ 
அ7"க4%க#பKLபc , அ$ எ#ெபாX$L அவ5 ெநO_S5 ேமR 
இT%கேவFKL. 

వచనము 39 

మరియు సనన్నారతో చొకాక్యిని బుటాట్పనిగా చేయవలెను. సనన్నారతో పాగాను నేయవలెను; దటిట్ని 

బుటాట్పనిగా చేయవలెను. 
Assamese ত̂িম িমিহ শণ সূতােৰ 7কাট 7চালা আৰF পাjিৰ 4তয়াৰ কিৰবা, আৰF এটা ফ̂ল 
বছা টঙািলও 4তয়াৰ কিৰবা। 

Bengali “মসৃণ সাদা মসীনা সুেতা িদেয় আরও একটা আলখা«া ব̂নেব| পাগিড়ও বানােব 
মসৃণ মসীনা কাপেড়র| িচি®ত 7কামর বpনী বানােব| 

Gujarati “હારુનના ે ડગલાે ઝીણા કાંતેલા શણનાે બનાવવા ેઅને પાઘડી પણ ઝીણા કાંતેલા 
શણની જ બનાવવી અને કમરપટા ઉપર સુંદર જરીકામ કરેલું હાયે. 
Hindi और अंगरखे को सूक्ष्म सनी के कपड़ ेका चारखाना बुनवाना, और एक पगड़ी भी सूक्ष्म सनी के 
कपड़ ेकी बनवाना, और कारचोबी काम िकया हुआ एक कमरबन्द भी बनवाना॥ 

Kannada ನಯn"ದ  S"y$]$ಂದ  ಕಸೂl$  �"u$ದ  J$ೕಲಂo$ಯನೂ{  ನಯn"ದ  S"y$ನ 
ಮುಂÀ"ಸ ವನೂ{ D$�$+$ಯ #$ಲಸದ ನಡುಕಟ_ನೂ{ �"u$ಸ G$ೕಕು. 
Malayalam പYിനൂൽെകാXു ഉllpിയും വിചി4തpണിയായി െനേyണം; 
പYി നൂൽ െകാXു മു ടി യും ഉXാ േkണം ; ന ടു െk Wും 
ചി4തtyൽപണിയായിWു ഉXാേkണം. 
Marathi चौकड्याचंा अंगरखा तलम सणाचा, तसेच एक मिंदलही तलम सणाचा करावा आिण 
एक वेलबुट्टीदार कमरबंद करावा. 
Oriya ତୁେ\ ଜାମାକୁ ବୁଟାଦାର ଶୁ¯ େ]ାମ ବQ୍ର େର ଓ ପାଗକୁ ଶୁ¯ େ]ାମ ସୂ* େର 5Qu ତ କରିବ। ପୁଣି 
କଟୀବ�ନ ସୂଚୀକମ ଦX ାରା ଚି* ବିଚି* କରିବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਮਹੀਨ ਕਤਾਨ ਦਾ ਕੁੜਤਾ ਕਢੱR ਅਰ ਤੂ ੰਮਹੀਨ ਕਤਾਨ ਦਾ ਅਮਾਮਾ ਬਣਾਈ 3 ਅਤ ੇ ਇੱਕ ਪੇਟੀ 
ਕਸੀਦਕੇਾਰ ਦ ੇਕਮੰ ਦੀ ਬਣਾਈ 3 
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Tamil ெமRGய ப�i�லாR >;HQரமான உJசgைடைய[L, ெமRGய 
ப�i�லாR பாைகைய[L உFடா%", இைட%கhைசையh ;HQரHைதயR 
ேவைலயாக# பFzவாயாக. 

వచనము 40 

అహరోను కుమారులకు నీవు చొకాక్యిలను కుటట్వలెను; వారికి దటీ ట్లను చేయవలెను; వారికి 

అలంకారమును ఘనతయు కలుగునటుల్ కుళాల్యిలను వారికి చేయవలెను. 
Assamese হােৰাণৰ পু1সকলৰ বােব 7কাট 7চালা, টঙািল, আৰF পাjিৰ 7তওঁেলাকৰ 
মযRJদা আৰF 7শাভাৰ বােব 4তয়াৰ কিৰবা। 

Bengali হােরােণর পু1েদর জনJও গােয়র 7পাশাক, 7কামর বpনী ও পাগিড় বানােব| এই 
7পাশাকই তােদর 7গ�রবািËত ও স±ািনত করেব| 

Gujarati હારુનના :Mેક પુ+ાનેે માંટે તેને માંન અન ેઅાદર અાપવા Jમાે, કમરબંધ અને પાઘડી 
બનાવવા જથેી તનેાે માેભાે અને ગારૈવ જળવાય. 
Hindi िफर हारून के पुत्रों के िलये भी अंगरखे और कमरबन्द और टोिपया ंबनवाना; य ेवस्त्र भी वैभव 
और शोभा के िलये बनें। 

Kannada ಆ`$ೂೕನನ  ಕು�"ರy$+$  ಅಂo$ಗಳನು{  ನಡುಕ  ಟು_ಗಳನು{  �"u$I$  ಅವy$+$ 
Ü$ರn"ಥ n"o$ಯೂ ಅಂದP"1o$ಯೂ ಕುa"�$ಗಳನೂ{ �"u$ಸG$ೕಕು. 
M a l a y a l a m അഹ േരാ െn പു 4ത nാ ർkു മ ഹ തytി nും 
അലpാരtിnുമായിWു അpി, നടുെkWു, തലpാവു എnിവ ഉXാേkണം. 
Marathi अहरोनाच्या मुलांसाठीही अंगरखे करावेत; त्यांच्या-साठी कमरबंद व फेटे करावेत, ही वस्त्रे 
गौरवासाठी व शोभेसाठी असावीत. 
Oriya ହାେରାଣର ପୁ*ଗଣ' ନିମେR େଚାଗା, କଟୀବ�ନ ଓ ପଗଡି 5Qu ତ କର। ଏହି ବQ୍ରଗୁଡିକ 
ସମାନେ'u େଗୗରବ ଓ େସୗuୟh6 ଦେବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਹਾਰਨੂ ਦ ੇਪੁੱਤ/ ਾਂ ਲਈ ਕੁੜਤ ੇਬਣਾਈ 3 ਅਤ ੇਤੂ ੰਉਨMਾਂ ਦ ੇਲਈ ਪੇਟੀਆਂ ਬਣਾਈ 3 ਨਾਲੇ ਤੂ ੰਉਨMਾਂ ਲਈ 
ਪਰਤਾਪ ਅਤ ੇਸੁਹਪੱਣ ਦ ੇਸਾਫ਼ ੇਬਣਾਈ 3 

Tamil ஆேராYைடய &மாரT%&L, ம"ைம[L அல7காரPமாST%&L 
ெபாTgK , அ7"கைள[L , இைட%கhைசகைள[L , &Rலா%கைள[L 
உFKபFzவாயாக. 

వచనము 41 
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నీవు నీ సహోదరుడైన అహరోనుకును అతని కుమారులకును వాటిని తొడిగింపవలెను; వారు నాకు 

యాజకులగునటుల్ వారికి అభిషేకముచేసి వారిని పర్తిషిఠ్ంచి వారిని పరిశుదధ్పరచవలెను. 
Assamese 7তামাৰ ককােয়ক হােৰাণ, আৰF 7তওঁৰ 4সেত 7তওঁৰ পু1সকলক 7সইেবাৰ 
িপিpবা, আৰF 7মাৰ পিৰচযRাৰ বােব পেুৰািহতৰ কাযR কিৰবৈল ত̂িম 7তওঁেলাকক পিব1 কিৰ 
অিভিষn কিৰবা, আৰF পুেৰািহত পদত িনয̂n কিৰবা। 

Bengali এই 7পাশাকjিল 7তামার ভাই হােরাণ ও তার পু1েদর পরােব| যাজক িহেসেব 
অিভেষেকর জনJ তােদর গােয় িবেশষ সুগিp 7তল 7ছটােব| এইভােব তারা পিব1 হেব এবং 
[ভ̂র 7সবা করার 7য়াগJ যাজক হেয় উঠেব| 

Gujarati હારુન અને તેના પુ+ાનેે અા પાેષાક પહેરાવ અને તેઅાેન ેસેવા માંટે અપsણ કર. તેઅાેને 
માંથા ઉપર જતૈતેલનાે અ¶ભષેક કરીને યાજકપદ માંટે પ[વ+ કર. તેઅાે માંરી યાજકાે તરીકે સેવા 
કરશે. 
Hindi अपन ेभाई हारून और उसके पुत्रों को ये ही सब वस्त्र पिहनाकर उनका अिभषेक और संस्कार 
करना, और उन्हें पिवत्र करना, िक वे मेरे िलये याजक का काम करें। 

Kannada ಅವuಗಳನು{  ]$ನ{  ಸD$ೂೕದರS"ದ  ಆ`$ೂೕನ  ]$ಗೂ  ಅವನ  ಕು�"ರy$ಗೂ  *$ೂu$I$ 
ಅವರನು{  ಅp$®$ೕ�$I$  ಪ?l$®$½�"ಡು. ಅವರು  ನನ+$  !"ಜಕ  h$ೕF$�"ಡುವ  �"+$  ಅವರನು{ 
ಶುದr�"ಡು. 
Malayalam അവ നിെn സേഹാദരനായ അഹേരാെനയും അവെn 
പു4തnാെരയും ധരിpിേkണം; അവർ എനിkു പുേരാഹിത ശു4ശൂഷ 
െച േyXതിnു അവ െര അഭി േഷ ക വും ക ര പൂ രണവും െച യ്തു 
ശുdീകരിേkണം. 
Marathi तुझा भाऊ अहरोन ह्याला व त्याच्याबरोबर त्याच्या मुलांना ही वस्त्र ेचढवून त्यानंा अिभषेक 
करावा. त्यांच्यावर संस्कार करावा, आिण त्यांना पिवत्र कराव ेम्हणजे ते याजक ह्या नात्याने माझी सेवा 
करतील. 
Oriya ପୁଣି ତୁ\ର ¯ାତା ହାେରାଣକୁ ଓ ତା'ର ପୁ*ଗଣକୁ ସେହiସବୁ ବQ୍ର ପରିଧାନ କରାଅ। ତା'ପେର 
ସମାନେ'u ଅଭିଷିV କର ଓ ଧମ ସ¸୍ରଦାଯଭୁV କର, ତା'ପେର ସମାନେ'u ଯାଜକ ରୂେପ ମାେର ସେବା 
କରିବା ପାଇଁ ଛାଡିଦିଅ। 
Punjabi ਅਰ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਭਰਾ ਹਾਰਨੂ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਉਹ ਦ ੇਪੁੱਤ/ ਾਂ ਨੰੂ ਏਹ ਪਵਾਈ 3 ਅਤ ੇਤੂ ੰਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਮਸਹ 
ਕਰR ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਥਾਪR ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਪਿਵਤੱ/  ਕਰR ਤਾਂ ਜੋ ਓਹ ਮੇਰ ੇਲਈ ਜਾਜਕਾਈ ਦਾ ਕਮੰ ਕਰਨ 

Tamil உ5 சேகாதரனா"ய ஆேராYL அவேனாேடMட அவ5 &மாரTL 
என%& ஆசா4ய ஊ�யL ெச][Lபc%&, o அUத வ,Qர7கைள அவBகb%& 
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உKHQ, அவBகைள அVேஷக�ெச]$, அவBகைள# VரQ�ைடபFf, 
அவBகைள# ப4iHத#பKH$வாயாக. 

వచనము 42 

మరియు వారి మానమును కపుప్కొనుటకు నీవు వారికి నారలాగులను కుటట్వలెను. 
Assamese 7তওঁেলাকৰ 7গাপনীয় অংশ ঢািকবৈল, কঁকালৰ পৰা কৰঙণৈলেক ত̂িম 
7তওঁেলাকৈল শণ সূতাৰ বT 4তয়াৰ কিৰবা। 

Bengali “যাজকেদর ন}তা ঢাকার জনJ শরীেরর 7ভতেরর 7পাশাক মসৃণ মসীনা কাপেড় 
4তরী হেব| এই 7ভতেরর 7পাশাক তােদর জঙঘা 7থেক 7কামর পয়R` 7ঢেক রাখেব| 

Gujarati “તેઅાેન ેમાંટે કમરથી તે સાથળ સુધી પહાqચે અેવા Jં�ધયા બનાવવા, જથેી તેઅાેનું 
નાગાપણુ કાેઈની નજરે ન પડે. 
Hindi और उनके िलये सनी के कपड़ ेकी जांिघया बनवाना िजन से उनका तन ढपा रह;े वे कमर से 
जांघ तक की हों; 

Kannada ಅವರ  G$ತ0L$ಯನು{  ಮುಚುtವ  �"+$  S"y$ನ  ಇµ"ರುಗಳನು{  �"u$ಸು. ಅವu 
h$ೂಂಟg$ಂದ *$ೂ©$ಯ ವ`$+$ ಇರG$ೕಕು. 
Malayalam അവരുെട നgത മെറpാൻ അവർkു ചണനൂൽെകാXു 
കാൽചWയും ഉXാേkണം; അതു അര തുടaി തുടവെര എേtണം. 
Marathi त्यांच्यासाठी सणाचे चोळणे करावेत, म्हणजे त्यांचे अंग झाकलेले राहील; ते कंबरेपासून 
मांडीपयर्ंत असावेत, 
Oriya  ସମାନେ'ର ଉଲ�ତା ଆ�ାଦନ ନିମେR କଟୀଠାରୁ ଜÂ ପୟh6R ଶୁକ�  ଜÂିଆ ତିଆରି କର। 
Punjabi ਤੂ ੰਉਨMਾਂ ਲਈ ਕਤਾਨ ਦੀ ਕਛੱ ਉਨMਾ ਂਦ ੇਨੰਗੇਜ ਦ ੇਕਜੱਣ ਲਈ ਬਣਾਈ 3। ਉਹ ਲੱਕ ਤJ ਪੱਟਾਂ ਤੀਕ ਹਵੋ ੇ

Tamil அவBகbைடய ^BவாணHைத tKLபc%&, இK#DHெதாட7" 
Pழ7காRமgKL உKHத சணR�R சRலட7கைள[L உFKபFzவாயாக. 

వచనము 43 

వారు పర్తయ్క్షపు గుడారములోనికి పర్వేశించునపుప్డైనను, పరిశుదధ్సథ్లములో సేవచేయుటకు 

బలిపీఠమును సమీపించునపుప్డైనను, వారు దోషులై చావక యుండునటుల్ అది అహరోనుమీదను 

అతని కుమారులమీదను ఉండవలెను. ఇది అతనికిని అతని తరువాత అతని సంతతికిని నితయ్మైన 

కటట్డ. 
Assamese 7যিতয়া হােৰাণ আৰF 7তওঁৰ পু1সকল সা�াৎ কৰা ত�̂ৰ িভতৰৈল 7সামাব, বা 
পিব1-�ানত পিৰচযRা কিৰবৈল 7বদীৰ ওচৰ চািপব, 7তিতয়া 7তওঁেলােক 7যন 7সইবT পিৰধান 
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কেৰ। 7তওঁেলােক িন�য়ৈক এইদেৰ কিৰব লািগব যােত 7তওঁেলােক পাপৰ ভাৰ বব লগা নহয় 
আৰF 7তওঁেলাকৰ মত̂ৃJ নহয়। এেয় হােৰাণ আৰF 7তওঁৰ ভািব বংশৰ পালন কিৰবলগীয়া 
িচৰ�ায়ী িবিধ। 

Bengali সমাগম তঁাব̂েত [েবেশর সময় হােরাণ ও তার পু1েদর অবশJই এই 7পাশাকjিল 
পরােত হেব| পিব1 �ােন [ভ̂র 7সবার উেmেশJ 7বদীর কােছ আসেত হেল তােদর এই 7পাশাক 
পরেত হেব| তারা যিদ এই 7পাশাক না পের তাহেল তােদর মরেত হেব কারণ তারা অপরাধী| 
এই 7পাশাক পরার িবিধ হােরাণ ও তার পরবতী̄ বংশধরেদর িচর�ায়ীভােব 7মেন চলেতই 
হেব|” 

Gujarati હારુન અને તેના પુ+ાે kારે પણ મુલાકાત મંડપમાં અથવા પ[વ+�ાનમાંની વેદી પાસે 
Jય, Mારે તેઅાે હંમેશા Jં�ધયા પહેરે, જથેી તેઅા ેદાેષમાં ન પડે અને તેઅાે મૃMુ ન પામે. હારુન 
અને તેના વંશJે માંટે અા કાયમી કાનૂન સદાને માંટે છે.” 

Hindi और जब जब हारून वा उसके पुत्र िमलाप वाले तम्बू में प्रवेश करें, वा पिवत्र स्थान में सेवा 
टहल करने को वेदी के पास जाएं तब तब वे उन जांिघयों को पिहने रहें, न हो िक वे पापी ठहरें और मर 
जाएं। यह हारून के िलये और उसके बाद उसके वंश के िलये भी सदा की िविध ठहरें॥ 

Kannada ಆ`$ೂೕನನೂ  ಅವನ  ಕು�"ರರೂ  ಸÒ$ಯ  ಗುÀ"ರ#$1  D$ೂೕಗುn"ಗಲೂ  ಪy$ಶುದr 
ಸ¶ಳದX$b h$ೕF$�"ಡುವದ#$1 ಯÏF$ೕg$ಯ ಸM$ಾಪ#$1 ಬರುn"ಗಲೂ ತಮ4 ಅಕ?ಮವನು{ D$ೂತು0 
>"ಯದ  �"+$  ಇವuಗಳನು{  �"�$#$ೂಂu$ರG$ೕಕು. ಇv$ೕ  ಅವ]$ಗೂ  ಅವನ  ತರುn"ಯ  ಅವನ 
ಸಂತl$ಯ ವy$ಗೂ ಇರG$ೕP"ದ ]$ತTn"ದ ಕಟ_ $. 
Malayalam അഹേരാനും അവെn പു4തnാരും വിശുdമnിരtിൽ ശു4ശൂഷ 
െചയ് വാൻ സമാഗമന കൂടാരtിൽ കടkുേmാേഴാ യാഗപീഠtിെn 
അടുkൽ െചlുേmാേഴാ കുuം ചുമnു മരിkാതിരിേkXതിnു അവർ 
അതു ധരിേkണം. അവnും അവെn സnതിkും അതു എേnkുമുll 
ചWം ആയിരിേkണം. 
Marathi आिण अहरोन अथवा त्याचे मुलगे दशर्नमंडपात2 प्रवेश करतील व पिवत्रस्थानात सेवा 
करण्यासाठी वेदीजवळ जातील, तेव्हा त्यांनी ह ेचोळणे घातलेले असावेत. नाहीतर त्यानंा दोष लागून ते 
मरतील; अहरोनाला व त्याच्या पश् चात त्याच्या वंशाला हा िनयम िनरंतरचा आह.े 
Oriya ଏବଂ େଯତେବeେଳ ହାେରାଣ ଓ ତାହାର ପୁ*ଗଣ ସମାଗମ ତ�u  େର 5େବଶ କରିେବ କି�ା ପବି* 
ସd ାନ େର ସେବା କରିବା ନିମେR ୟpବେଦ=ର ନିକଟବOhୀ ହେବe, େସତେବeେଳ ସମାେନe ଏହି ବQ୍ର 
ପରିଧାନ କରିବା ଉଚି�, ତା େହେଲ ସମାେନe େଦାଷୀ ହେବe ନାହi  ଓ ମୃତୁ6 ବରଣ କରିେବ ନାହi । ସବୁ 
ସମୟେର ସମାେନe ଯାଜକ ରୂେପ କାୟh6 କରRu  ଏହା ହାେରାଣର ଓ ତାହାର ଭିବିଷ6ତX ଂଶଧର ପାଇଁ 
ଅନRକାଳୀନ ବିଧି ଅେଟ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਹਾਰਨੂ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਪੁੱਤ/ ਾਂ ਉ Pਤ ੇਹਵੋ ੇਜਦ ਓਹ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਿਵਚੱ ਵੜਨ ਯਾ ਜਗਵਦੇੀ ਕਲੋ 
ਜਾਣ ਭਈ ਓਹ ਪਿਵਤੱ/  ਅਸਥਾਨ ਿਵਚੱ ਉਪਾਸਨਾ ਕਰਨ ਅਜੇਹਾ ਨਾ ਹਵੋ ੇਭਈ ਓਹ ਅਪਰਾਧੀ ਹਕੋ ੇਮਰਨ। ਏਹ ਉਹ 
ਦ ੇਲਈ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਿਪੱਛJ ਉਹ ਦੀ ਅੰਸ ਲਈ ਸਦਾ ਦੀ ਿਬਧੀ ਹਵੋ।ੇ। 
Tamil ஆேராYL அவ5 &மாரTL ப4iHத ,தலHQேல ஆராதைனெச]ய 
ஆச4#D% MடாரHQO&J Vரேவ;%&Lேபா$L பG�டHதFைட%&h 
ேசTLேபா$L, அ%"ரமL iமU$ அவBகJ சாகாதபc%&, அைவகைளH 
த4HQT%கேவFKL; இ$ அவY%&L அவY%&# V5வTL சUதQ%&L 
^HQய கgடைள. 
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వచనము 1 

వారు నాకు యాజకులగునటుల్ వారిని పర్తిషిఠ్ంచుటకు నీవు వారికి చేయవలసిన కారయ్మేదనగా 

Assamese 7মাৰ পিৰচযRাৰ বােব পুেৰাতিহৰ কাযR কিৰবৈল, এিতয়া ত̂িম 7তওঁেলাকক পিব1 
কিৰবৰ বােব এই কাযR কিৰবা; এটা িনঘG Rণী দমৰা আৰF দুটা িনঘGণী মতা 7মৰ-ছাগ ল’বা। 

Bengali [ভ̂ 7মািশেক বলেলন, “এখন আিম 7তামােক বলব আমার 7সবায িবেশষ যাজক 
িহেসেব িনেয়াগ করার জনJ হােরাণ ও তার পু1েদর িক িক করেত হেব| একi িনেদR াষ 7ছাট 
বলদ ও দুi 7মষশাবক 7জাগাড় কের আেনা| 

Gujarati દેવે મૂસાન ેકSું, “યાજકાે તરીકે હારુન અને તેના પુ+ાનેા સમપsણ માંટેની દી�ા [વ�ધ 
અા :માંણે છે. 
Hindi और उन्हें पिवत्र करन ेको जो काम तुझे उन से करना ह,ै िक वे मेरे िलय ेयाजक का काम करें वह 
यह ह।ै एक िनदोर्ष बछड़ा और दो िनदोर्ष मेंढ़ ेलेना, 
Kannada ಅವರು  ನನ+$  !"ಜಕ  h$ೕF$�"ಡು  ವಂ*$  ಅವರನು{  ಶುದr�"ಡುವ  �"+$  ]$ೕನು 
ಅವy$+$ �"ಡG$ೕP"ದv$jೕನಂದ`$--ಒಂದು D$ೂೕy$ಯನೂ{ v$ೂೕಷM$ಲbದ ಎರಡು ಟಗರುಗಳನೂ 
Malayalam അവർ എനിkു പുേരാഹിതശു4ശൂഷ െചയ് വാൻ അവെര 
ശുdീകരിേkXതിnു നീ അവർkു െചേyXതു എെnnാൽ: ഒരു 
കാളkിടാവിെനയും ഊനമിlാt രXു ആWുെകാuെനയും 
Marathi त्यांनी याजक ह्या नात्याने माझी सेवा करावी म्हणून त्यानंा पिवत्र करण्यासाठी जे तुला 
करायचे ते ह:े एक गोर्हा आिण दोन दोषहीन मेंढ ेघ्यावेत, 
Oriya ବOhମାନ ମୁଁ ତୁ\କୁ କହିବ, ହାେରାଣ ଏବଂ ତା'ର ପୁ*ମାନ'ୁ କିପରି ଯାଜକ ଭାେବ ନିୟିVି କରିବା 
ପାଇଁ ହେବ। ଏକ ନିଖୁଣ ବାଛୁରୀ ଓ ଦୁଇଟି ନିଖୁଣ ଅ�ିରା ମେଷ ନିଅ। 
Punjabi ਉਹ ਗੱਲ ਿਜਹੜੀ ਤੂ ੰਉਨMਾ ਂਦ ੇਪਿਵਤੱ/  ਕਰਨ ਲਈ ਕਰZ ਭਈ ਉਹ ਜਾਜਕਾਈ ਦੀ ਮੇਰੀ ਉਪਾਸਨਾ ਕਰਨ 
ਏਹ ਹ ੈਿਕ ਇੱਕ ਵਿਹੜਾ ਅਤ ੇਦ ੋਛਤੱ/  ੇਬੱਜ ਤJ ਿਬਨਾਂ ਲਵR 
Tamil அவBகJ என%& ஆசா4ய ஊ�யL ெச][Lபc அவBகைள# 
ப4iHத#பKH$L ெபாTgK, o அவBகb%&h ெச]யேவFcயதாவ$: ஒT 
காைள[L பXதOற இரFK ஆgK%கடா%கைள[L ெத4U$ெகாJவாயாக. 

వచనము 2 

ఒక కోడెదూడను కళంకములేని రెండు పొటే ట్ళల్ను పొంగని రొటెట్ను పొంగనివై నూనెతో కలిసిన 

భక్షయ్ములను పొంగనివై నూనె పూసిన పలచని అపప్డములను తీసికొనుము. 
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Assamese খিমৰ িনিদয়া িপঠা, 7তল িমহেলাৱা খমীৰ িনিদয়া িপঠা, আৰF 7তল সনা 
খমীৰ িনিদয়া পাতল িপঠা ল’বা। 7সইেবাৰ িমিহ আটাjিড়েৰ 4তয়াৰ কিৰবা। 

Bengali তারপর উ�কb � মােনর গেমর আটা 7থেক খািমরিবহীন রFi 4তরী কেরা এবং 
একই আটা বা মযদা িদেয় জলপাইেযর 7তল িমিশেয় িপেঠ 4তরী করেব| 7তেল ভাজা সরF 
িপেঠও বানােব| 

Gujarati ખાેડ [વનાના બે ઘેટા ંઅને અેક જુવાન બળદ લેવા.ે બેખમીર રાેટલી, તેલથી માેહેલી 
બેખમીર ભાખરી, અન ેતેલ ચાેપડેલી બેખમીર રાેટલી લેવી. અા બધું ઘઉના મેદાનુ ંબનાવવુ.ં 
Hindi और अखमीरी रोटी, और तेल से सने हुए मैदे के अखमीरी फुलके, और तेल से चुपड़ी हुई 
अखमीरी पपिडय़ां भी लेना। ये सब गेहू ंके मैदे के बनवाना। 

Kannada ವಂ*$  ಅವರನು{  ಶುದr�"ಡುವ  �"+$  ]$ೕನು  ಅವy$+$  �"ಡG$ೕP"ದv$jೕನಂದ`$--
ಒಂದು D$ೂೕy$ಯನೂ{ v$ೂೕಷM$ಲbದ ಎರಡು ಟಗರುಗಳನೂ 
Malayalam പുളിpിlാt അpവും എi േചർt പുളിpിlാt േദാശകളും 
എi പിരWിയ പുളിpിlാt വടകളും എടുേkണം; േകാതmുമാവുെകാXു 
അവ ഉXാേkണം. 
Marathi आिण बेखमीर भाकर, तेलात मळलेल्या बेखमीर पोळ्या आिण तेल लावलेल्या बेखमीर 
चपात्या घ्याव्यात; ह्या सवर् सिपठाच्या असाव्यात. 
Oriya ଏହାପେର ତାଡିଶୁନ6 େରାଟୀ ଓ େତୖଳୟୁV ତାଡିଶୂନ6 ଚକୁଳୀ, ଏବଂ େତୖଳୟୁV ସରୁ ପିଠା, ଏହିସବୁ 
ଭଲ ଗହମରୁ 5Qu ତ ତାଡୀଶୂନ6 ଅଟାରୁ 5Qu ତ କରିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਪਤੀਰੀ ਰਟੋੀ ਅਤ ੇਤਲੇ ਿਵਚੱ ਮਥੇ ਹਏੋ ਪਤੀਰ ੇਪਰਾਉ 3ਠW ਅਰ ਤਲੇ ਨਾਲ ਚੋਪੜ ੇਹਏੋ ਪੂੜ ੇਕਣਕ ਦ ੇ
ਮੈਦ ੇਤJ ਬਣਾਈ 3 

Tamil Dm#VRலா அ#பHைத[L, எFெணSேல VைசUத Dm#VRலா 
அQரச7கைள[L , எFெண] nச#பgட Dm#VRலா அைடகைள[L 
ேகா$ைமS5 ெமRGய மா>னாR பFf, 

వచనము 3 

గోధుమపిండితో వాటిని చేసి ఒక గంపలో వాటిని పెటిట్, ఆ గంపను ఆ కోడెను ఆ రెండు పొటే ట్ళల్ను 

తీసికొని రావలెను. 
Assamese এটা পািচত 7সইেবাৰ ৰািখবা; আৰF 7সই পািচৰ 4সেত দমৰা আৰF দুটা 7মৰ-
ছাগ উপহাৰ িদবা। 

Bengali এই রFi ও িপেঠjিল ঝ̂িড়েত ভরেব| এবার এই ঝ̂িড়i এবং ষঁাড় ও 7মষ দুi 
সমাগম তঁাব̂েত িনেয় এেসা| 
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Gujarati તેઅાેને ટાેપલીમાં મૂકવાં અને જુવાન બળદ અને બે ઘેટાં સાથે તે લાવવું. 
Hindi इन को एक टोकरी में रखकर उस टोकरी को उस बछड़ ेऔर उन दोनों मेंढ़ो समेत समीप ले 
आना। 

Kannada ಇವuಗಳನು{  ಒಂv$ೕ  ಪu^$_ಯX$b  ಇಟು_  #$ೂಂಡು  D$ೂೕy$  ಮತು0  ಎರಡು  ಟಗರುಗಳ 
ಸಂಗಡ ತ#$ೂ1ಂಡು ಬರG$ೕಕು. 
M a l a y a l a m അവ ഒ രു െകാ W യി ൽ െവcു കാ ള േയാ ടും രXു 
ആWുെകാuേനാടുംകൂെട െകാWയിൽ െകാXുവേരണം. 
Marathi ह्या सवर् एका टोपलीत घाल. तो गोर्हा व ते दोन मेंढ ेह्याचं्यासिहत ती टोपली घेऊन ये. 
Oriya ଏହି ପିଠା ଓ େରାଟୀତକ ଡାଲା େର ରଖ। ଏହାପେର ସେହi ଡାଲା ସହିତ ଏକ େଗାବ� ଓ ଦୁଇଟି 
ଅ�ିରା ମେଷ ସମାଗମ ତ�u  ନିକଟକୁ ଆଣ। 
Punjabi ਅਤ ੇਤੂ ੰਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਇੱਕ ਛਾਬੇ ਿਵਚੱ ਪਾਵR ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਛਾਬੇ ਿਵਚੱ ਵਿਹੜ ੇਅਤ ੇਦਹੋਾ ਂਛਿੱਤ/ਆਂ ਨਾਲ ਨWੜ ੇ
ਿਲਆਵR 

Tamil அைவகைள ஒT MைடSேல ைவH$, Mைடேயாேட அைவகைள[L 
காைளைய[L இரFK ஆgK%கடா%கைள[L ெகாFKவU$, 

వచనము 4 

మరియు నీవు అహరోనును అతని కుమారులను పర్తయ్క్షపు గుడారముయొకక్ దావ్రము దగగ్రకు 

తీసికొనివచిచ్ నీళల్తో వారికి సాన్నము చేయించి 

Assamese হােৰাণ, আৰF 7তওঁৰ পু1সকলক ত̂িম সা�াৎ কৰা ত�̂ৰ দুৱাৰমুখত আিন 
7তওঁেলাকৰ গা ধ̂ৱাবা। 

Bengali “এরপর হােরাণ ও তার পু1েদর সমাগম তঁাব̂র দরজায় িনেয় আসেব| পিরÐার 
জেল তােদর �ান করােব| 

Gujarati “Mારબાદ હારુન અને તેના પુ+ાેને મુલાકાત મંડપમાં ¦ાર પાસે લાવીન ેતેમને xાન 
કરાવ. 
Hindi िफर हारून और उसके पुत्रों को िमलाप वाले तम्बू के द्वार के समीप ले आकर जल से 
नहलाना। 

Kannada ಆ`$ೂೕನನನೂ{  ಅವನ  ಕು�"ರರನೂ{  ಸÒ$ಯ  ಗುÀ"ರದ  «"ಗX$ನ  ಬ�$+$  ತಂದು 
]$ೕy$ನX$b ಅವರನು{ *$ೂ $ಯG$ೕಕು. 
M a l a y a l a m അഹ േരാ െന യും അവ െn പു 4ത nാ െര യും 
സമാഗമനkുടാരtിെn വാതിൽkൽ വരുtി െവllംെകാXു കഴുേകണം. 
Marathi मग अहरोन व त्याचे मुलगे ह्यांना दशर्नमंडपाच्या दारासमोर घेऊन ये व त्यांना आंघोळ 
घाल; 
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Oriya ଏହାପେର ହାେରାଣ ଏବଂ ତା'ର ପୁ*ମାନ'ୁ ପବି* ସମାଗମ ତ�u  ସd ାନର ଦX ାର େଦଶକୁ ଆଣ। 
ସମାନେ'u ଗା େଧାଇ ଦିଅ। 
Punjabi ਹਾਰਨੂ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤ/ ਾਂ ਨੰੂ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਦ ੇਦਰਵਜੱੇ ਦ ੇਨWੜ ੇਿਲਆਈ3 ਅਰ ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਪਾਣੀ ਨਾਲ 
ਨੁਲਹਾਈ 3 

Tamil ஆேராைன[L அவ5 &மாரைர[L ஆச4#D% MடாரHQ5 வாசR 
P5பாகh ேசர#பFf, அவBகைளH தFx4னாR கX>, 

వచనము 5 

ఆ వసత్రములను తీసికొని చొకాక్యిని ఏఫోదు నిలువుటంగిని ఏఫోదును పతకమును అహరోనుకు 

ధరింపచేసి, ఏఫోదు విచితర్మైన నడికటుట్ను అతనికి కటిట్ 
Assamese ত̂িম 7সই বTেবাৰ, হােৰাণৰ 7কাট 7চালা, এেফাদ বT, এেফাদ আৰF ব̂ক̂পটা, 
আৰF এেফাদৰ িনপুণৰCেপ 7বাৱা টঙািল ল’বা আৰF 7তওঁক িপpাবা। 

Bengali িবেশষভােব বানােনা 7পাশাকi হােরাণেক পরােব| তােক 7বানা সাদা 7পাশাকi 
এবং নীল বT সেমত এেফাদ পরােব| এেফােদর সেB য̂n করেব ব�াবরণ| এরপর সুদৃশJ 
7কামরবpনী লািগেয় 7দেব| 

Gujarati પછી હારુનને Jમાે, ભરતકામવાળા ેઝÄભાે, અેફાદે, ઉરપ+ અને કમરબંધ પહેરાવ. 
Hindi तब उन वस्त्रों को ले कर हारून को अंगरखा ओर एपोद का बागा पिहनाना, और एपोद और 
चपरास बान्धना, और एपोद का काढ़ा हुआ पटुका भी बान्धना; 

Kannada ತರು  n"ಯ  ಆ  ವಸ�ಗಳನು{  ತ#$ೂ1ಂಡು  ಆ`$ೂೕನ]$+$  ಅಂo$ಯನೂ{  ಎÈ$�ೕg$ನ 
]$ಲುವಂo$ಯನೂ{ ಎÈ$�ೕ ದನೂ{ ಎv$ಪದಕವನೂ{ *$ೂu$I$ ಎÈ$�ೕg$ನ M$s$ತ? n"ದ ನಡುಕಟ_ನು{ 
ಅವ]$+$ ಕ^$_ 
Malayalam പിെn വസ്4തം എടുtു അഹേരാെന ഉllpിയും ഏേഫാദിെn 
അpിയും ഏേഫാദും പതkവും ധരിpിcു അവെn അെരkു ഏേഫാദിെn 
നടുെkWു െകേWണം. 
Marathi आिण ती वस्त्रे घेऊन अहरोनाला त्याचा अंगरखा व एफोदाचा झगा घाल, त्याला एफोद 
व ऊरपट बांध आिण एफोदाचा बुट्टीदार पट्टा त्याच्या कंबरेला बांध; 

Oriya ହାେରାଣକୁ ସେହi ସXତR୍ର ବQ୍ର ପି�ାଅ। ଶୁକ�  ସୂ* େର ବୁଣା ୟାଇଥିବା େଚାଗା ଏବଂ ଏେଫାଦର 
େଚାଗା ଓ ବୁକୁପଟା ସହିତ ପରିଧାନ କରାଇବ। ଆଉ ଚି*ିତ କଟୀବ�ନ ତାହାର କଟୀ େର ବ�। 
Punjabi ਤੂ ੰਬਸਤ/  ਲੈਕ ੇਹਾਰਨੂ ਨੰੂ ਕੁੜਤਾ ਅਤ ੇਏਫ਼ਦੋ ਦਾ ਚੋਗਾ ਅਤ ੇਏਫ਼ਦੋ ਅਰ ਸੀਨਾ ਬੰਦ ਪਿਹਨਾਈ 3 ਅਤ ੇ
ਏਫ਼ਦੋ ਦ ੇਕਾਰੀਗਰੀ ਨਾਲ ਕਢੱ ੇਹਏੋ ਪੱਟਕ ੇਨਾਲ ਉਹ ਦਾ ਲੱਕ ਬੰਨMR 
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Tamil அUத வ,Qர7கைள எKH$, ஆேராY%& உJசgைடைய[L, 
ஏேபாHQ5 u� அ7"ைய[L, ஏேபாHைத[L, மாB#பத%கHைத[L த4H$, 
ஏேபாHQ5 >;HQரமான கhைசைய[L அவY%&% கgc, 

వచనము 6 

అతని తలమీద పాగాను పెటిట్ ఆ పాగామీద పరిశుదధ్ కిరీటముంచి 

Assamese 7তওঁৰ মুৰত পাjিৰ িপpাই তাৰ ওপৰত পিব1 মুক̂ট লগাবা। 

Bengali তার মাথায় পাগিড় পরাও এবং পাগিড়i িঘের িবেশষ পিব1 মুক̂টi পরাও| 

Gujarati અને તેના માંથા પર પાઘડી મૂકાને તેની સાથે દી�ાના ેપ[વ+ મુગટ બાંધ. 
Hindi और उसके िसर पर पगड़ी को रखना, और पगड़ी पर पिवत्र मुकुट को रखना। 

Kannada ಅವನ ತL$+$ ಮುಂÀ"ಸವನು{ ಇಟು_ ಮುಂÀ"ಸದ J$ೕL$ ಪy$ಶುದr �$y$ೕಟವನು{ ಇಟು_ 
Malayalam അവെn തലയിൽ മുടി െവcു വിശുdപWം മുടിേമൽ െവേkണം. 
Marathi त्याच्या डोक्यात मंदील घाल आिण मंिदलावर पिवत्र मुकुट ठेव. 
Oriya ତାହାର ମQକେର ପାଗ ବା�ି ତା' ଉପେର ଏକ ପବି* ମୁକୁଟ ଦେବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਉਸ ਦ ੇਸੀਸ ਉ Pਤ ੇਅਮਾਮਾ ਰਖੱR ਅਤ ੇਪਿਵਤੱ/  ਤਾਜ ਅਮਾਮੇ ਉ Pਤ ੇਰਖੱR 
Tamil அவ5 தைலSேல பாைகைய[L ைவH$, ப4iHத "pடHைத# 
பாைகS5ேமR த4H$, 

వచనము 7 

అభిషేకతైలమును తీసికొని అతని తలమీద పోసి అతని నభిషేకింపవలెను. 
Assamese তাৰ পাছত অিভেষক কৰা 7তল ল’বা, আৰF 7তওঁৰ মুৰত বািক, 7তওঁক 
অিভেষক কিৰবা। 

Bengali এবার অিভেষেকর 7তল হােরােণর মাথায় িছiেয় 7দেব| এইভােব হােরাণ 
যাজকরCেপ অিভিষn হেব| 

Gujarati પછી અ¶ભષેકનું તેલ લઈ તે તું તેના માંથા પર રેડી, તેના ેઅ¶ભષેક કરજ.ે 
Hindi तब अिभषेक का तेल ले उसके िसर पर डालकर उसका अिभषेक करना। 

Kannada ಅp$®$ೕ�$ಸುವ  ಎ¢$�ಯನು{  *$+$ದು  #$ೂಂಡು  ಅವನ  ತL$ಯ  J$ೕL$  D$ೂಯುj 
ಅವನನು{ ಅp$®$ೕ�$ಸG$ೕಕು. 
Malayalam പിെn അഭിേഷകൈതലം എടുtു തലയിൽ ഒഴിcു അവെന 
അഭിേഷകം െചേyണം. 
Marathi नंतर अिभषेकाचे तेल त्याच्या डोक्यावर ओतून त्याला अिभषेक कर. 
Oriya ଏହାପେର ଅଭିଷେକାଥକ େତୖଳ ନଇe ତାହାର ମQକ ଉପେର ଢାଳି ତାକୁ ଅଭିଷେକ କରିବ। 

Page  of 748 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

Punjabi ਫੇਰ ਤੂ ੰਮਸਹ ਕਰਨ ਦਾ ਤਲੇ ਲੈਕ ੇਉਸ ਦ ੇਸੀਸ ਉ Pਤ ੇਚੋਵR ਅਤ ੇਐਉ 3 ਤੂ ੰਉਹ ਨੰੂ ਮਸਹ ਕਰR 
Tamil அVேஷக ைதலHைத[L எKH$, அவ5 தைலS5ேமR வாBH$, 
அவைன அVேஷக�ெச]வாயாக. 

వచనము 8 

మరియు నీవు అతని కుమారులను సమీపింపచేసి వారికి చొకాక్యిలను తొడిగింపవలెను. 
Assamese ত̂িম 7তওঁৰ পু1সকলক আিনবা; আৰF 7কাট 7চালা িপpাবা। 

Bengali “এরপর হােরােণর পু1েদর ঐ �ােন িনেয় এেস সাদা আলখা«া পরােব| 

Gujarati “Mારબાદ તેના પુ+ાેને લાવી, તેમને ડગલા પહેરાવવા કમરે કમરબંધ બાંધવા તથા 
માંથે ફq ટા બાંધવા. 
Hindi िफर उसके पतु्रों को समीप ले आकर उन को अंगरख ेपिहनाना, 
Kannada ]$ೕನು ಅವನ ಕು�"ರರನು{ ಕರ#$ೂಂಡು ಬಂದು ಅವy$+$ J$ೕಲಂo$ಗಳನು{ *$ೂu$I$ 
Malayalam അവെn പു4തnാെരയും െകാXുവnു അpി ധരിpിേkണം. 
Marathi मग त्याच्या मुलांना जवळ बोलावून त्यांना अंगरखे घाल. 
Oriya ଏହାପେର ହାେରାଣର ପୁ*ମାନ'ୁ ସେହi ସd ାନକୁ ଆଣ। ସମାନେ'u ଧଳା ଜାମା ପରିଧାନ କରାଇବ। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤ/ ਾਂ ਨੰੂ ਨWੜ ੇਿਲਆਈ3 ਅਤ ੇਉਨMਾ ਂਉ Pਤ ੇਕੁੜਤ ੇਪਿਹਨਾਈ 3 

Tamil V5D அவ5 &மாரைரh ேசர#பFf, ஆசா4ய ஊ�யL அவBகb%& 
^HQய கgடைளயாக இT%&Lபc, அவBகb%&L அ7"கைள உKH$வாயாக. 

వచనము 9 

అహరోనుకును అతని కుమారులకును దటిట్ని కటిట్ వారికి కుళాల్యిలను వేయింపవలెను; నితయ్మైన 

కటట్డనుబటిట్ యాజకతవ్ము వారికగును. అహరోనును అతని కుమారులను ఆలాగున పర్తిషిట్ంపవలెను 

Assamese হােৰাণ আৰF 7তওঁৰ পু1সকলৰ কঁকালত টঙািল বািpবা, আৰF 7তওঁেলাকৰ 
মুৰত পাjিৰ মািৰ িদবা। পুেৰািহত পদৰ কাযR এক িচৰ�ায়ী িবিধৰ fাৰাই 7তওঁেলাকৰ 
অিধকাৰত থািকব। এইদেৰই ত̂িম হােৰাণ আৰF 7তওঁৰ পু1সকলক 7মাৰ পিৰচযRাৰ বােব 
পিব1কb ত কিৰবা। 

Bengali তােদর 7কামের বঁাধেব 7কামরবpনী| তােদর মাথায় পরােব িশেরাভG ষণ| এইভােব 
তারা যাজক িহসােব িচি®ত হেব| িচর�ায়ী অিধকার িবিধ অনুযায়ীতারা যাজক পেদ উTীণR 
হেব| এইভােব ত̂িম হােরাণ ও তার পু1েদর যাজক িহসােব অিভিষn করেব| 

Gujarati માંરા શાmત કાનૂનનુસાર તેઅા ેયાજકપદે કાયમ રહેશે. અા રીતે હારુનની અને તેના 
પુ+ાેની યાજકપદે :[ત²ા કરવાની છે. 
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Hindi और उसके अथार्त हारून और उसके पुत्रों के कमर बान्धना और उनके िसर पर टोिपया ंरखना; 
िजस से याजक के पद पर सदा उनका हक रह।े इसी प्रकार हारून और उसके पुत्रों का संस्कार करना। 

Kannada ಆ`$ೂೕನ]$ಗೂ  ಅವನ  ಕು�"ರy$ಗೂ  ನಡುಕಟು_ಗಳನು{  ಕ^$_  ಅವy$+$ 
ಕುa"�$ಗಳನು{  ಇಡG$ೕಕು. ¥$ೕ+$  ಅವy$+$  !"ಜಕ  h$ೕF$ಯು  ¡"ಶ¯ತ  ಕಟ_ $!"o$ರುವದು. 
ಆ`$ೂೕನ ನನೂ{ ಅವನ ಕು�"ರರನೂ{ ]$ೕನು ಪ?l$®$½ �"ಡG$ೕಕು. 
Malayalam അഹേരാെnയും പു4തnാരുെടയും അെരkു നടുെkWു െകWി 
അവ ർkു ത ല pാ വു െവ േkണം . െപൗ േരാ ഹി തEം അവ ർkു 
നി തEാ വ കാശ മായി രി േkണം . പി െn നീ അഹേരാnും അവെn 
പു4തnാർkും കരപൂരണം െചേyണം. 
Marathi आिण अहरोनाला व त्याच्या मुलांना कमरबंद बांध. त्यांच्या डोक्यांना फेटे बांध; ह्या प्रकारे 
ह्या िनरंतरच्या िवधीने त्यांना याजकपद प्राप्त व्हावे. ह्या प्रकारे अहरोन व त्याच ेमुलगे ह्याचं्यावर संस्कार 
करावा. 
Oriya ହାେରାଣର ଓ ତା'ର ପୁ*ମାନ'ର କଟୀ େର କଟୀବ�ନ ବା�ିଦିଅ ଓ ସମାନେ' ମQକେର ପଗଡି 
ବା�। ତହi େର ସମାେନe ବିଶେଷ ବ6ବସd ା ଅନୁସାେର ସବଦା ଯାଜକ ହେବe। 
Punjabi ਤੂ ੰਹਾਰਨੂ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਪੁਤੱ/ ਾਂ ਦ ੇਲੱਕ ਪੇਟੀਆ ਂਨਾਲ ਬੰਨMR ਅਰ ਉਨMਾਂ ਉ Pਤ ੇਸਾਫ਼ ੇਬੰਨMR ਅਰ ਜਾਜਕਪੁਣਾ 
ਉਨMਾਂ ਲਈ ਸਦਾ ਦੀ ਿਬਧੀ ਅਨੁਸਾਰ ਹਵੋਗੇਾ ਅਤ ੇਐਉ 3 ਤੂ ੰਹਾਰਨੂ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤ/ ਾਂ ਨੰੂ ਥਾਪR 
Tamil ஆேராY%&L அவ5 &மாரT%&L இைட%கhைசகைள% கgc, அவ5 
&மாரT%&% &Rலா%கைள[L த4H$, இ#பcேய ஆேராைன[L அவ5 
&மாரைர[L VரQ�ைட பFzவாயாக. 

వచనము 10 

మరియు నీవు పర్తయ్క్షపు గుడారము నెదుటికి ఆ కోడెను తెపిప్ంపవలెను అహరోనును అతని 

కుమారులును కోడె తలమీద తమచేతులనుంచగా 

Assamese ত̂িম সা�াৎ কৰা ত�̂ৰ স\ুখৈল 7সই দমৰােটা 4ল আিনবা; 7তিতয়া হােৰাণ 
আৰF 7তওঁৰ পু1সকেল দমৰােটাৰ মুৰত হাত িদব লািগব। 

Bengali “এবার 7সই বলদেক সমাগম তঁাব̂র সামেন আেনা| হােরাণ ও তার পু1রা 7সই 
বলেদর ওপর তােদর হাত রাখেব| 

Gujarati “Mારબાદ બળદને મુલાકાતમંડપની અાગળ લઈ અાવવાે. અને હારુન અને તેના 
પુ+ાેઅ ેતેના માંથા ઉપર હાથ મૂકવા. 
Hindi और बछड़ ेको िमलाप वाले तम्बू के साम्हने समीप ले आना। और हारून और उसके पुत्र बछड़ े
के िसर पर अपने अपने हाथ रखें, 
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Kannada ಇದಲbv$  ಆ  D$ೂೕy$ಯನು{  ಸÒ$ಯ  ಗುÀ"ರದ  ಮುಂv$  ತರG$ೕಕು. ಆ`$ೂೕನನೂ 
ಅವನ ಕು�"ರರೂ D$ೂೕy$ಯ ತL$ಯ J$ೕL$ ತಮ4 #$ೖಗಳನು{ ಇಡG$ೕಕು. 
Malayalam നീ കാളെയ സമാഗമനkുടാരtിെn മുmാെക വരുേtണം; 
അഹേരാനും അവെn പു4തnാരും കാളയുെട തലേമൽ ൈകെവേkണം. 
Marathi तो गोर्हा दशर्नमंडपासमोर आणावा. अहरोन व त्याचे मुलगे ह्यानंी आपले हात त्याच्या 
डोक्यावर ठेवावेत. 
Oriya ତା'ପେର ସେହi ବାଛୁରୀକୁ ସମାଗମ ତ�u  ନିକଟକୁ ଆଣ। ହାେରାଣ ଏବଂ ତା'ର ପୁ*ମାେନ ସେହi 
େଗାବ� ମQକେର ହାତ ରଖିେବ। 
Punjabi ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਦ ੇਅੱਗੇ ਤੂ ੰਵਿਹੜ ੇਨੰੂ ਨWੜ ੇਿਲਆਵR ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤ/  ਆਪਣ ੇਹਥੱ ਵਿਹੜ ੇ
ਦ ੇਿਸਰ ਉ Pਤ ੇਰਖੱਣ 

Tamil காைளைய ஆச4#D% MடாரH$%& P5பாக% ெகாFKவTவாயாக; 
அ#ெபாX$ ஆேராYL அவ5 &மாரTL த7கJ ைககைள% காைளSYைடய 
தைலS5ேமR ைவ%க%கடவBகJ. 

వచనము 11 

పర్తయ్క్షపు గుడారముయొకక్ దావ్రమునొదద్ యెహోవా సనిన్ధిని ఆ కోడెను వధింపవలెను.  
Assamese ত̂িম সা�াৎ কৰা ত�̂ৰ দুৱাৰ মুখত িযেহাৱাৰ স\ুখত 7সই দমৰােটা বধ 
কিৰবা। 

Bengali সমাগম তঁাব̂র [েবশপেথ ঐ বলদiেক [ভ̂র উপি�িতেত বিল দাও| [ভ̂ তা 
7দখেবন| 

Gujarati પછી યહાેવાની સંમુખ મુલાકાતમંડપના :વેશ¦ાર અાગળ બળદના ેવધ કરવા.ે 
Hindi तब उस बछड़ ेको यहोवा के सम्मुख िमलाप वाले तम्बू के द्वार पर बिलदान करना, 
Kannada ತರುn"ಯ ]$ೕನು ಆ D$ೂೕy$ಯನು{ ಕತ ನ ಮುಂv$ ಸÒ$ಯ ಗುÀ"ರದ «"ಗಲX$b 
ವm$ಸG$ೕಕು. 
Malayalam പിെn സമാഗമനkുടാരtിെn വാതിൽkൽ യേഹാവയുെട 
മുmാെക കാളെയ അറുേkണം. 
Marathi मग परमशे्वरासमोर दशर्नमंडपाच्या दाराजवळ तो गोर्हा वधावा. 
Oriya ଏହାପେର ସେହi ବାଛୁରୀକୁ ସେହiଠା େର ଅଥhା� ସେହi 5େବଶ ଦX ାର ନିକଟେର ହତ6ା କର। ଏହା 
ସଦା5ଭୁ' ସ�uଖ େର ହେବ। 
Punjabi ਫੇਰ ਤੂ ੰਉਸ ਵਿਹੜ ੇਨੰੂ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਦ ੇਦਰਵਜੱ ੇਕਲੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਕਟੱ ਸੁੱਟR 
Tamil V5D o அUத% காைளைய ஆச4#D% MடாரH$ வாசலFைடSேல 
கBHதTைடய சU^தானHQR அcH$, 
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వచనము 12 

ఆ కోడె రకత్ములో కొంచెము తీసికొని నీ వేర్లితో బలిపీఠపు కొముమ్లమీద చమిరి ఆ రకత్శేషమంతయు 

బలిపీఠపు టడుగున పోయవలెను. 
Assamese ত̂িম বধ কৰা দমৰােটাৰ িকছ̂ অংশ 7তজ 4ল, আঙ̂িলেৰ 7বদীৰ িশঙত লগাবা, 
আৰF বাকী 7তজিখিন 7বদীৰ িভিTমূলত বািক িদবা। 

Bengali 7সই বলদ বিলর িকছ̂ পিরমাণ রn নাও এবং 7তামার আBুল িদেয় 7বদীর 
শৃBjিলর ওপের ঐ রেnর [েলপ লািগেয় দাও| বািক রn 7বদীর নীেচ ছিড়েয় 7দেব| 

Gujarati બળદનું થાેડંુ લાેહી લઈને અાગંળી વડે વેદીના ંટાેચકાંઅાેન ેલગાડવું, પછી બાકીનું 
બધું લાેહી વેદીના પાયા અાગળ રેડી દેવું. 
Hindi और बछड़ ेके लोहू में से कुछ ले कर अपनी उंगली से वेदी के सींगों पर लगाना, और शेष सब 
लोहू को वेदी के पाए पर उंडले देना 
Kannada ]$ೕನು  D$ೂೕy$ಯ  ರಕ0ವನು{  *$+$ದು#$ೂಂಡು  ]$ನ{  G$ರ�$]$ಂದ  ಯÏF$ೕg$ಯ 
#$ೂಂಬುಗ�$+$ ಹs$t ರಕ0ವ5${a"b ಯÏF$ೕg$ಯ ಅu$ಯX$b ಸುy$ಯG$ೕಕು. 
Malayalam കാളയുെട രkം കുെറ എടുtു നിെn വിരൽെകാXു 
യാഗപീഠtിെn െകാmുകളിേnൽ പുരWി േശഷമുll രkം ഒെkയും 
യാഗപീഠtിെn ചുവWിൽ ഒഴിേkണം. 
Marathi गोर् ह्याचे थोड ेरक्त घेऊन तू आपल्या बोटाने ते वेदीच्या िशंगांना लावाव.े बाकीचे सगळे 
रक्त वेदीच्या पायथ्याशी ओतावे. 
Oriya ଏହାପେର ସେହi ପାଛୁରୀର କିଛି ରV ୟpବେଦ= ନିକଟକୁ ନିଅ। ତୁ\ର ଅsୁଳି େର ରV ନଇe 
ୟpବେଦ=ର ଶିs ଉପେର ଦିଅ ଓ ଅବଶି� ରV ବେଦ= ମୂଳ େର ଢାଳ। 
Punjabi ਤੂ ੰਵਿਹੜ ੇਦਾ ਲਹ ੂਲੈਕ ੇਜਗਵਦੇੀ ਦ ੇ ਿਸੰਙਾਂ ਉ Pਤ ੇਆਪਣੀ ਉ 3ਗਲੀ ਨਾਲ ਲਾਈ3 ਅਤ ੇਬਾਕੀ ਦਾ ਲਹ ੂ
ਜਗਵਦੇੀ ਦੀ ਿਨਉ 3 ਉ Pਤ ੇਡਹੋਲ ਦੇਈ 3 

Tamil அQ5 இரHதHQR ெகா�சL எKH$, உ5 >ரGனாR பG�டHQ5 
ெகாLDகJேமR இgK, மOற இரHதL PXவைத[L பG�டHQ5 அcSேல 
ஊO_, 

వచనము 13 

మరియు ఆంతర్ములను కపుప్కొను కొర్వవ్ంతటిని కాలేజముమీది వపను రెండు మూతర్గర్ంథులను 

వాటిమీది కొర్వువ్ను నీవు తీసి బలిపీఠముమీద దహింపవలెను.  
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Assamese তাৰ [িতেটা অংশত থকা 7তল, কিলজাৰ ওপৰত থকা 7তলীয়া ভাগ, িঘলা 
দুটা, আৰF 7সই দুটাৰ ওপৰত থকা 7তল 4ল, 7বদীত �লাবা। 

Bengali এবার বিল 7দওয়া 7সই বলেদর শরীেরর সম{ চwবx, য়কb ত্  এবং চwবx এবং দুেটা 
মু1�°ী ও তার চারপােশর চwবx জেড়া কের 7বদীর ওপর �ালােব| 

Gujarati પછી અંદરના ભાગાે પર અાવેલી બધીજ ચરબી લેવી, 2પIાશય અને બે મૂ+2પ³ ડની 
ઉપર અાવેલી ચરબી પણ લઈ લેવી અને વેદી પર તેનું દહન કરવું. 
Hindi और िजस चरबी से अंतिडय़ां ढपी रहती हैं, और जो िझल्ली कलेजे के ऊपर होती ह,ै उन को 
और दोनो गुदोर्ं को उनके ऊपर की चरबी समेत ले कर सब को वेदी पर जलाना। 

Kannada ]$ೕನು  ಕರುಳuಗಳನೂ{  ಅವuಗಳ  J$ೕL$  ಇರುವ  ಎa"b  #$ೂಬ|ನೂ{  ಕX$ಜದ  J$ೕL$ 
ಬರುವ  #$ೂಬ|ನೂ{  ಎರಡು  ಮೂತ?ಜನP"ಂಗಗಳನೂ{  ಅವuಗಳ  J$ೕL$  ಇರುವ  #$ೂಬ|ನೂ{ 
*$+$ದು#$ೂಂಡು ಯÏF$ೕg$ಯ J$ೕL$ ಸುಡG$ೕಕು. 
Malayalam കുടൽ െപാതിYിരിkുn േമദsു ഒെkയും കരളിേnൽ ഉll 
വപയും മൂ4തപി�ം രXും അവയുെട േമലുll േമദsും എടുtു യാഗ 
പീഠtിേnൽ െവcു ദഹിpിേkണം. 
Marathi त्याच्या आतड्यांवर असलेली सगळी चरबी, काळजावरील पडदा, दोन्ही गुरदे व 
त्यांच्यावरील चरबी ही सवर् घेऊन त्यांचा वेदीवर होम करावा. 
Oriya ତା'ପେର ତା'ର ଭିତରର ମେଦ, କଲିଜାର ମେଦ ଅଂଶ, ୟକୃତ ଏବଂ ଚାରିପେଟ ଥିବା ମଦେକu 
ୟpବେଦ= େର ଦଗ�  କର। 
Punjabi ਤੂ ੰਸਾਰੀ ਚਰਬੀ ਿਜਹੜੀ ਆਂਦਰਾਂ ਨੰੂ ਢਕੱਦੀ ਹ ੈਅਤ ੇਕਲੇਜੀ ਦੀ ਉਤਲੀ ਿਝਲੱੀ ਅਰ ਦਹੋਾਂ ਗੁਰਿਦਆਂ 
ਨੰੂ ਅਤ ੇਚਰਬੀ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਉਨMਾ ਂਦ ੇਉ Pਤ ੇਹ ੈਲੈਕ ੇਜਗਵਦੇੀ ਉ Pਤ ੇਸਾੜ ਸੁਟੱR 
Tamil &டRகைள tcய ெகாX#D யாைவ[L, கR�ரG5 ேம/Jள 
ச jைவ [ L , இ ரFK &Fc%கா ]கைள[ L , அைவகm5ேம/Jள 
ெகாX#ைப[L எKH$, பG�டHQ5ேமR த"H$#ேபாgK, 

వచనము 14 

ఆ కోడె మాంసమును దాని చరమ్మును దాని పేడను పాళెమునకు వెలుపల అగిన్తో కాలచ్వలెను, అది 

పాపపరిహారారథ్మైన బలి. 
Assamese িকY 7সই দমৰা 7টাৰ মাংস আৰF তাৰ লগেত ছাল আৰF 7গাবৰ ত�̂ৰ 
বািহৰফােল জুইত পুিৰ ভÃ কিৰ িদবা; 7সেয় পাপাথRক বিল হ’ব। 

Bengali এবার ঐ বলেদর মাংস, চামড়া এবং 7গাবর তঁাব̂র বাইের িনেয় যাও এবং তা 
আjেন পুিড়েয় দাও| এই পWিতেত যাজকেদর পাপেমাচেনর 7হামবিল হেব| 
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Gujarati પરંતુ બળદના માંસને, ચામડીને અને તેના અંદરના અવયવાેન ે છાવણીની બહાર 
અ°�થી બાળી મૂકવાં. તે પાપાથાsપsણ છે. 
Hindi और बछड़ ेका मांस, और खाल, और गोबर, छावनी से बाहर आग में जला देना; क्योंिक यह 
पापबिल होगा। 

Kannada ಇದಲbv$ D$ೂೕy$ಯ �"ಂಸ ವನೂ{ ಅದರ ಚಮ ವನೂ{ ಸಗ�$ಯನೂ{ �" $ಯದ 
D$ೂರ+$ G$ಂ�$�$ಂದ ಸುಡG$ೕಕು. ಅದು �"ಪದ ಬX$!"o$v$. 
Malayalam കാളയുെട മാംസവും േതാലും ചാണകവും പാളയtിnു 
പുറtു തീയിൽ ഇWു ചുWുകളേയണം. 
Marathi पण गोर् ह्याचे मांस, कातड ेव शेण ही छावणीबाहरे नेऊन अग्नीने जाळून टाकावीत; हा 
पापापर्णाचा बली होय. 
Oriya ଏହାପେର ବାଛୁରୀର ମାଂସ, ଚମ ଏବଂ ତା'ର େଗାବର ନଇe ଛାଉଣୀ ବାହା େର ଦଗ�  କର। ଏହା 
ଯାଜକମାନ' ପାଇଁ ନେବୖeଦ6 ହେବ। 
Punjabi ਪਰ ਵਿਹੜ ੇਦਾ ਮਾਸ ਅਤ ੇਉਸ ਦਾ ਚੰਮ ਅਤ ੇਗੋਹਾ ਤੂ ੰਡਰੇ ੇਤJ ਬਾਹਰ ਅੱਗ ਨਾਲ ਸਾੜ ਦੇਈ 3। ਏਹ ਪਾਪ 
ਦੀ ਬਲੀ ਹ।ੈ। 
Tamil காைளS5 மாLசHைத[L அQ5 ேதாைல[L அQ5 சாfைய[L 
பாளயH$%&# DறLேப அ%"sயாR igெட4%க%கடவா] ; இ$ 
பாவ^வாரணபG. 

వచనము 15 

నీవు ఆ పొటే ట్ళల్లో ఒకదాని తీసికొనవలెను. అహరోనును అతని కుమారులును ఆ పొటే ట్లు తలమీద 

తమ చేతులుంచగా  
Assamese ত̂িম এটা 7মৰ-ছাগ 7পাৱািলও লগত ল’বা। হােৰাণ আৰF 7তওঁৰ পু1সকেল 
7সই 7মৰ-ছাগেটাৰ মুৰত হাত িদব। 

Bengali “এবার হােরাণ ও তার প1ুেদর বেলা একi 7মেষর ওপর হাত রাখেত| 

Gujarati “Mારબાદ અેક ઘેટાે લેવાે. હારુને અને તેના પુ+ાેઅે તેના માંથ પર હાથ મૂકવા. 
Hindi िफर एक मेढ़ा लेना, और हारून और उसके पुत्र उसके िसर पर अपने अपने हाथ रखें, 
Kannada ]$ೕನು ಒಂದು ಟಗರನು{ ಸಹ *$+$ದು#$ೂಳ� G$ೕಕು. ಆ`$ೂೕನನೂ ಅವನ ಕು�"ರರೂ 
ಆ ಟಗy$ನ ತL$ಯ J$ೕL$ ತಮ4 #$ೖಗಳನು{ ಇಡG$ೕಕು. 
Malayalam ഇതു പാപയാഗം. പിെn ഒരു ആWുെകാuെന എടുേkണം; 
അഹേരാനും അവെn പു4തnാരും ആWുെകാuെn തലേമൽ ൈകെവേkണം. 
Marathi मग एक मेंढा घ्यावा, आिण अहरोन व त्याचे मुलग ेह्यांनी आपले हात त्याच्या डोक्यावर 
ठेवावेत, 
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Oriya ଏହାପେର ହାେରାଣ ଏବଂ ତା'ର ପୁ*ମାନ'ୁ କୁହ ସମାେନe ତା'ର ହQ ଏକ ଅ�ିରା ମେଷର 
ମQକ ଉପେର ରଖିେବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਇੱਕ ਛਤੱ/ ਾ ਲਵR ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤ/  ਆਪਣ ੇਹਥੱ ਛਤੱ/  ੇਦ ੇਿਸਰ ਉ Pਤ ੇਰਖੱਣ 

T a m i l V5D அUத ஆgK%கடா%கmR ஒ5ைற% ெகாFKவU$ 
^qH$வாயாக; அQYைடய தைலS5ேமR ஆேராYL அவ5 &மாரTL 
த7கJ ைககைள ைவ%க%கடவBகJ. 

వచనము 16 

నీవు ఆ పొటే ట్లును వధించి దాని రకత్ము తీసి బలిపీఠముచుటుట్ దాని పోర్కిష్ంపవలెను. 
Assamese ত̂িম 7সই 7মৰ-ছাগেটা বধ কিৰবা। তাৰ পাছত 7সই বধ কৰা 7মৰ-ছাগেটাৰ 
7তজ 4ল 7বদীৰ ওপৰৰ চািৰওফােল ছiয়াই িদবা। 

Bengali ঐ 7মষiেক 7কেট 7ফল| তার এবং বিলর রn সং�হ কর এবং ঐ রn 7বদীর 
চারপােশ লািগেয় দাও| 

Gujarati પછી અે ઘેટાનાે વધ કરીને, તેનું લાેહી લઈને વેદીની ચારે બાજુઅે છાંટવું. 
Hindi तब उस मेढ़ें को बिल करना, और उसका लोहू ले कर वेदी पर चारों ओर िछड़कना। 

Kannada ತರು  n"ಯ  ಆ  ಟಗರನು{  ]$ೕನು  ವm$I$  ಅದರ  ರಕ0ವನು{  *$+$ದು#$ೂಂಡು 
ಯÏF$ೕg$ಯ J$ೕL$ ಸುತ0ಲೂ s$ಮು�$ಸG$ೕಕು. 
M a l a y a l a m ആWുെകാuെന അറുtു അതിെn രkം എടുtു 
യാഗപീഠtിേnൽ ചുuും തളിേkണം. 
Marathi आिण तो मेंढा वधावा व त्याच ेरक्त वेदीच्या सभोवती िशंपडाव.े 
Oriya ସେହi ଅ�ିରା ମେଷକୁ ହତ6ା କର ଓ ତା'ର ରV ସଂ{ହ କର। ସେହi ରVକୁ ୟpବେଦ=ର 
ଚାରିକାନd  େର ଛିrି ଦିଅ। 
Punjabi ਤੂ ੰਉਸ ਛਤੱ/  ੇਨੰੂ ਕਟੱ ਸੱੁਟR ਅਰ ਉਸ ਦਾ ਲਹ ੂਲੈਕ ੇਜਗਵਦੇੀ ਉ Pਤ ੇਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਿਛੜਕ ਦੇਈ 3 

T a m i l அUத% கடாைவ அcH$ , அQ5 இரHதHைத# VcH$ , 
பG�டHQ5ேமR iO_/L ெதmH$, 

వచనము 17 

అంతట నీవు ఆ పొటే ట్లును దాని అవయవములను దేనికి అది విడదీసి దాని ఆంతర్ములను దాని 

కాళల్ను కడిగి దాని అవయవములతోను తలతోను చేరిచ్ 
Assamese ত̂িম 7মৰ-ছাগেটা কাi ট̂ক̂ৰা ট̂ক̂ৰ কিৰবা। তাৰ িভতৰৰ অংশ আৰF 7ঠংেবাৰ 
ধ̂বা; ধ̂ই মাংসৰ ট̂ক̂ৰােবাৰৰ 4সেত মুৰেটা এেকলেগ 7বদীৰ ওপৰত থবা। 
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Bengali এরপর 7মষiেক খ� খ� কের কােটা| 7মেষর অভJ`র ভাগ এবং পা-jিল 7ধাও| 
এই অংশjিল অনJানJ অংেশর সেB এবং মাথার সেB রােখা| 

Gujarati પછી તે ઘેટાંને કાપીને કકડા કરવા. અને તેના ંઅાંતરડાં તથા પગ ધાેઈ નાખવા ંઅને 
પછી તેઅાેને માંથા અને શરીરના બીJ અવયવા ેસાથે મૂકવા.ં 
Hindi और उस मेढ़ ेको टुकड़ े टुकड़ ेकाटना, और उसकी अंतिडय़ों और पैरों को धोकर उसके टुकड़ों 
और िसर के ऊपर रखना, 
Kannada ಇದಲbv$ ಆ ಟಗರನು{ ತುಂಡು ತುಂÀ"o$ ಕu$ದು ಅದರ ಕರುಳuಗಳನೂ{ P"ಲುಗಳನೂ{ 
*$ೂ $ದು ಅದರ ತುಂಡುಗಳನು{ ತL$ಯ ಸಂಗಡ ಇಡG$ೕಕು. 
Malayalam ആWുെകാuെന ഖ�ംഖ�മായി മുറിcു അതിെn കുടലും 
കാലും കഴുകി ഖ�aളുെട േമലും അതിെn തലയുെട േമലും െവേkണം. 
Marathi मग तो मेंढा कापून त्याच ेतुकड ेकरावेत, आिण त्याची आतडी व पाय धुऊन त्याचे तुकड ेव 
डोके ह्यांच्याबरोबर ठेवाव;े 

Oriya ଏହାପେର ଅ�ିରା ମେଷକୁ ଖ� ଖ� କରି କାଟ। ତାହାର ଅR ଓ େଗାଡ େଧ �ତ କରି ତାହାସବୁ 
ସେହi ଖ� ସକଳ ଓ ତା'ର ମQକ ସହିତ ରଖ। 
Punjabi ਫੇਰ ਤੂ ੰਉਸ ਛਤੱ/  ੇਨੰੂ ਟਟੋ ੇਟਟੋ ੇਕਰR ਅਰ ਉਸ ਦੀਆਂ ਆਂਦਰਾਂ ਅਰ ਉਸ ਦੀਆਂ ਲੱਤਾਂ ਧੋਕ ੇਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਉਸ 
ਿਦਆਂ ਟਿੋਟਆਂ ਅਤ ੇਿਸਰ ਉ Pਤ ੇਰਖੱR 
Tamil ஆgK%கடாைவh சU$சUதாகH $FcH$, அQ5 &டRகைள[L 
அQ5 ெதாைடகைள[L கX>, அைவகைள அUதH $Fட7கm5ேம/L 
அQ5 தைலS5ேம/L ைவH$, 

వచనము 18 

బలిపీఠముమీద ఆ పొటే ట్లంతయు దహింపవలెను; అది యెహోవాకు దహనబలి, యెహోవాకు ఇంపైన 

సువాసనగల హోమము. 
Assamese তাৰ পাছত স£ূণR 7মৰ-ছাগেটা 7বদীত �লাই িদবা; 7সেয় 7মাৰ অথRাৎ 
িযেহাৱাৰ উেmেশJ 7হাম-বিল হ’ব। এেয় 7মাৰ বােব সুমধ̂ৰ সুগp উৎপ� কিৰব; এেয় িযেহাৱাৰ 
উেmেশJ অি}কb ত উপহাৰ হ’ব। 

Bengali এবার 7সjিল 7বদীেত এেন পুিড়েয় 7দেব| 7বদীেত 7পাড়ােল তা হেব 7হামবিল| 
[ভ̂র উেmেশJ আjেনর উপহার| [ভ̂ এর গেp খ̂শী হেবন| 

Gujarati પછી અાખા ઘેટાંનુ ંવેદી પર દહન કરવું અે યહાેવાના માંનમા ંઅાપેલ દહનાપsણ છે. 
અેની સુવાસથી હંુ :સ� થાઉં છંુ, અે માંરા માંનમાં કરેલાે હાેમયn છે. 
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Hindi तब उस पूरे मेढ़ ेको वेदी पर जलाना; वह तो यहोवा के िलये होमबिल होगा; वह सुखदायक 
सुगन्ध और यहोवा के िलये हवन होगा। 

Kannada ಆ ಟಗರನು{ ಯÏF$ೕg$ಯ J$ೕL$ ಸುಡG$ೕಕು, ಅದು ಕತ ]$+$ ದಹನಬX$!"o$v$. 
ಅದು ಕತ ]$+$ ಸುn"ಸ5$ಯ ದಹನಬX$!"o$v$. 
M a l a y a l a m ആWുെകാuെന മുഴുവനും യാഗപീഠtിേnൽ െവcു 
ദ ഹി pി േkണം . ഇതു യ േഹാ െവkു േഹാ മ യാ ഗം , യ േഹാ െവkു 
െസൗരഭEവാസനയായ ദഹനയാഗം തേn. 
Marathi त्यानंतर वेदीवर सबंध मेंढ्याचा होम करावा; ह ेपरमशे्वराप्रीत्यथर् सुवािसक हव्य होय. 
Oriya ଏହାପେର େଗାଟ ମେଷକୁ ୟpବେଦ= ଉପେର ଦଗ�  କରିବ। ତାହା ସଦା5ଭୁ' ପାଇଁ ହାମେବଳି। ଏହା 
ସଦା5ଭୁ' ପାଇଁ ସୁବାସିତ ଉପହାର। 
Punjabi ਸੋ ਤੂ ੰਸਾਰ ੇਛਤੱ/  ੇ ਨੰੂ ਜਗਵਦੇੀ ਉ Pਤ ੇਸਾੜ ਸੁੱਟR। ਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਹੋਮ ਦੀ ਬਲੀ ਹ।ੈ ਏਹ ਇੱਕ 
ਸੁਗੰਧਤਾ ਹ।ੈ ਏਹ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਅੱਗ ਦੀ ਭਟੇ ਹ।ੈ। 
Tamil ஆgK%கடா PXவைத[L பG�டHQ5ேமR த"H$>Kவாயாக; இ$ 
கBHதT%&h ெச/H$L சBவா7க தகனபG; இ$ iகUத வாசைன[L 
கBHதT%&h ெச/H$L தகனபG[மா] இT%&L. 

వచనము 19 

మరియు నీవు రెండవ పొటే ట్లును తీసికొనవలెను. అహరోనును అతని కుమారులును ఆ పొటే ట్లు 

తలమీద తమచేతులుంచగా 

Assamese তাৰ পাছত ত̂িম আনেটা 7মৰ-ছাগ 7পাৱািল ল’বা। হােৰাণ আৰF 7তওঁৰ 
পু1সকেল 7সই 7মৰ-ছাগেটাৰ মুৰত হাত িদব। 

Bengali “এবার অনJ একi 7মষ িনেয় এেসা এবং হােরাণ ও তার প1ুেদর বেলা মাথায় 
হাত রাখেত| 

Gujarati “હવે પછી બીJે ઘટેાે લેવા.ે હારુન ેઅને તેના પુ+ાેઅે તેના માંથા પર હાથ મૂકવા. 
Hindi िफर दसूरे मेढ़ ेको लेना; और हारून और उसके पुत्र उसके िसर पर अपने अपने हाथ रखें, 
Kannada ಇ5$ೂ{ಂದು  ಟಗರನು{  ]$ೕನು  ತಂV"ಗ  ಆ`$ೂೕ  ನನೂ  ಅವನ  ಕು�"ರರೂ  ಟಗy$ನ 
ತL$ಯ J$ೕL$ ತಮ4 #$ೖಗಳನು{ ಇಡG$ೕಕು. 
Malayalam പിെn നീ മെu ആWുെകാuെന എടുേkണം; അഹേരാനും 
അവെn പു4തnാരും ആWുെകാuെn തലേമൽ ൈക െവേkണം. 
Marathi नंतर दसुरा मेंढा घेऊन त्याच्या डोक्यावर अहरोन व त्याचे मुलगे ह्यानंी आपले हात ठेवावेत. 
Oriya ହାେରାଣକୁ ଏବଂ ତା'ର ପୁ*ମାନ'ୁ ଅନ6 ଅ�ିରା ମେଷ ମୁ� ଉପେର ହାତ ରଖିବାକୁ କୁହ। 
Punjabi ਤੂ ੰਦਜੂਾ ਛਤੱ/ ਾ ਲਈ3 ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤ/  ਆਪਣ ੇਹਥੱ ਉਸ ਛਤੱ/  ੇਦ ੇਿਸਰ ਉ Pਤ ੇਰਖੱਣ 
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Tamil V5D மOற ஆgK%கடாைவ[L ெகாFKவU$ ^qH$வாயாக; 
அQYைடய தைலS5ேமR ஆேராYL அவ5 &மாரTL த7கJ ைககைள 
ைவ%க%கடவBகJ. 

వచనము 20 

ఆ పొటే ట్లును వధించి దాని రకత్ములో కొంచెము తీసి, ఆహరోను కుడిచెవి కొనమీదను అతని 

కుమారుల కుడి చెవుల కొనమీదను, వారి కుడిచేతి బొటట్న వేర్ళల్మీదను, వారి కుడికాలి 

బొటట్నవేర్ళల్మీదను చమిరి బలిపీఠముమీద చుటుట్ ఆ రకత్మును పోర్కిష్ంపవలెను. 
Assamese ত̂িম 7সই 7মৰ-ছাগ বধ কিৰবা আৰF তাৰ অলপমান 7তজ 4ল, হােৰাণ আৰF 
7তওঁৰ পু1সকলৰ 7সঁা কাণৰ অ�ভাগত, 7তওঁেলাকৰ 7সঁা হাতৰ ব̂ঢ়া আঙ̂িল, আৰF 7সঁা 
ভিৰৰ ব̂ঢ়া আঙ̂িলত লগাবা। 7তজৰ বাকী থকা অংশ 7বদীৰ ওপৰৰ চািৰওফােল ছiয়াই 
িদবা। 

Bengali ছাগলiেক বিল দাও ও তার একট̂ রn নাও এবং 7সi হােরাণ ও তার পু1েদর 
ডান কােনর লিতেত লািগেয় দাও| একট̂ রn লাগাও ডান হােতর ব̂েড়া আঙ̂েল এবং িকছ̂ 
রn লাগােব ডান পােয়র ব̂েড়া আঙ̂েল| এরপর বাকী রn 7বদীর চারিদেক 7ঢেল 7দেব| 

Gujarati પછી ત ેઘેટાના ેવધ કરીને તેનું થાેડંુ લાેહી લઈને હારુન અને તેના પુ+ાેના જમણા કાનની 
બૂટને, જમણા હાથના અંગૂઠાને તથા જમણા પગના અંગૂઠાને લગાડવું. 
Hindi तब उस मेंड़ ेको बिल करना, और उसके लोहू में से कुछ ले कर हारून और उसके पुत्रों के दािहने 
कान के िसरे पर, और उनके दािहने हाथ और दािहने पांव के अंगूठों पर लगाना, और लोहू को वेदी पर 
चारों ओर िछड़क देना। 

Kannada ತರುn"ಯ  ]$ೕನು  ಅದನು{  ವm$I$  ಅದರ  ರಕ0ವನು{  ಆ`$ೂೕನನ  ಮತು0  ಅವನ 
ಕು�"ರರ  ಬಲ  �$M$ಯ  ತುg$ಗೂ  ಬಲ+$ೖಯ  D$G$|ರ�$ಗೂ  ಬಲY"X$ನ  D$G$|ರ�$ಗೂ  ಹs$t  �$ಕ1 
ರಕ0ವನು{ ಯÏF$ೕg$ಯ ಸುತ0ಲೂ s$ಮು�$ಸG$ೕಕು. 
Malayalam ആWുെകാuെന അറുtു അതിെn രkം കുേറ എടുtു 
അഹേരാെn വലെt കാതിnും അവെn പു4തnാരുെട വലെt കാതിnും 
അവരു െട വല െt കyു െട െപ രുവി ര ലിnും വല െt കാ ലി െn 
െപരുവിരലിnും പുരWി രkം യാഗപീഠtിേnൽ ചുuും തളിേkണം. 
Marathi मग तो मेंढा वधावा, आिण त्याच ेथोड ेरक्त घेऊन अहरोनाच्या व त्याच्या मुलाचं्या उजव्या 
कानांच्या शेंड्यांना आिण त्यांच्या उजव्या हातांच्या व उजव्या पायाचं्या अंगठ्यानंा लावाव ेआिण 
बाकीचे वेदीवर सभोवती िशंपडावे. 
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Oriya ସେହi ଅ�ିରା ମେଷକୁ ହତ6ାକର ଏବଂ ତା'ର କିଛି ରV ସଂ{ହ କର। ସେହi ରVକୁ ହାେରାଣର 
ଦ]ିଣକY 5ାR େର ଓ ତା'ର ପୁ*ଗଣର ଦ]ିଣ କY 5ାRର ଲଗାଅ। ସମାନେ'ର ଦ]ିଣହQର ବୃ_ା ଆsୁଠି 
ଉପେର ଓ ଦ]ିଣ ପାଦର ବୃ_ାsୁଠି ଉପେର ଏହା ଲଗାଅ। ପୁଣି ୟpବେଦ=ର ଚାହିଆେଡ ରV ଛିr। 
Punjabi ਤੂ ੰਉਸ ਛਤੱ/  ੇਨੰੂ ਕਟੱ ਸੱੁਟR ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਲਹ ੂਿਵਚੱJ ਲੈਕ ੇਹਾਰਨੂ ਦ ੇਸੱਜੇ ਕਨੰ ਦੀ ਪਾਪੜੀ ਉ Pਤ ੇਅਤ ੇਉਸ 
ਦ ੇਪੁੱਤ/ ਾਂ ਦ ੇਸੱਜੇ ਕਨੰਾਂ ਦੀਆਂ ਪਾਪੜੀਆਂ ਉ Pਤ ੇਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦ ੇਸੱਜੇ ਹਥੱਾਂ ਦ ੇਅੰਗੂਿਠਆਂ ਉ Pਤ ੇਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦ ੇਸੱਜੇ ਪੈਰਾਂ ਦ ੇ
ਅੰਗੂਿਠਆਂ ਉ Pਤ ੇਲਾਈ3 ਅਤ ੇਤੂ ੰਲਹ ੂਜਗਵਦੇੀ ਦ ੇਉ Pਤ ੇਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਿਛੜਕ ਦੇਈ 3 

Tamil அ#ெபாX$ அUத% கடாைவ அcH$, அQ5 இரHதHQR ெகா�சL 
எKH$, ஆேராs5 வல$கா$ மடG/L, அவ5 &மார45 வல$கா$ 
மடG/L, அவBகJ வல$ைகS5 ெபT>ரG/L, அவBகJ வல$காG5 
ெபT>ரG/L இgK, மOற இரHதHைத# பG�டHQ5ேமR iO_/L 
ெதmH$, 

వచనము 21 

మరియు నీవు బలిపీఠము మీదనునన్ రకత్ములోను అభిషేకతైలములోను కొంచెము తీసి 

అహరోనుమీదను, అతని వసత్రములమీదను, అతనితోనునన్ అతని కుమారులమీదను, అతని కుమారుల 

వసత్రములమీదను పోర్కిష్ంపవలెను. అపుప్డు అతడును అతని వసత్రములును అతనితోనునన్ అతని 

కుమారులును అతని కుమారుల వసత్రములును పర్తిషిఠ్తములగును. 
Assamese ত̂িম 7বদীৰ ওপৰত থকা 7তজ, আৰF অিভেষক কৰা 7তলৰ িকছ̂ অংশ 4ল, 
হােৰাণৰ ওপৰত, 7তওঁৰ বTৰ ওপৰত, 7তওঁৰ পু1সকলৰ ওপৰত আৰF 7তওঁেলাকৰ বTৰ 
ওপৰেতা ছiয়াই িদবা। এইদেৰ 7তওঁ, 7তওঁৰ বT, 7তওঁৰ পু1 আৰF 7তওঁেলাকৰ বT 
পিব1ীকb ত হ’ব। 

Bengali এবার 7বদী 7থেক একট̂ রn ত̂েল নাও এবং একi িবেশষ অিভেষেকর 7তেলর 
সেB িমিশেয় হােরাণ ও তার প1ুেদর ওপর ও তােদর 7পাশােকর ওপর িছiেয় 7দেব| এেত 
7বাঝা যােব 7য় হােরাণ ও তার পু1েদর 7পাশাকjিল [ভ̂র কােছ উ�সগী̄কb ত| 

Gujarati Mારબાદ બાકીનુ ંલાહેી વેદીની ચારે બાજુ છાંટી દેવું, વેદી ઉપરના લાેહીમાંથી થાેડંુ 
લાેહી અને અ¶ભષેકનું તેલ લઈ હારુન અન ેતેનાં વlાે પર તથા તેના પુ+ા ેઅન ેતેમનાં વlાે પર 
છાંટવું અટેલે અામ તેઅાે તથા તઅેાેના ંવlાે યહાેવાને અથt પ[વ+ ગણાશે. 
Hindi िफर वेदी पर के लोहू, और अिभषेक के तेल, इन दोनो में से कुछ कुछ ले कर हारून और उसके 
वस्त्रों पर, और उसके पुत्रों और उनके वस्त्रों पर भी िछड़क देना; तब वह अपने वस्त्रों समेत और उसके पुत्र 
भी अपने अपने वस्त्रों समेत पिवत्र हो जाएंगे। 
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Kannada ಆ`$ೂೕನನೂ ಅವನ ವಸ�ಗಳÁ ಅವ5$ೂಂg$+$ ಅವನ ಕು�"ರರೂ ಅವರ ವಸ�ಗಳÁ 
ಪy$ಶುದr n"ಗುವ �"+$ ಯÏF$ೕg$ಯ J$ೕX$ರುವ ರಕ0ವನೂ{ ಅp$®$ೕಕ *$ೖಲವನೂ{ *$+$ದು#$ೂಂಡು 
ಆ`$ೂೕನನ J$ೕL$ಯೂ ಅವನ ವಸ�ಗಳ J$ೕL$ಯೂ ಅವನ ಕು�"ರರ J$ೕL$ಯೂ ಅವರ ವಸ�ಗಳ 
J$ೕL$ಯೂ ]$ೕನು s$ಮು�$ಸG$ೕಕು. 
Malayalam പിെn നീ യാഗപീഠtിേnലുll രkവും അഭിേഷകൈതലവും 
കുേറ� എടുtു അഹേരാെnേമലും അവെn വസ്4തtിേnലും അവെn 
പു4തnാരുെടേമലും അവരുെട വസ്4തtിേnലും തളിേkണം; ഇaെന 
അവനും അവെn വസ്4തവും അവെn പു4തnാരും അവരുെട വസ്4തവും 
ശുdീകരിkെpടും. 
Marathi वेदीवरील रक्त आिण अिभषेकाच ेतेल ह्यांतले थोड ेघेऊन अहरोनावर व त्याच्या वस्त्रावंर, 
तसेच त्याच्याबरोबर त्याच्या मुलांवर व त्यांच्या वस्त्रांवरही िशंपडाव;े अशाने तो व त्याची वस्त्रे आिण 
त्याच्याबरोबर त्याचे मुलगे व त्यांची वस्त्रे पिवत्र होतील. 
Oriya ଏହାପେର ୟpବେଦ=ର ଉପରିସd ିତ ରVରୁ ଓ ଅଭିଷେକାଥକ େତୖଳରୁ କିଛି ନଇe ହାେରାଣ 
ଉପେର ଓ ତାହାର ବQ୍ର ଉପେର, ପୁଣି ତାହା ସହିତ ତାହାର ପୁ*ଗଣ ଉପେର ଓ ସମାନେ' ବQ୍ର ଉପେର 
ଛିrିବ। ତହi େର େସ ଓ ତାହା ସହିତ ତାହାର ବQ୍ର, ପୁଣି ତାହାର ପୁ*ଗଣ ଓ ସମାନେ' ବQ୍ର ପବି* ହେବ। 
Punjabi ਿਜਹੜਾ ਲਹ ੂਜਗਵਦੇੀ ਉ Pਤ ੇਹ ੈਤੂ ੰਉਸ ਿਵਚੱJ ਅਤ ੇਮਸਹ ਕਰਨ ਦ ੇਤਲੇ ਿਵਚੱJ ਲੈਕ ੇਹਾਰਨੂ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇ
ਬਸਤ/  ਉ Pਤ ੇਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਪੁਤੱ/ ਾਂ ਉ Pਤ ੇਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤ/ ਾਂ ਦ ੇਬਸਤ/ ਾਂ ਉ Pਤ ੇਿਛੜਕR ਅਤ ੇਐਉ 3 ਉਹ ਅਤ ੇਉਸ 
ਦਾ ਬਸਤ/  ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤ/  ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤਾਂ ਦ ੇਬਸਤ/  ਪਿਵਤੱ/  ਕੀਤ ੇਜਾਣ 

Tamil பG�டHQ5 ேமGT%&L இரHதHQ/L அVேஷகைதலHQ/L 
ெகா�சL எKH$, ஆேராYL அவ5 வ,Qர7கbL அவYைடய &மாரTL 
அவBகbைடய வ,Qர7கbL ப4iHதமா%க#பKLபc, அவ5ேம/L அவ5 
வ,Qர7கJேம/L அவYைடய &மாரB ேம/L அவBகbைடய வ,Qர7கJ 
ேம/L ெதm#பாயாக. 

వచనము 22 

మరియు అది పర్తిషిఠ్తమైన పొటే ట్లు గనుక దాని కొర్వువ్ను కొర్వివ్న తోకను ఆంతర్ములను కపుప్ 

కొర్వువ్ను కాలేజముమీది వపను రెండు మూతర్గర్ంథులను వాటిమీది కొర్వువ్ను కుడి జబబ్ను 

Assamese ত̂িম 7মৰ-ছাগেটাৰ চwবx, 7নjৰৰ চwবx, িভতৰৰ অংশত থকা চwবx, কিলজাৰ 
ওপৰত থকা চwবx, িঘলা দুটা আৰF তাৰ ওপৰত থকা চwবx, আৰF পাছফালৰ 7সঁা কৰঙন ল’বা; 
কাৰণ 7সেয় 7মাৰ বােব পুেৰািহতক পিব1কb ত কিৰবৰ বােব 7লাৱা 7মৰ-ছাগ। 

Bengali “এরপর 7সই 7মেষর চwবx ছািড়েয় 7নেব| (এটা 7সই ছাগল বা 7মষ 7য়টা হােরােণর 
মহাযাজকরCেপ অিভেষেকর সময় বJবÂত হেয়েছ|) বিল 7দওয়া ছাগেলর 7লেজর এবং 
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শরীেরর 7ভতেরর চwবx ছািড়েয় 7নেব| যকb ত্  ও মু1�°ীর ওপেরর চwবx এবং ডান পােয়র চwবxও 
সং�হ করেব| 

Gujarati “પછી ઘેટાંના ચરબીવાળા ભાગ લેવા; તેની પૂંછડી, અંદરના અવયવાે પરની ચરબી, 
કાળJ પરની ચરબી, ચરબી સાથે જ મૂ+2પ³ ડાે અન ે જમણી Jધં. કારણ કે હારુન અને તેના 
દીકરાઅાેની દી�ા માંટેનાે અા ઘેટાે છે. 
Hindi तब मेढ़ ेको संस्कारवाला जानकर उस में से चरबी और मोटी पूंछ को, और िजस चरबी से 
अंतिडय़ां ढपी रहती हैं उसको, और कलेजे पर की िझल्ली को, और चरबी समेत दोनों गुदोर्ं को, और 
दािहने पुटे्ठ को लेना, 
Kannada ಇದಲbv$  ಆ  ಟಗy$ನ  #$ೂಬ|ನೂ{  «"ಲವನೂ{  ಕರುಳuಗಳ  J$ೕX$ರುವ  #$ೂಬ|ನೂ{ 
ಕX$ಜದ J$ೕX$ ರುವ ಪ`$ಯನೂ{ ಮೂತ?ಜನP"ಂಗಗಳನೂ{ ಅವu ಗಳ J$ೕX$ರುವ #$ೂಬ|ನೂ{ ಬಲ 
*$ೂ©$ಯನೂ{ *$+$ದು#$ೂಳ�G$ೕಕು. !"ಕಂದ`$ ಅದು ಪ?l$®$½ಯ ಟಗರು. 
Malayalam അതു കരപൂരണtിെn ആWുെകാuൻ ആകെകാXു നീ 
അതിെn േമദsും തടിc വാലും കുടൽ െപാതിYിരിkുn േമദsും 
കരളിേnലുll വപയും മൂ4ത പി�ം രXും അവയുെട േമലുll േമദsും 
Marathi तो मेंढा संस्काराचा आह े म्हणून त्याची चरबी, त्याचे चरबीदार शेपूट, त्याच्या 
आतड्यांवरील चरबी, काळजावरील पडदा, दोन्ही गुरदे व त्यांच्यावरील चरबी आिण उजवी मांडी, ही घे. 
Oriya ଆହୁରି ତୁେ\ ସେହi ଉ�ଗhୀତ ମେଷର ମେଦ ଓ ମଦେମଯ ଲାsୁଳ ଓ ଅR ଉପରିସd  ମେଦ ଓ 
ୟକୃତର ଉପରିସd  ଅRାପ� ାବକ ଓ ଦୁଇ ଗୁରୁଦା ଓ ତହi  ଉପରିସd  ମେଦ ଓ ଡାହାଣ ଚଟୁଆ ନିଅ। େଯ ହେତu ତାହା 
ଏକ ଉ�ଗhୀକୃତ ଅ�ିରା ମେଷ। 
Punjabi ਤੂ ੰਛਤੱ/  ੇਦੀ ਚਰਬੀ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਚੱਕੀ ਅਤ ੇਚਰਬੀ ਿਜਹੜੀ ਆਂਦਰਾਂ ਨੰੂ ਢਕੱਦੀ ਹ ੈਅਤ ੇਕਲੇਜੀ ਦੀ 
ਉਤਲੀ ਿਝਲੱੀ ਅਤ ੇਦਨੋa ਗੁਰਦ ੇਨਾਲੇ ਉਹ ਚਰਬੀ ਿਜਹੜੀ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਉ Pਤ ੇਹ ੈਅਤ ੇਸੱਜਾ ਪੱਟ ਲਈ3 ਿਕਉ 3 ਿਕ ਉਹ ਛਤੱ/ ਾ 
ਥਾਪਨਾ ਦਾ ਹ ੈ

Tamil அUத ஆgK%கடா VரQ�ைடS5 ஆgK%கடாவானதாR, அQ/Jள 
ெகா X #ைப [ L வா ைல [ L & ட Rக ைள t c ய ெகா X #ைப [ L 
க R� ர G 5ேம / Jள ச jைவ [ L இ ரFK &Fc %கா ]க ைள [ L 
அைவகm5ேம/Jள ெகாX#ைப[L வல$ப%கH$ P5னUெதாைடைய[L, 

వచనము 23 

ఒక గుండర్ని రొటెట్ను నూనెతో వండిన యొక భక్షయ్మును యెహోవా యెదుటనునన్ పొంగనివాటిలో 

పలచని ఒక అపప్డమును నీవు తీసికొని 
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Assamese ত̂িম িযেহাৱাৰ স\ুখত থকা খমীৰ িনিদয়া িপঠাৰ 7সই পািচেটাৰ পৰা এটা 
িপঠা, 7তল িমহেলাৱা এটা িপঠা, আৰF খমীৰ িনিদয়া এটা পাতল িপঠা ল’বা। 

Bengali এবার [ভ̂র সামেন রাখার জনJ খািমরিবহীন রFi এবং 7তেল ভাজা িপেঠ ভwতx 
ঝ̂িড়iেক আনেব| ঝ̂িড় 7থেক একi রFi, একi 7তেলভাজা িপেঠ ও একi 7ছাট সরFচাÏী 
িপেঠ ত̂েল 7নেব| 

Gujarati યહાેવા અાગળના બેખમીર રાેટલીના ટાેપલામાંથી અેક રાેટલી, અેક માેવણવાળી 
ભાખરી અને અેક તેલ ચાેપડેલી રાટેલી લેવી. 
Hindi और अखमीरी रोटी की टोकरी जो यहोवा के आगे धरी होगी उस में से भी एक रोटी, और तेल से 
सने हुए मैदे का एक फुलका, और एक पपड़ी ले कर, 
Kannada ಕತ ನ  ಮುಂg$ರುವ  ಹು�$�$ಲbದ  `$ೂ^$_ಯ  ಪu^$_@$ೂಳo$ಂದ  ಒಂದು 
`$ೂ^$_ಯನೂ{ ಎ¢$�ಯ ಒಂದು D$ೂೕ�$+$ಯನೂ{ ಒಂದು ಪ�y$ ಯನೂ{ 
Malayalam വലെt ൈകkുറകും യേഹാവയുെട മുmാെക െവcിരിkുn 
പുളിpിlാt അptിെn െകാWയിൽനിnു ഒരു അpവും എi പകർn 
അpമായ ഒരു േദാശയും ഒരു വടയും എടുേkണം. 
Marathi त्याचप्रमाण ेपरमेश्वरासमोर ठेवलेल्या बेखमीर भाकरीच्या टोपलीतून एक भाकर, तेलात 
मळलेल्या सिपठाची एक पोळी आिण एक चपाती घे; 

Oriya ଏହାପେର ତାଡୀଶୂନ6 େରାଟୀ ଡାଲା ନଇe ସେହi ଡାଲାକୁ ସଦା5ଭୁ'ୁ ସ�uଖ େର େଥାଇବ। 
ସେହi ଡାଲାରୁ ଏକ େରାଟୀ, େତୖଳ ମି9ିତ ଏକ ପିଠା ଓ ଏକ ସରୁ ଚକୁଳି ହେବ। 
Punjabi ਤੂ ੰ ਇੱਕ ਰਟੋੀ ਇੱਕ ਪਰਾਉਠਾ ਇੱਕ ਪੂੜਾ ਉਸ ਪਤੀਰੀ ਰਟੋੀ ਦ ੇਛਾਬੇ ਿਵਚੱJ ਿਜਹੜੀ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇ
ਸਨਮੁਖ ਹ ੈਲਈ3 

T a m i l கBHதTைடய சU^தானHQR ைவHQT%"ற Dm#VRலா 
அ#ப7கbJள MைடSR ஒT அ#பHைத[L எFெணSgட அ#பமா"ய ஒT 
அQரசHைத[L ஒT அைடைய[L எKH$, 

వచనము 24 

అహరోను చేతులలోను అతని కుమారుల చేతులలోను వాటిననిన్టిని ఉంచి, అలాల్డింపబడు 

నైవేదయ్ముగా యెహోవా సనిన్ధిని వాటిని అలాల్డింపవలెను. 
Assamese হােৰাণ আৰF 7তওঁৰ পু1সকলৰ হাতত 7সই সকেলােক িদবা। 7তওঁেলােক 
িযেহাৱাৰ স\ুখত উৎসগR কিৰবৰ বােব 7সই িপঠােবাৰ ওপৰৈল ত̂িল ধিৰব। 

Bengali এই িজিনসjিল হােরাণ ও তার পু1েদর 7দেব এবং ওেদর বলেব এইjিল হােত 
িনেত এবং [ভ̂র সামেন 7সjিল 7দালােত| এটা হেব 7দালনীয় 4নেবদJ| 
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Gujarati અે બધું હારુનના અને તેના પુ+ાેના હાથ પર મૂકવુ ંઅને અેના વડે યહાવેાની ઉપાસના 
કરવી. 
Hindi इन सब को हारून और उसके पुत्रों के हाथों में रखकर िहलाए जाने की भेंट ठहराके यहोवा के 
आगे िहलाया जाए। 

Kannada ]$ೕನು *$+$ದು#$ೂಂಡು ಅವuಗಳ5${a"b ಆ`$ೂೕನನ ಮತು0 ಅವನ ಕು�"ರರ #$ೖಗ�$+$ 
#$ೂಟು_ ಅವರು ಕತ ನ ಮುಂv$ ಅದನು{ ತೂಗು ಅಪ ¢$Y"o$ ತೂಗG$ೕಕು. 
Malayalam അതു ഒെkയും അഹേരാെn കyിലും അവെn പു4തnാരുെട 
കyിലും െവcു യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ നീരാജനാർpണമായി നീരാജനം 
െചേyണം. 
Marathi आिण ह ेसवर् अहरोनाच्या व त्याच्या मुलांच्या हातांवर ठेव आिण ह ेओवाळणीच ेअपर्ण 
म्हणून परमेश्वरासमोर ओवाळ. 
Oriya ଏହିସବୁ ନଇe ହାେରାଣ ଏବଂ ତା'ର ପୁ*ମାନ' ସ�uଖ େର ହାତ େର ଧରିେବ। ଏହା ସଦା5ଭୁ' 
ଉେ�ଶ6 େର ବିଶି� ନେବୖeଦ6 ହେବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਸਭਨਾਂ ਨੰੂ ਹਾਰਨੂ ਦੀਆਂ ਹਥੇਲੀਆਂ ਉ Pਤ ੇਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇ ਪੁੱਤ/ ਾਂ ਦੀਆਂ ਹਥੇਲੀਆਂ ਉ Pਤ ੇਰਖੱR ਅਤ ੇ ਤੂ ੰ
ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਿਹਲਾਉਣ ਦੀ ਭਟੇ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਿਹਲਾਵR 
Tamil அைவகJ எRலாவOைற[L ஆேராs5 உJள7ைககm/L அவ5 
&மார45 உJள7ைககm/L ைவH$ , அைவகைள% கBHதTைடய 
சU^தானHQR அைசவாgட#பKL காf%ைகயாக அைசவாgc, 

వచనము 25 

తరువాత నీవు వారి చేతులలోనుండి వాటిని తీసికొని యెహోవా సనిన్ధిని ఇంపైన సువాసన 

కలుగునటుల్ దహనబలిగా వాటిని బలిపీఠముమీద దహింపవలెను. అది యెహోవాకు హోమము. 
Assamese ত̂িম 7তওঁেলাকৰ হাতত পৰা আহাৰ 4ল, 7সইেবাৰ 7হামবিলৰ 4সেত স�ুাণৰ 
অেথR 7বদীত �লাই িদবা। ই িযেহাৱাৰ উেmেশJ অি}কb ত উপহাৰ হ’ব। 

Bengali এবার এই িজিনসjিল তােদর কাছ 7থেক িনেয় নাও এবং তােদর 7বদীর ওপর 
রােখা এবং এইjিল 7মেষর সেB পিুড়েয় দাও| এi একi 7হামবিল| এর গp [ভ̂েক খ̂শী 
করেব| 

Gujarati પછી તેઅાેના હાથમાંથી તું તે લે અને યહાેવા સમ� દહનાપsણ તરીકે વેદી પર તેનું 
દહન કરવું. અેની સુવાસથી હંુ :સ� છંુ. અે માંરા માંનમાં કરેલું દહનાપsણ છે. 
Hindi तब उन वस्तओुं को उनके हाथों से ले कर होमबिल की वेदी पर जला देना, िजस से वह यहोवा 
के साम्हन ेसुखदायक सुगन्ध ठहरे; वह तो यहोवा के िलये हवन होगा। 
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Kannada ]$ೕನು  ಅವuಗಳನು{  ಅವರ  #$ೖ�$ಂದ  *$+$ದು#$ೂಂಡು  ಯÏF$ೕg$ಯ  J$ೕL$ 
ದಹನಬX$ !"o$ ಕತ ನ ಮುಂv$ ಸುn"ಸ5$+$ೂೕಸ1ರ ದ¥$ಸ G$ೕಕು. ಅದು ಕತ ]$+$ G$ಂ�$�$ಂದ 
�"u$ದ ಅಪ ¢$. 
Malayalam പിെn അവരുെട കyിൽ നിnു അവ വാaി യാഗപീഠtിേnൽ 
േഹാമയാഗtിnു മീെത യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ െസൗരഭEവാസനയായി 
ദഹിpിേkണം; ഇതു യേഹാെവkു ദഹനയാഗം. 
Marathi मग त्या वस्तू त्यांच्या हातून घेऊन ते परमशे्वरासमोर मधुर सुगंध1 म्हणून वेदीवरील 
होमापर्णावर त्यांचा होम करावा; ते परमेश्वराला अपर्ण केलेले हव्य होय. 
Oriya ଏହାପେର ହାେରାଣ ଏବଂ ତା'ର ପୁ*' ହQରୁ ଏହି ନେବୖeଦ6 ନଇe ୟpବେଦ=ର ହାମେବଳି 
ଉପେର ଦଗ�  କର। ଏହା ସଦା5ଭୁ' ପାଇଁ ଏକ ସୁବାସିତ ଉପହାର। 
Punjabi ਫੇਰ ਤੂ ੰਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਹਥੱJ ਲੈਕ ੇਜਗਵਦੇੀ ਉ Pਤ ੇਹੋਮ ਦੀ ਬਲੀ ਉ Pਤ ੇਸਾੜ ਦੇਈ 3। ਏਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇ
ਅੱਗੇ ਇੱਕ ਸੁਗੰਧਤਾ ਹ ੈਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਇੱਕ ਅੱਗ ਦੀ ਭਟੇ ਹ।ੈ। 
Tamil V5D அைவகைள அவBகJ ைககmGTU$ எKH$, பG�டHQ5ேமR 
சBவா7க தகனபGேயாK ைவH$, கBHதTைடய சU^தானHQR iகUத 
வாசைனயாகH த"%க%கடவா]; இ$ கBHதT%&h ெச/Hத#பKL தகனபG. 

వచనము 26 

మరియు అహరోనుకు పర్తిషిఠ్తమైన పొటే ట్లునుండి బోరను తీసి అలాల్డింపబడు అరప్ణముగా 

యెహోవా సనిన్ధిని దానిని అలాల్డింపవలెను; అది నీ వంతగును. 
Assamese ত̂িম হােৰাণক পিব1কৰণৰ অেথR 7লাৱা 7মৰ-ছাগৰ ব̂ক̂ ল’বা, আৰF ওপৰৈল 
ত̂িল 4ল, িযেহাৱাক িদয়াৰ দেৰ উপহাৰ িদবা। তাৰ পাছত 7সই অংশ 7তামাৰ 7খাৱাৰ বােব 
থবা। 

Bengali “এরপর বিল 7দওয়া 7মষiর ব� 7কেট 7নেব| (হােরােণর মহাযাজেকর পেদ 
অিভেষক উ�সেব এই 7মষiেক বJবহার করা হেয়িছল|) 7মষiর ব� [ভ̂র সামেন 7দালনীয় 
4নেবদJর মত 7দালাও এবং তারপের 7রেখ দাও| এi 7তামার খাবার জনJ থাকেব| 

Gujarati “પછી હારુનની દી�ા માંટે વપરાયેલા ઘેટાની છાતી લઈને તેના વડે યહાેવાની ઉપાસના 
કરવી પછી અે તારાે -હBાે ગણાશે. 
Hindi िफर हारून के संस्कार का जो मेंढ़ा होगा उसकी छाती को ले कर िहलाए जाने की भेंट के िलये 
यहोवा के आगे िहलाना; और वह तेरा भाग ठहरेगा। 

Kannada ಇದಲbv$ ಆ`$ೂೕನನು ಪ?l$®$½ಯ ಟಗy$ನ ಎv$ಯ ³"ಗವನು{ *$+$ದು#$ೂಂಡು ಕತ ನ 
ಮುಂv$ ತೂಗು ಅಪ ¢$Y"o$ ತೂಗG$ೕಕು. ಅದು ]$ನ{ �"a"o$ರುವದು. 
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Malayalam പിെn അഹേരാെn കരപൂരണtിnുll ആWുെകാuെn 
െന�ു എടുtു യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ നീരാജനാർpണമായി 
നീരാജനം െചേyണം; അതു നിെn ഓഹരിയായിരിkും. 
Marathi मग अहरोनाच्या संस्कारासाठी वधलेल्या मेंढ्याचे ऊर घेऊन ओवाळणीच ेअपर्ण म्हणून ते 
परमेश्वरासमोर ओवाळ; तो तुझा िहस्सा आह.े 
Oriya ହାେରାଣ'ର ଉ�ଗhୀକୃତ ଅ�ିରା ମେଷର ଛାତି ନିଅ ଏବଂ ଏହାକୁ ବିଶେଷ ନେବୖeଦ6ରୂେପ 
ସଦା5ଭୁ' ସ�uଖ େର ଧର। ଏହା ତୁ\ର ଅଂଶ ହେବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਹਾਰਨੂ ਦ ੇਥਾਪਨਾ ਦ ੇਛਤੱ/  ੇਦਾ ਸੀਨਾ ਲੈਕ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਿਹਲਾਉਣ ਦੀ ਭਟੇ ਲਈ ਿਹਲਾਵR 
ਅਤ ੇਉਹ ਤਰੇੀ ਵਡੰ ਹਵੋਗੇਾ 
Tamil ஆேராYைடய VரQ�ைடS5 ஆgK%கடா>ேல மாB%கFடHைத 
எKH$ , அைத% க BHதTைடய சU^தானHQR அைசவாgட#பKL 
காf%ைகயாக அைசவாgட%கடவா]; அ$ உ5 ப7காST%&L. 

వచనము 27 

పర్తిషిఠ్తమైన ఆ పొటే ట్లులో అనగా అహరోనుదియు అతని కుమారులదియునైన దానిలో 

అలాల్డింపబడిన బోరను పర్తిషిఠ్తమైన జబబ్ను పర్తిషిఠ్ంపవలెను. 
Assamese 7মাৈল হােৰাণ আৰF 7তওঁৰ পু1সকলৰ পিব1কৰণৰ িয 7মৰ-ছাগেটাৰ ব̂ক̂ 
ওপৰৈল ত̂িল ধিৰবা আৰF উপহাৰ িদয়া কৰঙণ, 7সই দুেয়াটােক ত̂িম পিব1 কিৰবা। 

Bengali হােরােণর মহাযাজকরCেপ অিভেষেকর িশ�াচাের বJবÂত ছাগেলর পা ও {ন এই 
িবেশষ অB দুi পিব1 হল| এবার ঐ দুi অB হােরাণ ও তার পু1েদর িদেয় 7দেব| 

Gujarati હારુન અન ેતેના પુ+ાેની દી�ા માંટે વપરાયેલા, જનેા વડે ઉપાસના કરી છે ત,ે અને ભેટ 
ધરાવેલી છાતી અને Jંધ તારે યાજકાે માંટે અલગ રાખવા.ં 
Hindi और हारून और उसके पुत्रों के संस्कार का जो मेढ़ा होगा, उस में से िहलाए जान ेकी भेंटवाली 
छाती जो िहलाई जाएगी, और उठाए जाने का भेंटवाला पुट्ठा जो उठाया जाएगा, इन दोनों को पिवत्र 
ठहराना। 

Kannada ]$ೕನು  ಟಗy$ನ  ಎv$ಯ  ³"ಗದ  ಆu$ಸುವ  ಅಪ ¢$ಯನು{  ಎl$0ದ  ಬಲದ  ಮುಂv$ೂ 
©$ಯನು{ ಆ`$ೂೕನನ ಮತು0 ಅವನ ಕು�"ರರ ಪ?l$®$½Y"o$ ಎl$0ದjನೂ{ ಪy$ಶುದr �"ಡು. 
M a l a y a l a m അഹ േരാ െn യും അവ െn പു 4ത nാ രു െട യും 
കരപൂരണtിnുll ആWുെകാu െn നീ രാജനവും ഉ ദ ർcയു മായി 
നീരാജനാർpണമായ െന�ും ഉദർcാർpണമായ ൈകkുറകും നീ 
ശുdീകരിേkണം. 
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Marathi आिण अहरोन व त्याचे मुलगे ह्यांच्या संस्कारासाठी वधलले्या मेंढ्याचा ओवाळलेला ऊर 
आिण समिपर् लेली मांडी ही तू पिवत्र करावीस; 

Oriya ଉ�ଗhୀକୃତ ମେଷର ଛାତି ଓ େଗାଡ଼କୁ ନିଅ ଏବଂ ଏହାକୁ ପବି* ରୂେପ ପୃଥy କର। ଏହି ଅଂଶସବୁ 
ହାେରାଣ ଓ ତା'ର ପୁ*ମାନ'ୁ ଦିଅ। 
Punjabi ਤੂ ੰਿਹਲਾਉਣ ਦੀ ਭਟੇ ਦਾ ਸੀਨਾ ਅਤ ੇਚੁੱਕਣ ਦੀ ਭਟੇ ਦਾ ਪੱਟ ਿਜਹੜਾ ਿਹਲਾਇਆ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਿਜਹੜਾ 
ਚੁੱਿਕਆ ਜਾਵ ੇਹਾਰਨੂ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤ/ ਾਂ ਦ ੇਥਾਪਨਾ ਦ ੇਛਤੱ/  ੇਤJ ਪਿਵਤੱ/  ਕਰR 
Tamil ேம/L , ஆேராYைடய VரQ�ைட%&L அவ5 &மாரTைடய 
V ரQ�ைட %& L ^ ய < Hத ஆgK %க டா> R அைச வா gட #ப K " ற 
மாB%கFடHைத[L ஏெறKH$# பைட%க#பK"ற P5னUெதாைடைய[L 
ப4iHத#பKH$வாயாக. 

వచనము 28 

అది పర్తిషాట్రప్ణ గనుక నితయ్మైన కటట్డచొపుప్న అది ఇశార్యేలీయులనుండి అహరోనుకును అతని 

కుమారులకునగును. అది ఇశార్యేలీయులు అరిప్ంచు సమాధానబలులలోనుండి తాము చేసిన 

పర్తిషాట్రప్ణ, అనగా వారు యెహోవాకు చేసిన పర్తిషాట్రప్ణగా నుండును 

Assamese ই+ােয়লী সকলৰ পৰা 7পাৱা হােৰাণ আৰF 7তওঁৰ বংশৰ 7লাকসকলৰ এেয় 
িচৰ�ায়ী িবিধ হ’ব। িকয়েনা 7সেয় উেTালনীয় উপহাৰ। ই+ােয়লী 7লাকসকলৰ মBলাথRক 
বিলৰ পৰা িদবলগীয়া এেয় িযেহাৱাৰ উেmেশJ 7তওঁেলাকৰ উেTালনীয় উপহাৰ। 

Bengali এরপর 7থেক সবRদা ই+ােয়েলর জনগণ [ভ̂েক যাজেকর মাধJেম ঐ িবেশষ অB 
দুi উ�সগR করেব| তারা যখন যাজকেক ঐ অB দুi 7দেব তা হেব [ভ̂েক 7দওয়ারই সমান| 

Gujarati માંરા શાmત -નયમાંનુસાર અે હારુનન ેઅન ેતેના પુ+ાેન ેઇ6ાઅેલીઅાે તરફથી મળવાે 
Jેઈતાે -હBાે છે; કારણ કે ઇ6ાઅેલીઅાઅેે શાંMપsણમાંથી યહાેવાન ેધરાવેલી અે ભેટ છે. 
Hindi और ये सदा की िविध की रीित पर इस्त्राएिलयों की ओर से उसका और उसके पुत्रों का भाग 
ठहरे, क्योंिक ये उठाए जाने की भेंटें ठहरी हैं; और यह इस्त्राएिलयों की ओर से उनके मेलबिलयों में से 
यहोवा के िलये उठाऐ जाने की भेंट होगी। 

Kannada ಅದು  ಆ`$ೂೕನ]$ಗೂ  ಅವನ  ಕು�"ರy$ಗೂ  ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1�$+$  ]$ತT 
ಕಟ_ $!"o$ರತಕ1ದುj. !"ಕಂದ`$  ಅದು  ಎತು0ವ  ಅಪ ¢$!"o$v$. ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1�$ಂದ 
ಎತು0ವ  ಅಪ ¢$ಯೂ  ಅವರ  ಸ�"  ¿"ನದ  ಬX$ಗಳ  ಅಪ ¢$ಗ�$ಂದ  ಅವರು  ಕತ ]$+$  ಎತು0ವ 
ಅಪ ¢$ಯೂ ಆo$ರG$ೕಕು. 
Malayalam അതു ഉദർcാർpണമാകെകാXു യി4സാേയൽമkളുെട 
പkൽനിnു നിതEാവകാശമായിWു അഹേരാnും അവെn പു4തnാർkും 
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ഉllതായിരിേkണം; അതു യി4സാേയൽമkൾ അർpിkുn സമാധാന 
യാഗtിെn ഉദർcാർpണമായി യേഹാെവkുll ഉദർcാർpണം തേn 
ആയിരിേkണം. 
Marathi इस्राएल लोकांकडून िमळणारा अहरोनाचा व त्याच्या मुलांचा हा िनरंतरचा हक्क आह,े 
कारण ह ेसमिपर् त केलेले दान आह;े ह ेइस्राएलांकडून त्याचं्या शांत्यपर्णाच्या यज्ञांपैकी परमशे्वराप्रीत्यथर् 
समिपर् त केलेले दान होय. 
Oriya ଇ9ାେୟଲୀୟମାେନ ସବଦା ହାେରାଣ ଏବଂ ତା'ର ପୁ*ମାନ'ୁ ଏହିସବୁ ଅଂଶ ଦେବe। 
େଯତେବeେଳ ଇ9ାେଯାଲର େଲାକମାେନ ସେହiସବୁ ନେବୖeଦ6 ଦେବe ସେହi ସମୟେର ହାେରାଣ 
ଏବଂ ତା'ର ପୁ*ମାେନ ଏହିସବୁ ଅଂଶ ପାଇେବ। ସମାେନe ଯାଜକକୁ େଯତେବeେଳ ଏହିସବୁ ଅଂଶ ଦେବe, 
ଏହା ୟାୟକମାନ' ଦX ାରା {ହଣ କରାୟିବ। 
Punjabi ਸੋ ਉਹ ਹਾਰਨੂ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤ/ ਾਂ ਲਈ ਸਦਾ ਦਾ ਹਕੱ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਵਲੱJ ਹਵੋ ੇਿਕਉ 3 ਜੋ ਉਹ ਚੁੱਕਣ 
ਦੀ ਭਟੇ ਹ ੈਅਤ ੇਚੁੱਕਣ ਦੀ ਭਟੇ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਵਲੱJ ਉਨMਾਂ ਦੀਆਂ ਸੁਖ ਸਾਂਦ ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਤJ ਹਵੋਗੇੀ ਸਗJ ਯਹਵੋਾਹ 
ਲਈ ਉਨMਾਂ ਦੀ ਚੁੱਕਣ ਦੀ ਭਟੇ ਰਹਗੇੀ।। 
Tamil அ$ ஏெறKH$# பைட%"ற பைட#பானQனாR, இ,ரேவR DHQரB 
பGSK"றைவகmR அைவகேள ^HQய கgடைளயாக ஆேராைன[L அவ5 
&மாரைர[L ேசBவதாக; இ,ரேவR DHQரB கBHதTைடய சU^தானHQR 
ஏெறKH$# பைட%"ற சமாதானபGகmR அைவகேள ஏெறKH$# பைட%&L 
பைட#பாST%கேவFKL. 

వచనము 29 

మరియు అహరోను పర్తిషిఠ్త వసత్రములును అతని తరువాత అతని కుమారులవగును; వారు 

అభిషేకము పొందుటకును పర్తిషిఠ్ంపబడుటకును వాటిని ధరించుకొనవలెను. 
Assamese পিব1 বT িপিp অিভিষn আৰF িনয̂n হ’বৈল হােৰাণৰ পাছত 7তওঁৰ পিব1 
বT 7তওঁৰ পু1সকলৰ বােব হ’ব। 

Bengali “িবেশষভােব 4তরী করা িবেশষ 7পাশাকjেলা হােরােণর জনJ 4তরী করা হেলও 
7সjেলা য� কের 7রেখ 7দেব| কারণ হােরােণর পর 7য় মহাযাজক হেব 7স ঐ 7পাশাকjেলা 
পেরই [ভ̂র 7সবা করেব| 

Gujarati “હારુનના ંઅા પ[વ+ વlા ેસાચવી રાખવાં. હારુનના મૃMુ બાદ તેના પુ+ાેન ેવારસામાં 
મળે. પેઢી દર પેઢી તેઅા ેતેમની પાેતાની અ¶ભષેકની દી�ા [વ�ધ વખતે તે પહેરે. 
Hindi और हारून के जो पिवत्र वस्त्र होंगे वह उसके बाद उसके बेटे पोते आिद को िमलते रहें, िजस से 
उन्हीं को पिहने हुए उनका अिभषेक और संस्कार िकया जाए। 
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Kannada ಇದಲbv$ ಆ`$ೂೕನ]$+$ ಇದj ಪy$ಶುದr ವಸ�ಗಳu ಅವನ ತರುn"ಯ ಅವನ ಕು�"ರy$+$ 
ಆಗG$ೕಕು. ಅವರು ಅವuಗಳನು{ *$ೂಟು_#$ೂಂಡು ಅp$®$ೕ�$ಸಲfಟು_ ಪ?l$¾$½ಸಲfಡG$ೕಕು. 
Malayalam അഹേരാെn വിശുdവസ്4തം അവെn േശഷം അവെn 
പു4തnാർkുllതാേകണം; അതു ധരിcു അവർ അഭിേഷകവും കരപൂരണവും 
4പാപിേkണം. 
Marathi अहरोनाची पिवत्र वस्त्रे त्याच्या पश् चात त्याच्या मुलांसाठी असावीत, म्हणजे ह्या 
वस्त्रांिनशी त्यांचा अिभषेक होऊन त्यांच्यावर संस्कार व्हावा. 
Oriya ହାେରାଣ' ପାଇଁ 5Qu ତ ଏହି ସXତR୍ର ବQ୍ରକୁ ସାଇତି ରଖ। ତା'ର ମୃତୁ6 ପେର ଏହି େପାଷାକ 
ତା'ର ଭବିଷ6ତ ବଂଶଧରମାନ' ଦX ାରା ବ6ବହାର ହେବ। େସ ଏହାକୁ ପି�ିେବ େଯତେବeେଳ େସ ଅଭିଷିV ଓ 
ଯାଜକ ପଦ େର ସ¸୍ରଦାଯଭୁV ହେବe। 
Punjabi ਪਿਵਤੱ/  ਬਸਤ/  ਿਜਹੜ ੇਹਾਰਨੂ ਦ ੇਹਨ ਉਸ ਦ ੇਮੰਗਰJ ਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤ/ ਾਂ ਦ ੇਹਣੋਗੇ। ਉਨMਾਂ ਦ ੇਿਵਚੱ ਓਹ ਮਸਹ 
ਕੀਤ ੇਜਾਣ ਅਤ ੇਥਾਪੇ ਜਾਣ 

Tamil ஆேராs5 ப4iHத வ,Qர7கJ, அவY%&#V5, அவYைடய 
& மா ர ைர h ேச T L ; அ வ Bக J அ ைவ க ைள உ K HQ %ெகாFK , 
அVேஷகLபFண#பgK# VரQ�ைடயா%க#பKவாBகJ. 

వచనము 30 

అతని కుమారులలో నెవడు అతనికి పర్తిగా యాజకుడగునో అతడు పరిశుదధ్సథ్లములో సేవ 

చేయుటకు పర్తయ్క్షపు గుడారములోనికి వెళుల్నపుప్డు ఏడు దినములు వాటిని వేసికొనవలెను. 
Assamese 7তওঁৰ পু1সকলৰ মাজৰ িয জেন 7তওঁৰ সলিন পুেৰািহত 4হ পিব1-�ানত 
পিৰচযRা কিৰবৈল সা�াৎ কৰা ত�̂ত 7সামাব, 7সই জেনই 7সই বT সাত িদন িপিpব। 

Bengali হােরােণর পর তার 7ছেলেদর মেধJ 7থেকই একজন মহাযাজেকর দায়ভার 
সামলােব| 7স যখন সমাগম তঁাব̂েত পিব1 �ােনর 7সবায িনেযািজত হেব তখন 7স সাতিদন 
ঐ 7পাশাকjেলাই পরেব| 

Gujarati હારુન પછી જ ેકાઈે મુT યાજક થાય તે મુલાકાત મંડપમાં અને પ[વ+�ાનમાં સેવા 
શ= કરે તે અગાઉ સાત -દવસ સુધી અા વlાે ધારણ કરે. 
Hindi उसके पुत्रों के जो उसके स्थान पर याजक होगा, वह जब पिवत्रस्थान में सेवा टहल करने को 
िमलाप वाले तम्बू में पिहले आए, तब उन वस्त्रों को सात िदन तक पिहने रहें। 

Kannada ಅವನ  ಬದa"o$  ಅವನ  ಮಗನು  !"ಜಕತ¯ವನು{  ನu$I$  ಪy$ಶುದr  ಸ¶ಳದX$b 
h$ೕF$�"ಡುವಂ*$ ಬರುವದ�$1ರುವವನು ಅವuಗಳನು{ ಏಳu g$ನಗಳ ವ`$+$ *$ೂಟು_#$ೂಳ�G$ೕಕು. 
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Malayalam അവെn പു4തnാരിൽ അവnു പകരം പുേരാഹിതനായി 
വിശുdമnിരtിെല ശു 4ശൂഷ െചയ് വാൻ സമാഗമനkുടാരtിൽ 
കടkുnവൻ ഏഴു ദിവസം അതു ധരിേkണം 
Marathi त्या मुलांपैकी जो त्याच्या जागी याजक होईल त्याने पिवत्रस्थानात सेवा करण्यासाठी 
दशर्नमंडपात जाताना ही वस्त्रे सात िदवस घालावीत. 
Oriya ହାେରାଣ' ମୃତୁ6 ପେର ତା'ର ପୁ* ମହାୟାଜକ ହେବe। ତା'ର ପୁ* ଏହି ବିଶେଷ େପାଷାକକୁ 
ସାତ ଦିନ ଧରି ପରିଧାନ କରିେବ। େଯତେବeେଳ ସମାେନe ସମାଗମ ତ�uକୁ ଆସିେବ, ସେହi ପବି* ସd ାନ 
େର ସେବା କରିେବ। 
Punjabi ਸੱਤ ਿਦਨ ਿਜਹੜਾ ਪੁੱਤ/  ਉਸ ਦੀ ਥਾਂ ਜਾਜਕ ਹਵੋ ੇਉਹ ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਜਦ ਉਹ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਨੰੂ ਪਿਵਤੱ/  
ਅਸਥਾਨ ਿਵਚੱ ਉਪਾਸਨਾ ਲਈ ਜਾਵ ੇਪਿਹਨW 
Tamil அவYைடய &மார4R அவ5 பgடHQO& வT"ற ஆசா4ய5 ப4iHத 
,த ல HQ R ஆ ரா த ைன ெச ]வ த O& ஆ ச 4 #D % M டா ர HQ R 
Vரேவ;%&Lேபா$, அைவகைள ஏXநாJமgKL உKHQ%ெகாJள%கடவ5. 

వచనము 31 

మరియు నీవు పర్తిషిఠ్తమైన పొటే ట్లును తీసికొని పరిశుదధ్సథ్లములో దాని మాంసమును వండవలెను. 
Assamese ত̂িম 7মাৰ উেmেশJ পুেৰািহতসকলক পিব1কb ত কিৰবৈল, 7মৰ-ছাগ 
7পাৱািলেটাৰ মাংস এক পিব1 �ানত িসজাব লািগব। 

Bengali “হােরােণর মহাযাজকরCেপ অিভেষক উ�সেব বJবÂত 7মেষর মাংস 7সW কর| 
পিব1 �ােনই ঐ মাংস রা�া হেব| 

Gujarati “દી�ા માંટે અપsણ કરાયેલ ઘેટાનું માંસ લઈન ેકાઈે પ[વ+�ાને તેને બાફવું; 

Hindi िफर याजक के संस्कार का जो मेढ़ा होगा उसे ले कर उसका मांस िकसी पिवत्र स्थान में 
पकाना; 

Kannada ಪ?l$®$½ಯ  ಟಗರನು{  *$+$ದು#$ೂಂಡು  ]$ೕನು  ಅದರ  �"ಂಸವನು{  ಪy$ಶುದr  ಸ¶ಳದX$b 
G$ೕ�$ಸು. 
Malayalam കരപൂരണtിെn ആWുെകാuെന എടുtു അതിെn മാംസം 
വിശുdമാേയാരു sലtു െവcു പാകം െചേyണം. 
Marathi संस्कारासाठी वधलेला मेंढा घेऊन त्याचे मांस एखाद्या पिवत्र जागी िशजव, 
Oriya ଏହାପେର ସେହi ପଦ ନି େଯାଗଥକ ଅ�ିରା ମେଷର ମାଂସ ନଇe େଗାଟିଏ ପବି* ସd ାନ େର 
େରାଷଇe କର। 
Punjabi ਤੂ ੰਥਾਪਨਾ ਦ ੇਛਤੱ/  ੇਨੰੂ ਲੈਕ ੇਉਸ ਦਾ ਮਾਸ ਇੱਕ ਪਿਵਤੱ/  ਅਸਥਾਨ ਿਵਚੱ ਉਬਾਲR 
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Tamil VரQ�ைடS5 ஆgK%கடாைவ% ெகாFKவU$, அQ5 மாLசHைத# 
ப4iHத இடHQR ேவ>#பாயாக. 

వచనము 32 

అహరోనును అతని కుమారులును పర్తయ్క్షపు గుడారముయొకక్ దావ్రము దగగ్ర ఆ పొటే ట్లు 

మాంసమును గంపలోని రొటెట్లను తినవలెను. 
Assamese সা�াৎ কৰা ত�̂ৰ দুৱাৰ মুখত হােৰাণ আৰF 7তওঁৰ পু1সকেল 7সই 7মৰ-ছাগ 
মাংস আৰF পািচত থকা িপঠা 7ভাজন কিৰব লািগব। 

Bengali সমাগম তঁাব̂র সামেনর দরজায় বেস হােরাণ ও তার পু1রা ঐ রা�া করা মাংস 
খােব| ঝ̂িড়র রFi িদেয় তারা মাংস খােব| 

Gujarati Mારબાદ હારુન અને તેના પુ+ાેઅે મુલાકાતમંડપમાં :વેશ¦ાર અાગળ અે ઘેટાનું માંસ 
અને ટાેપલામાંની રાેટલીનું ભાજેન કરવું. 
Hindi तब हारून अपन ेपुत्रों समेत उस मेढ ेका मांस और टोकरी की रोटी, दोनों को िमलाप वाले तम्बू 
के द्वार पर खाए। 

Kannada ಆ`$ೂೕನನೂ  ಅವನ  ಕು�"ರರೂ  ಟಗy$ನ  �"ಂಸ  ವನೂ{  ಪu^$_ಯX$bರುವ 
`$ೂ^$_ಯನೂ{ ಸÒ$ಯ ಗುÀ" ರದ «"ಗX$ನ ಬ�$ಯX$b ಊಟ�"ಡG$ೕಕು. 
Malayalam ആWുെകാuെn മാംസവും െകാWയിലുll അpവും അഹേരാനും 
അവെn പു 4തnാരും സമാഗമനkുടാരtിെn വാതിൽkൽെവcു 
തിേnണം. 
Marathi मग अहरोन व त्याचे मुलगे ह्यांनी त्या मेंढ्याचे मांस आिण टोपलीतील भाकर 
दशर्नमंडपाच्या दाराजवळ खावी; 

Oriya ଏହାପେର ହାେରାଣ ଏବଂ ତା'ର ପୁ*ମାେନ ସମାଗମ ତ�u  ଦX ାର େଦଶ େର ଏହାକୁ ଖାଇେବ। ଡାଲା 
େର ଥିବା େରାଟୀକୁ ମk ସମାେନe ଖାଇେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਪੁਤੱ/  ਛਤੱ/  ੇਦਾ ਮਾਸ ਅਤ ੇਰਟੋੀ ਿਜਹੜੀ ਉਸ ਛਾਬੇ ਿਵਚੱ ਹ ੈਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਦ ੇ
ਦਰਵਜੱੇ ਕਲੋ ਖਾਣ 

T a m i l அUத ஆgK%கடா>5 மாLசHைத[L , MைடSGT%"ற 
அ#பHைத[L, ஆேராYL அவ5 &மாரTL ஆச4#D% MடாரHQ5 வாசGேல 
D;%க%கடவBகJ. 

వచనము 33 
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వారిని పర్తిషఠ్ చేయుటకును వారిని పరిశుదధ్పరచుటకును వేటివలన పార్యశిచ్తత్ము చేయబడెనో 

వాటిని వారు తినవలెను; అవి పరిశుదధ్మైనవి గనుక అనుయ్డు వాటిని తినకూడదు. 
Assamese 7মাৰ পিৰচযRাৰ বােব 7তওঁেলাকক পিব1 কিৰবৈল আৰF 7তওঁেলাকৰ [ায়ি�T 
হ’বৈল, 7তওঁেলােক মাংস আৰF িপঠা 7ভাজন কিৰব। িকY আন 7কােনা 7লােক 7সইেবাৰ 
7ভাজন কিৰব নালােগ; কাৰণ 7সই সকেলা পিব1 ব~। 

Bengali এই পWিতেত তােদর পাপেমাচন হেব এবং তারা [াযি�েTর মাধJেম যাজক 
িহেসেব আ¶[কাশ করেব| আর কাউেক ওjেলা 7খেত 7দওয়া হেব না, কারণ 7সjিল পিব1| 

Gujarati તેમની દી�ા[વ�ધ વખતે તેમની :ાયg�ત [વ�ધ માંટે ઉપયાેગમાં લેવાયેલ પદાથાt જ 
ખાવા; યાજકાે >સવાય અF કાેઈ પણ ZWXઅે તે ખાવા ન-હ. કારણ અે પ[વ+ છે. 
Hindi और िजन पदाथोर्ं से उनका संस्कार और उन्हें पिवत्र करने के िलय ेप्रायिश्चत्त िकया जाएगा उन 
को तो वे खाएं, परन्तु पराए कुल का कोई उन्हें न खाने पाए, क्योंिक वे पिवत्र होंगे। 

Kannada ಅವ  ರನು{  ಪ?l$®$½�"ಡುವದ#$ೂ1ೕಸ1ರ  ಮತು0  ಪy$ಶುದr  �"ಡುವದ#$ೂ1ೕಸ1ರ 
ಅವy$Y"o$  �"?ಯ�$tತ0  �"u$  ದವuಗಳನು{  ಅವ`$ೕ  ಊಟ�"ಡG$ೕಕು. ಅನTರು  ಅವuಗಳನು{ 
ಉಣ�«"ರದು, !"ಕಂದ`$ ಅವuಗಳu ಪy$ಶುದrn"ದವuಗಳu. 
Malayalam അവരുെട കരപൂരണtിnും വിശുdീകരണtിnും േവXി 
4പായ�ിtം ക ഴിkുn വ സ്തുkെള അവർ തി േnണം ; അവ 
വിശുdമായിരിkയാൽ അനEൻ തിnരുതു. 
Marathi त्यांचा संस्कार व पिवत्रीकरण ह्यांसाठी ज्या पदाथार्ंनी प्रायिश् चत्त झाले ते पदाथर् त्यांनी 
खावेत, पण कोणा परक्याने ते खाऊ नयेत, कारण ते पदाथर् पिवत्र आहते. 
Oriya ସମାନେ'u ପଦ େର ନିୟୁV ଓ 5ତିଷ� ା କରିବା ନିମେR ଯାହାଦX ାରା 5ାଯଶ�ତି େହଲା, ତାହା ସମାେନe 
େଭାଜନ କରିେବ। ମା* େକୗଣସି ଅନ6 ବଂଶୀଯ େଲାକ ତାହା େଭାଜନ କରିବ ନାହi କାରଣ ତାହାସବୁ ପବି* ବQu । 
Punjabi ਓਹ ਉਨMਾ ਂਵਸਤਾਂ ਨੰੂ ਖਾਣ ਿਜਨMਾ ਂਨਾਲ ਪਰਾਸਿਚਤ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਤਾਂ ਜੋ ਓਹ ਥਾਪੇ ਅਤ ੇਪਿਵਤੱ/  ਕੀਤ ੇ
ਜਾਣ ਪਰ ਕਈੋ ਓਪਰਾ ਉਸ ਤJ ਨਾ ਖਾਵ ੇਿਕਉ 3 ਜੋ ਓਹ ਪਿਵਤੱ/  ਹਨ 

Tamil அவBகைள# VரQ�ைட பFf# ப4iHத#பKH$LெபாTgK, 
அைவகளாR பாவ^>BHQ ெச]ய#பgடபcயாR, அைவகைள அவBகJ 
D;%க%கடவBகJ; அU^யேனா அைவகைள# D;%கலாகா$; அைவகJ 
ப4iHதமானைவகJ. 
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పర్తిషిఠ్తమైన మాంసములోనేమి ఆ రొటెట్లలో నేమి కొంచెమైనను ఉదయమువరకు 

మిగిలియుండినయెడల మిగిలినది అగిన్చేత దహింపవలెను; అది పర్తిషిఠ్తమైనది గనుక దాని 

తినవలదు. 
Assamese 7সই িনয̂nকৰণৰ মাংস আৰF িপঠাৰ পৰা যিদ িকছ̂ অৱিশ� ৰািতপুৱাৈলেক 
থািক যায়, 7তেনহ’7ল 7সই অৱিশ� ভাগ জুইত পুিৰ ভ� কিৰব লািগব। এইেটা 7কােনও 
7ভাজন কিৰব 7নাৱািৰব, কাৰণ 7সেয় 7মাৰ বােব পিব1কb ত কিৰ ৰখা। 

Bengali যিদ 7কান খাবার রFi বা মাংস অবিশ� থােক তাহেল পরিদন সকােল 7সjেলা 
পুিড়েয় 7ফলেত হেব| 7কউ এ খাবার খােব না কারণ এই খাবার িবেশষ উপােয় িবেশষ সমেয় 
7খেত হয়| 

Gujarati સવાર સુધી Jે માંસ કે રાેટલીમાંથી કાંઈ વધ ેતાે તેન ેઅ°�માં બાળી મૂકવું, ખાવું 
ન-હ, કારણ અે પ[વ+ છે. 
Hindi और यिद संस्कार वाले मांस वा रोटी में से कुछ िबहान तक बचा रह,े तो उस बचे हुए को आग 
में जलाना, वह खाया न जाए; क्योंिक वह पिवत्र होगा। 

Kannada ಪ?l$®$½ಯ  �"ಂಸದ  X$bಯೂ  `$ೂ^$_ಯX$bಯೂ  ಮರುg$ನದ  ವ`$+$  ಏS"ದರೂ 
�$�$1ದj`$  ಅದನು{  G$ಂ�$�$ಂದ  ಸುಡ  G$ೕಕು. ಅದು  ಪy$ಶುದrn"o$ರುವದy$ಂದ  ಅದನು{  ಊಟ 
�"ಡ«"ರದು. 
Malayalam കരപൂരണയാഗtിെn മാംസtിലും അptിലും വlതും 
4പ ഭാ ത കാ ലം വ െര േശഷി cി രുnാൽ ആ േശഷി pു തീ യി ൽ ഇ Wു 
ചുWുകളേയണം; അതു വിശുdമാകെകാXു തിnരുതു. 
Marathi समपर्ण केलेल्या मांसातले िकंवा भाकरीतले काही सकाळपयर्ंत उरले तर ते अग्नीत जाळून 
टाकावे; ते खाऊ नये, कारण ते पिवत्र आह.े 
Oriya ଯଦି ପଦ ନି େଯାଗଥକ ମାଂସର କିଛି ଏଂଶ କି�ା େରାଟୀ ସକାର ପୟh6R ରହିୟାଏ, ତେବe ତାକୁ ଅ�ି 
େର ଦଗ�  କର। ତୁ\ମାେନe କେହi ଏହାକୁ ଖାଇବା ଉଚି� ନୁହଁ, କରଣ ଏହା ପବି* ଅେଟ। 
Punjabi ਅਤ ੇਜੇ ਕਦੀ ਥਾਪਨਾ ਦ ੇਮਾਸ ਤJ ਅਥਵਾ ਰਟੋੀ ਤJ ਸਵਰੇ ਤੀਕ ਕੁਝ ਬਾਕੀ ਰਹ ੇਤਾਂ ਤੂ ੰਉਸ ਬੱਚਤ ਨੰੂ 
ਅੱਗ ਿਵਚੱ ਸਾੜ ਸੱੁਟR। ਉਹ ਖਾਧਾ ਨਾ ਜਾਵ ੇਿਕਉ 3 ਜੋ ਉਹ ਪਿਵਤੱ/  ਹ।ੈ। 
Tamil VரQ�ைடS5 மாLசHQ/L அ#பHQ/L ஏதா"/L >cயOகாலL 
மgKL EUQTUததானாR, அைத அ%"sயாேல igெட4#பாயாக; அ$ 
D;%க#படலாகா$, அ$ ப4iHதமான$. 
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నేను నీకాజాఞ్పించిన వాటనిన్టినిబటిట్ నీవు అటుల్ అహరోనుకును అతని కుమారులకును చేయవలెను. 

ఏడు దినములు వారిని పర్తిషఠ్పరచవలెను. 
Assamese মই 7তামাক কিৰবৈল িদয়া সকেলা আoা অনুসােৰ, হােৰাণ আৰF 7তওঁৰ 
পু1সকলৈল কিৰবা। এেনিক 7তওঁেলাকক 7মাৰ বােব পিব1কb ত কিৰবৈল ত̂িম সাত িদন 
ল’বা। 

Bengali “আমার আেদশ মেতা ত̂িম হােরাণ ও তার পু1েদর এjিল করােব| আিম যা যা 
বেলিছ ত̂িম তােদর জনJ rক তাই করেব| তােদর যাজক পেদ অিভেষেকর িশ�াচার সাত িদন 
ধের চলেব| 

Gujarati “હારુન અને તેના પુ+ાનેે બાબતમાં મે અાnા કરી છે તે મુજબ જ કરવું. અેમની દી�ાની 
[વ�ધ સાત -દવસ ચલાવવી. 
Hindi और मैं ने तुझ ेजो जो आज्ञा दी हैं, उन सभों के अनुसार तू हारून और उसके पुत्रों से करना; और 
सात िदन तक उनका संस्कार करते रहना, 
Kannada ¥$ೕ+$  ಆ`$ೂೕನ]$ಗೂ  ಅವನ  ಕು�"ರy$ಗೂ  S"ನು  ]$ನ+$  ಆ°"�$I$ದ  ಎಲbವuಗಳ 
ಪ?P"ರ ನu$I$ ಏಳu g$ವಸ ಅವರನು{ ಪ?l$®$½�"ಡG$ೕಕು. 
Malayalam അaെന ഞാൻ നിേnാടു കlിcതുേപാെല ഒെkയും നീ 
അഹേരാnും അവെn പു4തnാർkും െചേyണം; ഏഴു ദിവസം അവർkു 
കരപൂരണം െചേyണം. 
Marathi मी तुला आज्ञा केली आह ेत्या सवर् गोष्टींप्रमाण ेअहरोन व त्याच ेमुलगे ह्याचंे कर; सात 
िदवसांपयर्ंत त्यांच्यावर संस्कार कर. 
Oriya ତୁ\ମାେନe ଏହିସବୁ ନିଶ�ତି କରିବ, ହାେରାଣ ଏବଂ ତା'ର ପୁ*ମାନ' ପାଇଁ ଆେ\ ତୁ\କୁ 
ଦଇeଥିବା ଆpାନୁସା େର ନିଶ�ଯ କରିବ। ତା'ର ପଦ ନିେୟାଗ ପାଇଁ ନିଶ�ତି ଭାବେର ସାତଦିନ ପାଇଁ ଲାଗିବ। 
Punjabi ਸੋ ਤੂ ੰਹਾਰਨੂ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤ/ ਾਂ ਲਈ3 ਓਦਾਂ ਹR ਕਰR ਿਜੱਦਾਂ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਹ।ੈ ਸੱਤ ਿਦਨ ਤੀਕ ਤੂ ੰ
ਉਨMਾਂ ਦੀ ਥਾਪਨਾ ਕਰR 
Tamil இUத#VரகாரL நா5 உன%&% கgடைளSgடபc எRலாவOைற[L o 
ஆேராY%&L அவ5 &மாரT%&L ெச]வாயாக; ஏXநாளளkL o அவBகைள# 
VரQ�ைடபFf, 
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పార్యశిచ్తత్ము నిమితత్ము నీవు పర్తిదినమున ఒక కోడెను పాపపరిహారారథ్బలిగా అరిప్ంపవలెను. 

బలిపీఠము నిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము చేయుటవలన దానికి పాపపరిహారారథ్బలినరిప్ంచి దాని 

పర్తిషిఠ్ంచుటకు దానికి అభిషేకము చేయవలెను. 
Assamese ত̂িম [ায়ি�Tৰ বােব [িত িদেন পাপাথRক বিলৰCেপ এটা ভতৰা গৰF বিল 
িদবা। এইদেৰ [ায়ি�T 7বদীক Vিচ কিৰবৈল ইয়ােক কিৰব লািগব। এই 7বদী পিব1 কিৰ 
ইয়াক অিভেষক কিৰবা, আৰF 7মাৰ বােব পৃথক কিৰ ৰািখবা। 

Bengali সাতিদন ধের ত̂িম [েতJকিদেন একi কের বলদ বিল 7দেব| হােরাণ ও তার 
পু1েদর পাপেমাচেনর জনJ এই উপায় অবল�ন করেত হেব| এই [াযি�T 7বদীেক পূণJ করার 
জনJ করেত হেব| এবং 7বদীেক পিব1 করার জনJ জলপাইেযর 7তল ঢালেব| 

Gujarati દરરાેજ :ાયg�ત [વ�ધ માંટે અેક બળદનુ ંબ�લદાન અાપવું. વેદી ઉપર :ાયg�ત[વ�ધ 
કરવાથી તું અેને પાપમુકત કરશે. Mાર પછી તારે વેદી પર તેલનાે અ¶ભષેક કરી અને પ[વ+ 
બનાવવી. 
Hindi अथार्त पापबिल का एक बछड़ा प्रायिश्चत्त के िलय े प्रितिदन चढ़ाना। और वेदी को भी 
प्रायिश्चत्त करने के समय शुद्ध करना, और उसे पिवत्र करने के िलये उसका अिभषेक करना। 

Kannada �"ಪದ ಯÏn"ದ D$ೂೕy$ಯನು{ ಪ?l$g$ನ �"?ಯ�$tತ0P"1o$ ತಂದು ಯÏF$ೕg$Y"o$ 
�"?ಯ �$tತ0 �"u$ದ J$ೕL$ ಅದರ v$ೂೕಷವನು{ ಪy$ ಹy$I$ ಅದನು{ ಪM$ತ?�"ಡುವದ#$1 ಅದನು{ 
ಅp$®$ೕ�$ಸG$ೕಕು. 
M a l a y a l a m 4പയാ�ിttിnായി ദി വ േസന ഓേരാ കാളെയ 
പാപയാഗമായിWു അർpിേkണം; യാഗപീഠtിnും 4പായ�ിtം കഴിcു 
പാപശുdിവരുtുകയും അതിെന ശുdീകരിേkXതിnു അഭിേഷകം 
െചയ്കയും േവണം. 
Marathi प्रायिश् चत्तासाठी पापबली म्हणून एक गोर्हा दररोज बळी दे आिण वेदीसाठी प्रायिश् चत्त 
करून ती शुद्ध कर. ती पिवत्र करण्यासाठी ितला अिभषेक कर. 
Oriya 5Qu ତ କରିବା ପାଇଁ ଏବଂ ୟpବେଦ=କୁ ପବି* କରିବା ପାଇଁ ତୁ\ମାେନe ସାତଦିନ ପାଇଁ େ5ତ6କକ 
ଦିନ ଏକ ବାଛୁରୀ ବଳିରୂେପ ଉ�ଗ କରିବା ଉଚି�। ଉ�ଗhୀତ କରିବା ପାଇଁ ଏହା ଉପେର ଅଲିଭ େତୖଳ ଢାଳ। 
Punjabi ਪਾਪ ਦੀ ਭਟੇ ਦਾ ਵਿਹੜਾ ਿਨੱਤ ਪਰਾਸਿਚਤ ਲਈ ਤੂ ੰਚੜMਾਈ 3 ਅਤ ੇਤੂ ੰਜਗਵਦੇੀ ਨੰੂ ਸ਼ੁਧ ਕਰR। ਜਦ ਤੂ ੰ
ਉਸ ਲਈ ਪਰਾਸਿਚਤ ਕਰZ ਤੂ ੰਉਹ ਨੰੂ ਪਿਵਤੱ/  ਕਰਨ ਲਈ ਤਲੇ ਚੋਵR 
Tamil பாவ^>BHQ%காக ஒjெவாTநாm/L ஒjெவாT காைளைய# 
பாவ^வாரண பGயாக# பGSgK; பG�டH$%காக# Vராயh;HதL ெச]த 
V 5 , அ Uத # V G � ட Hைத h i HQ ெச ]ய ேவ FK L ; அ ைத # 
ப4iHத#பKH$Lபc அைத அVேஷகL பFண%கடவா]. 
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వచనము 37 

ఏడు దినములు నీవు బలిపీఠము నిమితత్ము పార్శిచ్తత్ము చేసి దాని పరిశుదధ్పరచవలెను. ఆ బలిపీఠము 

అతిపరిశుదధ్ముగా ఉండును. ఆ బలిపీఠమునకు తగులునది అంతయు పర్తిషిఠ్తమగును. 
Assamese ত̂িম সাত িদন ধিৰ [ায়ি�T কিৰ 7বদীক পিব1 কিৰবা। তাৰ পাছত 7সই 7বদী 
অিত পিব1 হ’ব। 7বদীৰ সং¬শRত িয 7কােনােৱ আিহব, 7তেৱঁা পিব1 4হ যাব। 

Bengali ত̂িম সাত িদন ধের [ায়ি�T কের সাতিদন ধের 7বদীেক পূণJ ও পিব1 কের 
ত̂লেব| 7স সময় 7বদীi অিত পিব1 �ান হেয় উঠেব| 7বদীর সং¬েশR যা আসেব তাই-ই 
পিব1 হেয় যােব| 

Gujarati સાત -દવસ સુધી વેદીને શુ�ધ અને પ[વ+ બનાવવી. Mાર બાદ વેદી સંપૂણsપણે 
અMંત પ[વ+ બનશે, અેના પછી વેદી જ અMંત પ[વ+ બનશે. અને Jે કાેઈ તેના સંપકs માં અાવશે 
તે પ[વ+ બની જશે. 
Hindi सात िदन तक वेदी के िलये प्रायिश्चत्त करके उसे पिवत्र करना, और वेदी परमपिवत्र ठहरेगी; 
और जो कुछ उससे छू जाएगा वह भी पिवत्र हो जाएगा॥ 

Kannada ಏಳu g$ವಸ ಯÏF$ೕg$+$ೂೕಸ1ರ �"?ಯ�$tತ0 �"u$ ಅದನು{ ಪM$ತ?�"ಡG$ೕಕು. ಆಗ 
ಯÏ  F$ೕg$ಯು  ಅl$ಪy$ಶುದrn"o$ರುವದು . ಯÏF$ೕg$  ಯನು{  ಮುಟು_ವv$a"b 
ಪM$ತ?n"o$ರG$ೕಕು. 
Malayalam ഏഴു ദിവസം നീ യാഗപീഠtിnായി 4പായ�ിtം കഴിcു 
അതിെന ശുdീകരിേkണം ; യാഗപീഠം അതിവിശുdമായിരിേkണം ; 
യാഗപീഠെt െതാടുnവെനാെkയും വിശുdനായിരിേkണം. 
Marathi सात िदवस वेदीसाठी प्रायिश् चत्त करून ती पिवत्र कर म्हणज े वेदी परमपिवत्र होईल; 
ज्यांचा वेदीला स्पशर् होईल ते1 पिवत्र ठरेल. 
Oriya ସାତଦିନ ୟାଏ ୟpବେଦ=କୁ 5Qu ତ କର। ଏହିପରି ୟpବେଦ=ଟି ଅତି ପବି* ହେବ। ଯାହା କିଛି 
ୟpବେଦ=କୁ ସ}ଶ କେର ନିଶ�ଯ େସସବୁ ପବି* ହେବ। 
Punjabi ਸੱਤ ਿਦਨ ਤੀਕ ਤੂ ੰਜਗਵਦੇੀ ਲਈ ਪਰਾਸਿਚਤ ਕਰ ਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਪਿਵਤੱ/  ਕਰR ਸੋ ਉਹ ਜਗਵਦੇੀ ਅੱਤ 
ਪਿਵਤੱ/  ਹਵੋਗੇੀ ਅਤ ੇਿਜਹੜਾ ਜਗਵਦੇੀ ਨੰੂ ਛੂਹ ੇਉਹ ਪਿਵਤੱ/  ਹਵੋਗੇਾ।। 
Tamil ஏXநாளளkL பG�டHQOகாக# Vராயh;Hத�ெச]$, அைத# 
ப4iHதமா%க%கடவா] ; பG�டமான$ மகா ப4iHதமாST%&L ; 
பG�டHைதH ெதாK"றெதRலாL ப4iHதமா&L. 

వచనము 38 
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నీవు బలిపీఠముమీద నితయ్మును అరిప్ంపవలసినదేమనగా, ఏడాదివి రెండు గొఱఱ్పిలల్లను పర్తిదినము 

ఉదయమందు ఒక గొఱఱ్పిలల్ను 

Assamese 7সই যoেবদীৰ ওপৰত ত̂িম [িতিদেন সদায় এবছৰীয়া দুটা 7মৰ-ছাগ 7পাৱািল 
বিল উৎসগR কিৰবা। 

Bengali “[েতJকিদন ত̂িম 7বদীেত িকছ̂ না িকছ̂ 4নেবদJ 7দেব| 7তামােক এক বছর বয়েসর 
দুেটা 7মষ বিল িদেতই হেব| 

Gujarati “તારે વેદી પર અાટલી બ�લ ચઢાવવી: :[ત-દન કાયમને માંટે અેક વષsની ઉંમરના બે 
હલવાન અપsણ કરવા.ં 
Hindi जो तुझे वेदी पर िनत्य चढ़ाना होगा वह यह ह;ै अथार्त प्रितिदन एक एक वषर् के दो भेड़ी के 
बच्चे। 

Kannada ಇದಲbv$ ಯÏF$ೕg$ಯ J$ೕL$ ]$ೕನು ಅ�$ ಸ G$ೕP"ದದುj ಇv$ೕ; ಒಂದು ವರುಷದ 
ಎರಡು ಕುy$ಮy$ಗಳನು{ ಪ?l$g$ನ z$ಡv$ ಅ�$ ಸG$ೕಕು. 
M a l a y a l a m യാഗപീഠtിേnൽ അർpി േkXതു എെnnാൽ : 
ദിവസേnാറും നിരnരം ഒരു വയsു4പായമുll രXു ആWിൻ കുWി; 

Marathi वेदीवर होम करायचा तो असा: प्रितिदनी एकेक वषार्च्या दोन कोकरांचा िनत्य होम करावा. 
Oriya େ5ତ6କକ ଦିନ ସେହi ୟpବେଦ= ଉପେର ତୁେ\ ନେବୖeଦ6 ଉ�ଗ କରିବ। ଏହି ବଳି ପାଇଁ 
ମେଷଶାବକ ଏକ ବଷhୀଯ ହେବ ଏବଂ େ5ତ6କକ ଦିନ ଏହା ଦୁଇଟି ବଳି ହେବ। 
Punjabi ਉਹ ਿਜਹੜਾ ਤ\ ਜਗਵਦੇੀ ਉ Pਤ ੇਚੜMਾਉਣਾ ਹ ੈਸੋ ਏਹ ਹ ੈ— ਇੱਕ ਇੱਕ ਵਰਹ ੇਦ ੇਦ ੋਲੇਲੇ ਿਨੱਤ ਿਨੱਤ 
ਸਦਾ ਲਈ 

Tamil பG�டHQ5ேமR o பGSடேவFcய$ எ5னெவsR; இைட>டாமR 
ஒ jெவா T நாm/ L ஒ T வ ய தா ன இ ரFK ஆgK %& gc க ைள # 
பGSடேவFKL. 

వచనము 39 

సాయంకాలమందు ఒక గొఱఱ్పిలల్ను అరిప్ంపవలెను. 
Assamese তােৰ এটা ৰািতপুৱা, আনেটা গধG িল উৎসগR কিৰবা। 

Bengali একটা 7মষেক সকােল ও অনJiেক সpJায় বিল 7দেব| 

Gujarati અેક સવારે અને બીજંુ સાંજ.ે 
Hindi एक भेड़ के बच्चे को तो भोर के समय, और दसूरे भेड़ के बच्चे को गोधूिल के समय चढ़ाना। 

Kannada ಒಂದು  ಕುy$ಮy$ಯನು{  G$�$+$Í  ಅ�$ ಸG$ೕಕು, ಮ*$ೂ0ಂದನು{  >"ಯಂP"ಲ 
ಅ�$ ಸG$ೕಕು. 
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Malayalam ഒരു ആWിൻ കുWിെയ രാവിെല അർpിേkണം; മെu ആWിൻ 
കുWിെയ ൈവകുേnരtു അർpിേkണം. 
Marathi एक कोकरू सकाळी अपार्वे आिण दसुरे कोकरू संध्याकाळी अपार्व;े 

Oriya 5ଥମ ମେଷଶାବକ 5ଭାତ େର ଓ ଅନ6ଟି ସ�୍ଯା ସମୟେର ଉ�ଗ କରିବ। 
Punjabi ਇੱਕ ਲੇਲਾ ਤੂ ੰਸਵਰੇ ਨੰੂ ਚੜMਾਵR ਅਤ ੇਦਜੂਾ ਲੇਲਾ ਤੂ ੰਸ਼ਾਮਾਂ ਨੰੂ ਚੜMਾਵR 
Tamil ஒT ஆgK%&gcைய% காைலS/L , மOற ஆgK%&gcைய 
மாைலS/L பGSKவாயாக. 

వచనము 40 

దంచి తీసిన ముపాప్వు నూనెతో కలిపిన పదియవవంతు పిండిని పానీయారప్ణముగా ముపాప్వు 

దార్కాష్రసమును మొదటి గొఱఱ్పిలల్తో అరిప్ంపవలెను. సాయంకాలమందు రెండవ గొఱఱ్పిలల్ను 

అరిప్ంపవలెను. 
Assamese [থম 7মৰ-ছাগ 7পাৱািলেটাৰ লগত িহনৰ চািৰ ভাগৰ এভাগ খ̂িy উিলওৱা 
িহন 7তল িমহেলাৱা এক ঐফাৰ দহ ভাগৰ এভাগ িমিহ আটাjিড়, আৰF 7পয় 4নেবদJৰ বােব 
িহনৰ চািৰভাগৰ এভাগ ¢া�াৰস িদবা। 

Bengali যখন ত̂িম [থম 7মষiেক বিল 7দেব তখন তার সেB এক 7পায়া খ�াi জলপাই 
7তল আর িতন 7পায়া ¢া�ারেসর সেB আট বাi ভাল গেমর আটাও উ�সগR কেরা| 

Gujarati :થમ ઘેટા સાથ ેતમાંરે અેક -કલાે શુ^ તેલમાં માેહેલાે અેક -કલાે ઝીણાે ઘઉંના ેલાેટ 
તેમજ પેયાપsણ તરીકે અેક લીટર §ા�ારસ અપsણ કરવું. 
Hindi और एक भेड़ के बच्चे के संग हीन की चौथाई कूटके िनकाल ेहुए तेल से सना हुआ एपा का 
दसवां भाग मैदा, और अघर् के िलये ही की चौताई दाखमधु देना। 

Kannada ¥$]${ನ S"ಲ15$ಯ ಒಂದು �"X$ನಷು_ ¥$ಂu$ದ ಎ¢$� D$ೂ�$ದ ನಯn"ದ ¥$^$_ನ 
ಹತ05$ಯ  �"ಲೂ  ¥$]${ನ  S"ಲ15$ಯ  �"X$ನಷು_  V"?Ý"ರಸದ  �"ನ  ದಪ ¢$ಯೂ  ಒಂದು 
ಕುy$ಮy$@$ೂಂg$+$ ಅ�$ ಸ G$ೕಕು. 
Malayalam ഇടിെcടുt കാൽഹീൻ എi പകർnിരിkുn ഒരു ഇടaഴി 
േനരിയ മാവും പാനീയയാഗമായി കാൽഹീൻ വീYും ആWിൻ കുWിേയാടുകൂെട 
അർpിേkണം. 
Marathi हातकुटीच्या पाव िहन2 तेलात एक दशमांश माप सपीठ मळून ते एका कोकराबरोबर 
अपार्वे आिण पाव िहन द्राक्षारसाचे पेयापर्ण करावे. 
Oriya େଯତେବeେଳ ତୁେ\ 5ଥମ ମେଷଶାବକ ସହିତ ଚତୁଥhାଂଶ ନିମଳ ପେଷା େତୖଳ େର ମି9ୀତ ଏକ 
ଐଫାର ଦଶମାଂଶ ମଇଦା ଓ ପେଯ ନେବୖeଦ6 ନିମେR ହିନର ଚତୁଥhାଂଶ �ା]ାରସ ଉ�ଗ କର। 
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Punjabi ਅਤ ੇ ਇੱਕ ਲੇਲੇ ਨਾਲ ਏਫਾ ਦੀ ਦਸਵਧੰ ਮੈਦਾ ਖ਼ਾਲਸ ਤਲੇ ਦ ੇਹੀਨ ਦੀ ਚੌਥਾਈ ਿਵਚੱ ਿਮਿਲਆ 
ਹਇੋਆ ਅਤ ੇਮਧ ਦ ੇਹੀਨ ਦੀ ਚੌਥਾਈ ਪੀਣ ਦੀ ਭਟੇ ਲਈ ਚੜMਾਵR 
Tamil ஒT மர%காGேல பHQெலாT ப7கான$L, இcH$# V�Uத காOபc 
எFெணSேல VைசUத$மா"ய ெமRGய மாைவ[L, பானபGயாக% காRபc 
QராgசரசHைத[L, ஒT ஆgK%&gc[டேன பைட#பாயாக. 

వచనము 41 

అది యెహోవాకు ఇంపైన సువాసనగల హోమమగునటుల్ ఉదయకాలమందలి అరప్ణమును దాని 

పానీయారప్ణమును అరిప్ంచినటుట్ దీని నరిప్ంపవలెను. 
Assamese িfতীয় 7মৰ-ছাগ 7পাৱািলেটা গধG িল উৎসগR কিৰবা। ৰািতপুৱাৰ ভ�J আৰF 
7পয় 4নেবদJৰ দেৰই কিৰবা; 7সেয় সুমধ̂ৰ সুগp উৎপ� কিৰ িযেহাৱাৰ উেmেশJ অি}কb ত 
উপহাৰ হ’ব। 

Bengali এবার িfতীয 7মষi 7গাধG িল 7বলায বিল 7দেব| এiর শসJ 4নেবদJ এবং এiর 
7পয 4নেবদJ হেব সকােলর 4নেবদJর মেতাই| এটা হেব একi সুগp 7সৗরভ, [ভ̂েক িনেবিদত 
একi 7হামবিল| এবং [ভ̂ তা িনঃ�ােস �হণ করেবন এবং তার গp [ভ̂েক খ̂শী করেব| 

Gujarati સાંજ ે અપsણ થતા હલવાનની સાથ ે સવારની જમે ઝીણા ઘઊના ં લાેટનું અને 
§ા�ારસનું અપsણ કર. દેવની સમ� તે સુવા>સત અપsણ અન ેઅ°�માં થયેલ અપsણ લેખાશે. અે 
યnની સુવાસથી હંુ :સ� થાઉં છંુ. 
Hindi और दसूरे भड़े के बच्चे को गोधूिल के समय चढ़ाना, और उसके साथ भोर की रीित अनुसार 
अन्नबिल और अघर् दोनों देना, िजस से वह सुखदायक सुगन्ध और यहोवा के िलय ेहवन ठहरे। 

Kannada ಇ5$ೂ{ಂದು ಕುy$ಮy$ಯನು{ >"ಯಂP"ಲ ದX$b ಅ�$ ಸG$ೕಕು. ಉದಯದ ಆ�"ರ 
P"�$#$  ಯಂ*$ಯೂ  ಅದರ  �"ನದಪ ¢$ಯಂ*$ಯೂ  ಇದಕೂ1  �"u$  ಕತ ]$+$ 
ಸುn"ಸ5$!"o$ರುವಂ*$ G$ಂ�$�$ಂದ ಅ�$ ಸG$ೕಕು. 
Malayalam മെu ആWിൻ കുWിെയ രാവിലെt േഭാജനയാഗtിnും 
അതിെn പാനീയയാഗtിnും ഒtവiം ഒരുkി െസൗരഭEവാസനയായി 
യേഹാെവkു ദഹനയാഗമായി ൈവകുേnരtു അർpിേkണം. 
Marathi दसुरे कोकरू संध्याकाळी अपार्वे व त्याच्याबरोबरही सकाळच्याप्रमाण े अन्नापर्ण व 
पेयापर्ण करावे; ह ेपरमेश्वराला िप्रय असे सुवािसक हव्य होय. 
Oriya ସ�୍ଯା ସମୟେର େଯତେବeେଳ ଦX ିତୀୟ ମେଷ ଶାବକକୁ ଉ�ଗ କରିବ, 5ଭାତ େର ଭ]6 
ନେବୖeଦ6 ଓ ପେଯ ନେବୖeଦ6 5ମାେଣ ତୃ�ିଜନକ ଆ�ାଣାେଥ ସଦା5ଭୁ' ଉେ�ଶ6 େର ଅ�ି ଉପହାର 
ସXରୂେପ ତାହା ଉ�ଗ କରିବ। 
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Punjabi ਤਾਂ ਤੂ ੰਦਜੂਾ ਲੇਲਾ ਸ਼ਾਮਾਂ ਦ ੇਵਲੇੇ ਚੜMਾਵR ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਸਵਰੇ ਦ ੇਮੈਦ ੇਦੀ ਭਟੇ ਅਨੁਸਾਰ ਅਤ ੇਉਸ 
ਦੀ ਪੀਣ ਦੀ ਭਟੇ ਅਨੁਸਾਰ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਸੁਗੰਧਤਾ ਦੀ ਇੱਕ ਅੱਗ ਦੀ ਭਟੇ ਚੜMਾਵR 
Tamil மOற ஆgK%&gcைய மாைலSேல பGSgK, காைலSேல ெச/HQன 
ேபாஜனபG%&L பானபG%&L ஒHதVரகாரL அைத% கBHதT%&h iகUத 
வாசைனயான தகனபGயாக# பைட%க%கடவா]. 

వచనము 42 

ఇది యెహోవా సనిన్ధిని సాక్షయ్పు గుడారముయొకక్ దావ్రమునొదద్ మీ తరతరములకు నితయ్ముగా 

అరిప్ంచు దహనబలి. నీతో మాటలాడుటకు నేను అకక్డికి వచిచ్ మిముమ్ను కలిసికొందును. 
Assamese 7তামাৰ 4সেত কথা পািতবৈল য’ত মই 7তামাক সা�াৎ কিৰম, 7সই সা�াৎ কৰা 
ত�̂ৰ দুৱাৰ মুখত িযেহাৱাৰ স\ুখত এেয় 7তামােলাকৰ পুৰFষানুzেম সদায় কিৰবলগীয়া 
7হামবিল হ’ব। 

Bengali “[ভ̂র [িতিদেনর 4নেবদJjেলােকই পুিড়েয় 7ফলেত হেব| সমাগম তঁাব̂র 
দরজােতই এটা করেব| [ভ̂েক 4নেবদJ 7দবার সময় সবRদা এটাই করেব| আিম, [ভ̂ 7তামােদর 
সেB কথা বলার জনJ ওখােনই দশRন 7দব| 

Gujarati “અા દહનાપsણ મુલાકાતમંડપના :વેશ¦ાર અાગળ માંરી નજર સમ� -નય2મત પેઢી-
દર પેઢી અાપવાની છે. 
Hindi तुम्हारी पीढ़ी पीढ़ी में यहोवा के आगे िमलाप वाले तम्बू के द्वार पर िनत्य ऐसा ही होमबिल 
हुआ करे; यह वह स्थान ह ैिजस में मैं तुम लोगों से इसिलये िमला करंूगा, िक तुझ से बातें करंू। 

Kannada ಇದು  ತಲತa"ಂತರಗಳX$bಯೂ  ]$ತTಕೂ1  ಸÒ$ಯ  ಗುÀ"ರದ  ಮುಂv$  ಕತ ನ 
ಸ]${m$ಯX$b  S"ನು  ]$ಮ4  ಸಂಗಡ  �"ತS"ಡುವದ#$1  ಸಂm$ಸುವX$b  ಇv$ೕ  ]$ತTn"ದ 
ದಹನಬX$!"o$ರುವದು. 
M a l a y a l a m ഞാൻ നിേnാടു സംസാരിേkXതിnു നിaൾkു 
െവളി െp ടുവാനുll സമാഗമന കൂ ടാരtിെn വാതിൽkൽെവcു 
യ േഹാവയുെട മുmാെക ഇതു നിaൾkു തലമു റതല മു റയായി 
നിരnരേഹാമയാഗമായിരിേkണം. 
Marathi दशर्नमंडपाच्या दाराशी परमेश्वरासमोर तुम्ही िपढ्यानिपढ्या असेच होमापर्ण िनत्य अपार्व.े 
ह्या स्थळी तुझ्याशी बोलण्यासाठी मी तुम्हांला भेटेन. 
Oriya ଏହା ସମାଗମ ତ�u  ଦX ାର ନିକଟେର ସଦା5ଭୁ' ସ�uଖ େର ତୁ\ମାନ'ର ପୁରୁଷାନୁeେମ ନିତ6 
ହାମେବଳି ହେବ। ସେହi ସd ାନ େର ମୁଁ ତୁ\ ସହିତ ଆଳାପ କରିବା ନିମେR ତୁ\ମାନ' ସହିତ ସା]ାତ କରିବି। 
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Punjabi ਏਹ ਸਦਾ ਲਈ ਤੁਹਾਡੀਆ ਂ ਪੀੜMੀਆਂ ਿਵਚੱ ਹੋਮ ਦੀ ਭਟੇ ਹਵੋ।ੇ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇ ਤਬੂੰ ਦ ੇਦਰਵਜੱੇ ਕਲੋ 
ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਿਜੱਥੇ ਮ\ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਨ ਲਈ ਿਮਲਾਂਗਾ 
Tamil உ5Yடேன ேபiLபc நா5 உ7கைளh சUQ%&L இடமாST%"ற 
ஆச4#D% MடாரHQYைடய வாசலா"ய கBHதTைடய சU^QSேல, உ7கJ 
தைலPைறேதாqL ெச/Hத#படேவFcய ^HQய சBவா7க தகனபG இ$ேவ. 

వచనము 43 

అకక్డికి వచిచ్ ఇశార్యేలీయులను కలిసికొందును; అది నా మహిమవలన పరిశుదధ్పరచబడును. 
Assamese 7সই ঠাইেত মই ই+ােয়লী 7লাকসকলৰ 4সেত সা�াৎ কিৰম; তােত 7মাৰ 
[তাপৰ fাৰাই 7সই ত�̂ পিব1কb ত হ’ব। 

Bengali ই+ােয়েলর 7লাকেদর সেB সা�াত্  করব ঐ �ােনই এবং আমার মিহমা ঐ �ানেক 
পিব1 কের ত̂লেব| 

Gujarati હંુ Mાં જ તમને મળીશ; અને Mાં જ હંુ ઇ6ાઅેલીઅાેને પણ મળીશ. અને માંરા 
મ-હમાંથી અ ે�ાન પ[વ+ થઈ જશે. 
Hindi और मैं इस्त्राएिलयों से वहीं िमला करंूगा, और वह तम्बू मेरे तेज से पिवत्र िकया जाएगा। 

Kannada ಅX$b  S"ನು  ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳನು{  ಸಂm$ಸುF$ನು. ಗುÀ"ರವu  ನನ{ 
ಮ¥$J$�$ಂದ ಪM$ತ?n"ಗುವದು. 
Malayalam അവിെട ഞാൻ യി4സാേയൽമkൾkു െവളിെpടും. അതു 
എെn േതജsിനാൽ ശുdീകരിkെpടും. 
Marathi ह्या स्थळी मी इस्राएल लोकांना भेट देईन आिण माझ्या तेजाने मंडप पिवत्र होईल. 
Oriya ସେହi ସd ାନ େର ମୁଁ ଇ9ାେୟଲ େଲାକମାନ' ସହିତ ସା]ାତ କରିବି। ମାେର ମହିମା େର ତ�uଟି ପବି* 
ହେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉ Pਥੇ ਮ\ ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਨਾਲ ਿਮਲਾਂਗਾ ਅਤ ੇਉਹ ਤਬੂੰ ਮੇਰ ੇਪਰਤਾਪ ਨਾਲ ਪਿਵਤੱ/  ਕੀਤਾ ਜਾਵਗੇਾ 
Tamil அ7ேக இ,ரேவR DHQரைரh சUQ#ேப5; அUத ,தலL எ5Yைடய 
ம"ைமSனாR ப4iHதமா%க#பKL. 

వచనము 44 

నేను సాక్షయ్పు గుడారమును బలిపీఠమును పరిశుదధ్పరచెదను. నాకు యాజకులగునటుల్ అహరోనును 

అతని కుమారులను పరిశుదధ్పరచెదను. 
Assamese মই 7সই সা�াৎ কৰা ত�̂ আৰF যoেবদী পিব1 কিৰম, আৰF 7মাৰ অেথR 
পুেৰািহত কাযR কিৰবৈল হােৰাণক আৰF 7তওঁৰ পু1সকলেকা পিব1 কিৰম। 
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Bengali “তাই সমাগম তঁাব̂েক আিম পিব1 কের ত̂লব এবং 7বদীেকও পিব1 কের ত̂লব| 
হােরাণ ও তার পু1রা যােত আমােক যাজক হেয় 7সবা করেত পাের তার জনJ আিম ওেদরও 
পিব1 কের ত̂লব| 

Gujarati “હા, હંુ મુલાકાતમંડપને, વેદીન ેઅને યાજકાે તરીકે માંરા સેવકાે હારુન તથા તેના પુ+ાેને 
પ[વ+ કરીશ. 
Hindi और मैं िमलाप वाले तम्बू और वेदी को पिवत्र करंूगा, और हारून और उसके पुत्रों को भी पिवत्र 
करंूगा, िक वे मेरे िलये याजक का काम करें। 

Kannada ಸÒ$ಯ  ಗುÀ"ರವನೂ{  ಯÏF$ೕg$ಯನೂ{  ಪy$ಶುದr�"ಡುF$ನು. ಆ`$ೂೕನನನೂ{ 
ಅವನ ಕು�"ರರನೂ{ ನನ+$ !"ಜಕ h$ೕF$�"ಡುವಂ*$ ಪM$ತ?�"ಡುF$ನು. 
Malayalam ഞാൻ സമാഗമന കൂടാരവും യാഗപീഠവും ശുdീകരിkും. ഞാൻ 
അഹേരാെനയും അവെn പു4തnാെരയും എനിkു പുേരാഹിതശു4ശൂഷ 
െചേyXതിnു ശുdീകരിkും. 
Marathi दशर्नमंडप व वेदी मी पिवत्र करीन; आिण अहरोन व त्याचे मुलगे ह्यानंी याजक ह्या नात्याने 
माझी सेवा करावी म्हणून त्यांनाही मी पिवत्र करीन. 
Oriya ମୁଁ ସମାଗମ ତ�u  ଓ ୟpବେଦ= ପବି* କରିବି ଏବଂ ହାେରାଣ ଓ ତା'ର ପୁ*ଗଣକୁ ଯାଜକ ରୂେପ ମାେର 
ସେବା କରିବା ପାଇଁ ଉ�ଗ କରିବି। 
Punjabi ਮ\ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਨੰੂ ਅਤ ੇਜਗਵਦੇੀ ਨੰੂ ਪਿਵਤੱ/  ਕਰਾਂਗਾ ਨਾਲੇ ਮ\ ਹਾਰਨੂ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤ/ ਾਂ ਨੰੂ ਆਪਣੀ 
ਜਾਜਕਾਈ ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਲਈ ਪਿਵਤੱ/  ਕਰਾਂਗਾ 
Tamil ஆச4#D% MடாரHைத[L பG�டHைத[L நா5 ப4iHதமா%&ேவ5; 
என%& ஆசா4ய ஊ�யL ெச][Lபc%&, ஆேராைன[L அவ5 &மாரைர[L 
ப4iHத#பKHQ, 

వచనము 45 

నేను ఇశార్యేలీయుల మధయ్ నివసించి వారికి దేవుడనైయుందును.  
Assamese মই ই+ােয়লী 7লাকসকলৰ মাজত বাস কিৰম, আৰF 7তওঁেলাকৰ ঈ�ৰ হম। 

Bengali ই+ােয়েলর 7লাকেদর সেBই আিম থাকব| আিমই হব তােদর ঈ�র| 

Gujarati અને હંુ ઇ6ાઅેલના લાેકાે મeે -નવાસ કરીશ અને તેમનાે દેવ થઈશ. 
Hindi और मैं इस्त्राएिलयों के मध्य िनवास करंूगा, और उनका परमशे्वर ठहरंूगा। 

Kannada ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳ ಮಧT ದX$b S"ನು n"ಸ�"u$ ಅವy$+$ v$ೕವ�"o$ರುF$ನು. 
Malayalam ഞാൻ യി4സാേയൽമkളുെട മേdE വസിkയും അവർkു 
ൈദവമായിരിkയും െചyും. 
Marathi आिण मी इस्राएल लोकांमध्ये राहीन आिण त्यांचा देव होईन. 
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Oriya ମୁଁ ଇ9ାେୟଲ େଲାକମାନ' ମଧିଅେର ବାସ କରିବି ଏବଂ ସମାନେ'ର ପରେମଶXର ହେବi। 
Punjabi ਅਤ ੇਮ\ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਿਵਚਕਾਰ ਵਸੱਾਂਗਾ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹਵੋਾਂਗਾ 
Tamil இ,ரேவR DHQர45 நKேவ நா5 வாசLபFf, அவBகb%&H 
ேதவனாST#ேப5. 

వచనము 46 

కావున నేను వారి మధయ్ నివసించునటుల్ ఐగుపుత్ దేశములోనుండి వారిని వెలుపలికి రపిప్ంచిన తమ 

దేవుడైన యెహోవాను నేనే అని వారు తెలిసికొందురు. నేను వారి దేవుడనైన యెహోవాను. 
Assamese 7তিতয়া িযজন সবRশিnমান ঈ�েৰ 7তওঁেলাকৰ মাজত বাস কিৰবৈল 
7তওঁেলাকক িমচৰ 7দশৰ পৰা উিলয়াই আিনেল, 7তওঁেলাকৰ 7সই ঈ�ৰ িযেহাৱা 7য মই, 7সই 
কথা 7তওঁেলােক জািনব। মেয়ই 7তওঁেলাকৰ ঈ�ৰ িযেহাৱা। 

Bengali 7লাকরা জানেব আিমই তােদর [ভ̂ এবং ঈ�র| তারা জানেত পারেব 7য় আিমই 
‘7সই জন’ 7য় তােদর 7নতb k িদেয় িমশর 7থেক 7বর কের এেনেছ তাই আিম তােদর মােঝই বাস 
করব| আিমই তােদর [ভ̂, আিমই তােদর ঈ�র|” 

Gujarati તેઅાેને ખાતરી થશે કે તેમની વ~ે રહેવા માંટે તેમન ે 2મસરમાંથી બહાર લાવનાર હંુ 
યહાેવા તેઅાનેાે દેવ છંુ.” 

Hindi तब वे जान लेंगे िक मैं यहोवा उनका परमेश्वर हू,ं जो उन को िमस्र देश से इसिलय ेिनकाल ले 
आया, िक उनके मध्य िनवास करंू; मैं ही उनका परमेश्वर यहोवा हू॥ं 

Kannada ಅವರ  ಮಧTದX$b  S"ನು  n"ಸn"o$ರುವದP"1o$  ಅವರನು{  ಐಗುಪ0v$ೕಶv$ೂಳo$ಂದ 
D$ೂರ+$ ಬರ �"u$ದ ಅವರ v$ೕವ�"ದ ಕತ ನು S"5$ೕ ಎಂದು ಅವy$+$ l$�$ಯುವದು. S"5$ೕ ಅವರ 
v$ೕವ�"ದ ಕತ ನು. 
M a l a y a l a m അവ രു െട മ േdE വസി േkXതി nു അവ െര 
മി4സയീംേദശtുനിnു െകാXുവnവനായി അവരുെട ൈദവമായ യേഹാവ 
ഞാൻ ആകുnു എnു അവർ അറിയും; ഞാൻ അവരുെട ൈദവമായ യേഹാവ 
തേn. 
Marathi त्यांच्यामध्य ेराहण्यासाठी ज्याने त्यांना िमसर देशातून बाहरे काढल ेतो मी परमेश्वर त्यांचा 
देव आह ेअसे त्यांना कळेल; मी त्यांचा देव परमेश्वर आह.े 
Oriya ତହi େର ଆେ\ େଯ ସଦା5ଭୁ ସମାନେ'ର ପରେମଶXର ତାହା ସମାେନe ଜାଣିେବ। ସମାନେ' 
ମଧିଅେର ବାସ କରିବା ନିମେR ଆେ\ ମିଶର େଦଶରୁ ସମାନେ'u ବାହାର କରି ଆଣିଛୁ, ତାହା ସମାେନe 
ଜାଣିେବ। ଆେ\ ସଦା5ଭୁ ସମାନେ'ର ପରେମଶXର। 
Punjabi ਤਾਂ ਓਹ ਜਾਣਨਗੇ ਿਕ ਮ\ ਯਹਵੋਾਹ ਉਨMਾਂ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹਾਂ ਿਜਸ ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਤJ ਕਢੱ ਿਲਆਂਦਾ 
ਤਾਂ ਜੋ ਮ\ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਿਵਚਕਾਰ ਵਸੱਾਂ। ਮ\ ਯਹਵੋਾਹ ਉਨMਾਂ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹਾਂ।। 
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T a m i l த7கJ நKேவ நா5 வாசLபFzLபc , த7கைள எ"#$ 
ேதசHQGTU$ Dற#பட#பFfன நா5 த7கJ ேதவனா"ய கBHதB எ5q 
அவBகJ அ_வாBகJ; நாேன அவBகJ ேதவனா"ய கBHதB. 
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వచనము 1 

మరియు ధూపము వేయుటకు నీవు ఒక వేదికను చేయవలెను తుమమ్కఱఱ్తో దాని చేయవలెను. 
Assamese ত̂িম ধGপ �লাবৰ বােব িচ¾ম কােঠেৰ এটা 7বদী সািজবা। 

Bengali [ভ̂ 7মািশেক বলেলন, “বাবলা কােঠর একটা 7বদী 4তরী করেব| ধGপদান িহসােব 
এই 7বদী বJবহার করেব| 

Gujarati દેવે મૂસાન ે કSું, “ધૂપદાની માંટે તારે અેક વેદી બનાવવી. અે બાવળના લાકડાની 
બનાવવી. 
Hindi िफर धूप जलान ेके िलये बबूल की लकड़ी की वेदी बनाना। 

Kannada ]$ೕನು  ಧೂಪ  ಸುಡುವ  F$ೕg$ಯನು{  �"ಡG$ೕಕು; µ"X$ೕ  ಮರg$ಂದ  ಅದನು{ 
�"ಡG$ೕಕು. 
M a l a y a l a m ധൂപം കാ Wുവാൻ ഒരു ധൂപപീ ഠവും ഉXാേkണം ; 
ഖദിരമരംെകാXു അതു ഉXാേkണം. 
Marathi धूप जाळण्यासाठी एक वेदी कर; ती बाभळीच्या लाकडाची असावी. 
Oriya ଶୁଟୀf କାଠ େର ଏକ ବେଦ= ନିମhାଣ କର। ତୁେ\ ଏହି ବେଦ=କୁ ଧୂପ ଜଳାଇବା ପାଇଁ ବ6ବହାର 
କରିବା ଉଚି�। 
Punjabi ਤੂ ੰਧੂਪ ਧੁਖਾਉਣ ਲਈ ਇੱਕ ਜਗਵਦੇੀ ਬਣਾਈ 3 ਅਤ ੇਤੂ ੰਉਸ ਨੰੂ ਿਸ਼ੱਟੀਮ ਦੀ ਲੱਕੜੀ ਤJ ਬਣਾਈ 3 

Tamil vப7காgK"றதO& ஒT vப �டHைத[L yHQL மரHQனாR 
உFடா%&வாயாக. 

వచనము 2 

దాని పొడుగు ఒక మూర దాని వెడలుప్ ఒక మూర. అది చచౌచ్కముగా నుండవలెను. దాని యెతుత్ 

రెండు మూరలు దాని కొముమ్లు దానితో ఏకాండమై యుండవలెను.  
Assamese 7সেয় এহাত দীঘল, এহাত বহল হ’ব; আৰF 7সই 7বদীৰ চািৰওিদশ সমান হ’ব। 
ওখই দুহাত; তাৰ িশংেবাৰ এেক 7ডাখৰ কােঠেৰ হ’ব লািগব। 

Bengali 7বদীi হেব চারেকাণা| 7বদীর 4দÒঘR ও [� হেব 1 হাত কের এবং উÅতা হেব 2 
হাত| 7বদীর এই শBৃjিল 7বদীর সেB একi অখ� ট̂কেরা হেব| 

Gujarati તે અેક હાથ ઊચી અને અકે હાથ સમચાેરસ બનાવવી અને વેદીના લાકડામાંથી જ 
કાેતરીને તેનાં >શ³ ગ બનાવવા, >શ³ ગ જુદા બનાવીને વેદી પર Jેડવા ન-હ. તે વેદી સાથે અેક નંગ હાેવું 
Jેઈઅે. 
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Hindi उसकी लम्बाई एक हाथ और चौड़ाई एक हाथ की हो, वह चौकोर हो, और उसकी ऊंचाई दो 
हाथ की हो, और उसके सींग उसी टुकड़ ेसे बनाए जाएं। 

Kannada ಅದರ ಉದj ಒಂದು J$ೂಳ, ಅಗಲ ಒಂದು J$ೂಳ, ಎತ0ರ ಎರಡು J$ೂಳ ಇದುj ಅದು 
ಚÛ$tಕn"o$ರG$ೕಕು. ಅದ#$1 #$ೂಂಬುಗಳನು{ ಅದ y$ಂದL$ೕ �"ಡG$ೕಕು. 
Malayalam അതു ഒരു മുഴം നീളവും ഒരു മുഴം വീതിയുമായി സമചതുരവും 
രXു മുഴം ഉയരവും ആയിരിേkണം. അതിെn െകാmുകൾ അതിൽനിnു 
തേn ആയിരിേkണം. 
Marathi ितची लांबी एक हात व रंुदी एक हात अशी ती चौरस असावी; आिण ितची उंची दोन हात 
असून ितची िशंगे अंगचीच असावीत. 
Oriya ଏହି ବେଦ= ବଗhାକାର ହେବ। ଏକ ହାତ ଲ�, ଏକ ହାତ 5ସd  ଏବଂ ଏହା ଦୁଇ ହାତ ଉ» ହେବା ଉଚି�। 
ଏହାର ଶିsଗୁଡ଼ିକ ବେଦ=ର ଅଂଶ ହେବ। 
Punjabi ਉਸ ਦੀ ਲੰਬਾਈ ਇੱਕ ਹਥੱ ਉਸ ਦੀ ਚੜੁਾਈ ਇੱਕ ਹਥੱ ਅਤ ੇਉਹ ਚੌਰਸ ਹਵੋ।ੇ ਉਸ ਦੀ ਉਚਾਈ ਦ ੋਹਥੱ 
ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਿਸੰਙ ਉਸੇ ਤJ ਹਣੋ 

Tamil அ$ ஒT Pழ oளPL ஒT Pழ அகலPமான ச$ரPL, இரFK Pழ 
உயரPமா] இT%கேவFKL, அQ5 ெகாLDகJ அதேனாேட ஏகPமாST%க 
ேவFKL. 

వచనము 3 

దాని పైభాగమునకును దాని నాలుగు పర్కక్లకును దాని కొముమ్లకును మేలిమి బంగారు రేకులు 

పొదిగించి దానికి చుటుట్ బంగారు జవను చేయవలెను. 
Assamese ত̂িম 7বদীেটাৰ ওপৰত, চািৰও ফােল আৰF িশংেবাৰত VW 7সাণৰ পতা মািৰ 
আৱৰণ কিৰবা। তাৰ চািৰওফালৰ িকনাৰত 7সাণ লগাবা। 

Bengali ওiেক খ�াi 7সানা িদেয় মুেড় দাও - এর উপিরভােগ, 7বদীেক িঘের তার চার ধাের 
এবং 7বদীর চারধাের তার শৃBjিল 7সানার িনেকল দাও| 

Gujarati વેદીનાે ઉપરનાે ભાગ, બાજુઅાે અન ે>શ³ ગ શુ^ સાેનાથી મઢી લેવાે અને અાખી વેદીની 
ચારે બાજુ સાેનાની -કનારી બનાવવી. 
Hindi और वेदी के ऊपर वाले पल्ले और चारों ओर की अलंगों और सींगों को चोख ेसोने से मढ़ना, 
और इसकी चारों ओर सोने की एक बाड़ बनाना। 

Kannada J$ೕa"»ಗವನೂ{  ಸುತ0X$ನ  ³"ಗಗಳನೂ{  #$ೂಂಬುಗಳನೂ{  ಶುದr  ಬಂY"ರg$ಂದ 
D$ೂg$I$ ಸುತ0ಲೂ ಬಂY"ರದ +$ೂೕಟನು{ �"ಡ G$ೕಕು. 
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Malayalam അതിെn േമlലകയും ചുuും അതിെn പാർശyaളും 
െകാmുകളും ഇaെന അതു മുഴുവനും തpംെകാXു െപാതിേയണം . 
അതിnു ചുuും െപാnുെകാXു ഒരു വkും ഉXാേkണം. 
Marathi त्या वेदीचा वरचा भाग व ितच्या चार्ही बाज ूआिण ितची िशंगे अशी ती सगळी शुद्ध 
सोन्याने मढवावी व ितला सभोवती सोन्याचा कंगोरा करावा. 
Oriya ଏହି ବେଦ=ର ଉପର ଏବଂ ଚତୁଃପାଶ| ବକୁ ନିମଳ ସୁନା େର ଆ�ାଦନ କର ଏବଂ ଚାରିଆେଡ ସୁନା 
କାନd  ଦେବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਉਹ ਨੰੂ ਖ਼ਾਲਸ ਸਨੋW ਨਾਲ ਮੜMR ਅਰਥਾਤ ਉਹ ਦਾ ਉ Pਪਰਲਾ ਪਾਸਾ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਚਫੁੇਰ ੇਦ ੇਪਾਸੇ ਅਤ ੇ
ਉਹ ਦ ੇਿਸੰਙ ਤੂ ੰਉਹ ਦ ੇਚਫੁੇਰ ੇਇੱਕ ਸੋਨW ਦੀ ਬਨWਰੀ ਬਣਾਈ 3 

Tamil அQ5 ேமODறHைத[L iOq#DறHைத[L அQ5 ெகாLDகைள[L 
ப i Lெபா5த கgடாR tc , i O_/L அதO& # ெபா5Q ரைணைய 
உFKபFf, 

వచనము 4 

దాని జవకు దిగువను దానికి రెండు బంగారు ఉంగరములు చేయవలెను; దాని రెండు పర్కక్లయందలి 

దాని రెండు మూలలమీద వాటిని ఉంచవలెను. 
Assamese ত̂িম 7সাণৰ দুটা আঙr গঢ়াই, িকনাৰৰ তলত দুই কাষৰ দুই চ̂কৰ ওপৰত 
লগাবা। 7বদীেটা 4ব িনবৈল আঙr দুটা কানমািৰ সুমুউৱাৰ ঠাই হ’ব। 

Bengali 7সানার িনেকেলর নীেচ 7বদীর িবপরীত দুিদেক দুেটা 7সানার আংটা লাগােব| এই 
আংটায দ� ঢ̂িকেয় 7বদীেক বেয় িনেয় যাওয়া হেব| 

Gujarati અેની બે સામસામી બાજુઅાેઅે -કનારીની નીચ ેઉપાડવાના દાંડા ભેરવવા માંટે સાેનાનાં 
બ»ે કડાં મૂકવાં. 
Hindi और इसकी बाड़ के नीचे इसके दानों पल्ले पर सोने के दो दो कड़ ेबनाकर इसके दोनों ओर 
लगाना, वे इसके उठाने के डण्डों के खानों का काम देंगे। 

Kannada +$ೂೕ^$ನ #$ಳ+$ ಎರಡೂ ಪಕ1ಗಳ ಎರಡು ಮೂL$ಗಳX$b ಎರಡು ಬಂY"ರದ ಬ $ಗಳನು{ 
�"ಡ G$ೕಕು. ಇವuಗಳನು{ D$ೂರುವದP"1o$ ಅವuಗಳX$b I$�$1ಸG$ೕಕು. 
Malayalam ചുമേkXതിnു തXു െചലുtുവാൻ അതിെn വkിnു 
കീെഴ ഇരുപുറtും ഈരXു െപാൻവളയവും ഉXാേkണം. അതിെn രXു 
പാർശytിലും അവെയ ഉXാേkണം. 
Marathi वेदी उचलून नेण्याचे दांड ेघालता येण्यासाठी सोन्याच्या कड्या करून त्या कंगोर्याखाली 
ितच्या दोन्ही अंगांना दोन कोनांस दोन-दोन अशा लावाव्यात. 
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Oriya ସୁବYhର ବଳଯ ତେଳ ଦୁଇଟି କଣା କର। ଏବଂ ସଠାeେର ଦୁଇଟି ସୁବYhର ଆ'ୁଡା ଲଗାଅ। 
ୟpବେଦ=କୁ ସାsୀ ସାହାୟ6 େର ବହିନିଅ। 
Punjabi ਤੂ ੰਉਹ ਦ ੇਲਈ ਸੋਨW ਦ ੇਦ ੋਕੜ ੇਉਸ ਦੀ ਬਨWਰੀ ਦ ੇਹਠੇ ਉਸ ਦ ੇਦਹੋਾਂ ਖੂੰਿਜਆਂ ਉ Pਤ ੇਉਸ ਦ ੇਦਹੋR ਪਾਸR 
ਬਣਾਈ 3। ਓਹ ਉਸ ਦ ੇਚੁੱਕਣ ਲਈ ਚੋਬਾਂ ਦ ੇਥਾਂ ਹਣੋ 

Tamil அUதH QரைணS5uேழ அQ5 இரFK ப%க7கm/L அைதh 
iம%&L தFKகm5 இட7களா"ய அQ5 இரFK ப%கH$ இரFK 
tைலகm/L இரFK ெபா5 வைளய7கைள உFடா%&வாயாக. 

వచనము 5 

అవి దాని మోయు మోతకఱఱ్లకు సథ్లములు. ఆ మోతకఱఱ్లను తుమమ్కఱఱ్తో చేసి వాటికి బంగారు రేకు 

పొదిగింపవలెను. 
Assamese 7সই কানমািৰ িচ¾ম কােঠেৰ সািজবা, আৰF তাত 7সাণৰ পতা মািৰবা। 

Bengali দ�ও বাবলা কােঠর হেব এবং দ�েক 7সানা িদেয় মুেড় 7দেব| 

Gujarati અે બે દાંડા બાવળના લાકડાના બનાવવા અને સાેનાથી મઢાવવા. 
Hindi और डण्डों को बबूल की लकड़ी के बनाकर उन को सोने से मढ़ना। 

Kannada ಆ  #$ೂೕಲುಗಳನು{  µ"X$ೕ  ಮರg$ಂದ  �"u$  ಅವuಗಳನು{  ಬಂY"ರg$ಂದ 
D$ೂg$ಸG$ೕಕು. 
Malayalam തXുകൾ ഖദിരമരംെകാXു ഉXാkി െപാnു െപാതിേയണം. 
Marathi दांड ेबाभळीच्या लाकडाचे करून ते सोन्याने मढवावेत. 
Oriya ଏହି ସାsୀ ମk ଶିଟୀf କାଠ େର ତିଆରି କରିବ। ଏହି ସାsୀଗୁଡିକ ସୁବY େର ଛାଉଣୀ କରାୟିବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਚੋਬਾਂ ਿਸ਼ੱਟੀਮ ਦੀ ਲੱਕੜੀ ਦੀਆਂ ਬਣਾਈ 3 ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਸੋਨW ਨਾਲ ਮੜMR 
Tamil அUதH தFKகைள[L yHQL மரHதாR பFf, அைவகைள[L 
ெபா5தகgடாR tட%கடவா]. 

వచనము 6 

సాక్షయ్పుమందసము నొదద్నుండు అడడ్తెర యెదుట, అనగా శాసనములమీది కరుణాపీఠము నెదుట 

నీవు దానిని ఉంచవలెను; అకక్డ నేను నినున్ కలిసికొందును. 
Assamese ত̂িম ধGপেবিদেটা সা�J-ফিলৰ িনয়ম চyুকৰ পদR াৰ আগফােল ৰািখব লািগব। 
7সই পদR া সা�J-ফিলৰ িনয়ম চyুকৰ ওপৰত থকা পাপাবৰণৰ ওচৰত থািকব। 7সই ঠাইেত 
মই 7তামােলাকৰ 4সেত সা�াৎ কিৰম। 
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Bengali ধGপেবদীi িবেশষ পদR ার সামেন বসাও| ঐ পদR াi সা�Jিসyুেকর ওপর 7য় 
আ�াদন আেছ তার সামেন থাকেব| এটা 7সই �ান 7সখােন আিম 7তামােদর সেB সা�াত্  
করব| 

Gujarati દશ અાnાઅા ેજમેા ંમૂકી છે તે સાÇકાેશ અાગળના પડદા સામે અે વેદી મૂકવી Mાં 
હંુ તેમને દશsન દઈશ. 
Hindi और तू उसको उस पदेर् के आगे रखना जो साक्षीपत्र के सन्दकू के साम्हने ह,ै अथार्त प्रायिश्चत्त 
वाले ढकने के आगे जो साक्षीपत्र के ऊपर ह,ै वहीं मैं तुझ से िमला करंूगा। 

Kannada ಅದನು{  >"Ô$  ಹಲ+$ಗ�$ದj  ಮಂಜೂಷದ  ಮುಂv$  ಇರುವ  *$̀ $ಯ  ಮುಂv$ಯೂ 
S"ನು  ]$ನ{ನು{  ಸಂm$ಸುವ  ಸ¶ಳದX$b  ಇರುವ  ಮಂಜೂಷದ  J$ೕX$ನ  ಕರು�"  ಸನದ  ಮುಂv$ಯೂ 
ಇಡG$ೕಕು. 
M a l a y a l a m സാkE െപ W കtി െn മു mി ലും ഞാൻ നി നkു 
െവളിെpടുവാനുll ഇടമായി സാkEtിnീെതയുll കൃപാസനtിെn 
മുmിലും ഇരിkുn തിര�ീെലkു മുmാെക അതു െവേkണം. 
Marathi साक्षपटाच्या कोशाजवळ असलेल्या अंतरपटासमोर, अथार्त साक्षपटावरील ज्या दयासनी 
मी तुला भेट देत जाईन त्यासमोर ही वेदी ठेवावी. 
Oriya ମୁଁ ତୁ\କୁ େଯଉଁ ସd ାନ େର ସା]ାତ କରିବି ତାହା ନିଯମ-ସିuୁକର ସ�uଖ େର ଅଛି। େଯଉଁଟାକି ପରଦା 
ପାଶ| ବ େର ନିଯମ-ସିuୁକ ଆ�ାଦକର ଆଗ େର ଅଛି। 
Punjabi ਤੂ ੰਉਹ ਨੰੂ ਪੜਦ ੇਦ ੇਅੱਗੇ ਿਜਹੜਾ ਸਾਖੀ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਦ ੇਕਲੋ ਹ ੈਅਤ ੇਪਰਾਸਿਚਤ ਦ ੇਸਰਪੋਸ਼ ਦ ੇਅੱਗੇ 
ਿਜਹੜਾ ਸਾਖੀ ਦ ੇਉ Pਤ ੇਹ ੈਰਖੱR ਿਜੱਥੇ ਮ\ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਿਮਲਾਂਗਾ 
Tamil சாg;#ெபgc%& P5sT%&L Qைரhyைல%&L, நா5 உ5ைனh 
சUQ%&L இடமா"ய சாg; சU^QS5ேம/Jள "TபாசனH$%&L P5பாக 
அைத ைவ%க%கடவா]. 

వచనము 7 

అహరోను పర్తిదినము పొర్దుద్న దానిమీద పరిమళదర్వయ్ముల ధూపము వేయవలెను. అతడు 

పర్దీపములను చకక్పరచునపుప్డు దానిమీద ఆ ధూపము వేయవలెను. 
Assamese হােৰােণ [িত ৰািতপুৱা সুগিp ধGপ �লাব। [িত ৰািতপুৱা [দীপ পিৰÐাৰ কৰা 
সময়ত 7তওঁ 7সই ধGপ �লাব। 

Bengali “[িত সকােল হােরাণ যখন বািতjেলা rক করেত আসেব তখন 7স 7বদীেত 
সুগিp ধGপ �ালােব| 

Gujarati “અે વેદી પર :[ત-દન સવારે દીવાબIી તૈયાર કરતી વખતે હારુને સુગંધી ધૂપ કરવા.ે 
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Hindi और उसी वेदी पर हारून सुगिन्धत धूप जलाया करे; प्रितिदन भोर को जब वह दीपक को ठीक 
करे तब वह धूप को जलाए, 
Kannada ಪ?l$g$ನ G$�$+$Í ಆ`$ೂೕನನು ಪy$ಮಳ ಧೂಪ ವನು{ ಅದರ J$ೕL$ ಸುಡG$ೕಕು. ಅವನು 
g$ೕಪಗಳನು{ I$ದr�"ಡುn"ಗ ಪy$ಮಳ ಧೂಪವನು{ ಅದರ J$ೕL$ ಸುಡG$ೕಕು. 
Malayalam അഹേരാൻ അതിേnൽ സുഗnധൂപം കാേWണം; അവൻ 
ദിനം4പതി കാലtു ദീപം തുെടkുേmാൾ അaെന ധൂപം കാേWണം. 
Marathi ह्या वेदीवर अहरोनाने सुगंधी द्रव्ययुक्त धूप जाळावा; रोज सकाळी तो तेलवात करील 
तेव्हा हा धूप त्याने जाळावा. 
Oriya ହାେରାଣ ସୁଗ�ିତ ଧୂପ ଜଳାଇବ। େସ 5ତି 5ଭାତ େର 5ଦୀପ ପରି´ାର କରିବା େବେଳ ସେହi ଧୂପ 
ଜଳାଇବ। 
Punjabi ਅਰ ਹਾਰਨੂ ਉਸ ਉ Pਤ ੇਸੁਗੰਧੀ ਧੂਪ ਹਰ ਸਵਰੇ ਦ ੇਸਮੇ ਧੁਖਾਵ।ੇ ਜਦ ਉਹ ਦੀਿਵਆਂ ਨੰੂ ਸੁਆਰ ੇਤਦ ਉਹ 
ਏਹ ਧੁਖਾਵ ੇ

Tamil ஆேரா5 காைலேதாqL அQ5ேமR iகUத vப7காgடேவFKL; 
மாைலSR >ள%ேகOqLேபா$L அQ5ேமR vப7காgட%கடவ5 ; 
>ள%&கைள >ள%&Lேபா$L அQ5ேமR vப7காgடேவFKL. 

వచనము 8 

మరియు సాయంకాలమందు అహరోను పర్దీపములను వెలిగించునపుప్డు దానిమీద ధూపము 

వేయవలెను. అది మీ తరతరములకు యెహోవా సనిన్ధిని నితయ్మైన ధూపము. 
Assamese গধG িলও [দীপ �েলাৱাৰ সময়ত 7তওঁ ধGপ �লাব। 7সেয় 7তামােলাকৰ 
পুৰFষানুzেম িযেহাৱাৰ স\ুখত িনতJ ধGপদাহ হ’ব। 

Bengali সpJায যখন 7স [দীপ �ালােত আসেব তখনও তােক 7বদীেত ধGপ �ালােত হেব| 
এখন 7থেক, এই ধGপ িনয়িমতভােব [ভ̂র সামেন অপRণ করেত হেব| 

Gujarati અને રાેજ સાંજ ેતે દીવાઅાે :ગટાવે Mારે યહાેવાની સંમુખ ધૂપ કરવાે. તારે પેઢી-દર-
પેઢી કાયમ યહાેવા સમ� ધૂપ કરવાે, 
Hindi तब गोधूिल के समय जब हारून दीपकों को जलाए तब धूप जलाया करे, यह धूप यहोवा के 
साम्हने तमु्हारी पीढ़ी पीढ़ी में िनत्य जलाया जाए। 

Kannada ಆ`$ೂೕನನು  >"ಯಂP"ಲ  g$ೕಪಗಳನು{  ಅಂ^$ಸುವ  ಸಮಯದX$b  ಧೂಪF$ೕg$ಯ 
J$ೕL$  ಧೂಪವನು{  ಸುಡG$ೕಕು. ಅv$ೕ  ]$ಮ4  ಸಂತl$ಯವy$+$  ಕತ ನ  ಮುಂv$  ಅ�$ ಸG$ೕP"ದ 
]$ತTn"ದ ಧೂಪ ವu. 
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Malayalam അഹേരാൻ ൈവകുേnരം ദീപം െകാളുtുേmാഴും അaെന 
സുഗnധൂപം കാേWണം. അതു തലമുറതലമുറയായി യേഹാവയുെട മുmാെക 
നിരnരധൂപം ആയിരിേkണം. 
Marathi तसाच संध्याकाळी तो िदवे लावील तेव्हा त्याने धूप जाळावा; हा धूप तुम्ही िपढ्यानिपढ्या 
िनत्य जाळत जावा. 
Oriya ପୁଣି ସ�୍ଯା ସମୟେର ହାେରାଣ 5ଦୀପ ଜଳାଇବା ସମୟେର ଧୂପ ଜଳାଇବ, ତହi େର ସମାନେ'ର 
ପୁରୁଷାନୁeେମ ସଦା5ଭୁ' ସ�uଖ େର େ5ତ6କକ ଦିନ ଧୂପ ଜଳାଇବ। 
Punjabi ਜਦ ਹਾਰਨੂ ਦੀਿਵਆਂ ਨੰੂ ਸੰਝ ਦ ੇਵਲੇੇ ਜਗਾਵ ੇਤਦ ਉਹ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਪੀੜMੀਆਂ ਤੀਕ ਸਦਾ ਲਈ ਯਹਵੋਾਹ 
ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਧੂਪ ਧੁਖਾਵ ੇ

Tamil உ7கJ தைலPைறேதாqL கBHதTைடய சU^QSR காgடேவFcய 
^HQய vபL இ$ேவ. 

వచనము 9 

మీరు దానిమీద అనయ్ధూపమునైనను దహనబలి సంబంధమైన దర్వయ్మునైనను నైవేదయ్మునైనను 

అరిప్ంపకూడదు; పానీయమునైనను దానిమీద పోయకూడదు. 
Assamese 7তামােলােক তাৰ ওপৰত সাধাৰণ ধGপ, বা 7হাম বিল, বা ভ�J 4নেবদJ উৎসগR 
নকিৰবা, আৰF তাৰ ওপৰত 7পয় 4নেবদJও নাঢািলবা। 

Bengali এই 7বদীর ওপর অনJ 7কান ধGপ অথবা 7হামবিল উ�সগR করেব না| 7কান রকম 
শসJ 4নেবদJ ও 7পয় 4নেবদJর জনJ এই 7বদী বJবহার করা হেব না| 

Gujarati તારે અે વેદી પર -ન[ષ^ ધૂપ કરવાે ન-હ, કે દહનાપsણ કે ખાધાપsણ કે પેયાપsણ અપsણ 
કરવાં ન-હ. 
Hindi और उस वेदी पर तुम और प्रकार का धूप न जलाना, और न उस पर होमबिल और न अन्नबिल 
चढ़ाना; और न इस पर अघर् देना। 

K a n n a d a ]$ೕವu  ಅದರ  J$ೕL$  G$ೕ`$  ಧೂಪವS"{ಗX$  ದಹನಬX$ಗಳS"{ಗX$ 
ಆ�"�"ಪ ¢$ಯS"{ಗX$  ಅ�$ ಸ«"ರದು . ಇಲbF$  �"S"ಪ ¢$ಯನು{  ಅದರ  J$ೕL$ 
D$ೂಯT«"ರದು. 
M a l a y a l a m നിaൾ അതിേnൽ അനEധൂപേമാ േഹാമയാഗേമാ 
േഭാജനയാഗേമാ അർpിkരുതു; അതിേnൽ പാനീയയാഗം ഒഴിkയുമരുതു. 
Marathi ितच्यावर िनराळा धूप, होमापर्णे, अन्नापर्णे, अथवा कोणत्याही प्रकारच ेपेयापर्ण अपार्यचे 
नाही. 
Oriya ବିେଦଶୀ ଧୂପ କି�ା ହାମେବଳି କି�ା ଶସ6 ନେବୖeଦ6 ବେଦ= ଉପେର ଉ�ଗ କର ନାହi  ଓ ତହi  
ଉପେର ପେଯ ନେବୖeଦ6 ଢାଳ ନାହi । 
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Punjabi ਤੁਸR ਉਸ ਉ Pਤ ੇਨਾ ਓਪਰਾ ਧੂਪ ਨਾ ਹੋਮ ਦੀ ਬਲੀ ਨਾ ਮੈਦ ੇਦੀ ਭਟੇ ਚੜMਾਇਓ ਅਤ ੇਨਾ ਉਸ ਉ Pਤ ੇਪੀਣ 
ਦੀ ਭਟੇ ਡਹੋਿਲਓ 

Tamil அQ5ேமR அU^ய vபHைதயா"/L, தகனபGையயா"/L, 
ேபாஜனபGையயா"/L பைட%கேவFடாL; அQ5 ேமR பானபGைய 
ஊOறkL ேவFடாL. 

వచనము 10 

మరియు అహరోను సంవతస్రమునకొకసారి పార్యశిచ్తాత్రథ్మైన పాపపరిహారారథ్బలి రకత్మువలన 

దాని కొముమ్ల నిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము చేయవలెను. మీ తరతరములకు సంవతస్రమునకు ఒకసారి 

అతడు దాని నిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము చేయవలెను. అది యెహోవాకు అతి పరిశుదధ్మైనది. 
Assamese বছৰত এবাৰ হােৰােণ তাৰ িশংেবাৰ পিব1কb ত কিৰব। 7তামােলাকৰ 
পুৰFষানুzেম [ায়ি�TাথRক পাপ-বিলৰ 7তেজেৰ 7তওঁ বছৰত এবাৰ পিব1কb ত কিৰব। এই 
7বদী িযেহাৱাৰ উেmেশJ অিত পিব1 হ’ব। 

Bengali “বছের একবার হােরাণ [ভ̂র [িত একi িবেশষ পV উ�সগR করেব| মানুেষর 
পাপেমাচেনর উেmেশJ 7স পাপ বিলর রn িদেয় [াযি�T করেব| পাপেমাচেনর 4নেবদJর রn 
িদেয় এই [াযি�T করেত হেব| এi [ভ̂র কােছ সবেচেয় পিব1| এই িদনi িচি®ত হেব 
[াযি�েTর িদন িহেসেব| এই িদনi হেব [ভ̂র কােছ একi িবেশষ িদন|” 

Gujarati “વષsમાં અેક વાર હારુન ે:ાયg�તને માંટે પાપાથાsપsણનુ ંરકત લઈને >શ³ ગ ઉપર લગાડી 
વેદીને પ[વ+ કરવાની છે. પેઢી-દર-પેઢી -નય2મત રીતે અા વા[ષ® ક [વ�ધનું પાલન કરવું, કારણ કે 
અા વેદી યહાેવાની પરમપ[વ+ વેદી છે. 
Hindi और हारून वषर् में एक बार इसके सींगों पर प्रायिश्चत्त करे; और तुम्हारी पीढ़ी पीढ़ी में वषर् में एक 
बार प्रायिश्चत्त िलया जाए; यह यहोवा के िलये परमपिवत्र ह॥ै 

Kannada ಆ`$ೂೕನನು  ಅದರ  #$ೂಂಬುಗ�$+$  ವರುಷ#$1  ಒಂದು  >"y$  �"?ಯ�$tತ0ದ  ಬX$ಯ 
ರಕ0g$ಂದ  �"?ಯ�$tತ0  �"ಡG$ೕಕು. ವರುಷ#$ೂ1ಂದು  >"y$  ]$ಮ4  ಸಂತl$ಗಳL$ba"b  ಅದನು{ 
�"ಡG$ೕಕು. ಅದು ಕತ ]$+$ ಅl$ಪy$ಶುದrn"ದದುj. 
M a l a y a l a m സംവtരtിൽ ഒ രിkൽ അഹേരാൻ അതി െn 
െകാmുകൾkു േവXി 4പായ�ിtം കഴിേkണം; 4പായ�ിttിnുll 
പാ പ യാ ഗtി െn രkം െകാXു അവൻ ത ല മു റ ത ല മു റ യാ യി 
വർഷാnര4പായ�ിtം കഴിേkണം; ഇതു യേഹാെവkു അതിവിശുdം. 
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Marathi अहरोनाने वषार्तून एकदा ितच्या िशंगासाठी1 प्रायिश् चत्त कराव;े िपढ्यानिपढ्या वषार्तून 
एकदा प्रायिश् चत्ता-साठी अपर्ण केलेल्या पापापर्णाच्या रक्ताने ितच्यासाठी त्याने प्रायिश् चत्त कराव;े ही 
वेदी परमेश्वराप्रीत्यथर् परमपिवत्र होय. िजवाच्या खंडणीसाठी द्यायचा पैसा 
Oriya ହାେରାଣ, ପାପ ]ମାେଥ ବଷକୁ ଥେର େଦାଷାଥକ ବଳି ରV ସହିତ ୟpବେଦ=ର ଶିs ଉପେର 
5Qu ତ କରିବାର ଦିନ ବ6ବହାର କରିବା ଉଚି�। ହାେରାଣର ବଂଶଧର ପୁରୁଷାନୁeେମ େ5ତ6କକ ବଷ ଏହା କରିବା 
ଉଚି�। ଏହି ୟpବେଦ= ସଦା5ଭୁ' ପାଇଁ ମହାପବି*। 
Punjabi ਅਰ ਹਾਰਨੂ ਉਸ ਦ ੇਿਸੰਙਾਂ ਉ Pਤ ੇਵਰਹ ੇਿਵਚੱ ਇੱਕ ਵਾਰੀ ਪਰਾਸਿਚਤ ਕਰ ੇਅਤ ੇਪਰਾਸਿਚਤ ਦ ੇਪਾਪ ਦੀ 
ਭਟੇ ਦ ੇਲਹ ੂਤJ ਲੈਕ ੇਵਰਹ ੇ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਵਾਰ ਤੁਹਾਡੀਆ ਂਪੀੜMੀਆਂ ਤੀਕ ਪਰਾਸਿਚਤ ਕਰ।ੇ ਏਹ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਅੱਤ 
ਪਿਵਤੱ/  ਹ।ੈ। 
Tamil வTஷHQR ஒTPைற ஆேரா5 பாவ^வாரணபGS5 இரHதHQனாR 
அQ5 ெகாLDகm5ேமR Vராயh;HதLபFzவானாக; உ7கJ தைலPைற 
ேதாqL வTஷHQR ஒTPைற அQ5 ேமR Vராயh;HதLபFzவானாக; அ$ 
கBHதT%& மகா ப4iHதமான$ எ5றாB. 

వచనము 11 

మరియు యెహోవా మోషేతో ఇటల్నెను నీవు ఇశార్యేలీయులను లెకిక్ంపవలెను.  
Assamese িযেহাৱাই 7মািচক কেল, 
Bengali [ভ̂ 7মািশেক বলেলন, 
Gujarati યહાેવાઅ ેમૂસાને કSું, 
Hindi और तब यहोवा ने मूसा से कहा, 
Kannada ಆಗ ಕತ ನು �"ತS"u$ §$ೂೕ\$+$-- 
Malayalam യേഹാവ പിെnയും േമാെശേയാടു കlിcതു എെnnാൽ: 

Marathi मग परमशे्वर मोशेला म्हणाला, 
Oriya ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କହିେଲ, 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ ਿਕ 

Tamil V5YL கBHதB ேமாேசைய ேநா%": 

వచనము 12 

వారు లెకిక్ంపబడు వేళకు పర్తివాడు యెహోవాకు తన పార్ణపరికర్యధనము నిచుచ్కొనవలెను. 

ఆలాగు చేసినయెడల నీవు వారిని లెకిక్ంచునపుప్డు వారిలో ఏ తెగులును పుటట్దు. 
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Assamese “ত̂িম 7যিতয়া ই+ােয়লৰ জনসংখJা গণনা কিৰবা, 7তিতয়া 7তওঁেলাকৰ 
[িতজেন িযেহাৱাৰ উেmেশJ িনজৰ িনজৰ [াণৰ অেথR মুিn ধন িদব লািগব। ত̂িম 7তামাৰ 
পাছত 7তওঁেলাকৰ গণনা কিৰব লািগব। ত̂িম 7তওঁেলাকক গণনা কিৰবা, তােত 7তওঁেলাকৰ 
মাজত মহামাৰী নহ’ব। 

Bengali “ই+ােয়েলর জনসংখJা গণনা কেরা তাহেল ব̂ঝেত পারেব কতজন ই+ােয়েল 
বসবাস কের| তােদর [েতJেক [ভ̂েক িকছ̂ না িকছ̂ অথR দান করেব| যিদ [েতJেক এটা 7মেন 
চেল তাহেল তােদর জীবেন 7কান ভয়�র ঘটনা ঘটেব না| 

Gujarati “તું kારે ઇ6ાઅલેીઅાનેી વRતીગણતરી કરે Mારે જ ેપુરુષાનેું નામ નાqધાય તેણે જ 
પાેતાના iવન માંટે યહાેવા સમ� ખંડણી ભરવી, જથેી તું ગણતરી કરે Mારે લાેકાે પર કાઈે અાફત 
ન અાવે. 
Hindi जब तू इस्त्राएिलयों की िगनती लेने लगे, तब व ेिगनने के समय िजनकी िगनती हुई हो अपने 
अपने प्राणों के िलये यहोवा को प्रायिश्चत्त दें, िजस से जब तू उनकी िगनती कर रहा हो उस समय कोई 
िवपित्त उन पर न आ पड़।े 

Kannada ]$ೕನು  ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳ  L$ಕ1ವನು{  ಅದರ  ಸಂÞ$T+$  ಸy$!"o$  ಎ�$I$V"ಗ 
ಅವರX$b  n"Tm$  ಉಂº"ಗದ  �"+$  ಅವರನು{  ಕ?ಮn"o$  ಎ�$I$  ಒG$ೂ|ಬ|ನು  ತನ{  �"?ಣದ 
M$§$ೂೕಚ5$ಯ ಕ?ಮವನು{ ಕತ ]$+$ #$ೂಡG$ೕಕು. 
Malayalam യി4സാേയൽമkളുെട ജനസംഖE എടുേkXതിnു അവെര 
എiുേmാൾ അവരുെട മേdE ബാധ ഉXാകാതിരിpാൻ അവരിൽ 
ഓേരാരുtൻ താnാെn ജീവnുേവXി യേഹാെവkു വീെXടുpുവില 
െകാടുേkണം. 
Marathi “तू इस्राएल लोकांची खानेसुमारी करशील तेव्हा गणनेसमयी आपणावर काही मरी येऊ 
नये म्हणून त्यांतल्या प्रत्येकाने त्या वेळी आपल्या िजवाबद्दल परमेश्वराला खंड द्यावा. 
Oriya ତୁେ\ ଗଣିତ ହାଇeଥିବା େଲାକମାନ'ର ସଂଖ6ା ଅନୁସାେର ଇ9ାେୟଲ ସRାନମାନ'ୁ ଗଣନା 
କରିବ। େସତେବeେଳ ସମାନେ'ର େ5ତ6କକ େଲାକ ସଦା5ଭୁ' ନିକଟେର ନିଜ ନିଜ 5ାଣାେଥ ଗଣନା 
ସମୟେର 5ାଯଶ�ତି କରିେବ। ତହi େର ସମାନେ' ମଧିଅେର ଗଣନା ସମୟେର ଆଘାତ ହେବ ନାହi । 
Punjabi ਜਦ ਤੂ ੰਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਦੀ ਿਗਣਤੀ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਸ਼ੁਮਾਰ ਅਨੁਸਾਰ ਕਰZ ਤਾਂ ਹਰ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣ ੇਪਰਾਣਾਂ 
ਲਈ ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਜਦ ਉਨMਾ ਂਦੀ ਿਗਣਤੀ ਹਵੋ ੇਨਸਤਾਰ ੇਦਾ ਮੁੱਲ ਦਵੇ ੇਤਾਂ ਜੋ ਉਨMਾਂ ਿਵਚੱ ਕਈੋ ਬਵਾ ਨਾ ਪਵ ੇਜਦ ਤੂ ੰ
ਉਨMਾਂ ਦੀ ਿਗਣਤੀ ਕਰZ 
Tamil o இ,ரேவR DHQரைர அவBகJ இல%கHQ5பc கண%&#பாB%&L 
ெபாTgK , அவBகைள எFzLேபா$ , அவBகb%&Jேள ஒT வாைத 
உFடாகாதபc%&, அவBகmR ஒjெவாTவYL எFண#பKL சமயHQR 
த5த5 ஆH$மாk%காக% கBHதT%& Eg&L ெபாTைள% ெகாK%க%கடவ5. 
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వచనము 13 

వారు ఇయయ్వలసినది ఏమనగా, లెకిక్ంపబడినవారిలో చేరు పర్తివాడును పరిశుదధ్సథ్లముయొకక్ 

తులమునుబటిట్ అరతులము ఇయయ్వలెను. ఆ తులము యిరువది చినన్ములు. ఆ అరతులము 

యెహోవాకు పర్తిషాఠ్రప్ణ. 
Assamese [িতজন 7লােক গণনা কৰা সময়ত আধা 7চকল ৰCপ িদব লািগব। 7তওঁ পিব1-
�ানৰ 7চকল অনুসােৰ আধা 7চকল িদব। আধা 7চকলত িবশ 7গৰা হয়; 7সই আধা 7চকল 
িযেহাৱাৰ উেmেশJ িদবলগা উপহাৰ। 

Bengali এই 7লাকেদর [েতJকেক আমলাতািTক মান অনুযায়ী1/2 7শকল িদেত হেব| এই 
আমলাতািTক 7শকেলর ওজন হল 20 7গরা| এই 1/2 7শকল [ভ̂র [িত একi 4নেবদJ| 

Gujarati વRતીગણતરીમા ંનાqધાયેલા દરેક માંણસાે ખંડણી પેટે અડધા ેશેકેલ યહાવેાને અપsણ 
તરીકે અાપવાે. (અેટલ ેઅ�ધકૃત માં+ામાં અડધાે શેકેલ જ ે20 ગેરાહનું વજન હાેય છે). 
Hindi िजतने लोग िगने जाएं वे पिवत्रस्थान के शेकेल के िलये आधा शेकेल दें, यह शेकेल बीस गेरा 
का होता ह,ै यहोवा की भेंट आधा शेकेल हो। 

Kannada ಎ�$ಸಲfಟ_ವರX$b  h$ೕರುವ  ಪ?l$  ಮನುಷTನು  #$ೂಡG$ೕP"ದದುj  ಏನಂದ`$: \$#$X$+$ 
ಇಪfತು0 +$ೕ�" ಪ?P"ರn"o$ ಪy$ಶುದr ಆಲಯದ \$#$X$ನ J$ೕ`$+$ ಅ`$ \$#$A  #$ೂಡG$ೕಕು. ಅ`$ \$#$A  
ಕತ ]$+$ ಅ�$ ಸುವ P"�$#$!"o$ರG$ೕಕು. 
Malayalam എiെpടുnവരുെട കൂWtിൽ ഉൾെpടുn ഏവനും 
വിശുdമnിരtിെല തൂk4പകാരം അര േശെkൽ െകാടുേkണം. േശെkൽ 
എnതു ഇരുപതു േഗരാ. ആ അര േശെkൽ യേഹാെവkു വഴിപാടു 
ആയിരിേkണം. 
Marathi िजतक्या लोकांची मोजदाद होईल िततक्यांनी पिवत्रस्थानातील शेकेलाच्या चलनाप्रमाणे 
अधार् शेकेल द्यावा (शेकेल म्हणजे वीस गेरे); हा अधार् शेकेल परमेश्वराप्रीत्यथर् केलेले समपर्ण होय. 
Oriya େଯଉମାନ'ୁ ଗଣନା କରାୟାଏ ସମାେନe ଅ_ ଶେକଲ ଦେବା ଉଚି�। କୟh6ାଳଯ ମାପ ଅନୁସାେର 
ଅ_ ଶେକଲ, ଏହି ଶେକଲ େକାଡ଼ିଏ ଗେରାହ ଅେଟ। ସେହi ଅ_ ଶେକଲ ସଦା5ଭୁ' ପାଇଁ ନେବୖeଦ6 
ହେବ। 
Punjabi ਸਾਰ ੇਿਜਹੜ ੇਿਗਿਣਆਂ ਹਇੋਆਂ ਿਵਚੱ ਰਲਣ ਪਿਵਤੱ/  ਅਸਥਾਨ ਦ ੇਸ਼ਕਲ ਅਨੁਸਾਰ ਅੱਧਾ ਸ਼ਕਲ ਦਣੇ 
(ਸ਼ਕਲ ਿਵਚੱ ਵੀਹ ਜੀਰ ੇਹਨ) ਸੋ ਏਹ ਅੱਠ ਆਨW ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਚੁੱਕਣ ਦੀ ਭਟੇ ਹਵੋਗੇੀ 
Tamil எFண#பK"றவBகm5 ெதாைகSேல ேசT"ற ஒjெவாTவYL 
ப4iHத ,தலH$h ேச%கR கண%"5பc அைரhேச%கR ெகாK%கேவFKL; 
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ஒT ேச%க/%& இTப$ ேக ரா ; க BHதT%&h ெச/Hத#பKவ$ 
அைரhேச%கR. 

వచనము 14 

ఇరువది సంవతస్రములు గాని అంతకంటె యెకుక్వ వయసుస్ గాని గలవారై లెకిక్ంపబడినవారిలో 

చేరు పర్తివాడును యెహోవాకు అరప్ణ నియయ్వలెను. 
Assamese িবশ বছৰ আৰF তাতৈক অিধক বয়সৰ 7লাক [িতজেন গণনা কৰা সময়ত, 
িযেহাৱাৈল উপহাৰ িদব লািগব। 

Bengali ক̂িড় বছর হেল তােক গণনার আওতায় আনা হেব| এবং গণনার আওতায় চেল 
আসা [েতJেক এই 4নেবদJ 7দেব [ভ̂র [িত| 

Gujarati વRતીગણતરીમાં નાqધાયેલા વીસ વરસના કે તેથી વધ ુ ઉમરના દરેક માંણસે અા 
જકાત અાપવી. 
Hindi बीस वषर् के वा उससे अिधक अवस्था के िजतने िगने जाएं उन में से एक एक जन यहोवा की 
भेंट दे। 

Kannada ಕ?ಮn"o$  L$�$1ಸಲfಟ_ವರX$b  h$ೕರುವ  ಪ?l$  ಮನು  ಷTನು  ಇಪfತು0  ವರುಷ 
J$ೂದಲು+$ೂಂಡು ಅದ#$1 J$ೕa"ದ �"?ಯವuಳ�ವರು ಕತ ]$+$ P"�$#$ಯನು{ #$ೂಡG$ೕಕು. 
Malayalam എiെpടുnവരുെട കൂWtിൽ ഇരുപതു വയsും അതിnു 
മീെതയുമുllവെനlാം യേഹാെവkു വഴിപാടു െകാടുേkണം. 
Marathi वीस वषार्ंच्या व त्याहून अिधक वयाच्या लोकांमध्ये ज्याचंी गणना होईल त्यांतील 
प्रत्येकाने परमेश्वराप्रीत्यथर् ह ेसमपर्ण करावे. 
Oriya େକାଡ଼ିଏ ବଷ କି�ା ତା'ଠାରୁ ଅଧିକ ବଯସ£  ବ6Vି ୟିଏ କେହi ଗଣିତ ମଧିଅେର ଆସିବ, େସ 
ସଦା5ଭୁ'ୁ ଏହି ନେବୖeଦ6 ଉ�ଗ କରିବ। 
Punjabi ਸਾਰ ੇਿਜਹੜ ੇਿਗਿਣਆਂ ਹਇੋਆਂ ਿਵਚੱ ਰਲਣ ਵੀਹ ਵਰਹ ੇਦ ੇਅਰ ਉ Pਤ ੇਦ ੇਹਣੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਚੁੱਕਣ ਦੀ 
ਭਟੇ ਦਣੇ 

Tamil எFண#பK"றவBகm5 ெதாைகSேல ேசT"ற இTப$ வய$ 
PதOெகாFK அதO& ேமOபgட ஒjெவாTவYL அைத% கBHதT%&h 
ெச/HதேவFKL. 

వచనము 15 

అది మీ పార్ణములకు పరికర్యధనముగా నుండునటుల్ యెహోవాకు అరప్ణ ఇచుచ్నపుప్డు 

ధనవంతుడు అర తులముకంటె ఎకుక్వ ఇయయ్కూడదు. బీదవాడు తకుక్వ ఇయయ్కూడదు. 
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Assamese 7তামােলােক [াণৰ অেথR [ায়ি�T কিৰবৈল িযেহাৱাৰ 7সই উপহাৰ িদয়াৰ 
সময়ত, ধনী 7লাকসকেল আধা 7চকলতৈক অিধক িনিদব, আৰF দুখীয়া 7লাকসকেল তাতৈক 
কম িনিদব। 

Bengali বড় 7লাকরা 1/2 7শকেলর 7বশী 7দেব না আবার গরীবরা 1/2 7শকেলর কম 7দেব 
না| তােদর জীবেনর [াযি�েTর জনJ [েতJকেক অবশJই সমপিরমাণ 4নেবদJ [ভ̂েক অপRণ 
করেত হেব| 

Gujarati મને તમાંરા iવનના બદલામાં અા જકાત અાપતી વખતે ધનવાન ેવધારે કે ગરીબે 
અાેછંુ અાપવાનું નથી. 
Hindi जब तुम्हारे प्राणों के प्रायिश्चत्त के िनिमत्त यहोवा की भेंट दी जाए, तब न तो धनी लोग आधे 
शेकेल से अिधक दें, और न कंगाल लोग उससे कम दें। 

Kannada ]$ಮ4  �"?ಣಗಳ  �"?ಯ�$tತ0#$1  ಕತ ]$+$  ಅ�$ ಸುವ  P"�$#$ಯನು{  #$ೂಡುವದರX$b 
ಐಶ¯ಯ ವಂತರು ಅ`$ \$#$X$o$ಂತ D$ಚುt #$ೂಡ«"ರದು. ಬಡವನು ಕu$J$ #$ೂಡ«"ರದು. 
Malayalam നിaളുെട ജിവnുേവXി 4പായ�ിtം കഴിpാൻ നിaൾ 
യേഹാെവkു വഴിപാടു െകാടുkുേmാൾ ധനവാൻ അര േശെkലിൽ അധികം 
െകാടുkരുതു; ദരി4ദൻ കുെറcു െകാടുkയും അരുതു. 
Marathi तुम्ही आपल्या िजवाबद्दल प्रायिश् चत्त म्हणून परमशे्वरा-प्रीत्यथर् ह े समपर्ण कराल तेव्हा 
श्रीमंताने अध्यार् शेकेलाहून अिधक देऊ नये आिण गिरबाने त्याहून कमी देऊ नये. 
Oriya ଧନୀ ବ6Vି ଅ_ ଶେକଲରୁ ଅଧିକ ଦେବା ଉଚିତ� u  େହଁ। ଗରିବ େଲାକମାେନ ଅ_ ଶେକଲରୁ କf ଦେବା 
ଉଚି� ନୁେହଁ। ସମQ ନେବୖeଦ6 ସମାନ ହେବା ଉଚି�। ତୁ\ ଜୀବନର 5ାଯଶ�ତି ନିମେR, ଏହା ସଦା5ଭୁ'ୁ 
ଉ�ଗ କରାୟିବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਧਨੀ ਅੱਠ ਆਨW ਤJ ਵਧੱ ਅਤ ੇਕਗੰਾਲ ਉਸ ਤJ ਘੱਟ ਨਾ ਦਣੇ ਜਦ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਾਣਾਂ ਦ ੇਪਰਾਸਿਚਤ 
ਲਈ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਚੁੱਕਣ ਦੀ ਭਟੇ ਦਣੇ 

Tamil உ7கJ ஆH$மா%கb%காக# பாவ^>BHQ பFzLபc o7கJ 
கBHதT%&% காf%ைக ெச/H$Lேபா$, ஐiவ4யவா5 அைரhேச%க/%& 
அQகமா]% ெகாK%கkL ேவFடாL, த4HQர5 அதO&% &ைறவாக% 
ெகாK%கkL ேவFடாL. 

వచనము 16 

నీవు ఇశార్యేలీయుల యొదద్నుండి పార్యశిచ్తాత్రథ్మైన వెండి తీసికొని పర్తయ్క్షపు గుడారముయొకక్ సేవ 

నిమితత్ము దాని నియమింపవలెను. మీకు పార్యశిచ్తత్ము కలుగునటుల్ అది యెహోవా సనిన్ధిని 

ఇశార్యేలీయులకు జాఞ్పకారథ్ముగా నుండును. 
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Assamese ত̂িম ই+ােয়লী 7লাকসকলৰ পৰা 7সই [ায়ি�Tৰ ধন ল’ব লািগব, আৰF 7সই 
ধন সা�াৎ কৰা ত�̂ৰ কাযRৰ অেথR িদব লািগব। 7তামােলাকৰ [াণৰ [ায়ি�Tৰ বােব 7সেয় 
ই+ােয়লী 7লাকসকলৰ 7সঁাৱৰণৰ অেথR িযেহাৱাৰ আগত থািকব।” 

Bengali [ায়ি�T 4নেবদJর সম{ অথR জমা কর এবং ঐ অথR সমাগম তঁাব̂র যাবতীয় 
খরেচর জনJ বJবহার কর| এই 4নেবদJ এরকমভােব [ভ̂েক তঁার 7লাকেদর কথা মেন রাখাবার 
জনJ| তারা তােদর িনেজেদর জীবেনর জনJ মূলJ 7দেব|” 

Gujarati ઇ6ાઅેલીઅા ે પાસેથી મળેલાં iવનના બદલામાં ચૂકવાતા ં :ાયg�તના નાણાં 
મુલાકાતમંડપની સેવામા ંખચsવા.ં અા અપsણ યહાેવાને ઇ6ાઅેલી લાકેાેની યાદ અને તેમના iવનની 
-ક³ મત તરીકે અાવશે.” 

Hindi और तू इस्त्राएिलयों से प्रायिश्चत्त का रूपया ले कर िमलाप वाल ेतम्बू के काम में लगाना; िजस 
से वह यहोवा के सम्मुख इस्त्राएिलयों के स्मरणाथर् िचन्ह ठहरे, और उनके प्राणों का प्रायिश्चत्त भी हो॥ 

Kannada �"?ಯ�$tತ0ದ ಹಣವನು{ ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1�$ಂದ *$+$ದು#$ೂಂಡು ಸÒ$ಯ ಗುÀ"ರದ 
#$ಲಸP"1o$  ಪ?*$Tೕ  �$ಸG$ೕಕು. ಇv$ೕ  ಕತ ನ  ಮುಂv$  ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1�$+$  °"ಪP"ಥ P"1o$ಯೂ 
ಅವರ �"?ಣಗಳ �"?ಯ�$tತ0P"1o$ಯೂ ಇರುವದು ಅಂದನು. 
Malayalam ഈ 4പായ�ിt 4ദവEം നീ യി4സാേയൽമkേളാടു വാaി 
സമാഗമനkുടാരtിെn ശു4ശൂെഷkായി െകാടുേkണം . നിaളുെട 
ജീവnുേവXി 4പായ�ിtം കഴിേkXതിnു അതു യേഹാവയുെട മുmാെക 
യി4സാേയൽമkൾkു േവXി ഒരു jാപകമായിരിേkണം. 
Marathi इस्राएल लोकांपासून प्रायिश् चत्ताचा पैसा घेऊन दशर्नमंडपातील सेवेला लावावा आिण हा 
पैसा इस्राएल लोकांच्या िजवाबद्दल प्रायिश् चत्त िदल्याचे स्मारक म्हणून त्याचं्याप्रीत्यथर् परमेश्वरासमोर 
राहील.” 

Oriya ସେହi ଅଥକୁ ଇ9ାେୟଲ େଲାକମାନ' ପାଖରୁ ଏକ* କର। ଏହି ଅଥକୁ ସମାଗମ ତ�uର କାୟh6ାେଥh 
ବିନି ଯେଗ କର। ଏହି ଦେଯ ତୁ\ମାନ'ର ସଦା5ଭୁ'ୁ ମେନ ରଖିବା ପାଇଁ ଏକ ମାkମ ହେବ। ସମାେନe 
ସମାନେ'ର ଜୀବନ ପା¿ରଯଶ�ତି ପାଇଁ ଏହା ଦାନ କରିେବ। 
Punjabi ਸੋ ਤੂ ੰਇਸਾਰਲੇੀਆਂ ਤJ ਪਰਾਸਿਚਤ ਦੀ ਚਾਂਦੀ ਲੈਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਦ ੇਕਮੰ ਲਈ ਵਰਤR ਅਤ ੇ
ਉਹ ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਲਈ ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗੇ ਇੱਕ ਯਾਦਗੀਰੀ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਜੋ ਤੁਹਾਿਡਆਂ ਪਰਾਣਾਂ ਲਈ ਪਰਾਸਿਚਤ ਹਵੋ।ੇ। 
Tamil அUத# பாவ^>BHQ பணHைத o இ,ரேவR DHQரB ைகSR வா7", 
அைத ஆச4#D% MடாரHQ5 QT#பf%&% ெகாK#பாயாக ; அ$ 
கBHதTைடய சU^QSR உ7கJ ஆH$மா%கb%காக# பாவ^>BHQ 
ெச][LெபாTgK, இ,ரேவR DHQரT%& ஞாபக%&_யாST%&L எ5றாB. 

వచనము 17 
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మరియు యెహోవా మోషేతో ఇటల్నెను కడుగుకొనుటకు నీవు ఇతత్డితో దానికొక గంగాళమును ఇతత్డి 

పీటను చేసి 

Assamese িযেহাৱাই 7মািচক কেল, 
Bengali [ভ̂ 7মািশেক বলেলন, 
Gujarati યહાેવાઅ ેમૂસાને કSું, 
Hindi और यहोवा न ेमूसा से कहा, 
Kannada ಕತ ನು §$ೂೕ\$+$-- 
Malayalam യേഹാവ പിെnയും േമാെശേയാടു കlിcതു എെnnാൽ: 

Marathi मग परमशे्वर मोशेला म्हणाला, 
Oriya ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କହିେଲ, 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਫ਼ਰਮਾਇਆ ਿਕ 

Tamil V5YL கBHதB ேமாேசைய ேநா%": 

వచనము 18 

పర్తయ్క్షపు గుడారమునకు బలిపీఠమునకు నడుమ దానిని ఉంచి నీళల్తో నింపవలెను. 
Assamese “[�ালনৰ বােব ত̂িম িপতলৰ এটা [�ালন-পা1 গঢ়াবা, আৰF তাত িপতলৰ 
খ̂ৰা লগাবা। ত̂িম 7সই [�ালন পা1 সা�াৎ কৰা ত�̂ আৰF 7হাম 7বদীৰ মাজত থবা; আৰF 
ত̂িম ইয়াৰ িভতৰত পানী ভৰাই ৰািখবা। 

Bengali “িপতেলর একi পায়া 4তরী কের তার ওপর একi িপতেলর পা1 বসােব| এই 
পাে1 অনJ সব িকছ̂ পিরÐার কের 7ধাযা হেব| সমাগম তঁাব̂ ও 7বদীর মাঝখােন ঐ পা1 বিসেয় 
তােত জল ভwতx করেব| 

Gujarati ‘હાથપગ ધાેવા તારે કાંસાની ઘાેડીવાળી અેક કાંસાની કૂડી બનાવવી, અને તેને વેદી 
અને મુલાકાતમંડપની વ~ ેમૂકી તેમાં પાણી ભરવું. 
Hindi धोने के िलये पीतल की एक हौदी और उसका पाया पीतल का बनाना। और उसे िमलाप वाले 
तम्बू और वेदी के बीच में रखकर उस में जल भर देना; 

Kannada *$ೂ $ದು#$ೂಳu�ವ  ದP"1o$  ¥$�"0 $ಯಒಂದು  ಗಂY"ಳವನೂ{  ಅದ#$1  ¥$�"0 $ಯ 
P"ಲುಗಳನು{ �"u$ ಅದನು{ ಸÒ$ಯ ಗುÀ"ರಕೂ1 ಯÏF$ೕg$ಗೂ ಮಧTದX$bಟು_ ಅದರX$b ]$ೕರನು{ 
D$ೂಯTG$ೕಕು. 
Malayalam കഴുേകXതിnു ഒരു താ4മെtാWിയും അതിnു ഒരു 
താ 4മkാ ലും ഉXാ േkണം ; അതി െന സമാഗ മനkു ടാ രtിnും 
യാഗപീഠtിനും മേdE െവcു അതിൽ െവllം ഒഴിേkണം. 
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Marathi “धुण्यासाठी तू िपतळेच ेएक गंगाळ बनवावे; त्याला िपतळेची बैठक करावी; ते दशर्नमंडप 
आिण वेदी ह्यांच्या दरम्यान ठेवून त्यात पाणी भरावे. 
Oriya 5]ାଳନ କୁ� ଏବଂ ଏହାର ଆଧାର ସବୁ କଂସା େର ତିଆରି କର। ପୁଣି ସମାଗମ ତ�u  ଓ ୟpବେଦ= 
ମଧିଅେର 5]ାଳନ କୁ� ରଖ ଓ ତହi  ମଧିଅେର ଜଳ ପୂY କର। 
Punjabi ਤੂ ੰਧੋਣ ਲਈ ਿਪੱਤਲ ਦਾ ਇੱਕ ਹਦੌ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਲਈ ਿਪੱਤਲ ਦੀ ਇੱਕ ਚgਕੀ ਬਣਾਈ 3 ਅਤ ੇਮੰਡਲੀ ਦ ੇ
ਤਬੂੰ ਅਤ ੇਜਗਵਦੇੀ ਦ ੇਿਵਚਕਾਰ ਉਹ ਨੰੂ ਰਖੱR ਅਤ ੇਉਸ ਿਵਚੱ ਪਾਣੀ ਭਰR 
Tamil கXk"றதO& ெவFகலHதாR ஒT ெதாgcைய[L, ெவFகலHதாR 
அQ5 பாதHைத[L உFடா%" , அைத ஆச4#D% MடாரHQO&L 
பG�டHQO&L நKேவ ைவH$, அQேல தFxB வாB#பாயாக. 

వచనము 19 

ఆ నీళల్తో అహరోనును అతని కుమారులును తమ చేతులను కాళల్ను కడుగుకొనవలెను. 
Assamese হােৰাণ আৰF 7তওঁৰ পু1সকেল তাত থকা পানী 4ল িনজৰ হাত ভিৰ ধ̂ব। 

Bengali হােরাণ ও তার পু1রা ঐ পাে1র জেল তােদর হাত পা 7ধােব| 

Gujarati હારુને અને તેના પુ+ાઅેે હાથપગ ધાવેામાં અે પાણીના ેઉપયાેગ કરવા.ે 
Hindi और उस में हारून और उसके पुत्र अपने अपने हाथ पांव धोया करें। 

Kannada ಆ`$ೂೕನನೂ ಅವನ ಕು�"ರರೂ ಅದರX$b #$ೖP"ಲುಗಳನು{ *$ೂ $ಯG$ೕಕು. 
Malayalam അതിpൽ അഹേരാനും അവെn പു4തnാരും കyും കാലും 
കഴുേകണം. 
Marathi त्यात अहरोन व त्याचे मुलगे ह्यांनी आपले हातपाय धुवावेत; 

Oriya ହାେରାଣ ଏବଂ ତା'ର ପୁ*ମାେନ ସମାନେ'ର ହାତ ପାଦ େଧୗତ କରିେବ। 
Punjabi ਉਸ ਿਵਚੱ ਹਾਰਨੂ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤ/  ਆਪਣ ੇਹਥੱ ਪੈਰ ਧੋਣ 

Tamil அதsடHQR ஆேராYL அவ5 &மாரTL த7கJ ைககைள[L த7கJ 
காRகைள[L கXவ%கடவBகJ. 

వచనము 20 

వారు పర్తయ్క్షపు గుడారములోనికి వెళుల్నపుప్డును సేవచేసి యెహోవాకు హోమధూపము నరిప్ంచుటకు 

బలిపీఠము నొదద్కు వచుచ్నపుప్డును తాము చావక యుండునటుల్ నీళల్తో కడుగుకొనవలెను. 
Assamese 7তওঁেলােক 7যিতয়া সা�াৎ কৰা ত�̂ত 7সামাব, বা িযেহাৱাৰ পিৰচযRা কিৰবৈল, 
7তওঁৰ উেmেশJ অি}কb ত উপহাৰ দÛ কিৰবৈল 7বদীৰ ওচৰৈল যাব, 7তিতয়া 7তওঁেলাকৰ 7যন 
মৃত̂J নহয়, 7সই কাৰেণ 7তওঁেলােক িনজৰ হাত ভিৰ ধ̂ব। 
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Bengali যখনই তারা সমাগম তঁাব̂েত [েবশ করেব অথবা [ভ̂র কােছ 4নেবদJ 7পাড়াবার 
জনJ 7বদীর কােছ আসেব তখনই তােদর ঐ পাে1র জল িদেয় িনেজেদর পিরÐার করেত হেব 
যােত তারা মারা না যায| এটা 7মেন চলেল তারা মারা যােব না| 

Gujarati Jે તેમણે અે પાણીથી હાથપગ ધાેયા હશે તાે તેઅાે મુલાકાતમંડપમા ંસેવા કરવા જશે 
અથવા બ�લ ચઢાવવા વેદી પાસે જશે Mારે તેઅા ેમૃMુ પામશે ન-હ. 
Hindi जब जब वे िमलाप वाले तम्बू में प्रवेश करें तब तब व ेहाथ पांव जल से धोएं, नहीं तो मर 
जाएंगे; और जब जब वे वेदी के पास सेवा टहल करने, अथार्त यहोवा के िलये हव्य जलाने को आएं तब 
तब वे हाथ पांव धोएं, न हो िक मर जाएं। 

Kannada ಅವರು  ಸÒ$ಯ  ಗುÀ"ರದX$b  ಪ?F$ೕ�$ಸುn"ಗ  h$ೕF$�"ಡುವದಕೂ1  G$ಂ�$�$ಂದ 
ಕತ ]$+$  ದಹನ  ಬX$ಯನು{  ಅ�$ ಸುವದಕೂ1  ಯÏF$ೕg$ಯ  ಬ�$+$  ಬರುn"ಗ  ಅವರು  >"ಯದ 
�"+$ ]$ೕy$ನX$b *$ೂ $ದು #$ೂಳ�G$ೕಕು. 
Malayalam അവർ സമാഗമനkുടാരtിൽ കടkേയാ യേഹാെവkു 
ദഹനയാഗം കഴിേkXതിnു യാഗപീഠtിpൽ ശു4ശൂഷിpാൻ െചlുകേയാ 
െചyുേmാൾ മരിkാതിരിേkXതിnു െവllംെകാXു കഴുേകണം. 
Marathi ते दशर्नमंडपात जातात आिण वेदीजवळ सेवा करण्यासाठी म्हणजे परमेश्वराप्रीत्यथर् हव्य 
जाळण्यासाठी जातात त्या वेळी त्यांनी आपले हातपाय पाण्याने धुवावेत, नाहीतर ते मरतील. 
Oriya ସମାେନe ସମାଗମ ତ�u  େର 5େବଶ କଲା ସମୟେର ସମାେନe େଧାଇ ହେବା ଉଚି�, ଯାହାଫଳ 
େର ସମାେନe ମରିେବ ନାହi । ଆଉ ମk ସମାେନe ଯାଜକର କମ କରିବା ନିମେR େଯତେବeେଳ 
ସଦା5ଭୁ'ୁ ନେବୖeଦ6 ଉ�ଗ କରିବା ପାଇଁ ବେଦ= ପାଖକୁ ଯିେବ, 
Punjabi ਜਦ ਓਹ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਿਵਚੱ ਅਥਵਾ ਜਦ ਓਹ ਜਗਵਦੇੀ ਦ ੇਨWੜ ੇਉਪਾਸਨਾ ਲਈ ਆਉਣ ਿਕ 
ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਅੱਗ ਦੀ ਭਟੇ ਧੁਖਾਉਣ ਤਾਂ ਓਹ ਪਾਣੀ ਨਾਲ ਧੋਣ ਭਈ ਓਹ ਨਾ ਮਰਨ 

T a m i l அவBகJ ஆச4#D% MடாரHQO&J Vரேவ;%&Lேபா$L , 
க BHத T %& H த க னHைத % ெகாb Hத k L ப G � ட HQs ட HQ R 
ஆராதைனெச]யkL ேசTLேபா$L, அவBகJ சாகாதபc%&H தFx4னாR 
த7கைள% கXவ%கடவBகJ. 

వచనము 21 

తాము చావక యుండునటుల్ తమ చేతులను కాళల్ను కడుగుకొనవలెను. అది వారికి, అనగా అతనికిని 

అతని సంతతికిని వారి తరతరములకు నితయ్మైన కటట్డగా నుండును. 
Assamese 7তওঁেলাকৰ মৃত̂J নহবৈল 7তওঁেলাকৰ িনজৰ হাত ভিৰ ধ̂ব লািগব। এেয় 7তওঁ 
আৰF 7তওঁৰ বংশৰ পুৰFষানুzেম পালন কিৰব লগীয়া িচৰ�ায়ী িবিধ হ’ব।” 
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Bengali যিদ তারা মরেত না চায় তাহেল এই িবিধ তােদর 7মেন চলেত হেব| এই িবিধ 
হােরাণ এবং তার উTরপুরFষেদর িচরকাল 7মেন চলেত হেব|” 

Gujarati તેઅાે મૃMુ ન પામે તેટલા માંટે તેમણે અચૂક હાથપગ ધાવેા. અા શાmત કાનૂન તેમણે 
અને તેમના વંશJઅેે પેઢી દર પેઢી પાળવાનાે છે. હારુન અન તેના પુ+ાે માંટે અા સૂચનાઅાે છે.” 

Hindi यह हारून और उसके पीढ़ी पीढ़ी के वंश के िलये सदा की िविध ठहरे॥ 

Kannada ಅವರು >"ಯದ �"+$ ತಮ4 #$ೖP"ಲು ಗಳನು{ *$ೂ $ದು#$ೂಳ�G$ೕಕು. ಇv$ೕ ಅವ]$ಗೂ 
ಅವನ ಸಂತl$ಯವy$ಗೂ ತಲತa"ಂತರಗಳX$b ]$ತTn"ದ ಕಟ_ $!"o$ರG$ೕಕು ಅಂದನು. 
Malayalam അവർ മരിkാതിരിേkXതിnു കyും കാലും കഴുേകണം; 
അതു അവർkു തലമുറതലമുറയായി എേnkുമുll ചWം ആയിരിേkണം. 
Marathi अहरोन व त्याचे वंशज ह्यांच्यासाठी हा िपढ्यानिपढ्या िनरंतरचा िवधी व्हावा.” 

Oriya ସମାେନe ସମାନେ'ର ହାତ ଏବଂ ପାଦ େଧାଇେବ, ଯାହା ଫଳ େର ମୃତୁ6ବରଣ କରିେବ ନାହi । 
ହାେରାଣ ଏବଂ ତା' ବଂଶଧରମାନ' ପାଇଁ ଏହି ବ6ବସd ା ସବୁଦିନ ପାଇଁ ରହିବ। 
Punjabi ਓਹ ਆਪਣ ੇਹਥੱ ਪੈਰ ਧੋਣ ਿਕ ਓਹ ਨਾ ਮਰਨ ਅਤ ੇਉਹ ਉਨMਾਂ ਲਈ ਸਦਾ ਦੀ ਿਬਧੀ ਹਵੋ ੇਅਰਥਾਤ ਉਸ 
ਲਈ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਅੰਸ ਲਈ ਉਨMਾਂ ਦੀ ਪੀੜMੀਓ 3 ਪੀੜMੀ ਤੀਕ।। 
Tamil அவBகJ சாகாதபc%&H த7கJ ைககைள[L த7கJ காRகைள[L 
கXவ%கடவBகJ; இ$ தைலPைறேதாqL அவY%&L அவ5 சUதQயாT%&L 
^HQய கgடைளயாST%&L எ5றாB. 

వచనము 22 

మరియు యెహోవా మోషేతో ఇటల్నెను నీవు ముఖయ్మైన సుగంధ సంభారములలో 

Assamese িযেহাৱাই 7মািচক ক’7ল, 
Bengali [ভ̂ 7মািশেক বলেলন, 
Gujarati પછી યહાેવાઅે મૂસાને કSું, 
Hindi िफर यहोवा ने मूसा से कहा, 
Kannada ಇದಲbv$ ಕತ ನು §$ೂೕ\$+$-- 
Malayalam യേഹാവ പിെnയും േമാെശേയാടു കlിcതു എെnnാൽ; 

Marathi मग परमशे्वर मोशेला म्हणाला, 
Oriya ଏହାପେର ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କହିେଲ, 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਫ਼ਰਮਾਇਆ ਿਕ 

Tamil V5YL கBHதB ேமாேசைய ேநா%": 

వచనము 23 
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పరిశుదధ్సథ్ల సంబంధమైన తులముచొపుప్న, అచచ్మైన గోపరసము ఐదువందల తులములును 

సుగంధము గల లవంగిపటట్ సగము, అనగా రెండువందల ఏబది తులముల యెతుత్ను 

Assamese “ত̂িম িনজৰ বােব িবেশষ িবেশষ সুগিp ¢বJ, অথRাৎ পিব1-�ানৰ 7চকল 
অনুসােৰ, প�াচশ 7চকল গpৰস, আৰF দুশ প¿াশ 7চকল সুগিp ডালেচিন, দুশ প¿াশ 7চকল 
সুগিp বচ, 
Bengali “সুগিp মশলা খ̂ঁেজ আেনা| 12পাউ� ওজেনর তরল ম{িক, 6 পাউ� ওজেনর 
সুগিp দারFিচিন, 6 পাউ� ওজেনর সুগিp এবং 

Gujarati “±ે² ગુણવIાવાળી સુગંધીઅાે લેવી, 12 પાÃડ ચાેÁા ેબાેળ, 6 ◌ાૈ◌ંડ સુગંધીદાર 
તજ, 6 પાÃડ સંગધીદાર બરુ 

Hindi तू मुख्य मुख्य सुगन्ध द्रव्य, अथार्त पिवत्रस्थान के शेकेल के अनुसार पांच सौ शेकेल अपने 
आप िनकला हुआ गन्धरस, और उसका आधा, अथार्त अढ़ाई सौ शेकेल सुगिन्धत अगर, 
Kannada ಉತ0ಮ n"ದ *$ೖಲಗಳನು{ ಅಂದ`$ ಐದುನೂರು \$#$A  ಸ¯ಚtn"ದ ರಕ0 G$ೂೕಳವu, 
ಅದರ  ಅಧ ದಷು_  ಅಂದ`$  ಇನೂ{`$ೖವತು0  \$#$X$ನ  ಸುಗಂಧn"ದ  ಲವಂಗ  ಪÎ$_  ಯನು{  ಮತು0 
ಇನೂ{`$ೖವತು0 \$#$A  ಸುಗಂಧn"ದ ಬ)$ಯನು{, 
Malayalam േമtരമായ സുഗn വർgമായി വിശുdമnിരtിെല 
തൂk4പകാരം അYൂറു േശെkൽ അയY മൂരും അതിൽ പാതി 
ഇരുനൂumതു േശെkൽ സുഗnലവംഗവും 
Marathi “तू उत्तम प्रकारचे मसाले घे, म्हणजे पिवत्रस्थानातल्या चलनाप्रमाण ेपाचश ेशेकेल प्रवाही 
गंधरस, त्याच्या िनम्मे म्हणजे अडीचशे शेकेल सुगंधी दालिचनी, अडीचश ेशेकेल सुगंधी बच, 
Oriya ଏହି ଅତୁ6Oମ ସୁଗ�ି �ବ6, ଅଥhା� ପବି*ସd ାନର ଶେକଲ ଅନୁସାେର ପାrଶତ ଶେକଲ ନିମଳ 
ଗ�ରସ ଓ ତା'ର ଅଧା ଅଥhା� ଅଢାଇଶ ଶେକଲ ସୁଗ�ି ବାରୁଚିନୀ ଓ ଅଢାଇଶତ ଶେକଲ ସୁଗ�ି ବଚ ସଂ{ହ 
କର। 
Punjabi ਤੂ ੰਵਧੀਆ ਮਸਾਲਾ ਲਵR ਅਰਥਾਤ ਪਤਲਾ ਮੁਰ ਪੰਜ ਸੌ ਸ਼ਕਲ ਅਤ ੇਸੁਗੰਧ ਲਈ ਦਾਰਚੀਨੀ ਉਸ ਤJ 
ਅੱਧੀ ਅਰਥਾਤ ਢਾਈ ਸ ੌਸ਼ਕਲ ਅਤ ੇਸੁਗੰਧ ਵਾਲੀ ਕੁਸ਼ਾ ਢਾਈ ਸੌ ਸ਼ਕਲ 

Tamil ேம5ைமயான iகUதவB%க7களா"ய iHதமான ெவJைள#ேபாளHQR 
ப4iHத ,தலHQ5 ேச%கG5பc ஐU�q ேச%கR இைடைய[L, iகUத 
கTவா#பgைடSேல அQR பாQயா"ய இT�Oq ஐLப$ ேச%கR 
இைடைய[L, iகUத வசLVR இT�Oq ஐLப$ ேச%கR இைடைய[L, 

వచనము 24 
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నిమమ్గడిడ్ నూనె రెండువందల ఏబది తులముల యెతుత్ను, లవంగిపటట్ ఐదువందల తులములును 

ఒలీవ నూనె సంభారమును మూడు పళుల్ను తీసికొని 

Assamese প�াচ শ 7চকল 7তজপাত, আৰF এক িহন িজতগছৰ 7তল ল’বা। 

Bengali বােরা পাউ� ওজেনর সূÜ ধরেণর দারFিচিন িনেয় এেসা| এjিলেক [চিলত 
7শকেলর মান অনুযায়ীওজন কর| 1 গ্য়ালন জলপাইেযর 7তলও এেনা| 

Gujarati અને 12 પાÃડ દાલચીનીઅે બધું પ[વ+�ાનના વજન :માંણે લેવું. અને અેક ગેલન 
જતૈૂનનું તેલ લેવું. 
Hindi और पांच सौ शेकेल तज, और एक हीन जलपाई का तेल ले कर 
Kannada ಐದುನೂರು  \$#$AV"X$t]${ಯನು{, ಪy$ಶುದr  ಸ¶ಳದ  \$#$X$ನ  J$ೕ`$+$  ಇವuಗಳನು{ 
]$ೕನು *$+$ದು#$ೂಳ�G$ೕಕು. ¥$£$f ಎ¢$�ಯ ಒಂದು ¥$5${ಯನು{ ಸಹ *$+$ದು#$ೂಂಡು, 
Malayalam അYൂറു േശെkൽ വഴനെtാലിയും ഒരു ഹീൻ ഒലിെവiയും 
എടുtു 
Marathi पाचशे शेकेल तज, आिण एक िहनभर जैतुनाचे तेल ह ेसवर् घेऊन, 
Oriya କାଶିଆର 500 ଶେକଲ ସଂ{ହ କର। େଯତେବeେଳ ଏହିସବୁ ଓଜନ କରୁଛ, କାୟh6ାଳଯ ମାପ 
ବ6ବହାର କର। ଆଉ ମk ଏକ ହୀନ ଅଲିଭ େତୖଳ ସଂ{ହ କର। 
Punjabi ਅਤ ੇਤਜੱ ਪੰਜ ਸੌ ਸ਼ਕਲ ਪਿਵਤੱ/  ਅਸਥਾਨ ਦ ੇਸ਼ਕਲ ਅਨੁਸਾਰ ਅਤ ੇਜ਼ੈਤੂਨ ਤਾ ਤਲੇ ਇਕ ਹੀਨ 

Tamil இலவ7க#பgைடSR ஐU�q ேச%கR இைடைய[L , ஒGவ 
எFெணSR ஒT &டL எFெணைய[L எKH$, 

వచనము 25 

వాటిని పర్తిషాఠ్భిషేక తైలము, అనగా సుగంధదర్వయ్మేళకుని పనియైన పరిమళ సంభారముగా 

చేయవలెను. అది పర్తిషాఠ్భిషేక తైలమగును.  
Assamese 7সইেবােৰেৰ ত̂িম অিভেষকৰ অেথR পিব1 7তল, অথRাৎ সুগিp ¢বJ বJৱসায়ীেয় 
4তয়াৰ কৰা অনুসােৰ সুগিp 7তল য̂jত কিৰবা। 7সেয় অিভেষকৰ পিব1 7তল হ’ব। 

Bengali “সুগিp অিভেষেকর 7তল 4তরী করবার জনJ এই িজিনসjিল িবেশষেoর মেতা 
7মশাও| 

Gujarati “-નÅાંત સુગંધીઅા ેબનાવનારાઅા ેપાસે અા સવs પદાથાtનું 2મ±ણ કરીને અ¶ભષેકનું 
તેલ તૈયાર કરાવવુ.ં” 

Hindi उन से अिभषेक का पिवत्र तेल, अथार्त गन्धी की रीित से तैयार िकया हुआ सुगिन्धत तेल 
बनवाना; यह अिभषेक का पिवत्र तेल ठहरे। 
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Kannada ಅದy$ಂದ *$ೖಲY"ರರ M$v$Tಯ ಪ?P"ರ ಪy$ಶುದrn"ದ ಅp$®$ೕಕ *$ೖಲವನು{ �"ಡು, 
ಇದು ಪy$ಶುದrn"ದ ಅp$®$ೕಕದ *$ೖಲn"o$ ರುವದು. 
Malayalam ൈതലkാരെn വിദE4പകാരം േചർtുXാkിയ വിശുdമായ 
അ ഭി േഷ ക ൈത ല മാ േkണം ; അതു വി ശു d മാ യ അ ഭി േഷ ക 
ൈതലമായിരിേkണം. 
Marathi त्यांचे अिभषेकाचे पिवत्र तेल म्हणजे गांध्याचं्या कसबाप्रमाण े िमसळलेले सुगंधी तेल 
तयार कर; ह ेअिभषेकाचे पिवत्र तेल होय. 
Oriya ଏହି ସବୁତକ ମସଲା ଓ େତୖଳ ମିଶାଇବା ପାଇଁ ଏକ ସୁଗ�ି �ବ6 ତିଆରି କରୁଥିବା ୟR୍ର ଆଣ। ତାହା 
ଅଭିଷେକାଥକ ପବି* େତୖଳ ମିଶାଇବ। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਤੂ ੰਉਹ ਨੰੂ ਮਲਣ ਦਾ ਪਿਵਤੱ/  ਤਲੇ ਗਾਂਧੀ ਦੀ ਕਾਰੀਗਰੀ ਦਾ ਿਮਲੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਸੁਗੰਧਾਂ ਨਾਲ 
ਬਣਾਈ 3। ਉਹ ਇੱਕ ਮਲਣ ਦਾ ਪਿਵਤੱ/  ਤਲੇ ਹਵੋ ੇ

Tamil அதனாR , ப4மள ைதல%கார5 ெச]வ$ேபால , Mgட#பgட 
ப4மளைதலமா"ய iHதமான அVேஷக ைதலHைத உFKபFzவாயாக; அ$ 
ப4iHத அVேஷக ைதலமாST%க%கடவ$. 

వచనము 26 

ఆ తైలముతో నీవు సాక్షయ్పు గుడారమును సాక్షయ్పు మందసమును 

Assamese ত̂িম সা�াৎ কৰা ত�̂, সা�J ফিলৰ িনয়ম চyুক, 
Bengali সমাগম তঁাব̂র ওপর ও সা�Jিসyুেকর ওপর ঐ 7তল িছiেয় দাও| এর ফেল ঐ 
িজিনসjেলার িবেশষk [কাশ পােব| 

Gujarati યહાેવાઅ ેકSું, “તારે મુલકાતમંડપને, કરારકાશેનાે, 
Hindi और उससे िमलाप वाले तम्बू का, और साक्षीपत्र के सन्दकू का, 
Kannada ಅದy$ಂದ  ಸÒ$ಯ  ಗುÀ"ರವನೂ{  >"Ô$ಯ  ಹಲ+$ಗಳ  ಮಂಜೂಷವನೂ{  ]$ೕನು 
ಅp$®$ೕ �$ಸG$ೕಕು. 
Malayalam അതിനാൽ നീ സമാഗമനkുടാരവും സാkEെപWകവും േമശയും 
Marathi ह्या तेलान ेदशर्नमंडप व साक्षीचा कोश, 
Oriya ଏହା ନଇe ତୁ\ମାେନe ସମାଗମ ତ�u  ଓ ନିଯମ-ସିuୁକ ଉପେର ସିrନ କର। 
Punjabi ਤੂ ੰਉਸ ਨਾਲ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਨੰੂ ਅਤ ੇਸਾਖੀ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਨੰੂ ਮਲR 
Tamil அQனாேல ஆச4#D% MடாரHைத[L, சாg;#ெபgcைய[L, 

వచనము 27 

బలల్ను దాని ఉపకరణములనిన్టిని దీపవృక్షమును దాని ఉపకరణములను ధూపవేదికను 
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Assamese 7মজ আৰF তাৰ সকেলা সঁজুিল, দীপাধাৰ আৰF তাৰ সঁজুিলেবাৰ, ধGপ 7বদী, 
Bengali 7টিবল এবং 7টিবেলর ওপর রাখা 7Ýেট ওই 7তল িছেটােব| দীপদান ও তার সকল 
পা1 ও ধGপেবদীেতও ঐ 7তল িছেটােব| 

Gujarati બાજઠ અને તેની બધી સામYીઅાનેાે, દીવીના ેઅને તેના ંસાધનાેના,ે ધૂપની વેદીનાે, 
Hindi और सारे सामान समेत मेज़ का, और सामान समेत दीवट का, और धूपवेदी का, 
Kannada J$ೕಜನೂ{  ಅದರ  ಎa"b  >"�"ನು  ಗಳನೂ{  g$ೕಪಸ0ಂಭವನೂ{  ಅದರ  ಎa"b 
>"�"ನು ಗಳನೂ{ ಧೂಪF$ೕg$ಯನೂ{ 
Malayalam അതിെn ഉപകരണaെളാെkയും നിലവിളkും അതിെn 
ഉപകരണaളും 
Marathi मेज व त्यावरील सवर् सामान, दीपवृक्ष व त्याची उपकरण,े धूपवेदी, 
Oriya ମେଜ ଓ ତହi ର ସକଳ ପା* ଓ ଦୀପବୃ] ଓ ତହi ର ସକଳ ଅଂଶ, ଧୂପ ବେଦ=, 
Punjabi ਨਾਲੇ ਮੇਜ ਨੰੂ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸਮਾਨ ਨੰੂ ਅਤ ੇਸ਼ਮਾਦਾਨ ਨੰੂ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸਮਾਨ ਨੰੂ ਅਤ ੇਧੂਪ 
ਦੀ ਜਗਵਦੇੀ ਨੰੂ 

T a m i l ேமைஜைய [ L , அQ5 பfPgK கJ எRலாவ Oைற [ L , 
&H$>ள%ைக[L, அQ5 கT>கைள[L, vப�டHைத[L, 

వచనము 28 

దహనబలిపీఠమును దాని ఉపకరణములనిన్టిని గంగాళమును దాని పీటను అభిషేకించి 

Assamese 7হামেবিদ আৰF তাৰ সকেলা সঁজুিল, [�ালন পা1 আৰF তাৰ খ̂ৰা 7সই 
অিভেষক 7তেলেৰ অিভেষক কিৰবা।” 

Bengali 7হামবিলর 7বদীেত এবং 7হামবিলর জনJ বJবÂত সম{ পাে1 এবং হাত পা 7ধাযার 
7সই পা1 ও পাে1র নীেচ রাখা পায়ােতও ঐ 7তল িছiেয় দাও| 

Gujarati દહનાપsણની વેદીનાે અને તેનાં સાધનાેનાે તથા ઘાેડી સ-હત હાથપગ ધાવેાની કંૂડીનાે 
અ¶ભષેક કરવાે. 
Hindi और सारे सामान समेत होमवेदी का, और पाए समेत हौदी का अिभषेक करना। 

Kannada ದಹನಬX$ಯ F$ೕg$ಯನೂ{ ಅದರ ಎa"b >"�"ನುಗಳನೂ{ ಗಂY" ಳವನೂ{ ಅದರ 
�$ೕಠವನೂ{ ಅp$®$ೕ�$ಸು. 
M a l a y a l a m ധൂ പ പീ ഠ വും േഹാ മ യാ ഗ പീ ഠ വും അതി െn 
ഉപകരണaെളാെkയും െതാWിയും അതിെn കാലും അഭിേഷകം െചേyണം. 
Marathi होमवेदी, ितचे सवर् सामान व बैठकीसह गंगाळ ह्यानंा अिभषेक करावा. 
Oriya ହାମେବଳିର ବେଦ= ଓ ତହi ର ସକଳ ଅଂଶ, 5]ାଳନ ପା* ଓ ତହi ର ରୁଖା। 
Punjabi ਅਤ ੇਹੋਮ ਦੀ ਬਲੀ ਦੀ ਜਗਵਦੇੀ ਨੰੂ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸਮਾਨ ਨੰੂ ਅਤ ੇਹਦੌ ਅਰ ਉਸ ਦੀ ਚੌਕੀ ਨੰੂ 
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Tamil தகன பG�டHைத[L, அQ5 பfPgKகJ எRலாவOைற[L, 
ெதாgcைய[L, அQ5 பாதHைத[L அVேஷகL பFf, 

వచనము 29 

అవి అతిపరిశుదధ్మైనవిగా ఉండునటుల్ వాటిని పర్తిషిఠ్ంపవలెను. వాటిని తగులు పర్తి వసుత్వు 

పర్తిషిఠ్తమగును. 
Assamese 7সই সকেলােক অিভেষক কিৰ পিব1 কিৰবা; তােত 7সই সকেলা ব~ 7মাৰ বােব 
পিব1 আৰF সংৰি�ত হ’ব। 7সইেবাৰৰ সং¬শRত িয 7লাক আিহব, 7তেৱঁা পিব1 হ’ব। 

Bengali [ভ̂র 7সবার জনJ এই সম{ িজিনসjেলােক 7তামােক পিব1 কের ত̂লেত হেব| 
তাহেলই তারা পিব1 হেয় উঠেব| এই িজিনসjেলােক অনJ িকছ̂ ¬শR করেল 7সjেলাও পিব1 
হেয় উঠেব| 

Gujarati અા :માંણે અા બધી વRતુઅાેની શુg^ કરવી અેટલે તે બધી પરમપ[વ+ બની જશે. 
અને જ ેકાેઈ તેમને અડકે તે પ[વ+ થઈ જશે. 
Hindi और उन को पिवत्र करना, िजस से वे परमपिवत्र ठहरें; और जो कुछ उन से छू जाएगा वह पिवत्र 
हो जाएगा। 

K a n n a d a ಅವu  ಅl$ಪy$ಶುದrn"ಗುವಂ*$  ಅವuಗಳನು{  ಶುದr�"ಡು. ಅವuಗಳನು{ 
ಮುಟು_ವv$ಲbವ� ಪy$ಶುದrn"o$ರ G$ೕಕು. 
M a l a y a l a m അവ അതി വി ശുd മായി രി േkXതിnു അവെയ 
ശുdീകരിേkണം; അവെയ െതാടുnവെനാെkയും വിശുdനായിരിേkണം. 
Marathi त्यांना पिवत्र करावे म्हणजे ती परमपिवत्र ठरतील; त्यांचा स्पशर् ज्यानंा होईल ते पिवत्र 
होतील. 
Oriya ଏହିସବୁ ବQu କୁ ପବି* କର। ତହi େର ସେଗuଡିକ ମହାପବି* ହେବ ଏବଂ ଯାହା କିଛି ସେଗuଡିକ ସ}ଶ 
କେର େସସବୁ ନିଶ�ଯ ପବି* ହେବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਪਿਵਤੱ/  ਕਰR ਿਕ ਓਹ ਅੱਤ ਪਿਵਤੱ/  ਹਣੋ ਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝ ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਲੱਗੇ ਪਿਵਤੱ/  ਹਵੋਗੇਾ 
T a m i l அைவகJ மகா ப4iHதமாST%&Lபc%& , அைவகைள# 
ப 4 i Hத #ப K H$ வா யா க ; அ ைவ க ைளH ெதா K " ற ெத Rலா L 
ப4iHதமாST%&L. 

వచనము 30 

మరియు అహరోనును అతని కుమారులును నాకు యాజకులై యుండునటుల్ నీవు వారిని అభిషేకించి 

పర్తిషిఠ్ంపవలెను. 
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Assamese 7মাৰ উেmেশJ পুেৰািহত কাযR কিৰবৈল, ত̂িম হােৰাণ আৰF 7তওঁৰ পু1সকলক 
অিভেষক কিৰ 7তওঁেলাকক পিব1 কিৰবা। 

Bengali “যাজকরCেপ িবেশষ উপােয় আমােক 7সবার জনJ হােরাণ ও তার পু1েদর গােয়ও ঐ 
7তল িছiেয় 7দেব| 

Gujarati “Mાર પછી તારે હારુનને અન ેતેના પુ+ાનેે અ¶ભષેક કરી માંરા યાજકા ેતરીકે દી�ા 
અાપવી. 
Hindi िफर हारून का उसके पुत्रों के साथ अिभषेक करना, और इस प्रकार उन्हें मेरे िलये याजक का 
काम करने के िलय ेपिवत्र करना। 

Kannada ಆ`$ೂೕನನನೂ{  ಅವನ  ಕು�"ರರನೂ{  ಅp$®$ೕ�$I$  ಅವರು  ನನ+$  !"ಜಕ 
h$ೕF$�"ಡುವಂ*$ ಅವರನು{ ಪ?l$®$½�"ಡು ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m അഹേരാെനയും അവെn പു 4തnാെരയും എനിkു 
പു േരാ ഹി ത ശു 4ശൂ ഷ െച േyXതി nു നീ അ ഭി േഷ കം െച യ്തു 
ശുdീകരിേkണം. 
Marathi आिण याजक ह्या नात्याने माझी सेवा करण्यासाठी अहरोन व त्याच ेमुलगे ह्यानंा अिभषेक 
करून पिवत्र कर. 
Oriya ଏହି େତୖଳକୁ ହାେରାଣ ଏବଂ ତା'ର ପୁ*ମାନ' ଉପେର ଛିrି ପବି* କର। େଯଉଁଥି େର ସମାେନe 
ଆ\ର ଯାଜକ କମ କରିବା ପାଇଁ ଅଭିଷେକ କରି ପବି* କରିେବ। 
Punjabi ਤਾ ਂ ਤੂ ੰਹਾਰਨੂ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇ ਪੁੱਤ/ ਾਂ ਨੰੂ ਮਸਹ ਕਰ ਕ ੇਪਿਵਤੱ/  ਕਰR ਤਾਂ ਜ ੋਓਹ ਮੇਰੀ ਜਾਜਕਾਈ ਦੀ 
ਉਪਾਸਨਾ ਕਰਨ 

Tamil ஆேராYL அவ5 &மாரTL என%& ஆசா4ய ஊ�யL ெச][Lபc%&, o 
அவBகைள அVேஷகLபFf, அவBகைள# ப4iHத#பKH$வாயாக. 

వచనము 31 

మరియు నీవు ఇశార్యేలీయులతో ఇది మీ తరతరములకు నాకు పర్తిషాఠ్భిషేక తైలమై యుండవలెను; 
Assamese ত̂িম ই+ােয়লী 7লাকসকলক কবা, “7তামােলাকৰ পুৰFষানুzেম 7মাৰ বােব 7সেয় 
অিভেষকৰ পিব1 7তল হ’ব। 

Bengali ই+ােয়েলর 7লাকেদর বেলা 7য় এই অিভেষেকর 7তল হল পিব1| ই+ােয়েলর 
7লাকেদর বেলা 7য় এই 7তল অবশJই 7তামােদর বংশ পর£রায একমা1 আমার জনJই 
বJবÂত হেব| 

Gujarati તારે ઇ6ાઅેલીઅાનેે કહેવું, “તમાંરે પેઢી દર પેઢી અા અ¶ભષેકના તેલના પ[વ+તા 
સાચવી રાખવી. 
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Hindi और इस्त्राएिलयों को मेरी यह आज्ञा सुनाना, िक वह तेल तुम्हारी पीढ़ी पीढ़ी में मेरे िलये पिवत्र 
अिभषेक का तेल होगा। 

Kannada ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1�$+$ ]$ೕನು--ಇv$ೕ ]$ಮ4 ತಲತa"ಂತರಗಳX$b ನನ+$ ಪy$ಶುದrn"ದ 
ಅp$®$ೕ�$ ಸುವ ಎ¢$�!"o$ರG$ೕಕು. 
Malayalam യി4സാേയൽമkേളാടു നീ പറേയXതു എെnnാൽ: ഇതു 
നിaളുെട തലമുറകളിൽ എനിkു വിശുdമായ അഭിേഷകൈതലം 
ആയിരിേkണം. 
Marathi इस्राएल लोकांना सांग की, िपढ्यानिपढ्या तुम्हालंा माझ्याप्रीत्यथर् हचे पिवत्र अिभषेकाचे 
तेल असणार. 
Oriya ଇ9ାେୟଲର େଲାକମାନ'ୁ ଏହି ଅଭିଷେକାଥକ େତୖଳ ବିଷଯ େର କୁହ େଯ ଏହା ପବି* ଅେଟ। ଏହା 
ସବଦା ଆ\ ପାଇଁ ବ6ବହାର ହେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਤੂ ੰਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂ ਨੰੂ ਬੋਲR ਭਈ ਏਹ ਮਲਣ ਦਾ ਪਿਵਤੱ/  ਤਲੇ ਮੇਰ ੇਲਈ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਪੀੜMੀਆਂ 
ਤੀਕ ਹਵੋ ੇ

Tamil இ,ரேவR DHQரேராேட o ேப;h ெசாRலேவFcயதாவ$: உ7கJ 
த ைல P ைற ேதா q L இ $ எ ன%& 4 ய ப 4 i Hத அ V ேஷ க 
ைதலமாST%கேவFKL. 

వచనము 32 

దానిని నర శరీరముమీద పోయకూడదు; దాని మేళనము చొపుప్న దానివంటి దేనినైనను 

చేయకూడదు. అది పర్తిషిఠ్తమైనది, అది మీకు పర్తిషిఠ్తమైనదిగా నుండవలెను. 
Assamese মানুহৰ গাত 7সই 7তল বJৱহাৰ কৰা নহ’ব। 7সই 7তলৰ স1ূ অনুসােৰ, 7সই 
7তলৰ দেৰ আন 7কােনা 7তল [~ত কৰা নহ’ব; কাৰণ 7সেয় 7মাৰ বােব পিব1 কিৰ সংৰি�ত 
কৰা 7তল। 

Bengali সাধারণ সুগিp িহেসেব 7কউ 7য়ন এই 7তল বJবহার না কের| এই সূ1 অনুসাের 
অনJ 7কান 7তল 4তরী করেব না| এই 7তল পিব1 এবং 7তামােদর কােছ এর িবেশষ অথR 
আেছ| 

Gujarati સામાFં માંણસાેને શરીરે અે ન લગાડવું. અને અે નુસખા :માંણ ેબીજંુ તેલ બનાવવું 
ન-હ અે પ[વ+ છે અન ેતમાંરે અેને પ[વ+ ગણીને ચાલવાનું છે. 
Hindi वह िकसी मनुष्य की देह पर न डाला जाए, और िमलावट में उसके समान और कुछ न बनाना; 
वह तो पिवत्र होगा, वह तुम्हारे िलये पिवत्र होगा। 
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Kannada ಅದನು{ ಮನುಷTರ J$ೕL$ D$ೂಯT«"ರದು, ಇಲbF$ ಅದರ �"ದy$ ಯಂ*$ ಅದ#$1 
ಸ�"ನn"ದದjನು{ �"ಡ«"ರದು. ಅದು ಪy$ಶುದrn"ದದುj, ಅದು ]$ಮ+$ ಪy$ಶುದr n"o$ರG$ೕಕು. 
Malayalam അതു മനുഷEെn േദഹtിേnൽ ഒഴിkരുതു; അതിെn 
േയാഗ4പകാരം അതുേപാെലയുllതു നിaൾ ഉXാkുകയും അരുതു; അതു 
വിശുdമാകുnു; അതു നിaൾkു വിശുdമായിരിേkണം. 
Marathi ह ेतेल कोणाही व्यक्तीच्या अंगाला लावायचे नाही व ह्या प्रकारच ेिमश्रण कोणी करायच े
नाही; ह ेपिवत्र आह;े आिण तुम्ही ह्याला पिवत्रच लेखावे. 
Oriya କେହi ଏହାକୁ ବ6Vିଗତ କାୟh6 େର ସାଧାରଣ େତୖଳ ପରି ବ6ବହାର କରିପାରିେବ ନାହi । ବିଶେଷ 
େତୖଳ 5Qu ତ କଲାପରି ଅନ6 ସୁଗ�ିକୁ 5Qu ତ କରନାହi ।ଏହି େତୖଳ ପବି* ଏବଂ ତୁ\ ପାଇଁ ପବି* ହେବା ଉଚି�। 
Punjabi ਏਹ ਆਦਮੀ ਦ ੇਿਪੰਡ ੇਉ Pਤ ੇਨਹR ਲਾਈਦਾ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਸਮੱਗਰੀ ਤJ ਹਰੋ ਿਕਸੇ ਪਰਕਾਰ ਦਾ ਤਲੇ ਤੁਸR 
ਨਾ ਬਣਾਇਓ। ਏਹ ਪਿਵਤੱ/  ਹ ੈਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਪਿਵਤੱ/  ਰਹ ੇ

Tamil இ$ மsதTைடய சpரHQ5ேமR வாB%க#படலாகா$ ; இ$ 
ெச]ய#பgட PைறS5பc அவBகJ ேவேறாT ைதலHைதh ெச]யk7 Mடா$; 
இ$ ப4iHதமான$, இ$ உ7கb%&# ப4iHதமாST#பதாக. 

వచనము 33 

దానివంటిది కలుపువాడును అనుయ్నిమీద దానిని పోయువాడును తన పర్జలలోనుండి 

కొటిట్వేయబడవలెనని చెపుప్ము. 
Assamese িয 7কােনােৱ এই 7তলৰ দেৰ আন সুগিp [~ত কিৰব, বা িয 7কােনােৱ গাত 
তাৰ অলেপা লগাব, 7তওঁক িনজৰ 7লাকসকলৰ মাজৰ পৰা উ�� কৰা হ’ব’।” 

Bengali যিদ 7কউ এই পিব1 7তল সাধারণ সুগিp িহসােব 4তরী কের অথবা এi কােরা 
ওপর আেরাপ কের, তার 7লাকেদর 7থেক তােক িবতািড়ত কের 7দওয়া হেব|” 

Gujarati જ ેકાેઈ અા સુગંધીઅાનેું 2મ±ણ કરી અાવું તેલ બનાવે અથવા જ ેયાજક નથી તેવી 
કાેઈ ZWX ઉપર ત ેરેડે તેને સમાંજમાંથી જુદાે કરવામાં અાવે.” 

Hindi जो कोई उसके समान कुछ बनाए, वा जो कोई उस में से कुछ पराए कुल वाल ेपर लगाए, वह 
अपने लोगों में से नाश िकया जाए॥ 

Kannada ಅದರ  �"+$  *$ೖಲ  �"ಡುವವನೂ  ಅದನು{  ಅನT]$+$  #$ೂಡುವವನೂ  ತನ{ 
ಜನ`$ೂಳo$ಂದ *$+$ದು�"ಕಲfಡG$ೕಕು ಎಂದು D$ೕಳu ಅಂದನು. 
Malayalam അതുേപാെലയുll ൈതലം ഉXാkുnവെനയും അതിൽനിnു 
അനE nു െകാ ടുkുn വ െന യും അവ െn ജ നtി ൽ നി nു 
േഛദിcുകളേയണം. 
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Marathi जो कोणी त्याच्यासारखे िमश्रण तयार करील िकंवा कोणा परक्याला ते लावील त्याचा 
स्वजनातून उचे्छद व्हावा.” 

Oriya ଯଦି ଜେଣ େଲାକ ଏହି େତୖଳ ପରି ସୁଗ�ି ତିଆରି କେର, ଏବଂ ଯଦି ଅେୟାଗ6 ବ6Vିକୁ ଦିଆୟାଏ, ତାକୁ 
ଏହି େଲାକମାନ'ଠାରୁ ଅଲଗା କରାୟିବ। 
Punjabi ਿਜਹੜਾ ਮਨੱੁਖ ਉਸ ਵਰਗੀ ਮਲਾਉਟ ਕਰ ੇਅਤ ੇਉਸ ਿਵਚੱJ ਿਕਸੇ ਓਪਰ ੇਉ Pਤ ੇਚੋਵ ੇਓਹ ਆਪਣ ੇਲੋਕਾਂ 
ਿਵਚੱJ ਛੇਿਕਆ ਜਾਵ।ੇ। 
Tamil இUத PைறS5பcேய ைதல7MgK"றவYL , அQR எKH$ 
அ U^ ய 5ேம R வா B%" ற வ Y L , த 5 ஜ னHQ R இ ரா த ப c %& 
அq#DFKேபாக%கடவ5 எ5q ெசாR எ5றாB. 

వచనము 34 

మరియు యెహోవా మోషేతో ఇటల్నెను నీవు పరిమళ దర్వయ్ములను, అనగా జటామాంసి గోపి 

చందనము గంధపుచెకక్ అను ఈ పరిమళ దర్వయ్ములను సవ్చఛ్మైన సాంబార్ణిని సమభాగములుగా 

తీసికొని 

Assamese িযেহাৱাই 7মািচক ক’7ল, “ত̂িম িনজৰ বােব সুগিp ¢বJ, অথRাৎ নাটাফ, নখী, 
7হÞনা, এই সকেলা সুগিp ¢বJৰ, আৰF িনমRল ক̂yুৰFৰ [িতেটা সমান পিৰমােণ 7লাৱা। 

Bengali এরপর [ভ̂ 7মািশেক বলেলন, “এই সুগিp মশলাjেলা 7জাগাড় কের আেনা: 
ধ̂েনা, নখী, jßুল, ক̂yুরF| মেন রাখেব [েতJকi মশলার পিরমাণ হেব সমান| 

Gujarati યહાેવાઅ ેમૂસાને ધૂપ બનાવવા માંટે અા સૂચનાઅાે અાપી: 

Hindi िफर यहोवा ने मूसा से कहा, बोल, नखी और कुन्दरू, ये सुगन्ध द्रव्य िनमर्ल लोबान समेत ले 
लेना, ये सब एक तौल के हों, 
Kannada ಕತ ನು §$ೂೕ\$+$--]$ೕನು ಪy$ಮಳಗಳನು{ ಅಂದ`$ �"ಲುಮu$¨ ಗುಗುÍಲ ಗಂಧದ �$#$1 
ಎಂಬ ಪy$ಮಳಗಳನೂ{ ಶುದrn"ದ >"ಂ«"?�$ಯನೂ{ *$+$ದು#$ೂೕ. ಅವu ಸಮತೂಕn"o$ರX$. 
Malayalam യേഹാവ പിെnയും േമാെശേയാടു കlിcതു എെnnാൽ: നീ 
ന റും പ ശ , ഗു ല്ഗു ലു , ഹൽബാന p ശ എnീ സുഗnവ ർ g വും 
നി ർmലസാm4ാണിയും എടു േkണം ; എlാം ഒ രു േപാ െല തൂkം 
ആയിരിേkണം. 
Marathi आिण परमेश्वर मोशेला म्हणाला, “तू सुगंधी मसाले म्हणज े उत्तम गंधरस, जटामांसी, 
गंधािबरुजा व शुद्ध ऊद, ही सवर् समभाग घ्यावीस. 
Oriya ଏହାପେର ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କହିେଲ, ତୁେ\ ଆପଣା ନିକଟେର ସୁଗ� �ବ6 ଅଥhା� ଗୁଗ·uଳ ଓ 
ନଖୀ, କୁuୁରୁ ଓ ନିମଳ େଲାବା;। ଏହି େ5ତ6କକ ସୁଗ�ି �ବ6 ସମଭାବେର ସଂ{ହ କର। 
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Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਲਈ ਮੁਰ ਵਾਲਾ ਮਸਾਲਾ ਲਈ3 ਅਰਥਾਤ ਮੁਰ ਮਸਤਕੀ 
ਅਤ ੇਲੌਨ ਅਤ ੇਖ਼ਾਲਸ ਲੋਬਾਨ- ਏਹ ਇੱਕ ੋਵਜਨ ਦ ੇਹਣੋ 

Tamil V5YL கBHதB ேமாேசைய ேநா%": iHத ெவJைள#ேபாளPL 
&7"GயPL அRபா5 V;Yமா"ய கUதவB%க7கைள[L iHதமான 
சாLVராfைய[L o சம^ைறயாக எKH$, 

వచనము 35 

వాటితో ధూపదర్వయ్మును చేయవలెను; అది సుగంధదర్వయ్మేళకుని పనిచొపుప్న కలపబడి, ఉపుప్ 

గలదియు సవ్చఛ్మైనదియు పరిశుదధ్మైనదియునైన సుగంధ ధూపసంభారము.  
Assamese 7সইেবাৰৰ fাৰাই সুগিp-¢বJ বJৱসায়ীৰ স1ূ অনুসােৰ 7লাণ িমহেলাৱা এক 
িনমRল পিব1 সুগিp ধGপ য̂jত কৰা। 

Bengali পিরÐার লবেনর সেB এই সুগিp মশলাjেলা 7মশাও এবং সুগিp 4তরী করার 
মেতা সুগিp ধGপ বানাও| এই [িzযা ধGপেক খ�াi এবং পিব1 করেব| 

Gujarati “તારે રાજન, કેરબા, >શલારસ, અને શુ^ લાેબાન સરખે ભાગે લઈ તે 2મ±ણમાંથી 
સુગંધી ધૂપ બનાવવા,ે તેને સરૈયા ેબનાવે તેવીજ રીતે બનાવવાે. અે ધૂપન ેશુ�ધ અન ેપ[વ+ રાખવા 
તેમાં મીઠુ મેળવવું. 
Hindi और इनका धूप अथार्त लोन िमलाकर गन्धी की रीित के अनुसार चोखा और पिवत्र सुगन्ध द्रव्य 
बनवाना; 

Kannada ಅದನು{  ಸುಗಂಧ*$ೖಲ  �"ಡುವವರ  M$v$T  ಪ?P"ರ  G$ರI$  ಶುದrn"ದ  ಮತು0 
ಪM$ತ?n"ದ *$ೖಲವನು{ �"ಡ G$ೕಕು. 
Malayalam അതിൽ ഉpും േചർtു ൈതലkാരെn വിദE 4പകാരം 
നിർmലവും വിശുdവുമായ ധൂപവർgമാേkണം. 
Marathi आिण गाधं्याच्या कसबाप्रमाणे िमसळून िनभेर्ळ शुद्ध आिण पिवत्र असे धूपद्रव्य तयार 
करावेस; 

Oriya ଏହିସବୁ ମିଶାଇ ସୁଗ�ି 5Qu ତ କରିବା ପାଇଁ ଏକ ଧୂପକାରକକୁ ଆଣ। ଏଥି େର ଲବଣ ମk ମିଶାଅ। ଏହା 
ତୁ\ ପାଇଁ ଶୁ_ ଓ ପବି* ଅେଟ। 
Punjabi ਤੂ ੰਓਹ ਨੰੂ ਸੁਗੰਧ ਵਾਲੀ ਧੂਪ ਗਾਂਧੀ ਦੀ ਕਾਰੀਗਰੀ ਦੀ ਬਣਾਈ 3। ਸਲੂਣੀ ਿਨਰਲੋ ਅਤ ੇਪਿਵਤੱ/  ਹਵੋ ੇ

Tamil ைதல%கார5 ெச]"ற$ேபால அதO&# ப4மளேமO_, $#Dரவான 
ப4iHத vபவB%கமா%", 

వచనము 36 
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దానిలో కొంచెము పొడిచేసి నేను నినున్ కలిసికొను పర్తయ్క్షపు గుడారములోని సాక్షయ్పు మందసము 

నెదుట దాని నుంచవలెను. అది మీకు అతిపరిశుదధ్ముగా ఉండవలెను. 
Assamese 7সই ধGপ jিড় কিৰ িমিহ কিৰবা, িয সা�াৎ কৰা ত�̂ত মই 7তামােৰ 4সেত 
সা�াৎ কিৰম, 7সই সা�J ফিলৰ িনয়ম চyুকৰ স\ুখত তাক থবা। 7সেয় 7তামােলাকৈল অিত 
পিব1 হ’ব। 

Bengali খািনকটা পাউডােরর মেতা ধG েপর jঁেড়া কের িনেয় 7সই িমিহ করা ধG েপর jঁেড়া 7য় 
সমাগম তঁাব̂েত আিম 7তামােদর দশRন 7দব তার মেধJ রাখা সা�Jিসyুেকর সামেন রাখেব| 
িবেশষ [েযাজেনই Vধ̂মা1 এই ধG েপর jঁেড়া বJবহার করেব| 

Gujarati અેમાંથી થાેડાે ઝીણાે ખાંડીન ેતેનાે ઉપયાેગ મુલાકાતમંડપમાં કરારકાેશ અાગળ, જયાં 
હંુ તને દશsન અાપવાનાે છંુ Mા ંકરવાે. તમાંરે અા ધૂપને અMંત પ[વ+ સમજવાનાે છે. 
Hindi िफर उस में से कुछ पीसकर बुकनी कर डालना, तब उस में से कुछ िमलाप वाले तम्बू में 
साक्षीपत्र के आगे, जहां पर मैं तुझ से िमला करंूगा वहां रखना; वह तुम्हारे िलये परमपिवत्र होगा। 

Kannada ಅದರX$b ಸ¯ಲf ಪuu$�"u$ ಸÒ$ಯ ಗುÀ"ರ ದX$b S"ನು ]$ನ{ನು{ ಸಂm$ಸುವ ಸ¶ಳದX$b 
>"Ô$ ಹಲ+$ಗಳ ಮುಂv$ ಇಡು. ಅದು ]$ಮ+$ ಅl$ಪy$ಶುದr n"o$ರX$. 
Malayalam നീ അതിൽ ഏതാനും ഇടിcു െപാടിയാkി, ഞാൻ നിനkു 
െവളിെpടുവാനുll സമാഗമനkുടാരtിെല സാkEtിnു മുmാെക 
െവേkണം; അതു നിaൾkു അതിവിശുdമായിരിേkണം. 
Marathi त्यातले काही कुटून त्याच े चूणर् करावे आिण ते थोडसेे घेऊन दशर्नमंडपातील ज्या 
कोशापुढ ेमी तुला दशर्न देत जाईन त्यात ठेवावे; ते तुम्ही परमपिवत्र लेखावे. 
Oriya ତହi ରୁ କିଛି ଚୁY କରି େଯଉଁ ସମାଗମ ତ�u  େର ଆେ\ ତୁ\ ସହିତ ସା]ାତ କରିବା, ତହi  ମଧିଅେର 
ନିଯମ-ସିuୁକ ମଧିଅେର ରଖିବ। ତାହା ତୁ\ମାନ' 5ତି ମହାପବି* ହେବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਉਸ ਿਵਚੱJ ਕੁਝ ਅੱਤ ਮਹੀਨ ਪੀਹ ਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਸਾਖੀ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਅੱਗੇ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਿਵਚੱ ਰਖੱR ਿਜੱਥੇ 
ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਿਮਲਾਂਗਾ। ਏਹ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਅੱਤ ਪਿਵਤੱ/  ਹਵੋ ੇ

Tamil அQR ெகா�சL எKH$# ெபாcயாக இcH$, நா5 உ5ைனh 
சUQ%&L ஆச4#D% MடாரHQGT%&L சாg; சU^QSR ைவ#பாயாக; அ$ 
உ7கb%& மகா ப4iHதமாST%க%கடவ$. 

వచనము 37 

నీవు చేయవలసిన ఆ ధూపదర్వయ్మును దాని మేళనము చొపుప్న మీ నిమితత్ము మీరు చేసికొనకూడదు. 

అది యెహోవాకు పర్తిషిఠ్తమైనదిగా ఎంచవలెను. 
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Assamese ত̂িম িয সুগিp ধGপ [~ত কিৰবা, 7সই সূ1 অনুসােৰ 7তামােলাকৰ বােব ধGপ 
[~ত নকিৰবা। 7সেয় 7তামাৰ মানত িযেহাৱাৰ উেmেশJ পিব1 হ’ব। 

Bengali [ভ̂র জনJ িবেশষ [েয়াজন ছাড়া এর বJবহার হেব না| 

Gujarati અા નુસખા :માંણેના ેધૂપ તમાંરે પાેતાના ઉપયાેગ માંટે બનાવવાનાે નથી. તમાંરે અેને 
માંરે માંટે જ અલગ રાખેલી પ[વ+વRતુ ગણવી. 
Hindi और जो धूप तू बनवाएगा, िमलावट में उसके समान तुम लोग अपने िलये और कुछ न बनवाना; 
वह तुम्हारे आगे यहोवा के िलये पिवत्र होगा। 

Kannada ]$ೕನು  �"ಡುವ  ಧೂಪದ  �"ದy$  ಯಂ*$  ]$ಮ+$ೂೕಸ1ರ  �"u$#$ೂಳ�«"ರದು. 
ಕತ ]$ +$ೂೕಸ1ರ ಅದು ]$ನ+$ ಪy$ಶುದrn"o$ರG$ೕಕು. 
Malayalam ഈ ഉXാkുn ധൂപവർgtിെn േയാഗtിnു ഒtതായി 
നിaൾkു ഉXാkരുതു; അതു യേഹാെവkു വിശുdമായിരിേkണം. 
Marathi जे धूपद्रव्य तू तयार करशील त्यासारखे िमश्रण तुम्ही आपल्या स्वतःसाठी तयार करू नये; 
ह ेपरमेश्वराप्रीत्यथर् तुम्ही पिवत्र लेखावे. 
Oriya ତୁ\ମାେନe େଯଉଁ ସୁଗ�ି ଧୂପ କରିବ, ତହi ର ମି9ିତ �ବ6ର ପରିମାଣ ଅନୁସାେର ନିଜ ପାଇଁ କର 
ନାହi । ତାହା ତୁ\ମାନ' 5ତି ସଦା5ଭୁ' ଉେ�ଶ6 େର ପବି* ହେବ। 
Punjabi ਿਜਹੜੀ ਧੂਪ ਤੂ ੰਬਣਾਵZਗਾ ਉਸ ਦੀ ਸਮੱਗਰੀ ਤJ ਹਰੋ ਧੂਪ ਆਪਣ ੇਲਈ ਨਾ ਬਣਾਇਓ, ਉਹ ਤਰੇੀ ਵਲੱJ 
ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਪਿਵਤੱ/  ਹਵੋ ੇ

T a m i l இUதH vபவB%கHைத o ெச]யேவFcய PைறS5பc 
உ7கb%காகh ெச]$ெகாJளலாகா$; இ$ கBHதT%ெக5q உன%&# 
ப4iHதமாST#பதாக. 

వచనము 38 

దాని వాసన చూచుటకు దానివంటిది చేయువాడు తన పర్జలలోనుండి కొటిట్వేయబడును. 
Assamese িয 7কােনােৱ িনজৰ বােব এইদেৰ সুগিp 4তয়াৰ কিৰব, 7তওঁক িনজৰ 
7লাকসকলৰ মাজৰ পৰা উ�� কৰা হ’ব।” 

Bengali সুগিp ধG েপর গp অনুভব করেত 7কউ যিদ িনেজর জনJ এই ধG েপর jঁেড়া িনেয় 
যায তাহেল 7স সমাজচG ্য়ত হেব|” 

Gujarati Jે કાેઈ પાેતાના ઉપયાગે માંટે તે બનાવે, તાે તેનાે યહાેવાના સમાંજમાંથી બ-હUાર 
કરવાે.” 

Hindi जो कोई सूंघन ेके िलये उसके समान कुछ बनाए वह अपने लोगों में से नाश िकया जाए॥ 

Kannada ಅದರ ಪy$ಮಳವನು{ 5$ೂೕಡುವದ#$1 ಅದರ �"+$ �"ಡುವವನು ತನ{ ಜನ`$ೂಳo$ಂದ 
*$+$ದು �"ಕಲfಡ G$ೕಕು ಅಂದನು. 
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M a l a y a l a m മണേkXതിnു അതുേപാെലയുllതു ആെരpിലും 
ഉXാkിയാൽ അവെന അവെn ജനtിൽനിnു േഛദിcുകളേയണം. 
Marathi कोणी वास घेण्याकरता असले काही तयार करील तर त्याचा स्वजनातून उचे्छद व्हावा.” 

Oriya ଯଦି କେହi ଆପଣା �ାଣାେଥ ସେହiପରି ସୁଗ�ି ଧୂପ 5Qu ତ କରିବ। ତେବe େସ ଆପଣା 
େଲାକମାନ'ଠାରୁ ଉ�ିନ�  କରିବ। 
Punjabi ਿਜਹੜਾ ਮਨੱੁਖ ਉਸ ਵਾਂਙ ੁਸੁੰਘਣ ਲਈ ਬਣਾਵ ੇਉਹ ਆਪਿਣਆਂ ਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱJ ਛੇਿਕਆ ਜਾਵ।ੇ। 
Tamil இதO& ஒ#பானைத PகT"றதOகாகh ெச]"றவ5 த5 ஜனHQR 
இராதபc அq#DFKேபாக%கடவ5 எ5றாB. 
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వచనము 1 

మరియు యెహోవా మోషేతో ఇటల్నెను 

Assamese তাৰ পাছত িযেহাৱাই 7মািচক ক’7ল, 
Bengali তখন [ভ̂ 7মািশেক বলেলন, 
Gujarati વળી યહાેવાઅે મૂસાને કSું, 
Hindi िफर यहोवा ने मूसा से कहा, 
Kannada 1 ಕತ ನು §$ೂೕ\$ಯ ಸಂಗಡ �"ತS"u$ಅವ]$+$-- 
Malayalam യേഹാവ പിെnയും േമാെശേയാടു കlിcതു എെnnാൽ: 

Marathi मग परमशे्वर मोशेला म्हणाला, 
Oriya ଏହାପେର ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କହିେଲ, 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਫ਼ਰਮਾਇਆ ਿਕ 

Tamil V5YL கBHதB ேமாேசைய ேநா%": 

వచనము 2 

చూడుము; నేను యూదా గోతర్ములో హూరు మనుమడును ఊరు కుమారుడునైన బెసలేలు అను 

పేరుగల వానిని పిలిచితిని. 
Assamese “7চাৱা, মই িযহG দা 4ফদৰ পৰা হG ৰ, হG ৰৰ প1ু ঊৰী, ঊৰীৰ পু1 বচেললক নাম 
কািঢ় মািতেলঁা। 

Bengali “আমার িবেশষ কােজর জনJ আিম িযহG দা বংশীয় একজনেক িনবRাচন কেরিছ| 
তার নাম হল ব�সেলল| ব�সেলল হল হG েরর 7প�1 এবং উিরর পু1| 

Gujarati “જુઅાે, મq યહૂદાના કુળસમૂહના હૂરના પુ+ ઉરીના દીકરા બસાલઅેલને ખાસ પસંદ 
કયાt છે. 
Hindi सुन, मैं ऊरी के पुत्र बसलेल को, जो हूर का पोता और यहूदा के गोत्र का ह,ै नाम ले कर बुलाता 
हू।ं 

Kannada 5$ೂೕಡು, S"ನು  @$ಹೂದ  ಕುಲದವS"ದ  ಹೂರನ  J$ೂಮ4ಗನೂ  ಊy$ಯನ 
ಮಗನೂ ಆo$ರುವ G$ಚL$ೕಲನನು{ D$ಸರು D$ೕ�$ ಕ`$g$v$jೕ5$. 
Malayalam ഇതാ, ഞാൻ െയഹൂദാേഗാ4തtിൽ ഹൂരിെn മകനായ 
ഊരിയുെട മകൻ െബസേലലിെന േപർ െചാlി വിളിcിരിkുnു. 
Marathi “पाहा, मी यहूदा वंशातील ऊरीचा मुलगा म्हणज े हूरचा नातू बसालेल ह्याला त्याच्या 
नावाने बोलावले आह,े 
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Oriya ଆେ\ ଯିହୁଦା ପରିବାରବଗର ଜେଣ ବ6Vିକୁ ବାଛି ଅଛୁ ୟିଏକି ଆ\ ପାଇଁ ଏକ ବିଶେଷ କାୟh6 କରିବ। 
େସ େହଉଛି ହୂରର େପୗ*, ଉରିର ପୁ* ବ�ଲେଲ। 
Punjabi ਵਖੇ ਮ\ ਬਸਲਏਲ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਊਰੀ ਦਾ ਪੁੱਤ/  ਹ ੈਅਤ ੇਹਰੂ ਦਾ ਪੋਤ/ ਾ ਹ ੈਅਰ ਯਹਦੂਾਹ ਦੀ ਗੋਤ ਦਾ ਹ ੈ
ਨਾਉ 3 ਲੈਕ ੇਸੱਿਦਆ ਹ ੈ

Tamil நா5 ?தா>5 ேகாHQரHQR ஊTைடய மகனான ஊ4S5 &மார5 
ெபசெலேயைல# ேபBெசாRG அைழH$, 

వచనము 3 

విచితర్మైన పనులను కలిప్ంచుటకును బంగారుతోను వెండితోను ఇతత్డితోను పని చేయుటకును 

పొదుగుటకై  
Assamese মই বচেললক 7মাৰ আ¶ােৰ পিৰপণূR কিৰম, 7তওঁৈল সকেলা [কাৰ িশ�কমRৰ 
বােব [oা, ব̂িW, আৰF oান িদম। 

Bengali আিম ব�সেললেক ঈ�েরর আ¶া, পট̂তা, দ�তা এবং সম{ রকেমর কলা ও 
িশে�র oান িদেয় ভের িদেয়িছ| 

Gujarati મq તેનામા ં દૈવી શWXભરી દીધી છે અન ેતેન ે દરેક :કારની કારીગરીમાં કુશળતા, 
સમજદારી, અને પુUળ nાન અને હાે>શયારી અાપી છે. 
Hindi और मैं उसको परमेश्वर की आत्मा से जो बुिद्ध, प्रवीणता, ज्ञान, और सब प्रकार के कायोर्ं की 
समझ देनेवाली आत्मा ह ैपिरपूणर् करता हू,ं 
Kannada S"ನು  ಅವನನು{  v$ೕವರ  ಆತ4]$ಂದಲೂ  °"ನg$ಂದಲೂ  l$ಳuವ�$#$�$ಂದಲೂ 
M$F$ೕಕ g$ಂದಲೂ ಎa"b ತರn"ದ #$ಲಸದ ಕL$�$ಂದಲೂ ತುಂz$I$v$jೕ5$. 
Malayalam അവൻ െകൗശലpണികെള സplിcു െചയ് വാനും െപാnു, 
െവllി, താ4മം എnിവെകാXു പണി െചയ് വാനും രtം െവWി പതിpാനും 
Marathi मी त्याला देवाच्या आत्म्याने पिरपूणर् करून त्याला अक्कल, बुद्धी, ज्ञान आिण सवर् 
प्रकारचे कसब िदल ेआह.े 
Oriya ମୁଁ ପରେମଶXର' ଆ�ା େର ବ�ଲଲେକu ପୂY କଲି। ସମQ କରିଗରି କାୟh6 କରିବାକୁ ମୁଁ ତାକୁ ସମQ 
5କାର େକୗଶଳ ଓ pାନ ଦଇeଛି। 
Punjabi ਅਤ ੇਮ\ ਉਹ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਆਤਮਾ ਤJ ਬੁੱਧ ਸਮਝ ਿਵਿੱਦਆ ਅਤ ੇਸਾਰੀ ਕਾਰੀਗਰੀ ਨਾਲ ਭਰਪੂਰ 
ਕੀਤਾ ਹ ੈ

Tamil >ேநாதமான ேவைலகைள அவ5 ேயா;H$h ெச]"றதO&L, 
ெபா5s/L ெவJmS/L ெவFகலHQ/L ேவைலெச]"றதO&L, 

వచనము 4 
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రతన్ములను సాన బెటుట్టకును కఱఱ్నుకోసి చెకుక్టకును 

Assamese 7সাণ, ৰCপ, আৰF িপতলত িশি�সুলভ নÔােৰ কাম কিৰব। 

Bengali ব�সেলল একজন ভাল িশ�কার এবং 7স 7সানা, রCেপা ও িপতল 7থেক নানা 
িজিনসপ1 4তরী করেত পাের| 

Gujarati મq તેને નવી નવી ભાતાે ઉપJવી કાઢવામાં સાેનાચાંદીન ેકાંસાની વRતુઅાે બનાવવામાં, 
Hindi िजस से वह कारीगरी के कायर् बुिद्ध से िनकाल िनकाल कर सब भािंत की बनावट में, अथार्त 
सोने, चांदी, और पीतल में, 
Kannada ಅವನು s$ನ{ G$�$� ¥$�"0 $ಯ Ú$ಶಲTದ #$ಲಸವನು{ ಕX$fಸುವದಕೂ1 
Malayalam മരtിൽ െകാtുപണി െചയ് വാനും സകലവിധമായ 
പണിtരം ഉXാkുവാനും ഞാൻ അവെന 

Marathi तो कलाकुसरीची कामे करील; सोने, चांदी व िपतळ ह्यांची काम ेकरील. 
Oriya ବ�ଲେଲ ଜେଣ ଉ»େକାଟୀର କମକାର ଏବଂ େସ ସୁନା, ରୂପା ଓ ପିOଳର କାରୁକାୟh6ମାନ ଉOମ 
ଭାବେର କରିପାରୁ ଥିେଲ। 
Punjabi ਿਕ ਉਹ ਚਤਰਾਈ ਦ ੇਕਮੰ ਦੀ ਿਵਚਾਰ ਕਰ ੇਅਤ ੇਸੋਨW ਚਾਂਦੀ ਅਤ ੇਿਪੱਤਲ ਦਾ ਕਮੰ ਕਰ ੇ

Tamil இரHQன7கைள PHQைரெவgடாக ெவgc# பQ%"றதO&L, மரHQR 
;HQரேவைலகைளh ெச]"றதO&L, 

వచనము 5 

సమసత్ విధములైన పనులను చేయుటకును జాఞ్న విదాయ్ వివేకములును సమసత్మైన పనుల నేరుప్ను 

వానికి కలుగునటుల్ వానిని దేవుని ఆతమ్పూరు ణ్నిగా చేసియునాన్ను. 
Assamese 7তওঁ পাথৰ কটা, পাথৰ খেটাৱা আৰF কাঠৰ কাম, এই সকেলা [কাৰৰ 
িশ�কমR কেৰ। 

Bengali ব�সেলল নানা মিণ মািণকJ কাটেত ও তােত 7খাদাই কের সুyর অল�ার 4তরী 
করেত পাের| 7স কােঠর িশ�কেমRও পারদশী̄| ব�সেলল সব ধরেণর কাজ করেত পাের| 

Gujarati ર�ાેને પહેલ પાડવામાં, લાકડામા ંકાેતરણી કરવામાં તથા બધી Jતના નકશીકામ 
કરવામાં કુશળ બનાZાે છે. 
Hindi और जड़ने के िलय ेमिण काटने में, और लकड़ी के खोदने में काम करे। 

Kannada �$X$fಯ  #$ಲಸವನೂ{  ಮರ  #$ತ05$ಯನೂ{  ಸಕಲ  M$ಧn"ದ  #$ಲಸಗಳನೂ{ 
ಬಲbವS"o$ರುವನು. 
Malayalam ദിവEാtാവിനാൽ jാനവും ബുdിയും അറിവും സകലവിധ 
സാമർtEവും െകാXു നിെറcിരിkുnു. 
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Marathi जडवण्यासाठी रत्नांना पैलू पाडील, लाकडाचे नक्षीकाम करील; आिण अशी सवर् प्रकारची 
कारािगरीची कामे करील. 
Oriya ବ�ଲେଲ ସୁuର ଗହଣାମାନ ତିଆରି କରିପାରୁଥିେଲ। େସ ମk ସୁuର କାଠ କମମାନ କରିପାରୁ ଥିେଲ। 
ବ�ଲେଲ ସବ5କାର କାୟh6 େର ନିପୁଣ ଥିେଲ। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਜੋੜਨ ਲਈ ਪੱਥਰਾ ਂਦੀ ਉ Pਕਰਾਈ ਅਤ ੇਲੱਕੜੀ ਦੀ ਉ Pਕਰਾਈ ਕਰ ੇਅਰ ਸਾਰੀ ਕਾਰੀਗਰੀ ਨਾਲ 
ਕਰ ੇ

Tamil மOqL சகல>த ேவைலகைள[L ?"H$h ெச]"றதO&L ேவFcய 
ஞானPL DHQ[L அ_kL அவY%& உFடாக, அவைன ேதவஆ>SனாR 
^ர#Vேன5. 

వచనము 6 

మరియు నేను దాను గోతర్ములోని అహీసామాకు కుమారుడైన అహోలీయాబును అతనికి తోడు 

చేసితిని. నేను నీకాజాఞ్పించినవనిన్యు చేయునటుల్ జాఞ్న హృదయులందరి హృదయములలో 

జాఞ్నమును ఉంచియునాన్ను. 
Assamese 7চাৱা, মই দান 4ফদৰ অহীচামকৰ পু1 অহলীয়াবক 7তওঁৰ সহকাৰী িনয̂n 
কিৰেলঁা। সকেলা oানী 7লাকৰ Âদয়ত দ�তােৰ পিৰপূণR কিৰেলঁা; 7সেয় মই 7তামাক িযেবাৰ 
িনমRাণ কিৰবৈল আoা িদেলঁা, 7সই সকেলােবাৰ 7তওঁেলােক িনমRাণ কিৰব। 

Bengali ব�সেলেলর সেB কাজ করার জনJ আিম অহলীযাবেক িনবRাচন কেরিছ| 
অহলীযাব হল দান পিরবারেগা¡র অহীষামেকর পু1| আিম বাকী কািরগরেদর সব রকম 
দ�তা িদেয়িছ যােত ওরা 7তামােক 7দওয়া আমার িনেদR শjেলা পালন করেত পাের: 

Gujarati વળી તેની સાથે કામ કરવા માંટે મq દાનના કુળસમૂહના અહી સામાંખના પુ+ 
અાહાલેીઅાબને પસંદ કયાt છે, તથા બીJ બધા કુશળ કારીગરાેને પણ મq કુશળતા અાપી છે. જથેી 
તેઅાે મq તને જ ેજણાZું તે બધી વRતુઅાે બનાવી શકે: 

Hindi और सुन, मैं दान के गोत्र वाले अहीसामाक के पुत्र ओहोलीआब को उसके संग कर देता हू;ं 
वरन िजतन ेबुिद्धमान ह ैउन सभों के हृदय में मैं बुिद्ध देता हू,ं िजस से िजतनी वस्तुओं की आज्ञा मैं ने तुझे 
दी ह ैउन सभों को वे बनाएं; 

Kannada S"ನು ಇ+$ೂೕ, S"5$ೕ ಅವ5$ೂಂg$+$ V"H  ಕುಲದವನೂ ಅ¥$ೕ>" �"ಕನ ಮಗನೂ 
ಆದ  ಒD$ೂX$ೕ!"ಬನನು{  #$ೂ^$_  v$jೕ5$. S"ನು  ]$ನ+$  ಆ°"�$I$v$jಲbವನು{  �"ಡುವ  ದ#$1 
µ"ಣS"ದವ`$ಲbರ ಹೃದಯಗಳX$b °"ನವನು{ ಇ^$_v$jೕ5$. 
Malayalam ഞാൻ ദാൻേഗാ4തtിൽ അഹീസാമാkിെn മകനായ 
ഒെഹാലിയാബിെന അവേനാടുകൂെട ആkുകയും സകല jാനികളുെട 
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ഹൃദയtിലും jാനം നല്കുകയും െചയ്തിരിkുnു. ഞാൻ നിേnാടു 
കlിcതു ഒെkയും അവർ ഉXാkും. 
Marathi आिण पाहा, त्याच्या जोडीला मी दानवंशीय अिहसामाकाचा मुलगा अहिलयाब ह्याला 
नेमले आह;े एवढचे नव्ह ेतर िजतके म्हणून बुिद्धमान आहते त्या सवार्ंच्या ह्रदयात मी बुद्धी ठेवली आह;े 
ती ह्यासाठी की, तुला आज्ञा केल्याप्रमाणे सवर् गोष्टी त्यांनी तयार कराव्यात. 
Oriya ଅହଲୀଯାବକୁ ସାହାୟ6 କରିବା ପାଇଁ ମୁଁ ତାକୁ ବାଛିଅଛି। େସ େହଉଛି ଦାନ ପରିବାରବଗର 
ଅହୀଷାମକର ପୁ*। ଆେ\ ତା'ୁ ଏବଂ ସମQ pାନମନା େଲାକମାନ'ୁ pାନ େର ଭରପୁର କଲୁ। ମୁଁ ସମାନେ'ର 
ସମQ'ୁ େକୗଶଳ 5ଦାନ କରିଅଛିଏବଂ ସମାେନe ମାe ପାଇଁ କାୟh6 କରିେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਵਖੇ ਮ\ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਅਹੀਸਾਮਾਕ ਦ ੇ ਪੁੱਤ/  ਆਹਾਲੀਆਬ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਦਾਨ ਦ ੇਗੋਤ ਦਾ ਹ ੈ
ਥਾਿਪਆ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਿਸਆਿਣਆਂ ਦ ੇਿਹਰਿਦਆਂ ਿਵਚੱ ਬੁੱਧ ਪਾ ਿਦੱਤੀ ਤਾਂ ਜੋ ਓਹ ਜੋ ਕੁਝ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਬਣਾਉਣ 

Tamil ேம/L, தாF ேகாHQரHQ/Jள அ"சாமா"5 &மாரனா"ய 
அேகாGயாைப[L அவேனாேட $ைணயாக% Mgcன$ம5_ , ஞான 
இTதயPJள யாவTைடய இTதயHQ/L ஞானHைத அTmேன5; நா5 
உன%&% கgடைளSgட யாைவ[L அவBகJ ெச]வாBகJ. 

వచనము 7 

పర్తయ్క్షపు గుడారమును సాక్షయ్పు మందసమును దానిమీదనునన్ కరుణాపీఠమును ఆ గుడారపు 

ఉపకరణములనిన్టిని 

Assamese সা�াৎ কৰা ত�̂, সা�J-ফিলৰ িনয়ম চyুক, আৰF িনয়ম চyুকৰ ওপৰত থকা 
পাপাবৰণ, আৰF ত�̂ৰ সকেলা আচবাবপ1। 

Bengali সমাগম তঁাব̂, সা�Jিসyুক, সা�J িসyুেকর ওপেরর আ�াদন এবং সমাগম 
তঁাব̂র সম{ আসবাবপ1| 

Gujarati મુલાકાત મંડપ, કરારકાેશ, તેનું ઢાંકણું, મંડપનું બધું રાચરચીલું; 

Hindi अथार्त िमलापवाला तम्बू, और साक्षीपत्र का सन्दकू, और उस पर का प्रायिश्चत्तवाला ढकना, 
और तम्बू का सारा सामान, 
Kannada ಸÒ$ಯ  ಗುÀ"ರವನೂ{  >"Ô$ಯ  ಹಲ+$  ಗಳ  ಮಂಜೂಷವನೂ{  ಅದರ  J$ೕX$ರುವ 
ಕರು�"ಸ ನವನೂ{ ಗುÀ"ರದ ಎa"b ಉಪಕರಣಗಳನೂ{ 
Malayalam സമാഗമനkുടാരവും സാkEെപWകവും അതിnീെതയുll 
കൃപാസനവും കൂടാരtിെn ഉപകരണaെളാെkയും 
Marathi म्हणजे दशर्नमंडप, साक्षपटाचा कोश आिण त्यावरील दयासन आिण तंबूचे सवर् सामान, 
Oriya ସମାଗମ ତ�u, ନିଯମ-ସିuୁକ, 
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Punjabi ਅਰਥਾਤ ਮੰਡਲੀ ਦਾ ਤਬੂੰ ਅਤ ੇਸਾਖੀ ਦਾ ਸੰਦਕੂ ਅਤ ੇਪਰਾਸਿਚਤ ਦਾ ਸਰਪੋਸ਼ ਿਜਹੜਾ ਉਸ ਦ ੇਉ Pਤ ੇਹ ੈ
ਅਤ ੇਤਬੂੰ ਦਾ ਸਾਰਾ ਸਮਾਨ 

Tamil ஆச4#D% MடாரHைத[L சாg;# ெபgcைய[L அQ5ேம/Jள 
"TபாசனHைத[L, MடாரHQ/Jள சகல பfPgKகைள[L, 

వచనము 8 

బలల్ను దాని ఉపకరణములను నిరమ్లమైన దీపవృక్షమును దాని ఉపకరణములనిన్టిని ధూపవేదికను 

Assamese 7মজ আৰF তাৰ সাম�ী, VW 7সাণৰ দীপাধাৰাৰ 4সেত তাৰ সকেলা সাম�ী, 
ধGপেবদী, 
Bengali 7টিবল ও তার ওপর রাখা যাবতীয় সব িকছ̂, আনুষিBক অংশসহ খ�াi 7সানার 
বািত{|i এবং ধGপেবদী| 

Gujarati બાજઠ અને તેનાં સાધનાે, શુ^ સાેનાની દીવી અને તેનાં સાધનાે, ધૂપ કરવાની વેદી, 
Hindi और सामान सिहत मेज़, और सारे सामान समेत चोखे सोने की दीवट, और धूपवेदी, 
Kannada J$ೕಜನೂ{  ಅದರ  ಉಪಕರಣಗಳನೂ{  ಶುದrn"ದ  g$ೕಪಸ0ಂಭವನೂ{  ಅದರ  ಎa"b 
ಉಪಕರಣಗಳನೂ{ ಧೂಪF$ೕg$ಯನೂ{ 
M a l a y a l a m േമശയും അതിെn ഉപകരണaളും തpംെകാXുll 
നിലവിളkും അതിെn ഉപകരണaെളാെkയും 
Marathi मेज व त्यावरील सवर् सामान, शुद्ध दीपवृक्ष व त्याची सवर् उपकरण,े धूपवेदी, 
Oriya ମେଜ ଏବଂ ଏହା ଉପରିସd  ସମQ ବQu , 
Punjabi ਨਾਲੇ ਮੇਜ਼ ਅਰ ਉਸ ਦਾ ਸਮਾਨ ਅਤ ੇਖ਼ਾਲਸ ਸ਼ਮਾਦਾਨ ਅਤ ੇਉਸ ਦਾ ਸਾਰਾ ਸਮਾਨ ਅਤ ੇ ਧੂਪ ਦੀ 
ਜਗਵਦੇੀ 

Tamil ேமைஜைய[L அQ5 பfPgKகைள[L, iHதமான &H$>ள%ைக[L 
அQ5 சகல கT>கைள[L, vப�டHைத[L, 

వచనము 9 

దహనబలిపీఠమును దాని ఉపకరణములనిన్టిని గంగాళమును దాని పీటను 

Assamese 7হামেবিদৰ 4সেত সকেলা সাম�ী, [�ালন-পা1ৰ 4সেত তাৰ খ̂ৰা। 

Bengali 7হামবিলর 7বদী এবং 7বদীেত বJবÂত িজিনসপ1| হাত পা 7ধাযার পা1 ও পাে1র 
নীেচর পায়া| 

Gujarati દહનાપsણની વેદી અન ેતેનાં બધાં સાધનાે, હાથપગ ધાેવાની કંૂડી અને તેની ધાડેી. 
Hindi और सारे सामान सिहत होमवेदी, और पाए समेत हौदी, 
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Kannada ದಹನಬX$ಯ F$ೕg$ಯನೂ{ ಅದರ ಎa"b ಉಪಕರಣಗಳನೂ{ ಗಂY"ಳವನೂ{ ಅದರ 
�$ೕಠವನೂ{ 
M a l a y a l a m ധൂ പ പീ ഠ വും േഹാ മ യാ ഗ പീ ഠ വും അതി െn 
ഉപകരണaെളാെkയും െതാWിയും അതിെn കാലും വിേശഷവസ്4തaളും 
Marathi होमवेदी व ितचे सवर् सामान आिण गंगाळ व त्याची बैठक, 
Oriya ହାମେବଳି ବେଦ= ଓ ତହi ର ସମQ ପା*, 5]ାଳନ ପା* ଓ ତହi ର େବୖଠକି, 
Punjabi ਅਤ ੇਹੋਮ ਦੀ ਭਟੇ ਦੀ ਜਗਵਦੇੀ ਅਰ ਉਸ ਦਾ ਸਾਰਾ ਸਮਾਨ ਅਤ ੇਹਦੌ ਅਰ ਉਸ ਦੀ ਚgਕੀ 
Tamil தகனபG�டHைத[L அQ5 சகல பfPgKகைள[L, ெதாgcைய[L 
அQ5 பாதHைத[L, 

వచనము 10 

యాజకసేవ చేయునటుల్ సేవా వసత్రములను యాజకుడైన అహరోనుయొకక్ పర్తిషిఠ్త వసత్రములను అతని 

కుమారుల వసత్రములను 

Assamese এই সকেলা 7বাৱা বTৰ লগত সংয̂n কৰা 4হিছল। পুেৰািহতৰ পিৰচযRাৰ বােব 
পুেৰািহত হােৰাণ আৰF 7তওঁৰ পু1সকল বােব এই সকেলা পিব1 বT। 

Bengali যাজক হােরােণর জনJ 7বানা িবেশষ 7পাশাক পির�দ এবং হােরােণর প1ুরা যখন 
যাজেকর কাজ করেব তখন তােদর জনJ 7বানা িবেশষ 7পাশাক পির�দ| 

Gujarati યાજક હારુન અને તેના પુ+ાે માંટે સેવા સમયે પહેરવાનાં પ[વ+ પાેષાક, 
Hindi और काढ़ ेहुए वस्त्र, और हारून याजक के याजक वाल ेकाम के पिवत्र वस्त्र, और उसके पुत्रों के 
वस्त्र, 
Kannada !"ಜಕS"ದ  ಆ`$ೂೕನನ  h$ೕn"  ವಸ�ಗಳನೂ{  ಪy$ಶುದr  ವಸ�  ಗಳನೂ{  !"ಜಕನ 
#$ಲಸ�"ಡುವದ#$1 ಅವನ ಮಕ1ಳ ವಸ�ಗಳನೂ{ 
M a l a y a l a m പുേരാഹിതനായ അഹേരാെn വിശുd വസ്4തaളും 
പുേരാഹിതശു4ശൂെഷkായിWു 
Marathi कुशलतेने िवणलेली तलम वस्त्रे म्हणजे याजक ह्या नात्याने सेवा करण्यासाठी अहरोन 
याजकाची पिवत्र वस्त्रे, त्याच्या मुलांची वस्त्रे, 
Oriya ଯାଜକ ହାେରାଣ ନିମେR ବିଶେଷ ବQ୍ର ସୁuର ଭାବେର ସିଲାଇ କରାୟାଇଛି, 
Punjabi ਅਤ ੇਮਹੀਨ ਉਣ ੇਹਏੋ ਬਸਤ/  ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਜਾਜਕ ਦ ੇਪਿਵਤੱ/  ਬਸਤ/  ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤ/ ਾਂ ਦ ੇਬਸਤ/  ਜਦ 
ਓਹ ਜਾਜਕਾਈ ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਕਰਨ 

Tamil ஆராதைன வ,Qர7கைள[L, ஆசா4ய ஊ�யL ெச]வதOகான 
ஆசா4யனா"ய ஆேராs5 ப4iHத வ,Qர7கைள[L, அவ5 &மார45 
வ,Qர7கைள[L, 
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వచనము 11 

అభిషేకతైలమును పరిశుదధ్ సథ్లముకొరకు పరిమళ ధూపదర్వయ్ములను నేను నీకాజాఞ్పించిన 

పర్కారముగా వారు సమసత్మును చేయవలెను. 
Assamese অিভেষক 7তল, আৰF পিব1 �ানৰ বােব মধ̂ৰ সুগিp ধGপ। মই িযদেৰ 7তামাক 
আoা কিৰেলঁা, 7সইদেৰই িশ�কাৰ সকেল সকেলা ব~ 4তয়াৰ কিৰব।” 

Bengali সুগিp অিভেষেকর 7তল, পিব1 �ােন বJবহােরর সুগিp ধGপ|আিম 7তামােক rক 
7য়ভােব িনেদR শ িদেয়িছ rক 7সইভােবই তােদর এই িজিনসjেলা 4তরী করেত হেব|” 

Gujarati અ¶ભષેક માંટેનું તેલ અને પ[વ+�ાનક માંટેના ેસુગંધીદાર ધૂપ.તેમણે અા બધી જ 
સામYી મq જણાZું છે તે :માંણે બરાબર બનાવવી.” 

Hindi और अिभषेक का तेल, और पिवत्र स्थान के िलये सुगिन्धत धूप, इन सभों को वे उन सब 
आज्ञाओं के अनुसार बनाएं जो मैं ने तुझे दी हैं॥ 

Kannada ಅp$®$ೕ�$ಸುವ  *$ೖಲವನೂ{  ಪy$ಶುದr  ಸ¶ಳ#$ೂ1ೕಸ1ರ  M$ರುವ  ಪy$ಮಳ  ಧೂಪವನೂ{ 
S"ನು ]$ನ+$ ಆ°"�$I$ ದವuಗ $ಲbವನೂ{ ಅವರು �"ಡುವರು ಅಂದನು. 
Malayalam അവെn പു4തnാരുെട വസ്4തaളും അഭിേഷകൈതലവും 
വി ശുd മnി രtിnുll സുഗnധൂപവ ർgവും ഞാൻ നി േnാ ടു 
കlിcതുേപാെല ഒെkയും അവർ ഉXാkും. 
Marathi अिभषेकाचे तेल व पिवत्रस्थानासाठी सुगंधी द्रव्ययकु्त धूप ह्या सवर् गोष्टींिवषयी मी तुला 
आज्ञा िदली आह ेत्याप्रमाणे त्यांनी करावे.” कराराची खूण म्हणून पाळायचा शब्बाथ िदवस 

Oriya ପବି*ସd ାନ ନିମେR ଅଭିଷେକାଥ େତୖଳ ଓ ଧୂପ ଏହି କମhୀମାେନ କାୟh6ମାନ ମାେରଆpା ଅନୁୟାଯୀ 
କରିେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਮਸਹ ਕਰਨ ਦਾ ਤਲੇ ਅਰ ਸੁਗੰਧ ਵਾਲੀ ਧੂਪ ਪਿਵਤੱ/  ਅਸਥਾਨ ਲਈ ਜੋ ਕੁਝ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ 
ਉਸ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਓਹ ਕਰਨ।। 
T a m i l அ V ேஷ க ைத ல Hைத [ L , ப 4 i Hத ,த ல H$ %& h 
i க Uத வ B%க 7க ளா" ய v ப வ B%க Hைத [ L , நா 5 உ ன%& % 
கgடைளSgடபcேய, அவBகJ ெச]யேவFKL எ5றாB. 

వచనము 12 

మరియు యెహోవా మోషేతో ఇటల్నెను నీవు ఇశార్యేలీయులతో నిజముగా మీరు నేను నియమించిన 

విశార్ంతిదినములను ఆచరింపవలెను; 
Assamese িযেহাৱাই 7মািচক ক’7ল, 
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Bengali [ভ̂ 7মািশেক বলেলন, 
Gujarati યહાેવાઅ ેમૂસાને કSું, 
Hindi िफर यहोवा ने मूसा से कहा, 
Kannada ಕತ ನು §$ೂೕ\$@$ೂಂg$+$ �"ತS"u$-- 
M a l a y a l a m യ േഹാവ പി െnയും േമാ െശ േയാ ടു കlി cതു : നീ 
യി 4സാേയൽമkേളാ ടു പറേയXതു എെnnാൽ : നിaൾ എെn 
ശbtുകെള ആചരി േkണം . ഞാൻ നിaെള ശുdീക രിkുn 
യേഹാവയാകുnു എnു അറിേയXതിnു അതു തലമുറതലമുറയായി 
എനിkും നിaൾkും മേdE ഒരു അടയാളം ആകുnു. 
Marathi मग परमशे्वर मोशेला म्हणाला, 
Oriya ଏହାପେର ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କହିେଲ, 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਫ਼ਰਮਾਇਆ ਿਕ 

Tamil ேம/L, கBHதB ேமாேசSsடHQR: 

వచనము 13 

మిముమ్ను పరిశుదధ్పరచు యెహోవాను నేనే అని తెలిసికొనునటుల్ అది మీ తరతరములకు నాకును 

మీకును గురుతగును. 
Assamese “ত̂িম ই+ােয়লী 7লাকসকলক 7কাৱা, ‘7তামােলােক িন�য় 7মাৰ িবsাম-িদন 
পালন কিৰব লািগব। মেয়ই 7য 7তামােলাকৰ িযেহাৱা, ইয়াক 7যন 7তামােলােক ব̂িজ 7পাৱা, 
7সই বােব 7তামােলাকৰ পুৰFষানzুেম 7মাৰ আৰF 7তামােলাকৰ মাজত এেয় এক িচন হ’ব। 

Bengali “ই+ােয়েলর 7লাকেদর এই কথাjিল বেলা: 7তামরা অবশJই আমার িবsােমর িদন 
িবিধ অনুসাের পালন করেব| 7তামরা এটা অবশJই করেব কারণ [জে\র পর [জ\ এটা 
7তামার এবং আমার মেধJ একi [তীক িচ® িহসােব িবরাজ করেব| এই িচ® 7দখােব 7য়, 
আিমই [ভ̂, 7তামােদর পিব1 কেরিছ| 

Gujarati “ઇ6ાઅેલના લાકેાેને કહે, ‘સા»ાથ’ -દને [વ±ામ કરે. કારણ કે ‘સા»ાથ’ માંરી 
અને તમાંરી વ~ે બધી પેઢીઅા ેમાંટે -નશાની છે. અે તમને યાદ અાપશે કે મq તમને માંરી ખાસ :J 
તરીકે બનાZા છે. 
Hindi त ूइस्त्राएिलयों से यह भी कहना, िक िनश्चय तुम मेरे िवश्रामिदनों को मानना, क्योंिक तुम्हारी 
पीढ़ी पीढ़ी में मेरे और तुम लोगों के बीच यह एक िचन्ह ठहरा ह,ै िजस से तुम यह बात जान रखो िक 
यहोवा हमारा पिवत्र करनेहारा ह।ै 
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Kannada ]$ೕನು  ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1 $Áಂg$+$  ಸಹ  �"ತ  S"u$--]$ಶtಯn"o$ ]$ೕವu  ನನ{ 
ಸಬ|ತು0ಗಳನು{  #$ೖ#$ೂಳ�G$ೕಕು. ]$ಮ4ನು{  ಪy$ಶುದr  �"ಡುವ  ಕತ ನು  S"5$ೕ  ಎಂದು  ]$ೕವu 
l$�$ಯುವಂ*$ ಇv$ೕ ನನಗೂ ]$ಮಗೂ ]$ಮ4 ಸಂತl$ಯವy$ಗೂ ಗುರು�"o$v$. 
Malayalam അതുെകാXു നിaൾ ശbt് ആചരിേkണം; അതു 
നിaൾkു വിശുdം ആകുnു. 
Marathi “तू इस्राएल लोकांना आणखी असे सांग की, तुम्ही माझ ेशब्बाथ अवश्य पाळावेत, कारण 
िपढ्यानिपढ्या तुमच्यामाझ्यामध्ये ही खूण आह;े ह्यावरून ह ेकळाव ेकी, तुम्हांला पिवत्र करणारा मी 
परमेश्वर आह.े 
Oriya ଏହିକଥା ଇ9ାେୟଲ େଲାକମାନ'ୁ କୁହ, 'ତୁ\ମାେନe ମାେର ବି9ାମ ଦିନ ପାଳନ କରିବା ଉଚି�। 
େଯଉଁଥିପାଇଁ ତୁ\ମାେନe ଜାଣି ପାରିବ େଯ ମୁଁ ତୁ\ମାନ'ର ସଦା5ଭୁ ୟିଏ ତୁ\ମାନ'ୁ ପବି* କରRି। ଏହା 
ପୁରୁଷାନୁeେମ ମୁଁ ଓ ତୁ\ମାନ' ମଧିଅେର ଏକ ଚିହ�  ହେବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂ ਨੰੂ ਬੋਲ ਭਈ ਮੇਰ ੇਸਬਤਾਂ ਦੀ ਜ਼ਰਰੂ ਮਨjਤ ਕਿਰਓ ਿਕਉ 3 ਜੋ ਉਹ ਮੇਰ ੇ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇ
ਤੁਹਾਡ ੇ ਿਵਚੱ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਪੀੜMੀਆਂ ਤੀਕ ਇੱਕ ਿਨਸ਼ਾਨ ਹ ੈਭਈ ਤੁਸR ਜਾਣJ ਿਕ ਮ\ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਿਵਤੱ/  ਕਰਨ 
ਵਾਲਾ ਹਾਂ 
Tamil o இ,ரேவR DHQரைர ேநா%", o7கJ எ5 ஓ]kநாgகைள ஆச4%க 
ேவFKL; உ7கைள# ப4iHத#பKH$"ற கBHதB நா5 எ5பைத o7கJ 
அ_[Lபc , இ$ உ7கJ தைலPைறேதாqL என%&L உ7கb%&L 
அைடயாளமாST%&L. 

వచనము 14 

కావున మీరు విశార్ంతిదినము నాచరింపవలెను. నిశచ్యముగా అది మీకు పరిశుదధ్ము; దానిని 

అపవితర్ పరచువాడు తన పర్జలలోనుండి కొటిట్వేయబడును. 
Assamese 7সেয় 7তামােলােক িবsাম-িদন পালন কিৰব লািগব; িকয়েনা 7তামােলাকৰ 
বােব 7সেয় পিব1 িদন। িযজেন 7সই িদন অপিব1 কিৰব, অৱেশJই 7তওঁৰ [াণ দ� হ’ব; 
িকয়েনা িযেকােনােৱ 7সই িদনা কাম কিৰব, 7তওঁক িনজৰ 7লাকসকলৰ মাজৰ পৰা উ�� কৰা 
হ’ব। 

Bengali “এই িবsােমর িদনেক একi িবেশষ িদেনর ময়Rাদা 7দেব| যিদ 7কউ এই িবেশষ 
িবsােমর িদনেক অনJ একi সাধারণ িদেনর মেতা পালন কের তাহেল তােক অবশJই হতJা 
করেত হেব| যিদ 7কউ এই িবsােমর িদেনও কাজ কের, তাহেল তােক তার 7লাকেদর 7থেক 
িবতািড়ত করেত হেব| 
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Gujarati “‘અાથી તમાંરે [વ±ામવારનું પાલન કરવાનુ ંછે, કારણ કે તમાંરા માંટે અે પ[વ+ -દવસ 
છે, જ ેકાેઈ અેની પ[વ+તાના ેભંગ કરે, તેને માેતની સJ કરવી જ ેકાઈે [વ±ામવારે કામ કરે તેનાે 
સમાંજમાંથી બ-હUાર કરJે. 
Hindi इस कारण तुम िवश्रामिदन को मानना, क्योंिक वह तुम्हारे िलय ेपिवत्र ठहरा ह;ै जो उसको 
अपिवत्र करे वह िनश्चय मार डाला जाए; जो कोई उस िदन में से कुछ कामकाज करे वह प्राणी अपने 
लोगों के बीच से नाश िकया जाए। 

Kannada ¥$ೕo$ರುವದy$ಂದ ]$ೕವu ಸಬ|ತ0ನು{ #$ೖ#$ೂಳ� G$ೕಕು, ಅದು ]$ಮ+$ ಪy$ಶುದrn"ದದುj. 
ಅದನು{ ಅಪM$ತ?�"ಡುವ ಪ?l$@$ೂಬ|ನು ಖಂu$ತn"o$ >"ಯG$ೕಕು. ಆ g$ನದX$b !"�"ದರೂ 
#$ಲಸ �"u$ದ`$ ಅವರನು{ ತನ{ ಜನ`$ೂಳo$ಂದ *$+$ದು �"ಕG$ೕಕು. 
Malayalam അതിെന അശുdമാkുnവൻ മരണശിk അനുഭവിേkണം. 
ആെരpിലും അnു േവല െചയ്താൽ അവെന അവെn ജനtിെn 
ഇടയിൽനിnു േഛദിcുകളേയണം. 
Marathi म्हणून तुम्ही शब्बाथ पाळावा; तो तुमच्यासाठी पिवत्र आह;े जो कोणी तो भ्रष्ट करील 
त्याला अवश्य िजवे मारावे; जो कोणी त्या िदवशी काही काम करील त्याचा स्वजनांतून उचे्छद व्हावा. 
Oriya ତୁ\ମାେନe ମାେର ବି9ାମ ଦିନ ପାଳନ କରିବା ଉଚି�। କାରଣ ତାହା ତୁ\ମାନ' ପାଇଁ ପବି* ଅେଟ। 
ଯଦି କେହi ଏହାକୁ ଅପବି* କେର ତେବe େସ ମୃତୁ6ବରଣ କରିବା ଉଚି�। ଯଦି କେହi ସେଦiନ କାୟh6 
କେର, େସ ଆପଣା େଲାକମାନ'ଠାରୁ ଅଲଗା ହେବା ଉଚି�। 
Punjabi ਅਤ ੇਤੁਸR ਸਬਤ ਦੀ ਮਨjਤ ਕਿਰਓ ਿਕਉ 3 ਜੋ ਉਹ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਪਿਵਤੱ/  ਹ।ੈ ਿਜਹੜਾ ਉਹ ਨੰੂ ਭਿਰਸ਼ਟ ਕਰ ੇ
ਉਹ ਜਰਰੂ ਮਾਿਰਆ ਜਾਵ ੇਿਕਉ 3 ਿਕ ਜੇ ਕਈੋ ਉਸ ਿਵਚੱ ਕਮੰ ਕਰ ੇਉਹ ਪਰਾਣੀ ਆਪਣ ੇਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱJ ਛੇਿਕਆ ਜਾਵ ੇ

Tamil ஆைகயாR, ஓ]kநாைள ஆச4#�Bகளாக; அ$ உ7கb%&# 
ப 4 i Hத மா ன$ ; அ ைத # ப 4 i Hத % & ைல hச லா %& " ற வ 5 
ெகாைல[Fண%கடவ5; அQேல ேவைலெச]"ற எUத ஆH$மாkL த5 
ஜனHQ5 நK>R இராதபc%& அq#DFKேபாவா5. 

వచనము 15 

ఆరు దినములు పనిచేయవచుచ్ను; ఏడవదినము యెహోవాకు పర్తిషిఠ్తమైన విశార్ంతిదినము. ఆ 

విశార్ంతిదినమున పనిచేయు పర్తివాడును తపప్క మరణశిక్ష నొందును. 
Assamese ছয়িদন কাম কিৰব লািগব, িকY সLম িদন স£ূণR িবsামৰ বােব িবsাম-িদন 
হ’ব। 7সেয় িযেহাৱাৰ উেmেশJ পিব1 িদন; 7সই িবsাম িদনত িয 7কােনােৱ কাম কিৰব, তাৰ 
অৱেশJই [াণদ� হ’ব। 
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Bengali কাজ করার জনJ সLােহর বািক ছয় িদন িনwদx� থাকেব িকY সLম িদনi হেব 
িবেশষ িবsােমর িদন| এই িদনi 7তালা থাকেব [ভ̂র [িত স±ান [দশRেনর িদন িহেসেব| এই 
িবেশষ িবsােমর িদেন 7কউ কাজ করেল তার মৃত্̂য় অিনবায়R| 

Gujarati તમને છ -દવસ કામ કરવાની છૂટ છે, પણ સાતમે -દવસ સંપૂણs [વ±ામના ે-દવસ છે, 
અે મને સમ2પ® ત થયેલાે પ[વ+ -દવસ છે. જ ેકાેઈ તે -દવસે કામ કરે તેન ેમાેતની સJ કરવી. 
Hindi छ: िदन तो काम काज िकया जाए, पर सातवां िदन पर मिवश्राम का िदन और यहोवा के िलये 
पिवत्र ह;ै इसिलये जो कोई िवश्राम के िदन में कुछ काम काज करे वह िनश्चय मार डाला जाए। 

Kannada ಆರು  g$ವಸ  #$ಲಸ�"ಡG$ೕಕು; ಆದ`$  ಏಳ5$ಯ  g$ನವu  ಕತ ]$+$  ಪy$ಶುದrn"ದ 
M$¡"?ಂl$ಯ ಸಬ|ತು0. ಸಬ|Å  g$ನದX$b #$ಲಸ �"ಡು ವವ`$a"b ಖಂu$ತn"o$ >"ಯG$ೕಕು. 
Malayalam ആറു ദിവസം േവല െചേyണം; എnാൽ ഏഴാം ദിവസം 
സysമായുll ശbtായി യേഹാെവkു വിശുdം ആകുnു; ആെരpിലും 
ശbt് നാളിൽ േവല െചയ്താൽ അവൻ മരണശിk അനുഭവിേkണം. 
Marathi सहा िदवस काम करावे, पण सातवा िदवस परमशे्वराचा पिवत्र िदवस, परमिवश्रामाचा 
शब्बाथ होय; कोणी शब्बाथ िदवशी काम करील तर त्याला अवश्य िजवे माराव.े 
Oriya ଏକ ସପB ାହ େର ଛଅ ଦିନ କାୟh6 କରାୟିବ ଏବଂ ସପBମ ଦିନ େର ବି9ାମ କରିବ। ଏହି ଦିନଟି ସଦା5ଭୁ' 
ଉେ�ଶ6 େର ପବି* ଦିନ ଅେଟ। ଏହି ପବି* ବି9ାମ ଦିନ େର େଯ କେହi କାୟh6 କେର ତାକୁ ମୃତୁ6ଦ� 
ଦିଆୟିବ। 
Punjabi ਛੇ ਿਦਨ ਕਮੰ ਕੀਤਾ ਜਾਵ ੇਪਰ ਸੱਤਵਾ ਂਿਦਨ ਿਵਸਰਾਮ ਦਾ ਸਬਤ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਪਿਵਤੱ/  ਹ।ੈ ਜੋ ਕਈੋ 
ਸਬਤ ਦ ੇਿਦਨ ਿਵਚੱ ਕਮੰ ਕਰ ੇਉਹ ਜਰਰੂ ਮਾਿਰਆ ਜਾਵ ੇ

Tamil ஆqநாbL ேவைலெச]யலாL; ஏழாL நாேளா ேவைல ஒ�UQT%&L 
ஓ]kநாJ; அ$ கBHதT%&# ப4iHதமான$; ஓ]kநாmR ேவைலெச]"றவ5 
எவYL ெகாைலெச]ய#படேவFKL. 

వచనము 16 

ఇశార్యేలీయులు తమ తర తరములకు విశార్ంతిదినాచారమును అనుసరించి ఆ దినము 

నాచరింపవలెను; అది నితయ్ నిబంధన. 
Assamese এই 7হত̂েক ই+ােয়লী 7লাকসকেল িচৰ�ায়ী িবিধৰCেপ পুৰFষানুzেম মািন 
চিলবৈল এই িবsাম িদন পালন কিৰবা। 

Bengali িবsােমর িদনiেক সবRদা মেন 7রেখ ই+ােয়েলর মানুষ িবেশষ িদন িহেসেব পালন 
করেব| তারা সবRদা এটা 7মেন চলেব| এটা হল আমার ও তােদর মেধJ এক িচর�ায়ী বেyাব{| 
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Gujarati ઇ6ાઅેલના લાકેાેઅે માંરી અને તેમની વ~ેના કરારની �ૃ[ત તરીકે [વ±ામવાર પેઢી 
દર પેઢી પાળવાનાે છે. કારણ કે, 
Hindi सो इस्त्राएली िवश्रामिदन को माना करें, वरन पीढ़ी पीढ़ी में उसको सदा की वाचा का िवषय 
जानकर माना करें। 

Kannada ¥$ೕo$ರ  a"o$  ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳu  ತಮ4  ತಲತa"ಂತರ  ಗಳX$b  ]$ತT 
ಒಡಂಬu$#$!"o$ ಆಚy$ಸುವಂ*$ ಸಬ|ತ0 ನು{ #$ೖ#$ೂಳ�G$ೕಕು. 
M a l a y a l a m ആകയാൽ യി 4സാേയൽമkൾ തലമുറതലമുറയായി 
ശbtിെന നിതE നിയമമായിWു ആചരിേkXതിnു ശbtിെന 
4പമാണിേkണം. 
Marathi इस्राएल लोकांनी शब्बाथ पाळावा; शब्बाथ हा िनरंतरचा करार समजून त्यांनी तो 
िपढ्यानिपढ्या पाळावा. 
Oriya ଇ9ାେୟଲର ସRାନଗଣ ମାନ6 କରିବା ପାଇଁ ପାଳନ କରିେବ। ଏହି ନିଯମ ଅନRକାଳ ପାଇଁ ସd ାଯୀ 
ରହିବ। ଏହା ପୁରୁଷାନୁeେମ ପାଳନ କରାୟିବ। ଏହା ଆ\ ଓ ତୁ\ ମଧିଅେର ଏକ ଚୁVି। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਇਸਰਾਏਲੀ ਸਬਤ ਦੀ ਮਨjਤ ਕਰਨ ਅਤ ੇਆਪਣੀਆਂ ਪੀੜMੀਆਂ ਤੀਕ ਇੱਕ ਿਵਸਰਾਮ ਦਾ 
ਿਦਨ ਕਰ ਕ ੇਮੰਨਣ ਿਕਉ 3 ਜੋ ਉਹ ਸਦਾ ਲਈ ਇੱਕ ਨWਮ ਹ ੈ

Tamil ஆைகயாR , இ,ரேவR DHQரB த7கJ தைலPைறேதாqL 
ஓ ]k நாைள ^ HQ ய உட5ப c %ைக யாக ஆச4 %& Lப c , அைத % 
ைக%ெகாJள%கடவBகJ. 

వచనము 17 

నాకును ఇశార్యేలీయులకును అది ఎలల్పుప్డును గురుతైయుండును; ఏలయనగా ఆరు దినములు 

యెహోవా భూమాయ్కాశములను సృజించి యేడవ దినమున పని మాని విశర్మించెనని చెపుప్ము. 
Assamese 7মাৰ আৰF ই+ােয়লী 7লাকসকলৰ মাজত এেয় িচৰ�ায়ী িচন হ’ব; কাৰণ 
িযেহাৱাই ছয়িদনেত আকাশ-ম�ল আৰF পৃিথৱী সৃ� কিৰ সLম িদনা িবsাম কিৰবৰ বােব 
িবsাম 4লিছল’।” 

Bengali িবsােমর িদনi একi িচর�ায়ী িচ® িহেসেব 7বঁেচ থাকেব আমার ও ই+ােয়েলর 
7লাকেদর মেধJ| [ভ̂ সLােহর ছয় িদন পিরsম কের এই hগR ও মÒতR  4তরী কেরেছন| িকY 
সLম িদেন িতিন িবsাম ও অবসেরর মেধJ কাiেযেছন|” 

Gujarati સા»ાથ માંરી અને ઇ6ાઅેલી લાેકાેની વ~ ે હમેશની -નશાની રહેશે, કેમકે મq, 
યહાેવાઅે છ -દવસ સુધી અાકાશ અને પૃ©ીની રચના કરી અને સાતમે -દવસે મq કામ બંધ કયુs 
અને [વ±ામ કયાt. 
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Hindi वह मेरे और इस्त्राएिलयों के बीच सदा एक िचन्ह रहगेा, क्योंिक छ: िदन में यहोवा ने आकाश 
और पृथ्वी को बनाया, और सातवें िदन िवश्राम करके अपना जी ठण्डा िकया॥ 

Kannada ನನಗೂ  ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1  �$ಗೂ  ಇv$ೕ  ¡"ಶ¯ತn"ದ  ಗುರುತು. !"ಕಂದ`$  ಆರು 
g$ವಸಗಳX$b ಕತ ನು ಆP"ಶವನೂ{ ಭೂ�$ ಯನೂ{ ಉಂಟು�"u$ ಏಳ5$ಯ g$ನದX$b M$ಶ?�$I$ 
#$ೂಂಡು ಉa"bಸ+$ೂಂಡನು ಎಂದು D$ೕಳu ಅಂದನು. 
Malayalam അതു എനിkും യി4സാേയൽമkൾkും മേdE എേnkും ഒരു 
അടയാളം ആകുnു; ആറു ദിവസംെകാXേlാ യേഹാവ ആകാശെtയും 
ഭൂമിെയയും ഉXാkിയതു; ഏഴാംദിവസം അവൻ സysമായിരുnു വി4ശമിcു. 
Marathi माझ्यामध्ये व इस्राएल लोकांमध्ये ही िनरंतरची खूण होय; कारण परमशे्वराने सहा 
िदवसांत आकाश व पृथ्वी िनमार्ण करून सातव्या िदवशी िवसावा घेतला आिण त्याचा श्रमपिरहार 
झाला.” 

Oriya ମାେର ଓ ଇ9ାେୟଲ େଲାକମାନ' ମଧିଅେର ଏହା ଏକ ଅନRସାକାଳୀନ ଚିହ�  ହେବା ଉଚି�। କାରଣ 
ସଦା5ଭୁ ଛଅ ଦିନ େର ଆକାଶମ�ଳ ଓ ପୃଥିବୀ ତିଆରି କରି ସପBମ ଦିନ େର ବି9ାମ କରି ଆଶX ାସିତ 
ହାଇeଥିେଲ।' 
Punjabi ਉਹ ਮੇਰ ੇ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਿਵਚੱ ਸਦਾ ਲਈ ਇੱਕ ਿਨਸ਼ਾਨ ਹ ੈ ਿਕਉ 3 ਿਕ ਛੇ ਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ 
ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਅਕਾਸ਼ ਅਤ ੇਧਰਤੀ ਨੰੂ ਬਣਾਇਆ ਅਤ ੇਸੱਤਵZ ਿਦਨ ਿਵਸਰਾਮ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਸ਼ਾਂਤ ਪਾਈ।। 

T a m i l அ$ எ5ைற %& L என%& L இ,ர ேவ R D HQ ரT %& L 
அைடயாளமாST%&L; ஆqநாைள%&Jேள கBHதB வானHைத[L n<ைய[L 
உFடா%", ஏழாL நாmேல ஓ]UQTU$ n4HதாB எ5றாB. 

వచనము 18 

మరియు ఆయన సీనాయి కొండమీద మోషేతో మాటలాడుట చాలించిన తరువాత ఆయన తన 

శాసనములుగల రెండు పలకలను, అనగా దేవుని వేర్లితో వార్యబడిన రాతి పలకలను అతనికిచెచ్ను. 
Assamese িযেহাৱাই 7যিতয়া চীনয় পQRতত 7মািচৰ 4সেত কথা পািত 7শষ কিৰেল, 7তিতয়া 
ঈ�েৰ িনজৰ হােতেৰ িলখা সা�J-ফিল দুখন 7মািচক িদেল। 

Bengali সীনয় পবRেত এরপর [ভ̂ 7মািশর সেB কেথাপকথন 7শষ করেলন| তারপর িতিন 
বেyাব{ 7লখা দুেটা সমা`রাল পাথর ফলক 7মািশেক িদেলন| ঈ�র িনেজর হােত ঐ দুই 
পাথর ফলেক িলেখেছন| 

Gujarati >સનાઈના પવsત ઉપર મૂસા સાથેનાે વાતાsલાપ પૂણs કરીને યહાવેાઅે તેને બે �ાંરક 
તકતીઅાે અપsણ કરી; અે પ�થરની તકતીઅા ે દેવની અાંગળી વડે લખાયેલ દશ અાnાઅાેવાળી 
હતી. 
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Hindi जब परमेश्वर मूसा से सीनै पवर्त पर ऐसी बातें कर चुका, तब उसने उसको अपनी उंगली से 
िलखी हुई साक्षी देनेवाली पत्थर की दोनों तिख्तयां दी॥ 

Kannada ಆತನು §$ೂೕ\$ಯ ಸಂಗಡ I$ೕS"�$ G$ಟ_ದX$b �"ತS"u$ ಮುo$I$ದ J$ೕL$ ಅವ]$+$ 
ಆ  ಎರಡು  >"Ô$  ಹಲ+$ಗಳನೂ{  #$ೂಟ_ನು. ಅವu  v$ೕವರ  #$ೖ�$ಂದ  #$ತ0ಲfಟ_  ಕX$bನ 
ಹಲ+$ಗ~"o$ದjವu. 
Malayalam അവൻ സീനായി പർvതtിൽ െവcു േമാെശേയാടു 
അരുളിെcയ്തു കഴിYേശഷം ൈദവtിെn വിരൽെകാXു എഴുതിയ 
കlലകകളായ സാkEപലക രXും അവെn പkൽ െകാടുtു. 
Marathi परमेश्वराने मोशेबरोबर सीनाय पवर्तावर ह ेसवर् भाषण केल्यावर आपल्या बोटाने िलिहलेले 
पाषाणाचे दोन साक्षपट त्याला िदले. 
Oriya େତଣୁ ସଦା5ଭୁ ସୀନଯ ପବତ େର ମାଶାେ' ସହିତ କଥାବାOhା ନିଯମ ସXରୂେପ ପରେମଶXର' ଅsୁଳି-
ଲିଖିତ ଦୁଇଟି 5Qର ପଟା ଫଳକ ତା'ୁ େଦେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਸ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਜਦ ਉਸ ਨਾਲ ਗੱਲਾਂ ਕਰ ਚੁੱਿਕਆ ਸੀਨਈ ਪਹਾੜ ਉ Pਤ ੇਸਾਖੀ ਦੀਆਂ ਦਵੋZ 
ਫਟੱੀਆਂ ਅਰਥਾਤ ਪੱਥਰ ਦੀਆਂ ਫਟੱੀਆ ਂਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਉ 3ਗਲੀ ਨਾਲ ਿਲਖੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਿਦੱਤੀਆਂ।। 

Tamil yனா]மைலSR அவB ேமாேசேயாேட ேப; PcUதV5, ேதவYைடய 
>ரGனாR எXத#பgட கOபலைககளா"ய சாg;S5 இரFK பலைககைள 
அவsடHQR ெகாKHதாB. 
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వచనము 1 

మాషే కొండ దిగకుండ తడవుచేయుట పర్జలు చూచినపుప్డు ఆ పర్జలు అహరోనునొదద్కు కూడి వచిచ్ 

లెముమ్, మా ముందర నడుచుటకు ఒక దేవతను మాకొరకు చేయుము. ఐగుపుత్లోనుండి మముమ్ను 

రపిప్ంచిన ఆ మోషే అనువాడు ఏమాయెనో మాకు తెలియదని అతనితో చెపిప్రి. 
Assamese পQRতৰ পৰা নািম আিহবৈল 7মািচৰ পলম 7হাৱা 7দিখ, 7লাকসকেল হােৰাণৰ 
চািৰওফােল 7গাট খাই 7তওঁক ক’7ল, “আহক, আমাৰ আেগ আেগ যাবৰ বােব আমাৰ অেথR 
এজন 7দৱতা িনমRাণ কেৰঁা। িকয়েনা িয 7দৱতেবােৰ আমাক িমচৰ 7দশৰ পৰা উিলয়াই 
আিনিছল, 7সই 7মািচৰ লগত িক হ’ল, 7সই িবষেয় আিম এেকা নাজােনা।” 

Bengali পবRত 7থেক 7মািশর নামেত 7দরী হে� 7দেখ 7লাকরা উিf} হেয় হােরাণেক িঘের 
ধরল| তারা বলল, “7মািশ আমােদর পথ 7দিখেয় িমশর 7দশ 7থেক 7বর কের এেনেছ িকY 
আমরা 7তা এখান 7থেক িকছ̂ই ব̂েঝ উঠেত পারিছ না 7য় 7মািশর িক হেয়েছ| সুতরাং এেসা, 
আমরা আমােদর 7নতb k 7দবার জনJ 7দবতােদর 4তরী কির|” 

Gujarati મૂસાને પવsત પરથી અાવવામાં [વલંબ થતાે Jેઈન ેલાેકાઅેે હારુન પાસે ભેગા થઈને 
કSું, “ચાલ, અમને દાેરવણી અાપવા માંટે દેવ બનાવ. કારણ કે 2મસરમાંથી અમને અહ� લઈ 
અાવનાર મૂસા હવે અ§cય થઈ ગયા ેછે; તેનું શું થયુ ંઅેની અમને ખબર પડતી નથી.” 

Hindi जब लोगों ने देखा िक मूसा को पवर्त से उतरने में िवलम्ब हो रहा ह,ै तब वे हारून के पास इकटे्ठ 
हो कर कहन ेलगे, अब हमारे िलये देवता बना, जो हमारे आगे आगे चले; क्योंिक उस पुरूष मूसा को जो 
हमें िमस्र देश से िनकाल ल ेआया ह,ै हम नहीं जानते िक उसे क्या हुआ? 

Kannada §$ೂೕ\$ಯು  G$ಟ_g$ಂದ  ಇ�$ದುಬರುವದರX$b  ತಡn"ದದjನು{  ಜನರು  5$ೂೕu$V"ಗ 
ಅವರು  ಆ`$ೂೕನನ  ಬ�$+$  ಕೂu$  ಬಂದು  ಅವ]$+$--]$ೕನು ಎದುj  ನಮ4  ಮುಂv$  D$ೂೕಗುವ 
v$ೕವರುಗಳನು{  ನಮY"o$  �"ಡು, ಐಗುಪ0v$ೕಶv$ೂಳo$ಂದ  ನಮ4ನು{  ಕ`$ದು#$ೂಂಡು  ಬಂದ 
ಮನುಷTS"ದ ಈ §$ೂೕ\$+$ ಏS"�$*$ೂೕ ನಮ+$ l$�$ಯದು ಅಂದರು. 
Malayalam എnാൽ േമാെശ പർvതtിൽനിnു ഇറaിവരുവാൻ 
താമസിkുnു എnു ജനം കXേpാൾ ജനം അഹേരാെn അടുkൽ 
വnുകൂടി അവേനാടു: നീ എഴുേnuു ഞaളുെട മുmിൽ നടേkXതിnു 
ഒരു ൈദവെt ഉXാkി തരിക ; ഞaെള മി 4സയീംേദശtുനിnു 
പുറെpടുവിcു െകാXുവn പുരുഷനായ ഈ േമാെശkു എnു ഭവിcു എnു 
ഞaൾ അറിയുnിlേlാ എnു പറYു. 
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Marathi मोशेला पवर्तावरून उतरण्यास िवलंब लागला असे लोकांनी पािहले तेव्हा ते 
अहरोनाभोवती जमून त्याला म्हणाले, “ऊठ, आमच्यापुढ ेचालतील असे देव आमच्यासाठी बनव; कारण 
आम्हांला िमसर देशातून बाहरे आणणारा हा मनुष्य मोशे ह्याचे काय झाल ेह ेआम्हांला कळत नाही.” 

Oriya େଲାକମାେନ ଅନୁଭବ କେଲ େଯ, ମାଶାe ପବତ ଉପରୁ ଓହ� ାଇ ଆସିବାକୁ ଡେରi କେଲ। େତଣୁ 
ସମାେନe ହାେରାଣ' ନିକଟେର ରୁ� େହେଲ। ସମାେନe ତା'ୁ କହିେଲ,  େଦଖ, ମାଶାe ଆ\ମାନ'ୁ 
ମିଶର େଦଶରୁ ବାହାର କରି ଆଣିେଲ କିRu  ଆେ\ ଜାଣିପାରିଲୁ ନାହi  ତା'ର କ'ଣ ହାଇeଛି। ଆ\ମାନ'ୁ 
ଆଗଇe ନେବା ପାଇଁ େକତେକ ଦେବତାଗଣ ନିମhାଣ କର। 
Punjabi ਜਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨW ਵਿੇਖਆ ਭਈ ਮੂਸਾ ਨW ਪਹਾੜJ ਲਿਹਣ ਿਵਚੱ ਿਚਰ ਲਾ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈਤਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨW ਹਾਰਨੂ ਕਲੋ 
ਇਕਠੱW ਹਕੋ ੇਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਉ Pਠ ਅਤ ੇਸਾਡ ੇਲਈ ਦਵੇਤ ੇਬਣਾ ਿਜਹੜ ੇਸਾਡ ੇਅੱਗੇ ਚੱਲਣ ਿਕਉ 3 ਜੋ ਏਹ ਮਰਦ ਮੂਸਾ 
ਿਜਹੜਾ ਸਾਨੰੂ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਤJ ਉਤਾਹਾਂ ਲੈ ਆਇਆ ਹ ੈਅਸR ਨਹR ਜਾਣਦ ੇਉਹ ਨੰੂ ਕੀ ਹ ੋਿਗਆ ਹ ੈ

Tamil ேமாேச மைலSGTU$ இற7"வரH தாமQ%"றைத ஜன7கJ 
கFடேபா$, அவBகJ ஆேராsடHQR Mgட7Mc, அவைன ேநா%": எ"#$ 
ேதசHQGTU$ எ7கைள அைழH$% ெகாFKவUத அUத ேமாேச%& எ5ன 
சLப>Hதேதா அ_ேயாL; ஆதலாR oB எXU$, எ7கb%& P5ெசR/L 
ெத]வ7கைள எ7கb%காக உFKபFzL எ5றாBகJ. 

వచనము 2 

అందుకు అహరోను మీ భారయ్లకు మీ కుమారులకు మీ కుమారెత్లకు చెవులనునన్ బంగారు పోగులను 

తీసి నాయొదద్కు తెండని వారితో చెపప్గా 

Assamese 7তিতয়া হােৰােণ 7তওঁেলাকক ক’7ল, “আেপানােলােক আেপানােলাকৰ ভাযRা, 
পু1 আৰF জীেয়ক সকলৰ কাণৰ 7সাণৰ ফ̂িলেবাৰ 7সােলাকাই 7মাৰ ওচৰৈল আনক।” 

Bengali হােরাণ তখন ঐ 7লাকেদর বলল, “7তামরা আমার কােছ 7তামােদর Tী, পু1, 
কনJােদর কােনর 7সানার দুল এেন দাও|” 

Gujarati અેટલે હારુને તેમને કSું, “તમાંરી પ�ીઅાે અને પુ+પુ+ીઅાેના કાનમાંથી સાેનાની 
કડીઅાે કાઢી માંરી પાસે લાવાે.” 

Hindi हारून ने उन से कहा, तुम्हारी िस्त्रयों और बेटे बेिटयों के कानों में सोने की जो बािलयां ह ैउन्हें 
तोड़कर उतारो, और मेरे पास ले आओ। 

Kannada ಅದ#$1  ಆ`$ೂೕನನು  ಅವy$+$--]$ಮ4 D$ಂಡl$ಯರ  ಮತು0  ]$ಮ4  ಕು�"ರ 
ಕು�"*$ ಯರ �$M$ಗಳX$bರುವ s$ನ{ದ n"L$ಗಳನು{ �$ತು0 ನನ{ ಬ�$+$ ತ]${y$ ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m അഹേരാൻ അവേരാ ടു : നിaളുെട ഭാരE മാരുെടയും 
പു4തnാരുെടയും പു4തിമാരുെടയും കാതിെല െപാൻകുണുkു പറിcു എെn 
അടുkൽ െകാXുവരുവിൻ എnു പറYു. 
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Marathi तेव्हा अहरोनाने त्यांना सांिगतले की, “तुमच्या िस्त्रया, पुत्र व कन्या ह्याचं्या कानांतील 
सोन्याची कंुडले काढून माझ्याकड ेघेऊन या.” 

Oriya ହାେରାଣ ସେହi େଲାକମାନ'ୁ କହିେଲ, ତୁ\ମାନ'ର Q୍ରୀ, ପୁ*କନ6ାମାନ'ର କY କୁ�ଳ ମାe 
ପାଖକୁ ଆଣ। 
Punjabi ਤਾਂ ਹਾਰਨੂ ਨW ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਆਪਣੀਆ ਂਤੀਵੀਆਂ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਪੁੱਤ/ ਾਂ ਅਤ ੇਆਪਣੀਆਂ ਧੀਆਂ ਦ ੇ
ਕਨੰਾਂ ਦ ੇਸੋਨW ਦ ੇਬਾਲੇ ਤੜੋ ਤਾੜ ਕ ੇਮੇਰ ੇਕਲੋ ਲੈ ਆਓ 

Tamil அதO& ஆேரா5: உ7கJ மைன>கJ &மாரB &மாரHQகbைடய 
கா$ கmR இT%" ற ெபா5னfகைள% க ழ O_ , எ5sட HQ R 
ெகாFKவாT7கJ எ5றா5. 

వచనము 3 

పర్జలందరు తమ చెవులనునన్ బంగారు పోగులను తీసి అహరోను నొదద్కు తెచిచ్రి. 
Assamese সকেলা 7লােক িনজৰ িনজৰ কাণৰ পৰা 7সাণৰ ফ̂িলেবাৰ 7সােলাকাই হােৰাণৰ 
ওচৰৈল আিনেল। 

Bengali সুতরাং সবাই তােদর Tী, প1ু ও কনJােদর কােনর দুল এেন হােরাণেক িদল| 

Gujarati તેથી તઅેાેઅે પુરુષા;ે lીઅાે, છાેકરાઅા ેઅને છાેકરીઅાેઅે તેમ કયુs. 
Hindi तब सब लोगों ने उनके कानों से सोने की बािलयों को तोड़कर उतारा, और हारून के पास ले 
आए। 

Kannada ಆಗ  ಜನ`$ಲbರು  ತಮ4  �$M$ಗಳX$bದj  s$ನ{ದ  n"L$ಗಳನು{  �$ತು0  ಆ`$ೂೕನನ  ಬ�$+$ 
ತಂದರು. 
Malayalam ജനം ഒെkയും തaളുെട കാതിൽ നിnു െപാൻകുണുkു 
പറിcു അഹേരാെn അടുkൽ െകാXുവnു. 
Marathi मग सवर् लोकांनी आपल्या कानांतील सोन्याची कंुडले काढून अहरोनाकड ेआणली. 
Oriya େତଣୁ େଲାକମାେନ ସେହi କYhକୁ�ଳ ଗୁଡିକୁ ସଂ{ହ କରି ହାେରାଣ'ୁ େଦେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਸਾਰ ੇਲੋਕ ਸੋਨW ਦ ੇਬਾਲੇ ਜ ੋਉਨMਾਂ ਦ ੇਕਨੰਾ ਂਿਵਚੱ ਸਨ ਤੜੋ ਤਾੜ ਕ ੇਹਾਰਨੂ ਦ ੇਕਲੋ ਲੈ ਆਏ 

Tamil ஜன7கJ எRலாTL த7கJ கா$கmR இTUத ெபா5னfகைள% 
கழO_, ஆேராsடHQR ெகாFKவUதாBகJ. 

వచనము 4 
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అతడు వారియొదద్ వాటిని తీసికొని పోగరతో రూపమును ఏరప్రచి దానిని పోతపోసిన దూడగా 

చేసెను. అపుప్డు వారు ఓ ఇశార్యేలూ, ఐగుపుత్ దేశములోనుండి నినున్ రపిప్ంచిన నీ దేవుడు ఇదే 

అనిరి. 
Assamese হােৰােণ 7তওঁেলাকৰ পৰা 7সাণ ল’7ল, আৰF 7সইেবাৰ সঁাচত ঢিল এটা দামুিৰৰ 
আকb িতেৰ 7সাণৰ দামুিৰ 4তয়াৰ কিৰেল। তাৰ পাছত 7লাকসকেল ক’7ল, “7হ ই+ােয়ল, িমচৰ 
7দশৰ পৰা 7তামাক উিলয়াই অনা ঈ�ৰ এয়া।” 

Bengali হােরাণ সবার কাছ 7থেক 7সানার দুলjেলা িনেয় 7সjেলা গিলেয একi বাছ̂েরর 
মূwতx গড়ল| হােরাণ বাটািল িদেয় বাছ̂েরর মূwতx গড়ল এবং 7সানা িদেয় মূwতxiর আ�াদন 
4তরী করল|তখন 7লাকরা বলল, “7হ ই+ােয়ল, এই 7তামার 7দবতা িযিন 7তামােক িমশর 7দশ 
7থেক 7বর কের এেনেছন|” 

Gujarati હારુને કડીઅાે લઈને તે અાગેાળી અને ધાતુના બીબામાં ઢાળીને અેક વાછરડાંની મૂ[ત®  
બનાવી અેટલે લાેકાે બાલેી ઊઠયા, “ઇ6ાઅેલીઅા!ે અા રSા તમાંરા દેવ, જ ેતમન ે2મસર દેશમાંથી 
બહાર લઈ અાZા હતા.” 

Hindi और हारून ने उन्हें उनके हाथ से िलया, और एक बछड़ा ढालकर बनाया, और टाकंी से गढ़ा; 
तब वे कहन ेलगे, िक ह ेइस्त्राएल तेरा परमेश्वर जो तुझे िमस्र देश से छुड़ा लाया ह ैवह यही ह।ै 

Kannada ಅವನು  ಅವuಗಳನು{  ಅವರ  #$ೖಗ�$ಂದ  *$+$ದು#$ೂಂಡು  ಉ�$�$ಂದ  ರೂ�$I$ 
ಎರಕD$ೂಯj  ಕರುn"o$  �"u$ದನು . ಆಗ  ಅವರು - -ಓ ಇ>"?  @$ೕL$ೕ , ]$ನ{ನು{ 
ಐಗುಪ0v$ೕಶv$ೂಳo$ಂದ ಬರ �"u$ದ ]$ನ{ v$ೕವರುಗಳu ಇF$ೕ ಆo$ರX$ ಅಂದರು. 
M a l a y a l a m അവൻ അതു അവരുെട കyിൽനിnു വാaി , ഒരു 
െകാtുളിെകാXു ഭാഷവരുtി ഒരു കാളkുWിെയ വാർtുXാkി . 
അേpാൾ അവർ: യി4സാേയേല, ഇതു നിെn മി4സയീംേദശtുനിnു 
െകാXുവn നിെn ൈദവംആകുnു എnു പറYു. 
Marathi त्याने ती त्यांच्या हातून घेऊन त्यांचे एक वासरू ओतून त्याला कोरणीन ेकोरल;े तेव्हा ते 
म्हणू लागले की, “ह ेइस्राएला, ज्या देवांनी तुला िमसर देशातून आणले आह ेतेच ह ेतुझे देव.” 

Oriya ହାେରାଣ େଲାକମାନ'ଠାରୁ ସୁବY {ହଣ କେଲ। ତା'ପେର ହାେରାଣ େସଥିରୁ ଏକ ସୁବYhର ଶିଳ} ାQ୍ର 
େର ଛାr 5Qu ତ କରି େସଥି େର ଢଳା ବାଛୁରୀ ନିମhାଣ କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨW ਓਹ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਹਥੱJ ਲੈ ਲਏ ਅਰ ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਢਾਲ ਕ ੇਇੱਕ ਉਕਰੱਨ ਵਾਲੇ ਸੰਦ ਨਾਲ ਘੜ ਕ ੇ
ਉਹ ਦਾ ਇੱਕ ਬੱਛਾ ਬਣਾਇਆ ਤਾਂ ਉਨMਾਂ ਨW ਆਿਖਆ, ਹ ੇਇਸਰਾਏਲ ਏਹ ਹ ੈਤਰੇਾ ਦਵੇਤਾ ਿਜਹੜਾ ਤਨੰੂੈ ਿਮਸਰ ਦੇਸ 
ਤJ ਉਤਾਹਾਂ ਲੈ ਆਇਆ 
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T a m i l அவBகJ ைகSGTU$ அவ5 அUத# ெபா5ைன வா7" , 
;Oப%கT>SனாR கT#VcH$, ஒT க5q%&gcைய வாB#VHதா5. 
அ#ெபாX$ அவBகJ: இ,ரேவலேர, உ7கைள எ"#$ேதசHQGTU$ 
அைழH$%ெகாFKவUத உ7கJ ெத]வ7கJ இைவகேள எ5றாBகJ. 

వచనము 5 

అహరోను అది చూచి దాని యెదుట ఒక బలిపీఠము కటిట్ంచెను. మరియు అహరోను రేపు 

యెహోవాకు పండుగ జరుగునని చాటింపగా 

Assamese হােৰােণ 7যিতয়া এইেবাৰ 7দিখেল, 7তিতয়া 7সই দামুিৰেটাৰ আগত এটা 
যoেবদী িনমRাণ কিৰেল; আৰF “কাইৈল িযেহাৱাৰ স\ানৰ উেmেশJ উৎসৱ হ’ব”; এইব̂িল 
7তওঁ 7ঘাষণা কিৰেল। 

Bengali সব 7দখার পর হােরাণ বাছ̂েরর মূwতxর সামেন একi 7বদী 4তরী করল| এরপর 
হােরাণ 7ঘাষণা কের জানাল, “আগামীকাল [ভ̂র স±ানােথR একi িবেশষ চà̂ই ভািত 
উ�সব পালন করা হেব|” 

Gujarati હારુને Jેયું કે લાકેાે બહુ અાનંદમાં અાવી ગયા છે, તેથી તેની અાગળ હારુને વેદી 
બાંધી અને અેવી Jહેરાત કરી કે, “અાવતી કાલે યહાેવાના માંનમા ંઉ�વ થશે.” 

Hindi यह देखके हारून ने उसके आगे एक वेदी बनवाई; और यह प्रचार िकया, िक कल यहोवा के 
िलये पब्बर् होगा। 

Kannada ಆ`$ೂೕನನು  ಅದನು{  5$ೂೕu$  ಅದರ  ಮುಂv$  ಯÏF$ೕg$ಯನು{  ಕ^$_ದನು. 
ಆ`$ೂೕನನು--S" $ ಕತ ]$+$ ಹಬ| ಎಂದು ಪ?ಕ^$I$ದನು. 
Malayalam അഹേരാൻ അതു കXാെറ അതിnു മുmാെക ഒരു യാഗപീഠം 
പണിതു: നാെള യേഹാെവkു ഒരു ഉtവം എnു വിളിcു പറYു. 
Marathi ह े पाहून अहरोनाने त्याच्यापुढ े एक वेदी बांधली आिण असे जाहीर केल े की, उद्या 
परमेश्वराप्रीत्यथर् उत्सव करायचा आह.े 
Oriya ହାେରାଣ ଏହି ସମQ େଦଖିେଲ, େତଣୁ ହାେରାଣ ଏହାର ସ�uଖ େର ଏକ ବେଦ= ତିଆରି କେଲ। 
ଏହାପେର ହାେରାଣ ସଠାeେର ଏକ ଘାେଷଣା କେଲ। େସ କହିେଲ ଆସRା କାଲି ସଦା5ଭୁ' ସ�ାନାେଥ ଏକ 
େଭାଜି ହେବ। 
Punjabi ਜਦ ਹਾਰਨੂ ਨW ਏਹ ਿਡਠੱਾ ਤਾਂ ਉਸ ਦ ੇਅੱਗ ੇਇੱਕ ਜਗਵਦੇੀ ਬਣਾਈ ਤਾਂ ਹਾਰਨੂ ਨW ਪੁਕਾਰ ਕ ੇਆਿਖਆ, 
ਭਲਕ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਪਰਬ ਹ ੈ

Tamil ஆேரா5 அைத# பாBH$, அதO& P5பாக ஒT பG�டHைத% கgc, 
நாைள%&% கBHதT%&# பFcைக எ5q M_னா5. 
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వచనము 6 

మరునాడు వారు ఉదయమున లేచి దహన బలులను సమాధాన బలులనరిప్ంచిరి. అపుప్డు జనులు 

తినుటకును తార్గుటకును కూరుచ్ండి ఆడుటకు లేచిరి. 
Assamese 7লাকসকেল তাৰ পাছ িদনা ৰািতপুৱােত উr 7হাম-বিল উৎসগR কিৰেল, আৰF 
মBলাথRক বিল িদেল। তাৰ পাছত 7তওঁেলােক 7ভাজন পান কিৰবৈল বিহেল, আৰF 7ভাজন 
কৰাৰ পাছত উr আনেyেৰ উৎসৱ পালন কিৰেল। 

Bengali পরিদন খ̂ব 7ভাের 7লাকরা উেঠ িকছ̂ পVেক 7মের 7হামবিল ও মBল 4নেবদJ িদল| 
তারপর তারা বেস পাত 7পেড় খাওয়া দাওযা কের আনy áG wতxেত 7মেত উঠল| 

Gujarati બીજ ે -દવસે સવારમાં વહેલા ઊઠીને લાેકાઅેે દહનાપsણાે અને શાંMપsણાે ચઢાZાં 
અને Mાર પછી તેઅાેઅે ખાધું પીધું અને માેજમJ કરવા લાhયા. 
Hindi और दसूरे िदन लोगों ने तड़के उठ कर होमबिल चढ़ाए, और मेलबिल ले आए; िफर बैठकर 
खाया िपया, और उठ कर खेलने लगे॥ 

Kannada ಮರುg$ನ  ದX$b  ಅವರು  G$�$+$Í  ಎದುj  ದಹನಬX$ಗಳನು{  ಅ�$ I$  ಸ�"¿"ನದ 
ಬX$ಗಳನು{  ತಂದರು . ಜನರು  ಉಣು�ವದಕೂ1  ಕುu$ಯುವದಕೂ1  ಕೂತು#$ೂಂಡು , ಎದುj 
ಕು�$V"u$ದರು. 
Malayalam പിെunാൾ അവർ അതികാലtു എഴുേnuു േഹാമയാഗaൾ 
കഴിcു സമാധാനയാഗaളും അർpിcു; ജനം ഭkിpാനും കുടിpാനും ഇരുnു 
കളിpാൻ എഴുേnuു. 
Marathi म्हणून दसुर्या िदवशी लोकांनी पहाटेस उठून होमापर्ण ेअपर्ण केली, शांत्यपर्णे आणली; ते 
खायलाप्यायला बसले आिण मग उठून खेळू लागले. 
Oriya ତା'ପରଦିନ ଅତି 5ଭାତରୁ େଲାକମାେନ ଉଠିେଲ। ସମାେନe ହାମେବଳି ଉ�ଗ କେଲ ଓ ମsଳାଥକ 
ନେବୖeଦ6 ଆଣିେଲ। ଏହାପେର େଲାକମାେନ େଭାଜନପାନ କରିବାକୁ ଲାଗିେଲ। ଏହାପେର ଲୀଳା କରିବାକୁ 
ଉଠିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਓਹ ਅਗਲੇ ਿਦਨ ਸਵਰੇ ਨੰੂ ਉ PਠW ਅਰ ਹੋਮ ਦੀਆਂ ਬਲੀਆਂ ਚੜMਾਈਆਂ ਅਰ ਸੁੱਖ ਸਾਂਦ ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ 
ਿਲਆਏ ਤਾਂ ਲੋਕ ਖਾ ਪੀ ਕ ੇਬੈਠW ਅਰ ਹਸੱਣ ਖੇਲਣ ਨੰੂ ਉ PਠW।। 

T a m i l ம q நா J அ வ Bக J அ Q கா ைல S R எX U$ , ச Bவா 7க 
தகனபGகைளSgK, சமாதானபGகைளh ெச/HQனாBகJ; V5D, ஜன7கJ 
D;%கkL &c%கkL உgகாBU$, >ைளயாட எXUதாBகJ. 

వచనము 7 
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కాగా యెహోవా మోషేతో ఇటల్నెను నీవు దిగివెళుల్ము; ఐగుపుత్ దేశమునుండి నీవు రపిప్ంచిన నీ పర్జలు 

చెడిపోయిరి.  
Assamese 7তিতয়া িযেহাৱাই 7মািচক ক’7ল, “ত̂িম 7তামাৰ 7লাকসকলৰ ওচৰৈল 7বগাই 
7যাৱা; কাৰণ িয 7লাকসকলক ত̂িম িমচৰ 7দশৰ পৰা উিলয়াই আিনলা, 7তওঁেলােক িনেজই 
িনজেক ¥� কিৰেছ। 

Bengali rক 7সই সমেয [ভ̂ 7মািশেক বলেলন, “7তামার 7লাকরা, যােদর ত̂িম িমশর 7দশ 
7থেক 7বর কের এেনেছা, তারা মারা¶ক পাপ কােজ িলL হেয়েছ| 

Gujarati પછી યહાેવાઅે મૂસાને કSું, “તરત નીચે J, કારણ, તારા લાેકા,ે જમેન ેતું 2મસરમાંથી 
બહાર લઈ અાZાે છે, તેઅાે અ ેભયંકર પાપ કયુs છે. 
Hindi तब यहोवा ने मूसा से कहा, नीच ेउतर जा, क्योंिक तेरी प्रजा के लोग, िजन्हें तू िमस्र देश से 
िनकाल ले आया ह,ै सो िबगड़ गए हैं; 

Kannada ಆಗ ಕತ ನು §$ೂೕ\$+$--]$ೕನು ಇ�$ದು D$ೂೕಗು; ]$ೕನು ಐಗುಪ0 v$ೕಶv$ೂಳo$ಂದ ಬರ 
�"u$ದ ]$ನ{ ಜನರು ತಮ4ನು{ #$u$I$#$ೂಂu$V"j`$. 
Malayalam അേpാൾ യേഹാവ േമാെശേയാടു: നീ ഇറaിെclുക; നീ 
മി 4സയീം േദശtുനിnു െകാXുവn നിെn ജനം തaെള തേn 
വഷളാkിയിരിkുnു. 
Marathi तेव्हा परमशे्वर मोशेला म्हणाला, “चल, खाली उतर, कारण ज्या तुझ्या लोकांना तू िमसर 
देशातून आणल ेते िबघडले आहते; 

Oriya ସେହi ସମୟେର, ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କହିେଲ, ତୁେ\ ଏହି ପବତରୁ ଓହ� ାଇ ୟାଅ। ତୁ\ର 
େଲାକମାେନ, େଯଉଁ େଲାକମାନ'ୁ ତୁେ\ ମିଶରରୁ ବାହାର କରି ଆଣିଥିଲ, ସମାେନe ଘାେର ପାପ କରିଛRି। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਫ਼ਰਮਾਇਆ, ਹਠਾੜ ਨੰੂ ਜਾਹ ਿਕਉ 3 ਿਕ ਤਰੇ ੇਲੋਕ ਿਜਨMਾਂ ਨੰੂ ਤੂ ੰਿਮਸਰ ਦੇਸ ਤJ 
ਉਤਾਹਾਂ ਿਲਆਇਆ ਹ\ ਭਿਰਸ਼ਟ ਹ ੋਗਏ ਹਨ 

T a m i l அ#ெபாX$ கBHதB ேமாேசைய ேநா%" : o இற7"#ேபா ; 
எ"#$ேதசHQGTU$ o நடHQ%ெகாFKவUத உ5 ஜன7கJ த7கைள% 
ெகKH$% ெகாFடாBகJ. 

వచనము 8 

నేను వారికి నియమించిన తోర్వనుండి తవ్రగా తొలగిపోయి తమకొరకు పోతపోసిన దూడను చేసికొని 

దానికి సాగిలపడి బలినరిప్ంచి ఓయి ఇశార్యేలూ, ఐగుపుత్ దేశమునుండి నినున్ రపిప్ంచిన నీ దేవుడు 

ఇదే అని చెపుప్కొనిరనెను. 
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Assamese 7তওঁেলাকক িয পথত যাবৈল মই আoা িদিছেলঁা, 7সই পথৰ পৰা 7তওঁেলােক 
ি�[েবেগ ঘG িৰেল। 7তওঁেলােক িনজৰ বােব সঁাচত ঢলা এটা দামুিৰ িনমRাণ কিৰেল, আৰF তাৰ 
আগত [িণপাত কিৰেল। 7তওঁেলােক ক’7ল, ‘7হ ই+ােয়ল, িমচৰ 7দশৰ পৰা 7তামাক উিলয়াই 
অনা ঈ�ৰ এয়া’।” 

Bengali আমার িনেদR শ স£ণূRরCেপ অ�াহJ কের 7সানা গিলেয তারা একi বাছ̂েরর মূwতx 
4তরী কেরেছ| তারা গলা 7সানা িদেয় 4তরী একi বাছ̂েরর মূwতxেক পেূজা করেছ এবং তােক 
4নেবদJ িদে�| আবার তারা বলেছ, ‘ই+ােয়ল, এই হে� 7তামার 7দবতা িযিন 7তামােক িমশর 
7থেক 7বর কের এেনেছন|” 

Gujarati મq તેમને જ ેમાંગt ચાલવાની અાnા કરી હતી તેનાથી અાટલા વહેલા તેઅાે ફરી ગયા 
છે. તેમણે પાેતાના માંટે અેક વાછરડાની મૂ[ત®  બનાવી છે અને તેન ેપગે લાગીન ેતેન ેભાેગ ધરાવીને 
અેમ બાે�ા છે કે, ‘હે ઇ6ાઅેલના પુ+ાે, અા રSા તમાંરા દેવ, જ ેતમને લાેકાનેે 2મસરમાંથી બહાર 
લઈ અાZા હતા.” 

Hindi और िजस मागर् पर चलन ेकी आज्ञा मैं ने उन को दी थी उसको झटपट छोड़कर उन्होंने एक 
बछड़ा ढालकर बना िलया, िफर उसको दण्डवत िकया, और उसके िलय ेबिलदान भी चढ़ाया, और यह 
कहा ह,ै िक ह ेइस्त्राएिलयों तुम्हारा परमेश्वर जो तुम्हें िमस्र देश से छुड़ा ले आया ह ैवह यही ह।ै 

Kannada S"ನು  ಅವy$+$  ಆ°"�$I$ದ  �"ಗ ವನು{  G$ೕಗ5$  z$ಟು_  ತಮ+$  ಎರಕ  D$ೂಯj 
ಕರುವನು{ �"u$ #$ೂಂಡು ಅದನು{ ಆ�"m$ಸು�"0 ಅದ#$1 ಬX$ ಅ�$ I$--ಓ ಇ>"?@$ೕL$ೕ, ]$ನ{ನು{ 
ಐಗುಪ0 v$ೕಶv$ೂಳo$ಂದ ಬರ�"u$ದ ]$ನ{ v$ೕವರುಗಳu ಇವuಗ $ೕ ಎಂದು D$ೕಳu�"0`$. 
Malayalam ഞാൻ അവേരാടു കlിc വഴി അവർ േവഗtിൽ വിWുമാറി ഒരു 
കാളkുWിെയ വാർtുXാkി നമസ്കരിcു അതിnു യാഗം കഴിcു: 
യി4സാേയേല, ഇതു നിെn മി4സയീംേദശtുനിnു െകാXുവn നിെn 
ൈദവം ആകുnു എnു പറയുnു എnു അരുളിെcയ്തു. 
Marathi ज्या मागार्ने त्यांनी जावे म्हणून मी त्यांना आज्ञा केली होती तो मागर् लवकरच सोडून ते 
बहकून गेले आहते; त्यानंी एक ओतीव वासरू करून त्याची पूजाअचार् केली. त्याला बली अपर्ण केले. 
‘ह ेइस्राएला, ज्यांनी तुला िमसर देशातून आणले आह ेतेच ह ेतुझे देव,’ असे ते म्हणू लागले आहते.” 

Oriya ସମାେନe ଖୁ ଶୀ� ମୁଁ ଶି]ା ଦଇeଥିବା ପଥରୁ ବିମୁଖ େହେଲ। ସମାେନe ସୁବYhର ଏକ ବାଛୁରୀ 
ନିମhାଣ କେଲ। ସମାେନe ସେହi ମୂOi କୁ ଉପାସନା କରୁଛRି ଏବଂ ତା'ର ସ�uଖ େର ବଳିଦାନ କରୁଛRି। 
ସମାେନe କହRି, 'ଇ9ାେୟଲ, ତୁ\କୁ ମିଶର େଦଶରୁ େଯଉଁ ଦେବତା ବାହାର କରି ଆଣିେଲ, ସେଗuଡିକ 
ଏହି।' 
Punjabi ਓਹ ਉਸ ਰਾਹ ਤJ ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਿਫਰ ਗਏ ਹਨ ਿਜਹ ਦਾ ਮ\ ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਨW ਢਾਲ 
ਕ ੇਆਪਣ ੇਲਈ ਇੱਕ ਬੱਛਾ ਬਣਾਇਆ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਮੱਥਾ ਟਿੇਕਆ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਭਟੇ ਚੜMਾ ਕ ੇਉਨMਾਂ 
ਆਿਖਆ, ਹ ੇਇਸਰਾਏਲ ਏਹ ਹ ੈਤਰੇਾ ਦਵੇਤਾ ਿਜਹੜਾ ਤਨੰੂੈ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਤJ ਉਤਾਹਾਂ ਲੈ ਆਇਆ 
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Tamil அவBகb%& நா5 >QHத வ�ைய அவBகJ y%"ரமா] >gK 
>ல"னாBகJ; அவBகJ த7கb%& ஒT க5q%&gcைய வாB#VH$, அைத# 
பfU$ெகாFK , அத O& # பGSgK : இ,ர ேவல ேர , உ7கைள 
எ"#$ேதசHQGTU$ அைழH$%ெகாFKவUத உ7கJ ெத]வ7கJ 
இைவகேள எ5q ெசா5னாBகJ எ5றாB. 

వచనము 9 

మరియు యెహోవా ఇటల్నెను నేను ఈ పర్జలను చూచియునాన్ను; ఇదిగో వారు లోబడనొలల్ని పర్జలు. 
Assamese িযেহাৱাই 7মািচক পুনৰ ক’7ল, “মই 7সই 7লাকসকলক 7দিখেলঁা। 7চাৱা, 
7তওঁেলাক ঠৰিডঙীয়া 7লাক। 

Bengali [ভ̂ 7মািশেক বলেলন, “আিম ঐ 7লাকেদর ভাল কের িচিন| ওরা ভীষণ 7জদী ও 
উWত| 

Gujarati પછી યહાેવાઅે કSું, “મને ખબર પડી છે કે અા લાેકા ે કેટલા બધા હઠીલા અને 
બળવાખાેર છે. 
Hindi िफर यहोवा ने मूसा से कहा, मैं ने इन लोगों को देखा, और सुन, वे हठील ेहैं। 

Kannada ಇದಲbv$ ಕತ ನು §$ೂೕ\$+$--S"ನು ಈ ಜನ ರನು{ 5$ೂೕu$v$jೕ5$; ಇ+$ೂೕ, ಇದು G$ೂಗÍದ 
ಕುl$0+$ಯುಳ� ಜನF$ೕ. 
Malayalam ഞാൻ ഈ ജനെt േനാkി, അതു ദു�ാഠEമുll ജനം ആകുnു 
എnു കXു. 
Marathi मग परमशे्वराने मोशेला म्हटले, “मी ह्या लोकांना पािहले आह.े ह ेताठ मानेच ेलोक आहते. 
Oriya ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କହିେଲ, ମୁଁ ଏହି େଲାକମାନ'ୁ େଦଖିଛି। ସମାେନe ଅତିଶଯ ଜିେଦ© ାର 

Punjabi ਤਾ ਂਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮ\ ਇਨMਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਿਡਠੱਾ ਹ,ੈ ਵਖੇ ਏਹ ਲੋਕ ਹਠੀ ਹਨ 

Tamil V5YL கBHதB ேமாேசைய ேநா%": இUத ஜன7கைள# பாBHேத5; 
இவBகJ வண7கா%கXH$Jள ஜன7கJ. 

వచనము 10 

కావున నీవు ఊరకుండుము; నా కోపము వారిమీద మండును, నేను వారిని కాలిచ్వేసి నినున్ గొపప్ 

జనముగా చేసెదనని మోషేతో చెపప్గా 

Assamese 7সেয় এিতয়া 7মাক বাধা িদবৈল 7চ�া নকিৰবা। 7তওঁেলাকৰ িবৰFেW 7মাৰ 7zাধ 
[�িলত 4হেছ, 7সেয় মই 7তওঁেলাকক সংহাৰ কিৰম। তাৰ পাছতেহ মই 7তামাৰ পৰা এক 
মহাজািত উৎপ� কিৰম।” 
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Bengali সুতরাং আমােক একা থাকেত দাও| আিম তােদর ওপর zুW, আিম তােদর ³ংস 
করব| তারপর আিম 7তামােক িদেয় একটা বড় জািতর সৃ� করব|” 

Gujarati અેટલે હવ ેતમે મને અટકાવશાે ન-હ, અેમના પર માંરાે �ાેધ ભભૂકી ઊઠયાે છે અને હંુ 
તેમનાે નાશ કરીશ, અને તેઅાેના �ાને હે મૂસા, હંુ તમાંરામાંથી મહાન :J પેદા કરીશ.” 

Hindi अब मुझे मत रोक, मेरा कोप उन पर भड़क उठा ह ैिजस से मैं उन्हें भस्म करंू; परन्तु तुझ से एक 
बड़ी जाित उपजाऊंगा। 

Kannada ¥$ೕo$ರುವದy$ಂದ ನನ{ #$ೂೕಪವu ಅವರ J$ೕL$ ಉy$ದು ಅವರನು{ ದ¥$I$ z$ಡುವಂ*$ 
ನನ{ನು{ z$ಡು. ತರುn"ಯ S"ನು ]$ನ{ನು{ v$ೂಡ¨ ಜS"ಂಗn"ಗುವಂ*$ �"ಡುF$ನು ಅಂದನು. 
Malayalam അതുെകാXു എെn േകാപം അവർkു വിേരാധമായി ജyലിcു 
ഞാൻ അവെര ദഹിpിേkXതിnു എെn വിടുക; നിെn ഞാൻ വലിേയാരു 
ജാതിയാkും എnും യേഹാവ േമാെശേയാടു അരുളിെcയ്തു. 
Marathi तर आता मला आड येऊ नकोस; मी आपला कोप त्यांच्यावर भडकवून त्यांना भस्म करतो; 
आिण तुझेच एक मोठे राष्ट्र करतो.” 

Oriya େତଣୁ ବOhମାନ ମାeେତ ବିରV କର ନାହi , େଯଉଁଥିପାଇଁ ମୁଁ ସମାନେ'u ମାେର େକାଧ େର ଧX ଂସ 
କରିବି। ଏହାପେର ମୁଁ ତୁ\ଠାରୁ ଏକ ମହାନ ଜାତି ସୃ�ି କରିବି। 
Punjabi ਹਣੁ ਤੂ ੰਮੈਨੰੂ ਇਕਲੱਾ ਹਣੋ ਦਹੇ ਤਾਂ ਜੋ ਮੇਰਾ ਕਰਧੋ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਭੜਕ ੇਅਰ ਮ\ ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਭਸਮ ਕਰ 
ਸੁੱਟਾਂ ਅਤ ੇਮ\ ਤਥੈJ ਇੱਕ ਵਡੱੀ ਕਮੌ ਬਣਾਵਾਂਗਾ 
Tamil ஆைகயாR எ5 ேகாபL இவBகJேமR tளkL, நா5 இவBகைள 
அ�H$#ேபாடkL o எ5ைன >gK>K; உ5ைன ஒT ெப4ய ஜாQயா%&ேவ5 
எ5றாB. 

వచనము 11 

మోషే తన దేవుడైన యెహోవాను బర్తిమాలుకొని యెహోవా, నీవు మహాశకిత్వలన బాహుబలమువలన 

ఐగుపుత్ దేశములోనుండి రపిప్ంచిన నీ పర్జలమీద నీ కోపము మండనేల? 

Assamese িকY 7মািচেয় 7তওঁৰ ঈ�ৰ িযেহাৱাক শা` কিৰবৈল 7চ�া কিৰ ক’7ল, “7হ 
িযেহাৱা, আেপানাৰ 7লাকসকলৰ িবৰFেW িকয় 7zাধ [�িলত 4হেছ; কাৰণ 7তওঁেলাকক 
আপুিন মহা পৰাzম আৰF বলৱান হােতেৰ িমচৰ 7দশৰ পৰা উিলয়াই আিনেল। 

Bengali িকY 7মািশ িবনেযর সেB, [ভ̂ তার ঈ�রেক অনেুরাধ করল, “আপিন 7zাধ িদেয় 
আপনার 7লাকেদর ³ংস করেবন না| আপিন আপনার শিn ও পরাzম িদেয় ঐ মানুষেদর 
িমশর 7দশ 7থেক 7বর কের এেনিছেলন| 
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Gujarati પરંત ુમૂસાઅે યહાવેા દેવને [વનંતી કરી કે તે તેમ ન કરે; તેણે અાii કરીન ેકSું, “હે 
દેવ યહાેવા, શા માંટે તારે તારા અા લાકેાે ઉપર �ાધે કરવાે Jઈેઅે? તું તા ેઅે લાકેાેન ેતારા બાહુના 
અપૂવs સામsµથી 2મસરમાંથી બાહર લાZાે હતાે; 

Hindi तब मूसा अपन ेपरमेश्वर यहोवा को यह कहके मनाने लगा, िक ह ेयहोवा, तेरा कोप अपनी प्रजा 
पर क्यों भड़का ह,ै िजसे तू बड़ ेसामथ्यर् और बलवन्त हाथ के द्वारा िमस्र देश से िनकाल लाया ह?ै 

Kannada ಅದ#$1  §$ೂೕ\$ಯು  ತನ{  v$ೕವ�"ದ  ಕತ ನ  ಸ]${m$ಯX$b  G$ೕu$#$ೂಂಡು 
D$ೕ�$v$jೕನಂದ`$ - -ಕತ 5$ೕ , ]$ೕನು  ಮ�"ಶ�$0�$ಂದಲೂ  ಬಲವuಳ�  #$ೖ�$ಂದಲೂ 
ಐಗುಪ0v$ೕಶv$ೂಳo$ಂದ  D$ೂರ+$  ಬರ�"u$ದ  ]$ನ{  ಜನರ  J$ೕL$  ]$ನ{  #$ೂೕಪವu  !"#$ 
ಉy$ಯುವದು? 
Malayalam എnാൽ േമാെശ തെn ൈദവമായ യേഹാവേയാടു അേപkിcു 
പറYതു : യേഹാേവ , നീ മഹാബലംെകാXും ഭുജവീ രEം െകാXും 
മി4സയിംേദശtുനിnു െകാXുവn നിെn ജനtിnു വിേരാധമായി നിെn 
േകാപം ജyലിkുnതു എnു? 

Marathi तेव्हा मोशे आपला देव परमेश्वर ह्याची काकळूत करून म्हणाला, “ह ेपरमशे्वरा, तू आपल्या 
लोकांना महान सामथ्यार्ने व भुजबलाने िमसर देशातून बाहरे आणलेस, त्याचं्यावर तुझा कोप का 
भडकावा? 

Oriya କିRu  ମାଶାe ତା'ର ସଦା5ଭୁ ପରେମଶXର'ୁ ଭି]ା ମାଗିେଲ,  େହ ସଦା5ଭୁ, ତୁ\ର େକାରଧ େର 
ତୁ\ର େଲାକମାନ'ୁ ଧX ଂସ କର ନାହi । ତୁେ\ ଆପଣା ଶVି ବଳର ସମାନେ'u ମିଶରରୁ ବାହାର କରି ଆଣିଥିଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਨW ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਅੱਗੇ ਤਰਲੇ ਪਾਕ ੇਆਿਖਆ, ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇਾ ਕਰਧੋ ਤਰੇ ੇ
ਲੋਕਾਂ ਦ ੇ ਿਵਰੁਧੱ ਿਕਉ 3 ਭੜਿਕਆ ਹ ੈ ਿਜਨMਾਂ ਨੰੂ ਤੂ ੰ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਤJ ਵਡੱੀ ਸ਼ਕਤੀ ਅਤ ੇਬਲਵਤੰ ਹਥੱ ਨਾਲ ਕਢੱ ਕ ੇ ਲੈ 
ਆਇਆ ਹ\? 

Tamil ேமாேச த5 ேதவனா"ய கBHதைர ேநா%": கBHதாேவ, ேதவpB மகா 
பலHQனா/L வRலைம[Jள ைகSனா/L எ"#$ ேதசHQGTU$ 
Dற#பட#பFfன உLPைடய ஜன7கb%& >ேராதமாக உLPைடய ேகாபL 
பO_ெய4வெத5ன? 

వచనము 12 

ఆయన కొండలలో వారిని చంపునటుల్ను భూమిమీదనుండి వారిని నశింపచేయునటుల్ను కీడుకొరకే 

వారిని తీసికొనిపోయెనని ఐగుపీత్యులు ఏల చెపుప్కొనవలెను? నీ కోపాగిన్నుండి మళుల్కొని నీవు 

Assamese িমচৰীয়া 7লাকসকলক িকয় ক’ব িদব 7য, ‘7তওঁেলাকক পQRতীয়া অ¿লত িবন� 
কিৰ পৃিথৱীৰ পৰা লুL কিৰবৰ বােবেহ 7তওঁ 7তওঁেলাকক বািহৰ কিৰ আিনেল’। আপুিন 
িনজৰ [চ� 7zাধৰ পৰা ঘG িৰ িনজৰ 7লাকসকলৰ অপকাৰ কৰাৰ িবষেয় �া` হওক। 
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Bengali িকY আপিন যিদ ওেদর ³ংস কেরন তাহেল িমশরীয়রা বলেত পাের 7য়, ‘[ভ̂ 
িনেজর 7লাকেদর জনJ খারাপ িকছ̂ করার পিরক�না কেরিছেলন| তাই িতিন ঐ 7লাকেদর 
িমশর 7থেক 7বর কের িনেয় িগেয়িছেলন| িতিন 7চেযিছেলন পবRেতর ওপর িনেয় িগেয় তােদর 
হতJা করেত| িতিন 7চেযিছেলন তােদর পৃিথবী 7থেক সিরেয় িদেত| তাই আপিন তােদর ওপর 
রাগ করেবন না| দযা কের আপনার মনেক বদলান| আপনার জনগণেক ³ংস করেবন না| 

Gujarati શું તમે અેમ ઈ�ાે છાે કે 2મસરવાસીઅાે કહે, ‘દેવ તેઅાેને ફસાવીન ેપવsતા ેમe ેલઈ 
ગયા છે, જથેી તે તેઅાેનાે સંહાર કરે, અને પૃ©ીની સપાટી પરથી સદંતર સમાં¬ કરે?’ તમાંરા 
�ાેધને ઠંડાે પાડાે અને તમાંરા લાેકાનેું ખાેટંુ કરવાનું છાેડી દાે. 
Hindi िमस्री लोग यह क्यों कहने पाए, िक वह उन को बुरे अिभप्राय से, अथार्त पहाड़ों में घात करके 
धरती पर से िमटा डालने की मनसा से िनकाल ले गया? तू अपने भड़के हुए कोप को शांत कर, और 
अपनी प्रजा को ऐसी हािन पहुचान ेसे िफर जा। 

Kannada #$ೕu$ನ  ]$�$ತ0ವ�  G$ಟ_ಗಳX$b  ಅವರನು{  #$ೂಲುbವದಕೂ1  ಭೂ�$ಯ  J$ೕX$]$ಂದ 
ಅವರನು{ ದ¥$I$z$ಡುವದಕೂ1 ಆತನು ಅವರನು{ D$ೂರ+$ ಬರ�"u$V"j5$ ಎಂದು ಐಗುಪ�ರು !"#$ 
D$ೕಳG$ೕಕು? ]$ನ{ #$ೂೕಪದುy$ ಯನು{ z$ಟು_ l$ರುo$#$ೂೕ, ]$ನ{ ಜನy$+$ M$̀ $ೂೕಧ n"ದ ಈ #$ೕu$ನ 
M$ಷಯದX$b ]$ನ{ ಮನಸOನು{ ಬದa"�$ಸು. 
Malayalam മലകളിൽെവcു െകാnുകളവാനും ഭൂതലtിൽനിnു 
നശിpിpാനും അവെര േദാഷtിnായി അവൻ െകാXുേപായി എnു 
മി 4സയീമEെരെkാXു പറയിkുnതു എnിnു? നിെn ഉ4ഗേകാപം 
വിWുതിരിYു നിെn ജനtിnു വരുവാനുll ഈ അനർtെtkുറിcു 
അനുതപിേkണേമ. 
Marathi त्यांना डोंगरामध्ये मारून टाकावे आिण पृथ्वीवरून त्यांचा नाश करावा म्हणून त्यानंा िमसर 
देशातून त्याने दषु्ट हतेूने बाहरे आणले असे िमसरी लोकांनी का बोलाव?े आपल्या तीव्र कोपापासून फीर, 
आिण आपल्या लोकांवर आपत्ती आणण्याच्या हतेूपासून परावतृ्त हो. 
Oriya କିRu  ଯଦି ତୁେ\ ଆପଣା େଲାକମାନ'ୁ ଧX ଂସ କର, ତାହାେହେଲ ମିଶରୀଯମାେନ କହିେବ, 'ସଦା5ଭୁ 
ତା'ର ]ତି କରିବାକୁ େଯାଜନା କରିଥିେଲ। ସେହi କାରଣରୁ େସ ତା'ୁ ମିଶରରୁ ବାହାର କରି ସେହi 
ପବତଗୁଡିକେର ମାରି ପୃଥିବୀରୁ ସମାନେ'u ଉ�ିନ�  କରିବାକୁ େଯାଜନା କରିଥିେଲ।' େତଣୁ ସମାନେ' ଉପେର 
େକାଧ ହୁଅ ନାହi । ଦୟାକରି ତୁ\ର ମନ ପରିବOhନ କର। ଦୟାଳୁ ହୁଅ ଓ ସମାନେ'u ଧX ଂସ କର ନାହi । 
Punjabi ਿਮਸਰੀ ਿਕਉ 3 ਆਖਣ ਭਈ ਉਹ ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਬੁਿਰਆਈ ਲਈ ਲੈ ਿਗਆ ਤਾਂ ਜੋ ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਪਹਾੜਾਂ ਿਵਚੱ 
ਮਾਰ ਸੁੱਟ ੇਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਜ਼ਮੀਨ ਉ PਤJ ਮੁਕਾ ਦਵੇ?ੇ ਆਪਣ ੇਕਰਧੋ ਦ ੇਭੜਕਣ ਨੰੂ ਮੋੜ ਲੈ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇ ਲੋਕਾਂ ਉ Pਤ ੇ
ਬੁਿਰਆਈ ਲਾਉਣ ਤJ ਹਟ ਜਾਣਾ 
Tamil மைலகmR அவBகைள% ெகா5q ேபாடkL, n<S5ேமR இராதபc%& 
அவBகைள ^Btலமா%கkL , அவBகb%&H �7&ெச][LெபாTgேட 

Page  of 844 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

அவBகைள# Dற#பட#பFfனாB எ5q எ"#QயB ெசாR/வாேன5? 
உLPைடய ேகாபHQ5 உ%"ரHைத >gKH QTLV, உம$ ஜன7கb%&H 
�7&ெச]யாதபc%&, அவBகJேமR ப4தாப7ெகாJbL. 

వచనము 13 

నీ సేవకులైన అబార్హామును ఇసాస్కును ఇశార్యేలును జాఞ్పకము చేసికొనుము. నీవు వారితో 

ఆకాశనక్షతర్ములవలె మీ సంతానము అభివృదిధ్జేసి నేను చెపిప్న యీ సమసత్భూమిని మీ 

సంతానమునకిచెచ్దననియు, వారు నిరంతరము దానికి హకుక్దారులగుదురనియు వారితో నీతోడని 

పర్మాణముచేసి చెపిప్తివనెను. 
Assamese আেপানাৰ দাস অ�াহাম, ইচহাক, আৰF ই+ােয়লক 7সঁাৱৰণ কৰক। 
7তওঁেলাকৰ আগত আপুিন িনজৰ নােমেৰ শপত িদ 7তওঁেলাকক 4কিছেল, ‘মই আকাশৰ 
তৰােবাৰৰ িনিচনাৈক 7তামােলাকৰ বংশ বb িW কিৰম, আৰF এই িয 7দশৰ কথা কেলঁা, 7সই 
7গােটইখন 7দশ 7তামােলাকৰ বংশক িদম। 7তওঁেলােক িচৰকাল অিধকাৰ কিৰব’।” 

Bengali আপনার দাসগণ অ�াহাম, ইসহাক এবং যােকাবেক �রণ করFন| এবং আপিন 
তােদর কােছ িনেজর নােম শপথ িনেয় বেলিছেলন: ‘আিম [িতoা করিছ 7য় আকােশর 
অসংখJ তারার মেতা 7তামােদর বংশ বb িW হেব| এই 7দশ 7তামােদর বংশধরেদর িদেয় 7দব| 
ওরা এখােন িচরকােলর জনJ থাকেব|”‘ 
Gujarati તમાંરા સેવકાે, ઈjા-હમ, ઈસહાક અને ઇ6ાઅેલને અાપેલું તમાંરંુ વચન યાદ કરાે. 
અને તમે વચન કSું હતું, ‘અાકાશના તારા જટેલા હંુ તારા સંતાન વધારીશ. અને તારા વંશJેને જ ે
દેશ અાપવાનું મq વચન અાvું છે તે સમY દેશ હંુ તઅેાેને અાપીશ, તેઅાેનાે સદાના ેવારસાે થશે. 
અને તેઅાે સદાસવsદા તેના વારસદાર બનશે.” 

Hindi अपने दास इब्राहीम, इसहाक, और याकूब को स्मरण कर, िजन से तू ने अपनी ही िकिरया 
खाकर यह कहा था, िक मैं तुम्हारे वंश को आकाश के तारों के तुल्य बहुत करंूगा, और यह सारा देश 
िजसकी मैं ने चचार् की ह ैतुम्हारे वंश को दूंगा, िक वह उसके अिधकारी सदैव बने रहें। 

Kannada ಆP"ಶದ ನ±ತ?ಗಳ �"+$ ]$ಮ4 ಸಂತl$ಯನು{ D$s$tI$, S"ನು D$ೕ�$ದ ಈ v$ೕಶವನು{ 
]$ಮ4  ಸಂತl$ಯು  ]$ತTn"o$  ಸ¯ತಂl$?I$#$ೂಳu�ವರು  ಎಂದು  !"y$+$  ]$ನ{  ಆ¢$�$ಟು_ 
ಪ?�"ಣ�"u$  g$K$ೂೕ  ಆ  ]$ನ{  h$ೕವಕ�"ದ  ಅಬ?�"ಮನನೂ{  ಇ>"ಕನನೂ{  ಇ>"?@$ೕಲನನೂ{ 
°"ಪಕ �"u$#$ೂೕ ಅಂದನು. 
Malayalam നിെn ദാസnാരായ അ4ബാഹാമിെനയും യിസ്ഹാkിെനയും 
യി 4സാേയലി െനയും ഓർേkണേമ . ഞാൻ നിaളുെട സnതിെയ 
ആകാശtിെല നk4തaെളേpാെല വർdിpിkയും ഞാൻ അരുളിെcയ്ത 
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ഈ േദശം ഒെkയും നിaളുെട സnതിkു െകാടുkയും അവർ അതിെന 
എേnkും അവകാശമായി 4പാപിkയും െചyുെമnു നീ നിെnെkാXു 
തേn അവേരാടു സതEംെചയ്തുവേlാ. 
Marathi तुझे दास अब्राहाम, इसहाक व इस्राएल ह्याचंी आठवण कर; तू त्यांना स्वत:ची शपथ 
वाहून सांिगतले होते की, ‘मी तुमची संतती आकाशातील तार्यासंारखी बहुगुिणत करीन आिण ज्या 
देशािवषयी मी तुम्हांला सांिगतले तो सगळा तुमच्या संततीला देईन आिण ती त्यांची िनरंतरची वतनदार 
होईल.’ 
Oriya ମନେରଖ, ଅlହାମ, ଇସ� ାକ ଏବଂ ଯାକୁବ, ତୁ\ର ସେବକଗଣ। ତୁେ\ ନିେଜ 5ତିpା କରିଅଛ, 'ଆକାଶ 
େର ଥିବା ତାରାମାନ' ପରି ତୁ\ମାନ'ର ବଂଶ ବୃ_ି ହେବ ଏବଂ ମୁଁ 5ତିpା କରିଥିବା ଭୂମି ତୁ\ମାନ'ୁ ଦେବi। 
ସେହi ଭୂମି ତୁ\ମାନ'ର ଅନRକାଳ ହେବ।' 
Punjabi ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਸੇਵਕ ਅਬਰਾਹਾਮ ਇਸਹਾਕ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਚੇਤ ੇਕਰ ਿਜਨMਾਂ ਨਾਲ ਤ\ ਆਪਣੀ ਹੀ ਸgਹ 
ਖਾਕ ੇਆਿਖਆ ਸੀ ਭਈ ਮ\ ਤੁਹਾਡੀ ਸੰਤਾਨ ਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਤਾਿਰਆਂ ਵਾਂਙ ੁਵਧਾਵਾਂਗਾ ਅਤ ੇਏਹ ਸਾਰਾ ਦੇਸ ਿਜਸ ਦ ੇਲਈ 
ਮ\ ਆਿਖਆ ਹ ੈਮ\ ਉਹ ਤੁਹਾਡੀ ਸੰਤਾਨ ਨੰੂ ਦਵੇਾਂਗਾ ਅਤ ੇਓਹ ਸਦਾ ਲਈ ਓਹ ਦ ੇਅਧਕਾਰੀ ਹਣੋਗੇ 
Tamil உம$ தாசரா"ய ஆVரகாைம[L ஈசா%ைக[L இ,ரேவைல[L 
^ைனHதTbL: உ7கJ சUதQைய வானH$ நgசHQர7கைள#ேபால# 
ெபTக#பFf, நா5 ெசா5ன இUதH ேதசL PXவைத[L உ7கJ சUதQயாB 
எ5ைற%&L iதUத4H$%ெகாJbLபc%&, அவBகb%&% ெகாK#ேப5 
எ5q உLைம%ெகாFேட அவBகb%& ஆைணSgKh ெசா5�ேர எ5q 
ெக�;# VராBHQHதா5. 

వచనము 14 

అంతట యెహోవా తన పర్జలకు చేసెదనని చెపిప్న కీడును గూరిచ్ సంతాపపడెను. 
Assamese 7তিতয়া িযেহাৱাই িনজৰ 7লাকসকলৰ িয অপকাৰ কিৰম ব̂িল 4কিছল, তাৰ 
পৰা �া` হ’ল। 

Bengali তাই [ভ̂ তঁার মন পিরবতRন করেলন এবং তঁার 7লাকেদর ³ংস করবার ভীিত 
[দশRন পালন করেলন না| 

Gujarati તેથી યહાેવાઅ ેપાેતાના લાેકાેનું ખાેટંુ કરવાના ેજ ે[વચાર કયાt હતાે તે જતાે કયાt. 
Hindi तब यहोवा अपनी प्रजा की हािन करने से जो उस ने कहा था पछताया॥ 

Kannada ಆಗ ಕತ ನು ತನ{ ಜನy$+$ �"ಡು*$0ೕ5$ಂದು D$ೕ�$ದ #$ೕu$ನ M$ಷಯದX$b ಮನಸOನು{ 
ಬದa"�$I$ #$ೂಂಡನು. 
Malayalam അേpാൾ യേഹാവ തെn ജനtിnു വരുtും എnു കlിc 
അനർtെtkുറിcു അനുതപിcു. 
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Marathi तेव्हा आपल्या लोकांवर आपत्ती आणण्याचा जो परमशे्वराचा हते ू होता, त्यापासून तो 
परावृत्त झाला. 
Oriya େତଣୁ ସଦା5ଭୁ ତା'ର େଲାକମାନ'ୁ ଧX ଂସ କରିବାରୁ ମନ ପରିବOhନ କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਯਹਵੋਾਹ ਉਸ ਬੁਿਰਆਈ ਤJ ਹਟ ਿਗਆ ਿਜਹੜੀ ਆਪਣ ੇਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਕਰਨ ਲਈ ਬੋਿਲਆ ਸੀ।। 
Tamil அ#ெபாX$ கBHதB தம$ ஜன7கb%&h ெச]ய ^ைனHத �7ைகh 
ெச]யாதபc%&# ப4தாப7ெகாFடாB. 

వచనము 15 

మోషే శాసనములు గల రెండు పలకలను చేతపటుట్కొని కొండదిగి వచెచ్ను. ఆ పలకలు ఇరు 

పర్కక్లను వార్యబడినవి; అవి ఈ పర్కక్ను ఆ పర్కక్ను వార్యబడియుండెను. 
Assamese তাৰ পাছত 7মািচেয় ঘG িৰ, সা�J ফিল দুখন হাতত 4ল পQRতৰ পৰা নািম 
আিহল। 7সই ফিলৰ আগফালৰ আৰF িপছফালৰ দুেয়া িপrেত িলখা আিছল। 

Bengali তখন 7মািশ ঘ̂ের দঁাড়াল এবং পবRেতর নীেচ নামল| তার হােত িছল বেyাব{ 
7লখা দুই পাথর ফলক| ঐ দুই পাথর ফলেকর দুপােশই 7লখা িছল [ভ̂র িনেদR শjিল| 

Gujarati પછી મૂસા પાછાે ફરીન ે કરારની બંને તકતીઅાે હાથમા ં લઈને પવsત પરથી નીચે 
ઊતયાt. તકતીઅાેની બંન ેબાજુઅે દશ અાnાઅાે લખેલી હતી. 
Hindi तब मूसा िफरकर साक्षी की दानों तिख्तयों को हाथ में िलय े हुए पहाड़ से उतर गया, उन 
तिख्तयों के तो इधर और उधर दोनों अलंगों पर कुछ िलखा हुआ था। 

Kannada ಆಗ  §$ೂೕ\$ಯು  l$ರುo$#$ೂಂಡು  ಎರಡೂ  ಬg$ಯX$b  ಬ`$g$ರುವ  ಹಲ+$ಗ~"ದ 
>"Ô$ಯ  ಎರಡು  ಹಲ+$ಗಳನು{  #$ೖಯX$b  ¥$u$ದು#$ೂಂಡು  G$ಟ_g$ಂg$  �$ದನು; ಆ  ಹಲ+$ಗಳu  ಈ 
ಪಕ1ದX$bಯೂ ಆ ಪಕ1ದX$bಯೂ ಬ`$ಯಲf^$_ದjವu. 
Malayalam േമാെശ തിരിYു പർvതtിൽനിnു ഇറaി; സാkEtിെn 
പലക രXും അവെn കyിൽ ഉXായിരുnു. പലക ഇpുറവും അpുറവുമായി 
ഇരുവശtും എഴുതിയതായിരുnു. 
Marathi मग मोशे मागे िफरून आपल्या हाती साक्षपटाच्या त्या दोन पाट्या घेऊन पवर्तावरून 
खाली उतरला; त्या पाट्यांवर पुढच्या व मागच्या अशा दोन्ही बाजूंना िलिहले होते. 
Oriya ଏହାପେର ମାଶାe ବୁଲି ପଡିେଲ ଓ ପବତର ତଳକୁ ଓହ� ାଇ ଗେଲ। ମାଶାେ' ହାତ େର ଚୁVି ଲଖାe 
ୟାଇଥିବା 5Qର ଫଳକ ଥିଲା। ସଦା5ଭୁ'ର ଆpା ଏହା ପଛପେଟ ଓ ଆଗ ପେଟ ଲଖାe ହାଇeଥିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਮੁੜ ਕ ੇਪਹਾੜ ਤJ ਹਠਾੜ ਨੰੂ ਆਇਆ ਅਤ ੇਸਾਖੀ ਦੀਆਂ ਦ ੋਫਟੱੀਆਂ ਉਸ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਸਨ। 
ਓਹ ਫਟੱੀਆਂ ਦਹੋਾਂ ਪਾਿਸਆਂ ਤJ ਿਲਖੀਆ ਂਹਈੋਆ ਂਸਨ ਇੱਕ ਪਾਿਸਓ 3 ਅਤ ੇਦਜੂੇ ਪਾਿਸਓ 3 ਵੀ ਿਲਖੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਸਨ 
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Tamil V5D ேமாேச மைலSGTU$ இற7"னா5; சாg;#பலைககJ 
இரFKL அவ5 ைகSR இTUத$ ; அUத# பலைககJ இTDறPL 
எXத#பgcTUத$, அைவகJ இUத# ப%கHQ/L அUத# ப%கHQ/L 
எXத#பgcTUத$. 

వచనము 16 

ఆ పలకలు దేవుడు చేసినవి; ఆ పలకల మీద చెకక్బడిన వార్త దేవుని చేవార్త. 
Assamese 7সই ফিল দুখন ঈ�েৰ িনজৰ হােতেৰ 4তয়াৰ কৰা। 7সই দুখন ফিলৰ িলখনীও 
ঈ�েৰ িনেজ িলখা আিছল। 

Bengali ঈ�র িনেজর হােত ঐ দুই পাথর ফলক 4তরী কের িনেজই ঐ িনেদR শjিল 
িলেখেছন| 

Gujarati તે તકતીઅાે દેવે બનાવેલી હતી અને તેના ઉપરનું લખાણ પણ દેવે કાતેરીને લખેલું 
હતું. 
Hindi और वे तिख्तयां परमेश्वर की बनाईं हुई थीं, और उन पर जो खोदकर िलखा हुआ था वह 
परमेश्वर का िलखा हुआ था॥ 

Kannada ಆ ಹಲ+$ಗಳu v$ೕವರ #$ಲಸn"o$ದjವu. ಆ ಬರಹವu ಹಲ+$ಗಳ J$ೕL$ #$l$0ದ v$ೕವರ 
ಬರಹF$ೕ. 
Malayalam പലക ൈദവtിെn പണിയും പലകയിൽ പതിY എഴുtു 
ൈദവtിെn എഴുtും ആയിരുnു. 
Marathi ह्या पाट्या देवाने केलेल्या होत्या आिण त्यांच्यावर खोदलेला लेख देवाने िलिहलेला 
होता. 
Oriya ପରେମଶXର' ଦX ାରା ସେହi 5Qର ଫଳକ ନିମi ତ ହାଇeଥିଲା ଏବଂ ପରେମଶXର' ସXହQ େର 
େଲଖିଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਫਟੱੀਆ ਂਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਕਮੰ ਸੀ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦੀ ਿਲਖਤ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਲਖਤ ਸੀ ਿਜਹੜੀ ਫਟੱੀਆਂ 
ਉ Pਤ ੇਉ Pਕਰੀ ਹਈੋ ਸੀ 
Tamil அUத# பலைககJ ேதவனாR ெச]ய#பgடதா[L, அைவகmேல பQUத 
எXH$ ேதவனாR எXத#பgட எXH$மாSTUத$. 

వచనము 17 

ఆ పర్జలు పెదద్కేకలు వేయుచుండగా యెహోషువ ఆ ధవ్ని విని పాళెములో యుదధ్ధవ్ని అని మోషేతో 

అనగా  
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Assamese িযেহাচG ৱাই 7যিতয়া 7লাকসকলৰ িচঞঁৰ Vিনেল, 7তিতয়া 7তওঁ 7মািচক ক’7ল, 
“ছাউিনত য̂Wৰ শ 4হেছ।” 

Bengali িযেহাশূয় িশিবেরর গভীের 7লাকজেনর 7কালাহল Vনেত 7পল এবং 7মািশেক 
বলল, “মেন হে� িশিবেরর 7লাকরা য̂W করেছ|” 

Gujarati નીચે તળેટીમા ંલાેકાેની બૂમાંબૂમનાે અવાજ સાંભળીન ેયહાશેુઅાઅે મૂસાન ેકSું, “અેવું 
લાગે છે કે અે લાેકાે યુ^ની તૈયારી કરી રSા હાયે!” 

Hindi जब यहोशू को लोगों के कोलाहल का शब्द सुनाईं पड़ा, तब उसने मूसा से कहा, छावनी से 
लड़ाई का सा शब्द सुनाईं देता ह।ै 

Kannada ಜನರು  ಕೂಗುl$0ದj  ಶಬjವನು{  @$D$ೂೕಶುವನು  #$ೕ�$V"ಗ  §$ೂೕ\$+$--�" $ಯದX$b 
ಯುದrದ ಶಬjವu ಇv$ ಎಂದು D$ೕ�$ದನು. 
Malayalam ജനം ആർtുവിളിkുn േഘാഷം േയാശുവ േകWേpാൾ അവൻ 
േമാെശേയാടു: പാളയtിൽ യുdേഘാഷം ഉXു എnു പറYു. 
Marathi यहोशवान ेलोकांचा गलबला ऐकला तेव्हा तो मोशेला म्हणाला, “छावणीत लढाईचा 
आवाज ऐकू येत आह.े” 

Oriya ୟିେହାଶୂଯ ସେହi େଭାଜିର ପାଟି ଶୁଣିେଲ। ଯିହାଶୂeୟ ମାଶାେ'u କହିେଲ, ଛାଉଣୀ େର ୟୁ_ର 
ଶ�ପରି ଏହା ଶୁଭୁଛି। 
Punjabi ਜਾਂ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨW ਲੋਕਾ ਂਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣੀ ਿਜਹੜ ੇਡਡੰ ਪਾਉ 3ਦ ੇਸਨ ਤਾਂ ਉਸ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਡਰੇ ੇ
ਿਵਚੱ ਲੜਾਈ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਹ ੈ

Tamil ஜன7கJ ஆரவாரL பFz"றைத ேயாiவா ேகgK, ேமாேசைய 
ேநா%": பாளயHQR [HதHQ5 இைரhசR உFடாST%"ற$ எ5றா5. 

వచనము 18 

అతడు అది జయధవ్ని కాదు, అపజయ ధవ్ని కాదు, సంగీత ధవ్ని నాకు వినబడుచునన్దనెను. 
Assamese িকY 7মািচেয় 7তওঁক ক’7ল, “এেয় জয় ³িনৰ শ নহয়; আৰF পৰাজয়ী 
7লাকসকলেৰা শ নহয়, িকY গান 7গাৱাৰেহ শ মই Vিনবৈল পাইেছঁা।” 

Bengali উTের 7মািশ বলল, “এই 7কালাহল 7কান য̂W জেয়র উ«াস নয় আবার 
পরাজেয়র কা�াও নয়| আিম িকY গান বাজনা Vনেত পাি�|” 

Gujarati પણ મૂસાઅે કSું, “અા કાેઈ [વજયનાે નાદ નથી તેમ પરાજયના ેપાેકાર પણ નથી. અા 
તાે ગાવાનાે અવાજ સંભળાય છે.” 

Hindi उसने कहा, वह जो शब्द ह ैवह न तो जीतन ेवालों का ह,ै और न हारन ेवालों का, मुझे तो गाने 
का शब्द सुन पड़ता ह।ै 
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Kannada ಅದ#$1  §$ೂೕ\$ಯು--ಅದು ಜಯಧ¯]$ಯು  ಅಲb, ಅಪ  ಜಯದ  ಧ¯]$ಯೂ  ಅಲb, 
ಆದ`$ �"ಡುವವರ ಧ¯]$ ಯನು{ S"ನು #$ೕಳu*$0ೕ5$ ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു അവൻ: ജയിcു ആർkുnവരുെട േഘാഷമl, േതാuു 
നിലവിളിkുnവരുെട നിലവിളിയുമl , 4പതിഗാനം െചyുnവരുെട 
േഘാഷമേ4ത ഞാൻ േകൾkുnതു എnു പറYു. 
Marathi तो म्हणाला, “हा आवाज येत आह ेतो िवजयोत्सवाचा नव्ह,े अथवा पराभवाचाही नव्ह,े तर 
गाण्याचाच आवाज मला ऐकू येत आह.े” 

Oriya ମାଶାe ଉOର େଦେଲ, ଏହା େସନୖ6ମାନ'ର ଜଯଧXନିର ଶ� ନୁେହଁ। କି�ା ପରାଜଯର ଶ� ମk 
ନୁେହଁ। ମୁଁ ଗାଯନର ଶ� ଶୁଣି ପାରୁଛି। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਆਿਖਆ, ਏਹ ਰਲੌਾ ਨਾ ਤਾਂ ਫਤਹ ਪਾਉਣ ਵਾਿਲਆਂ ਦਾ ਹ ੈਅਰ ਨਾ ਏਹ ਰਲੌਾ ਹਾਰਨ 
ਵਾਿਲਆਂ ਦਾ ਹ ੈਪਰ ਮ\ ਗਾਉਣ ਵਾਿਲਆ ਂਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣਦਾ ਹਾਂ 
T a m i l அதO& ேமாேச ; அ$ ெஜயெதாsயா"ய சHதPL அRல , 
அபெஜயெதாsயா"ய சHதPL அRல; பாடG5 சHதL என%&% ேகg"ற$ 
எ5றா5. 

వచనము 19 

అతడు పాళెమునకు సమీపింపగా, ఆ దూడను, వారు నాటయ్మాడుటను చూచెను. అందుకు మోషే 

కోపము మండెను; అతడు కొండదిగువను తనచేతులలోనుండి ఆ పలకలను పడవేసి వాటిని 

పగులగొటెట్ను 

Assamese 7মািচেয় 7যিতয়া ত�̂ৰ ওচৰ চািপ আিহল, 7তিতয়া 7তওঁ 7সই দামুিৰেটাক 
7দিখেল, আৰF 7লাকসকেল 7তিতয়া নািচ আিছল। 7তওঁ 7zাধাি�ত হ’ল। 7তওঁৰ হাতৰ পৰা 
7সই ফিল দুখন পিৰ গ’ল; আৰF পQRতৰ তলত পিৰ ভািঙ গ’ল। 

Bengali 7মািশ 7সই িশিবেরর কােছ 7গল| 7স 7দখল 7সানার বাছ̂েরর মূwতxi এবং 7লাকরা 
তা িনেয় নাচানািচ করেছ| এসব 7দেখ 7মািশ 7রেগ 7গল, রােগর 7চােট হাত 7থেক পাথর 
ফলকjিল নীেচ 7ফেল িদল এবং পবRেতর পাদেদেশ তােদর 7ভেB চG ণRিবচG ণR কের িদল| 

Gujarati kારે તેઅાે છાવણી પાસે અાZા Mારે મૂસાઅે વાછરડંુ અને નાચગાન Jેયાં, મૂસાનાે 
�ાેધ ભભૂકી ઊઠયાે અને તેણે પવsતની તળેટીમા ંહાથમાંની તકતીઅાે નીચ ેપછાડીન ેચૂરેચૂરા કરી 
નાTા. 
Hindi छावनी के पास आते ही मूसा को वह बछड़ा और नाचना देख पड़ा, तब मूसा का कोप भड़क 
उठा, और उसने तिख्तयों को अपने हाथों से पवर्त के नीचे पटककर तोड़ डाला। 

Page  of 850 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

Kannada ಇV"ದ  J$ೕL$  §$ೂೕ\$ಯು  �" $ಯದ  ಸM$ಾಪ#$1  ಬಂದು  ಆ  ಕರುವನೂ{  ಅವರ 
S"ಟTವನೂ{  5$ೂೕu$  #$ೂೕಪ  +$ೂಂಡು  #$ೖಯX$bದj  ಹಲ+$ಗಳನು{  z$>"u$  G$ಟ_ದ  ಅu$ಯX$b 
ಅವuಗಳನು{ ಒ©$ದುz$ಟ_ನು. 
Malayalam അവൻ പാളയtിnു സമീപിcേpാൾ കാളkുWിെയയും 
നൃtaെളയും കXു അേpാൾ േമാെശയുെട േകാപം ജyലിcു അവൻ 
പലകകെള കyിൽനിnു എറിYു പർvതtിെn അടിവാരtുെവcു 
െപാWിcുകളYു. 
Marathi मोशे छावणीजवळ येऊन पोहचल्यावर ते वासरू व नाचतमाशा त्याने पािहला, तेव्हा 
त्याचा राग भडकला आिण त्याने आपल्या हातांतल्या पाट्या पवर्ताच्या पायथ्याशी फेकून फोडून 
टाकल्या. 
Oriya ମାଶାe ଛାଉଣୀର ନିକଟକୁ ଆସିେଲ। େସ ସେହi ସୁବYhର ବାଛୁରୀ େଦଖିେଲ ଏବଂ େସ େଲାକମାନ'ୁ 
ନାଚୁଥିବାର େଦଖିେଲ। ମାଶାe ରାଗିଗେଲ। େସ ରାଗ େର ସେହi 5Qର ଫଳକକୁ ପବତ ତେଳ ଫିsି ଚୁନା 
କରି େଦେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ 3 ਹਇੋਆ ਜਦJ ਉਹ ਡਰੇ ੇਦ ੇਨWੜ ੇਆਇਆ ਤਾਂ ਉਸ ਨW ਬੱਛੇ ਅਤ ੇਨੱਚਣ ਨੰੂ ਿਡਠੱਾ ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਦਾ 
ਕਰਧੋ ਅੱਤ ਭੜਕ ਉ Pਿਠਆ ਅਰ ਉਸ ਨW ਫਟੱੀਆਂ ਆਪਣ ੇਹਥੱਾਂ ਤJ ਸੁੱਟ ਿਦੱਤੀਆਂ ਅਤ ੇਪਹਾੜ ਦ ੇਹਠੇ ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਭਨੰ 
ਸੁੱਿਟਆ 

Tamil அவ5 பாளயH$%&h சEVH$ , அUத% க5q%&gcைய[L 
நடனHைத[L கFடேபா$, ேமாேச ேகாபL tFடவனா", த5 ைகSேல 
இTUத பலைககைள மைலS5 அcSேல எ_U$ உைடH$#ேபாgK; 

వచనము 20 

మరియు అతడు వారు చేసిన ఆ దూడను తీసికొని అగిన్తో కాలిచ్ పొడిచేసి నీళల్మీద చలిల్ 

ఇశార్యేలీయులచేత దాని తార్గించెను. 
Assamese 7লাকসকেল িনমRাণ কৰা দামুিৰেটা 4ল জুইত পুিৰ িদেল। পুৰা দামুিৰেটাক িপিহ 
ধG িলৰ িনিচনা কিৰ পানীত িমহলাই ই+ােয়লী 7লাকসকলক পান কৰােল। 

Bengali 7মািশ 7সই 7সানার বাছ̂েরর মূwতxেক আjেন ছঁ̂েড় 7ফেল িদল| তারপর আjেন 
7সই মূwতx গেল 7গেল 7সই ছাই জেল িমিশেয় ই+ােয়েলর 7লাকেদর 7সই জল পান করেত বাধJ 
করল| 

Gujarati પછી તે લાેકાેઅ ેજ ેવાછરડંુ બનાZું હતું તે લઈને તેણે અ°�માં અાેગળાવી નાTુ.ં 
પછી તેનાે વાટીને ભૂકાે કરી નાTાે અને તે પાણીમા ંભભરાવી ઇ6ાઅેલીઅાેને પાઈ દીધા.ે 
Hindi तब उसने उनके बनाए हुए बछड़ ेको ले कर आग में डालके फंूक िदया। और पीसकर चूर चूर 
कर डाला, और जल के ऊपर फें क िदया, और इस्त्राएिलयों को उसे िपलवा िदया। 
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Kannada ಅವರು  �"u$ದ  ಕರುವನು{  ಅವನು  *$+$ದು#$ೂಂಡು  ಅದನು{  G$ಂ�$ಯX$b  ಸುಟು_ 
ಪuu$!"ಗುವ ವ`$+$ ಅ`$I$ ]$ೕy$ನ J$ೕL$ �$X$b ಆ ]$ೕರನು{ ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳu ಕುu$ಯುವಂ*$ 
�"u$ದನು. 
Malayalam അവർ ഉXാkിയിരുn കാളkുWിെയ അവൻ എടുtു തീയിൽ 
ഇWു ചുWു അെരcു െപാടിയാkി െവlltിൽ വിതറി യി4സാേയൽമkെള 
കുടിpിcു. 
Marathi तसेच त्यानंी बनवलेले ते वासरू घेऊन त्याने अग्नीत टाकल ेव कुटून त्याचा चुरा केला; तो 
त्याने पाण्यावर टाकला. ते पाणी त्याने इस्राएल लोकांना प्यायला लावल.े 
Oriya ଏହାପେର ମାଶାe ସମାେନe ତିଆରି କରିଥିବା ବାଛୁରୀକୁ ନଇେଗେଲ ଏବଂ େସ ଏହାକୁ ନିଆ ଁେର 
ତରଳାଇ େଦେଲ। ଏହାପେର େସ ପେଷi େଦେଲ ଏବଂ ତାକୁ ପାଣି େର ମିଶାଇ ଇ9ାେୟଲର ସମQ େଲାକ'ୁ 
ସେହi ପାଣି ପାଆଇେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਬੱਛੇ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਉਨMਾਂ ਨW ਬਣਾਇਆ ਸੀ ਲੈ ਕ ੇਅੱਗ ਿਵਚੱ ਸਾੜ ਸੁੱਿਟਆ ਅਤ ੇਪੀਹ ਕ ੇਉਸ 
ਦਾ ਪੀਪਾ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਪਾਣੀ ਉ Pਤ ੇਿਖਲਾਰ ਿਦੱਤਾ ਅਰ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਿਪਲਾ ਛਿੱਡਆ 

Tamil அவBகJ உFKபFfன க5q%&gcைய எKH$, அ%"sSR 
igெட4H$, அைத# ெபாcயாக அைரH$, தFx45ேமR v>, அைத 
இ,ரேவR DHQரB &c%&Lபc ெச]தா5. 

వచనము 21 

అపుప్డు మోషే నీవు ఈ పర్జలమీదికి ఈ గొపప్ పాపము రపిప్ంచునటుల్ వారు నినున్ ఏమిచేసిరని 

అహరోనును నడుగగా 

Assamese তাৰ পাছত 7মািচেয় হােৰাণক ক’7ল, “এই 7লাকসকেল 7তামাক িক কিৰিছল, 
7য ত̂িম 7তওঁেলাকক এেন মহাপাপত 7পলালা?” 

Bengali 7মািশ হােরাণেক বলল, “এই 7লাকরা 7তামার সেB িক কেরিছল 7য় ত̂িম ওেদর 
এমন পােপর িদেক 7ঠেল িদেল?” 

Gujarati પછી હારુન તરફ ફરીને તેણે કSું, “અા લાેકાેઅે તમાંરંુ શું બગા�ું છે કે તમે અે 
લાેકાેને અાવા માેટા પાપમાં નાTાં?” 

Hindi तब मूसा हारून से कहने लगा, उन लोगों ने तुझ से क्या िकया िक तू ने उन को इतने बड़ ेपाप में 
फंसाया? 

Kannada §$ೂೕ\$ಯು  ಆ`$ೂೕನ]$+$--ಈ ಜನರ  J$ೕL$  v$ೂಡ¨  �"ಪವನು{  ]$ೕನು 
ಬರ�"ಡುವಂ*$ ಅವರು ]$ನ+$ ಏನು �"u$ದರು ಎಂದು #$ೕ�$ದನು. 
Malayalam േമാെശ അഹേരാേനാടു: ഈ ജനtിേnൽ ഇ4തവലിയ പാപം 
വരുtുവാൻ അവർ നിേnാടു എnു െചയ്തു എnു േചാദിcു. 
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Marathi तेव्हा मोशे अहरोनाला म्हणाला, “तू ह्या लोकांवर एवढ ेपातक आणल ेअसे ह्यानंी तुझे 
काय केले होते?” 

Oriya ମାଶାe ହାେରାଣ'ୁ କହିେଲ, ଏ େଲାକମାେନ ତୁ\ ପାଇଁ କ'ଣ କେଲ? କାହi କି ତୁେ\ ତାକୁ ଏପରି 
ପାପ କରିବାକୁ ଆଗଇe ନେଲ? 

Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਨW ਹਾਰਨੂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤਨੰੂੈ ਇਨMਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨW ਕੀ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਜ ੋ ਤੂ ੰਉਨMਾਂ ਉ Pਤ ੇਵਡੱਾ ਪਾਪ 
ਿਲਆਇਆ? 

Tamil V5D, ேமாேச ஆேராைன ேநா%": o இUத ஜன7கJேமR இUத# 
ெபTLபாதகHைதh iமH$"றதO&, இவBகJ உன%& எ5ன ெச]தாBகJ 
எ5றா5. 

వచనము 22 

అహరోను నా యేలినవాడా, నీ కోపము మండనియయ్కుము. ఈ పర్జలు దురామ్రుగ్లను మాట 

నీవెరుగుదువు. 
Assamese হােৰােণ ক’7ল, “7হ 7মাৰ [ভ̂, আেপানাৰ 7zাধ [�িলত নহওঁক; আপুিন এই 
7লাকসকলক জােন, 7য 7তওঁেলাক দু� কাযRত িকমান আসn। 

Bengali হােরাণ উTর িদল, “মহাশয, রাগ কেরা না| ত̂িম 7তা জােনা এরা সব সময়ই ভ̂ল 
পেথ পা বাড়ায| 

Gujarati હારુને કSું, “ગુBે ના થાઅાે, ભાઈ અ ેલાકેાે કેવા દુ¤ «ભાવના છે, તે તમે સારી 
રીતે Jણાે છે. 
Hindi हारून ने उत्तर िदया, मेरे प्रभु का कोप न भड़के; तू तो उन लोगों को जानता ही ह ैिक वे बुराई में 
मन लगाए रहते हैं। 

Kannada ಅದ#$1  ಆ`$ೂೕನನು--ನನ{ ಒ©$ಯನ  #$ೂೕಪ  ಉy$ಯv$  ಇರX$. ಈ  ಜನರು  #$ೕu$ನ 
ಮನI$Oನವ�"o$V"j`$ಂದು ]$ೕನು ಬL$b. 
Malayalam അതിnു അഹേരാൻ പറYതു: യജമാനെn േകാപം 
ജyലിkരുേത; ഈ ജനം േദാഷtിേലkു ചാYിരിkുnെതnു നീ 
അറിയുnുവേlാ. 
Marathi अहरोन म्हणाला, “माझ्या स्वामीचा कोप माझ्यावर न भडको; ह्या लोकांची प्रवृत्ती 
पापाकड ेआह,े ह ेआपल्याला ठाऊकच आह.े 
Oriya ହାେରାଣ ଉOର େଦେଲ, େକାଧ ହୁଅ ନାହi  ମହାଶୟ। ତୁେ\ ଜାଣ ଏହି େଲାକମାେନ ସବଦା ଭୂଲ 
କରRି। 
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Punjabi ਅੱਗJ ਹਾਰਨੂ ਨW ਆਿਖਆ, ਮੇਰ ੇਸਵਾਮੀ ਦਾ ਕਰਧੋ ਨਾ ਭੜਕ।ੇ ਤੂ ੰ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਹ\ ਭਈ ਓਹ 
ਬੁਿਰਆਈ ਉ Pਤ ੇਿਤਆਰ ਹਨ 

Tamil அதO& ஆேரா5: எ5 ஆFடவY%&% ேகாபL tளாQT#பதாக; இ$ 
ெபாRலாத ஜனL எ5q oB அ_UQT%"�B. 

వచనము 23 

వారు మాకు ముందు నడుచుటకు ఒక దేవతను చేయుము; ఐగుపుత్లోనుండి మముమ్ను 

రపిప్ంచినవాడగు ఈ మోషే యేమాయెనో మాకు తెలియదనిరి. 
Assamese 7তওঁেলােক 7মাক ক’7ল, ‘আমাৰ আেগ আেগ যাবৰ বােব আমাৰ অেথR এজন 
7দৱতা িনমRাণ কৰক; কাৰণ িয 7মািচেয় আমাক িমচৰ 7দশৰ পৰা উিলয়াই আিনেল, 7সই 
7মািচৰ িক হ’ল, 7সই িবষেয় আিম নাজােনা’। 

Bengali ওরা আমায বেলিছল, ‘7মািশ আমােদর িমশর 7দশ 7থেক 7নতb k িদেয় 7বর কের 
আনেলও এখন িকY তার 7কান খবর পাওয়া যাে� না| তাই আমােদর জনJ এমন 7দবতাসমূহ 
4তরী কের দাও যারা আমােদর 7নতb k 7দেব|” 

Gujarati અે લાેકાઅેે મને કSું, ‘અમને દારેવણી અાપવા માંટે દેવાે બનાવી અાપાે, કારણ કે 
અમને 2મસર દેશમાંથી બહાર લાવનાર મૂસાનું શું થયું અેની અમને ખબર પડતી નથી.’ 
Hindi और उन्होंने मुझ से कहा, िक हमारे िलये देवता बनवा जो हमारे आगे आगे चले; क्योंिक उस 
पुरूष मूसा को, जो हमें िमस्र देश से छुड़ा लाया ह,ै हम नहीं जानते िक उसे क्या हुआ? 

Kannada ನಮ+$ೂೕಸ1ರ  ನಮ4  ಮುಂv$  D$ೂೕಗುವ  v$ೕವರುಗಳನು{  �"ಡು. !"ಕಂದ`$ 
ಐಗುಪ0v$ೕಶv$ೂಳo$ಂದ  ನಮ4ನು{  ಬರ�"u$ದ  ಈ  §$ೂೕ\$+$  ಏS"�$*$ೂೕ  ನಮ+$  l$�$ಯದು 
ಎಂದು ನನ+$ ಅವರು D$ೕ�$ದರು. 
Malayalam ഞaൾkു മുmായി നടേkXതിnു ഒരു ൈദവെt 
ഉXാkി തേരണം ; ഞaെള മി 4സയീംേദശtുനിnു െകാXുവn 
പുരുഷനായ ഈ േമാെശkു എnു ഭവിcു എnു ഞaൾ അറിയുnിlേlാ 
എnു അവർ എേnാടു പറYു. 
Marathi त्यांनी मला सांिगतले की, ‘आमच्यापुढ ेचालतील असे देव आमच्यासाठी बनव, कारण 
आम्हांला िमसर देशातून बाहरे आणणारा मनुष्य मोशे ह्याचे काय झाले ते आम्हांला कळत नाही.’ 
Oriya େଲାକମାେନ ମାeେତ କହିେଲ, ' ମାଶାe ଆ\ମାନ'ୁ ମିଶରରୁ ବାହାର କରି ଆଣିେଲ। କିRu  ତା'ର 
କ'ଣ େହଲା ତାହା ଆେ\ ଜାଣୁ ନାହi । େତଣୁ କିଛି ଦବେଗଣ ତିଆରି କର ଓ ଆ\ମାନ'ୁ ଆଗଇe ନିଅ।' 
Punjabi ਿਕਉ 3 ਜੋ ਉਨMਾ ਂਨW ਮੈਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਸਾਡ ੇਲਈ ਦਵੇਤ ੇਬਣਾ ਿਜਹੜ ੇਸਾਡ ੇਲਈ ਅੱਗੇ ਚੱਲਣ ਿਕਉ 3 ਜੋ ਏਹ 
ਮਰਦ ਮੂਸਾ ਿਜਹੜਾ ਸਾਨੰੂ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਤJ ਉਤਾਹਾਂ ਲੈ ਆਇਆ ਅਸR ਨਹR ਜਾਣਦ ੇਿਕ ਉਹ ਨੰੂ ਕੀ ਹਇੋਆ 
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Tamil இவBகJ எ5ைன ேநா%": எ7கb%& P5ெசR/L ெத]வ7கைள 
எ 7கb%& உFK பFzL ; எ" #$ ேத ச HQGT U$ எ 7கைள 
அைழH$%ெகாFKவUத அUத ேமாேச%& எ5ன சLப>Hதேதா அ_ேயாL 
எ5றாBகJ. 

వచనము 24 

అందుకు నేను ఎవరియొదద్ బంగారము ఉనన్దో వారు దానిని ఊడదీసి తెండని చెపిప్తిని. నేను దాని 

అగిన్లో వేయగా ఈ దూడయాయెననెను. 
Assamese 7সেয় মই 7তওঁেলাকক ক’7লঁা, ‘িয 7কােনা 7লাকৰ 7সাণৰ অল�াৰ আেছ, 7সই 
সকেলােবাৰ 7সােলাকাই িদয়ক’। 7তিতয়া 7তওঁেলােক 7সই 7সাণেবাৰ 7মাক িদেল, আৰF মই 
7সইেবাৰ জুইত 7পলাই িদেলঁা; আৰF এই দামুিৰ বািহৰৈল ওলাই আিহল।” 

Bengali তখন আিম ওেদর বেলিছলাম, ‘যিদ 7তামােদর 7কান 7সানার দুল থােক তাহেল 
আমােক সব দাও|’ ওরা আমােক 7সানার দুল িদেল আিম 7সjেলা আjেন 7ফেল িদেল 
আjন 7থেক ঐ বাছ̂রi 7বর হেয় এেলা|” 

Gujarati અેટલે મq તેમને કSું, ‘તમાંરામાંથી જમેની પાસે સાેનાના ંઘરેણાં હાેય તે ઉતારી નાખાે.’ 
તેમણે મને અાvાં અને મq તે અ°�માં નાTાં અને અા વાછરડંુ બહાર નીકળી અાZું.” 

Hindi तब मैं ने उन से कहा, िजस िजसके पास सोने के गहनें हों, व ेउन को तोड़कर उतार लाएं; और 
जब उन्होंने मुझ को िदया, मैं ने उन्हें आग में डाल िदया, तब यह बछड़ा िनकल पड़ा 
Kannada ಆದದy$ಂದ S"ನು ಅವy$+$--s$ನ{ ಇದjವರು ಅದನು{ �$ತು0 z$ಡX$ ಅಂv$ನು. ಅವರು 
ಅದನು{  ನನ+$  #$ೂಟ_ರು. S"ನು  ಅದನು{  G$ಂ�$ಯX$b  �"�$V"ಗ  ಈ  ಕರುವu  ಉಂº"  �$ತು 
ಅಂv$ನು. 
Malayalam ഞാൻ അവേരാടു: െപാnുllവർ അതു പറിെcടുkെW എnു 
പറYു. അവർ അതു എെn പkൽ തnു; ഞാൻ അതു തീയിൽ ഇWു ഈ 
കാളkുWി പുറtു വnു. 
Marathi मी त्यांना सांिगतले, ‘ज्यांच्याजवळ सोने असेल त्यांनी ते काढून मला द्याव;े त्याप्रमाणे 
त्यांनी ते मला िदल;े मग मी ते अग्नीत टाकले तो त्यातून ह ेवासरू िनघाल.े”’ 
Oriya େତଣୁ ମୁଁ େଲାକମାନ'ୁ କହିଲି, 'ଯଦି ତୁ\ମାନ' ପାଖ େର କିଛି ସୁବYhର ଅଳ'ାର ଅଛି, ତେବe 
ମାe ପାଖକୁ ଆଣ, େତଣୁ ସମାେନe ମାeେତ ତା'ର ସବୁ ସୁବY େଦେଲ।' ମୁଁ ସୁବYhକୁ ନିଆ ଁେର େଫାପାଡି 
ଦେଲi ଓ ଏହି ବାଛୁରୀ ତିଆରି କଲି। 
Punjabi ਤਾਂ ਮ\ ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਿਜੰਨMਾਂ ਕਲੋ ਸੋਨਾ ਹ ੈਓਹ ਭਨੰਣ ਤੜੋਨ ਤਾਂ ਉਨMਾਂ ਨW ਮੈਨੰੂ ਿਦੱਤਾ ਅਰ ਮ\ ਉਸ ਨੰੂ 
ਅੱਗ ਿਵਚੱ ਸੁੱਟ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਏਹ ਬੱਛਾ ਿਨੱਕਲ ਆਇਆ।। 
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Tamil அ#ெபாX$ நா5: ெபா5Yைடைம உைடயவBகJ எவBகேளா அவBகJ 
அைத% கழO_H தர%கடவBகJ எ5ேற5; அவBகJ அ#பcேய ெச]தாBகJ; 
அைத அ%"sSேல ேபாgேட5, அQGTU$ இUத% க5q%&gc வUத$ 
எ5றா5. 

వచనము 25 

పర్జలు విచచ్లవిడిగా తిరుగుట మోషే చూచెను. వారి విరోధులలో వారికి ఎగతాళి కలుగునటుల్ 

అహరోను విచచ్లవిడిగా తిరుగుటకు వారిని విడిచిపెటిట్యుండెను. 
Assamese 7মািচেয় 7দিখেল 7য, হােৰাণৰ 7লাকসকলৰ ওপৰত িনয়Tণ 7হৰাইেছ আৰF 
7তওঁেলােক িনজৰ ই�ামেত চিল, 7তওঁেলাক শ1Fেবাৰৰ আগত হঁািহয়াতৰ পা1 4হেছ। 

Bengali 7মািশ 7দখল হােরাণ 7লাকেদর ওপর িনয়Tণ হািরেযেছ এবং তারা 7h�াচারী হেয় 
উেঠেছ| 7লাকরা বনJ হেয় উেঠেছ| এবং তােদর সম{ শ1Fরা এই 7বাকামী 7দখেত 7পেয়েছ| 

Gujarati મૂસાઅ ે Jેયું કે હારુન ે લાેકાે પરના ે પાેતાના ે કાબ ૂ જવા દીધા ે અને પ-રણામે તેઅાે 
જંગલીપણું કરતા હતા, અને તઅેાેના બધા દુcમનાે તેઅાેન ેમૂખsની જમે Jેતા હતા. 
Hindi हारून ने उन लोगों को ऐसा िनरंकुश कर िदया था िक वे अपने िवरोिधयों के बीच उपहास के 
योग्य हुए, 
Kannada ಜನರು  G$ತ0L$!"o$ರುವದನು{  §$ೂೕ\$ಯು  5$ೂೕu$V"ಗ  (ಆ`$ೂೕನನು ಅವರ 
ಶತು?ಗಳ ಮಧT ದX$b S"s$#$!"ಗುವಂ*$ ಅವರನು{ G$ತ0L$!"o$ �"u$ದjನು.) 
M a l a y a l a m അവ രു െട വി േരാ ധി ക ൾkു മു mാ െക അവ ർ 
ഹാസEമാകtkവiം അഹേരാൻ അവെര അഴിcുവിWു കളകയാൽ ജനം 
െകWഴിYവരായി എnു കXിWു േമാെശ പാളയtിെn വാതിൽkൽ 
നിnുെകാXു: 

Marathi मोशेने पािहले की, ह ेलोक मोकाट सुटले आहते, कारण अहरोनाने त्यांना मोकाट सोडले 
म्हणून ते शत्रूंच्या उपहासाला पात्र झाले. 
Oriya ମାଶାe ହୃC େବାଧ କେଲ େଯ, ହାେରାଣ େଲାକମାନ'ୁ ନିଯR୍ରଣ ବାହାର କରି ଦଇeଛRି। େତଣୁ 
ଶତୃମାନ' ଦX ାରା ହାସ6ାସ}ଦ ହେବାକୁ ହେବ। 
Punjabi ਜਾਂ ਮੂਸਾ ਨW ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਿਡਠੱਾ ਭਈ ਓਹ ਬੇ ਲਗਾਮ ਹਨ ਿਕਉ 3 ਜੋ ਹਾਰਨੂ ਨW ਉਨMਾਂ ਦ ੇਵਰੈੀਆਂ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇ
ਉਨMਾਂ ਦਾ ਮਖ਼ੌਲ ਉਡਾਉਣ ਲਈ ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਬੇ ਲਗਾਮ ਕੀਤਾ 
Tamil ஜன7கJ த7கJ பைகவT%&J அவமான#படHத%கதாக ஆேரா5 
அவBகைள ^Bவாணமா%"STUதா5. அவBகJ ^BவாணமாST%"றைத 
ேமாேச கFK, 
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వచనము 26 

అందుకు మోషే పాళెముయొకక్ దావ్రమున నిలిచి యెహోవా పక్షమున నునన్వారందరు నాయొదద్కు 

రండి అనగా లేవీయులందరును అతని యొదద్కు కూడి వచిచ్రి.  
Assamese 7তিতয়া 7মািচেয় ত�̂ৰ [েবশ দুৱাৰত িথয় 4হ ক’7ল, “িযজন িযেহাৱাৰ ফলীয়া, 
7তওঁ 7মাৰ ওচৰৈল আহক।” 7লবীৰ সকেলা 7লাক 7তওঁৰ চািৰওকােষ 7গাট খােল। 

Bengali তাই 7মািশ 7সই িশিবেরর [েবশ fাের দঁািড়েয় বেল উঠল, “7কউ যিদ [ভ̂েক 
অনুসরণ করেত চাও তাহেল আমার কােছ এেসা|” এবং 7লিব বংশজাত 7লাকরা সবাই 7দৗেড় 
7মািশর কােছ চেল এল| 

Gujarati છાવણીના :વેશ¦ાર અાગળ ઊભા રહીન ેતેણે માેટા અવાજ ેપાેકાર કયાt. “યહાેવાના 
પ�માં હાેય તે માંરી પાસ ેઅાવે.” અેટલે બધા લેવીઅા ેતેની પાસે ભેગા થઈ ગયા. 
Hindi उन को िनरंकुश देखकर मूसा ने छावनी के िनकास पर खड़ ेहो कर कहा, जो कोई यहोवा की 
ओर का हो वह मेरे पास आए; तब सारे लेवीय उस के पास इकटे्ठ हुए। 

Kannada ಅವನು  �" $ಯದ  «"o$ಲX$b  ]$ಂತು#$ೂಂಡು--ಕತ ನ ಪ±ದವನು  !"ರು  ಅವನು 
ನನ{ ಬ�$+$ ಬರX$ ಅಂದನು. ಆಗ L$ೕM$ಯ ಕು�"ರ`$ಲbರು ಅವನ ಬ�$+$ ಕೂu$ ಬಂದರು. 
Malayalam യേഹാവയുെട പktിൽ ഉllവൻ എെn അടുkൽ വരെW 
എnു പറYു. എnാെറ േലവEർ എlാവരും അവെn അടുkൽ വnുകൂടി. 
Marathi तेव्हा मोशे छावणीच्या प्रवेशद्वारात उभा राहून म्हणाला, “परमशे्वराच्या पक्षाचा जो कोणी 
असेल त्याने माझ्याकड ेयावे.” तेव्हा लेवी वंशातले सवर् लोक त्याच्याजवळ जमा झाले. 
Oriya େତଣୁ ମାଶାe ଛାଉଣୀ ଦX ାରା େଦଶ େର ଛିଡା ହାଇe କହିେଲ,  େଯଉଁ େଲାେକ ସଦା5ଭୁ'ୁ 
ଅନୁସରଣ କରିବାକୁ ଚାହଁ ସମାେନe ମାe ପାଖକୁ ଆସ। ଏବଂ ଏଥି େର ଲେବ= ବଂଶର ସମQ େଲାକ 
ମାଶାେ' ନିକଟକୁ େଦୗଡ଼ିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਨW ਡਰੇ ੇਦ ੇਫਾਟਕ ਕਲੋ ਖਲੋ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਪਾਸੇ ਵਲੱ ਹ ੈਉਹ ਮੇਰ ੇਕਲੋ 
ਆਵ ੇਤਾਂ ਸਾਰ ੇਲੇਵੀਆਂ ਨW ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਉਸ ਦ ੇਕਲੋ ਇਕਠੱਾ ਕਰ ਿਲਆ 

Tamil பாளயHQ5 வாசGR ^5q: கBHதTைடய பgசHQR இT%"றவBகJ 
யாB? அவBகJ எ5sடHQR ேசர%கடவBகJ எ5றா5. அ#ெபாX$ ேல>S5 
DHQரB எRலாTL அவsடHQR McவUதாBகJ. 

వచనము 27 
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అతడు వారిని చూచి మీలో పర్తివాడును తన కతిత్ని తన నడుమున కటుట్కొని పాళెములో 

దావ్రమునుండి దావ్రమునకు వెళుల్చు, పర్తివాడు తన సహోదరుని పర్తివాడు తన చెలికానిని పర్తివాడు 

తన పొరుగువానిని చంపవలెనని ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా సెలవిచుచ్చునాన్డనెను 

Assamese 7তিতয়া 7মািচেয় 7তওঁেলাকক ক’7ল, “ই+ােয়লৰ ঈ�ৰ িযেহাৱাই এই কথা 4কেছ, 
‘7তামােলাক [িতজেন িনজৰ তেৰাৱাল িনজৰ কাষত বাpা, আৰF ত�̂ৰ চািৰওফালৰ এটা 
[েবশ দুৱাৰৰ পৰা আন [েবশ দুৱাৰৈলেক ঘG িৰ 4গ িনজৰ ভাই, বp̂ আৰF চ̂ব̂ৰীয়া সকলক 
বধ কৰা’।” 

Bengali তখন 7মািশ তােদর বলল, “[ভ̂ ই+ােয়েলর ঈ�র িক বেলন তা আিম 7তামােদর 
বলব: ‘[েতJেক তার িনেজর িনেজর তরবাির হােত ত̂েল িনেয় িশিবেরর এ [া` 7থেক ও [াে` 
িগেয় সম{ 7লাকেদর হতJা কের তােদর শাি{ দাও| [েতJেক তার বp̂ ভাই এবং [িতেবশীেক 
হতJা করেব|” 

Gujarati તેણે તેઅાેને કSું, “ઇ6ાઅલેના દેવ યહાવેાની અાnા છે: ‘તમે બધા પાેતપાેતાની 
તરવાર લઈને સજજ થઈ Jઅા,ે છાવણીમા ંબધે ફરી વળાે, અને તમાંરા ભાઈઅાે, 2મ+ાે અને 
પડાેશીઅાેને માંરી નાખાે.”‘ 
Hindi उसने उन स ेकहा, इस्त्राएल का परमेश्वर यहोवा यों कहता ह,ै िक अपनी अपनी जांघ पर 
तलवार लटका कर छावनी से एक िनकास से दसूरे िनकास तक घूम घूमकर अपने अपने भाइयों, संिगयों, 
और पड़ोिसयों घात करो। 

Kannada ಅವನು  ಅವy$+$--ಇ>"?@$ೕX$ನ v$ೕವ�"ದ  ಕತ ನು  ¥$ೕ+$  D$ೕಳu�"05$--
ಪ?l$@$ೂಬ|ನು  ತನ{  ಕl$0ಯನು{  h$ೂಂಟ#$1  ಕ^$_#$ೂಂಡು  �" $ಯದL$ba"b  ಒಳo$]$ಂದ  D$ೂರ#$1 
V"¯ರg$ಂದ  V"¯ರ#$1  D$ೂೕo$  ತನ{  ಸD$ೂೕದರನನೂ{  ತನ{  )$ೂ*$Y"ರನನೂ{  ತನ{  5$̀ $ಯವನನೂ{ 
#$ೂಲbX$ ಎಂದು D$ೕ�$ದನು. 
Malayalam അവൻ അവേരാടു: നിaൾ ഓേരാരുtൻ താnാെn വാൾ 
അെരkു െകWി പാളയtിൽകൂടി വാതിൽേതാറും കടnു ഓേരാരുtൻ 
താnാെn സേഹാദരെനയും താnാെn സ്േനഹിതെനയും താnാെn 
കൂWുകാരെനയും െകാnുകളവിൻ എnിaെന യി4സാേയലിെn ൈദവമായ 
യേഹാവ കlിkുnു എnു പറYു. 
Marathi तो त्यांना म्हणाला, “इस्राएलाचा देव परमशे्वर म्हणतो की, ‘तुम्ही प्रत्येकाने आपल्या 
कंबरेस तलवार लटकवावी आिण छावणीच्या ह्या प्रवेशद्वारापासून त्या प्रवेशद्वारापयर्ंत चहूकड े िफरून 
आपले बंधू, सोबती व शेजारी ह्यांचा वध करावा.”’ 
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Oriya ମାଶାe ସମାନେ'u କହିେଲ, ମୁଁ ତୁ\କୁ କହିବି ଇ9ାେୟଲର ସଦା5ଭୁ ପରେମଶXର ଯାହା କହRି, 
'ତୁ\ମାେନe େ5ତ6କକ ଆପଣା ଜÂ େର ଖଡ·  ବା�ି ଛାଉଣୀର ମk ଦଇe େଗାଟିଏ ଦX ାରରୁ ଅନ6ଦX ାର 
ନିକଟକୁ ୟିବା ଆସିବା କର ଏବଂ େ5ତ6କକ ଆପଣା ¯ାତା, ମି* ଓ 5ତିେବଶୀକୁ ବଧକର।' 
Punjabi ਉਸ ਨW ਉਨMਾ ਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਐਉ 3 ਫ਼ਰਮਾਉ 3ਦਾ ਹ ੈਿਕ ਸਭ ਮਨੱੁਖ 
ਆਪਣੀਆਂ ਤਗੇਾਂ ਲੱਕ ਨਾਲ ਬੰਨM ਕ ੇਡਰੇ ੇਦ ੇ ਿਵਚੱ ਦੀ ਫਾਟਕ ਤJ ਫਾਟਕ ਤੀਕ ਆਉ 3ਦ ੇਜਾਂਦ ੇਆਪਣ ੇਭਰਾ ਆਪਣ ੇ
ਸਾਥੀ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਗਵਾਂਢੀ ਨੰੂ ਵਢੱ ਸੁੱਟਣ 

Tamil அவ5 அவBகைள ேநா%" : உ7கmR ஒjெவாTவYL த5 
பgடயHைதH த5 அைரSேல கgc%ெகாFK, பாளயெம7&L உJbL 
DறLDL வாச/%& வாசR ேபா], ஒjெவாTவYL த5த5 சேகாதரைன[L 
ஒjெவாTவYL த5த5 ;ேந"தைன[L ஒjெவாTவYL த5த5 
அயலாைன[L ெகா5qேபாட%கடவ5 எ5q இ,ரேவG5 ேதவனா"ய கBHதB 
ெசாR/"றாB எ5றா5. 

వచనము 28 

లేవీయులు మోషే మాటచొపుప్న చేయగా, ఆ దినమున పర్జలలో ఇంచుమించు మూడు వేలమంది 

కూలిరి. 
Assamese 7তিতয়া 7লবীয়া 7লাকসকেল 7মািচেয় 7কাৱাৰ দেৰই কিৰেল। 7সইিদনা 
7লাকসকলৰ মাজত [ায় িতিন হাজাৰ 7লাকৰ মত̂ৃJ হ’ল। 

Bengali 7লিব বংশজাত [েতJক মানুষ 7মািশর িনেদR শ পালন করল| 7সই িদন অ`ত 300 
ই+ােয়লবাসীেক হতJা করা হেয়িছল| 

Gujarati લેવીઅાેઅે મૂસાના કSા :માંણ ેકયુo અન ેલગભગ 3000 લાેકાે તે -દવસે કપાઈ 
ગયા. 
Hindi मूसा के इस वचन के अनुसार लेिवयों ने िकया और उस िदन तीन हजार के अटकल लोग मारे 
गए। 

Kannada L$ೕM$ಯ ಮಕ1ಳu §$ೂೕ\$ಯ �"l$ನಂ*$ �"u$ದರು. ಆ g$ನದX$b ಜನ`$ೂಳ+$ D$ಚುt 
ಕu$J$ ಮೂರು>"M$ರ ಜನರು ಸತ0ರು. 
Malayalam േലവEർ േമാെശ പറYതു േപാെല െചയ്തു അnു ഏകേദശം 
മൂവായിരം േപർ വീണു. 
Marathi मोशेच्या सांगण्याप्रमाणे लेवी वंशाच्या लोकांनी केल ेआिण त्या िदवशी सुमारे तीन हजार 
लोक पडले. 
Oriya େତଣୁ ମାଶାe େଯପରି କହିେଲ, ଲେବ=ୟମାେନ ସେହiପରି କେଲ ଏବଂ ସେହiଦିନ ଇ9ାେୟଲ 
େର 3000 େଲାକ'ୁ ହତ6ା କରାଗଲା। 
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Punjabi ਤਾ ਂਲੇਵੀਆਂ ਨW ਮੂਸਾ ਦ ੇਬੋਲ ਅਨੁਸਾਰ ਕੀਤਾ ਅਰ ਉਸ ਿਦਨ ਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱJ ਿਤਨੰ ਹਜਾਰ ਮਨੱੁਖ ਿਡਗੱੇ 
Tamil ேல>S5 DHQரB ேமாேச ெசா5னபcேய ெச]தாBகJ; அUநாmR 
ஜன7கmR ஏற%&ைறய tவாSரLேபB >XUதாBகJ. 

వచనము 29 

ఏలయనగా మోషే వారిని చూచి నేడు యెహోవా మిముమ్ను ఆశీరవ్దించునటుల్ మీలో పర్తివాడు తన 

కుమారునిమీద పడియేగాని తన సహోదరునిమీద పడియేగాని యెహోవాకు మిముమ్ను మీరే పర్తిషఠ్ 

చేసికొనుడనెను. 
Assamese 7মািচেয় 7লবীয়া 7লাকসকলক ক’7ল, “আিজৰ পৰা িযেহাৱাই 7তামােলাকক 
7তওঁৰ 7সৱাৰ বােব উৎসগR কিৰেল; কাৰণ 7তামােলাক [িতজেন 7তামােলাকৰ ভাইসকলৰ 
িবৰFেW কাযR কিৰলা, 7সেয় িযেহাৱা 7তামােলাকক আিজ আশীQRাদ কিৰেল।” 

Bengali তখন 7মািশ বলল, “আজ 7থেক [ভ̂ 7তামােদর তঁার 7সবার জনJ উ�সগR কেরেছন 
এবং আজ িতিন 7তামােদর আশীবRাদ কেরেছন কারণ 7তামরা [েতJেক 7তামােদর পু1েদর 
এবং ভাইেদর িবরFেW ঝগড়া কেরছ|” 

Gujarati પછી મૂસાઅે કSું, “અાજ ેતમને યહાેવાની દી�ા મળી છે, કારણ તમે પાેતાના પુ+ની 
અને ભાઈની [વરુ^ પડીને અાશીવાsદને પા+ બFા છાે.” 

Hindi िफर मूसा ने कहा, आज के िदन यहोवा के िलये अपना याजकपद का संस्कार करो, वरन अपने 
अपने बटेों और भाइयों के भी िवरुद्ध हो कर ऐसा करो िजस से वह आज तुम को आशीष दे। 

Kannada §$ೂೕ\$ಯು--ಈ g$ನ ಆತನು ]$ಮ4 J$ೕL$ ತನ{ ಆ�$ೕn" ದವನು{ ಅನುಗ?¥$ಸುವಂ*$ 
]$ಮ4X$b ಪ?l$@$ೂಬ|ನು ತನ{ ಮಗ]$+$ೂೕಸ1ರವ� ತನ{ ಸD$ೂೕದರ]$+$ೂೕಸ1ರವ� ಈ g$ನ ಕತ ]$+$ 
ಪ?l$®$½ �"u$#$ೂಳ�X$ ಅಂದನು. 
Malayalam യേഹാവ ഇnു നിaൾkു അനു4ഗഹം നല്േകXതിnു 
നിaൾ ഇnു ഓേരാരുtൻ താnാെn മകnും താnാെn സേഹാദരnും 
വിേരാധമായി യേഹാെവkു നിaെള തേn ഏlിcുെകാടുpിൻ എnു േമാെശ 
പറYു. 
Marathi कारण मोशे म्हणाला होता की, ‘आज आपल्याला परमशे्वराप्रीत्यथर् समपर्ण करून प्रत्येक 
पुरुषाने आपल्या मुलावर िकंवा भावावर चालून जाव,े म्हणजे आज तो तुम्हालंा वरदान देईल.’ 
Oriya ଏହାପେର ମାଶାe କହିେଲ, ତୁ\ମାେନe େ5ତ6କକ ନିଜନିଜ ପୁ* ଓ ଭାତୃଗଣର ବିପ] ହାଇe 
ସଦା5ଭୁ' ଉେ�ଶ6 େର ନିଜନିଜକୁ ନିୟୁVି କର ତହi େର ସଦା5ଭୁ ଆଜି ତୁ\ମାନ'ୁ ଆଶୀବhାଦ କରିେବ। 
Punjabi ਮੂਸਾ ਆਿਖਆ, ਅੱਜ ਤੁਸR ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਅਰਪਣ ਕਰ ੋ। ਹਾਂ, ਹਰ ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ 

ਆਪਣ ੇਪੁੱਤ/  ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਭਰਾ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਅੱਜ ਤੁਹਾਨੰੂ ਬਰਕਤ ਦਵੇ।ੇ। 
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Tamil கBHதB இ5ைற%& உ7கb%& ஆyBவாதL அm%&Lபc, இ5ைற%& 
o 7க J அ வ ன வ 5 த 5த 5 ம க Y %& L ச ேகா த ர Y %& L 
>ேராதமாST%"றQனாR, கBHதT%& உ7கைள# VரQ�ைட பFz7கJ 
எ5q ேமாேச ெசாRGSTUதா5. 

వచనము 30 

మరునాడు మోషే పర్జలతో మీరు గొపప్ పాపము చేసితిరి గనుక యెహోవా యొదద్కు కొండయెకిక్ 

వెళె ల్దను; ఒకవేళ మీ పాపమునకు పార్యశిచ్తత్ము చేయగలనేమో అనెను. 
Assamese তাৰ পাছিদনা 7মািচেয় 7লাকসকলক ক’7ল, “7তামােলােক মহাপাপ কিৰলা। 
মই এিতয়া িযেহাৱাৰ ওচৰৈল যাওঁ; যিদ পােৰঁা 7তেনহ’7ল মই 7তামােলাকৰ পাপৰ [ায়ি�T 
কিৰম।” 

Bengali পরিদন সকােল 7মািশ সবাইেক বলল, “7তামরা মারা¶ক পাপ কাজ কেরেছা িকY 
এখন আিম [ভ̂র কােছ যাব এবং 7চ�া করব যােত িতিন 7তামােদর এই পাপেক �মা কের 
7দন|” 

Gujarati બીજ ે-દવસે મૂસાઅે લાકેાેને કSું, “તમે મહાપાપ કયુs છે: અMારે હંુ યહાવેા પાસે Jઉ 
છંુ; કદાચ હંુ તમાંરા પાપની માંફી મેળવી શકંુ.” 

Hindi दसूरे िदन मूसा ने लोगों से कहा, तुम ने बड़ा ही पाप िकया ह।ै अब मैं यहोवा के पास चढ़ 
जाऊंगा; सम्भव ह ैिक मैं तुम्हारे पाप का प्रायिश्चत्त कर सकंू। 

Kannada ಮರುg$ನದX$b  ಆದv$jೕನಂದ`$, §$ೂೕ\$ಯು  ಜನy$+$-]$ೕವu v$ೂಡ¨  �"ಪವನು{ 
�"u$g$jೕy$, (ಆದದy$ಂದ) ಈಗ S"ನು ಕತ ನ ಬ�$+$ D$ೂೕಗು F$ನು, ಒಂದು F$ೕ $ ]$ಮ4 �"ಪP"1o$ 
S"ನು �"?ಯ �$tತ0 �"u$@$ೕನು ಅಂದನು. 
Malayalam പിെunാൾ േമാെശ: നിaൾ ഒരു മഹാപാപം െചയ്തിരിkുnു; 
ഇേpാൾ ഞാൻ യേഹാവയുെട അടുkൽ കയറിെclും; പേk നിaളുെട 
പാപtിnുേവXി 4പായ�ിtം വരുtുവാൻ എനിkു ഇടയാകും എnു 
പറYു. 
Marathi दसुर्या िदवशी मोशे लोकांना म्हणाला, “तुम्ही ह ेघोर पातक केले आह,े तरी मी आता 
परमेश्वराकड ेवर चढून जातो; कदािचत तुमच्या पापाचे प्रायिश् चत्त मला करता येईल.” 

Oriya ପରଦିନ ସକାେଳ ମାଶାe େଲାକମାନ'ୁ କହିେଲ, ତୁ\ମାେନe ଭୟ'ର ପାପ କରିଛ। କିRu  
ପOhମାନ ମୁଁ ସଦା5ଭୁ' ନିକଟକୁ ୟିବି ଏବଂ ହୁଏତ ତୁ\ର ପାପ ପାଇଁ ମୁଁ 5ାଯଶ�ତି କରିବାକୁ ସ]ମ ହେବi। 
Punjabi ਅਗਲੇ ਿਦਨ ਐਉ 3 ਹਇੋਆ ਿਕ ਮੂਸਾ ਨW ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੁਸਾਂ ਵਡੱਾ ਪਾਪ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਮ\ ਹਣੁ 
ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਕਲੋ ਉਤਾਹਾਂ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ । ਸ਼ਾਇਤ ਮ\ ਤੁਹਾਡ ੇਪਾਪ ਦਾ ਪਰਾਸਿਚਤ ਕਰਾਂ 
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Tamil மqநாmR ேமாேச ஜன7கைள ேநா%": o7கJ மகா ெப4ய 
பாவ�ெச]�BகJ; உ7கb%காக# பாவ^>BHQ ெச]ய%MKேமா எ5q அ_ய 
இ#ெபாX$ நா5 கBHத4டHQO& ஏ_#ேபா"ேற5 எ5றா5. 

వచనము 31 

అపుప్డు మోషే యెహోవా యొదద్కు తిరిగివెళిల్ అయోయ్ యీ పర్జలు గొపప్ పాపము చేసిరి; వారు 

బంగారు దేవతను తమకొరకు చేసికొనిరి. 
Assamese 7মািচেয় িযেহাৱাৰ ওচৰৈল উভi 4গ ক’7ল, “হায় হায়, এই 7লাকসকেল 
মহাপাপ কিৰেল; আৰF িনজৰ বােব এটা 7সাণৰ 7দৱতা িনমRাণ কিৰেল। 

Bengali সুতরাং 7মািশ আবার [ভ̂র কােছ িফের িগেয় বলল, [ভ̂ অন�ুহ কের Vনুন| ওরা 
7সানার 7দবতা 4তরী কের মারা¶ক পাপ কেরেছ| 

Gujarati અામ કહીને મૂસાઅ ેફરી યહાેવા પાસે જઈને કSું, “-દલગીરી ZX કરંુ છંુ! અા 
લાેકાેઅે માેટંુ પાપ કયુo છે! અેમણે પાેતાને માંટે સાેનાના દેવ બનાZા છે. 
Hindi तब मूसा यहोवा के पास जा कर कहने लगा, िक हाय, हाय, उन लोगों ने सोने का देवता 
बनवाकर बड़ा ही पाप िकया ह।ै 

Kannada ¥$ೕ+$ §$ೂೕ\$ಯು ಕತ ನ ಬ�$+$ l$y$o$ D$ೂೕo$ D$ೕ�$v$jೕನಂದ`$, ಅ@$ೂTೕ, ಈ ಜನರು 
v$ೂಡ¨ �"ಪವನು{ �"u$V"j`$. ಅವರು ತಮ+$ s$ನ{ದ v$ೕವರುಗಳನು{ �"u$#$ೂಂu$V"j`$. 
Malayalam അaെന േമാെശ യേഹാവയുെട അടുkൽ മടaിെcnു 
പറYതു എെnnാൽ : അേyാ , ഈ ജനം മഹാപാതകം െചയ്തു 
െപാnുെകാXു തaൾkു ഒരു ൈദവെt ഉXാkിയിരിkുnു. 
Marathi मोशे परमशे्वराकड ेपरत जाऊन म्हणाला, “हाय! हाय! ह्या लोकांनी घोर पातक केले आह;े 
ह्यांनी आपल्यासाठी सोन्याचे देव बनवले. 
Oriya େତଣୁ ମାଶାe ପରେମଶXର' ନିକଟକୁ ଫେରiଗେଲ ଏବଂ କହିେଲ,  େହ ସଦା5ଭୁ, ମାେର ଗୁହାରି 
ଶୁଣ। ଏହି େଲାକମାେନ ସୁବY େର ଦେବତାଗଣ କରି ଭୟ'ର ପାପ କରିଛRି। 
Punjabi ਸੋ ਮੂਸਾ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਕਲੋ ਮੁੜ ਿਗਆ ਅਤ ੇਆਿਖਆ, ਹਾਏ ਇਨMਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨW ਵਡੱਾ ਪਾਪ ਕੀਤਾ ਜੋ 
ਆਪਣ ੇਲਈ ਸੋਨW ਦ ੇਦਵੇਤ ੇਬਣਾਏ 

Tamil அ#பcேய ேமாேச கBHத4டHQO&H QTLV#ேபா]: ஐேயா, இUத 
ஜன7கJ ெபா5sனாR த7கb%&H ெத]வ7கைள உFடா%", மகா ெப4ய 
பாவL ெச]QT%"றாBகJ. 

వచనము 32 
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అయోయ్ నీవు వారి పాపమును ఒకవేళ పరిహరించితివా, లేనియెడల నీవు వార్సిన నీ గర్ంథములో 

నుండి నా పేరు తుడిచివేయుమని బర్తిమాలుకొనుచునాన్ననెను. 
Assamese তথািপ এিতয়া অনু�হ কিৰ 7তওঁেলাকক �মা কৰক; িকY যিদ আপুিন �মা 
নকেৰ, 7তেনহ’7ল আপুিন িলখা আেপানাৰ পু{কৰ পৰা 7মাৰ নাম বািহৰ কিৰ িদয়ক।” 

Bengali এখন আপিন ওেদর এই পাপেক �মা কের িদন| যিদ আপিন ওেদর �মা না 
কেরন তাহেল আপনার 7লখা পু{কেথেক আমার নাম মুেছ িদন|” 

Gujarati તમે Jે અેમને માંફ કરતા હાે તાે માંફ કરાે. ન-હ તાે તમાંરા ચાેપડામાંથી માંરંુ નામ ભૂંસી 
નાખાે.” 

Hindi तौभी अब तू उनका पाप क्षमा कर नहीं तो अपनी िलखी हुई पुस्तक में से मेरे नाम को काट दे। 

Kannada ಆV"ಗೂT  ಈಗ  ]$ೕನು  ಅವರ  �"ಪವನು{  ±�$ಸG$ೕಕು. ಇಲb  n"ದ`$  ]$ೕನು  ಬ`$ದ 
]$ನ{ ಪuಸ0ಕg$ಂದ ನನ{ D$ಸರನು{ ಅ�$I$z$ಡು ಎಂದು G$ೕu$#$ೂಂಡನು. 
Malayalam എpിലും നീ അവരുെട പാപം kമിേkണേമ; അെlpിൽ നീ 
എഴുതിയ നിെn പുസ്തകtിൽനിnു എെn േപർ മായിcുകളേയണേമ. 
Marathi तरी आता तू त्यांच्या पातकांची क्षमा करशील तर म आिण न करशील तर तू िलिहलेल्या 
पुस्तकातून मला काढून टाक.” 

Oriya ବOhମାନ ସମାନେ'ର ପାପକୁ ]ମା କରିଦିଅ, ଯଦି ତୁେ\ ସମାନେ'u ]ମା ନକର ତେବe ତୁେ\ 
େଲଖିଥିବା ଜୀବR ପୁQକରୁ ମାେର ନାମକୁ କାଟି ଦିଅ। 
Punjabi ਹਣੁ ਤੂ ੰਉਨMਾਂ ਦਾ ਪਾਪ ਮਾਫ਼ ਕਰR ਅਰ ਜੇ ਨਹR ਤਾਂ ਆਪਣੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱJ ਿਜਹੜੀ ਤ\ ਿਲਖੀ ਹ ੈਮੈਨੰੂ ਿਮਟਾ 
ਸੁੱਟR 

Tamil ஆ"/L, ேதவpB அவBகJ பாவHைத ம5sHதTb~ரானாR 
ம5sHதTbL; இRலா>gடாR oB எXQன உLPைடய D,தகHQGTU$ 
எ5 ேபைர% "q%"#ேபாKL எ5றா5. 

వచనము 33 

అందుకు యెహోవా యెవడు నా యెదుట పాపము చేసెనో వాని నా గర్ంథములోనుండి 

తుడిచివేయుదును. 
Assamese িযেহাৱাই 7মািচক ক’7ল, “িয জেন 7মাৰ িবৰFেW পাপ কিৰেল, 7সই জনৰ নামেহ 
মই 7মাৰ পু{কৰ পৰা বািহৰ কিৰম। 

Bengali [ভ̂ 7মািশেক বলেলন, “7য় আমার িবরFেW পাপ কাজ কেরেছ আিম 7কবল তার 
নামই আমার পু{ক 7থেক 7কেট 7ফলব| 
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Gujarati પરંત ુયહાેવાઅે મૂસાને જવાબ અાvાે, “ન-હ, જ ેલાેકાેઅે માંરી [વરુ^ જઈને પાપ કયુs 
છે તેમનું જ નામ હંુ માંરા ચાેપડામાંથી ભૂસી નાખીશ. 
Hindi यहोवा ने मूसा से कहा, िजसने मेरे िवरुद्ध पाप िकया ह ैउसी का नाम मैं अपनी पुस्तक में से 
काट दूंगा। 

Kannada ಅದ#$1 ಕತ ನು §$ೂೕ\$+$--ನನ+$ M$̀ $ೂೕಧ n"o$ �"ಪ�"u$ದವನ D$ಸರ5${ೕ S"ನು 
ನನ{ ಪuಸ0ಕg$ಂದ ಅ�$I$z$ಡುF$ನು. 
Malayalam യേഹാവ േമാെശേയാടു: എേnാടു പാപം െചയ്തവെn േപർ 
ഞാൻ എെn പുസ്തകtിൽനിnു മായിcുകളയും. 
Marathi परमेश्वर मोशेला म्हणाला, “ज्या कोणी माझ्यािवरुद्ध पातक केले आह ेत्यालाच मी 
आपल्या पुस्तकातून काढून टाकीन. 
Oriya କିRu  ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କହିେଲ,  େଯଉଁମାେନ ମାe ବିରୁ_ େର ପାପ କରିଅଛRି, ମୁଁ ମାେର ଜୀବR 
ପୁQକରୁ ତା'ର ନାମ କାଟି ଦେବi। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਿਜਸ ਮੇਰਾ ਪਾਪ ਕੀਤਾ ਮ\ ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱJ ਿਮਟਾ 
ਸੁੱਟਾਂਗਾ 

Tamil அ#ெபாX$ கBHதB ேமாேசைய ேநா%": என%& >ேராதமா]# பாவL 
ெச]தவ5 எவேனா, அவ5 ேபைர எ5 D,தகHQGTU$ "q%"#ேபாKேவ5. 

వచనము 34 

కాబటిట్ నీవు వెళిల్ నేను నీతో చెపిప్న చోటికి పర్జలను నడిపించుము. ఇదిగో నా దూత నీకు ముందుగా 

వెళుల్ను. నేను వచుచ్ దినమున వారి పాపమును వారి మీదికి రపిప్ంచెదనని మోషేతో చెపెప్ను. 
Assamese এেতেক এিতয়া 7যাৱা, মই িয 7দশৰ িবষেয় 7তামাক 4কিছেলঁা, 7সই 7দশৈলেক 
7লাকসকলক 4ল 7যাৱা। 7চাৱা, 7মাৰ দূত 7তামাৰ আেগ আেগ যাব; িকY িয িদনা 7তওঁেলােক 
দ� পাব লােগ; 7সই িদনা 7তওঁেলাকৰ পাপৰ দ� মই িদম।” 

Bengali তাই এখন ত̂িম নীেচ িগেয় 7লাকেদর 7য় 7দেশ িনেয় 7য়েত বেলিছ 7সই 7দেশ িনেয় 
যাও| আমার দূত 7তামােদর আেগ পথ 7দখােত 7দখােত যােব, পাপীর যখন িবনােশর সময় 
হেব তখন 7স শাি{ পােবই|” 

Gujarati પણ હવ ેતું J, અને મq તને કSું છે ત ેજhયાઅે અા લાેકાેન ેદાેરી J. માંરાે દેવદૂત 
તમાંરી અાગળ અાગળ ચાલશે, પણ અેક -દવસ અેવાે અાવશે kારે હંુ તેમન ેતેમના પાપની સJ 
કરીશ.” 
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Hindi अब तो तू जा कर उन लोगों को उस स्थान में ले चल िजसकी चचार् मैं ने तुझ से की थी; देख 
मेरा दतू तेरे आगे आगे चलेगा। परन्तु िजस िदन मैं दण्ड देने लगूंगा उस िदन उन को इस पाप का भी दण्ड 
दूंगा। 

Kannada ಆದ`$ ಈಗ ]$ೕನು D$ೂೕರಟು S"ನು ]$ನ+$ D$ೕ�$ದ ಸ¶ಳ#$1 ಜನರನು{ ಕ`$ದು#$ೂಂಡು 
D$ೂೕಗು; ಇ+$ೂೕ, ನನ{  ದೂತನು  ]$ನ{  ಮುಂv$  D$ೂೕಗುವನು. ಆV"ಗೂT  S"ನು  �$Ô$ಸುವ  g$ನದX$b 
ಅವರ �"ಪ#$1 ತಕ1ಂ*$ �$Ô$ಸುF$ನು. 
Malayalam ആകയാൽ നീ േപായി ഞാൻ നിേnാടു അരുളിെcയ്ത 
േദശേtkു ജനെt കൂWിെkാXു േപാക; എെn ദൂതൻ നിെn മുmിൽ 
നടkും. എnാൽ എെn സnർശനദിവസtിൽ ഞാൻ അവരുെട പാപം 
അവരുെടേമൽ സnർശിkും എnു അരുളിെcയ്തു. 
Marathi आता तू जा, ज्या स्थलािवषयी मी तुला सांिगतले आह ेितकड ेत्यानंा घेऊन जा. माझा दतू 
तुझ्यापुढ ेचालेल; तरी ज्या िदवशी मी झडती घेईन त्या िदवशी त्यांच्या पापाबद्दल त्यांचा समाचार 
घेईन.” 

Oriya ବOhମାନ ମୁଁ େଯଉଁ େଦଶ ବିଷଯ େର ତୁ\କୁ କହୁଅଛି ସେହi େଦଶକୁ େଲାକମାନ'ୁ ନଇେୟାଅ। 
େଦଖ, ମାେରସXଗଦୂତ ତୁ\ମାନ'ର ଆେଗ ଆେଗ ଗମନ କରିବ କିRu  ପାପୀମାେନ ଉଚି� ସମୟେର ଦ�ିତ 
ହେବe। 
Punjabi ਹਣੁ ਜਾਹ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਉ Pਥੇ ਲੈ ਜਾਹ ਿਜਹ ਦ ੇਲਈ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਬੋਿਲਆ ਸੀ ਅਤ ੇਵਖੇ ਮੇਰਾ ਦਤੂ ਤਰੇ ੇਅੱਗੇ 
ਤੁਰਗੇਾ ਪਰ ਮ\ ਆਪਣ ੇਬਦਲੇ ਦ ੇਿਦਨ ਉਨMਾ ਂਦ ੇਪਾਪ ਦਾ ਬਦਲਾ ਉਨMਾਂ ਤJ ਲਵਾਂਗਾ 
Tamil இ#ெபாX$ o ேபா], நா5 உன%&h ெசா5ன இடH$%& ஜன7கைள 
அைழH$%ெகாFKேபா; எ5 vதனானவB உன%&P5 ெசR/வாB; ஆ"/L, 
நா5 >சா4%&L நாmR அவBகbைடய பாவHைத அவBகmடHQR 
>சா4#ேப5 எ5றாB. 

వచనము 35 

అహరోను కలిప్ంచిన దూడను పర్జలు చేయించినందున యెహోవా వారిని బాధపెటెట్ను. 
Assamese তাৰ পাছত িযেহাৱাই 7লাকসকলৰ ওপৰত মহামাৰী পঠাই আঘাত কিৰেল; 
িকয়েনা 7লাকসকেল হােৰাণক দামুিৰ িনমRাণ কিৰবৈল বাধJ কিৰিছল। 

Bengali তাই [ভ̂ 7লাকেদর ওপর একi মহামারী ঘটােলন কারণ তারা হােরাণেক বাছ̂েরর 
মূwতx 4তরী করেত বাধJ কেরিছল| 

Gujarati અામ, હારુને બનાવેલા વાછરડાની ઉપાસના કરવા બદલ યહાવેાઅે લાેકાેન ેઅાકરી 
સJ કરી. 
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Hindi और यहोवा ने उन लोगों पर िवपित्त डाली, क्योंिक हारून के बनाए हुए बछड़ ेको उन्हीं ने 
बनवाया था। 

Kannada ¥$ೕ+$ ಜನರ £$²ರ¢$�$ಂದ ಆ`$ೂೕನನು ಕರುವನು{ �"u$ದjy$ಂದ ಕತ ನು ಜನರನು{ 
«"m$I$ದನು. 
M a l a y a l a m അഹ േരാ ൻ ഉXാkി യ കാ ളkു Wി െയ ജ നം 
ഉXാkിcതാകെകാXു യേഹാവ അവെര ദ�ിpിcു. 
Marathi अहरोनाने बनवलेले वासरू लोकांनीच बनवले होत,े म्हणून परमशे्वराने त्यांना ताडन केले. 
Oriya େତଣୁ ସଦା5ଭୁ େଲାକମାନ' ଉପେର ଭୟ'ର ଅସୁସdତା ଆଣିେଲ, େସ ଏପରି କେଲ କାରଣ 
େଲାକମାେନ ହାେରାଣ'ୁ ଏହି ସୁବY ବାଛୁରୀ ତିଆରି କରିବାକୁ କହିଥିେଲ। 
Punjabi ਅਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਬੱਛਾ ਬਣਾਉਣ ਦ ੇਕਾਰਨ ਿਜਹ ਨੰੂ ਹਾਰਨੂ ਨW ਬਣਾਇਆ ਸੀ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ।। 

Tamil ஆேரா5 ெச]த க5q%&gcைய ஜன7கJ ெச]>HதQ5 ^<HதL 
கBHதB அவBகைள உபாQHதாB. 
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వచనము 1 

మరియు యెహోవా మోషేతో ఇటల్నెను నీవును నీవు ఐగుపుత్ దేశమునుండి తోడుకొనివచిచ్న పర్జలును 

బయలుదేరి, నేను అబార్హాముతోను ఇసాస్కుతోను యాకోబుతోను పర్మాణముచేసి నీ సంతానమునకు 

దీనినిచెచ్దనని చెపిప్న పాలు తేనెలు పర్వహించు దేశమునకు లేచిపొండి. 
Assamese িযেহাৱাই 7মািচক ক’7ল, “ইয়াৰ পৰা 7যাৱা, িয 7দশ 7তামাৰ বংশক িদম ব̂িল 
মই অ�াহাম, ইচহাক, আৰF যােকাবৰ আগত শপত কিৰিছেলঁা, 7সই 7দশৈল, িমচৰ 7দশৰ পৰা 
বািহৰ কিৰ অনা 7লাকসকলৰ 4সেত ত̂িম 7যাৱা। 

Bengali তখন [ভ̂ 7মািশেক বলেলন, “ত̂িম এবং 7তামার 7লাকেদর, যােদর ত̂িম িমশর 
7থেক এেনিছেল তােদর অবশJই এখান 7থেক চেল 7য়েত হেব| অ�াহাম, ই�হাক ও যােকাবেক 
আিম 7য় 7দশ 7দব বেল [িতoা কেরিছলাম 7সই 7দেশ চেল যাও| আিম [িতoা কেরিছলাম 
7য় আিম ওেদর পরবতী̄ উTরপরুFষেদর ঐ 7দশ িদেয় যাব| 

Gujarati યહાેવાઅે મૂસાને કSું, “તું અહ�થી નીકળીન ેજ ેલાેકાનેે તું 2મસર દેશમાંથી બહાર લઈ 
અાZા ેછે, તેઅાેને ઈjા-હમ, ઈસહાક અને યાકૂબને જ ેદેશનું વચન અાvું છે Mા ંદારેી J, કેમ કે 
મq વચન અાપેલું છે કે, અા દેશ હંુ તમાંરા વંશJેને અાપીશ. 
Hindi िफर यहोवा ने मूसा से कहा, तू उन लोगों को िजन्हें िमस्र देश से छुड़ा लाया ह ैसंग ले कर उस 
देश को जा, िजसके िवषय मैं ने इब्राहीम, इसहाक, और याकूब से शपथ खाकर कहा था, िक मैं उसे 
तुम्हारे वंश को दूंगा। 

Kannada ಕತ ನು  §$ೂೕ\$+$--]$ೕನು ಐಗುಪ0  v$ೕಶg$ಂದ  ಬರ�"u$ದ  ಜನರ  ಸಂಗಡ  ಈ 
ಸ¶ಳವನು{  z$ಟು_  S"ನು  ಅಬ?�"�  ಇ>"¼  !"#$ೂೕಬy$ಗೂ--]$ಮ4 ಸಂತl$+$  ಅದನು{  #$ೂಡು 
F$ನು ಎಂದು D$ೕ�$ ಪ?�"ಣ�"u$ದ v$ೕಶ#$1 D$ೂೕಗು. 
Malayalam അനnരം യേഹാവ േമാെശേയാടു കlിcതു എെnnാൽ നീയും 
മി4സയീംേദശtുനിnു നീ െകാXുവn ജനവും ഇവിെട നിnു പുറെpWു, 
നി െn സnതിkു െകാ ടുkു െമnു ഞാൻ അ 4ബാഹാ മി േനാ ടും 
യിസ്ഹാkിേനാടും യാേkാബിേനാടും സതEംെചയ്ത േദശേtkു, 
Marathi मग परमशे्वराने मोशेला सांिगतले, “तू व जे लोक तू िमसर देशातून आणल ेआहते असे 
तुम्ही येथून िनघून मागर्स्थ व्हा; व जो देश तुझ्या संततीला देईन असे अब्राहाम, इसहाक व याकोब ह्यांना 
मी शपथपूवर्क सांिगतल ेहोते, त्या देशाकड ेजा. 
Oriya ଏହାପେର ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କହିେଲ, ତୁେ\ ଏବଂ ମିଶରରୁ ବାହାର କରି ଆଣିଥିବା େଲାକମାନ' 
ସହିତ ଏ େଦଶ ପରିତ6ାଗ କର। ମୁଁ ଅlହାମ ଓ ଇସ� ାକ ଓ ଯାକୁବ ନିକଟେର 5ତିpା କରିଥିଲି, ସମାନେ' 
ଭବିଷ6ତ ବଂଶଧରମାନ'ୁ ଦେବi େବାଲି। 
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Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ,ਏਥJ ਤੁਰ ਕ ੇਤੂ ੰਅਤ ੇਏਹ ਲੋਕ ਿਜੰਨMਾਂ ਨੰੂ ਤੂ ੰਿਮਸਰ ਦੇਸ ਤJ ਕਢੱ ਿਲਆਇਆ 
ਉਸ ਦੇਸ ਨੰੂ ਉਤਾਹਾਂ ਜਾਣ ਿਜਹ ਦ ੇਲਈ ਮ\ ਅਬਰਾਹਾਮ, ਇਸਹਾਕ ਅਰ ਯਾਕੂਬ ਨਾਲ ਸgਹ ਖਾਧੀ ਿਕ ਮ\ ਏਹ ਤੁਹਾਡੀ 
ਅੰਸ ਨੰੂ ਦਵੇਾਂਗਾ 
Tamil கBHதB ேமாேசைய ேநா%": o[L, எ"#$ ேதசHQGTU$ o 
அைழH$%ெகாFK வUத ஜன7கbL, இj>டHைத >gK# Dற#பgK, உ5 
சUதQ%&% ெகாK#ேப5 எ5q நா5 ஆVரகாP%&L ஈசா%&%&L 
யா%ேகாD%&L ஆைணSgK%ெகாKHத பா/L ேதYL ஓK"ற ேதசH$%&# 
ேபா7கJ. 

వచనము 2 

నేను నీకు ముందుగా దూతను పంపి కనానీయులను అమోరీయులను హితీత్యులను పెరిజీజ్యులను 

హివీవ్యులను యెబూసీయులను వెళల్గొటెట్దను. 
Assamese মই 7তামাৰ আেগ আেগ এজন দূত পঠাম, আৰF কনানীয়া, ইেমাৰীয়া, িহTীয়া, 
পিৰ ীয়া, িহQীয়া, আৰF িযব̂চীয়া 7লাকসকলক 7খিদম। 

Bengali তাই আিম 7তামার আেগ একজন দূত পাঠাব এবং কনানীয, ইেমারীয়, িহTীয়, 
পিরষীয়, িহQীয় ও িযবGষীয়েদর পরািজত কের ঐ 7দশ 7থেক তািড়েয় 7দব| 

Gujarati હંુ તારી અાગળ માંરા અકે દેવદૂતને માેકલીશ અન ેકનાનીઅાે, અમારેીઅાે, -હIીઅાે, 
પરીઝીઅાે, -હ�ીઅાે અને યબૂસીઅાનેે હાંકી કાઢીશ. 
Hindi और मैं तेरे आगे आगे एक दतू को भेजूंगा, और कनानी, एमोरी, िहत्ती, पिरज्जी, िहब्बी, और 
यबूसी लोगों को बरबस िनकाल दूंगा। 

Kannada S"ನು  ]$ನ{  ಮುಂv$  ದೂತನನು{  ಕಳu¥$I$  P"S"ನTರನೂ{  ಅ§$ೂೕy$ಯರನೂ{ 
¥$l$0ಯರನೂ{ £$y$�$ೕಯರನೂ{ ¥$M$¯ಯರನೂ{ @$ಬೂI$ಯರನೂ{ D$ೂರu$I$ z$ಡುF$ನು. 
Malayalam പാലും േതനും ഒഴുകുn േദശേtkു, തേn, േപാകുവിൻ. 
ഞാൻ ഒരു ദൂതെന നിനkു മുmായി അയkും; കനാനEൻ, അേമാർyൻ, 
ഹിതEൻ, െപരിസEൻ, ഹിവEൻ, െയബൂസEൻ എnിവെര ഞാൻ ഓടിcുകളയും. 
Marathi मी तुझ्यापुढ ेएक दतू पाठवीन आिण कनानी, अमोरी, िहत्ती, पिरज्जी, िहव्वी आिण यबूसी 
ह्यांना तेथून घालवून देईन. 
Oriya େତଣୁ ମୁଁ ତୁ\ ଆେଗ ଆେଗ ଏକ ସXଗଦୂତ ପଠାଇବି ପୁଣି ମୁଁ କିଣାନୀଯ ଓ ଇମାେର=ୟ, ହିOୀଯ, 
ପିରିଷୀଯ, ହି�ୀଯ ଓ ୟିବୁଷୀଯ େଲାକମାନ'ୁ ତଡି ଦେବi। 
Punjabi ਅਰ ਮ\ ਤਰੇ ੇ ਅੱਗੇ ਇੱਕ ਦਤੂ ਘੱਲਾਂਗਾ ਅਰ ਮ\ ਕਨਾਨੀ, ਅਮੋਰੀ, ਿਹਤੱੀ, ਫਿਰਜੱੀ ਿਹਵੱੀ ਅਰ 
ਯਬੂਸੀਆਂ ਨੰੂ ਧੱਕ ਦਵੇਾਂਗਾ 
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Tamil நா5 ஒT vதைன உ7கb%& P5பாக அY#V, கானாsயைன[L 
எேமா4யைன[L ஏHQயைன[L ெப4;யைன[L ஏ>யைன[L எn;யைன[L 
$ரHQ>Kேவ5. 

వచనము 3 

మీరు లోబడనొలల్ని పర్జలు గనుక నేను మీతో కూడ రాను; తోర్వలో మిముమ్ను సంహరించెదనేమో 

అని మోషేతో చెపెప్ను. 
Assamese গাখীৰ আৰF 7মৗেজাল 4ব থকা 7দশৈল 7যাৱা। িকY মই 7তামােলাকৰ লগত 
নাযাওঁ; কাৰণ 7তামােলাক ঠৰিডঙীয়া 7লাক। মই হয়েতা বাটেত 7তামােলাকক িবন� কিৰব 
পােৰঁা।” 

Bengali 7তামরা 7সই ভাল 7দেশ যাও 7সখােন সব িকছ̂ সyুর| িকY আিম 7তামার সেB 
যাব না| 7তামরা ভীষণ একjঁেয ও 7জদী| 7তামরা আমােক zুW কেরছ| যিদ আিম 7তামােদর 
সেB যাই তাহেল হয়েতা আিম 7তামােদর ³ংস করেত পাির|” 

Gujarati હંુ દૂધ અને મધની જયા ંરેલછેલ છે અેવા દેશમાં તમને લઈ જઈશ, પણ હંુ તમાંરી સાથે 
ન-હ અાવું, કારણ કે તમે લાકેાે હઠીલા છાે અને કદાચ હંુ તમાંરાે રRતામાં જ સંહાર કરી નાખું.” 

Hindi तुम लोग उस देश को जाओ िजस में दधू और मधु की धारा बहती ह;ै परन्त ुतुम हठील ेहो, इस 
कारण मैं तुम्हारे बीच में होके न चलूंगा, ऐसा न हो िक मैं मागर् में तुम्हारा अन्त कर डालूं। 

Kannada �"ಲೂ )$ೕನೂ ಹy$ಯುವ v$ೕಶ#$1 D$ೂೕಗು, S"ನು ]$ಮ4 ಮಧTದX$b D$ೂೕಗು ವg$ಲb. 
]$ೕವu ಬಗÍದ ಕುl$0+$ಯುಳ� ಜನn"o$g$jೕy$; �"ಗ ದX$b ]$ಮ4ನು{ S"ನು ಸಂಹy$h$ೕನು ಅಂದನು. 
Malayalam വഴിയിൽെവcു ഞാൻ നിെn നശിpിkാതിരിേkXതിnു 
ഞാൻ നിെn നടുവിൽ നടkയിl; നീ ദു�ാഠEമുll ജനം ആകുnു. 
Marathi दधुामधाचे प्रवाह वाहत असलेल्या देशाकड े तू जा; तथािप तुम्ही ताठ मानेचे लोक 
असल्यामुळे मी तुमच्याबरोबर येणार नाही; आलो तर वाटेतच मी तुम्हांला भस्म करीन.” 

Oriya େତଣୁ ତ\ମାେନe ସେହi ଦୁଗ�  ମଧୁ 5ବାହୀ େଦଶକୁ ୟାଅ କିRu  ମୁଁ ତୁ\ ସହିତ ୟିବି ନାହi । ମୁଁ 
ତୁ\ମାନ'ୁ ହତ6ା କରିବି, େଯ ହେତu ତୁ\ମାେନe ଜିେଦ© ାର େଲାକ। 
Punjabi ਉਸ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਦੁਧੱ ਅਤ ੇਸ਼ਿਹਤ ਵਗਦਾ ਹ ੈਪਰ ਮ\ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਨਾਲ ਉਤਾਹਾਂ ਨਾ ਜਾਵਾਂਗਾ ਿਕਉ 3 ਜੋ 
ਤੁਸR ਹਾਠW ਲੋਕ ਹ ੋਮਤ ੇਮ\ ਤੁਹਾਨੰੂ ਰਾਹ ਿਵਚੱ ਭਸਮ ਕਰ ਿਦਆ ਂ

Tamil ஆனா/L, வ�Sேல நா5 உ7கைள ^BtலLபFணாதபc%&, நா5 
உ7கJ நKேவ ெசRலமாgேட5, o7கJ வண7கா% கXH$Jள ஜன7கJ 
எ5றாB. 

వచనము 4 
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పర్జలు ఆ దురావ్రత్ను విని దుఃఖించిరి; ఎవడును ఆభరణములను ధరించుకొనలేదు. 
Assamese 7লাকসকেল 7যিতয়া 7সই সমসJাৰ কথা Vিনেল, 7তিতয়া 7তওঁেলােক 7শাক 
কিৰেল; আৰF 7কােনা এজেনও অল�াৰ পিৰধান নকিৰেল। 

Bengali এই দুঃসংবাদ 7শানার পর 7লাকরা ভীষন হতাশ হেয় পড়ল এবং তারা 
মিণমািণকJ বJবহার করা বp কের িদল| 

Gujarati લાેકાેઅે જયારે અા કઠારે શ�ાે સાંભzા Mારે તેઅાેઅે શાેક કયાt અન ેકાઈેઅે 
પાેતાના શરીર ઉપર દાગીના પહેચાં ન-હ. 
Hindi यह बुरा समाचार सुनकर वे लोग िवलाप करने लगे; और कोई अपने गहने पिहने हुए न रहा। 

Kannada ಜನರು  ಈ  ಕ�$ಣn"ದ  �"ತುಗಳನು{  #$ೕ�$  ದುಃಖಪಟ_ರು. !"ರೂ  ತಮ4 
ಆಭರಣಗಳನು{ �"�$ #$ೂಳ�X$ಲb. 
Malayalam േദാഷകരമായ ഈ വചനം േകWേpാൾ ജനം ദുഃഖിcു; ആരും 
തെn ആഭരണം ധരിcതുമിl. 
Marathi लोक ह ेअशुभ वतर्मान ऐकून िवलाप करू लागले; व कोणीही आपले दागदािगने अंगावर 
घातले नाहीत. 
Oriya େଲାକମାେନ ଏହିପରି ଅଶୁଭ ସ�ାଦ ଶୁଣିବା ପେର ସମାେନe େଶାକ କେଲ ଏବଂ େଲାକମାେନ ଆଉ 
କYhକୁ�ଳ ପି�ିେଲ ନାହi । 
Punjabi ਜਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨW ਏਹ ਬੁਰੀ ਗੱਲ ਸੁਣੀ ਤਾਂ ਉਨMਾ ਂਨW ਿਵਰਲਾਪ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਿਕਸੇ ਮਨੱੁਖ ਨW ਆਪਣ ੇਗਿਹਣ ੇ
ਨਾ ਪਾਏ 

Tamil $%கமான இjவாBHைதகைள ஜன7கJ ேகgடேபா$, ஒTவTL 
த 7க J ஆ ப ரண 7க ைள # ேபா gK %ெகா Jளா ம R 
$%"H$%ெகாFcTUதாBகJ. 

వచనము 5 

కాగా యెహోవా మోషేతో ఇటల్నెను నీవు ఇశార్యేలీయులతో మీరు లోబడనొలల్ని పర్జలు; ఒక 

క్షణమాతర్ము నేను మీ నడుమకు వచిచ్తినా, మిముమ్ను నిరూమ్లము చేసెదను గనుక మిముమ్ను ఏమి 

చేయవలెనో అది నాకు తెలియునటుల్ మీ ఆభరణములను మీ మీదనుండి తీసివేయుడి అని 

చెపుప్మనెను. 
Assamese িযেহাৱাই 7মািচক 4কিছল, “ত̂িম ই+ােয়লী 7লাকসকলক এই কথা 7কাৱা, 
‘7তামােলাক ঠৰিডঙীয়া 7লাক। মই যিদ 7তামােলাকৰ মাজৈল এক মুহG তRৰ বােবও যাওঁ, 
7তেনহ’7ল মই 7তামােলাকক িবন� কিৰম। 7সেয় 7তামােলাকৰ লগত মই িক কিৰব লােগ, 7সই 
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িবষেয় 7যিতয়াৈলেক মই িসWা` নলওঁ, 7তিতয়াৈলেক 7তামােলােক িনজৰ অল�াৰ খ̂িল 
ৰািখব’।” 

Bengali 7কন? কারণ 7মািশেক [ভ̂ বেলেছন, “ই+ােয়লবাসীেক বেলা, “7তামরা একjঁেয় 
7জদী [কb িতর মানুষ| খ̂ব কম সমেযর জনJও আিম যিদ 7তামােদর সেB ¥মণ কির তাহেল 
7তামােদর িবনাশ হেত পাের| সুতরাং যখন আিম ি�র করব ই+ােয়লেক িক করেত হেব তখন 
7তামরা িনেজেদর 7দহ 7থেক অল�ারািদ খ̂েল 7ফল|” 

Gujarati યહાેવાઅે મૂસાને કSું, “ઇ6ાઅેલના લાકેાેન ેકહે કે, ‘તમે લાેકાે હઠીલા છા,ે Jે હંુ 
તમાંરી સાથે થાેડી ઘડીવાર પણ અાવું તાે તમાંરાે સંહાર કરી નાખું. અેટલે તમે તમાંરાં દાગીના, 
ઘરેણાં ઉતારી નાખાે, kારે હંુ [વચારીશ કે માંરે તમાંરી સાથે શું કરવું?”‘ 
Hindi क्योंिक यहोवा ने मूसा से कह िदया था, िक इस्त्राएिलयों को मेरा यह वचन सुना, िक तुम लोग 
तो हठीले हो; जो मैं पल भर के िलये तुम्हारे बीच हो कर चलूं, तो तुम्हारा अन्त कर डालूंगा। इसिलय ेअब 
अपने अपन ेगहने अपने अंगों से उतार दो, िक मैं जानूं िक तमु्हारे साथ क्या करना चािहए। 

Kannada ಕತ ನು §$ೂೕ\$+$--ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1�$+$ ¥$ೕ+$ D$ೕಳu--]$ೕವu ಬಗÍದ ಕುl$0+$ಯುಳ� 
ಜನರು, S"ನು  ±ಣ�"ತ?ದX$b  ]$J$ೂ4ಳ+$  ಬಂದು  ]$ಮ4ನು{  ]$ಮೂ ಲ�"ಡುF$ನು. 
¥$ೕo$ರುವದy$ಂದ  S"ನು  ]$ಮ+$  ಏನು  �"ಡG$ೕ#$ೂೕ  ಅದನು{  l$ಳu#$ೂಳu�  ವಂ*$  ]$ಮ4 
ಆಭರಣಗಳನು{ ಈಗ ]$�$4ಂದ *$+$ದು z$u$y$ ಎಂದು D$ೕಳu ಅಂದನು. 
Malayalam നിaൾ ദു�ാഠEമുll ജനം ആകുnു; ഞാൻ ഒരു നിമിഷേനരം 
നിെn നടുവിൽ നടnാൽ നിെn സംഹരിcുകളയും; അതുെകാXു ഞാൻ 
നിേnാടു എnു െചേyണം എnു അറിേയXതിnു നീ നിെn ആഭരണം 
നീkിkളക എnിaെന യി4സാേയൽ മkേളാടു പറക എnു യേഹാവ 
േമാെശേയാടു കlിcിരുnു. 
Marathi परमेश्वर मोशेला म्हणाला, “तू इस्राएल लोकांना सांग की, तुम्ही ताठ मानेच ेलोक आहात; 
मी पळभर तुमच्याबरोबर असलो तरी मी तुम्हांला भस्म करीन; म्हणून तुम्ही आपले दागदािगने आपल्या 
अंगावरून उतरवून ठेवा, म्हणज ेतुमचे काय करायचे ते मी पाहीन.” 

Oriya କାହi କି? କାରଣ ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କହିେଲ, ଇ9ାେୟଲ େଲାକମାନ'ୁ କୁହ, 'ତୁ\ମାେନe 
ଶV{ୀବ େଲାକ। ମୁଁ ଯଦି ଅଳ}  ସମୟ ପାଇଁ ତୁ\ମାନ' ସହିତ ୟିବି ଦେବe ତୁ\ମାନ'ୁ ଧX ଂସ କରିବି। େତଣୁ 
ଆପଣା ଶରୀରରୁ ସୁବY ବାହାର କର। ଏହାପେର ତୁ\ମାନ' ପାଇଁ କ'ଣ କରାୟିବ ବିଗ¾ର କରିବା।' 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਫ਼ਰਮਾਇਆ ਤੂ ੰਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਆਖ ਿਕ ਤੁਸR ਹਾਠW ਲੋਕ ਹ।ੋ ਜੇ ਮ\ ਇੱਕ 
ਪਲ ਲਈ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਨਾਲ ਉਤਾਹਾਂ ਜਾਵਾ ਂਤਾਂ ਮ\ ਤੁਹਾਨੰੂ ਭਸਮ ਕਰ ਦਵੇਾਂਗਾ ਪਰ ਹਣੁ ਆਪਣ ੇਗਿਹਣ ੇਆਪ ਤJ 
ਲਾਹ ਸੁੱਟ ੋਤਾਂ ਜੋ ਮ\ ਜਾਣਾਂ ਭਈ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਕੀ ਕਰਾ ਂ
Tamil ஏென5றாR, o7கJ வண7கா% கXH$Jள ஜன7கJ, நா5 ஒT 
^<ஷHQR உ7கJ நK>R எXLV, உ7கைள ^BtலLபFzேவ5; 

Page  of 872 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

ஆைக யா R , o 7க J ேபா gc T %" ற உ 7க J ஆ ப ரண 7க ைள% 
கழO_#ேபாK7கJ; அ#ெபாX$ நா5 உ7கb%&h ெச]யேவFcயைத 
அ_ேவ5 எ5q இ,ரேவR DHQரT%&h ெசாR எ5q கBHதB ேமாேசேயாேட 
ெசாRGSTUதாB. 

వచనము 6 

కాబటిట్ ఇశార్యేలీయులు హోరేబు కొండయొదద్ తమ ఆభరణములను తీసివేసిరి. 
Assamese 7তিতয়া ই+ােয়লী 7লাকসকেল 7হােৰব পQRতৰ পৰাই িনজৰ অল�াৰেবাৰ 
পিৰধান নকিৰেল। 

Bengali সুতরাং ই+ােয়লবাসীরা 7হােরব পবRত 7থেক তােদর যা1াপেথ িনেজেদর 
অল�ারািদ খ̂েল 7ফলল| 

Gujarati તેથી ઇ6ાઅેલીઅાઅેે પાેતાનાં ઘરેણા ંઉતારી નાTાં અને હાેરેબ પવsત છાડેયા પછી 
ફરી પહેચા ંન-હ. 
Hindi तब इस्त्राएली होरेब पवर्त से ले कर आगे को अपने गहने उतारे रह॥े 

Kannada ಅದರಂ*$@$ೕ  ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳu  D$ೂೕ`$́   G$ಟ_ದ  ಬ�$ಯX$b  ತಮ4 
ಆಭರಣಗಳನು{ *$+$ದುz$ಟ_ರು. 
M a l a y a l a m അaെന േഹാ േര ബ് പ ർ v തtി pൽ തു ടaി 
യി4സാേയൽമkൾ ആഭരണം ധരിcിl. 
Marathi ह्यामुळे होरेब पवर्तापासून पुढ ेइस्राएल लोक दािगन्यांवाचून रािहले. दशर्नमंडप 

Oriya େତଣୁ ଇ9ାେୟଲୀୟ େଲାକମାେନ ହାେରେବ ପବତ ନିକଟରୁ ଆସିବାଠାରୁ ଆଉ ସୁବY ପି�ିେଲ ନାହi । 
Punjabi ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਨW ਹਰੋਬੇ ਦ ੇਪਹਾੜ ਦ ੇਪਰ ੇਆਪਣ ੇਗਿਹਣ ੇਲਾਹ ਸੁੱਟ ੇ

Tamil ஆைகயாR , இ,ரேவR DHQரB ஓேர# மைலயTேக த7கJ 
ஆபரண7கைள% கழO_#ேபாgடாBகJ. 

వచనము 7 

అంతట మోషే గుడారమును తీసి పాళెము వెలుపలికి వెళిల్ పాళెమునకు దూరముగా దాని వేసి, దానికి 

పర్తయ్క్షపు గుడారమను పేరు పెటెట్ను. యెహోవాను వెదకిన పర్తివాడును పాళెమునకు వెలుపలనునన్ ఆ 

పర్తయ్క్షపు గుడారమునకు వెళుల్చు వచెచ్ను 

Assamese 7মািচেয় ত�̂ৰ কােপাৰ এটা 4ল, ত�̂ৰ বািহৰত িকছ̂ দূৰত তিৰেল; আৰF তাৰ 
নাম সা�াৎ কৰা ত�̂ ৰািখেল। িযেহাৱাক িবচাৰা [িতজেন ত�̂ৰ বািহৰত থকা 7সই সা�াৎ 
কৰা ত�̂ৈল যায়। 
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Bengali 7মািশ িশিবেরর একট̂ দূের অনJ একi তঁাব̂ �াপন করল| 7মািশ এই তঁাব̂র নাম 
িদল “সমাগম তঁাব̂|” [ভ̂েক 7কউ যিদ িকছ̂ িজoাসা করেত চায তাহেল 7স িশিবেরর বাইের ঐ 
সমাগম তঁাব̂েত 7য়েত পাের| 

Gujarati મૂસા હંમેશા છાવણીની બહાર દૂર માંડવાે ઊભાે કરતાે હતાે અને જ ેકાેઈને યહાેવાની 
ઈ�ા Jણવી હાેય ત ેછાવણી બહાર “મુલાકાતમંડપમાં” જતા.ે જ ેમૂસાઅે છાવણી બહાર ઊભાે 
કયાt હતાે. 
Hindi मूसा तम्बू को छावनी से बाहर वरन दरू खड़ा कराया करता था, और उसको िमलापवाला तम्बू 
कहता था। और जो कोई यहोवा को ढूढ़ंता वह उस िमलाप वाल ेतम्बू के पास जो छावनी के बाहर था 
िनकल जाता था। 

Kannada ಇದಲbv$  §$ೂೕ\$ಯು  ಗುÀ"ರವನು{  *$+$ದು  �" $ಯದ  D$ೂರ+$  �" $ಯ#$1 
ದೂರn"o$  �"�$  ಅದ#$1  v$ೕವದಶ ನ  ಗುÀ"ರ  ಎಂದು  D$ಸy$ಟ_ನು. ತರುn"ಯ  ಕತ ನನು{ 
ಹುಡುಕುವವ`$a"b �" $ಯದ D$ೂರ+$ ಇರುವ v$ೕವದಶ ನ ಗುÀ"ರ#$1 D$ೂೕದರು. 
M a l a y a l a m േമാെശ കൂ ടാരം എടുtു പാ ളയtിnു പുറtു 
പാളയtിൽനിnു ദൂരtു അടിcു; അതിnു സമാഗമനkുടാരം എnു േപർ 
ഇWു . യേഹാവെയ അേനyഷിkുnവെനlാം പുറെpWു പാളയtിnു 
പുറtുll സമാഗമന കൂടാരtിേലkു െചnു. 
Marathi मोशे छावणीबाहरे बर्याच अंतरावर तंबू नेऊन उभा करी व त्याला तो दशर्नमंडप1 म्हण.े 
कोणाला परमेश्वराकड ेकाही िवचारायचे असले म्हणजे तो छावणीबाहरेील त्या दशर्नमंडपाकड ेजात 
असे. 
Oriya ମାଶାe ତ�u  ନଇe ଛାଉଣୀଠାରୁ କିଛି ଦୂର େର ଅଲଗା ଛାଉଣୀ ସd ାପନ କେଲ। େସ ସେହi ତ�uର 
ନାମ ସମାଗମ ତ�u  େଦେଲ। େଯଉଁ େଲାକ ସଦା5ଭୁ' ଇ�ା ବିଷଯ େର ଜାଣିବାକୁ ଚାହi େଲ ତା'ୁ ସେହi 
ସମାଗମ ତ�uକୁ ୟିବାକୁ ପଡିଲା। 
Punjabi ਤਾ ਂਮੂਸਾ ਇੱਕ ਤਬੂੰ ਲੈਕ ੇਡਰੇ ੇਤJ ਬਾਹਰ ਅਤ ੇਦਰੂ ਲਾ ਲ\ਦਾ ਸੀ ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਮੰਡਲੀ ਦਾ ਤਬੂੰ ਆਿਖਆ 
ਤਾਂ ਐਉ 3 ਹਇੋਆ ਭਈ ਜ ੋਕਈੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਭਾਲਦਾ ਸੀ ਸੋ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਨੰੂ ਡਰੇ ੇਤJ ਬਾਹਰ ਜਾਂਦਾ ਸੀ 
Tamil ேமாேச MடாரHைத# ெபயBH$, அைத# பாளயH$%&# DறLேப 
vரHQேல ேபாgK, அதO& ஆச4#D% MடாரL எ5q ேப4gடா5. கBHதைரH 
ேதKL யாவTL பாளயH$%&# DறLபான ஆச4#D% MடாரH$%&# 
ேபாவாBகJ. 

వచనము 8 

మోషే ఆ గుడారమునకు వెళిల్నపుప్డు పర్జలందరును లేచి, పర్తివాడు తన గుడారపు దావ్రమందు 

నిలిచి, అతడు ఆ గుడారములోనికి పోవువరకు అతని వెనుకతటుట్ నిదానించి చూచుచుండెను. 
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Assamese 7মািচ 7যিতয়া 7সই ত�̂ৰ িভতৰৈল যায়, 7তিতয়া সকেলা 7লােক উr [িতজেন 
িনজৰ ত�̂ৰ [েবশ দুৱাৰত িথয় হয়। 7মািচেয় 7যিতয়াৈলেক 7সই ত�̂ত 7নােসামায়, 
7তিতয়াৈলেক 7লাকসকেল 7মািচক চাই থােক। 

Bengali যখন খ̂িশ 7মািশ ঐ সমাগম তঁাব̂েত 7য়ত| সবাই তােক ল�J করত| সকেল িনজh 
তঁাব̂র দরজায় দঁািড়েয় 7মািশর সমাগম তঁাব̂র অভJ`ের যাওয়া 7দখেতা| 

Gujarati મૂસા જયારે જયારે મૂલાકાતમંડપમાં જતાે Mારે Mારે બધા લાેકા ેઊઠીન ેપાેતપાેતાના 
તંબુના દરવાJ અાગળ ઊભા રહીને, મૂસા મૂલાકાતમંડપમાં દાખલ થાય Mાસંુધી તેને Jેઈ રહેતા. 
Hindi और जब जब मूसा तम्बू के पास जाता, तब तब सब लोग उठ कर अपने अपने डरेे के द्वार पर 
खड़ ेहो जाते, और जब तक मूसा उस तम्बू में प्रवेश न करता था तब तक उसकी ओर ताकत ेरहत ेथे। 

Kannada ಇV"ದ  J$ೕL$  §$ೂೕ\$ಯು  D$ೂರ+$  ಗುÀ"ರದ  ಬ�$+$  D$ೂೕಗುn"+$a"b  ಜನ`$ಲbರು 
ಎದುj ತಮ4 ತಮ4 ಗುÀ"ರಗಳ «"o$ಲುಗಳX$b ]$ಂತು#$ೂಂಡು §$ೂೕ\$ಯು ಗುÀ"ರದX$b ಪ?F$ೕ�$ಸುವ 
ವ`$+$ ಅವನ ¥$ಂv$ 5$ೂೕಡುl$0ದjರು. 
Malayalam േമാെശ കൂടാരtിേലkു േപാകുേmാൾ ജനം ഒെkയും 
എഴുേnuു ഒേരാരുtൻ താnാെn കൂടാരവാതിൽkൽ നിnു, േമാെശ 
കൂടാരtിnകtു കടkുേവളം അവെന േനാkിെkാXിരുnു. 
Marathi आिण असे व्हायच े की, जेव्हा मोशे त्या मंडपाकड े जात असे तेव्हा सवर् लोक उठून 
आपापल्या तंबचू्या दारात उभे राहत आिण तो मंडपात प्रवेश करीपयर्ंत त्याच्याकड ेिनरखून पाहत राहत. 
Oriya ମାଶାe ବାହାର ହାଇe ତ�u  ନିକଟକୁ ଗଲା ସମୟେର ସମQ େଲାେକ ଉଠି ନିଜ ନିଜ ତ�u  ବାହା 
େର ଠିଆ େହେଲ, ଆଉ େଯପୟh6R ମାଶାe ସେହi ସମାଗମ ତ�u  େର 5େବଶ ନକେଲ, ସେପୟh6R 
ସମାେନe ତା' ପଥକୁ ଅନାଇ ରହିେଲ। 
Punjabi ਅਰ ਐਉ 3 ਸੀ ਿਕ ਜਦ ਮੂਸਾ ਉਸ ਤਬੂੰ ਿਵਚੱ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਸਾਰ ੇਲੋਕ ਉ Pਠ ਕ ੇਆਪੋ ਆਪਣ ੇਤਬੂੰ ਦ ੇਬੂਹ ੇ
ਕਲੋ ਖਲੋ ਜਾਂਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਮੂਸਾ ਨੰੂ ਵਖੇਦ ੇਰਿਹਦੰ ੇਸਨ ਿਜੰਨਾ ਿਚਰ ਉਹ ਤਬੂੰ ਦ ੇਿਵਚੱ ਅੰਦਰ ਨਾ ਵੜ ਜਾਂਦਾ 
Tamil ேமாேச MடாரH$%&# ேபா&Lேபா$ , ஜன7கJ எRலாTL 
எXUQTU$ , த7கJ த7கJ MடாரவாசGR ^5qெகாFK , அவ5 
M டா ர H$ %& J V ர ேவ ; %& ம gK L , அ வ 5 V 5ேன 
பாBH$%ெகாFcTUதாBகJ. 

వచనము 9 

మోషే ఆ గుడారములోనికి పోయినపుప్డు మేఘసత్ంభము దిగి ఆ గుడారపు దావ్రమందు నిలువగా 

యెహోవా మోషేతో మాటలాడుచుండెను. 
Assamese 7মািচ 7যিতয়াই ত�̂ত 7সামায়, 7তিতয়াই 7মঘ-{| নািম আিহ ত�̂ৰ [েবশ 
দুৱাৰত ি�িত লয়, আৰF িযেহাৱাই 7মািচেৰ 4সেত কথা পােত। 
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Bengali 7মািশ যখনই ঐ সমাগম তঁাব̂েত [েবশ করেতা তখনই তঁাব̂র দরজায় 7মঘ{| 
7নেম আসত এবং [ভ̂ তখন 7মািশর সেB কথা বলেতন| 

Gujarati મૂસા જયારે માંડવા :વેશ કરતાે અેટલે વાદળના ેથંભ નીચ ેઊતરી માંડવાના દરવાJ 
અાગળ ઊભાે રહેતાે અને યહાેવા મૂસા સાથે વાત કરતા. 
Hindi और जब मूसा उस तम्बू में प्रवेश करता था, तब बादल का खम्भा उतर के तम्बू के द्वार पर ठहर 
जाता था, और यहोवा मूसा से बातें करने लगता था। 

Kannada ತರುn"ಯ §$ೂೕ\$ಯು ಗುÀ"ರದX$b ಪ?F$ೕ�$I$V"ಗ J$ೕಘಸ0ಂಭವu ಇ�$ದು ಬಂದು 
ಗುÀ"ರದ «"o$ಲX$b ]$ಲುbl$ತು0. ಕತ ನು §$ೂೕ\$ಯ ಸಂಗಡ �"ತS"ಡುವನು. 
Malayalam േമാെശ കൂടാരtിൽ കടkുേmാൾ േമഘസ്തംഭം ഇറaി 
കൂടാരവാതിൽkൽ നിൽkയും യേഹാവ േമാെശേയാടു സംസാരിkയും 
െചയ്തു. 
Marathi मोशे मंडपात प्रवेश करी तेव्हा मेघस्तंभ उतरून मंडपाच्या दारापुढ ेउभा राही आिण परमेश्वर 
मोशेशी भाषण करीत असे. 
Oriya ମାଶାe ତ�u  େର 5େବଶ କରେR େମଘQ\ ତ�u  ଦX ାର େର ଉପସd ିତ େହଲା। ତହi େର ସଦା5ଭୁ 
ମାଶାେ' ସହିତ କଥାବାOhା କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਐਉ 3 ਸੀ ਭਈ ਜਾਂ ਮੂਸਾ ਤਬੂੰ ਦ ੇਿਵਚੱ ਵੜ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਬੱਦਲ ਦਾ ਥੰਮM ਉ Pਤਰਦਾ ਸੀ ਅਤ ੇਤਬੂੰ ਦ ੇ
ਬੂਹ ੇਉ Pਤ ੇਖਲੋ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਸੀ 
Tamil ேமாேச MடாரH$%&J Vரேவ;%ைகSR, ேமக,தLபL இற7", 
MடாரவாசGR ^5ற$; கBHதB ேமாேசேயாேட ேப;னாB. 

వచనము 10 

పర్జలందరు ఆ మేఘసత్ంభము ఆ గుడారపు దావ్రమున నిలుచుట చూచి, లేచి పర్తివాడును తన తన 

గుడారపు దావ్రమందు నమసాక్రము చేయుచుండిరి. 
Assamese 7লাকসকেল 7যিতয়াই ত�̂ৰ [েবশ দুৱাৰত 7মঘ-{| ি�িত 7হাৱা 7দেখ, 
7তিতয়াই [িতজেন িনজৰ ত�̂ৰ [েবশ দুৱাৰত িথয় 4হ আৰাধনা কেৰ। 

Bengali 7লাকরা সমাগম তঁাব̂র দরজায় 7মঘ{| 7দখেত 7পেলই তারা িনেজর িনেজর তঁাব̂র 
মেধJ হঁাট̂ 7গেড় ঈ�েরর উপাসনা করেতা| 

Gujarati વાદળના થંભને દેવ દરવાJ અાગળ Jેતાં જ દરેક માંણસ પાેતપાેતાના માંડવાના 
દરવાJ અાગળ ભજન કરતા. 
Hindi और सब लोग जब बादल के खम्भे को तम्बू के द्वार पर ठहरा देखते थे, तब उठ कर अपने अपने 
डरेे के द्वार पर से दण्डवत करते थे। 
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Kannada ಜನ  `$ಲbರೂ  ಗುÀ"ರದ  «"o$ಲX$b  ]$ಂತ  J$ೕಘಸ0ಂಭವನು{  5$ೂೕu$  ತಮ4  ತಮ4 
©$ೕ`$ಗಳ «"o$ಲುಗಳX$b ಎದುj ]$ಂತು ಆ�"m$ಸುl$0ದjರು. 
Malayalam ജനം എlാം കൂടാരവാതിൽkൽ േമഘസ്തംഭം നില്kുnതു 
കXു . ജ നം എ lാം എ ഴു േn uു ഓ േരാ രുtൻ താnാ െn 
കൂടാരവാതിൽkൽെവcു നമസ്കരിcു. 
Marathi त्या मंडपाच्या दाराशी मेघस्तभं उभा आह ेअसे सवर् लोक पाहत तेव्हा ते सगळे उठून 
आपापल्या तंबचू्या दाराशी दंडवत घालत. 
Oriya େତଣୁ େଯତେବeେଳ େଲାକମାେନ ତ�uର ଦX ାର େଦଶ େର େମଘ Q\ େଦଖିେଲ। େସତେବeେଳ 
େଲାକମାେନ ଆପଣା ଆପଣା ତ�u  ଦX ାର େର ଥାଇ 5ଣାମ କେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਸਾਿਰਆਂ ਲੋਕਾ ਂਨW ਬੱਦਲ ਦ ੇਥੰਮM ਨੰੂ ਤਬੂੰ ਦ ੇਬੂਹ ੇਉ Pਤ ੇਖਲੋਤਾ ਵਿੇਖਆ ਤਾਂ ਸਾਰ ੇਲੋਕ ਉ Pਠ ਖਲੋਤ ੇ
ਅਰ ਆਪੋ ਆਪਣ ੇਤਬੂੰ ਦ ੇਬੂਹ ੇਿਵਚੱ ਮੱਥਾ ਟਿੇਕਆ 

Tamil ஜன7கJ எRலாTL ேமக,தLபL MடாரவாசGR ^Oக%கFடாBகJ; 
ஜன7கJ எRலாTL எXUQTU$, த7கJ த7கJ MடாரவாசGR பfU$ 
ெகாFடாBகJ. 

వచనము 11 

మనుషుయ్డు తన సేన్హితునితో మాటలాడునటుల్ యెహోవా మోషేతో ముఖాముఖిగా 

మాటలాడుచుండెను. తరువాత అతడు పాళెములోనికి తిరిగి వచుచ్చుండెను. అతని పరిచారకుడును 

నూను కుమారుడునైన యెహోషువ అను యౌవనసుథ్డు గుడారములోనుండి వెలుపలికి రాలేదు. 
Assamese িযদেৰ মানুেহ িনজৰ বp̂ৰ লগত কথা পােত, 7সইদেৰ িযেহাৱাই মুখামুিখ 
7মািচৰ লগত কথা পােত। তাৰ পাছত 7মািচেয় ত�̂ৰ পৰা ওলাই আেহ, িকY 7তওঁৰ য̂ৱক 
পিৰচাৰক, নুনৰ পু1 িযেহাচG ৱা ত�̂ৰ িভতৰেত থােক। 

Bengali এভােবই [ভ̂ 7মািশর সেB মুেখামুিখ কথা বলত| [ভ̂ বp̂র মেতা 7মািশর সেB 
কথা বলেতন| [ভ̂র সেB কথা 7শষ করার পর 7মািশ িশিবের িফের 7য়ত িকY 7মািশর 
পিরচারক (দাস), নূেনর পু1 িযেহাশূয় তঁাব̂র বাইের 7বেরাত না| 

Gujarati યહાેવા મૂસા સાથે અકે માંણસ બીJ માંણસ સાથે વાત કરે અે રીતે માેઢામાેઢ વાત 
કરતા. Mાર પછી મૂસા પાછા ેછાવણીમા ંઅાવતાે. તેનાે નવયુવાન સેવક નૂનનાે પુ+ યહાેશુઅા કદી 
તંબુમાંથી બહાર નીકળતાે ન-હ. 
Hindi और यहोवा मूसा से इस प्रकार आम्हने-साम्हने बातें करता था, िजस प्रकार कोई अपने भाई से 
बातें करे। और मूसा तो छावनी में िफर आता था, पर यहोश ूनाम एक जवान, जो नून का पुत्र और मूसा 
का टहलुआ था, वह तम्बू में से न िनकलता था॥ 
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Kannada ಒಬ|  ಮನುಷTನು  ತನ{  h${ೕ¥$ತನ  ಸಂಗಡ  �"ತS"ಡುವಂ*$  ಕತ ನು  §$ೂೕ\$ಯ 
ಸಂಗಡ  ಮುß"ಮುà$!"o$  �"�"ಡು  l$0ದjನು. ತರುn"ಯ  ಅವನು  �" $ಯ#$1  ¥$ಂl$y$o$ 
D$ೂೕದನು. ಆದ`$  ಅವನ  h$ೕವಕನೂ  ನೂನನ  ಮಗನೂ  ಆದ  @$D$ೂೕಶುವ  ಎಂಬ  Ù$ವನಸ¶ನು 
ಗುÀ"ರವನು{ z$ಟು_D$ೂೕಗX$ಲb. 
Malayalam ഒരുtൻ തെn സ്േനഹിതേനാടു സംസാരിkുnതു േപാെല 
യേഹാവ േമാെശേയാടു അഭിമുഖമായി സംസാരിcു . പിെn അവൻ 
പാളയtിേലkു മടaിവnു; അവെn ശു4ശൂഷkാരനായ നൂെn പു4തനായ 
േയാശുവ എn ബാലEkാരേനാ കൂടാരെt വിWുപിരിയാതിരുnു. 
Marathi िमत्राशी बोलाव ेतसे परमेश्वर मोशेशी समोरासमोर बोलत असे. मोशे छावणीकड ेपरत 
जात असे, तरी त्याचा सेवक नूनाचा मुलगा यहोशवा, हा तरुण पुरुष मंडप सोडून बाहरे येत नसे. 
परमेश्वराच्या समक्षतेचे आश्वासन 

Oriya ଏହି 5କା େର ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ' ସହିତ ମୁହଁାମୁହi  କଥାପାOhା େହେଲ। ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ' ସହିତ 
କଥାବାOhା େହଉଥିେଲ େଯପରି େସ ତା'ର ବ�ୁ। ସଦା5ଭୁ' ସହିତ ମାଶାe କଥାବାOhା କରିସାରିବା ପେର 
ଛାଉଣୀକୁ ଫେରi ଆସିଲା। କିRu  ତା'ର ପରିଚାରକ ସବଦା ତ�u  େର ରହୁଥିେଲ। ସେହi ପରିଚାରକର ନାମ 
ଥିଲା ଯିହାଶୂeୟ, େସ ଥିେଲ ନୂନର ପୁ*। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਨਾਲ ਆਹਮੋ ਸਾਹਮਣ ੇਗੱਲਾਂ ਕਰਦਾ ਸੀ ਿਜਵZ ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣ ੇਸਜਣ ਨਾਲ 
ਬੋਲਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਉਹ ਫੇਰ ਡਰੇ ੇਨੰੂ ਮੁੜ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਪਰ ਉਸ ਦਾ ਇੱਕ ਗਭਰ ੂਸੇਵਾਦਾਰ ਨੂਨ ਦਾ ਪੁੱਤ/  ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਤਬੂੰ ਦ ੇ
ਿਵਚੱJ ਨਾ ਿਹਲੱਦਾ ਸੀ।। 
Tamil ஒTவ5 த5 ;ேந"தேனாேட ேபiவ$ேபால, கBHதB ேமாேசேயாேட 
PகPகமா]# ேப;னாB; V5D, அவ5 பாளயH$%&H QTLVனா5; �s5 
&மாரனா"ய ேயாiவா எ5YL அவYைடய பf>ைட%காரனா"ய வாGப5 
ஆச4#D% MடாரHைத >gK# V4யாQTUதா5. 

వచనము 12 

మోషే యెహోవాతో ఇటల్నెను చూడుము ఈ పర్జలను తోడుకొనిపొమమ్ని నీవు నాతో చెపుప్చునాన్వు 

గాని నాతో ఎవరిని పంపెదవో అది నాకు తెలుపలేదు. నీవు నేను నీ పేరునుబటిట్ నినున్ 

ఎరిగియునాన్ననియు, నా కటాక్షము నీకు కలిగినదనియు చెపిప్తివి కదా.  
Assamese 7মািচেয় িযেহাৱাক ক’7ল, “চাওক, আপুিন এই 7লাকসকলক 4ল 7মাক যা1া 
কিৰব 4কেছ; িকY 7মাৰ লগত িয জনক পঠাব, 7তওঁৰ িবষেয় আপুিন 7মাক জািনব িদয়া নাই। 
আপুিন 4কিছল, মই নামৰ fাৰাই 7তামাক জােনা, আৰF ত̂িম 7মাৰ দৃ�ত অন�ুহ পালা। 
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Bengali 7মািশ [ভ̂েক বলল, “আপিন এই 7লাকেদর 7নতb k িদেত বেলিছেলন িকY আমার 
সেB আপিন কােক পাঠােবন তা িকY বেলন িন| আপিন বেলেছন, ‘আিম 7তামােক ভাল কের 
িচিন এবং 7তামার ওপর আিম সY�|’ 
Gujarati મૂસાઅે યહાેવાને કSું, “તમે મને અા લાેકાેન ેલઈ જવાનુ ંતાે કSું પણ તમે અે મને ન 
કSું કે, તમે માંરી સાથ ેકાેને માેકલવાના છાે, તમે મને અેમ પણ કSું કે, ‘હંુ તને નામથી અાેળખું છંુ 
અને તારાથી :સ� છંુ.’ 
Hindi और मूसा न ेयहोवा से कहा, सुन तू मुझ से कहता ह,ै िक इन लोगों को ले चल; परन्त ुयह नहीं 
बताया िक तू मेरे संग िकस को भेजेगा। तौभी तू ने कहा ह,ै िक तेरा नाम मेरे िचत्त में बसा ह,ै और तुझ पर 
मेरे अनुग्रह की दृिष्ट ह।ै 

Kannada ಆಗ  §$ೂೕ\$ಯು  ಕತ ]$+$--5$ೂೕಡು, ]$ೕನು  ಜನರನು{  ಕ`$ದು#$ೂಂಡು  D$ೂೕಗು 
ಎಂದು  ನನ+$  D$ೕ�$g$jೕ  !"ರನು{  ನನ{  ಸಂಗಡ  ಕಳu¥$ಸುM$  ಎಂದು  ]$ೕನು  ನನ+$  l$�$ಸX$ಲb. 
ಆV"ಗೂT ]$ೕನು--S"ನು ]$ನ{ D$ಸy$ನ ಮೂಲಕ ]$ನ{ನು{ l$�$g$v$jೕ5$, ನನ{ ದೃ¾$_ಯX$b ]$ನ+$ ಕೃ£$ 
v$ೂ`$ �$ತು ಎಂದು D$ೕ�$g$jೕಯa"b. 
Malayalam േമാെശ യേഹാവേയാടു പറYതു എെnnാൽ: ഈ ജനെt 
കൂWിെkാXു േപാക എnു നീ എേnാടു കlിcുവേlാ; എpിലും ആെര 
എേnാടുകൂെട അയkുെമnു അറിയിcുതnിl; എnാൽ: ഞാൻ നിെn 
അടുtു അറിYിരിkുnു; എനിkു നിേnാടു കൃപ േതാnിയിരിkുnു 
എnു നീ അരുളിെcയ്തിWുXേlാ. 
Marathi मोशे परमेश्वराला म्हणाला, “पाहा, तू मला म्हणतोस की, ‘ह्या लोकांना घेऊन जा’; पण तू 
माझ्याबरोबर कोणाला पाठवणार ह ेमला अजून कळवले नाहीस. तरी तू म्हटल ेआहसे की, ‘मी तुला 
व्यिक्तश: नावाने ओळखतो, आिण तुझ्यावर माझी कृपादृष्टी आह.े’ 
Oriya ମାଶାe ସଦା5ଭୁ'ୁ କହିେଲ, ତୁେ\ ମାeେତ ଆpା ଦେଲ ଏହି େଲାକମାନ'ୁ ଆଗଇe ନେବା 
ପାଇଁ କିRu  ତୁେ\ କହିଲ ନାହi  ମାe ସହିତ କାହାକୁ ପଠାଇବ। ତୁେ\ ମାeେତ କହିଛ େଯ, 'ତୁେ\ ମାeତ 
ଭଲଭାେବ ଜାଣ, ଏବଂ ତୁେ\ ମାe 5ତି 5ୀତ।' 
Punjabi ਫੇਰ ਮੂਸਾ ਨW ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੇ ਤੂ ੰਮੈਨੰੂ ਆਖਦਾ ਹ\ ਿਕ ਇਨMਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਉਤਾਹਾਂ ਲੈ ਜਾਹ ਪਰ 
ਤ\ ਮੈਨੰੂ ਨਹR ਦਿੱਸਆ ਿਕਹ ਨੰੂ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਨਾਲ ਘੱਲZਗਾ ਤਾਂ ਵੀ ਤ\ ਆਿਖਆ ਹ,ੈ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਨਾਉ 3 ਤJ ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ ਅਤ ੇਮੇਰੀ 
ਿਕਰਪਾ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਤਰੇ ੇਉ Pਤ ੇਹ ੈ

T a m i l ேமா ேச க BHத ைர ேநா %" : ேத வ p B இ Uத ஜ ன 7க ைள 
அைழH$%ெகாFK ேபா எ5q ெசா5�B ; ஆ"/L , எ5ேனாேடMட 
இ5னாைர அY#Dேவ5 எ5பைத என%& oB அ_>%க>Rைல; எ5றா/L 
உ5ைன# ேபBெசாRG அைழH$ அ_UQT%"ேற5 எ5qL, எ5 கFகmR 
உன%&% "Tைப "ைடHத$ எ5qL, ேதவpB ெசா5ன$Fேட. 
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వచనము 13 

కాబటిట్ నీ కటాక్షము నాయెడల కలిగినయెడల నీ కటాక్షము నాయెడల కలుగునటుల్గా దయచేసి నీ 

మారగ్మును నాకు తెలుపుము. అపుప్డు నేను నినున్ తెలిసికొందును; చితత్గించుము, ఈ జనము నీ 

పర్జలేగదా అనెను.  
Assamese এিতয়া মই যিদ আেপানাৰ দৃ�ত অনু�হ পােলঁা, 7তেনহ’7ল িবনয় কিৰেছঁা, মই 
7যন আেপানাক জািন আেপানাৰ দৃ�ত অনু�হ পাওঁ, 7সই বােব 7মাক আেপানাৰ পথ 
7দখাওক; আৰF এই 7লাকসকল 7য আেপানােৰই 7লাক ইয়ােকা 7সঁাৱৰণ কৰক।” 

Bengali আিম যিদ সিতJই আপনােক সY� কের থািক তাহেল আমােক আপনার িশ�া ও 
oান িদন| আিম আপনােক জানেত চাই| তাহেল আিম আপনােক বরাবর সY� করেত 
পারব| মেন রাখেবন 7য় তােদর সবাই আপনার 7লাক|” 

Gujarati Jે ખરેખર મq તમને :સ� કયાs હાયે, તા ેમન ેતમાંરા માંગાt શીખવાડા.ે માંરે તમને 
અાેળખવા છે. તાે હંુ તમન ે:સ� કરતાે રહંુ. વળી, યાદ રાખજ ેકે અા લાેકા ેતાે તમાંરી જ :J છે.” 

Hindi और अब यिद मुझ पर तेरे अनुग्रह की दृिष्ट हो, तो मुझ ेअपनी गित समझा दे, िजस से जब मैं 
तेरा ज्ञान पाऊं तब तेरे अनुग्रह की दृिष्ट मुझ पर बनी रह।े िफर इसकी भी सुिध कर िक यह जाित तेरी 
प्रजा ह।ै 

Kannada ಈಗ ]$ನ{ ದೃ¾$_ಯX$b ನನ+$ ಕೃ£$ v$ೂರ�$1V"jದ`$ S"ನು ]$ನ{ನು{ l$�$ಯುವ �"+$ 
]$ನ{  �"ಗ ವನು{  ನನ+$  *$ೂೕy$ಸು. ಆಗ  ]$ನ{  ದೃ¾$_ಯX$b  ನನ+$  ಕೃ£$  v$ೂರ�$ರುವದು. ಈ 
ಜS"ಂಗವu ]$ನ{ ಜನ`$ಂದು l$�$ದು#$ೂೕ ಎಂದು S"ನು G$ೕu$#$ೂಳu�*$0ೕ5$ ಎಂದು D$ೕ�$ದನು. 
Malayalam ആകയാൽ എേnാടു കൃപയുെXpിൽ നിെn വഴി എെn 
അറിയിേkണേമ; നിനkു എേnാടു കൃപയുXാകുവാnkവiം ഞാൻ 
നിെn അറിയുമാറാകെW; ഈ ജാതി നിെn ജനം എnു ഓർേkണേമ. 
Marathi आता माझ्यावर तुझी कृपादृष्टी असल्यास, तुझे मागर् मला दाखव, म्हणज ेमला तुझी 
ओळख पटेल आिण त्यामुळे तुझी कृपादृष्टी माझ्यावर होईल. ह ेराष्ट्र तुझी प्रजा आह ेह ेलक्षात घे.” 

Oriya ଯଦି ମୁଁ ତୁ\ ଦୃ�ି େର ଅନୁ{ହର ପା* ହାଇeଅଛି, ତେବe ବିନଯ କରୁଛି ତୁେ\ ମାeେତ ତୁ\ର 
ପଥସବୁ ଶି]ା ଦେବାକୁ, େଯଉଁଥିପାଇଁ ମୁଁ ତୁ\କୁ ଖୁସି କରିପାରିବି। ମୁଁ ତୁ\ ବିଷଯ େର ଜାଣିବାକୁ ଚା େହଁ। ଦୟା କରି 
ତୁ\ର େଲାକମାନ'ର ଦଳ େର ମାeେତ ବିବେଚନା କରRu । 
Punjabi ਸੋ ਜੇ ਤਰੇੀ ਿਕਰਪਾ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਮੇਰ ੇਉ Pਤ ੇਹ ੈਤਾਂ ਮੈਨੰੂ ਆਪਣਾ ਰਾਹ ਦੱਸ ਿਕ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਜਾਣਾਂ ਤਾਂ ਜੋ ਤਰੇੀ 
ਿਕਰਪਾ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਮੇਰ ੇਉ Pਤ ੇਰਹ ੇਅਤ ੇਸਮਝ ਲੈ ਿਕ ਏਹ ਕਮੌ ਤਰੇੀ ਪਰਜਾ ਹ ੈ

Tamil உLPைடய கFகmR இ#ெபாX$ என%&% "Tைப "ைடHததானாR 
நா5 உLைம அ_வதO&L , உLPைடய கFகmR என%&% "Tைப 
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"ைட#பதO&L, உLPைடய வ�ைய என%& அ_>[L; இUத ஜாQ உLPைடய 
ஜனெம5q ^ைனHதTbL எ5றா5. 

వచనము 14 

అందుకు ఆయన నా సనిన్ధి నీకు తోడుగా వచుచ్ను, నేను నీకు విశార్ంతి కలుగజేసెదననగా 

Assamese 7তিতয়া িযেহাৱাই উTৰ িদেল, “মই hয়ং 7তামাৰ লগত যাম, আৰF মই 7তামাক 
িবsাম িদম।” 

Bengali [ভ̂ উTের বলেলন, “আিম িনেজ 7তামার সেB যাব, আিম 7তামােক িবsাম 7দব|” 

Gujarati યહાેવાઅ ેજવાબ અાvાે, “હંુ પાેતે તારી સાથે જઈશ અને તન ેમાંગsદશsન અાપીશ.” 

Hindi यहोवा ने कहा, मैं आप चलूंगा और तुझे िवश्राम दूंगा। 

Kannada ಆಗ  ಆತನು--ನನ{ ಸ]${¿"ನವu  ]$ನ{  ಸಂಗಡ  D$ೂೕಗುವದು; S"ನು  ]$ನ+$ 
M$¡"?ಂl$ಯನು{ #$ೂಡುF$ನು ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു അവൻ: എെn സാnിdEം നിേnാടുകൂെട േപാരും; 
ഞാൻ നിനkു സysത നല്കും എnു അരുളിെcയ്തു. 
Marathi परमेश्वर म्हणाला, “मी स्वत: येईन आिण तुला िवसावा देईन.” 

Oriya ସଦା5ଭୁ ଉOର େଦେଲ, ମାେର ଉପସd ିତି ତୁ\ ସହିତ ୟିବ ଏବଂ ତୁ\କୁ ବି9ାମ ଦେବ। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਸ ਆਿਖਆ, ਮੇਰੀ ਹਜ਼ੂਰੀ ਤਰੇ ੇਸੰਗ ਜਾਵਗੇੀ ਅਤ ੇਮ\ ਤਨੰੂੈ ਿਵਸਰਾਮ ਿਦਆਂਗਾ 

Tamil அதO& அவB: எ5 சPகL உன%& P5பாகh ெசR/L, நா5 உன%& 
இைள#பாqதR தTேவ5 எ5றாB. 

వచనము 15 

మోషే నీ సనిన్ధి రానియెడల ఇకక్డనుండి మముమ్ను తోడుకొనిపోకుము. 
Assamese 7মািচেয় 7তওঁক ক’7ল, “যিদ আপুিন hয়ং 7মাৰ লগত নাযায়, 7তেনহ’7ল 
আমাক ইয়াৰ পৰা 4ল নাযাব। 

Bengali তখন 7মািশ [ভ̂েক বলেলন, “আপিন যিদ আমােদর সেB না যান তাহেল 
আমােদর এই �ান 7থেক সরােবন না| 

Gujarati કેમ કે મૂસાઅે કSું હતું, “તમે Jે માંરી સાથે ન અાવવાના હાે તાે અમને અહ�થી 
અાગળ માેકલશાે ન-હ; 

Hindi उसने उससे कहा, यिद तू आप न चले, तो हमें यहा ंसे आगे न ले जा। 

Kannada §$ೂೕ\$ಯು ಆತ]$+$--]$ನ{ ಸ]${¿"ನವu ನ5$ೂ{ಂg$+$ D$ೂೕಗg$ದj`$ ನಮ4ನು{ ಇX$bಂದ 
ಕರ #$ೂಂಡು D$ೂೕಗG$ೕಡ. 
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Malayalam അവൻ അവേനാടു: തിരുസാnിdEം എേnാടുകൂെട േപാരുnിl 
എpിൽ ഞaെള ഇവിെടനിnു പുറെpടുവിkരുേത. 
Marathi तो त्याला म्हणाला, “तू स्वत: येत नसलास तर आम्हांला येथून पुढ ेनेऊ नकोस. 
Oriya ଏହାପେର ମାଶାe ସଦା5ଭୁ'ୁ କହିେଲ, ଯଦି ତୁ\ର ଉପସd ିତି ଆ\ମାନ' ସହିତ ନରେହ, ତେବe 
ଆ\ମାନ'ୁ େକଉଁଠାକୁ ପଠାଅ ନାହi । 
Punjabi ਫੇਰ ਉਸ ਆਿਖਆ, ਜੇ ਤਰੇੀ ਹਜ਼ੂਰੀ ਸਾਡ ੇਸੰਗ ਨਹR ਜਾਂਦੀ ਤਾਂ ਸਾਨੰੂ ਏਥJ ਉਤਾਹਾਂ ਨਾ ਲੈ ਜਾਵR 
T a m i l அ#ெபாX$ அவ5 அவைர ேநா%" : உLPைடய சPகL 
எ5ேனாேடMடh ெசRலாமOேபானாR , எ7கைள இj>டHQGTU$ 
ெகாFKேபாகாQTL. 

వచనము 16 

నాయెడలను నీ పర్జలయెడలను నీకు కటాక్షము కలిగినదని దేనివలన తెలియబడును? నీవు మాతో 

వచుచ్టవలననే గదా? అటుల్ మేము, అనగా నేనును నీ పర్జలును భూమిమీదనునన్ సమసత్ 

పర్జలలోనుండి పర్తేయ్కింపబడుదుమని ఆయనతో చెపెప్ను. 
Assamese নহ’7ল আিম িক দেৰ ব̂িজ পাম 7য, আেপানাৰ দৃ�ত মই আৰF আেপানাৰ 
7লাকসকেল অনু�হ পাইেছা ইয়াক িকহৰ fাৰাই জনা যাব? আপুিন আমাৰ লগত 7যাৱাৰ 
fাৰােয়ই মই আৰF আেপানাৰ 7লাকসকল পৃিথৱীত থকা সকেলা জািতৰ পৰা পাথRকJ হ’ব।” 

Bengali তাছাড়া, আমরা িক কের ব̂ঝব আপিন আমার এবং আপনার 7লাকেদর ওপর 
সY�? আপিন যিদ আমােদর সেB যান তাহেল ব̂ঝব আপিন আমােদর ওপর সY� হেয়েছন| 
আপিন যিদ আমােদর সেB না আেসন, তাহেল আমার এবং আপনার 7লাকেদর মেধJ এবং 
পৃিথবীর অনJ জািতর মেধJ আর 7কান পাথRকJ থাকেব না|” 

Gujarati અને તમે અમાંરી સાથ ેઅાવાે અે >સવાય બીi કઈ રીતે Jણી શકાય કે તમે અમાંરા 
પર :સ� છાે? તમે અમાંરી સાથ ેઅાવા ેતાે જ અમે, તમાંરા લાકેાે અન ેહંુ પૃ©ી પરના બીJ બધા 
લાેકાે કરતાં જુદા તરી અાવીશું.” 

Hindi यह कैस ेजाना जाए िक तेरे अनुग्रह की दृिष्ट मुझ पर और अपनी प्रजा पर ह?ै क्या इस से नहीं 
िक त ूहमारे संग संग चले, िजस से मैं और तेरी प्रजा के लोग पृथ्वी भर के सब लोगों से अलग ठहरें? 

Kannada ನನಗೂ ]$ನ{ ಜನy$ಗೂ ]$ನ{ ದೃ¾$_ಯX$b ಕೃ£$ v$ೂರ�$*$ಂದು !"ವದy$ಂದ l$�$ದು 
ಬರುವದು? ]$ೕನು  ನJ$ೂ4ಂg$+$  D$ೂೕಗುವ  ದy$ಂದ  ಅಲbF$�ೕ? ¥$ೕ+$  S"ನೂ  ]$ನ{  ಜನರೂ 
ಭೂ�$ಯ J$ೕX$ರುವ ಎa"b ಜನy$ಂದ ಪ?*$Tೕಕ n"ಗುF$ವu ಅಂದನು. 
Malayalam എേnാടും നിെn ജനേtാടും കൃപ ഉെXnുllതു ഏതിനാൽ 
അറിയും? നീ ഞaേളാടുകൂെട േപാരുnതിനാലlേയാ? അaെന ഞാനും 
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നി െn ജ ന വും ഭൂ ത ലtി ലു ll സക ല ജാ തി ക ളി ലും െവ cു 
വിേശഷതയുllവരായിരിkും എnു പറYു. 
Marathi तुझी कृपादृष्टी माझ्यावर व तुझ्या प्रजेवर झाली आह े ह े कशावरून समजाव?े तू 
आमच्याबरोबर आल्याने मी व तुझे प्रजाजन पृथ्वीवरील इतर सवर् लोकांपके्षा वेगळे झालो आहोत 
ह्यावरूनच ते समजायचे ना?” 

Oriya କାରଣ ମୁଁ ଓ ତୁ\ର ସମQ େଲାକମାେନ େଯ ତୁ\ ଦୃ�ି େର ଅନୁ{ହର ପା* ହାଇeଅଛୁ ଏହା ଆେ\ 
କିପରି ଜାଣିବା? ଯଦି ତୁେ\ ଆ\ ସହିତ ୟାଅ, ଆ\ମାେନe ନିଶ�ତି ଭାବେର ଜାଣିବୁ। ଯେମR ମୁଁ ତୁ\ର 
େଲାକମାେନ ପୃଥିବୀସd  ସମQ େଲାକମାନ' ଠାରୁ ବିଶେଷ େଲାକ ହେବ। ଯଦି ତୁେ\ ଆ\ମାନ' ସହିତ ନୟାଅ, 
ତେବe ପୃଥିବୀର ଅନ6 େଲାକମାନ'ଠାରୁ ଆ\ମାେନe ଭିନ�  ନୁହଁ। 
Punjabi ਫੇਰ ਏਹ ਿਕਵZ ਜਾਿਣਆ ਜਾਵਗੇਾ ਭਈ ਤਰੇੀ ਿਕਰਪਾ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਮੇਰ ੇਉ Pਤ ੇਅਤ ੇਤਰੇੀ ਪਰਜਾ ਉ Pਤ ੇਹ?ੈ 
ਕੀ ਏਹ ਐਉ 3 ਨਹR ਭਈ ਤੂ ੰਸਾਡ ੇਨਾਲ ਜਾਂਦਾ ਹ\ ਸੋ ਅਸR ਅਰਥਾਤ ਮ\ ਅਰ ਤਰੇੀ ਏਹ ਪਰਜਾ ਸਾਿਰਆਂ ਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱJ 
ਿਜਹੜ ੇਜ਼ਮੀਨ ਉ Pਤ ੇਹਨ ਅਣਖੋੇ ਰਖੱੇ ਹਏੋ ਹਾਂ? 

Tamil என%&L உம$ ஜன7கb%&L உLPைடய கFகmேல "Tைப 
"ைடHதெத5ப$ எQனாR அ_ய#பKL; oB எ7கேளாேட வTவQனாR 
அRலவா? இ#பcேய n<S5ேம/Jள ஜன7கJ எRலா4/L, நாYL 
உLPைடய ஜன7கbL >ேச�HதவBகJ எ5q >ள7&L எ5றா5. 

వచనము 17 

కాగా యెహోవా నీవు చెపిప్న మాటచొపుప్న చేసెదను; నీమీద నాకు కటాక్షము కలిగినది, నీ 

పేరునుబటిట్ నినున్ ఎరుగుదునని మోషేతో చెపప్గా 

Assamese িযেহাৱাই 7মািচক ক’7ল, “এই িয কথা ত̂িম ক’লা, তােকা মই কিৰম। িকয়েনা 
ত̂িম 7মাৰ দৃ�ত অনু�হ পাইছা, আৰF মই 7তামাক 7তামাৰ নােম 4সেত জােনা।” 

Bengali তখন [ভ̂ 7মািশেক বলেলন, “7বশ আিম 7তামার ই�া পূরণ করব| কারণ আিম 
7তামার ওপর সY� এবং আিম 7তামােক ভাল কের জািন|” 

Gujarati જવાબમાં યહાેવાઅે મૂસાને કSું હતું, “હા, તq જ ેમાંhયું છે તે હંુ ચાે̀ સ અાપીશ. 
કારણ કે હંુ તારા પર :સ� છંુ અને તને બહુ સારી રીતે Jણું છંુ.” 

Hindi यहोवा न ेमूसा से कहा, मैं यह काम भी िजसकी चचार् तू ने की ह ैकरंूगा; क्योंिक मेरे अनुग्रह की 
दृिष्ट तुझ पर ह,ै और तेरा नाम मेरे िचत्त में बसा ह।ै 

Kannada ಅದ#$1  ಕತ ನು  §$ೂೕ\$+$--]$ೕನು ಆu$ದ  ಈ  �"l$ನಂ*$@$ೕ  S"ನು  ಇದನು{ 
�"ಡು*$0ೕ5$. ನನ{  ದೃ¾$_ಯX$b  ]$ನ+$  ಕೃ£$  v$ೂರ�$ತು. S"ನು  ]$ನ{ನು{  D$ಸy$]$ಂದ  l$�$g$v$jೕ5$ 
ಅಂದನು. 

Page  of 883 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

Malayalam യേഹാവ േമാെശേയാടു: നീ പറY ഈ വാkുേപാെല ഞാൻ 
െചyും; എനിkു നിേnാടു കൃപ േതാnിയിരിkുnു; ഞാൻ നിെn 
അടുtു അറിYുമിരിkുnു എnു അരുളിെcയ്തു. 
Marathi मग परमशे्वर मोशेला म्हणाला, “ह ेजे तू सांिगतले आहसे तेही मी करीन; कारण माझी 
कृपादृष्टी तुझ्यावर झाली आह ेआिण मी तुला व्यिक्तश: नावान ेओळखत आह.े” 

Oriya ଏହାପେର ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କହିେଲ, ତୁ\ର କଥା ଅନୁୟାଯୀ ମୁଁ କରିବି କାରଣ ମୁଁ ତୁ\ 5ତି 5ୀତ 
ଓ ତୁ\କୁ ମୁଁ ତୁ\ର ନାମରୂେପ ଜାଣିଅଛି। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਿਜਹੜੀ ਗੱਲ ਤ\ ਕੀਤੀ ਹ ੈਮ\ ਏਹ ਵੀ ਕਰਾਂਗਾ ਿਕਉ 3 ਜੋ ਮੇਰੀ ਿਕਰਪਾ 
ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਤਰੇ ੇਉ Pਤ ੇਹ ੈਅਤ ੇਮ\ ਤਨੰੂੈ ਨਾਉ 3 ਤJ ਜਾਣਦਾ ਹਾ ਂ
Tamil அ#ெபாX$ கBHதB ேமாேசைய ேநா%" : o ெசா5ன இUத 
வாBHைதS5பcேய ெச]ேவ5; எ5 கFகmR உன%&% "Tைப "ைடHத$; 
உ5ைன# ேபBெசாRG அைழH$ அ_UQT%"ேற5 எ5றாB. 

వచనము 18 

అతడు దయచేసి నీ మహిమను నాకు చూపుమనగా 

Assamese 7তিতয়া 7মািচেয় ক’7ল, “িবনয় কিৰেছঁা 7মাক আেপানাৰ [তাপ 7দখাওক।” 

Bengali তখন 7মািশ বলল, “দযা কের আপনার মিহমা আমায় 7দখান|” 

Gujarati મૂસાઅે [વનંતી કરી, “મને તમાંરા ગાૈરવના દશsન કરાવાે.” 

Hindi उसने कहा मुझ ेअपना तेज िदखा दे। 

Kannada ಅವನು--]$ನ{ ಮ¥$J$ಯನು{  ನನ+$  *$ೂೕy$ಸು  ಎಂದು  S"ನು  ]$ನ{ನು{  G$ೕಡು*$0ೕ5$ 
ಅಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ അവൻ: നിെn േതജsു എനിkു കാണിcു 
തേരണേമ എnേപkിcു. 
Marathi तो म्हणाला, “कृपा करून मला तुझे तेज दाखव.” 

Oriya ଏହାପେର ମାଶାe କହିେଲ, ବOhମାନ ତୁ\ର ମହିମା ମାeେତ ଦଖାeଅ। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਸ ਆਿਖਆ, ਮੈਨੰੂ ਆਪਣਾ ਤਜੇ ਿਵਖਾਈ 3 

Tamil அ#ெபாX$ அவ5: உLPைடய ம"ைமைய என%&% காFVHதTbL 
எ5றா5. 

వచనము 19 
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ఆయన నా మంచితనమంతయు నీ యెదుట కనుపరచెదను; యెహోవా అను నామమును నీ యెదుట 

పర్కటించెదను. నేను కరుణించువాని కరుణించెదను, ఎవనియందు కనికరపడెదనో వానియందు 

కనికరపడెదననెను. 
Assamese িযেহাৱাই ক’7ল, “মই 7তামাৰ ওচেৰেৰ 7মাৰ সকেলা ধাwমxকতা গমন কৰাম, 
আৰF 7তামাৰ আগত 7মাৰ নাম 7ঘাষণা কিৰম। যাক মই অনু�হ কিৰব 7খােজঁা, তাক মই 
অনু�হ কিৰম, আৰF যাক মই দয়া কিৰব 7খােজঁা, তাক মই দয়া কিৰম।” 

Bengali তখন [ভ̂ উTর িদেলন, “আিম আমার সম{ jণাবলীেক 7তামার সামেন িদেয় 
গমণ করােবা| আিমই [ভ̂ এবং 7তামরা যােত Vনেত পাও 7সইজনJ আিম আমার নাম 
7ঘাষণা করব| কারণ আমার যােক খ̂শী আিম আমার করFণা ও ভালবাসা 7দখােত পাির| 

Gujarati યહાેવાઅે કSું, “હંુ માંરી સંપૂણs ભલમનસાઈ તને દેખાડીશ, અને તારી સમ� માંરંુ 
નામ ‘યહાેવા દેવ’ તરીકે Jહેર કરીશ. હંુ જને ે પસંદ કરીશ અે લાેકા ે પર દયા અને કરુણા 
વરસાવીશ.” 

Hindi उसने कहा, मैं तेरे सम्मुख हो कर चलते हुए तुझे अपनी सारी भलाई िदखाऊंगा, और तेरे 
सम्मुख यहोवा नाम का प्रचार करंूगा, और िजस पर मैं अनुग्रह करना चाहू ंउसी पर अनुग्रह करंूगा, और 
िजस पर दया करना चाहंू उसी पर दया करंूगा। 

Kannada ಅದ#$1 ಆತನು--S"ನು ನನ{ ಸF$�ೕ ತ0ಮತ¯ವನು{ ]$5${ದುy$+$ �"ದು D$ೂೕಗ+$ೂu$I$ 
ಕತ ನ D$ಸರನು{ ]$ನ{ ಮುಂv$ ಪ?ಕಟ�"u$ S"ನು !"y$+$ ಕೃ£$ಯುಳ�ವ S"o$ರG$ೕ#$ೂೕ ಅವy$+$ 
ಕೃ£$ಯುಳ�ವS"o$ರುF$ನು; S"ನು !"y$+$ ಕರು¢$ಯನು{ *$ೂೕy$ಸG$ೕ#$ೂೕ ಅವy$+$ ಕರು¢$ಯನು{ 
*$ೂೕy$ಸುF$ನು ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു അവൻ: ഞാൻ എെn മഹിമ ഒെkയും നിെn 
മുmാെക കടkുമാറാkി യേഹാവയുെട നാമെt നിെn മുmാെക 
േഘാഷിkും; കൃപ െചയ് വാൻ എനിkു മനsുllവേനാടു ഞാൻ കൃപ 
െചyും; കരുണ കാണിpാൻ എനിkു മനsുllവnു ഞാൻ കരുണ 
കാണിkും എnരുളിെcയ്തു. 
Marathi तो म्हणाला, “मी आपले सवर् चांगुलपण तुझ्यापुढ ेचालवीन; तुझ्यासमोर ‘परमशे्वर’ ह्या 
नावाची मी घोषणा करीन; ज्याच्यावर कृपा करावी असे वाटेल त्याच्यावर मी कृपा करीन आिण 
ज्याच्यावर दया करावी असे वाटेल त्याच्यावर दया करीन. 
Oriya ଏହାପେର ସଦା5ଭୁ ଉOର େଦେଲ, ମୁଁ ତୁ\ ସ�uଖ େର ଆପଣାର ସମQ ଉOମତା ଗମନ କରାଇବି, 
ତୁ\ ସ�uଖ େର ସଦା5ଭୁ'ର ନାମ ଘାେଷଣା କରାଇବି। ମୁଁ ଯାହାକୁ ଅନୁ{ହ କେର ତାହାକୁ ଅନୁ{ହ କରିବିଓ 
ଯାହାକୁ ଦୟାକେର ତାହାକୁ ଦୟା କରିବି। 
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Punjabi ਉਸ ਆਿਖਆ, ਮ\ ਆਪਣੀ ਸਾਰੀ ਭਿਲਆਈ ਤਰੇ ੇਅੱਗJ ਦੀ ਲੰਘਾਵਾਂਗਾ ਅਰ ਤਰੇ ੇਅੱਗੇ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇ
ਨਾਉ 3 ਦਾ ਪਰਚਾਰ ਕਰਾਂਗਾ ਅਰ ਿਜਸ ਉ Pਤ ੇਿਦਆਲ ਹਾਂ ਉਸ ਉ Pਤ ੇਿਦਆਲ ਹਵੋਾਂਗਾ ਅਤ ੇਿਜਸ ਉ Pਤ ੇਰਹਮ ਕਰਨਾ ਹ ੈ
ਰਹਮ ਕਰਾਂਗਾ 
Tamil அதO& அவB: எ5Yைடய தையைய எRலாL நா5 உன%& P5பாக% 
கடU$ேபாக#பFf, கBHதTைடய நாமHைத உன%& P5பாக% Mqேவ5; 
எவ5ேமR "TைபயாST%க h ;Hத மாST#ேப ேனா , அவ5ேமR 
"TைபயாST#ேப5; எவ5ேமR இர%கமாST%கh ;HதமாST#ேபேனா 
அவ5ேமR இர%கமாST#ேப5 எ5q ெசாRG, 

వచనము 20 

మరియు ఆయన నీవు నా ముఖమును చూడజాలవు; ఏ నరుడును ననున్ చూచి బర్దుకడనెను. 
Assamese িকY িযেহাৱাই পুনৰ ক’7ল, “ত̂িম 7মাৰ 7চেহৰা 7দখা 7নােপাৱা; কাৰণ 7কােনা 
মানুেহ 7মাক 7দখাৰ পাছত জীয়াই নাথােক।” 

Bengali িকY 7তামরা আমার মুখ 7দখেত পােব না| আমােক 7দখার পর 7কউ বঁাচেত পারেব 
না| 

Gujarati વધુમાં તેમણે કSું, “પણ માંરંુ મુખ તું Jેઈ શકીશ ન-હ, કારણ, કાેઈ પણ માંણસ મને 
Jેઈને iવતાે રહી શકે ન-હ. 
Hindi िफर उसने कहा, तू मेरे मुख का दशर्न नहीं कर सकता; क्योंिक मनुष्य मेरे मुख का दशर्न करके 
जीिवत नहीं रह सकता। 

Kannada ಆತನು  ಅವ]$+$--]$ೕನು ನನ{  ಮುಖವನು{  5$ೂೕಡ  a"y$; !"ವ  ಮನುಷTನೂ 
ನನ{ನು{ 5$ೂೕu$ ಬದುಕುವg$ಲb ಅಂದನು. 
Malayalam നിനkു എെn മുഖം കാ�ാൻ കഴികയിl; ഒരു മനുഷEനും 
എെn കXു ജീവേനാെട ഇരിkയിl എnും അവൻ കlിcു. 
Marathi तरीपण” तो म्हणाला की, “तुला माझे मुख पाहवणार नाही, कारण माझ ेमुख पािहल्यास 
कोणी मनुष्य िजवंत राहणार नाही.” 

Oriya କିRu  ତୁେ\ ତୁ\ର ମୁଖ େଦଖିପାରିବ ନାହi । କାରଣ କେହi ମାeେତ େଦଖିେଲ ଜୀବିତ ରହି ପାରିେବ 
ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਮੇਰਾ ਮੂੰਹ ਨਹR ਵਖੇ ਸੱਕਦਾ ਿਕਉ 3 ਜੋ ਕਈੋ ਆਦਮੀ ਮੈਨੰੂ ਵਖੇ ਕ ੇਜੀ ਨਹR 
ਸੱਕਦਾ 

Tamil o எ5 PகHைத% காணமாgடா], ஒT மYஷYL எ5ைன% கFK 
உSேராcT%க% Mடா$ எ5றாB. 
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వచనము 21 

మరియు యెహోవా ఇదిగో నా సమీపమున ఒక సథ్లమునన్ది, నీవు ఆ బండమీద నిలువవలెను. 
Assamese িযেহাৱাই ক’7ল, “7চাৱা, 7মাৰ ওচৰত এটা িশল আেছ, আৰF ত̂িম 7সই 
িশলেটাৰ ওপৰত িথয় হ’বা। 

Bengali “আমার খ̂ব কােছই একi পাথর আেছ 7তামরা 7সই পাথেরর ওপর দঁাড়ােত 
পােরা| 

Gujarati “તેમ છતાં માંરી બાજુમાં અા ખડક પર ઊભાે રહેજ.ે 
Hindi िफर यहोवा ने कहा, सुन, मेरे पास एक स्थान ह,ै तू उस चट्टान पर खड़ा हो; 

Kannada ಇದಲbv$ ಕತ ನುಇ+$ೂೕ, ನನ{ ಬ�$ಯX$b ಒಂದು ಸ¶ಳM$v$; ]$ೕನು ಬಂ©$ಯ J$ೕL$ 
]$ಂತು#$ೂಳu�M$. 
Malayalam ഇതാ, എെn അടുkൽ ഒരു sലം ഉXു; അവിെട ആ പാറേമൽ 
നീ നിൽേkണം. 
Marathi परमेश्वर म्हणाला, “माझ्याकड ेएक जागा आह;े येथे ह्या खडकावर उभा राहा; 

Oriya ମାe ନିକଟେର ଏକ େଶୖଳ ଖ� ପଡିଅଛି। ତୁେ\ ସେହi େଶୖଳ ଉପେର ଛିଡା ହେବ। 
Punjabi ਤਾ ਂਯਹਵੋਾਹ ਨW ਆਿਖਆ, ਵਖੇ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਇੱਕ ਥਾਂ ਹ ੈਅਰ ਤੂ ੰਇੱਕ ਚਟਾਨ ਉ Pਤ ੇਖਲੋ ਜਾਵR 
Tamil V5YL கBHதB: இேதா, எ5னFைடSR ஒT இடL உFK; o அ7ேக 
க5மைலSR ^R/. 

వచనము 22 

నా మహిమ నినున్ దాటి వెళుల్చుండగా ఆ బండసందులో నినున్ ఉంచి, నినున్ దాటి వెళుల్వరకు 

నాచేతితో నినున్ కపెప్దను; 
Assamese 7তামাৰ আেগিদ 7যিতয়া 7মাৰ [তাপ গমন কিৰব, 7তিতয়া মই 7তামাক 
িশলেটাৰ ফাটত থম, আৰF 7মাৰ গমন 7শষ 7নােহাৱাৈলেক 7মাৰ হােতেৰ 7তামাক ঢািক ধিৰম। 

Bengali ঐ �ান িদেয়ই আমার মিহমা [কাশ পােব| আিম 7তামােদর ঐ পাথেরর একi 
িবশাল ফাটেল 7রেখ 7দব এবং আিম যখন ওখান িদেয় যাব তখন আমার হাত 7তামােদর 
7ঢেক 7দেব| 

Gujarati અને માંરંુ ગાૈરવ તારી નજર અાગળથી પસાર થાય Mારે હંુ તને અા ખડકની ફાટમાં 
મૂકી દઈશ. અને હંુ પાતેે પસાર થઈ Jઉં Mા ંસુધી માંરા હાથ વડે તન ેહંુ ઢાંકી દઈશ. 
Hindi और जब तक मेरा तेज तेरे साम्हने होके चलता रह ेतब तक मैं तुझे चट्टान के दरार में रखूंगा, और 
जब तक मैं तेरे साम्हने हो कर न िनकल जाऊं तब तक अपने हाथ से तुझे ढांप ेरहूगंा; 
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Kannada ನನ{ ಮ¥$ J$ಯು �"ದು D$ೂೕಗುn"ಗ ]$ನ{ನು{ ಬಂ©$ಯ z$ರು�$ನX$b ]$X$bI$ ]$ನ{ 
J$ೕL$ ನನ{ #$ೖ ಮುಚುtF$ನು. 
Malayalam എെn േതജsു കടnുേപാകുേmാൾ ഞാൻ നിെn പാറയുെട 
ഒരു പിളർpിൽ ആkി ഞാൻ കടnുേപാകുേവാളം എെn ൈകെകാXു നിെn 
മെറkും. 
Marathi असे होईल की, माझे तेज जवळून चालले असता मी तुला खडकाच्या भेगेत ठेवीन; मी 
िनघून जाईपयर्ंत आपल्या हाताने तुला झाकीन; 

Oriya ତୁ\ ନିକଟ ଦଇe ଆ\ ମହିମାର ଗମନ ସମୟେର ମୁଁ ତୁ\କୁ େଶୖଳର ସେହi ଛି� େର ରଖିବି ଓ ମୁଁ 
ଗମନର ଶେଷ ପୟh6R ଆପଣା ହQ େର ତୁ\କୁ ଆଛନ�  କରିବି। 
Punjabi ਅਰ ਐਉ 3 ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਜਦ ਮੇਰਾ ਤਜੇ ਲੰਘ ਜਾਵ ੇਤਾਂ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਪੱਥਰ ਦੀ ਇੱਕ ਖੁੰਧਰ ਿਵਚੱ ਪਾਵਾਂਗਾ ਅਤ ੇ
ਲੰਘਣ ਦ ੇਵਲੇੇ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਆਪਣ ੇਹਥੱ ਨਾਲ ਢਕੱਾਂਗਾ 
Tamil எ5 ம"ைம கடU$ேபா&Lேபா$, நா5 உ5ைன அUத% க5மைலS5 
ெவc#Vேல ைவH$, நா5 கடU$ேபா&மgKL எ5 கரHQனாR உ5ைன 
tKேவ5. 

వచనము 23 

నేను నా చెయియ్ తీసిన తరువాత నా వెనుక పారశ్వ్మును చూచెదవు కాని నా ముఖము నీకు కనబడదని 

మోషేతో చెపెప్ను. 
Assamese তাৰ পাছত মই 7তামাৰ ওপৰৰ পৰা হাত jচাম, আৰF ত̂িম 7মাৰ পাছফাল 
7দিখবৈল পাবা, িকY 7মাৰ মুখ 7দখা নাপাবা।” 

Bengali এরপর আিম 7তামােদর ওপর 7থেক হাত সিরেয় 7নব এবং 7তামরা আমার িপছন 
িদক 7দখেত পােব িকY আমার মুখ 7দখেত পােব না|” 

Gujarati પછી હંુ માંરાે હાથ લઈ લઈશ અને તું માંરી પીઠ Jવેા પામીશ, પણ માંરંુ મુખ તને 
દેખાશે ન-હ.” 

Hindi िफर मैं अपना हाथ उठा लूंगा, तब तू मेरी पीठ का तो दशर्न पाएगा, परन्त ुमेरे मुख का दशर्न 
नहीं िमलेगा॥ 

Kannada ತರುn"ಯ  ನನ{  #$ೖಯನು{  *$+$ದು  z$ಡುF$ನು, ಆಗ  ]$ೕನು  ನನ{  ¥$ಂ³"ಗವನು{ 
5$ೂೕಡುM$, ಆದ`$ ನನ{ ಮುಖವu P"�$ಸುವg$ಲb ಅಂದನು. 
Malayalam പിെn എെn ൈക നീkും; നീ എെn പിൻഭാഗം കാണും; എെn 
മുഖേമാ കാണാവതl എnും യേഹാവ അരുളിെcയ്തു. 
Marathi मग मी आपला हात काढून घेईन आिण तुला पाठमोरा िदसेन; पण माझ ेमुख िदसायचे 
नाही.” 
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Oriya ଏହାପେର ଆେ\ ଆପଣା ହQ କାଢି େନେଲ, ତୁେ\ ଆ\ର ପୃଷ�  େଦଖିବ। ମା* ଆ\ର ମୁଖ େଦଖି 
ପାରିବ ନାହi । 
Punjabi ਮ\ ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਹਟਾਵਾਂਗਾ ਅਤ ੇਤੂ ੰਮੇਰਾ ਿਪੱਛਾ ਵਖੇZਗਾ ਪਰ ਮੇਰਾ ਮੂੰਹ ਨਾ ਿਦੱਸੇਗਾ।। 
Tamil V5D, எ5 கரHைத எK#ேப5; அ#ெபாX$ எ5 V5ப%கHைத% 
காFபா]; எ5 Pகேமா காண#படா$ எ5றாB. 
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వచనము 1 

మరియు యెహోవా మోషేతో మొదటి పలకలవంటి మరి రెండు రాతిపలకలను చెకుక్ము. నీవు 

పగులగొటిట్న మొదటి పలకలమీదనునన్ వాకయ్ములను నేను ఈ పలకలమీద వార్సెదను. 
Assamese িযেহাৱাই 7মািচক ক’7ল, “ত̂িম [থম ফিলৰ দেৰ দুখন িশলৰ ফিল কাটা। ত̂িম 
ভঙা আগৰ 7সই ফিল দুখনত িয িয িলখা আিছল, 7সই সকেলা কথা, মই পুনৰ এই দুখন 
ফিলত িলিখম। 

Bengali তখন [ভ̂ 7মািশেক বলেলন, “পবূRবতী̄ দুi [{র ফলেকর মেতা, 7য় দুi ত̂িম 
7ভেBিছেল আেরা দুi [{র ফলক ত̂িম 4তরী কর| [থম ফলক দুiেত 7য়সব কথা 7লখা 
হেয়িছল 7সইসব কথা আিম আবার এই ফলক দুiেত িলখব| 

Gujarati યહાેવાઅે મૂસાને કSું, “:થમના જવેી જ પ�થરની બે તકતીઅાે બનાવ, અને તારા વડે 
ભાંગી ગયેલી તકતીઅાે ઉપર જ ેવચનાે લખેલા ંહતાં તે હંુ તેના પર લખીશ. 
Hindi िफर यहोवा ने मूसा से कहा, पिहली तिख्तयों के समान पत्थर की दो और तिख्तया ंगढ़ ले; तब 
जो वचन उन पिहली तिख्तयों पर िलखे थे, िजन्हें तू ने तोड़ डाला, वे ही वचन मैं उन तिख्तयों पर भी 
िलखूंगा। 

Kannada ಕತ ನು §$ೂೕ\$+$--J$ೂದX$ನವuಗಳಂl$ರುವ ಕX$bನ ಎರಡು ಹಲ+$ಗಳನು{ #$l$0I$#$ೂೕ. 
ಆಗ ]$ೕನು ಒ©$ದ ಆ J$ೂದಲ5$ಯ ಹಲ+$ಗಳ J$ೕL$ ಇದj n"ಕTಗಳನು{ ಈ ಹಲ+$ಗಳ J$ೕL$ S"ನು 
ಬ`$ಯುF$ನು. 
Malayalam യേഹാവ പിെnയും േമാെശേയാടു കlിcതു എെnnാൽ: 
മുmിലേtവ േപാെല രXു കlലക െചtിെkാൾക; എnാൽ നീ 
െപാWിcുകളY മുmിലെt പലകയിൽ ഉXായിരുn വചനaെള ഞാൻ 
ആ പലകയിൽ എഴുതും. 
Marathi परमेश्वर मोशेला म्हणाला, “पिहल्या पाट्यांसारख्या दोन दगडी पाट्या घडवून तयार कर 
म्हणजे तू फोडून टाकलेल्या पिहल्या पाट्यांवर जी वचने होती ती मी त्याचं्यावर िलहीन. 
Oriya ଏହାପେର ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କହିେଲ, 5ଥମ 5Qର ଫଳକ ପରି ଆଉ ଦୁଇଟି 5Qର ଫଳକ 
ତିଆରି କର। ଆଗ 5Qର ଫଲକେର ଯାହା ଲଖାe ଥିଲା ଯାହା ତୁେ\ ଚୁY କରିଛ ମୁଁ ଏହି 5Qର ଫଳକେର 
ତାହାସବୁ େଲଖିବି। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਫ਼ਰਮਾਇਆ, ਤੂ ੰਪਿਹਲੇ ਵਰਗੀਆਂ ਪੱਥਰਾਂ ਦੀਆਂ ਦ ੋਫਟੱੀਆਂ ਘੜ ਅਤ ੇਮ\ ਉਨMਾਂ 
ਫਟੱੀਆਂ ਉ Pਤ ੇਓਹ ਗੱਲਾਂ ਿਲਖਾਂਗਾ ਿਜਹੜੀਆ ਂਪਿਹਲੀਆ ਂਫਟੱੀਆਂ ਉ Pਤ ੇਸਨ ਿਜਨMਾਂ ਨੰੂ ਤ\ ਭਨੰ ਸੁੱਿਟਆ 

Tamil கBHதB ேமாேசைய ேநா%": PUQன கOபலைக%& ஒHத இரFK 
கOபலைககைள இைழH$%ெகாJ ; o உைடH$#ேபா gட PUQன 
பலைககmR இTUத வாBHைதகைள அைவகmR எX$ேவ5. 
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వచనము 2 

ఉదయమునకు నీవు సిదధ్పడి ఉదయమున సీనాయి కొండయెకిక్ అకక్డ శిఖరముమీద నా సనిన్ధిని 

నిలిచియుండవలెను. 
Assamese ত̂িম ৰািতপুৱােত য̂jত 4হ চীনয় পQRতৈল উr আিহবা। পQRতৰ ওপৰত 7মাৰ 
ওচৰত উপি�ত হ’বা। 

Bengali কাল সকােল [~ত হেয় িনও এবং আমার সেB 7দখা করবার জনJ সীনয় পবRেতর 
চG ড়ায় এেসা| 

Gujarati સવારમાં >સનાઈ પવsત ઉપર અાવવા માંટે તું તૈયાર રહેજ ેઅને >સનાઈ પવsતના >શખર 
પર ચઢી ટાેચ પર માંરી રાહ Jેતાે ઊભાે રહેજ.ે 
Hindi और िबहान को तैयार रहना, और भोर को सीनै पवर्त पर चढ़कर उसकी चोटी पर मेरे साम्हने 
खड़ा होना। 

Kannada ]$ೕನು G$�$+$Í I$ದrS"o$ದುj I$ೕS"�$ G$ಟ_ವ5${ೕy$ ಅದರ J$ೕL$ ಅX$b ನನY"o$ ]$ೕನು 
�"ಜ�"o$ರು. 
Malayalam നീ രാവിേല ഒരുaി രാവിേല തേn സീനായിപർvതtിൽ 
കയറി; പർvതtിെn മുകളിൽ എെn സnിധിയിൽ വേരണം. 
Marathi तू पहाटेस तयार हो आिण सकाळी सीनाय पवर्तावर चढून ये आिण पवर्तिशखरावर 
माझ्यासमोर हजर हो. 
Oriya ଆଉ ତୁେ\ ଆସRାକାଲି 5ଭାତ ପାଇଁ 5Qu ତ ହୁଅ ଏବଂ 5ଭାତ େର ସୀନଯ ପବତକୁ ଆସ ଏବଂ ମାe 
ଉପସd ିତି େର ପବତର ଶୀଷ େର ଛିଡା ହୁଅ। 
Punjabi ਸਵਰੇ ਤJ ਿਤਆਰ ਹ ੋਅਰ ਸਵਰੇ ਨੰੂ ਸੀਨਈ ਪਹਾੜ ਉ Pਤ ੇਚੜM ਅਰ ਓ Pਥੇ ਪਹਾੜ ਦੀ ਟੀਸੀ ਉ Pਤ ੇਮੇਰ ੇ
ਲਈ ਖਲੋ ਰਹ ੁ

Tamil >cயOகாலHQR o ஆயHதமா", yனா] மைலSR ஏ_, அ7ேக 
மைலS5 உh;SR காலேம எ5 சPகHQR வU$ ^R. 

వచనము 3 

ఏ నరుడును నీతో ఈ కొండకు రాకూడదు; ఏ నరుడును ఈ కొండమీద ఎకక్డనైనను కనబడకూడదు; 

ఈ కొండయెదుట గొఱఱ్లైనను ఎదుద్లైనను మేయకూడదని సెలవిచెచ్ను.  
Assamese আন 7কােনা 7লাক 7তামাৰ লগত নািহব; আৰF 7গােটই পQRতত 7কােনা 7লাক 
7যন 7দখা 7পাৱা নাযায়। গৰF 7মৰ-ছাগৰ জােকােবােৰা 7যন পQRতৰ আগত চিৰ নাথােক।” 
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Bengali আর 7কউ 7তামার সেB আসেব না| অনJ কাউেক 7য়ন পবRেতর 7কাথাও না 7দখা 
যায| এমনিক 7কানও পVর দল বা 7মেষর পালেকও পবRেতর নীেচ চরেত 7দওয়া যােব না|” 

Gujarati તારી સાથ ેકાેઈઅ ેઉપર અાવવાનું નથી. અેટલું જ ન-હ, પવsત ઉપર કાઈે માંણસ નજરે 
પણ ચઢવાે Jેઈઅે ન-હ, અથવા ત ેપવsતની અાસપાસ ઘેટાંબકરાં કે ઢાેરઢાંખર પણ ચરતાં હાવેા 
Jેઈઅે ન-હ.” 

Hindi और तेरे संग कोई न चढ़ पाए, वरन पवर्त भर पर कोई मनुष्य कहीं िदखाई न दे; और न भेड़-
बकरी और गाय-बैल भी पवर्त के आगे चरते पाएं। 

Kannada ಆದ`$ !"ರೂ ]$ನ{ ಸಂಗಡ J$ೕಲ#$1 ಬರ«"ರದು, ಇಲbF$ G$ಟ_ದ J$ೕL$ ಎX$bಯೂ 
!"ರೂ P"�$ಸ«"ರದು, ಇಲbF$ ಆ G$ಟ_ದ ಎದುy$ನX$b ಕುy$ ದನಗಳu ಸಹ J$ೕಯ «"ರದು. 
Malayalam നിേnാടു കൂെട ആരും കയറരുതു. പർvതtിെലaും 
ആെരയും കാണരുതു. പർvതtിൻ അരിെക ആടുകേളാ കnുകാലികേളാ 
േമയുകയും അരുതു. 
Marathi तुझ्याबरोबर कोणीही वर चढून येऊ नये, सगळ्या पवर्तावर कोणी मनुष्य िदसता कामा 
नये, तसेच शेरडमेेंढरे व गुरेढोरे ह्यानंा त्या पवर्ताच्या कडलेा चरू देऊ नये.” 

Oriya ତୁ\ ସହିତ ଆଉ େକୗଣସି େଲାକ ୟିବା ଉଚି� ନୁେହଁ। ଏବଂ ଏହି ପବତ େର କେହi ନରହୁ, ଏପରିକି 
େଗାମେଷାଦି ମk ପବତ ଚତୁଃପାଶ| ବ େର ଚରିବା ଉଚି� ନୁେହଁ। 
Punjabi ਤਰੇ ੇਸੰਗ ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਨਾ ਚੜM ੇਅਰ ਸਾਰ ੇਪਹਾੜ ਿਵਚੱ ਕਈੋ ਵੀ ਮਨੱੁਖ ਨਾ ਿਦੱਸੇ ਅਰ ਨਾ ਹੀ ਉਸ 
ਪਹਾੜ ਦ ੇਅੱਗੇ ਇੱਜੜ ਚਗੁ ੇਅਰ ਨਾ ਹੀ ਚੌਣਾ 
Tamil உ5ேனாேட ஒTவYL அ7ேக வர% Mடா$; மைலSெல7&L 
ஒTவYL காண#படk7 Mடா$; இUத மைலS5 சEபHQR ஆKமாK ேமயk7 
Mடா$ எ5றாB. 

వచనము 4 

కాబటిట్ అతడు మొదటి పలకలవంటి రెండు రాతిపలకలను చెకెక్ను. మోషే తనకు యెహోవా 

ఆజాఞ్పించినటుల్ ఉదయమందు పెందలకడ లేచి ఆ రెండు రాతిపలకలను చేతపటుట్కొని సీనాయికొండ 

యెకక్గా 

Assamese 7সেয় 7মািচেয় আগৰ িনিচনা িশলৰ দুখন ফিল কাi, িযেহাৱাৰ আoা 
অনুসােৰ ৰািতপুৱাই উr চীনয় পQRতৈল গ’ল। িযেহাৱাই িনেদR শ িদয়া অনুসােৰ িশলৰ 7সই 
ফিল দুখেনা লগত 4ল গ’ল। 
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Bengali তাই 7মািশ [থম পাথেরর ফলেকর মেতা আরও দুi ফলক 4তরী করল| তারপর 
পরিদন সকােল উেঠ সীনয় পবRেতর চG ড়ায় 7গল| 7মািশ [ভ̂র আেদশ অনুসাের সব িকছ̂ 
করল| 7স পাথেরর ফলক দুi সেB কের িনেয় 7গল| 

Gujarati તેથી મૂસાઅે :થમની તકતીઅાનેાં જવેી જ પ�થરની બે તકતીઅાે બનાવી અને 
સવારમાં તે વહેલાે ઊઠયાે અને યહાવેાઅે તેને કSું હતું તે :માંણે તેના હાથમા ંતકતીઅાે લઈને તે 
>સનાઈ પવsત ઉપર ચઢી ગયા.ે 
Hindi तब मूसा ने पिहली तिख्तयों के समान दो और तिख्तया ंगढ़ी; और िबहान को सवेरे उठ कर 
अपने हाथ में पत्थर की वे दोनों तिख्तयां ले कर यहोवा की आज्ञा के अनुसार पवर्त पर चढ़ गया। 

Kannada ಆಗ §$ೂೕ\$ಯು J$ೂದX$ನವuಗಳಂ*$ ಎರಡು ಕX$bನ ಹಲ+$ಗಳನು{ #$l$0I$ #$ೂಂಡನು. 
ಕತ ನು  ತನ+$  ಆ°"�$I$ದಂ*$  ಅವನು  G$�$+$Í  ಎದುj  ಎರಡು  ಕX$bನ  ಹಲ+$ಗಳನು{  ತನ{  #$ೖಯX$b 
*$+$ದು#$ೂಂಡು I$ೕS"�$ G$ಟ_ದ J$ೕಲ#$1 D$ೂೕದನು. 
Malayalam അaെന േമാെശ മുmിലേtവ േപാെല രXു കlലക െചtി, 
അതി കാ ലtു എ ഴു േn uു യ േഹാ വ ത േnാ ടു ക lി c തു േപാ ല 
സീനായിപർvതtിൽ കയറി; കാlലക രXും കyിൽ എടുtുെകാXു 
േപായി: 

Marathi तेव्हा मोशेन ेपिहल्या पाट्यांसारख्या दोन दगडी पाट्या घडल्या आिण सकाळीच उठून त्या 
हाती घेऊन परमेश्वराच्या आज्ञपे्रमाणे तो सीनाय पवर्तावर चढून गेला. 
Oriya ତହଁୁ ମାଶାe 5ଥମ ଫଳକ ପରି ଦୁଇଟି ଫଳକ କାଟିେଲ ଏବଂ ତାପରଦିନ 5ଭାତରୁ େସ ସଦା5ଭୁ' 
ଆpା ଅନୁସାେର ସୀନଯ ପବତ ଉପରକୁ ଗେଲ ଏବଂ ସେହi 5Qର ଫଳକକୁ ନିଜ ସହିତ ନଇେଗେଲ। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਉਸ ਨW ਪਿਹਲੇ ਵਰਗੀਆ ਂਪੱਥਰ ਦੀਆਂ ਦ ੋਫਟੱੀਆਂ ਘੜੀਆਂ ਅਰ ਮੂਸਾ ਸਵਰੇ ਨੰੂ ਉ Pਠ ਕ ੇ
ਸੀਨਈ ਪਹਾੜ ਉ Pਤ ੇਚੜM ਿਗਆ ਿਜਵZ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਉਸ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਅਰ ਆਪਣ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਪੱਥਰ ਦੀਆਂ ਦ ੋ
ਫਟੱੀਆਂ ਲਈਆਂ 

Tamil அ#ெபாX$ ேமாேச PUQன கOபலைககb%& ஒHத இரFK 
கOபலைககைள இைழH$, அQகாலேம எXUQTU$, கBHதB தன%&% 
கgடைளSgடபcேய அj>ரFK கOபலைககைள[L த5 ைகSேல 
எKH$%ெகாFK, yனா]மைலSR ஏ_னா5. 

వచనము 5 

మేఘములో యెహోవా దిగి అకక్డ అతనితో నిలిచి యెహోవా అను నామమును పర్కటించెను. 
Assamese িযেহাৱা 7মঘৰ মাজত নািম আিহল; আৰF 7মািচৰ 4সেত 7সই ঠাইত িথয় হ’ল। 
7তওঁ “িযেহাৱা” নাম উÅাৰণ কিৰেল। 
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Bengali অতঃপর [ভ̂ 7মেঘর মেধJ 7মািশর কােছ 7নেম এেলন এবং তার সেB দঁাড়ােলন 
এবং তঁার নাম ([ভ̂র) 7ঘাষণা করেলন| 

Gujarati પછી યહાેવા મેઘRતંભના =પમાં નીચ ેઊતરી અાZા અને તેની સાથે ઊભા રSા. અને 
પાેતાનું નામ ‘યહાેવા’ Jહેર કયુs. 
Hindi तब यहोवा न ेबादल में उतर के उसके संग वहां खड़ा हो कर यहोवा नाम का प्रचार िकया। 

Kannada ಆಗ ಕತ ನು J$ೕಘದX$b ಇ�$ದು ಬಂದು ಅವನ ಸಂಗಡ ಅX$b ]$ಂತು#$ೂಂಡು ಕತ ನ 
D$ಸರನು{ ಪ?ಕಟ �"u$ದನು. 
Malayalam അേpാൾ യേഹാവ േമഘtിൽ ഇറaി അവിെട അവെn 
അടുkൽ നിnു യേഹാവയുെട നാമെt േഘാഷിcു. 
Marathi तेव्हा परमशे्वर मेघातून उतरला व तेथे त्याच्याजवळ उभा रािहला, आिण त्याने ‘परमेश्वर’ ह्या 
नावाची घोषणा केली. 
Oriya ସଦା5ଭୁ େମଘ େର ତା' ନିକଟକୁ ଓହ� ାଇ ଆସିେଲ। ସଠାeେର ତା' ସହିତ ଠିଆ ହାଇe ସଦା5ଭୁ 
ତା'ର ନାମ ୟିେହାବା େବାଲି ଘାେଷଣା କେଲ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਬੱਦਲ ਿਵਚੱ ਉ Pਤਿਰਆ ਅਰ ਉ Pਥੇ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਖਲੋ ਕ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਨਾਮ ਦਾ ਪਰਚਾਰ ਕੀਤਾ 
Tamil கBHதB ஒT ேமகHQR இற7", அ7ேக அவ5 அTேக ^5q, 
கBHதTைடய நாமHைத% M_னாB. 

వచనము 6 

అతని యెదుట యెహోవా అతని దాటి వెళుల్చు యెహోవా కనికరము, దయ, దీరఘ్శాంతము, 

విసాత్రమైన కృపాసతయ్ములు గల దేవుడైన యెహోవా. 
Assamese িযেহাৱাই 7তওঁৰ আেগিদ গমন কিৰেল আৰF 7ঘাষণা কিৰেল, “িযেহাৱা, 
িযেহাৱা কb পা আৰF দয়ােৰ পিৰপণূR ঈ�ৰ, 7zাধত ধীৰ, দয়া আৰF সতJতাত মহান; 

Bengali [ভ̂ 7মািশর সামেন িদেয় 7গেলন এবং বলেলন, “িযেহাবা, [ভ̂ হেলন দয়ালু ও 
করFণাময়| িতিন 7zােধর বJাপাের 4ধয়R্য়শীল| িতিন পরমে�েহ পিরপূণR এবং িব�{| 

Gujarati Mારબાદ યહાવેા તેની અાગળથી Jહેર કરતા પસાર થયા કે, “હંુ યહાવેા છંુ. હંુ 
દયાળ ુઅને કૃપાળુ દેવ છંુ. �ાેધ કરવામાં મંદ અને ક=ણાથી ભરપૂર અને [વmાસપા+ છંુ. 
Hindi और यहोवा उसके साम्हने हो कर यों प्रचार करता हुआ चला, िक यहोवा, यहोवा, ईश्वर दयालु 
और अनुग्रहकारी, कोप करन ेमें धीरजवन्त, और अित करूणामय और सत्य, 
Kannada ಕತ ನು  ಅವ5$ದುy$+$  �"ದು  D$ೂೕಗು�"0--ಕತ ನು, ಕತ S"ದ  v$ೕವರು, 
ಕರು�"ಳuವ� ಕೃ�"ಳuವ� g$ೕಘ ¡"ಂತನೂ ಒ $�ೕತನದX$b ಮತು0 ಸತTದX$b ಸಮೃg$r!"V"ತನೂ 
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Malayalam യേഹാവ അവെn മുmാെക കടnു േഘാഷിcതു എെnnാൽ: 
യേഹാവ, യേഹാവയായ ൈദവം, കരുണയും കൃപയുമുllവൻ; ദീർഘkമയും 
മഹാദയയും വിശyസ്തതയുമുllവൻ. 
Marathi परमेश्वरान ेत्याच्या समोरून जाताना अशी घोषणा केली: “परमशे्वर, परमशे्वर, दयाळू व 
कृपाळू देव, मंदक्रोध, दयेचा व सत्याचा सागर, 
Oriya ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ' ସ�uଖକୁ ଆସି ଏହା ଘାେଷଣା କେଲ। ୟି ହାେବା, ୟି ହାେବା ଦୟାଶୀଳ ପରେମଶXର, 
େସ େକାରଧ େର ଧିର। େସ ଦୟାଳୁ ଓ ସତ6ତା େର ପରିପୂYh । 
Punjabi ਅਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਉਸ ਦ ੇਅੱਗJ ਲੰਘ ਕ ੇਐਉ 3 ਪਰਚਾਰ ਕੀਤਾ, ਯਹਵੋਾਹ,ਯਹਵੋਾਹ ਿਦਆਲੂ ਅਤ ੇ
ਿਕਰਪਾਲੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹ ੈਕਰਧੋ ਿਵਚੱ ਧੀਰਜੀ ਅਰ ਭਿਲਆਈ ਅਤ ੇਸਿਚਆਈ ਨਾਲ ਭਰਪੂਰ ਹ ੈ

Tamil கBHதB அவY%& P5பாக% கடU$ேபா"றேபா$, அவB: கBHதB, 
கBHதB; இர%கPL, "Tைப[L, ocய சாUதPL, மகா தைய[L, சHQயPPJள 
ேதவ5. 

వచనము 7 

ఆయన వేయి వేలమందికి కృపను చూపుచు, దోషమును అపరాధమును పాపమును క్షమించును గాని 

ఆయన ఏమాతర్మును దోషులను నిరోద్షులగా ఎంచక మూడు నాలుగు తరములవరకు తండుర్ల 

దోషమును కుమారులమీదికిని కుమారుల కుమారులమీదికిని రపిప్ంచునని పర్కటించెను. 
Assamese হাজাৰ হাজাৰ পুৰFষৈলেক দয়া কেৰঁাতা; অপৰাধ, আoা লÑন, আৰF পাপ 
�মা কেৰঁাতা। তথািপ 7তওঁ িন�েয় 7দাষীক িনেmR াষী নকেৰ। তb তীয় চত̂থR পুৰFষৈলেক 
7তওঁেলাকৰ স`ানক িপতb ৰ অপৰাধৰ [িতফল িদওঁতা।” 

Bengali হাজার হাজার পুরFষ ধের [ভ̂ তঁার করFণা 7দখান| িতিন ভ̂ল কাজ, অবাধJতা 
এবং পাপ �মা কের 7দন| িকY তব̂ িতিন 7দাষীেদর শাি{ িদেত 7ভােলন না| িতিন 7কবলমা1 
7দাষীেদরই শাি{ 7দন না, তােদর দ�নীয অপরােধর জনJ তােদর তb তীয় ও চত̂থR পরুFেষর 
উTরপুরFষেদরও শাি{ 7দন|” 

Gujarati હંુ યહાેવા હJરા ેપેઢી સુધી ક=ણા રાખું છંુ અને તેઅાેના પાપાેની માંફી અાપું છંુ. તેમ 
છતાં ગુનેગારને -નદાtષ ઠરાવવા ના પાડંુ છંુ. અન ે2પતાના અધમsની સJ +ીi અને ચાેથી પેઢી સુધી 
પુ+ાે અને પાૈ+ાેને કરંુ છંુ!” 

Hindi हजारों पीिढय़ों तक िनरन्तर करूणा करने वाला, अधमर् और अपराध और पाप का क्षमा करने 
वाला ह,ै परन्तु दोषी को वह िकसी प्रकार िनदोर्ष न ठहराएगा, वह िपतरों के अधमर् का दण्ड उनके बेटों 
वरन पोतों और परपोतों को भी देने वाला ह।ै 

Page  of 896 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

Kannada >"M$ರ  (ತL$ಗಳ) ವ`$ಗೂ  ಕರು¢$  *$ೂೕy$ಸುn"ತನೂ  v$ೂೕÊ"ಪ�"ಧ  ವನೂ{ 
�"ಪವನೂ{  ±�$ಸುn"ತನೂ  ಅಪ�"m$  ಯನು{  ]$ರಪ�"m$@$ಂದು  ಎ�$ಸದವನೂ  ತಂv$ಗಳ 
v$ೂೕಷವನು{  ಮಕ1ಳ  J$ೕL$ಯೂ  J$ೂಮ4ಕ1ಳ  J$ೕL$ಯೂ  ಮೂರ5$ಯ  ಮತು0  S"ಲ15$ಯ  ತL$ 
ಗಳವ`$ಗೂ M$�"y$ಸುn"ತನೂ ಎಂದು ಪ?ಕ^$I$ #$ೂಂಡನು. 
Malayalam ആയിരം ആയിരtിnു ദയ പാലിkുnവൻ; അകൃതEവും 
അതി4കമവും പാപവും kമിkുnവൻ; കുuമുllവെന െവറുെത വിടാെത 
പിതാknാരുെട അകൃതEം മkളുെടേമലും മkളുെട മkളുെടേമലും 
മൂnാമെtയും നാലാമെtയും തലമുറേയാളം സnർശിkുnവൻ. 
Marathi हजारो जणांवर1 दया करणारा, अन्याय, अपराध व पाप ह्याचंी क्षमा करणारा, (पण 
अपराधी जनांची) मुळीच गय न करणारा, असा तो विडलाचं्या दषु्टाईबद्दल पुत्रपौत्रांचा ितसर्या व चौथ्या 
िपढीपयर्ंतही समाचार घेतो.” 

Oriya ସଦା5ଭୁ ତା'ର ହଜାର ହଜାର ବଂଶଧର'ୁ ଦୟା ଦଖାଇeଛRି। ସଦା5ଭୁ ସମାନେ'ର ସମQ 
େଦାଷ ]ମା କରିଛRି। କିRu  ସଦା5ଭୁ େଦାଷୀକୁ ଦ� ଦଇeଛRି। 
Punjabi ਅਤ ੇਹਜ਼ਾਰਾਂ ਲਈ ਭਿਲਆਈ ਰਖੱਣ ਵਾਲਾ ਹ ੈਅਤ ੇਕੁਧਰਮ ਅਪਰਾਧ ਅਰ ਪਾਪ ਦਾ ਬਖ਼ਸ਼ਣ ਹਾਰ 
ਅਤ ੇਕੁਧਰਮੀ ਨੰੂ ਏਵZ ਨਹR ਛੱਡਦਾ ਪਰ ਪੇਵਾ ਂਦਾ ਕੁਧਰਮ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਪੁੱਤ/ ਾਂ ਉ Pਤ ੇਅਤ ੇਪੁੱਤ/ ਾਂ ਦ ੇਪੁੱਤ/ ਾਂ ਉ Pਤ ੇਤੀਜੀ ਚੌਥੀ 
ਪੀੜMੀ ਤੀਕ ਬਦਲਾ ਲੈਣ ਹਾਰ ਹ ੈ

T a m i l ஆSர L தைலPைற கb%& இ ர%க Hைத % கா%" ற வ B ; 
அ%"ரமHைத[L Eqதைல[L பாவHைத[L ம5s%"றவB; &Oறவாmைய% 
& Oற ம Oற வ னா க > டா ம R , V தா %க J ெச ]த அ %" ர ம Hைத # 
VJைளகmடHQ/L , VJைளகbைடய VJைளகmடHQ/L t5றாL 
நா5காL தைலPைறமgKL >சா4%"றவB எ5q M_னாB. 

వచనము 8 

అందుకు మోషే తవ్రపడి నేలవరకు తలవంచుకొని నమసాక్రము చేసి 

Assamese 7তিতয়া 7মািচেয় 7বগাই মাiৈল মূৰ 7দঁাৱাই [িণপাত কিৰেল, 
Bengali তখন 7মািশ সেB সেB হঁাট̂ 7গেড় বসল ও আভ̂িম মাথা নত কের [ভ̂র কােছ 
[াথRনা করল এবং বলল, 
Gujarati મૂસાઅે અેકદમ ભાqય પર લાંબા થઈને સા¤ાંગ નમ�ાર કયાs. 
Hindi तब मूसा ने फुतीर् कर पृथ्वी की ओर झकुकर दण्डवत की। 

Kannada ಆಗ §$ೂೕ\$ಯು ತ¯`$ಪಟು_ 5$ಲ#$1 G$ೂo$Í ಆತನನು{ ಆ�"m$I$ದನು. 
Malayalam എnാെറ േമാെശ ബdെpWു സാഷ്ടാംഗം വീണു നമസ്കരിcു: 

Marathi तेव्हा मोशेन ेत्वरा करून भूमीपयर्ंत लवून नमन केले; 
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Oriya ଏହାପେର ମାଶାe ତତÃ ଣା� ଭୂମିଷ�  ହାଇe ସଦା5ଭୁ'ର ଉପାସନା କରି କହିେଲ, 
Punjabi ਤਾ ਂਮੂਸਾ ਨW ਛੇਤੀ ਕਰ ਕ ੇਆਪਣਾ ਸੀਸ ਧਰਤੀ ਉ Pਤ ੇਿਨਵਾਇਆ ਅਤ ੇਮੱਥਾ ਟਿੇਕਆ 

Tamil ேமாேச �>ரமாகH தைரமgKL &sU$ பfU$ெகாFK: 

వచనము 9 

పర్భువా, నామీద నీకు కటాక్షము కలిగినయెడల నా మనవి ఆలకించుము. దయచేసి నా పర్భువు మా 

మధయ్ను ఉండి మాతోకూడ రావలెను. వీరు లోబడనొలల్ని పర్జలు, మా దోషమును పాపమును 

క్షమించు మముమ్ను నీ సావ్సథ్య్ముగా చేసికొనుమనెను 

Assamese তাৰ পাছত 7মািচেয় কেল, “7হ [ভ̂, মই যিদ আেপানাৰ দৃ�ত অনু�হ পাইেছঁা, 
7তেনহ’7ল িবনয় কিৰেছঁা আমাৰ লগত যাওঁক। িকয়েনা এইেলাক ঠৰিডঙীয়া 7লাক; আৰF 
আমাৰ অপৰাধ আৰF পাপ �মা কিৰ, আমাক িনজৰ অিধকাৰৰ অেথR �হণ কৰক।” 

Bengali “[ভ̂, আপিন যিদ আমার [িত সY� হন তাহেল আমােদর সেB চলুন| আিম 
জািন আমরা 7জদী িকY আমােদর অপরাধ �মা কের িদন| আমােদর ওপর আপনার িনেজর 
পূণR অিধকার আেছ বেল মেন করFন এবং আমােদর �হণ করFন|” 

Gujarati તેણ ેકSુ,ં “હે યહાેવા, તમે કહાે છાે કે તમે માંરા પર :સ� છા ેતે Jે સM હાેય તાે 
કૃપા કરી અમાંરી સાથે અાવાે. અા લાેકાે ગમે તેટલા હઠીલા હાેય તાે પણ તમે અમાંરાે અધમs અને 
અમાંરાં પાપ માંફ કરાે અને તમાંરા ંપાેતાના લાેકાે તરીકે અમાંરાે «ીકાર કરાે.” 

Hindi और उसने कहा, ह ेप्रभु, यिद तेरे अनुग्रह की दृिष्ट मुझ पर हो तो प्रभु, हम लोगों के बीच में हो 
कर चले, ये लोग हठील ेतो हैं, तौभी हमारे अधमर् और पाप को क्षमा कर, और हमें अपना िनज भाग 
मानके ग्रहण कर। 

Kannada ಅವನು--ಈಗ ]$ನ{ ದೃ¾$_ಯX$b ನನ+$ ದ@$ v$ೂರ�$V"jದ`$ ಓ ಕತ 5$ೕ, ನನ{ ಕತ ನು 
ನಮ4  ಮಧTದX$b  ಬರX$  ಅದು  ಬಗÍದ  ಕುl$0+$ಯುಳ�  ಜS"ಂಗF$ೕ  á$ದು. ಆV"ಗೂT  ನಮ4 
v$ೂೕಷವನೂ{ �"ಪವನೂ{ ಮ]${I$ ನಮ4ನು{ ]$ನ{ >"¯ಸ¶Ãn"o$ *$+$ದು#$ೂೕ ಅಂದನು. 
Malayalam കർtാേവ, നിനkു എേnാടു കൃപയുെXpിൽ കർtാവു 
ഞaളുെട മേdE നടേkണേമ. ഇതു ദു�ാഠEമുll ജനം തേn എpിലും 
ഞaളു െട അകൃ തE വും പാ പ വും kമി cു ഞaെള നി െn 
അവകാശമാേkണേമ എnു പറYു. 
Marathi आिण तो म्हणाला, “ह े प्रभू, तुझी माझ्यावर आता कृपादृष्टी झाली असेल तर प्रभूने 
आमच्याबरोबर चालावे; ह ेलोक ताठ मानेचे आहते; तरी आमचा अन्याय व पाप ह्याचंी क्षमा कर व 
आम्हांला आपले वतन समजून आमचा अंगीकार कर.” 
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Oriya େହ ସଦା5ଭୁ, ଯଦି ତୁେ\ ମାe 5ତି ସଦଯ, ତେବe ଆ\ମାନ' ସହିତ ଦୟାକରି ଆସRu । ମୁଁ ଜାେଣ 
ଏହି େଲାକମାେନ ଶV{ୀବ େଲାକ। କିRu  ଦୟାକରି ଆ\ମାନ' ପାପର ]ମା କର! ତୁ\ର େଲାକମାନ' ପରି 
ଆ\କୁ {ହଣ କର। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਆਿਖਆ, ਹ ੇਪ/ਭੁ ਜੇ ਤਰੇੀ ਿਕਰਪਾ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਮੇਰ ੇਉ Pਤ ੇਹ ੈਤਾਂ ਪ/ਭੁ ਸਾਡ ੇਨਾਲ ਨਾਲ ਚੱਲੇ 
ਭਾਵZ ਏਹ ਹਠੀਏ ਹੀ ਲੋਕ ਹਨ ਅਰ ਸਾਡਾ ਕੁਧਰਮ ਅਰ ਸਾਡਾ ਪਾਪ ਬਖ਼ਸ਼ੇ ਅਰ ਸਾਨੰੂ ਆਪਣਾ ਅਧਕਾਰੀ ਬਣਾਵ ੇ

Tamil ஆFடவேர, உLPைடய கFகmR என%&% "Tைப "ைடHததானாR, 
எ7கJ நK>R ஆFடவB எXUதTளேவFKL; இUத ஜன7கJ வண7கா% 
கXH$JளவBகJ; oேரா, எ7கJ அ%"ரமHைத[L எ7கJ பாவHைத[L 
ம5sH$, எ7கைள உம%&h iதUதரமாக ஏOq%ெகாJbL எ5றா5. 

వచనము 10 

అందుకు ఆయన ఇదిగో నేను ఒక నిబంధన చేయుచునాన్ను; భూమిమీద ఎకక్డనైనను ఏ 

జనములోనైనను చేయబడని అదుభ్తములు నీ పర్జలందరియెదుట చేసెదను. నీవు ఏ పర్జల 

నడుమనునాన్వో ఆ పర్జలందరును యెహోవా కారయ్మును చూచెదరు నేను నీయెడల చేయబోవునది 

భయంకరమైనది 

Assamese িযেহাৱাই কেল, “7চাৱা, এই িবষয়ত মই এi িনয়ম কিৰেলঁা। মই 7তামাৰ 
7লাকসকলৰ আগত এেন আচিৰত কমR কিৰম 7য, ইয়াৰ পূেবR 7গােটই পৃিথৱীত আৰF 7কােনা 
জািততৰ মাজত এেন কমR 7হাৱা নাই। ত̂িম িয 7লাকসকলৰ মাজত আছা, 7তওঁেলাক 
সকেলােৱ িযেহাৱাৰ 7সই কাযR 7দিখব, কাৰণ 7তামাৰ আগত মই িয কিৰম, 7সেয় ভয়�ৰ হ’ব। 

Bengali তখন [ভ̂ বলেলন, “আিম 7তামার 7লাকেদর সেB এই চ̂িn কির 7য় আিম 
7তামার 7লাকেদর সামেন এমন সব আ�য়R্য় কায়R্য় করব যা ইিতপূেবR পৃিথবীর 7কানও 7দেশ 
হয় িন| তখন 7তামােদর চারপােশর সম{ জািতসমূহ 7দখেত পােব আিম কত মহান| তারা 
এইসব আ�য়R্য় িজিনস 7দখেব যা আিম 7তামােদর জনJ করব| 

Gujarati યહાેવાઅ ેકSું, “જુઅા,ે હંુ અMારે જ તમાંરી સાથે અા કરાર કરનાર છંુ. અગાઉ 
પૃ©ી પર કાેઈ પણ દેશમાં ન થયા હાેય તેવા ચમ�ારાે હંુ કરીશ. તારા લાેકા ેતે Jેશે કે હંુ, દેવ ખૂબ 
મહાન છંુ. હંુ જ ેતારા માંટે અદભુત કાયાt કરીશ, તે લાેકાે Jેશે.” 

Hindi उसने कहा, सुन, मैं एक वाचा बान्धता हू।ं तेरे सब लोगों के साम्हने मैं ऐसे आश्चयर् कमर् करंूगा 
जैसा पृथ्वी पर और सब जाितयों में कभी नहीं हुए; और व ेसारे लोग िजनके बीच तू रहता ह ैयहोवा के 
कायर् को देखेंगे; क्योंिक जो मैं तुम लोगों से करने पर हू ंवह भय योग्य काम ह।ै 
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Kannada ಅದ#$1  ಕತ ನು--ಇ+$ೂೕ, S"ನು  ಒಂದು  ಒಡಂಬu$#$ಯನು{  �"ಡು*$0ೕ5$. ಸಮಸ0 
ಭೂ�$ ಯX$bಯೂ !"ವ ಜS"ಂಗದX$bಯೂ �"ಡ g$ರುವಂಥ ಅದು»ತಗಳನು{ ]$ನ{ ಜನ`$ಲbರ 
ಮುಂv$ �"ಡುF$ನು. ]$ೕನು !"ರ ಮಧTದX$b ಇರುM$K$ೂೕ ಆ ಜನ`$ಲbರು ಕತ ನ P"ಯ ವನು{ 
5$ೂೕಡುವರು. S"ನು ]$ಮ+$ �"ಡುವಂಥದುj ಭಯಂಕರ n"o$ರುವದು. 
Malayalam അതിnു അവൻ അരുളിെcയ്തെതെnnാൽ: ഞാൻ ഒരു 
നിയമം ഉXാkുnു. ഭൂമിയിെലaും ഒരു ജാതിയിലും സംഭവിcിWിlാt 
അtുതaൾ നിെn സർvജനtിnും മുmാെക ഞാൻ െചyും; നീ 
സഹവാസം െചയ്തുേപാരുn ജനം ഒെkയും യേഹാവയുെട 4പവൃtിെയ 
കാണും; ഞാൻ നിേnാടു െചയ് വാനിരിkുnതു ഭയpരമായുllതു തേn. 
Marathi परमेश्वर म्हणाला, “पाहा, मी एक करार करतो; तुझ्या सवर् लोकांदेखत मी अशी अद्भतु 
कृत्ये करीन की तशी सवर् पृथ्वीभर कोणत्याही राष्ट्रात झाली नाहीत; ज्या लोकांमध्ये तू राहशील ते 
सगळे परमेश्वराची कृती पाहतील, कारण जे मी तुझ्याबरोबर करणार आह ेते भयानक आह.े 
Oriya ଏହାପେର ସଦା5ଭୁ କହିେଲ, ମୁଁ ଏହି ନିଯମ ତୁ\ମାନ'ର ସହିତ କରିଅଛି, ମୁଁ ତୁ\ମାନ' 5ତି ଏପରି 
କାୟh6 କରିବି େଯ, ପୃଥିବୀ େର େକୗଣସି େଲାକମାନ' ପାଇଁ ଏପରି କରାୟାଇ ନାହi । ତୁ\ମାନ' ସହିତ ଥିବା 
େଲାକମାେନ ମାେର ମହାନତା ଜାଣି ପାରିେବ େଯ, ମୁଁ ସଦା5ଭୁ ମହାନ। େଲାକମାେନ ମାେର ଆଶ�ୟh6 କମମାନ 
େଦଖିେବ ଯାହା ତୁ\ମାନ' ପାଇଁ ମୁଁ କରିବି। 
Punjabi ਉਸ ਆਿਖਆ, ਵਖੇ ਮ\ ਇੱਕ ਨWਮ ਬੰਨMਦਾ ਹਾਂ। ਤਰੇ ੇਸਾਰ ੇਲੋਕਾਂ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਮ\ ਅਜੇਹ ੇਅਚਰਜ ਕਰਾਂਗਾ 
ਿਜਹੜ ੇਨਾ ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਉ Pਤ ੇਨਾ ਿਕਸੇ ਕਮੌ ਿਵਚੱ ਕੀਤ ੇਗਏ ਹਣੋ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਲੋਕ ਿਜੰਨMਾਂ ਦ ੇਿਵਚੱ ਤੂ ੰਹ\ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ 
ਕਮੰ ਵਖੇਣਗੇ ਿਕਉ 3 ਜੋ ਉਹ ਇੱਕ ਡਰਾਉਣੀ ਗੱਲ ਹ ੈਿਜਹੜੀ ਮ\ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਕਰਦਾ ਹਾਂ 
Tamil அதO& அவB: இேதா, நா5 ஒT உட5பc%ைக பFz"ேற5; 
n<ெய7&L எUத ஜாQகmடHQ/L ெச]ய#படாத அQசய7கைள உ5 
ஜன7கJ எRலாT%& P5பாகkL ெச]ேவ5; உ5ேனாேடMட இT%"ற 
ஜன7கJ எRலாT L க BHத Tைட ய ெச ]ைகைய % காFபா Bக J ; 
உ5ேனாேடMட இTU$, நா5 ெச][L கா4யL பய7கரமாST%&L. 

వచనము 11 

నేడు నేను నీకాజాఞ్పించుదాని ననుసరించి నడువుము. ఇదిగో నేను అమోరీయులను కనానీయులను 

హితీత్యులను పెరిజీజ్యులను హివీవ్యులను యెబూసీయులను నీ యెదుటనుండి వెళల్గొటెట్దను. 
Assamese মই 7তামাক িয আoা িদেছঁা আিজ তাক পালন কৰা। মই ইেমাৰীয়া, কনানীয়া, 
িহTীয়া, পিৰ ীয়া, িহQীয়া, আৰF িযব̂চীয়া সকলক 7তামাৰ আগৰ পৰা 7খিদ বািহৰ কিৰম। 
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Bengali আিম যা আেদশ িদি�, আজ তা পালন কর তাহেল আিম 7তামােদর শ1Fেদর 
7তামােদর 7দশ তJাগ করেত বাধJ করব| আিম ইেমারীয়, কনানীয়, িহTীয়, পিরষীয়, িহQীয় ও 
িযবGষীয়েদর িবতাড়ন করব| 

Gujarati કરારનાે તારા ેભાગ અા છે કે તું માંરી સવs અાnાઅાેન ેઅાધીન થા. પછી હંુ તમાંરી 
વ~થેી અમાેરી, કનાની, -હIી, પ-રઝઝી, -હ�ી અને યબૂસી લાેકાેન ેહાંકી કાઢીશ. 
Hindi जो आज्ञा मैं आज तुम्हें देता हू ंउसे तुम लोग मानना। देखो, मैं तुम्हारे आगे से एमोरी, कनानी, 
िहत्ती, पिरज्जी, िहब्बी, और यबूसी लोगों को िनकालता हू।ं 

Kannada S"ನು ಈ D$ೂತು0 ]$ನ+$ ಆ°"�$ಸುವದನು{ ಅನುಸy$ಸು; ಇ+$ೂೕ, ಅ§$ೂೕy$ಯರನೂ{ 
P"S"ನT  ರನೂ{  ¥$l$0ಯರನೂ{  £$y$�$ೕಯರನೂ{  ¥$M$¯ಯರನೂ{  @$ಬೂI$ಯರನೂ{  ]$ನ{ 
ಎದುy$]$ಂದ D$ೂರu$I$ z$ಡು*$0ೕ5$. 
Malayalam ഇnു ഞാൻ നിേnാടു കlിkുnതു സൂkിcുെകാൾക; 
അേമാർyൻ, കനാനEൻ, ഹിതEൻ, െപരിസEൻ, ഹിവEൻ, െയബൂസEൻ 
എnിവെര ഞാൻ നിെn മുmിൽ നിnു ഓടിcുകളയും. 
Marathi मी तुला आज्ञा देऊन सांगतो, ते तू पाळ; मी तुझ्यासमोरून अमोरी, कनानी, िहत्ती, 
पिरज्जी, िहव्वी आिण यबूसी ह्या लोकांना घालवून देतो. 
Oriya ଏହି ଆpା ପାଳନ କର। ଯାହା ଆଜି ମୁଁ ତୁ\କୁ ଆpା ଦେଲi ତାହା ଅନୁସରଣ କର ମୁଁ ତୁ\ର 
ଶତୃମାନ'ୁ ଏହି େଦଶରୁ ବିତାଡିତ କରିବି। ମୁଁ କିଣାନୀଯ, ହିOୀଯ, ପରିଷୀଯ, ହି�ୀଯ ଓ ୟିବୁଷୀଯ େଲାକମାନ'ୁ 
ବିତାଡିତ କରିବି। 
Punjabi ਜੋ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਹਕੁਮ ਿਦਦੰਾ ਹਾਂ ਉਸ ਨੰੂ ਮੰਨf ਅਤ ੇਵਖੇ ਮ\ ਤਰੇ ੇਅੱਗJ ਅਮੋਰੀ, ਕਨਾਨੀ, ਿਹਤੱੀ, 
ਫਿਰਜੱੀ, ਿਹਵੱੀ ਅਤ ੇਯਬੂਸੀਆ ਂਨੰੂ ਧੱਕ ਿਰਹਾ ਹਾਂ 
T a m i l இ5q நா5 உன%&% கgடைளSK"றைத% ைக%ெகாJ ; 
எேமா4யைன[L , கானாsயைன[L , ஏHQயைன[L , ெப4;யைன[L , 
ஏ>யைன[L, எn;யைன[L உன%& P5பாகH $ரHQ>K"ேற5. 

వచనము 12 

నీవు ఎకక్డికి వెళుల్చునాన్వో ఆ దేశపు నివాసులతో నిబంధన చేసికొనకుండ జాగర్తత్పడుము. ఒకవేళ 

అది నీకు ఉరి కావచుచ్ను. 
Assamese সাৱধান, 7তামােলাক িয 7দশৈল 4গ আছা, 7সই 7দশত িনবাস কৰা 
7লাকসকলৰ 4সেত 7কােনা িনয়ম ি�ৰ নকিৰবা। যিদ কৰা, 7তেনহ’7ল 7সেয় 7তামাৰ মাজত 
ফাyhৰCপ হ’ব। 

Bengali সাবধান! 7তামরা 7যখােন যাে�া 7সখানকার 7লাকেদর সেB 7কানও চ̂িn 7কােরা 
না| তাহেল 7তামরা িবপেদ পড়েব| 
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Gujarati પણ સાવધાન રહેજ.ે તું જ ે દેશમાં Jય છે, Mાનંા વતનીઅાે સાથ ેકરાર કરવાે ન-હ, 
ન-હતર તેઅાે તને Jળમાં ફસાવશે. 
Hindi इसिलये सावधान रहना िक िजस देश में तू जाने वाला ह ैउसके िनवािसयों से वाचा न बान्धना; 
कहीं ऐसा न हो िक वह तेरे िलये फंदा ठहरे। 

Kannada ]$ೕನು  D$ೂೕಗುವ  v$ೕಶದ  ]$n"I$ಗಳ  ಸಂಗಡ  ಒಡಂಬu$#$ಯನು{  �"ಡದಂ*$ 
5$ೂೕu$#$ೂೕ. ಒಂದು F$ೕ $ �"u$ದ`$ ಅದು ]$ಮ4 ಮಧTದX$b ಉರುa"o$ರುವದು. 
Malayalam നീ െചlുn േദശtിെല നിവാസികേളാടു നീ ഒരു ഉടmടി 
െചyാതിരിpാൻ കരുതിെkാൾക; അlാYാൽ അതു നിെn മേdE ഒരു 
കണിയായിരിkും. 
Marathi त ूसावध राहा, नाहीतर तू जात आहसे त्या देशातल्या रिहवाशांशी करारमदार करशील 
आिण तो तुला पाश होईल. 
Oriya ସାବଧାନ! ତୁ\ମାେନe େଯଉଁ େଦଶକୁ ଯାଉଛ ସମାନେ' ସହିତ େକୗଣସି ଚୁVି କର ନାହi । ଯଦି 
ତୁ\ମାେନe ସେହi େଲାକମାନ' ସହିତ େକୗଣସି ଚୁVି କର, ତେବe ଏହା ତୁ\ମାନ' ପାଇଁ ଅସୁବିଧା ହେବ। 
Punjabi ਸੁਚੇਤ ਰਹ ੁਮਤ ੇਤੂ ੰਉਸ ਧਰਤੀ ਦ ੇਵਸਨੀਕਾਂ ਨਾਲ ਨWਮ ਬੰਨM ੇ ਿਜੱਥੇ ਤੂ ੰਜਾਂਦਾ ਹ ੈਅਜੇਹਾ ਨਾ ਹਵੋ ੇਜੋ ਉਹ 
ਤਰੇ ੇਿਵਚਕਾਰ ਇੱਕ ਫਾਹੀ ਹਵੋ ੇ

T a m i l o ேபா ]h ேச T " ற ேத ச HQ 5 & c க ேளா K 
உட5பc%ைகபFணாதபc%& எhச4%ைகயாST; பFfனாR அ$ உ5 
நK>R கFfயாST%&L. 

వచనము 13 

కాబటిట్ మీరు వారి బలిపీఠములను పడగొటిట్ వారి బొమమ్లను పగులగొటిట్ వారి దేవతా సత్ంభములను 

పడగొటట్వలెను. 
Assamese তাৰ পিৰৱেতR , 7তামােলাক 7তওঁেলাকৰ যoেবিদেবাৰ ভািঙব লািগব। 
7তওঁেলাকৰ {|েবাৰ jিড় কিৰবা, আৰF 7তওঁেলাকৰ আেচৰা 7দৱীৰ দ�েবাৰ কাi 7পলাবা। 

Bengali তােদর 7বদী ³ংস কর| 7য় পাথরেক তারা পূেজা কের তা 7ভেB 7ফেলা| তােদর 
পিব1 দ�jিল ³ংস কেরা| 

Gujarati પણ યાદ રાખા,ે તમાંરે તેમની વેદીઅાે તાડેી પાડવાની છે, તેમના પૂJRતંભાે તાેડી 
નાખવાના છે. અને તેઅાેની અશેરાહ દેવીની મૂ[ત®અા ેભાંગી નાખવાની છે. 
Hindi वरन उनकी वेिदयों को िगरा देना, उनकी लाठों को तोड़ डालना, और उनकी अशेरा नाम मिूतयोर्ं 
को काट डालना; 
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Kannada ಆದ`$ ]$ೕವu ಅವರ ಯÏ F$ೕg$ಗಳನು{ �"ಳu�"u$ M$ಗ?ಹಗಳನು{ ಒ©$ದು (ಅ\$ೕರ) 
M$ಗ?ಹ ಸ0ಂಭಗಳನು{ ಕu$ದು�"ಕG$ೕಕು. 
Malayalam നിaൾ അവരുെട ബലി പീഠaെള ഇടിcു വി4ഗഹaെള 
തകർtു അേശര4പതിഷ്ഠകെള െവWിkളേയണം. 
Marathi त्यांच्या वेद्या पाडून टाका; त्यांच ेस्तभं फोडून टाका, आिण त्यांच्या अशेरा मतूीर्ंचा2 भंग 
करा; 

Oriya େତଣୁ ସମାନେ'ର ୟpବେଦ=ସବୁ ଧX ଂସ କର। ସମାନେ'ର Q\ସବୁ ଭାsିଦିଅ। ସମାନେ'ର ପବି* 
କାଷ�  Q\ ସବୁକାଟି ପକାଇବ। 
Punjabi ਿਕਉ 3 ਜ ੋਤੁਸਾ ਂਉਨMਾਂ ਦੀਆਂ ਜਗਵਦੇੀਆਂ ਨੰੂ ਢਾਉਣਾ ਅਰ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਥੰਮMਾ ਨੰੂ ਚਰੂ ਚਰੂ ਕਰਨਾ ਹ ੈਅਤ ੇ
ਉਨMਾਂ ਦ ੇਟੁਡੰਾ ਂਨੰੂ ਵਢੱ ਸੁੱਟਣਾ 
Tamil அவBகbைடய பG�ட7கைள இcH$, அவBகJ ;ைலகைளH தகBH$, 
அவBகJ ேதா#Dகைள ெவgc#ேபாK7கJ. 

వచనము 14 

ఏలయనగా వేరొక దేవునికి నమసాక్రము చేయవదుద్, ఆయన నామము రోషము గల యెహోవా; 

ఆయన రోషము గల దేవుడు.  
Assamese ত̂িম অনJ 7কােনা 7দৱতাৰ আৰাধনা নকিৰবা; কাৰণ, মই িযেহাৱা, যাৰ নাম 
ঈষRাি�ত; 7তওঁ িনজ মযRJাদা ৰখাত ঈষRাি�ত ঈ�ৰ। 

Bengali অনJ 7কানও 7দবতােক পূজা কেরা না কারণ আমার নাম “ঈষRা|” আিম হলাম 
ঈষRাপরাযণ ঈ�র| 

Gujarati તમાંરે અF કાઈે દેવાેની પૂJ કરવી ન-હ કારણ કે માંરંુ નામ યહાેવા છે માંરંુ નામ હંુ 
અેટલે કાનાહ છંુ-ઈષાsળુ દેવ. 
Hindi क्योंिक तुम्हें िकसी दसूरे को ईश्वर करके दण्डवत करन ेकी आज्ञा नहीं, क्योंिक यहोवा िजसका 
नाम जलनशील ह,ै वह जल उठने वाला ईश्वर ह ैही, 
Kannada `$ೂೕಷವuಳ�ವ5$ಂದು D$ಸರುಳ� ಕತ ನು `$ೂೕಷ ವuಳ� v$ೕವ�"o$ರುವದy$ಂದ ]$ೕನು 
G$ೕ`$ v$ೕವರು ಗಳನು{ ಆ�"m$ಸ«"ರದು. 
Malayalam അനEൈദവെt നമസ്കരിkരുതു; യേഹാവയുെട നാമം 
തീk്ണൻ എnാകുnു; അവൻ തീk്ണതയുll ൈദവം തേn. 
Marathi कारण तुला दसुर्या कोणत्याही देवाला नमन करायच ेनाही; कारण ज्याचे नाव ईष्यार्वान 
आह,े तो परमेश्वर ईष्यार्वान देव आह;े 

Oriya ଅନ6 େକୗଣସି ଦେବତା'ର ଉପାସନା କର ନାହi , କାରଣ ମାେର ନାମ ୟିେହାବା, ସXେଗୗରବ ର]ଣ େର 
ଉC େଯାଗୀ, ମୁଁ ସX  େଗୗରବ ର]ଣ େର ଉେଦ6ାଗୀ ପରେମଶXର। 
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Punjabi ਤੂ ੰਹਰੋ ਿਕਸੇ ਦਵੇਤ ੇਅੱਗੇ ਮੱਥਾ ਨਾ ਟਕੇR ਯਹਵੋਾਹ ਿਜਸ ਦਾ ਨਾਮ ਗ਼ੈਰਤ ਵਾਲਾ ਹ ੈਉਹ ਇੱਕ ਗ਼ੈਰਤੀ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹ ੈ

Tamil கBHதTைடய நாமL எ4hச/JளவB எ5ப$, அவB எ4hச/Jள 
ேதவேன; ஆைகயாR, அU^ய ேதவைன o பfU$ெகாJளேவFடாL. 

వచనము 15 

ఆ దేశపు నివాసులతో నిబంధన చేసికొనకుండ జాగర్తత్పడుము; వారు ఇతరుల దేవతలతో వయ్భిచరించి 

ఆ దేవతలకు బలి అరిప్ంచుచునన్పుప్డు ఒకడు నినున్ పిలిచినయెడల నీవు వాని బలిదర్వయ్మును 

తినకుండ చూచుకొనుము. 
Assamese ত̂িম 7সই 7দশ িনবাসী সকলৰ 4সেত 7কােনা চ̂িn নকিৰবা; কাৰণ 7তওঁেলােক 
বJিভচাৰ কেৰ আৰF 7দৱতােবাৰৰ আগত 7তওঁেলােক বিলদান কেৰ। 7তওঁেলােক 7তওঁেলাকৰ 
4নেবদJ খাবৈল 7তামােলাকক িনমTণ কিৰব। 

Bengali “ঐ 7দেশর 7লাকেদর সেB 7কানও চ̂িn না করার বJাপাের সাবধান 7থেকা| কারণ 
7তামরা তােদর 7দবতােদর পেূজা কের এবং তােদর 4নেবদJ উ�সগR কের বJিভচার করেব| তারা 
তােদর 4নেবদJ ভ�ণ করেত 7তামােদর িনমTণ করেব| 

Gujarati “અે દેશના વતનીઅા ેસાથે કાેઈ કરાર કરવા ેન-હ, ન-હ તાે તેઅાે જયારે પાેતાના દેવાેને 
યn ચઢાવે, Mારે કદાચ તમને બાલેાવે અને તમે અે યn ખાઅાે. 
Hindi ऐसा न हो िक तू उस देश के िनवािसयों वाचा बान्धे, और व ेअपने देवताओं के पीछे होने का 
व्यिभचार करें, और उनके िलये बिलदान भी करें, और कोई तुझे नेवता दे और तू भी उसके बिलपशु का 
प्रसाद खाए, 
Kannada ಆ v$ೕಶ ]$n"I$ಗಳ ಸಂಗಡ ಒಡಂಬu$#$ �"ಡ«"ರದು. ಅವರು ಅನT v$ೕವರುಗಳನು{ 
ಆ�"m$I$, ಅವuಗ�$+$  ಯÏಗಳನು{  �"ಡುn"ಗ  ಒಬ|ನು  ]$ನ{ನು{  ಕ`$V"ನು; ]$ೕನು  ಅವನ 
ಬX$ಯನು{ l$ನ{ G$ೕP"g$ೕತು. 
Malayalam ആ േദശtിെല നിവാസികേളാടു ഉടmടി െചയ്കയും അവരുെട 
േദവnാേരാടു അവർ പരസംഗം െചയ്തു അവരുെട േദവnാർkു ബലി 
കഴിkുേmാൾ നിെn വിളിkയും നീ െചnു അവരുെട ബലികൾ തിnുകയും 
Marathi तू सावध राहा. देशातील रिहवाशांशी तुला करारमदार करायचा नाही; नाहीतर ते 
व्यिभचारी मतीने आपल्या देवांच्या मागे लागून त्यांना बिलदान करतील, आिण त्यांच्यातल्या कोणी 
तुला बोलावले असता तू त्याचं्या बिलदानातले काही खाशील; 
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Oriya ସାବଧାନ, ତୁେ\ େଯଉଁ େଦଶ େର ବାସ କରିବ ସମାନେ' ସହିତ େକୗଣସି ଚୁVି କରିବ ନାହi । ଯଦି 
ତୁେ\ ଏପରି କର,, ତେବe ତୁ\ମାେନe ସମାନେ' ଦବେଗଣମାନ'ର ଅନୁଚର ଦେବ। କି�ା ସମାେନe 
ତୁ\ମାନ'ୁ ନିମR୍ରଣ କେଲ ତୁେ\ ସମାନେ' ସହିତ େୟାଗ ଦେବ। ତୁେ\ ସମାନେ'ର ବଳିଦାନ ଭ]ଣ କରିବ। 
Punjabi ਮਤ ੇਤੂ ੰਉਸ ਦੇਸ ਦ ੇਵਸਨੀਕਾਂ ਨਾਲ ਨWਮ ਬਨੰM ੇ ਅਤ ੇਜਦ ਓਹ ਆਪਣ ੇਦਵੇਿਤਆਂ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਜ਼ਨਾਕਾਰੀ 
ਕਰਨ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਦਵੇਿਤਆਂ ਨੰੂ ਬਲੀਆ ਂਚੜMਾਉਣ ਤਾਂ ਕਈੋ ਤਨੰੂੈ ਸੱਦ ੇਅਰ ਤੂ ੰਉਸ ਦੀ ਬਲੀ ਤJ ਖਾਵZ 
Tamil அUதH ேதசHQ5 &cகேளாேட உட5பc%ைக பFzவாயானாR, 
அவBகJ த7கJ ேதவBகைளh ேசாரமாB%கமா]# V5பO_, த7கbைடய 
ேதவBகb%&# பGSKவாBகJ; ஒTவ5 உ5ைன அைழ%ைகSR, o ேபா], 
அவ5 பGSgடQேல D;#பா]; 

వచనము 16 

మరియు నీవు నీ కుమారులకొరకు వారి కుమారెత్లను పుచుచ్కొనునెడల వారి కుమారెత్లు తమ 

దేవతలతో వయ్భిచరించి నీ కుమారులను తమ దేవతలతో వయ్భిచరింప చేయుదురేమో. 
Assamese 7সেয় 7তামােলােক যিদ 7তওঁেলাকৰ 7ছাৱালী িনজৰ পু1ৰ বােব িবয়া কিৰ 
আনা, 7তেনহ’7ল 7সই 7ছাৱালীেয় 7তামােলাকৰ প1ুক 7তওঁেলাকৰ 7দৱতাৰ অনুগামী কৰাব; 
আৰF বJিভচাৰ কৰাব। 7তামােলাকৰ প1ুসকেলও 7তওঁেলাকৰ 7দৱতাৰ অনুগামী 4হ বJিভচাৰ 
কিৰব। 

Bengali 7তামরা যিদ তােদর কনJােদর পু1বধGরCেপ �হণ কেরা তাহেল ঐ মিহলারা 
7তামােদর পু1েদর তােদর ঐ 7দবতােদর পূেজা করােব এবং তারা 7তামােদর পু1েদর [ভ̂র [িত 
অিব�{ কের ত̂লেব| 

Gujarati કદાચ તમે તમાંરાં પુ+ાેને તેમની પુ+ીઅાે સાથે પરણાવાે અને અે કFાઅાે 
Z¶ભચારીની જમે પાેતાના દેવાેની પૂJ કરે Mારે તમાંરા પુ+ાેને પણ અે રRતે ચઢાવી દે અને પૂJ 
કરાવ.ે પછી તારા પુ+ાે તઅેાનેી પ�ીઅાેના દેવાેની ઉપાસના કરીને માંરી [વરુ^ પાપ અાચરશે. 
Hindi और तू उनकी बिेटयों को अपने बेटों के िलये लावे, और उनकी बेिटयां जो आप अपने देवताओं 
के पीछे होने का व्यिभचार करती ह ैतेरे बेटों से भी अपने देवताओं के पीछे होने को व्यिभचार करवाएं। 

K a n n a d a ಇದಲbv$  ಅವರ  ಕು�"*$ ಯರನು{  ]$ನ{  ಕು�"ರy$+$ೂೕಸ1ರ 
ತ#$ೂ1ಳ�G$ೕP"ಗಬಹುದು. ತ#$ೂ1ಂಡ`$ ಅವರ ಕು�"*$ ಯರು ತಮ4 v$ೕವರುಗಳನು{ ಆ�"m$I$ ]$ಮ4 
ಕು�"ರರು ತಮ4 v$ೕವರುಗಳನು{ ಆ�"m$ಸುವಂ*$ �"À"ರು. 
Malayalam അവരുെട പു4തിമാരിൽനിnു നിെn പു4തnാർkു ഭാരEമാെര 
എടുkയും അവരുെട പു 4തിമാർ തaളുെട േദവnാേരാടു പരസംഗം 
െചyുേmാൾ നിെn പു4തnാെരെkാXു അവരുെട േദവnാേരാടു പരസംഗം 
െചyിkയും െചയ് വാൻ ഇടവരരുതു. 
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Marathi त्यांच्या मुलींपैकी कोणी तू आपल्या मुलांकरता बायका करून घेशील, आिण त्यांच्या 
मुली व्यिभचारी मतीन ेआपल्या देवांच्या मागे जातील आिण तुझ्या मुलांना व्यिभचारी बुद्धीने त्यांच्या 
नादी लावतील. 
Oriya ତୁ\ମାେନe ସମାନେ'ର କନ6ାମାନ'ୁ {ହଣ କରିପାର। ତୁ\ମାନ'ର ପୁ*ମାନ' ପାଇଁ, ତା'ର 
କନ6ାଗଣ ସମାନେ'ର ଦବେଗଣମାନ'ର ଅନୁଗାମୀ ହାଇeଥିେବ। ସମାେନe ତୁ\ମାନ'ୁ ବା ତୁ\ର 
ପୁ*ମାନ'ୁ ତା' ଦେବତାମାନ'ର ଅନୁଗାମୀ କରାଇ ପାରRି। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਤੂ ੰਉਨMਾਂ ਦੀਆਂ ਧੀਆ ਂਆਪਣ ੇਪੁੱਤ/ ਾਂ ਲਈ ਲਵZ ਅਰ ਉਨMਾਂ ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ ਆਪਣ ੇਦਵੇਿਤਆਂ ਦ ੇ
ਿਪੱਛੇ ਜ਼ਨਾਕਾਰੀ ਕਰਨ ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਪੁੱਤ/ ਾਂ ਤJ ਵੀ ਆਪਿਣਆ ਂਦਵੇਿਤਆ ਂਦ ੇਮੱਗਰ ਜਨਾਂਕਾਰੀ ਕਰਾਉਣ।। 
T a m i l அவBகJ &மாரHQகmR உ5 &மாரT%&# ெபFகைள% 
ெகாJbவா]; அவBகJ &மாரHQகJ த7கJ ேதவBகைளh ேசாரமாB%கமா]# 
V5பOqவ$L அRலாமR , உ5 &மாரைர[L த7கJ ேதவBகைளh 
ேசாரமாB%கமா]# V5பOqLபc ெச]வாBகJ. 

వచనము 17 

పోతపోసిన దేవతలను చేసికొనవలదు. 
Assamese ত̂িম িনজৰ বােব 7কােনা 7দৱমূwতx িনমRাণ নকিৰবা। 

Bengali “7কানও মwূTx 4তরী করেব না| 

Gujarati “તેઅાેની મૂ[ત®અાે સાથે કાેઈ સંબંધ હાેય ન-હ, તેથી તમાંરે તે દેવાેની મૂ[ત®અાે બનાવવી 
ન-હ. 
Hindi तुम देवताओं की मूित्तयां ढालकर न बना लेना। 

Kannada ]$ೕನು ಎರಕD$ೂಯj M$ಗ?ಹಗಳನು{ �"u$ #$ೂಳ�«"ರದು. 
Malayalam േദവnാെര വാർtുXാkരുതു. 
Marathi तू आपल्यासाठी ओतीव देव करू नकोस. 
Oriya ତୁ\ମାେନe େକୗଣସି ଛାr େର ଢଳା ଦେବତା ତୁ\ମାନ' ପାଇଁ କର ନାହi । 
Punjabi ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਲਈ ਢਾਲੇ ਹਏੋ ਦਵੇਤ ੇਨਾ ਬਣਾਈ 3 

Tamil வாB#V%க#பgட ெத]வ7கைள உ7கb%& உFடா%கேவFடாL. 

వచనము 18 

మీరు పొంగనివాటి పండుగ ఆచరింపవలెను. నేను నీకాజాఞ్పించినటుల్ ఆబీబు నెలలో నియామక 

కాలమందు ఏడు దినములు పొంగనివాటినే తినవలెను. ఏలయనగా ఆబీబు నెలలో ఐగుపుత్లోనుండి 

మీరు బయలుదేరి వచిచ్తిరి. 
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Assamese 7তামােলােক খমীৰ িনিদয়া িপঠাৰ পQR পালন কিৰবা। মই 7তামােলাকক আoা 
িদয়াৰ দেৰ আবীব মাহৰ িনৰCিপত কালত সাত িদন ধিৰ খমীৰ িনিদয়া িপঠা খাবা। িকয়েনা 
7সই আবীব মাহেত ত̂িম িমচৰ 7দশৰ পৰা ওলাই আিহলা। 

Bengali “খািমরিবহীন রFiর উ�সব পালন করেব| আিম 7তামােদর 7য়মন আেদশ 
িদেয়িছলাম 7সই মেতা সাতিদন ধের খািমরিবহীন রFi খােব| 7তামরা এটা আবীব মােস 
করেব কারণ ঐ মােস 7তামরা িমশর 7ছেড় 7বিরেয় এেসিছেল| 

Gujarati “મq તમન ેઅાnા કરી છે તે મૂજબ સાત -દવસ સુધી તમાંરે અાબીબ મ-હનામા ંન`ી 
કરેલ સમયે ખમીર વગરની રાટેલી ખાવી. અને તમાંરે ખમીર વગરની રાેટલીના ેઉ�વ પાળવાે; 
કારણ કે અાબીબ મ-હનામાં તમે 2મસર દેશમાંથી બહાર નીકzા હતા. 
Hindi अखमीरी रोटी का पब्बर् मानना। उस में मेरी आज्ञा के अनुसार आबीब महीन ेके िनयत समय पर 
सात िदन तक अखमीरी रोटी खाया करना; क्योंिक तू िमस्र से आबीब महीन ेमें िनकल आया। 

Kannada ಹು�$�$ಲbದ  `$ೂ^$_ಗಳ  ಹಬ|ವನು{  ಆಚy$ಸG$ೕಕು. S"ನು  ]$ಮ+$  ಆ°"�$I$ದಂ*$ 
ಅz$ೕ´  l$ಂಗ�$ನX$b  ಏಳu  g$ವಸ  ಹು�$�$ಲbದ  `$ೂ^$_ಗಳನು{  l$ನ{G$ೕಕು. !"ಕಂದ`$  ಅz$ೕ´  
l$ಂಗ�$ ನX$b ]$ೕವu ಐಗುಪ0v$ೕಶವನು{ z$ಟು_ ಬಂg$g$jೕy$. 
Malayalam പുളിpിlാt അptിെn ഉtവം നീ ആചരിേkണം. ഞാൻ 
നിേnാടു കlിcതുേപാെല ആബീബ ്മാസtിൽ നി�യിc സമയtു ഏഴു 
ദിവസം പുളിpിlാt അpം തിേnണം; ആബീബ ് മാസtിലേlാ നീ 
മി4സയീമിൽനിnു പുറെpWുേപാnതു. 
Marathi बेखमीर भाकरीचा सण पाळ. माझ्या आज्ञेला अनुसरून अबीब मिहन्याच्या नेमलेल्या 
समयी सात िदवसपयर्ंत तू बेखमीर भाकर खावी, कारण अबीब मिहन्यात तू िमसर देशातून बाहरे 
िनघालास. 
Oriya ତୁ\ମାେନ ତାଡିଶୂନ6 େରାଟୀର ପବ ପାଳନ କର। ପୁଣି ଆବୀ ମାସର େଯଉଁ ସମୟେର େଯଉଁପରି 
କରିବାକୁ ତୁ\ମାନ'ୁ ଆpା ଦଇeଅଛୁ। ସେହiରୁେପ ତୁ\ମାେନe ସାତଦିନ ତାଡିଶୁନ6 େରାଟୀ ଖାଇବ। କାରଣ 
ସେହi ଆବୀ ମାସ େର ତୁେ\ ମିଶର େଦଶରୁ ବାହାର ହାଇe ଆସିଥିଲ। 
Punjabi ਪਤੀਰੀ ਰਟੋੀ ਦਾ ਪਰਬ ਤੂ ੰਮਨਾਈ 3। ਤੂ ੰਸੱਤ ਿਦਨ ਪਤੀਰੀ ਰਟੋੀ ਖਾਵR ਿਜਵZ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈ
ਅਬੀਬ ਦ ੇਮਹੀਨW ਦ ੇਠਿਹਰਾਏ ਹਏੋ ਸਮੇ ਉ Pਤ ੇਿਕਉ 3 ਜੋ ਤੂ ੰਅਬੀਬ ਦ ੇਮਹੀਨW ਿਮਸਰ ਤJ ਬਾਹਰ ਆਇਆ 

Tamil Dm#VRலா அ#ப#பFcைகைய o7கJ ைக%ெகாFK, நா5 
உ7கb%&% கgடைளSgடபcேய, ஆ�# மாதHQR &_Hத காலHQேல 
ஏXநாJ Dm#VRலா அ#பL D;%க%கட~BகJ ; ஆ�# மாதHQேல 
எ"#QGTU$ Dற#பgடாேய. 

వచనము 19 
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పర్తి తొలిచూలు పిలల్యు నాది. నీ పశువులలో తొలిచూలుదైన పర్తి మగది దూడయే గాని గొఱఱ్ 

పిలల్యేగాని అది నాదగును 

Assamese [থেম জ\ 7হাৱা সকেলা 7মাৰ, এেনিক গৰF, 7মৰ-ছাগ সকেলা পV জাকৰ 
মাজেতা সকেলা [থেম জগা মতা পV 7মাৰ। 

Bengali “7কানও নারীর [থম গভRজাত পু1 স`ান হেব আমার| এমনিক গবািদ পVর 
অথবা 7মেষর [থমজাত পুরFষশাবকও আমার অিধকারভ̂n| 

Gujarati “બધાં :થમ :સવનાં સંતાન માંરા ંછે; તમાંરા પશુઅાેનાં બધા પહેલા વેતરના નર માંરા 
છે, પછી અે ગાયનાે હાયે કે બકરીનાે હાેય. 
Hindi हर एक पिहलौठा मेरा ह;ै और क्या बछड़ा, क्या मेम्ना, तेरे पशुओं में से जो नर पिहलौठे होंवे 
सब मेरे ही हैं। 

Kannada ಪ?ಥಮ  ಗಭ  *$̀ $ಯುವv$a"b  ನನ{v$ೕ. ]$ಮ4  ಪಶುಗ~"ಗX$  ಎತು0ಗ~"ಗX$ 
ಟಗರುಗ~"ಗX$ J$ೂದಲು ಹುಟು_ವ ಗಂÀ"ದವuಗ $a"b ನನ{F$ೕ. 
Malayalam ആദEം ജനിkുnെതാെkയും നിെn ആടുകളുെടയും 
കnുകാ ലി ക ളു െട യും കൂ Wtിൽ ക ടിYൂലായ ആൺഒെkയും 
എനിkുllതു ആകുnു. 
Marathi प्रत्येक प्रथम जन्मलेला माझा आह;े तझु्या गुराढोरांपकैी गाईंचे व मेंढरांच े प्रत्येक 
प्रथमनरवत्स माझे आहते. 
Oriya େକୗଣସି Q୍ରୀର 5ଥମ ସRାନ ମାେର। ଏପରିକି େଗାମେଷାଦି ପଲର 5ଥମଜାତ ସRାନ ମାେର। 
Punjabi ਹਰ ਇੱਕ ਕੁਖੱ ਦਾ ਖੋਲMਣ ਵਾਲਾ ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਸਾਰ ੇਪਸੂਆਂ ਿਵਚੱJ ਗਾਈਆਂ ਅਤ ੇਭਡੇਾਂ ਦ ੇਪਲੋਠW ਨਰ ਮੇਰ ੇ
ਹਨ 

Tamil கB#பL QறU$ Vற%"ற யாkL, உ5 ஆKமாKகm5 தைல�Oறான 
ஆFகJ யாkL எ5YைடயைவகJ. 

వచనము 20 

గొఱఱ్పిలల్ను ఇచిచ్ గాడిద తొలిపిలల్ను విడిపింపవలెను, దాని విమోచింపనియెడల దాని మెడను 

విరుగదీయవలెను. నీ కుమారులలో పర్తి తొలిచూలువాని విడిపింపవలెను, నా సనిన్ధిని వారు 

పటిట్చేతులతో కనబడవలదు. 
Assamese 7তামােলােক [থেম জগা গাধ িকিনব 7খাজা যিদ এটা 7মৰ-ছাগ িদব লািগব; 
িকY যিদ িকিন লব 7নােখাজা, 7তেনহ’7ল 7তামােলােক গাধেটাৰ িডিঙ িন�য় ভািঙব লািগব। 
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7তামােলাকৰ [থেম জ\ 7হাৱা পু1সকলক 7তামােলাক িকিন ল’ব লািগব। 7কােনা এজেনা 
Vদা হােত 7মাৰ আগত উপি�ত নহ’বা। 

Bengali 7তামরা যিদ গাধার [থমজাত পুরFষশাবকেক রাখেত চাও, তেব 7তামরা একi 
7মষশাবেকর িবিনমেয় তা রাখেত পােরা| িকY 7তামরা যিদ ঐ গাধার শাবকiেক একi 7মেষর 
িবিনমেয় না 7কেনা তাহেল 7তামােদর ঐ গাধার ঘাড় মটকােত হেব| 7তামােদর সম{ [থমজাত 
পু1 স`ানেদর আমার কােছ 7থেক 7ফরত্  িনেত হেব| িকY 7কানও 7লাকই উপহার ছাড়া 
আমার কােছ আসেব না| 

Gujarati Jે તમે ગધેડાના :થમ બ~ાંને રાખવા માંગતા હાયે તા ેતેને બદલે હલવાન અાપીને 
તેને ખરીદી શકાય. Jે તું તેને ખંડી લેવા ના ઈ�તાે હાેય તા ેતેની ડાેક ભાંગી નાખવી, અને તારા 
બધા જ :થમજ-નત પ+ુાેને તારે ખંડી લેવાના છે. ભેટ લાZા [વના કાેઈઅે માંરી સમ� ખાલી હાથે 
અાવવું ન-હ. 
Hindi और गदही के पिहलौठे की सन्ती मेम्ना देकर उसको छुड़ाना, यिद तू उसे छुड़ाना न चाह ेतो 
उसकी गदर्न तोड़ देना। परन्तु अपने सब पिहलौठे बेटों को बदला देकर छुड़ाना। मुझे कोई छूछे हाथ 
अपना मुंह न िदखाए। 

Kannada ಕ*$0ಗಳX$b  ಗಭ  *$̀ $ಯುವಂಥದjನು{  ಕುy$ಮy$  �$ಂದ  M$§$ೂೕs$ಸG$ೕಕು. ]$ೕನು 
M$§$ೂೕs$ಸv$  D$ೂೕದ`$  ಅದರ  ಕುl$0+$ಯನು{  ಮುy$ಯG$ೕಕು . ]$ನ{  ಕು�"ರರ 
�$ೂಚta"ದವರ5${a"b  M$§$ೂೕs$ಸ  G$ೕಕು. ನನ{  ಮುಂv$  !"ರೂ  ಬy$ೕ+$ೖ�$ಂದ  P"�$I$ 
#$ೂಳ�«"ರದು. 
Malayalam എnാൽ കഴുതയുെട കടിYൂലിെന ആWിൻ കുWിെയെkാXു 
വീXു െകാ േllണം . വീXു െകാllുnി െl pി ൽ അതി െn ക ഴുtു 
ഒ ടി cുക ള േയണം . നി െn പു 4തnാ രി ൽ ആദE ജാത െന ഒ െkയും 
വീXുെകാേllണം. െവറുpേyാെട നിaൾ എെn മുmാെക വരരുതു. 
Marathi गाढवीच े पिहले िशंगरू खंडणीदाखल एक कोकरू देऊन सोडवून घ्याव;े त्याला तसे 
सोडवले नाही, तर त्याची मान मोडावी. तुझ्या मुलांपैकी प्रत्येक ज्यषे्ठ पुत्राला मोबदला देऊन सोडवून 
घ्यावे. कोणी िरकाम्या हाताने माझ्यासमोर येऊ नये. 
Oriya ଯଦି ତୁେ\ ଏକ 5ଥମଜାତ ଗଧକୁ ରଖିବାକୁ ଚାହଁୁଛ, ତେବe ତୁ\ମାେନe ଏକ ମେଷ ବଦଳ େର 
ତାହା eଯ କରିପାରିବ। କିRu  ଯଦି ତୁେ\ ମେଷ ବଦଳ େର ତାହା eଯ ନକର, ତେବe ତୁେ\ ସେହi ଗଧର 
ବେକ ଭାsିବ। ତୁ\ମାେନe ତୁ\ର ସମQ 5ଥମଜାତ ପୁ*ମାନ'ୁ ମୁV କରିପାରିବ। େକୗଣସି ବ6Vି ବିନା 
ଉପହାର େର ମାe ପାଖକୁ ଆସିବ ନାହi । 
Punjabi ਪਰ ਖੋਤੀ ਦ ੇਪਲੋਠW ਤੂ ੰਇੱਕ ਲੇਲੇ ਦ ੇਵਟੱ ੇਛੁਡਾ ਲਵR ਅਤ ੇਜੇ ਤੂ ੰਉਸ ਨੰੂ ਨਾ ਛੁਡਾਵ ੇਤਾਂ ਤੂ ੰਉਸ ਦੀ ਧੌਣ 
ਭਨੰ ਸੱਟR। ਆਪਣ ੇਪੁੱਤ/ ਾਂ ਿਵਚੱJ ਹਰ ਇੱਕ ਪਲੋਠW ਨੰੂ ਤੂ ੰਛੁਡਾਵR ਅਤ ੇਓਹ ਮੇਰ ੇਸਨਮੁਖ ਸੱਖਣ ੇਹਥੱ ਨਾ ਿਦੱਸਣ 
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Tamil கXைதS5 தைல�Oைற ஒT ஆgK%&gcயாR EgK%ெகாJவாயாக; 
அைத EgK%ெகாJளாQTUதாR அQ5 கXHைத P_H$#ேபாK; உ5 
VJைளகmR PதOேபறானைவகைளெயRலாL EgK%ெகாJளேவFKL. 
ெவq7ைகேயாேட எ5 சU^QSR ஒTவYL வர% Mடா$. 

వచనము 21 

ఆరు దినములు నీవు పనిచేసి యేడవ దినమున విశర్మింపవలెను. దునున్ కాలమందైనను కోయు 

కాలమందైనను ఆ దినమున విశర్మింపవలెను. 
Assamese 7তামােলােক ছয় িদন পিৰsম কিৰবা, িকY সLম িদনা িবsাম কিৰবা। শসJ 
7ৰাৱা আৰF শসJ 7দাৱা সময়ত অৱেশJ িবsাম কিৰবা। 

Bengali “7তামরা ছয়িদন যাবত ্ পিরsম করেব ও সLম িদেন িবsাম 7নেব| চােষর বীজ 
7রাপন ও ফসল কাটার সময় 7তামরা অবশJই িবsাম 7নেব| 

Gujarati “છ -દવસ તમાંરે ખેડવાનુ ંકે વાવણીનુ ંકામ કરવું. સાતમાં -દવસે [વ±ામ કરવાે. માં+ 
છ -દવસ કામ કરવું અને સાતમે -દવસે અારામ પાળવાે. 
Hindi छ: िदन तो पिरश्रम करना, परन्तु सातवें िदन िवश्राम करना; वरन हल जोतने और लवने के 
समय में भी िवश्राम करना। 

Kannada ಆರು  g$ನಗಳu  #$ಲಸ�"u$  ಏಳ5$ಯ  g$ನದX$b  M$ಶ?�$I$#$ೂಳ�G$ೕಕು. z$ತು0ವ 
P"ಲದX$bಯೂ #$ೂಯುTವ P"ಲದX$bಯೂ (ಏಳ5$ಯ g$ನದX$b) M$ಶ?�$I$#$ೂಳ�G$ೕಕು. 
M a l a y a l a m ആറു ദി വസം േവ ല െച േyണം ; ഏഴാം ദി വസം 
സysമായിരി േkണം ; വിതകാലേമാ െകായ്tുകാലേമാ ആയാലും 
സysമായിരിേkണം. 
Marathi सहा िदवस तू आपले कामकाज कर, पण सातव्या िदवशी िवसावा घे; नांगरणीच्या व 
कापणीच्या हगंामातही िवसावा घे. 
Oriya ତୁ\ମାେନe ଛଅଦିନ କାମ କରିବ। କିRu  ସପBମ ଦିନ ତୁ\ମାେନe ବି9ାମ ନେବ। ତୁ\ମାେନe 
ଏପରିକି ଶସ6 ବୁଣା ଏବଂ ଶସ6 ଅମଳ ସମୟେର ଏହି ନିଯମ ପାଳନ କରିବ। 
Punjabi ਛੇ ਿਦਨ ਤੂ ੰਕਮੰ ਕਰR ਪਰ ਸੱਤਵZ ਿਦਨ ਤੂ ੰ ਿਵਸਰਾਮ ਕਰR। ਵਾਹਣੁ ਦ ੇਵਲੇੇ ਅਤ ੇਵਢੱਣ ਦ ੇਵਲੇੇ ਤੂ ੰ
ਿਵਸਰਾਮ ਕਰR 
T a m i l ஆqநாJ ேவைலெச]$ , ஏழாLநாmேல ஓ]UQT#பாயாக ; 
>ைத#D%காலHQ/L அq#D%காலHQ/L ஓ]UQT#பாயாக. 

వచనము 22 
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మరియు నీవు గోధుమల కోతలో పర్థమ ఫలముల పండుగను, అనగా వారముల పండుగను 

సంవతస్రాంతమందు పంటకూరుచ్ పండుగను ఆచరింపవలెను. 
Assamese 7তামােলাক সLাহৰ পQR পালন কিৰবা। 7ঘঁa কটাৰ [থম ফল এই পQRত 
বJৱহাৰ কিৰবা, আৰF বছৰৰ 7শষত ফল চেপাৱাৰ পQR পালন কিৰবা। 

Bengali “সাত সLােহর উ�সব পালন করেব| গম কাটার পর [থম কাটা ফসেলর 
দানাjেলা এই উ�সেবর জনJ বJবহার করেব এবং বছেরর 7শেষ ফসল কাটার উ�সব পালন 
করেব| 

Gujarati “તમાંરે અઠવા-ડયાનાે પવs ઊજવવાે. અા પવs માંટે ધઉંના ે :થમ ફળ અને શરદ 
ઋતુમાં કાપણી નાે પવs ઊજવવા.ે 
Hindi और तू अठवारों का पब्बर् मानना जो पिहले लवे हुए गेहू ंका पब्बर् कहलाता ह,ै और वषर् के अन्त 
में बटोरन का भी पब्बर् मानना। 

Kannada ಪ?ಥಮ  +$ೂೕg$  ಸುo$Íಯ  n"ರಗಳ  ಹಬ|ವನೂ{  ಸಂವತOರದ  #$ೂ5$ಯX$b  (G$ $) 
ಸಂಗ?ಹದ ಹಬ| ವನೂ{ ಆಚy$ಸG$ೕಕು. 
Malayalam േകാതmുെകയ്tിെല ആദEഫേലാtവമായ വാേരാtവവും 
ആXറുതിയിൽ കായ്കനിെpരുനാളും നീ ആചരിേkണം. 
Marathi तू सप्ताहाचा सण म्हणजे गव्हाच्या कापणीच्या प्रथमिपकाचा सण पाळावास. 
Oriya ତୁ\ମାେନe ସପB ାହର ପବ 5ଥମ ଗହମ କଟା ପବ ଓ ବଷର ଶେଷ ଭାଗ େର ଶସ6 ଅମଳର ପବ 
ପାଳନ କରିବା ଉଚି�। 
Punjabi ਅਤ ੇਤੂ ੰਅਠਵਾਰ ੇਦਾ ਪਰਬ ਅਤ ੇਕਣਕ ਦੀ ਫ਼ਸਲ ਦ ੇਪਿਹਲੇ ਫਲ ਅਤ ੇਸਾਲ ਦ ੇਅੰਤ ਿਵਚੱ ਫ਼ਸਲ ਦ ੇ
ਸਾਂਭਣ ਦਾ ਪਰਬ ਮਨਾਈ 3 

Tamil ேகா$ைம அq#V5 PதOபலைனh ெச/H$L ஏX வார7கm5 
பFcைகைய[L , வTஷPc>ேல ேச B#D %கால பFcைகைய[L 
ஆச4#பாயாக. 

వచనము 23 

సంవతస్రమునకు ముమామ్రు నీ పురుషులందరు పర్భువును ఇశార్యేలీయుల దేవుడునైన యెహోవా 

సనిన్ధిని కనబడవలెను 

Assamese বছৰত িতিনবাৰ 7তামােলাকৰ পৰুFষসকল ই+ােয়লৰ ঈ�ৰ িযেহাৱাৰ আগত 
উপি�ত হ’ব। 

Bengali “বছের িতনবার 7তামােদর সম{ 7লাক সবRশিnমান [ভ̂, ই+ােয়েলর ঈ�েরর 
সামেন উপি�ত হেব| 
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Gujarati “:Mેક વષsમાં +ણ વાર ઇ6ાઅેલના સવs પુરુષાે અને સંતાનાઅેે ઇ6ાઅેલના દેવ 
યહાેવા સમ� ઉપ��ત થવું. 
Hindi वषर् में तीन बार तेरे सब पुरूष इस्त्राएल के परमेश्वर प्रभु यहोवा को अपने मुंह िदखाएं। 

Kannada ವರುಷ#$1 ಮೂರು>"y$ ]$ಮ4 ಗಂಡು ಮಕ1 $a"b ಕತ S"ದ v$ೕವರ ಮುಂv$ ಅಂದ`$ 
ಇ>"?@$ೕX$ನ v$ೕವರ ಮುಂv$ ಬರG$ೕಕು. 
Malayalam സംവtരtിൽ മൂnു 4പാവശEം പുരുഷnാെരാkയും 
യി4സാേയലിെn ൈദവമായി യേഹാവയായ കർtാവിെn മുmാെക വേരണം. 
Marathi वषार्तून तीनदा तुझ्या सवर् पुरुषांनी इस्राएलाचा देव प्रभ ूपरमशे्वर ह्याच्यासमोर हजर व्हाव.े 
Oriya ତନିଥର େ5ତ6କକ ବଷ ତୁ\ମାନ'ର ସମQ ପୁରୁଷ 5ଭୁ, ସଦା5ଭୁ ଇ9ାେୟଲର ପରେମଶXର' 
ଛାମୁ େର ଉପସd ିତ ହେବ। 
Punjabi ਵਰਹ ੇਿਵਚੱ ਿਤਨੰ ਵਾਰੀ ਤਰੇ ੇਸਾਰ ੇਨਰ ਪ/ਭੁ ਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਿਵਖਲਾਈ 
ਦਣੇ 

Tamil வTஷHQR t5qதரL உ7கJ ஆFம%கJ எRலாTL இ,ரேவG5 
ேதவனாST%"ற கBHதரா"ய ஆFடவ45 சU^QSR வர%கடவBகJ. 

వచనము 24 

ఏలయనగా నీ యెదుటనుండి జనములను వెళల్గొటిట్ నీ పొలిమేరలను గొపప్విగా చేసెదను. మరియు 

నీవు సంవతస్రమునకు ముమామ్రు నీ దేవుడైన యెహోవా సనిన్ధిని కనబడబోవునపుప్డు ఎవడును నీ 

భూమిని ఆశింపడు. 
Assamese মই 7তামােলাকৰ পৰা পৰজািতসকলক দূৰ কিৰম, আৰF 7তামােলাকৰ 7দশৰ 
সীমা িব{াৰ কিৰম। 7তামােলাক অৱেশJ বছৰত িতিনবাৰ িনজৰ ঈ�ৰ িযেহাৱাৰ আগত 
উপি�ত হ’ব লািগব, যােত 7কােনও 7তামােলাকৰ 7দশ অিধকাৰ কৰাৰ 7চ�া নকেৰ। 

Bengali “7তামরা যখন 7তামােদর 7দেশ যােব তখন আিম 7তামােদর শ1Fেদর 7সখান 7থেক 
িবতািড়ত করেত বাধJ করব| আিম 7তামােদর 7দেশর সীমা িব{ার কের 7দব যােত 7তামরা 
আরও 7বশী জিম পাও| 7তামােদর অবশJই [িত বছের িতনবার [ভ̂, 7তামােদর ঈ�েরর 
সামেন 7য়েত হেব| এবং তখন 7কউ 7তামােদর 7দশ অিধকার করার 7চ�া করেব না| 

Gujarati “:[તવષs +ણ વાર તમે તમાંરા દેવ યહાેવાના દશsન ેJઅાે અને તે વખતે તમાંરા દેશ 
પર કાેઈ અા�મણ કરશ ે ન-હ અને તેને iતી લેશે ન-હ. કારણ, તમાંરી ભૂ2મ પરથી હંુ બીi 
:Jઅાેને હાંકી કાઢીને તમાંરી સરહદ [વRતારી અાપીશ. 
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Hindi मैं तो अन्यजाितयों को तेरे आगे से िनकाल कर तेरे िसवानों को बढ़ाऊंगा; और जब तू अपने 
परमेश्वर यहोवा को अपना मुंह िदखाने के िलये वषर् में तीन बार आया करे, तब कोई तेरी भूिम का लालच 
न करेगा। 

Kannada S"ನು  ಜS"ಂಗಗಳನು{  ]$ಮ4  ಎದುy$]$ಂದ  D$ೂರ  u$I$z$ಟು_  ]$ಮ4  J$ೕ`$ಗಳನು{ 
M$>"0ರ�"ಡುF$ನು. ವರುಷ#$1  ಮೂರು  >"y$  ]$ೕವu  ]$ಮ4  v$ೕವ�"ದ  ಕತ ನ  ಸ]${m$+$  D$ೂೕಗುವ 
ಸಮಯದX$b !"ರೂ ]$ಮ4 v$ೕಶವನು{ ಆ�$ಸರು. 
Malayalam ഞാൻ ജാതികെള നിെn മുmിൽനിnു ഓടിcുകളYു നിെn 
അതൃtികെള വിശാലമാkും; നീ സംവtരtിൽ മൂnു 4പാവശEം നിെn 
ൈദവമായ യേഹാവയുെട മുmാെക െചlുവാൻ കയറിേpായിരിkുേmാൾ ഒരു 
മനുഷEനും നിെn േദശം േമാഹിkയിl. 
Marathi मी तर परराष्ट्रांना तुझ्यापुढून घालवून देईन व तुझी सरहद्द वाढवीन; वषार्तून तीनदा तू 
आपला देव परमेश्वर ह्याच्यासमोर हजर होण्यास जाशील तेव्हा कोणी तुझ्या भूमीचा लोभ धरणार नाही. 
Oriya େଯତେବeେଳ ତୁେ\ ତୁ\ର େଦଶକୁ ୟାଅ ମୁଁ ତୁ\ର ଶତୃମାନ'ୁ ସଠାରୁe ତଡି ଦେବi। ମୁଁ 
ତୁ\ମାନ'ର ସୀମା ବୃ_ି କରିବି। ତୁ\ମାେନe ଅଧିକରୁ ଅଧିକ ଭୂମି ପାଇବ। େକୗଣସି େଲାକ ତୁ\ମାନ'ଠାରୁ 
ଏହି ଭୂମି ନଇe ପାରିବି ନାହi । େଯତେବeେଳ ତୁେ\ ବଷ େର ତିନିଥର ତୁ\ର ସଦା5ଭୁ ପରେମଶXର'ୁ ଦଶନ 
କରିବା ପାଇଁ ୟିବ। 
Punjabi ਿਕਉ 3 ਜੋ ਮ\ ਤਰੇ ੇਅੱਗJ ਕਮੌਾ ਂ ਨੰੂ ਕਢੱਾਂਗਾ ਅਤ ੇਤਰੇੀਆਂ ਹਦੱਾਂ ਨੰੂ ਵਧਾਵਾਂਗਾ ਅਤ ੇਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਤਰੇੀ 
ਧਰਤੀ ਦਾ ਲੋਭ ਨਾ ਕਰਗੇਾ ਜਦ ਤੂ ੰਸਾਲ ਿਵਚੱ ਿਤਨੰ ਵਾਰੀ ਆਪਣ ੇਯਹਵੋਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਿਵਖਲਾਈ ਦਵੇZ 
Tamil நா5 DறஜாQகைள உ7கJ P5s5q $ரHQ>gK, உ7கJ 
எRைலகைள >,தாரமா%&ேவ5; வTஷHQR t5qதரL உ7கJ ேதவனா"ய 
கBHதTைடய சU^Q%& P5பாக% காண#பட# ேபாST%&Lேபா$ ஒTவTL 
உ7கJ ேதசHைத இh;#பQRைல. 

వచనము 25 

నీవు పులిసినదానితో నా బలిరకత్మును అరిప్ంపకూడదు; పసాక్ పండుగలోని బలిసంబంధమైన 

మాంసమును ఉదయకాలమువరకు ఉంచకూడదు. 
Assamese 7তামােলােক 7মাৰ 4নেবদJ িহচােপ 7তজ উৎসগR কেৰঁােত তাৰ লগত খমীৰ 
িনিদবা। িন{াৰ-পQRত উৎhwগxত মাংস পাছিদনা ৰািতপুৱাৈলেক নাৰািখবা। 

Bengali “যখন 7তামরা আমােক 4নেবদJ িহসােব রn উ�সগR করেব তখন তার সেB খািমর 
7দেব না|“িন{ারপেবR উ�সগী̄কb ত মাংস পরিদন সকাল পয়R` রাখা উিচত্  হেব না| 

Gujarati “તમાંરે યn ચઢાવીન ે અનેું લાેહી ખમીરવાળી રાેટલી સાથે મન ે ધરાવવું ન-હ. 
પાાપવs યnનાે કાેઈ ભાગ સવાર સુધી રાખી મૂકવા ેન-હ. 
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Hindi मेरे बिलदान के लोहू को खमीर सिहत न चढ़ाना, और न फसह के पब्बर् के बिलदान में से कुछ 
िबहान तक रहने देना। 

Kannada ನನ{  ಬX$ಯ  ರಕ0ವನು{  ಹು�$¥$^$_ನ  ಸಂಗಡ  ಅ�$ ಸ«"ರದು. ಇಲbF$  ಪಸ1  ಹಬ|ದ 
ಬX$ಯನು{ G$ಳo$ನ ವ`$ಗೂ ಉ�$ಸ«"ರದು. 
Malayalam എെn യാഗരkം പുളിpുll അpേtാടുകൂെട അർpിkരുതു. 
െപസഹെപരുനാളിെല യാഗം 4പഭാതകാലംവെര െവേckരുതു. 
Marathi माझ्या यज्ञपशूच ेरक्त खिमराच्या भाकरीबरोबर अपूर् नये. वल्हाडंण सणातल्या यज्ञपशूचे 
काहीएक सकाळपयर्ंत राहू देऊ नये. 
Oriya େଯତେବeେଳ ତୁ\ମାେନe ଆ\କୁ ବଳିଦାନର ରV ଉ�ଗ କରିବ େସ ସମୟେର ତାଡ଼ିୟୁV �ବ6 
ଆ\କୁ ଉ�ଗ କରିବ ନାହi । 
Punjabi ਤੂ ੰਮੇਰੀ ਬਲੀ ਦਾ ਲਹ ੂਖ਼ਮੀਰੀ ਰਟੋੀ ਨਾਲ ਨਾ ਚੜMਾਵR ਅਤ ੇਨਾ ਪਸਾਹ ਦ ੇਪਰਬ ਦੀ ਬਲੀ ਤJ ਸਵਰੇ 
ਤੀਕ ਰਖੱ ਛੱਡR 
T a m i l என%& இ K L ப GS5 இ ரHத Hைத # D m Hத மா k ட 5 
ெச/HதேவFடாL; ப,கா பFcைகS5 பGைய >cயOகாலLவைர%&L 
ைவ%கkL ேவFடாL. 

వచనము 26 

నీ భూమి యొకక్ పర్థమ ఫలములలో మొదటివి నీ దేవుడైన యెహోవా మందిరములోనికి తేవలెను. 

మేకపిలల్ను దాని తలిల్పాలతో ఉడకబెటట్కూడదనెను. 
Assamese 7তামােলােক িনজৰ 7খিতৰ [থম ফলৰ উTম ভাগ িনজৰ ঈ�ৰ িযেহাৱাৰ 
গৃহৈল আিনবা। 7তামােলােক ছাগলী 7পাৱািলক তাৰ মাকৰ গাখীৰ িদ িনিসজাবা।” 

Bengali “7তামােদর 7�েতর [থম ফসল [ভ̂েক 7দেব| ঐ ফসল [ভ̂, 7তামােদর ঈ�েরর 
গৃেহ িনেয় আসেব|“কখনও 7কানও ছাগিশVেক তার মােয়র দুধ িদেয় রা�া করেব না|” 

Gujarati “:[તવષs તમાંરી જમીનનાે :થમ પાકનાે ઉIમાેIમ ભાગ તમાંરે તમાંરા દેવ યહાેવાના 
મં-દરમાં લઈને અાવવુ.ં“તમાંરે લવારાન ેતેની માંતાના દૂધમાં રાંધવું ન-હ.” 

Hindi अपनी भूिम की पिहली उपज का पिहला भाग अपने परमेश्वर यहोवा के भवन में ले आना। 
बकरी के बच्चे को उसकी मां के दधू में ने िसझाना। 

Kannada ]$ಮ4 ಭೂ�$ಯ ಪ?ಥಮ ಫಲಗಳX$b J$ೂದಲ 5$ಯದನು{ ]$ಮ4 v$ೕವ�"ದ ಕತ ನ 
ಮ5$+$  ತರ  G$ೕಕು. J$ೕ#$ಯ  ಮy$ಯನು{  ಅದರ  �"�$ಯ  �"X$ನX$b  G$ೕ�$ಸ«"ರದು  ಎಂದು 
D$ೕ�$ದನು. 
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Malayalam നിെn നിലtിെല ആദEവിളവിെn ആദEഫലം നിെn ൈദവമായ 
യേഹാവയുെട ആലയtിൽ െകാXുവേരണം. േകാലാWിൻ കുWിെയ അതിെn 
തllയുെട പാലിൽ പാകം െചyരുതു. 
Marathi आपल्या जिमनीच्या प्रथमउत्पन्नातील सवोर्त्तम भाग आपला देव परमशे्वर ह्याच्या मिंदरात 
आणावा. करडू त्याच्या आईच्या दधुात िशजवू नये.” 

Oriya ତୁ\ମାନ'ର 5ଥମ ଶସ6 ସଦା5ଭୁ'ୁ ଉ�ଗ କରିବ। ସେହi ସବୁକୁ 5ଥେମ ସଦା5ଭୁ ତୁ\ର 
ପରେମଶXର' ଗୃହକୁ ଆଣିେବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਆਪਣੀ ਜ਼ਮੀਨ ਦ ੇਪਿਹਲੇ ਫਲਾਂ ਿਵਚੱJ ਪਿਹਲਾ ਫਲ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਘਰ ਿਵਚੱ 
ਿਲਆਵR। ਤੂ ੰਪਠfਰ ੇਨੰੂ ਉਸਦੀ ਮਾਂ ਦ ੇਦੁਧੱ ਿਵਚੱ ਨਾ ਉਬਾਲR।। 
Tamil உ7கJ ^லHQR PதR PதR >ைளUத PதOபலHைத உ7கJ 
ேத வ னா" ய க BHத 4 5 ஆ ல ய H$ %& % ெகாFK வா T 7க J . 
ெவJளாgK%&gcைய அQ5 தாS5 பாGேல சைம%கேவFடாL எ5றாB. 

వచనము 27 

మరియు యెహోవా మోషేతో ఇటల్నెను ఈ వాకయ్ములను వార్సికొనుము; ఏలయనగా ఈ 

వాకయ్ములనుబటిట్ నేను నీతోను ఇశార్యేలీయులతోను నిబంధన చేసియునాన్ను. 
Assamese তাৰ পাছত িযেহাৱাই 7মািচক ক’7ল, “7তামাক মই িয সকেলা কথা কেলঁা, 7সই 
সকেলা িলিখ ৰাখা। ইয়াৰ fাৰাই 7তামাৰ আৰF ই+ােয়লৰ লগত মই এi িনয়ম ি�ৰ 
কিৰেলঁা।” 

Bengali তারপর [ভ̂ 7মািশেক বলেলন, “7তামােক আিম যা বেলিছ সব িকছ̂ িলেখ রােখা| 
এইjিলই হল 7তামার এবং ই+ােয়েলর 7লাকেদর মেধJ চ̂িnর দিলল|” 

Gujarati યહાેવાઅ ેમૂસાને કSું, “અા શ�ાે તું લખી લે, કારણ તારી સાથે અને ઇ6ાઅેલ સાથે 
મq અે :માંણે કરાર કયાt છે.” 

Hindi और यहोवा ने मूसा से कहा, ये वचन िलख ले; क्योंिक इन्हीं वचनों के अनुसार मैं तेरे और 
इस्त्राएल के साथ वाचा बान्धता हू।ं 

Kannada ಕತ ನು  §$ೂೕ\$+$--]$ೕನು ಈ  n"ಕTಗಳನು{  ಬ`$; ಈ  n"ಕTಗಳ  ಪ?P"ರF$ೕ  ]$ನ{ 
ಸಂಗಡಲೂ ಇ>"?@$ೕX$ನ ಸಂಗಡಲೂ S"ನು ಒಡಂಬu$#$ಯನು{ �"u$v$jೕ5$ ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m യേഹാവ പിെnയും േമാെശേയാടു : ഈ വചനaെള 
എഴുതിെkാൾക ; ഈ വചനaൾ ആധാരമാkി ഞാൻ നിേnാടും 
യി4സാേയലിേനാടും നിയമം െചയ്തിരിkുnു എnു അരുളിെcയ്തു. 
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Marathi मग परमेश्वर मोशेला म्हणाला, “ही वचने िलहून ठेव, कारण ह्याच वचनाप्रमाण े मी 
तुझ्याशी व इस्राएल लोकांशी करार केला आह.े” 

Oriya ଏହାପେର ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କହିେଲ, ଏ ସମQ େଲାଖ ଯାହା ଆେ\ ସବୁ କହିଲୁ। ଏହି ଚୁVି ଆେ\ 
ତୁ\ ସହିତ ଏବଂ ତୁ\ର ଇ9ାେୟଲୀୟ େଲାକମାନ' ସହିତ କଲୁ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਫ਼ਰਮਾਇਆ, ਤੂ ੰਇਨMਾਂ ਗੱਲਾਂ ਨੰੂ ਿਲਖ ਿਕਉ 3 ਜੋ ਇਨMਾਂ ਗੱਲਾਂ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਮ\ ਤਰੇ ੇ
ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਨਾਲ ਨWਮ ਕੀਤਾ ਹ ੈ

Tamil V5YL கBHதB ேமாேசைய ேநா%": இUத வாBHைதகைள o எX$; 
இ Uத வா BHைத க m 5ப c ேய உ 5ேனா K L இ,ர ேவ ேலா K L 
உட5பc%ைகபFfேன5 எ5றாB. 

వచనము 28 

అతడు నలుబది రేయింబగళుల్ యెహోవాతో కూడ అకక్డ నుండెను. అతడు భోజనము చేయలేదు నీళుల్ 

తార్గలేదు; అంతలో ఆయన ఆ నిబంధన వాకయ్ములను అనగా పది ఆజఞ్లను ఆ పలకలమీద వార్సెను 

Assamese 7মািচ 7সই ঠাইত িযেহাৱাৰ 4সেত চি«শ িদন চি«শ ৰািত বাস কিৰিছল। 
7মািচেয় চি«শ িদন এেকা 7ভাজন পান কৰা নািছল; আৰF 7তওঁ 7সই দুখন ফিলত িনয়মৰ 
বাকJ, দহ আoা িলিখিছল। 

Bengali 7মািশ 7সখােন [ভ̂র সেB 40 িদন ও 40 রাত বাস কেরিছল| 7মািশ 40 িদন 7কান 
িকছ̂ 7ভাজন করল না বা জল পান করল না| 7মািশ দুi পাথেরর ফলেকর ওপর চ̂িnর 
কথাjিল িলেখিছল| 

Gujarati તેથી મૂસા 40 -દવસ અને 40 રાત અ�જળ લીધા [વના યહાવેા સાથે રSા ેઅને તેણે 
કરારના શ�ાે-દશ અાnાઅા ેતકતી ઉપર લખી. 
Hindi मूसा तो वहां यहोवा के संग चालीस िदन और रात रहा; और तब तक न तो उसने रोटी खाई 
और न पानी िपया। और उसने उन तिख्तयों पर वाचा के वचन अथार्त दस आज्ञाएं िलख दीं॥ 

Kannada §$ೂೕ\$ಯು S"ಲ¯ತು0 ಹಗಲು S"ಲ¯ತು0 �"l$? `$ೂ^$_ಯನು{ l$ನ{v$ ]$ೕರನು{ ಕುu$ಯv$ 
ಅX$b  ಕತ ನ  ಸಂಗಡ  ಇದjನು. ಆತನು  ಒಡಂಬu$#$ಯ  n"ಕTಗ~"ದ  ಹತು0  ಆ×$ಗಳನು{  ಹಲ+$ಗಳ 
J$ೕL$ ಬ`$ದನು. 
M a l a y a l a m അവൻ അവി െട ഭkണം കഴിkാെതയും െവllം 
കുടിkാെതയും നാlതു പകലും നാlതു രാവും യേഹാവേയാടു കൂെട 
ആയിരുnു; അവൻ പtു കlനയായ നിയമtിെn വചനaെള പലകയിൽ 
എഴുതിെkാടുtു. 
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Marathi मोशे तेथे परमेश्वराबरोबर चाळीस िदवस व चाळीस रात्री होता; त्याने भाकर खाल्ली नाही, 
तो पाणीही प्यायला नाही; आिण त्या पाट्यांवर परमेश्वराने कराराची वचने म्हणजे दहा वचन े िलहून 
ठेवली. 
Oriya ମାଶାe ସଠାeେର ସଦା5ଭୁ' ସହିତ ଚାଳିଶ ଦିନ ଓ ଚାଳିଶ ରାତି ରହିେଲ. ମାଶାe େକୗଣସି 
ଖାଦ6 କି�ା ପାନୀଯ ସଠାeେର {ହଣ କେଲ ନାହi । ଏବଂ େସ ଚୁVିର ବାକ6ସବୁ ସେହi ଦଶଆpା 5Qର 
ଫଳକେର େଖାଦିତ କେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਚਾਲੀ ਿਦਨ ਅਤ ੇਚਾਲੀ ਰਾਤਾ ਂਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਨਾਲ ਉ Pਥੇ ਹੀ ਿਰਹਾ। ਨਾ ਉਸ ਰਟੋੀ ਖਾਧੀ ਨਾ ਪਾਣੀ 
ਪੀਤਾ ਅਤ ੇਉਸ ਨW ਉਨMਾਂ ਫਟੱੀਆਂ ਉ Pਤ ੇਨWਮ ਦੀਆ ਂਗੱਲਾਂ ਅਰਥਾਤ ਦਸ ਹਕੁਮ ਿਲਖੇ 
Tamil அ7ேக அவ5 அ#பL D;யாம/L தFxB &cயாம/L இரkL பக/L 
நாOப$நாJ கBHதேராேட இTUதா5; அவ5 பH$% கOபைனகளா"ய 
உட5பc%ைகS5 வாBHைதகைள# பலைககmR எXQனா5. 

వచనము 29 

మోషే సీనాయికొండ దిగుచుండగా శాసనములు గల ఆ రెండు పలకలు మోషే చేతిలో ఉండెను. 

అతడు ఆ కొండ దిగుచుండగా ఆయన అతనితో మాటలాడుచునన్పుప్డు తన ముఖచరమ్ము 

పర్కాశించిన సంగతి మోషేకు తెలిసియుండలేదు. 
Assamese 7মািচ 7যিতয়া 7সই দুখন ফিল 4ল চীনয় পQRতৰ পৰা নািম আিহল, 7তিতয়া 
িযেহাৱাৰ লগত কথা পতাৰ পাছত 7তওঁৰ 7চেহৰা 7য উJল 4হ আিছল, 7সই কথা 7মািচেয় 
িনেজ জনা নািছল। 

Bengali তারপর 7মািশ সীনয় পবRত 7থেক 7নেম এল| 7স 7সই চ̂িn 7লখা পাথেরর ফলক 
দুi বেয় িনেয় এল| [ভ̂র সেB কথা বলার পর 7মািশর মুখ �ল�ল করিছল| িকY 7মািশ 
িনেজ তা জানত না| 

Gujarati છે�ે મૂસા કરારની બે તકતીઅાે લઈને >સનાઈ પવsત ઉપરથી નીચે ઊતયાt, Mારે તે 
Jણતાે ન હતાે કે યહાેવાની સમ� રહેવાથી તેના ેચહેરા ે:કાશતા ેહતાે. 
Hindi जब मूसा साक्षी की दोनों तिख्तयां हाथ में िलये हुए सीनै पवर्त से उतरा आता था तब यहोवा 
के साथ बातें करन ेके कारण उसके चेहरे से िकरणें िनकल रही थी।, परन्तु वह यह नहीं जानता था िक 
उसके चेहरे से िकरणें िनकल रही हैं। 

Kannada §$ೂೕ\$ಯು >"Ô$ಯ ಎರಡು ಹಲ+$ಗಳನು{ ತನ{ #$ೖಯX$b ¥$ಡು#$ೂಂಡು I$ೕS"�$ 
G$ಟ_g$ಂದ  ಇ�$V"ಗ  ಅವನು  v$ೕವರ  ಸಂಗಡ  (G$ಟ_ದX$b) �"ತS"u$ದjy$ಂದ  ಅವನ  ಮುಖವu 
ಪ?P"�$ ಸುl$0v$ ಎಂದು §$ೂೕ\$+$ l$�$ಯX$ಲb. 
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Malayalam അവൻ തേnാടു അരുളിെcയ്തതു നിമിtം തെn മുഖtിെn 
തyk്ക് 4പകാശിcു എnു േമാെശ സാkEtിെn പലക രXും കyിൽ 
പടിcുെകാXു സീനായിപർvതtിൽനിnു ഇറaുേmാൾ അറിYിl. 
Marathi मग मोशे सीनाय पवर्तावरून उतरला; आिण तो साक्षपटाच्या दोन्ही पाट्या हातात घेऊन 
पवर्तावरून उतरून येत असता परमेश्वराशी संभाषण केल्यामुळे आपल्या चेहर्यातून तेजाच ेिकरण िनघत 
आहते ह्याचे त्याला भान नव्हते. 
Oriya ଏହାପେର ମାଶାe ସୀନଯ ପବତ ଉପରୁ ତଳକୁ ଓହ� ାଇେଲ। େସ ସେହi ଦୁଇଟି 5Qର ଫଳକ ଚୁVି 
ସାs େର ନଇe ଆସିଥିେଲ। ମାଶାେ'ର ମୁଖ ଉ�ଳ ଦିଶୁଥିଲା କାରଣ େସ ସଦା5ଭୁ' ସହିତ କେଥାପକଥନ 
କରିଥିେଲ, କିRu  ମାଶାେ'u ଏହା ଜଣା ନଥିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ 3 ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਾਂ ਮੂਸਾ ਸੀਨਈ ਪਹਾੜ ਤJ ਉ Pਤਿਰਆ ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਪਹਾੜ ਤJ ਉਤਰਨ 
ਦ ੇਸਮੇ ਸਾਖੀ ਦੀਆਂ ਦ ੋਫਟੱੀਆਂ ਸਨ ਅਤ ੇ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਮਾਲੂਮ ਨਾ ਹਇੋਆ ਭਈ ਉਸਦ ੇ ਮੂੰਹ ਦੀ ਖੱਲ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ 
ਬੋਲਣ ਦ ੇਕਾਰਨ ਚਮਕਦੀ ਹ ੈ

T a m i l ேமா ேச சா g; # பலைககJ இரFைட[L த5 ைகSR 
எKH$%ெகாFK, yனா] மைலSGTU$ இற7&"றேபா$, த5ேனாேட அவB 
ேப;னQனாேல த5 PகL Vரகா;HQT#பைத அவ5 அ_யாQTUதா5. 

వచనము 30 

అహరోనును ఇశార్యేలీయులందరును మోషేను చూచినపుప్డు అతని ముఖచరమ్ము పర్కాశించెను 

గనుక వారు అతని సమీపింప వెరచిరి. 
Assamese হােৰাণ আৰF ই+ােয়লৰ সকেলা 7লােক 7মািচৰ 7চেহৰা উJল 7দিখ, 
7তওঁেলােক 7তওঁৰ ওচৰৈল যাবৈল ভয় কিৰেল। 

Bengali হােরাণ ও ই+ােয়েলর অনJ সব 7লাকরা তার উJল মুখ 7দেখ তার কােছ 7য়েত ভয় 
পাি�ল| 

Gujarati હારુન અને ઇ6ાઅેલીઅાે મૂસાના ચહેરાને :કાશતાે Jેઈને તેની પાસે જતાં ગભરાતાં 
હતા.ં 
Hindi जब हारून और सब इस्त्राएिलयों ने मूसा को देखा िक उसके चेहरे से िकरणें िनकलती हैं, तब 
वे उसके पास जाने से डर गए। 

Kannada ಆದ`$ ಆ`$ೂೕನನೂ ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1 $ಲbರೂ §$ೂೕ\$ ಯನು{ 5$ೂೕu$V"ಗ ಇ+$ೂೕ, 
ಅವನ ಮುಖವu ಪ?P"�$ಸುl$0ತು0. ಆದದy$ಂದ ಅವರು ಅವನ ಹl$0ರ ಬರುವದ#$1 ಭಯಪಟ_ರು. 
Malayalam അഹേരാനും യി4സാേയൽമkൾ എlാവരും േമാെശെയ 
േനാkിയേpാൾ അവെn മുഖtിെn തyk്ക് 4പകാശിkുnതു കXു; 
അതു െകാXു അവർ അവെn അടുkൽ െചlുവാൻ ഭയെpWു. 
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Marathi मोशेच्या चेहर्यातून तेजाचे िकरण िनघत आहते असे अहरोनाने व सवर् इस्राएल लोकांनी 
पािहले तेव्हा ते त्याच्याजवळ जायला भ्याले. 
Oriya ହାେରାଣ ଏବଂ ସମQ ଇ9ାେୟଲୀୟ େଲାକମାେନ େଦଖିେଲ ମାଶାେ'ର ମୁଖ ଅତି ଉ�ଳ ଦିଶୁଛି। 
େତଣୁ ସମାେନe ତା' ନିକଟକୁ ୟିବାକୁ ଭୟ କେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਹਾਰਨੂ ਨW ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਿਡਠੱਾ ਤਾਂ ਵਖੋੇ ਉਸ ਦ ੇਮੂੰਹ ਦੀ ਖੱਲ ਚਮਕਦੀ 
ਸੀ ਅਰ ਓਹ ਉਸ ਦ ੇਨWੜ ੇਜਾਣ ਤJ ਡਰ ੇ

Tamil ஆேராYL இ,ரேவR DHQரB எRலாTL ேமாேசைய# பாB%&Lேபா$, 
அவ5 PகL Vரகா;HQT#பைத% கFK, அவ5 சEபHQR ேசர#பயUதாBகJ. 

వచనము 31 

మోషే వారిని పిలిచినపుప్డు అహరోనును సమాజ పర్ధానులందరును అతని యొదద్కు తిరిగివచిచ్రి, 

మోషే వారితో మాటలాడెను. 
Assamese িকY 7মািচেয় 7তওঁেলাকক মািতেল, 7তিতয়া হােৰাণ আৰF সমাজৰ মূখJেলাক 
সকল 7তওঁৰ ওচৰৈল ওভi আিহল। 7তিতয়া 7মািচেয় 7তওঁেলাকৰ লগত কথা পািতেল। 

Bengali তখন 7মািশ তােদর 7ডেক পাঠাল| 7মািশ হােরাণ এবং দলপিতর সেB কথা বলল| 

Gujarati અાથી મૂસાઅે તેઅાનેે પાસે બાેલાZા Mારે હારુન અને લાેકાનેા અાગેવાનાે મૂસા પાસે 
ગયા અને મૂસાઅે તેમની સાથ ેવાત કરી. 
Hindi तब मूसा न ेउन को बुलाया; और हारून मण्डली के सारे प्रधानों समेत उसके पास आया, और 
मूसा उन स ेबातें करन ेलगा। 

Kannada §$ೂೕ\$ಯು ಅವರನು{ ಕ`$V"ಗ ಆ`$ೂೕನನೂ ಸÒ$ಯ ಮುಖTಸ¶̀ $ಲbರೂ ಅವನ ಬ�$+$ 
l$y$o$ ಬಂದರು. §$ೂೕ\$ಯು ಅವರ ಸಂಗಡ �"ತS"u$ದನು. 
Malayalam േമാെശ അവെര വിളിcു; അേpാൾ അഹേരാനും സഭയിെല 
4പമാണികൾ ഒെkയും അവെn അടുkൽ മടaി വnു; േമാെശ അവേരാടു 
സംസാരിചു. 
Marathi मग मोशेन ेअहरोन व मंडळीचे प्रमुख ह्यांना बोलावल;े तेव्हा अहरोन व मंडळीच ेप्रमुख 
त्याच्याकड ेपरत आले, आिण तो त्यांच्याशी संभाषण करू लागला. 
Oriya କିRu  ମାଶାe ସମାନେ'u ନିକଟକୁ ଡାକିେଲ। େତଣୁ ହାେରାଣ ଏବଂ ସମQ ଅk]ଗଣ ମାଶାେ' 
ନିକଟକୁ ଗେଲ। ମାଶାe ସମାନେ' ସହିତ କେଥାପକଥନ େହେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਨW ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਬੁਲਾਇਆ ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਅਰ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਸਾਰ ੇਪਰਧਾਨ ਉਸ ਦ ੇਕਲੋ ਮੁੜ ਆਏ 
ਅਰ ਮੂਸਾ ਨW ਉਨMਾਂ ਦ ੇਨਾਲ ਗੱਲਾ ਂਕੀਤੀਆ ਂ
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Tamil ேமாேச அவBகைள அைழHதா5; அ#ெபாX$ ஆேராYL சைபS/Jள 
VரD%கJ யாவTL அவsடHQO&H QTLVவUதாBகJ; ேமாேச அவBகேளாேட 
ேப;னா5. 

వచనము 32 

అటుతరువాత ఇశార్యేలీయులందరు సమీపింపగా సీనాయి కొండమీద యెహోవా తనతో చెపిప్నది 

యావతుత్ను అతడు వారికాజాఞ్పించెను. 
Assamese তাৰ পাছত, ই+ােয়লৰ 7লাকসকল 7মািচৰ ওচৰ চািপেল। 7তওঁ চীনয় পQRতত 
িযেহাৱাই িযেবাৰ আoা িদেছ 7সই সকেলা 7তওঁেলাকক ক’7ল। 

Bengali তারপর সম{ ই+ােয়লবাসী 7মািশর কােছ এল| সীনয় পবRেত [ভ̂ 7য়সব আেদশ 
িদেয়েছন 7মািশ 7সই আেদেশর কথা তােদর 7শানাল| 

Gujarati તે પછી સવs ઇ6ાઅેલીઅાે તેની પાસે અાZા અને તેને >સનાઈ પવsત ઉપર યહાેવાઅે 
જ ેબધાં અાદેશાે અાvા હતા તે બધા તેણે લાકેાેને સંભળાZા. 
Hindi इसके बाद सब इस्त्राएली पास आए, और िजतनी आज्ञाएं यहोवा ने सीनै पवर्त पर उसके साथ 
बात करने के समय दी थीं, वे सब उसने उन्हें बताईं। 

Kannada ತರುn"ಯ  ಇ>"?  @$ೕA  ಮಕ1 $ಲbರೂ  ಹl$0ರ  ಬಂದರು. ಅವನು  ತನ+$  ಕತ ನು 
I$ೕS"�$ G$ಟ_ದX$b D$ೕ�$ದವuಗಳ 5${a"b ಅವy$+$ ಆ°"�$I$ D$ೕ�$ದನು. 
Malayalam അതിെn േശഷം യി4സാേയൽമkൾ ഒെkയും അവെn 
അടുkൽ െചnു . സീനായി പർvതtിൽെവcു യേഹാവ തേnാടു 
അരുളിെcയ്തെതാെkയും അവൻ അവേരാടു ആjാപിcു. 
Marathi नंतर सवर् इस्राएल लोक जवळ आले आिण जे काही सीनाय पवर्तावर परमशे्वराने त्याला 
सांिगतले होते ते सगळे त्याने त्यांना आज्ञा देऊन सांिगतले. 
Oriya ଏହାପେର ଇ9ାେୟଲର ସମQ େଲାେକ ମାଶାେ' ନିକଟକୁ ଆସିେଲ। ଏହାପେର ମାଶାe 
ସମାନେ'u ସଦା5ଭୁ'ର ନିେ�hଶ େଦେଲ ଯାହା ସୀନଯ ପବତ େର ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କହିଥିେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲੀ ਉਸ ਦ ੇਨWੜ ੇਆਏ ਤਾਂ ਉਸ ਨW ਸਾਰ ੇਹਕੁਮ ਿਜਹੜ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨW ਉਸ ਨੰੂ ਸੀਨਈ 
ਪਹਾੜ ਉ Pਤ ੇਆਖੇ ਸਨ ਉਨMਾ ਂਨੰੂ ਿਦੱਤ ੇ

Tamil V5D இ,ரேவR DHQரB எRலாTL அவsடHQR ேசBUதாBகJ; 
அ #ெபா X $ அ வ 5 y னா ]ம ைல S R க BHத B த 5ேனா ேட 
ேப;னைவகைளெயRலாL அவBகb%&% கOVHதா5. 

వచనము 33 
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మోషే వారితో ఆ మాటలు చెపుప్ట చాలించి తన ముఖము మీద ముసుకు వేసికొనెను. 
Assamese 7মািচেয় 7যিতয়া 7তওঁেলাকৰ লগত কথা পািত 7শষ কিৰেল, 7তিতয়া 7মািচেয় 
িনজৰ 7চেহৰা ওৰিণ 4ল ঢািক ল’7ল। 

Bengali 7মািশ তার কথা 7শষ কের িনেজর মুখ আবরণ িদেয় 7ঢেক 7ফলল| 

Gujarati kારે મૂસાઅ ેતઅેાેની સાથે બાેલવાનું પૂરંુ કયુo Mારે તેણે પાેતાના માq ઉપર ઘૂંઘટ 
ઢાંકી દીધાે. 
Hindi जब तक मूसा उन से बात न कर चुका तब तक अपने मुंह पर ओढ़ना डाल ेरहा। 

Kannada §$ೂೕ\$ಯು  ಅವರ  ಸಂಗಡ  �"ತS"u$  ಮುo$ಸುವ  ವ`$ಗೂ  ಅವನು  ತನ{  ಮುಖದ 
J$ೕL$ ಮುಸುಕು �"�$ #$ೂಂಡನು. 
Malayalam േമാെശ അവേരാടു സംസാരിcു കഴിYേpാൾ അവൻ തെn 
മുഖtു ഒരു മൂടുപടം ഇWു. 
Marathi मोशेने त्यांच्याशी बोलणे संपवल्यावर आपल्या तोंडावर आच्छादन घातले; 

Oriya ମାଶାe େଲାକମାନ'ୁ କହିସାରିବା ପେର ତା'ର ମୁହ ଁଆବରଣ କରି େଦେଲ। 
Punjabi ਜਾਂ ਮੁਸਾ ਉਨMਾਂ ਨਾਲ ਗੱਲਾ ਂਕਰ ਚੁੱਿਕਆ ਤਾਂ ਆਪਣ ੇਮੂੰਹ ਉ Pਤ ੇਪੜਦਾ ਪਾ ਿਲਆ 

Tamil ேமாேச அவBகேளாேட ேப; Pc[மளkL, த5 PகHQ5ேமR P%காK 
ேபாgcTUதா5. 

వచనము 34 

అయినను మోషే యెహోవాతో మాటలాడుటకు ఆయన సనిన్ధిని పర్వేశించినది మొదలుకొని అతడు 

వెలుపలికి వచుచ్వరకు ఆ ముసుకు తీసివేసెను; అతడు వెలుపలికి వచిచ్ తనకు ఆజాఞ్పింపబడిన దానిని 

ఇశార్యేలీయులతో చెపెప్ను 

Assamese 7মািচেয় 7যিতয়াই িযেহাৱাৰ লগত কথা পািতবৈল 7তওঁৰ স\ুখৈল 4গিছল, 
7তিতয়া 7সই ওৰিণ jচাইিছল। িকY ঘG িৰ অহাৰ লেগ লেগ 7তওঁ পুনৰ ওৰিণ 4লিছল। 7তওঁ িয 
সকেলা িনেদR শ পাইিছল, 7সই সকেলা ত�̂ৰ বািহৰৈল আিহ ই+ােয়লৰ 7লাকসকলক 4কিছল। 

Bengali িকY 7মািশ যখনই [ভ̂র সেB কথা বলেত 7য়ত তখন 7স যত�ণ না বাইের আসত 
তত�ণ 7সই আবরণ খ̂েল রাখত| 7মািশ যখন [ভ̂র সাি�ধJ 7থেক 7বিরেয় আসত এবং 
ই+ােয়েলর 7লাকেদর [ভ̂র আেদশসমূহ বলত, 
Gujarati kારે kારે તે યહાવેા સમ� વાત કરવા જતાે, Mારે Mારે ઘૂંઘટ દૂર કરતાે અને 
બહાર અાવતાં સુધી ઘૂંઘટ પાછાે ઢાંકતા ેન-હ. પછી બહાર અાવીન ેપાેતાન ેજ ેજ ેઅાnાઅાે મળી 
હાેય તે તે ઇ6ાઅેલીઅાેને કહી સંભળાવતાે, 
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Hindi और जब जब मूसा भीतर यहोवा से बात करने को उसके साम्हने जाता तब तब वह उस ओढ़नी 
को िनकलते समय तक उतारे हुए रहता था; िफर बाहर आकर जो जो आज्ञा उसे िमलती उन्हें 
इस्त्राएिलयों से कह देता था। 

Kannada ಆದ`$ §$ೂೕ\$ಯು ಕತ ನ ಸ]${m$ಯX$b ಆತನ ಸಂಗಡ �"ತS"ಡಲು ಒಳ+$ ಪ?F$ೕ�$I$ 
D$ೂರ+$  ಬರುವ  ವ`$+$  ಆ  ಮುಸುಕನು{  *$+$g$ಡುl$0  ದjನು. ಅವನು  D$ೂರ+$  ಬಂದು  ತನ+$ 
ಆ°"�$I$ದjನು{ ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1�$+$ l$�$ಸುವನು. 
Malayalam േമാെശ യേഹാവേയാടു സംസാരിേkXതിnു അവെn 
സnിധാനtിൽ കടkുേmാൾ പുറtു വരുേവാളം മൂടുപടം നീkിയിരിkും; 
തേnാടു കlിcതു അവൻ പുറtുവnു യി4സേയൽമkേളാടു പറയും. 
Marathi पण मोश ेपरमेश्वराशी संभाषण करायला त्याच्यासमोर आत जाई तेव्हा तो बाहरे येईपयर्ंत 
आपल्या तोंडावरचे आच्छादन काढत असे; मग जी काही आज्ञा त्याला होई ती तो बाहरे येऊन इस्राएल 
लोकांना सांगत असे. 
Oriya େଯତେବeେଳ ମାଶାe ସଦା5ଭୁ' ସହିତ କଥା ହେବାକୁ ଭିତରକୁ ଗେଲ। େସ ଓଢଣୀକୁ 
ହଟାଇେଲ, ତାପେର େସ ବାହାରି ଆସିେଲ ଏବଂ ସଦା5ଭୁ ଯାହା ଆpା ଦଇeଥିେଲ, ତାହା ଇ9ାେୟଲର 
େଲାକମାନ'ୁ କହିେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਮੂਸਾ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਗੱਲਾਂ ਕਰਨ ਲਈ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਪੜਦਾ ਲਾਹ ਸੁੱਟਦਾ ਸੀ ਜਦ ਤੀਕ 
ਉਹ ਬਾਹਰ ਨਹR ਸੀ ਆਉ 3ਦਾ ਅਰ ਬਾਹਰ ਆਕ ੇਉਹ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਜੋ ਉਹ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਹੁਦੰਾ ਸੀ ਦੱਸਦਾ ਸੀ 
T a m i l ேமாேச கBHதTைடய சU^QSR அவேராேட ேபiLபc%& 
உgVரேவ;Hத$PதR ெவmேய Dற#பKLமgKL P%காK ேபாடாQTUதா5; 
அவ5 ெவmேய வU$ தன%&% கOV%க#பgடைத இ,ரேவR DHQரேராேட 
ெசாR/Lேபா$, 

వచనము 35 

మోషే ముఖచరమ్ము పర్కాశింపగా ఇశార్యేలీయులు మోషే ముఖమును చూచిరి; మోషే ఆయనతో 

మాటలాడుటకు లోపలికి వెళుల్వరకు తన ముఖముమీద ముసుకు వేసికొనెను. 
Assamese 7তিতয়া ই+ােয়লী 7লাকসকেল 7তওঁৰ 7চেহৰাত এটা উJলতা 7দখা পাইিছল। 
িকY 7মািচেয় িযেহাৱাৰ লগত কথা পািতবৈল পুনৰ িভতৰৈল 7নােযাৱাৈলেক, িনজৰ 7চেহৰা 
ওৰিণেৰ ঢািক 4লিছল। 

Bengali তখন তারা 7মািশর মুখম�েলর ওপর একi দীিL 7দখেত 7পত| তাই 7স আবার 
তার মুখ 7ঢেক 7ফলত, পেরর বার [ভ̂র সেB কথা বলেত না যাওয়া পয়R` 7স ঐভােবই মুখ 
7ঢেক রাখত| 

Page  of 922 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

Gujarati તે સમયે ઇ6ાઅેલીઅાનેે મૂસાનાે ચહેરાે :કાશતાે દેખાયાે તેથી તે યહાવેા સાથે ફરી 
વાત કરવા જતાં સુધી ઉપર પાછાે ઘૂંઘટ નાખી દેતા.ે 
Hindi सो इस्त्राएली मूसा का चेहरा देखते थे िक उससे िकरणें िनकलती हैं; और जब तक वह यहोवा 
से बात करने को भीतर न जाता तब तक वह उस ओढ़नी को डाले रहता था॥ 

Kannada §$ೂೕ\$ಯ  ಮುಖವu  ಪ?P"�$ಸುವದನು{  ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳu  5$ೂೕಡುl$0ದjರು. 
§$ೂೕ\$ಯು v$ೕವರ ಸಂಗಡ �"ತ S"ಡುವದ#$1 l$y$o$ D$ೂೕಗುವ ವ`$+$ ಅವನು ತನ{ ಮುಖದ J$ೕL$ 
l$y$o$ ಮುಸುಕನು{ �"�$ #$ೂಳu�l$0ದjನು. 
Malayalam യി4സാേയൽമkൾ േമാെശയുെട മുഖtിെn തyk്ക് 
4പ കാ ശി kുn താ യി കXതു െകാXു േമാ െശ അവ േനാ ടു 
സംസാരിേkXതിnു അകtു കടkുേവാളം മൂടുപടം പിെnയും തെn 
മുഖtു ഇWുെകാllും. 
Marathi इस्राएल लोक मोशेच्या तोंडाकड ेपाहत तेव्हा त्याच्या चेहर्यातून तेजाच ेिकरण िनघताना 
त्यांना िदसत; परमेश्वराशी संभाषण करण्यास मोशे आत जाईपयर्ंत तो आपल्या तोंडावर आच्छादन 
घालत असे. 
Oriya େଲାକମାେନ େଦଖି ପାରିେଲ େଯ ମାଶାେ'ର ମୁଖ ଉ�ଳ ଦିଶୁଛି। େତଣୁ ମାଶାe ତା'ର ମୁହ ଁେର 
ଆବରଣ େଦେଲ। ମାଶାe ସଦା5ଭୁ' ସହିତ ପୁନ� ରାଯ କଥା ହେବା ପୟh6R ତା'ର ମୁହ ଁ ଆବରଣ କରି 
ରଖିେଲ। 
Punjabi ਇਸਰਾਏਲੀ ਮੂਸਾ ਦ ੇਮੂੰਹ ਨੰੂ ਵਖੇਦ ੇਸਨ ਭਈ ਮੂਸਾ ਜੇ ਮੂੰਹ ਦੀ ਖੱਲ ਚਮਕਦੀ ਹ ੈਤਾਂ ਮੂਸਾ ਫੇਰ ਆਪਣ ੇ
ਮੂੰਹ ਉ Pਤ ੇਪੜਦਾ ਪਾ ਲ\ਦਾ ਸੀ ਜਦ ਤੀਕ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਗੱਲਾਂ ਕਰਨ ਨੰੂ ਅੰਦਰ ਨਾ ਆਉ 3ਦਾ ਸੀ ।। 

Tamil இ,ரேவR DHQரB அவ5 PகL Vரகா;HQT#பைத% கFடாBகJ. 
ேமாேச அவேராேட ேபiLபc%& உJேள Vரேவ;%&Lவைர%&L , 
P%காgைடH QTLபH த5 PகHQ5ேமR ேபாgK%ெகாJbவா5. 
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వచనము 1 

మోషే ఇశార్యేలీయుల సరవ్సమాజమును పోగుచేసి మీరు చేయునటుల్ యెహోవా ఆజాఞ్పించిన 

విధులేవనగా 

Assamese 7মািচেয় ই+ােয়লৰ 7লাকসকলক 7গাট খ̂ৱােল, আৰF 7তওঁেলাকক ক’7ল, 
“আেপানােলােক পালন কিৰবৈল িযেহাৱাই িদয়া আoা এইেবাৰ। 

Bengali 7মািশ সম{ ই+ােয়লবাসীেক এক1 করল| 7স তােদর বলল, “[ভ̂ 7তামােদর যা 
আেদশ কেরেছন তা আিম 7তামােদর বলব: 

Gujarati મૂસાઅે સવs ઇ6ાઅેલી લાેકાનેી અેક સભા ભેગી કરી તેઅાેને કSું, “યહાવેાઅે તમને 
અાટલા -નયમાેનું પાલન કરવાની અાnા કરી છે: 

Hindi मूसा ने इस्त्राएिलयों की सारी मण्डली इकट्ठी करके उन से कहा, िजन कामों के करने की आज्ञा 
यहोवा ने दी ह ैवे ये हैं। 

Kannada §$ೂೕ\$ಯು  ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳ  ಸÒ$ಯನು{  ಒಟು_ಗೂu$I$  ಅವy$+$--]$ೕವu 
�"ಡುವದ#$1 ಕತ ನು ಆ°"�$I$ದ n"ಕTಗಳu ಇF$ೕ. 
Malayalam അനnരം േമാെശ യി4സാേയൽമkളുെട സംഘെt ഒെkയും 
കൂWി അവേരാടു പറYതു: നിaൾ െചയ് വാൻ യേഹാവ കlിc വചനaൾ 
ആവിതു: 

Marathi मोशेने इस्राएल लोकांची सगळी मंडळी जमवली व त्यांना म्हटले, ज्या गोष्टी 
करण्यािवषयी परमेश्वराने आज्ञा केली आह ेत्या ह्या: 

Oriya ମାଶାe ଇ9ାେୟଲର ସମQ େଲାକମାନ'ୁ ଏକ*ୀତ କରାଇେଲ। ମାଶାe ସମାନେ'u କହିେଲ, 
ସଦା5ଭୁ ତୁ\ମାନ'ୁ ପାଳନ କରିବା ପାଇଁ କହିଥିବା ବାକ6ଗୁଡିକ ମୁଁ ତୁ\କୁ କହିବି। ସେଗuଡିକ ତୁେ\ ପାଳନ 
କରିବ। 
Punjabi ਮੂਸਾ ਨW ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਦੀ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਨੰੂ ਇਕਠੱਾ ਕਰ ਕ ੇਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਏਹ ਗੱਲਾਂ ਹਨ 
ਿਜਨMਾਂ ਦ ੇਕਰਨ ਦਾ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਤੁਹਾਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈ

T a m i l ேமா ேச இ,ரேவR , DHQர ரா"ய சைபயா B எRலாைர[L 
Mcவரhெச]$, அவBகைள ேநா%": 

వచనము 2 

ఆరు దినములు పనిచేయవలెను; ఏడవది మీకు పరిశుదధ్దినము. అది యెహోవా విశార్ంతిదినము; 

దానిలో పనిచేయు పర్తివాడును మరణశిక్ష నొందును. 
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Assamese ছয়িদন কাম কিৰব, িকY সLম িদনা আেপানােলাকৈল পিব1 িদন হ’ব। 7সেয় 
িযেহাৱাৰ উেmেশJ স£ূণR িবsামৰ বােব িবsাম-িদন হ’ব; িয 7কােনােৱ 7সই িদনা কাম কিৰব, 
তাৰ িন�য় [াণদ� হ’ব। 

Bengali “7তামরা ছয়িদন ধের কাজ করেব িকY সLম িদনi িবেশষভােব িবsােমর জনJ 
থাকেব| 7তামরা ঐিদন িবsাম 7নেব এবং এইভােব [ভ̂েক স±ান জানােব| 7য় বJিn সLম 
িদন কাজ করেব তােক হতJা করা হেব| 

Gujarati “માં+ છ -દવસ તમાંરે કામ કરવું. સાતમા ે -દવસ યહાેવાન ેસમ2પ® ત કરેલ [વ±ામનાે 
-દવસ છે. તે -દવસ ેજ ેકાેઈ કામ કરે તેને માેતની સJ કરવી. 
Hindi छ: िदन तो काम काज िकया जाए, परन्तु सातवा ंिदन तुम्हारे िलय ेपिवत्र और यहोवा के िलये 
परमिवश्राम का िदन ठहरे; उस में जो कोई काम काज करे वह मार डाला जाए; 

Kannada ಆರು  g$ನಗಳu  #$ಲಸ  �"ಡG$ೕಕು. ಆದ`$  ಏಳ5$ಯ  g$ನವu  ]$ಮ+$ 
ಪy$ಶುದrg$ನn"o$ಯೂ  ಕತ ]$+$  M$¡"?ಂl$ಯ  ಸಬ|�"0o$ಯೂ  ಇರG$ೕಕು. ಆ  g$ನದX$b  #$ಲಸ 
�"ಡುವವನು #$ೂಲbಲfಡG$ೕಕು. 
Malayalam ആറു ദിവസം േവല െചേyണം; ഏഴാം ദിവസം നിaൾkു 
വിശുdമായി യേഹാവയുെട മഹാസysതയുll ശbt് ആയിരിേkണം; 
അnു േവല െചyുnവൻ എlാം മരണ ശിk അനുഭവിേkണം. 
Marathi सहा िदवस काम करावे, पण सातवा िदवस तुमच्यासाठी परमशे्वराचा पिवत्र िदवस, 
परमिवश्रामाचा शब्बाथ होय; त्या िदवशी जो कोणी काम करील त्याला िजवे माराव.े 
Oriya ଛଅଦିନ କମ କରିବ। କିRu  ସପBମ ଦିନଟି ତୁ\ମାନ' ବି9ାମ ପାଇଁ ଏକ ସXତR୍ର ଦିନ। ତାହା ସଦା5ଭୁ' 
ପାଇଁ ବି9ାମଦିନ ହେବ। ୟିଏ କେହi ସେହi ପବି* ଦିନ େର କମ କରିବ, ତାକୁ ମୃତୁ6ଦ� ଦିଆୟିବା ଉଚି�। 
Punjabi ਛੇ ਿਦਨ ਕਮੰ ਕੀਤਾ ਜਾਵ ੇਪਰ ਸੱਤਵਾਂ ਿਦਨ ਤੁਹਾਡਾ ਿਵਸਰਾਮ ਦਾ ਪਿਵਤੱ/  ਸਬਤ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਹਵੋ।ੇ 
ਜੋ ਕਈੋ ਉਸ ਿਵਚੱ ਕਮੰ ਕਰ ੇਉਹ ਮਾਿਰਆ ਜਾਵ ੇ

Tamil o7கJ ஆqநாJ ேவைலெச]ய ேவFKL, ஏழாLநாேளா உ7கb%&# 
ப4iHத நாளா] இT#பதாக; அ$ கBHதT%ெக5q ஓ]UQT%&L ஓ]kநாJ; 
அQேல ேவைலெச]"றவ5 எவYL ெகாைலெச]ய#பட%கடவ5. 

వచనము 3 

విశార్ంతిదినమున మీరు మీ యిండల్లో ఎకక్డను అగిన్ రాజబెటట్కూడదని వారితో చెపెప్ను. 
Assamese িবsাম িদনত আেপানােলাকৰ কােৰা ঘৰত জুই ন�লাব।” 

Bengali “ঐ িবsােমর িদন 7তামােদর বাড়ীর 7কাথাও 7তামরা আjন পয়R` �ালােব না|” 

Gujarati સા»ાથના -દવસે તમે kા પણ રહેતા હાેય Mાં અાગ પેટાવાની મનાઈ છે.” 

Hindi वरन िवश्राम के िदन तुम अपने अपने घरों में आग तक न जलाना॥ 
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Kannada ]$ೕವu  n"I$ಸುವ  !"ವ  ಸ¶ಳದX$b!"ದರೂ  ಸಬ|Å  g$ನದX$b  G$ಂ�$ಯನೂ{ 
D$ೂl$0ಸ«"ರದು ಎಂದು D$ೕ�$ದನು. 
Malayalam ശbt നാളിൽ നിaളുെട വാസsലaളിൽ എaും തീ 
കtിkരുതു. 
Marathi शब्बाथ िदवशी तुम्ही आपल्या वसितस्थानांत िवस्तव पेटव ूनये. 
Oriya ତୁ\ମାେନe ବି9ାମଦିନ େର େକୗଣସି ବାସଗୃହ େର ଅ�ି ଜାଳିବ ନାହi । 
Punjabi ਤੁਸਾ ਂਆਪਣ ੇਵਾਸਾਂ ਿਵਚੱ ਸਬਤ ਦ ੇਿਦਨ ਅੱਗ ਨਾ ਬਾਲਣੀ।। 
T a m i l ஓ]kநாmR உ7கJ வாச,தல7கmR எ7&L ெநT#D 
tgடாQT#�Bகளாக எ5YL இjவாBHைதகைள% ைக%ெகாJbLபc கBHதB 
கgடைளSgடாB எ5றா5. 

వచనము 4 

మరియు మోషే ఇశార్యేలీయులైన సరవ్సమాజముతో ఇటల్నెను యెహోవా ఆజాఞ్పించినదేమనగా  
Assamese 7মািচেয় ই+ােয়লৰ সকেলা সমাজক কেল, “িযেহাৱাই িদয়া আoা এইেবাৰ; 

Bengali 7মািশ ই+ােয়েলর সম{ ম�লীেক বলল, “এইjিল হল [ভ̂র আেদশসমূহ: 

Gujarati પછી મૂસાઅે ઇ6ાઅેલીઅાેના સમY સમાંજન ેકSું, “યહાેવાઅે અા અાnા અાપી છે: 

Hindi िफर मूसा ने इस्त्राएिलयों की सारी मण्डली से कहा, िजस बात की आज्ञा यहोवा ने दी ह ैवह 
यह ह।ै 

Kannada §$ೂೕ\$ಯು  ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳ  ಸÒ$+$a"b-- ಕತ ನು  ಆ°"�$I$ದುj  ಇv$ೕ. 
ಅv$ೕನಂದ`$-- 
Malayalam േമാെശ പിെnയും യി4സാേയൽമkളുെട സർvസഭേയാടും 
പറYതു: യേഹാവ കlിcതു എെnnാൽ: 

Marathi मोशे इस्राएल लोकांच्या सवर् मंडळीला म्हणाला, “परमशे्वराने ज ेकरण्याची आज्ञा िदली 
आह ेते ह:े 

Oriya ମାଶାe ସମQ ଇ9ାେୟଲ େଲାକମାନ' ସମ{ ସଭା େର ଏହା କହିେଲ, ସଦା5ଭୁ ଏହିସବୁ ଆpା 
ଦଇeଛRି। 
Punjabi ਮੂਸਾ ਨW ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਦੀ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਿਜਹੜੀ ਗੱਲ ਦਾ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਹਕੁਮ 
ਿਦੱਤਾ ਹ ੈਉਹ ਏਹ ਹ ੈ

Tamil V5YL ேமாேச இ,ரேவR DHQரரா"ய சைபயாB எRலாைர[L 
ேநா%": 

వచనము 5 
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మీరు మీలోనుండి యెహోవాకు అరప్ణము పోగుచేయుడి. ఎటల్నగా బుదిధ్పుటిట్న పర్తివాడు యెహోవా 

సేవ నిమితత్ము బంగారు, వెండి, ఇతత్డి, 
Assamese িযেহাৱাৰ বােব আেপানােলােক উপহাৰ আনক। ই�াকb ত মেনেৰ আিনব 
িবচাৰা উপহাৰসমূহ এইেবাৰ; 7সাণ, ৰCপ আৰF িপতল; 

Bengali [ভ̂র জনJ িবেশষ উপহার সং�হ কর| [েতJেক মেন মেন rক কের 7নেব 7তামরা 
িক 7দেব| তারপর 7তামরা [ভ̂র কােছ উপহারসমূহ আনেব| 7সানা, রCেপা, িপতল; 

Gujarati દેવ માંટે ખાસ ભેટાે ભેગી કરા.ે તમાંરામાંથી :Mેકે તમાંરા �દયમાં ન`ી કરવું કે 
તમાંરે શું અાપવું છે. જઅેાેના �દય ઉદાર હાેય તેઅાે યહાવેા પાસે અપsણા ેલાવે: સાેનુ,ં ચાંદી અને 
કાંસા. 
Hindi तुम्हारे पास स ेयहोवा के िलये भेंट ली जाए, अथार्त िजतने अपनी इच्छा से देना चाहें व ेयहोवा 
की भेंट करके ये वस्तुएं ले आएं; अथार्त सोना, रूपा, पीतल; 

Kannada ಕತ ]$+$ೂೕಸ1ರ  ]$J$ೂ4ಳo$ಂದ  P"�$#$ಗಳನು{  *$+$ದು  #$ೂ�$�y$. ಮನಃಪ�ವ ಕn"o$ 
ಕತ ]$+$ ತರG$ೕP"ದವuಗಳu; s$ನ{, G$�$�, ¥$�"0 $ 
Malayalam നിaളുെട ഇടയിൽ നിnു യേഹാെവkു ഒരു വഴിപാടു 
എടുpിൻ. നl മനsുllവെനlാം യേഹാെവkു വഴിപാടു െകാXുവേരണം. 
Marathi तुम्ही आपले अपर्ण परमेश्वराप्रीत्यथर् आणाव;े ज्याची मनापासून इच्छा असेल त्याने 
परमेश्वरासाठी अपर्ण आणाव,े म्हणजे सोने, रुपे, िपतळ; 

Oriya ତୁ\ମାେନe ସଦା5ଭୁ' ନିମେR ବିଶେଷ ଉପହାର ସଂ{ହ କର। େ5ତ6କକ ତା'ର ଇ�ା ମେତ 
ଉପହାର ଦେବe। ଏବଂ ଏହାପେର ସେହi ଉପହାରଗୁଡିକ ସଦା5ଭୁ' ସ�uଖକୁ ଆଣ। ଏହି ଉପହାର ଯଥା: 
ସୁନା, ରୂପା ଓ ପିOଳ। 
Punjabi ਤੁਸR ਆਪਿਣਆਂ ਿਵਚੱJ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਭਟੇ ਿਲਓ। ਿਜਹ ਦ ੇਮਨ ਦੀ ਭਾਉਣੀ ਹਵੋ ੇਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ 
ਭਟੇ ਿਲਆਵ—ੇ ਸੋਨਾ ਚਾਂਦੀ ਿਪੱਤਲ 

Tamil உ7கb%& உFடானQேல கBHதT%& ஒT காf%ைகைய% 
ெகாFKவU$ ெச/H$7கJ; மனPJளவ5 எவேனா, அவ5 அைத% 
ெகாFKவரgKL; கBHதT%&h ெச/H$L காf%ைக எ5னெவ5றாR, 
ெபா5YL, ெவJm[L, ெவFகலPL. 

వచనము 6 

నీల ధూమర్ రకత్వరణ్ములు, సనన్నార మేక వెండుర్కలు, ఎఱఱ్రంగు వేసిన పొటే ట్ళల్ తోళుల్, సముదర్వతస్ల 

తోళుల్, తుమమ్కఱఱ్, 
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Assamese নীলা, 7বঙ̂নীয়া, আৰF ৰঙা বৰণীয়া সূতা, িমিহ শণ সূতা, আৰF ছাগলীৰ 
7নাম। 

Bengali নীল, 7বjনী ও লাল সুেতা ও সূÜ মসীনা বT; ছাগেলর 7লাম; 

Gujarati ભૂરા, Jંબુ-ડયા અને -કરમi રંગનું ઊન, શણનુ ંઝીણુ ંકાપડ, બકરાંના વાળ, 
Hindi नीले, बैंजनी और लाल रंग का कपड़ा, सूक्ष्म सनी का कपड़ा; बकरी का बाल, 
Kannada ]$ೕX$, ಧೂಮ?, #$ಂಪuವಣ ದ ನಯn"ದ S"ರುಮu$, J$ೕ#$ಯ ಕೂದಲು, 
Malayalam െപാnു, െവllി, താ4മം, നീലനൂൽ, ധൂ4മനൂൽ, ചുവpുനൂൽ, 
പYിനൂൽ, േകാലാWുേരാമം, 
Marathi िनळ्या, जांभळ्या व िकरिमजी रंगाचे सूत व तलम सणाच ेकापड, बकर्यांचे केस; 

Oriya ନୀଳ ବY, ଧୂ  ବY, ସିuୁର ବY, ଶୂ¯ ବY, େ]ାମସୂ* ଓ ଛାଗେଲାମ, 
Punjabi ਅਰ ਨੀਲੇ ਬ\ਗਣੀ ਿਕਰਮਚੀ ਮਹੀਨ ਕਤਾਨ ਅਤ ੇਪਸ਼ਮ 

Tamil இளoல�/L , இரHதாLபர�/L , ;வ#D�/L , ெமRGய 
ப�i�/L, ெவJளாgK மSTL, 

వచనము 7 

పర్దీపమునకు తైలము, 
Assamese ৰঙা ৰং কৰা 7মৰ-ছাগৰ ছাল, তহচ জYৰ ছাল, আৰF িচ¾ম কাঠ। 

Bengali লাল রঙ করা 7মষ চমR ও মসৃণ চমR; বাবলা কাঠ; 

Gujarati ઘેટાનું પકવેલું ચામડંુ, કુમાંશદાર ચામડા,ં બાવળના ંલાકડા,ં 
Hindi लाल रंग से रंगी हुई मेढ़ों की खालें, सुइसों की खालें; बबूल की लकड़ी, 
Kannada #$ಂಪu  ಬಣ�ದX$b  ಅg$jದ  ಟಗy$ನ  ಚಮ ಗಳu, ಕಡಲು  ಹಂg$ಯ  ಚಮ ಗಳu 
µ"X$ೕಮರವu. 
Malayalam ചുവpിc ആWുെകാuേnാൽ തഹശൂേതാൽ, ഖദിരമരം, 
Marathi लाल रंगवलेली मेंढ्यांची कातडी, तहशांची कातडी, बाभळीच ेलाकूड, 
Oriya ରVୀକୃତ, ମଷେଚମ, ସୂ]o  ଶିଶୁକଚମ ଓ ଶିଟୀମ£ ାଠ, 
Punjabi ਅਰ ਛਿੱਤ/ਆਂ ਦੀਆਂ ਲਾਲ ਰਗੰੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਖੱਲਾਂ ਅਰ ਬੱਕਿਰਆਂ ਦੀਆਂ ਖੱਲਾਂ ਅਰ ਿਸ਼ੱਟੀਮ ਦੀ 
ਲੱਕੜੀ 

Tamil ;வ#DH�BUத ஆgK%கடாHேதா/L, தகiHேதா/L, yHQL மரPL, 

వచనము 8 

అభిషేకతైలమునకును పరిమళ దర్వయ్ధూపమునకును సుగంధ సంభారములు, 
Assamese [দীপৰ বােব 7তল, আৰF অিভেষক 7তল আৰF সুগিp ধGপৰ বােব গp¢বJ। 
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Bengali [দীেপর জনJ 7তল, অিভেষেকর 7তেলর জনJ মশলাপািত এবং সুগিp ধGপকাrর 
জনJ মশলা এেন 7তামরা [ভ̂েক 7দেব| 

Gujarati દીવા માંટે તેલ, અ¶ભષેકના તેલ માંટે અને ધૂપન ેમાંટે તJેના, સુંગધીદાર ધૂપ માંટે 
સુગંધી §Zાે, 
Hindi उिजयाला देने के िलये तेल, अिभषेक का तेल, और धूप के िलय ेसुगन्धद्रव्य, 
Kannada g$ೕಪ#$ೂ1ೕಸ1ರ  ಎ¢$�, ಅp$®$ೕ�$ಸುವ  *$ೖಲ#$ೂ1ೕಸ1ರ  ಮತು0  ಪy$ಮಳ  ಧೂಪ#$ೂ1ೕಸ1ರ 
ಸುಗಂಧ*$ೖಲ, 
M a l a y a l a m വി ള kി nു എi , അ ഭി േഷ കൈത ലtിnും 
പരിമളധൂപtിnും സുഗnവർgം, 
Marathi िदव्यासाठी तेल, अिभषेकाच्या तेलासाठी आिण सुगंधी धूपासाठी मसाल,े 
Oriya ଦୀପ ପାଇଁ େତୖଳ, ଅଭିଷେକାଥକ େତୖଳ ପାଇଁ ମସଲା ଓ ଧୂପ। 
Punjabi ਅਰ ਦੀਵ ੇਦਾ ਤਲੇ ਅਰ ਮਸਹ ਕਰਨ ਦ ੇਤਲੇ ਦਾ ਅਤ ੇਸੁਗੰਧੀ ਧੂਪ ਦਾ ਮਸਾਲਾ 
T a m i l > ள%& %& எFெண [ L , அ V ேஷ க ைத ல H$ %& # 
ப4மளவB%க7கbL, vபH$%&h iகUதவB%க7கbL, 

వచనము 9 

ఏఫోదుకును పతకమునకును లేత పచచ్లును చెకుక్ రతన్ములును తీసికొనిరావలెను. 
Assamese এেফাদ আৰF ব̂ক̂পতাৰ বােব 7গােমদক আৰF আন বaমূলীয়া পাথৰ। 

Bengali এেফাদ ও ব�াবরেণর জনJ 7গােমদ ও অনJানJ মূলJবান মিণমািণকJও সেB এেনা| 

Gujarati યાજકના અેફાેદ અને ઉરપ+ ઉપર જડવા માંટે ગાેમેદ પાષાણ અને અF પાષાણાે. 
Hindi िफर एपोद और चपरास के िलये सुलैमानी मिण और जड़ने के िलये मिण। 

Kannada +$ೂೕJ$ೕಧಕ, ಎÈ$�ೕZನು{  ಎv$ಯX$bಯೂ  ಪದಕದX$bಯೂ  ಕೂu$?ಸಲು  ರತ{ಗಳu 
ಇF$. 
Malayalam േഗാേമദകklു, ഏേഫാദിnു പതktിnും പതിേkXുn 
കlു എnിവ തേn. 
Marathi एफोद व ऊरपट ह्यातं जडवण्यासाठी गोमेदमणी आिण इतर रत्ने आणावीत. 
Oriya େଗାମେଦକ ମଣି ଏବଂ ଅନ6ାନ6 ଅଳ'ାର ଏେଫାC ଓ ବିଚାରାଥକ ବୁକୁପଟା େର ଖଚିତ କରିବା ପାଇଁ। 
Punjabi ਸੁਲੇਮਾਨੀ ਪੱਥਰ ਅਤ ੇਏਫ਼ਦੋ ਅਰ ਸੀਨW ਬੰਦ ਿਵਚੱ ਜੜਨ ਲਈ ਨਗ 

Tamil ஆசா4யTைடய ஏேபாHQ/L மாB#பத%கHQ/L பQ%கHத%க 
ேகாேமதகL PதGய இரHQன7கbேம. 

వచనము 10 
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మరియు వివేక హృదయులందరు వచిచ్ యెహోవా ఆజాఞ్పించినవనిన్యు చేయవలెను. 
Assamese আেপানােলাকৰ মাজৰ [েতJক দ�তাস£� 7লাক আহক, আৰF িযেহাৱাই 
আoা কৰা সকেলােক 4তয়াৰ কৰক। 

Bengali 7তামােদর মেধJ যারা দ� কািরগর তারা এেস [ভ̂র আেদশমেতা িজিনস 4তরী 
কেরা: 

Gujarati “તમાંરામાંથી જઅેા ે ખાસ કુશળ કારીગરાે છે તેઅાે અાવે અને યહાેવાઅે જ ે
બનાવવાની અાnા કરી છે તે બનાવે: 

Hindi और तुम में से िजतनों के हृदय में बुिद्ध का प्रकाश ह ैवे सब आकर िजस िजस वस्तु की आज्ञा 
यहोवा ने दी ह ैवे सब बनाएं। 

Kannada ]$ಮ4X$b  °"ನದ  ಹೃದಯವuಳ�ವ`$ಲbರೂ  ಬಂದು  ಕತ ನು  ಆ°"�$I$ದವuಗಳ5${a"b 
�"ಡX$. 
Malayalam നിaളിൽ jാനികളായ എlാവരും വnു യേഹാവ 
കlിcിരിkുnതു ഒെkയും ഉXാേkണം. 
Marathi तुमच्यापैकी जे कोणी सुबुद्ध ह्रदयाचे असतील त्या सवार्ंनी येऊन परमशे्वराने जे काही 
करण्याची आज्ञा िदली आह ेते सवर् करावे, म्हणजे 
Oriya ତୁ\ମାନ' ମkରୁ େଯଉଁମାେନ କମ େର ନିପୁଣ ସମାେନe ସଦା5ଭୁ' ଆpା େର ସବୁକିଛି ନିମhାଣ 
କର। 
Punjabi ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱJ ਹਰ ਇੱਕ ਚਤਰਾ ਆਵ ੇਅਰ ਸਭ ਕੁਝ ਿਜਹ ਦਾ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈਬਣਾਵ ੇ

T a m il உ7கmR ஞான இTதயPJள அைனவTL வU$ , கBHதB 
கgடைளSgடைவகைளெயRலாL ெச]வாBகளாக. 

వచనము 11 

అవేవనగా మందిరము దాని గుడారము దాని పైకపుప్ దాని కొలుకులు దాని పలకలు దాని అడడ్కఱఱ్లు 

దాని సత్ంభములు దాని దిమమ్లు. 
Assamese আবাসৰ ত�̂, আবৰণ, হঁােকাটা, তnা, ডাং, খ̂ঁটা, আৰF চ̂ঙী। 

Bengali পিব1 তঁাব̂, তার বাইেরর তঁাব̂, তার আ{রণ, আংটাjিল, তnাসমুহ, আগল, 
খ̂ঁi ও িভিTসমূহ; 

Gujarati પ[વ+મંડપનાે તંબુ, તેનાં અા�ાદન, તેની કડીઅાે, પા-ટયાં, વળીઅાે, થાંભલી અને 
કૂભીઅાે: 

Hindi अथार्त तम्बू, और ओहार समेत िनवास, और उसकी घुंडी, तख्ते, बेंड़,े खम्भे और कुिसयार्ं; 
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Kannada ಅವu  !"ವವಂದ`$: ಗುÀ"ರವನೂ{  ಅದರ  ©$ೕ`$ಯನೂ{  ಅದರ  D$ೂg$#$ಯನೂ{ 
ಅದರ  #$ೂಂu$ಗಳನೂ{  ಅದರ  ಹಲ+$ಗಳನೂ{  ಅದರ  ಅಗು�$ಗಳನೂ{  ಅದರ  ಸ0ಂಭ  ಗಳನೂ{  ಅದರ 
ಕು�$ಗಳನೂ{ 
Malayalam തിരുനിവാസം, അതിെn മൂടുവരി, പുറമൂടി, െകാളുtുകൾ, 
പലകകൾ, അnാഴaൾ 

Marathi िनवासमंडप, त्याचा तंबू व त्यावरील आच्छादन, त्याच ेआकड,े फळ्या, अडसर, खांब व 
उथळ्या; 

Oriya ତହi ର ତ�u  ଓ ଛାତ, ଘୁ�ି, ପଟା ଓ ଅଗଳ, Q\ ଓ ଚୁsୀ, 
Punjabi ਡਹੇਰਾ ਅਰ ਉਸ ਦਾ ਤਬੂੰ ਅਰ ਉਸ ਦਾ ਢਕੱਣ ਅਰ ਉਸ ਦੀਆਂ ਕੁਡੰੀਆਂ ਅਰ ਉਸ ਦੀਆਂ ਫਟੱੀਆਂ 
ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਹੜੋ ੇਉਸ ਦੀਆਂ ਥੰਮMੀਆਂ ਅਰ ਉਸ ਦੀਆਂ ਚੀਥੀਆਂ 

Tamil வாச,தலHைத[L, அQ5 MடாரHைத[L, அQ5 tcைய[L, அQ5 
ெகா%"கைள[L, அQ5 பலைககைள[L, அQ5 தா�#பாJகைள[L, அQ5 
vFகைள[L, அQ5 பாத7கைள[L, 

వచనము 12 

మందసము దాని మోతకఱఱ్లు, కరుణాపీఠము కపుప్ తెర, 
Assamese চyুক আৰF তাৰ কানমািৰ, পাপাবৰণ আৰF আঁৰ কিৰ ৰখা পদR া। 

Bengali পিব1 িসyুক, তার খ̂ঁijিল, আ{রণ এবং পদR া যা পিব1 িসyুক 7যখােন রাখা 
আেছ 7সই জায়গা 7ঢেক 7দয়; 

Gujarati પ[વ+કાશે અને તેની દાંડાઅા,ે ઢાંકણ અને દયાસન, પ[વ+�ાનન ે બંધ કરવાનાે 
પડદાે; 

Hindi िफर डण्डों समेत सन्दकू, और प्रायिश्चत्त का ढकना, और बीचवाला पदार्; 

Kannada ಮಂಜೂಷವನೂ{  ಅದರ  #$ೂೕಲುಗಳನೂ{  ಅವuಗ $Áಂg$+$  ಕರು�"ಸನ  ವನೂ{ 
ಮ`$�"ಡುವ *$̀ $ಯನೂ{ 
Malayalam തൂണുകൾ, ചുവടുകൾ, െപWകം, അതിെn തXുകൾ, 
കൃപാസനം, മറയുെട തിര�ീല, 
Marathi कोश व त्याचे दांड,े दयासन व अंतरपट; 

Oriya ଏବଂ ପବି* ସିuୁକ ତହi ର ସାsୀ, ଆ�ାଦକ ବQ୍ର ଏବଂ ପରଦା, 
Punjabi ਸੰਦਕੂ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀਆਂ ਚੋਬਾ ਂਪਰਾਸਿਚਤ ਦਾ ਸਰਪੋਸ਼ ਅਰ ਓਟ ਦਾ ਪੜਦਾ 
Tamil ெபgcைய[L, அQ5 தFKகைள[L, "TபாசனHைத[L, மைற>5 
Qைரhyைலைய[L, 

Page  of 932 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

వచనము 13 

బలల్ దాని మోతకఱఱ్లు దాని ఉపకరణములనిన్యు, సనిన్ధి రొటెట్లు, 
Assamese 7তওঁেলােক 7মজৰ 4সেত তাৰ খ̂টােবাৰ, আৰF তাৰ সকেলা সঁজুিল, দশRন-িপঠা; 

Bengali 7সই 7টিবল ও তার পায়াjিল, 7টিবেলর ওপেরর সম{ িজিনস এবং 7টিবেলর 
ওপেরর িবেশষ রFi| 

Gujarati બાજઠ અને તેને ઊચંકવાની દાંડીઅા,ે અને તેના ંબધા ંપા+ા;ે ધરાવેલી રાેટલી. 
Hindi डण्डों और सब सामान समेत मेज़, और भेंट की रोिटया;ं 

Kannada J$ೕಜನೂ{  ಅದರ  #$ೂೕಲುಗಳನೂ{  ಅದರ  ಎa"b  ಉಪಕರಣ  ಗಳನೂ{  ಸಮು4ಖದ 
`$ೂ^$_ಯನೂ{ 
Malayalam േമശ, അതിെn തXുകൾ, ഉപകരണaൾ ഒെkയും, 
കാഴ്ചയpം, 
Marathi मेज व त्याचे दांड,े त्यावरील सवर् पात्रे व समक्षतेची भाकर; 

Oriya ମେଜ ଓ ତହi େର ସାsୀ, ସମQ ପା* ଓ ଦଶନୀଯ େରାଟୀ, 
Punjabi ਮੇਜ਼ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀਆਂ ਚੋਬਾਂ ਅਤ ੇਉਸ ਦਾ ਸਾਰਾ ਸਮਾਨ ਅਤ ੇਹਜ਼ੂਰੀ ਦੀ ਰਟੋੀ 
Tamil ேமைஜைய[L, அQ5 தFKகைள[L, அQ5 சகல பfPgKகைள[L, 
சPகHத#ப7கைள[L, 

వచనము 14 

వెలుగు కొఱకు దీపవృక్షము దాని ఉపకరణములు దాని పర్దీపములు, దీపములకు తైలము 

Assamese দীিLৰ বােব দীপাধাৰ আৰF তাৰ [েয়াজনীয় সাম�ী, [দীপেবাৰ, আৰF 
[দীপৰ বােব 7তল; 

Bengali বািতর জনJ বািতদানসমূহ, তার আনুষিBক অB এবং বািতর জনJ 7তল| 

Gujarati દીપવૃ� અને દીવાઅા,ે તેનાં સાધનાે, કાે-ડયાં અને પૂરવાનું તેલ. 
Hindi सामान और दीपकों समेत उिजयाला देनेवाला दीवट, और उिजयाला देने के िलये तेल; 

Kannada G$ಳ�$Y"o$  g$ೕಪಸ0ಂಭವನೂ{  ಅದರ  ಉಪಕರಣಗಳನೂ{  ಅದರ  g$ೕಪಗಳನೂ{ 
G$ಳ�$Y"o$ ಎ¢$�ಯನೂ{ 
Malayalam െവളിctിnു നിലവിളkു, അതിെn ഉപകരണaൾ, 
അതിെn ദീപaൾ, വിളkിnു എi, 
Marathi प्रकाशासाठी दीपवृक्ष, त्याची उपकरणे व िदवे, आिण िदव्यासाठी तेल; 

Oriya ଦୀପB ି ନିମେR ଦୀପରୂଖା, ତହi ର ପା*, ଦୀପ ଓ ଦୀପ ପାଇଁ େତୖଳ, 
Punjabi ਸ਼ਮਾਦਾਨ ਚਾਨਣਾ ਦਣੇ ਲਈ ਅਤ ੇਉਸ ਦਾ ਸਮਾਨ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਦੀਵ ੇਅਤ ੇਚਾਨਣ ਲਈ ਤਲੇ 
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Tamil ெவmhச7ெகாK%&L &H$>ள%ைக[L, அQ5 கT>கைள[L, 
அQ5 அகRகைள[L, ெவmhசH$%& எFெணைய[L, 

వచనము 15 

ధూపవేదిక దాని మోతకఱఱ్లు, అభిషేకతైలము పరిమళ దర్వయ్ సంభారము, మందిర దావ్రమున 

దావ్రమునకు తెర. 
Assamese ধGপ-7বিদ আৰF তাৰ খ̂টােবাৰ, অিভেষকৰ 7তল আৰF সুগিp ধGপ, আবাসৰ 
[েবশ দুৱাৰত ওলমাবৈল পদR া। 

Bengali ধGপ 7বদী এবং তার খ̂ঁiসমূহ; অিভেষেকর 7তল এবং সুগিp ধGপ; 7য় পদR া পিব1 
তঁাব̂র [েবশfার 7ঢেক রাখেব| 

Gujarati “ધૂપની વેદી અન ે તેની દાંડીઅાે, અ¶ભષેક માંટેનું તેલ, સુગંધીદાર ધૂપ, અને 
મૂલાકાતમંડપનાે :વેશ¦ાર માંટેનાે પડદાે. 
Hindi डण्डों समेत धूपवेदी, अिभषेक का तेल, सुगिन्धत धूप, और िनवास के द्वार का पदार्; 

Kannada ಧೂಪ  F$ೕg$ಯನೂ{  ಅದರ  #$ೂೕಲುಗಳನೂ{  ಅp$®$ೕ�$ಸುವ  ಎ¢$�ಯನೂ{  ಪy$ಮಳ 
ಧೂಪವನೂ{ ಗುÀ"ರದX$b ಪ?F$ೕ�$ಸುವ «"ಗX$ನ *$̀ $ಯನೂ{ 
M a l a y a l a m ധൂപപീഠം , അതിെn തXുകൾ , അഭിേഷകൈതലം , 
സുഗnധൂപവർgം , തിരുനിവാസtിേലkുll 4പേവശന വാതിലിെn 
മറ�ീല, 
Marathi धूपवेदी, ितच े दांड,े अिभषेकासाठी तेल, सुगंधी द्रव्ययुक्त धूप, व िनवासमंडपाच्या 
दारासाठी पडदा; 

Oriya ଧୂପବେଦ=, ତାରସାsୀ, ଅଭିଷେକାଥକ େତୖଳ, ସୁଗ�ିଧୂପ, ପବି* ତ�u  5େବଶ ଦX ାରର ଆ�ାଦନ 
ବQ୍ର। 
Punjabi ਧੂਪ ਦੀ ਜਗਵਦੇੀ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀਆਂ ਚੋਬਾਂ ਅਤ ੇਮਸਹ ਕਰਨ ਦਾ ਤਲੇ ਸੁਗੰਧੀ ਧੂਪ ਅਤ ੇਡਹੇਰ ੇਦ ੇ
ਦਰਵਜੱੇ ਕਲੋ ਬੂਹ ੇਦੀ ਓਟ 

Tamil vப�டHைத[L, அQ5 தFKகைள[L, அVேஷகைதலHைத[L, 
iகUத vபவB%கHைத[L, வாச,தலHQ5 வாச/%&H ெதா7&Qைரைய[L, 

వచనము 16 

దహనబలిపీఠము దానికి కలిగిన ఇతత్డి జలెల్డ దాని మోతకఱఱ్లు దాని యుపకరణములనిన్యు, 

గంగాళము దాని పీట 
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Assamese 7হামবিলৰ বােব 7বিদ আৰF তাৰ িপতলৰ জািল, খ̂টােবাৰ আৰF তাৰ সাম�ী, 
ডাঙৰ পা1 আৰF তাৰ িভিT আিনব। 

Bengali 7হামবিলর জনJ 7বদী এবং তার িপতেলর জাল, খ̂ঁijিল এবং তার বাসনেকাসন, 
িপতেলর পা1 ও তার দান; 

Gujarati અાહુ[ત માંટે વેદી, અને તેની કાંસાની Jળી; થાંભલાઅાે અને વેદી પર વપરાતી બધી 
વRતુઅાે અને કાંસાનુ ંપહાેળુ વાસણ અન ેતેનું તળ. વેદીન ેઊચકવાના ંબધાં સાધના,ે દાંડા, કડી 
અને તેની ધાેડી; 

Hindi पीतल की झंझरी, डण्डों आिद सारे सामान समेत होमवेदी, पाए समेत हौदी; 

Kannada ಯÏF$ೕg$ ಯನೂ{ ಅದ`$ೂಂg$+$ ¥$�"0 $ಯ ಜಲbu$ಯನೂ{ ಅದರ #$ೂೕಲುಗಳನೂ{ 
ಅದರ ಎa"b ಉಪಕರಣ ಗಳನೂ{ ಗಂY"ಳವನೂ{ ಅದರ �$ೕಠ 
Malayalam േഹാമയാഗപീഠം, അതിെn താ4മജാലം, തXുകൾ, അതിെn 
ഉപകരണaൾ ഒെkയും, െതാWി, അതിെn കാൽ, 
Marathi होमवेदी व ितची िपतळेची जाळी, दांड ेव ितचे इतर सािहत्य, गंगाळ व त्याची बैठक; 

Oriya ନେବୖeଦ6 ଉ�ଗ ନିମେR ୟpବେଦ= ତାର କଂସା ଜାଲି, ସାsୀ ଓ ତାର ସାମ{ୀ, 5]ାଳନ ପା* 
ଏବଂ ତାର ଆଧାର। 
Punjabi ਅਤ ੇਹੋਮ ਦੀ ਜਗਵਦੇੀ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਲਈ ਿਪੱਤਲ ਦੀ ਝਜੰਰੀ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀਆਂ ਚੋਬਾਂ ਅਰ ਉਸ ਦਾ 
ਸਾਰਾ ਸਮਾਨ ਹਦੌ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਚgਕੀ 
Tamil தகன பG�டHைத[L, அQ5 ெவFகலh சRலைடைய[L, அQ5 
தFKகைள[L, அQ5 சகல பfPgKகைள[L, ெதாgcைய[L, அQ5 
பாதHைத[L, 

వచనము 17 

ఆవరణపు తెరలు దాని సత్ంభములు వాటి దిమమ్లు ఆవరణ దావ్రమునకు తెర 

Assamese 7তওঁেলােক 7চাতালত ওলমাবৈল তাৰ খ̂ঁটা, চ̂ঙী, আৰF 7চাতালৰ দুৱাৰৰ 
পদR ােবাৰ, 
Bengali [াBেণর চারিদেকর পদR া, তােদর খ̂ঁi ও িভিTসমূহ এবং [াBেণর [েবশfােরর 
পদR া 
Gujarati અાંગણાની ભીતાે માંટેના પડદાઅા,ે Rતંભાે, તેઅાેની કૂભીઅાે અને અાંગણાનાં 
:વેશ¦ાર માંટેના પડદાઅાે; 

Hindi खम्भों और उनकी कुिसयोर्ं समेत आंगन के पदेर्, और आंगन के द्वार के पदेर्; 

Kannada ಅಂಗಳದ  ಪರv$ಗಳನೂ{  ಅದರ  ಸ0ಂಭಗಳನೂ{  ಅದರ  ಕು�$ಗ  ಳನೂ{  ಅಂಗಳದ 
«"ಗX$ನ *$̀ $ಗಳನೂ{ 
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Malayalam 4പാകാരtിെn മറ�ീലകൾ, അതിെn തൂണുകൾ, ചുവടുകൾ, 
4പാകാര വാതിലിെn മറ, 
Marathi अंगणाचे पडदे, त्याचे खांब, उथळ्या व अंगणाच्या फाटकासाठी पडदा; 

Oriya 5ାsଣର ପରଦା, Q\, ଆ'ୁଡା ଓ 5ାsଣର 5େବଶ ପଥର ପରଦା। 
Punjabi ਹਾਤZ ਦੀਆਂ ਕਨਾਤਾਂ ਅਰ ਉਸ ਦੀਆਂ ਥੰਮMੀਆਂ ਅਰ ਉਸ ਦੀਆਂ ਚੀਥੀਆਂ ਅਰ ਹਾਤ ੇਦ ੇਫਾਟਕ ਦੀ ਓਟ 

Tamil VராகாரHQ5 ெதா7&Qைரகைள[L, அQ5 vFகைள[L, அQ5 
பாத7கைள[L, VராகாரH$ வாசG5 ெதா7&Qைரைய[L, 

వచనము 18 

మందిరమునకు మేకులు ఆవరణమునకు మేకులు వాటికి తార్ళుల్ 
Assamese আবাসৰ খঁ̂টা, 7চাতালৰ খ̂টাৰ 4সেত 7সইেবাৰৰ ৰিচ। 

Bengali সমাগম তঁাব̂র জনJ এবং [াBেণর জনJ কীলকjিল এবং তােদর দিড়jিল; 

Gujarati મુલાકાતમંડપના અન ેતેના અાંગણા ંમાંટેના Rતંભાે, અાંગણાની ખૂટીઅાે અને તેની 
દાેરીઅાે, 
Hindi िनवास और आंगन दोनों के खूंटे, और डोिरयां; 

Kannada ಗುÀ"ರದ ಗೂಟಗಳನೂ{ ಅಂಗಳದ ಗೂಟಗಳನೂ{ ಅವuಗಳ ಹಗÍಗಳನೂ{ 
Malayalam തിരുനിവാസtിെn കുuികൾ, 4പാകാരtിെn കുuികൾ, 
Marathi िनवासमंडप व अंगण ह्यांच्यासाठी मेखा व तणाव;े 

Oriya ତ�uର େମଖ, 5ାsଣର ଖିଲ ଓ ଉଭୟର ର�u । 
Punjabi ਡਹੇਰ ੇਦੀਆਂ ਕੀਲੀਆ ਂਅਤ ੇਹਾਤ ੇਦੀਆਂ ਕੀਲੀਆਂ ਅਰ ਉਨMਾਂ ਦੀਆਂ ਲਾਸਾਂ 
Tamil வாச,தலHQ5 Pைளகைள[L, VராகாரHQ5 Pைளகைள[L, 
அைவகm5 கSqகைள[L, 

వచనము 19 

పరిశుదధ్సథ్లములో సేవ చేయుటకు సేవా వసత్రములు, అనగా యాజకుడైన అహరోనుకు పర్తిషిఠ్త 

వసత్రములు యాజకులగునటుల్ అతని కుమారులకును వసత్రములు నవియే అనెను. 
Assamese 7তওঁেলােক পিব1-�ানত পিৰচযRা কিৰবৰ বােব 7বাৱা িমিহ বT, পেুৰািহতৰ কমR 
কিৰবৈল হােৰাণ আৰF 7তওঁৰ প1ুসকলৰ বT আিনব।” 

Bengali পিব1 �ােন পরার জনJ যাজেকর িবেশষ বT -এসবই 7তামরা আনেব| এই িবেশষ 
বT যাজক হােরাণ ও তার প1ুরা পরেব| তারা যখন যাজক হেব তখন তারা এই বT পরেব|” 
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Gujarati પ[વ+�ાનમાં સેવા કરવાના સમયે યાજકાેઅે ધારણ કરવાના દબદબાભયાs વlાે, 
અેટલે કે યાજક હારુન અને તેના પુ+ા ેમાંટેનાં યાજક તરીકે સેવા કરવા માંટેનાં પ[વ+ વlાે.” 

Hindi पिवत्रस्थान में सेवा टहल करने के िलये काढ़ ेहुए वस्त्र, और याजक का काम करने के िलये 
हारून याजक के पिवत्र वस्त्र, और उसके पुत्रों के वस्त्र भी॥ 

Kannada ಪy$ಶುದr  ಸ¶ಳದX$b  h$ೕF$�"ಡುವದ  P"1o$  h$ೕF$ಯ  ವಸ�ಗಳನೂ{  !"ಜಕS"ದ 
ಆ`$ೂೕನನ ಪy$ಶುದr ವಸ�ಗಳನೂ{ !"ಜಕ h$ೕF$+$ೂೕಸ1ರ ಅವನ ಕು�"ರರ ವಸ�ಗಳನೂ{ �"ಡX$ 
ಅಂದನು. 
Malayalam അവയുെട കയറുകൾ, വിശുdമnിരtിൽ ശു4ശൂഷ െചയ് വാൻ 
വിേശഷവസ്4തaൾ , പുേരാഹിതനായ അഹേരാെn വിശുdവസ്4തം , 
പുേരാഹിതശു4ശൂെഷkായി അവെn പു4തnാരുെട വസ്4തaൾ എnിവ 
തേn. 
Marathi पिवत्रस्थानात सेवा करण्यासाठी कुशलतेने िवणलेली वस्त्रे आिण याजक ह्या नात्याने सेवा 
करण्यासाठी अहरोन याजकाची पिवत्र वस्त्रे आिण त्याच्या मुलांची वस्त्रे. 
Oriya ପବି* ସd ାନର ସେବା ନିମେR ସୁଶାeଭିତ ବୁଣା ବQ୍ର, ଏହିସବୁ ବିଶେଷ ବQ୍ରଗୁଡିକ ଯାଜକ 
ହାେରାଣ'ୁ ନିମେR, ତା'ର ପୁ*ମାନ'ର ପରିଧାନ ନିମେR ଅେଟ, େଯତେବeେଳ ସମାେନe ଯାଜକ ରୂେପ 
ସେବା କରRି। 
Punjabi ਅਤ ੇਮਹੀਨ ਉਣ ੇਹਏੋ ਬਸਤ/  ਪਿਵਤੱ/  ਅਸਥਾਨ ਿਵਚੱ ਉਪਾਸਨਾ ਲਈ ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਜਾਜਕ ਲਈ ਪਿਵਤੱ/  
ਬਸਤ/  ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਪੁੱਤ/ ਾਂ ਲਈ ਅਤ ੇਓਹਨਾ ਂਦ ੇਜਾਜਕਾਈ ਦ ੇਕਮੰ ਲਈ ਬਸਤ/  
Tamil ப4iHத ,தலHQேல ஆராதைன ெச]வதO&4ய வ,Qர7கைள[L, 
ஆசா4ய ஊ�ய�ெச]"ற ஆேராs5 ப4iHத வ,Qர7கைள[L, அவ5 
&மார45 வ,Qர7கைள[L அவBகJ ெச]ய%கடவBகJ எ5றா5. 

వచనము 20 

ఇశార్యేలీయుల సమాజమంతయు మోషే ఎదుటనుండి వెడలిపోయెను. 
Assamese তাৰ পাছত ই+ােয়লৰ জািতৰ সকেলা 7লাক 7মািচৰ আগৰ পৰা আঁতিৰ গ’ল। 

Bengali তারপর ই+ােয়েলর সম� ম�লী 7মািশর কাছ 7থেক চেল 7গল| 

Gujarati પછી ઇ6ાઅેલીઅાનેા સમY સમુદાયે ભેટાે અાપવા માંટેની વRતુઅાે તૈયાર કરવા માંટે 
મૂસા અાગળથી રJ લીધી. અને પાેતપાેતાના તંબુઅામેાં પાછા ફયાs. 
Hindi तब इस्त्राएिलयों की सारी मण्डली मूसा के साम्हने से लौट गई। 

Kannada ಆಗ  ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳ  ಸÒ$ಯವ`$ಲbರೂ  §$ೂೕ\$ಯ  ಎದುy$]$ಂದ 
D$ೂರಟುD$ೂೕದರು. 
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Malayalam അേpാൾ യി4സാേയൽമkളുെട സർvസഭയും േമാെശയുെട 
മുmിൽ നിnു പുറെpWു. 
Marathi मग इस्राएल लोकांची सवर् मंडळी मोशेपुढून िनघून गेली. 
Oriya ଏହାପେର ଇ9ାେୟଲର ସଭାର ସମQ େଲାେକ ମାଶାେ' ନିକଟରୁ ବିଦାଯ େନେଲ। 
Punjabi ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਦੀ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਮੂਸਾ ਦ ੇਅੱਗJ ਬਾਹਰ ਗਈ 

Tamil அ#ெபாX$ இ,ரேவR DHQரரா"ய சைபயாB எRலாTL ேமாேசS5 
சPகHைத>gK# Dற#பgடாBகJ. 

వచనము 21 

తరువాత ఎవని హృదయము వాని రేపెనో, ఎవని మనసుస్ వాని పేర్రేపించెనో వారందరు వచిచ్, 

పర్తయ్క్షపు గుడారముయొకక్ పనికొరకును దాని సమసత్ సేవకొరకును పర్తిషిఠ్త వసత్రములకొరకును 

యెహోవాకు అరప్ణను తెచిచ్రి. 
Assamese িযসকলৰ Âদয়ত [বb িT আৰF মনত ই�া জি\ল 7তওঁেলােক িযেহাৱাৰ বােব 
উপহাৰ আিনেল। 7তওঁেলােক সা�াৎ কৰা ত�̂ৰ, ত�̂ৰ স£কী̄য় সকেলা সাম�ীৰ, আৰF 
পিব1 বTৰ বােব িযেহাৱাৰ উেmেশJ উপহাৰ আিনেল। 

Bengali ÝেতJেক, যােদর Âদেয় [বb িT ও মেন ই�া হল তারা [ভ̂র জনJ উপহার িনেয় এল| 
এই উপহার সাম�ীjিল সমাগম তঁাব̂র জনJ, তঁাব̂র 7ভতেরর [েযাজনীয িজিনস এবং িবেশষ 
বT 4তরীর কােজ লাগােনা হল| 

Gujarati પછી યહાેવાના અાÊાંથી જઅેાેના �દયાેને £શs થયાે હતાે, તે દરેક પાેતાની 
રાiખુશીથી મુલાકાતમંડપનાં સાધનાે માંટે, તેની સામYી માંટે અને પ[વ+ વlા ે માંટે તેઅાેનાં 
અપsણાે લઈને યહાેવાન ેભેટ ધરવા પાછા અાZા. 
Hindi और िजतनों को उत्साह हुआ, और िजतनों के मन में ऐसी इच्छा उत्पन्न हुई थी, वे िमलाप वाले 
तम्बू के काम करने और उसकी सारी सेवकाई और पिवत्र वस्त्रों के बनाने के िलये यहोवा की भेंट ले आने 
लगे। 

Kannada ಅವರX$b  ಪ?l$@$ೂಬ|ನು  ಹೃದಯ  £$²ರ¢$�$ಂದ  ಮತು0  ಪ?l$@$ೂಬ|ನು  ತನ{ 
ಮನಸುO ಇಷ_ಪಡುವಂ*$ ಸÒ$ಯ ಗುÀ"ರದ #$ಲಸP"1o$ಯೂ ಅದರ ಎa"b h$ೕF$Y"o$ಯೂ ಪy$ಶುದr 
ವಸ�ಗ�$Y"o$ಯೂ ಕತ ]$+$ P"�$#$ಗಳನು{ *$+$ದು#$ೂಂಡು ಬಂದರು. 
Malayalam ഹൃദയtിൽ ഉtാഹവും മനsിൽ താlരEവും േതാnിയവൻ 
എlാം സമാഗമനkു ടാരtി െn 4പ വൃtിkും അതി െn സകല 
ശു4ശൂെഷkും വിശുdവസ്4തaൾkും േവXി യേഹാെവkു വഴിപാടു 
െകാXുവnു. 
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Marathi नंतर ज्यांच्या अंतःकरणात सू्फतीर् झाली व ज्या कोणाला मनापासून इच्छा झाली, त्याने 
दशर्नमंडपाच्या कामासाठी, त्यातील सगळ्या सेवेसाठी आिण पिवत्र वस्त्रासंाठी परमशे्वराला अपर्ण 
आणले. 
Oriya ସମQ େଲାକମାେନ ସଦା5ଭୁ' ନିକଟକୁ ଉପହାର ଆଣିେଲ। େଯ ହେତu ସମାନେ'ର ହୃଦଯ ଉଦାର 
ହାଇେଗଲା। ଏହି ସମQ ଉପହାର �ବ6 ତ�u  େର ଥିବା ସମQ �ବ6, ସମାଗମ ତ�u  ଭିତ େର ଥିବା ଅନ6ାନ6 
ସାମ{ୀ ଓ ବିଶେଷ ବQ୍ର ତିଆରି କରିବା େର ବ6ବହୃତ େହଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਮਨੱੁਖ ਿਜਨMਾਂ ਦ ੇਮਨਾਂ ਨW ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਪਰਿੇਰਆ ਆਏ ਅਤ ੇ ਿਜਨMਾਂ ਦ ੇਆਤਮਾ ਨW ਉਸ ਦੀ 
ਭਾਉਣੀ ਕੀਤੀ ਓਹ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਭਟੇਾਂ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਦ ੇਬਣਾਉਣ ਲਈ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਸਾਰੀ ਉਪਾਸਨਾ ਲਈ ਅਤ ੇ
ਪਿਵਤੱ/  ਬਸਤ/ ਾਂ ਲਈ ਿਲਆਏ 

Tamil V5D எவBகைள அவBகJ இTதயL எX#V, எவBகைள அவBகJ ஆ> 
உOசாக#பKHQனேதா , அவBகJ எRலாTL ஆச4#D% MடாரHQ5 
ேவைல%&L அQ5 சகல ஊ�யH$%&L, ப4iHத வ,Qர7கb%&L 
ஏOறைவகைள% கBHதT%&% காf%ைகயாக% ெகாFKவUதாBகJ. 

వచనము 22 

సతరీలుగాని పురుషులుగాని యెవరెవరి హృదయములు వారిని పేర్రేపించెనో వారందరు యెహోవాకు 

బంగారు అరిప్ంచిన పర్తివాడును ముకక్రలను, పోగులను, ఉంగరములను తావళములను, సమసత్ 

విధమైన బంగారు వసుత్వులను తెచిచ్రి. 
Assamese পুৰFষ আৰF Tী িযসকল 7লাকৰ ই�া জি\ল, 7তওঁেলাক সকেলােৱ 7�াচ, 
কাণফ̂িল, আঙr, আৰF অল�াৰ, সকেলা ধৰণৰ 7সাণৰ অল�াৰ আিনেল। 7তওঁেলােক 
িযেহাৱাৰ উেmেশJ 7সাণৰ উপহাৰ আিনেল। 

Bengali পুরFষ, Tী যারা ই�̂ক িছল [ভ̂র জনJ উপহার সাম�ী িনেয় এেলা| তারা িপন, 
দুল, আংi ও অনJানJ গযনা িনেয় এল এবং সম{ [ভ̂েক িদেয় িদল| এটা িছল [ভ̂র জনJ 
িবেশষ 4নেবদJ. 
Gujarati lીઅા ે અને પુરુષા ે પણ અાZા અને તેમણે દરેકે રાiખુશીથી-કાેઈઅે નથ, તાે 
કાેઈઅે લ[વ³ >ગયાં કાેઈઅે વીટી, તા ેકાેઈઅ ેહાર. અેમ [વ[વધ :કારના સાેનાના ંઘરેણાં યહાેવાને 
ભેટ ધયાs. 
Hindi क्या स्त्री, क्या पुरूष, िजतनों के मन में ऐसी इच्छा उत्पन्न हुई भी वे सब जुगनू, नथुनी, मुंदरी, 
और कंगन आिद सोन ेके गहने ले आने लगे, इस भांित िजतने मनुष्य यहोवा के िलय ेसोने की भेंट के देने 
वाले थे वे सब उन को ले आए। 
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Kannada I$�ೕಪuರುಷ`$ಲbರೂ  ಮನಃಪ�ವ ಕn"o$  ಬಂದು  ಬ $ಗಳನೂ{  ಮುರುವuಗಳನೂ{ 
ಉಂಗುರಗಳನೂ{  ಮುv$?ಗಳನೂ{  s$ನ{ದ  ಎa"b  ಒಡF$ಗಳನೂ{  ತಂದರು. ಪ?l$@$ೂಬ|ನೂ  s$ನ{ದ 
P"�$#$ಯನು{ ಕತ ]$+$ ಅ�$ I$ದನು. 
Malayalam പുരുഷnാരും സ്4തീകളുമായി ഔദാരEമനsുllവർ എlാവരും 
യേഹാെവkു െപാൻവഴിപാടു െകാടുpാൻ നി�യിcവെരാെkയും വള, 
കുണുkു , േമാതിരം , മാല മുതലായ സകലവിധ െപാnാഭരണaളും 
െകാXുവnു. 
Marathi ज्यांना मनापासून इच्छा झाली ते सगळे स्त्रीपुरुष आले आिण त्यांनी नथी, कंुडले, मुिद्रका, 
कंकणे असे सोन्याचे सवर् प्रकारचे दािगने आणले. ह्या प्रकारे प्रत्येक मनुष्याने परमशे्वरासाठी सोन्याचे 
अपर्ण आणल.े 
Oriya ପୁରୁଷ ଓ Q୍ରୀ େଯେତ େଲାକ ସX�uମନା ଥିେଲ, େସ ସମQ ଆସି ଉେରାମଣି ଓ କୁ�ଳ ଓ ଅsୁରୀଯ 
ହାର 5ଭୃତି ସXY ଅଳ'ାରସବୁ ଆଣିେଲ। େ5ତ6କକ େଲାକ ସଦା5ଭୁ' ଉେ�ଶ6 େର ସୁବYhର ମହାନ 
ଉପହାର ଉ�ଗ କେଲ। 
Punjabi ਮਨੱੁਖ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦ ੇਨਾਲ ਤੀਵੀਆਂ ਆਈਆਂ ਅਤ ੇਮਨ ਦੀ ਭਾਉਣੀ ਨਾਲ ਜੁਗਨੀਆਂ ਨਥਾਂ ਛਾਪਾਂ 
ਅਤ ੇਹਾਰ ਸਾਰ ੇਸੋਨW ਦ ੇਗਿਹਣ ੇਿਲਆਏ ਅਰ ਸਾਰ ੇਮੁਨੱਖਾਂ ਨW ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਸੋਨW ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਿਦੱਤੀਆਂ 

Tamil மன#nBவPJள ,Qp DTஷB யாவTL, அ,தகடக7கJ, காதfகJ, 
ேமாQர7கJ, ஆர7கJ Pதலான சகல >த ெபா5னாபரண7கைள[L 
ெகாFK வUதாBகJ; கBHதT%&% காf%ைக ெச/HQன ஒjெவாTவYL 
ெபா5ைன% காf%ைகயாகh ெச/HQனா5. 

వచనము 23 

మరియు నీల ధూమర్ రకత్వరణ్ములు, సనన్నార, మేక వెండుర్కలు, ఎఱఱ్రంగు వేసిన పొటే ట్ళల్ తోళుల్, 

సముదర్వతస్ల తోళుల్, వీటిలో ఏవి యెవరియొదద్ నుండెనో వారు వాటిని తెచిచ్రి. 
Assamese িযসকল 7লাকৰ নীলা, 7বঙ̂নীয়া, আৰF ৰঙা বৰণীয়া সূতা আৰF িমিহ শণ 
সূতা, ছাগলীৰ 7নাম, ৰঙা ৰং কৰা 7মৰ-ছাগৰ ছাল, আৰF তহচ জYৰ ছাল আিছল, 
7তওঁেলােক [িতজেন 7সইেবাৰ আিনেল। 

Bengali 7য় সম{ 7লােকর কােছ িমিহ শেনর কাপড় িছল এবং নীল, 7বjনী ও লাল সুেতা 
িছল তারা তা িনেয় [ভ̂র কােছ এেলা, যােদর কােছ ছাগেলর 7লাম বা লাল রঙ করা 7মেষর 
চামড়া বা মসৃণ চামড়া িছল তারা িনেয় এল এবং [ভ̂েক িদল| 

Gujarati બીJં કેટલાક ભૂરા, Jંબુડા અને -કરમi રંગનાં ઊન ઝીણા કાંતેલા શણના કાપડ 
અને બકરાંના વાળનાં કાપડ લાZાં. વળી લાલા રંગ કરેલાં ઘેટાના ંચામડા ંઅન ેખાસ રીતે પકવેલાં 
બકરાંના ચામડાં પણ તેઅાે લઈ અાZા.ં 
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Hindi और िजस िजस पुरूष के पास नीले, बैंजनी वा लाल रंग का कपड़ा वा सूक्ष्म सनी का कपड़ा, 
वा बकरी का बाल, वा लाल रंग से रंगी हुई मेढ़ों की खालें, वा सूइसों की खालें थी वे उन्हें ले आए। 

Kannada ]$ೕX$, ಧೂಮ?, ರಕ0ವಣ  ನಯn"ದ  S"ರುಮu$, J$ೕ#$ಯ  ಕೂದಲು; ಟಗರುಗಳ 
#$ಂಪu  ಬಣ�ದ  ಚಮ ಗಳu, ಕಡಲು  ಹಂg$ಯ  ಚಮ ಗಳu, !"ರ  ಬ�$ಯX$bದjF$�ೕ  ಅವ`$ಲbರು 
ತಂದರು. 
Malayalam നീലനൂൽ, ധൂ4മനൂൽ, ചുവpുനൂൽ, പYിനൂൽ, േകാലാWു 
േരാമം, ചുവpിc ആWുെകാuേnാൽ, തഹശൂേതാൽ എnിവ ൈകവശമുllവർ 
അതു െകാXു വnു. 
Marathi ज्या ज्या पुरुषाजवळ िनळ्या, जांभळ्या व िकरिमजी रंगाच ेसूत, तलम सणाच ेकापड, 
बकर्यांचे केस, लाल रंगवलेली मेंढ्यांची कातडी व तहशांची कातडी होती त्याने ते ते आणले. 
Oriya େଯଉଁମାନ' ନିକଟେର ନୀଳ ଓ ଧୂ  ସିuରୁ ବY ଓ ଶୁ¯ େ]ାମସୂ*, ସମାେନe ତାହା ଆଣିେଲ। 
ସମାେନe ମk ଛାଗ େଲାମ, ଲାଲ ରଂଗ େର ରଂଜିତ ମଷେଚମ ଏବଂ ସୂ]o  ଚମଡା ଆଣିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਿਜਨMਾ ਂਮਨੱੁਖਾਂ ਕਲੋJ ਨੀਲਾ ਬ\ਗਣੀ ਅਰ ਿਕਰਮਚੀ ਸੂਤ ਅਰ ਮਹੀਨ ਕਤਾਨ ਅਤ ੇਪਸ਼ਮ ਅਰ 
ਛਿੱਤ/ਆਂ ਦੀਆਂ ਲਾਲ ਰਗੰੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਖੱਲਾ ਂਅਤ ੇਬੱਕਿਰਆ ਂਦੀਆਂ ਖੱਲਾਂ ਲੱਭੀਆਂ ਓਹ ਿਲਆਏ 

Tamil இளoல�ைல[L இரHதாLபர �ைல[L ;வ#D�ைல[L ெமRGய 
ப�i �ைல[L ெவJளாgK மSைர[L ;வ#DH�BUத ஆgK%கடாH 
ேதாைல[L தகiHேதாைல[L த7கmடHQR ைவHQTUத யாவTL 
அைவகைள% ெகாFKவUதாBகJ. 

వచనము 24 

వెండిగాని యితత్డిగాని పర్తిషిఠ్ంచిన పర్తివాడును యెహోవాకు ఆ అరప్ణము తెచెచ్ను. ఆ సేవలో ఏ 

పనికైనను వచుచ్ తుమమ్కఱఱ్ యెవనియొదద్నుండెనో వాడు దాని తెచెచ్ను. 
Assamese [িতজেন িযেহাৱাৰ উেmেশJ ৰCপ বা িপতল উপহাৰhৰCেপ আিনেল; আৰF 
িযসকলৰ িচ¾ম কাঠ আিছল, 7তওঁেলাক িযেকােনা কাযRত বJৱহাৰ কিৰবৈল 7সইেবাৰ 
আিনেল। 

Bengali যারা [ভ̂েক রCেপা বা িপতল িদেত চাইল তারা 7সটা িনেয় এল| যােদর কােছ 
বাবলা কাঠ িছল যা সমাগম তঁাব̂ িনমRােণর কােজ বJবহার করা 7য়েত পাের তারা 7সটা আনল 
এবং তা [ভ̂েক িদল| 

Gujarati જ ેકાેઈ યહાેવાને ચાંદી કે કાંસાની ભેટ ધરાવી શકે તેમ હતા તે સાૈ તે લાZા, તાે 
કેટલાક બાંધકામ માંટે જ=રી બાવળનું લાકડંુ લાZા. 
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Hindi िफर िजतने चांदी, वा पीतल की भेंट के देने वाले थे व ेयहोवा के िलये वैसी भेंट ले आए; और 
िजस िजसके पास सेवकाई के िकसी काम के िलये बबूल की लकड़ी थी वे उसे ले आए। 

Kannada G$�$�  ¥$�"0 $ಗಳ  P"�$#$  ಗಳನು{  ಅ�$ ಸುವದ#$1  ಮನI$Oದjವ`$ಲbರೂ  ಕತ ]$+$ 
P"�$#$ಗಳನು{ ತಂದರು. h$ೕF$ಯ ಎa"b #$ಲಸ #$ೂ1ೕಸ1ರ µ"X$ೕ ಮರM$ದjವರು ಅದನು{ ತಂದರು. 
Malayalam െവllിയും താ4മവും വഴിപാടുെകാടുpാൻ നി�യിcവെനlാം 
യേഹാെവkു വഴിപാടു െകാXുവnു. ശു4ശൂഷയിെല എlാപണിkുമായി 
ഖദിരമരം ൈകവശമുllവൻ അതുെകാXുവnു. 
Marathi चांदी व िपतळ ह्याचंे अपर्ण करणार्या प्रत्येकाने ती अपर्णे परमशे्वरासाठी आणली आिण 
ज्या कोणाकड ेसेवेच्या कामासाठी उपयोगी पडणारे बाभळीचे लाकूड होत ेते तो घेऊन आला. 
Oriya ପୁଣି ୟିଏ ରୂପାର କି ପିOଳର ଉପହାର ଉ�ଗ କଲା, େସ ସଦା5ଭୁ'ର ଉପହାର ଆଣିଲା। ଆଉ ଯାହା 
ନିକଟେର ସେବାର େକୗଣସି କମ ନିମେR ଶିଟୀf କାଠ ଥିଲା, େସ ତାହା ଆଣିଲା। 
Punjabi ਿਜਿਨਆ ਂ ਨW ਚਾਂਦੀ ਅਤ ੇ ਿਪੱਤਲ ਦੀਆ ਂ ਭਟੇਾਂ ਚੜMਾਉਣੀਆਂ ਚਾਹੀਆਂ ਓਹ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਭਟੇਾਂ 
ਿਲਆਏ ਅਤ ੇਿਜਿਨਆਂ ਦ ੇਕਲੋJ ਿਸ਼ੱਟੀਮ ਦੀ ਲੱਕੜੀ ਉਪਾਸਨਾ ਦ ੇਿਕਸੇ ਕਮੰ ਲਈ ਲੱਭੀ ਓਹ ਿਲਆਏ 

T a m i l ெவJmைய[L ெவFகலHைத[L ெகாK%கHத%க யாவTL 
அைவகைள% கBHதT%&% காf%ைகயாக% ெகாFKவUதாBகJ. பOபல 
ேவைலகb%& உதkL yHQL மரHைதH த7கmடHQR ைவHQTUத யாவTL 
அைவகைள% ெகாFKவUதாBகJ. 

వచనము 25 

మరియు వివేక హృదయముగల సతరీలందరు తమ చేతులతో వడికి తాము వడికిన నీల ధూమర్ 

రకత్వరణ్ములు గల నూలును సనన్నార నూలును తెచిచ్రి. 
Assamese [েতJক দ�তাস£� মিহলা িনজৰ হােতেৰ সূতা কাi নীলা, 7বঙ̂নীয়া, ৰঙা 
বৰণীয়া আৰF িমিহ শণ সূতা আিনেল। 

Bengali [িতi দ� মিহলা তােদর হাত িদেয় সুেতা িকেট িমিহ শেনর কাপড় ব̂নল এবং 
লাল, নীল ও 7বjনী সুেতা কাটল| 

Gujarati જ ે lીઅાે કાંતવામા ં કુશળ હતી, તેમણે ભૂરંુ, Jબંુ-ડયું અન ે -કરમi ઊન તથા 
બારીક શણ કાંતી અાvું. 
Hindi और िजतनी िस्त्रयों के हृदय में बुिद्ध का प्रकाश था व ेअपने हाथों से सूत कात कातकर नीले, 
बैंजनी और लाल रंग के, और सूक्ष्म सनी के काते हुए सूत को ले आईं। 

Kannada °"ನ  ಹೃದಯವuಳ�  I$�ೕಯ`$ಲbರೂ  ತಮ4  #$ೖಗ�$ಂದ  5$ೕಯj  ]$ೕX$, ಧೂಮ?, 
ರಕ0ವಣ  ಮತು0 ನಯn"ದ S"ರುಮu$ ಇವuಗಳನು{ ತಂದರು. 
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Malayalam സാമർtEമുll സ്4തീകൾ ഒെkയും തaളുെട ൈകെകാXു 
നൂu നീലനൂലും ധൂ4മനൂലും ചുവpു നൂലും പYിനൂലും െകാXുവnു. 
Marathi ज्या िस्त्रया सुबुद्ध ह्रदयाच्या होत्या त्या सवार्ंनी िनळ्या, जांभळ्या व िकरिमजी रंगाचे सूत 
कातले आिण ते कातलेले सूत व आपल्या हातांनी िवणलेले तलम सणाचे कापड त्यांनी आणल;े 

Oriya ଦ] Q୍ରୀେଲାକମାେନ ନିଜ ନିଜ ହQ େର ସୂତା କାଟି ନୀଳ, ଧୂ , ସିuୁରବY ଓ ଶୁ¯ େ]ାମସୂ* 
ଆଣିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸਾਰੀਆਂ ਚਤਰੀਆਂ ਇਸਤਰੀਆ ਂਨW ਆਪਣ ੇਹਥੱR ਕਿੱਤਆ ਅਤ ੇਜੋ ਕਿੱਤਆ ਓਹ ੋਲੈ ਆਇਆਂ, 
ਅਰਥਾਤ ਨੀਲਾ ਬ\ਗਣੀ ਅਰ ਿਕਰਮਚੀ ਮਹੀਨ ਕਤਾਨ 

Tamil ஞான இTதயPJள ,QpகJ எRலாTL த7கJ ைககmனாR �Oq, 
தா7கJ �Oற இளoல�ைல[L இரHதாLபர �ைல[L ;வ#D�ைல[L 
ெமRGய ப�i �ைல[L ெகாFKவUதாBகJ. 

వచనము 26 

ఏ సతరీలు జాఞ్న హృదయము గలవారై పేర్రేపింపబడిరో వారందరు మేక వెండుర్కలను వడికిరి. 
Assamese সকেলা মিহলাৰ িযসকলৰ Âদয়ত উৎসাহ জি\িছল 7তওঁেলােক ছাগলীৰ 
7নামৰ সূতা কাiেল। 

Bengali ঐ দ� মিহলারা যারা সাহাযJ করেত চাইল, তারা ছাগেলর 7লাম 7থেক কাপড় 
4তরী করল| 

Gujarati બીi કેટલીક કુશળ lીઅાેઅે બકરાંના વાળ કાંતીન ેકાપડ તૈયાર કરી અાvું. 
Hindi और िजतनी िस्त्रयों के मन में ऐसी बुिद्ध का प्रकाश था उन्हो ने बकरी के बाल भी काते। 

Kannada °"ನದX$b  ಹೃದಯ  £$²ರ¢$  D$ೂಂg$ದ  I$�ೕಯ`$ಲbರೂ  J$ೕ#$  ಕೂದಲುಗಳನೂ{ 
5$ೕಯjರು. 
Malayalam സാമർtEtാൽ ഹൃദയtിൽ ഉtാഹം േതാnിയ സ്4തീകൾ 
ഒെkയും േകാലാWുേരാമം നൂuു. 
Marathi आिण ज्या िस्त्रयांच्या अंत:करणात सू्फतीर् होऊन त्यांना बुद्धी झाली, त्या सवार्ंनी बकर्यांचे 
केस कातले. 
Oriya ନିପୂଣା Q୍ରୀେଲାକମାେନ ସXଇ�ା େର ଛାଗ େଲାମ େର ସୂତା କାଟିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸਾਰੀਆਂ ਇਸਤਰੀਆ ਂਿਜਨMਾਂ ਦ ੇਮਨਾਂ ਨW ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਬੁੱਧ ਨਾਲ ਪਰਿੇਰਆ ਪਸ਼ਮ ਕਤੱੀ 
Tamil எUத ,Qpகbைடய இTதயL ஞான எX#DதR அைடUதேதா, அவBகJ 
எRலாTL ெவJளாgK மSைரH Q4HதாBகJ. 

వచనము 27 
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పర్ధానులు ఏఫోదుకును పతకమునకును చెకుక్ రతన్ములను లేతపచచ్లను 

Assamese মূখJেলাক সকেল এেফাদ আৰF ব̂ক̂পটাত লগাবৈল 7গােমদ আৰF আন পাথৰ 
আিনেল। 

Bengali ই+ােয়লবাসীেদর দলপিতরা 7গােমদ ও অনJানJ মিণমািণকJ িনেয় এেলা 7য়jিল 
এেফাদ ও যাজেকর ব�াবরেণর উপর লাগােনা হেব| 

Gujarati યાજકાેના ઉરપ+માં અન ેઅફેાેદમાં જડવા માંટે અાગેવાનાે ગાેમેદ પાષાણ અને અF 
પાષાણ લાZાં. 
Hindi और प्रधान लोग एपोद और चपरास के िलये सुलैमानी मिण, और जड़ने के िलये मिण, 
Kannada ಅm$ಪl$ಗಳu  ಎÈ$�ೕ  g$ನX$bಯೂ  ಎv$ಪದಕದX$bಯೂ  ಕೂu$?ಸುವದ#$1 
+$ೂೕJ$ೕm$ಕಗಳನೂ{ ರತ{ಗಳನೂ{ 
Malayalam 4പമാണികൾ ഏേഫാദിnും പതktിനും പതിേkXുn 
കlുകളും േഗാേമദകklുകളും 
Marathi सरदारांनी एफोद व ऊरपट ह्यांत जडवण्यासाठी गोमेदमणी व इतर रत्ने, 
Oriya ଅk]ଗଣ ଏେଫାଦ ଓ ବୁକୁପଟା ନିମେR େଗାମେଦକାଦି ଖଚନାଥକ ମଣି ଆଣିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸਰਦਾਰ ਸੁਲੇਮਾਨੀ ਪੱਥਰ ਅਰ ਏਫ਼ਦੋ ਅਰ ਸੀਨW ਬੰਦ ਿਵਚੱ ਜੜਨ ਲਈ ਨਗ ਿਲਆਏ 

Tamil VரD%கJ ஏேபாHQ/L மாB#பத%கHQ/L பQ%&L ேகாேமதகL 
PதGய இரHQன7கைள[L, 

వచనము 28 

సుగంధ దర్వయ్మును, దీపమునకును అభిషేకతైలమునకును పరిమళ ధూపమునకును తైలమును 

తెచిచ్రి. 
Assamese 7তওঁেলােক মছলা আৰF [দীপৰ বােব 7তল, অিভেষকৰ 7তল, আৰF সুগিp 
ধGপৰ বােব সুগিp ¢বJ আিনেল। 

Bengali তারা মশলা ও জলপাই 7তলও িনেয় এল, এjিল সুগিp ধGপ, অিভেষেকর 7তল ও 
[দীেপর 7তল িহেসেব বJবÂত করবার জনJ| 

Gujarati તેમ જ દીવા માંટે તથા અ¶ભષેક અને સુગંધીદાર ધૂપ માંટે સુગંધી §Zાે અને તેલ લઈ 
અાZા. 
Hindi और उिजयाला देने और अिभषेक और धूप के सुगन्धद्रव्य और तेल ले आये। 

Kannada ಸುಗಂಧದ?ವT ಗಳನೂ{ g$ೕಪ#$ೂ1ೕಸ1ರವ� ಅp$®$ೕ�$ಸುವ *$ೖಲ #$ೂ1ೕಸ1ರವ� ಪy$ಮಳ 
ಧೂಪ#$ೂ1ೕಸ1ರವ� ಎ¢$� ಯನೂ{ ತಂದರು. 
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M a l a y a l a m െവളിctിnും അഭി േഷകൈതലtിnും സുഗn 
ധൂപtിnുമായി പരിമളവർgവും എiയും െകാXു വnു. 
Marathi आिण िदव्यासाठी व अिभषेकासाठी तेल व सुगंधी धूपासाठी मसाला आणला. 
Oriya ଆଉ ମସଲା, ଦୀପ ପାଇଁ େତୖଳ, ଅଭିଷେକାଥକ େତୖଳ ଓ ଧୂପ ଆଣିେଲ। 
Punjabi ਅਰ ਮਸਾਲਾ ਅਤ ੇਚਾਨਣ ੇਲਈ ਤਲੇ ਅਤ ੇਮਸਹ ਕਰਨ ਲਈ ਤਲੇ ਅਰ ਸੁੰਗਧੀ ਧੂਪ 

T a m i l ப4மளவB%க7கைள[L , >ள%ெகFெணைய[L , அVேஷக 
ைதலH$%&L iக Uத வ B%க vபH$%&L ேவFcயைவகைள[ L 
ெகாFKவUதாBகJ. 

వచనము 29 

మోషే చేయవలెనని యెహోవా ఆజాఞ్పించిన పనులనిన్టికొరకు ఇశార్యేలీయులలో పురుషులేమి 

సతరీలేమి తెచుచ్టకు ఎవరి హృదయములు వారిని పేర్రేపించునో వారందరు మనఃపూరవ్కముగా 

యెహోవాకు అరప్ణములను తెచిచ్రి. 
Assamese ই+ােয়লৰ সকেলােলােক ই�াকb ত ভােৱ িযেহাৱাৰ উেmেশJ উপহাৰ আিনেল। 
[েতJক পুৰFষ আৰF মিহলাই ই�াকb তভােৱ উপহাৰ [দান কিৰেল। িযেহাৱাই 7মািচক 
িযসকেলা কিৰবৈল আoা কিৰিছল, 7সই সকেলা উপহাৰ সাম�ীৰ সহায়ত 7মািচেয় 4তয়াৰ 
কিৰেল। 

Bengali সম{ পুরFষ ও নারী, যারা সাহাযJ করেত চাইিছল তারা [ভ̂র জনJ উপহার সাম�ী 
িনেয় এল| তারা িনেজেদর ই�ায hতঃáG তRভােবই এই উপহারসাম�ী [দান করল| [ভ̂ 
7মািশ ও তার 7লাকেদর 7য়সব িজিনস বানােত আেদশ কেরিছেলন 7সইসব িজিনসই এই 
উপহার সাম�ীর সাহােযJ 4তরী করা হল| 

Gujarati અા :માંણે ઇ6ાઅેલના લાેકાેઅ ેયહાવેાઅે મૂસા માંરફતે જ ેજ ેકામાે કરવાની અાnા 
કરી હતી તેને માંટે તે કાયsમાં મદદ કરવાની ઈ�ા જ ેlી પુ=ષાનેી હતી તે સાૈઅે પાેતાના અપsણાે 
રાiખુશીથી તેમને અાvાં. 
Hindi िजस िजस वस्तु के बनाने की आज्ञा यहोवा ने मूसा के द्वारा दी थी उसके िलये जो कुछ 
आवश्यक था, उसे वे सब पुरूष और िस्त्रयां ले आई, िजनके हृदय में ऐसी इच्छा उत्पन्न हुई थी। इस 
प्रकार इस्त्राएली यहोवा के िलये अपनी ही इच्छा से भेंट ले आए॥ 

Kannada ¥$ೕ+$  �"ಡG$ೕ#$ಂದು  ಕತ ನು  §$ೂೕ\$ಯ  ಮುß"ಂತರn"o$  ಆ°"�$I$ದ  ಎa"b 
#$ಲಸ#$ೂ1ೕಸ1ರ ತರುವದ#$1 ಹೃದಯ £$²y$ತ�"ದ ಇ>"?@$ೕX$ನ ಎa"b ಪuರುಷರೂ I$�ೕಯರೂ ಕತ  
]$+$ ಮನಃಪ�ವ ಕn"ದ P"�$#$ಯನು{ ತಂದರು. 
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Malayalam േമാെശ മുഖാnരം യേഹാവ കlിc സകല4പവൃtിkുമായി 
െകാXുവരുവാൻ യി 4സാ േയൽമkളിൽ ഔദാരE മനsുll സകല 
പുരുഷnാരും സ്4തീകളും യേഹാെവkു സyേമധാദാനം െകാXുവnു. 
Marathi जे करण्यािवषयी परमेश्वराने मोशेच्या द्वारे आज्ञा िदली होती त्या सवार्ंसाठी इस्राएल 
लोकांनी स्वेचे्छने परमशे्वराप्रीत्यथर् अपर्णे आणली, ज्या ज्या स्त्रीपुरुषाचं्या अंत:करणात सू्फतीर् झाली 
त्यांनी त्यांनी ही अपर्णे आणली. 
Oriya େ5ତ6କକ ପୁରୁଷ ଓ Q୍ରୀ େଯଉଁମାନ'ର ହୃଦଯ ସମାନେ'u ଉଦାର କଲା, ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ' 
ମାkମ େର ଦଇeଥବା ଆpାନୁସା େର କାୟh6 ପାଇଁ ଉପହାର ଆଣିେଲ। େତଣୁ ଇ9ାେୟଲର େଲାକମାେନ 
ସଦା5ଭୁ' ନିକଟକୁ େସX�ାଦO ନେବୖeଦ6 ଆଣିେଲ। 
Punjabi ਅਰ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇਮਨੱੁਖ ਅਤ ੇਇਸਤਰੀਆਂ ਿਜੰਨMਾਂ ਦ ੇਮਨਾਂ ਨW ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਪਰਿੇਰਆ ਿਕ ਓਹ 
ਸਾਰ ੇਕਮੰ ਲਈ ਿਲਆਉਣ ਿਜਹ ਦਾ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਦੀ ਰਾਹR ਬਣਾਉਣ ਦਾ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ 
ਖੁਸ਼ੀ ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਿਲਆਏ 

Tamil ெச]ய#பKLபc கBHதB ேமாேசைய% ெகாFK கOVHத ேவைல%&4ய 
யாைவ[L ெகாFKவர, இ,ரேவR DHQரT%&J த7கJ இTதயHQR 
உOசாகமைடUத ,Qp DTஷB யாவTL கBHதT%&% காf%ைகைய 
மன#nBவமா]% ெகாFKவUதாBகJ. 

వచనము 30 

మరియు మోషే ఇశార్యేలీయులతో ఇటల్నెను చూడుడి; 
Assamese তাৰ পাছত 7মািচেয় ই+ােয়লৰ 7লাকসকলক ক’7ল, “7চাৱা, িযেহাৱাই িযহG দা 
4ফদৰ হG ৰৰ পু1 ঊৰী, ঊৰীৰ পু1 বচেললৰ নাম কািঢ় মািতেল। 

Bengali তারপর 7মািশ ই+ােয়লবাসীেদর বলল, “7দখ, [ভ̂ িযহG দা বংেশর হG েরর 7প�1, 
উিরর পু1 ব�সেললেক মেনানীত কেরেছন| 

Gujarati પછી મૂસાઅે ઇ6ાઅેલીઅાનેે કSું, “જુઅાે, યહાેવાઅે યહૂદાના કુળસમૂહના હૂરના 
દીકરા ઊરીના દીકરા, બઝાલઅેલને મં-દરના ંહRતકલાનાં કામ માંટે પસંદ કયાt છે. 
Hindi तब मूसा ने इस्त्राएिलयों से कहा सुनो, यहोवा ने यहूदा के गोत्र वाले बसलेल को, जो ऊरी का 
पुत्र और हूर का पोता ह,ै नाम ले कर बुलाया ह।ै 

Kannada ಆಗ §$ೂೕ\$ಯು ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1�$+$--5$ೂೕu$y$, ಕತ ನು ಯೂದ ಕುಲದ ಹೂರನ 
J$ೂಮ4ಗನೂ ಊy$ಯನ ಮಗನೂ ಆದ G$ಚL$ೕಲ ನನು{ D$ಸರು D$ೕ�$ ಕ`$ದು 
M a l a y a l a m എnാൽ േമാെശ യി 4സാേയൽമkേളാടു പറYതു : 
േനാkുവിൻ; യേഹാവ െയഹൂദാ േഗാ4തtിൽ ഹൂരിെn മകനായ ഊരിയുെട 
മകൻ െബസേലലിെന േപർെചാlി വിളിcിരിkുnു. 
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Marathi मग मोशे इस्राएल लोकांना म्हणाला, “पाहा, यहूदा वंशातील ऊरीचा मुलगा म्हणजे 
हूराचा नात ूबसालेल ह्याला परमेश्वराने नाव घेऊन बोलावले आह;े 

Oriya ଏହାପେର ମାଶାe ଇ9ାେୟଲର େଲାକମାନ'ୁ କହିେଲ, େଦଖ, ସଦା5ଭୁ ବ�ଲଲେକu ମେନାନୀତ 
କେଲ। ୟିଏ ୟିହୂଦା ପରିବାରବଗର ଅRଭୁV ଅେଟ। ବ�ଲେଲ ଊରିର ପୁ* ଏବଂ ଊରି ଦୂରର ପୁ* ଅେଟ। 
Punjabi ਮੂਸਾ ਨW ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੋੇ ਬਸਲਏਲ ਹਰੂ ਦ ੇ ਪੋਤ/  ੇਅਤ ੇਊਰੀ ਦ ੇ ਪੁੱਤ/  ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ 
ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਗੋਤ ਦਾ ਹ ੈਯਹਵੋਾਹ ਨW ਨਾਉ 3 ਲੈ ਕ ੇਬੁਲਾਇਆ ਹ ੈ

Tamil V5D ேமாேச இ,ரேவR DHQரைர ேநா%": பாT7கJ, கBHதB 
?தா>5 ேகாHQரHQR ஊ45 மகனான ஊ4S5 &மார5 ெபசெலேயைல# 
ேபBெசாRG அைழH$, 

వచనము 31 

యెహోవా ఊరు కుమారుడును హూరు మనుమడునైన బెసలేలును పేరుపెటిట్ పిలిచి విచితర్మైన 

పనులను కలిప్ంచుటకును బంగారుతోను వెండితోను ఇతత్డితోను పనిచేయుటకును, 
Assamese িযেহাৱাই বচেললক 7তওঁৰ আ¶ােৰ পিৰপণূR কিৰেল, 7তওঁক oান, ব̂িW, িবদJা, 
আৰF সকেলা [কাৰ িশ� 7কৗশল িদেল। 

Bengali িতিন তােক ঐ�িরক �মতা িদেয়েছন| িতিন তােক oােন ও সবR[কার িবদ্য়ায 
পারদশী̄ কের ত̂েলেছন| 

Gujarati અને તેનામાં દેવના અાÊાનંાે સંચાર કરીને તેન ેદરેક :કારની કારીગરીમાં કુશળતા, 
સમજદારી તથા હાq>શયારી ભરપૂર અાvા છે. 
Hindi और उसने उसको परमेश्वर के आत्मा से ऐसा पिरपूणर् िकया ह े िक सब प्रकार की बनावट के 
िलये उसको ऐसी बुिद्ध, समझ, और ज्ञान िमला ह,ै 
Kannada ಅವನನು{ v$ೕವ�"ತ4 ]$ಂದ °"ನದX$bಯೂ l$ಳuವ�$#$ಯX$bಯೂ M$F$ೕಕ ದX$bಯೂ 
ಎa"b M$ಧn"ದ Ú$ಶಲTದX$bಯೂ 
Malayalam െകൗശലpണികെള സplിcുXാkുവാനും െപാnു, െവllി, 
താ4മം എnിവെകാXു പണി െചയ് വാനും 
Marathi आिण त्याने त्याला देवाच्या आत्म्याने पिरपूणर् करून अक्कल, बुद्धी, ज्ञान आिण सवर् 
प्रकारचे कसब िदल ेआह;े 

Oriya ସଦା5ଭୁ ବ�ଲଲେକu ପରେମଶXର' pାନ େର ପୂY କେଲ। େସ ତା'ୁ ସମQ 5କାର କାୟh6 କରିବା 
ପାଇଁ ସମQ େକୗଶଳ ଓ pାନ େଦେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨW ਉਹ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਆਤਮਾ ਤJ ਬੁੱਧ, ਸਮਝ, ਿਵਿੱਦਆ ਅਤ ੇਸਾਰੀ ਕਾਰੀਗਰੀ ਨਾਲ 
ਭਰਪੂਰ ਕੀਤਾ ਹ ੈ
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Tamil அவ5 >;HQரமான ேவைலகைள ேயா;H$h ெச]யkL, ெபா5s/L 
ெவJmS/L ெவFகலHQ/L ேவைலெச]யkL, 

వచనము 32 

రతన్ములను సానబెటిట్ పొదుగుటకును చెకుక్టకును, 
Assamese 7তওঁ 7সাণ, ৰCপ, আৰF িপতলৰ সাম�ী 4তয়াৰ কিৰ তাৰ ওপৰত কাৰFকাযR 
কিৰব। 

Bengali 7স 7সানা, রCেপা ও িপতেলর িজিনস 4তরী কের তার ওপর কারFকায়R্য় করেত পাের| 

Gujarati સાેનાચાંદી અને કાંસાના સાધનાે બનાવવામાં, નવી નવી ભાતાે ઉપJવી કાઢવામાં, 
Hindi िक वह कारीगरी की युिक्तयां िनकाल कर सोने, चांदी, और पीतल में, 
Kannada s$ನ{  G$�$�  ¥$�"0 $  ಇವuಗ�$ಂದ  M$s$ತ?n"ದ  ಕಲf5$ಯ  #$ಲಸವನು{ 
�"ಡುವದರX$bಯೂ 
Malayalam രtം െവWി പതിpാനും മരtിൽ െകാtുപണിയായ 
സകലവിധ െകൗശലpണിയും െചയ് വാനും 
Marathi तो कलाकुसरीची कामे करील; सोने, रुपे व िपतळ ह्याचंी काम ेकरील; 

Oriya େସ ଚି* କମମାନ ସXY, େର �ପ6, ପିOଳ, ଆଦି େର ସୁuର କମମାନ କରିପାରRି। 
Punjabi ਿਕ ਉਹ ਚਤਰਾਈ ਦਾ ਕਮੰ ਕਢੱ ੇਅਤ ੇਸੋਨW ਚਾਂਦੀ ਅਰ ਿਪੱਤਲ ਦਾ ਕਮੰ ਕਰ ੇ

Tamil இரHQன7கைள PHQைர ெவgடாக ெவgc# பQ%கkL, மரHQR 
;HQர ேவைல ெச]$ சகல >ேநாதமான ேவைலகைளh ெச]யkL, 

వచనము 33 

విచితర్మైన పనులనిన్టిని చేయుటకును వారికి పర్జాఞ్ వివేక జాఞ్నములు కలుగునటుల్ దేవుని ఆతమ్తో 

వాని నింపియునాన్డు. 
Assamese পাথৰ কাi খটাব পােৰ, আৰF কােঠেৰও সকেলা [কাৰ িশ� কমR কিৰব পােৰ। 

Bengali 7স মূলJবান পাথর ও মিণমািণকJ 7কেট বসােত পাের| 7স কাঠ িদেয়ও সবR[কার 
িজিনস 4তরী করেত পাের| 

Gujarati ર�ાેને પહેલ, પાડવામા,ં જડવામા,ં તથા લાકડામા ં કાેતરણી કરવામાં, તથા બધા 
:કારના નકશીકામ કરવામા ંતેને કુશળ બનાZાે છે. 
Hindi और जड़ने के िलये मिण काटने में और लकड़ी के खोदने में, वरन बुिद्ध से सब भािंत की 
िनकाली हुई बनावट में काम कर सके। 

Kannada ಕಲುbಗಳನು{ #$l$0ಡುವದರX$bಯೂ ಮರ #$ತ05$ಯX$bಯೂ ಎa"b ತರn"ದ Ú$ಶಲTದ 
#$ಲಸದX$bಯೂ °"ನg$ಂದ ತುಂz$I$V"j5$. 
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Malayalam അവൻ ദിവEാtാവിനാൽ അവെന jാനവും ബുdിയും 
അറിവും സകലവിധ സാമർtEവുംെകാXു നിെറcിരിkുnു. 
Marathi जडवण्यासाठी रत्नांना पैलू पाडील; लाकडाच ेनक्षीकाम करील आिण अशा सवर् प्रकारची 
कारािगरीची कामे करील. 
Oriya ଖଚନାଥକ ମଣିକOhନ ଓ ନାନା ଶିଳ}  କମ ନିମେR କାଠ ଖାେଦନ ଏହିସବୁ କାୟh6ମାନ କରିବା ପାଇଁ ତା'ୁ 
ନିପୁଣ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਪੱਥਰਾ ਂ ਨੰੂ ਜੜਨ ਲਈ ਉ Pਕਰ ੇਅਤ ੇ ਲੱਕੜੀ ਦੀ ਿਚੱਤਰਕਾਰੀ ਕਰ ੇਅਰਥਾਤ ਸਭ ਪਰਕਾਰ ਦੀ 
ਚਤਰਾਈ ਦਾ ਕਮੰ ਕਰ ੇ

Tamil அவY%& ஞானHைத[L DHQைய[L அ_ைவ[L அTm, அவ5 
சகல>த ேவைலகைள[L ெச][Lபc ேதவஆ>Sனாேல அவைன ^ர#VனாB. 

వచనము 34 

అతడును దాను గోతిర్కుడును అహీసామాకు కుమారుడునైన అహోలీయాబును ఇతరులకు నేరుప్నటుల్ 

వారికి బుదిధ్ పుటిట్ంచెను. 
Assamese িযেহাৱাই বচেলল আৰF অহলীয়াবক িশ�া দান কিৰবৈল িবেশষ �মতা 
িদেল, অহলীয়াব হ’ল দান বংশৰ অহীচামকৰ পু1। 

Bengali [ভ̂ ব�সেলল ও অহলীযাবেক িশ�াদান করার িবেশষ �মতা িদেয়েছন| 
অহলীযাব হল দান বংশীয অহীষামেকর পু1| 

Gujarati યહાેવાઅે તેને અને દાનકુળના અહીસામાંખના પુ+ અાહાલેીઅાવને બીJને 
શીખવવાની શWX અાપી છે. 
Hindi िफर यहोवा ने उसके मन में और दान के गोत्र वाल ेअहीसामाक के पुत्र ओहोलीआब के मन में 
भी िशक्षा देने की शिक्त दी ह।ै 

Kannada ಇದಲbv$ ಅವ]$ಗೂ V"ನ ಕುಲದ ವS"ದ ಅ¥$ೕ>"�"ಕನ ಮಗS"ದ ಒD$ೂೕX$!" 
ಬ]$ಗೂ ಕX$ಸುವ ಹೃದಯವನು{ #$ೂ^$_V"j5$. 
Malayalam അവെn മനsിലും ദാൻേഗാ4തtിൽ അഹീസാമാkിെn 
മകനായ ഒെഹാലീയാബിെn മനsിലും മuുllവെര പഠിpിpാൻ അവൻ 
േതാnിcിരിkുnു. 
Marathi परमेश्वरान ेत्याच्या ठायी आिण दान वंशातील अिहसामाकाचा मुलगा अहिलयाब ह्याच्या 
ठायी िशक्षण देण्याचे सामथ्यर् ठेवले आह.े 
Oriya ସଦା5ଭୁ ବ�ଲେଲ ଓ ଅହଲୀଯାବକୁ 5ବୃO େଦେଲ େଯଉଁଥି େର ସମାେନe େଲାକମାନ'ୁ ଏ ବିଷଯ 
େର ଶି]ା ଦଇe ପାରିେବ। ଅହଲୀଯାବ ଥିେଲ ଅହୀଷାମ'ର ପୁ*, ୟିଏ କି ଦାନ ପରିବାରବଗ ଥିେଲ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨW ਿਸਖਲਾਉਣ ਦੀ ਬੁੱਧ ਉਸ ਨੰੂ ਨਾਲੇ ਦਾਨ ਦ ੇਗੋਤ ਦ ੇਅਹੀਸਾਮਕ ਦ ੇਪੁੱਤ/  ਆਹਾਲੀਆਬ ਨੰੂ 
ਿਦੱਤੀ 

Tamil அவ5 இTதயHQ/L, தாFேகாHQரH$ அ"சாமா"5 &மாரனா"ய 
அேகாGயாV5 இTதயHQ/L, ேபாQ%&L வரHைத[L அTmனாB. 

వచనము 35 

చెకుక్వాడేమి చితర్కారుడేమి నీలధూమర్ రకత్వరణ్ములతోను సనన్నారతోను బుటాపని చేయువాడేమి 

నేతగాడేమి చేయు సమసత్విధములైన పనులు, అనగా ఏ పనియైనను చేయువారియొకక్యు విచితర్మైన 

పని కలిప్ంచు వారియొకక్యు పనులను చేయునటుల్ ఆయన వారి హృదయములను జాఞ్నముతో 

నింపియునాన్డు. 
Assamese িযেহাৱাই এই দুেয়াজনক সকেলা [কাৰ কাযR কিৰবৈল িবেশষ দ�তা িদেল। 
7তওঁেলাক সূতাৰ আৰF ধাত̂ৰ কাযR কৰাত দ�তাস£�। নীলা, 7বঙ̂নীয়া, আৰF ৰঙা বৰণীয়া 
িমিহ শণ সূতােৰ ফ̂ল বছা কমR, আৰF কােপাৰ 7বাৱা কাযR কেৰ। 7তওঁেলােক সকেলা [কাৰৰ 
িশ�কাযR কেৰ, আৰF 7তওঁেলাক িশি�সুলভ নÔাকাৰ। 

Bengali [ভ̂ এই দুজনেকই সবR[কার কাজ করার জনJ িবেশষ দ�তা িদেয়েছন| তারা 
ছ̂েতার এবং ধাত̂র কােজ দ�| তারা িমিহ শেনর কাপড়, নীল, 7বjনী এবং লাল সুেতার 
সাহােযJ কাপেড় কারFকায়R্য় কের ও কাপড় 7বােন| তারা পশম িদেয়ও কাপড় ব̂নেত পাের| 

Gujarati તેણે તેમને સવs :કારનું કામ કરવાનું કાશૈ� અાvું છે; કાેતરણીનું, >સલાઈનુ,ં 
ભરતકામના -કરમi રંગના કાપડના પડદાઅાનેી ભાત તૈયાર કરવાનું, ભૂરાં, Jંબુ-ડયા અને 
-કરમi ઊનના અને બારીક શણના ભરતગૂંથણનુ ંઅને વણાંટનું, તઅેાે સવs :કારનું કામ કરી શકે 
છે અને ભાત રચી શકે છે, સવsમાં તેઅા ે±ે² પુરવાર થશે. 
Hindi इन दोनों के हृदय को यहोवा ने ऐसी बुिद्ध से पिरपूणर् िकया ह,ै िक वे खोदने और गढ़ने और 
नीले, बैजनी और लाल रंग के कपड़,े और सूक्ष्म सनी के कपड़ ेमें काढ़ने और बुनने, वरन सब प्रकार की 
बनावट में, और बुिद्ध स ेकाम िनकालने में सब भांित के काम करें॥ 

Kannada ಅವರು  #$ತ05$ಯ  #$ಲಸಗಳನು{  �"ಡುವದಕೂ1  ಚಮ�"1ರದ  #$ಲಸವನು{ 
�"ಡುವದಕೂ1  ]$ೕX$, ಧೂಮ?, ರಕ0ವಣ  ನಯn"ದ  S"ರುಮu$  ಇವu  ಗಳX$b  ಕಸೂl$  #$ಲಸ 
�"ಡುವದಕೂ1  5$ೕ@$Íಯ  #$ಲಸ  �"ಡುವದಕೂ1  ಅಂದ`$  ಅವuಗಳX$b  !"ವ  #$ಲಸವS"{ದರೂ 
�"ಡುವದಕೂ1  ಚಮ�"1ರದ  #$ಲಸವನು{  ಕX$fI$  �"ಡುವವರಂ*$ಯೂ  ¥$ೕ+$  ಎa"b  ತರn"ದ 
#$ಲಸ�"ಡುವದ#$1 °"ನದ ಹೃದಯವನು{ v$ೕವರು ಅವರX$b ತುಂz$I$V"j5$. 
Malayalam െകാtുപണിkാരെnയും െകൗശലpണിkാരെnയും 
നീലനൂൽ , ധൂ 4മനൂൽ , ചുവpുനൂൽ , പYിനൂൽ എnിവെകാXു 
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പണിെചyുn തyൽkാരെnയും െനയ്tുകാരെnയും ഏതുതരം 
ശി l pണി െച yുn വ രു െട യും െകൗ ശ ല pണി ക ൾ സp lി cു 
ഉXാkുnവരുെടയും സകലവിധ4പവൃtിയും െചയ് വാൻ അവൻ അവെര 
മനsിൽ jാനം െകാXു നിെറcിരിkുnു. 
Marathi कोरीव काम करणारे कुशल कारागीर, िनळ्या, जांभळ्या, िकरिमजी रंगाच्या व सुताच्या 
कापडावर व तलम सणाच्या कापडावर किशदा काढणारे, िवणकाम करणारे, सवर् तर्हचेे कसबी काम 
करणारे, कुशल कामाची योजना करणारे अशासारख्यांची सवर् कारािगरीची काम ेकरण्यासाठी त्याने ह्या 
दोघांचे मन ज्ञानाने पिरपूणर् केले आह.े 
Oriya ସଦା5ଭୁ େସ ଦୁହi 'ୁ ସXତR୍ର pାନ େକୗଶଳ େର ପରିପୂY କରିଛRି, ସମାେନe େଯେକୗଣସି 
କାୟh6ମାନ କରିପାରିେବ। ସମାେନe କାଠ କାମ, ପିOଳ ନିମi ତ କମମାନ କରିପାରିେବ। ସମାେନe ସୁuର 
କାୟh6ମାନ ଯଥା: ନୀଳ, ଧୂ , ସିuୁର ବY ଓ ଶୁ¯ େ]ାମ ସୂ* େର ସୂଚୀ କମ େର ଓ ତRି କମମାନ କରିବା 
ନିମେR ୟାବତୀଯ କମ େର ସମାନେ'u ନିପୁଣ କରିଛRି। 
Punjabi ਉਸ ਨW ਉਨMਾਂ ਦ ੇਮਨਾ ਂ ਨੰੂ ਬੁੱਧ ਨਾਲ ਭਰਪੂਰ ਕੀਤਾ ਿਕ ਓਹ ਹਰ ਪਰਕਾਰ ਦਾ ਕਾਰੀਗਰੀ ਦਾ ਕਮੰ 
ਕਰਨ ਅਰਥਾਤ ਉ Pਕਰਾਵ ੇਦਾ ਚਤਰੇ ੇਦਾ ਅਤ ੇਕਸੀਦਕੇਾਰ ਦਾ ਅਤ ੇਨੀਲੇ ਬ\ਗਣੀ ਿਕਰਮਚੀ ਮਹੀਨ ਕਤਾਨ ਦਾ ਅਤ ੇ
ਜੁਲਾਹ ੇਦਾ ਅਰ ਸਾਰੀ ਕਾਰੀਗਰੀ ਦ ੇਕਰਨ ਵਾਿਲਆਂ ਦਾ ਅਤ ੇਚਤਰਾਈ ਦ ੇਕਮੰ ਦ ੇਕਿਰਿੰਦਆਂ ਦਾ ਕਮੰ ।। 

T a m i l ;HQரேவைலைய[L ;Oபேவைலைய[L , இளoல�லா/L 
இரHதாLபர�லா/L ;வ#D�லா/L ெமRGய ப�i�லா/L ெச]ய#பKL 
>;HQரH ைதயRேவைலைய[L, சகல >;HQர ெநசk ேவைலகைள[L 
>ேநாதமான ேவைலகைள ?"%"றவBகbL ெச]"றவBகbL ^ைறேவOqL 
சகல>த ேவைலகைள[L ெச][Lபc%& அவBகbைடய இTதயHைத 
ஞானHQனாR ^ர#VனாB எ5றா5. 
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వచనము 1 

పరిశుదధ్సథ్లముయొకక్ సేవనిమితత్ము పర్తివిధమైన పనిచేయ తెలిసికొనుటకై యెహోవా ఎవరికి పర్జాఞ్ 

వివేకములు కలుగజేసెనో అటిట్ బెసలేలును అహోలీయాబును మొదలైన పర్జాఞ్వంతులందరును 

యెహోవా ఆజాఞ్పించిన అంతటిచొపుప్న చేయుదురనెను. 
Assamese 7সেয় পিব1-�ানৰ সকেলা কাযR ভালদেৰ কিৰবৈল, িযেহাৱাই বচেলল আৰF 
অহলীয়াৰ 4সেত আন িয সকেলা 7লাকক দ�তা আৰF ব̂িজব পৰা শিn িদেল, 7সই সকেলা 
oানী 7লােক িযেহাৱাৰ আoা অনুসােৰ কাযR কিৰব।” 

Bengali “অতএব ব�সেলল, অহলীযাব ও অনJানJ সব দ� কািরগরেদর অবশJই [ভ̂র 
আেদশ অনুসাের কাজi করেত হেব| [ভ̂ এেদর oান ও ব̂িW িদেয়েছন যােত এরা 
পারদwশxতার সেB পিব1 �ান 4তরীর কাজ করেত পাের|” 

Gujarati “બઝાલઅેલ, અાહાેલીઅાબ અન ેઅF બધા કારીગરાે, જઅેાેને યહાવેાઅે કાૈશ� 
અને સમજ અાvાં છે જથેી તેઅાનેે મુલાકાતમંડપના બાંધકામન ેલગતું બધું કામ કરતા ંઅાવડે, 
તેમણે બરાબર યહાેવાની અાnા મુજબ જ બધું બનાવવાનુ ંછે.” 

Hindi और बसलेल और ओहोलीआब और सब बुिद्धमान िजन को यहोवा ने ऐसी बुिद्ध और समझ दी 
हो, िक वे यहोवा की सारी आज्ञाओं के अनुसार पिवत्रस्थान की सेवकाई के िलये सब प्रकार का काम 
करना जानें, वे सब यह काम करें॥ 

Kannada ತರುn"ಯ  G$ಚL$ೕಲನೂ  ಒD$ೂೕX$  !"ಬನೂ  ಪy$ಶುದr  ಸ¶ಳದ  h$ೕF$  +$ೂೕಸ1ರ 
ಎa"b  M$ಧn"ದ  #$ಲಸವನು{  D$ೕ+$  �"ಡG$ೕ#$ಂದು  l$�$ಯುವ  �"+$  ಕತ ]$ಂದ  °"ನ 
M$F$ೕಕಗಳನು{ D$ೂಂg$ದ ಹೃದಯದವ`$ಲbರೂ ಕತ ನು ಆ°"�$I$ದಂ*$@$ೕ ಎಲbವuಗಳನು{ �"u$ 
ದರು. ತರುn"ಯ  ಪy$ಶುದr  ಸ¶ಳದ  h$ೕF$+$ೂೕಸ1ರ  ಪ?l$  M$ಧn"ದ  #$ಲಸ  �"ಡುವದನು{ 
l$ಳu#$ೂಳu�ವ ದP"1o$ ಆತನು °"ನ M$F$ೕಕಗಳನು{ ಅನುಗ?¥$I$ದ G$ಚL$ೕಲನೂ ಒD$ೂೕX$!"ಬನೂ 
°"ನ M$F$ೕಕ M$ದjವ`$ಲbರೂ ಎಲbವನೂ{ ಕತ ನು ಆ°"�$I$ದಂ*$ �"u$ದರು. 
M a l a y a l a m െബസേലലും ഒെഹാലീയാബും വിശുdമnിരtിെല 
ശു4ശൂെഷkു യേഹാവ കlിcതുേപാെല ഒെkയും സകല4പവൃtിയും 
െചയ് വാൻ അറിേയXതിnു യേഹാവ jാനവും ബുdിയും നല്കിയ 
സകലjാനികളും 4പവൃtി െചേyണം. 
Marathi परमेश्वराच्या सवर् आज्ञापं्रमाणे पिवत्रस्थानाच्या सेवेसाठी सवर् तर्हचे ेकाम कसे कराव ेते 
समजण्यासाठी ज्यांच्या ठायी परमेश्वराने बुद्धी व समज घातली आह ेते बसालेल, अहिलयाब आिण 
प्रत्येक ज्ञानी मनुष्य ह्यांनी ह ेकाम करावे. लोक भरपूर दाने आणतात 
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Oriya େତଣୁ ବ�ଲେଲ, ଅହଲୀଯାବ ଏବଂ େ5ତ6କକ କୁଶଳୀ େଲାକମାେନ େଯଉଁମାନ'ୁ ସଦା5ଭୁ ଏହି 
ପବି* ସd ାନ ସ��ୀଯ କାୟh6 କରିବାର େକୗଶଳ ଓ pାନ 5ଦାନ କରିଛRି, ସମାନେ'u ପବି* ସd ାନ ସ��ୀଯ 
ସମQ କାୟh6 କରିବାକୁ ଦିଅ। ଠିy େଯପରି ସଦା5ଭୁ ଆpା ଦଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਬਸਲਏਲ ਆਹਾਲੀਆਬ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇ ਬੁੱਧਵਾਨ ਮਨੱੁਖ ਕਮੰ ਕਰਨ। ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਬੁੱਧ ਅਤ ੇ
ਸਮਝ ਿਦੱਤੀ ਿਕ ਓਹ ਜਾਣਨ ਭਈ ਪਿਵਤੱ/  ਅਸਥਾਨ ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਦਾ ਸਾਰਾ ਕਮੰ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਹਕੁਮਾਂ ਅਨੁਸਾਰ 
ਿਕਵZ ਕਰਨਾ ਹ ੈ

Tamil அ#ெபாX$ ப4iHத ,தலH$H QT#பfகb%கKHத சகல 
ேவைலகைள[L, கBHதB கOVHதபcெயRலாL, ெபசெலேய/L அேகாGயாDL, 
ெச]ய அ_[Lபc%&% கBHதராR ஞானPL DHQ[L ெபOற >ேவக 
இTதயPJள மOற அைனவTL ெச]யHெதாட7"னாBகJ. 

వచనము 2 

బెసలేలును అహోలీయాబును యెహోవా ఎవరి హృదయములో పర్జఞ్ పుటిట్ంచెనో ఆ పని చేయుటకు 

ఎవని హృదయము వాని రేపెనో వారినందరిని మోషే పిలిపించెను. 
Assamese তাৰ পাছত 7মািচেয় বচেলল আৰF অহলীয়াবৰ 4সেত িযেহাৱাই িযসকল 
7লাকক দ�তা িদিছল, আৰF ই�াকb ত ভােৱ 7তওঁেলাকৰ লগত কাম কিৰবৈল আিহিছল, 
7তওঁেলাকক মািতেল। 

Bengali তারপর 7মািশ ব�সেলল, অহলীযাব এবং 7য়সব 7লাকেদর [ভ̂ িবেশষ দ�তা 
িদেয়িছেলন তােদর 7ডেক ই+ােয়লবাসীেদর আনা উপহার সাম�ীjিল তােদর হােত ত̂েল িদল| 

Gujarati પછી મૂસાઅે બઝાલઅેલને, અાહાેલીઅાબને અને જ ેકારીગરાેને યહાેવાઅે કાૈશ� 
અાvું હતુ ંઅને જઅેાે કામ કરવાન ેતૈયાર હતા તે બધાન ેબાેલાZા અને સાૈન ેકામ શ= કરવા 
જણાZું. 
Hindi तब मूसा ने बसलेल और ओहोलीआब और सब बुिद्धमानों को िजनके हृदय में यहोवा ने बुिद्ध 
का प्रकाश िदया था, अथार्त िजस िजस को पास आकर काम करन ेका उत्साह हुआ था उन सभों को 
बुलवाया। 

Kannada G$ಚL$ೕಲನನೂ{  ಒD$ೂೕX$!"ಬನನೂ{  ಕತ ನು  !"ರ  ಹೃದಯಗಳX$b 
°"ನM$ಟ_5$ೂೕ  ಆ  °"ನ  ಹೃದಯM$ದj  ಪ?l$@$ೂಬ|ನನೂ{  ಆ  #$ಲಸ  �"ಡುವದ#$1  ಹೃದಯವu 
£$²`$ೕ�$ಸಲfಟ_ ಪ?l$ @$ೂಬ|ನನೂ{ §$ೂೕ\$ಯು ಕ`$ದನು. 
Malayalam അaെന േമാെശ െബസേലലിെനയും ഒെഹാലീയാബിെനയും 
യേഹാവ മനsിൽ jാനം നല്കിയിരുn എlാവെരയും 4പവൃtിയിൽ 
േചരുവാൻ മനsിൽ ഉtാഹം േതാnിയ എlാവെരയും വിളിcുവരുtി. 
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Marathi नंतर बसालेल व अहिलयाब ह्यांना आिण ज्या ज्ञानी मनुष्याचं्या मनात परमशे्वराने बुद्धी 
घातली होती व ज्यांना ह ेकायर् करण्याची सू्फतीर् झाली होती, त्यांना मोशेने बोलावले, 
Oriya ତା'ପେର ମାଶାe ବ�ଲେଲ ଏବଂ ଅହଲୀଯାବ େ5ତ6କକ ନିପୂଣ େଲାକମାନ'ୁ ଡାକିେଲ। 
େଯଉଁମାନ'ୁ ସଦା5ଭୁ କାୟh6 କରିବାକୁ େକୗଶଳ ଓ ଅତିଶଯ ଦ]ତା ଦଇeଛRି। 
Punjabi ਫੇਰ ਮੂਸਾ ਨW ਬਸਲਏਲ ਅਰ ਆਹਾਲੀਆਬ ਅਰ ਸਾਰ ੇ ਬੁੱਧਵਾਨ ਮਨੱੁਖਾਂ ਨੰੂ ਿਜੰਨMਾਂ ਦ ੇਮਨਾਂ ਿਵਚੱ 
ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਬੁੱਧ ਿਦੱਤੀ ਸੀ ਸੱਿਦਆ ਅਰਥਾਤ ਸਾਰ ੇਿਜਨMਾਂ ਦ ੇਮਨਾਂ ਨW ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਪਰਿੇਰਆ ਭਈ ਓਹ ਨWੜ ੇਆਕ ੇਏਹ 
ਕਮੰ ਕਰਨ 

Tamil ெபசெலேயைல[L அேகாGயாைப[L, கBHதராR ஞானமைடU$ அUத 
ேவைலகைளh ெச]யவTLபc த7கJ இTதயHQR எX#DதலைடUத ஞான 
இTதயHதாரா"ய எRலாைர[L, ேமாேச வரவைழHதா5. 

వచనము 3 

ఆ పని చేయుటకై వారు పరిశుదధ్సథ్లముయొకక్ సేవకొరకు ఇశార్యేలీయులు తెచిచ్న 

అరప్ణములనిన్టిని మోషే యొదద్నుండి తీసికొనిరి. అయినను ఇశార్యేలీయులు ఇంక పర్తి 

ఉదయమున మనఃపూరవ్కముగా అరప్ణములను అతని యొదద్కు తెచుచ్చుండిరి. 
Assamese 7তওঁেলােক, পিব1-�ানৰ িনমRাণ কাযRৰ বােব ই+ােয়লী 7লাকসকেল আিন িদয়া 
সকেলা উপহাৰ 7মািচৰ পৰা �হণ কিৰেল। 7লাকসকেল [িত ৰািতপুৱা 7মািচৰ আগত 
ই�াকb ত ভােৱ দান আিনিছল। 

Bengali এই সব 7লাকরা পিব1 �ান 4তরীর কােজ সাহাযJ করার জনJই এেসিছল এবং 
তারা এই উপহারjিল ঈ�েরর পিব1 �ান 4তরীর কােজ লাগাল| 7লাকরা [েতJক িদন 
সকােলই উপহার িনেয় আসত| 

Gujarati ઇ6ાઅેલીઅાેઅે મં-દર બાંધવા માંટે જ ેજ ેભેટાે અાપી હતી તે બધી મૂસાઅે તેમને 
સાqપી દીધી. તેમ છતાં ઇ6ાઅેલીઅાે :[ત-દન સવારમાં ભેટ લાવતા રSા. 
Hindi और इस्त्राएली जो जो भेंट पिवत्रस्थान की सेवकाई के काम और उसके बनाने के िलये ले आए 
थे, उन्हें उन पुरूषों ने मूसा के हाथ से ले िलया। तब भी लोग प्रित भोर को उसके पास भेंट अपनी इच्छा 
से लाते रहें; 

Kannada ಆಗ ಇ>"? @$ೕA  ಮಕ1ಳu ಪy$ಶುದr ಆಲಯದ h$ೕF$ಯ #$ಲಸ#$ೂ1ೕಸ1ರವ� ಅದನು{ 
�"u$ಸುವದ#$ೂ1ೕಸ1  ರವ�  ತಂದ  P"�$#$ಗಳ5${a"b  §$ೂೕ\$ಯ  ಬ�$�$ಂದ  ಅವರು  ತ#$ೂ1ಂಡರು. 
ಇದಲbv$ ಅವರು ಪ?l$ ಉದಯ ದX$b ಅವ]$+$ ಇನೂ{ ಉs$ತn"ದ P"�$#$ಗಳನು{ ತರುl$0ದjರು. 
Malayalam വിശുdമnിരtിെല ശു4ശൂഷയുെട 4പവൃtി െചയ് വാൻ 
യി4സാേയൽമkൾ െകാXുവn വഴിപാടു ഒെkയും അവർ േമാെശയുെട 
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പkൽനിnു വാaി ; എnാൽ അവർ പിെnയും രാവി െലേതാറും 
സyേമധാദാനaെള അവെn അടുkൽ െകാXുവnു. 
Marathi आिण पिवत्रस्थानाच्या सेवेसाठी, म्हणजे ते बांधण्यासाठी इस्राएल लोकांनी जे एकंदर 
अपर्ण आणले होते त ेत्यांनी मोशेकडून घेतले. लोकांनी रोज सकाळी आपली स्वसंतोषाची अपर्णे 
त्याच्याजवळ आणण्याचा क्रम चालू ठेवला. 
Oriya ମାଶାe ଏହି ସମQ େଲାକମାନ'ୁ େଲାକମାନ'ର ଦାତବ6 �ବ6ମାନ େଦେଲ ଏବଂ ସମାେନe 
ସେହi �ବ6ଗୁଡିକ ବ6ବହାର କରି ସଦା5ଭୁ'ର ପବି* ସd ାନ ତିଆରି କେଲ। େଲାକମାେନ 5ତି 5ଭାତ େର 
ଉପହାରମାନ ଆଣି େଦେଲ। 
Punjabi ਉਨMਾਂ ਨW ਮੂਸਾ ਦ ੇਅੱਗJ ਸਾਰੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਨੰੂ ਿਜਨਾਂ ਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨW ਪਿਵਤੱ/  ਅਸਥਾਨ ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ 
ਦ ੇਕਮੰ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਲਈ ਿਲਆਂਦਾ ਸੀ ਲੈ ਿਲਆ ਪਰ ਓਹ ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਹਰ ਸਵਰੇ ਨੰ ਖ਼ੁਸ਼ੀ ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਵਾਫਰ 
ਿਲਆਉ 3ਦ ੇਰਹ ੇ

T a m i l அவ BகJ , இ,ர ேவR D HQ ர B QT#பf%கKHத ச கல 
ேவைலகb%காகkL ெகாFKவUத காf%ைக# ெபாTJகைளெயRலாL, 
ேமாேசSsடHQR வா7"%ெகாFடாBகJ. V5YL ஜன7கJ காைலேதாqL 
த7கb%& இ�டமான காf%ைககைள அவsடHQR ெகாFKவUதாBகJ. 

వచనము 4 

అపుప్డు పరిశుదధ్సథ్ల సంబంధమైన పని అంతయు చేయు పర్జాఞ్వంతులందరిలో పర్తివాడు తాను 

చేయుపని విడిచివచిచ్ 
Assamese 7সেয় পিব1 �ানত কাম কিৰ থকা সকেলা দ�তাস£� 7লাকসকল কামৰ 
পৰা আিহল। 

Bengali 7শষকােল ঐসব কািরগররা পিব1 �ােনর কাজ 7ছেড় 7মািশর কােছ এল| তারা 
বলল, 
Gujarati તેથી મ-ંદરનું કામ કરનારા બધાજ કારીગરાે પાેતપાેતાનું કામ છાડેીને મૂસા સમ� 
અાવીને કહેવા લાhયા, 
Hindi और िजतने बिुद्धमान पिवत्रस्थान का काम करते थे वे सब अपना अपना काम छोड़कर मूसा के 
पास आए, 
Kannada ಆಗ  ಪy$ಶುದr  ಸ¶ಳದ  #$ಲಸವನು{  �"ಡುವ  °"]$ಗ $ಲbರೂ  �"ವu  �"ಡುl$0ದj 
#$ಲಸg$ಂದ ಬಂದು 
Malayalam അേpാൾ വിശുdമnിരtിെn സകല 4പവൃtിയും െചyുn 
jാനികൾ ഒെkയും താnാൻ െചയ്തുവn പണി നിർtി വnു 
േമാെശേയാടു: 
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Marathi इतका की जे बुिद्धमान पुरुष पिवत्रस्थानाचे सगळे काम करीत होत,े ते सवर् आपापले काम 
सोडून देऊन मोशेकड ेआले, 
Oriya ଶେଷ େର, ପବି* ସd ାନର ନିପୂଣ କମକOhାଗଣ କାୟh6 ଛାଡି ମାଶାେ' ନିକଟକୁ କହିବା ପାଇଁ ଗେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਸਾਰ ੇਬੁੱਧਵਾਨ ਿਜਹੜ ੇਪਿਵਤੱ/  ਅਸਥਾਨ ਦਾ ਸਾਰਾ ਕਮੰ ਕਰਦ ੇਸਨ ਆਪੋ ਆਪਣ ੇਕਮੰ ਤJ ਿਜਹੜਾ 
ਓਹ ਕਰਦ ੇਸਨ ਆਏ 

Tamil அ#ெபாX$ ப4iHத ,தலH$ ேவைலகைளh ெச]"ற >ேவ"கJ 
யாவTL அவரவB ெச]"ற ேவைலS5 கா4யமா] வU$, 

వచనము 5 

మోషేతో చేయవలెనని యెహోవా ఆజాఞ్పించిన పని విషయమైన సేవకొరకు పర్జలు కావలసిన 

దానికంటె బహు విసాత్రము తీసికొని వచుచ్చునాన్రని చెపప్గా 

Assamese 7তওঁেলােক 7মািচক ক’7ল, “িযেহাৱাই িযেবাৰ কাম কিৰবৈল আoা িদিছল, 7সই 
কাযRৰ বােব [েয়াজনীয় ব~তৈক 7লাকসকেল অিধক ব~ আিন আেছ।” 

Bengali “আমােদর তঁাব̂র কাজ 7শষ করার জনJ যা [েযাজন তার 7চেয 7লাকরা অেনক 
7বশী িজিনস এেনেছ|” 

Gujarati “યહાેવાઅે જ ેકામ કરવાની અાnા કરી છે તે પૂરુ કરવા માંટે જ=રી હાેય તેના કરતાં 
ધણું વધારે લાેકાે લાZા કરે છે.” 

Hindi और कहने लगे, िजस काम के करने की आज्ञा यहोवा ने दी ह ैउसके िलये िजतना चािहये उससे 
अिधक वे ले आए हैं। 

Kannada §$ೂೕ\$ಯ  ಸಂಗಡ  �"ತS"u$  ಕತ ನು  �"ಡG$ೕ#$ಂದು  ಆ°"�$I$ದ  h$ೕF$ಯ 
#$ಲಸ#$1 G$ೕP"o$ರುವದ�$1ಂತಲೂ D$�"tದದjನು{ ಈ ಜನರು ತರುl$0V"j`$ ಎಂದು D$ೕ�$ದರು. 
Malayalam യേഹാവ െചയ് വാൻ കlിc ശു4ശൂഷയുെട 4പവൃtിkു 
േവXതിലധികമായി ജനം െകാXുവരുnു എnു പറYു. 
Marathi आिण ते मोशेला म्हणाले, “परमेश्वराने जे काम करण्याची आज्ञा िदली आह ेते करायला 
जी सामग्री लागते ितच्यापेक्षा लोक पुष्कळच अिधक आणत आहते. 
Oriya େଲାକମାେନ ୟେଥ� ଆଣୁଛRି। ସଦା5ଭୁ'ର ଆpା କମ କରିବା ପାଇଁ ଯାହା ଦରକାର ତାହାଠାରୁ 
େଲାେକ ୟେଥ� ଆଣୁଛRି। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਿਕ ਲੋਕ ਉਪਾਸਨਾ ਦ ੇਕਮੰ ਦੀ ਲੋੜ ਤJ ਿਜਹ ਦਾ ਯਹਵੋਾਹ ਨW 
ਬਣਾਉਣ ਦਾ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈਵਾਫਰ ਿਲਆਉ 3ਦ ੇਹਨ 
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Tamil ேமாேசைய ேநா%": கBHதB ெச][Lபc கOVHத ேவைல%& 
ேவFcயதO& அQகமான ெபாTJகைள ஜன7கJ ெகாFKவT"றாBகJ 
எ5றாBகJ. 

వచనము 6 

మోషే పరిశుదధ్సథ్లమునకు ఏ పురుషుడైనను ఏ సతరీయైనను ఇకమీదట ఏ అరప్ణనైనను తేవదద్ని 

ఆజాఞ్పించెను గనుక పాళెమందంతటను ఆ మాట చాటించిరి; ఆ పని అంతయు చేయునటుల్ 

దానికొరకు వారు తెచిచ్న సామగిర్ చాలినది, అది అతయ్ధికమైనది 

Assamese 7সেয় 7মািচেয় িনেদR শ িদেল 7য, ত�̂ত থকা 7লাকসকেল পিব1-�ানৰ কাযRৰ 
বােব আৰF উপহাৰ আিনব নালােগ। 7তিতয়া 7লাকসকেল উপহাৰ অনা বp কিৰেল। 

Bengali তখন 7মািশ িশিবেরর চারিদেক খবর পাঠাল: “7কানও নারী বা পুরFষ পিব1 
�ােনর জনJ আর 7কানও উপহার 4তরী করেব না|” তাই 7লাকেদর উপহার না িদেত বাধJ করা 
হল| 

Gujarati તેથી મૂસાઅે અાખી છાવણીમાં ઢંઢેરા ે2પટાZાે કે હવે વધ ુભેટ લાવવાની જ=ર નથી. 
અેટલે લાેકાેઅે ભેટ લાવવાનું બંધ કયુo. 
Hindi तब मूसा ने सारी छावनी में इस आज्ञा का प्रचार करवाया, िक क्या पुरूष, क्या स्त्री, कोई 
पिवत्रस्थान के िलय ेऔर भेंट न लाए, इस प्रकार लोग और भेंट लाने से रोके गए। 

Kannada ಆಗ §$ೂೕ\$ಯು ಇನು{ J$ೕL$ ಪy$ಶುದr ಸ¶ಳದ P"�$#$ +$ೂೕಸ1ರ !"ವ ಗಂಡ>"ಗX$ 
D$ಂಗ>"ಗX$  #$ಲಸ  �"ಡ«"ರv$ಂದು  �" $ಯದL$ba"b  ಪ?ಕ^$ಸ  G$ೕ#$ಂಬV"o$  ಆ°"�$ಸG$ೕಕು 
ಎಂದು D$ೕ�$ದನು. ¥$ೕ+$ ಜನರು ತರುವದನು{ ]$X$bI$z$ಟ_ರು. 
M a l a y a l a m അതിnു േമാെശ : പുരുഷnാരാകെW സ്4തീകളാകെW 
വിശുdമnിരtിെn വഴിപാടു വെകkു േമലാൽ 4പവൃtി െചേyX എnു 
കlിcു ; അവർ അതു പാളയtിൽ 4പസിdമാkി . അaെന ജനം 
െകാXുവരുnതു നിർtലായി. 
Marathi तेव्हा मोशेने छावणीभर असा हुकूम प्रिसद्ध केला की, कोणाही पुरुषाने िकंवा स्त्रीने 
पिवत्रस्थानासाठी अपर्ण म्हणून आणखी कोणतेही कसबाच े वगैरे काम करून आणू नये. ह्याप्रमाणे 
आणखी अपर्णे आणण्यास लोकांना प्रितबंध झाला. 
Oriya ଏହାପେର ମାଶାe ଏହି ସ�ାଦ ଛାଉଣୀ ମଧିଅେର 5ଚାର କେଲ, ପୁରୁଷ କି�ା Q୍ରୀ ଆଉ େକୗଣସି 
ଉପହାର ସଦା5ଭୁ'ର ପବି* ସd ାନ ପାଇଁ ଆଣRu  ନାହi । େତଣୁ େଲାକମାେନ ବାk େହେଲ ଆଉ ଉପହାର ନଦେବା 
ପାଇଁ। 
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Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਨW ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਅਰ ਉਨMਾਂ ਨW ਏਹ ਆਖ ਕ ੇਸਾਰ ੇਡਰੇ ੇਿਵਚੱ ਹਕੋਾ ਿਫਰਾਇਆ ਭਈ ਮਨੱੁਖ 
ਅਤ ੇਇਸਤਰੀਆਂ ਪਿਵਤੱ/  ਅਸਥਾਨ ਦੀ ਭਟੇਾਂ ਲਈ ਹਰੋ ਪਰਬੰਧ ਨਾ ਕਰਨ। ਸੋ ਲੋਕ ਿਲਆਉਣ ਤJ ਹਟ ਗਏ 

Tamil அ#ெபாX$ ேமாேச இs DTஷBகளாவ$ ,Qpகளாவ$ ப4iHத 
,தலH$%ெக5q காf%ைகயாக ஒT ேவைல[L ெச]யேவFடாL எ5q 
பாளயL எ7&L MqLபc கgடைளSgடா5; இj>தமா] ஜன7கJ 
ெகாFKவT"ற$ ^qHத#பgட$. 

వచనము 7 

గనుక పర్జలు తీసికొనివచుచ్ట మానిరి. 
Assamese িকয়েনা সকেলা কাযR কিৰবৰ অেথR 7তওঁেলাকৰ যেথ� ব~ আিছল, এেনিক 
[েয়াজনতৈক অিধক আিছল। 

Bengali তারা [েয়াজেনর 7চেয অেনক 7বশী িজিনস এেনিছল| 

Gujarati અMાર સુધીમાં જ ેકાંઈ અાZુ ંહતુ ંતે બધું કામ પૂરુ કરવા માંટે Jેઈઅે તેના કરતાં 
વધારે હતું. 
Hindi क्योंिक सब काम बनाने के िलये िजतना सामान आवश्यक था उतना वरन उससे अिधक बनाने 
वालों के पास आ चुका था॥ 

Kannada ಅವy$+$ ಎa"b #$ಲಸವನು{ �"ಡುವದ#$1 >"P"o$ �$ಕು1ವಷು_ >"�"ನು ಇತು0. 
Malayalam കിWിയ സാമാനaേളാ സകല 4പവൃtിയും െചയ് വാൻ 
േവXുേവാളവും അധികവും ഉXായിരുnു. 
Marathi त्यांच्या हाती जी सामग्री जमली होती ती त ेसवर् काम करण्यास पुरून उरेल इतकी होती. 
Oriya େଲାକମାେନ କାୟh6 ପାଇଁ ଆବଶ6କତାଠାରୁ ଅଧିକ େଦେଲ। 
Punjabi ਿਕਉ 3 ਜੋ ਉਸ ਸਾਰ ੇਕਮੰ ਦ ੇਬਣਾਉਣ ਲਈ ਮਸਾਲਾ ਬਹਤੁ ਸੀ, ਸਗJ ਵਾਫਰ ਸੀ 
Tamil ெச]யேவFcய எRலா ேவைலகb%&L ேபா$மான ெபாTJகJ 
இTUத$மRலாமR அQகமா[L இTUத$. 

వచనము 8 

ఆ పని చేసినవారిలో పర్జఞ్గల పర్తివాడును మందిరమును పది తెరలతో చేసెను. అతడు వాటిని నీల 

ధూమర్ రకత్వరణ్ములుగల పేనిన సనన్నారతో చితర్కారుని పనియైన కెరూబులు గలవాటినిగా చేసెను. 
Assamese 7সেয় 7তওঁেলাকৰ মাজত িশ�কাযR কৰা 7লাকসকেল আবাসৰ কাযR আৰ| 
কিৰেল। 7তওঁেলােক পেকাৱা িমিহ শণ সূতা, আৰF নীলা, 7বঙ̂নীয়া, আৰF ৰঙা বৰণীয়া 
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সূতােৰ দহখন পদR া 4তয়াৰ কিৰেল। 7তওঁেলােক পদR াৰ ওপৰত কৰCবৰ ছিব আঁিকেল। এই কাযR 
অিত িনপূণ িশ�কাৰ বচেললৰ কাম আিছল। 

Bengali তারপর দ� কািরগররা পিব1 তঁাব̂ 4তরী করবার কাজ আর| করল| তারা িমিহ 
শেনর কাপড়, 7বjনী, নীল ও লাল সুেতা িদেয় দশi পদR া 4তরী করল| তারা তার ওপর সূেতা 
িদেয় ঈ�েরর িবেশষ ডানায̂n করCব দূেতর ছিব বসাল| 

Gujarati સાૈથી કુશળ કારીગરાઅેે પ[વ+મંડપ બનાZાે. ઝીણા ં કાંતેલા શણ અને ભૂરા 
-કરમi અને લાલ ઊનના દશ પડદાઅાેથી તેમણે તંબુ બનાZાે. અેના ઉપર ક=બ દેવદૂતાેની 
અાકૃ[તઅાે ભરેલી હતી. 
Hindi और काम करने वाले िजतने बुिद्धमान थे उन्होंने िनवास के िलये बटी हुई सूक्ष्म सनी के कपड़ े
के, और नीले, बैंजनी और लाल रंग के कपड़ ेके दस पटों को काढ़ ेहुए करूबों सिहत बनाया। 

Kannada ¥$ೕo$ರa"o$ #$ಲಸದವರX$b °"ನ ಹೃದಯವuಳ� ಪ?l$@$ೂಬ|ನೂ ಗುÀ"ರವನು{ ಹತು0 
*$̀ $ಗ�$ಂದ  �"u$  D$ೂh$ದ  S"y$]$ಂದಲೂ  ]$ೕX$, ಧೂಮ?, ರಕ0ವಣ ದ  D$ೂh$ದ  ನಯn"ದ 
ನೂX$]$ಂದಲೂ Ú$ಶಲTದ #$ಲಸg$ಂದಲೂ #$ರೂz$ಗಳನು{ �"u$ ದನು. 
Malayalam പണി െചyുnവരിൽ jാനികളായ എlാവരും പYിനൂൽ, 
ധൂ4മനൂൽ , ചുവpു നൂൽ എnിവെകാXുll പtു മൂടുശീലെകാXു 
തി രു നി വാ സം ഉXാkി ; െന യ്tു കാ ര െn ചി 4ത pണി യാ യ 
െകരൂബുകളുllതായിWു അതിെന ഉXാkി. 
Marathi त्यांच्यामध्य ेजे बुिद्धमान पुरुष काम करीत होत ेत्या सवार्ंनी दहा पडद्याचंा िनवासमंडप 
बनवला; ह ेपडदे त्यांनी कातलेल्या तलम सणाच्या कापडाच ेआिण िनळ्या, जांभळ्या व िकरिमजी 
रंगाच्या सुताचे तयार केले व त्यांवर कुशल कारािगराकडून करूब काढवल.े 
Oriya ଏହାପେର ସେହi ନିପୂଣ କାରିଗରଗଣ ବଳାଶୁ¯ େ]ାମସୂ* ଓ ନୀଳ ଧୂ  ଓ ସୁuର ବY ସୂ* ଦX ାରା 
ପବି* ତ�uର ଦଶ ୟବନିକା 5Qu ତ କେଲ। ଏବଂ ତାହା ମଧିଅେର ଶିଳ}  କମ େର କିରୂବ ଦୂତଗଣର ଆକୃତି କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਨMਾਂ ਸਾਿਰਆਂ ਬੁੱਧਵਾਨਾ ਂਨW ਜੇਹੜ ੇਏਹ ਕਮੰ ਕਰਦ ੇਸਨ ਡਹੇਰ ੇਦ ੇਦਸ ਪੜਦ ੇਉਣੀ ਹਈੋ ਮਹੀਨ 
ਕਤਾਨ ਦ ੇ ਨੀਲੇ ਬ\ਗਣੀ ਅਤ ੇ ਿਕਰਮਚੀ ਰਗੰ ਦ ੇ ਬਣਾਏ। ਉਸ ਨW ਉਨMਾਂ ਕਰਬੂੀਆਂ ਨਾਲ ਕਾਰੀਗਰੀ ਦਾ ਕਮੰ 
ਬਣਾਇਆ 

T a m i l ேவைலெச]"றவ Bகளா"ய ஞான இTதயPJள யாவTL 
வாச,தலHைத உFடா%"னாBகJ அதO&H Q4Hத ெமRGய ப�i�லா/L 
இளoல�லா/L இரHதாLப ர�லா/L ;வ#D�லா/L , >ேநாத 
ெநசkேவைலயா"ய ேகT�5கbJள பH$ tKQைரகைள# பFfனா5. 

వచనము 9 
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పర్తి తెరపొడుగు ఇరువది యెనిమిది మూరలు; పర్తి తెర వెడలుప్ నాలుగు మూరలు; ఆ తెరలనిన్టి 

కొలత ఒకక్టే.  
Assamese [েতJকখন পদR াই সমান 7জাখৰ আিছল, আঠাইশ হাত দীঘল, আৰF চািৰ হাত 
বহল। 

Bengali [েতJকi পদR াই িছল সমান মােপর - 28 হাত ল�া ও 4 হাত চওড়া| 

Gujarati :Mેક પડદાે 28 વાર લાંબાે અને 4 વાર પહાેળા ેહતાે. બધા જ પડદા સમાંન માંપના 
હતા. 
Hindi एक एक पट की लम्बाई अट्ठाईस हाथ और चौड़ाई चार हाथ की हुई; सब पट एक ही नाप के 
बने। 

Kannada ಒಂದು  *$̀ $ಯು  ಇಪf*$0ಂಟು  J$ೂಳ  ಉದj  n"o$ಯೂ  S"ಲು1  J$ೂಳ 
ಅಗಲn"o$ಯೂ ಇತು0. *$̀ $ಗ $a"b ಒಂv$ೕ ಅಳ*$ಯವuಗ~"o$ದjವu. 
Malayalam ഓേരാ മൂടുശീെലkു ഇരുപെtWു മുഴം നീളവും ഓേരാ 
മൂടുശീെലkു നാലു മുഴം വീതിയും ഉXായിരുnു; എlാ മൂടുശീലകൾkും ഒരു 
അളവു തേn. 
Marathi एकेका पडद्याची लांबी अठ्ठावीस हात व रंुदी चार हात होती; ते सवर् पडदे एकाच मापाचे 
होते. 
Oriya େ5ତ6କକ ୟବନିକା ଅଠଇeଶ ହାତ ଲ�, ଚାରି ହାତ 5ସd  ଏବଂ େ5ତ6କକ ୟବନିକା 
ସମପରିମାଣର ଥିଲା। 
Punjabi ਹਰ ਇੱਕ ਪੜਦ ੇਦੀ ਲੰਬਾਈ ਅਠਾਈ ਹਥੱ ਅਤ ੇਹਰ ਪੜਦ ੇਦੀ ਚੜੁਾਈ ਚਾਰ ਹਥੱ ਸੀ ਅਤ ੇਇੱਕ ੋਹੀ 
ਨਾਪ ਸਾਿਰਆ ਂਪੜਿਦਆ ਂਦਾ ਸੀ 
Tamil ஒjெவாT tKQைர இTபHெதgK Pழ oளPL நா/ Pழ 
அகலPமாSTUத$; tKQைரகெளRலாL ஒேர அளவாSTUத$. 

వచనము 10 

అయిదు తెరలను ఒక దానితో ఒకటి కూరెచ్ను; మిగిలిన అయిదు తెరలను ఒకదానితో ఒకటి 

కూరెచ్ను. 
Assamese তাৰ পাছত বচেলেল প�াচখন পদR া ইখনক িসখনৰ লগত 7জাৰা িদেল, আৰF 
আন প�াচখেনা ইখনক িসখনৰ লগত 7জাৰা িদেল। 

Bengali তারপর কািরগররা 7সই পদR াjিল জুেড় দুভােগ ভাগ করল| প�াচi কের পদR া িনেয় 
এেককi ভাগ হেলা| 
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Gujarati તેમણ ેપાંચ તાકા Jેડીને અેક માેટાે પડદાે બનાZાે, અને બીJ પાંચના ેબીJે માેટાે 
પડદાે બનાZાે. 
Hindi उसने पांच पट एक दसूरे से जोड़ िदए, और िफर दसूरे पांच पट भी एक दसूरे से जोड़ िदए। 

Kannada ಅವನು  ಐದು  *$̀ $ಗಳನು{  ಒಂದ#$ೂ1ಂದು  )$ೂೕu$  I$ದನು, G$ೕ`$  ಐದು  *$̀ $ಗಳನೂ{ 
ಒಂದ#$ೂ1ಂದು )$ೂೕu$I$ದನು. 
Malayalam അ�ു മൂടുശീല ഒേnാെടാnു ഇെണcു; മെu അ�ു മൂടുശീല 
ഒേnാെടാnു ഇെണcു. 
Marathi त्यांनी त्यांतले पाच पडदे एकमेकांशी जोडले, व दसुरे पाच पडदे एकमेकांशी जोडले. 
Oriya ସମାେନe ପr ୟବନିକା ଏକ* କରି େଯାଗ କେଲ ଏବଂ ଅନ6 ପr ୟବନିକା ମk ଏକ* କରି େୟାଗ 
କେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨW ਪੰਜ ਪੜਦ ੇਇੱਕ ਦਜੂ ੇਨਾਲ ਜੋੜ ੇਅਤ ੇਦਜੂੇ ਪੰਜ ਪੜਦ ੇਭੀ ਇੱਕ ਦਜੂੇ ਨਾਲ ਜੋੜ ੇ

Tamil ஐU$ tKQைரகைள ஒ5ேறாெடா5q இைணH$, மOற ஐU$ 
tKQைரகைள[L ஒ5ேறாெடா5q இைணHதா5. 

వచనము 11 

మొదటి కూరుప్ చివరనునన్ తెర అంచున నీలినూలుతో కొలుకులను చేసెను. రెండవ కూరుప్న 

వెలుపటి తెర అంచున అటుల్ చేసెను. 
Assamese 7তওঁ নীলা জৰীৰ পাক [থেম 7জাৰা িদয়া প�াচখন পদR াৰ 7শষৰ খনৰ আউrত 
লগােল, আৰF িfতীয়েত 7জাৰা িদয়া প�াচখন পদR াৰ 7শষৰ খনৰ আউrেতা নীলা জৰীৰ পাক 
িদেল। 

Bengali তারা নীল কাপড় িদেয় [েতJক ভােগর পদR ার িকনারায একi ফঁাস 4তরী করল| 

Gujarati તેમણે દરેક માેટા પડદાની બહારની બાજુઅે ભૂરા કાપડની પÂીથી પચાસ નાકાં 
બનાZાં. 
Hindi और जहां ये पट जोड़ ेगए वहां की दोनों छोरों पर उसने पीली नीली फिलया ंलगाईं। 

Kannada ಈ  ಎರಡು  )$ೂೕಡ5$ಗಳX$b  ಒಂv$ೂಂದರ  #$ೂ5$ೕ  ಬÎ$_ಯ  ಅಂs$ನX$b  ]$ೕX$ 
V"ರg$ಂದ ಕು�$#$ಗಳನು{ �"u$ದರು; 
M a l a y a l a m അaെന ഇെണcുXാkിയ ഒnാമെt വിരിയുെട 
അutുll മൂടുശീലയുെട വിളുmിൽ നീലനൂൽ െകാXു കiികൾ ഉXാkി; 
രXാമെt വിരിയുെട പുറെt മൂടുശീലയുെട വിളുmിലും അaെന തേn 
ഉXാkി. 
Marathi त्यांनी जेथ े एक पडदा जोडला होता तेथे पडद्याच्या िकनारीवर िनळ्या सुताची िबरडी 
लावली, तसेच दसुर्या पडद्याच्या िकनारीवरही तशीच िबरडी केली. 
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Oriya ସମାେନe େୟାଡ ସd ାନ େର 5ଥମ ଅR୍ଯ ୟବନିକାର ଧଡି େର ନୀଳ ସୂ*ର ଘୁ�ିଘରା କେଲ। େୟାଡ 
ସd ାନର ଦX ିତୀୟ ଅନ6 ୟବନିକାର ଧଡି େର ଏକାପରି କାୟh6ମାନ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨW ਨੀਲੇ ਰਗੰ ਦ ੇਬੀੜ ੇਹਰ ਇੱਕ ਪੜਦ ੇਦੀ ਸੰਜਾਫ਼ ਿਵਚੱ ਜੋੜ ਦ ੇਿਸਰ ੇਵਲੱ ਬਣਾਏ ਅਤ ੇਐਉ 3 
ਹੀ ਉਸ ਪੜਦ ੇਦੀ ਸੰਜਾਫ਼ ਦ ੇਦਜੂੇ ਬਾਹਰਲੇ ਜੋੜ ਦ ੇਿਸਰ ੇਉ Pਤ ੇਬਣਾਏ 

Tamil இைண%க#பgட ஒT tKQைரS5 ஓரHQR இளoல�லாR ஐLப$ 
கா$கைள உFKபFf, அ#பcேய இைண%க#பgட மOற tKQைரS5 
ஓரHQ/L உFKபFfனா5. 

వచనము 12 

ఒక తెరలో ఏబది కొలుకులను చేసెను, రెండవ కూరుప్నునన్ తెర అంచున ఏబది కొలుకులను చేసెను. 

ఈ కొలుకులు ఒక దానితో ఒకటి సరిగా నుండెను. 
Assamese 7সই [থমখন পদR াৰ প¿াশটা আউrত প¿াশটা জৰীৰ পাক, আৰF িfতীয়েত 
7জাৰা িদয়া পদR াৰ 7শষৰ আউrত প¿াশটা জৰীৰ পাক িদেল। 7সই জৰীৰ পাক দুশাৰী 
মুখামুখৈক লগােল। 

Bengali [িতi ভােগর পদR ার ধাের 50 i কের ফঁাস িদল| ফঁাসjিল িছল এেক অপেরর 
িবপরীেত| 

Gujarati તેમણે અેક માેટા પડદાના પહેલાં પડદાને 50 નાકા બનાZા, અને બીJ માેટા પડદાના 
છે�ા પડદાને અેની બરાબર સામે અાવે અે રીતે 50 નાકા ંબનાZાં. 
Hindi उसने दोनों छोरों में पचास पचास फिलयां इस प्रकार लगाई िक व ेआम्हने-साम्हने हुई। 

Kannada ಒಂದು  *$̀ $ಯX$b  ಐವತು0  ಕು�$#$ಗಳನು{  �"u$  ಇ5$ೂ{ಂದು  *$̀ $ಯ  ಅಂಚನು{ 
)$ೂೕu$ಸುವ  ಸ¶ಳದX$b  ಐವತು0  ಕು�$#$ಗಳನು{  �"u$ದನು. ಆ  ಕು�$#$ಗಳu  ಒಂದು  *$̀ $ಯನು{ 
ಮ*$ೂ0ಂದು *$̀ $ಯು ¥$u$ದು#$ೂಳu�ವಂ*$ �"u$ದನು. 
Malayalam ഒരു മൂടുശീലയിൽ അmതു കiി ഉXാkി; രXാമെt 
വിരിയുെട പുറെt മൂടുശീലയുെട വിളുmിലും അmതു കiി ഉXാkി; 
കiികൾ േനർkുേനെര ആയിരുnു. 
Marathi एका पडद्याला त्यांनी पन्नास िबरडी केली व दसुर्या पडद्याच्या िकनारीवरही पन्नास िबरडी 
केली; ही िबरडी समोरासमोर होती. 
Oriya ସମାେନe 5ଥମ ୟବନିକାର ଧଡି େର ପଚାଶ ଘୁ�ିଘରା ଓ େୟାଡା ସd ାନ େର ଦX ିତୀୟ ୟବନିକାର ଧଡି 
େର ପଚାଶ ଘୁ�ିଘେରା କେଲ। ସେହi ଘୁ�ିଘରା ସବୁ ପରସ}ର ସ�uଖୀନ ରହିଥିଲା। 
Punjabi ਪੰਜਾਹ ਬੀੜ ੇਉਸ ਨW ਇੱਕ ਪੜਦ ੇਿਵਚੱ ਅਤ ੇਪੰਜਾਹ ਬੀੜ ੇਉਸ ਨW ਿਸਰ ੇਵਲੱ ਿਜਹੜਾ ਦਜੂੇ ਜੋੜ ਿਵਚੱ ਸੀ 
ਬਣਾਏ। ਓਹ ਬੀੜ ੇਇੱਕ ਦਜੂੇ ਦ ੇਆਹਮੋ ਸਾਹਮਣ ੇਸਨ 
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Tamil கா$கJ ஒ5ேறாெடா5q இைண%க#பgடைவகளாSTUத$. 

వచనము 13 

మరియు అతడు ఏబది బంగారు గుండీలను చేసి ఆ గుండీలచేత ఆ తెరలను ఒక దానితో ఒకటి 

కూరప్గా అది ఒకక్ మందిరముగా ఉండెను.  
Assamese 7তওঁ 7সাণৰ প¿াশটা হঁােকাটা গঢ়াই, 7সই হঁােকাটােৰ পদR া দুখন ইখনক 
িসখনৰ লগত বািpেল; আৰF এইদেৰ 7সই আবাস একলগ কিৰ এটা কৰা হ’ল। 

Bengali তারা দুi পদR ােক 7জাড়া 7দবার জনJ 50 i 7সানার আংটা 4তরী করল| এইভােব 
পিব1 তঁাব̂iেক একসেB একi খে� য̂n করা হল| 

Gujarati અા નાકાંઅાેને Jેડવા માંટે તેમણે 50 સાેનાની કડીઅાે બનાવી. અને તેના વડે અા બે 
પડદાઅાેને Jેડી દીઘા અેટલે પ[વ+મંડપનાે અેક સળંગ તંબુ રચાયાે. 
Hindi और उसने सोने की पचास घुंिडयां बनाईं, और उनके द्वारा पटों को एक दसूरे से ऐसा जोड़ा िक 
िनवास िमलकर एक हो गया। 

Kannada ಅವನು  s$ನ{ದ  ಐವತು0  #$ೂಂu$ಗಳನು{  �"u$  ಆ  #$ೂಂu$ಗ�$ಂದ  *$̀ $ಗಳನು{  ಒಂದ 
#$ೂ1ಂV"o$ )$ೂೕu$I$ದನು. ¥$ೕ+$ ಅದು ಒಂv$ೕ ಗುÀ"ರn"�$ತು. 
Malayalam അവൻ െപാnുെകാXു അmതു െകാളുtും ഉXാkി; 
െകാളുtുെകാXു മൂടുശീലകെള ഒേnാെടാnു ഇെണcു ; അaെന 
തിരുനിവാസം ഒnായി തീർnു. 
Marathi तसेच त्यानंी सोन्याच ेपन्नास आकड ेबनवले; त्या आकड्यांनी त्यांनी पडदे एकमेकांशी 
अशा प्रकारे जोडले की, सवर् िमळून िनवासमंडप अखंड झाला. 
Oriya ଏହାପେର ସମାେନe ପଚାଶ େଗାଟି ସXYhଘୁ�ି କରି ୟବନିକା ସବୁ େୟାଗ କେଲ। େତଣୁ ପବି* ତ�u  
ତିଆରି ହାଇe େଗାଟିଏ େହଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨW ਪੰਜਾਹ ਕੁਡੰੀਆਂ ਸੋਨW ਦੀਆਂ ਬਣਾਈਆਂ ਅਰ ਪੜਿਦਆਂ ਨੰੂ ਇੱਕ ਦਜੂੇ ਨਾਲ ਕੁਡੰੀਆਂ ਨਾਲ 
ਜੋਿੜਆ। ਐਉ 3 ਡਹੇਰਾ ਇੱਕ ੋਹੀ ਸੀ 
Tamil ஐLப$ ெபா5 ெகா%"கைள[L பFf, அUத% ெகா%"களாR 
tKQைரகைள ஒ5ேறாெடா5q இைணH$>gடா5. இj>தமாக ஒேர 
வாச,தலமாSOq. 

వచనము 14 

మరియు మందిరముమీద గుడారముగా మేక వెండుర్కలతో తెరలను చేసెను; వాటిని పదకొండు 

తెరలనుగా చేసెను. 
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Assamese 7সই আবাসৰ ওপৰৰ ত�̂ৰ বােব ছাগলীৰ 7নােমেৰ কােপাৰ য̂jত কিৰেল। 7তওঁ 
এঘাৰখন পদR া য̂jত কিৰেল। 

Bengali তারপর কািরগররা 7সই পিব1 তঁাব̂র আ�াদেনর জনJ আেরকi তঁাব̂ 4তরী 
করল| তারা ছাগেলর 7লাম িদেয় এগােরাi পদR া বানাল| 

Gujarati અે પ[વ+મંડપ ઉપર તંબુ બનાવવા માંટે તેમણે બકરાંના વાળના કાપડના અ>ગયાર 
પડદાઅાે બનાZા. ત ેબધા સરખા માંપના હતા. 
Hindi िफर िनवास के ऊपर के तम्बू के िलये उसने बकरी के बाल के ग्यारह पट बनाए। 

Kannada ಈ  ಗುÀ"ರದ  J$ೕX$ನ  ©$ೕ`$+$ೂೕಸ1ರ  ಅವನು  J$ೕ#$ಯ  ಕೂದX$ನ  ಹ5$ೂ{ಂದು 
*$̀ $ಗಳನು{ �"u$ I$ದನು. 
M a l a y a l a m തി രു നി വാ സtി േn ൽ മൂ ടു വ രി യാ യി 
േകാലാWുേരാമംെകാXുll മൂടുശീലകൾ ഉXാkി, പതിെനാnു മൂടുശീലയായി 
അവെയ ഉXാkി. 
Marathi िनवासमंडपावर तंबू असावा म्हणून बकर्यांच्या केसांच ेअकरा पडदे त्यांनी बनवले. 
Oriya ଏହାପେର ସେହi ଶିଳ} ୀଗଣ ସେହi ପବି* ତ�uର ଆ�ାଦନାଥକ ପବି* ତ�u  ନିମେR ଛାଗ େଲାମର 
ଏକାଦଶ ୟବନିକା 5Qu ତ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨW ਪਸ਼ਮ ਦ ੇਪੜਦ ੇਡਹੇਰ ੇਦ ੇਉਪਰਲੇ ਤਬੂੰ ਲਈ ਬਣਾਏ ਅਰ ਉਸ ਨW ਓਹ ਿਗਆਰਾਂ ਪੜਦ ੇ
ਬਣਾਏ 

Tamil வாச,தலHQ5ேமR Mடாரமாக# ேபாKLபc ஆgKமS4னாR ெந]த 
பQெனாT tKQைரகைள[L பFfனா5. 

వచనము 15 

పర్తి తెర పొడుగు ముపప్ది మూరలు పర్తి తెర వెడలుప్ నాలుగు మూరలు; 
Assamese [িতখন পদR া সমান 7জাখৰ আিছল, দীঘেল ি1শ হাত, আৰF বহেল চািৰ 
হাত। 

Bengali সবjিল পদR াই িছল সমান মােপর - 30 হাত ল�াও 4 হাত চওড়া| 

Gujarati :Mેક પડદાે 30 હાથ લાંબાે અને 4 હાથ પહાળેાે હતાે. બધા પડદા અેક જ માંપના 
હતા. 
Hindi एक एक पट की लम्बाई तीस हाथ और चौड़ाई चार हाथ की हुई; और ग्यारहों पट एक ही नाप 
के थे। 

Kannada ಒಂದು *$̀ $ಯು ಮೂವತು0 J$ೂಳ ಉದj n"o$ಯೂ S"ಲು1 J$ೂಳ ಅಗಲn"o$ಯೂ 
ಇತು0. ಹ5$ೂ{ಂದು *$̀ $ಗಳÁ ಒಂv$ೕ ಅಳ*$!"o$ದjವu. 
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Malayalam ഓേരാ മൂടുശീെലkു മുpതു മുഴം നീളവും ഓേരാ മൂടുശീെലkു 
നാലു മുഴം വീതിയും ഉXായിരുnു; മൂടുശീല പതിെനാnിnും ഒരു അളവു 
തേn. 
Marathi एकेका पडद्याची लांबी तीस हात व रंुदी चार हात होती; ह ेअकरा पडदे एकाच मापाचे 
होते. 
Oriya େ5ତ6କକ ୟବନିକାର ଲ� ତିରିଶ ହାତ ଓ 5ସd  ଚାରିହାତ ବିଶି� େହଲା। ସେହi ଏକାଦଶ 
ୟବନିକାର ସମାନ ପରିମାଣ ଥିଲା। 
Punjabi ਹਰ ਇੱਕ ਪੜਦ ੇਦੀ ਲੰਬਾਈ ਤੀਹ ਹਥੱ ਅਰ ਹਰ ਇੱਕ ਪੜਦ ੇਦੀ ਚੜੁਾਈ ਚਾਰ ਹਥੱ ਅਰ ਏਹ 
ਿਗਆਰਾਂ ਪੜਦ ੇਇੱਕ ੋਨਾਪ ਦ ੇਸਨ 

Tamil ஒjெவாT tKQைர P#ப$ Pழ oளPL நா/ Pழ அகலPமாSTUத$. 
பQெனாT tKQைரகbL ஒேர அளவாSTUத$. 

వచనము 16 

ఆ పదకొండు తెరల కొలత ఒకక్టే. అయిదు తెరలను ఒకటిగాను ఆరు తెరలను ఒకటిగాను కూరెచ్ను. 
Assamese 7তওঁ প�াচখন পদR া ইখনক িসখনৰ লগত 7জাৰা িদেল, আৰF আন ছয়খন পদR া 
ইখনক িসখনৰ লগত 7জাৰা িদেল। 

Bengali তারপর প�াচi পদR া জুেড় একi ও ছয়i পদR া জুেড় আেরকi ভাগ করা হল| 

Gujarati બઝાલઅેલ પાંચ પડદા અેકબીJ સાથે Jડેી દઈને અેક માેટાે પડદા ેબનાZાે અને 
બીJ છ નાે બીJે અેક માેટાે પડદા ેબનાZાે; 

Hindi इन में से उसने पांच पट अलग और छ: पट अलग जोड़ िदए। 

Kannada ಅವನು  ಐದು  *$̀ $ಗಳನು{  G$ೕ`$!"o$ಯೂ  ಆರು  *$̀ $ಗಳನು{  G$ೕ`$!"o$ಯೂ 
)$ೂೕu$I$ದನು. 
Malayalam അവൻ അ�ു മൂടുശീല ഒnായും ആറു മൂടുശീല ഒnായും 
ഇെണcു. 
Marathi त्यांनी पाच पडदे वेगळे जोडले व सहा पडदे वेगळे जोडल.े 
Oriya ସମାେନe ପାrଟି ୟବନିକା େୟାଡି େଗାଟିଏ ଏବଂ ଅନ6 ଛଅଟି ୟବନିକା େୟାଡି େଗାଟିଏ 5Qu ତ 
କେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨW ਪੰਜ ਪੜਦ ੇਵਖੱਰ ੇਜੋੜ ੇਅਰ ਛੇ ਪੜਦ ੇਵਖੱਰ ੇ

Tamil ஐU$ tKQைரகைள ஒ5றாகkL, மOற ஆq tKQைரகைள 
ஒ5றாகkL இைணH$, 

వచనము 17 
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మొదటి కూరుప్నందలి వెలుపటి తెర అంచున ఏబది కొలుకులను చేసెను. మరియు రెండవ 

కూరుప్నందలి వెలుపటి తెర అంచున ఏబది కొలుకులను చేసెను. 
Assamese [থেম 7জাৰা িদয়া প�াচখন পদR াৰ 7শষৰ খনৰ আউrত প¿াশটা জৰীৰ পাক, 
আৰF 7তেনক̂ৱাই 7জাৰা িদয়া িfতীয়খন পদR াৰ 7শষৰ আউrত প¿াশটা জৰীৰ পাক িদেল। 

Bengali দুই ভােগর পদR ার মােঝই 50 i কের ফঁাস লাগােনা হল| 

Gujarati પછી તેમણ ેપહેલા માેટા પડદાના છે�ા તાકાન ે 50 નાકા ંમૂuા ંઅને બીJ માેટા 
પડદાની બાજુઅે બીJ પચાસ નાકા ંમૂuાં. 
Hindi और जहां दोनों जोड़ ेगए वहां की छोरों में उसने पचास पचास फिलयां लगाईं। 

Kannada ಅವನು  *$̀ $ಯ  #$ೂ5$ೕ  ಅಂs$ನX$b  ಐವತು0  ಕು�$#$ಗಳನೂ{  ಎರಡ5$ಯ  *$̀ $ಯನು{ 
)$ೂೕu$ಸುವ ಅಂs$ನX$b ಐವತು0 ಕು�$#$ಗಳನೂ{ �"u$ದನು. 
Malayalam ഇaെന ഇെണcുXാkിയ ഒnാമെt വിരിയുെട അutുll 
മൂടുശീലയുെട വിളുmിൽ അmതു കiിയും രXാമെt വിരിയുെട 
അutുll മൂടുശീലയുെട വിളുmിൽ അmതു കiിയും ഉXാkി. 
Marathi अशा प्रकारे जोडून केलेल्या एका कनातीच्या बाहरेील शेवटल्या पडद्याच्या िकनारीवर 
त्यांनी पन्नास िबरडी केली, तशीच दसुर्या कनातीच्या बाहरेील शेवटच्या पडद्याच्या िकनारीवरही त्यांनी 
पन्नास िबरडी केली. 
Oriya େୟାଡା ସd ାନ େର 5ଥମ ଅR୍ଯ ୟବନିକାର ଧଡି େର ପଚାଶ ଘୁ�ିଘରା କେଲ ଓ ଦX ିତୀୟ ୟବନିକାର 
େୟାଡ ସd ାନ େର ଧଡି େର ପଚାଶ ଘୁ�ିଘରା କେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨW ਪੰਜਾਹ ਬੀੜ ੇਉਸ ਪੜਦ ੇਦੀ ਸੰਜਾਫ਼ ਿਵਚੱ ਿਜਹੜੀ ਜੋੜ ਦ ੇ ਿਸਰ ੇਉ Pਤ ੇਸੀ, ਅਤ ੇਪੰਜਾਹ ਬੀੜ ੇ
ਦਜੂੇ ਜੋੜ ਦ ੇਪੜਦ ੇਦੀ ਸੰਜਾਫ਼ ਿਵਚੱ ਬਣਾਏ 

Tamil இைண%க#பgட ஒT tKQைரS5 ஓரHQR ஐLப$ கா$கைள[L, 
இைண%க#பgட மOற tKQைரS5 ஓரHQR ஐLப$ கா$கைள[L 
உFடா%", 

వచనము 18 

ఆ గుడారము ఒకక్టిగా నుండునటుల్ దాని కూరుచ్టకు ఏబది యితత్డి గుండీలను చేసెను.  
Assamese বচেলেল [থম আৰF িfতীয়েত 7জাৰা িদয়া পদR ােবাৰ লগলগাই ত�̂ এেক লগ 
কিৰবৰ অেথR িপতলৰ প¿াশটা হঁােকাটা গঢ়ােল। 

Bengali দুই ভােগর পদR াjিল জুেড় একi তঁাব̂ বানােনার জনJ তারা 50 i িপতেলর 
আংটা 4তরী করল| 
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Gujarati અા નાકાંઅાેને Jેડવા માંટે કાંસાની નાના કદની 50 કડીઅાે બનાવી તેના વડે અે બે 
પડદા Jેડી દીધા અેટલે અેક સળંગ તંબુ થઈ ગયાે. 
Hindi और उसने तम्बू के जोड़ने के िलये पीतल की पचास घुंिडया ंभी बनाईं िजस से वह एक हो 
जाए। 

Kannada ಅದು  ಒಂv$ೕ  ©$ೕ`$  ಆಗುವಂ*$  ಅವuಗಳ  )$ೂೕಡ  ¢$+$  ಅವನು  ಐವತು0  ¥$�"0 $ಯ 
#$ೂಂu$ಗಳನು{ �"u$ದನು. 
M a l a y a l a m കൂ ടാരം ഒnായി രി േkXതിnു അതു ഇെണpാൻ 
താ4മംെകാXു അmതു െകാളുtും ഉXാkി. 
Marathi हा तंब ूजोडून एक करण्यासाठी त्यांनी िपतळेचे पन्नास आकड ेबनवले. 
Oriya ଶିଳ} ୀମାେନ ପିOଳର ପଚାଶଟି ମୁଦିଆ ତିଆରି କେଲ, ସେହi ୟବନିକାକୁ ଏକ* କରିବା ପାଇଁ ବା 
େଗାଟିଏ ତ�u  ନିମhାଣ କରିବା ପାଇଁ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨW ਪੰਜਾਹ ਕੁਡੰੀਆਂ ਿਪੱਤਲ ਦੀਆਂ ਤਬੂੰ ਦ ੇਜੋੜਨ ਲਈ ਬਣਾਈਆਂ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਇੱਕ ੋਹੀ ਹ ੋ
ਜਾਵ ੇ

T a m i l MடாரHைத ஒ5றா] இைணH$>ட , ஐLப$ ெவFகல% 
ெகா%"கைள[L உFடா%"னா5. 

వచనము 19 

మరియు ఎఱఱ్రంగు వేసిన పొటే ట్ళల్ తోళల్తో గుడారముకొరకు కపుప్ను దానికి మీదుగా సముదర్వతస్ల 

తోళల్తో పైకపుప్ను చేసెను. 
Assamese ৰঙা ৰং কৰা 7মৰ-ছাগৰ ছােলেৰ ত�̂ৰ বােব এটা আবৰণ আৰF তাৰ ওপৰেতা 
তহচ জYৰ ছােলেৰ আৰF এটা আবৰণ য̂jত কিৰেল। 

Bengali তারপর তারা পিব1 তঁাব̂র জনJ আেরা দুi আ�াদন 4তরী করল| একi 
বানােনা হেলা লাল রঙ করা 7ভড়ার চামড়া িদেয় আর অনJi বানােনা হল মসৃণ চামড়া 
িদেয়| 

Gujarati તેમણે પ[વ+મંડપની છતનું સાૈથી ઉપરનું અાવરણ બનાZુ. પહેલું ઘેટાનાં લાલ રંગેલાં 
ચામડાઅાેમાંથી તથા બીજુ બકરાંના પકવેલાં કુમાંશદાર ચામડાનુ ંબનાZું. 
Hindi और उसने तम्बू के िलये लाल रंग से रंगी हुई मेंढ़ों की खालों का एक ओढ़ना और उसके ऊपर 
के िलये सूइसों की खालों का भी एक ओढ़ना बनाया। 

Kannada ಅವನು ಆ ©$ೕ`$Y"o$ #$ಂಪu ಬಣ�ದX$b ಅg$j *$+$ದ ಟಗರುಗಳ ಚಮ ದ D$ೂg$#$ಯನು{ 
�"u$ದನು. ಅದರ J$ೕL$ ಕಡಲ ಹಂg$ಯ ಚಮ ದ J$ೕL$ೂÆg$#$ಯನು{ �"u$ದನು. 
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Malayalam ചുവpിc ആWുെകാuേnാൽെകാXു കൂടാരtിnു ഒരു 
പുറമൂടിയും അതിെn മീെത തഹശൂേതാൽെകാXു ഒരു പുറമൂടിയും അവൻ 
ഉXാkി. 
Marathi ह्या तंबूसाठी तांबडा रंग िदलेल्या मेंढ्यांच्या कातड्याच े एक आच्छादन व त्याच्यावर 
तहशांच्या कातड्याचे एक आच्छादन त्यांनी केले. 
Oriya ଏହାପେର ସମାେନe ଆଉ ଦୁଇଟି ୟବନିକା 5Qu ତ କେଲ ସେହi ପବି* ତ�u  ପାଇଁ, ସମାେନe 
େଗାଟିଏ ଛାତ ରVୀ କୃତ ଶିଶୁକ ଚମ େର ତିଆରି କେଲ। 
Punjabi ਅਰ ਉਸ ਨW ਤਬੂੰ ਦਾ ਢਕੱਣ ਛਿੱਤ/ਆਂ ਦੀਆਂ ਲਾਲ ਰਗੰੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਖੱਲਾਂ ਦਾ ਅਤ ੇਉਤਲਾ ਢਕੱਣ 
ਬੱਕਿਰਆਂ ਦੀਆਂ ਖੱਲਾਂ ਦਾ ਬਣਾਇਆ।। 

Tamil ;வ#DH�BUத ஆgK%கடாH ேதாGனாR MடாரH$%& ஒT tcைய[L 
அQ5ேமR ேபாடH தகiHேதாGனாR ஒT tcைய[L உFK பFfனா5. 

వచనము 20 

మరియు అతడు మందిరమునకు తుమమ్కఱఱ్తో నిలువు పలకలు చేసెను. 
Assamese বচেলেল আবাসৰ বােব িচ¾ম কােঠেৰ িথয়ৈক িদয়া তnা য̂jত কিৰেল। 

Bengali তারপর কািরগররা পিব1 তঁাব̂েক দঁাড় করােনার জনJ বাবলা কােঠর কাঠােমা 
বানােলা| 

Gujarati પ[વ+મંડપની બાજુની ભીતા ેમાંટે ઊભા ગાેઠવવા તેમણે બાવળના ંપા-ટયાં તૈયાર 
કયાs. 
Hindi िफर उसने िनवास के िलये बबूल की लकड़ी के तख्तों को खड़ ेरहन ेके िलये बनाया। 

Kannada ಗುÀ"ರವu  ]$ಂತು#$ೂಂu$ರುವದ#$1  ಅವನು  µ"X$ೕ  ಮರg$ಂದ  ಹಲ+$ಗಳನು{ 
�"u$ದನು. 
Malayalam ഖദിരമരംെകാXു തിരുനിവാസtിnു നിവിെര നില്kുn 
പലകകളും ഉXാkി. 
Marathi मग िनवासमंडपासाठी त्यांनी बाभळीच्या लाकडाच्या उभ्या फळ्या केल्या. 
Oriya ଏହାପେର ଶିଳ} ୀମାେନ ଶିଟୀf କାଠ େର ପବି* ତ�u  ନିମିO ଠିଆ ପଟା ତିଆରି କେଲ. 
Punjabi ਉਸ ਨW ਿਸ਼ੱਟੀਮ ਦੀ ਲੱਕੜੀ ਦ ੇਖੜਵZ ਫਟੱ ੇਡਹੇਰ ੇਲਈ ਬਣਾਏ 

Tamil வாச,தலH$%& ^<BU$^O&L பலைககைள[L yHQL மரHதாR 
ெச]தா5. 

వచనము 21 

పలక పొడుగు పది మూరలు పలక వెడలుప్ మూరెడునర. 
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Assamese তাৰ এখন তnা দহ হাত দীঘল, আৰF 7ডৰ হাত বহল আিছল। 

Bengali [িতi কাঠােমা িছল 10 হাত ল�া ও 1.5 হাত চওড়া| 

Gujarati :Mેક પા-ટયું 10 હાથ લાંબુ ંઅને દાઢે હાથ પહાેળું  હતુ.ં 
Hindi एक एक तख्त ेकी लम्बाई दस हाथ और चौड़ाई डढ़े हाथ की हुई। 

Kannada ಒಂದು  ಹಲ+$ಯ  ಉದjಳ*$  ಹತು0  J$ೂಳV"jo$ಯೂಆ  ಹಲ+$ಯ  ಅಗಲಳ*$ 
ಒಂದುವ`$ J$ೂಳV"jo$ಯೂ ಇತು0. 
Malayalam ഓേരാ പലെകkു പtുമുഴം നീളവും ഓേരാ പലെകkു ഒnര 
മുഴം വീതിയും ഉXായിരുnു. 
Marathi प्रत्येक फळी दहा हात लांब व दीड हात रंुद होती. 
Oriya େ5ତ6କକ ପଟାର ଲ� ଦଶ ହାତ ଓ 5ସd  େଦଢ ହାତ ଥିଲା। 
Punjabi ਹਰ ਫਟੱ ੇਦੀ ਲੰਬਾਈ ਦਸ ਹਥੱ ਅਰ ਹਰ ਫਟੱ ੇਦੀ ਚੜੁਾਈ ਡੂਢ ਹਥੱ ਸੀ 
T a m i l ஒ jெவாT ப லைக [ L ப H$P ழ o ளP L ஒ5றைர Pழ 
அகலPமாSTUத$. 

వచనము 22 

పర్తి పలకకు ఒకదానికొకటి సమదూరము గల కుసులు రెండు ఉండెను. అటుల్ మందిరముయొకక్ 

పలకలనిన్టికి చేసెను. 
Assamese [িতখন তnাত 7তওঁ এেক 7জাখৰ দুটাৈক ওেলাৱা অংশ কিৰেল; এইদেৰ তাৰ 
আবাসৰ সকেলা তnা কিৰেল। 

Bengali [িতi কাঠােমা পাশাপািশ দুi তnা 7জাড়া িদেয় 4তরী হেয়িছল| [িতi কাঠােমা 
িছল একইরকম| 

Gujarati :Mેક પા-ટયાંને અેકબીJ સાથે Jેડવા માંટે દરેકને બ»ે સાલ કાઢયા ંહતા;ં 

Hindi एक एक तख्ते में एक दसूरी से जोड़ी हुई दो दो चलूें बनीं, िनवास के सब तख्तों के िलये उसने 
इसी भांित बनाईं। 

Kannada ಒಂದು  ಹಲ+$+$  ಒಂದ#$ೂ1ಂದು  ಸy$!"ದ  ಅಂತರದX$b  ಎರಡು  #$ೖಗಳನು{ 
�"u$ದನು; ಅv$ೕ ಪ?P"ರ ಅವನು ಗುÀ"ರದ ಎa"b ಹಲ+$ಗ�$+$ �"u$ದನು. 
Malayalam ഓേരാ പലെകkു തmിൽ േചർnിരിkുn ഈരXു കുടുമ 
ഉXായിരുnു; ഇaെന തിരുനിവാസtിെn എlാപലെകkും ഉXാkി. 
Marathi प्रत्येक फळी दसुर्या फळीशी जोडण्यासाठी त्यांनी ितला दोन-दोन कुसे केली; त्यांनी 
िनवासमंडपाच्या सवर् फळ्या अशाच केल्या. 
Oriya େ5ତ6କକ ଢାrା ସମାନ ଆକାରର ଦୁଇଟି ଖିଲ ଥିଲା। ପରସ}ର ଅନୁରୂପ ଦୁଇ ଦୁଇ ଫୁÅ ଥିଲା। ଏହିପରି 
ସମାେନe ତ�u  ନିମେR ଢାrା 5Qu ତ କେଲ। 
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Punjabi ਅਰ ਹਰ ਫਟੱ ੇਿਵਚੱ ਦ ੋਚਲੂਾਂ ਇੱਕ ਦਜੂ ੇਨੰੂ ਜੋੜਨ ਲਈ ਸਨ। ਐਉ 3 ਉਸ ਨW ਡਹੇਰ ੇਦ ੇਸਾਰ ੇਫਟੱ ੇਬਣਾਏ 

Tamil ஒjெவாT பலைக%&L ஒ5q%ெகா5q சமvரமான இரFK 
கXU$கJ இTUத$; வாச,தலHQனύ பҠΕ�கb%ெகRலாL இ#பcேய 
ெச]தா5. 

వచనము 23 

కుడివైపున, అనగా దకిష్ణదికుక్న ఇరువది పలకలుండునటుల్ మందిరమునకు పలకలు చేసెను. 
Assamese এইদেৰ আবাসৰ বােব িয তnা [~ত কিৰেল তােৰ িবশখন তnা দি�ণ 
ফালৰ বােব য̂jত কিৰেল। 

Bengali এইভােব তারা পিব1 তঁাব̂র কাঠােমাjেলা 4তরী করল| তারা পিব1 তঁাব̂র দি�ণ 
িদেকর জনJ 20 i কাঠােমা 4তরী করল| 

Gujarati દE�ણ બાજુઅ ેભીત માંટે 20 પા-ટયાં હતા.ં 
Hindi और उसने िनवास के िलये तख्तों को इस रीित से बनाया, िक दिक्खन की ओर बीस तख्ते 
लगे। 

Kannada ಅವನು  ಗುÀ"ರ#$ೂ1ೕಸ1ರ  ಹಲ+$  ಗಳನು{  �"u$ದನು. ದÔ$ಣ  g$�$1+$  ದÔ$ಣ³"ಗ#$1 
ಇಪfತು0 ಹಲ+$ಗಳನು{ �"u$ದನು. 
M a l a y a l a m അവൻ തിരുനിവാസtിnു പലക ഉXാkിയതു 
െതkുവശേtkു ഇരുപതു പലക: 

Marathi िनवासमंडपासाठी ज्या फळ्या त्यांनी केल्या त्यांपैकी वीस दिक्षण बाजूस लावण्यासाठी 
केल्या. 
Oriya ସମାେନe ପବି* ତ�u  ନିମେR େକାଡିଏଟି ପଟା ଦ]ିଣପଟ ପାଇଁ 5Qu ତ କେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨW ਡਹੇਰ ੇਦ ੇਫਟੱ ੇਐਉ 3 ਬਣਾਏ —— ਬੀਹ ਫਟੱ ੇਦਖੱਣ ਦ ੇਪਾਸੇ ਵਲੱ ਲਈ 

T a m i l வாச,தலHQOகாகh ெச]ய#பgட பலைககmR ெதOேக 
ெத5Qைச%& இTப$ பலைககைள உFடா%", 

వచనము 24 

ఒకొక్కక్ పలక కిర్ంద దాని రెండు కుసులకు రెండు దిమమ్లను, ఆ యిరువది పలకల కిర్ంద నలుబది 

వెండి దిమమ్లను చేసెను. 
Assamese বচেলেল 7সই িবশখন তnাৰ তলত ৰCপৰ চি«শটা চ̂ঙী গঢ়ােল; এখন তnাৰ 
তলত তাৰ দুটা খ̂টাৰ বােব দুটা চ̂ঙী, আৰF আন আন তnাৰ তলেতা দুটাৈক চ̂ঙী গঢ়ােল। 
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Bengali তারপর ঐ কাঠােমার জনJ 40 i রCেপার পায়া 4তরী করল| [েতJকi কাঠােমােত 
দুi কের পায়া িছল| [িতi তnার ধাের একi কের পায়া| 

Gujarati ત ે20 પા-ટયા ંચાંદીની 40 કૂભીઅામેાં ઊભા કયાs હતા, :Mકે પા-ટયું બે કૂભીઅાેમાં 
ઊભું કયુs હતુ.ં 
Hindi और इन बीसों तख्तों के नीचे चांदी की चालीस कुिसयार्ं, अथार्त एक एक तख्ते के नीच ेउसकी 
दो चूलों के िलये उसन ेदो कुिसयार्ं बनाईं। 

Kannada ಅವನು ಇಪfತು0 ಹಲ+$ಗಳ #$ಳ+$ S"ಲ¯ತು0 G$�$�ಯ P"ಲುಗಳನು{ �"u$ದನು; ಒಂದು 
ಹಲ+$ಯ #$ಳ+$ ಇರುವ ಎರಡು #$ೖಗ�$+$ೂೕಸ1ರ ಎರಡು P"ಲುಗಳನೂ{ ಇ5$ೂ{ಂದು ಹಲ+$ಯ #$ಳ+$ 
ಇರುವ ಎರಡು #$ೖಗ�$+$ೂೕಸ1ರ ಎರಡು P"ಲುಗಳನೂ{ 
Malayalam ഒരു പലകയുെട അടിയിൽ രXു കുടുെമkു രXു ചുവടും 
മെuാരു പലകയുെട അടിയിൽ രXു കുടുെമkു രXു ചുവടും ഇaെന 
ഇരുപതു പലകയുെട അടിയിൽ െവllിെകാXു നാlതു ചുവടു അവൻ 
ഉXാkി. 
Marathi त्या वीस फळ्यांच्या खाली लावण्यासाठी चांदीच्या चाळीस उथळ्या केल्या; म्हणजे 
एकेका फळीच्या खाली कुसासाठी दोन-दोन उथळ्या त्यांनी केल्या. 
Oriya ଏହାପେର ସମାେନe ଚାଳିଶଟି ରୂପାର ଆଧାର ତିଆରି କେଲ, ତVାର ତେଳ ଦେବା ପାଇଁ। େ5ତ6କକ 
ତVା ପାଇଁ ସମାେନe ଦୁଇଟି କରି ଆଧାର 5Qu ତ କେଲ। ତVାର େ5ତ6କକ ପାଖ େଗାଟିଏ ଆଧାର 5Qu ତ 
କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨW ਚਾਂਦੀ ਦੀਆਂ ਚਾਲੀ ਚੀਥੀਆਂ ਉਨMਾਂ ਬੀਹਾਂ ਫਟੱੀਆਂ ਦ ੇਹਠੇ ਅਰਥਾਤ ਹਰ ਇੱਕ ਫਟੱ ੇਹਠੇ 
ਦ ੋਚੀਥੀਆਂ ਉਨMਾਂ ਦੀਆਂ ਦਹੋਾਂ ਚਲੂਾਂ ਲਈ ਬਣਾਈਆਂ ਅਤ ੇਦਜੂ ੇਫਟੱ ੇਲਈ ਦ ੋਚੀਥੀਆਂ ਉਸ ਦੀਆਂ ਦਹੋਾਂ ਚਲੂਾਂ ਲਈ 

Tamil அUத இTப$ பலைககm5 uேழ ைவ%&L நாOப$ ெவJm# 
பாத7கைள[L உFKபFfனா5; ஒT பலைகS5 u� அQ5 இரFK 
கXU$கb%&L இரFK பாத7கைள[L, மOற# பலைகS5u� அQ5 
இரFK கXU$கb%&L இரFK பாத7கைள[L பFfைவH$; 

వచనము 25 

మందిరముయొకక్ రెండవ పర్కక్కు, అనగా ఉతత్రదికుక్న ఇరువది పలకలను వాటి నలుబది వెండి 

దిమమ్లను, 
Assamese আবাসৰ িfতীয় ফালৰ উTৰ িদেশ িবশখন তnা য̂jত কিৰেল, 
Bengali তঁাব̂র উTর িদেকর জনJও তারা 20 i কাঠােমা 4তরী করল| 

Gujarati ઉIર બાજુઅે ભીત માંટે પણ 20 પા-ટયાં હતાં. 
Hindi और िनवास की दसूरी अलंग, अथार्त उत्तर की ओर के िलये भी उसने बीस तख्ते बनाए। 
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Kannada ಗುÀ"ರದ  ಉತ0ರ  g$�$1ನ  ಮೂL$ಯ  ಇ5$ೂ{ಂದು  ³"ಗ#$1  ಅವನು  ಇಪfತು0 
ಹಲ+$ಗಳನೂ{ �"u$ದನು. 
Malayalam തിരുനിവാസtിെn മറുപുറtു വടkുവശേtkും ഇരുപതു 
പലക ഉXാkി. 
Marathi त्याचप्रमाणे िनवासमंडपाच्या दसुर्या म्हणजे उत्तर बाजूस लावण्यासाठी त्यांनी वीस 
फळ्या केल्या; 

Oriya ସମାେନe ଉOରପଟ ପାଇଁ େକାଡିଏଟି ପଟା ତିଆରି କେଲ, ସେହi ପବି* ତ�u  ପାଇଁ। 
Punjabi ਅਤ ੇਡਹੇਰ ੇਦ ੇਦਜੂੇ ਪਾਸ ੇਲਈ ਉ Pਤਰ ਵਲੱ ਬੀਹ ਫਟੱ ੇਬਣਾਏ 

Tamil வாச,தலHQ5 மqப%கமா"ய வடDறHQR இTப$ பலைககைள[L, 
அைவகb%& நாOப$ ெவJm# பாத7கைள[L ெச]தா5. 

వచనము 26 

అనగా ఒకొక్కక్ పలక కిర్ంద రెండు దిమమ్లను ఒక పలక కిర్ంద రెండు దిమమ్లను చేసెను. 
Assamese আৰF 7সইেবাৰৰ বােব ৰCপৰ চি«শটা চ̂ঙী গঢ়ােল। এখন তnাৰ তলত দুটা 
চ̂ঙী, আৰF আনেবাৰ তnাৰ তলেতা দুটাৈক চ̂ঙী লগােল। 

Bengali তারা 40 i রCেপার িভিT 4তরী করল, [েতJক কাঠােমার জনJ দুi কের িভিT| 

Gujarati તે 20 પા-ટયા ંચાંદીની 40 કૂભીઅાેમાં ઊભા કયાs હતા.ં :Mેક પા-ટયું બે કૂભીઅાે 
વ~ ેઊભુ કયુs હતું. 
Hindi और इनके िलये भी उसने चांदी की चालीस कुिसयार्ं, अथार्त एक एक तख्ते के नीचे दो दो 
कुिसयार्ं बनाईं। 

Kannada ಒಂv$ೂಂದು  ಹಲ+$ಯ  #$ಳ+$  ಎರ©$ರÀ"o$  S"ಲ¯ತು0  G$�$�ಯ  P"ಲುಗಳನು{ 
�"u$ದನು. 
Malayalam ഒരു പലകയുെട അടിയിൽ രXു ചുവടും മെuാരു പലകയുെട 
അടിയിൽ രXു ചുവടും ഇaെന അെവkു നാlതു െവllിcുവടു ഉXാkി. 
Marathi त्यांनी त्यांच्यासाठी चांदीच्या चाळीस उथळ्या केल्या म्हणजे एकेका फळीच्या खाली 
दोन-दोन उथळ्या. 
Oriya ସମାେନe ଏହି େକାଡିଏଟି ପଟା ନିମେR ଚାଳିଶଟି ଚୁsୀ ତିଆରି କେଲ। େଗାଟିଏ ପଟା ନିମେR ଦୁଇଟି 
ଚୁsୀ ସମାେନe 5Qu ତ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦੀਆਂ ਚਾਂਦੀ ਦੀਆਂ ਚਾਲੀ ਚੀਥੀਆ ਂਅਰਥਾਤ ਹਰ ਫਟੱ ੇਹਠੇ ਦ ੋਚੀਥੀਆਂ 

Tamil ஒT பலைகS5u� இரFK பாத7கbL, மOற# பலைகS5u� இரFK 
பாத7கbL ெச]தா5. 

వచనము 27 
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పడమటిదికుక్న మందిరముయొకక్ వెనుక పర్కక్ను ఆరు పలకలు చేసెను. 
Assamese আবাসৰ িপছফালৰ পি�ম িদশৰ বােব ছয় খন তnা য̂jত কিৰেল। 

Bengali তঁাব̂র িপছেন পি�ম িদেকর জনJ তারা আেরা দুi কাঠােমা 4তরী করল| 

Gujarati મુલાકાતમંડપનાે પાછળનાે ભાગ પg�મ -દશામાં હતાે અને તેની પછીત માંટે છ પા-ટયાં 
બનાZાં હતાં. 
Hindi और िनवास की िपछली अलंग, अथार्त पिश्चम ओर के िलये उसने छ: तख्ते बनाए। 

Kannada ಗುÀ"ರದ ಪ�$tಮ ³"ಗದ ಮಗÍಲುಗ�$+$ ಆರು ಹಲ+$ಗಳನು{ �"u$ ದನು. 
Malayalam തിരുനിവാസtിെn പടിYാെറ വശേtkു ആറു പലക 
ഉXാkി. 
Marathi िनवासमंडपाच्या मागील म्हणजे पिश् चम बाजूसाठी त्यांनी सहा फळ्या केल्या, 
Oriya ପବି* ତ�uର ପଶ�ମି ପଟ ପାଇଁ ସମାେନe ଛଅଟି ପଟା ତିଆରି କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਡਹੇਰ ੇਦ ੇਿਪਛਵਾੜ ੇਦ ੇਲਿਹਦੰ ੇਪਾਸ ੇਵਲੱ ਉਸ ਨW ਛੇ ਫਟੱ ੇਬਣਾਏ 

Tamil வாச,தலHQ5 ேமRDறHQO& ஆq பலைககைள[L, 

వచనము 28 

వెనుకపర్కక్ను మందిరము యొకక్ మూలలకు రెండు పలకలను చేసెను. 
Assamese আবাসৰ িপছফালৰ চ̂ক দুটাৰ বােব দুখন তnা য̂jত কিৰেল। 

Bengali পিব1 তঁাব̂র িপছেন 7কানার িদেকর জনJও তারা দুi কাঠােমা 4তরী করল| 

Gujarati અને પછીતના ખૂણાઅા ેમાંટે બે પા-ટયાં બનાZાં. 
Hindi और िपछली अलंग में िनवास के कोनों के िलये उसने दो तख्ते बनाए। 

Kannada ಅವನು  ಗುÀ"ರದ  ಎರಡು  �"ಶ¯ÐಗಳX$b  ರುವ  ಮೂL$ಗ�$+$  ಎರಡು  ಹಲ+$ಗಳನು{ 
�"u$ದನು. 
Malayalam തിരുനിവാസtിെn ഇരുവശtുമുll േകാണുകൾkു 
ഈരXു പലക ഉXാkി. 
Marathi आिण मागील बाजूस िनवासमंडपाच्या कोपर्यासाठी त्यांनी दोन फळ्या केल्या. 
Oriya ସମାେନe ମk ପବି* ତ�u  ପଛପାଖ କଣ ପାଇଁ ତVାଗୁଡିକ ତିଆରି କେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨW ਦ ੋਫਟੱ ੇਡਹੇਰ ੇਦ ੇਿਪਛਵਾੜ ੇਦ ੇਖੂੰਿਜਆ ਂਲਈ ਬਣਾਏ 

Tamil வாச,தலHQ5 இTப%க7கm/Jள tைலகb%& இரFK 
பலைககைள[L ெச]தா5. 

వచనము 29 
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అవి అడుగున కూరచ్బడి మొదటి ఉంగరముదాక ఒకదానితోఒకటి శిఖరమున కూరచ్బడినవి. అటుల్ 

రెండు మూలలలో ఆ రెండు పలకలు చేసెను. 
Assamese [েতJক তnাৰ তলৰফাল 7খালা ৰািখেল, িকY ওপৰফােল আঙrেৰ একলগ 
কৰা হ’ল। দুেয়াটা চ̂কৰ বােব দুেয়াখন তnা এইদেৰ কৰা হ’ল। 

Bengali এই কাঠােমাjিলেক এক1 কের নীেচর িদেক 7জাড়া 7দওয়া হল এবং ওপর িদেক 
একটা আংটা িদেয় দুিদেকর 7কানার কাঠােমাjিল 7জাড়া হল| 

Gujarati પછીતના ંઅને ખૂણાઅાનેાં પા-ટયા ંનીચેથી Jેડેલા ંહતાં અને ઠેઠ ઉપરથી પહેલી કડી 
સુધી Jેડી દીધેલાં હતાં. 
Hindi और वे नीचे से दो दो भाग के बने, और दोनों भाग ऊपर से िसरे तक उन दोनों तख्तों का ढब 
ऐसा ही बनाया। 

Kannada ಅವuಗಳu  ಅu$ಯX$bಯೂ  J$ೕಲÍ©$ಯX$bಯೂ  ಒಂv$ೕ  ಉಂಗುರg$ಂದ 
)$ೂೕu$ಸಲfಟ_ವu. ಇv$ೕ y$ೕl$ಯX$b ಅವನು ಎರಡೂ ಮೂL$ಗಳX$bರುವ ಎರಡಕೂ1 �"u$ದನು. 
Malayalam അവ താെഴ ഇരWയായും േമലutു ഒnാമെt വളയം വെര 
തmിൽ േചർnു ഒuയായും ഇരുnു. രXു മൂലയിലുll രXിnും അaെന 
തേn െചയ്തു. 
Marathi ह्या फळ्या खालपासून दोन-दोन असून त्या दोन्ही वरच्या भागी एकेका कडीन ेत्यांनी 
जुळवल्या; दोन्ही कोपर्यांसाठी त्यांनी अशा दोन फळ्या केल्या. 
Oriya ଏହି ପଟାଗୁଡିକର ତେଳ ଏକ* କରି େୟାଡା ଗଲା। ଏବଂ ଉପେର ଏକ କଡା ଦX ାରା େୟାଡ ରହିଲା। 
ଏହିପରି ଭାବେର ସେହi େକାଣ ପଟା ଦX ଯ ଏକ* ହାଇe ରହିଲା। ସମାେନe ଉଭୟ େକାଣ ପାଇଁ ଏକା 
5କାର କେଲ। 
Punjabi ਓਹ ਹਠੇa ਦਹੋਰ ੇਸਨ ਅਤ ੇਓਹ ਏਸ ਪਰਕਾਰ ਆਪਿਣਆਂ ਿਸਿਰਆਂ ਤੀਕ ਇੱਕ ਕੜ ੇਨਾਲ ਸਾਬਤ 
ਰਿਹਦੰ ੇਸਨ। ਐਉ 3 ਉਸ ਨW ਉਨMਾਂ ਦਹੋਾਂ ਨੰੂ ਦਹੋਾਂ ਖੂੰਿਜਆਂ ਿਵਚੱ ਬਣਾਇਆ 

Tamil அைவகJ uேழ இைச%க#பgcTUத$, ேமேல[L ஒT வைளயHQனாR 
இைச%க#பgcTUத$ ; இரFK tைலகm/PJள அj>ரFcO&L 
அ#பcேய ெச]தா5. 

వచనము 30 

ఎనిమిది పలకలుండెను; వాటి వెండి దిమమ్లు పదునారు దిమమ్లు; పర్తి పలక కిర్ంద రెండు 

దిమమ్లుండెను. 
Assamese ৰCপৰ চ̂ঙীেৰ 4সেত আঠখন তnা আিছল। 7সইেবাৰৰ বােব ৰCপৰ চ̂ঙী সবRমুঠ 
7ষা«টা, [েতJক তnাৰ তলত দুটাৈক চ̂ঙী লেগাৱা হ’ল। 
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Bengali পিব1 তঁাব̂র পি�ম িদেকর জনJ 7মাট আটi কাঠােমা িছল| 7সখােন 16 i 
রCেপার পায়াও িছল যা [িতi কাঠােমােত দুi কের লাগােনা হল| 

Gujarati અામ, પg�મ બાજુઅ ેકુલ અાઠ પા-ટયાં, ચાંદીની 16 કૂભીઅાેમાં ઊભા કરેલાં હતા.ં 
અને :Mકે પા-ટયું બે કૂભીઅામેાં બેસાડેલું હતુ.ં 
Hindi इस प्रकार आठ तख्त ेहुए, और उनकी चांदी की सोलह कुिसयार्ं हुईं, अथार्त एक एक तख्ते के 
नीचे दो दो कुिसयार्ं हुईं। 

Kannada ಇಂಥ  ಎಂಟು  ಹಲ+$  ಗ�$ದjವu; ಪ?l$@$ೂಂದು  ಹಲ+$ಯ  #$ಳ+$  ಎರ©$ರಡು 
P"ಲುಗಳಂ*$ ಅವuಗ�$+$ ಹg$S"ರು G$�$�ಯ P"ಲು ಗ�$ದjವu. 
Malayalam ഇaെന എWു പലകയും ഓേരാ പലകയുെട അടിയിൽ ഈരXു 
ചുവടായി പതിനാറു െവllിcുവടും ഉXായിരുnു. 
Marathi ह्या प्रकारे आठ फळ्या व त्यांना चांदीच्या सोळा उथळ्या झाल्या, अथार्त एकेका 
फळीखाली दोन-दोन उथळ्या होत्या. 
Oriya ସେହi ପବି* ତ�uର ପଶ�ମି ପଟ େର ମାେଟ ଆଠଟି ତVା ରହିଲା। ଏବଂ େଷାଳଟି ରୂପାର ଆଧାର 
ଥିଲା। େ5ତ6କକ ତVା ପାଇଁ ଦୁଇଟି ଆଧାର। 
Punjabi ਅਰ ਓਹ ਅੱਠ ਫਟੱ ੇਸਨ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦਹੋਾਂ ਦੀਆਂ ਚਾਂਦੀ ਦੀਆਂ ਸੋਲਾਂ ਚੀਥੀਆਂ ਸਨ ਅਰਥਾਤ ਹਰ ਫਟੱ ੇ
ਹਠੇ ਦ ੋਚੀਥੀਆਂ 

Tamil அ#பcேய எgK# பலைககbL, அைவகbைடய ஒjெவாT பலைகS5 
u� இரFcரFK பாத7களாக# பQனாq ெவJm#பாத7கbL இTUத$. 

వచనము 31 

మరియు అతడు తుమమ్కఱఱ్తో అడడ్కఱఱ్లను చేసెను. మందిరముయొకక్ ఒకపర్కక్ పలకకు అయిదు 

అడడ్కఱఱ్లను 

Assamese বচেলেল আবাসৰ এফালৰ তnাৰ বােব প�াচডাল, 
Bengali তারপর কািরগররা বাবলা কাঠ িদেয় কাঠােমার আগল 4তরী করল| তঁাব̂র [থম 
পােশ প�াচi আগল, 
Gujarati પછી તેમણ ે અા પા-ટયાઅાેને તેમની બાજુઅેથી અેક બીJ સાથે Jડેી દેવા માંટે 
બાવળનાં લાકડાંની ભૂંગળા ેબનાવી, પાંચ તંબુની અેક બાજુનાં પા-ટયાં માંટે અને બીi પાંચ બીi 
બાજુનાં પા-ટયાં માંટે. 
Hindi िफर उसने बबूल की लकड़ी के बेंड़ ेबनाए, अथार्त िनवास की एक अलंग के तख्तों के िलये 
पांच बेंड़,े 
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Kannada ಅವನು  µ"X$ೕ  ಮರದ  ಅಗು�$ಗಳನು{  �"u$ದನು; ಗುÀ"ರದ  ಒಂದು  ³"ಗದ 
ಹಲ+$ಗ�$+$ ಐದು ಅಗು�$ಗಳu, 
M a l a y a l a m അവൻ ഖദിരമരംെകാXു അnാഴaളും ഉXാkി ; 
തിരുനിവാസtിെn ഒരു വശെt പലെകkു അ�ു അnാഴം; 

Marathi त्यांनी बाभळीच्या लाकडाचे अडसर तयार केले, िनवासमंडपाच्या एका बाजूच्या 
फळ्यांसाठी पाच, 
Oriya ଏହାପେର ଶିଳ} ୀମାେନ ପବି* ତ�u  ପାଇଁ ଶିଟୀf କାଠ େର ଅଗଳ 5Qu ତ କେଲ। ସମାେନe ପବି* 
ତ�uର େଗାଟିଏ ପାଶ| ବ େର ପାrଟି ଅଗଳ ତିଆରି କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨW ਿਸ਼ੱਟੀਮ ਦੀ ਲੱਕੜੀ ਦ ੇਹੜੋ ੇਬਣਾਏ ਡਹੇਰ ੇਦ ੇਇੱਕ ਪਾਸੇ ਿਦਆਂ ਫਿੱਟਆਂ ਲਈ ਪੰਜ ਹੜੋ ੇ
ਅਤ ੇਡਹੇਰ ੇਦ ੇਦਜੂੇ ਪਾਸੇ ਿਦਆਂ ਫਿੱਟਆ ਲਈ ਪੰਜ ਹੜੋ ੇ

Tamil yHQL மரHதாR வாச,தலHQ5 ஒT ப%கH$# பலைககb%& ஐU$ 
தா�#பாJகைள[L, 

వచనము 32 

మందిరముయొకక్ రెండవపర్కక్ పలకలకు అయిదు అడడ్కఱఱ్లను, పడమటివైపున మందిరము యొకక్ 

వెనుకపర్కక్ పలకలకు అయిదు అడడ్కఱఱ్లను చేసెను. 
Assamese আৰF আবাসৰ আন ফালৰ তnাৰ বােব প�াচডাল, আৰF আবাসৰ পি�ম 
িদেশ থকা পাছফালৰ তnাৰ বােবও প�াচডাল িচ¾ম কাঠৰ পথািল ডাং য̂jত কিৰেল। 

Bengali অনJ িদেক প�াচi আগল লাগােলা এবং 7পছনিদেক অথRাত্  পি�ম িদেক প�াচi 
আগল লাগােলা| 

Gujarati અને પાંચ ભૂગળા ેપg�મની પછીતના પા-ટયાં માંટે, 
Hindi और िनवास की दसूरी अलंग के तख्तों के िलये पांच बेंड़,े और िनवास की जो अलंग पिश्चम 
ओर िपछले भाग में थी उसके िलये भी पांच बेंड़,े बनाए। 

Kannada ಗುÀ"ರದ  ಇ5$ೂ{ಂದು  ³"ಗದ  ಹಲ+$ಗ�$+$  ಐದು  ಅಗು�$ಗಳu, ಗುÀ"ರದ  ಪ�$tಮ 
³"ಗಗಳX$bರುವ ಹಲ+$ಗ�$+$ ಐದು ಅಗು�$ಗಳನು{ �"u$ದನು. 
Malayalam തിരുനിവാസtിെn മറുവശെt പലെകkു അ�ു അnാഴം; 
തിരുനിവാസtിെn പടിYാെറ ഭാഗtു പിൻവശെt പലെകkു അ�ു 
അnാഴം. 
Marathi िनवासमंडपाच्या दसुर्या बाजूच्या फळ्यांसाठी पाच आिण िनवासमंडपाच्या पिश् चमेच्या 
म्हणजे मागील बाजूसाठी पाच; 

Oriya ପାrଟି ଅଗଳ ଅନ6 ପାଶ| ବ ପାଇଁ ତିଆରି କେଲ ଏବଂ ପବି* ତ�uର ପଛ ପାଖ ପାଇଁ ଅଥhା� ପଶ�ମି 
ଦିଗ ପାଇଁ ପାrଟି ଅଗଳ ତିଆରି କେଲ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਡਹੇਰ ੇਦ ੇਿਪਛਵਾੜ ੇਦ ੇਲਿਹਦੰ ੇਪਾਸ ੇਿਦਆ ਂਫਿੱਟਆਂ ਲਈ ਪੰਜ ਹੜੋ ੇ

T a m i l வா ச ,த ல HQ 5 ம q ப %க H$ # ப ல ைக க b %& ஐ U$ 
தா �#பாJகைள[ L , வாச,தல HQ5 ேம RD ற மான V5ப %க H$ # 
பலைககb%& ஐU$ தா�#பாJகைள[L பFfனா5. 

వచనము 33 

పలకల మధయ్నుండు నడిమి అడడ్కఱఱ్ను ఈ కొననుండి ఆ కొనవరకు చేరియుండచేసెను. 
Assamese িকY মাজৰ ডাং ডাল তnােবাৰৰ মােজিদ এমুৰৰ পৰা আন মুৰৈলেক 7যাৱাৈক 
কিৰেল। 

Bengali মােঝর আগলiেক রাখা হল কাঠােমার এক[া` 7থেক আেরক [া` জুেড়| 

Gujarati અા પાંચ ભૂંગળામેાંથી વચલી ભૂંગળ પા-ટયાઅાેની અડધી ઊચાઈન ેઅેક છેડાથી તે 
બીJ છેડા સુધી લાગેલી હતી. 
Hindi और उसन ेबीच वाले बेंड़ ेको तख्तों के मध्य में तम्बू के एक िसरे से दसूरे िसरे तक पहुचंने के 
िलये बनाया। 

Kannada ಮಧTದ  ಅಗು�$ಯು  ಹಲ+$ಗಳ  ನಡುF$  ಒಂದು  ಬg$�$ಂದ  ಇ5$ೂ{ಂದು  ಬg$ಯ 
ವ`$+$ �"ದು D$ೂೕಗುವ �"+$ �"u$ದನು. 
Malayalam നടുവിലെt അnാഴം പലകയുെട ഒt നടുവിൽ ഒരു 
അutുനിnു മെu അuേtാളം െചlുവാൻ തkവiം ഉXാkി. 
Marathi आिण त्यांनी फळ्यांच्या मध्यभागी लावायचा मधला अडसर एका टोकापासून दसुर्या 
टोकापयर्ंत पोहचेल असा केला. 
Oriya ମkସd ିତ ଅଗଳ ଢାrାର ମଝି ସd ାନରୁ ଏମୁ�ରୁ ସେମu� ୟାଏ ପାଇଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਿਵਚੱਲਾ ਹੜੋਾ ਫਿੱਟਆ ਂਦ ੇਿਵਚਕਾਰJ ਦੁਸਾਰ ਪਾਰ ਲੰਘਾਇਆ 

Tamil நKHதா�#பாJ ஒT Pைனெதாட7" மqPைனமgKL பலைககm5 
ைமயHQR உTவ#பா[Lபc ெச]தா5. 

వచనము 34 

ఆ పలకలకు బంగారు రేకులు పొదిగించి వాటి అడడ్కఱఱ్లుండు వాటి ఉంగరములను బంగారుతో చేసి 

అడడ్కఱఱ్లకు బంగారు రేకులను పొదిగించెను. 
Assamese 7সই তnােবাৰত 7সাণৰ পতা মািৰেল, আৰF ডাংেবাৰ সুমুৱাবৈল, 7সইেবাৰত 
7সাণৰ আঙr গঢ়ােল; আৰF ডাং 7বাৰেতা 7সাণৰ পতা মািৰেল। 
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Bengali কাঠােমাjিলেক 7সানায মুেড় 7দওয়া হল| তারপর তারা 7সানার আংটা 4তরী 
করল আগলjিল ধের রাখার জনJ এবং আগলjিল 7সানা িদেয় মুেড় 7দওয়া হল| 

Gujarati અા પા-ટયાઅાે અને ભૂંગળાે સાેનાંથી મઢેલાં હતાં અને કડાઅંાે શુ^ સાેનાના ંબનાZાં 
હતા.ં 
Hindi और तख्तों को उसने सोने से मढ़ा, और बेंड़ों के घर को काम देने वाल ेकड़ों को सोने के बनाया, 
और बेंड़ों को भी सोने से मढ़ा॥ 

Kannada ಆ ಹಲ+$ಗಳನು{ s$ನ{g$ಂದ D$ೂg$I$ ಅಗು�$ಗ�$+$ ಬ $ಗ~"o$ರುವ ಉಂಗುರಗಳನು{ 
s$ನ{g$ಂದ �"u$ ಅಗು�$ಗಳನು{ s$ನ{g$ಂದ D$ೂg$I$ದನು. 
M a l a y a l a m പലകകൾ െപാnുെകാXു െപാതിYു ; അnാഴം 
െചലുtുവാനുll അവയുെട വളയaൾ െപാnുെകാXു ഉXാkി, അnാഴം 
െപാnുെകാXു െപാതിYു. 
Marathi त्या फळ्या त्यांनी सोन्याने मढवल्या, अडसर लावण्याच्या कड्या सोन्याच्या बनवल्या 
आिण अडसरही सोन्याने मढवले. 
Oriya ଆଉ ସମାେନe ସେହiସବୁ ପଟା ସୁବY ଦX ାରା ମଡାଇେଲ। ଅଗଳର ଘରା ନିମେR ସୁବYhର କଡା 
କେଲ। ଅଗଳ ସବୁ ସୁନା େର ମଡାଇେଲ। 
Punjabi ਅਰ ਉਸ ਨW ਫਿੱਟਆ ਂ ਨੰੂ ਸੋਨW ਨਾਲ ਮਿੜMਆ ਅਤ ੇਹਿੋੜਆਂ ਦ ੇਥਾਵਾਂ ਲਈ ਸੋਨW ਦ ੇਕੜ ੇਬਣਾਏ ਅਤ ੇ
ਉਸ ਨW ਹਿੋੜਆਂ ਨੰੂ ਸੋਨW ਨਾਲ ਮਿੜMਆ 

Tamil பலைககைள# ெபா5தகgடாR tc, தா�#பாJகm5 இட7களா"ய 
அைவகm5 வைளய7கைள# ெபா5sனாR பFf, தா�#பாJகைள# 
ெபா5தகgடாR tcனா5. 

వచనము 35 

మరియు అతడు నీల ధూమర్ రకత్వరణ్ములు గల అడడ్తెరను పేనిన సనన్నారతో చేసెను, 

చితర్కారునిపనియైన కెరూబులు గలదానిగా దాని చేసెను.  
Assamese বচেলেল নীলা, 7বেঙনা, আৰF ৰঙা বৰণীয়া সূতা আৰF পেকাৱা িমিহ শণ 
সূতােৰ এখন পদR া 4তয়াৰ কিৰেল। 7সই পদR াত িনপুণ িশ�কাৰৰ fাৰাই কৰCবৰ নÔা 4তয়াৰ 
কৰা হ’ল। 

Bengali তারা িমিহ শেনর কাপড় িদেয় পদR াসমূহ 4তরী করল এবং তারা িবেশষ পদR াi 4তরী 
করবার জনJ নীল, 7বjনী ও লাল সূেতা 4তরী করল| তারা 7সjেলার ওপর করCব দূতেদর 
7চহারা 7সলাই করল| 
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Gujarati અંદરનાે પડદા ેવણાંટકામના કાપડનાે બનાવેલાે હતાે. અને ભૂરા, Jંબુડા અને -કરમi 
ઊનનાે હતાે. તેના ઉપર જરીથી કલાÊક રીતે ક=બદેવદૂતાેની અાકૃ[તઅાેનું ભરત કરવામાં અાZું 
હતું. 
Hindi िफर उसने नील,े बैंजनी और लाल रंग के कपड़ ेका, और बटी हुई सूक्ष्म सनी वाल ेकपड़ ेका 
बीचवाला पदार् बनाया; वह कढ़ाई के काम िकये हुए करूबों के साथ बना। 

Kannada ]$ೕX$, ಧೂಮ?, ರಕ0ವಣ , ನಯn"o$ D$ೂh$ದ S"ರುಗ�$ಂದ *$̀ $ಯನು{ �"u$ದನು. 
ಅದರ J$ೕL$ ಕುಶಲ #$ಲಸg$ಂದ #$ರೂz$ಗಳನು{ �"u$ದನು. 
M a l a y a l a m നീലനൂൽ , ധൂ 4മനൂൽ , ചുവpുനൂൽ , പYിനൂൽ 
എnിവെകാXു അവൻ ഒരു തിര�ീലയും ഉXാkി: െനയ്tുകാരെn 
ചി4തpണിയായ െകരൂബുകളുllതായിWു അതിെന ഉXാkി. 
Marathi मग त्यानंी िनळ्या, जांभळ्या व िकरिमजी रंगाच्या सुताचा आिण तलम सणाच्या कापडाचा 
एक अंतरपट बनवला व त्यावर कुशल कारािगरांकडून करूब काढवल;े 

Oriya ଏହା ପେର ସମାେନe ନୀଳଧୂ , ସିuୁରବY ଓ ବଳାଶୁ¯ ମହାପବି* ଓ କିରୂବ ଦୂତଗଣ ଚି*ିତ ଏକ 
ବି�ଦେବQ୍ର 5Qu ତ କେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨW ਨੀਲੇ, ਬ\ਗਣੀ ਿਕਰਮਚੀ ਅਤ ੇਮਹੀਨ ਉਣ ੇਹਏੋ ਕਤਾਨ ਦਾ ਇੱਕ ਪੜਦਾ ਬਣਾਇਆ। ਉਸ ਨW 
ਉਹ ਨੰੂ ਕਰਬੂੀਆਂ ਨਾਲ ਕਾਰੀਗਰੀ ਦਾ ਕਮੰ ਬਣਾਇਆ 

Tamil இளoல�லா/L இரHதாLபர�லா/L ;வ#D�லா/L Q4Hத 
ெமRGய ப�i�லா/L ெச]ய#பgட$L , >;HQரேவைலயா"ய 
ேகT�5கbJள$மான ஒT Qைரhyைலைய உFKபFf, 

వచనము 36 

దాని కొరకు తుమమ్కఱఱ్తో నాలుగు సత్ంభములను చేసి వాటికి బంగారు రేకులను పొదిగించెను. వాటి 

వంకులు బంగారువి, వాటికొరకు నాలుగు వెండి దిమమ్లను పోతపోసెను. 
Assamese পদR াৰ বােব িচ¾ম কাঠৰ চািৰটা খ̂ঁটা বনাই, 7সইেবাৰত 7সাণৰ পতা মািৰেল। 
খ̂টাৰ বােব 7সাণৰ হঁােকাটা গঢ়ােল, আৰF ৰCপৰ চািৰটা চ̂ঙী সঁাচত ঢািলেল। 

Bengali চারi বাবলা কােঠর খ̂ঁi বািনেয় 7সানা িদেয় মুেড় 7দওয়া হল| তারা খ̂ঁiর জনJ 
7সানার আংটা 4তরী করল এবং চারi কের রCেপার পায়া 4তরী করল| 

Gujarati પડદાને લટકાવવા માંટે બાવળની ચાર થાંભલીઅાે બનાવી અને તેન ેસાેન ે મઢીન,ે 
સાેનાની વાળી મુકી. અને થાંભળીઅા ેમાંટે ચાર ચાંદીની કૂભીઅાે બનાવી. 
Hindi और उसने उसके िलये बबूल के चार खम्भे बनाए, और उन को सोने से मढ़ा; उनकी घुंिडयां 
सोने की बनी, और उसन ेउनके िलये चांदी की चार कुिसयार्ं ढालीं। 
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Kannada ಇದಲbv$ µ"X$ೕ ಮರದ S"ಲು1 ಸ0ಂಭಗಳನು{ �"u$ s$ನ{g$ಂದ ಅವuಗಳನು{ D$ೂg$I$ 
ದನು. ಅವuಗಳ  J$ೂ $ಗಳu  s$ನ{ದವuಗ~"o$ದjವu; ಅವನು  ಅವuಗ�$+$  G$�$�ಯ  S"ಲು1 
P"ಲುಗಳನು{ ಎರಕD$ೂಯjನು. 
Malayalam അതിnു ഖദിരമരംെകാXു നാലു തൂണും ഉXാkി , 
െപാnുെകാXു െപാതിYു; അവയുെട െകാളുtുകൾ െപാnു െകാXു 
ആയിരുnു; അെവkു െവllിെകാXു നാലു ചുവടു വാർpിcു. 
Marathi आिण त्यासाठी त्यांनी बाभळीच्या लाकडाचे चार खांब केले. ते सोन्याने मढवल;े त्यांच्या 
आकड्या सोन्याच्या केल्या आिण त्यांच्यासाठी चार चांदीच्या उथळ्या ओतल्या. 
Oriya ସମାେନe ତା'ପାଇଁ ଶିଟୀf କାଠର ଚାରିQ\ କରି ସୁବY େର ମଡାଇେଲ। ଏବଂ େସସବୁର ଆ'ଡା 
ସୁନା େର ତିଆରି କେଲ ଓ ତହi  ନିମେR ରୂପାର ଚାେରାଟୀ ଚୁsୀ ଢାଳିେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨW ਿਸ਼ੱਟੀਮ ਦੀ ਲੱਕੜੀ ਦੀਆਂ ਚਾਰ ਥੰਮMੀਆਂ ਬਣਾਈਆਂ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਸੋਨW ਨਾਲ ਮਿੜMਆ ਅਤ ੇ
ਉਨMਾਂ ਦ ੇਕੁਡੰ ੇਸੋਨW ਦ ੇਸਨ ਅਰ ਉਸ ਨW ਚਾਂਦੀ ਦੀਆਂ ਚਾਰ ਚੀਥੀਆਂ ਉਨMਾਂ ਲਈ ਢਾਲੀਆਂ 

Tamil அதO&h yHQL மரHQனாR நா/ vFகைளhெச]$, அைவகைள# 
ெபா5தகgடாR tc, அைவகm5 ெகா%"கைள# ெபா5sனாR பFf, 
அைவகb%& நா5& ெவJm#பாத7கைள வாB#VHதா5. 

వచనము 37 

మరియు అతడు గుడారపు దావ్రముకొరకు నీల ధూమర్ రకత్వరణ్ములుగల పేనిన సనన్నారతో బుటా 

పనియైన అడడ్తెరను చేసెను. 
Assamese 7তওঁ ত�̂ৰ দুৱাৰৰ বােব নীলা, 7বেঙনা আৰF ৰঙা বৰণীয়া সূতা আৰF পেকাৱা 
িমিহ শণ সূতােৰ 7বাৱা, িশ�কােৰ ফ̂ল বছা এখন পদR া য̂গত কিৰেল। 

Bengali তারপর তারা তঁাব̂েত 7ঢাকার জনJ দরজার পদR া বানাল িমিহ শেনর কাপড় এবং 
নীল, 7বjনী ও লাল সুতা বJবহার কের| এর ওপর তারা সুতার কাজও করল| 

Gujarati માંડવાના :વેશ¦ાર માંટે બઝાલઅેલે ભૂરા, -કરમi અને લાલ ઊનનાે તથા ઝીણા 
કાંતેલા શણનાે ભરત ભરેલાે પડદા ેબનાZાે. 
Hindi और उसन ेतम्बू के द्वार के िलये नीले, बैंजनी और लाल रंग के कपड़ ेका, और बटी हुई सूक्ष्म 
सनी के कपड़ ेका कढ़ाई का काम िकया हुआ पदार् बनाया। 

Kannada «"ಗX$+$ ]$ೕX$, ಧೂಮ?, ರಕ0ವಣ ದ D$ೂh$ದ ನಯn"ದ S"ರುಗ�$ಂದ ಕಸೂl$ �"�$ 
*$̀ $ಯನು{ �"u$ದನು; 
Malayalam കൂടാരtിെn വാതിലിnു നീലനൂൽ, ധൂ4മനൂൽ, ചുവpുനൂൽ, 
പYിനൂൽ എnിവെകാXു ചി4തtyൽkാരെn പണിയായ ഒരു 
മറ�ീലയും 
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Marathi त्यांनी तंबचू्या दारासाठी िनळ्या, जांभळ्या व िकरिमजी रंगाच्या सुताचा व कातलेल्या 
तलम सणाच्या कापडाचा वेलबुट्टीदार पडदा बनवला; 

Oriya ସମାେନe ତ�u  5େବଶ ଦX ାର ନିମେR ନୀଳ, ଧୁ  ସିuୁର ବY ଓ େ]ାମସୂ* ନିମi ତ ଏକ ପରଦା 
ବୁଣିେଲ। 
Punjabi ਅਰ ਉਸ ਨW ਤਬੂੰ ਦ ੇਦਰਵਜੱ ੇਲਈ ਇੱਕ ਓਟ ਨੀਲੇ ਬ\ਗਣੀ ਿਕਰਮਚੀ ਰਗੰ ਦੀ ਮਹੀਨ ਉਣ ੇਹਏੋ 
ਕਤਾਨ ਦੀ ਬਣਾਈ। ਏਹ ਕਸੀਦਕੇਾਰ ਦਾ ਕਮੰ ਸੀ 
T a m i l Mடாரவாச/%& இளoல�லா/L இரHதாLப ர�லா/L 
;வ#D�லா/L Q4Hத ெமRGய ப�i�லா/L ெச]த ;HQரH 
ைதயRேவைலயான ஒT ெதா7&Qைரைய[L, 

వచనము 38 

దాని అయిదు సత్ంభములను వాటి దిమమ్లను చేసి వాటి బోదెలకును వాటి పెండెబదద్లకును బంగారు 

రేకులను పొదిగించెను; వాటి అయిదు దిమమ్లు ఇతత్డివి. 
Assamese পদR াৰ বােব প�ােচাটা খ̂ঁটা আৰF 7সইেবাৰৰ হঁােকাটা বনােল। খ̂টােবাৰৰ 
ওপৰভাগত আৰF মািৰেবাৰত 7সাণৰ পতা মািৰেল। 7সইেবাৰৰ বােব প�াচটা িপতলৰ চ̂ঙী 
4তয়াৰ কিৰেল। 

Bengali তারপর তারা এই 7ঢাকার দরজার পদR ার জনJ প�াচi খ̂ঁi ও আংটা 4তরী করল| 
তারপর এই খ̂ঁiর ও পদR ার আংটার মাথাjিল 7সানা িদেয় মুেড় 7দওয়া হল| তারপর খ̂ঁiর 
জনJ প�াচi কের িপতেলর পায়া [~ত করা হল| 

Gujarati બાવળના લાકડામાંથી પાંચ થાભલી અન ેકડીઅાે તૈયાર કરી સાેનાથી મઢી, પછી 
તેઅાેને કાંસાની પાંચ કૂભીઅામેાં ઊભી કરી. તેના ટાેચકાઅાેન ેઅને પડદાની દાંડીન.ે પછી સાેનાની 
પાંચ કડીઅાે વડે અા પડદાે લટકાવવામાં અાZા.ે 
Hindi और उसन ेघुंिडयों समेत उसके पांच खम्भे भी बनाए, और उनके िसरों और जोड़ने की छड़ों को 
सोने से मढ़ा, और उनकी पांच कुिसयार्ं पीतल की बनाईं॥ 

Kannada #$ೂಂu$  ಇರುವ  ಐದು  ಕಂಬಗಳನು{  �"u$  ಅವuಗಳ  ತL$ಗಳನೂ{  ಕಂಬ  ಗಳನೂ{ 
s$ನ{g$ಂದ D$ೂg$I$ದನು. ಆದ`$ ಅವuಗಳ ಐದು P"ಲುಗಳu ¥$�"0 $ಯV"jo$ದjವu. 
Malayalam അതിnു അ�ു തൂണും അെവkു െകാളുtും ഉXാkി; 
അവയുെട കുമിഴുകളും േമൽ ചുuുപടികളും െപാnുെകാXു െപാതിYു; 
എnാൽ അവയുെട ചുവടു അ�ും താ4മം െകാXു ആയിരുnു. 
Marathi व त्यांनी त्याचे पाच खांब व त्यांच्या आकड्या बनवल्या. त्याचंे िशरोभाग व त्यांच्या 
बांधपट््टया सोन्याने मढवल्या, आिण त्यांच्या पाच उथळ्या िपतळेच्या बनवल्या. 
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Oriya ତାହାର ପାrଟି Q\ ଏବଂ େସସବୁର ଆ'ଡା ତିଆରି କେଲ ଏବଂ େସ ସବୁର ମୁ�ାଳି ଓ ଛୁrିଆ ସୁବY 
େର ମଡାଇେଲ। ମା* ସମାନେ'ର ପାrଟି ଚୁsୀ ପିOଳର ଥିଲା। 
Punjabi ਉਸ ਨW ਪੰਜ ਥੰਮMੀਆ ਂਉਸ ਦ ੇਲਈ ਕੁਿੰਡਆ ਂਸਣ ੇਬਣਾਈਆਂ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦ ੇਿਸਿਰਆਂ ਅਤ ੇਕਿੜਆਂ ਨੰੂ 
ਸੋਨW ਨਾਲ ਮਿੜMਆ ਅਰ ਉਨMਾਂ ਦੀਆਂ ਪੰਜ ਚੀਥੀਆਂ ਿਪੱਤਲ ਦੀਆਂ ਸਨ।। 
Tamil அQ5 ஐU$ vFகைள[L, அைவகm5 வைளவாfகைள[L 
உFடா%", அைவகm5 &<�கைள[L வைளய7கைள[L ெபா5தகgடாR 
tcனா5: அைவகm5 ஐU$ பாத7கbL ெவFகலமாSTUத$. 
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వచనము 1 

మరియు బెసలేలు తుమమ్కఱఱ్తో ఆ మందసమును చేసెను. దాని పొడుగు రెండు మూరలనర దాని 

వెడలుప్ మూరెడునర దాని యెతుత్ మూరెడునర. 
Assamese তাৰ পাছত বচেলেল িচ¾ম কাঠৰ আৈঢ় হাত দীঘল, 7ডৰ হাত বহল, আৰF 
7ডৰ হাত ওখৈক িনয়ম চyুক িনমRাণ কিৰেল। 

Bengali ব�সেলল বাবলা কাঠ িদেয় পিব1 িসyুক 4তরী করল| িসyুকi 2.5 হাত ল�া, 
1.5 হাত চওড়া আর 1.5 হাত উ�চ̂| 

Gujarati પછી બઝાલઅેલે બાવળના લાકડામાંથી પ[વ+કાેશ બનાZાે, જનેી લંબાઈ અઢી 
હાથ, પહાેળાઈ દાેઢ હાથ અને ઊચંાઈ દાેઢ હાથ હતી. 
Hindi िफर बसलेल ने बबूल की लकड़ी का सन्दकू बनाया; उसकी लम्बाई अढ़ाई हाथ, चौड़ाई डढ़े 
हाथ, और ऊंचाई डढ़े हाथ की थी। 

Kannada G$ಚL$ೕಲನು µ"X$ೕ ಮರg$ಂದಎರಡುವ`$ J$ೂಳ ಉದj, ಒಂದುವ`$ J$ೂಳ ಅಗಲ, 
ಒಂದುವ`$ J$ೂಳ ಎತ0ರn"o$ರುವ ಮಂಜೂಷವನು{ �"u$ದನು. 
Malayalam െബസേലൽ െപWകം ഖദിരമരംെകാXു ഉXാkി. അതിnു 
രXരമുഴം നീളവും ഒnരമുഴം വീതിയും ഒnരമുഴം ഉയരവും ഉXായിരുnു. 
Marathi मग बसालेलाने बाभळीच्या लाकडाचा एक कोश बनवला. त्याची लांबी अडीच हात, रंुदी 
दीड हात आिण उंची दीड हात होती; 

Oriya ବ�ଲେଲ ଶିଟୀf କାଠ େର ଏକ ପବି* ସିuୁକ ତିଆରି କେଲ। ଯାହାର ଲ� ଥିଲା ଅଢଇe ହାତ, 
େଦଢ ହାତ ଚଉଡା ଏବଂ େଦଢହାତ ଉ»। 
Punjabi ਬਸਲਏਲ ਨW ਿਸ਼ੱਟੀਮ ਦੀ ਲੱਕੜੀ ਦਾ ਇੱਕ ਸੰਦਕੂ ਬਣਾਇਆ ਿਜਹ ਦੀ ਲੰਬਾਈ ਢਾਈ ਹਥੱ ਚੜੁਾਈ 
ਡੂਢ ਹਥੱ ਅਤ ੇਉਚਾਈ ਡੂਢ ਹਥੱ ਸੀ 
Tamil ெபசெலேயR yHQL மரHQனாR ெபgcைய உFKபFfனா5; 
அQ5 oளL இரFடைர PழPL அQ5 அகலL ஒ5றைர PழPL அQ5 உயரL 
ஒ5றைர PழPமான$. 

వచనము 2 

లోపలను వెలుపలను దానికి మేలిమి బంగారు రేకు పొదిగించి దానికి చుటుట్ బంగారు జవను చేసెను. 
Assamese 7তওঁ িনয়ম চyুকৰ বািহেৰ িভতেৰ VW 7সাণৰ পতা মািৰেল, আৰF তাৰ 
চািৰওফালৰ িকনাৰ 7বাৰত 7সাণ লগােল। 
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Bengali তারপর 7স খ�াi 7সানা িদেয় িসyুেকর 7ভতর ও বাইেরর িদেক মুেড় িদল| 7স 
িসyুেকর চািরিদেক 7সানার জির িদেয় িঘেরও িদল| 

Gujarati તેણે તેને અંદર બહાર શુ^ સાેનાથી મઢીને તેની ફરતે સાેનાની પટી મૂકી હતી. 
Hindi और उसने उसको भीतर बाहर चोखे सोने से मढ़ा, और उसके चारों ओर सोने की बाड़ बनाई। 

Kannada ಅದನು{  �$ೂಕ1  ಬಂY"ರg$ಂದ  ಒಳಗೂ  D$ೂರಗೂ  D$ೂg$I$  ಅದರ  ಸುತ0ಲೂ  s$ನ{ದ 
�$y$ೕಟವನು{ �"u$ದನು. 
Malayalam അതു അകവും പുറവും െപാnുെകാXു െപാതിYു, ചുuും 
അതിnു െപാnുെകാXു ഒരു വkുഉXാkി. 
Marathi त्याने तो आतून बाहरेून शुद्ध सोन्याने मढवला, पण त्याच्या सभोवती सोन्याचा कंगोरा 
केला. 
Oriya େସ ଏହି ସିuକକୁ ଶୁ_ ସୁବY ଦX ାରା ଭିତର ପଟ ଓ ବାହାର ପଟ ମଡାଇେଲ। ଏହାପେର େସ ସୁବYhର 
କାନd  କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨW ਉਸ ਨੰੂ ਅੰਦਰJ ਬਾਹਰJ ਕੁਦੰਨ ਸੋਨW ਨਾਲ ਮਿੜMਆ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਉ Pਤ ੇਚਫੁੇਰ ੇਸੋਨW ਦੀ ਬਨWਰੀ 
ਬਣਾਈ 3 

Tamil அைத உJbL DறLDL பiLெபா5 தகgடாR tc, iO_/L அதO&# 
ெபா5 Qரைணைய உFடா%", 

వచనము 3 

దానికి నాలుగు బంగారు ఉంగరములను పోతపోసి, ఒక పర్కక్ను రెండు ఉంగరములును ఎదుటి 

పర్కక్ను రెండు ఉంగరములుండునటుల్ దాని నాలుగు కాళల్కు వాటిని తగిలించెను.  
Assamese 7তওঁ তাৰ খ̂টাৰ বােব 7সাণৰ চািৰটা চz গঢ়ােল। তাৰ এফােল দুটা আন 
ফােল দুটা এই দেৰ তাৰ চািৰটা খ̂ৰাত লগােল। 

Bengali এরপর 7স চারi 7সানার আংটা চারেকাণায় রাখল িসyুকi বেয় িনেয় যাওয়ার 
জনJ| এর একিদেক দুi আংটা লাগােনা িছল এবং দুi আংটা লাগােনা িছল এর অনJ 
িদেক| 

Gujarati તેના ચાર પગામેાં સાેનાનાં ચાર કડાં Jેડેલા હતાં. :Mકે છેડા ઉપર બે કડા.ં 
Hindi और उसके चारों पायों पर लगाने को उसने सोने के चार कड़ ेढ़ाले, दो कड़ ेएक अलंग और दो 
कड़ ेदसूरी अलंग पर लगे। 

Kannada ಅವನು  ಅದರ  S"ಲು1  ಮೂL$ಗ�$+$  S"ಲು1  ಉಂಗುರಗಳನು{  ಎರಕ  D$ೂಯjನು; 
ಇದಲbv$  ಅದರ  ಒಂದು  ಮಗÍX$+$  ಎರಡು  ಇ5$ೂ{ಂದು  ಮಗÍX$+$  ಎರಡು  ಉಂಗುರಗಳನು{  ಎರಕ 
D$ೂಯjನು. 
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Malayalam അതിെn നാലു കാലിnും ഇpുറtു രXു വളയം അpുറtു 
രXു വളയം ഇaെന നാലു െപാൻവളയം വാർpിcു. 
Marathi त्याच्या चार्ही पायांना लावण्यासाठी त्याने सोन्याच्या चार कड्या ओतून एका बाजूला 
दोन व दसुर्या बाजूला दोन अशा लावल्या. 
Oriya େସ ସୁବYhର ଚାେରାଟୀ କଡାକରି ଚାରି କଣ େର ଲଗାଇେଲ। ଏବଂ ଦୁଇ ପାଶ| ବ େର ଦୁଇଟି କଡା 
ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਲਈ ਸੋਨW ਦ ੇਚਾਰ ਕੜ ੇਢਾਲ ਕ ੇਉਸ ਦੀਆਂ ਚੌਹਾਂ ਨੱੁਕਰਾਂ ਉ Pਤ ੇਬਣਾਏ ਅਰਥਾਤ ਦ ੋਕੜ ੇ
ਇੱਕ ਪਾਸੇ ਅਤ ੇਦ ੋਕੜ ੇਦਜੂੇ ਪਾਸੇ 
Tamil அதO& நா5& ெபா5 வைளய7கைள வாB#VH$, அைவகைள அQ5 
நா/ tைலகm/L ேபாgK, ஒT ப%கHQR இரFK வைளய7கbL 
மqப%கHQR இரFK வைளய7கbL இT%&Lபc ைதH$, 

వచనము 4 

మరియు అతడు తుమమ్కఱఱ్తో మోతకఱఱ్లను చేసి వాటికి బంగారు రేకులను పొదిగించి 

Assamese আৰF 7তওঁ িচ¾ম কাঠৰ দুডাল কানমািৰ সািজ, তাত 7সাণৰ পতা মািৰেল। 

Bengali িসyুকi বেয় িনেয় যাওয়ার জনJ বাবলা কােঠর খ̂ঁi 4তরী কের 7স 7সjিল খ�াi 
7সানায মুেড় িদল| 

Gujarati પછી તેણે બાવળના લાકડાના દાંડા બનાZા અને તેન ેસાેનાથી મઢી લીધાં. 
Hindi िफर उसने बबूल के डण्ड ेबनाए, और उन्हें सोने से मढ़ा, 
Kannada ಅವನು  µ"X$ೕ  ಮರg$ಂದ  #$ೂೕಲುಗಳನು{  �"u$  s$ನ{g$ಂದ  ಅವuಗಳನು{  D$ೂg$ 
I$ದನು. 
Malayalam അവൻ ഖദിരമരംെകാXു തXുകളും ഉXാkി െപാnുെകാXു 
െപാതിYു. 
Marathi त्याने बाभळीच्या लाकडाचे दांड ेकरून तेही सोन्याने मढवल.े 
Oriya େସ ସେହi ଶିଟୀf କାଠ େର ସାsୀ ତିଆରି କରି େସଥି େର ସୁବYhର ଛାଉଣୀ ଦଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਅਰ ਉਸ ਨW ਿਸ਼ੱਟੀਮ ਦੀ ਲੱਕੜੀ ਦੀਆਂ ਚੋਬਾਂ ਬਣਾਈਆਂ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਉ Pਤ ੇਸੋਨਾ ਮਿੜMਆ 

Tamil yHQL மரHQனாR தFKகைளh ெச]$, அைவகைள# ெபா5தகgடாR 
tc, 

వచనము 5 

మందసమును మోయుటకు దాని పర్కక్లమీది ఉంగరములలో ఆ మోతకఱఱ్లను చొనిపెను. 
Assamese 7তওঁ চyুক 4ব িনবৈল, 7সই কানমািৰ চyুকৰ দুই কােষ থকা আঙr সুমুৱােল। 
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Bengali তারপর 7স পিব1 িসyুেকর [িতi ধাের আংটাjিলর 7ভতর িদেয় খ̂ঁijিল 
ঢ̂িকেয় িদল| 

Gujarati અને કાેશ ઉપાડવા માંટે બંને બાજુના કડામાં પરાેવી દીઘા. 
Hindi और उन को सन्दकू की दोनो अलंगों के कड़ों में डाला िक उनके बल सन्दकू उठाया जाए। 

Kannada ಮಂಜೂಷವನು{  D$ೂರುವದP"1o$  #$ೂೕಲು  ಗಳನು{  ಮಂಜೂಷದ  ³"ಗಗಳX$bರುವ 
ಉಂಗುರ ಗಳX$b h$ೕy$I$ದನು. 
M a l a y a l a m െപWകം ചുമേkXതിnു ആ തXു െപWകtിെn 
പാർശyaളിലുll വളയaളിൽ െചലുtി. 
Marathi कोश उचलण्यासाठी ते दांड ेत्याने त्याच्या दोन्ही बाजूच्या कड्यातं घातल.े 
Oriya ସେହiପରି ସାsୀକୁ ବହିବା ପାଇଁ ଦୁଇ ପାଶ| ବ େର ଥିବା ଦୁଇ କଡା ମଧିଅେର ସାsୀକୁ ପୁରାଇଥିେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨW ਚੋਬਾ ਂਨੰੂ ਸੰਦਕੂ ਦ ੇਪਾਿਸਆਂ ਦ ੇਕਿੜਆਂ ਿਵਚੱ ਪਾਇਆ ਤਾਂ ਜੋ ਉਨMਾਂ ਨਾਲ ਸੰਦਕੂ ਚੁੱਿਕਆ ਜਾਵ ੇ

Tamil அUதH தFKகளாR ெபgcையh iம%&Lபc , அைவகைள# 
ெபgcS5 ப%க7கmR இT%&L வைளய7கmேல பா]h;னா5. 

వచనము 6 

మరియు అతడు మేలిమి బంగారుతో కరుణాపీఠమును చేసెను. దాని పొడుగు రెండు మూరలనర దాని 

వెడలుప్ మూరెడునర; 
Assamese 7তওঁ VW 7সাণৰ আৈঢ় হাত দীঘল আৰF 7ডৰ হাত বহলৈক এখন পাপাবৰণ 
সািজেল। 

Bengali তারপর 7স খ�াi 7সানা িদেয় আ�াদনi 4তরী করল| এটা িছল 2.5 হাত ল�া ও 
1.5 হাত চওড়া| 

Gujarati Mારબાદ તેણે શુ^ સાેનામાંથી અઢી હાથ લાંબુ અન ેદાઢે હાથ પહાળેું  ઢાંકણ તૈયાર 
કયુo. 
Hindi िफर उसने चोखे सोने के प्रायिश्चत्त वाले ढकने को बनाया; उसकी लम्बाई अढ़ाई हाथ और 
चौड़ाई डढ़े हाथ की थी। 

Kannada ಎರಡುವ`$ J$ೂಳ ಉದjವ� ಒಂದುವ`$ J$ೂಳ ಅಗಲವ� ಇರುವ ಕರು�"ಸನವನು{ 
�$ೂಕ1 ಬಂY"ರ g$ಂದ �"u$ದನು. 
Malayalam അവൻ തpം െകാXു കൃപാസനം ഉXാkി; അതിnു രXര 
മുഴം നീളവും ഒnര മുഴം വീതിയും ഉXായിരുnു. 
Marathi त्याने शुद्ध सोन्याच ेदयासन बनवले; त्याची लांबी अडीच हात व रंुदी दीड हात होती. 
Oriya ଏହାପେର ବ�ଲେଲ ଏକ ଶୁ_ ସୁବYhର େଗାଟିଏ ଆ�ାଦକ ତିଆରି କେଲ। ତା'ର ଲ� ଅଢଇe ହାତ 
ଓ 5ସd  େଦଢହାତ ଥିଲା। 
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Punjabi ਅਰ ਉਸ ਨW ਪਰਾਸਿਚਤ ਦਾ ਸਰਪੋਸ਼ ਕੁਦੰਨ ਸੋਨW ਦਾ ਬਣਾਇਆ ਜੇਹ ਦੀ ਲੰਬਾਈ ਢਾਈ ਹਥੱ ਅਰ 
ਚੜੁਾਈ ਡੂਢ ਹਥੱ ਸੀ 
Tamil "TபாசனHைத[L பiLெபா5sனாR பFfனா5; அ$ இரFடைர 
Pழ oளPL ஒ5றைர Pழ அகலPமான$. 

వచనము 7 

మరియు రెండు బంగారు కెరూబులను చేసెను, కరుణాపీఠము యొకక్ రెండు కొనలను వాటిని 

నకిషిపనిగా చేసెను. 
Assamese বচেলেল 7সাণ িপটাই দুটা 7সাণৰ কৰCব সািজেল, আৰF পাপাবৰণৰ দুই মুৰত 
ৰািখেল। 

Bengali তারপর 7স 7পটােনা 7সানা িদেয় দুi করCব দূত 4তরী করল এবং 7সjেলা 
আ�াদেনর দুধাের 7রেখ িদল| 

Gujarati તેણે બે ક=બદેવદૂતાેની અાકૃ[તઅાે સાેનામાંથી ઘડીન ેઢાંકણના બે છેડા માંટે બનાવી. 
Hindi और उसने सोना गढ़कर दो करूब प्रायिश्चत्त के ढकने के दानों िसरों पर बनाए; 

Kannada ಅವನು ಕರು�"ಸನದ ಎರಡು ತುg$ಗಳX$b ಎರಡು s$ನ{ದ #$ರೂz$ಗಳನು{ �"u$ದನು. 
ಅವu ಒಂv$ೕ ತುಂu$ನX$b D$ೂ©$ದು �"u$V"jo$ದjವu. 
Malayalam അവൻ െപാnുെകാXു രXു െകരൂബുകെള ഉXാkി 
കൃപാസനtിെn രXു അutും അവെയ അടിpുപണിയായി ഉXാkി. 
Marathi त्याने सोने घडवून दोन करूब बनवले; ते दयासनाच्या दोन्ही टोकांसाठी बनवले; 

Oriya ଏହାପେର ବ�ଲେଲ ପିଟାସୁବY େର ଦୁଇ କିରୂବ ଦୂତଗଣ ନିମhାଣ କରି ପାପା�ାଦନ ଦୁଇ ମୁ� େର 
ରଖିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨW ਸੋਨW ਦ ੇਦ ੋਕਰਬੂੀ ਬਣਾਏ। ਉਸ ਨW ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਘੜ ਕ ੇਪਰਾਸਿਚਤ ਦ ੇਸਰਪੋਸ਼ ਦ ੇਦਹੋਾਂ 
ਿਸਿਰਆਂ ਤ ੇਬਣਾਇਆ 

Tamil தகடா] அc%க#பgட ெபா5sனாR இரFK ேகT�5கைள[L 
உFடா%", "TபாசனHQ5 இரFK ஓர7கmேல, 

వచనము 8 

ఒకొక్కక్ కొనను ఒకొక్కక్ కెరూబును కరుణాపీఠముతో ఏకాండముగా దాని రెండు కొనలమీద 

కెరూబులను చేసెను.  
Assamese এটা মুৰত এটা কৰCব আৰF আনেটা মুৰত আন এটা কৰCব হ’ল। পাপাবৰণৰ 
দুই মুৰত এেক 7ডাখৰ 7সাণেত 7সই দুটা কৰCব সািজেল। 
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Bengali তারপর 7স করCব দূেতর মূwTx দুi পাপেমাচন �ােনর আ�াদেনর সেB জুেড় এক1 
করল| 

Gujarati અેક છેડે અેક ક=બદેવદૂત અને બીજ ેછેડે અેક ક=બદેવદૂત; તેણ ેતેને ઢાંકણ સાથે 
Jેડી દીધી. 
Hindi एक करूब तो एक िसरे पर, और दसूरा करूब दसूरे िसरे पर बना; उसने उन को प्रायिश्चत्त के 
ढकने के साथ एक ही टुकड़ ेके दोनों िसरों पर बनाया। 

Kannada ಒಂದು ಬg$ಯ #$ೂ5$ಯX$b ಒಂದು #$ರೂz$ಯನು{ ಇ5$ೂ{ಂದು ಬg$ಯ #$ೂ5$ಯX$b 
ಇ5$ೂ{ಂದು #$ರೂz$ ಯನು{ �"u$ದನು. ¥$ೕ+$ ಕರು�"ಸನದ ಎರಡೂ ಬg$ಗಳX$b #$ರೂz$ಯರನು{ 
�"u$ದನು. 
Malayalam ഒരു െകരൂബ് ഒരു അutും മെu െകരൂബ് മെu അutും 
ഇaെന െകരൂബുകെള കൃപാസനtിെn രXു അutും അതിൽ നിnു 
തേn ഉllവയായിWു ഉXാkി. 
Marathi त्याने एक करूब एका टोकासाठी व दसुरा करूब दसुर्या टोकासाठी बनवला; करूब व 
दयासन अखंड असून ते करूब त्याने दोन्ही टोकांना बनवले. 
Oriya ତହi ର ଏକ ମୁ� େର ଏକ କିରୂବ, ଅନ6 ମୁ� େର ମk ଏକ କିରୂବ ସd ାପନ କେଲ। ପାପା�ାଦନର 
ଦୁଇମୁ� େର ଦୁଇ କିରୂବକୁ ତହi ର ଅଂଶ କରି ରଖିେଲ। 
Punjabi ਇੱਕ ਕਰਬੂੀ ਇੱਕ ਿਸਰ ੇਤ ੇਅਰ ਦਜੂਾ ਕਰਬੂੀ ਦਜੂੇ ਿਸਰ ੇਤ।ੇ ਉਸ ਨW ਕਰਬੂੀ ਪਰਾਸਿਚਤ ਦ ੇਸਰਪੋਸ਼ ਦ ੇ
ਦਹੋਾਂ ਪਾਿਸਆਂ ਉ Pਤ ੇਉਸ ੇਤJ ਬਣਾਏ 

Tamil ஒTDறH$ ஓரHQR ஒT ேகT�YL, மqDறH$ ஓரHQR மOற% 
ேகT�Yமாக அUத% ேகT�5கைள% "TபாசனHQ5 இரFK ஓர7கm/L 
அதேனாேட ஏக ேவைல#பாடாகேவ பFfனா5. 

వచనము 9 

ఆ కెరూబులు పైకివిపిప్న రెకక్లుగలవై కరుణాపీఠమును తమ రెకక్లతో కపెప్ను. కెరూబుల 

ముఖములు ఒకదానికిఒకటి ఎదురుగా ఉండెను; వాటి ముఖములు కరుణాపీఠము వైపుగా నుండెను. 
Assamese কৰCেব ওপৰৈল 7ডউকা 7মিল িনজৰ 7ডউকােৰ পাপাবৰণক ঢািক ধিৰেল; আৰF 
কৰCব দুটা মুখামুিখ 4হ থািকল; আৰF কৰCবৰ দৃ� পাপাবৰণৰ মাজভাগত আিছল। 

Bengali দূতরা ডানা আকােশ ছিড়েয় পিব1 িসyুকiেক 7ঢেক িদল| দূতরা পর¬র 
মুেখামুিখ হেয় পাপেমাচন �ােনর িদেক তািকেয রইল| 

Gujarati દેવદૂતાેની પાંખાે ઊચંે પસારેલી હાેવાથી ઢાંકણ પાંખાેથી ઢંકાઈ જતુ ંહતું. દેવદૂતાેનાં 
માq અેકબીJની સામસામે હતા,ં અન ેઢાંકણ તરફ વાળેલાં હતાં. 
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Hindi और करूबों के पंख ऊपर से फैले हुए बने, और उन पंखों से प्रायिश्चत्त का ढकना ढपा हुआ 
बना, और उनके मुख आम्हने-साम्हने और प्रायिश्चत्त के ढकने की ओर िकए हुए बने॥ 

Kannada ಆ  #$ರೂz$  ಗಳu  ತಮ4  `$#$1ಗಳನು{  J$ೕಲ#$1  ಹರu$#$ೂಂಡು  ಕರು�"ಸನವನು{ 
ಮುs$tದಂl$ದjವu, ಆ  #$ರೂz$ಯರ  ಮುಖಗಳu  ಒಂದ5$ೂ{ಂದು  5$ೂೕಡುl$0ರುವಂ*$ಯೂ 
ಕರು�"ಸನವನು{ 5$ೂೕಡುl$0ರುವಂ*$ಯೂ ಇದjವu. 
Malayalam െകരൂബുകൾ േമേലാWു ചിറകു വിടർtു ചിറകുെകാXു 
കൃപാസനെt മൂടുകയും തmിൽ അഭിമുഖമായിരിkയും െചയ്തു ; 
െകരൂബുകളുെട മുഖം കൃപാസനtിnു േനെര ആയിരുnു. 
Marathi त्या करूबांचे पंख असे पसरले होते की, त्यांनी ते दयासन झाकले होत;े त्यांची तोंड े
समोरासमोर असून त्यांची दृष्टी दयासनासमोर लागलेली होती. 
Oriya କିରୂବମାନ'ର ପ] ଉ_hକୁ ବିQାରିତ ହାଇe ପାପା�ାଦନକୁ ଆ�ାଦନ କଲା। ଏବଂ ସମାନେ'ର ମୁଖ 
ପରସ}ର ସ�uଖୀନ ହାଇe ରହିଲା। ମା* ପାପା�ଦନ 5ତି କିରୂବମାନ'ର ମୁଖ ରହିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਓਹ ਕਰਬੂੀ ਆਪਣ ੇਖੰਭ ਉਤਾਹਾਂ ਨੰੂ ਿਖੰਡਾਏ ਹਏੋ ਸਨ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦ ੇਖੰਭ ਪਰਾਸਿਚਤ ਦ ੇਸਰਪੋਸ਼ 
ਨੰੂ ਢਕੱਦ ੇਸਨ ਅਰ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਮੂੰਹ ਆਹਮੋ ਸਾਹਮਣ ੇਸਨ ਅਤ ੇਕਰਬੂੀਆਂ ਦ ੇਮੂੰਹ ਪਰਾਸਿਚਤ ਦ ੇਸਰਪੋਸ਼ ਵਲੱ ਸਨ।। 
Tamil அUத% ேகT�5கJ த7கJ ெசgைடகைள உயர >4H$, த7கJ 
ெசgைடகளாR "TபாசனHைத tK"றைவகbL , ஒ5q%ெகா5q 
எQBPகPJளைவகbமாSTUத$; ேகT�5கm5 Pக7கJ "TபாசனHைத 
ேநா%"% ெகாFcTUத$. 

వచనము 10 

మరియు అతడు తుమమ్కఱఱ్తో బలల్ను చేసెను. దాని పొడుగు రెండు మూరలు దాని వెడలుప్ మూరెడు 

దాని యెతుత్ మూరెడునర. 
Assamese 7তওঁ দুহাত দীঘল, এহাত বহল, আৰF 7ডৰ হাত ওখৈক িচ¾ম কাঠৰ 7মজ 
সািজ, তাত VW 7সাণৰ পতা মািৰেল। 

Bengali ব�সেলল বাবলা কাঠ িদেয় একi 2 হাত ল�া, 1 হাত চওড়া ও 1.5 হাত উ�চ̂ 
7টিবল বানাল| 

Gujarati બાવળના લાકડામાંથી તેણે 2 હાથ લાંબાે, 1 હાથ પહાેળા ેઅને દાેઢ હાથ ઊચાે 
બાજઠ બનાZાે, 
Hindi िफर उसन ेबबूल की लकड़ी की मेज़ को बनाया; उसकी लम्बाई दो हाथ, चौड़ाई एक हाथ, 
और ऊंचाई डढ़े हाथ की थी; 

Kannada ಅವನು  µ"X$ೕ  ಮರg$ಂದ  ಒಂದು  J$ೕಜನು{  �"u$ದನು; ಅದು  ಎರಡು  J$ೂಳ 
ಉದjವ� ಒಂದು J$ೂಳ ಅಗಲವ� ಒಂದುವ`$ J$ೂಳ ಎತ0ರವ� ಆo$ತು0. 
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Malayalam അവൻ ഖദിരമരംെകാXു േമശ ഉXാkി. അതിnു രXുമുഴം 
നീളവും ഒരു മുഴം വീതിയും ഒnരമുഴം ഉയരവും ഉXായിരുnു. 
Marathi त्याने बाभळीच्या लाकडाचे मेज बनवले, त्याची लांबी दोन हात व रंुदी एक हात व उंची 
दीड हात होती; 

Oriya ଏହାପେର େସ ଶିଟୀf କାଠ େର ଏକ ମେଜ ତିଆରି କେଲ। ଏହାର ଲ� ଦୁଇହାତ, ଏକହାତ ଚଉଡା, 
େଦଢହାତ ଉ»ତା ଥିଲା। 
Punjabi ਉਸ ਨW ਿਸ਼ੱਟੀਮ ਦੀ ਲੱਕੜੀ ਦੀ ਇੱਕ ਮੇਜ਼ ਬਣਾਈ। ਉਸ ਦੀ ਲੰਬਾਈ ਦ ੋਹਥੱ ਅਰ ਉਸ ਦੀ ਚੜੁਾਈ 
ਇੱਕ ਹਥੱ ਅਰ ਉਸ ਦੀ ਉਚਾਈ ਡੂਢ ਹਥੱ ਸੀ 
Tamil ேமைஜைய[L yHQL மரHதாR பFfனா5; அ$ இரFK Pழ oளPL 
ஒT Pழ அகலPL ஒ5றைர Pழ உயரPமான$. 

వచనము 11 

అతడు దానికి మేలిమి బంగారు రేకు పొదిగించి దానికి చుటుట్ బంగారు జవను చేసెను; 
Assamese 7মজখনত 7তওঁ 7সাণৰ পতা মািৰেল, আৰF তাৰ ওপৰৰ চািৰওফালৰ দঁািতত 
7সাণ লগােল। 

Bengali 7টিবেলর চারধার খ�াi 7সানার পাত িদেয় 7স মুেড় িদল| এবং তার চারধাের 
একi 7সানার ঝালর লািগেয় িদল| 

Gujarati અાખા બાજઠને શુ^ સાેનાથી મઢી લઈન ેબાજઠની ચારે તરફની ધાર પર સાેનાની 
-કનારી બનાવી. 
Hindi और उसने उसको चोख ेसोने से मढ़ा, और उस में चारों ओर सोने की एक बाड़ बनाई। 

Kannada ಅವನು ಅದನು{ �$ೂಕ1 ಬಂY"ರg$ಂದ D$ೂg$I$ ಅದರ ಸುತ0ಲೂ s$ನ{ದ �$ೕy$ೕಟವನು{ 
�"u$ದನು. 
Malayalam അതു തpംെകാXു െപാതിYു ചുuും െപാnുെകാXു ഒരു 
വkുഉXാkി. 
Marathi त्याने ते शुद्ध सोन्याने मढवले व त्याच्या सभोवती सोन्याचा कंगोरा केला; 

Oriya େସ ସେହi ମେଜକୁ ଶୁ_ ସୁବY େର ଆ�ାଦନ କେଲ ଏବଂ ଟେବuଲ ଚାରିପାଖ େର ଶୁ_ ସୁବYhର 
କାନd  ତିଆରି କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਕੁਦੰਨ ਸਨੋW ਨਾਲ ਮਿੜMਆ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਚਫੁੇਰ ੇਸੋਨW ਦੀ ਬਨWਰੀ ਬਣਾਈ 

Tamil அைத# பiLெபா5 தகgடாR tc, iO_/L அதO&# ெபா5 
Qரைணைய உFடா%", 

వచనము 12 
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దానికి చుటుట్ బెతెత్డు బదె ద్చేసి దాని బదె ద్పైని చుటుట్ బంగారు జవను చేసెను. 
Assamese তাৰ চািৰওফােল চািৰ আঙ̂িল 7জাখৰ এটা কাঠৰ 7�ম য̂jত কিৰেল, আৰF 
7�মৰ চািৰওকাষৰ দঁািত 7সাণৰ কিৰেল। 

Bengali তারপর 7স একi 1 হাত চওড়া কাঠােমা 4তরী করল 7টিবেলর সব ধার িঘের এবং 
কাঠােমার চারপােশ 7সানার ঝালর লাগােলা| 

Gujarati પછી તેણે તેની ફરતે ચાર ઈચની -કનાર બનાવી અને તેની ફરતે સાેનાની કારે મૂકી. 
Hindi और उसने उसके िलये चार अंगुल चौड़ी एक पटरी, और इस पटरी के िलय ेचारों ओर सोने की 
एक बाड़ बनाईं। 

Kannada ಅವನು ಅದರ ಸುತ0ಲೂ +$ೕಣಗಲn"ದ ಅಂಚನು{ �"u$ದನು; ಆ ಅಂs$ನ ಸುತ0ಲೂ 
s$ನ{ದ �$y$ೕಟವನು{ �"u$ದನು. 
Malayalam ചുuും അതിnു നാലു വിരൽ വീതിയുll ഒരു ചWവും ഉXാkി. 
ചWtിnു ചുuും െപാnു െകാXു ഒരു വkുഉXാkി. 
Marathi आिण त्याने त्याच्यासाठी चार बोटे रंुदीची एक पाळ केली. त्या पाळीस सभोवती 
सोन्याचा कंगोरा केला. 
Oriya ତା'ପେର େସ ମେଜ ଚାରିପାଖ ଏକ ହାତ, ଓସାର ବିଶି� ଏକ ଢାrା ତିଆରି କେଲ ଓ ଢାrାର ଚାରିପେଟ 
ସୁବYhର ବଳଯ ତିଆରି କେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨW ਉਹ ਦ ੇਲਈ ਇੱਕ ਚੱਪਾ ਭਰ ਕਨਾਰੀ ਚਫੁੇਰ ੇਬਣਾਈ ਅਤ ੇਉਸ ਨW ਸੋਨW ਦੀ ਬਨWਰੀ ਕਨਾਰੀ ਦ ੇ
ਚਫੁੇਰ ੇਬਣਾਈ 

Tamil iO_/L அதO& நா5& >ரOகைடயான சgடHைத[L, அQ5 
சgடHQO&h iO_/L ெபா5 Qரைணைய[L உFKபFf, 

వచనము 13 

దానికి నాలుగు బంగారు ఉంగరములను పోతపోసి దాని నాలుగు కాళల్కుండిన నాలుగు 

మూలలయందు ఆ ఉంగరములను వేసెను. 
Assamese 7তওঁ তাৰ বােব 7সাণৰ চািৰটা আঙr সঁাচত ঢািলেল। 7সই আঙr চািৰটা 
খ̂ঁটা থকা ঠাইৰ চািৰ চ̂কত লগােল। 

Bengali তারপর 7স 7টিবেলর চারেকাণায চারপায়ায চারi 7সানার আংটা লাগাল| 

Gujarati તેણે અેને ઉપાડવા માંટે સાેનાનાં ચાર કડા ંબનાZાં અને ચાર ખૂણે ચાર પાયે જડી 
દીધા.ં 
Hindi और उसने मेज़ के िलये सोने के चार कड़ ेढालकर उन चारों कोनों में लगाया, जो उसके चारों 
पायों पर थे। 
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Kannada ಅವನು  ಅದ#$1  S"ಲು1  s$ನ{ದ  ಉಂಗುರಗಳನು{  ಎರಕD$ೂಯುj  ಆ  ಉಂಗುರಗಳನು{ 
ಅದರ S"ಲು1 P"ಲುಗ�$ರುವ S"ಲು1 ಮೂL$ಗಳX$bಟ_ನು. 
Malayalam അതിnു നാലു െപാൻവളയം വാർtു നാലു കാലിെnയും 
ഓേരാ പാർശytിൽ തെറcു. 
Marathi त्याच्यासाठी सोन्याच्या चार कड्या ओतून तयार केल्या. त्याच्या चार्ही पायांवरल्या चार 
कोपर्यांना त्या लावल्या. 
Oriya ଏହାପେର ସମାେନe ମେଜର ଚତୁଦi ଗ େର ଚାରିଟା ସୁବYhର କଳିକା ଲଗାଇେଲ, େଯଉଁ ଦିଗ େର 
ମେଜକ େଗାଡଗୁଡିକ ଥିଲା। 
Punjabi ਉਸ ਨW ਉਹ ਦ ੇਲਈ ਸੋਨW ਦ ੇਚਾਰ ਕੜ ੇਢਾਲ ਕ ੇਬਣਾਏ ਅਰ ਉਸ ਨW ਉਨMਾਂ ਕਿੜਆਂ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਚੌਹਾਂ 
ਖੂੰਿਜਆਂ ਉ Pਤ ੇਿਜਹੜ ੇਚੌਹਾਂ ਪਾਿਵਆਂ ਉ Pਤ ੇਸਨ ਪਾ ਿਦੱਤਾ 
Tamil அதO& நா5& ெபா5வைளய7கைள வாB#VH$, அைவகைள அQ5 
நா/காRகb%& இT%&L நா/ tைலகm/L ைதHதா5. 

వచనము 14 

బలల్ను మోయుటకు మోతకఱఱ్లుండు ఆ ఉంగరములు దాని బదె ద్కు సమీపముగా నుండెను. 
Assamese 7মজ 4ব িনবৈল, আৰF কানমািৰ সুমুৱাবৈল 7সই আঙr 7�মৰ কাষত লগােল। 

Bengali 7স 7টিবলটােক বইবার জনJ আংটাjেলা কাঠােমার খ̂ব কােছ আটেক িদল| 

Gujarati બાજઠ ઉપાડવાની દાંડીની જગાઅા ેઅેટલે કડા ંઅે -કનારીની નiક હતા. 
Hindi वे कड़ ेपटरी के पास मेज़ उठाने के डण्डों के खानों का काम देने को बने। 

Kannada J$ೕಜನು{  D$ೂರುವದ#$1  #$ೂೕಲನು{  I$�$1ಸುವ  ಸ¶ಳಗಳX$b  ಆ  ಉಂಗುರಗಳu  J$ೕ�$ನ 
ಅಂs$ನ J$ೕX$ದjವu. 
Malayalam േമശ ചുമേkXതിnു തXുകൾ െചലുtുവാൻ വളയaൾ 
ചWേtാടു േചർnിരുnു. 
Marathi ह्या कड्या त्या पाळीच्या लगत होत्या; त्या मेज उचलायच्या दांड्यासंाठी होत्या. 
Oriya େସ ସେହi ସୁବYhର କଡାଗୁଡିକ ପାଖ ଢାrା ପାଖାପାଖି ଲାଗି ଥିଲା। ଏହି କଡା ମଧିଅେର ପୁରାଇଥିବା 
ସାsୀ ଦX ାରା ବୁହା ଯାଉଥିଲା। 
Punjabi ਕਨਾਰੀ ਦ ੇਕਲੋ ਹੀ ਕੜ ੇਸਨ ਅਤ ੇਓਹ ਮੇਜ਼ ਦ ੇਚੁੱਕਣ ਨੰੂ ਚੋਬਾਂ ਪਾਉਣ ਲਈ ਸਨ 

Tamil அUத வைளய7கJ ேமைஜையh iம%&L தFKகைள# பா]hiL 
இட7களாST%&Lபc சgடHQ5 அTேக இTUத$. 

వచనము 15 

బలల్ను మోయుటకు తుమమ్కఱఱ్తో మోతకఱఱ్లను చేసి వాటికి బంగారు రేకులు పొదిగించెను. 
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Assamese 7তওঁ 7মজ 4ব িনবৰ কাৰেণ িচ¾ম কাঠৰ দুডাল কানমািৰ সািজ, তােতা 7সাণৰ 
পতা মািৰেল। 

Bengali তারপর 7স 7টিবলi বেয় িনেয় যাওয়ার জনJ বাবলা কােঠর খ̂ঁi 4তরী করল| 
খ�াi 7সানা িদেয় খ̂ঁijিলও মুেড় িদল| 

Gujarati દાંડીઅા ેબાવળના લાકડાની બનાવી અને તેને સૂવણsથી મઢી લીધી. 
Hindi और उसने मेज़ उठाने के िलये डण्डों को बबूल की लकड़ी के बनाया, और सोने से मढ़ा। 

Kannada J$ೕಜನು{  D$ೂರು  ವದ#$1  µ"X$ೕ  ಮರg$ಂದ  #$ೂೕಲುಗಳನು{  �"u$  ಅವuಗಳನು{ 
s$ನ{g$ಂದ D$ೂg$I$ದನು. 
Malayalam േമശചുമേkXതിnുll തXുകൾ ഖദിരമരംെകാXു ഉXാkി 
െപാnുെകാXു െപാതിYു. 
Marathi मेज उचलण्यासाठी त्याने बाभळीच्या लाकडाच ेदांड ेकेले व ते सोन्याने मढवल.े 
Oriya ସେହi ମେଜକୁ ବହିବା ପାଇଁ ଶିଟୀf କାଠ େର ସାsୀ ତିଆରି କେଲ ଓ ସେଗuଡିକୁ ସୁବY େର 
ଆ�ାଦିତ କେଲ। 
Punjabi ਅਰ ਓਹ ਚੋਬਾਂ ਿਸ਼ੱਟੀਮ ਦੀ ਲੱਕੜੀ ਤJ ਬਣਾਈਆਂ ਅਤ ੇਉਸ ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਸੋਨW ਨਾਲ ਮਿੜMਆ ਤਾਂ ਜੋ ਮੇਜ਼ 
ਚੁੱਕੀ ਜਾਵ ੇ

Tamil ேமைஜையh iம%&L அUதH தFKகைளh yHQL மரHதாR பFf, 
அைவகைள# ெபா5தகgடாR tc, 

వచనము 16 

మరియు నతడు బలల్మీదనుండు దాని ఉపకరణములను, అనగా దాని గంగాళములను దాని 

ధూపకలశములను దాని గినెన్లను తరప్ణము చేయుటకు దాని పాతర్లను మేలిమి బంగారుతో చేసెను. 
Assamese 7মজৰ ওপৰত থকা পা1েবাৰ, অথRাৎ তাৰ কঁািহ, চামুচ, বাi, আৰF ¢া�াৰস 
ঢািলবৈল জাৰ [~ত কিৰেল। 7সই সকেলা VW 7সােণেৰ গঢ়ােল। 

Bengali এরপর 7স 7টিবেল বJবহােরর জনJ 7সানার 7Ýট, চামচ, বাi ও কলসী বানাল| 
7পয 4নেবদJ ঢালার জনJ বাi ও কলসী বJবহার করা হল| 

Gujarati પછી તેણે બાજઠન ે માંટેના ં વાસણા-ેરકાબીઅાે, વાટકા, બરણીઅાે અન ે પેયાપsણ 
માંટેના વાટકા શુ^ સાેનાનાં બનાZા. 
Hindi और उसने मज़े पर का सामान अथार्त परात, धूपदान, कटोरे, और उंडलेने के बतर्न सब चोखे 
सोने के बनाए॥ 

Kannada ಅನಂತರ  ಅವನು  J$ೕ�$ನ  J$ೕX$ರುವ  �"*$?ಗಳನು{  �"u$  ದನು. ಅದರ 
ಹy$n"ಣಗಳu, ಅದರ  ಚಮಚಗಳu, ಅದರ  ಬಟ_ಲುಗಳu  ಅv$ೕ  y$ೕl$ಯX$b  ಅವuಗಳ  ಮುಚtಳಗಳu 
ಇವuಗಳನು{ �$ೂಕ1 ಬಂY"ರg$ಂದ �"u$ದನು. 
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Malayalam േമശേമലുll ഉപകരണaളായ തളികകളും കരXികളും 
കിXികളും പകരുവാൻ ഉപേയാഗിkുn കുടaളും തpംെകാXു ഉXാkി. 
Marathi आिण त्याने मेजावरली पात्रे म्हणजे तबके, धूपपात्रे, सुरया व पेयापर्णे ओतण्याकरता 
कटोरे ही सवर् शुद्ध सोन्याची बनवली. 
Oriya ତା'ପେର େସ ଥାଳି, ଚାମଚ, ଗରା, ଗଡୁ ସବୁକୁ ସୁବY େର ତିଆରି କେଲ। ସେହi ଗରା ଓ ଗଡୁସବୁ 
ପେଯ ନେବୖeଦ6 ଢାଳିବା େର ବ6ବହୃତ ହୁଏ। 
Punjabi ਉਸ ਨW ਮੇਜ਼ ਦ ੇਉਤਲੇ ਭਾਂਡ ੇਕੁਦੰਨ ਸਨੋW ਦ ੇਬਣਾਏ ਅਰਥਾਤ ਉਸ ਦੀਆਂ ਥਾਲੀਆਂ, ਚਮਚੇ, ਗਾਗਰਾਂ 
ਅਰ ਡਹੋਲਣ ਦ ੇਕਟਰੋ।ੇ। 
Tamil ேமைஜS5 ேமGT%&L பாHQர7களா"ய அQ5 பfPgKகைள[L, 
அQ5 தgKகைள[L, vப%கரFcகைள[L, அQ5 பானபG கரக7கைள[L, 
t K " ற த Oகா ன அ Q 5 "Fண7க ைள [ L ப i Lெபா 5s னா R 
உFடா%"னா5. 

వచనము 17 

అతడు మేలిమి బంగారుతో దీపవృక్షమును చేసెను. ఆ దీపవృక్షమును దాని పర్కాండమును దాని 

కొమమ్ను నకిషిపనిగా చేసెను. దాని కలశములు మొగగ్లు పువువ్లు ఏకాండమైనవి. 
Assamese 7তওঁ VW 7সাণ হাত̂িৰেৰ িপi এটা দীপাধাৰ সািজেল; তাৰ খ̂ৰা, গা ভাগ, 
তাত কটা বাi, কিল, আৰF ফ̂ল এেক 7ডাখৰ 7সােণেৰ গিঢ়েল। 

Bengali তারপর 7স 7সানার বািতদানi 4তরী করল| 7স খ�াi 7সানা হাত̂িড় িদেয় 7পটােলা 
এবং 4তরী করল বািতদােনর িব{b ত পাদানী| 7স ফ̂ল, পাতা, কঁ̂িড় িদেয় কারFকায়R্য় কের 
সবিকছ̂ একে1 জুেড় িদল| 

Gujarati તેણે શુ^ સાેનાની દીવી બનાવી; દીવીની બેસણી અને થાંભલી સાેનામાંથી ઘડીને 
બનાZાં અને તેના ઉપરનાં શાેભાના ંફૂલાે, કળીઅાે અને પાંદડીઅાે તેની સાથે જડી દીધા.ં 
Hindi िफर उसने चोखा सोना गढ़ के पाए और डण्डी समेत दीवट को बनाया; उसके पुष्प कोष, गांठ, 
और फूल सब एक ही टुकड़ ेके बने। 

Kannada ಅವನು �$ೂಕ1 ಬಂY"ರದ g$ೕಪಸ0ಂಭವನು{ �"u$ದನು; ಆ g$ೕಪಸ0ಂಭವನು{ ಅವನು 
ನØ$ಯ #$ಲಸ�"u$ದ ಅs$tನ J$ೕL$ ಬu$ದು ತ!"y$I$ದನು. 
Malayalam അവൻ തpംെകാXു നിലവിളkു ഉXാkി ; വിളkു 
അടിpുപണിയായി ഉXാkി; അതിെn ചുവടും തXും പുഷ്പപുടaളും 
മുWുകളും പൂkളും അതിൽനിnു തേn ആയിരുnു. 
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Marathi त्याने शदु्ध सोन्याचा एक दीपवृक्ष बनवला. हा दीपवकृ्ष, त्याची बैठक, त्याचा दांडा, 
त्याच्या वाट्या, त्याची बोंड ेव त्याची फुले ही सवर् एकाच अखंड तुकड्याची घडवली. 
Oriya ଏହାପେର େସ ଶୁ_ ସୁବY େର ଦୀପବୃ] ତିଆରି କେଲ। େସ ଦୀପରୂଖା େର ବୃR ଓ ଶାଖା କରିବା ପାଇଁ 
ସୁବYhକୁ ପିଟିେଲ। ତା'ପେର େସ ଫୁଲ, ପାଖୁଡା, କଢିମାନ ତିଆରି କେଲ। େସ ଏହି ଜିନିଷଗୁଡିକୁ ଏକାଠି େୟାଡି 
େଗାଟିଏ ଜିନିଷ ତିଆରି କେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨW ਸ਼ਮਾਦਾਨ ਕੁਦੰਨ ਸੋਨW ਦਾ ਬਣਾਇਆ ਅਤ ੇਉਹ ਸ਼ਮਾਦਾਨ ਘੜ ਕ ੇਬਣਾਇਆ। ਉਸ ਦਾ 
ਪਾਏਦਾਨ ਅਰ ਡਡੰਾ ਅਰ ਕਟਰੋ ੇਅਰ ਗੋਲੇ ਅਰ ਫੁਲੱ ਉਸ ਿਵਚੱJ ਹੀ ਸਨ 

T a m i l &H$>ள%ைக[L பiLெபா5sனாR அc#Dேவைலயா ] 
உFடா%"னா5; அQ5 தFKL "ைளகbL ெமா%&கbL பழ7கbL 
n%கbL ெபா5sனாR ெச]ய#பgcTUத$. 

వచనము 18 

దీపవృక్షము యొకక్ ఇరుపర్కక్లనుండి మూడేసి కొమమ్లు అటుల్ దాని పర్కక్లనుండి ఆరు కొమమ్లు 

బయలుదేరినవి. 
Assamese তাৰ এফালৰ পৰা িতনটা শাখা, আৰF আনফালৰ পৰা িতনটা শাখা, এই দেৰ 
7সই দীপাধাৰৰ দুই ফালৰ পৰা ছটা শাখা ওলাল। 

Bengali বািতদােনর ছয়i শাখা, একিদেক িতনi অপরিদেক আরও িতনi| 

Gujarati દીપવૃ�ની બંને બાજુઅ ે+ણ +ણ અેમ કુલ છ શાખાઅાે હતી. 
Hindi और दीवट स ेिनकली हुई छ: डािलयां बनीं; तीन डािलया ंतो उसकी एक अलंग से और तीन 
डािलयां उसकी दसूरी अलंग से िनकली हुई बनीं। 

Kannada ಆ  g$ೕಪ  ಸ0ಂಭg$ಂದ  ಆರು  #$ೂಂG$ಗಳu  D$ೂರ  ಬಂg$ದjವu. ಒಂದು  ³"ಗg$ಂದ 
ಮೂರು ಮ*$ೂ0ಂದು ³"ಗg$ಂದ ಮೂರು. 
Malayalam നിലവിളkിെn ഒരു വശtു നിnു മൂnു ശാഖ, അതിെn 
മെuവശtു നിnും മൂnു ശാഖ , ഇaെന ആറു ശാഖ അതിെn 
പാർശyaളിൽനിnു പുറെpWു. 
Marathi ह्या दीपवृक्षाला सहा शाखा होत्या; एका बाजूला तीन शाखा व दसुर्या बाजूला तीन 
शाखा; 

Oriya ଦୀପବୃ]ର ଏକ ପାଶ| ବରୁ ତିନି ଶାଖା ଏବଂ ଅନ6 ପାଶ| ବରୁ ତିନି ଶାଖା ଏହିପରି ଛଅଟି ଶାଖା ସେହi 
ଦୀପବୃ]ରୁ ବାହାର କେଲ। 
Punjabi ਅਰ ਛੇ ਟਿਹਣੀਆ ਂਉਸ ਦ ੇਦਹੋਾਂ ਪਾਿਸਆਂ ਤJ ਿਨੱਕਲਦੀਆਂ ਸਨ। ਸ਼ਮਾਦਾਨ ਦ ੇਇੱਕ ਪਾਿਸਓ 3 ਿਤਨੰ 
ਟਿਹਣੀਆਂ ਅਤ ੇਸ਼ਮਾਦਾਨ ਦ ੇਦਜੂੇ ਪਾਿਸਓ 3 ਿਤਨੰ ਟਿਹਣੀਆਂ 
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Tamil &H$>ள%"5 ஒTப%கHQR t5q "ைளகbL அQ5 மqப%கHQR 
t5q "ைளகbமாக அQ5 ப%க7கmR ஆq "ைளகJ ெச]ய#பgட$. 

వచనము 19 

ఒక కొమమ్లో మొగగ్లు పువువ్లు గల బాదము రూపమైన మూడు కలశములు, రెండవ కొమమ్లో 

మొగగ్లు పువువ్లు గల బాదము రూపమైన మూడు కలశములు; అటుల్ దీపవృక్షమునుండి 

బయలుదేరిన ఆరు కొమమ్లకు ఉండెను. 
Assamese তাৰ [থম শাখাত বাদাম ফ̂লৰ আকb িতেৰ িতনটা বাi, এটা কিল, আৰF এটা 
ফ̂ল, আৰF আনেটা শাখাত বাদাম ফ̂লৰ আকb িতেৰ িতনটা বাi, এটা কিল, আৰF এটা ফ̂ল 
কিৰেল। দীপাধাৰৰ পৰা ওেলাৱা ছেয়াটা শাখাত এেক দেৰই কিৰেল। 

Bengali [িতi ডােল থাকল িতনi কের ফ̂ল| 7সjিল কাঠ বাদােমর ফ̂েলর মেতা তােত 
কঁ̂িড় ও পাতা রাখা হল| 

Gujarati :Mેક શાખા ઉપર શાેભા માંટે કળીઅાે અને પાંદડીઅાે સાથે બદામ ઘાટનાં +ણ +ણ 
ફૂલ હતાં. 
Hindi एक एक डाली में बादाम के फूल के सरीखे तीन तीन पुष्प कोष, एक एक गांठ, और एक एक 
फूल बना; दीवट से िनकली हुई, उन छहों डािलयों का यही ढब हुआ। 

Kannada ಒಂದು  #$ೂಂG$ಯX$b  «"V"  �$ಯ  ಹೂವuಳ�  ಮೂರು  ಹಣ*$ಗಳÁ, ಗುಂಡೂ 
ಹೂವ�, ಮ*$ೂ0ಂದು #$ೂಂG$ಯX$b «"V"�$ ಹೂವuಳ� ಮೂರು ಹಣ*$ಗಳÁ ಗುಂಡೂ ಹೂವ�; 
ಈ ಪ?P"ರ g$ೕಪಸ0ಂಭg$ಂದ D$ೂರ+$ ಬರುವ ಆರು #$ೂಂG$ಗಳX$b ಇದjವu. 
Malayalam ഒരു ശാഖയിൽ ഓേരാ മുWും ഓേരാ പൂവുമായി ബദാംപൂേപാെല 
മൂnു പുഷ്പപുടവും മെuാരു ശാഖയിൽ ഓേരാ മുWും ഓേരാ പൂവുമായി 
ബദാംപൂേപാെല മൂnു പുഷ്പപുടവും ഇaെന നിലവിളkിൽനിnു പുറെpW 
ശാഖ ആറിലും ഉXായിരുnു. 
Marathi प्रत्येक शाखेला बदामाच्या फुलांसारख्या तीन-तीन वाट्या बोंडाफुलांसह केल्या. आिण 
दसुर्या बाजूच्या त्याच्या जोडीच्या प्रत्येक शाखेलाही बदामाच्या फुलांसारख्या तीन-तीन वाट्या 
बोंडाफुलांसह केल्या; दीपवृक्षामधून िनघालेल्या सहा शाखांची रचना अशीच होती. 
Oriya େ5ତ6କକ ଶାଖା େର ତିେନାଟି କରି ଫୁଲ ରହିଲା। ଏହି ଫୁଲଗୁଡିକ ବାଦାମ ପୁ~ାକୃତି ତିନି େଗାଲାଧାର 
କଳିକା ଓ ପୁ~, ଏହିପରି ଛଅଟି ଶାଖା େର ରହିଲା। 
Punjabi ਇੱਕ ਟਿਹਣੀ ਉ Pਤ ੇਿਤਨੰ ਕਟਰੋ ੇਬਦਾਮ ਦ ੇਫੁਲੱਾਂ ਵਰਗੇ ਅਤ ੇਗੋਲੇ ਅਰ ਫੁਲੱ ਅਰ ਦਜੂੀ ਟਿਹਣੀ ਉ Pਤ ੇ
ਿਤਨੰ ਕਟਰੋ ੇਬਦਾਮ ਦ ੇਫੁਲੱਾਂ ਵਰਗੇ ਅਰ ਗੋਲੇ ਅਰ ਫੁਲੱ ਸਨ ਅਤ ੇਐਉ 3 ਹੀ ਛੇਆਂ ਟਿਹਣੀਆਂ ਲਈ ਸੀ ਿਜਹੜੀਆਂ 
ਸ਼ਮਾਦਾਨ ਤJ ਿਨੱਕਲਦੀਆ ਂਸਨ 
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Tamil ஒjெவாT Ε�ைளϠοலχ வޠΤρΠψΕύ�φ�gைட%& ஒ#பான t5q 
ெமா%&கbL ஒT பழPL ஒT nkL இTUத$; &H$>ள%"R ெச]ய#பgட 
ஆq "ைளகm/L அ#பcேய இTUத$. 

వచనము 20 

మరియు దీపవృక్షమందు దాని మొగగ్లు దాని పువువ్లు గల బాదము రూపమైన నాలుగు 

కలశములుండెను. 
Assamese 7সই দীপাধাৰৰ মাজভাগেতা বাদামফ̂লৰ আকb িতেৰ চািৰটা বাi, তাৰ কিল 
আৰF ফ̂ল কিৰেল। 

Bengali বািতদােনর দে� আরও চারi ফ̂ল রাখা হল কঁ̂িড় ও পাপিড় সেমত যা 7দখেত 
বাদাম ফ̂েলর মেতা| 

Gujarati દીપવૃ�ની થાંભલીઅાેને કળીઅાે અને પાંદડીઅાેવાળાં ચાર શાેભાના ંફૂલ હતા.ં 
Hindi और दीवट की डण्डी में बादाम के फूल के सामान अपनी अपनी गांठ और फूल समेत चार पुष्प 
कोष बने। 

Kannada g$ೕಪಸ0ಂಭದX$b  ಗೂಡುಗಳÁ  ಹೂವuಗಳÁ  ಕೂu$ದ  «"V"M$  ಹೂವuಳ�  S"ಲು1 
ಹಣ*$ಗಳu. 
Malayalam വിളkു തXിേലാ മുWുകളും പൂkളുമായി ബദാം പൂേപാെല 
നാലു പുഷ്പപുടം ഉXായിരുnു. 
Marathi दीपवृक्षाच्या दांड्याला बदामाच्या फुलांसारख्या बोंडाफुलांसह चार वाट्या होत्या. 
Oriya ଦୀପରୂଖାର ଦ�ଟି େର ଚାେରାଟୀ ପୁ~ ଥିଲା, ସେଗuଡିକ ଆକୃତି ବାଦାମ ପୁ~ର ବୃR ଓ ପାଖୁଡା ସଦୃଶ 
ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਸ਼ਮਾਦਾਨ ਿਵਚੱ ਚਾਰ ਕਟਰੋ ੇਬਦਾਮ ਦ ੇਫੁਲੱਾਂ ਵਰਗੇ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਗੋਲੇ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਫੁਲੱ ਸਨ 

T a m i l >ள%&HதFcR வா$ைம% ெகாgைட%& ஒ#பான நா/ 
ெமா%&கbL பழ7கbL n%கbL இTUத$. 

వచనము 21 

దీపవృక్షమునుండి బయలుదేరు ఆరు కొమమ్లలో రెండేసి కొమమ్లకిర్ంద ఏకాండమైన మొగగ్యు 

నుండెను. 
Assamese 7সই দীপাধাৰৰ [থম 7জাৰা শাখাৰ তলত এেক 7ডাখৰ 7সাণেত এটা কিল 
আৰF আনেটা শাখাৰ তলেতা এেক 7ডাখৰ 7সাণেত এটা কিল আিছল। এইদেৰ তb তীয় 
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শাখােতা এেক 7ডাখৰ 7সাণেত এটা কিল আিছল। এইদেৰই fীপাধাৰৰ পৰা বিহৰ ওেলাৱা 
ছেয়াটা শাখােত এেকদেৰ কৰা আিছল। 

Bengali তােত এেকক িদেক িতনi কের 7মাট ছয়i ডালও রাখা হল| [িত 7জাড়া 
ডালjিলর নীেচ 7য়jিল িব{b ত পাদানীর সেB য̂n িছল, 7সখােন কঁ̂িড় ও পাপিড়সহ একi 
ফ̂ল িছল| 

Gujarati દીપવૃ�નાં Rતંભ ઉપર બ»ે શાખાઅાેની દરેક Jડેી નીચ ેઅેક અેક ફૂલ હતુ.ં વળી 
ટાેચની શાખાની Jડેીના ઉપરના ભાગમાં પણ અેક ફૂલ હતું. અન ે નીચેની શાખાઅાેની Jેડીના 
નીચેના ભાગમાં અેક ફૂલ હતું. અામ ચાર ફૂલ હતાં. 
Hindi और दीवट से िनकली हुई छहों डािलयों में से दो दो डािलयों के नीचे एक एक गांठ दीवट के 
साथ एक ही टुकड़ ेकी बनी। 

Kannada g$ೕಪಸ0ಂಭv$ೂಳ  o$ಂದ  D$ೂರ+$  ಬರುವ  ಆರು  #$ೂಂG$ಗ�$+$  ಅದy$ಂದ  ಬರುವ 
ಎರ©$ರಡು #$ೂಂG$ಗಳ #$ಳ+$ ಒಂv$ೂಂದು ಗೂಡು. 
Malayalam അതിൽ നിnുll രXു ശാെഖkു കീെഴ ഒരു മുWും 
അതിൽനിnുll മെu രXു ശാെഖkു കീെഴ ഒരു മുWും അതിൽനിnുll 
േശഷം രXു ശാെഖkു കീെഴ ഒരു മുWും ഇaെന അതിൽനിnു പുറെpടുn 
ശാഖ ആറിnും കീെഴ ഉXായിരുnു. 
Marathi दीपवृक्षामधून िनघणार्या सहा शाखांपैकी दोन-दोन शाखा आिण त्याच्या खाली असलेले 
एकेक बोंड ही एकाच अखंड तुकड्यांची होती. 
Oriya େସଥି େର ଛଅଟି ଶାଖା ଥିଲା, ତିେନାଟି େ5ତ6କକ ପାଶ| ବକୁ ଆସୁଛRି, ଶାଖା ମୂଳ ଫୁଲ ସହିତ ବୃR 
ପାଖୁଡା ଥିଲା। 
Punjabi ਉਸ ਤJ ਦਹੋਾਂ ਟਿਹਣੀਆਂ ਹਠੇ ਇੱਕ ਗੋਲਾ ਅਰ ਫੇਰ ਉਸ ਤJ ਦਹੋਾਂ ਟਿਹਣੀਆਂ ਹਠੇ ਇੱਕ ਗੋਲਾ ਅਤ ੇਉਸ 
ਤJ ਫੇਰ ਦਹੋਾਂ ਟਿਹਣੀਆਂ ਹਠੇ ਇੱਕ ਗੋਲਾ ਐਉ 3 ਉਨMਾਂ ਛੇਆਂ ਟਿਹਣੀਆਂ ਲਈ ਸੀ ਿਜਹੜੀਆਂ ਉਸ ਤJ ਿਨੱਕਲਦੀਆਂ ਸਨ 

Tamil அQR ெச]ய#பgட இரFK "ைளகm5u� ஒT பழPL, ேவq இரFK 
"ைளகm5u� ஒT பழPL, மOற இரFK "ைளகm5u� ஒT பழPL 
இTUத$; >ள%&HதFcR ெச]ய#பgட ஆq "ைளகb%&L அ#பcேய 
இTUத$. 

వచనము 22 

వాటి మొగగ్లు వాటి కొమమ్లు ఏకాండమైనవి; అదంతయు ఏకాండమైనదై మేలిమి బంగారుతో 

నకిషిపనిగా చేయబడెను. 
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Assamese 7সইেবাৰৰ কিল আৰF 7সইেবাৰৰ ডাল এেক 7ডাখৰ 7সাণেতই আিছল। 7সই 
সকেলােৱই VW 7সাণ হাত̂িৰেৰ িপi গেঢ়াৱা 4হিছল। 

Bengali পুেরা বািতদানi খ�াi 7সানায ফ̂লপাতাসহ একসােথ 7জাড়া িদেয় 4তরী করা হল| 

Gujarati દીવીની થાંભલી સાથે શાખાઅાે અન ેકળીઅાે Jેડી દેવામાં અાZા હતા,ં અને અે 
બધું શુ^ સાેનાની અેક જ ઢાળકીમાંથી ઘડીને બનાવવામા ંઅાZું હતુ.ં 
Hindi गांठे और डािलयां सब दीवट के साथ एक ही टुकड़ ेकी बनीं; सारा दीवट गढ़ ेहुए चोखे सोने 
का और एक ही टुकड़ ेका बना। 

Kannada ಅದರ  ಗೂಡುಗಳÁ  #$ೂಂG$ಗಳÁ  ಅದy$ಂದL$ೕ  ಉಂº"o$ದjವu; ಅv$a"b  �$ೂಕ1 
ಬಂY"ರದ ಒಂv$ೕ ಕa"ಕೃl$!"o$ತು0. 
Malayalam മുWുകളും ശാഖകളും അതിൽനിnു തേn ആയിരുnു; അതു 
മുഴുവനും തpം െകാXുll ഒu അടിpു പണിയായിരുnു. 
Marathi बोंड ेव शाखा ही सवर् अखंड असून तो सबंध दीपवकृ्ष शुद्ध सोन्याचा एकच घडीव तुकडा 
केला. 
Oriya ସ¸ୂY ଦୀପ ବୃ]ଟି ତା'ର ଗ�ି, ଶାଖା, ଫୁଲ ଓ ଫଳ ସବୁ ଶୁ_ ସୁବY େର ତିଅରି େହଲା। ସମQ ପିଟା 
ସୁନା କମ େର ନିମi ତ ହାଇeଥିଲା। 
Punjabi ਉਨMਾਂ ਦ ੇਗੋਲੇ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦੀਆਂ ਟਿਹਣੀਆ ਂਉਸੇ ਤJ ਸਨ ਅਰਥਾਤ ਏਹ ਸਾਰਾ ਘਿੜਆ ਹਇੋਆ ਕੁਦੰਨ 
ਸੋਨW ਦਾ ਇੱਕ ਟਕੁੜ ੇਤJ ਸੀ 
Tamil அைவகm5 பழ7கbL அைவகm5 "ைளகbL பiLெபா5sனாR 
ஒேர அc#D ேவைலயா]h ெச]ய#பgட$. 

వచనము 23 

మరియు అతడు దాని యేడు పర్దీపములను దాని కతెత్రను దాని పటుట్కారును దాని కతెత్రచిపప్ను 

మేలిమి బంగారుతో చేసెను. 
Assamese বচেলেল দীপাধাৰৰ সােতাটা [দীপ, 7চেপনা আৰF তাৰ 7Ó VW 7সােণেৰ 
গঢ়ােল। 

Bengali এই বািতদােনর জনJ সাতi [দীপ 4তরী করা হল| তারপর 7স খ�াi 7সানা িদেয় 
সলেতর িচমটা ও শীষদানী পা1 4তরী করল| 

Gujarati દીવી માંટે તેણે સાત કાે-ડયાં બનાZાં. -દવેટની વાટ સમાંરવાની કાતર અને 
રાખદાનીઅાે શુ^ સાેનામાંથી બનાZા.ં 
Hindi और उसने दीवट के सातों दीपक, और गुलतराश, और गुलदान, चोखे सोने के बनाए। 
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Kannada ಅವನು ಏಳu ಬl$0ಯ g$ೕM$+$ಗಳನೂ{ ಕುu$ ಕತ0y$ಸಲು ಕತ0y$ ಗಳನೂ{ ಕುu$ �"ಕಲು 
�"*$?ಗಳನೂ{ �$ೂಕ1 ಬಂY"ರ g$ಂದ �"u$ದನು. 
Malayalam അവൻ അതിെn ഏഴു ദീപവും അതിെn ചവണകളും 
കരിnിരിpാ4തaളും തpം െകാXു ഉXാkി. 
Marathi त्याने त्या दीपवृक्षाच ेसात िदवे, त्याचे िचमटे व ताटल्या शुद्ध सोन्याच्या केल्या. 
Oriya େସ େସଥିପାଇଁ ସାତଟି 5ଦୀପ ଓ ଚିମୁଟା ଓ ଅsାର ଧାନ ସମQ ଶୁ_ ସୁବY େର ନିମhାଣ କେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਦ ੇਉਸ ਨW ਸੱਤ ਦੀਵ ੇਬਣਾਏ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਗੁਲਤਰਾਸ਼ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਗੁਲਦਾਨ ਕੁਦੰਨ ਸੋਨW ਦ ੇਸਨ 

Tamil அQ5 ஏX அகRகைள[L , அQ5 கHத4கைள[L , சாLபR 
பாHQர7கைள[L பiLெபா5sனாR ெச]தா5. 

వచనము 24 

దానిని దాని ఉపకరణములనిన్టిని నలుబది వీసెల మేలిమి బంగారుతో చేసెను. 
Assamese 7সই দীপাধাৰ আৰF তাৰ সকেলা ব~ এক িকÇৰ VW 7সােণেৰ িনমRান কিৰেল। 

Bengali 7স 7মাট 75 পাউ� খ�াi 7সানা বJবহার কের এই বািতদান ও তার আনুষিBক 
িজিনসপ1 4তরী করল| 

Gujarati દીપવૃ� અને અેનાે સાજ બનાવવામાં તેણે 75 પાÃડ શુ^ સાેનું વાપયુo હતું. 
Hindi उसने सारे सामान समेत दीवट को िकक्कार भर सोने का बनाया॥ 

Kannada ಇF$ಲbವuಗಳನೂ{  ಸಮಸ0  �"*$?ಗಳನೂ{  ಅವನು  ಒಂದು  ತa"ಂತು  �$ೂಕ1 
ಬಂY"ರg$ಂದ �"u$ದನು. 
Malayalam ഒരു താലnു തpംെകാXു അവൻ അതും അതിെn 
ഉപകരണaെളാെkയും ഉXാkി. 
Marathi त्याने तो दीपवृक्ष व त्याची सवर् उपकरणे एक िकक्कार शुद्ध सोन्याची केली. 
Oriya େସ ଏହି ସମQ କାୟh6 ପାଇଁ ଏକ ତାଳR ସୁବY ବ6ବହାର କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨW ਇੱਕ ਮਣ ਦ ੇਲਗ ਭਗ ਕੁਦੰਨ ਸੋਨW ਤJ ਏਹ ਸਾਰ ੇਭਾਂਡ ੇਬਣਾਏ।। 
T a m i l அைத[L அQ5 பfPgKகJ யாைவ[L ஒT தாலU$ 
பiLெபா5sனாR ெச]தா5. 

వచనము 25 

మరియు అతడు తుమమ్కఱఱ్తో ధూపవేదికను చేసెను. దాని పొడుగు మూరెడు దాని వెడలుప్ మూరెడు, 

అది చచౌచ్కముగా నుండెను. దాని యెతుత్ రెండు మూరలు దాని కొముమ్లు ఏకాండమైనవి. 
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Assamese বচেলেল িচ¾ম কােঠেৰ ধGপ-7বিদ িনমRান কিৰেল। 7সই 7বিদ এহাত দীঘল, 
আৰF এহাত বহল; তাৰ চািৰওফালৰ চািৰওটা চ̂ক সমান; তাৰ ওখই দুহাত; আৰF তাৰ িশং 
এেক 7ডাখৰ কােঠেৰই 4তয়াৰ কৰা হ’ল। 

Bengali এরপর ধGপ-ধGনা 7পাড়াবার জনJ 7স বাবলা কাঠ িদেয় একi ধGপদানী 4তরী করল| 
এটা িছল1 হাত ল�া, 1 হাত চওড়া এবং 2 হাত উÅতা িবিশ� একi 7চৗেকানা িজিনস| 
ধGপদােনর চারেকােণর [িতiেত একi কের শৃB িছল| এই শৃBjিল ও ধGপেবদী একi অখ� 
ট̂কেরা িছল| 

Gujarati ધૂપ માંટેની વેદી તેણે બાવળના લાકડામાંથી બનાવી. તે 1 હાથ લાંબી, 1 હાથ પહાેળી 
અને 2 હાથ ઊચી ને સમચારેસ હતી. વેદી પર ચાર >શ³ ગ હતાં દરેક ખૂણામાં અેક >શ³ ગ હતું. અા 
>શ³ ગાે અેકબીJ સાથે Jેડેલા હતા, અકે નંગ બનાવવા અેક ભાગ તરીકે અેક જ અેકમમાં તેના 
ખુણાઅાે ઉપર >શ³ ગ તૈયાર કરેલાં હતાં. 
Hindi िफर उसने बबूल की लकड़ी की धूपवेदी भी बनाईं; उसकी लम्बाई एक हाथ और चौड़ाई एक 
हाथ ही थी; वह चौकोर बनी, और उसकी ऊंचाई दो हाथ की थी; और उसके सींग उसके साथ िबना जोड़ 
के बने थे 
Kannada ಅವನು µ"X$ೕ ಮರg$ಂದ ಧೂಪ�$ೕಠವನು{ �"u$ದನು; ಅದು ಒಂದು J$ೂಳ ಉದj, 
ಒಂದು  J$ೂಳ  ಅಗಲn"o$  ಚÛ$tಕn"o$ತು0; ಅದು  ಎರಡು  J$ೂಳ  ಎತ0ರn"o$ತು0. ಅದರ 
#$ೂಂಬುಗಳu ಸಹ µ"X$ೕ ಮರg$ಂದL$ೕ �"ಡಲf^$_ದjವu. 
Malayalam അവൻ ഖദിരമരംെകാXു ധൂപപീഠം ഉXാkി; അതു ഒരു മുഴം 
നീളവും ഒരു മുഴം വീതിയും ഇaെന സമചതുരം ആയിരുnു. അതിnു ഉയരം 
രXു മുഴം ആയിരുnു. അതിെn െകാmുകൾ അതിൽ നിnു തേn 
ആയിരുnു. 
Marathi मग त्यान ेबाभळीच्या लाकडांची धूपवेदी केली; ितची लांबी एक हात व रंुदी एक हात 
अशी ती चौरस होती. ितची उंची दोन हात होती व ितची िशंगे अंगचीच होती. 
Oriya େସ ଏକ ଧୂପ ଜଳାଇବା ପାଇଁ େଗାଟିଏ ବେଦ= ତିଆରି କେଲ। େସ ଏଥିପାଇଁ ଶିଟିf କାଠ ବ6ବହାର 
କେଲ। ଏହି ବେଦ=ଟି ଏକ ବଗhାକାର, ଯାହାର େଦÀଘ6 5ସd  ଥିଲା ଏକ ହାତ ଓ ଉ»ତା ଥିଲା ଦୁଇହାତ। 
ଶିsଗୁଡିକ ତିଆରି ହାଇeଥିଲା ବେଦ=ର ଅଂଶ ଭାବେର। 
Punjabi ਉਸ ਨW ਿਸ਼ੱਟੀਮ ਦੀ ਲੱਕੜੀ ਤJ ਧੂਪ ਦੀ ਇੱਕ ਜਗਵਦੇੀ ਬਣਾਈ। ਉਸ ਦੀ ਲੰਬਾਈ ਇੱਕ ਹਥੱ ਉਸ ਦੀ 
ਚੜੁਾਈ ਇੱਕ ਹਥੱ ਅਤ ੇਉਹ ਚੌਰਸ ਸੀ ਅਤ ੇਦ ੋਹਥੱ ਉਸ ਦੀ ਉਚਾਈ ਸੀ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਿਸੰਙ ਉਸੇ ਤJ ਸਨ 

Tamil vப�டHைத[L yHQL மரHQனாR உFடா%"னா5; அ$ ஒT Pழ 
oளPL ஒT Pழ அகலPமான ச$ரPL இரFK Pழ உயரPமா] இTUத$; 
அQ5 ெகாLDகJ அதேனாேட ஏகேவைல#பாடாSTUத$. 
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వచనము 26 

దానికి, అనగా దాని కపుప్కును దాని నాలుగు పర్కక్లకును దాని కొముమ్లకును మేలిమి బంగారు 

రేకులు పొదిగించి దానికి చుటుట్ బంగారు జవను చేసెను.  
Assamese 7তওঁ ধGপ 7বিদত, ইয়াৰ ওপৰত, কাষত, আৰF িশংেবাৰত VW 7সােণেৰ পতা 
মািৰেল। 7তওঁ চািৰওফালৰ দঁািতও 7সােণেৰ 4তয়াৰ কিৰেল। 

Bengali 7স ধGপদােনর ওপর চারপাশ এবং শৃBjিল খ�াi 7সানা িদেয় মুেড় িদল| তারপর 
ধGপদােনর চারপাশ 7সানার জির িদেয় মুেড় িদল| 

Gujarati અાખી વેદીને શુ^ સાેનાથી મઢી લેવામા ંઅાવી અને તેની ચારે તરફની ધાર ઉપર 
સાેનાની -કનારી બનાવવામા ંઅાવી. 
Hindi और ऊपर वाले पल्लों, और चारों ओर की अलंगों, और सींगो समेत उसने उस वेदी को चोखे 
सोने से मढ़ा; और उसकी चारों ओर सोने की एक बाड़ बनाईं, 
Kannada ಅವನು ಅದರ J$ೕa"»ಗವನೂ{ ಅದರ ಸುತ0X$ನ ಬg$ಗಳನೂ{ ಅದರ #$ೂಂಬುಗಳನೂ{ 
�$ೂಕ1 ಬಂY"ರg$ಂದ D$ೂg$I$ದನು; ಅದರ ಸುತ0ಲೂ ಬಂY"ರದ �$y$ೕಟ ವ]${ಟ_ನು. 
Malayalam അവൻ അതും അതിെn േമlലകളയും ചുuും അതിെn 
പാർശyaളും െകാmുകളും തpംെകാXു െപാതിYു; അതിnു ചുuും 
െപാnുെകാXു ഒരു വkുഉXാkി. 
Marathi त्याने त्या वेदीचा वरचा भाग, ितच्या चार्ही बाज ूव ितची िशंगे शुद्ध सोन्याने मढवली 
आिण ितला सभोवती सोन्याचा कंगोरा केला. 
Oriya ଏବଂ ସେହi ଧୂପବେଦ=ଟିର ଶିs ସହିତ ଉପରି ଭାଗ ଶୁ_ ସୁବY େର ଆ�ାଦିତ ହାଇeଥିଲା। 
ଏବଂ େସ ବେଦ= ଚତୁଃପାଶ| ବ େର ସୁବYhର ବଳଯ ନିମhାଣ କେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨW ਉਹ ਨੰੂ ਖ਼ਾਲਸ ਸੋਨW ਨਾਲ ਮਿੜMਆ ਅਰਥਾਤ ਉਹ ਦਾ ਉ Pਪਰਲਾ ਪਾਸਾ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਚਫੁੇਰ ੇਦ ੇ
ਪਾਸੇ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਿਸੰਙ। ਉਸ ਨW ਉਹ ਦ ੇਚਫੁੇਰ ੇਇੱਕ ਸੋਨW ਦੀ ਬਨWਰੀ ਬਣਾਈ 

T a m i l அQ5 ேமODறHைத[L , அQ5 iOq#DறHைத[L , அQ5 
ெகாLDகைள[L, பiLெபா5தகgடாR tc, iO_/L அதO&# ெபா5 
Qரைணைய உFK பFf, 

వచనము 27 

దాని మోయు మోతకఱఱ్లకు సథ్లములుగా దానికి రెండు ఉంగరములను బంగారుతో చేసి దాని రెండు 

పర్కక్లయందు దాని రెండు మూలలయందు దాని జవకు దిగువను వాటిని వేసెను. 
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Assamese ধGপ 7বিদ 4ব িনবৰ বােব কানমািৰ সুমুউৱাবৈল, 7তওঁ 7সাণৰ দুটা খাৰFৱা 
গঢ়ােল, আৰF দঁািতৰ তলত দুেয়া ফােল লগােল। 

Bengali এই জিরর নীেচ দুধাের আংটা লাগােনা হল| এই আংটা লাগােনা হল বেয় িনেয় 
যাওয়ার খ̂ঁi ধের রাখার জনJ| 

Gujarati તેણ ેતેને માંટે બે સાેનાનાં કડા બનાવીને બંને બાજુઅે -કનારીની નીચ ેજડી દીધા.ં જમેાં 
ઉપાડતી વખતે દાંડા પરાેવી શકાય. 
Hindi और उस बाड़ के नीच ेउसके दोनों पल्लों पर उसने सोने के दो कड़ ेबनाए, जो उसके उठाने के 
डण्डों के खानों का काम दें। 

Kannada ಅದನು{  D$ೂರುವದ#$1  #$ೂೕಲುಗಳನು{  I$�$1ಸುವದ#$ೂ1ೕಸ1ರ  ಅದರ  �$y$ೕಟದ  #$ಳ+$ 
ಎರಡು ಬg$o$ರುವ ಎರಡು ಮೂL$ಗಳX$b s$ನ{ದ ಎರಡು ಉಂಗುರಗಳನು{ �"u$ದನು. 
Malayalam അതു ചുമേkXതിnു തXു െചലുtുവാൻ വkിnു കീെഴ 
രXു പാർശytിലുll ഓേരാ േകാണിpലും ഓേരാ െപാൻവളയം ഉXാkി. 
Marathi वेदी उचलून नेण्याचे दांड े घालता येण्यासाठी त्याने सोन्याच्या कड्या करून त्या 
कंगोर्याच्या खाली ितच्या दोन्ही अंगांना, दोन कोनांस दोन-दोन अशा लावल्या. 
Oriya ଧୂପବେଦ=କୁ ବହିବା ପାଇଁ ତା'ର େ5ତ6କକ ପାଶ| ବ େର ସୁବYhର ବଳଯ ତେଳ ସୁବY ଦୁଇ କଡା 
ନିମhାଣ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਲਈ ਸੋਨW ਦ ੇਦ ੋਕੜ ੇਉਸ ਦੀ ਬਨWਰੀ ਦ ੇਹਠੇ ਉਸ ਦ ੇਦਹੋਾਂ ਪੱਿਲਆ ਉ Pਤ ੇਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਦਹੋR 
ਪਾਸR ਬਣਾਏ। ਉਸ ਨੰੂ ਚੁੱਕਣ ਲਈ ਚੋਬਾਂ ਦ ੇਥਾਂ ਸਨ 

Tamil அUதH QரைணS5u� அQ5 இரFK ப%க7கmR இT%&L இரFK 
tைலகm/L இரFK ெபா5வைளய7கைள# பFf, அைதh iம%&L 
தFKகைள# பா]hiL இட7களாகH ைதH$, 

వచనము 28 

దాని మోతకఱఱ్లను తుమమ్కఱఱ్తో చేసి వాటికి బంగారు రేకులను తాపెను. 
Assamese 7তওঁ িচ¾ম কােঠেৰ কানমািৰ সািজ, তাত 7সাণৰ পতা মািৰেল। 

Bengali 7স এই খ̂iঁjিল বাবলা কাঠ িদেয় 4তরী কের 7সানা িদেয় মুেড় িদল| 

Gujarati પછી તેણે બાવળનાં લાકડાના દાંડા બનાવીન ેસાેનાથી મઢયા. 
Hindi और डण्डों को उसने बबूल की लकड़ी का बनाया, और सोने से मढ़ा। 

Kannada ಅವನು  µ"X$ೕ  ಮರg$ಂದ  #$ೂೕಲುಗಳನು{  �"u$  ಅವuಗಳನು{  s$ನ{g$ಂದ 
D$ೂg$I$ದನು. 
Malayalam ഖദിരമരംെകാXു തXുകളും ഉXാkി െപാnുെകാXു 
െപാതിYു. 
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Marathi त्याने बाभळीच्या लाकडाचे दांड ेकरून ते सोन्याने मढवल.े 
Oriya େସ ସେହi ସାsୀଗୁଡିକ ଶିଟୀf କାଠା େର ନିମhାଣ କରି େସଥି େର ସୁବYhର ଛାଉଣୀ ଦଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨW ਚੋਬਾ ਂਿਸ਼ੱਟੀਮ ਦੀ ਲੱਕੜੀ ਤJ ਬਣਾਈਆਂ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਸੋਨW ਨਾਲ ਮਿੜMਆ 

Tamil yHQL மரHதாR அUதH தFKகைளh ெச]$ , அைவகைள# 
ெபா5தகgடாR tcனா5. 

వచనము 29 

అతడు పరిశుదధ్మైన అభిషేకతైలమును సవ్చఛ్మైన పరిమళ ధూపదర్వయ్మును పరిమళ దర్వయ్ముల 

మేళకునిచేత చేయించెను. 
Assamese সুগিp¢বJ 4তয়াৰ কৰা 7লাক সকলৰ দেৰ, 7তওঁ অিভেষকৰ পিব1 7তল, আৰF 
VW সুগিp ধGপ য̂jত কিৰেল। 

Bengali তারপর 7স একজন সুগিp [~তকারক 7য়মন কের সুগp 4তরী কের 7সইভােব 
পিব1 অিভেষেকর 7তল এবং খ�াi ও সুগিp ধGপ-ধGনা 4তরী করল| 

Gujarati વળી તેણ ેઅ¶ભષેક માંટેનું તેલ તેમજ સરૈયાે બનાવ ેતેવાે શુ^ સુગંધીદાર ધૂપ પણ 
બનાZાે. 
Hindi और उसने अिभषेक का पिवत्र तेल, और सुगन्धद्रव्य का धूप, गन्धी की रीित के अनुसार 
बनाया॥ 

Kannada ಅನಂತರ  ಅವನು  F$ೖದTನ  ಪದrl$ಯ  ಪ?P"ರ  ಪM$ತ?n"ದ  ಅp$®$ೕಕ  *$ೖಲವನೂ{ 
ಪy$ಮಳ ದ?ವT g$ಂದ ಶುದrn"ದ ಧೂಪವನೂ{ ತ!"y$I$ದನು. 
Malayalam അവൻ വിശുdമായ അഭിേഷകൈതലവും നl സുഗnമുll 
നിർmല ധൂപവർgവും ൈതലkാരെn വിദE4പകാരം ഉXാkി. 
Marathi त्याने अिभषेकाचे पिवत्र तेल आिण सुगंधी द्रव्ययुक्त शुद्ध धूप गांधी बनवतात तसा 
बनवला. 
Oriya ଏହାପେର େସ ବିଶେଷ ଅଭିଷେକାଥକ େତୖଳ ତିଆରି କେଲ ଏବଂ ଖାଣ¹ ି ଧୂପ ନିମେR ଗ� ବଣିକର 
eିଯାନୁୟାଯୀ ସୁଗ�ି �ବ6 5Qu ତ କେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨW ਮਸਹ ਕਰਨ ਦਾ ਪਿਵਤ/  ਤਲੇ ਅਤ ੇਿਨਰਲੋ ਧੂਪ ਨੰੂ ਗਾਂਧੀ ਦ ੇਕਮੰ ਅਨੁਸਾਰ ਬਣਾਇਆ।। 

Tamil ப4iHத அVேஷக ைதலHைத[L , iHதமான iகUத7கm5 
vபவB%கHைத[L, ைதல%கார5 ேவைல%& ஒ#பாக உFKபFfனா5. 
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వచనము 1 

మరియు అతడు తుమమ్కఱఱ్తో దహనబలిపీఠమును చేసెను. దాని పొడుగు అయిదు మూరలు దాని 

వెడలుప్ అయిదు మూరలు, అది చచౌచ్కమైనది. దాని యెతుత్ మూడు మూరలు దాని నాలుగు 

మూలలను కొముమ్లను చేసెను. 
Assamese বচেলেল িচ¾ম কােঠেৰ প�াচ হাত দীঘল,প�াচ হাত বহল, আৰF িতিন হাত 
ওখৈক চািৰওিদশ আৰF চািৰওটা চ̂ক সমানৈক 7হামবিলৰ অেথR 7বিদ সািজেল। 

Bengali তারপর ব�সেলল বাবলা কাঠ িদেয় 7হামবিলর 7বদী 4তরী করেলন| এটা িছল 5 
হাত ল�া, 5 হাত চওড়া ও 3 হাত উÅতা িবিশ� 7চৗেকানা আকােরর| 

Gujarati તેણે 5હાથ લાંબી, 5હાથ પહાેળી અને 3હાથ ઊચી ચાેરસ યn માંટેની વેદી બાવળના 
લાકડામાંથી બનાવી. 
Hindi िफर उसने बबूल की लकड़ी की होमवेदी भी बनाई; उसकी लम्बाई पांच हाथ और चौड़ाई 
पांच हाथ की थी; इस प्रकार से वह चौकोर बनी, और ऊंचाई तीन हाथ की थी। 

Kannada ಅವನು  µ"X$ೕ  ಮರg$ಂದ  ದಹನ  ಬX$�$ೕಠವನು{  �"u$ದನು. ಅದು  ಐದು  J$ೂಳ 
ಉದjn"o$ಯೂ  ಐದು  J$ೂಳ  ಅಗಲn"  o$ಯೂ  ಚÛ$tಕn"o$ತು0; ಅದರ  ಎತ0ರ  ಮೂರು 
J$ೂಳn"o$ತು0. 
Malayalam അവൻ ഖദിരമരംെകാXു േഹാമയാഗപീഠം ഉXാkി; അതു 
അ�ു മുഴം നീളവും അ�ുമുഴം വീതിയും ഇaെന സമചതുരവും മൂnു മുഴം 
ഉയരവുമുllതായിരുnു. 
Marathi त्याने होमवेदी बाभळीच्या लाकडाची बनवली; ितची लांबी पाच हात व रंुदी पाच हात 
अशी ती चौरस असून ितची उंची तीन हात होती. 
Oriya ଏହାପେର ନେବୖeଦ6 ଦଗ�  କରିବା ପାଇଁ ବ�ଲେଲ ଶିଟୀf କାଠ େର ଏକ ୟpବେଦ= ନିମhାଣ କେଲ। 
ଏହି ହାମବେଦe=ଟି ବଗhାକାର ଥିଲା। ଏହାର େଦÀଘ6 ପାrହାତ, 5ସd  ପାrହାତ ଏବଂ ଉ»ତା ତିନିହାତ ଥିଲା। 
Punjabi ਉਸ ਨW ਹੋਮ ਦੀ ਜਗਵਦੇੀ ਿਸ਼ੱਟੀਮ ਦੀ ਲਕੜੀ ਦੀ ਬਣਾਈ। ਉਸ ਦੀ ਲੰਬਾਈ ਪੰਜ ਹਥੱ ਉਸ ਦੀ 
ਚੜੁਾਈ ਪੰਜ ਹਥੱ ਅਤ ੇਉਹ ਚੌਰਸ ਸੀ ਅਰ ਉਸ ਦੀ ਉਚਾਈ ਿਤਨੰ ਹਥੱ ਸੀ 
Tamil தகனபG�டHைத[L yHQL மரHதாR உFடா%"னா5; அ$ ஐU$ Pழ 
oளPL ஐU$ Pழ அகலPL ச$ரவckL t5q Pழ உயரPமான$. 

వచనము 2 

దాని కొముమ్లు దానితో ఏకాండమైనవి; దానికి ఇతత్డిరేకు పొదిగించెను. 
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Assamese 7তওঁ তাৰ চািৰওটা চ̂ক ষঁাড় গৰFৰ িশঙৰ আকb িতত সািজেল। 7সই িশংেবাৰ 
7বিদৰ 4সেত এেক 7ডাখৰ কােঠেৰই সািজেল; আৰF তাত িপতলৰ পতা মািৰেল। 

Bengali তারপর 7স 7বদীর [েতJকi 7কােণর জনJ একi কের শৃB বানােলা এবং তােদর 
7কাণায জুেড় িদল যােত তা অখ� হয় এবং 7বদীi িপতল িদেয় 7ঢেক িদল| 

Gujarati તેના ચાર ખૂણા પર ચાર >શ³ ગ હતા,ં તે વેદીના લાકડામાંથી જ બનાવેલા ંહતાં. અા વેદી 
ઉપર કાંસાનું અાવરણ ચઢાવવામા ંઅાZું હતું. 
Hindi और उसन ेउसके चारों कोनों पर उसके चार सींग बनाए, व ेउसके साथ िबना जोड़ के बने; और 
उसने उसको पीतल से मढ़ा। 

Kannada ಇದಲbv$  ಅವನು  ಅದರ  S"ಲು1  ಮೂL$ಗಳX$b  #$ೂಂಬುಗಳನು{  �"u$ದನು; ಅದರ 
#$ೂಂಬುಗಳu µ"X$ೕ ಮರv$jೕ ಆo$ದjವu; ಅವನು ಅವuಗಳನು{ ¥$�"0 $�$ಂದ D$ೂg$I$ದನು. 
Malayalam അതിെn നാലു േകാണിലും നാലു െകാmു ഉXാkി; 
െകാmുകൾ അതിൽനിnു തേn ആയിരുnു . താ4മംെകാXു അതു 
െപാതിYു. 
Marathi त्याने ितच्या चार्ही कोपर्यांत चार िशंगे बनवली; ती अंगचीच होती; त्याने ही वेदी िपतळेने 
मढवली; 

Oriya େସ ଚାେରାଟି େକାଣ ନିମେR ଶିs ତିଆରି କେଲ। େସ ଚା େରାଟି ଶୀsକୁ ମିଶାଇ େଦେଲ, େସସବୁ 
ୟpବେଦ=ର ଏକ ଅଂଶ େହଲା ଏବଂ ତା'ଉପେର କଂସା ମଡାଇେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨW ਉਸ ਦ ੇਿਸੰਙ ਉਸ ੇਤJ ਉਸ ਦ ੇਚੌਹਾ ਂਖੂੰਿਜਆਂ ਉ Pਤ ੇਬਣਾਏ ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਿਪੱਤਲ ਨਾਲ ਮਿੜMਆ 

Tamil அQ5 நா/ tைலகm/L அதேனாK ஏகமாST%"ற அQ5 நா/ 
ெகாLDகைள[L உFடா%", அைத ெவFகலH தகgடாR tc, 

వచనము 3 

అతడు ఆ బలిపీఠ సంబంధమైన ఉపకరణములనిన్టిని, అనగా దాని బిందెలను దాని గరిటెలను దాని 

గినెన్లను దాని ముండల్ను దాని అగిన్పాతర్లను చేసెను. దాని ఉపకరణములనిన్టిని ఇతత్డితో చేసెను 

Assamese 7তওঁ 7বিদৰ সকেলা সাম�ী 7যেন, ছঁাই 7পেলাৱা পা1, ছঁাই উিলওৱা 7হঁতা, 
চিৰয়া, মাংস 7খ�াচ যাr, আৰF জুই ধৰা পা1, এই সকেলা সাম�ী িপতেলেৰ গঢ়ােল। 

Bengali 7স 7বদীেত বJবহােরর সব সরÍাম িপতল িদেয় 4তরী করল| 7স পা1, 7বলচা, 
বাi, কঁাটা চামচ, চাট̂ ইতJািদ 4তরী করল| 

Gujarati પછી તેણે વેદીનાં બધાં જ પા+ાે-ભ�પા+ાે, તાવડીઅાે, તપેલાં, ડાેયા, પંજટેી અને 
સગડીઅાે-કાંસાનાં બનાZાં. 
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Hindi और उसने वेदी का सारा सामान, अथार्त उसकी हांिडय़ों, फाविडय़ों, कटोरों, काटंों, और करछों 
को बनाया। उसका सारा सामान उसने पीतल का बनाया। 

Kannada ಅನಂತರ  ಅವನು  ಬX$�$ೕಠದ  ಎa"b  >"�"ನುಗಳನು{  �"u$  ದನು: #$ೂಡಗಳu, 
ಸX$#$ಗಳu, G$ೂೕಗು�$ಗಳu, �"ಂಸ I$�$1ಸುವ #$ೂಂu$ಗಳu, ಅo$Í¾$_+$ಗಳu; ಇF$ಲb ವuಗಳನು{ ಅವನು 
¥$�"0 $�$ಂದ �"u$ದನು. 
Malayalam ചWി, ചWുകം, കലശം, മുൾെകാളുtു, തീkലശം ഇaെന 
പീ ഠtി െn ഉ പ ക രണa െളാ െk യും ഉXാkി ; അതി െn 
ഉപകരണaെളാെkയും താ4മംെകാXു ഉXാkി. 
Marathi आिण त्याने वेदीची सवर् उपकरणे म्हणजे हडं्या, फावडी, कटोरे, काटे व अिग्नपात्रे ही सवर् 
िपतळेची बनवली. 
Oriya ଏହାପେର େସ ୟpବେଦ= ପାଇଁ ଦରକାରୀ ପିOଳ ପା*, ବଲେଚା, କରଚୁଲ� ୀ, ଗରା, କଣ¹ ା ଚାମଚ ଓ 
ଅsାରଧାନୀ ସବୁକୁ 5Qu ତ କେଲ। 
Punjabi ਜਗਵਦੇੀ ਦਾ ਸਾਰਾ ਸਮਾਨ ਉਸ ਨW ਬਣਾਇਆ ਅਰਥਾਤ ਤਸਲੇ, ਕੜਛੇ, ਬਾਟ,ੇ ਿਤ/ ਸੂਲੀਆਂ ਅਤ ੇ
ਅੰਗੀਠੀਆਂ ਬਣਾਈਆਂ। ਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਭਾਂਡ ੇਿਪੱਤਲ ਦ ੇਸਨ 

Tamil அUத# �டHQ5 சகல பfPgKகளா"ய சாLபR எK%கHத%க 
சgcகைள[L, கரFcகைள[L, "Ffகைள[L, PJ$றKகைள[L, 
ெநT#Dh சgcகைள[L உFடா%"னா5; அQ5 பsPgKகைளெயRலாL 
ெவFகலHQனாR பFfனா5. 

వచనము 4 

ఆ బలిపీఠము నిమితత్ము దాని జవకిర్ంద దాని నడిమివరకు లోతుగానునన్ వలవంటి ఇతత్డి జలెల్డను 

చేసెను. 
Assamese 7তওঁ 7বিদৰ বােব িপতলৰ জািল গঢ়ােল, আৰF 7বিদৰ তলৰ পৰা ওপৰৈলেক 
আধা অংশত 7সই জাল লগােল। 

Bengali তারপর 7স িপতল িদেয় জােলর মেতা একi ঝঁাঝির 4তরী করল| 7বদীর 7বেড়র 
নীেচ 7থেক মাঝখান পয়R` এই ঝঁাঝির বসােনা হল| 

Gujarati પછી તેણે વેદીની અંદરના ભાગમાં જયા ંઅ°� :ગટે છે Mાં અડધી ઊચાઈઅે ટેકા 
માંટેની ધાર બનાવીને તેના ઉપર કાંસાની Jળી ગાઠેવી. 
Hindi और वेदी के िलये उसके चारों ओर की कंगनी के तले उसने पीतल की जाली की एक झंझरी 
बनाईं, वह नीचे से वेदी की ऊंचाई के मध्य तक पहुचंी। 

Kannada ಬX$�$ೕಠದ  #$ಳo$ನ  ಆವರಣದX$b  5$ಲg$ಂದ  �$ೕಠದ  ಮಧTದ  ವ`$+$  ಬರುವಂ*$ 
µ"ಲy$ೕ #$ಲಸg$ಂದ ¥$�"0 $ಯ G$ಂ�$ಗೂಡನು{ �"u$ದನು. 
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Malayalam അവൻ യാഗപീഠtിnു വലpണിയായ ഒരു താ4മജാലം 
ഉXാkി; അതു താെഴ അതിെn ചുuുപടിkു കീെഴ അതിെn പാതിേയാളം 
എtി. 
Marathi वेदीला त्याने सभोवती कंगोर्याच्या खाली िपतळेच्या जाळीची एक चाळण बनवली; ती 
वेदीच्या खालच्या बाजून ेअध्यार् उंचीपयर्ंत होती. 
Oriya ଏହାପେର େସ ୟpବେଦ= ପାଇଁ କଂସାର ଜାଲି 5Qu ତ କେଲ ଏବଂ ୟpବେଦ=ର ଧାର େର ବା�ିେଲ। 
ଯାହାକି ୟpବେଦ=ର ମଝି ପୟh6R ଆସିଲା। 
Punjabi ਉਸ ਨW ਜਗਵਦੇੀ ਲਈ ਿਪੱਤਲ ਦੀ ਇੱਕ ਜਾਲੀਦਾਰ ਝਜੰਰੀ ਬਣਾਈ 

Tamil வைல#V5னRேபா5ற ஒT ெவFகலh சRலைடைய[L பG�டHQO& 
உFடா%", அைத அUத# �டHQ5 iOq%&% uேழ பாQ உயரHQR 
இT%கHத%கதாக ைவH$, 

వచనము 5 

మరియు అతడు ఆ యితత్డి జలెల్డయొకక్ నాలుగు మూలలలో దాని మోతకఱఱ్లుండు నాలుగు 

ఉంగరములను పోతపోసెను. 
Assamese কানমািৰ সুমুৱাবৈল, চািৰটা আঙr সঁাচত ঢািলেল, আৰF িপতলৰ 7সই 
জািলৰ চািৰ চ̂কত লগােল। 

Bengali তারপর 7স 7বদীi বেয় িনেয় যাওয়ার খ̂ঁi লাগাবার জনJ ঝঁাঝিরর চারেকাণা়য 
চারi আংটা লাগাল| 

Gujarati અા વેદીની ચાર બાજુઅા ેમાંટે ચાર કડાં બનાવીન ેકઠેરાના ચાર ખૂણે મૂuાં જથેી તેમાં 
દાંડા ભેરવી શકાય. 
Hindi और उसने पीतल की झंझरी के चारों कोनों के िलये चार कड़ ेढाल,े जो डण्डों के खानों का 
काम दें। 

Kannada ಆ ¥$�"0 $ ಯ G$ಂ�$ಯ ಗೂಡನು{ D$ೂರುn"ಗ #$ೂೕಲು I$�$1ಸುವದ#$ೂ1ೕಸ1ರ ಅದರ 
S"ಲು1 ತುg$ಗಳX$b S"ಲು1 ಉಂಗುರಗಳನು{ ಎರಕD$ೂಯjನು. 
Malayalam താ4മജാലtിെn നാലു അutിnും തXു െചലുtുവാൻ 
നാലു വളയം വാർtു. 
Marathi त्याने िपतळेच्या चाळणीच्या चार्ही कोपर्यांना दांड े घालण्यासाठी चार कड्या ओतून 
तयार केल्या. 
Oriya ଏହାପେର େସ କଂସାର କଡା ତିଆରି କେଲ। ଏହି କଡା ମଧିଅେର ସାsୀ ପୁ ରଇe ବେଦ= ବୁହାଗଲା। 
େସ କଂସା ଜାଲିର ଚାରି ପାଖ େର ଚାେରାଟୀ କଡା ଲଗାଇେଲ। 
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Punjabi ਉਹ ਉਹ ਦ ੇਥੜ ੇਦ ੇਹਠੇ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਗੱਭ ੇਸੀ ਅਤ ੇਉਸ ਨW ਚੌਹਾਂ ਖੂੰਿਜਆਂ ਲਈ ਚਾਰ ਕੜ ੇਿਪੱਤਲ ਦੀ 
ਝਜੰਰੀ ਲਈ ਬਣਾਏ ਿਜਹੜ ੇਚੋਬਾਂ ਦ ੇਥਾਵਾ ਂਲਈ ਸਨ 

Tamil அUத ெவFகலh சRலைடS5 நா/ tைலகm/L தFKகைள# 
பா]hi"றதO& நா/ வைளய7கைள வாB#VH$, 

వచనము 6 

ఆ మోతకఱఱ్లను తుమమ్కఱఱ్తో చేసి వాటికి రాగి రేకులు పొదిగించెను. 
Assamese বচেলেল িচ¾ম কােঠেৰ মািৰ সািজেল, আৰF তাত িপতলৰ পতা মািৰেল। 

Bengali তারপর 7স বাবলা কাঠ িদেয় খ̂ঁi 4তরী কের িপতল িদেয় মুেড় িদল| 

Gujarati અા દાંડા બાવળના લાકડાના બનાવીને તેન ેકાંસાથી મઢી લીધા, 
Hindi िफर उसने डण्डों को बबूल की लकड़ी का बनाया, और पीतल से मढ़ा। 

Kannada ಅವನು  µ"X$ೕ  ಮರg$ಂದ  #$ೂೕಲುಗಳನು{  �"u$  ಅವuಗ�$+$  ¥$�"0   $ಯ 
D$ೂg$#$ಯನು{ D$ೂg$I$ದನು. 
Malayalam ഖദിരമരംെകാXു തXുകളും ഉXാkി താ4മംെകാXു 
െപാതിYു. 
Marathi त्याने बाभळीच्या लाकडाचे दांड ेकरून ते िपतळेने मढवल.े 
Oriya ଏହାପେର େସ ଶିଟୀf କାଠ େର ଏହାକୁ ବହିବା ପାଇଁ ସାsୀ 5Qu ତ କେଲ। ସେହi ସାsୀ ଉପେର 
ପିOଳର ଆବରଣ ମଡାଇେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨW ਿਸ਼ੱਟੀਮ ਦੀ ਲੱਕੜੀ ਦੀਆਂ ਚੋਬਾਂ ਬਣਾਈਆਂ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਿਪੱਤਲ ਨਾਲ ਮਿੜMਆ 

Tamil அUதH தFKகைளh yHQL மரHதாR பFf, அைவகைள ெவFகலH 
தகgடாR tc, 

వచనము 7 

ఆ బలిపీఠమును మోయుటకు దాని పర్కక్లనునన్ ఉంగరములలో ఆ మోతకఱఱ్లు చొనిపెను; 

పలకలతో బలిపీఠమును గులల్గా చేసెను. 
Assamese 7বিদ 4ব িনবৰ বােব, 7তওঁ তাৰ কাষত থকা আঙrত কানমািৰ সুমুৱােল; 7তওঁ 
7সই 7বিদ তnােৰ 7ফঁােপালাৈক িনমRান কিৰেল। 

Bengali 7বদীi বেয় িনেয় যাওয়ার জনJ খ̂ঁijেলা আংটার িভতের ঢ̂িকেয় 7দওয়া হল| 
7বদীর ধারjেলা 4তরী করা হল তnা িদেয়| এটা িছল একটা খািল িসyুেকর মেতা ফঁাপা| 

Gujarati પછી તેને વેદીની બાજુઅ ેઅાવેલાં કડાંઅાેમાં પરાેવી દીધા. વેદી લાકડાંના પા-ટયાંમાંથી 
બનાવેલી હતી અને અંદરથી પાેલી રાખી હતી. 
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Hindi तब उसने डण्डों को वेदी की अलंगों के कड़ों में वेदी के उठान ेके िलये डाल िदया। वेदी को 
उसने तख्तों से खोखली बनाया॥ 

Kannada ಬX$�$ೕಠವನು{  D$ೂರುವದ#$1  ಅದರ  ಬg$ಯX$b  �"u$ದ  ಉಂಗುರ  ಗಳX$b  ಆ 
#$ೂೕಲುಗಳನು{ I$�$1I$ದನು; ಅವನು ಆ ಬX$�$ೕಠವನು{ ಹಲ+$ಗ�$ಂದ £$�~"�o$ �"u$ದನು. 
Malayalam യാഗപീഠം ചുമേkXതിnു അതിെn പാർശyaളിലുll 
വളയaളിൽ ആ തXുകൾ െചലുtി; യാഗപീഠം പലകെകാXു െപാllയായി 
ഉXാkി. 
Marathi वेदी उचलण्यासाठी ितच्या बाजूंच्या कड्यांत दांड ेघातले; वेदी मध्यभागी पोकळ ठेवून 
बाजूंना फळ्या बसवून ती बनवली. 
Oriya ବେଦ=ଟିକୁ ବହିବା ପାଇଁ େସ ୟpବେଦ= ପାଶ| ବ େର ଥିବା କଡା ମଧିଅେର ସାsୀକୁ ପୁରାଇେଲ। 
େସ ୟpବେଦ=ଟିକୁ ଖାଲି ସିuୁକ ପରି ପଟା େର ନିମhାଣ କେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਉਹ ਦੀਆ ਂਚੋਬਾਂ ਨੰੂ ਜਗਵਦੇੀ ਦ ੇਪਾਿਸਆਂ ਦ ੇਕਿੜਆਂ ਿਵਚੱ ਪਾਇਆ ਿਜਨMਾਂ ਨਾਲ ਉਹ ਚੁੱਕੀ 
ਜਾਵ।ੇ ਉਸ ਨW ਉਹ ਨੰੂ ਫਟੱੀਆਂ ਨਾਲ ਖੋਖਲਾ ਬਣਾਇਆ 

Tamil பG�டHைத அைவகளாR iம%கHத%கதாக, அQ5 ப%க7கm/Jள 
வைளய7கmR பா]h;னா5; பG�டHைத உJெவm>gK# பலைககmனாR 
ெச]தா5. 

వచనము 8 

అతడు పర్తయ్క్షపు గుడారముయొకక్ దావ్రమున సేవింపవచిచ్న సేవకురాండర్ అదద్ములతో ఇతత్డి 

గంగాళమును దాని ఇతత్డి పీటను చేసెను. 
Assamese িয মিহলাসকেল সা�াৎ কৰা ত�̂ৰ [েবশ দুৱাৰত 7সৱা কিৰিছল, 7সই 
মিহলাসকলৰ িপতলৰ দপRেণেৰ বচেলেল ডাঙৰ [�ালন পা1 আৰF তাৰ খ̂ঁটা গঢ়ােল। 

Bengali তারপর 7স িপতল িদেয় পা1 এবং পাে1র পায়া 4তরী করল| এটা মিহলােদর 
7দওয়া িপতেলর আযনা 7থেক 7নওয়া হেয়িছল| এই মিহলারা সমাগম তঁাব̂র [েবশ দরজায় 
7সবা করার জনJ এেসিছল| 

Gujarati મુલાકાતમંડપના :વેશ¦ાર પાસે ભેગી થયેલી lીઅાેનાં દાન કરેલા કાંસાના 
દપsણમાંથી ઢાળીને તેણ ેહાથ પગ ધાેવાની કાંસાની કૂડી અને તેની કાંસાની ઘાેડી બનાZાં. 
Hindi और उसे ने हौदी और उसका पाया दोनों पीतल के बनाए, यह िमलाप वाले तम्बू के द्वार पर 
सेवा करने वाली मिहलाओं के दपर्णों के िलये पीतल के बनाए गए॥ 

Kannada ಸÒ$ಯ ಗುÀ"ರದ «"o$ಲ ಬ�$ಯX$b h$ೕy$ಬರು l$0ದj I$�ೕಯರ ಕನ{u$ಗ�$ಂದ ಅವನು 
¥$�"0 $ಯ ಗಂY"ಳವನೂ{ ಅದರ ಅಡ¨�$+$ಯನು{ �"u$ದನು. 
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Malayalam സമാഗമനkുടാരtിെn വാതിൽkൽ േസവ െചയ്തുവn 
സ്4തീകളുെട ദർpണaൾെകാXു അവൻ താ4മെtാWിയും അതിെn 
താ4മkാലും ഉXാkി. 
Marathi त्याने गंगाळ व त्याची बैठक िपतळेची बनवली. दशर्नमंडपाच्या दाराजवळ सेवा करीत 
असलेल्या िस्त्रयांच्या आरशांच ेह ेिपतळ होते. 
Oriya Q୍ରୀ େଲାକଟି ଦଇeଥିବା ପିOଳ ନିମi ତ ଦପଣରୁ କଂସାର 5]ାଳନ ପା* ଓ ଏକ କଂସାର ରୂଖା 
ତିଆରି କେଲ। ସେହi Q୍ରୀେଲାକ ସମାଗମ ତ�uର ଦX ାର ସମୀପେର ସେବା କରୁଥିେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨW ਿਪੱਤਲ ਦਾ ਇੱਕ ਹਦੌ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਿਪੱਤਲ ਦੀ ਇੱਕ ਚੌਕੀ ਬਣਾਈ ਅਤ ੇਉਹ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਦ ੇ
ਦਰਵਜੱੇ ਦੀਆਂ ਸੇਵਾ ਦਾਰਨੀਆਂ ਿਦਆ ਂਦਰਪਣਾਂ ਤJ ਬਣਾਏ।। 
Tamil ஆச4#D% MடாரHQ5 வாசGR MgடL Mgடமா]% Mcன 
,Qpகm5 தB#பண7களாேல, ெவFகலH ெதாgcைய[L அQ5 ெவFகல# 
பாதHைத[L உFடா%"னா5. 

వచనము 9 

మరియు అతడు ఆవరణము చేసెను. కుడివైపున, అనగా దకిష్ణదికుక్న నూరు మూరల పొడుగు 

గలవియు పేనిన సనన్నారవియునైన తెరలుండెను. 
Assamese 7তওঁ 7চাতালখেনা য̂jত কিৰেল। 7চাতালৰ দি�ণ িদেশ পেকাৱা িমিহ শণ 
সূতােৰ এশ হাত দীঘল পদR া য̂jত কিৰেল। 

Bengali তারপর 7স [াBেণর চািরিদেক পদR ার একi 7দওয়াল 4তরী করল| দি�ণ িদেক 7স 
100 হাত ল�া পদR ার একi 7দওয়াল 4তরী করল| এই পদR াjেলা িছল িমিহ শেনর কাপড় 
িদেয় 4তরী| 

Gujarati પછી તેણ ેઅાંગણું બનાZું; તેની દE�ણ બાજુના પડદાની ભ�ત 100 હાથ લાંબી હતી 
અને તે ઝીણા કાંતેલા શણના પડદાઅાનેી બનાવેલી હતી. 
Hindi िफर उसन ेआंगन बनाया; और दिक्खन अलंग के िलये आंगन के पदेर् बटी हुई सूक्ष्म सनी के 
कपड़ ेके थे, और सब िमलाकर सौ हाथ लम्बे थ;े 

Kannada ಅವನು  ಅಂಗಳವನು{  �"u$ದನು: ಅಂಗಳದ  ದÔ$ಣ  g$�$1ನ  ³"ಗದX$bದj  *$̀ $ಗಳu 
ನಯn"o$ D$ೂh$ದ ನೂX$ನ ಬÎ$_�$ಂದ �"ಡಲf^$_ದjವu. ಅವu ನೂರು J$ೂಳ ಉದjn"o$ದjವu. 
Malayalam അവൻ 4പാകാരവും ഉXാkി; െതkുവശെt 4പാകാരtിnു 
പിരിc പYി നൂൽെകാXുll നൂറു മുഴം മറ�ീല ഉXായിരുnു. 
Marathi त्याने अंगण तयार केले; त्याच्या दिक्षण बाजूला कातलेल्या तलम सणाचे िवणलेले पडदे 
जोडून एक कनात केली, ितची लांबी शंभर हात होती. 
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Oriya ଏହାପେର େସ 5ାsଣ 5Qu ତ କେଲ। 5ାsଣର ଦ]ିଣ ପାଶ| ବ େର ବଳା ଶୁ¯ େ]ାମସୂ* େର 
ଏକଶତ ହାତ ନିମi ତ ପରଦା ନିମhାଣ କେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨW ਹਾਤਾ ਬਣਾਇਆ ਅਤ ੇਦਖੱਣ ਦ ੇਪਾਸੇ ਵਲੱ ਹਾਤ ੇਲਈ ਮਹੀਨ ਉਣੀ ਹਈੋ ਕਤਾਨ ਦੀਆਂ 
ਕਨਾਤਾਂ ਸੌ ਹਥੱ ਬਣਾਈਆਂ 

Tamil VராகாரHைத[L உFKபFfனா5. ெதOேக ெத5Qைச%& எQரான 
VராகாரH$%&H Q4HதெமRGய ப�i�லாR ெந]த �q Pழ oளமான 
ெதா7&Qைரகைளh ெச]தா5. 

వచనము 10 

వాటి సత్ంభములు ఇరువది వాటి ఇతత్డి దిమమ్లు ఇరువది. ఆ సత్ంభముల వంకులును వాటి 

పెండెబదద్లును వెండివి. 
Assamese িবশটা খ̂টাৰ পৰা পদR ােবাৰ ওলেমাৱা 4হিছল, আৰF খ̂টােবাৰৰ িবশটা চ̂ঙী 
িপতলৰ আিছল। খ̂টােবাৰৰ হঁােকাটা আৰF শিল ৰCপৰ আিছল। 

Bengali ক̂িড়i খ̂ঁiর সাহােযJ এই পদR াjিলেত অবল�ন 7দওয়া িছল| খ̂ঁijেলা িছল 20 
i িপতেলর িভিTর উপর| খ̂ঁiর আংটা ও পদR ার বpনী িছল রCেপার 4তরী| 

Gujarati અા પડદાને પકડી રાખવા માંટે 20 થાંભલીઅાે અને 20 કૂભીઅાે કાંસાની હતી. તથા 
અે થાંભલીઅાેના અાંકડા અને અાડા સ�ળયા ચાંદીના બનાવેલા હતા. 
Hindi उनके िलय ेबीस खम्भे, और इनकी पीतल की बीस कुिसयार्ं बनी; और खम्भों की घुंिडयां और 
जोड़ने की छड़ें चांदी की बनीं। 

Kannada ಅವuಗ�$+$  ಇಪfತು0  ಸ0ಂಭಗ�$ದjವu, ಅವuಗ�$+$  ಇಪfತು0  ¥$�"0 $ಯ  P"ಲು 
ಕು�$#$ಗ�$ದjವu; ಆ  ಸ0ಂಭಗ�$+$  ಇದj  #$ೂಂu$  ಮತು0  ಅಲಂP"ರದ  ಪ^$_ಗಳu  G$�$��$ಂದ  �"ಡಲf 
^$_ದjವu. 
Malayalam അതിnു ഇരുപതു തൂണും തൂണുകൾkു ഇരുപതു താ4മcുവടും 
ഉXായിരുnു . തൂണുകളുെട െകാളുtും േമൽചുuുപടിയും െവllി 
ആയിരുnു. 
Marathi ितच्यासाठी वीस खांब होते व त्या खांबांसाठी िपतळेच्या वीस उथळ्या होत्या; खांबांच्या 
आकड्या व त्यांच्या बांधपट््टया चांदीच्या होत्या. 
Oriya ଏହାର େକାଡିଏଟି Q\ େକାଡିଏଟି ଚୁsୀ ପିOଳର ଏବଂ ସେହi Q\ର ଆ'ଡା ଓ ଛୁrିଆ ରୂପାର ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦੀਆ ਂਥੰਮMੀਆਂ ਬੀਹ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦੀਆਂ ਚੀਥੀਆਂ ਬੀਹ ਿਪੱਤਲ ਦੀਆਂ ਸਨ ਅਤ ੇਥਮੰMੀਆਂ ਦ ੇ
ਕੁਡੰ ੇਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦ ੇਕੜ ੇਚਾਂਦੀ ਦ ੇਸਨ 
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Tamil அைவகm5 vFகJ இTப$; அைவகm5 ெவFகல# பாத7கJ 
இTப$; vFகm5 ெகா%"கbL அைவகm5 nFகbL ெவJm. 

వచనము 11 

ఉతత్రదికుక్ననునన్ తెరలు నూరు మూరలవి; వాటి సత్ంభములు ఇరువది, వాటి యితత్డి దిమమ్లు 

ఇరువది, ఆ సత్ంభముల వంకులును వాటి పెండెబదద్లును వెండివి. 
Assamese এেকদেৰই উTৰিদশৰ বােবও পদR া য̂jত কিৰেল। 7সইেবােৰা এশ হাত দীঘল 
আিছল। 7সইেবাৰৰ খ̂ঁটা িবশটা; আৰF খ̂টােবাৰৰ িবশটা চ̂ঙী িপতলৰ আিছল, আৰF 7সই 
খ̂টােবাৰৰ হঁােকাটা আৰF মািৰ ৰCপৰ আিছল। 

Bengali উTর িদেকর [াBেণও িছল 100 হাত ল�া পদR ার একi 7দওয়াল| 7সখােন 20 i 
িপতেলর িভিTর ওপর 20 i খ̂ঁi িছল| খ̂ঁiর আংটা ও পদR ার বpনী িছল রCেপার| 

Gujarati ઉIરની બાજુઅે 10 0 હાથ લાંબા પડદા હતા અને તેન ેમાંટે કાંસાની 20 થાંભલીઅાે 
અને 20 કૂભીઅાે હતી, તથા અાકંડા અને સ�ળયા ચાંદીના હતા. 
Hindi और उत्तर अलंग के िलये बीस खम्भे, और इनकी पीतल की बीस ही कुिसयार्ं बनीं, और खम्भों 
की घुंिडयां और जोड़ने की छड़ें चांदी की बनी। 

Kannada ಉತ0ರ  g$�$1ನ  *$̀ $ಗಳu  ನೂರು  J$ೂಳ  ಉದjn"o$ದjವu; ಅವuಗ�$+$  ಇಪfತು0 
ಸ0ಂಭಗ�$ದುj ಆ ಸ0ಂಭಗ�$+$ ಇಪfತು0 ¥$�"0 $ಯ P"ಲು ಕು�$#$ ಗ�$ದjವu. ಆ ಸ0ಂಭಗಳ #$ೂಂu$ ಮತು0 
ಅಲಂP"ರದ ಪ^$_ಗಳu G$�$�ಯV"o$ದjವu. 
Malayalam വടkുവശtു നൂറു മുഴം മറ�ീലയും അതിnു ഇരുപതു തൂണും 
തൂണുകൾkു ഇരുപതു താ 4മcുവടും ഉXായിരുnു ; തൂണുകളുെട 
െകാളുtും േമൽ ചുuുപടിയും െവllി ആയിരുnു. 
Marathi त्यांच्या उत्तर बाजूलाही शंभर हात लांबीचे पडदे जोडून केलेली एक कनात होती; 
ितच्यासाठीही वीस खांब असून त्यांच्यासाठी िपतळेच्या वीस उथळ्या होत्या; खांबांच्या आकड्या व 
त्यांच्या बांधपट््टया चांदीच्या होत्या. 
Oriya ଉOର ଦିଗର ପରଦା ଶ େହ ହାତ ତାହାର େକାଡିଏଟି Q\ େକାଡିଏଟି ପିOଳର ଚୁsୀ ଓ Q\ର 
ଆ'ଡା ଓ ଛୁrିଆ ରୂପାର ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉ Pਤਰ ਦ ੇਪਾਸੇ ਵਲੱ ਸ ੌਹਥੱ। ਉਨMਾਂ ਦੀਆਂ ਥੰਮMੀਆਂ ਬੀਹ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦੀਆਂ ਚੀਥੀਆਂ ਬੀਹ ਿਪੱਤਲ 
ਦੀਆਂ ਸਨ ਅਤ ੇਉਨMਾ ਂਥੰਮMੀਆਂ ਦ ੇਕੁਡੰ ੇਅਤ ੇਕੜ ੇਚਾਂਦੀ ਦ ੇਸਨ 

Tamil வடப%கH$H ெதா7&QைரகJ �qPழL; அைவகm5 vFகJ 
இTப$ ; அைவகm5 ெவFகல# பாத7கJ இTப$ ; vFகm5 
ெகா%"கbL nFகbL ெவJm. 
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వచనము 12 

పడమటిదికుక్న తెరలు ఏబది మూరలవి; వాటి సత్ంభములు పది, వాటి దిమమ్లు పది, ఆ సత్ంభముల 

వంకులును వాటి పెండెబదద్లును వెండివి. 
Assamese আৰF পি�ম িদশৰ পদR া প¿াশ হাত দীঘল আিছল। 7সইেবাৰৰ খ̂ঁটা দহটা, 
আৰF খ̂টােবাৰৰ চ̂ঙী দহটা আিছল; আৰF খ̂টােবাৰৰ হঁােকাটা আৰF মািৰ ৰCপৰ আিছল। 

Bengali পি�মিদেকর [াBেণ থাকল 50 হাত ল�া পদR ার 7দওয়াল| আর থাকল 10 i 
খ̂ঁi ও 10 i িভিT| খ̂ঁiর আংটা ও পদR ার বpনী 4তরী করা হল রCেপা িদেয়| 

Gujarati અાંગણાની પg�મ બાજુઅ ે50 હાથ લાંબા પડદા હતા. તથા 10 થાંભલીઅાે અને 10 
કૂભીઅાે હતી. અને અાંકડા અન ેસ�ળયા ચાંદીના હતા. 
Hindi और पिश्चम अलंग के िलये सब पदेर् िमलाकर पचास हाथ के थे; उनके िलये दस खम्भ,े और 
दस ही उनकी कुिसयार्ं थीं, और खम्भों की घुंिडयां और जोड़ने की छड़ें चांदी की थीं। 

Kannada ಪ�$tಮ  g$�$1ನ  *$̀ $ಗಳu  ಐವತು0  J$ೂಳ  ಉದjn"o$ದjವu; ಅವuಗ�$+$  ಹತು0 
ಸ0ಂಭಗ�$ದುj  ಆ  ಸ0ಂಭಗ�$+$  ಹತು0  ¥$�"0 $ಯ  P"ಲು  ಕು�$#$ಗ�$ದjವu. ಆ  ಸ0ಂಭಗಳ  #$ೂಂu$ಗಳÁ 
ಮತು0 ಅಲಂP"ರದ ಪ^$_ಗಳÁ G$�$�ಯV"o$ದjವu. 
Malayalam പടിYാറുവശtു അmതു മുഴം മറ�ീലയും അതിnു പtു 
തൂണും തൂണുകൾkു പtു ചുവടും ഉXായിരുnു ; തൂണുകളുെട 
െകാളുtും േമൽചുuുപടിയും െവllി ആയിരുnു. 
Marathi आिण पिश् चम बाजूला पन्नास हात लांबीचे पडदे जोडून केलेली एक कनात होती; 
ितच्यासाठी दहा खांब व दहा उथळ्याही होत्या; ह्या खांबाचं्या आकड्या व बांधपट््टया चांदीच्या होत्या. 
Oriya ପଶ�ମି ପାଶ| ବ େର ପରଦା ପଚାଶ ହାତ ଲ� ଥିଲା। ଏହାର ଦଶଟି Q\ ଦଶଟି ଚୁsୀ, Q\ର ଅsଡା 
ଛୁrିଆ ରୂପାର ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਲਿਹਦੰ ੇਪਾਸੇ ਵਲੱ ਕਨਾਤਾਂ ਪੰਜਾਹ ਹਥੱ ਸਨ। ਉਨMਾਂ ਦੀਆਂ ਥੰਮMੀਆਂ ਦਸ ਉਨMਾਂ ਦੀਆਂ ਚੀਥੀਆਂ 
ਦਸ ਸਨ ਅਤ ੇਥੰਮMੀਆਂ ਦ ੇਕੁਡੰ ੇਅਰ ਕੜ ੇਚਾਂਦੀ ਦ ੇਸਨ 

Tamil ேமOப%கH$H ெதா7&QைரகJ ஐLப$ PழL; அைவகm5 vFகJ 
பH$; அைவகm5 பாத7கJ பH$; vFகm5 ெகா%"கbL அைவகm5 
nFகbL ெவJm. 

వచనము 13 

తూరుప్వైపున, అనగా ఉదయపు దికుక్న ఏబది మూరలు; 
Assamese 7চাতালখনৰ পূৱিদশও প¿াশ হাত দীঘল আিছল। 

Bengali [াBেণর পূবR িদেক 50 হাত চওড়া| [াBেণ [েবেশর দরজা রাখা হল এই িদেকই| 
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Gujarati અાંગણાની પૂવs તરફ 50 હાથ લાંબી ભ�ત હતી. અાંગણના ે:વેશ¦ાર અા તરફ હતાે. 
Hindi और पूरब अलंग में भी वह पचास हाथ के थे। 

Kannada ಪ�ವ  g$�$1ನ ಬg$+$ ಐವತು0 J$ೂಳ. 
Malayalam കിഴkുവശtു മറ�ീല അmതു മുഴം ആയിരുnു. 
Marathi पूवेर्कडील बाजू पन्नास हात ठेवली होती. 
Oriya ପୂବ ଦିଗ େର ପୂବ ପାଶ| ବ ନିମେR ପଚାଶ ହାତଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਸਾਹਮਣ ੇਚੜMਦ ੇਪਾਸ ੇਵਲੱ ਪੰਜਾਹ ਹਥੱ 

Tamil �4ய5 உQ%"ற Qைசயா"ய u�#ப%கH$H ெதா7&QைரகJ ஐLப$ 
PழL. 

వచనము 14 

దావ్రముయొకక్ ఒక పర్కక్ను తెరలు పదునైదు మూరలవి; వాటి సత్ంభములు మూడు వాటి దిమమ్లు 

మూడు. 
Assamese [েবশ দুৱাৰৰ এটা কাষৰ পদR া 7পাpৰ হাত দীঘল আিছল; আৰF 7সইেবাৰৰ 
খ̂ঁটা িতিনটা আৰF খ̂টােবাৰৰ চ̂ঙী িতিনটা আিছল। 

Bengali [েবশ দরজার িদেকর পদR া িছল 15 হাত ল�া| এইিদেক িতনi খ̂ঁi ও িতনi 
িভিT িছল| 

Gujarati :વેશ¦ારની અેક બાજુઅે 
Hindi आंगन के द्वार के एक ओर के िलये पंद्रह हाथ के पदेर् बने; और उनके िलय ेतीन खम्भे और तीन 
कुिसयार्ं थी। 

Kannada V"¯ರದ  ಒಂದು  ಬg$ಯ  *$̀ $ಗಳu  ಹg$5$ೖದು  J$ೂಳ  ಉದj  n"o$ದjವu; ಅವuಗ�$+$ 
ಮೂರು ಸ0ಂಭಗಳÁ ಆ ಸ0ಂಭಗ�$+$ ಮೂರು P"ಲುಕು�$#$ಗಳÁ ಇದjವu. 
Malayalam വാതിലിെn ഒരു വശtു മറ�ീല പതിന�ു മുഴവും അതിnു 
മൂnു തൂണും അെവkു മൂnു ചുവടും ഉXായിരുnു. 
Marathi अंगणाच्या फाटकाच्या एका बाजूला पंधरा हात लांबीच ेपडदे जोडून केलेली एक कनात 
होती; ितच्यासाठी तीन खांब व उथळ्याही तीन होत्या. 
Oriya ଦX ାରର ଏକ ପାଶ| ବ ନିମେR ପuର ହାତ ଲ�ର ପରଦା ଓ ତହi େର ତିନି Q\ ଓ ତିନି ଚୁsୀ ଥିଲା। 
Punjabi ਵਰਵਜੱੇ ਦ ੇਇੱਕ ਪਾਸ ੇਦੀਆਂ ਕਨਾਤਾਂ ਪੰਦਰਾਂ ਹਥੱ ਸਨ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦੀਆਂ ਥੰਮMੀਆਂ ਿਤਨੰ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ 
ਦੀਆਂ ਚੀਥੀਆਂ ਿਤਨੰ ਸਨ 

Tamil ஒTDறH$H ெதா7&QைரகJ பQைனU$ PழL; அைவகm5 
vFகJ t5q; அைவகm5 பாத7கJ t5q. 
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వచనము 15 

అటుల్ రెండవ పర్కక్ను, అనగా ఇరు పర్కక్లను ఆవరణ దావ్రమునకు పదునైదు మూరల తెరలు 

ఉండెను; వాటి సత్ంభములు మూడు వాటి దిమమ్లు మూడు. 
Assamese 7চাতালৰ [েবশ দুৱাৰৰ আন কাষেতা এেকদেৰ 7পাpৰ হাত দীঘল পদR া 
আিছল। 7সইেবাৰৰ খ̂ঁটা িতিনটা আৰF খ̂টােবাৰৰ চ̂ঙী িতিনটা আিছল। 

Bengali অনJিদেকর [েবশ দরজাও িছল 15 হাত ল�া| ঐিদেক িতনi খ̂ঁi ও িতনi পায়া 
িছল| 

Gujarati હાથનાે પડદાે હતાે અન ેતેને થાેભવા માંટે +ણ થાંભલીઅાે અન ે+ણ કૂભીઅાે હતી. 
15 અને અાંગણાના :વેશ¦ારની બીi બાજુઅે 15 હાથ લાંબા પડદા હતા, અને તેમને +ણ 
થાંભલીઅાે અને +ણ કૂભીઅાે હતી. 
Hindi और आंगन के द्वार की दसूरी ओर भी वैसा ही बना था; और आंगन के दरवाज ेके इधर और 
उधर पंद्रह पंद्रह हाथ के पदेर् बने थ;े और उनके िलये तीन ही खम्भ,े और तीन ही तीन इनकी कुिसयार्ं भी 
थीं। 

Kannada ಅಂಗಳದ  ಇ5$ೂ{ಂದು  ಬg$ಯ  V"¯ರದ  ಎರಡು  ಕ©$ಗಳX$b  ಹg$5$ೖದು  J$ೂಳ 
ಉದjn"ದ *$̀ $ಗ�$ದjವu; ಅವuಗ�$+$ ಮೂರು ಸ0ಂಭಗಳÁ ಆ ಸ0ಂಭಗ�$+$ ಮೂರು P"ಲುಕು�$#$ಗಳÁ 
ಇದjವu. 
Malayalam മെuവശtും അaെന തേn; ഇaെന 4പാകാരവാതിലിെn 
ഇpുറtും അpുറtും പതിന�ീതു മുഴം മറ�ീലയും അതിnു മുmൂnു 
തൂണും മുmൂnു ചുവടും ഉXായിരുnു. 
Marathi आिण अंगणाच्या फाटकाची दसुरी बाजूही तशीच होती; अंगणाच्या फाटकाच्या ह्या 
बाजूला व त्या बाजूला पंधरा-पंधरा हात पडदे जोडून केलेल्या कनाती होत्या, त्याचं्यासाठी तीन-तीन 
खांब व उथळ्याही तीन-तीन होत्या. 
Oriya ଅନ6 ପାଶ| ବ ପାଇଁ ପରଦାର କାନd  ପuର ହାତ ଲ� ଥିଲା। 5ାsଣର ଦX ାର ସନ� ିକଟ ଏକ ପାଶ| ବସd  
ଓ ଅନ6 5ାଶ| ବସd  ପuର ହାତ ପରଦା ଥିଲା। ଏହାର ତିନି Q\ ଓ ତିନି ଚୁsୀ ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਐਉ 3 ਦਜੂੇ ਪਾਸੇ ਲਈ ਸੀ ਅਰਥਾਤ ਹਾਤ ੇਦ ੇਫਾਟਕ ਦੀ ਦਹੋR ਪਾਸR ਪੰਦਰਾਂ ਪੰਦਰਾਂ ਹਥੱ ਦੀਆਂ 
ਕਨਾਤਾਂ ਸਨ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦੀਆ ਂਥੰਮMੀਆਂ ਿਤਨੰ ਅਤ ੇਉਨMਾ ਂਦੀਆਂ ਚੀਥੀਆਂ ਿਤਨੰ ਸਨ 

T a m i l Vராகா ரவாசG5 ஒTDறH$%&h ச4யாக மqDறHQ/L 
ெதா7&QைரகJ பQைனU$ PழL ; அைவகm5 vFகJ t5q ; 
அைவகm5 பாத7கJ t5q. 

వచనము 16 
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ఆవరణము చుటుట్నునన్ దాని తెరలనిన్యు పేనిన సనన్నారవి. 
Assamese 7চাতালৰ চািৰওিদশৰ পদR ােবাৰ পেকাৱা িমিহ শণ সূতােৰ 4তয়াৰী আিছল। 

Bengali [াBেণর চািরিদেকর সব পদR াই িছল িমিহ শেনর কাপেড়র 4তরী| 

Gujarati ભીતાે બનાવવા માંટે વપરાયેલા બધા જ પડદાઅાે ઝીણા કાંતેલા શણના બનાવેલા 
હતા. 
Hindi आंगन की चारों ओर सब पदेर् सूक्ष्म बटी हुई सनी के कपड़ ेके बने हुए थे। 

Kannada ಅಂಗಳದ  ಸುತ0X$ದj  ಎಲb  *$̀ $ಗಳu  ನಯn"o$  D$ೂh$ದ  ನೂX$ನ  ಬÎ$_�$ಂದ 
�"ಡಲf^$_ದjವu. 
M a l a y a l a m ചുuും 4പാകാരtി െn മ റ�ീ ല ഒ െkയും പി രി c 
പYിനൂൽെകാXു ആയിരുnു. 
Marathi अंगणाच्या सभोवतालचे सवर् पडदे कातलेल्या तलम सणाच्या कापडाच ेहोते. 
Oriya 5ାsଣର ଚତୁ�i ଗ େର ସକଳ ପରଦା ବଳାଶୁ¯ େ]ାମସୂ* େର ନିମi ତ ଥିଲା। 
Punjabi ਹਾਤ ੇਦ ੇਚੌਹਾ ਂਪਾਿਸਆ ਂਦੀਆ ਂਕਨਾਤਾਂ ਉਣੀ ਹਈੋ ਕਤਾਨ ਦੀਆਂ ਸਨ 

Tamil iOq#VராகாரH$H ெதா7&QைரகெளRலாL ெமRGய ப�i�லாR 
ெந]ய#பgcTUத$. 

వచనము 17 

సత్ంభముల దిమమ్లు రాగివి, సత్ంభముల వంకులును వాటి పెండెబదద్లును వెండివి. వాటి బోదెలకు 

వెండి రేకులు పొదిగింపబడెను. ఆవరణపు సత్ంభములనిన్యు వెండి బదద్లతో కూరప్బడెను. 
Assamese খ̂টােবাৰৰ চ̂ঙীেবাৰ িপতেলেৰ 4তয়াৰ কিৰিছল। খ̂টােবাৰৰ বােব হঁােকাটা 
আৰF মািৰেবাৰ ৰCেপেৰ 4তয়াৰ কিৰিছল। খ̂টােবাৰৰ মুৰ ৰCেপেৰ 4তয়াৰ কৰা 4হিছল; আৰF 
7চাতালৰ আটাইেবাৰ খ̂টােত ৰCপৰ মািৰ লেগাৱা 4হিছল। 

Bengali খ̂ঁiর িভিTjেলা িছল িপতেলর 4তরী| দ�jিলর আংটা ও পদR ার বpনী িছল 
রCেপা িদেয় 4তরী| খ̂ঁiর মাথাjেলা িছল রCেপা িদেয় 7মাড়া| [াBেণর সব খ̂ঁiেতই িছল 
রCেপার পদR াবpনী| 

Gujarati :Mેક થાંભલીઅા ેમાંટેની કૂભીઅા ેકાંસાની હતી અને અાંકડા તથા દાંડીઅાે ચાંદીના 
હતા.ં થાંભલીઅાેનાે ટાેચકા ચાંદીના પતરાથી મઢેલી હતી, અાંગણાની બધી થાંભલીઅાેન ેચાદીની 
દાંડીઅાે હતી. 
Hindi और खम्भों की कुिसयार्ं पीतल की, और घुंिडयां और छड़ ेचांदी की बनी, और उनके िसरे चांदी 
से मढ़ ेगए, और आंगन के सब खम्भे चांदी के छड़ों से जोड़ ेगए थे। 

Page  of 1020 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

Kannada ಸ0ಂಭಗಳ  P"ಲು  ಕು�$#$ಗಳu  ¥$�"0 $ಯವuಗಳu; ಆ  ಸ0ಂಭಗಳ  #$ೂಂu$ಯೂ 
ಅಲಂP"ರದ ಪ^$_ಗಳÁ G$�$�ಯV" o$ದjವu; ಕಂಬದ G$ೂೕg$ಗಳu G$�$��$ಂದ D$ೂg$ಸ ಲf^$_ದjವu; 
ಅಂಗಳದ ಎa"b ಸ0ಂಭಗಳu G$�$�ಯ ಅಲಂP"ರದ ಪ^$_ಗ�$ಂದ ಸುತು0ವy$ಯಲf^$_ದjವu. 
Malayalam തൂണുകൾkുll ചുവടു താ4മംെകാXും തൂണുകളുെട 
െകാ ളുtും േമ ൽ ചു uു പ ടി യും െവ llി െകാXും കു മി ഴു ക ൾ 
െവllിെപാതിYവയും 4പാകാരtിെn തൂണുകൾ ഒെkയും െവllിെകാXു 
േമൽചുuുപടിയുllവയും ആയിരുnു. 
Marathi खांबांच्या उथळ्या िपतळेच्या आिण आकड्या व बांधपट््टया चांदीच्या होत्या; त्यांचे मथळे 
चांदीने मढवले होते; अंगणाचे सवर् खांब चांदीच्या बांधपट््टयानंी जोडले होत.े 
Oriya ପୁଣି Q\ର ଆଧାରସବୁ କଂସାର ଥିଲା। Q\ର ଆ'ଡା ଛଡ ରୂପାର ଥିଲା। ଏହି Q\ର ଉପର ଭାଗ 
ରୂପା େର ଛାଉଣୀ ହାଇeଥିଲା। ଏବଂ ଅଗଣାର ଖ�ର ଛଡସବୁ ରୂପା େର ତିଆରି ହାଇeଥିଲା। 
Punjabi ਅਰ ਥੰਮMੀਆਂ ਦੀਆਂ ਚੀਥੀਆਂ ਿਪੱਤਲ ਦੀਆਂ ਸਨ ਅਰ ਥਮੰMੀਆਂ ਦ ੇਕੁਡੰ ੇਅਰ ਕੜ ੇਚਾਂਦੀ ਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇ
ਉਨMਾਂ ਦ ੇਿਸਿਰਆ ਂਦਾ ਮੜM ਚਾਂਦੀ ਦਾ ਸੀ ਅਤ ੇਹਾਤ ੇਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਥੰਮMੀਆਂ ਚਾਂਦੀ ਨਾਲ ਮੜMੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਸਨ 

Tamil vFகm5 பாத7கJ ெவFகலL; vFகm5 ெகா%"கbL 
nFகbL ெவJm ; அைவகm5 &<�கைள tcய தகKL ெவJm ; 
V ரா கா ர HQ 5 vFக ெள Rலா L ெவ Jm #nFக J 
ேபாட#பgடைவகbமாSTUத$. 

వచనము 18 

ఆవరణ దావ్రపు తెర నీల ధూమర్ రకత్వరణ్ములు గలదియు పేనిన సనన్నారతో చేయబడినదియునైన 

బుటాపనిది. దాని పొడుగు ఇరువది మూరలు; దాని యెతుత్, అనగా వెడలుప్ ఆవరణ తెరలతో సరిగా, 

అయిదు మూరలు. 
Assamese 7চাতালৰ দুৱাৰৰ পদR ােবাৰ নীলা, 7বঙ̂নীয়া, আৰF ৰঙা বৰণীয়া িমিহ শণ 
সূতােৰ 7বাৱা, আৰF িশ�কােৰ ফ̂ল বািছ 4তয়াৰ কিৰিছল। পদR াখন আিছল দীঘেল িবশ হাত, 
আৰF ওখই প�াচ হাত, 7চাতালৰ বাকী পদR ােবাৰৰ 7জাখৰ আিছল। 

Bengali [াBেণর [েবশ দরজার পদR া 4তরী করা হল িমিহ শেনর কাপড় িদেয়| এবং নীল, 
7বjনী ও লাল সুেতা িদেয়| পদR ার ওপর সুেতার কারFকায়R্য়ও করা হল| পদR াi িছল 20 হাত 
ল�া এবং 5 হাত উ�চ̂| এjেলা [াBেণর চািরিদেকর পদR ার সমান উ�চ̂| 

Gujarati અાંગણાના :વેશ¦ારના ેપડદાે ભૂરા, -કરમi, તથા લાલ રંગના ઊનનાે અને ઝીણા 
કાંતેલા શણનાે હતાે, તેના પર ભરતકામ કરેલું હતું. અને તે 20 હાથ લાંબાે અને અાંગણાને ફરતા 
પડદાની જમે 5 હાથ ઊચંાે હતા.ે 
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Hindi आंगन के द्वार के पदेर् पर बेल बूटे का काम िकया हुआ था, और वह नीले, बैंजनी और लाल रंग 
के कपड़ ेका; और सूक्ष्म बटी हुई सनी के कपड़ ेके बने थे; और उसकी लम्बाई बीस हाथ की थी, और 
उसकी ऊंचाई आंगन की कनात की चौड़ाई के सामान पांच हाथ की बनी। 

Kannada ಅಂಗಳ V"¯ರದ *$̀ $ಯು ನಯn"o$ D$ೂh$ದ ನೂX$ನ ಬÎ$_!"o$ತು0; ಅದರ J$ೕL$ 
]$ೕX$  ಧೂಮ?  ರಕ0ವಣ  V"ರಗ�$ಂದ  ಕಸೂl$  #$ಲಸ  �"ಡa"o$ತು0; ಅವu  ಇಪfತು0  J$ೂಳ 
ಉದjn"o$ದುj ಅಗಲ ಎತ0ರಗಳX$b ಅಂಗಳದ ಉ�$ದ *$̀ $ಗ�$+$ ಸy$!"ಗುವಂ*$ ಐದು J$ೂಳ ಇತು0. 
Malayalam എnാൽ 4പാകാരവാതിലിെn മറ�ീല നീലനൂൽ, ധൂ4മനൂൽ, 
ചുവpുനൂൽ, പിരിc പYിനൂൽ എnിവെകാXു ചി4തtyൽപണി 
ആയിരുnു; അതിെn നീളം ഇരുപതു മുഴവും അതിെn ഉയരമായ വീതി 
4പാകാരtിെn മറ�ീെലkു സമമായി അ�ു മുഴവും ആയിരുnു. 
Marathi अंगणाच्या फाटकाचा पडदा वेलबुट्टीदार असून, िनळ्या, जांभळ्या व िकरिमजी रंगाच्या 
सुताचा आिण कातलेल्या तलम सणाच्या कापडाचा होता; त्याची लांबी वीस हात व रंुदीकडील उंची 
अंगणाच्या पडद्याइतकी पाच हात होती. 
Oriya 5ାsଣ ଦX ାର େର ଆ�ାଦନ ବQ୍ର ନୀଳଧୂ , ସିuୁରବY ଓ ବଳା ଶୁ¯ େ]ାମ ସୂ* େର ଶିଳ}  କମ େର 
ପରିପୂY ଥିଲା। 5ାsଣର ପରଦା ପରି ତାହାର େଦÀଘ6 େକାଡିଏ ହାତ ଓ 5ସd  ପାr ହାତ ଥିଲା। 
Punjabi ਹਾਤ ੇਦ ੇਫਾਟਕ ਲਈ ਇੱਕ ਓਟ ਨੀਲੇ ਬ\ਗਣੀ ਅਤ ੇਿਕਰਮਚੀ ਮਹੀਨ ਉਣ ੇਹਏੋ ਕਤਾਨ ਦੀ ਸੀ ਅਤ ੇ
ਉਹ ਕਸੀਦਕੇਾਰ ਦਾ ਕਮੰ ਸੀ। ਉਹ ਦੀ ਲੰਬਾਈ ਬੀਹ ਹਥੱ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਉਚਾਈ ਚੜੁਾਈ ਿਜੰਨੀ ਪੰਜ ਹਥੱ ਹਾਤ ੇਦੀਆਂ 
ਕਨਾਤਾਂ ਵਾਂਙ ੁਸੀ 
T a m i l V ரா கா ர வா ச G 5 ெதா 7& Q ைர இ ள o ல �லா/ L 
இரHதாLபர�லா/L ;வ#D�லா/L Q4Hத ெமRGய ப�i�லா/L 
ெச]ய#பgட >;HQரHைதயR ேவைலயாSTUத$; அQ5 oளL இTப$ 
PழL, அQ5 அகலPL உயரPL VராகாரHQ5 ெதா7&Qைரகb%&h ச4யா] 
ஐU$ PழL. 

వచనము 19 

వాటి సత్ంభములు నాలుగు, వాటి ఇతత్డి దిమమ్లు నాలుగు. వాటి వంకులు వెండివి. 
Assamese পদR াৰ বােব চািৰটা খ̂ঁটা; আৰF চািৰটা িপতলৰ চ̂ঙী; আৰF 7সইেবাৰৰ হঁােকাটা 
ৰCপৰ আিছল। খ̂টাৰ ওপৰভাগ আৰF মাৰী 7বাৰ ৰCেপেৰ 4তয়াৰী। 

Bengali পদR া 7ঠকা 7দওয়া হল চারi খ̂ঁi ও চারi িপতেলর পায়া িদেয়| খ̂ঁiর আংটা 
4তরী করা হল রCেপা িদেয়| খ̂ঁiর ওপেরর িদক আর পদR ার বpনী রCেপার| 

Gujarati તે ચાર કાંસાની કૂભીઅામેાં બેસાડેલી ચાર કાંસાની થાંભલીઅાે ઉપર લટકાવેલાે હતા.ે 
તેના અાંકડાઅાે અને સ�ળયાઅા ેચાંદીના હતા. થાંભલીઅાેના મથાળાં ચાંદીથી મઢેલાં હતાં. 
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Hindi और उनके िलये चार खम्भे, और खम्भों की चार ही कुिसयार्ं पीतल की बनीं, उनकी घुंिडयां 
चांदी की बनीं, और उनके िसरे चांदी से मढ़ ेगए, और उनकी छड़ें चांदी की बनीं। 

Kannada ಅವuಗ�$+$ S"ಲು1 ಸ0ಂಭಗಳu, ಆ ಸ0ಂಭಗ�$+$ S"ಲು1 ¥$�"0 $ಯ P"ಲು ಕು�$#$ಗಳu 
ಇದjವu; ಅವuಗಳ #$ೂಂu$ಗಳu G$�$�ಯV"o$ದjವu, ಅವuಗಳ G$ೂೕg$ಗಳ D$ೂg$#$ಯೂ ಅಲಂP"ರದ 
ಪ^$_ಗಳÁ G$�$�ಯV"o$ದjವu. 
M a l a y a l a m അതിെn തൂണു നാലും അവയുെട ചുവ ടു നാലും 
താ 4മമായിരുnു ; െകാളുtും കുമിഴുകൾ െപാതിYിരുn തകിടും 
േമൽചുuുപടിയും െവllി ആയിരുnു. 
Marathi त्याचे खांब चार आिण त्यांच्यासाठी िपतळेच्या उथळ्या चार होत्या; त्याचं्या आकड्या 
चांदीच्या असून त्यांचे मथळे चांदीने मढवले होते व त्यांच्या बांधपट््टया चांदीच्या होत्या. 
Oriya ତହi େର ପିOଳର ଚାରିଟି Q\, ଚାରିଟି ଚୁsୀ ରୂପାର ଆsଡା ତା'ର ମୁ�ାଳି ରୂପା େର ଛାଉଣୀ 
ହାଇeଥିଲା। ଏବଂ ଛୁrିଆ ରୂପା ନିମi ତ ଥିଲା। 
Punjabi ਉਨMਾਂ ਦੀਆ ਂਥੰਮMੀਆਂ ਚਾਰ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦੀਆਂ ਚੀਥੀਆਂ ਚਾਰ ਿਪੱਤਲ ਦੀਆਂ ਸਨ। ਉਨMਾਂ ਦ ੇਕੁਡੰ ੇਚਾਂਦੀ 
ਦ ੇਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦ ੇਿਸਿਰਆਂ ਦਾ ਮੜM ਅਤ ੇਉਨMਾ ਂਦ ੇਕੜ ੇਚਾਂਦੀ ਦ ੇਸਨ 

Tamil அைவகm5 vFகJ நா/; அைவகm5 ெவFகல# பாத7கJ நா/; 
அைவகm5 ெகா%"கJ ெவJm; அைவகm5 &<�கைள tcய தகKL 
அைவகm5 nFகbL ெவJm. 

వచనము 20 

వాటి బోదెలకు వెండి రేకు పొదిగింపబడెను, వాటి పెండెబదద్లు వెండివి, మందిరమునకును దాని 

చుటుట్నునన్ ఆవరణమునకును చేయబడిన మేకులనిన్యు ఇతత్డివి. 
Assamese আবাসৰ আৰF 7চাতালৰ চািৰওফালৰ খ̂টােবাৰ িপতলৰ আিছল। 

Bengali পিব1 তঁাব̂র সম{ কীলকjেলা এবং [াBেণর চািরিদেকর পদR াjেলা িছল 
িপতেলর 4তরী| 

Gujarati પ[વ+મંડપ તથા અાગંણાના બાંધકામમાં વપરાયેલી બધી ખૂંટીઅાે કાંસાની બનાવેલી 
હતી. 
Hindi और िनवास और आंगन की चारों ओर के सब खूंटे पीतल के बने थे॥ 

Kannada ಗುÀ"ರದ ಅಂಗಳ ಸುತ0ಲೂ ಇರುವ ಗೂಟಗಳu ¥$�"0 $ಯV"o$ದjವu. 
Malayalam തിരുനിവാസtിnും 4പാകാരtിnും നാലു പുറവുമുll 
കുuികൾ ഒെkയും താ4മം ആയിരുnു. 
Marathi िनवासमंडपाच्या आिण अंगणाच्या सभोवती असलेल्या सवर् मेखा िपतळेच्या होत्या. 
Oriya ପବି* ତ�uର ଓ ଅଗଣାର ଖିଲସବୁ କଂସା େର ନିମi ତ ହାଇeଥିଲା। 
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Punjabi ਡਹੇਰ ੇਅਤ ੇਹਾਤ ੇਦ ੇਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਕੀਲੀਆਂ ਿਪੱਤਲ ਦੀਆਂ ਸਨ।। 
T a m i l வாச,தல H$%& L V ராகா ரH$ %& L i O_/L இTUத 
PைளகெளRலாL ெவFகலL. 

వచనము 21 

మందిరపదారథ్ముల మొతత్ము, అనగా సాక్షయ్పు మందిర పదారథ్ముల మొతత్ము ఇదే. ఇటుల్ వాటిని 

యాజకుడైన అహరోను కుమారుడగు ఈతామారు లేవీయులచేత మోషే మాటచొపుప్న లెకక్ 

పెటిట్ంచెను. 
Assamese 7মািচৰ িনেদR শ অনুসােৰ, সা�J ফিল থকা আবাসৰ সকেলা ব~ৰ সংখJাৰ 
বb Tা` িলিখবৈল পুেৰািহত হােৰাণৰ পু1 ঈথামেৰ 7লবীয়া সকলক আেদশ িদেল। 

Bengali 7মািশ 7লবীয়েদর আেদশ িদল পিব1 তঁাব̂ বা সাে�Jর তঁাব̂ 4তরীর কােজ যা িকছ̂ 
বJবহার করা হেয়েছ তা একi তািলকায িলেখ রাখেত| এই তািলকার দািয়k 7দওয়া হল 
যাজক হােরােণর পু1 ঈথামরেক| 

Gujarati પ[વ+ તંબુ અેટલે કે કરારકાેશના તંબુના બાંધકામમા ં વપરાયેલ [વ[વધ ધાતુનાે 
-હસાબ અા મુજબ છે. મૂસાઅ ે અે યાદી તૈયાર કરવાના ે અાદેશ અાvાે હતા,ે અને તે યાજક 
હારુનના પુ+ ઈથામાંરના -નરી�ણ હેઠળ તૈયાર કરેલી હતી. 
Hindi साक्षीपत्र के िनवास का सामान जो लेिवयों की सेवकाई के िलये बना; और िजसकी िगनती 
हारून याजक के पुत्र ईतामार के द्वारा मूसा के कहने से हुई थी, उसका वणर्न यह ह।ै 

Kannada §$ೂೕ\$ಯ  ಆ×$ಯ  J$ೕ`$+$  L$ೕM$ಯ  h$ೕF$Y"o$  !"ಜಕS"ದ  ಆ`$ೂೕನನ  ಮಗ 
ಈ�"�"ರನ  #$ೖ+$  ಒ�$fI$ದ  >"Ô$  ಗುÀ"ರವ5$ೂ{ಳ+$ೂಂಡ  ಗುÀ"  ರವನು{  ]$�$ ಸಲು 
�"ಡG$ೕP"ದ ಒಟು_ ಏ�" ಡುಗಳu ಇF$ೕ. 
Malayalam േമാെശയുെട കlന അനുസരിcു പുേരാഹിതനായ അഹേരാെn 
മകൻ ഈഥാ മാർ മുഖാnരം േല വE രു െട ശു 4ശൂഷയാൽ കണkു 
കൂWിയതുേപാെല സാkEകൂടാരെമn തിരുനിവാസtിnുXായ െചലവു 
എെnnാൽ: 

Marathi िनवासमंडपाच ेम्हणजे साक्षपटाच्या िनवासमंडपाच ेज ेसामान लेव्याचं्या सेवेकरता केले 
त्याची यादी मोशेच्या सांगण्यावरून अहरोन याजकाचा मुलगा इथामार ह्याने केली तीच ही. 
Oriya ମାଶାe ଲେବ=ୟ େଲାକମାନ'ୁ ଆpା େଦେଲ, ପବି* ତ�u  େର ବ6ବହାର େହଉଥିବା ବQu ମାନ'ର 
ଗଣନା କରିବା ପାଇଁ ଏବଂ ଏହାର ଦାଯିତX  ନଇeଥିେଲ ଯାଜକ ହାେରାଣର ପୁ* ଇଥାମ। 
Punjabi ਏਹ ਡਹੇਰ ੇਦਾ ਲੇਖਾ ਹ ੈਅਰਥਾਤ ਸਾਖੀ ਦ ੇਡਹੇਰ ੇਦਾ ਿਜਵZ ਉਹ ਮੂਸਾ ਦ ੇਹਕੁਮ ਅਨੁਸਾਰ ਲੇਵੀਆਂ ਦੀ 
ਉਪਾਸਨਾ ਦ ੇਕਮੰ ਲਈ ਹਾਰਨੂ ਜਾਜਕ ਦ ੇਪੁਤੱ/  ਈਥਾਮਾਰ ਦ ੇਰਾਹR ਿਗਿਣਆ ਿਗਆ 
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Tamil ேமாேசS5 கgடைள#பc ஆசா4யனான ஆேராs5 &மாரனா"ய 
இHதா மா 45 ைகS ேல ேல> ய 45 ஊ�ய HQ Oெக5q எFf% 
ெகாK%க#பgட சாg;S5 வாச,தலH$# ெபாTJகm5 ெதாைக இ$ேவ. 

వచనము 22 

యూదా గోతిర్కుడైన హూరు మనుమడును ఊరు కుమారుడునైన బెసలేలు యెహోవా మోషేకు 

ఆజాఞ్పించినదంతయు చేసెను. 
Assamese িযহG দা 4ফদৰ হG ৰৰ পু1 ঊৰী, ঊৰীৰ পু1 বচেলেল, িযেহাৱাই 7মািচক িদয়া আoা 
অনুসােৰ সকেলােক কিৰেল। 

Bengali িযহG দা বংশীয হG েরর 7প�1 ও উিরর পু1 ব�সেলল 7মািশেক 7দওয়া [ভ̂র আেদশ 
অনুসাের সব িকছ̂ 4তরী করল| 

Gujarati યહૂદાના કુળસમૂહના હૂરના દીકરા ઊરીના દીકરા બઝાલઅેલે યહાવેાઅે મૂસાને જ ેજ ે
બનાવવાની અાnા કરી હતી તે બધું બનાZું. 
Hindi िजस िजस वस्तु के बनाने की आज्ञा यहोवा ने मूसा को दी थी उसको यहूदा के गोत्र वाले 
बसलेल ने, जो हूर का पोता और ऊरी का पुत्र था, बना िदया। 

Kannada ಕತ ನು §$ೂೕ\$+$ ಆ°"�$I$ದj5${a"b ಯೂV" ಕುಲದವS"ದ ಹೂರನ J$ೂಮ4ಗನೂ 
ಊy$ಯನ ಮಗನೂ ಆದ G$ಚL$ೕಲನು �"u$ದನು. 
Malayalam െയഹൂദാേഗാ4തtിൽ ഹൂരിെn മകനായ ഊരിയുെട മകൻ 
െബസേലൽ േമാെശേയാടു യേഹാവ കlിcെതാെkയും ഉXാkി. 
Marathi ज्या ज्या वस्तू करण्यािवषयी परमेश्वराने मोशेला आज्ञा िदली होती त्या सवर् वस्तू यहूदा 
वंशातील हूराचा नातू म्हणजे ऊरीचा मुलगा बसालेल ह्याने बनवल्या. 
Oriya ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ' ଦX ାରା େଯଉଁ ଆpା ଦଇeଥିେଲ, ସେହi ଅନୁୟାଯୀ ଯିହୁଦା ପରିବାରବଗର ହୂରର 
େପୗ* ଓ ଊରିର ପୁ* ବ�ଲେଲ େସ ସବୁ ନିମhାଣ କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਹਰੂ ਦ ੇਪੋਤ/  ੇਅਰ ਊਰੀ ਦ ੇਪੁਤ/  ਬਸਲਏਲ ਨW ਿਜਹੜਾ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਗੋਤ ਦਾ ਸੀ ਜ ੋਕੁਝ ਯਹਵੋਾਹ ਨW 
ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਬਣਾਇਆ 

Tamil ?தா>5 ேகாHQரHQR ஊ45 மகனா"ய ஊ4S5 &மார5 
ெபசெலேயR கBHதB ேமாேச%&% கOVHதைத எRலாL ெச]தா5. 

వచనము 23 
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దాను గోతిర్కుడును అహీసామాకు కుమారుడునైన అహోలీయాబు అతనికి తోడైయుండెను. ఇతడు 

చెకుక్వాడును విచితర్మైనపని కలిప్ంచువాడును నీల ధూమర్ రకత్వరణ్ములతోను సనన్నారతోను 

బుటాపని చేయువాడునై యుండెను. 
Assamese দান 4ফদৰ অহীচামকৰ পু1 অহলীয়াব 7তওঁৰ সহায়কাৰী আিছল, 7তওঁ এজন 
দ�তাস£� 7লাক আৰF িনপুণ িশ�কাৰ আিছল। 7তওঁ নীলা, 7বঙ̂নীয়া আৰF ৰঙা বৰণীয়া 
িমিহ শণ সূতােৰ ফ̂ল বািছব জনা 7লাক আিছল। 

Bengali দান বংশীয অহীষামেকর প1ু অহলীযাব তােক এই কােজ সাহাযJ করল| 7স 
একজন দ� কািরগর ও কারFিশ�ী| 7স িমিহ শেনর কাপড়, নীল, 7বjনী ও লাল সুেতা 
7বানায পারদশী̄ িছল| 

Gujarati તેને મદદ કરનાર દાનના વંશના અહીસામાંખના ેપુ+ અાહાલેીઅાબ કાેતરકામ કરનાર, 
નવી ભાતાે બનાવનાર, અને ભૂરા -કરમi અને લાલ ઊન તેમજ ઝીણા કાંતેલા શણનું ભરત 
ભરનાર હતાે. 
Hindi और उसके संग दान के गोत्र वाले, अहीसामाक के पुत्र, ओहोलीआब था, जो खोदने और 
काढ़ने वाला और नील,े बैंजनी और लाल रंग के और सूक्ष्म सनी के कपड़ ेमें कारचोब करन ेवाला िनपुण 
कारीगर था॥ 

Kannada ಅವನ  )$ೂ*$ಯX$b  V"ನ  ಕುಲದವS"ದ  ಅ¥$ೕ>"�"ಕನ  ಮಗS"ದ 
ಒD$ೂೕX$!"ಬನೂ  ಇದjನು. ಇವನು  #$ತ05$  #$ಲಸ  �"ಡುವವನೂ  ಕುಶಲ  #$ಲಸY"ರನೂ  ]$ೕX$ 
ಧೂಮ? ರಕ0ವಣ  ನಯn"ದ ನೂಲು ಇವuಗ�$ಂದ ಕಸೂl$ #$ಲಸ �"ಡುವವನೂ ಆo$ದjನು. 
Malayalam അവേനാടുകൂെട ദാൻേഗാ4തtിൽ അഹീസാമാkിെn 
മകനായി െകാtുപണിkാരനും െകൗശലpണിkാരനും നീലനൂൽ , 
ധൂ4മനൂൽ, ചുവpുനൂൽ, പYിനൂൽ എnിവ െകാXു ചി4തtyൽപണി 
െചyുnവനുമായ ഒെഹാലീയാബും ഉXായിരുnു. 
Marathi त्याच्या जोडीला दान वंशातील अिहसामाकाचा मुलगा अहिलयाब हा कोरीव काम 
करणारा कुशल कारागीर असून िनळ्या, जांभळ्या व िकरिमजी रंगाच्या सुताच्या कापडावर व तलम 
सणाच्या कापडावर किशदा काढणारा होता. 
Oriya ଦାନ ପରିବାରବଗର ଅହୀଷାମକ' ପୁ* ଅହଲୀଯାବ ଖାେଦନ କାୟh6 େର, ରୂପା'ନ କରିବା େର, ନୀଳ 
ବାଇଗଣୀ ଓ ଲାଲ ବQ୍ର ବୁଣିବା େର ନିପୁଣ ଥିେଲ ଓ େସ ତା'ର ସହକାରୀ ଥିେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਆਹਾਲੀਆਬ ਅਹੀਸਮਕ ਦਾ ਪੁੱਤ/  ਸੀ ਿਜਹੜਾ ਦਾਨ ਦ ੇਗੋਤ ਦਾ ਸੀ। ਉਹ ਚਤਰੇਾ ਅਰ 
ਕਾਰੀਗਰ ਅਤ ੇਨੀਲੇ ਬ\ਗਣੀ ਿਕਰਮਚੀ ਮਹੀਨ ਕਤਾਨ ਦਾ ਕਸੀਦਕੇਾਰ ਸੀ।। 
Tamil அவேனாேடMடH தாF ேகாHQரH$ அ"சாமா"5 &மாரனா"ய 
அேகாGயா# ;HQர% ெகாH$ேவைல%காரYL, >ேநாத ேவைலகைளh 
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ெச]"ற ெதா�லாm[L , இளoல�லா/L இரHதாLபர �லா/L 
;வ#D�லா/L ெமRGய ப�i�லா/L ;HQரH ைதயRேவைல 
ெச]"றவYமாSTUதா5. 

వచనము 24 

పరిశుదధ్సథ్ల విషయమైన పని అంతటిలోను పనికొరకు వయ్యపరచబడిన బంగారమంతయు, అనగా 

పర్తిషిఠ్ంపబడిన బంగారు పరిశుదధ్సథ్లపు తులముచొపుప్న నూట పదహారు మణుగుల ఐదువందల 

ముపప్ది తులములు. 
Assamese পিব1 �ানৰ [ক�ৰ বােব বJৱহাৰ 7হাৱা সকেলা উপহাৰৰ 7সাণ পিব1 �ানৰ 
7চকলৰ 7জাখৰ অনুপােত ঊনি1শ িকÇৰ আৰF সাত শ ি1শ 7চকল আিছল। 

Bengali এই পিব1 �ান িনমRােণর জনJ 2 টেনরও 7বশী 7সানা 7দওয়া হেয়িছল| এটা িছল 
সরকাির িহসাব অনুযায়ীওজন| 

Gujarati અે પ[વ+�ાનક માંટે યહાવેાને સમ2પ® ત કુલ સાેનાનુ ંવજન મં-દરના માંપના ધાેરણ 
મુજબ 2 ટન કરતા વધારે હતું. 
Hindi पिवत्रस्थान के सारे काम में जो भेंट का सोना लगा वह उनतीस िकक्कार, और पिवत्रस्थान के 
शेकेल के िहसाब से सात सौ तीन शेकेल था। 

Kannada ಪy$ಶುV"rಲಯ  ]$ಯಮದ  J$ೕ`$+$  ಪy$ಶುದr  #$ಲಸ#$1  ಉಪK$ೂೕo$I$ದ  ಎa"b 
ಬಂY"ರವu  P"�$#$ಯ  ಬಂY"ರವ5$ೂ{ಳ+$ೂಂಡು  ಒಟು_  ಇಪf  *$ೂ0ಂಭತು0  ತa"ಂತು  ಮತು0 
ಏಳuನೂರ ಮೂವತು0 \$#$ಲುಗ~"o$ತು0. 
Malayalam വിശുdമnിരtിെn സകല4പവൃtിയുെടയും പണിkു 
വഴിപാടായി വnു ഉപേയാഗിc െപാnു വിശുdമnിരtിെല തൂk4പകാരം 
ആെക ഇരുപെtാmതു താലnും എഴുനൂuിമുpതു േശെkലും ആയിരുnു. 
Marathi पिवत्रस्थानाच्या सवर् कामासाठी लागलेले सोने, म्हणजे लोकांनी अपर्ण केलेले सगळे सोने 
एकोणतीस िकक्कार1 होते, आिण पिवत्रस्थानातील शेकेलाच्या चलनाप्रमाण ेते सातशे तीस शेकेल 
होते. 
Oriya ଅଣତିରିଶ ତାଳR ଓ 730 ଶେକଲ ସୁବY ଅଧିକାରୀମାନ' ଦX ାରା ମପାୟାଇ ପବି* ସd ାନ ନିମhାଣ 
ନିମେR ଦିଆଗଲା। 
Punjabi ਸਾਰਾ ਸੋਨਾ ਿਜਹੜਾ ਪਿਵਤੱ/  ਅਸਥਾਨ ਦ ੇਕਮੰ ਦ ੇਵਰਤਣ ਿਵਚੱ ਆਇਆ ਅਰਥਾਤ ਭਟੇ ਦਾ ਸੋਨਾ 
ਉ Pਨਤੀ ਿਕਕੱਾਰ ਅਤ ੇਸੱਤ ਸੌ ਤੀਹ ਸ਼ਕਲ ਪਿਵਤੱ/  ਅਸਥਾਨ ਦ ੇਸ਼ਕਲ ਅਨੁਸਾਰ ਹਇੋਆ 

Tamil ப4iHத ,தலHQ5 ேவைலகJ யாவO_O&L காf%ைகயாக% 
ெகாK%க#பgKh ெசலவான ெபா5ெனRலாL ப4iHத ,தலHQ5 
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ேச%கG5பc இTபHெதா5ப$ தாலU$L எX�Oq P#ப$ ேச%கR 
^ைற[மா] இTUத$. 

వచనము 25 

సమాజములో చేరినవారి వెండి పరిశుదధ్సథ్లపు తులముచొపుప్న నాలుగువందల మణుగుల వెయియ్నిన్ 

ఐదువందల డెబబ్దియైదు తులములు. 
Assamese সমাজৰ fাৰাই িদয়া ৰCপৰ ওজন পিব1 �ানৰ 7চকলৰ 7জাখৰ অনুপােত এশ 
িকÇৰ আৰF এক হাজাৰ সাত শ প�য়সTৰ 7চকল আিছল। 

Bengali যতজন 7লাকেক 7গানা হেয়িছল তারা সবাই আমলাতািTক পিরমাণ অনুসাের 
3.75 টন রCেপা িদেয়িছল| 

Gujarati વRતીગણતરીની નાqધણી વખતે લાકેાે પાસેથી મળેલ ચાદીનુ ં વજન મં-દરના માંપ 
ધાેરણ :માંણે 3-3/4 ટન કરતા વધારે હતું. 
Hindi और मण्डली के िगने हुए लोगों की भेंट की चांदी सौ िकक्कार, और पिवत्रस्थान के शेकेल के 
िहसाब से सत्तरह सौ पचहत्तर शेकेल थी। 

Kannada ಪy$ಶುV"rಲಯ ]$ಯಮದ J$ೕ`$+$ ಸÒ$ ಯವರು ಎ�$I$ದ G$�$�ಯು ಒಂದು ನೂರು 
ತa"ಂತು, ಒಂದು >"M$ರದ ಏಳuನೂರ ಎಪf*$âದು \$#$ಲು ಗ~"o$ತು0. 
Malayalam സഭയിൽ ചാർtെpWവരുെട െവllി വിശുdമnിരtിെല 
തൂk4പകാരം നൂറു താലnും ആയിരെtഴുനൂെuഴുപt�ു േശെkലും 
ആയിരുnു. 
Marathi मंडळीपैकी ज्यांची नोंद करण्यात आली होती, त्यांनी जी चांदी अपर्ण केली ती शंभर 
िकक्कार भरली आिण पिवत्रस्थानातील शेकेलाच्या चलनाप्रमाण ेती सतराशे पंचाहत्तर शेकेल भरली. 
Oriya େଯେତ େଲାକ ଗଣିତ ହାଇeଥିେଲ, ସମାେନe 100 ଶେକଲ ସୁବY ଓ 1 ,775 ଶେକଲ ରୂପା 
କାୟh6ାଳଯ ମାପ ଦX ାରା ପବି* ସd ାନ ପାଇଁ ଓଜନ କରାଗଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਮੰਡਲੀ ਦ ੇਲੋਕਾ ਂਦੀ ਚਾਂਦੀ ਿਜਨMਾਂ ਦਾ ਲੇਖਾ ਹਇੋਆ ਇੱਕ ਸੌ ਿਕਕੱਾਰ ਅਤ ੇਇੱਕ ਹਜ਼ਾਰ ਸੱਤ ਸੌ 
ਪਝਤੱ/  ਸ਼ਕਲ ਪਿਵਤੱ/  ਅਸਥਾਨ ਦ ੇਸ਼ਕਲ ਅਨੁਸਾਰ ਸੀ 
Tamil சைபSR எFண#பgடவBகJ ெகாKHத ெவJm ப4iHத ,தலHQ5 
ேச%கG5பc �q தாலU$L, ஆSரHெதX�Oq எXபHைதU$ ேச%கR 
^ைற[மா] இTUத$. 

వచనము 26 
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ఈ పనున్ ఇరువది ఏండుల్ మొదలుకొని పైపార్యము కలిగి లెకక్లో చేరిన వారందరిలో, అనగా 

ఆరులక్షల మూడువేల ఐదువందల ఏబది మందిలో తలకొకటికి అరతులము. 
Assamese বা িবশ বছৰ আৰF তাতৈক অিধক বয়সৰ 7লাকিপয়ল অনুসােৰ ছয় লাখ 
িতিন হাজাৰ প�াচশ প¿াশ জন 7লাকৰ [িতজেন এক এক 7বকা, অথRাৎ পিব1 �ানৰ 7চকল 
অনুসােৰ আধা 7চকলৈক ৰCপ িদিছল। 

Bengali ক̂িড় বছর বা তার 7বশী বযেসর 7লাকেদর 7গানা হেয়িছল| 7মাট 6,03,550 জন 
পুরFষ িছল এবং [েতJকেক আমলাতািTক পিরমাপ অনুসাের 1.5 আউä রCেপা কর িহেসেব 
িদেত হেয়িছল| 

Gujarati વRતીગણતરીમાં વીસની અને તેની ઉપરની ઉંમરના 6,03,550 માંણસાે નાqધાયેલ 
હતા.ં અને તેમાંના :Mેક અેક બેકા ચાંદીની ખંડણી ભરી હતી (અધીકૃત માંપ વાપરતા અેક બેકા 
અેટલે અડધાે શેકેલ). 
Hindi अथार्त िजतने बीस बरस के और उससे अिधक अवस्था के िगने गए थे, वे छ: लाख तीन हज़ार 
साढ़ ेपांच सौ पुरूष थे, और एक एक जन की ओर से पिवत्रस्थान के शेकेल के अनुसार आधा शेकेल, जो 
एक बेका होता ह ैिमला। 

Kannada ಪy$ಶುV"rಲಯ ]$ಯಮದ J$ೕ`$+$ ತa" ಒಂದು G$P", ಅಂದ`$ ಅಧ  \$#$X$ನಂ*$ 
ಇಪfತು0 J$ೂದಲು+$ೂಂಡು ಅದ#$1 J$ೕX$ನ �"?ಯ ದವರನು{ L$ಕ1 �"ಡa"o$ ಆರು ಲ± ಮೂರು 
>"M$ರದ ಐದು ನೂರ ಐವತು0 ಗಂಡಸರ ಸಂÞ$T ಇತು0. 
M a l a y a l a m ഇരുപതു വയsുമുതൽ േമേലാWു 4പായമുllവരായി 
ചാ ർt െp W വ രു െട എitി ൽ ഉ ൾ െp W 
ആറുലktിമൂവായിരtYൂumതു േപരിൽ ഓേരാരുtnു ഓേരാ 
െബkാ വീതമായിരുnു ; അതു വിശുdമnിരtിെല തൂk4പകാരം 
അരേശെkൽ ആകുnു. 
Marathi म्हणजे िजतके वीस वषार्ंचे व त्याहून अिधक वयाच ेहोत ेत्यांची गणती झाली तेव्हा, ते 
सहा लाख तीन हजार पाचशे पन्नास भरले. त्यांतल्या प्रत्येकामाग ेपिवत्रस्थानातील शेकेलाच्या चलना-
प्रमाणे एकेक बेका म्हणजे अधार् शेकेल िमळाला. 
Oriya େଯେତ େଲାକ ଗଣତି ହାଇeଥିେଲ, ସମାନେ'ର ବଯସ ଥିଲା େକାଡିଏ ବଷ ବା ତଦୁ_| ବ। 
ସମାନେ'ର ସଂଖ6ା ଥିଲା 6,03,550। ସମାେନe େ5ତ6କକ ଏକ ଦୁଇ ବେକା ଅଥhା� ପବି* ସd ାନର 
କାୟh6ାଳଯ ମାପ ଓଜନ ହାଇeଥିବା ସେକଲ ଅନୁସାେର ଅ_ ଅ_ ଶେକଲ ଦଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਅਰਥਾਤ ਜੀਆਂ ਪਰਤੀ ਅੱਧਾ ਸ਼ਕਲ ਪਿਵਤੱ/  ਅਸਥਾਨ ਦ ੇਸ਼ਕਲ ਅਨੁਸਾਰ ਉਨMਾਂ ਸਾਿਰਆਂ ਤJ ਿਜਹੜ ੇ
ਿਗਿਣਆਂ ਹਇੋਆਂ ਿਵਚੱ ਰਲਦ ੇਸਨ ਿਲਆ ਿਜਹੜ ੇਬੀਹ ਵਿਰਹਾਂ ਦ ੇਅਤ ੇਉ Pਤ ੇਦ ੇਸਨ ਓਹ ਛੇ ਲੱਖ ਿਤਨੰ ਹਜ਼ਾਰ ਪੰਜ 
ਸੌ ਪੰਜਾਹ ਸਨ 
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T a m i l எFண#பgடவBகm5 ெதாைகSR ேசBUத இTப$ வய$ 
PதOெகாFK அதO& ேமOபgட ஆqலgசH$ tவாSரH$ ஐU�Oq ஐLப$ 
ேபBகmR ஒjெவாT தைல%& ப4iHத ,தலHQ5 ேச%கG5பc 
அைரhேச%கலா"ய ெப%கா எ5YL >X%காK ேசBUத$. 

వచనము 27 

ఆ నాలుగువందల వెండి మణుగులతో పరిశుదధ్సథ్లమునకు దిమమ్లు అడడ్తెరకు దిమమ్లును; అనగా 

ఒక దిమమ్కు నాలుగు మణుగులచొపుప్న నాలుగు వందల మణుగులకు నూరు దిమమ్లు పోత 

పోయబడెను. 
Assamese এশ িকÇৰ ৰCপ পিব1 �ান আৰF পদR াৰ চ̂ঙীৰ বােব খৰচ কৰা হ’ল। [েতJক 
চ̂ঙীত এক িকÇৰৈক এশ চ̂ঙীৰ বােব এশ িকÇৰ ৰCপ খৰচ কৰা হ’ল। 

Bengali তারা 3.75 টন রCেপা বJবহার কের [ভ̂র পিব1 �ান এবং পদR ার জনJ 100 i 
িভিT 4তরী কেরিছল| তারা পিব1 �ােনর িভিTর জনJ এবং পদR ার পায়ার জনJ 3.75 টন 
রCেপা বJবহার কেরিছল| 7মাট 100 i িভিT করা হেয়িছল| তারা [িতi িভিTর জনJ 75 
পাউ� রCেপা বJবহার কেরিছল| 

Gujarati પ[વ+�ાન માંટેની અને પડદા માંટેની કૂભીઅાે બનાવવામા ં3-3/4 ટન ચાંદી વપરાઈ 
હતી: તેમાંથી 10 કૂભીઅાે બનાવી. તેથી દરેક કૂભીમા ં75 પાÃડ ચાંદી હતી. 
Hindi और वह सौ िकक्कार चांदी पिवत्रस्थान और बीच वाल ेपदेर् दोनों की कुिसयोर्ं के ढालने में लग 
गई; सौ िकक्कार से सौ कुिसयार्ं बनीं, एक एक कुसीर् एक िकक्कार की बनी। 

Kannada ಪy$ಶುV"rಲಯದ ಕು�$#$ಗ�$+$ ಮತು0 *$̀ $ಗಳ ಕು�$#$ಗ�$+$ ಎರಕ D$ೂಯTಲು ಒಂದು 
ನೂರು  ತa"ಂತು  G$�$�  ¥$u$�$ತು; ಒಂದು  ಕು�$#$+$  ಒಂದು  ತa"ಂl$ನಂ*$  ನೂರು  ಕು�$#$ಗ�$+$ 
ನೂರು ತa"ಂತು G$�$� ಆ�$ತು. 
Malayalam വിശുdമnിരtിെn ചുവടുകളും മറ�ീലയുെട ചുവടുകളും 
വാർkുnതിnു ഒരു ചുവടിnു ഒരു താലnു വീതം നൂറു ചുവടിnു നൂറു 
താലnു െവllി െചലവായി. 
Marathi ती शंभर िकक्कार चांदी पिवत्रस्थानातील उथळ्या व अंतरपटाच्या उथळ्या ओतायला 
लागली; एकेका उथळीला एकेक िकक्कार अशा शंभर िकक्काराचं्या शंभर उथळ्या केल्या. 
Oriya ଏକ ତାଳR ଲଖାଏଁe ରୂପା େର ପବି* ସd ାନର ଆଧାର ଓ ପରଦା ତିଆରି ହାଇeଥିଲା। 10 ଆଧାର 
ପାଇଁ 100 ତାଳR ବ6ବହାର କରାଗଲା ଅଥhା� େଗାଟିଏ ଆଧାର ପାଇଁ ଏକ ତାଳR। 
Punjabi ਅਤ ੇਚਾਂਦੀ ਦ ੇਸੌ ਿਕਕੱਾਰ ਪਿਵਤੱ/  ਅਸਥਾਨ ਦੀਆਂ ਚੀਥੀਆਂ ਅਤ ੇਪੜਦ ੇਦੀਆਂ ਚੀਥੀਆਂ ਲਈ ਵਰਤ ੇ
ਗਏ ਅਰਥਾਤ ਸੌ ਚੀਥੀਆਂ ਸੌ ਿਕਕੱਾਰ ਇੱਕ ਚੀਥੀ ਇੱਕ ਿਕਕੱਾਰ 

Page  of 1030 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

Tamil அUத ெவJmSR �q தாலU$ ெவJmSனாR ப4iHத ,தலHQ5 
பாத7கbL QைரS5 பாத7கbL வாB#V%க#பgட$; பாதH$%& ஒT 
தாலU$ >X%காK �q பாத7கb%& �q தாலU$ ெசலவாSOq. 

వచనము 28 

వెయియ్నిన్ ఐదువందల డెబబ్దియైదు తులముల వెండితో అతడు సత్ంభములకు వంకులను చేసి వాటి 

బోదెలకు పొదిగించి వాటిని పెండెబదద్లచేత కటెట్ను. 
Assamese এক হাজাৰ সাত শ প�য়সTৰ 7চকল ৰCেপেৰ 7তওঁ খ̂টােবাৰৰ হঁােকাটা 4তয়াৰ 
কিৰিছল। 7সইেবাৰৰ মুৰত, ৰCপৰ পতা মািৰিছল, আৰF 7সইেবাৰৰ বােব মাৰী 4তয়াৰ কৰা 
4হিছল। 

Bengali বািক 50 পাউ� রCেপা িদেয় আংটা পদR ার বpনী 4তরী কেরিছল এবং খ̂ঁiর মাথা 
মুেড় িদেয়িছল| 

Gujarati બાકીની 50 પાÃડ ચાંદીમાંથી તેણે થાંભલીઅાેના અાંકડા, તેમનાં મથાળાં અને દાંડીઅાે 
બનાવી. 
Hindi और सत्तरह सौ पचहत्तर शेकेल जो बच गए उन से खम्भों की चोिटया ंमढ़ी गईं, और उनकी छड़ें 
भी बनाईं गई। 

Kannada ಒಂದು  >"M$ರದ  ಏಳuನೂರ  ಎಪf*$âದು  \$#$X$]$ಂದ  ಅವನು  ಕಂಬಗ�$+$ 
#$ೂಂu$ಗಳನೂ{ ಕಂಬದ G$ೂೕg$+$ J$ೕL$ೂÆg$#$ ಯನೂ{ ಅಲಂP"ರದ ಪ^$_ಗಳನೂ{ �"u$ದನು. 
Malayalam േശഷിpുll ആയിരെtഴുനൂെuഴുപt�ു േശെkൽെകാXു 
അവൻ തൂണുകൾkു െകാളുtു ഉXാkുകയും കുമിഴ് െപാതികയും 
േമൽചുuുപടി ഉXാkുകയും െചയ്തു. 
Marathi आिण बाकीची सतराशे पंचाहत्तर शेकेल चांदी खांबांसाठी आकड्या करायला, खांबांच्या 
मथळ्यांवर मढवणी करायला व त्याच्यासाठी बांधपट््टया बनवायला लागली. 
Oriya ସମାେନe ଆ'ୁଡା, ଛଡ ଏବଂ ଖ�ଗୁଡିକର ଅ{ଭାଗକୁ 1 ,775 ଶେକଲ ରୂପା େର ଆ�ାଦନ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਇੱਕ ਹਜ਼ਾਰ ਸੱਤ ਸੌ ਪਝਤੱ/  ਸ਼ਕਲ ਤJ ਉਸ ਨW ਥੰਮMੀਆਂ ਦ ੇਕੁਡੰ ੇਬਣਾਏ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦ ੇਿਸਿਰਆਂ ਨੰੂ 
ਮਿੜMਆ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦ ੇਕੜ ੇਬਣਾਏ 

Tamil அUத ஆSரHெதX�Oq எXபHைதU$ ேச%கலாR vFகb%&# 
nFகைள# பFf , அைவகm5 &<�கைளH தகKகளாR tc , 
அைவகb%&# nFகைள உFடா%"னா5. 

వచనము 29 
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మరియు పర్తిషిఠ్ంపబడిన యితత్డి రెండువందల ఎనుబది మణుగుల రెండువేల నాలుగువందల 

తులములు. 
Assamese উপহাৰৰ পৰা 7পাৱা িপতলৰ ওজন সTৰ িকÇৰ দুই হাজাৰ চািৰশ 7চকল 
আিছল। 

Bengali [ভ̂েক 26.5 টেনরও 7বশী িপতল 4নেবদJ 7দওয়া হেয়িছল| 

Gujarati યહાેવાને સમ2પ® ત કુલ કાંસા સાડા છ�ીસ ટન કરતા વધારે હતું. 
Hindi और भेंट का पीतल सत्तर िकक्कार और दो हज़ार चार सौ शेकेल था; 

Kannada P"�$#$!"o$  ಬಂದ  ¥$�"0 $ಯು  ಎಪfತು0  ತa"ಂತು  ಮತು0  ಎರಡು  >"M$ರದ 
S"ಲು1ನೂರು \$#$ಲುಗ~"o$ತು0. 
Malayalam വഴിപാടു വn താ4മം എഴുപതു താലnും രXായിരtിനാനൂറു 
േശെkലും ആയിരുnു. 
Marathi अपर्ण केलेल ेिपतळ सत्तर िकक्कार व दोन हजार चारश ेशेकेल होत.े 
Oriya ପିOଳର ନେବୖeଦ6 ସତୁରି ତାଳR 2 ,400 ଶେକଲ ଥିଲା। 
Punjabi ਭਟੇ ਦਾ ਿਪੱਤਲ ਸੱਤਰ ਿਕਕੱਾਰ ਅਤ ੇਦ ੋਹਜ਼ਾਰ ਚਾਰ ਸੌ ਸ਼ਕਲ ਸੀ 
Tamil காf%ைகயாகh ெச/Hத#பgட ெவFகலமான$ எXப$ தாலU$L 
இரFடாSரH$ நா�q ேச%கR ^ைற[மா] இTUத$. 

వచనము 30 

అతడు దానితో పర్తయ్క్షపు గుడారపు దావ్రమునకు దిమమ్లను ఇతత్డి వేదికను దానికి ఇతత్డి జలెల్డను 

వేదిక ఉపకరణములనిన్టిని 

Assamese এইেবােৰেৰ 7তওঁ সা�াৎ কৰা ত�̂ৰ [েবশ দুৱাৰৰ বােব চ̂ঙী, িপতলৰ 7বিদ, 
িপতলৰ জািলকটা, আৰF 7বিদৰ সকেলা সাম�ী 4তয়াৰ কিৰিছল। 

Bengali ঐ িপতল িদেয় সমাগম তঁাব̂র [েবশ দরজার পায়া 4তরী করা হেয়িছল| িপতল 
িদেয়, 7বদী ও ঝঁাঝির 4তরী হেয়িছল| 7বদীেত [েযাজনীয সম{ িজিনসপ1 িপতল িদেয় 4তরী 
করা হেয়িছল| 

Gujarati અા કાંસાનાે ઉપયાગે મુલાકાતમંડપના :વેશ¦ારની કૂભીઅાે, કાંસાની વેદી અને તેની 
કાંસાની Jળી, વેદીના ંબધાં સાધનાે, 
Hindi उससे िमलाप वाले तम्बू के द्वार की कुिसयार्ं, और पीतल की वेदी, पीतल की झंझरी, और 
वेदी का सारा सामान; 

Kannada ಆ  ¥$�"0 $�$ಂದ  ಅವನು  ಸ³"ಗುÀ"ರದ  V"¯ರಗ�$+$  ಕು�$#$ಗಳನೂ{  ಬX$ 
�$ೕಠವನೂ{ ಅದ#$1 µ"ಲy$ಯನೂ{ ಬX$�$ೕಠದ ಸಮಸ0 �"?*$?ಗಳನೂ{ �"u$ದನು. 

Page  of 1032 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

Malayalam അതുെകാXു അവൻ സമാഗമനkുടാരtിെn വാതിലിnുll 
ചുവടുകളും താ4മയാഗപീഠവും അതിെn താ4മജാലവും യാഗപീഠtിെn 
ഉപകരണaെളാെkയും 
Marathi ते िपतळ घेऊन दशर्नमंडपाच्या दाराच्या उथळ्या, िपतळी वेदी व ितची िपतळी चाळण 
आिण वेदीचे सवर् सामान, 
Oriya ଏଣୁ େସ ପିOଳ ଦX ାର ସମାଗମ ତ�u  ଦX ାରର ଚୁsୀ ପିOଳ ୟpବେଦ= ଓ ତହi ର ପିOଳର ଝା�ରୀ ଏବଂ 
ୟpବେଦ=ର ସମQ ପା* ନିମhାଣ କେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਤJ ਉਹ ਨW ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਦ ੇਦਰਵਜੱ ੇਦੀਆਂ ਚੀਥੀਆਂ ਅਤ ੇਿਪੱਤਲ ਦੀ ਜਗਵਦੇੀ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ 
ਿਪੱਤਲ ਦੀ ਝਜੰਰੀ ਅਤ ੇਜਗਵਦੇੀ ਦ ੇਸਾਰ ੇਭਾਂਡ ੇਬਣਾਏ ਨਾਲੇ ਹਾਤ ੇਦ ੇਚੌਹਾਂ ਪਾਿਸਆਂ ਦੀਆਂ ਚੀਥੀਆਂ ਅਤ ੇਹਾਤ ੇਦ ੇ
ਫਾਟਕ ਦੀਆਂ ਚੀਥੀਆਂ ਅਤ ੇਡਹੇਰ ੇਦੀਆ ਂਸਾਰੀਆਂ ਕੀਲੀਆਂ ਅਤ ੇਹਾਤ ੇਦ ੇਚੌਹਾਂ ਪਾਿਸਆਂ ਦੀਆਂ ਕੀਲੀਆਂ।। 

Tamil அQனாேல ஆச4#D% MடாரவாசR மைற>5 பாத7கைள[L, 
ெவFகல# பG�டHைத[L, அQ5 ெவFகலh சRலைடைய[L, பG�டHQ5 
சகல பfPgKகைள[L, 

వచనము 31 

చుటుట్నునన్ ఆవరణమునకు దిమమ్లను ఆవరణ దావ్రమునకు దిమమ్లను ఆలయమునకు మేకులనిన్టిని 

చుటుట్నునన్ ఆవరణమునకు మేకులనిన్టిని చేసెను. 
Assamese 7চাতালৰ বােব চ̂ঙী, 7চাতালৰ [েবশ দুৱাৰৰ বােব চ̂ঙী, আবাসৰ বােব সকেলা 
খ̂ঁটা, আৰF 7চাতালৰ বােব সকেলা খ̂ঁটা গঢ়ােল। 

Bengali [াBেণর চািরিদেকর পদR া ও [েবশ দরজার পদR ার পায়াও িপতল িদেয় বানােনা 
হেয়িছল| পিব1 তঁাব̂র খ̂ঁi এবং [াBেণর চারিদেকর পদR ার জনJ িপতল বJবহার করা 
হেয়িছল| 

Gujarati અાંગણા માંટેના પાયા તથા તેના :વેશ¦ાર અને પ[વ+મંડપ અને અાંગણાનાં 
બાંધકામ માંટે વપરાયેલા સવs અને ખીલીઅા ેબનાવવા માંટે થયાે હતાે. 
Hindi और आंगन के चारों ओर की कुिसयार्ं, और आंगन की चारों ओर के खूंटे भी बनाए गए॥ 

Kannada ಸುತ0X$ನ  ಅಂಗಳದ  ಕು�$#$ಗಳನೂ{  ಗುÀ"ರದ  ಗೂಟಗಳನೂ{  ಅಂಗಳದ  ಸುತ0X$ನ 
ಎa"b ಗೂಟಗಳನೂ{ �"u$ದನು. 
Malayalam ചുuും 4പാകാരtിെn ചുവടുകളും 4പാകാരവാതിലിnുll 
ചുവടുകളും തിരുനിവാസtിെn എlാകുuികളും ചുuും 4പാകാരtിെn 
കുuികളും ഉXാkി. 
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Marathi अंगणाच्या चार्ही बाजूंच्या उथळ्या व त्यांच्या फाटकाच्या उथळ्या, आिण िनवासमंडप व 
अंगण ह्यांच्या चार्ही बाजूंच्या मेखा बनवल्या. 
Oriya 5ାsଣର ଚତୁଃପାଶ| ବର ଆଧାର 5ାsଣର 5େବଶ ଦX ାରର ଆଧାର ଓ ତ�uର ସମQ ଖିଲ ଏବଂ 
5sଣର ଖିଲ ସବୁ ସେହi କଂସା େର ନିମi ତ କରାଗଲା। 
Punjabi   
Tamil iOq# VராகாரHQ5 பாத7கைள[L, VராகாரவாசR மைற>5 
பாத7கைள[L, வாச,தலHQ5 சகல Pைளகைள[L, iOq#VராகாரHQ5 
சகல Pைளகைள[L பFfனா5. 
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వచనము 1 

యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుట్ పరిశుదధ్సథ్లములో అహరోను చేయు సేవ నిమితత్ము నీల ధూమర్ 

రకత్వరణ్ములుగల సేవా వసత్రములను అనగా పర్తిషిఠ్త వసత్రములను కుటిట్రి.  
Assamese 7তওঁেলােক, িযেহাৱাই 7মািচক আoা িদয়াৰ দেৰ, নীল বৰণীয়া, 7বেঙনা 
বৰণীয়া আৰF ৰঙা বৰণীয়া সূতােৰ, পিব1 �ানত পিৰচযRা কিৰবৰ বােব িনপুণৰCেপ 7বাৱা 
িমিহ বT, আৰF হােৰাণৰ বােব পিব1 বT য̂jত কিৰেল। 

Bengali যাজকরা যখন [ভ̂র পিব1 �ােন 7সবা করেব তখন তারা 7য় িবেশষ 7পাশাক 
পরেব, 7সটা নীল, 7বjনী ও লাল সুেতা িদেয় কািরগররা 4তরী করল| তারা 7মািশেক 7দওয়া 
[ভ̂র আেদশ অনুযায়ীহােরােণর জনJ িবেশষ 7পাশাক 4তরী করল| 

Gujarati પ[વ+�ાનમા ંસેવા કરતી વખતે યાજકાેઅે પહેરવાના દબદબાભયાs પાેષાક, લાેકાેઅે 
ભૂરા, Jંબુડા અને -કરમi રંગના કાપડમાંથી બનાZા. યહાેવાઅે મૂસાને અાnા કરી હતી ત ેમુજબ 
તેમણે હારુનને માંટેનાં વlા ેબનાZા.ં 
Hindi िफर उन्होंने नील,े बैंजनी और लाल रंग के काढ़ ेहुए कपड़ ेपिवत्र स्थान की सेवकाई के िलय,े 
और हारून के िलये भी पिवत्र वस्त्र बनाए; िजस प्रकार यहोवा ने मूसा को आज्ञा दी थी॥ 

Kannada ಕತ ನು §$ೂೕ\$+$ ಆ°"�$I$ದ J$ೕ`$+$]$ೕX$ ಧೂಮ? ರಕ0ವಣ ದ ನೂX$]$ಂದ ಪM$ತ? 
ಆಲಯದ h$ೕF$�"ಡುವದ#$1 h$ೕn" ವಸ�ಗಳನೂ{ ಆ`$ೂೕನ]$+$ ಪy$ಶುದr ವಸ�ಗಳನು{ �"u$ದರು. 
Malayalam യേഹാവ േമാെശേയാടു കlിcതുേപാെല അവർ നീലനൂൽ, 
ധൂ 4മ നൂൽ , ചു വ pു നൂൽ എnി വ െകാXു വി ശു d മ nി രtി െല 
ശു 4ശൂെഷkായി വിേശഷവസ്4തവും അഹേരാnു വിശുdവസ്4തവും 
ഉXാkി. 
Marathi परमेश्वराने मोशेला सांिगतल्याप्रमाणे त्यांनी पिवत्रस्थानातील सेवेसाठी िनळ्या, जांभळ्या 
व िकरिमजी रंगाची कुशलतेने िवणलेली वस्त्रे केली, आिण अहरोनासाठी पिवत्र वस्त्र ेकेली. 
Oriya କୁଶଳୀ କମhୀମାେନ ନୀଳ, ଧୂ  ସିuୁର ବଣ ସୂତାଦX ାରା ସମାେନe ସXତR୍ର ଧରଣର େପାଷାକ ତିଆରି 
କେଲ। ସେହi ବିଶେଷ େପାଷାକ ଯାଜକମାେନ େଯତେବeେଳ ସଦା5ଭୁ'ର କମ କରିେବ, ସମାେନe 
ସେହi ସମୟେର ପି�ିେବ। ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ' ଦX ାରା ଦଇeଥିବା ଆpା ଅନୁସାେର ହାେରାଣ ପାଇଁ ସେହi 
ପବି* ବQ୍ର ତିଆରି କେଲ। 
Punjabi ਉਨMਾਂ ਨW ਮਹੀਨ ਉਣਤੀ ਦਾ ਨੀਲਾ, ਬ\ਗਣੀ ਅਤ ੇਿਕਰਮਚੀ ਬਸਤ/  ਪਿਵਤੱ/  ਅਸਥਾਨ ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਲਈ 
ਬਣਾਇਆ ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਲਈ ਪਿਵਤੱ/  ਬਸਤ/  ਬਣਾਏ ਿਜਵZ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ 
Tamil கBHதB ேமாேச%&% கOVHதபcேய, அவBகJ இளoல�லா/L 
இரHதாLபர�லா/L ;வ#D�லா/L ப4iHத ,தலHQR ஆராதைன 
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ெச]"றதO& ேவFcய வ,Qர7கைள[L , ஆேராY%&# ப4iHத 
வ,Qர7கைள[L ெச]தாBகJ. 

వచనము 2 

మరియు అతడు బంగారుతోను నీల ధూమర్ రకత్ వరణ్ములుగల నూలుతోను పేనిన సనన్నారతోను 

ఏఫోదును చేసెను. 
Assamese 7তওঁ 7সাণ, আৰF নীল বৰণীয়া, 7বেঙনা বৰণীয়া, আৰF ৰঙা বৰণীয়া সূতা 
আৰF পেকাৱা িমিহ শণ সূতােৰ এেফাদ বTখন য̂jত কিৰেল। 

Bengali তারা িমিহ শেনর কাপড়, 7সানার জির, নীল, 7বjনী ও লাল সেুতা িদেয় এেফাদ 
4তরী করল| 

Gujarati તેમણે અફેાેદ સાેનાનું તથા Jંબુ-ડયા, -કરમi અને લાલ ઊન અને ઝીણા કાંતેલા 
શણનું બનાZું. 
Hindi और उसने एपोद को सोने, और नीले, बैंजनी और लाल रंग के कपड़ ेका और सूक्ष्म बटी हुई 
सनी के कपड़ ेका बनाया। 

Kannada ಅವನು  ಎÈ$�ೕದನು{  s$ನ{g$ಂದಲೂ  ]$ೕX$  ಧೂಮ?  ಮತು0  ರಕ0ವಣ  ನಯn"o$ 
D$ೂh$ದ ನೂಲು ಇವuಗ�$ಂದ �"u$ದನು. 
Malayalam െപാnു, നീലനൂൽ, ധൂ4മനൂൽ, ചുവpുനൂൽ, പിരിc പYിനൂൽ 
എnിവെകാXു ഏേഫാദ ്ഉXാkി. 
Marathi त्यांनी सोन्याच्या जरीचे आिण िनळ्या, जांभळ्या व िकरिमजी रंगाच्या सुताच ेव कातलेल्या 
तलम सणाच्या कापडाच ेएफोद तयार केले. 
Oriya ସମାେନe ସୁବY, ନୀଳ ଓ ଧୂ  ଓ ସିuୁର ବY ବଳା ଶୂ¯ ଦX ାରା ଏେଫାଦ ବQ୍ର 5Qu ତ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨW ਏਫ਼ਦੋ ਨੰੂ ਸੋਨW, ਨੀਲੇ, ਬ\ਗਣੀ ਅਤ ੇਿਕਰਮਚੀ ਮਹੀਨ ਉਣ ੇਹਏੋ ਕਤਾਨ ਦਾ ਬਣਾਇਆ 

Tamil ஏேபாHைத# ெபா5sனா/L இளoல�லா/L இரHதாLபர�லா/L 
;வ#D �லா/L Q4Hத ெமRGய ப�i�லா/L ெச]தா5. 

వచనము 3 

నీల ధూమర్ రకత్వరణ్ములు గల నూలుతోను సనన్నారతోను చితర్కారుని పనిగా నేయుటకు బంగారును 

రేకులుగా కొటిట్ అది తీగెలుగా కతిత్రించిరి. 
Assamese 7তওঁেলােক 7সাণ িপi পতা কিৰ, কাi িমিহ jনা 4তয়াৰ কিৰ নীল বৰণীয়া, 
7বেঙনা বৰণীয়া, আৰF ৰঙা বৰণীয়া িমিহ শণ সূতাৰ কােপাৰত িনপুণ িশ�কাযRJৰ fাৰাই কাম 
কৰােল। 
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Bengali তারা 7সানা িপiেয সরF পাত 4তরী কের তারপর তা 7থেক 7সানার জির বানাল| 
তারপর তারা 7সই 7সানার জির নীল, 7বjনী, লাল সুেতা ও শেনর কাপেড়র সােথ একসােথ 
ব̂নল| এটা খ̂বই দ� কািরগেরর কাজ| 

Gujarati સાેનાને ટીપીને બઝાલઅેલે સાેનાના પાતળા ંપતરાં બનાZાં. અને તેને કાપીન ેતેના તાર 
બનાZા. અા તાર ભૂરા, Jંબુડા, અને -કરમi રંગના કાપડમાં વણી લેવામાં અાZા. અા કાયs અેક 
બહુ જ કુશળ કારીગરનું હતું. 
Hindi और उन्होंने सोना पीट-पीटकर उसके पत्तर बनाए, िफर पत्तरों को काट-काटकर तार बनाए, और 
तारों को नीले, बैंजनी और लाल रंग के कपड़ ेमें, और सूक्ष्म सनी के कपड़ ेमें कढ़ाई की बनावट से िमला 
िदया। 

Kannada ಅವರು  s$ನ{ವನು{  D$ೂ©$ದು  *$ಳun"ದ  ತಗಡುಗಳS"{o$�"u$  ಅದನು{  ಕತ0y$I$ 
*$ಳun"ದ  ಎ $ಗಳS"{o$�"u$  ಆ  ಎ $ಗಳನೂ{  ]$ೕX$  ಧೂಮ?  ರಕ0ವಣ  ನಯn"o$  D$ೂh$ದ 
ನೂಲುಗ $Áಂg$+$ h$ೕy$I$ ಕಸೂl$ #$ಲಸ �"ಡು ವದ#$1 ಉಪK$ೂೕo$ಸುl$0ದjರು. 
Malayalam നീലനൂൽ, ധൂ4മനൂൽ, ചുവpുനൂൽ, പYിനൂൽ എnിവയുെട 
ഇടയിൽ ചി4തpണിയായി െനേyXതിnു അവർ െപാnു അടിcു േനരിയ 
തകിടാkി നൂലായി കXിcു. 
Marathi त्यांनी सोने ठोकून त्याचे पातळ पत्रे केले आिण ते पत्रे कापून त्याची तार केली आिण ती 
कुशल कारािगराकडून िनळ्या, जांभळ्या व िकरिमजी रंगाच्या व कातलेल्या तलम सणाच्या कापडात 
भरली. 
Oriya ସମାେନe ନୀଳ, ବାଇଗଣୀ ଓ ଲାଲ ରଂଗର ସୂତା େର ଝାଲେରi ବୁଣିବା ପାଇଁ ସମାେନe ସୁବYhକୁ 
ପିଟିେଲ ଓ କାଟି eଛାଟ ସୂତା େର ପରିଣତ କେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਨMਾਂ ਨW ਸੋਨW ਨੰੂ ਕੁਟੱ ਕ ੇਪਤਲੇ ਪਤਲੇ ਪੱਤ/  ਬਣਾਏ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਤJ ਬਰੀਕ ਤਾਰਾਂ ਬਣਾਈਆਂ ਅਤ ੇ
ਉਸ ਨੰੂ ਨੀਲੇ ਬ\ਗਣੀ ਅਰ ਿਕਰਮਚੀ ਮਹੀਨ ਕਤਾਨ ਿਵਚੱ ਕਾਰੀਗਰੀ ਨਾਲ ਉਿਣਆ 

Tamil அUத# ெபா5ைன , இளoல�ேலாKL இரHதாLபர�ேலாKL 
;வ#D�ேலாKL ெமRGய ப�i�ேலாKL ேசBH$ >;HQரேவைலயா] 
ெந][Lபc%&, ெமRGய தகKகளா] அcH$, அைவகைளh ச4ைககளாக# 
பFfனாBகJ. 

వచనము 4 

దానికి కూరుచ్ భుజఖండములను చేసిరి, దాని రెండు అంచులయందు అవి కూరప్బడెను. 
Assamese 7তওঁেলােক ওপৰৰ দুেয়াফােল এেফাদৰ কাpত লগাবৈল ×pপi য̂jত 
কিৰেল। 
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Bengali তারা এেফােদর জনJ কঁােধর কাপড় বানাল 7য়টা এেফােদর দুই 7কােন 7বঁেধ 7দওয়া 
হল| 

Gujarati અેફાેદને ખભે બાંધવાના પટા બનાવીન ેતેની બે બાજુઅે Jેડી દીધા. જથેી તે બાંધી 
શકાય. 
Hindi एपोद के जोड़ने को उन्होंने उसके कन्धों पर के बन्धन बनाए, वह तो अपने दोनों िसरों से जोड़ा 
गया। 

Kannada (ಎÈ$�ೕದ#$1) )$ೂೕu$ಸಲು  D$ಗಲ  ಪ^$_ಯನು{  ತ!"y$I$ದರು; ಅದರ  ಎರಡೂ 
ಅಂಚುಗಳu )$ೂೕu$ಸಲf^$_ದjವu. 
Malayalam അവർ അതിnു തmിൽ ഇെണcിരിkുn ചുമൽkXaൾ 
ഉXാkി: അതു രXു അutും ഇെണcിരുnു. 
Marathi त्यांनी एफोदाला खांदपट््टया जोडल्या; त्याची दोन्ही टोके जोडली. 
Oriya ସମାେନe ଏେଫାC ପାଇଁ ସ£u ପଟି ତିଆରି କେଲ। ଏହାପେର ସମାେନe େ5ତ6କକର କାନିକୁ 
ଏେଫା� ଦୁଇ ମୁ� ସହିତ େୟାଡ େଦେଲ। 
Punjabi ਉਨMਾ ਂਨW ਮੋਿਢਆ ਂਦੀਆ ਂਕਤਰਾਂ ਬਣਾਕ ੇਜੋੜੀਆਂ ਅਤ ੇਓਹ ਉਸ ਦ ੇਦਹੋਾਂ ਿਸਿਰਆਂ ਨਾਲ ਜੁੜ ਗਈਆਂ 

Tamil இரFK ேதாJகm5ேம/Jள அQ5 இரFK Pைனகைள[L 
ேசBHதாBகJ; அ$ ஒ5றா] இைண%க#பgcTUத$. 

వచనము 5 

దానిమీదనునన్ దాని విచితర్మైన దటిట్ యేకాండమై దానితో సమమైన పనిగలిగి బంగారుతోను నీల 

ధూమర్ రకత్వరణ్ములుగల పేనిన సనన్నారతోను చేయబడెను; అటుల్ యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించెను. 
Assamese এেফাদৰ কঁকালত বািpবৰ বােব তাৰ লগত িনপুণৰCেপ 7বাৱা কােপাৰৰ 
7সােণাৱালী, আৰF নীলা, 7বেঙনা আৰF ৰঙা বৰণীয়া সূতা আৰF পেকাৱা িমিহ শণ সূতােৰ 
টঙািল [~ত কিৰেল। িযেহাৱাই 7মািচক আoা কৰাৰ দেৰ 7তওঁেলােক 7সই সকেলা কিৰেল। 

Bengali তারা 7কামরবpনী ব̂েন এেফােদর সােথ জুেড় িদল| 7মািশেক 7দওয়া [ভ̂র আেদশ 
অনুযায়ীএটাও এেফােদর মতই িমিহ শেনর কাপড় নীল, 7বjনী ও লাল সুেতা এবং 7সানার 
জির িদেয় 7বানা হল| 

Gujarati અેના ઉપરનાે કમરપટા ેપણ યહાેવાઅે મૂસાને અાnા કયાs મુજબ અેફાેદના જવેી ન 
કારીગરીવાળાે અને સાેનેરી, Jંબુ-ડયા, -કરમi અન ેલાલ ઊન તથા ઝીણા કાંતેલા શણ સાથે 
ગૂંથીને બનાવેલાે હતા ેઅને તેની સાથ ેJેડી દીધેલા ેહતાે. 
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Hindi और उसके कसन ेके िलये जो काढ़ा हुआ पटुका उस पर बना, वह उसके साथ िबना जोड़ का, 
और उसी की बनावट के अनुसार, अथार्त सोने और नीले, बैंजनी और लाल रंग के कपड़ ेका, और सूक्ष्म 
बटी हुई सनी के कपड़ ेका बना; िजस प्रकार यहोवा ने मूसा को आज्ञा दी थी॥ 

Kannada ಅದರ  J$ೕX$ರುವ  M$s$ತ?n"ದ  ಎÈ$�ೕg$ನ  ನಡು  ಕಟು_  ಅv$ೕ  #$ಲಸಕ1ನು>"ರn"o$ 
s$ನ{  ]$ೕX$  ಧೂಮ?  ರಕ0ವಣ  D$ೂh$ದ  ನಯn"ದ  S"ರುಗಳuಳ�V"jo$ದುj  ಕತ ನು  §$ೂೕ\$+$ 
ಆ°"�$I$ದಂ*$@$ೕ ಇತು0. 
Malayalam അതു െകWി മുറുkുവാൻ അതിേnലുllതായി ചി4തpണിയായ 
നടുെkWു, യേഹാവ േമാെശേയാടു കlിcതുേപാെല അതിൽ നിnു തേn, 
അതിെn പണിേപാെല െപാnു, നീലനൂൽ, ധൂ4മനൂൽ, ചുവpുനൂൽ, പിരിc 
പYിനൂൽ എnിവെകാXു ആയിരുnു. 
Marathi एफोद बांधण्यासाठी त्याच्यावर जी कुशलतेने िवणलेली पट्टी असते ितची बनावट 
त्याच्यासारखीच असून ती अखंड तुकड्याची केली; ती सोन्याच्या जरीची आिण िनळ्या, जांभळ्या व 
िकरिमजी रंगाच्या सुताची आिण कातलेल्या तलम सणाच्या कापडाची केली; परमशे्वराने मोशेला 
सांिगतल्याप्रमाणे ह ेकेल.े 
Oriya ସମାେନe କଟୀବ�ନୀ ବୁଣିେଲ ଏେଫାC େର ବା�ିେଲ। େଯପରି ଏେଫାC ତିଆରି ହାଇeଥିଲା, 
ସେହiପରି ଏହାକୁ ତିଆରି କରାଗଲା। ତାହା ମk ସେହi କମ ଅନୁସାେର ସୁବY ଦX ାରା ନୀଳ, ବାଇଗଣୀ ଓ ଲାଲ 
ରଂଗ େର ସୂ]o  େ]ାମସୂ* ଦX ାରା ତିଆରି କେଲ େଯପରି ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କରିବା ପାଇଁ ଆpା ଦଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਕਾਰੀਗਰੀ ਨਾਲ ਕਿੱਢਆ ਹਇੋਆ ਪਟਕਾ ਿਜਹੜਾ ਉਹ ਦ ੇਉ Pਤ ੇਕਸੱਣ ਲਈ ਸੀ ਉਸ ਦ ੇਕਮੰ ਅਨੁਸਾਰ 
ਉਸੇ ਤJ ਸੀ ਅਰਥਾਤ ਸੋਨW ਨੀਲੇ ਬ\ਗਣੀ ਅਤ ੇਿਕਰਮਚੀ ਮਹੀਨ ਉਣ ੇਹਏੋ ਕਤਾਨ ਦਾ ਸੀ ਿਜਵZ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ 
ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ 
Tamil அUத ஏேபாHQ5ேமGT%&L >;HQரமான கhைச, அUத ேவைல%& 
ஒ#பாகேவ ெபா5sனா/L இளoல�லா/L இரHதாLபர�லா/L 
;வ#D�லா/L, Q4Hத ெமRGய ப�i�லா/L, கBHதB ேமாேச%&% 
கOVHதபcேய, ெச]ய#பgட$. 

వచనము 6 

మరియు బంగారు జవలలో పొదిగిన లేతపచచ్లను సిదధ్పరచిరి. ముదర్లు చెకక్బడునటుల్ 

ఇశార్యేలీయుల పేళుల్ వాటిమీద చెకక్బడెను. 
Assamese 7তওঁেলােক 7মাহৰ কটাৰ দেৰ কটা, ই+ােয়লৰ বাৰজন প1ুৰ নাম থকা, 7সাণত 
খেটাৱাবৈল 7গােমদ পাথৰ য̂jত কিৰেল। 

Bengali কািরগররা এেফােদর জনJ 7সানার ওপর 7গােমদ বসােলা| তারা ঐ পাথরjেলার 
ওপর ই+ােয়েলর পু1েদর নাম 7খাদাই করল| 
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Gujarati પછી તેમણ ે બે ગાેમેદ પાષાણા ે સાેનાના ચાેકઠામાં જડયા, અા પાષાણાે ઉપર 
ઇ6ાઅેલના કુળાેનાં નામ કાેતરેલા ંહતા.ં 
Hindi और उन्होंने सुलैमानी मिण काटकर उनमें इस्त्राएल के पुत्रों के नाम जैसा छापा खोदा जाता ह ै
वैसे ही खोदे, और सोन ेके खानों में जड़ िदए। 

Kannada +$ೂೕJ$ೕಧಕ ಕಲುbಗಳನು{ ಮುv$?ಯನು{ #$ತು0 ವಂ*$ ಬಂY"ರದX$b #$ತ0ಲfಟ_ವuಗ~"o$ 
ಇ>"?@$ೕX$ನ ಮಕ1ಳ D$ಸರುಗಳ ಪ?P"ರ �"u$ದರು. 
Malayalam മു4ദെkാtായിWു യി4സാേയൽമkളുെടേപർ െകാtിയ 
േഗാേമദകklുകെള അവർ െപാnടaളിൽ പതിcു. 
Marathi मुदे्रवर छाप कोरतात तशी त्यांनी गोमेद रत्नावर इस्राएलाच्या मुलांची नावे कोरली; ती रत्ने 
सोन्याच्या जाळीदार कोंदणांत बसवली. 
Oriya କମhୀଗଣ ଏେଫାଦ େର େଗାମେଦକ ମଣିକୁ ସୁନା େର ଖଚିତ କରି ବ6ବହାର କେଲ। ସେହi ମଣି େର 
ଇ9ାେୟଲ ସRାନମାନ'ର ନାମ େଲଖିେଲ। 
Punjabi ਉਨMਾਂ ਨW ਸੁਲੇਮਾਨੀ ਪੱਥਰ ਸੋਨW ਜੇ ਖ਼ਾਿਨਆਂ ਿਵਚੱ ਪਾਉਣ ਲਈ ਛਾਪ ਦੀ ਉਕਰਾਈ ਵਾਂਙ ੁਇਸਰਾਏਲ 
ਦ ੇਪੁੱਤ/ ਾਂ ਦ ੇਨਾਮਾਂ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਉਕਾਰ ਕ ੇਬਣਾਏ 

Tamil இ,ரேவR DHQர45 நாம7கைள PHQைர ெவgKேவைலயாக% 
ேகாேமதக% கOகmR ெவgc , அைவகைள# ெபா5 &வைளகmR 
பQHதாBகJ. 

వచనము 7 

అవి ఇశార్యేలీయులకు జాఞ్పకారథ్మైన రతన్ములగునటుల్ ఏఫోదు భుజములమీద వాటిని ఉంచెను. 

అటుల్ యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించెను. 
Assamese 7সেয় ই+ােয়লৰ পু1সকলৰ 7সঁাৱৰণীয় পাথৰ hৰCেপ তাক এেফাদৰ ×pপiৰ 
ওপৰত লগােল। িযেহাৱাই 7মািচক আoা িদয়াৰ দেৰই কিৰেল। 

Bengali তারপর তারা এই মিণjেলা এেফােদর ওপর বিসেয িদল| এই অলংকারjিল 
ই+ােয়েলর 7লাকেদর জনJ একi �ারক হেয় থাকেব| এসবই করা হেয়িছল 7মািশেক 7দওয়া 
[ভ̂র আেদশ অনুসাের| 

Gujarati અને પછી તેઅાઅેે તેને અેફાદેના ખભાના પÂા સાથે, દેવને ઇ6ાઅેલીઅાેની યાદી 
તરીકે Jેડી દીધા. યહાેવાઅે જમે મૂસાને અાnા કરી હતી તે :માંણ ેકરવામા ંઅાZું હતુ.ં 
Hindi और उसने उन को एपोद के कन्धे के बन्धनों पर लगाया, िजस से इस्त्राएिलयों के िलये स्मरण 
कराने वाले मिण ठहरें; िजस प्रकार यहोवा ने मूसा को आज्ञा दी थी॥ 
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Kannada ಕತ ನು  §$ೂೕ\$+$  ಆ°"�$I$ದ  �"+$@$ೕ  ಅವನು  ಅವuಗಳನು{  ಎÈ$�ೕg$ನ  D$ಗX$ನ 
³"ಗಗಳ  J$ೕL$  ಇ>"?  @$ೕಲTರ  ಮಕ1ಳ  °"ಪP"ಥ n"ದ  ಕಲುbಗ�$ರ  ತಕ1v$jಂದು  ಅವuಗಳನು{ 
ಇಟ_ನು. 
M a l a y a l a m യ േഹാവ േമാ െശ േയാ ടു കlി cതു േപാ െല അവൻ 
യി 4സാേയൽമkൾkു േവXി ഏേഫാ ദി െn ചു മkXaളി േnൽ 
ഓർmklുകൾ െവcു. 
Marathi इस्राएल लोकांची स्मारकरत्ने व्हावीत म्हणून ती एफोदाच्या खांदपट््टयांवर लावली; 
परमेश्वराने मोशेला सांिगतल्याप्रमाणे ह ेकेले. 
Oriya ଏହାପେର ସମାେନe ସଦା5ଭୁ'ର ମାଶାେ'u ଆpା ଅନୁସାେର ଏେଫାଦର ଦୁଇ ସ£uପଟି ଉପେର 
ଇ9ାେୟଲ ପୁ*ମାନ' ସoରଣାଥକ ମଣି ରୂେପ ତାହା ବସାଇେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨW ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਏਫ਼ਦੋ ਦ ੇ ਮੋਿਢਆਂ ਦੀਆਂ ਕਤਰਾਂ ਉ Pਤ ੇਰਿੱਖਆ ਤਾਂ ਜ ੋਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇ ਪੁੱਤ/ ਾਂ ਦੀ 
ਯਾਦਗਾਰੀ ਦ ੇਪੱਥਰ ਹਣੋ ਿਜਵZ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ।। 
T a m i l கBHதB ேமாேச%&% கOVHதபcேய , அைவகJ இ,ரேவR 
DHQரைர%&_H$ ஞாபக%&_% கOகளாST%&Lபc ஏேபாH$H 
ேதாJகm5ேமR அைவகைள ைவHதா5. 

వచనము 8 

మరియు అతడు ఏఫోదు పనివలె బంగారుతోను నీల ధూమర్ రకత్వరణ్ములుగల పంకుత్లతోను 

సనన్నారతోను చితర్కారుని పనిగా పతకమును చేసెను. 
Assamese এেফাদ 4তয়াৰ কৰাৰ দেৰ, 7তওঁ 7সােণাৱালী, আৰF নীলা, 7বেঙনা আৰF ৰঙা 
বৰণীয়া সূতা আৰF পেকাৱা িমিহ শণ সূতােৰ িনপুণ িশ�কােযRেৰ ব̂ক̂পটা য̂jত কিৰেল। 

Bengali তারপর তারা ব�াবরণ 4তরী করল| rক এেফােদর মেতাই এটাও িছল একজন 
দ� কািরগেরর কাজ| এটা 4তরী করা হল 7সানার জির, িমিহ শেনর কাপড় এবং নীল, 7বjনী 
ও লাল কাপড় িদেয়| 

Gujarati તેમણે Fાયકરણ ઉરપ+ અેફાેદની જમે સુંદર કારીગરીથી બનાZું હતું. તેન ેબનાવવા 
માંટે તેમણે સાેનાના દારેા, Jબું-ડયા, -કરમi, અને લાલ ઉન તથા ઝીણા કાંતેલા શણના ેઉપયાેગ 
કયાt. 
Hindi और उसने चपरास को एपोद की नाईं सोने की, और नीले, बैंजनी और लाल रंग के कपड़ ेकी, 
और सूक्ष्म बटी हुई सनी के कपड़ ेमें बेल बूटे का काम िकया हुआ बनाया। 

Kannada ಎv$ಪದಕವನು{  Ú$ಶಲT  #$ಲಸg$ಂದ  ಎÈ$�ೕg$ನ  #$ಲಸದ  �"+$@$ೕ  ಬಂY"ರ  ]$ೕX$ 
ಧೂಮ? ರಕ0ವಣ  D$ೂh$ದ ನಯn"ದ S"ರುಗ�$ಂದ �"u$ದರು. 
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Malayalam അവൻ ഏേഫാദിെn പണിേപാെല ചി4തpണിയായിWു െപാnു, 
നീലനൂൽ, ധൂ4മനൂൽ, ചുവpുനൂൽ, പിരിc പYിനൂൽ എnിവെകാXു 
പതkവും ഉXാkി. 
Marathi त्याने एफोदाप्रमाणेच सोन्याच्या जरीचा आिण िनळ्या, जांभळ्या व िकरिमजी रंगाच्या 
सुताचा व कातलेल्या तलम सणाच्या कापडाचा ऊरपट कुशल कारािगराकडून बनवला. 
Oriya ଏହାପେର ସମାେନe ବୁକୁପଟା 5Qu ତ କେଲ। ଏହି କମ କୁଶଳ କାରୀଗରମାନ'ର ଥିଲା। ଏହା ଠିy 
ଏେଫାC ପରି ଥିଲା। ଏହା ସୁବY ନୀଳଧୂ  ସିuୁର ବY ଶୁ¯ େ]ାମ ସୂ* ଦX ାରା ତିଆରି କରାୟାଇଥିଲା। 
Punjabi ਉਸ ਨW ਸੀਨਾ ਬੰਦ ਕਾਰੀਗਰੀ ਦੀ ਬਣਤ ਦਾ ਏਫ਼ਦੋ ਦ ੇਕਮੰ ਵਾਂਙ ੁਅਰਥਾਤ ਸੋਨW, ਨੀਲੇ, ਬ\ਗਣੀ ਅਤ ੇ
ਿਕਰਮਚੀ ਮਹੀਨ ਉਣ ੇਹਏੋ ਕਤਾਨ ਦਾ ਬਣਾਇਆ 

Tamil மாB#பத%கHைத ஏேபாHQ5 ேவைல%& ஒHத >;HQரேவைலயாக# 
ெபா5sனா/L இளoல�லா/L இரHதாLபர�லா/L ;வ#D�லா/L 
Q4Hத ெமRGய ப�i�லா/L ெச]தா5. 

వచనము 9 

అది చచౌచ్కముగా నుండెను. ఆ పతకమును మడతగా చేసిరి. అది మడవబడినదై జేనెడు పొడుగు 

జేనెడు వెడలుప్ గలది.  
Assamese এই ব̂ক̂পটা চািৰচ̂কীয়া আিছল। 7তওঁেলােক ব̂ক̂পটােটা দুতৰপ কিৰেল; 7সেয় 
দীেঘ এেবেগত, বহেল এেবেগত আিছল। 

Bengali ব�াবরণiেক অেধRক কের ভঁাজ কের চারেকাণা একi পেকেটর আকার 7দওয়া 
হল| এটা িছল ইি¿ ল�া আর ইি¿ চওড়া| 

Gujarati તે અેક સમચારેસ બેવડ વાળેલું અેક વqત લાંબું અને અેક વqત પહાેળું  હતું. 
Hindi चपरास तो चौकोर बनी; और उन्हो ने उसको दोहरा बनाया, और वह दोहरा हो कर एक िबत्ता 
लम्बा और एक िबत्ता चौड़ा बना। 

Kannada ಅದು  ಚÛ$tಕn"o$ತು0; ಎv$ಪದಕವನು{  ಇಮ4u$  I$V"jo$  �"u$ದರು. ಅದು 
+$ೕಣುದjn"o$ಯೂ +$ೕಣಗಲn"o$ಯೂ ಇಮ4u$I$V"jo$ತು0. 
Malayalam അതു സമചതുരമായിരുnു; പതkം ഇരWയായി ഉXാkി; 
അതു ഒരു ചാൺ നീളവും ഒരു ചാൺ വീതിയും ഉllതായി ഇരW ആയിരnു. 
Marathi तो चौरस होता; त्यांनी तो दहुरेी केला; दहुरेी असून तो एक वीत लांब व एक वीत रंुद 
होता. 
Oriya ଏହା ଚତୁେସ£ ାଣ ଥିଲା। ସମାେନe ସେହi ବୁକୁ ପଟାକୁ େଦାହରା କରି ଏକ ଚାଖେ� ଲ� ଓ ଏକ 
ଚାଖ� 5ସd  କେଲ। 
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Punjabi ਉਨMਾਂ ਨW ਸੀਨW ਬੰਦ ਨੰੂ ਚੌਰਸ ਅਤ ੇਦਹੋਰਾ ਬਣਾਇਆ। ਉਸ ਦੀ ਲੰਬਾਈ ਇੱਕ ਿਗੱਠ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ 
ਚੜੁਾਈ ਇੱਕ ਿਗੱਠ ਅਤ ੇਉਹ ਦਹੋਰਾ ਸੀ 
Tamil அUத மாB#பத%கHைதh ச$ரPL இரgைட[மா]h ெச]$, ஒT ஜாF 
oளPL ஒT ஜாF அகலPமா%", 

వచనము 10 

వారు దానిలో నాలుగు పంకుత్ల రతన్ములను పొదిగిరి. మాణికయ్ గోమేధిక మరకతములు గల పంకిత్ 

మొదటిది; 
Assamese 7তওঁেলােক তাত চািৰ শাৰী বaমূলীয়া পাথৰ খ̂ৱােল। [থম শাৰীত ৰFবী, 
পীতমিণ, আৰF মৰকত; 

Bengali তারপর কািরগররা ব�াবরণiর ওপর চার সাির মিণমািণকJ বসােলা| [থম 
সািরেত িছল চG নী, পীতমিণ ও মরকত| 

Gujarati અેમાં નંગાેની ચાર હાર બેસાડેલી હતી; :થમ હારમાં માંણેક, પાેખરાજ અન ેલાલ ર� 
હતા. 
Hindi और उन्होंने उस में चार पांित मिण जड़।े पिहली पािंत में तो मािणक्य, पद्मराग, और लालड़ी 
जड ेगए; 

Kannada ಅದರX$b ಕಲುbಗಳನು{ S"ಲು1 >"ಲುಗ~"o$ ಕೂu$?I$ದರು; �"�$ಕT ಪuಷT�"ಗ ಸf^$ಕ 
ಇವu J$ೂದಲ5$ಯ >"X$ನX$b ಇದjವu. 
Malayalam അവർ അതിൽ നാലു നിര രtം പതിcു: താ4മമണി, പീതരtം, 
മരതകം; ഇതു ഒnാമെt നിര. 
Marathi त्यात रत्नाचं्या चार रांगा बसवल्या; पिहल्या रांगेत लाल, पुष्कराज व मािणक; 

Oriya ତାକୁ ଚାରି ପVି ମଣି େର ଖଚିତ କେଲ। ତାହାର 5ଥମ ପଂVି େର ଚୁଣି, ପିତମଣି ଓ ମରକତ ଇତ6ାଦି 
ରଖିେଲ। 
Punjabi ਉਨMਾਂ ਨW ਉਸ ਿਵਚੱ ਪੱਥਰ ਦੀਆਂ ਚਾਰ ਪਾਲਾਂ ਬਣਾਈਆਂ। ਇੱਕ ਪਾਲ ਿਵਚੱ ਲਾਲ ਅਕੀਕ, ਸੁਨਿਹਲਾ, 
ਅਰ ਜਬਰਜਦ ਏਹ ਪਿਹਲੀ ਪਾਲ ਸੀ 
Tamil அQேல நா/ பHQ ரHQன%கOகைள# பQHதாBகJ; PதலாL பHQ 
பHமராகPL D�பராகPL மாf%கPL, 

వచనము 11 

పదమ్రాగ నీల సూరయ్కాంత మణులు గల పంకిత్ రెండవది; 
Assamese িfতীয় শাৰীত পÙৰাগ, নীলকা`, আৰF হীৰা; 
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Bengali িfতীয সািরেত িছল পÙরাগ, নীলকা` ও পা�া, 
Gujarati બીi હારમાં લીલમ, નીલમ અને હીરા. 
Hindi और दसूरी पािंत में मरकत, नीलमिण, और हीरा, 
Kannada #$ಂಪರಳu ]$ೕಲ ವಜ? ಇವu ಎರಡ5$ಯ >"X$ನX$b ಇದjವu. 
Malayalam രXാമെt നിര: മാണികEം, നിലklു, വ4ജം, 
Marathi दसुर्या रांगेत पाचू, नीलमणी व िहरा; 

Oriya ଦX ିତୀୟ ପଂVି େର ସମାେନe ପଦo ରାଗ, ନୀଳକାR ଓ ହୀରକ େଦେଲ। 
Punjabi ਦਜੂੀ ਪਾਲ ਿਵਚੱ ਪੰਨਾ, ਨੀਲਮ, ਦਧੁੀਯਾ, ਿਬਲੌਰ 

Tamil இரFடாL பHQ மரகதPL இUQரoலPL வh;ரPL, 

వచనము 12 

గారుతమ్తకము యషుమ్రాయి ఇందర్నీలమును గల పంకిత్ మూడవది; 
Assamese তb তীয় শাৰীত 7পেৰাজ, িযÃ, আৰF কটােহলা; 

Bengali তb তীয় সািরেত িছল 7পাখরাজ, িয়� ও কটােহলা| 

Gujarati +ીi હારમાં શ-ન, અકીક અને યાકૂત 

Hindi और तीसरी पािंत में लशम, सूयर्कान्त, और नीलम; 

Kannada ಪದ4�"ಗ, F$ೖದೂಯ , ಸುಗಂಧ ಇವu ಮೂರ5$ಯ >"X$ ನX$bದjವu. 
Malayalam മൂnാമെt നിര: പtരാഗം, ൈവഡൂരEം, സുഗnിklു. 
Marathi ितसर्या रांगेत तृणमणी, सूयर्कांत व पद्मराग; 

Oriya ତୃତୀୟ ପଂVି େର ପେରoଜ ଓ ୟିସo  ଓ କଟା ହେଳା ରଖିେଲ। 
Punjabi ਤੀਜੀ ਪਾਲ ਿਵਚੱ ਜਰਕਨ, ਹਰੀ ਅਕੀਕ, ਕਟਿੈਹਲਾ 
Tamil t5றாL பHQ ெகLDL ைவ�4யPL iகUQ[L, 

వచనము 13 

రకత్వరణ్పురాయి సులిమానిరాయి సూరయ్కాంతమును గల పంకిత్ నాలుగవది; వాటివాటి పంకుత్లలో అవి 

బంగారు జవలలో పొదిగింపబడెను. 
Assamese আৰF চত̂থR শাৰীত 4বদূযRJ, 7গােমদক আৰF সূযRকা` আিছল; এই সকেলা 
পাথৰ 7সাণত খেটাৱা হ’ল। 

Bengali চত̂থR সািরেত িছল 4বদুয়R্য়, 7গােমদ ও সূয়Rকা`মিণ| এইসব মিণ 7সানার ওপর 
বসােনা হল| 
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Gujarati અને ચાેથી હારમાં ગાેમેદ, 2પરાેજ અને યાસ2પસની, અે બધાં સાેનાનાં 
નકશીકામવાળા ચાેકઠામાં જડેલા હતા. 
Hindi और चौथी पांित में फीरोजा, सुलैमानी मिण, और यशब जड़;े य ेसब अलग अलग सोने के 
खानों में जड़ ेगए। 

Kannada G$ರುಲb +$ೂೕJ$ೕಧಕ F$ೖದೂಯ  ಇವu S"ಲ15$ಯ >"X$ನX$b ಇದjವu. ಇವu #$ತ0ಲfಟ_ 
s$ನ{ದX$b ಕೂu$?I$ದವuಗ~"o$ದjವu. 
Malayalam നാലാമെt നിര: േഗാേമദകം, പുഷ്പരാഗം, സൂരEകാnം; അവ 
അതതു തടtിൽ െപാnിൽ പതിcിരുnു. 
Marathi आिण चौथ्या रांगेत लसणा, गोमेद व यासे्फ; ही रत्न े सोन्याच्या जाळीदार कोंदणांत 
जडवली. 
Oriya ଏବଂ ଚତୁଥ ପଂVି େର େବୖଦୁୟh6, େଗାମେଦକ ମଣି, ସୂୟh6କାR ମଣି ଥିଲା। ଏହିସବୁ ମଣି ସXY ଧାର େର 
ବସାଗଲା। 
Punjabi ਚੌਥੀ ਪਾਲ ਿਵਚੱ ਬੈਰਜ਼ੂ, ਸੁਲੇਮਾਨੀ, ਅਰ ਯਸ਼ਬ, ਏਹ ਆਪੋ ਆਪਣ ੇਖ਼ਾਿਨਆਂ ਿਵਚੱ ਸੋਨW ਨਾਲ ਜੜ ੇ
ਹਏੋ ਸਨ 

Tamil நாலாL பHQ பcக#பhைச[L ேகாேமதகPL ய,V[மான$. அைவகJ 
அUதUத இட7கmேல ெபா5&வைளகmR பQ%க#பgcTUத$. 

వచనము 14 

ఆ రతన్ములు ఇశార్యేలీయుల పేళల్చొపుప్న, పండెర్ండు ముదర్లవలె చెకక్బడిన వారి పేళల్చొపుప్న, 

పండెర్ండు గోతర్ముల పేళుళ్ ఒకొక్కక్దానిమీద ఒకొక్కక్ పేరు చెకక్బడెను.  
Assamese এই পাথৰ ই+ােয়লৰ বাৰজন পু1ৰ নাম অনুসােৰ, একািদzেম ডাঙৰৰ পৰা 
সৰFৈলেক িলখা হ’ল; 7মাহৰৎ 7খািদত কৰা দেৰ [েতJক পাথৰত বাৰ 4ফদৰ বােব এজন এজন 
পু1ৰ নাম �ুিদত কৰা হ’ল। 

Bengali ব�াবরণiর ওপর 7মাট বােরাi মিণ িছল| ই+ােয়েলর [েতJক পেু1র জনJ িছল 
একi কের মিণ| [েতJক অল�ােরর ওপর শীলেমাহেরর মেতা ই+ােয়েলর বােরাi 
পিরবারেগাÉর একi কের নাম 7খাদাই করা িছল| 

Gujarati અા રીતે તેમાં બાર નંગાે હતા અને તેના પર ઇ6ાઅેલના પુ+ાેના ંનામ કાતેરેલાં હતા.ં 
:Mેક નંગ પર ઇ6ાઅેલના અેક વંશનું નામ કળાથી કાેતરેલું હતું. 
Hindi और य ेमिण इस्त्राएल के पुत्रों के नाम की िगनती के अनुसार बारह थे; बारहों गोत्रों में से एक 
एक का नाम जैसा छापा खोदा जाता ह ैवैसा ही खोदा गया। 
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Kannada ಆ  ಕಲುbಗಳu  ಇ>"?@$ೕಲTರ  ಮಕ1ಳ  D$ಸರುಗಳ  ಪ?P"ರ  ಹ5${ರÀ"o$  ಅವರ 
D$ಸರುಗ�$ಗನು>"ರn"o$ ಇದjವu. ಒಂv$ೂಂದ#$1 ಒಂv$ೂಂದು D$ಸ�"o$ ಹ5${ರಡು ಕಲುbಗ�$+$ೂೕಸ1ರ 
ಮುv$?ಗಳ �"+$ #$l$0ದವuಗ~" o$ದjವu. 
Malayalam ഈ കlുകൾ യി4സാേയൽമkളുെട േപരുകേളാടുകൂെട അവരുെട 
േപർേപാെല പ4nXു ആയിരുnു; പ4nXു േഗാ4തaളിൽ ഓേരാnിെn േപർ 
അവയിൽ മു4ദെkാtായി െകാtിയിരുnു. 
Marathi इस्राएलाच्या मुलांच्या नावांच्या संख्येएवढी ही रत्ने होती; त्यांच्या संख्यइेतकी बारा नावे 
होती. मुद्रा जशी कोरतात तशी बारा वंशांपैकी एकेकाचे नाव एकेका रत्नावर त्यांनी कोरल.े 
Oriya ଇ9ାେୟଲ ପୁ*ମାନ' ନାମା'ିତ ଏହି ସବୁ ମଣି େଲାକମାନ' ନାମ ଅନୁସାେର ଦX ାଦଶ େହଲା। 
େ5ତ6କକ ମଣି େର ଇ9ାେୟଲର ଦX ାଦଶ ପରିବାର ବଗର ଏକ ଏକ ନାମ ବିଚାରଥକ ବୁକୁପଟା ହାଇe ରହିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਓਹ ਪੱਥਰ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇ ਪੁੱਤ/ ਾਂ ਦ ੇਨਾਮਾ ਂਅਨੁਸਾਰ ਸਨ ਅਰਥਾਤ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਬਾਰਾਂ ਨਾਮਾਂ ਦ ੇ
ਅਨੁਸਾਰ ਛਾਪ ਦੀ ਉ Pਕਰਾਈ ਵਾਂਙ ੁਹਰ ਇੱਕ ਦ ੇਨਾਮ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਓਹ ਬਾਰਾਂ ਗੋਤਾਂ ਲਈ ਸਨ 

Tamil இUத% கOகJ இ,ரேவR DHQரTைடய நாம7கm5பcேய 
ப5sரFKL, அவBகbைடய நாம7கbJளைவகbமாSTUத$; ப5sரFK 
ேகாHQர7கmR ஒjெவாT ேகாHQரHQ5 நாமL ஒjெவா5_/L PHQைர 
ெவgடா] ெவgcSTUத$. 

వచనము 15 

మరియు వారు ఆ పతకమునకు మేలిమి బంగారుతో అలిల్కపనియైన గొలుసులు చేసిరి. 
Assamese 7তওঁেলােক ৰছীৰ দেৰ পেকাৱা মালাৰ িনিচনা দুডাল VW 7সাণৰ িশকিল 
4তয়াৰ কিৰ, ব̂ক̂পটাত লগাই িদেল। 

Bengali কািরগররা ব�াবরেণর জনJ খ�াi 7সানার 7শকলসমূহ বানােলা| এই 7শকলjিল 
দিড়র মত পাকােনা িছল| 

Gujarati તેમણે Fાયકરણ ઉરપ+ માંટે શુ^ સાેનાની ગૂંથેલી દાેરી જવેી સાંકળીઅાે બનાવી. 
Hindi और उन्होंने चपरास पर डोिरयों की नाईं गूंथे हुए चोख ेसोने की जंजीर बनाकर लगाई; 

Kannada ಎv$ಪದಕದ J$ೕX$ರುವ #$ೂ5$ಗಳX$b ಶುದr ಬಂY"ರg$ಂದ ನೂX$ನ �"+$ D$¢$g$ರುವ 
ಸರಪ�$ಯನು{ �"u$ದರು. 
Malayalam പതktിnു ചരടുേപാെല മുറിcുകുtുപണിയായി 
തpംെകാXു സരpളികളും ഉXാkി. 
Marathi दोरीसारखा पीळ घातलेल्या शुद्ध सोन्याच्या साखळ्या ऊरपटावर लावल्या. 
Oriya ତା'ପେର ସମାେନe ଶୁ_ ସୁବY େର ହାର ତିଆରି କେଲ ଏବଂ ବିଚାରାଥକ ବୁକୁପଟା ପାଇଁ ର�u  ପରି 
େୟାଡିେଲ। 
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Punjabi ਉਨMਾ ਂਨW ਸੀਨW ਬੰਦ ਉ Pਤ ੇਖ਼ਾਲਸ ਸਨੋW ਦੀ ਜੰਜੀਰੀ ਰਿੱਸਆਂ ਵਾਂਙ ੁਗੁੰਦ ੇਹਏੋ ਕਮੰ ਦੀ ਬਣਾਈ 

Tamil மாB#பத%கH$%& அQ5 ப%க7கmேல V5னR ேவைலயான 
பiLெபா5 ச7"Gகைள[L பFf, 

వచనము 16 

వారు రెండు బంగారు జవలు రెండు బంగారు ఉంగరములును చేసి ఆ రెండు ఉంగరములును 

పతకపు రెండు కొనలను ఉంచి  
Assamese 7তওঁেলােক 7সাণৰ দুটা আঙr 4তয়াৰ কিৰ, ব̂ক̂পটাৰ দুই মূৰত 7সই আঙr 
দুটা লগােল। 

Bengali কািরগররা দুi 7সানার আংটা বািনেয় ব�াবরেণর দুই 7কােণ আটেক িদল| তার 
কঁােধর জনJ দুi 7সানার �ালীও 4তরী করল| 

Gujarati તદુપરાંત તેમણે સાેનાની બે વાળી બનાવી Fાયકરણ ઉરપ+ના બે ખૂણાઅાેમાં 
બેસાડી દીધી. તેઅાેઅ ેખભાના ટુકડાઅાે માંટે બે સાેનાની નકશી બનાવી. 
Hindi िफर उन्होंने सोने के दो खाने, और सोने की दो किडय़ा ंबनाकर दोनों किडय़ों को चपरास के 
दोनों िसरों पर लगाया; 

Kannada ಬಂY"ರದ  ಆ  ಎರಡು  ಜ©$ಗಳನು{  �"u$  ಆ  ಎರಡು  ಉಂಗುರಗಳನು{  ಎv$ಪದಕದ 
ಎರಡು #$ೂ5$ಗಳX$b h$ೕy$I$ದನು. 
Malayalam െപാnുെകാXു രXു വളയവും രXു കiിയും ഉXാkി; 
വളയം രXും പതktിെn രXു അutും െവcു. 
Marathi सोन्याची दोन जाळीदार कोंदणे आिण सोन्याच्या दोन कड्या करून ऊरपटाच्या दोन्ही 
टोकांना लावल्या. 
Oriya ଦୁଇ ସXYhଧାର ଓ ଦୁଇ ସXYhକଡା ନମhାଣ କରି ବିଚାରାଥକ ବୁକପଟାର ଦୁଇ 5ାR େର ସେହi ଦୁଇ କଡା 
ଲାଗାଇେଲ। 
Punjabi ਉਨMਾਂ ਨW ਸੋਨW ਦ ੇਖ਼ਾਨW ਅਤ ੇਸਨੋW ਦ ੇਦ ੋਕੜ ੇਬਣਾਏ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਨW ਓਹ ਦਨੋa ਕੜ ੇਸੀਨW ਬੰਦ ਦ ੇਿਸਿਰਆਂ 
ਿਵਚੱ ਪਾਏ 

Tamil இரFK ெபா5 &வைளகைள[L இரFK ெபா5 வைளய7கைள[L 
ெச]$, அUத இரFK வைளய7கைள மாB#பத%கHQ5 இரFK ப%கHQ/L 
ைவH$, 

వచనము 17 

అలల్బడిన ఆ రెండు బంగారు గొలుసులను పతకపు కొనలనునన్ రెండు ఉంగరములలో వేసి 
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Assamese মালাৰ দেৰ গ�থা 7সাণৰ 7সই িশকিল দুডাল ব̂ক̂পটাৰ দুই মুৰত থকা আঙr 
দুটাত লগােল। 

Bengali তারা 7সানার 7চন দুiেক ব�াবরেণর 7কােণর আংটার সােথ 7বঁেধ িদল| 

Gujarati પછી Fાયકરણ ઉરપ+ના છેડા પર મૂકેલી કડીઅાેમાં સાેનાની સાંકળીઅાે Jેડી દીધી. 
Hindi तब उन्होंने सोने की दोनों गूंथी हुई जंजीरो को चपरास के िसरों पर की दोनों किडय़ों में लगाया। 

Kannada ಆ  ಎರಡು  D$¢$ದ  ಬಂY"ರದ  ಸರಪ�$ಗಳನು{  ಪದಕದ  #$ೂ5$ಗಳX$bರುವ  ಎರಡು 
ಉಂಗುರಗಳX$b h$ೕy$I$ದನು. 
Malayalam െപാnുെകാXുll രXു സരpളി അവർ പതktിെn 
അutു രXു വളയtിലും െകാളുtി. 
Marathi ऊरपटाच्या टोकांना लावलेल्या दोन्ही कड्यातं पीळ घातलेल्या सोन्याच्या साखळ्या 
घातल्या. 
Oriya ସମାେନe ବିଚାରାଥକ ବୁକୁପଟାର ଶେଷ ଭାଗ େର ଦୁଇଟି ସୁବYhର ଦୁଇଟି କଡା ପାଇଁ ଦୁଇଟି 
ସୁବYhର ଜ�ିର ତିଆରି କେଲ। 
Punjabi ਉਨMਾਂ ਨW ਦ ੋਗੁੰਦੀਆ ਂਹਈੋਆ ਂਸੋਨW ਦੀਆਂ ਜੰਜੀਰਾਂ ਸੀਨW ਬੰਦ ਦ ੇ ਿਸਿਰਆਂ ਉ PਤJ ਦਹੋਾਂ ਕਿੜਆਂ ਿਵਚੱ 
ਪਾਈਆਂ 

T a m i l ெபா5sனாR ெச]த V5னR ேவைலயான அUத இரFK 
ச7"Gகைள[L மாB#பத%கHQ5 ப%க7கmR இT%"ற இரFK 
வைளய7கm/L மாgc, 

వచనము 18 

అలల్బడిన ఆ రెండు గొలుసుల కొనలను ఆ రెండు జవలకు తగిలించి ఏఫోదు భుజఖండములమీద 

దాని యెదుట ఉంచిరి. 
Assamese মালাৰ দেৰ গ�থা িশকিল দুডালৰ দুই মূৰ 7সাণৰ খাপ দুটাত লগােল, এেফাদৰ 
আগফােল ×pপi দুটাৰ ওপৰত লগােল। 

Bengali তারা আেরা দুi 7সানার আংটা বািনেয় ব�াবরেণর অপর দুi 7কােণ আটেক 
িদল| এটা িছল ব�াবরেণর িভতেরর িদেক এেফােদর rক পেরই| তারা 7সানার 7শকেলর 
অপর [া`jিল সামেনর িদক িদেয় এেফােদর কঁােধর পØর 7সানার অল�ােরর সেB য̂n 
কেরিছল| 

Gujarati અે સાંકળીના બીJ બે છેડા બે ચાેકઠાં સાથે Jડેી દીધા ંઅને અે રીતે અે ચાેકઠાં 
Fાયકાેથળીની �ંધપટીઅાેના અાગળના ભાગ પર Jેડી દીધા.ં 
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Hindi और गूंथी हुई दोनों जंजीरों के दोनों बाकी िसरों उन्होंने दोनों खानों में जड़के, एपोद के साम्हने 
दोनों कन्धों के बन्धनों पर लगाया। 

Kannada ಆ  ಎರಡು  D$¢$ದ  ಸರಪ�$ಗಳ  ಎರಡು  #$ೂ5$ಗಳನು{  ಆ  ಎರಡು  ಜF$ಗಳX$b  I$�$1I$ 
ಎÈ$�ೕg$ನ D$ಗಲು ³"ಗಗಳ ಮುಂದುಗ©$ ಇy$I$ ದರು. 
Malayalam രXു സരpളിയുെടയും അuം രXും അവർ കiി രXിലും 
െകാളുtി ഏേഫാദിെn ചുമൽkXaളിേnൽ മുൻഭാഗtു െവcു. 
Marathi पीळ घातलेल्या दोन्ही साखळ्यांची दसुरी दोन टोके दोन्ही जाळीदार कोंदणांत जडवून त्या 
एफोदाच्या दोन्ही खांदपट््टयांवर पुढल्या भागी लावली. 
Oriya ମାେଟ ଜ�ିରର ଦୁଇ ମ� ଦୁଇ ଆଧାର େର ବu କରି ଏେଫାଦ ବQ୍ର ସ�uଖସd  ଦୁଇ ସ£uପଟି ଉପେର 
ରଖିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਦਜੂ ੇਦਨੋa ਿਸਰ ੇਗੁੰਦੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਜੰਜੀਰੀਆਂ ਦ ੇਦਹੋਾਂ ਖ਼ਾਿਨਆਂ ਉ Pਤ ੇਰਖੱੇ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਏਫ਼ਦੋ ਦ ੇ
ਮੋਿਢਆਂ ਦੀਆਂ ਕਤਰਾਂ ਉ Pਤ ੇਅਗਲੇ ਪਾਸੇ ਰਿੱਖਆ 

Tamil V5னR ேவைலயான அj>ரFK ச7"Gகm5 இரFK �sகைள[L 
ஏேபாHQ5 ேதாJDறH$H $FKகJ ேமR P5DறHQR இT%"ற இரFK 
&வைளகm/L மாgcனாBகJ. 

వచనము 19 

మరియు వారు రెండు బంగారు ఉంగరములను చేసి ఏఫోదు నెదుటనునన్ పతకపు లోపలి అంచున 

దాని రెండు కొనలకు వాటిని వేసిరి. 
Assamese 7সাণৰ দুটা আঙr গঢ়াই, ব̂ক̂পটাৰ দুই মূৰত এেফাদৰ স\ুখত থকা িভতৰৰ 
দঁািতত লগােল। 

Bengali তারপর তারা আেরা দুi 7সানার আংটা 4তরী করল এবং 7সjিল এেফােদর পােশ 
ব�াবরেণর 7ভতরিদেকর ধাের আটেক িদল| 

Gujarati તે પછી સાેનાની બીi બે કડીઅાે બનાવી અેફાેદની નiકના Fાયકરણ ઉરપ+ની 
અંદરની બાજુના નીચલા ખૂણાઅે મૂકી. 
Hindi और उन्होंने सोन ेकी और दो किडय़ां बनाकर चपरास के दोनों िसरों पर उसकी उस कोर पर, जो 
एपोद की भीतरी भाग में थी, लगाईं। 

Kannada ಬಂY"ರದ  ಎರಡು  ಉಂಗುರಗಳನು{  �"u$  ಎv$ಪದಕದ  ಎರಡು  #$ೂ5$ಗಳX$b 
ಎÈ$�ೕg$ನ ಕ©$+$ ಒಳಗ©$ಯX$b �"�$ದರು. 
Malayalam അവർ െപാnു െകാXു േവെറ രXു കiി ഉXാkി 
പതktിെn മെu രXു അutും ഏേഫാദിെn കീഴutിnു േനെര 
അകെt വിളുmിൽ െവcു. 
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Marathi सोन्याच्या आणखी दोन कड्या करून ऊरपटाच्या दोन्ही टोकांवर म्हणजे एफोदाच्या 
आतल्या बाजूस असलेल्या कोरीवर लावल्या. 
Oriya ସମାେନe ଦୁଇ ସXYhକଡା ନିମhାଣ କରି ବିଚାରଥକ ବୁକୁପଟାର ଦୁଇ 5ାR େର ଏେଫା� ସ�uଖସd  ଭିତର 
ଭାଗ େର ରଖିେଲ। 
Punjabi ਉਨMਾਂ ਨW ਸਨੋW ਦ ੇਦ ੋਕੜ ੇਬਣਾਏ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਸੀਨW ਬੰਦ ਦ ੇਦਹੋਾਂ ਿਸਿਰਆਂ ਿਵਚੱ ਪਾਇਆ ਿਜਹੜ ੇ
ਏਫ਼ਦੋ ਦੀ ਕਨਾਰੀ ਦ ੇਅੰਦਰਲੇ ਪਾਸ ੇਸਨ 

Tamil V5YL இரFK வைளய7கைள# பFf, அைவகைள ஏேபாHQ5 
u�#DறHQO& எQரான மாB#பத%கHQ5 மOற இரFK ப%க7கm/L அQ5 
ஓரHQR ைவH$, 

వచనము 20 

మరియు రెండు బంగారు ఉంగరములను చేసి ఏఫోదు విచితర్మైన నడికటుట్నకు పైగా దాని రెండవ 

కూరుప్నొదద్నునన్ దాని యెదుటి పర్కక్ను, ఏఫోదు రెండు భుజఖండములకు దిగువను వాటిని వేసిరి. 
Assamese তাৰ পাছত আৰF দুটা আঙr গঢ়াই, এেফাদৰ ×pপi দুটাৰ তল ভাগত তাৰ 
আগফােল, 7জাৰা িদয়া ঠাইৰ ওচৰত, এেফাদৰ িনপুণৰCেপ 7বাৱা টঙািলৰ ওপৰত তাক 
লগােল। 

Bengali তারা আেরা দুi 7সানার আংটা বসাল কঁােধর পØর নীেচ এেফােদর সামেন| এই 
আংটাjিল িছল বpনীর কােছ, 7কামরবpনীর ওপর| 

Gujarati Mારબાદ બીi બે સાેનાની કડીઅાે બનાવીન ેઅેફાેદના ખભાના બે પટાના સામેના 
નીચેના છેડે સાંધા નiક અને સુંદર ગૂંથેલા કમરપટાની ઉપરના ભાગમાં લગાવી દીધી. 
Hindi और उन्होंने सोने की दो और किडय़ां भी बनाकर एपोद के दोनों कन्धों के बन्धनों पर नीचे से 
उसके साम्हने, और जोड़ के पास, एपोद के काढ़ ेहुए पटुके के ऊपर लगाईं। 

Kannada s$ನ{ದ  G$ೕ`$  ಎರಡು  ಉಂಗುರಗಳನು{  �"u$  ಎÈ$�ೕg$ನ  ಮುಂಬg$ಯ  #$ಳo$ನ 
ಎರಡು  ³"ಗಗಳX$b  ಎÈ$�ೕg$ನ  M$s$ತ?n"ದ  ನಡುಕ^$_ನ  J$ೕL$  ಅದನು{  )$ೂೕu$ಸುವ  ಸ¶ಳ#$1 
ಎದು�"o$ ಇy$I$ದರು. 
Malayalam അവർ േവെറ രXു െപാൻകiി ഉXാkി ഏേഫാദിെn 
മുൻഭാഗtു രXു ചുമൽkXaളിൽ താെഴ അതിെn ഇെണpിnരിെക 
എേഫാദിെn നടുെkWിnു േമലായി െവcു. 
Marathi सोन्याच्या आणखी दोन कड्या करून एफोदाच्या दोन्ही खांदपट््टयावंर खालून 
त्याच्यासमोर त्याच्या साधं्या-जवळ कुशलतेने िवणलेल्या पट्टीवर लावल्या. 
Oriya ସମାେନe ଆଉ ଦୁଇ ସXYhକଡା କେଲ ଏବଂ ଏେଫାଦର ଦୁଇ ସ£uପଟି ତେଳ ଲଗାଇେଲ ଓ ଏେଫାଦର 
କଟୀବ�ନ ଉପେର ତାହା ଲଗାଇେଲ। 
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Punjabi ਉਨMਾ ਂਨW ਸਨੋW ਦ ੇਦ ੋਹਰੋ ਕੜ ੇਬਣਾਏ ਅਤ ੇਉਨMਾ ਂਨੰੂ ਏਫ਼ਦੋ ਦੀਆਂ ਦਹੋਾਂ ਕਤਰਾਂ ਉ Pਤ ੇਅਗਲੇ ਪਾਸੇ ਹਠੇਲੀ 
ਵਲੱ ਸੀਣ ਦ ੇਨWੜ ੇਏਫ਼ਦੋ ਦ ੇਕਾਰੀਗਰੀ ਨਾਲ ਕਢੱ ੇਹਏੋ ਪਟਕ ੇਦ ੇਉ Pਤ ੇਰਿੱਖਆ 

Tamil ேவேற இரFK ெபா5 வைளய7கைள[L பFf, அைவகைள 
ஏேபாHQ5 P5DறHQ5 இரFK u�#ப%க7கmR அQ5 இைண#D%& 
எQராகkL, ஏேபாHQ5 >;HQரமான கhைச%& ேமலாகkL ைவH$, 

వచనము 21 

ఆ పతకము ఏఫోదు విచితర్మైన దటిట్కి పైగా నుండునటుల్ను అది ఏఫోదునుండి విడిపోకుండునటుల్ను 

ఆ పతకమును దాని ఉంగరములకును ఏఫోదు ఉంగరములకును నీలిసూతర్ముతో కటిట్రి. అటుల్ 

యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించెను. 
Assamese ব̂ক̂পটা এেফাদৰ িনপুণৰCেপ 7বাৱা টঙািলৰ ওপৰত 7যন থােক, আৰF এেফাদৰ 
পৰা 7যন এৰাই নাযায়, 7সই বােব 7তওঁেলােক নীলা িফতােৰ ব̂ক̂পটাক তাৰ আঙrেৰ 4সেত 
এেফাদৰ আঙrত বািpেল। িযেহাৱাই 7মািচক িদয়া আoা অনুসােৰ 7তওঁেলােক সকেলা 
কিৰেল। 

Bengali তারপর তারা একi নীল িফেতর সাহােযJ ব�াবরণীর আংটার সােথ এেফােদর 
আংটা 7বঁেধ িদল| এইভােব [ভ̂র আেদশ অনুযায়ীব�াবরণi এেফােদর সােথ শnভােব 
বঁাধা থাকল| 

Gujarati Fાયકરણ ઉરપ+ના નીચલા છેડાને ભૂરી દાેરી વડે અેફાેદની કડીઅાે સાથે બાંધી 
દીધા,ે જથેી યહાેવાઅ ેમૂસાને અાnા કરી હતી તે મુજબ Fાયકરણ ઉરપ+ કરમપટા ઉપર રહે અને 
છૂÂુ ન પડી Jય. 
Hindi तब उन्होंने चपरास को उसकी किडय़ों के द्वारा एपोद की किडय़ों में नीले फीते से ऐसा बान्धा, 
िक वह एपोद के काढ़ ेहुए पटुके के ऊपर रह,े और चपरास एपोद से अलग न होन ेपाए; जैसे यहोवा ने 
मूसा को आज्ञा दी थी॥ 

Kannada ಕತ ನು §$ೂೕ\$+$ ಆ°"�$ I$ದ �"+$@$ೕ ಆ ಎv$ಪದಕವನು{ ಎÈ$�ೕg$ನ M$s$ತ?n"ದ 
ನಡುಕ^$_ನ  J$ೕL$  ಇರುವ  �"+$ಯೂ  ಎv$ಪದಕವu  ಎÈ$�ೕದನು{  z$ಟು_  ಅa"bಡದ  �"+$  ಯೂ 
ಅದರ ಉಂಗುರಗಳ ಮೂಲಕn"o$ ]$ೕX$ ನೂX$]$ಂದ ಎÈ$�ೕg$ನ ಉಂಗುರಗ�$+$ ಕ^$_ದರು. 
Malayalam പതkം ഏേഫാദിെn നടുെkWിnു േമലായി ഇരിേkXതിnും 
അതു ഏേഫാ ദിൽ ആടാതി രി േkXതിnും ൈദവം േമാ െശ േയാ ടു 
കlിcതുേപാെല അവർ അതു കiികളാൽ ഏേഫാദിെn കiികേളാടു 
നീലനാടെകാXു െകWി. 
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Marathi त्यांनी त्या ऊरपटाच्या कड्या एफोदाच्या कड्यांना िनळ्या िफतीने अशा बांधल्या की, 
कुशलतेने िवणलेल्या एफोदाच्या पट्टीवर तो राहावा आिण एफोदावरून ऊरपट सरकू नये; परमेश्वराने 
मोशेला सांिगतल्याप्रमाणे ह ेकेले. 
Oriya ଏହାପେର ସମାେନe ଏକ ନୀଳ ରିବନ ଦX ାରା ବୁକୁପଟାକୁ ଏେଫାଦ େର ଏପରି ଯତ� ପୂବକ ବା�ିେଲ 
େଯ, ତାହା େଯପରି ଗଳି ନ ପେଡ, େତଣୁ ବିଚାରାଥକ ବୁକୁପଟା ଏେଫାଦର କମରବ� ଉପେର ସୁର]ିତ ହାଇe 
ରହିଲା। ମାଶାେ' 5ତି ସଦା5ଭୁ'ର ଆpା ଅନୁସାେର ଏହା କରାଗଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਨMਾਂ ਨW ਸੀਨW ਬੰਦ ਉਸ ਦ ੇਕਿੜਆਂ ਨਾਲ ਏਫ਼ਦੋ ਦ ੇਕਿੜਆਂ ਿਵਚੱ ਨੀਲੇ ਰਗੰ ਦੀ ਰੱਸੀ ਨਾਲ 
ਅਜੇਹਾ ਬੰਿਨMਆ ਿਕ ਉਹ ਏਫ਼ਦੋ ਦ ੇਕਢੱ ੇਹਏੋ ਪਟਕ ੇਦ ੇਉ Pਤ ੇਰਹ ੇਅਤ ੇਸੀਨW ਬੰਦ ਏਫ਼ਦੋ ਦ ੇਉ Pਤ ੇਨਾ ਖੁਲMੇ ਿਜਵZ ਯਹਵੋਾਹ 
ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ।। 
Tamil மாB#பத%கL ஏேபாHQ5 >;HQரமான கhைச%& ேமலாக 
இT%&Lபc%&L, ஏேபாHQGTU$ o7"# ேபாகாதபc%&L, அைத அQ5 
வைளய7களாR ஏேபாHQ5 வைளய7கேளாேட இளoல நாடா>னாேல, 
கBHதB ேமாேச%&% கOVHதபcேய, கgcனாBகJ. 

వచనము 22 

మరియు అతడు ఏఫోదు చొకాక్యి కేవలము నీలి నూలుతో అలిల్కపనిగా చేసెను. ఆ చొకాక్యి 

మధయ్నునన్ రంధర్ము కవచ రంధర్మువలె ఉండెను. 
Assamese বচেলেল এেফাদৰ 7চালা িসিপনীেয় 7বাৱা, স£ূণR 7বেঙনা বৰণীয়া কােপােৰেৰ 
4তয়াৰ কিৰেল। 

Bengali তারপর তারা এেফােদর জনJ স£ূণRরCেপ নীল কাপড় িদেয় একi 7পাশাক ব̂নল| 

Gujarati અફાેદ પરનાે Jમાે અાખા ેભૂરા રંગના કાપડના ેઅેક કુશળ કારીગરે બનાZાે હતાે. 
Hindi िफर एपोद का बागा सम्पूणर् नीले रंग का बनाया गया। 

Kannada ಎÈ$�ೕg$ನ ]$ಲುವಂo$ಗಳ5${a"b 5$ೕತ #$ಲಸ ಕ1ನು>"ರ ]$ೕX$�$ಂದ �"u$ದರು. 
Malayalam അവൻ ഏേഫാദിെn അpി മുഴുവനും നീലനൂൽെകാXു 
െനയ്tുപണിയായി ഉXാkി. 
Marathi त्याने एफोदाबरोबर घालायचा झगा िवणून संपूणर् िनळ्या रंगाचा केला; 

Oriya ଏହାପେର ସମାେନe ସଂପୂY ନୀଳବY ବQ୍ର େର ଏେଫାଦର େଚାଗା କେଲ। ଏହା ଏକ କୁଶଳୀ କମhୀ 
ଦX ାରା ବୁଣାଗଲା। 
Punjabi ਉਸ ਨW ਏਫ਼ਦੋ ਦਾ ਚੋਗ਼ਾ ਸਾਰਾ ਨੀਲੇ ਰਗੰ ਦਾ ਅਤ ੇਬੁਣਤ ਦਾ ਬਣਾਇਆ 

Tamil ஏேபாHQ5 u� அ7"ைய PXவ$L இளoல�லாR ெந]தா5. 

వచనము 23 
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అది చినుగకుండునటుల్ దాని రంధర్మునకు చుటుట్ ఒక గోటు ఉండెను. 
Assamese 7সই 7চালাত মুৰ সুমুৱাবৈল 7সঁা মাজত 7খালা আিছল। 7সেয় নাফািলবৰ বােব, 
িডিঙৰ চািৰওফালেটা িচেলাৱা 4হিছল। 

Bengali তারা আলখা«ার মাঝখােন একi ফ̂েটা করল এবং এই ফ̂েটার চারধার িদেয় 
এক ট̂কেরা কাপড় 7সলাই কের িদল, ফ̂েটাi যােত না 7ছঁেড় তার জনJ| 

Gujarati તેમણે Jમાંની વ~ે અેક કાણું પા�ું અને તેની -કનાર સીવી લીધી. તેની -કનાર ફાટી 
ન Jય તે માંટે સીવવામાં અાવી હતી. 
Hindi और उसकी बनावट ऐसी हुई िक उसके बीच बखतर के छेद के समान एक छेद बना, और छेद 
के चारों ओर एक कोर बनी, िक वह फटने न पाए। 

Kannada ]$ಲುವಂo$ಯ ರಂಧ? ಕವಚ ರಂಧ?ದ �"+$ ಅದರ ಮಧTದX$b ಇತು0. ಅದು ಹy$ಯದ 
�"+$ ಆ ರಂಧ?ದ ಸುತ0ಲೂ +$ೂೕಟು ಇತು0. 
Malayalam അpിയുെട നടുവിൽ കവചtിെn ദyാരംേപാെല ഒരു ദyാരവും 
അതു കീറാതിരിേkXതിnു ചുuും ഒരു നാടയും െവcു. 
Marathi मध्यभागी िचलखताच्या गळ्याप्रमाणे एक गळा ठेवावा आिण तो फाटू नये म्हणून त्या 
गळ्याच्या िकनारीला सभोवती गोट घातला. 
Oriya େଚାଗାର ମk ସdଳ େର ସାruଆର ଗଳେଦଶ ନ6ାଯ ଛି� ଥିଲା। ତାହା େଯପରି ଛି�ି ନୟାଏ, ଏଥିପାଇଁ 
ସେହi ଗଳାର ଚାରିପାଖ େର ବୁଣା କମ ହାଇeଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਚੋਗ਼ੇ ਦ ੇਿਵਚਕਾਰ ਸੰਜੋ ਦ ੇਛੇਕ ਵਰਗਾ ਛੇਕ ਰਿੱਖਆ ਅਤ ੇਛੇਕ ਦ ੇਚਫੁੇਰ ੇਇੱਕ ਬੰਨੀ ਬਣਾਈ ਤਾਂ 
ਜੋ ਉਹ ਨਾ ਪਾਟ ੇ

Tamil அ7"S5 நK>R மாB%கவசH $வாரH$%& ஒ#பாக ஒT $வாரPL, 
அ$ "�யாதபc அUதH $வாரHைதh iO_/L ஒT நாடாkL ைதHQTUத$. 

వచనము 24 

మరియు వారు చొకాక్యి అంచులమీద నీల ధూమర్ రకత్వరణ్ములుగల పేనిన నూలుతో దానిమమ్ 

పండల్ను చేసిరి. 
Assamese 7তওঁেলােক 7সই 7চালাৰ তল দঁািতত, নীলা, 7বেঙনা আৰF ৰঙা বৰণীয়া সূতা, 
আৰF পেকাৱা িমিহ শণ সূতােৰ ডািলমৰ নÔা ত̂িলেল। 

Bengali তারপর তারা িমিহ শেনর কাপড় এবং নীল, 7বjনী ও লাল সেুতা িদেয় 7বদানা 
4তরী করল| এই 7বদানাjিল তারা আলখা«ার নীেচর ধাের ঝ̂িলেয় িদল| 

Gujarati Jમાંની નીચેની બાજુઅે દાડમ ભરેલા ંહતા.ં તે કાંતેલા શણના તથા ભૂરા તથા Jંબુડા 
તથા -કરમi રંગના ભરતકામથી બનાવેલાં હતા.ં 
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Hindi और उन्होंने उसके नीचे वाले घेरे में नीले, बैंजनी और लाल रंग के कपड़ ेके अनार बनाए। 

Kannada ]$ಲುವಂo$ಯ ಅಂs$ನ J$ೕL$ D$ೂh$ದ ]$ೕX$ ಧೂಮ? ರಕ0ವಣ ದ V"�$ಂಬರ ಗಳನು{ 
�"u$ದನು. 
Malayalam അpിയുെട വിളുmിൽ നീലനൂൽ ധൂ4മനൂൽ, ചുവpുനൂൽ, പിരിc 
പYിനൂൽ, എnിവ െകാXു മാതളpഴaൾ ഉXാkി. 
Marathi त्यांनी त्या झग्याच्या खालच्या घेरात सभोवती िनळ्या, जांभळ्या व िकरिमजी रंगाच्या 
कातलेल्या सुताची डािळंब ेकाढली. 
Oriya ସମାେନe େଚାଗାର ଅrଳର ଚାରି ପାଖ େର ନୀଳ, ଧୂ  ଓ ସିuୁର ବY ବଳା ସୂ* େର ଡାଳି� ନିମhାଣ 
କେଲ। 
Punjabi ਉਨMਾ ਂਨW ਉਸ ਦ ੇਪੱਲੇ ਦ ੇਹਠੇਲੇ ਘੇਰ ੇਉ Pਤ ੇਨੀਲੇ ਬ\ਗਣੀ ਅਤ ੇਿਕਰਮਚੀ ਕਤਾਨ ਦ ੇਅਨਾਰ ਬਣਾਏ 

Tamil அ7"S5 u� ஓர7கmR ெதா7கHத%கதாகH Q4Hத இளoல�/L 
இரHதாLபர�/L ;வ#D�/மான ேவைலயாக மாதளLபழ7கைள# பFf, 

వచనము 25 

మరియు వారు మేలిమి బంగారుతో గంటలను చేసి ఆ దానిమమ్పండల్ మధయ్ను, అనగా ఆ చొకాక్యి 

అంచులమీద చుటుట్నునన్ దానిమమ్పండల్ మధయ్ను ఆ గంటలను పెటిట్రి. 
Assamese 7তওঁেলােক VW 7সাণৰ জুণুকা গঢ়াই, 7সই জুণুকােবাৰ ডািলমৰ মােজ মােজ 
7চালাৰ তলৰ দঁািতৰ চািৰওফােল লগাই িদেল। 

Bengali তারা খ�াi 7সানার ঘÚা 4তরী করল এবং 7সjিল আলখা«ার নীেচর ধাের 
7বদানার মােঝ মােঝ লািগেয় িদল| 

Gujarati તેમજ શુ^ સાનેાની ઘૂઘરીઅાે બનાવી અે દાડમાે વ~ે અાખી નીચલી બાજુઅે મૂકી 
હતી. 
Hindi और उन्होंने चोखे सोने की घंिटयां भी बनाकर बागे के नीचे वाल ेघेरे के चारों ओर अनारों के 
बीचोंबीच लगाईं; 

Kannada ಶುದr ಬಂY"ರದ ಗಂÎ$ಗಳನು{ �"u$ ಆ ಗಂÎ$ಗಳನು{ V"�$ಂಬರಗಳ ನಡುF$ ಇಟು_ 
]$ಲುವಂo$ಗಳ ಅಂs$ನ J$ೕL$ ಸುತ0ಲೂ V"�$ಂಬರಗಳ ನಡುF$@$ೕ ಇy$I$ದನು. 
Malayalam തpം െകാXു മണികളും ഉXാkി; മണികൾ അpിയുെട 
വിളുmിൽ ചുuും മാതളpഴaളുെട ഇടയിൽ െവcു. 
Marathi तसेच त्यानंी शुद्ध सोन्याची घुंगरे केली आिण झग्याच्या खालच्या घेरात सभोवती दोन-
दोन डािळंबांच्या दरम्यान एकेक अशी ती लावली; 

Oriya ଆଉ ସମାେନe ଡାଳି� ମଧିଅେର ନିମଳ ସୁନା ଦX ାରା ଘଣ¹ ି କରି େଚାଗା ଅrଳର ଚାରିଆେଡ ଡାଳି�ର 
ମଧିଅେର ରଖିେଲ। 
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Punjabi ਅਨਾਰਾਂ ਦ ੇਿਵਚਕਾਰ ਅਤ ੇਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਖ਼ਾਲਸ ਸੋਨW ਦ ੇਘੁੰਗਰ ੂਚੋਗ਼ੇ ਦ ੇਹਠੇਲੇ ਪੱਲੇ ਉ Pਤ ੇਪਾਏ 

Tamil பiLெபா5sனாR மfகைள[L பFf, அUத மfகைள அ7"S5 
ஓர7கmR iO_/L மாதளLபழ7கm5 இைடஇைடேய ெதா7கைவHதாBகJ. 

వచనము 26 

యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుల్ సేవ చేయుటకు ఒకొక్కక్ గంటను ఒకొక్కక్ దానిమమ్పండును ఆ 

చొకాక్యి అంచులమీద చుటుట్ ఉంచిరి. 
Assamese পিৰচযRা কেৰঁােত, িপিpবৈল 7চালাৰ তল দঁািতত এটা জুণুকা এটা ডািলম, এটা 
জুণুকা এটা ডািলম এই দেৰ 7চালাৰ চািৰওফােল লগাই িদেল। িযেহাৱাই 7মািচক িদয়া আoা 
অনুসােৰ 7তওঁেলােক সকেলা কিৰেল। 

Bengali আলখা«ার নীেচর ধাের [েতJকi 7বদানার মাঝখােন একi কের ঘÚা লাগােনা 
হল| 7মািশেক 7দওয়া [ভ̂র আেদশমতই [ভ̂র 7সবা করার সময় যাজেকর পরার জনJ 7পাষাক 
4তরী করা হল| 

Gujarati અે જ રીતે ઝÄભાની નીચેની બાજુઅે વારાફરતી દાડમ અને ઘૂઘરી અાવતાં હતા.ં 
યહાેવાઅે મૂસાને અાnા કરી હતી તે :માંણે હારુન યહાેવાની સેવા કરતી વખતે અા ઝÄભાે પહેરતાે 
હતા.ે 
Hindi अथार्त बागे के नीच ेवाले घेरे की चारों ओर एक सोने की घंटी, और एक अनार लगाया गया 
िक उन्हें पिहने हुए सेवा टहल करें; जैसे यहोवा ने मूसा को आज्ञा दी थी॥ 

Kannada h$ೕF$  +$ೂೕಸ1ರ  �"u$ದ  ]$ಲುವಂo$ಯ  ಅಂs$ನ  J$ೕL$  ಸುತ0ಲೂ  ಒಂದು  ಗಂÎ$ 
ಒಂದು V"�$ಂಬರದ J$ೕ`$+$ ಇಟ_ರು, ಕತ ನು §$ೂೕ\$+$ ಆ°"�$I$ದ �"+$@$ೕ ಅದು ಇತು0. 
Malayalam ശു4ശൂെഷkുll അpിയുെട വിളുmിൽ ചുuും ഒരു മണിയും ഒരു 
മാതളpഴവും ഒരു മണിയും ഒരു മാതളpഴവും ഇaെന യേഹാവ േമാെശേയാടു 
കlിcതുേപാെല തേn െവcു. 
Marathi म्हणजे सेवा करण्यासाठी घालायच्या झग्याच्या खालच्या घेरात सभोवती एक घुंगरू व 
एक डािळंब, पुन्हा एक घुंगरू व एक डािळंब अशी ती लावली; परमशे्वराने मोशेला सािंगतल्याप्रमाणे ह े
केले. 
Oriya ଉପାସନା େଚାଗାର ଧଡି େର ସମାେନe ଏକ ଡାଳି� ଓ ଘଣ¹ ି, େଗାଟିଏ ପେର େଗାଟିଏ ଲଗାଇେଲ, 
ସଦା5ଭୁ'ର ମାଶାେ'u ଦଇeଥିବା ଆpାନୁସା େର। 
Punjabi ਅਰਥਾਤ ਇੱਕ ਘੁੰਗਰ ੂਅਤ ੇਇੱਕ ਅਨਾਰ ਫੇਰ ਇੱਕ ਘੁੰਗਰ ੂਅਤ ੇਇੱਕ ਅਨਾਰ ਚੋਗ਼ੇ ਦ ੇਹਠੇਲੇ ਪੱਲੇ ਦ ੇ
ਘੇਰ ੇਉ Pਤ ੇਸੀ ਅਤ ੇਏਹ ਉਪਾਸਨਾ ਲਈ ਸੀ ਿਜਵZ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ 
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Tamil கBHதB ேமாேச%&% கOVHதபcேய ஆராதைன%&4ய அ7"S5 
ஓரHைதh iO_/L, ஒT மf[L ஒT மாதளLபழPL, ஒT மf[L ஒT 
மாதளLபழPமா] இTUத$. 

వచనము 27 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుల్ వారు అహరోనుకును అతని కుమారులకును నేత 

పనియైన సనన్నార చొకాక్యిలను సనన్నార పాగాను అందమైన  
Assamese 7তওঁেলােক হােৰাণ আৰF 7তওঁৰ পু1সকলৰ বােব িমিহ শণ সূতােৰ 7কাট 7চালা 
[~ত কিৰেল। 

Bengali দ� কািরগররা হােরাণ ও তার পু1েদর জনJ িমিহ শেনর কাপেড়র জামা 4তরী 
করল| 

Gujarati તેમણે હારુન અને તેના પુ+ાે માંટે ઝીણા કાંતેલા શણના અંગરખાં બનાZાં, 
Hindi िफर उन्होंने हारून, और उसके पुत्रों के िलये बुनी हुई सूक्ष्म सनी के कपड़ ेके अंगरखे, 
Kannada ಆ`$ೂೕನ]$ಗೂ  ಅವನ  ಮಕ1�$ಗೂ  S"ರು  ನೂX$]$ಂದ  �"u$ದ  5$ೕ@$Í  #$ಲಸದ 
ಅಂo$ಗಳನೂ{ 
M a l a y a l a m അഹേരാnും പു 4തnാർkും പYിനൂൽെകാXു 
െനയ്tുപണിയായ അpിയും 
Marathi अहरोन व त्याचे मुलगे ह्याचं्यासाठी तलम सणाच्या िवणलले्या कापडाच ेअंगरख,े 
Oriya ଏହାପେର ସମାେନe ହାେରାଣ ଓ ତା'ର ପୁ*ଗଣ ନିମେR ସୂ]o  େ]ାମ ସୂ* ଦX ାରା ତRu ବାଯ ନିମi ତ 
ଜାମା ତିଆରି କେଲ। 
Punjabi ਉਨMਾ ਂਨW ਹਾਰਨੂ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤ/ ਾਂ ਲਈ ਮਹੀਨ ਕਤਾਨ ਦ ੇਕੁੜਤ ੇਬੁਣਤ ਦ ੇਬਣਾਏ 

T a m i l ஆேராY%&L அவ5 &மாரT%&L ெமRGய ப�i�லாR 
ெநசkேவைலயான அ7"கைள[L, 

వచనము 28 

సనన్నార కుళాల్యిలను పేనిన సనన్నార లాగులను 

Assamese িমিহ শণ সূতাৰ পাjিৰ, পেকাৱা িমিহ শণ সূতােৰ কপালত বpা কােপাৰ, িমিহ 
শণ সূতােৰ jLাB ঢািকবৈল কােপাৰ [{ত কিৰেল। 

Bengali তারা িমিহ শেনর কাপড় িদেয় একi পাগিড়, মাথায় বঁাধার িফেত ও 7ভতের পরার 
7পাশাক 4তরী করল| 

Gujarati વળી ઝીણા કાંતેલા શણમાંથી પાધડીઅાે, ફા�ળયા, અને પાયJમાં બનાZા. 
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Hindi और सूक्ष्म सनी के कपड़ ेकी पगड़ी, और सूक्ष्म सनी के कपड़ ेकी सुन्दर टोिपया,ं और सूक्ष्म बटी 
हुई सनी के कपड़ ेकी जांिघया, 
Kannada S"y$ನ ಮುಂÀ"ಸವನೂ{ Ä$ಂದಯ ವuಳ� S"y$ನ ಕುa"M$ಗಳನೂ{ S"ರು ಗ�$ಂದ 
�"u$ದ ಇµ"ರುಗಳನೂ{ 
M a l a y a l a m പYിനൂൽെകാXു മു ടി യും പYിനൂൽെകാXു 
അലpാരമുll തലpാവും പിരിc പYിനൂൽെകാXു കാൽcWയും 
Marathi आिण तलम सणाचा मंिदल, तलम सणाचे सुंदर फेटे, कातलेल्या तलम सणाच ेचोळण,े 
Oriya ସୂ]o  େ]ାମସୂ* ନିମi ତ ପଗଡି ଓ ସୂ]o  େ]ାମ ସୂ* ନିମi ତ ଶିେରା ବ�ନୀ ଓ ସୂ]o  େ]ାମସୂ* ନିମi ତ ଶୁକ�  
ଜÂିଆ 5Qu ତ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਮਹੀਨ ਕਤਾਨ ਦਾ ਅਮਾਮਾ ਅਤ ੇਮਹੀਨ ਕਤਾਨ ਦੀਆਂ ਸੋਹਣੀਆਂ ਪੱਗਾਂ ਅਤ ੇਮਹੀਨ ਕਤਾਨ 
ਦੀਆਂ ਉਣੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਕਛੱਾਂ ਬਣਾਈਆਂ 

T a m i l ெம RG ய ப �i�லா R பா ைக ைய [ L , அ ல 7கா ர மா ன 
&Rலா%கைள[L, Q4Hத ெமRGய சணR�லாR சRலட7கைள[L, 

వచనము 29 

నీల ధూమర్ రకత్వరణ్ములు గల పేనిన సనన్నారతో బుటాపనియైన నడికటుట్ను చేసిరి. 
Assamese পেকাৱা িমিহ শণ সূতা আৰF নীলা, 7বেঙনা, আৰF ৰঙা বৰণীয়া সূতােৰ, 
িশ�কােৰ ফ̂ল বছা টঙািল য̂jত কিৰেল। 

Bengali 7মািশেক 7দওয়া [ভ̂র আেদশমেতা তারা িমিহ শেনর কাপড় এবং নীল, 7বjনী ও 
লাল সুেতা িদেয় কাপেড়র ওপর সুঁেচর কাজ কের বpনী 4তরী করল| 

Gujarati તથા યહાવેાની અાnા મુજબ ભૂરા, -કરમi, અને લાલ ઊનનાે ભરત ભરેલાે ઝીણા 
કાંતેલા શણનાે કમરપટાે બનાZા.ે 
Hindi और सूक्ष्म बटी हुई सनी के कपड़ ेकी और नीले, बैंजनी और लाल रंग की कारचोबी काम की 
हुई पगड़ी; इन सभों को िजस तरह यहोवा ने मूसा को आज्ञा दी थी वैसा ही बनाया॥ 

Kannada D$ೂh$ದ  ನಯ  n"ದ  S"ರು  ]$ೕX$  ಧೂಮ?  ರಕ0ವಣ ದ  D$�$+$ಯ  #$ಲಸದ  ಪ?P"ರ 
ನಡುಕಟ_ನೂ{ �"u$ದರು. ಇವu ಗಳನು{ ಕತ ನು §$ೂೕ\$+$ ಆ°"�$I$ದಂ*$@$ೕ �"u$ದರು. 
Malayalam പിരിc പYിനൂൽ, നീലനൂൽ, ധൂ4മനൂൽ, ചുവpുനൂൽ എnിവ 
െകാXു ചി 4തtyൽപണിയായ നടുെkWും യേഹാവ േമാെശേയാടു 
കlിcതുേപാെല തേn ഉXാkി. 
Marathi कातलले्या तलम सणाचा आिण िनळ्या, जांभळ्या व िकरिमजी रंगाचा वेलबुट्टीदार 
कमरबंद ह ेबनवले; परमेश्वराने मोशेला सांिगतल्याप्रमाणे ह ेकेले. 

Page  of 1058 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

Oriya ସମାେନe ନୀଳ, ବାଇଗଣୀ, ଲାଲ ରଂଗର ସୂ* େର ଝାଲେରi କାୟh6 ଦX ାରା ଏକ କଟୀବ�ନ 5Qu ତ 
କେଲ। ସଦା5ଭୁ'ର ମାଶାେ' 5ତି ଆpାନୁସା େର। 
Punjabi ਅਰ ਮਹੀਨ ਕਤਾਨ ਦਾ ਉਿਣਆ ਹਇੋਆ ਨੀਲਾ ਬ\ਗਣੀ ਅਤ ੇਿਕਰਮਚੀ ਪਟਕਾ ਕਸੀਦਕੇਾਰੀ ਦ ੇਕਮੰ 
ਦਾ ਬਣਾਇਆ ਿਜਵZ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ 
T a m i l Q 4 Hத ெம RG ய ப �i�லா / L இ ள o ல�லா / L 
இரHதாLபர�லா/L ;வ#D�லா/L ;HQரH ைதயRேவைலயான 
இைட%கhைசைய[L, கBHதB ேமாேச%&% கOVHதபcேய, ெச]தாBகJ. 

వచనము 30 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుల్ వారు మేలిమి బంగారుతో పరిశుదధ్కిరీట భూషణము చేసి 

చెకిక్న ముదర్వలె దానిమీద యెహోవా పరిశుదుధ్డు అను వార్త వార్సిరి. 
Assamese িযেহাৱাই 7মািচক আoা িদয়াৰ দেৰ, 7তওঁেলােক VW 7সাণৰ পিব1 মুক̂ট য̂jত 
কিৰেল, আৰF 7মাহৰত 7খািদতকৰাৰ দেৰ তাৰ ওপৰত “িযেহাৱাৰ উেmেশJ পিব1”, এই বচন 
�ুিদত কিৰেল। 

Bengali তারপর তারা খ�াi 7সানা 7থেক 7সানার পাত 4তরী করল পিব1 মুক̂েটর জনJ| 
তারা 7সানার ওপর এই কথাjিল 7খাদাই করল; ‘পিব1 [ভ̂র কােছ|’ 
Gujarati અંતે તેમણે શુ^ સાેનામાંથી અેક તકતી બનાવી જનેી પર પ[વ+ શ�ાે કાતેરેલા હતા, 
“યહાેવા પ[વ+તા” તે મુગટ ઉપર જડેલી હતી. 
Hindi िफर उन्होंने पिवत्र मुकुट की पटरी चोखे सोने की बनाईं; और जैसे छाप ेमें वैसे ही उस में ये 
अक्षर खोदे गए, अथार्त यहोवा के िलये पिवत्र। 

Kannada ಪy$ಶುದr �$y$ೕಟn"o$ರುವ ತಗಡನು{ ಶುದr ಬಂY"ರg$ಂದ �"u$ ಕತ ]$+$ ಪy$ಶುದr 
ಎಂದು ಮುv$? #$ತು0ವವರ ಬರಹg$ಂದ ಅದರ J$ೕL$ ಬ`$ದು 
Malayalam അവർ തpംെകാXു വിശുdമുടിയുെട െനuിpWം ഉXാkി, 
അതിൽ “യേഹാെവkു വിശുdം” എnു മു4ദെkാtായുll ഒരു എഴുtു 
െകാtി. 
Marathi त्यांनी पिवत्र मुकुटाची पट्टी शुद्ध सोन्याची केली व मदु्रा कोरतात तशी ितच्यावर ही अक्षरे 
कोरली: परमेश्वरासाठी पिवत्र. 
Oriya ଏହାପେର ସମାେନe ଶୁ_ ସୁବY େର ପବି* ମୁକୁଟର ଫଳକ 5Qu ତ କରି ଖାେଦiତ ସଦା5' 
ଉେ�ଶ6 େର ପବି* ଏହା ଏକ ମାେହର ପରି େଲଖିେଲ। 
Punjabi ਉਨMਾਂ ਨW ਮੱਥੇ ਲਈ ਪਿਵਤੱ/  ਚਮਕੀਲਾ ਪੱਤ/  ਖ਼ਾਲਸ ਸੋਨW ਦਾ ਬਣਾਇਆ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਉ Pਤ ੇਉਨMਾਂ ਨW 
ਿਲਖਤ ਛਾਪ ਦੀ ਉ Pਕਰਾਈ ਵਾਂਙ ੁਿਲਖੀ “ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਪਿਵਤੱ/ਤਾਈ” 
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Tamil ப4iHத "pடHQ5 பgடHைத[L பiLெபா5sனாேல பFf, 
கBHதT%&# ப4iHதL எ5YL எXH$%கைள அQேல PHQைர ெவgடாக 
ெவgc, 

వచనము 31 

యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుల్ పాగాకు మీదుగా కటుట్నటుల్ దానికి నీలి సూతర్మును కటిట్రి. 
Assamese 7তওঁেলােক পাjিৰৰ ওপৰত মুক̂ট বািpবৈল, নীলা বৰণীয়া িফতা লগােল। 

Bengali তারপর তারা এই 7সানার পাতiেক একi নীল িফেতর সেB 7বঁেধ িদল| তারা 
7মািশেক 7দওয়া [ভ̂র আেদশ অনুসাের নীল িফেতiেক পাগিড়র সেB জিড়েয় 7বঁেধ িদল| 

Gujarati અે ભુરા રંગની પÂી સાથે બાંધેલી હતી, જ ેપાઘડી ઉપર બંધાઅેલી હતી. 
Hindi और उन्होंने उस में नीला फीता लगाया, िजस से वह ऊपर पगड़ी पर रह,े िजस तरह यहोवा ने 
मूसा को आज्ञा दी थी॥ 

Kannada ಅದನು{  ಮುಂÀ"ಸದ  J$ೕL$  z$o$ಸುವದ  #$ೂ1ೕಸ1ರ  ]$ೕX$  ನೂX$]$ಂದ  ಕ^$_ದರು. 
ಇದನು{ ಕತ ನು §$ೂೕ\$+$ ಆ°"�$I$ದ �"+$@$ೕ �"u$ದರು. 
Malayalam അതു മുടിേമൽ െകേWXതിnു അതിൽ നീലനൂൽനാട 
േകാർtു: യേഹാവ േമാെശേയാടു കlിcതുേപാെല തേn. 
Marathi ती मंिदलावर बांधता यावी म्हणून ितला त्यांनी िनळ्या रंगाची फीत लावली; परमेश्वराने 
मोशेला सांिगतल्या-प्रमाणे ह ेकेले. 
Oriya ଏହା ପଗଡି ଉପେର ରଖିବା ନିମେR ତାହା ନୀଳ ସୂ* େର ବା�ିେଲ। ସଦା5ଭୁ' ମାଶାେ' 5ତି 
ଆpାନୁସା େର। 
Punjabi ਉਨMਾ ਂਨW ਉਸ ਿਵਚੱ ਨੀਲੀ ਡਰੋ ਪਾਈ ਤਾਂ ਜ ੋਉਹ ਅਮਾਮੇ ਦ ੇਉ Pਤ ੇਬੰਿਨMਆ ਜਾਵ ੇਿਜਵZ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ 
ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ 
Tamil அைத உயர# பாைகS5ேமR கgKLபc, கBHதB ேமாேச%&% 
கOVHதபcேய, இளoல நாடா>னாR கgcனாBகJ. 

వచనము 32 

పర్తయ్క్షపు గుడారపు మందిరము యొకక్ పని యావతుత్ను సంపూరిత్ చేయబడెను. యెహోవా మోషేకు 

ఆజాఞ్పించిన పర్కారముగానే ఇశార్యేలీయులు చేసిరి. 
Assamese এই দেৰ সা�াৎ কৰা ত�̂ৰ আবাসৰ সকেলা কাযR কিৰ 7শষ কিৰেল, িযেহাৱাই 
7মািচক িদয়া আoাৰ দেৰই ই+ােয়লৰ 7লাকসকেল সকেলা কাযR কিৰেল। 
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Bengali অবেশেষ পিব1 তঁাব̂ বা সমাগম তঁাব̂র কাজ 7শষ হল| 7মািশেক [ভ̂ যা যা 
আেদশ িদেয়িছেলন ই+ােয়লবাসী rক 7সইভােবই সবিকছ̂ করল| 

Gujarati અા રીતે યહાવેાઅ ેમૂસાને અાપેલી અાnા અનુસાર પ[વ+મંડપનું કામ પૂણs થયું. અા 
બધુંજ ઇ6ાઅેલીઅાેઅે અાnા મુજબ કયુo. 
Hindi इस प्रकार िमलाप वाले तम्बू के िनवास का सब काम समाप्त हुआ, और िजस िजस काम की 
आज्ञा यहोवा ने मूसा को दी थी, इस्त्राएिलयों ने उसी के अनुसार िकया॥ 

Kannada ಈ  ಪ?P"ರ  ಸÒ$  ©$ೕ`$ಯ  ಗುÀ"ರದ  #$ಲಸF$a"b  ಮುo$�$ತು. ಕತ ನು  §$ೂೕ\$+$ 
ಆ°"�$I$ದj5${a"b ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳu ಅದರಂ*$@$ೕ �"u$ದರು. 
Malayalam ഇaെന സമാഗമനkുടാരെമn തിരുനിവാസtിെn പണി 
ഒെkയും തീർnു; യേഹാവ േമാെശേയാടു കlിcതു േപാെല ഒെkയും 
യി4സാേയൽമkൾ െചയ്തു. അaെന തേn അവർ െചയ്തു. 
Marathi ह्या प्रकारे दशर्मंडपाच्या िनवासमंडपाचे सवर् काम समाप्त झाले; परमशे्वरान ेआज्ञा िदली 
होती ितला अनुसरून इस्राएल लोकांनी ह ेसवर् केले. 
Oriya ସମାଗମ ତ�u  ରୂେପ ପବି* ତ�uର ସମQ କାୟh6 ଇ9ାେୟଲ େଲାକମାନ' ସମାପB  େହଲା। ମାଶାେ' 
5ତି ସଦା5ଭୁ' ଆpା ଅନୁସାେର ସମାେନe ସମQ କମ କେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਡਹੇਰ ੇਦੀ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਦਾ ਸਾਰਾ ਕਮੰ ਪੂਰਾ ਹਇੋਆ ਅਤ ੇਐਉ 3 ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨW ਸਾਰਾ ਕੁਝ 
ਕੀਤਾ। ਿਜਵZ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਉਨMਾਂ ਨW ਿਤਵZ ਹੀ ਕੀਤਾ।। 
Tamil இ#பcேய ஆச4#D% Mடாரமா"ய வாச,தலHQ5 ேவைலெயRலாL 
PcUத$; கBHதB ேமாேச%&% கOVHதபcெயRலாL இ,ரேவR DHQரB 
ெச]தாBகJ. 

వచనము 33 

అపుప్డు వారు మందిరమును గుడారమును దాని ఉపకరణములనిన్టిని దాని కొలుకులను, పలకలను, 

కముమ్లను, సత్ంభములను, దిమమ్లను, 
Assamese 7তওঁেলােক 7মািচৰ ওচৰৈল 7সই আবাস 4ল গ’ল; ত�̂, আৰF তাৰ সকেলা 
সাম�ী, তাৰ হঁােকাটা, তnা, ডাং, খ̂ঁটা, আৰF চ̂ঙী। 

Bengali তারপর তারা 7মািশেক 7ডেক পিব1 তঁাব̂ ও তার 7ভতেরর সব িজিনস 7দখাল| 
তারা 7মািশেক আংটা, কাঠােমা, আগল, খ̂ঁi এবং পায়া 7দখাল| 

Gujarati પછી તેઅાેઅે પ[વ+મંડપ, તેનાે તંબુ અને તેનુ ંબધુ ંરાચરચીલું, તેની કડીઅાે, પા-ટયાં, 
વળીઅાે, થાંભલીઅાે અને કૂભીઅા,ે 
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Hindi तब वे िनवास को मूसा के पास ले आए, अथार्त घुंिडया,ं तख्ते, बेंड़,े खम्भे, कुिसयार्ं आिद सारे 
सामान समेत तम्बू; 

Kannada ಆಗ ಅವರು ಗುÀ"ರವನು{ §$ೂೕ\$ಯ ಬ�$+$ ತಂದರು. ಅದರ ಎa"b >"�"ನುಗಳನು{ 
ಹಲ+$ಗಳನು{ ಅಗು�$ಗಳನು{ ಸ0ಂಭಗಳನು{ ಕು�$#$ಗಳನು{; 
Malayalam അവർ തിരുനിവാസം േമാെശയുെട അടുkൽ െകാXുവnു; 
കൂടാരവും അതിെn ഉപകരണaെളാെkയും െകാളുtു, പലക, 
Marathi त्यांनी मग तो िनवासमंडप मोशेकड ेआणला; तंबू व त्याचे सवर् सामान म्हणज ेत्याच्या 
आकड्या, त्याच्या फळ्या, त्याच ेअडसर, त्याचे खांब व त्याच्या उथळ्या; 

Oriya ଏହାପେର ସମାେନe ମାଶାେ'u ପବି* ତ�u  ଦଖାଇeେଲ। ଅଥhା� ତ�u  ଓ ତହi ର ସକଳ ପା*, ଘଣ¹ ି 
ପଟା, ଅଗଳ Q\ ଓ ଚୁsୀ। 
Punjabi ਤਾਂ ਓਹ ਡਹੇਰਾ ਮੂਸਾ ਕਲੋ ਿਲਆਏ ਅਰਥਾਤ ਤਬੂੰ ਅਤ ੇਉਸ ਦਾ ਸਾਰਾ ਸਮਾਨ, ਉਸ ਦੀਆਂ ਕੁਡੰੀਆਂ, 
ਉਸ ਦ ੇਫਟੱ,ੇ ਉਸ ਦ ੇਹੜੋ,ੇ ਉਸ ਦੀਆਂ ਥੰਮMੀਆਂ, ਅਤ ੇਉਸ ਦੀਆਂ ਚੀਥੀਆਂ 

Tamil V5D, வாச,தலHைத ேமாேசSsடHQR ெகாFKவUதாBகJ; 
MடாரHைத[L, அதO&4ய எRலா# பfPgKகைள[L, அQ5 $றKகைள[L, 
அQ5 பலைககைள[L, அQ5 தா�#பாJகைள[L, அQ5 vFகைள[L, 
அQ5 பாத7கைள[L, 

వచనము 34 

ఎరుపురంగు వేసిన పొటే ట్ళల్ తోళల్ పైకపుప్ను, సముదర్వతస్ల తోళల్ పైకపుప్ను, కపుప్ తెరను, 
Assamese ৰঙা ৰং কৰা 7মৰ-ছাগৰ ছালৰ আৱৰণ, তহচ জYৰ ছালৰ আৱৰণ, আৰF 
আঁৰ কিৰ ৰখা পদR া, 
Bengali তারা তােক তঁাব̂র লাল রঙ করা 7মেষর চামড়ার 4তরী আবরণ 7দখাল| তারা 
তােক মসৃণ চামড়ার 4তরী আবরণও 7দখাল| তােক সেবRাÅ পিব1তম �ােনর [েবশ দরজার 
পদR াও 7দখােনা হল| 

Gujarati તેઅાેઅે તેને સુકવેલા રાતા રંગેલા ચામડાંમાંથી બનાવેલા મંડપના ઢાંકણ અને ઝીણા 
ચામડામાંથી બનાવેલા ઢાંકણ અન ેઅMંત પ[વ+જhયાના ં:વેશ ¦ારના ેપડદા ેબનાZાે. 
Hindi और लाल रंग से रंगी हुई मेढ़ों की खालों का ओढ़ना, और सूइसों की खालों का ओढ़ना, और 
बीच का पदार्; 

Kannada #$ಂಪu  ಬಣ�ದX$b  ಅg$jದ  ಟಗರುಗಳ  D$ೂg$#$ಯನು{, ಕಡಲು  ಹಂg$ಗಳ  ಚಮ ಗಳ 
D$ೂg$#$ಗಳನು{ ಮ`$ಯ *$̀ $ಯನು{; 
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M a l a y a l a m അnാ ഴം , തൂൺ , ചു വ ടു , ചു വ pി c 
ആWുെകാuേnാൽെകാXുll പുറമൂടി, തഹശൂേതാൽെകാXുll പുറമൂടി, 
മറയുെട തിര�ീല, 
Marathi आिण लाल रंगवलेली मेंढ्यांची कातडी व तहशांची कातडी आिण अंतरपट; 

Oriya ନାଲି ରଂଗ େର ରଂଜିତ ମେଷ ଚମ େର ସୂ]o  ଚମ ନିମi ତ ତ�u  ଆ�ାଦକ ଏବଂ ପରଦା ତିଆରି କେଲ। 
Punjabi ਅਰ ਛਿੱਤ/ਆਂ ਦੀਆਂ ਲਾਲ ਰਗੰੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਖੱਲਾਂ ਦਾ ਢਕੱਣ ਅਤ ੇਬੱਕਿਰਆਂ ਦੀਆਂ ਖੱਲਾਂ ਦਾ ਢਕੱਣ 
ਅਤ ੇਓਟ ਦਾ ਪੜਦਾ 
Tamil ;வ#DH�BUத ஆgK%கடாH ேதாR tcைய[L , தகiHேதாR 
tcைய[L, மைற>5 Qைரhyைலைய[L, 

వచనము 35 

సాక్షయ్పు మందసమును దాని మోతకఱఱ్లను, కరుణాపీఠమును, 
Assamese সা�J-ফিলৰ িনয়ম চyুক, আৰF তাৰ কানমািৰ, আৰF পাপাবৰণ। 

Bengali 7মািশেক সা�J িসyুকiও 7দখােনা হল| িসyুকi বহন করার জনJ খ̂ঁi ও 
িসyুকiর আবরণও তারা 7দখাল| 

Gujarati કરારકાશે, તેના દાંડા, તેનું ઢાંકણ, 
Hindi डण्डों सिहत साक्षीपत्र का सन्दकू, और प्रायिश्चत्त का ढकना; 

Kannada ಮಂಜೂಷದ >"Ô$ಯ £$̂ $_+$ ಯನು{, ಅದರ #$ೂೕಲುಗಳನು{, ಕರು�"ಸನವನು{; 
Malayalam സാkEെപWകം, അതിെn തXു, 
Marathi साक्षपटाचा कोश व त्याचे दांड ेआिण दयासन; 

Oriya ନିଯମ-ସିuୁକ ଓ ତହi ର ସାsୀ ଓ ଆ�ାଦକ ଆଣିେଲ। 
Punjabi ਸਾਖੀ ਦਾ ਸੰਦਕੂ ਚੋਬਾਂ ਸਣ ੇਅਤ ੇਪਰਾਸਿਚਤ ਦਾ ਸਰਪੋਸ਼ 

Tamil சாg;#ெபgcைய[L, அQ5 தFKகைள[L, "TபாசனHைத[L, 

వచనము 36 

బలల్ను, దాని ఉపకరణములనిన్టిని, సముఖపు రొటెట్లను, 
Assamese 7মজ, তাৰ সকেলা সঁজুিল, আৰF দশRন-িপঠা; 

Bengali তারা তােক 7টিবল ও তার উপের রাখা িজিনস এবং িবেশষ রFiও 7দখাল| 

Gujarati મેજ અને તેનાં બધાં સાધનાે, અપsણ કરેલી રાેટલી, 
Hindi सारे सामान समेत मज़े, और भेंट की रोटी; 

Kannada J$ೕಜನು{ ಅದರ ಎa"b >"�"ನುಗಳನು{, ಸಮು4 ಖದ `$ೂ^$_ಯನು{; 
Malayalam കൃപാസനം, േമശ, അതിെn ഉപകരണaെളാെkയും, 
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Marathi मेज, त्यावरील सवर् सामान व समक्षतेची भाकर; 

Oriya ମେଜ, ତହi ର ସକଳ ସାମ{ୀ ଓ ଦଶନୀଯ େରାଟୀ। 
Punjabi ਮੇਜ਼ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਭਾਂਡ ੇਅਤ ੇਹਜ਼ੂਰੀ ਦੀ ਰਟੋੀ 
T a m i l ேம ைஜ ைய [ L , அ Q 5 எ Rலா # பf P gK க ைள [ L , 
சPகHத#ப7கைள[L, 

వచనము 37 

పవితర్మైన దీపవృక్షమును, సవరించు దాని పర్దీపములను, అనగా దాని పర్దీపముల వరుసను దాని 

ఉపకరణములనిన్టిని దీపముకొరకు తైలమును 

Assamese VW 7সাণৰ দীপাধাৰ আৰF শাৰী পািত ৰখা [দীপেবাৰ, তাৰ সকেলা সঁজুিল, 
আৰF [দীপৰ বােব 7তল; 

Bengali তারা তােক খ�াi 7সানার 4তরী দীপদান ও তার দীপjিলও 7দখাল| তারা দীেপর 
জনJ বJবÂত 7তল ও দীেপর আনুষিBক অংশjিলও 7দখাল| 

Gujarati શુ^ સાેનાનું દીપવ�ૃ-તેનાં કાે-ડયા, જ ેહારબંધ ગાેઠવવાનાં હતાં, અને તેના ંબધાં 
સાધનાે, અને પૂરવાનુ ંતેલ, 
Hindi सारे सामान सिहत दीवट, और उसकी सजावट के दीपक और उिजयाला देने के िलये तेल; 

Kannada ಶುದrn"ದ g$ೕಪ ಸ0ಂಭವನು{, ಅದರ g$ೕಪಗಳನು{ ಕ?ಮn"o$ಡುವ g$ೕಪಗಳನು{ ಅದರ 
ಎa"b >"�"ನುಗಳನು{, g$ೕಪಸ0ಂಭP"1o$ ಎ¢$�ಯನು{; 
Malayalam കാഴ്ചയpം, തpംെകാXുll നിലവിളkു, കtിcുെവpാനുll 
ദീപaൾ, അതിെn ഉപകരണaെളാെkയും, 
Marathi शुद्ध दीपवृक्ष, त्याचे िदवे म्हणजे रांगेने लावायच े िदवे, त्याची सवर् उपकरण ेआिण 
िदव्यासंाठी तेल; 

Oriya ଶୁ_ ସୁବYhର ଦX ୀପ, ତହi େର ଥିବା ସମQ ସାମ{ୀ ଓ ଦୀପ ପାଇଁ େତୖଳ। ଦୀପବୃ] ତହi େର 5ଦୀପ ଅଥhା� 
5ଦୀପାବଳୀ ଓ ତାହାର ସମQ ଉପାଦାନ ଓ ଦୀପାଥକ େତୖ ଆଣିେଲ। 
Punjabi ਖ਼ਾਲਸ ਸ਼ਮਾਦਾਨ ਉਸ ਦ ੇਦੀਿਵਆਂ ਸਣ ੇਿਜਨMਾਂ ਦੀਿਵਆਂ ਨੰੂ ਸੁਆਰਨਾ ਸੀ ਅਤ ੇਉਸ ਦਾ ਸਾਰਾ ਸਮਾਨ 
ਅਤ ੇਚਾਨਣ ੇਲਈ ਤਲੇ 

Tamil iHதமான &H$>ள%ைக[L, வ4ைசயா] ஒX7&பKHத#பgட அQ5 
அகRகைள[L , அQ5 எRலா# பfPgKகைள[L , ெவmhசHQO& 
எFெணைய[L, 

వచనము 38 
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బంగారు వేదికను అభిషేకతైలమును పరిమళ ధూపదర్వయ్ములను శాలా దావ్రమునకు తెరను 

Assamese 7সাণৰ 7বিদ, অিভেষক কৰা 7তল, সুগিp ধGপ, আৰF ত�̂ৰ দুৱাৰৰ বােব পদR া। 

Bengali 7মািশেক 7সানার 7বদী, অিভেষেকর 7তল, সুগpী ধGপ-ধGনা এবং তঁাব̂র [েবশ 
দরজার পদR াও 7দখােনা হল| 

Gujarati સાેનાની વેદી, અ¶ભષેક માંટેનું તેલ, સુગંધીદાર ધૂપ, મુલાકાત મંડપના :વેશ¦ારનાે 
પડદાે, 
Hindi सोने की वेदी, और अिभषेक का तेल, और सुगिन्धत धूप, और तम्बू के द्वार का पदार्; 

Kannada s$ನ{ದ ಬX$�$ೕಠವನು{, ಅp$®$ೕ�$ಸುವ *$ೖಲವನು{, ಪy$ಮಳ ಧೂಪವನು{, ಗುÀ"ರದ 
«"o$X$ನ *$̀ $ಯನು{; 
M a l a y a l a m െവളിctിnു എi , െപാnുെകാXുll ധൂപപീഠം , 
അഭിേഷകൈതലം, സുഗn ധൂപവർgം, കൂടാരവാതിലിnുll മറ�ീല, 
Marathi सोन्याची वेदी, अिभषेकाचे तेल, सुगंधी धूप आिण तंबूच्या दारासाठी पडदा; 

Oriya ସXYhମଯ ୟpବେଦ=, ଅଭିଷେକାଥକ େତୖଳ, ଧୂପ ଓ ତ�uର 5େବଶ ଦX ାର ନିମେR ପରଦା। 
Punjabi ਸੋਨW ਦੀ ਜਗਵਦੇੀ ਅਤ ੇਮਸਹ ਕਰਨ ਦਾ ਤਲੇ ਅਤ ੇਸੁਗੰਧੀ ਧੂਪ ਅਤ ੇਤਬੂੰ ਦ ੇਦਰਵਜੱੇ ਦੀ ਓਟ 

Tamil ெபாO�டHைத[L, அVேஷக ைதலHைத[L, iகUத vபவB%கHைத[L, 
வாச,தலHQ5 வாசR ெதா7&Qைரைய[L, 

వచనము 39 

ఇతత్డి బలిపీఠమును దానికుండు ఇతత్డి జలెల్డను దాని మోతకఱఱ్లను దాని ఉపకరణములనిన్టిని, 

గంగాళమును దాని పీటను 

Assamese িপতলৰ 7বিদ তাৰ লগৰ িপতলৰ জািল, তাৰ কানমািৰ, আৰF তাৰ সকেলা 
সঁজুিল। [�ালন-পা1, আৰF তাৰ খ̂ৰা। 

Bengali তারা িপতেলর 7বদী ও িপতেলর খ̂রা 7দখাল| তারা 7বদী বহন করার খ̂ঁi ও 
7বদীেত বJবহায়R সব িজিনস 7দখাল| পা1 এবং পাে1র পায়াও 7দখাল| 

Gujarati કાંસાની વેદી, તેની કાંસાની બનાવેલી Jળી, તેના દાંડા, અને તેનાં બધાં સાધનાે કૂડી 
અને તેની ધાેડી, 
Hindi पीतल की झंझरी, डण्डों, और सारे सामान समेत पीतल की वेदी; और पाए समेत हौदी; 

Kannada ¥$�"0 $ಯ  ಬX$�$ೕಠವನು{, ಅದ�$1ರುವ  ¥$�"0 $ಯ  ಜಲbu$ಯನು{, #$ೂೕಲುಗಳನು{, 
ಎa"b >"�"ನುಗಳನು{, ಕು�$#$ಗಳನು{, 
Malayalam താ4മംെകാXുll യാഗപീഠം, അതിെn താ4മജാലം, തXു, 
അതിെn ഉപകരണaെളാെkയും, െതാWി, അതിെn കാൽ, 
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Marathi िपतळी वेदी आिण ितची िपतळेची जाळी, ितचे दांड ेव ितची सवर् पात्रे, गंगाळ व त्याची 
बैठक; 

Oriya କଂସାର ୟpବେଦ=, କଂସାର ଜ�ିର, ତା'ର ସାsୀ ଓ ସକଳ ଆସବାବ ପ*, 5]ାଳନ ପା* ଓ ତହi ର 
ଆଧାର। 
Punjabi ਿਪੱਤਲ ਦੀ ਜਗਵਦੇੀ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਿਪੱਤਲ ਦੀ ਝਜੰਰੀ ਉਸ ਦੀਆਂ ਚੋਬਾਂ ਸਣ ੇਅਤ ੇਉਸ ਦਾ ਸਾਰਾ 
ਸਮਾਨ, ਹਦੌ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਚੌਕੀ 
Tamil ெவFகல# பG�டHைத[L, அQ5 ெவFகலh சRலைடைய[L, அQ5 
தFKகைள[L, அQ5 சகல பfPgKகைள[L, ெதாgcைய[L, அQ5 
பாதHைத[L, 

వచనము 40 

ఆవరణపు తెరలు దాని సత్ంభములను దాని దిమమ్లను ఆవరణ దావ్రమునకు తెరను దాని తార్ళల్ను 

దాని మేకులను పర్తయ్క్షపు గుడారములో మందిరసేవ కొరకైన ఉపకరణములనిన్టిని, 

పరిశుదధ్సథ్లములోని 

Assamese 7চাতালৰ পদR ােবাৰ, তাৰ খ̂ঁটা আৰF চ̂ঙী, আৰF 7চাতালৰ দুৱাৰৰ পদR া, তাৰ 
ৰছী আৰF ত�̂ৰ খ̂i, আৰF সা�াৎ কৰা ত�̂ৰ বােব আবাসৰ কাযRৰ সকেলা সজুিল। 

Bengali তারা 7মািশেক [াBেণর চািরিদেকর পদR া, তার খ̂ঁi এবং পায়াও 7দখাল| [াBেণর 
[েবশ দরজার পদR া, দিড়, তঁাব̂র খ̂ঁi এবং পিব1 তঁাব̂ বা সমাগম তঁাব̂র সম{ িকছ̂ই 7মািশেক 
7দখােনা হল| 

Gujarati અાંગણાની ભ�તા ે માંટેના પડદાઅાે, અને તેન ે લટકાવવા માંટેની થાંભલીઅાે અને 
કૂભીઅાે, તેમજ અાંગણાંના :વેશ¦ાર માંટેના પડદાઅાે અને તેના Rતંભા,ે દાેરી અને ખીલાઅાે તથા 
મુલાકાતમંડપમા ંસેવા માંટે વાપરવાનાં બધાં સાધનાે. 
Hindi खम्भों, और कुिसयोर्ं समेत आंगन के पदेर्, और आंगन के द्वार का पदार्, और डोिरया,ं और खूंटे, 
और िमलापवाले तम्बू के िनवास की सेवकाई का सारा सामान; 

Kannada ಅಂಗಳದ *$̀ $ಗಳನು{, ಸ0ಂಭಗಳನು{, ಕು�$#$ಗಳನು{, ಅಂಗಳದ «"o$X$ನ *$̀ $ಯನು{, 
ಹಗÍಗಳನು{, ಗೂಟಗಳನು{, ಸÒ$ಯ ಗುÀ"ರ#$1 G$ೕP"ದ ಎa"b >"�"ನುಗಳನು{; 
M a l a y a l a m 4പാകാരtിെn മറ�ീല , തൂൺ , അതിെn ചുവടു , 
4പാകാരവാതിലിെn മറ�ീല, അതിെn കയറു, കുuി, സമാഗമനkുടാരെമn 
തിരുനിവാസtിെല ശു4ശൂെഷkുll ഉപകരണaെളാെkയും, 
Marathi अंगणाचे पडदे (अंगणाच्या कनाती), खांब व उथळ्या, अंगणाच्या फाटकाचा पडदा, 
तणावे, मेखा आिण िनवासमंडपाच्या व दशर्नमंडपाच्या सेवेसाठी लागणारे सवर् सािहत्य; 
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Oriya 5ାsଣର ପରଦା, ତହi ର Q\ ଓ ଆଧାର ଓ 5ାsଣ ଦX ାରର ପରଦା ତହi ର ର�u  ଓ ଖିଲ ଓ ସମାଗମ 
ତ�u  ନିମେR ବ6ବହୃତ େହଉଥିବା ସମQ ଆସବାବ ପ*। 
Punjabi ਹਾਤ ੇਦੀਆ ਂਕਨਾਤਾਂ ਉਸ ਦੀਆਂ ਥੰਮMੀਆਂ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀਆਂ ਚੀਥੀਆਂ ਅਤ ੇਹਾਤ ੇਦ ੇਫਾਟਕ ਦੀ ਓਟ ਅਤ ੇ
ਉਸ ਦੀਆਂ ਲਾਸਾ ਂਅਤ ੇਉਸ ਦੀਆਂ ਕੀਲੀਆ ਂਅਤ ੇਡਹੇਰ ੇਦੀ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਦਾ ਸਾਰਾ ਸਮਾਨ 

Tamil VராகாரHQ5 ெதா7&Qைரகைள[L, அQ5 vFகைள[L, அQ5 
பாத7கைள[L, VராகாரH$ வாசR மைறைவ[L, அQ5 கSqகைள[L, அத5 
Pைளகைள[L, ஆச4#D% Mடாரமான வாச,தலHQ5 ேவைல%கKHத சகல 
பfPgKகைள[L, 

వచనము 41 

యాజక సేవారథ్మైన వసత్రములను, అనగా యాజకుడైన అహరోనుకు పరిశుదధ్ వసత్రములను అతని 

కుమారులకు వసత్రములను మోషే యొదద్కు తీసికొనివచిచ్రి. 
Assamese পিব1-�ানত পিৰচযRা কিৰবৈল িনপুণৰCেপ [~ত কৰা িমিহ বT, আৰF 
পুেৰািহত কমR কিৰবৈল হােৰাণ পুেৰািহতৰ পিব1 বT, আৰF 7তওঁৰ প1ুসকলৰ বT। 

Bengali তারা পিব1 �ােন 7সবার জনJ যাজকেদর 7পাশাক, হােরাণ এবং তার পু1েদর জনJ 
4তরী িবেশষ 7পাশাক 7মািশেক 7দখাল| এই 7পাশাক হােরােণর পু1রা যাজেকর কাজ করার 
সময় পরেব| 

Gujarati પ[વ+�ાનમા ંસેવા કરવાના સમયે પહેરવાનાં સુંદર દબદબાભયાs વlાે તથા યાજક 
તરીકે ફરજ બJવતી વખતે હારુન અન ેતેના પુ+ાેઅે પહેરવાનાં પ[વ+ વlાે મૂસાને બતાZાં. 
Hindi पिवत्रस्थान में सेवा टहल करने के िलये बेल बूटा काढ़ ेहुए वस्त्र, और हारून याजक के पिवत्र 
वस्त्र, और उसके पुत्रों के वस्त्र िजन्हें पिहनकर उन्हें याजक का काम करना था। 

Kannada ಪy$ಶುದr ಸ¶ಳದ h$ೕF$+$ೂೕಸ1ರ h$ೕn" ವಸ�ಗಳನು{, !"ಜಕS"ದ ಆ`$ೂೕನನ ಪy$ಶುದr 
ವಸ�ಗಳನು{, ಅವನ ಕು�"ರy$+$ !"ಜಕ h$ೕF$+$ೂೕಸ1ರ G$ೕP"ದ ವಸ�ಗಳನು{ ತಂದರು. 
Malayalam വിശുdമnിരtിെല ശു4ശൂെഷkായി വിേശഷവസ്4തം , 
പുേരാഹിതശു 4ശൂെഷkുll അഹേരാെn വിശുdവസ്4തം , അവെn 
പു4തnാരുെട വസ്4തം 
Marathi पिवत्रस्थानात सेवा करण्यासाठी कुशलतेने िवणलेली तलम वस्त्रे, अहरोन याजकाची 
पिवत्र वस्त्रे आिण याजक ह्या नात्याने सेवा करण्यासाठी त्याच्या मुलांची वस्त्रे, ही सवर् त्यांनी आणली. 
Oriya ଯାଜକ ରୂେପ ସେବା କଲା େବେଳ ହାେରାଣ ଓ ତା'ର ପୁ*ମାେନ େଯଉଁ ସୁେଶାଭିତ େଚାଗା ପରିଧାନ 
କରିଥିେଲ ତାହା ସମାେନe ଦଖାଇeେଲ। 
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Punjabi ਅਰ ਪਿਵਤੱ/  ਅਸਥਾਨ ਲਈ ਮਹੀਨ ਉਿਣਆ ਹਇੋਆ ਬਸਤ/  ਅਰਥਾਤ ਹਾਰਨੂ ਜਾਜਕ ਦ ੇਪਿਵਤੱ/  ਬਸਤ/  
ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤ/ ਾਂ ਦ ੇਬਸਤ/  ਿਕ ਓਹ ਜਾਜਕਾਈ ਦਾ ਕਮੰ ਕਰਨ 

Tamil ப4iHத ,தலHQேல ெச][L ஆராதைன%கKHத வ,Qர7கைள[L, 
ஆசா4ய ஊ�ய�ெச]"ற ஆேராs5 ப4iHத வ,Qர7கைள[L, அவ5 
&மார45 வ,Qர7கைள[L ெகாFKவUதாBகJ. 

వచనము 42 

యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుల్ ఇశార్యేలీయులు ఆ పని అంతయు చేసిరి. 
Assamese িয িয কমR কিৰবৈল িযেহাৱাই 7মািচক আoা কিৰিছল, 7সই সকেলােক 
ই+ােয়লৰ 7লাকসকেল কিৰেল। 

Bengali ই+ােয়লবাসীরা 7মািশেক 7দওয়া [ভ̂র আেদশ মেতাই সম{ কাজ কেরিছল| 

Gujarati યહાેવાઅ ેમૂસાને જણાZા મુજબ બધું જ કામ ઇ6ાઅેલીઅાેઅે પૂણs કયુo હતું. 
Hindi अथार्त जो जो आज्ञा यहोवा ने मूसा को दी थीं उन्हीं के अनुसार इस्त्राएिलयों ने सब काम 
िकया। 

Kannada ಕತ ನು  §$ೂೕ\$+$  ಆ°"�$I$ದ  �"+$@$ೕ  ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳu  ಈ  #$ಲಸಗಳ5${a"b 
�"u$ ದರು. 
Malayalam ഇaെന യേഹാവ േമാെശേയാടു കlിcതുേപാെല ഒെkയും 
യി4സാേയൽമkൾ എlാപണിയും തീർtു. 
Marathi परमेश्वराने मोशेला आज्ञा िदली होती, ितला अनुसरून इस्राएल लोकांनी सगळे काम केले. 
Oriya ଇ9ାେୟଲର େଲାକମାେନ ଏହିପରି କାୟh6ମାନ କରିଥିେଲ। ଯାହା ଯାହା କରିବାକୁ ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u 
ଆpା ଦଇeଥିେଲ. 
Punjabi ਿਜਵZ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਤਵZ ਹੀ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨW ਸਾਰਾ ਕਮੰ ਬਣਾਇਆ 

Tamil கBHதB ேமாேச%&% கOVHதபcெயRலாL இ,ரேவR DHQரB சகல 
ேவைலகைள[L ெச]தாBகJ. 

వచనము 43 

మోషే ఆ పని అంతయు చూచినపుప్డు యెహోవా ఆజాఞ్పించినటుల్ వారు దానిని చేసియుండిరి; 

ఆలాగుననే చేసియుండిరి గనుక మోషే వారిని దీవించెను. 
Assamese তাৰ পাছত 7মািচেয় 7সই সকেলা কাম 7চাৱা িচতা কিৰ 7সই কাম স£ূনR 7হাৱা 
7দিখেল। িযেহাৱাৰ আoা অনুসােৰই সকেলােক কিৰেল; 7সেয় 7মািচেয় 7তওঁেলাকক আশীQRাদ 
কিৰেল। 
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Bengali 7মািশ সবিকছ̂ ভাল কের পয়Rেব�ণ কের 7দখল 7য় সবিকছ̂ই aবa [ভ̂র আেদশ 
মেতাই হেয়েছ| তাই 7মািশ তােদর আশীবRাদ করল| 

Gujarati પછી મૂસાઅે બધું જ તપાસી લીધું અને યહાેવાઅે જણાZા મુજબ બનાZુ છે અેની 
ખાતરી કરી લીધી અને પછી મૂસાઅે તેમને અાશીવાsદ અાvા. 
Hindi तब मूसा न ेसारे काम का िनरीक्षण करके देखा, िक उन्होंने यहोवा की आज्ञा के अनुसार सब 
कुछ िकया ह।ै और मूसा ने उन को आशीवार्द िदया॥ 

Kannada §$ೂೕ\$ಯು  ಆ  #$ಲಸವ5${a"b  5$ೂೕu$V"ಗ  ಇ+$ೂೕ, ಕತ ನು  ಆ°"�$I$ದ  ಪ?P"ರF$ೕ 
ಅವರು ಅದನು{ �"u$ದjರು. ಆಗ §$ೂೕ\$ಯು ಅವರನು{ ಆ�$ೕವ g$I$ದನು. 
Malayalam േമാെശ പണി ഒെkയും േനാkി, യേഹാവ കlിcതുേപാെല 
തേn അവർ അതു െചയ്തു തീർtിരുnു എnു കXു േമാെശ അവെര 
അനു4ഗഹിcു. 
Marathi लोकांनी काम केले ते सवर् मोशेने पािहले. ते त्यांनी परमेश्वराच्या आज्ञेप्रमाण ेकेले होत,े 
म्हणून त्याने त्यांना आशीवार्द िदला. 
Oriya ମାଶାe ସେହi ସମQ କମ 5ତି ଦୃ�ି ନି]େପ କେଲ। େସ େଦଖିେଲ ସଦା5ଭୁ' ନିେ�hଶିତ 
କାମଗୁଡିକ ଠିy ଭାବେର ହାଇeଥିଲା। େତଣୁ ମାଶାe ସମାନେ'u ଆଶୀବhାଦ କେଲ। 
Punjabi ਮੂਸਾ ਨW ਏਸ ਸਾਰ ੇਕਮੰ ਨੰੂ ਿਡਠੱਾ ਅਤ ੇਵਖੋੇ ਉਨMਾਂ ਨW ਉਹ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਸੀ। ਿਜਵZ ਯਹਵੋਾਹ ਨW 
ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਉਨMਾਂ ਨW ਿਤਵZ ਹੀ ਬਣਾਇਆ ਸੋ ਮੂਸਾ ਨW ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਅਸੀਸ ਿਦੱਤੀ।। 
Tamil ேமாேச அUத ேவைலகைளெயRலாL பாBHதா5; கBHதB கOVHதபcேய 
அைதh ெச]QTUதாBகJ. ேமாேச அவBகைள ஆyBவQHதா5. 
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వచనము 1 

మరియు యెహోవా మోషేతో ఇటల్నెను 

Assamese তাৰ পাছত িযেহাৱাই 7মািচক কেল, 
Bengali তখন [ভ̂ 7মািশেক বলেলন, 
Gujarati હવે યહાેવાઅે મૂસાને કSું, 
Hindi िफर यहोवा ने मूसा से कहा, 
Kannada ಆಗ ಕತ ನು §$ೂೕ\$ಯ ಸಂಗಡ �"ತS"u$-- 
M a l a y a l a m അനnരം യേഹാവ േമാെശേയാടു അരുളിെcയ്തതു 
എെnnാൽ: 

Marathi परमेश्वर मोशेला म्हणाला, 
Oriya ଏହାପେର ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u କହିେଲ, 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ ਿਕ 

Tamil கBHதB ேமாேசைய ேநா%": 

వచనము 2 

మొదటి నెలలో మొదటి దినమున నీవు పర్తయ్క్షపు గుడారపు మందిరమును నిలువబెటట్వలెను. 
Assamese “ত̂িম নত̂ন বছৰৰ [থম মাহৰ [থম িদনা সা�াৎ কৰা ত�̂ৰ আবাস �াপন 
কিৰবা। 

Bengali “[থম মােসর [থম িদেন 7তামরা পিব1 তঁাব̂ অথRাত্  সমাগম তঁাব̂ �াপন করেব| 

Gujarati “:થમ માંસના :થમ -દવસે તુ ંપ[વ+મડંપ ઊભાે કરજ.ે 
Hindi पिहले महीने के पिहले िदन को तू िमलाप वाले तम्बू के िनवास को खड़ा करा देना। 

Kannada J$ೂದಲ5$ಯ  l$ಂಗ�$ನ  J$ೂದಲ5$ಯ  g$ವಸದX$b  ಸÒ$ಯ  ©$ೕ`$ಯನು{  ಮತು0 
ಗುÀ"ರವನು{ ಎl$0 ]$X$bಸು. 
Malayalam ഒnാം മാസം ഒnാം തിyതി നീ സമാഗമനkുടാരെമn 
തിരുനിവാസം നിവിർേkണം. 
Marathi “पिहल्या मिहन्याच्या प्रितपदेस दशर्नमंडपाचा िनवासमंडप उभा कर. 
Oriya 5ଥମ ମାସର 5ଥମ ଦିନ େର ସମାଗମ ତ�uର ପବି* ତ�u  ସd ାପନ କର। 
Punjabi ਪਿਹਲੇ ਮਹੀਨW ਦ ੇਪਿਹਲੇ ਿਦਨ ਤੂ ੰਡਹੇਰ ੇਦੀ ਮੰਡਲੀ ਦਾ ਤਬੂੰ ਖੜਾ ਕਰR 
Tamil o PதலாL மாதL PதR ேதQSR ஆச4#D% MடாரHQ5 
வாச,தலHைத ,தாபனLபFz. 
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వచనము 3 

అచచ్ట నీవు సాక్షయ్పు మందసమును నిలిపి ఆ మందసమును అడడ్తెరతో కపప్వలెను. 
Assamese ত̂িম তাৰ িভতৰত সা�J-ফিলৰ িনয়ম চyুক ৰািখ পদR ােৰ 7সই চyুক আঁৰ 
কিৰ ৰািখবা। 

Bengali সা�J িসyুকi পিব1 তঁাব̂েত রােখা এবং আবরণ িদেয় 7ঢেক দাও| 

Gujarati પછી જમેાં દશ અાnાઅાે મૂકેલી છે, તે સાÇકાશે મંડપમાં મૂકજ;ે અને પરમપ[વ+ 
�ાનમાં સાÇકાેશને પડદાથી ઢાંકી દેજ.ે 
Hindi और उस में साक्षीपत्र के सन्दकू को रखकर बीच वाले पदेर् की ओट में करा देना। 

Kannada ಮಂಜೂಷದ  >"Ô$ಯ  £$̂ $_+$ಯನು{  ಒಳo$ಟು_  ಅದನು{  ]$ೕನು  *$̀ $�$ಂದ 
ಮುಚtG$ೕಕು. 
Malayalam സാkEെപWകം അതിൽ െവcു തിര�ീലെകാXു െപWകം 
മെറേkണം. 
Marathi त्यामध्ये साक्षपटाचा कोश ठेव आिण तो अंतरपटान ेझाक. 
Oriya ତା' ମଧିଅେର ସା] ସିuୁକ ରଖି ବି�େଦ ବQ୍ର ଟsାଇ ସେହi ସିuୁକ ଆ�ାଦନ କରିବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਉਸ ਿਵਚੱ ਸਾਖੀ ਦਾ ਸੰਦਕੂ ਰਖੱR ਅਤ ੇਸੰਦਕੂ ਨੰੂ ਪੜਦ ੇਨਾਲ ਵਖੱਰਾ ਕਰR 
Tamil அQேல சாg;#ெபgcைய ைவH$, ெபgcையH QைரSனாR மைறH$, 

వచనము 4 

నీవు బలల్ను లోపలికి తెచిచ్ దానిమీద కర్మముగా ఉంచవలసిన వాటిని ఉంచి దీపవృక్షమును లోపలికి 

తెచిచ్ దాని పర్దీపములను వెలిగింపవలెను. 
Assamese 7মজ িভতৰৈল আিন তাক সজাই ৰািখবা; আৰF দীপাধাৰ িভতৰৈল আিন, 
তাৰ ওপৰত [দীপেবাৰ �লাই িদবা। 

Bengali 7টিবলi িনেয় এেসা এবং ওপের 7য় সব িজিনস থাকার কথা 7সjিল রােখা| 
তারপর দীপদানi তঁাব̂েত িনেয় এেস দীপjিল rক জায়গা মেতা রােখা| 

Gujarati પછી મેજ લાવીને તેના પર પા+ાે ગાઠેવજ,ે અને દીવી લાવીને તેના પર કા-ેડયાં 
ગાેઠવીને દીવાઅાે :ગટાવજ.ે 
Hindi और मेज़ को भीतर ले जा कर जो कुछ उस पर सजाना ह ैउसे सजवा देना; तब दीवट को भीतर 
ले जाकर उसके दीपकों को जला देना 
Kannada J$ೕಜನು{  ಒಳ+$  ತಂದು  ಅದರ  J$ೕX$ಡG$ೕP"ದದjನು{  ಸy$!"o$  ಇಡG$ೕಕು. g$ೕಪ 
ಸ0ಂಭವನು{ ಒಳ+$ ತಂದು ]$ೕನು ಅದರ g$ೕಪಗಳನು{ ಅಂ^$ಸG$ೕಕು. 
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Malayalam േമശ േകാXുവnു അതിെn സാധനaൾ 4കമtിൽ 
െവേkണം. നിലവിളkു െകാXുവnു അതിെn ദീപം െകാളുേtണം. 
Marathi मेज आत नेऊन त्यावरील सामान व्यविस्थत ठेव आिण दीपवकृ्ष आत नेऊन त्याचे िदवे 
लाव. 
Oriya ଏହାପେର ମେଜ ଭିତରକୁ ଆଣି ତହi  ସମQ �ବ6ମାନ ସଜାଇ ରଖ। ଦୀପ ରୂଖା ଆଣ ଏବଂ ସମQ 
ଦX ୀପଗୁଡିକ ଜାଳିବା ପାଇଁ ରଖ। 
Punjabi ਤੂ ੰਮੇਜ਼ ਨੰੂ ਅੰਦਰ ਿਲਆਵR ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਸਮਾਨ ਨੰੂ ਸੁਆਰ ਕ ੇਰਖੱR ਅਤ ੇ ਤੂ ੰਸ਼ਮਾਦਾਨ ਨੰੂ ਅੰਦਰ 
ਿਲਆਵR ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਦੀਵ ੇਜਗਾਵR 
Tamil ேமைஜைய% ெகாFKவU$, அQR ைவ%கேவFcயைத% "ரமமா] 
ைவH$, &H$>ள%ைக% ெகாFKவU$, அQ5 >ள%&கைள ஏO_, 

వచనము 5 

సాక్షయ్పు మందసము నెదుట ధూమము వేయు బంగారు వేదికను ఉంచి మందిర దావ్రమునకు తెరను 

తగిలింపవలెను. 
Assamese ধGপ �লাবৰ বােব 7সাণৰ 7বিদেটা সা�J-ফিলৰ িনয়ম চyুকৰ আগত ৰািখবা, 
আৰF আবাসৰ দুৱাৰত পদR ােবাৰ লগাই িদবা। 

Bengali এরপর তঁাব̂েত 4নেবদJ 7দওয়ার জনJ 7সানার 7বদীi িনেয় এেসা| সা�J 
িসyুকiর সামেন 7বদীi রােখা| পিব1 তঁাব̂র [েবশ দরজায় পদR া টািঙেয দাও| 

Gujarati Mારબાદ સાÇકાેશ અાગળ સાેનાની ધૂપદાની ગાેઠવજ.ે 
Hindi और साक्षीपत्र के सन्दकू के साम्हने सोने की वेदी को जो धूप के िलय ेह ैउसे रखना, और 
िनवास के द्वार के पदेर् को लगा देना। 

Kannada ]$ೕನು  ಧೂಪ#$ೂ1ೕಸ1ರ  �"u$ದ  s$ನ{ದ  ಬX$�$ೕಠವನು{  ಮಂಜೂಷದ  >"Ô$ಯ 
£$̂ $_+$+$ ಎದು�"o$ ಇಟು_, ಗುÀ"ರದ «"o$X$+$ *$̀ $ಯನು{ �"ಕG$ೕಕು. 
Malayalam ധൂപtിnുll െപാmീഠം സാkEെപWകtിnു മുmിൽ െവcു 
തിരുനിവാസവാതിലിെn മിറ�ീല തൂേkണം. 
Marathi साक्षपटाच्या कोशापुढ ेसोन्याची धूपवेदी ठेव आिण िनवासमंडपाच्या दाराचा पडदा लाव. 
Oriya ନିଯମ-ସିuୁକ ସ�uଖ େର ସୁବYhର ଧୂପବେଦi ରଖ। ପରଦାଟିକୁ ତ�uର 5େବଶ ପଥେର ଟାs। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਧੂਪ ਦੀ ਸੋਨW ਦੀ ਜਗਵਦੇੀ ਸਾਖੀ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਰਖੱR ਅਤ ੇਡਹੇਰ ੇਦ ੇਦਰਵਜੱੇ ਦੀ ਓਟ 
ਲਮਕਾਈ 3 

T a m i l ெபா5 vப�டHைதh சாg;#ெபgc%& P5ேன ைவH$ , 
வாச,தலH$ வாசG5 ெதா7&QைரையH v%"ைவ%க%கடவா]. 

Page  of 1073 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

వచనము 6 

పర్తయ్క్షపు గుడారపు మందిర దావ్రము నెదుట దహన బలిపీఠమును ఉంచవలెను; 
Assamese সা�াৎ কৰা ত�̂ৰ আবাসৰ দুৱাৰৰ স\ুখত 7হামেবিদ ৰািখবা। 

Bengali “7হামবিল 7দওয়ার জনJ 7বদীi পিব1 তঁাব̂র [েবশ দরজার সামেন রােখা| 

Gujarati “:વેશ¦ારનાે પડદાે મુલાકાતમંડપમાં યથા�ાને લટકાવજ.ે અન ે મુલાકાતમંડપના 
:વેશ¦ાર સામે દહનાપsણ માંટે વેદી મૂકજ.ે 
Hindi और िमलाप वाले तम्बू के िनवास के द्वार के साम्हने होमवेदी को रखना। 

Kannada ]$ೕನು ದಹನಬX$�$ೕಠವನು{ ಸÒ$ಯ ©$ೕ`$!"ದ ಗುÀ"ರದ «"o$X$+$ ಎದು�"o$ ಇಡ 
G$ೕಕು. 
Malayalam സമാഗമനkുടാരെമn തിരുനിവാസtിെn വാതിലിnു 
മുmിൽ േഹാമയാഗപീഠം െവേkണം. 
Marathi दशर्नमंडपाच्या िनवासमंडपाच्या दारापुढ ेहोमवेदी ठेव. 
Oriya ଆଉ ସମାଗମ ତ�uର ପବି* ତ�u  ସ�uଖ େର ହାମେବଳି ରଖିବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਹੋਮ ਦੀ ਜਗਵਦੇੀ ਨੰੂ ਡਹੇਰ ੇਦੀ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਦ ੇਦਰਵਜੱੇ ਅੱਗੇ ਰਖੱR 
Tamil V5D, தகனபG�டHைத ஆச4#D% Mடாரமா"ய வாச,தலHQ5 
வாச/%& P5பாக ைவH$, 

వచనము 7 

పర్తయ్క్షపు గుడారమునకును బలిపీఠమునకును మధయ్ను గంగాళమును ఉంచి దానిలో నీళుల్ 

నింపవలెను. 
Assamese সা�াৎ কৰা ত�̂ আৰF 7হাম-7বিদৰ মাজত [�ালন-পা1 4থ, তাত পানী 
ভৰাবা। 

Bengali হাতমুখ 7ধাওযার জনJ পা1iেত জল 7রেখ 7সi সমাগম তঁাব̂ ও 7বদীর মাঝখােন 
রােখা| 

Gujarati મુલાકાતમંડપ અને વેદીની વ~ે કૂડી મૂકજ ેઅને તેમા ંપાણી ભરજ.ે 
Hindi और िमलाप वाले तम्बू और वेदी के बीच हौदी को रखके उस में जल भरना। 

Kannada ]$ೕನು  ಸÒ$ಯ  ©$ೕ`$ಗೂ  ಯÏF$ೕg$ಗೂ  ಮಧTದX$b  ಗಂY"ಳವ]${ಟು_  ಅದರX$b 
]$ೕರನು{ D$ೂಯT G$ೕಕು. 
Malayalam സമാഗമനkുടാരtിnും യാഗപീഠtിnും നടുവിൽ െതാWി 
െവcു അതിൽ െവllം ഒഴിേkണം. 
Marathi दशर्नमंडप आिण वेदी ह्यांच्या दरम्यान गंगाळ ठेवून त्यात पाणी भर. 
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Oriya ସମାଗମ ତ�u  ଓ ୟpବେଦ= ମଧିଅେର 5]ାଳନ ପା* ରଖି ତହi େର ଜଳ ଦେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਤੂ ੰਹਦੌ ਨੰੂ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਅਤ ੇਜਗਵਦੇੀ ਦ ੇਿਵਚਕਾਰ ਰਖੱR ਅਰ ਉਸ ਿਵਚੱ ਪਾਣੀ ਪਾਈ 3 

Tamil ெதாgcைய ஆச4#D% MடாரH$%&L பG�டH$%&L நKேவ ைவH$, 
அQேல தFxB வாBH$, 

వచనము 8 

తెరలచుటుట్ ఆవరణమును నిలువబెటిట్ ఆవరణ దావ్రము యొకక్ తెరను తగిలింపవలెను. 
Assamese চািৰওফােল 7চাতাল য̂jত কিৰবা, আৰF 7চাতালৰ দুৱাৰত পদR ােবাৰ লগাবা। 

Bengali [াBেণর চািরিদেক পদR ার 7দওয়াল টািঙেয দাও| তারপর [াBেণর [েবশ দরজায় 
পদR া লািগেয় দাও| 

Gujarati મુલાકાત મંડપના બહારના ભાગમા ંચારે બાજુ અાંગણું તૈયાર કરજ ેઅને અાંગણાના 
:વેશ¦ારે પડદાે લટકાવજ.ે 
Hindi और चारों ओर के आंगन की कनात को खड़ा करना, और उस आंगन के द्वार पर पदेर् को लटका 
देना। 

Kannada ಅದರ  ಸುತ0ಲೂ  ಆವರಣವನು{  ]$X$bI$, ಆ  ಆವರಣದ  «"o$X$ನ  ಬ�$ಯX$b  ]$ೕನು 
*$̀ $ಯನು{ ತೂಗು�"ಕG$ೕಕು. 
Malayalam ചുuും 4പാകാരം നിവിർtു 4പാകാരവാതിലിെn മറ�ീല 
തൂേkണം. 
Marathi सभोवती अंगण कर व त्याच्या फाटकास पडदा लाव. 
Oriya ଚତୁ�i ଗ େର 5ାsଣ 5Qu ତ କର ଏବଂ 5ାsଣର 5େବଶ ପଥେର ପରଦାଟି ଟାs। 
Punjabi ਫੇਰ ਤੂ ੰਹਾਤ ੇਨੰੂ ਚਫੁੇਰ ੇਖੜਾ ਕਰR ਅਤ ੇਹਾਤ ੇਦ ੇਫਾਟਕ ਦੀ ਓਟ ਲਮਕਾਈ 3 

Tamil iOq# VராகாரHைத ^qHQ, VராகாரவாசR ெதா7&QைரையH 
v%"ைவH$, 

వచనము 9 

మరియు నీవు అభిషేకతైలమును తీసికొని మందిరమునకును దానిలోని సమసత్మునకును అభిషేకము 

చేసి దానిని దాని ఉపకరణములనిన్టిని పర్తిషిఠ్ంపవలెను, అపుప్డు అది పరిశుదధ్మగును. 
Assamese ত̂িম অিভেষক কৰা 7তল 4ল, আবাস আৰF তাৰ সকেলােক অিভেষক কিৰ, 
তাক আৰF তাৰ সকেলা ব~ পিব1 কিৰবা; তােত 7সেয় পিব1 হ’ব। 

Bengali “অিভেষক 7তল বJবহার কের পিব1 তঁাব̂ ও তার 7ভতেরর সবিকছ̂র অিভেষক 
কেরা| ত̂িম যখন ঐসব িজিনেসর ওপর 7তল 7ছটােব তখন সবিকছ̂ পিব1 হেয় যােব| 
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Gujarati “પછી અ¶ભષેકનું તેલ લઈ પ[વ+મંડપનાે તથા તેમાંની સવs વRતુઅાેના ેઅ¶ભષેક કરી, 
તેની તથા તેમાંના બધા રાચરચીલાની શુg^ કરજ ેતેથી અે પ[વ+ થઈ જશે. 
Hindi और अिभषेक का तेल ले कर िनवास को और जो कुछ उस में होगा सब कुछ का अिभषेक 
करना, और सारे सामान समेत उसको पिवत्र करना; तब वह पिवत्र ठहरेगा। 

Kannada ]$ೕನು ಅp$®$ೕಕ *$ೖಲವನು{ ತ#$ೂ1ಂಡು ಗುÀ"ರ ವನೂ{ ಅದರX$bರುವ ಎಲbವuಗಳನೂ{ 
ಅp$®$ೕ�$I$  ಅದನೂ{  ಅದರX$bರುವ  ಎa"b  >"�"ನುಗಳನೂ{  ಪy$ಶುದr  �"ಡು; ಆಗ  ಅದು 
ಪy$ಶುದrn"ಗುವದು. 
Malayalam അഭിേഷകൈതലം എടുtു തിരുനിവാസവും അതിലുll 
സകലവും അഭിേഷകം െചയ്തു അതും അതിെn ഉപകരaെളാെkയും 
ശുdീകരിേkണം; 

Marathi अिभषेकाचे तेल घेऊन िनवासमंडपाला आिण त्यातल्या सगळ्या वस्तूंना अिभषेक करून 
मंडप व त्याचे सवर् सामान पिवत्र कर, म्हणजे तो पिवत्र होईल. 
Oriya ଏହାପେର ଅଭିଷେକାଥକ େତୖଳ ନଇe ତ�u  ଓ ତନo kସd ିତ ସମQ ବQu  ଅଭିଷେକ କର ଓ ଉ�ଗi ତ 
କର। ତହଁi େର ତ�u  ଓ ତାହାର ସାମ{ୀ ପବି* ହେବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਮਲਣ ਦਾ ਤਲੇ ਲੈਕ ੇਡਹੇਰ ੇਨੰੂ ਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝ ਉਸ ਿਵਚੱ ਹ ੈਉਸ ਨੰੂ ਮਲR ਸੋ ਤੂ ੰਉਹ ਨੰੂ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇ
ਸਾਰ ੇਸਮਾਨ ਨੰੂ ਪਿਵਤੱ/  ਕਰR ਤਾਂ ਓਹ ਪਿਵਤੱ/  ਹਵੋਗੇਾ 
Tamil அVேஷக ைதலHைத எKH$, வாச,தலHைத[L அQ/Jள யாைவ[L 
அVேஷகLபFf , அைத[L அQ/Jள சகல பfPgKகைள[L 
ப4iHத#பKH$வாயாக; அ#ெபாX$ ப4iHதமாST%&L. 

వచనము 10 

దహనబలిపీఠమునకు అభిషేకము చేసి ఆ పీఠమును పర్తిషిఠ్ంపవలెను, అపుప్డు ఆ పీఠము 

అతిపరిశుదధ్మగును. 
Assamese ত̂িম 7হাম-7বিদেটা আৰF তাৰ সকেলা সঁজুিল অিভেষক কিৰ, 7সই 7বিদ পিব1 
কিৰবা; তােত 7সই 7বিদ অিত পিব1 হ’ব। 

Bengali 7হামবিলর জনJ 7বদীi অিভেষক কেরা এবং অিভেষেকর 7তল িদেয় 7বদীর সম{ 
িজিনস অিভিষn কেরা| এেত 7বদীi খ̂ব পিব1 হেয় উঠেব| 

Gujarati વેદીનાે અને તેનાં સવs સાધનાેનાે પણ અ¶ભષેક કરી તેમની શુ^ કરજ ેતેથી તે પણ 
અMંત પ[વ+ થઈ જશે. 
Hindi और सब सामान समेत होमवेदी का अिभषेक करके उसको पिवत्र करना; तब वह परमपिवत्र 
ठहरेगी। 
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Kannada ದಹನಬX$�$ೕಠವನೂ{  ಅದರ  ಎa"b  >"�"ನು  ಗಳನೂ{  ]$ೕನು  ಅp$®$ೕ�$I$ 
ಬX$�$ೕಠವನು{ ಪM$ತ? �"ಡು; ಆಗ ಅದು ಅl$ೕ ಪy$ಶುದrn"ದ ಬX$�$ೕಠ n"ಗುವದು. 
Malayalam േഹാമയാഗപീഠവും അതിെn ഉപകരണaൾ ഒെkയും 
അ ഭി േഷ കം െച യ്തു യാ ഗ പീ ഠം ശു dീ ക രി േkണം ; യാ ഗ പീ ഠം 
അതിവിശുdമായിരിേkണം. 
Marathi होमवेदी व ितचे सवर् सामान ह्यांना अिभषेक करून पिवत्र कर, म्हणज ेवेदी परमपिवत्र 
होईल. 
Oriya ଆଉ େହାମବେଦ= ଓ ତହi ର ସକଳ ସାମ{ୀ ଅଭିଷେକ କରି ଉ�ଗi ତ କର। ତହi େର ସେହi 
ୟpବେଦ= ଅତ6R ପବି* ହେବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਹੋਮ ਦੀ ਜਗਵਦੇੀ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸਮਾਨ ਨੰੂ ਤਲੇ ਮਲR। ਐਉ 3 ਤੂ ੰਜਗਵਦੇੀ ਨੰੂ ਪਿਵਤੱ/  ਕਰR ਤਾਂ 
ਉਹ ਜਗਵਦੇੀ ਅੱਤ ਪਿਵਤੱ/  ਹਵੋਗੇੀ 
T a m i l த கனபG�ட Hைத [ L அQ5 ச கல பfPgKகைள[L 
அVேஷகLபFf, அைத# ப4iHத#பKH$வாயாக; அ#ெபாX$ அ$ மகா 
ப4iHதமான பG�டமாST%&L. 

వచనము 11 

ఆ గంగాళమునకు దాని పీటకు అభిషేకము చేసి దాని పర్తిషిఠ్ంపవలెను. 
Assamese ত̂িম [�ালন পা1 আৰF তাৰ খ̂ৰা অিভেষক কিৰ তাক পিব1 কিৰবা। 

Bengali পা1 ও পা1 দানেক পিব1 করবার জনJ তােদর অিভেষক কেরা| 

Gujarati કૂડી અને તેની ઘાડેીની પણ શુg^ કરવા માંટે અ¶ભષેક કરજ.ે 
Hindi और पाए समेत हौदी का भी अिभषेक करके उसे पिवत्र करना। 

Kannada ಗಂY"ಳವನೂ{  ಅದರ  P"ಲುಗಳನೂ{  ]$ೕನು  ಅp$®$ೕ�$I$  ಅದನು{  ಪy$ಶುದr 
�"ಡG$ೕಕು. 
M a l a y a l a m െതാ Wി യും അതി െn കാ ലും അഭി േഷകം െചയ്തു 
ശുdീകരിേkണം. 
Marathi गंगाळ व त्याची बैठक ह्यांना अिभषेक करून गंगाळ पिवत्र कर. 
Oriya ଆଉ ତୁେ\ 5]ାଳନ ପା* ଓ ତହi ର େବୖଠକି ଅଭିଷେକ କରି ପବି* କରିବ। 
Punjabi ਫੇਰ ਤੂ ੰਹਦੌ ਨੰੂ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਚgਕੀ ਨੰੂ ਮਲR। ਤੂ ੰਉਹ ਨੰੂ ਪਿਵਤੱ/  ਕਰR 
T a m i l ெதா gcைய [ L அQ5 பாத Hைத [ L அV ேஷக LபFf , 
ப4iHத#பKH$வாயாக. 

వచనము 12 
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మరియు నీవు అహరోనును అతని కుమారులను పర్తయ్క్షపు గుడారము యొకక్ దావ్రమునొదద్కు 

తోడుకొనివచిచ్ వారిని నీళల్తో సాన్నము చేయించి 

Assamese ত̂িম হােৰাণক আৰF 7তওঁৰ প1ুসকলক সা�াৎ কৰা ত�̂ৰ দুৱাৰ মুখৈল আিন, 
7তওঁেলাকক পানীেৰ গা ধ̂ৱাবা। 

Bengali “হােরাণ ও তার পু1েদর সমাগম তঁাব̂র [েবশ দরজায় িনেয় এেসা| তােদর জল 
িদেয় �ান করাও| 

Gujarati “પછી તુ ંહારુનને અને તના પુ+ાેને મુલાકાત મંડપના :વેશ¦ાર અાગળ લાવજ ેઅને 
તેમને જળથી xાન કરાવજ.ે 
Hindi और हारून और उसके पुत्रों को िमलापवाले तम्बू के द्वार पर ले जा कर जल से नहलाना, 
Kannada ಆ`$ೂೕನನನೂ{  ಅವನ  ಮಕ1ಳನೂ{  ಸÒ$ಯ  ಗುÀ"ರದ  «"o$X$ನ  ಬ�$+$  ಬರ�"u$ 
ಅವರನು{ ]$ೕy$]$ಂದ *$ೂ $ಯG$ೕಕು. 
Malayalam അഹേരാെനയും പു4തnാെരയും സമാഗമന കൂടാരtിെn 
വാതിൽkൽ െകാXുവnു അവെര െവllംെകാXു കഴുേകണം. 
Marathi अहरोन आिण त्याच ेमुलगे ह्यांना दशर्नमंडपाच्या दाराजवळ नेऊन आंघोळ घाल. 
Oriya ହାେରାଣ ଏବଂ ତା'ର ପୁ*ମାନ'ୁ ସମାଗମ ତ�uର ଦX ାର େଦଶକୁ ଆଣ। ତା'ୁ ପାଣି େର ସ� ାନ କରାଅ। 
Punjabi ਤੂ ੰਹਾਰਨੂ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਪੁਤੱ/ ਾਂ ਨੰੂ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਦ ੇਦਰਵਜੱੇ ਕਲੋ ਿਲਆਈ3 ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਪਾਣੀ ਨਾਲ 
ਨੁਲਹਾਈ 3 

Tamil V5D ஆேராைன[L அவ5 &மாரைர[L ஆச4#D% MடாரவாசGR 
வரhெச]$, அவBகைள ஜலHQனாR ,நானL பFz>H$, 

వచనము 13 

అహరోను నాకు యాజకుడగునటుల్ అతనికి పర్తిషిఠ్త వసత్రములను ధరింపచేసి అతనికి అభిషేకము చేసి 

అతని పర్తిషిఠ్ంపవలెను. 
Assamese হােৰাণক পিব1 বT িপpাই, 7মাৰ অেথR পুেৰািহত কমR কিৰবৈল 7তওঁক 
অিভেষক কিৰ পিব1 কিৰবা। 

Bengali তারপর হােরাণেক িবেশষ 7পাশাক পরাও| তােক 7তল িদেয় অিভেষক কের পিব1 
কেরা| তাহেল 7স যাজকরCেপ আমার 7সবা করেত পারেব| 

Gujarati Mારબાદ હારુનને પ[વ+ પાેશાક પહેરાવજ ેઅને તેના ેઅ¶ભષેક કરજ,ે અને યાજક 
તરીકે માંરી સેવા કરવા માંટે તેને પ[વ+ કરજ.ે 
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Hindi और हारून को पिवत्र वस्त्र पिहनाना, और उसका अिभषेक करके उसको पिवत्र करना, िक वह 
मेरे िलये याजक का काम करे। 

Kannada ಆ`$ೂೕನನು  ನನ+$  !"ಜಕ  h$ೕF$�"ಡುವ  �"+$  ಅವ]$+$  ಪy$ಶುದr  ವಸ�ಗಳನು{ 
*$ೂu$I$, ಅವನನು{ ಅp$®$ೕ�$I$ ಶುದr �"ಡG$ೕಕು. 
M a l a y a l a m അഹേരാെന വിശുdവസ്4തം ധരി pിcു , എനിkു 
പുേരാഹിതശു 4ശൂഷ െചേyXതിnു അവെന അഭി േഷകം െചയ്തു 
ശുdീകരിേkണം. 
Marathi अहरोनाला पिवत्र वस्त्रे घाल व त्याला अिभषेक करून पिवत्र कर, म्हणज ेतो याजक ह्या 
नात्याने माझी सेवा करील. 
Oriya ଏହାପେର ହାେରାଣ'ୁ ସେହi ପବି* ବQ୍ର ପରିଧାନ କରାଅ। ତା'ପେର ତାକୁ ଅଭିଷିV ଓ ଉ�ଗi ତ 
କର ଏବଂ େସ ମାେର ଯାଜକ ହେବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਹਾਰਨੂ ਨੰੂ ਪਿਵਤੱ/  ਬਸਤ/  ਪੁਆਈ3 ਅਤ ੇ ਤੂ ੰਉਹ ਨੰੂ ਮਸਹ ਕਰ ਕ ੇਪਿਵਤੱ/  ਕਰR ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਮੇਰੀ 
ਜਾਜਕਾਈ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰ ੇ

Tamil ஆேராY%&# ப4iHத வ,Qர7கைள உKHQ, என%& ஆசா4ய 
ஊ� ய L ெச ][ Lப c %& அ வைன அV ேஷ க LபFf , அ வைன # 
ப4iHத#பKH$வாயாக. 

వచనము 14 

మరియు నీవు అతని కుమారులను తోడుకొనివచిచ్ వారికి చొకాక్యిలను తొడిగించి 

Assamese 7তওঁৰ পু1সকলেকা আিন, 7কাট 7চালা িপpাবা। 

Bengali তার পু1েদর 7পাশাক পরাও| 

Gujarati Mાર પછી તુ ંતેના પુ+ાનેે અાગળ લાવીને અંગરખાં પહેરાવજ.ે 
Hindi और उसके पुत्रों को ले जा कर अंगरखे पिहनाना, 
Kannada ಅವನ ಕು�"ರರನು{ ]$ೕನು ಬರ �"u$#$ೂಂಡು ಅವy$+$ ಅಂo$ಗಳನು{ *$ೂu$I$ 
Malayalam അവെn പു4തnാെര വരുtി അpി ധരിpിcു, 
Marathi त्याच्या मुलांना जवळ बोलावून त्यांना अंगरखे घाल; 

Oriya ଏହାପେର ହାେରାଣ'ର ପୁ*'ୁ ଏହି ପବି* ବQ୍ରମାନ ପରିଧାନ କରାଅ। 
Punjabi ਤੂ ੰਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤ/ ਾਂ ਨੰੂ ਨWੜ ੇਿਲਆ ਕ ੇਕੁੜਤ ੇਪੁਆਈ3 

Tamil அவ5 &மாரைர[L வரhெச]$, அவBகb%& அ7"கைள உKHQ, 

వచనము 15 
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వారు నాకు యాజకులగుటకై నీవు వారి తండిర్కి అభిషేకము చేసినటుల్ వారికిని అభిషేకము చేయుము. 

వారి అభిషేకము తరతరములకు వారికి నితయ్మైన యాజకతవ్ సూచనగా ఉండుననెను. 
Assamese 7তওঁেলাকৰ িপতb ক 7যেনৈক অিভেষক কিৰবা, 7তেনৈক, 7তওঁেলােকও 7মাৰ অেথR 
পুেৰািহত কমR কিৰবৈল পু1সকলক অিভেষক কিৰব। তােত 7সই অিভেষেকই 7তওঁেলাকৰ 
পুৰFষানুzেম িচৰ�ায়ী পুেৰািহত পদৰ িচন হ’ব।” 

Bengali তার পু1েদর rক 7সভােব অিভেষক করাও 7য়ভােব তােদর িপতােক কেরছ| তাহেল 
তারাও যাজক িহেসেব আমার 7সবা করেত পারেব| যখন ত̂িম তােদর অিভেষক করেব তখন 
তারা যাজক হেয় যােব| এবং এই পিরবার আগামী িদেনও িচরকােলর মত যাজেকর কাজ 
করেব|” 

Gujarati તેમના 2પતાની જમે તમને પણ અ¶ભષેક કરી યાજકપદે દીE�ત કરજ.ે તેમના ેઅ¶ભષેક 
કરવાથી તેઅાે અને તેમના વંશJે કાયમ માંટે યાજકાે બનશ.ે” 

Hindi और जैसे तू उनके िपता का अिभषेक करे वैसे ही उनका भी अिभषेक करना, िक व ेमेरे िलये 
याजक का काम करें; और उनका अिभषेक उनकी पीढ़ी पीढ़ी के िलय ेउनके सदा के याजकपद का िचन्ह 
ठहरेगा। 

Kannada ಅವರ  ತಂv$ಯನು{  ಅp$®$ೕ�$I$ದ  ಪ?P"ರ  ಅವರು  ನನ+$  !"ಜಕ  h$ೕF$ಯನು{ 
�"ಡುವ  �"+$  ಅವ  ರನೂ{  ]$ೕನು  ಅp$®$ೕ�$ಸು. ಅವರ  ಅp$®$ೕಕವu  ]$ಶtಯn"o$ದುj  ಅವರ 
ಸಂತl$ಗಳX$b ]$ತTn"ದ !"ಜಕತ¯n"o$ರುವದು ಎಂದು D$ೕ�$ದನು. 
Malayalam എനിkു പുേരാഹിത ശു4ശൂഷ െചേyXതിnു അവരുെട 
അpെന അഭിേഷകം െചയ്തതുേപാെല അവെരയും അഭിേഷകം െചേyണം; 
അവരുെട അഭിേഷകം േഹതുവായി അവർkു തലമുറതലമുറേയാളം നിതE 
െപൗേരാഹിതEം ഉXായിരിേkണം. 
Marathi त्यांच्या बापाला जसा अिभषेक करशील तसाच त्यानंा कर, म्हणज ेयाजक ह्या नात्याने ते 
माझी सेवा करतील. हा त्यांचा अिभषेक त्यांच्यासाठी िपढ्यानिपढ्या िनरंतरच्या याजकपदाचा दशर्क 
होईल.” 

Oriya ହାେରାଣ'ୁ ଅଭିଷିV କଲାପରି ତା'ର ପୁ*ମାନ'ୁ ଅଭିଷିV କରାଅ। ଅଭିଷିV େହଲାପେର 
ସମାେନe ମାେର ଯାଜକ ରୂେପ କମ କରିପାରିେବ। ସେହi ପରିବାର ଅନRକାଳୀନ ମାେର ଯାଜକ ରୂେପ ସେବା 
କରିେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਤੂ ੰਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਮਸਹ ਕਰR ਿਜਵZ ਤ\ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਿਪਤਾ ਨੰੂ ਮਸਹ ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਜੋ ਓਹ ਮੇਰ ੇਲਈ ਜਾਜਕ ਹਣੋ 
ਅਤ ੇਐਉ 3 ਉਨMਾਂ ਦਾ ਮਸਹ ਹਣੋਾ ਉਨMਾਂ ਦੀਆਂ ਪੀੜMੀਆਂ ਤੀਕ ਇੱਕ ਅਨੰਤ ਜਾਜਕਾਈ ਹਵੋਗੇੀ 
Tamil அவBகJ என%& ஆசா4ய ஊ�யL ெச][Lபc, அவBகைள[L, அவBகJ 
தக#பைன அVேஷகLபFfனபcேய, அVேஷகLபFzவாயாக; அவBகJ 

Page  of 1080 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

ெபqL அUத அVேஷகL தைலPைறேதாqL ^HQய ஆசா4யH$வH$%& 
ஏ$வாST%&L எ5றாB. 

వచనము 16 

మోషే ఆ పర్కారము చేసెను; యెహోవా అతనికి ఆజాఞ్పించిన వాటిననిన్టిని చేసెను, ఆలాగుననే 

చేసెను. 
Assamese 7মািচেয় 7সইদেৰই কিৰেল; িযেহাৱাই আoা িদয়াৰ দেৰই 7তওঁ সকেলােক 
কিৰেল। 

Bengali 7মািশ [ভ̂র আেদশ 7মেন তঁার িনেদR শ মেতা সবিকছ̂ করল| 

Gujarati યહાેવાઅ ેમૂસાને જ ેઅાnા કરી હતી તે :માંણે કરવા માંટે મૂસા અાગળ વeાે. 
Hindi और मूसा ने जो जो आज्ञा यहोवा ने उसको दी थी उसी के अनुसार िकया॥ 

Kannada §$ೂೕ\$ಯು  �"+$@$ೕ  �"u$ದನು. ಕತ ನು  ತನ+$  ಆ°"�$I$ದ  ಪ?P"ರF$ೕ  ಅವನು 
ಎಲbವನು{ �"u$ದನು. 
Malayalam േമാെശ അaെന െചയ്തു; യേഹാവ തേnാടു കlിcതുേപാെല 
ഒെkയും അവൻ െചയ്തു. 
Marathi मोशेने तस ेकेले म्हणजे परमेश्वराने आज्ञा िदल्याप्रमाण ेत्याने तसे केले. 
Oriya ମାଶାe ସଦା5ଭୁ' ସମQ ନିଯମ ମାନି ତା'ର ଆpା ଅନୁୟାଯୀ କାୟh6ମାନ କେଲ। 
Punjabi ਮੂਸਾ ਨW ਿਜਵZ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਤਵZ ਹੀ ਸਭ ਕੁਝ ਕੀਤਾ।। 
Tamil கBHதB தன%&% கOVHதபcெயRலாL ேமாேச ெச]தா5. 

వచనము 17 

రెండవ సంవతస్రమున మొదటి నెలలో మొదటి దినమున మందిరము నిలువబెటట్బడెను. 
Assamese পােছ িfতীয় বছৰৰ [থম মাহৰ [থম িদনা আবাস �াপন কৰা হ’ল। 

Bengali তাই rক সমেয পিব1 তঁাব̂ �াপন করা হল| তারা িমশর 7ছেড় যাবার িfতীয 
বছেরর [থম মােসর [থম িদন তঁাব̂ �াপন করা হেয়িছল| 

Gujarati બીJ વષsના :થમ માંસના :થમ -દવસે પ[વ+મંડપ ઊભાે કરવામાં અાZાે. 
Hindi और दसूरे बरस के पिहले महीने के पिहले िदन को िनवास खड़ा िकया गया। 

Kannada ಎರಡ5$ಯ ವರುಷದ J$ೂದಲ5$ಯ l$ಂಗ�$ನ J$ೂದಲ5$ಯ g$ನದX$b ಗುÀ"ರವu 
]$X$bಸಲf^$_ತು. 
Malayalam ഇaെന രXാം സംവtരം ഒnാം മാസം ഒnാം തിyതി 
തിരുനിവാസം നിവിർtു. 
Marathi दसुर्या वषार्तील पिहल्या मिहन्याच्या प्रितपदेस िनवासमंडपाची उभारणी झाली. 
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Oriya ଦX ିତୀୟ ବଷର ମାସର 5ଥମ ଦିନ େର ପବି* ତ�u  ସd ାପିତ ହାଇeଥିଲା। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਐਉ 3 ਹਇੋਆ ਿਕ ਦਜੂੇ ਵਰਹ ੇਦ ੇਪਿਹਲੇ ਮਹੀਨW ਦ ੇਪਿਹਲੇ ਿਦਨ ਉਹ ਡਹੇਰਾ ਖੜਾ ਕੀਤਾ 
ਿਗਆ 

Tamil இரFடாL வTஷL PதலாL மாதL PதR ேதQSR வாச,தலL 
,தாபனL பFண#பgட$. 

వచనము 18 

యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుల్ మోషే మందిరమును నిలువబెటిట్ దాని దిమమ్లను వేసి దాని 

పలకలను నిలువబెటిట్ దాని పెండెబదద్లను చొనిపి దాని సత్ంభములను నిలువబెటిట్ 
Assamese িযেহাৱাই 7মািচক আoা িদয়াৰ দেৰ, 7তওঁ আবাস �াপন কিৰবৈল, তাৰ চ̂ঙী 
বaৱাই, তnা খ̂ৱাই ডাং সুমুৱাই, আৰF তাৰ খ̂টােবাৰ ত̂িল, 
Bengali 7মািশ তঁাব̂র িভিTjেলা জায়গামত �াপন করল| তারপর 7স িভিTjেলার ওপর 
কাঠােমাi বসাল এবং আগল িদেয় খ̂ঁijেলা বসাল| 

Gujarati મૂસાઅ ે કૂભીઅા ેગાઠેવી. પા-ટયાં બેસાડયાં, વળીઅાે જડી દીધી અન ેથાંભલીઅાે 
ઊભી કરી દીધી. 
Hindi और मूसा ने िनवास को खड़ा करवाया, और उसकी कुिसयार्ं धर उसके तख्ते लगाके उन में बेंड़ े
डाले, और उसके खम्भों को खड़ा िकया; 

Kannada ಆಗ  §$ೂೕ\$ಯು  ಗುÀ"ರವನು{  ]$X$bI$  ಅದರ  P"ಲುಗಳನು{  z$o$ದು  ಅದರ 
ಹಲ+$ಗಳನು{ ಇy$I$ ಅಗು�$ಗಳನು{ �"�$ ಅದರ ಸ0ಂಭಗಳನು{ ]$X$bI$ದನು. 
Malayalam േമാെശ തിരുനിവാസം നിവിർkുകയും അതിെn ചുവടു 
ഉറpിkയും പലക നിറുtുകയും അnാഴം െചലുtുകയും തൂൺ നാWുകയും 
െചയ്തു. 
Marathi मोशेने िनवासमंडप उभा केला; त्याने त्याच्या उथळ्या बसवून फळ्या लावल्या, अडसर 
लावले व त्याचे खांब उभ ेकेले; 

Oriya ମାଶାe ତ�u  ସd ାପନ କେଲ। େସ 5ଥେମ ଆଧାର ଉପେର ତVା ବସାଇେଲ ଓ ତା'ପେର ଅଗଳ 
5େବଶ କରାଇ Q\ ଠିଆ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਮੂਸਾ ਨW ਡਹੇਰ ੇਨੰੂ ਖੜਾ ਕੀਤਾ ਅਰ ਉਸ ਨW ਉਹ ਦੀਆਂ ਚੀਥੀਆਂ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਫਟੱ ੇਲਾਏ ਅਤ ੇਉਸ 
ਦ ੇਹੜੋ ੇਰਖੱੇ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀਆਂ ਥੰਮMੀਆ ਂਖੜੀਆ ਂਕੀਤੀਆ ਂ

Tamil ேமாேச MடாரHைத எK#VHதா5; அவ5 அQ5 பாத7கைள ைவH$, 
அQ5 பலைககைள ^qHQ, அQ5 தா�#பா�கைள# பா]h;, அQ5 
vFகைள நாgc, 
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వచనము 19 

మందిరముమీద గుడారమును పరచి దానిపైని గుడారపు కపుప్ను వేసెను. 
Assamese 7সই আবাসৰ ওপৰত ত�̂ তিৰেল, আৰF তাৰ ওপৰত ত�̂ৰ আৱৰণ লগােল। 

Bengali তারপর 7মািশ পিব1 তঁাব̂র ওপর বাইেরর তঁাব̂ বসাল| এবং তার ওপর আ�াদন 
িদল| 7স সব িকছ̂ই [ভ̂র আেদশ মেতা করল| 

Gujarati યહાેવાઅ ેતેન ેકSું હતું તે :માંણે પ[વ+મંડપ ઉપર અાવરણ પાથરી દીધુ ંઅને છેક 
ઉપર અા�ાદન લગાZા. 
Hindi और उसने िनवास के ऊपर तम्बू को फैलाया, और तम्बू के ऊपर उसने ओढ़ने को लगाया; िजस 
प्रकार यहोवा ने मूसा को आज्ञा दी थी। 

Kannada ಕತ ನು §$ೂೕ\$+$ ಆ°"�$I$ದ �"+$ ಗುÀ"ರದ J$ೕL$ ©$ೕ`$ಯನು{ ಹರu$I$ ©$ೕ`$ಯ 
D$ೂg$#$ಯನು{ ಅದರ J$ೕL$ �"�$ದನು. 
Malayalam അവൻ മൂടുവിരി തിരുനിവാസtിേnൽ വിരിcു അതിnീെത 
മൂടുവിരിയുെട പുറമൂടിയും വിരിcു; യേഹാവാ േമാെശേയാടു കlിcതുേപാെല 
തേn. 
Marathi त्याने िनवासमंडपावरून तंबू ताणला व तंबूचे आच्छादन त्यावर घातले; परमशे्वराने आज्ञा 
िदल्याप्रमाणे मोशेने ह ेकेले. 
Oriya ଏହାପେର େସ ବାହ6 ଆବରଣ ରୂେପ ଆବାସ ତ�uକୁ ପବି* ତ�u  ଉପେର େଘାଡାଇ େଦେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਡਹੇਰ ੇਉ Pਤ ੇਉਸ ਨW ਤਬੂੰ ਤਾਿਣਆ ਅਤ ੇਤਬੂੰ ਉ Pਤ ੇਉਤਾਹਾਂ ਢਕਣਾ ਲਾਇਆ ਿਜਵZ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ 
ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ 
Tamil வாச,தலHQ5ேமR MடாரHைத >4H$, அQ5ேமR MடாரHQ5 
tcைய, கBHதB தன%&% கOVHதபcேய ேபாgடா5. 

వచనము 20 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుల్ అతడు శాసనములను తీసికొని మందసములో ఉంచి 

మందసమునకు మోతకఱఱ్లను దూరిచ్ దానిమీద కరుణాపీఠము నుంచెను. 
Assamese পােছ িযেহাৱাই 7মািচক আoা িদয়াৰ দেৰ, 7তওঁ সা�-ফিল দুখন 4ল িনয়ম 
চyুকেটাৰ িভতৰত ভৰাই, চyুকত কানমািৰ লগাই, িনয়ম চyুকৰ ওপৰত পাপাবৰণ 4থ, 
Bengali 7মািশ চ̂িnপ1 িনেয় পিব1 িসyুেক রাখল| খ̂ঁijেলা িসyুেকর ওপর 7রেখ 
7সiেক আবরণ িদেয় 7ঢেক িদল| 
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Gujarati અને તેની પર યહાવેાની અાnા મુજબ ઢાંકણ પાથરી દીધું. તેણે સાÇલેખ કાેશમાં 
મૂકી, કડાંમાં દાંડીઅાે બેસાડી કરારકાેશને મથાળે ઢાંકણ મૂકી દીધુ.ં 
Hindi और उसन ेसाक्षीपत्र को ले कर सन्दकू में रखा, और सन्दकू में डण्डों को लगाके उसके ऊपर 
प्रायिश्चत्त के ढकने को धर िदया; 

Kannada ಅವನು ಪ?�"ಣವನು{ *$+$ದು#$ೂಂಡು ಮಂಜೂಷದ £$̂ $_+$ಯX$b ಇಟು_ ಮಂಜೂಷ#$1 
#$ೂೕಲುಗಳನು{ h$ೕy$I$ ಮಂಜೂಷದ J$ೕL$ ಕರು�" ಸನವನು{ ಇಟ_ನು. 
Malayalam അവൻ സാkEം എടുtു െപWകtിൽ െവcു; െപWകtിnു 
തXു െചലുtി െപWകtിnു മീെത കൃപാസനം െവcു. 
Marathi त्याने साक्षपट घेऊन कोशात ठेवला व कोशाला दांड ेलावून त्याच्यावर दयासन ठेवले; 

Oriya ଏହାପେର ମାଶାe ନିଯମର ନଳାକାର ପୁQକକୁ ପବି* ସିuୁକ ମଧିଅେର ରଖିେଲ। େସ ସାsିକୁ ସିuୁକ 
ଉପେର ରଖିେଲ ଏବଂ ସିuୁକ ଉପେର ଆ�ାଦନ ବQ୍ର େଘାଡାଇ େଦେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਸ ਸਾਖੀ ਨੰੂ ਲੈ ਕ ੇਸੰਦਕੂ ਿਵਚੱ ਪਾਇਆ ਅਤ ੇਚੋਬਾਂ ਸੰਦਕੂ ਉ Pਤ ੇਰਖੱੀਆਂ ਅਤ ੇਪਰਾਸਿਚਤ ਦਾ 
ਸਰਪੋਸ਼ ਉਤਾਹਾ ਂਸੰਦਕੂ ਦ ੇਉ Pਤ ੇਰਿੱਖਆ 

Tamil V5D, கBHதB ேமாேச%&% கOVHதபcேய, சாg;#VரமாணHைத 
எKH$, அைத# ெபgcSேல ைவH$, ெபgcSR தFKகைள#பா]h;, 
ெபgcS5ேமR "Tபாசன tcைய ைவH$, 

వచనము 21 

మందిరములోనికి మందసమును తెచిచ్ కపుప్తెరను వేసి సాక్షయ్పు మందసమును కపెప్ను. 
Assamese আৰF আবাসৰ িভতৰৈল িনয়ম চyুকেটা আিন, আঁৰ কিৰ ৰখা পদR া লগাই, 
সা�-ফিলৰ িনয়ম চyুক ঢািকেল। 

Bengali তারপর 7মািশ পিব1 িসyুকi পিব1 তঁাব̂েত রাখল| িসyুকiর সুর�ার জনJ 7স 
rক জায়গায় পদR া টাBােলা এবং এভােবই 7স [ভ̂র আেদশ মেতা সা�J িসyুকiর সুর�ার 
বJব�া করল| 

Gujarati પછી પ[વ+કાેશને તે પ[વ+મંડપમાં લાZાે અને યહાેવાની અાnા અનુસાર તેને ઢાંકવા 
પડદાે લટકાZાે. 
Hindi और उसने सन्दकू को िनवास में पहुचंवाया, और बीच वाले पदेर् को लटकवा के साक्षीपत्र के 
सन्दकू को उसके अन्दर िकया; िजस प्रकार यहोवा ने मूसा को आज्ञा दी थी। 

Kannada ಅವನು  ಮಂಜೂಷವನು{  ಗುÀ"ರ#$1  ತಂದು  ಮ`$�"ಡುವ  *$̀ $ಯ]${y$I$ದನು. 
ಕತ ನು D$ೕ�$ದ �"+$@$ೕ §$ೂೕ\$ಯು �"u$ದನು. 
Malayalam െപWകം തിരുനിവാസtിൽ െകാXുവnു മറയുെട തിര�ീല 
തൂkി സാkEെപWകം മെറcു; യേഹാവ േമാെശേയാടു കlിcതുേപാെല തേn. 
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Marathi त्याने तो कोश िनवासमंडपात नेला आिण अंतरपट लावून साक्षपटाचा कोश झाकला; 
परमेश्वराने मोशेला आज्ञा केल्याप्रमाणे ह ेझाले. 
Oriya ଏହାପେର ମାଶାe ସେହi ପବି* ସିuୁକକୁ ନଇe ପବି* ତ�u  େର ରଖିେଲ। ଆ�ାଦନର 
ବି�ଦେବQ୍ର ଟsାଇେଲ, ଏହାକୁ ସୁର]ା େର ରଖିବା ପାଇଁ। େଯପରି ସଦା5ଭୁ ଆpା କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਸੰਦਕੂ ਨੰੂ ਡਹੇਰ ੇਦ ੇਅੰਦਰ ਿਲਆਇਆ ਅਤ ੇਓਟ ਦਾ ਪੜਦਾ ਲਮਕਾਇਆ ਅਤ ੇਸਾਖੀ ਦ ੇਸੰਦਕੂ 
ਨੰੂ ਓਟ ਿਵਚੱ ਰਿੱਖਆ ਿਜਵZ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ 
Tamil ெபgcைய வாச,தலH$%&Jேள ெகாFKேபா] , மைற>5 
QைரhyைலையH ெதா7கைவH$, சாg;# ெபgcைய மைறH$ைவHதா5. 

వచనము 22 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుల్ అతడు పర్తయ్క్షపు గుడారములో మందిరము యొకక్ 

ఉతత్రదికుక్న, అడడ్తెరకు వెలుపల బలల్ను ఉంచి 

Assamese িযেহাৱাই 7মািচক আoা িদয়াৰ দেৰ, 7তওঁ আবাসৰ উTৰফােল পদR াৰ বািহৰত 
সা�াৎ কৰা ত�̂ত 7মজ ৰািখেল, 
Bengali তারপর 7স পিব1 তঁাব̂র উTরিদেক পিব1 �ােনর পদR ার সামেন 7টিবলi রাখেলা| 

Gujarati મુલાકાતમંડપમા ંઉIર બાજુઅ ેતેણે પડદાની બહાર મેજ મૂકયાે. 
Hindi और उसने िमलाप वाले तम्बू में िनवास की उत्तर अलंग पर बीच के पदेर् से बाहर मज़े को 
लगवाया, 
Kannada ಸÒ$ ©$ೕ`$ಯ ಗುÀ"ರದ ಉತ0ರ ³"ಗದX$b *$̀ $ಯ D$ೂರ+$ J$ೕಜನು{ ಇಟ_ನು. 
Malayalam സമാഗമനkുടാരtിൽ തിരുനിവാസtിെn വടkുവശtു 
തിര�ീെലkു പുറtായി േമശെവcു. 
Marathi त्याने िनवासमंडपाच्या उत्तर बाजूस दशर्नमंडपात अंतरपटाच्या बाहरे मेज ठेवल;े 

Oriya ଏହାପେର ମାଶାe ପରଦା ବାହା େର ସମାଗମ ତ�uର ଉOର ପାଶ| ବ େର ମେଜ ରଖିେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਸ ਨW ਮੇਜ਼ ਨੰੂ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਿਵਚੱ ਡਹੇਰ ੇਦ ੇਉ Pਤਰ ਵਲੱ ਦ ੇਪਾਸੇ ਪੜਦ ੇਤJ ਬਾਹਰ ਰਿੱਖਆ 

Tamil V5D, கBHதB ேமாேச%&% கOVHதபcேய, ேமைஜைய ஆச4#D% 
MடாரHQR வாச,தலHQ5 வடDறமா]H Qைர%&# DறLபாக ைவH$, 

వచనము 23 

యెహోవా సనిన్ధిని దానిమీద రొటెట్లను కర్మముగా ఉంచెను.  
Assamese তাৰ ওপৰত িযেহাৱাৰ স\ুখত িপঠা সজাই থেল। 

Bengali [ভ̂র আেদশ অনুসাের 7মািশ [ভ̂র সামেন 7টিবেলর ওপর রFi রাখল| 
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Gujarati અને તેના ઉપર યહાવેાની અાnા અનુસાર યહાવેાને ધરાવેલી રાેટલી મૂકી. 
Hindi और उस पर उन ने यहोवा के सम्मुख रोटी सजाकर रखी; िजस प्रकार यहोवा ने मूसा को आज्ञा 
दी थी। 

Kannada ತÐನು §$ೂೕ\$+$ ಆ°"�$I$ದ �"+$ ಅದರ J$ೕL$ `$ೂ^$_ ಯನು{ ಕತ ನ ಸ]${m$ಯX$b 
ಕ?ಮn"o$ ಇಟ_ನು. 
Malayalam അതിേnൽ യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ അpം അടുkിെവcു; 
യേഹാവ േമാെശേയാടു കlിcതു േപാെല തേn. 
Marathi आिण त्याच्यावर त्याने परमेश्वरासमोर भाकर व्यविस्थत-पणे मांडली; परमेश्वरान ेमोशेला 
आज्ञा केल्याप्रमाणे ह ेझाले. 
Oriya ଏହାପେର େସ ସଦା5ଭୁ' ସ�uଖ େର ଦଶନୀଯ େରାଟୀର ଆେଯାଜନ କେଲ। ସଦା5ଭୁ' ଆpା 
ଅନୁୟାଯୀ ଏହା କରାଗଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨW ਉਸ ਉ Pਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗੇ ਰਟੋੀ ਸੁਆਰ ਕ ੇਰਖੱੀ ਿਜਵZ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ 
ਸੀ 

Tamil அQ5ேமR கBHதTைடய சPகHQR அ#பHைத வ4ைசயாக 
அK%"ைவHதா5. 

వచనము 24 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుల్ అతడు పర్తయ్క్షపు గుడారములో మందిరమునకు 

దకిష్ణదికుక్న బలల్ యెదుట దీపవృక్షమును ఉంచి 

Assamese পােছ িযেহাৱাই 7মািচক আoা িদয়াৰ দেৰ, 7তওঁ সা�াৎ কৰা ত�̂ত 7মজৰ 
স\ুখত আবাসৰ দি�ণফােল দীপাধাৰ ৰািখেল। 

Bengali তারপর 7স তঁাব̂iর দি�ণ িদেক 7টিবেলর িবপরীত িদেক দীপদানi রাখল| 

Gujarati મુલાકાત મંડપની અંદર મેજની સામે દE�ણ બાજુઅે તેમણે દીવી મૂકી. 
Hindi और उसने िमलाप वाले तम्बू में मेज़ के साम्हन ेिनवास की दिक्खन अलंग पर दीवट को रखा, 
Kannada ಸÒ$ಯ ©$ೕ`$ಯX$b J$ೕ�$+$ ಎದು�"o$ ಗುÀ"ರದ ದÔ$ಣ ³"ಗದX$b g$ೕಪಸ0ಂಭವನು{ 
ಇಟ_ನು. 
M a l a y a l a m സ മാ ഗ മ നkു ടാ രtി ൽ േമാ െശkു േന െര 
തിരുനിവാസtിെn െതkുവശtു നിലവിളkു െവkയും യേഹാവയുെട 
സnിധിയിൽ ദീപം െകാളുtുകയും െചയ്തു; 

Marathi त्याने िनवासमंडपाच्या दिक्षण बाजूस दशर्नमंडपात मेजासमोर दीपवकृ्ष ठेवला. 
Oriya ଏହାପେର ମାଶାe ଦୀପରୂଖା ସେହi ସମାଗମ ତ�u  େର ରଖିଥିେଲ। ଏହାର ମୁହ ଁଟେବuଲ ଆଡକୁ 
କରି େସ ଦ]ିଣ ପାଶ| ବ େର ଏହାକୁ ରଖିଥିେଲ। 
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Punjabi ਤਾ ਂਉਸ ਨW ਸ਼ਮਾਦਾਨ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਿਵਚੱ ਮਜ਼ੇ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਡਹੇਰ ੇਦ ੇਦਖੱਣ ਵਲੱ ਦ ੇਪਾਸੇ ਰਿੱਖਆ 

Tamil V5D, கBHதB ேமாேச%&% கOVHதபcேய, &H$>ள%ைக ஆச4#D% 
MடாரHQR ேமைஜ%& எQராக வாச,தலHQ5 ெத5DறHQேல ைவH$, 

వచనము 25 

యెహోవా సనిన్ధిని పర్దీపములను వెలిగించెను. 
Assamese িযেহাৱাৰ স\খুত [দীপেবাৰ �লাই িদেল। 

Bengali [ভ̂ 7য়মনi আেদশ কেরিছেলন 7সই মেতা 7মািশ দীপjিল �াপন করল এবং 
7সjেলা [ভ̂র সামেন রাখল| 

Gujarati અને યહાેવાની અાnા મુજબ તેના ઉપર યહાેવા સમ� દીવા સળગાZાં. 
Hindi और उसने दीपकों को यहोवा के सम्मुख जला िदया; िजस प्रकार यहोवा ने मूसा को आज्ञा दी 
थी। 

Kannada ಕತ ನು §$ೂೕ\$+$ ಆ°"�$I$ದ �"+$ ಕತ ನ ಸ]${m$ಯX$b g$ೕಪಗಳನು{ ಹl$0I$ದನು. 
Malayalam യേഹാവ േമാെശേയാടു കlിcതു േപാെല തേn. 
Marathi आिण परमशे्वरासमोर िदवे लावले; परमेश्वराने मोशेला आज्ञा केल्याप्रमाण ेह ेझाले. 
Oriya ଏହାପେର ମାଶାe ସଦା5ଭୁ' ସ�uଖ େର ଦୀପରୂଖା େର ଦୀପସବୁ ସଜାଇେଲ। େସ ଏହା ସଦା5ଭୁ' 
ଆpା ଅନୁସାେର କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨW ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਦੀਵ ੇਜਗਾਏ ਿਜਵZ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ 
Tamil கBHதTைடய சU^QSR >ள%&கைள ஏO_னா5. 

వచనము 26 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుల్ అతడు పర్తయ్క్షపు గుడారములో అడడ్తెర యెదుట 

బంగారు ధూపవేదికను ఉంచి 

Assamese পােছ িযেহাৱাই 7মািচক আoা িদয়াৰ দেৰ, 7তওঁ সা�াৎ কৰা ত�̂ৰ পদR াৰ 
আগত 7সাণৰ 7বিদ ৰািখেল। 

Bengali এরপর 7মািশ সমাগম তঁাব̂র পদR ার সামেন 7সানার 7বদীi রাখল| 

Gujarati મુલાકાતમંડપમા ંપડદાની અાગળ તેણ ેસાનેાની વેદી મૂકી. 
Hindi और उसने िमलाप वाले तम्बू में बीच के पदेर् के साम्हने सोने की वेदी को रखा, 
Kannada s$ನ{ದ F$ೕg$ಯನು{ ಸÒ$ಯ ©$ೕ`$ಯX$b *$̀ $ಯ ಮುಂv$ ಇಟ_ನು. 
Malayalam സമാഗമനkുടാരtിൽ തിര�ീലയുെട മുൻ വശtു 
െപാnുെകാXുll ധൂപപീഠം െവkയും അതിേnൽ സുഗn ധൂപവർgം 
ധൂപിkയും െചയ്തു; 
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Marathi त्याने दशर्नमंडपात अंतरपटासमोर सोन्याची वेदी ठेवली; 

Oriya ଏହାପେର ମାଶାe ସୁବY ୟpବେଦ=କୁ ସମାଗମ ତ�u  ମଧିଅେର ରଖିଥିେଲ। େସ ଏହି ୟpବେଦ=କୁ 
ବି�େଦ ବQ୍ର ସ�uଖ େର ରଖିଥିେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਸ ਨW ਸੋਨW ਦੀ ਜਗਵਦੇੀ ਨੰੂ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਿਵਚੱ ਪੜਦ ੇਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਰਿੱਖਆ 

Tamil V5D, கBHதB ேமாேச%&% கOVHதபcேய, ஆச4#D% MடாரHQR 
Qைர%& P5பாக# ெபாO�டHைத ைவH$, 

వచనము 27 

దానిమీద పరిమళ దర్వయ్ములను ధూపము వేసెను. 
Assamese তাৰ ওপৰত সুগিp ধGপ �লােল। 

Bengali [ভ̂র আেদশ মেতা 7মািশ তার 7ভতের সুগিp ধGপ-ধG েনা 7পাড়ােলা| 

Gujarati યહાેવાની અાnા અનુસાર તેમાં સુંગધી ધૂપ કયાt. 
Hindi और उसने उस पर सुगिन्धत धूप जलाया; िजस प्रकार यहोवा ने मूसा को आज्ञा दी थी। 

Kannada ಕತ ನು §$ೂೕ\$+$ ಆ°"�$I$ದ �"+$ ಅದರ J$ೕL$ ಪy$ಮಳ ಧೂಪವನು{ ಸುಟ_ನು. 
Malayalam യേഹാവ േമാെശേയാടു കlിcതുേപാെല തേn. 
Marathi ितच्यावर त्याने सुगंधी द्रव्याचा धूप जाळला; परमशे्वराने मोशेला आज्ञा केल्याप्रमाण ेह े
झाले. 
Oriya ଏହାପେର ମାଶାe ସୁବାସିତ ଧୂପ ଏହା ଉପେର ଜଳାଇେଲ, ସଦା5ଭୁ' ଆpାନୁସା େର। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਉ Pਤ ੇਸੁਗੰਧੀ ਧੂਪ ਜਲਾਈ ਿਜਵZ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ 
Tamil அQ5ேமR iகUதவB%கHQனாR vப7காgcனா5. 

వచనము 28 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుల్ అతడు మందిర దావ్రమునకు తెరను వేసెను. అతడు 

పర్తయ్క్షపు గుడారపు మందిరపు దావ్రమునొదద్ దహనబలిపీఠమును ఉంచి 

Assamese পােছ িযেহাৱাই 7মািচক আoা িদয়াৰ দেৰ, 7তওঁ আবাসৰ দুৱাৰৰ পদR া লগােল, 
Bengali তারপর 7মািশ পিব1 তঁাব̂র [েবশ দরজায় পদR া টাঙােলা| 

Gujarati પ[વ+મંડપના :વેશ¦ારે તેણે પડદાે લટકાZાે. 
Hindi और उसने िनवास के द्वार पर पदेर् को लगाया। 

Kannada ಗುÀ"ರದ  «"o$X$ನ  *$̀ $ಯನು{  ತೂಗು�"�$  ದನು. ಸÒ$  ©$ೕ`$ಯ  ಗುÀ"ರದ 
ಬ�$ಯX$b ದಹನ ಬX$�$ೕಠವನು{ ಇಟ_ನು. 
Malayalam അവൻ തിരുനിവാസtിെn വാതിലിnുll മറ�ീല തൂkി. 
Marathi त्याने िनवासमंडपाच्या दाराला पडदा लावला. 
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Oriya ଏହାପେର ମାଶାe ପବି* ତ�uର 5େବଶପଥେର ଆ�ାଦନ ବQ୍ର ଟାsିଥିେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਸ ਨW ਡਹੇਰ ੇਦ ੇਦਰਵਜੱ ੇਦੀ ਓਟ ਲਮਕਾਈ 

Tamil V5D , கBHதB ேமாேச%&% கOVHதபcேய , வாச,தலHQ5 
ெதா7&QைரையH v%"ைவH$, 

వచనము 29 

దానిమీద దహనబలినరిప్ంచి నైవేదయ్మును సమరిప్ంచెను. 
Assamese আৰF সা�াৎ কৰা ত�̂ত আবাসৰ দুৱাৰৰ মুখত 7হাম-7বিদ ৰািখ তাৰ ওপৰত 
7হামবিল আৰF ভ�J 4নেবদJ উৎসগR কিৰেল। 

Bengali 7মািশ 7হামবিলর 7বদীi সমাগম তঁাব̂র [েবশ দরজার সামেন রাখল| তারপর 
7মািশ 7সই 7বদীেত একi 7হামবিল িদল| 7স [ভ̂েক শসJ 4নেবদJও িদল| 7স সবিকছ̂ই [ভ̂র 
আেদশ মেতা করল| 

Gujarati તેણ ેમુલાકાતમંડપના :વેશ¦ાર પર અપsણાેને બાળવા માંટે વેદી ગાેઠવી, અને તેના 
ઉપર બળેલાં દહનાપsણ અને ખાધાપsણ અપsવા અા બધું તેણે દેવની અાnા મુજબ કયુs. 
Hindi और िमलापवाल ेतम्बू के िनवास के द्वार पर होमबिल और अन्नबिल को चढ़ाया; िजस प्रकार 
यहोवा ने मूसा को आज्ञा दी थी। 

Kannada ಕತ ನು  §$ೂೕ\$+$  ಆ°"�$I$ದ  �"+$  ಅದರ  J$ೕL$  ದಹನಬX$ಯನೂ{ 
ಆ�"ರಸಮಪ ¢$ಯನೂ{ ಅ�$ I$ದನು. 
Malayalam േഹാമയാഗപീഠം സമാഗമനkുടാരെമn തിരുനിവാസtിെn 
വാതി ലിnു മുൻ വശtു െവkയും അതി േnൽ േഹാ മയാഗവും 
േഭാജനയാഗവും അർpിkയും െചയ്തു. യേഹാവ േമാെശേയാടു കlിcതു 
േപാെല തേn. 
Marathi आिण दशर्नमंडपाच्या िनवासमंडपाच्या दाराजवळ होमवेदी ठेवून ितच्यावर होमापर्ण ेव 
अन्नापर्णे अपर्ण केली; परमेश्वराने मोशेला आज्ञा केल्याप्रमाण ेह ेझाले. 
Oriya ମାଶାe ପବି* ତ�uର ସ�uଖ େର ବଳିଦାନ ପାଇଁ ୟpବେଦ= ରଖିେଲ ଏବଂ ସଦା5ଭୁ'ର 
ମାଶାେ'u ଦଇeଥିବ ଆpାନୁସା େର ହାମେବଳି ଓ ଶସ6 ନେବୖeଦ6 ଉ�ଗ କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨW ਹੋਮ ਦੀ ਜਗਵਦੇੀ ਨੰੂ ਡਹੇਰ ੇਦੀ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਦ ੇਦਰਵਜੱੇ ਉ Pਤ ੇਰਿੱਖਆ ਅਰ ਉਸ ਉ Pਤ ੇਹੋਮ 
ਦੀ ਭਟੇ ਅਰ ਮੈਦ ੇਦੀ ਭਟੇ ਚੜMਾਈ ਿਜਵZ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ 
Tamil தகனபG�டHைத ஆச4#D% Mடாரமான வாச,தலHQ5 வாச/%& 
P5பாக ைவH$, அQ5ேமR சBவா7க தகனபGைய[L ேபாஜனபGைய[L 
ெச/HQனா5. 
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వచనము 30 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుల్ అతడు పర్తయ్క్షపు గుడారమునకును బలిపీఠమునకును 

మధయ్ గంగాళమును ఉంచి పర్కాష్ళణకొరకు దానిలో నీళుల్ పోసెను. 
Assamese পােছ িযেহাৱাই 7মািচক িদয়া আoাৰ দেৰ, 7তওঁ সা�াৎ কৰা ত�̂ৰ আৰF 7হাম-
7বিদৰ মাজত, [�ালন-পা1 ৰািখ ধ̂বৈল তাত পানী ভৰাই থেল। 

Bengali 7মািশ এরপর সমাগম তঁাব̂ ও 7বদীর মাঝখােন হাত মুখ 7ধাওযার জনJ জল ভwTx 
পা1i রাখল| 

Gujarati તેણે મુલાકાતમંડપ અને વેદીની વ~ે કૂડી ગાેઠવી અને તેમાં હાથપગ ધાેવા માંટે પાણી 
રેડયું; 

Hindi और उसने िमलापवाले तम्बू और वेदी के बीच हौदी को रखकर उस में धोने के िलये जल 
डाला, 
Kannada ಸÒ$ ©$ೕ`$ಗೂ ಯÏF$ೕg$ಗೂ ಮಧT ಗಂY"ಳ ವನು{ ಇಟು_ ಅದರX$b *$ೂ $ಯುವದ#$1 
]$ೕರನು{ D$ೂಯjನು. 
Malayalam സമാഗമനkുടാരtിnും യാഗപീഠtിnും നടുവിൽ അവൻ 
െതാWിെവkയും കഴുേകXതിnു അതിൽ െവllം ഒഴിkയും െചയ്തു. 
Marathi दशर्नमंडप आिण वेदी ह्यांच्या दरम्यान त्याने गंगाळ ठेवून धुण्यासाठी त्यात पाणी भरले. 
Oriya ଏହାପେର େସ ସମାଗମ ତ�u  ଓ ୟpବେଦ= ମkସd ାନ େର 5]ାଳନ ପା* ରଖିେଲଓ ତହi  ମଧିଅେର 
5]ାଳନ ନିମେR ଜଳ ଭO କେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਸ ਨW ਹਦੌ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਅਤ ੇਜਗਵਦੇੀ ਦ ੇਿਵਚਕਾਰ ਰਿੱਖਆ ਅਤ ੇਉਸ ਿਵਚੱ ਨਹਾਉਣ ਦਾ 
ਪਾਣੀ ਪਾਇਆ 

Tamil அவ5 ஆச4#D% MடாரH$%&L பG�டH$%&L நKேவ ெதாgcைய 
ைவH$, கXk"றதO& அQேல தFxB வாBHதா5. 

వచనము 31 

దానియొదద్ మోషేయు అహరోనును అతని కుమారులును తమ చేతులును కాళుల్ను కడుగుకొనిరి. 
Assamese তাৰ পৰাই 7মািচ, হােৰাণ, আৰF 7তওঁৰ পু1সকেল িনজৰ িনজৰ হাত ভিৰ 
7ধােৱ। 

Bengali হাত ও পা 7ধাযার জনJ 7মািশ, হােরাণ ও তার পু1রা এই পাে1র জল বJবহার 
করল| 
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Gujarati મૂસા અને હારુન અને તેના પુ+ા ેમુલાકાતમંડપમાં :વેશ કરવા અથવા અાહુ[ત અપsણ 
કરવા વેદી પાસે જતા. 
Hindi और मूसा और हारून और उसके पुत्रों ने उस में अपने अपने हाथ पांव धोए; 

Kannada §$ೂೕ\$ಯೂ  ಆ`$ೂೕನನೂ  ಅವನ  ಕು�"ರರೂ  ಅದರX$b  #$ೖP"ಲುಗಳನು{  *$ೂ $ದು 
#$ೂಂಡರು. 
Malayalam േമാെശയും അഹേരാനും അവെn പു4തnാരും അതിൽ കyും 
കാലും കഴുകി. 
Marathi मोशे आिण अहरोन व त्याचे मुलगे त्यात आपापले हातपाय धूत. 
Oriya ଏହାପେର ମାଶାe ଏବଂ ହାେରାଣ ଓ ତା'ର ପୁ*ଗଣ ନିଜ ନିଜ ହQପଦ 5]ାଳନ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਮੂਸਾ ਤ ੇਹਾਰਨੂ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤ/  ਉਸ ਿਵਚੱ ਹਥੱ ਪੈਰ ਧJਦ ੇਹੁਦੰ ੇਸਨ 

Tamil அj>டHQேல ேமாேச[L ஆேராYL அவ5 &மாரTL த7கJ 
ைககைள[L காRகைள[L கX>னாBகJ. 

వచనము 32 

వారు పర్తయ్క్షపు గుడారములోనికి వెళుల్నపుప్డును బలిపీఠమునకు సమీపించునపుప్డును కడుగుకొనిరి. 
Assamese 7যিতয়া 7তওঁেলােক সা�াৎ কৰা ত�̂ত 7সামায়, বা 7বিদৰ ওচৰৈল আেহ, 
7তিতয়া 7ধােৱ। 

Bengali তারা [েতJকবার তঁাব̂েত 7ঢাকার সময় এবং 7বদীর কােছ যাওয়ার সময় তােদর 
হাত পা ধ̂েয় িনল| এসব িকছ̂ই করা হল [ভ̂র আেদশ অনুসাের| 

Gujarati Mારે યહાેવાઅે મૂસાને અાnા કયાs મુજબ અેમાંથી હાથપગ ધાતેા. 
Hindi और जब जब वे िमलापवाले तम्बू में वा वेदी के पास जात ेथे तब तब वे हाथ पांव धोते थे; 
िजस प्रकार यहोवा ने मूसा को आज्ञा दी थी। 

Kannada ಅವರು  ಸÒ$ಯ  ©$ೕ`$@$ೂಳ+$  h$ೕರುವ  ಸಮಯದX$bಯೂ  ಯÏF$ೕg$ಯ 
ಸM$ಾಪ#$1  ಬರುವ  ಸಮಯದX$bಯೂ  ಕತ ನು  §$ೂೕ\$+$  ಆ°"�$I$ದ  �"+$@$ೕ  ಅವರು 
*$ೂ $ದು#$ೂಂಡರು. 
M a l a y a l a m അവർ സമാഗ മ നkു ടാ രtിൽ ക ടkു േmാ ഴും 
യാഗപീ ഠtിpൽ െചlുേmാഴും ൈകകാലുകൾ കഴുകും ; യേഹാവ 
േമാെശേയാടു കlിcതുേപാെല തേn. 
Marathi ते दशर्नमंडपात िकंवा वेदीजवळ जात तेव्हा ते आपले हातपाय तेथे धूत; परमेश्वराने 
मोशेला आज्ञा केल्याप्रमाणे ह ेझाले. 
Oriya େଯ େକୗଣସି ସମୟେର ସମାେନe ସମାଗମ ତ�u  େର 5େବଶ କେଲ ବା ୟpବେଦ=ର ନିକଟକୁ 
ଆସିେଲ, େସ ସମୟେର ସମାେନe ହQପଦ 5]ାଳନ କେଲ, ସଦା5ଭୁ ମାଶାେ'u ଦଇeଥିବା ଆpାନୁସା େର 
� 

Page  of 1091 1096



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !ర# మ%ండ(

Punjabi ਅਰਥਾਤ ਜਦ ਓਹ ਸਾਖੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਿਵਚੱ ਜਾਂਦ ੇਅਤ ੇਜਦ ਓਹ ਜਗਵਦੇੀ ਦ ੇਨWੜ ੇਆਉ 3ਦ ੇਸਨ ਤਾਂ ਓਹ 
ਅਸ਼ਨਾਨ ਕਰਦ ੇਹੁਦੰ ੇਸਨ ਿਜਵZ ਯਹਵੋਾਹ ਨW ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ 
T a m i l கBHதB ேமாேச%&% கOVHதபcேய , அவBகJ ஆச4#D% 
Mடா ரH$ %& Jேள V ர ேவ ; %" ற ேபா$ L , ப G � ட HதFைடS R 
ேசT"றேபா$L, அவBகJ கX>%ெகாJbவாBகJ. 

వచనము 33 

మరియు అతడు మందిరమునకును బలిపీఠమునకును చుటుట్ ఆవరణమును ఏరప్రచి ఆవరణదావ్రపు 

తెరను వేసెను. ఆలాగున మోషే పని సంపూరిత్ చేసెను. 
Assamese পােছ 7তওঁ আবাসৰ আৰF 7হামেবিদৰ চািৰওফােল 7চাতাল য̂jত কিৰেল; 
আৰF 7চাতালৰ দুৱাৰত পদR া লগােল। এইদেৰ 7মািচেয় কাযR সমাL কিৰেল। 

Bengali তারপর 7মািশ পিব1 তঁাব̂র [াBেণর চািরিদেক পদR া িদেয় িদল| 7স 7বদীi [াBেণ 
7রেখ [াBেণর [েবশ দরজায় পদR া লাগাল| এইভােবই 7মািশ তার সব কাজ 7শষ করল| 

Gujarati તેણ ેપ[વ+મંડપ અને વેદીની ચારેબાજુ અાગંણું ઊભું કયુs. અને અાંગણાના :વેશ¦ારે 
પડદા વડે દરવાJે બનાZાે. અા :માંણે મૂસાઅે કાયs પ-રપૂણs કયુo. 
Hindi और उसने िनवास की चारों ओर और वेदी के आसपास आंगन की कनात को खड़ा करवाया, 
और आंगन के द्वार के पदेर् को लटका िदया। इस प्रकार मूसा ने सब काम को पूरा कर समाप्त िकया॥ 

Kannada ಗುÀ"ರಕೂ1  ಯÏF$ೕg$ಗೂ  ಸುತ0ಲೂ  ಅಂಗಳ  ವನು{  ]$X$bI$  ಅಂಗಳದ  «"o$X$ನ 
*$̀ $ಯನು{ ತೂಗು �"�$ದನು. ಈ ಪ?P"ರ §$ೂೕ\$ಯು ಆ #$ಲಸವನು{ l$ೕy$I$ದನು. 
Malayalam അവൻ തിരുനിവാസtിnും യാഗപീഠtിnും ചുuം 4പാകാരം 
നിറുtി; 4പാകാരവാതിലിെn മറ�ീല തൂkി. ഇaെന േമാെശ 4പവൃtി 
സമാപിcു. 
Marathi त्याने िनवासमंडपासभोवती आिण वेदीच्या आसपास अंगणाची कनात उभी केली आिण 
अंगणाच्या फाटकास पडदा लावला. 
Oriya ଏହାପେର ମାଶାe ପବି* ତ�uର ଓ ୟpବେଦ=ର ଚତୁ�i ଗ େର 5ାsଣ 5Qu ତ କେଲ ଓ ତ�uର 
5େବଶ ପଥେର ପରଦା ଟାsିେଲ। ମାଶାe ଏହିପରି କାୟh6ମାନ ସମାପB  କେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਸ ਨW ਹਾਤਾ ਡਹੇਰ ੇਅਤ ੇਜਗਵਦੇੀ ਦ ੇਚਫੁੇਰ ੇਖੜਾ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਸ ਨW ਓਟ ਨੰੂ ਹਾਤ ੇਦ ੇਫਾਟਕ ਉ Pਤ ੇ
ਲਮਕਾਇਆ। ਐਉ 3 ਮੂਸਾ ਨW ਉਸ ਕਮੰ ਨੰੂ ਸੰਪੂਰਨ ਕੀਤਾ 
Tamil V5D, அவ5 வாச,தலHைத[L பG�டHைத[L iO_# VராகாரHைத 
^qHQ, VராகாரHQ5 ெதா7&QைரையH ெதா7கைவHதா5; இj>தமா] 
ேமாேச ேவைலைய PcHதா5. 
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వచనము 34 

అపుప్డు మేఘము పర్తయ్క్షపు గుడారమును కమమ్గా యెహోవా తేజసుస్ మందిరమును నింపెను. 
Assamese তাৰ পাছত 7মেঘ সা�াৎ কৰা ত�̂েটা ঢািক ধিৰেল, আৰF িযেহাৱাৰ [তােপ 
আবাস পিৰপূণR কিৰেল। 

Bengali এরপরই 7মঘ এেস পিব1 সমাগম তঁাব̂ 7ঢেক 7ফলল| এবং [ভ̂র মিহমায পিব1 
তঁাব̂ পিরপূণR হল| 

Gujarati Mારબાદ મુલાકાતમંડપને વાદળે ઘેરી લીધા.ે અને યહાેવાનુ ંગાૈરવ મંડપમાં Zાપી 
ગયું. 
Hindi तब बादल िमलापवाले तम्बू पर छा गया, और यहोवा का तेज िनवासस्थान में भर गया। 

Kannada ಆಗ  J$ೕಘವu  ಸÒ$ಯ  ©$ೕ`$ಯನು{  ಮುs$t#$ೂಂಡು  ಕತ ನ  ಮ¥$J$ಯು 
ಗುÀ"ರವನು{ ತುಂz$#$ೂಂu$ತು. 
Malayalam അേpാൾ േമഘം സമാഗമനkുടാരെt മൂടി, യേഹാവയുെട 
േതജsു തിരുനിവാസെt നിെറcു. 
Marathi मग दशर्नमंडपावर मेघाने छाया केली व िनवासमंडप परमशे्वराच्या तेजाने भरून गेला. 
Oriya ଏହାପେର ସେହi େମଘ ସମାଗମ ତ�uକୁ ଆ�ାଦନ କଲା ଓ ସଦା5ଭୁ'ର ମହିମା ପବି* ତ�uକୁ 
ପରିପୂY କଲା। 
Punjabi ਤਦ ਬੱਦਲ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਉ Pਤ ੇਛਾ ਿਗਆ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਪਰਤਾਪ ਨW ਡਹੇਰ ੇਨੰੂ ਭਰ ਿਦੱਤਾ 
Tamil அ#ெபாX$ ஒT ேமகL ஆச4#D% MடாரHைத tcன$; கBHதTைடய 
ம"ைம வாச,தலHைத ^ர#VOq. 

వచనము 35 

ఆ మేఘము మందిరముమీద నిలుచుటచేత మందిరము యెహోవా తేజసుస్తో నిండెను గనుక మోషే 

పర్తయ్క్షపు గుడారములోనికి వెళల్లేకుండెను. 
Assamese 7মািচেয় সা�াৎ কৰা ত�̂ত 7সামাব 7নাৱািৰেল; িকয়েনা 7মঘ তাৰ ওপৰত 
আিছল, আৰF িযেহাৱাৰ [তােপ আবাস পিৰপূণR কিৰিছল। 

Bengali 7মািশ সমাগম তঁাব̂েত ঢ̂কেত পারল না| কারণ তা 7মেঘ 7ঢেক িছল এবং [ভ̂র 
মিহমায িছল পিরপূণR| 

Gujarati મૂસા મુલાકાત મંડપમાં :વેશી શકયાે ન-હ, કેમ કે, વાદળ તેના પર ��ર થયું હતું, 
અને યહાેવાનું ગાૈરવ મંડપમા ં:સરી ગયું હતું. 
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Hindi और बादल जो िमलाप वाले तम्बू पर ठहर गया, और यहोवा का तेज जो िनवासस्थान में भर 
गया, इस कारण मूसा उस मे प्रवेश न कर सका। 

Kannada ಸÒ$  ©$ೕ`$ಯ  J$ೕL$  J$ೕಘವu  5$L$!"o$ದದjy$ಂದಲೂ  ಕತ ನ  ಮ¥$J$ಯು 
ಗುÀ"ರವನು{ ತುಂz$ದjy$ಂದಲೂ §$ೂೕ\$ಯು ಒಳ+$ ಪ?F$ೕ�$ಸa"ರv$ ಇದjನು. 
M a l a y a l a m േമഘം സമാഗമനkുടാരtിേnൽ അധിവസിkയും 
യേഹാവയുെട േതജsു തിരുനിവാസെt നിെറkയും െചയ്തതുെകാXു 
േമാെശkു അകtു കടpാൻ കഴിYിl. 
Marathi दशर्नमंडपावर मेघ रािहला आिण परमेश्वराच्या तेजाने िनवासमंडप भरून गेला म्हणून 
मोशेला आत प्रवेश करता येईना. 
Oriya ତହi େର ମାଶାe ସମାଗମ ତ�u  େର 5େବଶ କରି ପାରିେଲ ନାହi । କାରଣ େମଘ ତାହାକୁ ଆ�ାଦନ 
କରିଥିଲା। ସଦା5ଭୁ' 5ତାପ ପବି* ତ�u  ପରିପୂY କରିଥିଲା। ସେହi ପବି* ସମାଗମ ତ�u। 
Punjabi ਤਾ ਂਮੂਸਾ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਿਵਚੱ ਵੜ ਨਾ ਸੱਿਕਆ ਿਕਉ 3 ਜੋ ਬੱਦਲ ਉਸ ਉ Pਤ ੇਛਾਇਆ ਹਇੋਆ ਸੀ ਅਤ ੇ
ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਪਰਤਾਪ ਨW ਡਹੇਰ ੇਨੰੂ ਭਰ ਿਦੱਤਾ 
Tamil ேமகL அQ5ேமR த7", கBHதTைடய ம"ைம வாச,தலHைத 
^ர#VனQனாR, ேமாேச ஆச4#D% MடாரH$%&J Vரேவ;%க% MடாமR 
இTUத$. 

వచనము 36 

మేఘము మందిరము మీదనుండి పైకి వెళుల్నపుప్డెలల్ను ఇశార్యేలీయులు పర్యాణమైపోయిరి. 
Assamese পােছ আবাসৰ ওপৰৰ পৰা 7মঘ উrেল, ই+ােয়লৰ 7লাকসকেল 7তওঁেলাকৰ 
যা1া আৰ| কেৰ। 

Bengali এই 7মঘই ই+ােয়েলর 7লাকেদর 7দিখেয় িদেয়িছল 7য় কখন যা1া VরF করেত হেব| 
যখন পিব1 তঁাব̂র ওপর 7থেক 7মঘ সের যােব তখনই ই+ােয়েলর 7লাকরা যা1া VরF করেত 
পারেব| 

Gujarati ઇ6ાઅેલીઅાેના :વાસના :Mકે મુકામે જયારે વાદળ મંડપ પરથી હઠી જતું Mારે તે 
લાેકાે મુકામ ઉપાડતા. 
Hindi और इस्त्राएिलयों की सारी यात्रा में ऐसा होता था, िक जब जब वह बादल िनवास के ऊपर उठ 
जाता तब तब वे कूच करते थे। 

Kannada J$ೕಘವu  ಗುÀ"ರದ  J$ೕಲ#$1  ಎತ0ಲfº"_ಗ  ಇ>"?@$ೕA  ಮಕ1ಳu  ತಮ4  ಎa"b 
ಪ?!"ಣಗಳನು{ ಮುಂದುವy$ಸುl$0ದjರು. 
Malayalam യി4സാേയൽമkൾ തaളുെട സകല4പയാണaളിലും േമഘം 
തിരുനിവസtിേnൽനിnു ഉയരുേmാൾ യാ4ത പുറെpടും. 
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Marathi इस्राएल लोकाचं्या एकंदर प्रवासात िनवासमंडपावरील मेघ वर जाई तेव्हा ते कूच करीत; 

Oriya େଯତେବeେଳ ବାଦଲ ପବି* ତ�uର ଦୂରକୁ ଗତି କଲା, ଇ9ାେୟଲର େଲାକମାେନ ମk ଗତି କେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਬੱਦਲ ਡਹੇਰ ੇਦ ੇਉ PਤJ ਚੁੱਿਕਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਤਦ ਇਸਾਰਏਲੀ ਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਸਫ਼ਰ ਿਵਚੱ ਅੱਗੇ ਚੱਲਦ ੇ
ਸਨ 

Tamil வாச,தலHQGTU$ ேமகL ேமேல எXLDLேபா$, இ,ரேவR DHQரB 
VரயாணL பFண# Dற#பKவாBகJ. 

వచనము 37 

ఇదే వారి పర్యాణ పదధ్తి. ఆ మేఘముపైకి వెళల్నియెడల అది వెళుల్ దినమువరకు వారు పర్యాణము 

చేయకుండిరి. 
Assamese িকY আবাসৰ ওপৰৰ পৰা যিদ 7মঘ আঁতিৰ নাযায়, 7তিতয়াৈলেক 7তওঁেলােক 
যা1া নকেৰ। 

Bengali িকY যখন 7মঘ পিব1 তঁাব̂র ওপর িছল তখন 7লাকরা তােদর যা1া VরF করার 
7চ�া কেরিন| যত�ণ না 7মঘ ওপের উেঠিছল তত�ণ তারা 7সখােনই িছল| 

Gujarati પણ Jે વાદળ પ[વ+મંડપ ઉપર ��ર થતું તા ેવાદળ હઠે ન-હ Mા ંસુધી તેઅાે મુકામ 
ઉપાડતા ન-હ. 
Hindi और यिद वह न उठता, तो िजस िदन तक वह न उठता था उस िदन तक वे कूच नहीं करते थे। 

Kannada ಆದ`$  J$ೕಘವu  ಎತ0ಲf  ಡv$  ಇರುn"ಗ  ಅದು  ಎತ0ಲfಡುವ  g$ವಸದ  ವ`$+$  ಅವರು 
ಪ?!"ಣ �"ಡX$ಲb, 
Malayalam േമഘം ഉയരാതിരുnാൽ അതു ഉയരുംനാൾവെര അവർ 
യാ4തപുറെpടാതിരിkും. 
Marathi आिण तो मेघ वर गेला नाही तर ते कूच करीत नसत; तो वर जाईपयर्ंत ते तेथेच थांबत. 
Oriya କିRu  େଯତେବeେଳ େମଘ ସେହi ପବି* ତ�uକୁ ଆ�ାଦନ କରିଥିଲା, େଲାକମାେନ େସତେବeେଳ 
େଚ�ା କରି ନଥିେଲ ୟିବା ପାଇଁ, ସମାେନe ସେହiଠା େର େମଘ ୟିବା ପୟh6R ରହିଥିେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਜਦ ਬੱਦਲ ਨਾ ਚੁੱਕ ਹੁਦੰਾ ਸੀ ਤਾਂ ਓਹ ਨਹR ਚੱਲਦ ੇਸਨ ਜਦ ਤੀਕ ਬੱਦਲ ਚੁੱਿਕਆ ਨਾ ਜਾਵ ੇ

Tamil ேமகL எXLபாQTUதாR, அ$ எXLDL நாJவைர%&L VரயாணL 
பFணாQT#பாBகJ. 

వచనము 38 

ఇశార్యేలీయులందరి కనున్ల ఎదుట పగటివేళ యెహోవా మేఘము మందిరముమీద ఉండెను. 

రాతిర్వేళ అగిన్ దానిమీద ఉండెను. వారి సమసత్ పర్యాణములలో ఈలాగుననే జరిగెను. 
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Assamese িকয়েনা 7গােটই ই+ােয়ল বংশৰ চক̂ৰ আগত, 7তওঁেলাকৰ আটাই যা1াত, 
িদনত িযেহাৱাৰ 7মঘ আবাসৰ ওপৰত আিছল, আৰF ৰািত অি} আবাসৰ িভতৰত আিছল। 

Bengali তাই [ভ̂র 7মঘ িদেনর 7বলায় িছল সমাগম তঁাব̂র ওপের এবং রােত আjন িছল 
7মেঘর 7ভতের| তাই ই+ােয়েলর সম� পিরবার তােদর পুেরা যা1াপেথ 7মঘi 7দখেত পাি�ল| 

Gujarati -દવસ દરQાન મુલાકાતમંડપ પર વાદળ અા�ાદન કરે અને રાતે વાદળ અ°�મય 
બની Jય, અેટલે ઇ6ાઅેલી લાેકાે સમY :વાસ દરQાન :Mેક મુકામન ેJઈે શકતા.  
Hindi इस्त्राएल के घराने की सारी यात्रा में िदन को तो यहोवा का बादल िनवास पर, और रात को 
उसी बादल में आग उन सभों को िदखाई िदया करती थी॥ 

Kannada ಇ>"?@$ೕಲTರ  ಮ5$ಯವ`$ಲbರ  ಕಣು�ಗಳ  ಮುಂv$  ಅವರ  ಎa"b  ಪ?!"ಣಗಳX$b 
ಹಗX$ನX$b ಕತ ನ J$ೕಘವu ಗುÀ"ರದ J$ೕL$ ಇತು0. �"l$?ಯX$b ಅo${ಯು ಅದರ J$ೕL$ ಇತು0. 
Malayalam യി4സാേയലEരുെട സകല4പയാണaളിലും അവെരlാവരും 
കാൺെക പകൽ സമയtു തിരുനിവാസtിേnൽ യേഹാവയുെട േമഘവും 
രാ4തിസമയtു അതിൽ അgിയും ഉXായിരുnു. 
Marathi परमेश्वराचा मेघ िदवसा िनवासमंडपावर राही आिण रात्री त्यात अग्नी असे; ह ेअसे एकंदर 
प्रवासात सवर् इस्राएल घराण्याच्या दृष्टीस पडत असे. 
Oriya େତଣୁ ସଦା5ଭୁ'ର େମଘ ଦିନ େବେଳ ପବି* ତ�u  ଉପେର ରହିଲା। ରା* ସମୟେର ସେହi େମଘ 
େର ଅ�ି ଦଖାେଗଲା। େତଣୁ ଇ9ାେୟଲର ସମQ େଲାେକ େଯତେବeେଳ ସମାେନe ୟା*ା କେଲ, େମଘ 
େଦଖି ପାରିେଲ। 
Punjabi ਿਕਉ 3 ਿਕ ਿਦਨ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਬੱਦਲ ਡਹੇਰ ੇਉ Pਤ ੇਹੁਦੰਾ ਸੀ ਅਤ ੇਰਾਤ ਉਸ ਿਵਚੱ ਅੱਗ ਹੁਦੰੀ ਸੀ। 
ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਸਾਰ ੇਘਰਾਣ ੇਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸਫ਼ਰ ਿਵਚੱ ਐਉ 3 ਹੀ ਹੁਦੰਾ ਿਰਹਾ।। 
Tamil இ,ரேவR வLசHதாB பFzL எRலா# Vரயாண7கm/L 
அவBகெளRலாTைடய கFகb%&L VரHQயgசமாக# பகGR கBHதTைடய 
ேமகPL, இர>R அ%"s[L, வாச,தலHQ5 ேமR த7"STUத$.
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